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Часть 1




− Ты думаешь, это та планета? − спросила Нара.
− Думаю, что та, − ответил Флирк.
− А откуда ты знаешь? Ты здесь никогда не был?
− Ну и что что не был? Летим лучше вниз. Нечего здесь торчать без толку.
− И куда ты полетишь? Ты даже не знаешь где приземляться.
− Вот заладила! Не знаю, так узнаю. Не все ли равно где?
Флирк направил корабль вниз и через несколько минут аппарат вошел в атмосферу.
− Осторожнее, Флирк, мы так разобьемся! − воскликнул Инреал.
− Ерунда! Я прекрасно знаю как приземляться.
Корабль пронесся над вершинами деревьев и рухнул посереди поля.
− Вот черт! Флирк, ты же чуть нас не угробил! − вскрикнула Рени.
− Да ладно вам. Подумаешь, стукнулись немножко. Пошли наружу. И корабль надо спрятать.
− Было бы чего прятать, − буркнул Инреал. − А то груда металлолома какая-то.
− Можно подумать, я его выбирал. Давайте, вылезайте.
− Здесь дверь заклинило, − сообщила Рени.
− К черту дверь. Ты что разучилась двери открывать? − Флирк подскочил к двери и вышиб ее всей своей массой. От перепада давления в корабль влетело большое количество воздуха, и Флирка отбросило назад.
− Заклинило! Тут просто давление снаружи больше чем надо.
− А там дышать то есть чем? − спросила Нара.
− Какая ерунда. Деревья есть, значит и дышать есть чем. − Флирк выпрыгнул из корабля и огляделся вокруг.
Нара, Рени, Инреал и Мин вышли за ним, и Флирк, взглянув на корабль, в одно мгновение уничтожил его.
− Вот так будет лучше, − сказал он. − А теперь можно и за дело приниматься.
− Ага. Какое дело? − спросила Нара. − Ты даже не знаешь куда идти.
− Да куда бы мы ни пошли, куда-нибудь да придем, − ответил Флирк и зашагал к ближайшему лесу. Все двинулись за ним и через минуту оказались у самых деревьев.
− Что за черт? − спросил Флирк. − Вы что, ходить разучились? Я иду, стараюсь не наследить, а вы? Прямо как стадо баранов!
− Ты же не сказал что надо скрывать следы, − заявила Рени.
− Ну да. Какого же черта тогда я корабль маскировал? Давайте ка возвращайтесь назад и что бы не было ничего!
Рени, Инреал и Мин пошли назад, а Нара осталась на месте.
− Мне кажется, ты слишком раскомандовался, − сказала она.
− А как же еще? Я придумал все это, значит я и командир.
− Я старше тебя и опытнее!
− Ну да. Ты старше и все равно ничего не знаешь. Ты не захотела учиться и не знаешь даже в какой стороне находится Ренс.
− А ты знаешь? Тебе, небось тоже надо полчаса что бы сообразить.
− Вовсе не нужно! Мне хватит и трех секунд! К тому же я нашел корабль на котором мы летели.
− Летели. Волочились как черт знает кто полмесяца, когда можно было долететь за пять минут.
− Что же ты не долетела?
− Интересно, мы что, должны за тебя следы убирать? − спросила Рени, возвращаясь.
− По моему, это вообще глупая затея. Притащились на чужую планету. Ничего не знаем, ни языка ни места куда нам нужно.
− Узнаем! − сказал Флирк. − Пора идти. И пора бы нам как следует замаскироваться самим. Так что бы не торчать над деревьями.
− А чего ты боишься? − спросила Нара. − Словно ты не крылев?
− А ты никогда не слышала о такой вещи, как ядерное оружие? Будь ты хоть десятком крыльвов от него не сбежишь!
− Ага. А значит став таким маленьким ты сможешь сбежать? − спросила Нара, глядя на уменьшившегося в размерах Флирка.
− Я же говорю тебе, что так нас не сразу заметят. Да и не будут так бояться.
− По моему, это ты их боишься. Даже не знаешь кого, а уже боишься.
− Я тебя не упрашивал лететь с нами. Ты сама напросилась, так что делай то что тебе говорят! − приказал Флирк.
Нара решила не спорить и стала такой же как Флирк и все остальные. Они вошли в лес и направились по узкой просеке один за одним.
− Какого черта мы так ходим? − снова заговорила Нара.
− А ты как хочешь? Хочешь встать на задние лапы? − сказал Флирк. − Ну так и вставай, я тебе не мешаю.
− Я говорю не про это, а про то что мы можем лететь, а не идти!
− Ну так взлетай! А я посмотрю как ты полетишь, − фыркнул Флирк.
Нара подпрыгнула вверх и взмахнув крыльями взлетела вверх. Через полминуты она рухнула вниз почти без сил.
− Вот, вот, − проговорил Флирк. − Это тебе не Ренс. Можешь хлопать крыльами сколько хочешь, да ничего не выйдет.
− Черт тебя занес на эту дурацкую планету, − ответила Нара. − Мы так и будем ползать как тараканы?
− Лучше бы ты помолчала, − перебил ее Инреал. − Итак тяжело, а тут еще ты со своими капризами.
Они замолчали и продолжили путь. Лес закончился, впереди появилось поле. Нара выскочила вперед и схватила какую-то зазевавшуюся обезьяну. Та подняла крик, но кричала не долго. Когти крыльвицы в одно мгновение разодрали тело жертвы. Нара съела ее, не оставляя ни одного кусочка.
− Могла бы и поделиться, − обиженно фыркнула Рени.
− А вы что, маленькие? Сами себе ищите еду.
Через несколько минут и остальные нашли пищу. Таких же обезьян и других животных, ходивших по полю.
Все пятеро наевшись улеглись в небольшой роще, решив немного отдохнуть.
− Ну что, ты не придумал, как ее искать? − спросила Нара.
− Надо найти жителей этой планеты, − сказал Флирк.
− И что? Ты подойдешь к нему сзади, постучишь когтем по спине и спросишь, не видели ли вы где Харгрет?
− Сначала, надо узнать кто они, − сказал Инреал. − И у меня возникло серьезное подозрение в том что мы с ними уже встречались.
− Где это? − спросила Нара.
− По моему, ты съела одного из них. И мы тоже. Набросились на них и сожрали десяток или два. Кто сколько поймал.
− И кто же это? Уж не те ли коровы?
− Не коровы.
− Так что? Значит обезьяны? − спросила Нара.
− Вот именно. Ты не слышала как они кричали?
− Как? Кричали как все обезьяны.
− Нет. Не как все, − сказал Инреал.
− Что же ты молчал раньше? − спросила Нара.
− Я сам не понял.
− Вот именно. Не понял, а говоришь. − Нара выскочила из под дерева и в одно мгновение поймала обезьяну, которая оказалась рядом в поле. Та подняла крик, но он нисколько не смущал крыльвицу. Нара вернулась назад, держа обезьяну в зубах, и подойдя к Инреалу бросила ему в лапы пойманного зверя. − Ну что? Как он кричит? − спросила Нара, снова хватая обезьяну лапой, когда та пыталась сбежать.
− А ты посмотри на нее, − сказал Инреал, поднимаясь. − Он взял обезьяну и выпустив когти приставил их к ней.
Послышался вопль, а затем он как-то изменился. Это был уже не вопль, а какой-то вой, напоминавший речь и слова.
− Ну. Я же говорил тебе. Это они, − сказал Инреал и на несколько мгновений отпустил животное на землю.
− А по моему, ты все это себе придумываешь. − Нара хотела было убить животное, но Инреал перехватил ее лапу и поднял обезьяну с земли.
− Она моя! Я ее поймала! − зарычала Нара.
− Я сказал нет! − ответил Инреал и отскочил в сторону, прижимая к себе животное. − Пока мы точно не узнаем, они это или нет, никто больше не тронет их!
− Да что ты раскомандовался! − зарычала Нара.
− Все правильно, − произнес Флирк, вскакивая между Нарой и Инреалом. − Мы вообще не должны были никого есть. Ни этих, ни тех в поле. − Флирк принял животное от Инреала, выскочил из рощи, отпустил его и вернулся.
− Так что, значит мы должны сидеть голодными здесь? − спросила Нара.
− Не очень-то ты и голодна, − сказал Флирк. − Вон, вокруг полно деревьев и травы. Ешь сколько влезет. Трава не бывает разумной.
− Откуда ты знаешь? Ты принимаешь за разумных каких-то обезьян и баранов, так почему бы и траве не быть разумной?
Разговор был прерван каким-то шумом. Он быстро нарастал, и вот уже над полем несся самолет. Он прошелся на небольшой высоте, а через несколько минут появились и вертолеты.
− Вот и ответ, − сказал Флирк.
− Где ответ? − спросила Нара.
− Ты что, ничего не чувствуешь? − спросил Инреал. − Или ты уже не крылев? В этих машинах те самые обезьяны. И они наверняка знают, что мы съели нескольких.
− Не велика потеря. Их тут как мух нерезаных.
− Вот глупая, − фыркнула Рени.
− Кто это глупая?! − Нара набросилась на нее и свалила на землю, впиваясь когтями.
− Прекрати! − зарычал Флирк. − Еще не хватало нам тут драк! Мы и так уже влипли!
− Да что они нам сделают?! − воскликнула Нара и выскочив из рощи понеслась наперерез одному из низколетящих вертолетов.
Тот начал быстро набирать высоту и Нара взлетела, пытаясь перехватить его. И вместо этого получила удар из оружия с борта вертолета. Снаряд прибил ее крыло, взорвался и разодрал его. Нара рухнула на землю.
− Черт бы ее взял! − взвыл Флирк и выскочил из рощи. Он оказался около Нары и схватив ее потащил под деревья. − Ты что сошла с ума, Нара?!
− Откуда я знала, что они еще и огрызаются?! − ответила та.
− Черт подери. Я что должен тебя еще и тащить?! − зарычал Флирк и отскочил от нее. − Вставай и, иди сама!
Вокруг появилось несколько вертолетов, и с них вновь прогремели выстрелы. Флирк увернулся от двух снарядов, а третий вновь попал в Нару.
− Дьявол! − взвыл он и в молниеносном прыжке достал один из вертолетов. Винт разлетелся от одного прикосновения когтей крыльва, и Флирк выдрал изнутри двух обезьян.
Он не убивал их, а держа одной лапой подскочил к Наре. Еще несколько вертолетов кружились над ними. Флирк встал на задние лапы и показал им двух пойманных. Новых выстрелов не было. Вертолеты не подлетали близко и Флирк снова присел около Нары.
− Ну. Ты еще жива? − спросил он.
− Жива, − фыркнула та. − Что ты будешь с ними делать? − спросила она, глядя на двух обезьян в лапах Флирка. Он взглянул на них, тряхнул что бы те пришли в чувство и когда они зашевелились, отпустил на землю и толкнул от себя.
− Ну. Идите отсюда! − зарычал он на них и оба существа заторопились. Они побежали все еще оглядываясь и пробежав около сотни метров замедлили шаг.
Вертолеты все еще кружились где-то в воздухе. Флирк стоял около Нары и ждал. Ждал пока она не приведет себя в порядок и не сможет идти.
Раны крыльва быстро заживали, и вскоре Нара смогла подняться. Это вызвало быструю реакцию вертолетов. Они начали новую атаку. На этот раз Флирк и Нара оказались в роще прежде чем машины настигли их. Деревья не давали большой защиты, но все же они позволяли скрыть точное положение.
− Глупая твоя башка. Какой черт тебя понес за ними?! − зарычал Флирк. − Старшая она! Да ты хуже младенца! Ничего не понимаешь!
Вертолеты все еще кружили над рощей. Флирк некоторое время размышлял, а затем вскочил с места и в одно мгновение переменился, превращаясь в обезьяноподобное существо.
− Вот так вот! − сказал он. − И все сделайте так же! Нара, ты поняла?!
− Поняла, − ответила та и переменилась как и все, становясь обезьяной. − Лучше уж быть коровой, чем этой, − сказала она.
− Ну так и становись коровой, если тебе так хочется, − ответил Флирк.
− Ну да. Вы потом еще решите что меня можно и доить.
Они продирались сквозь заросли и вскоре добрались до другого конца рощи. Лес был окружен. В поле стояло несколько машин и вокруг ходило большое количество обезьян с предметами напоминавшими оружие.
− Пошли, − сказала Нара, пытаясь выйти из рощи.
− Ты что, сошла с ума?! − закричал Флирк. − Ты же и языка не знаешь! Они тут же поймут что мы чужие!
− И что же нам делать? − спросила Нара.
− Ничего. Сидеть и ждать, − ответил Флирк.
− Чего ждать то?! Они что, уйдут просто так?
− Не уйдут. Но и мы не дураки.
Флирк взглянул на деревья, выбрал довольно большое и ветвистое. Он быстро вскарабкался наверх и крикнул остальным:
− Что застряли? Забирайтесь!
− Превратили в обезьяну, теперь и по деревьям лазать заставляют, − пробормотала Нара, подходя к стволу.
Они забрались на два дерева и расположились на толстых ветвях.
− И что теперь? − спросила Нара.
− Ничего. Держись как следует там и молчи.
− И долго так сидеть? − не унималась она
− До завтра, − ответил Флирк.
− Я серьезно, − проговорила Нара.
− А он и говорит серьезно. − Инреал ткнул ее обезьяньей лапой. − Будем сидеть здесь до завтра, пока весь этот шум не уляжется. − Он показал на машины в поле. − И поменяй себе одежду. Мы не должны выделяться на фоне деревьев. Сделай такую же как у меня.
− Что мне еще сделать? − занудно спросила Нара, меняя свой вид.
− Замолчи. А еще лучше, засни, − ответил Флирк. − Так будет больше пользы.
Все разговоры прекратились. День подходил к концу. В какой-то момент солдаты снялись со своих мест и пошли к лесу. Они прошли цепью, вскоре миновали деревья на которых сидела пятерка пришельцев.
Уже становилось темно, когда солдаты вернулись, держа в руках фонари и факела. Они о чем-то шумели, а через некоторое время погрузились в машины и уехали.
На утро все проснулись от крика. Нара каким-то образом очутилась внизу и дралась со зверем, явно превосходившим ее по росту и силе.
Флирк прыгнул вниз налету превращаясь в крыльва. Он сбил зверя с Нары и в одно мгновение перекусил ему хребет, а затем просто съел его. Он обернулся к Наре, которая сидела на земле и еще отходила от происшедшего.
− Черт тебя побери. Тебя что, надо всему учить? − спросил Флирк. − Может, мне съесть тебя сейчас? Тогда ты хоть чему-нибудь научишься! − Он вновь превратился в обезьяну.
− Откуда я знала что здесь водятся такие звери? − ответила Нара. − Он набросился на меня и стащил с дерева. А ты что, его съел? Может, он разумный.
− Если бы он был разумным, он не кинулся бы на тебя, − ответил Флирк.
− Откуда ты знаешь?
− Ну хватит болтать! Нам пора отправляться.
− И как ты хочешь отправиться? И куда? Мы даже языка не знаем.
− Вот и узнаем, − ответил Флирк. − Пошли.
− Куда ты хочешь пойти?
− Куда, куда! Что ты все кричишь? Не хочешь идти, оставайся здесь!
− Вот и останусь! На зло вам всем!
− Вот и оставайся!
Флирк, Инреал, Рени и Мин вышли из рощи, отправились по следам машин, оставшихся с прошлого дня. Они быстро оказались на дороге и вскоре уже оказались в поселке. Большинство жителей поселения были теми самыми обезьянами, но встречались и коровы и другие животные.
− Черт возьми, неужели они и вправду все разумные? − спросила Рени.
− Да что-то не похоже, − ответил Инреал. − Вон, смотри, как обезьяны гонят корову. Наверняка это домашний скот, а не разумные существа.
Позади послышался сигнал, и четверка отскочила с дороге проехавшей машины. Шофер что-то кричал, махая руками.
− Чего это он недоволен? − спросил Инреал.
− Понятно чего. Видишь на каком чудовище ездит? Он думает что сильнее всех, вот и кричит на всех, − сказал Флирк.
Машина уехала вперед, а четверка продолжала идти.
− И что мы будем делать? − спросила Рени.
− Будем искать. Спросим у кого-нибудь.
− А что спрашивать то?
− Ясно что. О Харгрет. − Флирк перешел дорогу какому-то жителю и тот остановился. − Мне нужно найти Харгрет, − сказал он.
Незнакомец проговорил что-то непонятное.
− Харгрет, Харгрет, − повторил Флирк.
− Харгрет, − повторил тот и вновь что-то заговорил, повторяя имя Харгрет.
− Черт возьми, ничего не понимаю, − проговорил Флирк. − Куда идти? − спросил он у незнакомца и начал показывать в разные стороны. Тот замотал головой и хотел было уйти.
− Нет, нет, Мне надо найти Харгрет, − сказал Флирк, снова задерживая его.
− Харгрет! − выкрикнул тот и вновь что-то заговорил на своем языке.
− Ну да. Харгрет Син Килемантара, − сказал Флирк.
− Харгрет Син Килемантара! − воскликнул заговорил незнакомец, затем развернулся и показал в сторону. − Харгрет Син Килемантара, − сказал он.
− Ну вот! Я же говорил, что они ее знают! − воскликнул Флирк. − Идем!
Они отпустили человека, который еще что-то говорил повторяя имя Харгрет Син Килемантары и пошли по указанному направлению, перескакивая через заборы, проходя сквозь какие-то кусты. Только дома они обходили, не пытаясь пройти сквозь них.
Какой-то человек выскочил из дома и набросившись на четверку начал что-то кричать.
− Ну что ты кричишь? − проговорил Флирк. − Мы идем к Харгрет Син Килемантара. − Он показал направление.
Человек продолжал кричать и показывал куда-то вниз.
− Чего ему надо? − спросил Флирк, обращаясь к Инреалу.
− А кто его знает? Может, он хочет что бы ты выдернул эту траву?
Флирк взглянул на кричавшего, затем вниз.
− Это? − спросил он, показывая на растения под своими ногами. Ответ человека не был понятен, но он явно изменился. Флирк наклонился, вырвал из кустик и вручил его человеку.
Тот заорал еще громче и начал звать кого-то еще. Вокруг собралась куча людей-обезьян. Четверку вытащили на дорогу. Все вокруг кричали и махали руками.
− Черт возьми. Что им надо? − снова произнес Флирк. − Он попытался обойти людей, но те не давали прохода и кричали все больше.
К четверке прошел еще какой-то человек. Остальные расступились и поумолкли. Подошедший что-то спросил, обращаясь к четверке.
− Я не понимаю. − сказал Флирк и его слова повторили все остальные.
Человек что-то сказал другим. Четверку подхватили под руки и куда-то повели.
− Может, нам лучше сбежать? − спросил Инреал.
− Не знаю. − сказал Флирк. − Подождем немного. Может, они поймут что нам надо?
− Да уж. Они поймут. − сказала Рени. − По моему, они ничего не понимают.
− Почему ничего? Они же поняли про Харгрет. Может, и теперь поймут.
− Да. Только вот ведут нас не в ту сторону. − сказала Мин.
− Это плохо, но не беда. Мы же теперь знаем в какую сторону идти. Вот отпустят нас, тогда и пойдем дальше.
− А если нас не отпустят? − спросил Инреал.
− Ну ты смешной какой-то! Где ты видел что бы крыльв просто так сидел в клетке? Не отпустят, тогда сами уйдем.
Их провели по улице, ввели в какой-то дом и усадив на скамейку начали что-то спрашивать.
Разговора не получалось.
− Послушай, Флирк, может надо начать программу контакта? − Спросила Мин. − Харгрет говорила, что другого способа научиться говорить нет.
− Ну так попробуй. − сказал Флирк. − Ты ведь, кажется в этом была лучше всех.
− Кри был лучше всех. − Сказал Инреал.
− Ну так позови его, раз он лучше. − ответил Флирк. − Мин, давай.
Она поднялась, подошла к решетке, за которой сидела вместе со всеми и окликнула сидевшего за столом человека-обезьяну.
Тот встал и Мин начала. Она показала на себя и назвала свое имя, затем показала на других и назвала их имена.
Человек среагировал несколько странно. Он сорвался с места и куда-то побежал. Через полминуты он вернулся еще с кем-то и Мин повторила все что сказала перед этим.
Второй, похоже, был более предрасположен к разговору и Мин сумела вытащить из него несколько слов. Через несколько минут разговор стал более живым и Мин продолжала и продолжала его. Человек, явно устав, взял стул и сел около клетки.
Контакт продолжался. Прошло около часа. Мин, наконец, повернулась к своим.
− Все нормально. Он не плохо соображает. − сказала она.
− Ты ему объяснила что нам надо? − спросил Флирк.
− Нет еще. Это трудно объяснить. − Мин повернулась к человеку, сказала ему что-то и вернулась к своим. − Я сейчас передам вам все слова, которые я поняла. − Она использовала полевую передачу и через несколько секунд все уже знали то что узнала Мин. Этого действительно было недостаточно и Мин после небольшого перерыва продолжила разговор с человеком.
Она иногда поворачивалась к своим и передавала то что им было нужно. В какой-то момент сидевший человек начал злиться, а затем встал и обругав Мин куда-то ушел.
− Глупая башка. Он решил, что я знаю язык и издевалась над ним все это время. − сказала Мин, возвращаясь на свое место.
− Они, наверно, все такие глупые. − сказал Инреал.
− А где ты видел кого-то, кто умнее крыльвов? − сказал Флирк.
− Где, где. А Харгрет?
− Харгрет сама крыльв.
− Харгрет хийоак, а не крыльв.
− Все равно, она крыльв. И хийоак.
Четверку вызвали и они предстали перед какой-то группой людей сидевшей за столом.
− Это суд. − сказала Мин.
− Да неужели? − спросил Инреал. − А за что нас будут судить?
− За порчу чужого имущества.
− Какого это?
− Тех растений. − сказала Мин.
− Как это? − удивился Флирк.
− Они их сажают и выращивают. А мы как дураки потопали через эти посадки, да еще и вырвали что-то.
− Ну так они же нам не объяснили.
− Знаешь, Флирк, ты выглядишь как большой взрослый бугай. И объяснить им то что ты этого не понимал, практически невозможно.
− Может, нам стать поменьше?
− Когда? Сейчас? Они же тут же нас прибьют! Или вызовут армию. Мы не должны показываться.
− Почему? Здесь же Харгрет.
− Вот смешной, а на Ренсе ее не было? Они знают Харгрет, но она то не вытаптывает посадки.
− И что теперь будет? − спросил Инреал.
− Не знаю. Посмотрим. − ответила Мин. − Может быть…
− Тихо! − приказал голос какого-то человека. Приказ был уже понятен крыльвам и они замолчали.
Начался суд. Выступали какие-то люди. Кто-то был явно зол на четверку и суд выслушивал все обвинения. Затем начался допрос четверки. На все отвечала Мин и за одно переводила то что понимала.
− Вы признаете себя виновными? − спросил судья.
− Мы признаем себя непреднамеренно виновными. − ответила Мин.
Ее ответ явно разозлил остальных. Мин ответила еще на несколько вопросов и суд после нескольких минут совещания прямо в зале вынес постановление.
− Вы должны оплатить весь ущерб. − сказал судья.
− Нам нечем платить. − ответила Мин.
− Тогда, вы отработаете в оплату ущерба.
Возражений со стороны крыльвов не было. Смешно было бы отказываться от какой-то работы, тем более, что они чувствовали за собой вину.
Им дали инструменты и какой-то крестьянин "показал" что делать. И четверка принялась за "дело"..
Крика и ругани после этого было еще больше. Четверка не могла понять в чем дело. Крестьяне вновь собрались вокруг и вновь привели всех четверых в суд. Они кричали и ругались. Топали ногами и били руками по столам. Все сводилось к одному. Четверка провинившихся сделала что-то еще хуже прежнего.
− Вы понимаете что сделали? − спросил судья.
− Нет. − ответила Мин. − Нам показали что делать и мы так и делали.
− Так может поступить только трехлетние дети! − закричали крестьяне. − Это издевательство! Их надо посадить в тюрьму!
Постановление было более суровым. Суд приговорил четверку к двум месяцам тюрьмы. Крыльвов посадили в фургон и под охраной отправили куда-то из села.
− Может, нам пора сматываться? − спросил Инреал.
− Только не сейчас. − ответил Флирк. − Посмотри, куда мы едем. Как раз в ту сторону. Так что все будет нормально. Вот приедем, а там, глядишь, и сбежим.
Но бежать оттуда куда их привезли было не так просто. Конечно, это было легко сделать крыльвам, но они не хотели себя выдавать, а потому действовали как можно более похоже на людей.
− Может, нам следует здесь подучиться говорить? − спросила Рени.
− Точно. − сказала Мин. − Здесь же полно людей. − Она показала на заключенных, сидевших в камерах и подойдя к одному из них начала разговор. Тот взглянул на нее, несколько повеселел и заговорил.
Говорил он не долго. Позывы его тела были явно сильнее и через некоторое время Мин буквально шарахнула его об стену, когда он не в меру распустился.
− Черт возьми. Это здесь не так просто. − сказала она, возвращаясь к своим. − Они же преступники и делают все что хотят.
Начавшийся инцидент не был закончен. Разозленный человек вызвал свою компанию и около полутора десятка человек окружили четверку.
− Послушай, Мин, а раз они преступники, значит, нам незачем с ними и церемониться? Сожрать парочку другую и они сразу успокоятся. − сказала Рени.
− Жрать не нужно, а вот отделать их как следует стоит. − сказал Флирк.
Драка была короткой и жестокой. Крыльвы не жалели никого. Они ломали кости нападавшим и те выходили из игры. Когда осталось лишь трое против четверых, нападавшие поняли что им не светит никакой победы и попытались удрать. Но не в правилах крыльвов было отпускать обидчиков просто так. Тройка получила то же самое что и остальные.
− Вот уж точно, они все тупые. − сказал Флирк. − Интересно, как нам учиться говорить у тупых людей?
− А никак. − ответила Мин. − Учиться надо у других, а не у этих.
Кто-то начал приходить в себя после драки и послышались стоны. На них отреагировали охранники за дверями и через некоторое время они заглянули в камеру.
− Что здесь такое? − спросил один из них, увидев людей, валявшихся на полу.
− Подрались. − сказала Мин. − Друг с другом. − добавила она через мгновение.
− А почему никто не вызвал нас?
− А кому вызывать? Они все друг дружку и перебили.
− А вы?
− А мы то что? Мы сидели тихо и спокойно, никого не трогали.
− А почему не вызвали охрану?!
− Кого? − переспросила Мин. − Я плохо понимаю язык.
Происшествие в тюрьме не прошло незамеченным. Шестнадцать заключенных, попавших в лазарет в один голос заявили что их избили те четверо, которые остались в камере.
Четверку доставили к начальнику тюрьмы и Мин устроила образцово-показательный контактный разговор, в котором узнала не мало новых слов и от которого начальник пришел в ярость. Всех четверых посадили в одиночки.
Но для крыльвов не могли быть одиночки. Они легко переговаривались друг с другом через биополе.
На третий день их выпустили и отправили в новую камеру. Заключенные там уже были наслышаны о подвиге новичков и не старались особенно их задеть. Они лишь пробовали их испытать на прочность.
− Не нужно обращать на них внимание. − сказал Флирк. − Пусть бесятся.
В какой-то вечер, после отбоя к Мин подошло пятеро заключенных. Они схватили ее и попытались связать, заткнув рот.
Вой людей разнесся по камере. Этот вой был смешан с каким-то странным звуком, затем послышался хруст и новый вой. Кто-то побежал через камеру, но словно дьявол на человека бросилась тень. Мин свалила его и одним движением вывернула ему обе руки.
Кто-то еще кричал. Сваленный человек оказался без сознания и Мин поднялась над ним. Ее горящий взгляд прошелся через камеру и она метнулась к новому человеку. Тот пытался спрятаться, но Мин вытащила его из под нар за хвост… Ее месть была ужасна.
Флирк выскочил на середину камеры и рядом оказались все остальные крыльвы. Желающих нападать больше не было.
Вновь было разбирательство у начальника, вновь карцер, на этот раз в него попала только одна Мин.
Через два дня Мин вернулась и четверку перевели куда-то в другое место. Их отправили на нижний подвальный этаж.
Новая компания была пострашнее предыдущих. В камере оказались не просто преступники. В большинстве это были убийцы и насильники. Новая схватка не сулила ничего хорошего. У заключенных было не только злоба и сила. У них было припрятано оружие и положение крыльвов стало совсем ненадежным.
Критический момент наступил вечером первого же дня, когда главарь всей этой своры потребовал к себе в постель Рени.
− Спокойно, ребята. Я знаю что делать. − сказала Рени. − Не беспокойтесь. Утром все будет в порядке.
Рени вышла к главарю и он увел ее к себе за загородку. Никому не дано было знать что случилось. Только сама Рени и крыльвы знали об этом. Похоть человека стала для него последней. Он испытал истинное наслаждение, оказавшись в желудке чудовища, появившегося на месте Рени в самый последний момент.
Утром Рени вышла как ни в чем не бывало. Никто особо не обратил на это внимания и лишь ко времени завтрака кто-то решил заглянуть к боссу.
Его не было. Просто не было. Не существовало. Кто-то поинтересовался об этом у Рени.
− Что? − спросила она. − Где кто? − Ей показали на загородку и Рени прошла туда словно не понимая. − А… Этот человек? − спросила она.
− Да. Где он?
− Его нет. − сказала она.
− Мы сами знаем. Где они. Куда он ушел?
− А… Куда ушел? Ушел в меня.
− Да не это! Куда он ушел? Сам. Где он сейчас?
− Нигде. Я его съела. − сказала Рени. − Он сам меня попросил.
Никто так и не понял что слова Рени были самыми настоящими. Босс исчез и с этого момента его больше никто не видел. По тюрьме была объявлена тревога, но ничего не было найдено.
В следующий вечер кому-то вновь захотелось переспать с крыльвами. И на этот раз четверка отказалась.
− Нам не стоит устраивать драк. − сказал Флирк, когда требование было поставлено силой. − Рени, Мин, я думаю, они заслуживают того что вы с ними сделаете.
На следующее утро из камеры исчезло еще два человека. Охрана не на шутку встревожилась. Ответ Рени и Мин на этот раз напугал заключенных. Кто-то поверил в то что они могли что-то сделать с тремя людьми и на следующую ночь никто не решился потребовать двух женщин крыльвов.
Рассказ о "съеденных" людях дошел до начальника тюрьмы. Он и не думал в это верить, но вызвал Мин и Рени для допроса.
− А кто их знает, куда они делись. − ответила Мин. − Я за ними не следила.
Несколько дней прошли без инцидентов, а затем кто-то вновь решил попасть в пасть крыльвов. Один из заключенных напал на Мин посреди ночи. Она молча приняла его, накрылась одеялом вместе с ним и на утро человека не нашли.
Оказалось, что кто-то знал о предстоящем "покушении" и четверка оказалась в окружении заключенных.
− Что вы с ними сделали? − спросил один из них. − Он стал новым боссом в камере.
− Мы их съели. − сказала Мин. − Вы хотите что бы мы и вас съели? − спросила она, выходя вперед. − Кто об этом пикнет, не доживет до следующего утра! − Мин говорила тем языком, на котором общались заключенные и ее речь была для них очень убедительной.
Однако они еще не были убеждены в том что людей действительно съели. Босс приказал своим подчиненным схватить Мин и троих остальных человек. Крыльвы не сопротивлялись.
− Ты нарываешься, босс. Я предупреждаю, что это не кончится добром для тебя. − Она пальцем показала на босса. − И вы все здесь будете подчиняться мне! − проговорила она вырываясь из рук державших ее людей.
− Взять ее! − закричал босс и Мин снова схватили. − А ты еще не так у меня запоешь! − Он подошел к ней и со всего размаху ударил в живот.
− Это твоя смерть. − сказала Мин. Четверо человек, державших ее разлетелись в стороны. В следующее мгновение на месте Мин был настоящий крыльв. Не настоящего размера, но настоящего вида. Мин прыгнула на босса и ей было достаточно нескольких мгновений что бы человек исчез в ее пасти. − Кто пикнет, тому смерть! − прорычала Мин и вновь превратилась в женщину.
Оцепеневшие заключенные не могли произнести и слова. Они были в ужасе. И от того что увидели и от полученного предупреждения.
Мин прошла и сама отцепила людей от троих своих собратьев. Они вернулись на свои места и, как ни в чем не бывало, принялись за свои разговоры не относящиеся к людям.
Но исчезновение нового человека не могло оказаться незамеченным. На подозрении была только та самая четверка, которая была виновна и в прежних нарушениях.
Крыльвов вызвали к начальнику.
− Что вы сделали? − спросил он сходу.
− А что мы сделали? − спросила Мин.
− Куда вы дели пятерых заключенных?
− Заключили их в такую камеру, откуда ни один заключенный не может быть исключен. − Ответила Мин.
− Вы драконы!
− Кто? − Переспросила Мин, поворачиваясь к своим. − Кто нибудь знает это слово? − Спросила она. Ответ был отрицательным. − Объясните мне, господин начальник, что такое "дракон"?
− Не играйте мне здесь! − Вскочил он со своего места.
− Не понимаю. − Проговорила Мин. − Говорите понятным языком.
− Я отправлю вас к Стеннеру Син Верру! − Произнес начальник.
− А это где? − Спросила Мин. − Далеко отсюда?
− Дальше некуда. − Ответил человек.
− Да у тебя силенок не хватит. Дальше некуда! И не жалко тебе тратить деньги на космический корабль, начальник? По моему, у тебя и корабля то такого нет.
− Не заговаривайте мне зубы!
− Послушай, отстань от нас, а? Мы ведь ничего плохого тебе не сделали.
− Да вы!.. − Он осекся и взглянул на Мин каким-то другим взглядом. − Дьявол. Вы что, специально сюда забрались?
− Вот глупый! Кто же специально будет забираться в тюрьму? Нас посадили за непонятно что. У тебя же есть бумаги, начальник. Ты знаешь за что мы здесь.
− Вы здесь за оскорбление властей и суда. − Сказал начальник.
− Ну так они сами оскорбились, когда мы не смогли им ничего объяснить. Мы не виноваты в этом.
− Что вы сделали с людьми?
− Съели. − Сказала Мин.
− Я серьезно! − Закричал начальник.
− Может мне еще кого нибудь съесть, что бы он понял? − Спросила Мин, поворачиваясь к Флирку.
− Забудь об этом. Они же с ума сойдут. − Ответил Флирк.
− Вы будете отвечать?! − Закричал начальник.
− Нет. − Сказала Мин, разводя руками.
Четверку увели. Вечером за Мин пришли охранники и отправили ее в какую-то другую камеру. Крыльвы знали все что с ней делалось.
В эту же камеру посадили какого-то заключенного с явными наклонностями к насилию.
"Что мне делать?" − спросила Мин.
"И не думай его есть. Они же этого ждут. Наверняка подглядывают. Ты же знаешь сколько может быть всяких подглядывающих и подслушивающих штучек." − Ответил Флирк. − "Будет приставать, сделай из него отбивную."
Насильника унесли со сломанной рукой и расцарапанным лицом. Мин вернули в камеру и через некоторое время ей было устроено новое испытание. В камере появился новый человек, которому было дано "задание" изнасиловать Рени. Он приступил к делу не сразу, а через день и поплатился за это целостностью костей.
Подходил к концу первый месяц заключения. В камере появилось несколько новых заключенных. Один из них, ничуть не подозревая о происходивших до этого событиях, разговаривал с Мин. У него не было тех желаний, с которыми обычно оказывались другие.
Мин не отказывалась говорить тем более, что Нер Син Кросс был не из преступного круга. Его речь была совсем другой и Мин училась у него говорить. А вместе с ней учились и остальные крыльвы.
Время заключения подходило к концу. И чем ближе оно было, тем большее давление на крыльвов оказывал начальник. Несколько раз производились допросы, в которых четверку склоняли к признанию того что она убила пятерых заключенных и спрятала трупы.
− Может, вы признаетесь, господин начальник? − Спросила Мин на очередном допросе в присутствии следователя. − Это ведь вы убили их. Вы тайно вывезли их ночью из камеры и убили. А мы? Извините, где мы могли их спрятать? Под нарами? Так подите и посмотрите. Там нет трупов.
Заключенные не могли подтвердить что видели Мин в виде чудовища. Они заявляли что это была чья-то шутка, которую подхватил начальник. Они и не могли говорить иначе, потому что оставались вместе с этим чудовищем каждую ночь наедине.
− Кончились ваши каникулы. − Произнес в один из дней надсмотрщик, появляясь в камере. − Шахта восстановлена. С сегодняшнего дня вы начинаете работать!
Кому пришло в голову разделять крыльвов? Им это было все равно. Все четверо оказались в разных забоях с разными людьми и начальниками участков. Крыльвы, как и прежде спокойно вели свои разговоры и будто между прочим долбили камень в шахтах. До окончания срока оставалось всего несколько дней.
Следствие по делу об исчезновении заключенных зашло в тупик. Другого не приходилось и ожидать. Начальник, страстно желавший найти причину оставить четверку в тюрьме, устраивал всякие ловушки с помощью других заключенных. У него нашлось не мало союзников из тех, кому здорово досталось от четверки.
За два дня до окончания срока Мин оказалась одна в забое. Начальник участка отправил всех куда-то и ушел сам. Через минуту прогремел взрыв.
Удар снес балки, державшие породу и вход в штольню завалило. Мин оказалась отрезанной от всего мира многометровой толщей пород. Начальник участка заявил, что в штольне в момент взрыва никого не было и никто не стал разгребать завал.
− Вот уж точно его надо съесть. − сказала Мин перелетев из одной штольни в другую. Она оказалась вместе с Флирком и они пошли из штольни, оставив работу.
Начальника участка, где работал Флирк не было и никто из заключенных даже не подумал что-то говорить двоим уходившим.
Мин и Флирк легко нашли начальника участка Мин. Он был сильно взволнован, увидев Мин, но старался не подавать вида.
− Ты совершил попытку убийства. − Сказала Мин, подходя к нему. − Совершил преднамеренно и умышленно!
− Нет! − диким голосом вдруг взвыл человек. − Я не хотел! Я… Я… Это начальник! Он приказал мне! Пощадите! Я… − Он встал на колени перед Мин и схватил ее за руки. − Он приказал мне! Он!..
− Пошел вон, падаль! − Оттолкнула его от себя Мин и плюнула в сторону. − Противно и смотреть то на такого.
Начальник Мин поднялся и убежал. Убежал с какими-то ненормальными мыслями насчет Мин и ее друзей. Он снова принимал их за кого-то особенного, но на этот раз не того кем считал их раньше.
Два дня прошли без каких либо осложнений. Даже былые окрики начальников в последний день куда-то исчезли.
− Черт его знает? − Удивляясь проговорила Мин, когда начальник собственноручно вручил четверке документы об освобождении с отличной характеристикой и сам проводил четверку за ворота тюрьмы.
− Может, спросить его что это все значит? − Спросила Рени.
− Лучше не надо. А то вдруг передумает. − Сказал Флирк.
Четверка двинулась по дороге выбрав нужное направление.
− А что тебе говорил твой знакомый? − Спросил Флирк у Мин.
− Он сказал что я могу обратиться за помощью к его друзьям на воле, то есть здесь. Они живут в городе, который как раз на нашем пути.
− Ну что же. Раз так, значит мы можем ими воспользоваться, если что.
Они так и шли по дороге, пока не добрались до города. Мимо проезжали машины, вокруг были леса и поля. Кое где виднелись деревни. но все они были в стороне от дороги.
Город встретил четырех крыльвов с каким-то недоверием. На них косо смотрели, а затем рядом остановилась полицейская машина и вышедший человек потребовал документы. Флирк показал бумагу об освобождении. Полицейский долго ее рассматривал, пока не вернул.
− Таким как вы нечего делать в нашем городе. − сказал он.
− Ой, да мы и сами не собираемся здесь оставаться. − сказал Флирк. − Мы идем на восток.
− И куда же вы идете?
− Искать Харгрет Син Килемантару.
− Ну-ну. А Стеннера Син Верра вам не нужно?
− Вот пристал. − проговорила Мин. − Послушай, езжай своей дорогой и не мешай нам. А не то и до беды недалеко.
− Ты угрожаешь мне?!
− Да такому стручку и угрожать то стыдно. − ответила Мин, глядя на человека с отвращением. − Идем, ребята.
− Стоять! − выкрикнул полицейский. В его руке появилось оружие.
Человек не успел и моргнуть глазом, как пистолет сделал петлю в воздухе и брякнулся на дорогу.
− Пошел вон, стручок! − сказала Мин и пошла от полицейского, догоняя своих.
Машина развернулась и догнав четверку встала поперек ее дороги.
Крыльвы почти не сговаривались. Полицейский не успел выйти из машины, как та оказалась на боку.
− Пока, дядя. − сказала Мин и четверка двинулась дальше. Машина осталась позади. Людям было трудно из нее выбраться и трудно вернуть в нормальное положение.
Прошло несколько минут. Откуда-то появилось несколько полицейских машин и через минуты четверка оказалась схваченной.
− Вы обвиняетесь в нападении на полицейского и в порче государственного имущества! − Сказал полицейских.
− Черт возьми! Не прошло и дня, как опять порча государственного имущества! − Воскликнула Мин. − Ну прямо бред какой-то!
Крыльвов доставили в полицейский участок.
− Вы имеете право на один телефонный звонок. − Сказал полицейский. − Можете вызвать своего адвоката.
− Вызвать кого? − Спросил Флирк.
− Адвоката.
− А это что за черт? − Удивленно спросил он, взглянув на Мин.
− А кто его знает. − Ответила она.
− Вы будете звонить?
− Нам что, делать нечего? Звонить еще куда-то. − Проворчал Флирк.
− Погоди ка! Я знаю кому мы позвоним. − Сказала Мин и подошла к телефону. − Э… Вы мне не поможете? − Спросила она полицейского.
− Что еще?
− Где здесь какая цифра, я не умею читать.
− Откуда вас только берут таких! Какой номер?
Мин назвала номер и полицейский сам набрал его. Телефон не отвечал некоторое время.
− Дом Син Трайена. − Сказал какой-то голос.
− Можно позвать господина Лэнза Син Трайена? − Спросила Мин.
− Кто его спрашивает?
− Меня зовут Мин. Он меня не знает, я от Нера Син Кросса.
− Одну минуту.
Через некоторое время послышался другой голос.
− Лэнз Син Трайен.
− Здравствуйте, меня зовут Мин. Я и мои друзья сегодня утром освободились. Мы были вместе с Нером Син Кроссом и он сказал что мы можем обратиться к вам, если нам потребуется помощь.
− И что случилось?
− Мы в полиции. Нас обвиняют черт знает в чем, но ничего такого не было.
− В каком вы участке?
Мин взглянула на полицейского и спросила в каком участке они находятся. Она назвала его Син Трайену.
− Хорошо. Я приеду через некоторое время. Ждите. − Сказал он и повесил трубку.
− Он приедет через некоторое время. − Сказала Мин.
Четверку посадили в камеру и она пробыла там около получаса. Затем их доставили в кабинет комиссара, где оказался и Син Трайен. Через полчаса словесной перепалки полиция выпустила четверку и Син Трайен отвез их на своей машине в другой район города.
− Чем будете платить? − Спросил Син Трайен.
− Платить? − Переспросила Мин. − У нас ничего нет.
− Что же так? Придется вам как следует отработать.
− Пожалуйста. Скажите что делать.
− А что вы умеете?
− Да что угодно. Главное только правильно объяснить что и как.
− Хорошо. Банк сможете взять?
− Это как? − Удивилась Мин.
− Шутка. − Сказал Син Трайен. − Я отправлю вас к одному человеку. Он вам и скажет что делать. А потом вернете долг. С вас четыреста левов.
− Ладно. Мы вернем. − Сказал Флирк.
− Вот и прекрасно. Син Кросс что нибудь передавал мне?
− Да нет. Сказал передать вам, что его бабушка заболела.
− Что же вы сразу не сказали?
− Да я как-то и забыла. Не понимаю зачем подобное нужно говорить?
− А ты поменьше спрашивай и делай что говорят.
− Как же делать, если не спрашивать? − Ответила Мин. − Вот чудак. − Добавила она на языке крыльвов. − И чего ему нужно?
− Что вы там говорите? − Спросил Син Трайен.
− Я переводила свои слова. Они не все понимают этот язык. Я и сама плохо его знаю.
− Это и заметно. − Сказал Син Трайен.
Машина остановилась и Трайен проводил четверку в какой-то двор, где оказалось несколько человек.
− Принимай, Грог. − Сказал Трайен. − Они должны мне четыре сотни. Только что из ворот.
− За что сидели? − Спросил Грог.
− За то что траву дергали. − Ответила Мин.
− Ну ребята, вы даете! − Воскликнул кто-то.
− Подумаешь. − Проговорила Мин. − За какую-то ерунду посадили в тюрягу! И сегодня тоже. Нападение на полицию, нападение на полицию! Тьфу!
− Ну а что вы еще умеете? − Спросил Грог. − Про травку ясно, а еще?
− А что еще?
− Ну, например, убить кого нибудь сможете?
− Да раз плюнуть! − Сказала Мин. − Любой свинье горло перегрызу. Могу и корову завалить.
− Прекрасно. А как на счет того что бы взять банк?
− Это как?
− Ну, как мы научим. Главное что бы вы смогли.
− Ну, научите так сможем. Почему бы не суметь доброе дело сделать? − Ответил Флирк.
− Доброе! − Рассмеялся кто-то.
− А что? Это доброе дело взять банк. − Сказал Грог.
− Ну раз доброе, значит возьмем. − Сказал Флирк. − Мы только злые дела не делаем. А остальное все что угодно.
− Говорите, злые дела не делаете?
− Да. А что?
− Ну а как вы собираетесь взять банк, если вам будут мешать?
− А кто будет мешать?
− Полиция.
− Странно. − Сказала Мин. − Чего это она будет мешать? Они же не должны мешать делать добрые дела. − Вокруг вновь раздался смех. − Что смешного? − Спросила Мин.
− Ну вот вы все говорите, доброе, доброе. А полиция с вами по доброму поступила?
− А кто ее знает?
− Так что, вам было хорошо в тюрьме?
− Нет.
− Значит, она сделала для вас зло. Так?
− Так.
− Ну и как же вы поступите с теми кто делает зло?
− Послать их к черту. А будут лезть не в свое дело, так врежу, что на всю жизнь запомнят.
− Вот это верно. − Сказал Грог. − Ну что же. Вот завтра и посмотрим как вы работаете. Пойдете брать Сеннерский банк.
− А как брать то?
− Как как? Войдете, заберете все деньги в кассе и смоетесь. Деньги принесете сюда.
− Так ведь нельзя же брать чужое. − Сказала Мин.
− Вот дьявол! Ты что ничего не понимаешь?
− Не-а. Что бы взять банк надо войти внутрь и забрать деньги? Странно. Может, я чего-то не понимаю?
− Ты откуда такая взялась?! − Разозлился Грог.
− Откуда? − Спросила Мин. − С неба свалилась.
− Черт вас возьми! Вам деньги нужны?!
− Зачем?
− А что вы будете отдавать Син Трайену?!
− А-а! Нужны, нужны.
− А где находятся деньги? В банке. Вот там их и надо брать!
− Так надо брать не банк, а деньги?! − Воскликнула Мин.
− Вот черт! Ты что языка нормального не понимаешь?!
− Да я всего два месяца как начала учиться говорить на этом языке. − ответила Мин.
− Боже… В общем так. Входите, Говорите: "Это ограбление!". Наставляете на всех оружие и берете деньги. Ясно?
− Ясно. А что, обязательно с оружием? Может, просто попросить?
− Вы глядите! Попросить! − Залился смехом Грог.
− Да кто вам даст? Пока сами не возьмете, никто ничего вам не даст.
− Послушай, Мин, ты уверена, что это нормальное дело? − Спросил Флирк, на непонятном людям языке.
− Не знаю. Мне кажется все таким странным. По моему, на Ренсе такого не было. А может было? Я что-то не помню.
− По моему не было. − Сказал Флирк.
− Что вы там болтаете? − Спросил Грог.
− Объясняю ребятам что надо делать. − Сказала Мин.
− Ну-ну, давай объясняй. Объяснить то сумеешь?
− Ну как я поняла так и они поймут. − Ответила Мин. − Ну так как? − Снова обратилась она к своим.
− Ладно, завтра посмотрим. − ответил Флирк.
На следующий день Грог объяснял четверке что надо делать.
− Главное, вы должны как-то изменить себя. − Сказал он.
− Ну, да это раз плюнуть. − Сказала Мин. − Что, прямо сейчас?
− К черту сейчас! Когда пойдете туда, тогда и изменитесь. − Грог передал Мин оружие. − Вот. Оно не настоящее, но для первого раза сойдет.
− А что? Настоящего не нашлось?
− Не нашлось! Вы же еще не заплатили за него! − Грог снова был каким-то нервным. − Откуда только берутся такие балбесы? Все ясно что делать?
− Все ясно.
− Повторять не нужно?
− Не нужно.
− Тогда, идите. И, если попадетесь, что бы ни слова обо мне!
− Вот еще. − Ответила Мин.
Крыльвы сделали все четко и быстро. Они забрали все что было можно и что нельзя. Грог сказал взять все деньги и они взяли все. Даже те которые были заперты в сейфе. Мин только уловила мысль человека о том что в сейфе есть еще деньги и попросту смела все оттуда не открывая его. Они выскочили на улицу и умчались как вихрь, не оставляя следов и расходясь в разные стороны, как это было сказано.
Все четверо собрались в том же месте, где раньше был Грог.
− Ну как? Взяли? − Спросил Грог, увидев их.
− Куда он денется? − Ответила Мин. − Странно почему только люди в банке были этим недовольны.
− А как же? Это же их денежки.
− Может, их надо им вернуть?
− Да вы что с ума сошли? Они же их украли!
− Как украли?!
− Да вы что не знаете? Во всех банках деньги ворованные!
− Боже мой! Да это же кошмар! − Воскликнул Флирк.
− Ну, показывайте улов.
− Чего? − Не поняв переспросила Мин.


− Ну, показывай сколько у тебя денег?
Мин высыпала кучу денег на землю и все, стоявшие вокруг внезапно замолчали.
− Бог мой! − Проговорил Грог, опускаясь на землю. Он взял одну пачку другую.
Мин ощутила в нем желание забрать все и опустившись быстро собрала деньги, отобрав у Грога то что он поднял.
− Э-э, давай ка их сюда! − Произнес Грог.
− С чего это? − Ответила Мин.
− Я учил вас как брать банк? Учил! Я дал вам оружие? Дал! Я сказал вам куда идти, что и как? Сказал! Значит, половина денег моя!
− Ну так половина, а не все. − Ответила Мин и вывалила половину денег обратно на землю.
− По моему, ты переходишь все границы. За неуважение ко мне ты отдашь все!
− Послушай, я что-то никак не пойму. Ты вроде говоришь о добрых делах, учишь нас, а поступаешь как какой-то негодяй, хочешь забрать у нас все что есть.
Грог чуть ли не взорвался. Он каким-то знаком приказал своим людям взять Мин…
И расплата не заставила себя ждать. Крыльвы, поняв что люди хотят их побить, вступили в схватку и через несколько минут все вокруг лежали. Мин подошла к Грогу после того как расправилась с тремя нападавшими. Тот попытался напасть и оказался повержен одним мощным ударом.
− Черт побери, как мне все это напоминает драки в тюрьме! − Сказала Мин. − У меня ощущение, что все эти люди заслуживают тюрьмы.
− Похоже на то. − Сказал Флирк. − По моему, мы не должны отдавать им ничего. Идем отсюда.
Они вышли со двора и пошли по какой-то улице.
− Слушай, а ведь мы еще должны отдать долг этому, как его… − Сказал Флирк.
− Син Трайену.
− Да.
− Позвоню ему и он приедет за деньгами. − Ответила Мин.
Через минуту она уже набрала номер телефона, а через пятнадцать Син Трайен подъехал к ним на машине.
− Ну и как у вас дела? − Спросил он.
− Вот. − Сказала Мин, передавая ему деньги.
− Не плохо. А что сказал Грог?
− Он хотел у нас все забрать. − Сказала Мин. − Ну и получил по мозгам.
− Как это получил?!
− Ну как как? Врезали мы и ему и его вертихвостам, что бы не повадно было нападать на кого не следует.
− Э-э, да вы, ребята, похоже здорово влипли.
− Почему?
− Да потому что Грог от вас просто так не отстанет. В общем, так. Вы меня не видели и я вас тоже. Ясно?
− Не-а. − Ответила Мин. − Мы же вас видели.
− Ну скажете что не видели, черт возьми!
− Скажем? Ладно, скажем. − Сказала Мин. − Интересно, кому бы нам это сказать? По моему, и говорить то некому.
− Грог, ребята, не простой человек. Он может вам такую головомойку устроить, что век не отмоетесь.
− Никак не могу понять. Какой-то странный язык.
− Ладно. Я уехал. Если что, звоните. За это что угодно можно сделать. − Он показал пачку денег, полученную от Мин.
− Ну и как мы поступим? − Спросил Флирк.
− По моему, нам пора идти дальше. − Сказала Мин. − Мы же ищем Харгрет, а не Грога.
Они развернулись и двинулись по одной из улиц, уходивших на восток. Город изменился вокруг, Появились большие дома и вскоре четверка вышла на большую оживленную улицу. Они прошли через весь город и вышли на его восточную окраину.
Был еще только полдень и крыльвы решили идти из города. Дорога, уходившая на восток была широкой и по ней двигалось множество машин. Уже вдали от города рядом остановилась какая-то машина и водитель предложил четверке проехать с ним за умеренную плату.
− Нам надо на восток. − сказал Флирк.
− И куда вы едете? − спросил человек.
− К Харгрет Син Килемантаре.
− Бог мой! Да вам так еще черт знает сколько ехать! − воскликнул шофер. − И, по моему, надо ехать не на восток, а на юго-восток. К тому же, вам придется пересекать море.
− Подумаешь, море. Какая ерунда. − сказал Флирк. − Мы прошли уже столько, что вам и не снилось.
− Ну, раз так, тогда идите. Хотя, я никак не пойму. Не проще ли сесть на самолет… Или у вас денег мало?
− А кто его знает, мало или нет. − ответила Мин. − Это мало или нет? − спросила она, показывая пачку. Водитель присвистнул.
− Да с такими деньгами можно всю планету облететь и не один раз.
− Тогда, может, подскажешь, где нам найти этот самый самолет? − спросил Флирк.
− Да вон, хоть там. Приедем в Лингр, там есть аэродром.
− Отлично. Глядишь и долетим до нее.
− А как у вас с документами? − спросил шофер.
− Нормально, а что?
− Мы скоро подъедем к границе, там будет проверка.
Граница оказалась всего в двух минутах езды. Четверо крыльвов вышли из машины по требованию военных.
− И куда вы собрались с этим? − спросил офицер.
− Что там у них? − спросил водитель.
− Справка об освобождении из тюрьмы два дня назад.
− У них! − воскликнул шофер. − Во дают ребята! Я, конечно, все понимаю, но у меня нет времени ждать пока вы разберетесь. − сказал он. − Я могу ехать без них? − спросил он у пограничника.
Тот еще раз проверил документы водителя, осмотрел машину и отправил его.
− А вам придется вернуться. − сказал он крыльвам.
− Какого черта? − ответил Флирк. − У нас есть документ. Его что, мало?
− Да никакая нормальная страна не впустит вас с этой бумажонкой!
− И что? Нам что, теперь здесь так и оставаться?
− Возвращайтесь в город и получайте там нормальные документы. − сказал пограничник. − Я то могу вас пропустить, мне все равно. Только вот вас тут же вернут от второго поста.
− Почему?
− Да потому что им не нужны такие как вы.
− Вот привязались. Куда ни сунься нигде не нужны такие как мы. Прямо хоть ложись и помирай!
− Я вам сказал, получите нормальные документы, тогда и пробуйте отправляться туда.
− А что, нас и с нормальными документами туда могут не пустить?
− Могут. Давайте, ребята, возвращайтесь. Не задерживайте меня.
− Может, нам прорваться? − спросил Флирк на непонятном для людей языке.
− Ну да, а потом проблем не оберешься. − ответил Инреал. − Пойдем. Получим документы и придем сюда снова.
Они отправились назад и к вечеру добрались до города. Все уже давно проголодались и направились в ресторан, привлекший своей рекламой. Некоторое время потребовалось на то что бы объясниться. Крыльвы не сразу поняли систему обслуживания и пытались сами взять пищу. Но, наконец, все встало на свои места и все четверо сели за один столик.
Появился официант и принес первые блюда.
− Ты глянь, кто это у тебя в тарелке плавает? − Сказал Флирк.
− Ха! − Воскликнула Мин. − Вы гляньте! − Она показала официанту на плававшее крохотное существо в своей тарелке.
− О, простите. − Проговорил тот и хотел было взять тарелку.
− Ку-уда! Кто это? − Спросила Мин.
− Таракан, мэм, простите, я его унесу…
− Вот еще! Раз принес, так и нечего уносить. − Мин выловила пальцами таракана и засунула себе в рот. − А ничего. Есть можно. − Сказала она и принялась за суп.
− Наверно, он у них дороже стоит с тараканами, раз он хотел его унести. − Сказал Флирк.
− Простите. − Проговорил официант и пошел с каким-то странным чувством.
− Эй! А что, суп с тараканом дороже стоит? − Выкрикнула Мин через весь ресторан.
Люди сидевшие за столами отреагировали на этот окрик довольно своеобразно. Некоторые просто встали и ушли, решив не заканчивать еду.
Рядом появился какой-то человек.
− Сколько вы хотите? − Спросил он.
− Чего?
− Ну… Простите, за таракана.
− А-а! Так он дешевле стоит? − Спросила Мин. − Не понимаю, что вы к нему так прицепились? Вкусный таракан попался. У вас еще нет?
− Вы можете не повторять это слово?
− Какое?
− Таракан… − Раздраженно сказал человек.
− А что? Оно неприличное?
− Да.
− Вы уж простите, но его так назвал ваш официант. Я еще плохо знаю язык и не знаю какие слова можно говорить, а какие нет.
− Вы не будете о нем говорить?
− А что? Это тоже неприлично?
− Да, мэм.
− Странные дела. − Сказала Мин. − Говорить о нем нельзя, называть тоже…
− Если неприлично когда он в супе, значит тебя оскорбили, Мин. − Сказал Флирк.
− Да?! − Воскликнула Мин, поворачиваясь к человеку.
− Я прошу прощения еще раз. Это произошло случайно!
− Ладно. Я не особо понимаю почему это может быть оскорбительно.
− Я могу идти?
− Ну, не стану же я вас есть. − Ответила Мин и человек ушел. − Вот порядочки! − Сказала она, принимаясь за новое блюдо.
Все четверо наелись сколько было нужно и расплатившись отправились на улицу. Там уже стояла ночь и четверка решила провести ее в каком нибудь парке. Нашелся небольшой двор с деревьями, кустами и травой.
− А нас не посадят снова за то что мы забрались на чужую траву? − спросила Рени.
− Ну уж нет! − сказала Мин. − Если кто сюда припрется говорить что это его трава, нам лучше удрать.
Но никто не пришел ругаться по поводу травы. Наоборот около полуночи рядом улегся какой-то человек и он еще продолжал спать, когда крыльвы поднялись.
Они просто ушли и некоторое время ходили не зная куда обратиться за новыми документами.
− Может, в полицию? − спросила Рени.
− Ну да. Они там тебя и заграбастают снова. − ответила Мин. − Забыла как нас отчебучили в первый день?
− Куда же нам тогда идти? − спросила Рени.
− По моему, надо найти самого главного человека в этом городе и идти к нему. − сказал Инреал.
− Правильно. − подтвердил Флирк. Он подошел к первому попавшемуся человеку. − Не подскажете, как нам найти первого человека в городе? − спросил он.
− Кого? Мэра?
− Ну, я не знаю, как его зовут.
− Если вам нужен мэр, то идите в мэрию.
− А где это?
− В центре. Идите в центр, там и спрашивайте.
Четверка направилась в центр и не успев дойти нарвалась на группу каких-то людей.
− Кто это такие? − спросил один из встреченных.
− Не загораживайте нам дорогу. − сказал Флирк, пытаясь раздвинуть людей и пройти. Они схватили его под руки и оттолкнули назад.
− Куда?! Вам здесь не место!
− Вот дьявол! − закричал Флирк. − Что за дурацкая планета?! Куда ни сунься, никуда нельзя!
− Чувствую, без танка нам не обойтись. − сказала Мин.
− Хватит ругаться! Пошли вон отсюда! − закричал кто-то из толпы.
− Начали. − сказал Флирк и четверка как ураган налетела на людей. Крыльвы посшибали всех словно это были не люди, а спички воткнутые в песок. − Пошли, ребята. − сказал он, когда все люди вокруг лежали.
Четверка прошла несколько метров, когда позади раздался выстрел. Флирк упал, получив пулю в спину. Новый выстрел прошел мимо, потому что остальные крыльвы выскочили из под нее.
Стрелявший свалился от удара Мин. Она выдернула из его рук оружие и выстрелила в него несколько раз, пробив и грудь и голову человека.
Остальные люди разбежались, а Мин вернулась к Флирку, Рени и Инреалу. Флирк был тяжело ранен, но для крыльва это было все равно что легко. Мин, решила оставить себе оружие и через мгновение оно исчезло. Послышались полицейские сирены, но крыльвы не собирались бросать Флирка. Тем более, что он должен был скоро встать. Рядом появилась полиция и скорая помощь. Врач подошел сначала к одиноко лежавшему убитому человеку, а затем попытался пройти к Флирку. Мин чуть ли не силой отбросила его и взглянула на человека так, что тот и сам испугался.
− Я хочу помочь. Я врач. − Сказал он.
− Да? − Переспросила Мин. − Что значит врач? Знаем мы вас таких! Понаедут с мигалками, да воем и посадят нас за решетку!
Рени и Инрал вдвоем подняли Флирка и повели его с улицы. Их остановила полиция и Мин тут же проскочила вперед.
− Уйдите с дороги, или будет хуже. − Сказала она.
− Как это понимать? Вы не можете уйти отсюда. Здесь произошло убийство!
− Этот подонок получил то что заслужил. − Ответила Мин.
− Кто его убил?
− Он сам застрелился. − Ответила Мин.
− Что за чушь? В него стреляли пять раз!
− Были бы пули, стреляли бы больше. − Ответила Мин.
− Что с ним? − Спросил полицейский, показывая на Флирка.
− Ничего! − Злобно ответила Мин. − Вы все паразиты! Шагу ступить невозможно в этом идиотском городе, в этой идиотской стране и на этой идиотской планете!
− Они не дают нам его осмотреть. − Сказал врач о Флирке.
− И нечего вам его смотреть! Вон, смотрите на того! − Ответила Мин, показывая на убитого.
− Сэр, это Йергин. − Сказал какой-то полицейский, осматривая труп.
− Что?! Не может быть! Мы же его уже полгода разыскиваем! − Воскликнул офицер, отходя от четверки.
Крыльвы попытались уйти, но их не выпустили из круга полиции.
− Похоже, тот кто в него стрелял, хотел его убить наверняка. Четыре раны из пяти смертельные. − Сказал врач, осматривая убитого. − Это сделал хладнокровный убийца, у которого не дрогнула рука.
− Кто его убил? − Снова задал свой вопрос полицейский, подходя к четверке крыльвов. Флирк уже чувствовал себя лучше и стоял почти без чьей либо помощи.
Крыльвы молчали.
Появились свидетели и через несколько минут нашелся кто-то, кто видел все от начала и до конца. От возникновения драки, в которой четверо человек уложили группы из двадцати с лишним, затем выстрел в спину и возвращение одного из четверки. И этот возвратившийся и был убийцей. Он в несколько мгновений свалил стрелявшего и расстрелял его в упор его же оружием.
− Вы сядете в тюрьму на десять лет, если не скажете кто это сделал! − Сказал офицер полиции.
− Да пошли вы все! − Выкрикнула Мин. Флирк уже мог действовать самостоятельно и четверка в несколько мгновений рванулась по улице. Никакая цепь полиции не могла ее удержать. Они промчались по улицам, разлетелись в разные стороны и встретились в центре, изменив свою одежду и внешность.
Они были рады тому что фотографии на их документе не соответствовали тем лицам, которые видела полиция после убийства. Крыльвы нашли мэрию и отправились прямо туда. Мэра не оказалось, но их принял какой-то другой человек, замещавший его.
− Вам надо обратиться в полицию. − Сказал он.
− В полицию? Да нам там и выдали эту чертову бумагу! − заговорила Мин. − Они же там все звери, а не люди!
− И все же, вам надо идти в полицию. Другого способа получить документы нет. Если вы ничего дурного не совершали за эти дни, вам выдадут паспорта.
− И мэр тоже получает документы в полиции?
− Все, даже Президент.
− А это кто такой?
− Вы что, не знаете?
− Я плохо знаю язык.
− Это глава страны.
− Да? Что же нам делать? Они ненавидят нас. Ни за что!
− Что сделаешь? Вы же совершили преступление.
− Какое преступление?! Мы ничего не совершали! Нас посадили за то что мы не могли сказать и двух слов! Это же надо! Два месяца в тюрьме за то что судья был оскорблен нашим незнанием языка. Да он на нашем языке и одного слова сказать не сможет!
− Что поделаешь? Раз уж так случилось, прошлого не вернешь. А где ваши собственные документы?
− Какие собственные?
− Ну вы же не из нашей страны, у вас должны быть…
− Откуда? Да если бы и были. Кто сможет в них разобраться не зная языка?
− У вас что, не было документов?
− Были, да сплыли. − Сказала Мин.
− Вас обокрали?
− Нет. Они остались в корабле.
− Каком корабле.
− Ну, упал корабль с неба, все там и осталось.
− Может самолет, а не корабль? − Спросил человек.
− Самолет, корабль… Кто его разберет что и как называется?
Оставалось лишь одно. Крыльвы решили, что это последняя попытка перед настоящим наступлением. Четверка заявилась в полицейский участок и потребовала документы для себя.
Первый ответ стал сигналом к действию.
− Значит, вы не хотите нам выдать документы? − Спросила Мин. Она и все крыльвы прекрасно слышали мысленные ответы полицейских. Они хотели показать свою власть и силу. И ни у кого не было желания помогать четверке только что освобожденных из тюрьмы людей.
Флирк подал знак. Четверка крыльвов бросилась на людей и в одну минуту обезоружила всех, кто был перед ними. Удары обрушились на столы и шкафы. Мин разнесла дверь в оружейную и вскочив туда выхватила оружие.
Она вылетела оттуда, оставив гранату и за ней последовал удар взрыва. Люди, находящиеся в помещении в панике побежали на улицу, а крыльвы пронеслись через него словно смерч.
− К черту! − Выругалась Мин. Крыльвы выскочили из здания, не смотря на окружившую его полицию. Оружия, в руках четверки было достаточно. Взрывались машины, летели стекла в зданиях вокруг, случайные зрители бежали от ужаса, а полиция не могла справиться, с метавшимися вокруг них четырьмя вооруженными людьми.
− Это война! − Выкрикнул Флирк и удар из его "оружия" пришелся по зданию полиции. От взрыва содрогнулась земля. Языки пламени вырвались из окон первого и второго этажей. Здание дрогнуло и осело. Грохот стрельбы несколько поутих. Люди вдруг поняли что имели дело не просто с какими-то террористами.
Флирк, Мин, Рени и Инреал промчались по улице, прорвались через полицейский заслон, взорвав еще несколько машин, и унеслись по одной из улиц в другой район города.
Полиция с сиренами мчалась по улицам, а четверка бегом двигалась навстречу. Они влетели в новый участок…
− Нам нужны документы. − сказала Мин, положив перед сидевшим человеком в форме бумагу об освобождении из тюрьмы.
Ответа было достаточно, что бы начать новую войну. И вновь взрывы, удары, пожары… Полицейские сирены и бессилие людей перед четверкой крыльвов…
Четверка умчалась со второго места и оказалась на какой-то заброшенной улице.
− По моему, это бессмысленно. − Сказал Флирк. − Мы никогда ничего не получим.
− Может, попробуем еще раз? − Спросила Мин.
− Зачем? Что бы нас поубивали? Они же наверняка нас теперь ждут. − Ответил Инреал.
Они некоторое время ходили по улицам и забрались в старый заброшенный дом на ночлег.
Утром в городе стоял переполох. Полиция была на каждом шагу и крыльвы решили больше не задерживаться в городе. Лес был более приятен и оказавшись там четверка вздохнула с облегчением.
− Никак не могу понять. Как они вообще живут в таких городах. − Сказала Рени.
− Они же не крыльвы, а обезьяны. − Ответил Флирк.
− Да. Это точно. − Мин переменилась, превращаясь в крыльва и все остальные последовали ее примеру. Они пошли через лес, направляясь на восток.
− По моему, мы идем уже довольно давно. − Сказал Флирк.
− Да. − Подтвердил Инреал. − Довольно большой здесь лес.
− Я не об этом. Мы наверно давно прошли через границу.
− Послушайте, а может, это была та самая полоса с проволокой и вспаханной землей, через которую мы проскочили? − Спросила Рени.
− Возможно. Странно, что люди ее сделали. Не понимаю, зачем они вообще нужны эти границы.
− Что тут непонятного? Одни живут здесь, другие там. Вот и граница между ними. − Сказала Мин.
− Можно подумать, что они живут в лесу. − сказала Флирк. − Мы здесь еще никого не встретили за все время пока шли. В городе еще можно понять, если бы там была граница. А в лесу зачем?
− А кто их знает? Они все какие-то чокнутые.
К вечеру крыльвы прошли довольно много. Они обходили стороной селения людей, не заходили в города, старались побыстрее перескакивать через дороги. Поздно вечером они остановились и решили лечь на отдых.
Они тихо разговаривали и вскоре заснули.
Утро встретило их холодным дождем и серыми облаками. Погода не имела особого значения и четверка отправилась дальше. Было трудно разобраться куда надо идти. Надо было как-то проверить в ту ли сторону они шли или надо было сменить курс. К тому же впереди появился какой-то огромный город, границ которого не было видно. Крыльвы решили снова стать людьми и в таком виде вошли в новый город.
− Не думаю, что нам светит здесь что-то. − Сказала Рени.
− Все же надо спросить, где нам найти Харгрет. − Сказал Флирк.
Они шли по улице, раздумывая над тем у кого лучше спросить. Выбирать было из кого, но крыльвы не знали кто мог знать лучше то что им было нужно. Они решились, наконец, и Флирк подошел к первому попавшемуся прохожему со своим вопросом.
− Идите на биржу труда, там набирают людей в Королевство Айрин. − сказал человек и хотел было идти.
− Нам нужна Харгрет Син Килемантара.
− Вот там ее и найдете. Не понятно?
Крыльвы знали уже по своему опыту что в подобных случаях им бесполезно что либо говорить людям. Они еще больше их запутывали и четверка оставив человека отправилась дальше, искать биржу труда.
Один из прохожих сказал где ее найти и четверка заявилась прямо туда.
− Где набирают людей в Королевство Айрин? − спросил Флирк у людей, которых было не мало вокруг.
− Здесь и набирают. Вот очередь, вставайте и ждите.
− Чего ждать?
− Когда подойдет ваша очередь. − ответил человек.
− А… − произнес Флирк. − А когда она подойдет?
− Вы что, с луны свалились? Вот все люди пройдут, тогда и наступит ваша очередь. − сказал человек и пошел куда-то в сторону.
Людей было очень много и все они куда-то шли, что-то делали, но никак не наступал момент что бы все прошли. Крыльвы прождали почти весь день, пока в здании не прозвучал какой-то звонок и всех начали выпроваживать на улицу.
− Эй, послушайте, а когда будет наша очередь? − спросил Флирк у человека, требовавшего всем уйти. − Мы здесь с утра стоим…
− Как же это вы стоите с утра? Вы что, очередь не заняли?
− Чего?.. − произнес Флирк, оборачиваясь к своим. − Это как? − спросил он у человека.
− Вы зачем сюда пришли?
− Искать Харгрет Син Килемантару.
− Вот идиоты. − выругался человек. − Выходите! Завтра придете.
− Э-э! Никуда мы не пойдем! − выкрикнул Флирк и крыльвы встали как вкопанные.
− Я сейчас вызову полицию, если вы будете безобразничать! − сказал человек.
− Плевали мы на вашу полицию! Мы уже натерпелись от нее! − закричал в ответ Флирк и увернулся, когда человек попытался его толкнуть.
− Ну что же, вы сами напросились! − сказал он. − Охрана! − Рядом появилось несколько других людей. − Выпроводите этих…
Крыльвам не понравилось то что с ними пытались сделать и через минуту все нападавшие были раскиданы в разные сторону.
− Черт побери. Целый день здесь торчали и ни какого толку! − сказала Мин. − И опять эти обезьяны нас выталкивают.
− Послушай, Мин, я мы что, так сильно отличаемся от них по виду, что они так с нами обращаются? − спросил Флирк. Он словно мимоходом отшвырнул от себя еще двух человек, которые поднялись с пола.
− Да нет, вроде. Мы не так уж и отличаемся. Разве что одеждой, так она у всех разная.
− Пошли вон! − заорал человек на крыльвов.
− Да пошел ты сам! − ответил Флирк, поворачиваясь к нему. Тот отскочил назад.
− Что вам нужно? − спросил еще какой-то человек, появляясь в зале.
− Нам нужно попасть к Харгрет Син Килемантаре. − сказал Флирк. − Нам сказали прийти сюда и искать ее здесь. Я не понял что говорил тот человек. Он сказал что бы мы искали Королевство Айрин.
− Вы хотите наняться на работу?
− Какая, к черту, работа! Нам нужна Харгрет! − закричал Флирк.
− Что вы орете?
− Потому что нет никаких сил все это терпеть! Элементарная вещь! Никто не может объяснить где нам найти Харгрет. А все ее знают!
− Вы откуда такие взялись?
− Не важно откуда. Вы можете нам сказать где ее искать?
− В Королевсте Айрин.
− А где это Королевство?
− На другом материке. Туда надо лететь на самолете. А для этого нужны деньги.
− Эти что ли? − спросила Мин, вытаскивая пачку. − Нам все говорят что нужны деньги, нужны деньги, а толку от них никакого!
Вокруг воцарилось молчание. Люди смотрели на деньги в руках Мин и ей показалось странным их состояние.
− Что такое? − спросила она. − Вы не хотите нам ничего сказать? Или вы хотите их? − Мин посмотрела на пачку и бросила ее на стол. − Берите. Мы их можем сколько угодно взять в банке.
− Ну так это другое дело! − сказал человек и взял пачку со стола. − Э… Это же не наши деньги.
− Были не ваши, стали ваши. Берите. − сказала Мин. − Я их вам отдаю. Только скажите, куда нам идти?
− Вам надо на аэродром и там взять билеты до Королевства Айрин. − сказал человек.
− И что потом?
− Сядете на самолет и полетите туда. − ответил человек. − А там и найдете кого ищете.
− Ты понял, Флирк? − спросила Мин.
− Вроде понял. Идем.
Они вышли из здания и немного пройдя спросили как пройти на аэродром.
Человек показал направление, сказав что он где-то там и крыльвы отправились туда. Уже было темно, когда они нашли то что нужно. Кто-то объяснил где можно было купить билеты и четверка оказалась около касс.
− Нам надо в Королевство Айрин. − сказал Флирк в окошечко.
− И много вас?
− Четверо.
− Когда вы хотите лететь?
− Сейчас.
− На первом самолете?
− Да.
− Хорошо. Назовите ваши имена и фамилии.
− Имена и что? − спросил Флирк.
− Ну, ваши фамилии.
− Простите, я не совсем понимаю язык.
− Как называется ваша семья?
− А-а! Понял. Крыльвы. Я Флирк Крыльв. Они Мин, Рени и Инареал. Тоже Крыльвы.
− Хорошо. Я записала. С вас восемьсот сорок хий.
− А это что? − спросил Флирк.
− Деньги…
− А-а! Есть. Вот. − Флирк передал в окошко пачку бумажек.
− Вы должны их поменять на другие деньги. − сказала кассир.
− На другие? А как?
− Сходите в пункт обмена. − Женщина показала на него и Флирк взяв деньги прошел через зал.
− Мы не обмениваем такие деньги. − сказал человек, сидевший за окошком.
− Как? Нам сказали, что вы… − сказал Флирк.
− Мы меняем хийи, энни, малли. И другие, но только не эти.
− Где же мне их поменять? − Флирк взял пачку и стоял так с ней некоторое время.
− Хотите поменять? − спросил какой-то человек подходя к Флирку.
− Да. Мне нужны хийи.
− Можно устроить и хийи. По чем будешь менять?
− А… Я не знаю…
− По семьсот устроит?
− Это… − Флирк посмотрел на свои бумажки. − Не знаю. Это как по семьсот?
− Семьсот хий за тысячу этих. − сказал он.
− Ладно, хорошо. − Флирк посмотрел на свою пачку. − Обменяете?
− Давай.
Человек достал какие-то другие деньги и сосчитав то что было в пачке Флирка отдал ему хийи.
− Тысяча семьсот пятьдесят за две с половиной тысячи. Верно? − спросил он.
− Верно. − сказал Флирк и отправился к кассе, где его ждали свои.
Билеты были куплены и крыльвы направились к самолетам.
− Кошмар какой-то. − сказал Флирк. − Одни деньги надо менять на другие. Другие надо менять на билеты. Билеты надо отдавать при входе в самолет… Вот глупости! Нет что бы просто сели и полетели.
− Ты смотри, смотри, Флирк. − сказала Мин. − Нам еще надо узнать, какой из них полетит первым.
Флирк спросил об этом у прохожего и тот не смог ответить.
− Ну вот. Теперь мы ничего не знаем. Как его искать?
− А может и не надо его искать? Вон, люди садятся в самолет! − сказала Мин.
Крыльвы промчались через площадку и буквально влетели в самолет чуть ли не сбив человека стоявшего около входа.
− Куда?! А билеты?!
− Да вот они, ваши билеты! − сказал Флирк, показывая их.
− Закрывай. − сказал человек кому-то и прошел в салон к четверке крыльвов.
Дверь закрылась и самолет начал разбег. Человек взял билеты и Флирка и пошел с ними куда-то. Он вернулся через минуту с совершенно другим настроением.
− Вы куда летите? − спросил он у четверки.
− В Королевство Айрин. − ответил Флирк.
− Этот самолет не летит в Королевство Айрин.
− Как это?! Нам сказали что первый самолет! − выкрикнул Флирк, вскакивая. − Мы выходим! Остановите!
− Да вы с ума сошли! Мы уже взлетели!
− Ну и что?! Откройте дверь, мы выпрыгнем! − сказал Флирк.
− Сядьте! У вас что не все дома?! Никто не может прыгать с самолета!
− Почему?
− Потому что дверь закрыта! О, черт. Где ваши документы?
− Какие?
− Паспорта!
− У нас их нет.
− А как же вы регистрировались?! − Человек взглянул в один из билетов. − Черт! Да вы и не регистрировались! Боже! − Он куда-то побежал, а затем тут же вернулся. − Сидите на своих местах и что бы не вставали!
− Почему нельзя вставать? − спросил Флирк.
− Потому что не положено! Это самолет, а не трамвай! − Он снова убежал.
− Вот люди. Вечно у них все не так. − сказала Мин. − Того нельзя, это не положено. Куда ни сунься везде нужны какие-то дурацкие бумажки. Кошмар! И ладно бы одна, две. Так их нужно столько, что и не унести! И везде разные! Здесь одна, там другая.
− Да-да. − сказал Флирк. − А покажешь не ту, так тебя вообще посадят за решетку. Как они могут так жить? Не понимаю.
Через несколько минут человек проверявший билеты вернулся.
− Вы откуда сбежали? − спросил он.
− С чего вы взяли что мы откуда-то сбежали? − спросил Флирк.
− Мы сделали запрос. Через несколько минут о вас все будет известно. Вам некуда бежать.
− Что?! − вскрикнул Флирк, вскакивая.
− Сидеть! − На Флирка было направлено оружие и он больше не медлил. Человек не ожидал подобной реакции. Удар Флирка был для него слишком тяжелым и он рухнул между рядами.
Люди в салоне забеспокоились, а Флирк и его друзья выскочили со своих мест и пробежали к дверям за которыми должны были находиться пилоты.
− Куда?! − закричал один из пилотов, когда Флирк влез в кабину. − Убирайтесь отсюда!
− Извини, но нам не хочется попадаться. − сказал Флирк. − Где тут у вас полиция?!
− Какая еще полиция?!
− Эй. Да тот болван нас обманул! − сказал Флирк, повернувшись к своим. − Здесь нет полиции.
− Выйдете из кабины или мы разобьемся! − закричал пилот.
− Во врет! − сказал Инреал, влезая в кабину.
Один из пилотов вылез со своего места и схватился за оружие. Это была его ошибка. Крыльвы реагировали на оружие совсем не так как люди. Они мгновенно начинали действовать.
Пилот оказался без сознания и упал на рычаги, за которые держался другой. Самолет накренился и понесся куда-то вниз.
− Убирайтесь отсюда! − закричал второй пилот. Но крыльвы нисколько его не слушали. Флирк и Инреал выдернули обоих людей со своих мест и Инреал вскочил на место пилота.
− Падаем, падаем. Вот дурацкая машина! − сказал Инреал, пробуя рычаги. Он сумел выправить полет и некоторое время просто баловался поворачивая то в одну, то в другую сторону. − Нет. Это какое-то издевательство, а не полет! − сказал он, дергая ручки на себя. Самолет вел себя почти неуправляемо. Мигали какие-то лампочки, затем что-то грохнуло и удар отбросил крыльвов на приборную доску справа.
− Я думаю, нам пора выбираться отсюда. − сказал Флирк.
− Да. − подтвердила Мин и четверка ни сколько не раздумывая вылетела из самолета, превращаясь в настоящих крыльвов.
− Эй, там же остались наши билеты до Королевства Айрин. − сказал Флирк, глядя на уносящийся вниз самолет.
Крыльвы бросились вдогонку за ним и схватили его вчетвером за крылья, хвост и фюзеляж. Они еще летели вниз, когда облака в которых они оказались пропали и внизу появилось море.
− Вот черт! Тащи его! − передал Флирк и крыльвы резко замедлили падение полностью раскрыв свои крылья. Они пронеслись над водой и увидев какой-то остров, спланировали на него. Самолет просто грохнулся на песок. Но удар не был особо сильным.
Флирк и Инреал некоторое время ждали, а затем с той же легкостью, с какой дети рвут бумагу, распороли когтями обшивку самолета.
Внутри были пассажиры. Крыльвы как-то забыли о них и теперь люди увидев огромных чудовищ взвыли. Флирк переменился, превращаясь в человека и впрыгнул внутрь самолета. Он нашел человека, у которого были билеты и отобрал их.
Люди все еще паниковали. Они не знали что делать и сбились в одну кучу. Все смотрели на Флирка с каким-то ужасом.
− Дурацкие у вас самолеты. − сказал он только что очухавшемуся пилоту.
− Вы? Что вы сделали?!
− Да пошел ты! − ответил Флирк и подойдя к двери вышиб ее одним ударом. − А еще говорят, что она не открывается! − сказал он и выпрыгнул из самолета. Трое его товарищей уже были в виде людей и ждали его.
− Ну как? − спросил Инреал.
− Порядок. Они у меня.
− И что теперь? − спросила Мин. − Это ведь остров. Нам придется плыть через море.
− Черт. А зачем же нам эти билеты? − сказал Флирк. − Здесь же нет самолетов.
− Ненавижу воду. − сказала Рени. − Кто нибудь знает как нам переплыть это море?
− А черт его знает? − ответила Мин. − Мама говорила мне, что в море водятся всякие чудовища, которые сильнее крыльвов.
− Да сказки все это. − сказал Флирк.
− Да? Сказки? А ты попробуй сам, нырни туда. − ответила Рени.
− Делать мне что ли нечего? Лучше пойдем по берегу. Может, здесь есть какой нибудь мост.
− Ну да. Мост он захотел! − воскликнул Инреал.
− Ну тогда плыви! Чего смотришь?
− Я не сумасшедший.
− Раз никто не хочет плыть, тогда пойдем по берегу. Все равно делать нечего. Может, найдем чего.
Крыльвы так и шли по прибрежному песку. Дул сильный ветер с моря, от чего они чувствовали себя неуютно. По пути попалась скала. Четверка забралась на нее и пройдя на другую сторону спустилась на прибрежный песок.
− Ничего здесь нет. − сказал Флирк. − Один песок.
− Почему ничего? В центре есть лес. − сказала Рени.
− Ну и что из того? Можно подумать что через него мы попадем на материк!
Крыльвы шли так до самого вечера.
− Эй, смотрите, что это там впереди?! − воскликнул Инреал.
− Что, что? Это самолет на котором мы прилетели, а рядом люди. − сказал Флирк. Крыльвы подошли к самолету. Немного подальше от него, под деревьями было несколько костров, вокруг которых сидели люди.
Ветер все усиливался и стало почти совсем темно. По небу мчались тучи и уже начинал моросить дождь. Большие волны с шумом накатывались на берег и возвращались назад.
− Похоже, нам придется ночевать под дождем. − сказал Флирк, подходя вместе со своими друзьями к какому-то костру.
− А если нам забраться в самолет? − предложил Инреал.
− А что? Это идея. − ответила Мин.
Люди сидевшие около огня не понимали языка, но все почему-то поднялись, удивляя этим крыльвов.
− Вы что, понимаете наш язык? − удивился Флирк, обращаясь к ним.
− Что? − неуверенно спросил кто-то.
− Ничего они не понимают. − сказал Инреал и взяв Флирка потащил его к самолету.
В нем уже было несколько человек, но вода лившаяся с неба попадала в дыру, которую проделал Флирк.
− Балда ты Флирк! − сказал Инреал, вступая в лужу внутри самолета. − Не мог что ли нормально войти?
− Откуда я знал, что нам понадобится здесь ночевать? − ответил тот.
Люди находившиеся в самолете тоже встали, увидев крыльвов.
− Что это с ними? − спросила Рени.
− А ты спроси у них, чего к нам пристаешь? − ответил Флирк, пытаясь обойти лужу. − Терпеть не могу воду.
− Чего ты боишься? Итак уже весь мокрый! − воскликнул Инреал и не думая вступил в лужу. Он проскочил через нее и оказался рядом с людьми, на сухом месте.
Те вдруг подняли крик и Инреал быстро среагировав прыгнул назад, сбив Флирка, шедшего по воде.
− Ты чего?! − закричал Флирк, рухнув в воду.
− Черт возьми. Они меня напугали. − сказал Инреал, поворачиваясь к людям. − Чего орете? − спросил он на языке люде, оглядываясь вокруг. − Так и заикой стать не долго.
− Что вам от нас нужно? − спросил кто-то.
− У вас что, все дома? − спросил Флирк. − Или… Как это? У вас не все дома?
− Чего вы хотите от нас? Убирайтесь! − снова послышался крик.
− По моему, лучше отсюда уйти, Флирк. − сказала Рени.
− Ты чего, боишься их?
− А кто их знает? Нам же надо спать. Вдруг они нападут ночью? Или… Ты слышишь их мысли? Они готовы на все только бы не пустить нас.
Четверка остановилась и некоторое время оставалась около дверей, в луже воды, не двигаясь дальше.
− Может, нам пойти в кабину? − спросил Флирк и открыл туда дверь. − Тьфу, черт! Там полно воды! − Пойдемте отсюда.
Он пошел к дверям и выскочил наружу. Все последовали за ним. Дождь все продолжался и усиливающийся ветер хлестал четверку все сильнее. Огонь, горевший где-то рядом уже потух и несколько человек ютились под каким-то покрывалом.
− Похоже, они и этих не пускают туда. − сказала Рени, направляясь к людям.
− Не понимаю. У них там места мало что ли? − проговорил Инреал.
− Ладно. Идемте в лес. − сказал Флирк.
Они прошли по берегу и забрались в чащобу. От дождя там было не укрыться, но такого сильного ветра не было. Они нашли большое дерево и решили остаться на ночь под ним.
Ночью ветер усилился и крыльвы проснувшись решили найти новое место. Но все вокруг вертелось в какой-то ужасной кутерьме. Ветер выворачивал деревья и поняв что так просто им не справиться с бушующей стихией крыльвы превратились в самих себя и выломав вокруг себя деревья легли рядом друг с другом. Теперь дождь ветер хоть и мешали, но не так как раньше.
Буря утихла только к вечеру следующего дня. Крыльвы прошлись по лесу и вышли на берег, становясь людьми. Самолета не было видно.
− Черт! Неужели они его починили и улетели?! − воскликнул Флирк.
− Ерунда. Они не могли его починить. − ответил Инреал. − И… Вон, смотрите! − Он пробежал по песку и выдернул из него кусок металла. − Это же от самолета!
Крыльвы прошли дальше и пройдя за мыс увидели самолет наполовину погрузившийся в песок. Его обшивка была ободрана, крылья сломаны и сам самолет лежал не так как раньше, а на боку.
Крыльвы подошли к нему. Людей внутри не было. Да и не могло быть вся внутренность была заполнена песком почти полностью. Не было и следов людей.
− Они, наверно, куда нибудь ушли. − сказал Флирк. − Им, наверно, тоже буря мешала спать.
Они прошли по берегу и услышали какие-то голоса издали. Четверка двинулась на них и вскоре оказалась рядом с несколькими людьми. Они окружили какую-то женщину, а та сидела над маленьким ребенком и плакала.
− Боже! Помоги! Не дай ему умереть! − почти выла она. − Доктор, вы можете что нибудь сделать? − Рядом сидел еще один человек и только смотрел на малыша.
− Ему нужна срочная операция. Здесь это невозможно. − сказал он.
− Кто нибудь может помочь?! − в отчаянии закричала женщина.
Мин протиснулась сквозь толпу и села около ребенка.
− Что с ним? − спросила она.
− Переломы. − сказал доктор. − Он без сознания.
− И вы ничего не можете сделать? − спросила Мин.
− Нет. Я…
− Пустите меня. − сказала Мин, решив подойти к ребенку поближе.
− Что вы хотите делать? − спросил доктор.
− Что, что? Вы же не можете помочь, так не мешайте другим! − ответила Мин и чуть ли не силой вытащила человека с его места. Она села прямо над малышом.
− Помогите, ему, помогите… − плакала женщина.
− Да перестань ты! − воскликнула Мин. − Ничего с ним не сделается. Раз жив, значит выживет.
− Правда?
− Что за глупый вопрос? − Мин запустила руки в песок и приподняв ребенка, уложила его прямо. − Ну! Что столпились! Разойдись! − закричала она на других людей. − Те еще не понимая в чем дело немного разошлись. − Дальше, дальше! − выкрикнула Мин, вставая. − Люди снова разошлись и Мин переменилась, превращаясь в крыльва. Женщина сидевшая около ребенка шарахнулась назад, а Мин развернувшись опустилась и положила свою лапу не маленького человека. − Вот глупые. − проговорила она. Лечить не умеют, а берутся! − проговорила она.
Биополевое воздействие привело в движение все резервы организма человека и Мин направила их на восстановление. Ей не нужно было много времени. Женщина все еще сидела на песке, не в силах ни говорить, ни плакать. Она смотрела на ребенка и на зверя, лежавшего рядом с ним.
Наконец, что-то изменилось. Мин ощутила возвращение сознания ребенка и своим воздействием заставила его спать. Спать еще несколько минут, прежде чем произойдет окончательное восстановление. Внешние раны уже не были видны.
Флирк, Инреал и Рени подошли к Мин и присели рядом.
− Еще немного и все. − сказала Мин.
− Тебе не жалко на него расходовать силы? − спросил Флирк.
− Какие тут силы? − ответила Мин. − На него и сил то не требуется. Совсем маленький.
Ребенок зашевелился и Мин сняла с него свою лапу. Теперь все было закончено.
− Ну, давай, просыпайся. − прорычала она и снова коснулась маленького человека своей лапой. Тот проснулся и открыв глаза завопил словно его резали. − Чего орешь зря? Я тебя вылечила. − прорычала Мин.
− Вылечила? − переспросил тот, перестав кричать.
− Сынок! − послышался крик женщины и она бросилась к своему ребенку не глядя на лежавшее рядом огромное существо. Она расцеловала его, а затем посмотрела на Мин. Посмотрела не с тем страхом, какой был прежде, хотя и он еще не улетучился. В женщине теперь было больше чувства благодарности. − Спасибо вам. Я сделаю все что хотите для вас! Пойду на смерть, если скажете…
− Зачем же я его лечила если вы хотите пойти на смерть? − ответила Мин. Она переменилась, превращаясь в человека.
− Спасибо. Я буду всю жизнь благодарна вам. − сказала женщина улыбнувшись.
− Благодари, благодари их, а мы здесь из-за них и оказались. − сказал кто-то.
− Кто это сказал, что из-за нас? − тут же вспылил Флирк. − Мы здесь ни при чем.
− А кто напал на наш самолет?
− А кто на него напал? − удивленно спросил Флирк. − Мы не нападали.
− Мы все видели, как вы разодрали самолет, когда он оказался на земле.
− Ну и что? Мы ни на кого не нападали. Эта дурацкая машина сама полетела вниз. Мы еле успели выскочить. Еще немного и мы все бы утонули в море.
− А ведь пилот говорил, что они были в самолете. − сказал кто-то. − Может и вправду, это не они?
− Ты их слушай больше! Они напали на пилота!
− Ничего мы не нападали! − закричал Флирк. − Они сами наставили на нас свои пушки.
− А что вы делали в кабине? − послышался еще один голос.
− Что, что? Мы хотели выйти из самолета, потому что он летел не туда. А этот человек сказал что дверь не открывается, вот мы и пошли в кабину что бы узнать. − Флирк показал на человека стоявшего в толпе. − Вот он и сказал что нам нельзя выпрыгнуть. А пилот вообще стал говорить что сдаст нас полиции, а потом напал на нас со своим оружием.
− Вы арестованы. − послышался чей-то голос и из толпы вышел человек с оружием. Тот самый пилот.
Флирк прыгнул на него превращаясь налету в зверя. Он свалил человека и уже был готов раскроить его грудь когтями.
− Стой, Флирк! − выкрикнула Мин. Флирк остановился, стоя над человеком и прижимая его одной лапой к земле. − Он же не полицейский, Флирк.
− Да? А действительно. − Он отошел и вновь превратился в человека. − Глупая башка! Как это я сразу не понял! Арестован, арестован! Сам ты арестован! − передразнил он человека. Возникшая мысль нападавшего тут же переключила Флирка на оружие, лежавшее рядом на песке и он подскочив поднял его с земли. − Нашел игрушку! − сказал он и смяв железо в своих руках бросил его обратно. − Вот так будет лучше.
− Так вы боитесь полиции? − спросил кто-то.
− Полиции? Чего ее бояться? Мы не любим полицию.
− Почему?
− Потому что там плохие люди. У них всегда только одно на уме. Поймать нас, да посадить в клетку. Ладно, если бы было за что! Так ведь ни за что норовят посадить.
− А куда вы летели?
− В Королевство Айрин. Нам сказали что нам надо на первый самолет, вот мы и сели на первый, а он, оказывается, туда не летит. Мы решили выйти и вы уже знаете что получилось.
− А зачем вам Королевство Айрин?
− Мы ищем Харгрет Син Килемантару.
− Но вы же могли и сами долететь. − послышался чей-то голос.
− Ничего мы не могли. − ответил Флирк. − Мы летать как следует не можем здесь. Притяжение слишком большое.
− Так вы что, с другой планеты?
− С другой.
− А зачем вам Син Килемантара?
− Нам нужна ее помощь. На нашу планету напали имперцы.
− Кто это?
− Кто, кто? Люди или обезьяны. Черт вас разберет кто есть кто. Они похожи на вас только без хвостов.
− Без хвостов! − послышался смех. − Вот умора!
− И вы не могли с ними справиться? Вы же драконы.
− Какие еще драконы? Мы крыльвы, а не драконы. И нас не так много. А их сотни тысяч.
− А вас сколько?
− Около сотни.
− Всего то?!
− Ну так мы же не люди. Мы не можем каждый год рожать детей. − сказала Мин.
− А почему вы нападаете на людей?
− Кто? Мы не нападаем ни на кого. Это люди на нас нападают. − Флирк обернулся к мальчишке, который только что был вылечен. Его мысль была какой-то не такой, как у всех. Мин, Инреал и Рени так же обернулись к нему.
"Вы слышите меня?" − спросил он мысленно. − "Все драконы слышат мысли."
− Ну и что? − проговорил Флирк. − Это вовсе не значит что мы драконы. Мы крыльвы.
− Может, это на вашем языке так звучит, а на нашем это значит драконы. − сказал мальчишка.
Крыльвы переглянулись.
− А может, это действительно так? − спросила Мин.
− Ты же училась говорить.
− Ну училась. Никто же мне не говорил что драконы это крыльвы. − Она посмотрела на мальчишку. − Ты можешь сказать кто они такие эти драконы?
− Они могут превращаться в кого захотят.
− Да? Тогда, это значит что мы драконы. Послушай, ты не знаешь где их можно найти?
− Кого?
− Ну кого? Других драконов. Они же наверняка здесь уже давно живут и знают что к чему.
− А вы не знаете?
− Откуда? Мы здесь только третий месяц. И целых два проторчали в какой-то дурацкой тюрьме.
− И вы не сбежали оттуда? − спросил кто-то.
− Куда бежать-то, когда мы даже языка не знали. Мы там и учились говорить.
− Теперь понятно почему у вас такой паршивый язык.
− Какой язык? − переспросила Мин.
− Паршивый. − повторил человек.
− Как это паршивый? Я не понимаю этого слова.
− Паршивый, значит плохой.
− Да? − Мин посмотрела на остальных крыльвов. − Я не знала что он такой плохой.
− Вам надо научиться говорить правильно. − сказал мальчишка.
− А где? С нами никто не хочет разговаривать. − сказала Мин.
− Хотите, мы вам поможем? − спросила мать мальчишки.
− Да. Мы будем очень благодарны за помощь.
Люди переглянулись и через мгновение рассмеялись.
− Я сказала что-то не так? − спросила Мин.
− Если бы мы не знали где вы учились говорить, мы решили бы что вы издеваетесь над нами. − сказал какой-то человек. − Надо говорить не так, а вот так. − Он произнес новую фразу, а затем объяснил Мин что значили ее слова перед этим. Перевод звучал ужасающе.
− Боже, Я и на знала что так ужасно говорю!
Снова послышался смех и снова крыльвам объясняли новые слова и что они говорили не так. Некоторое время четверка крыльвов сидела в окружении людей и они говорили и говорили.
− Так значит вы еще совсем маленькие драконы? − спросил Корк, тот самый мальчишка, которого вылечила Мин.
− Мы не маленькие. − ответила Мин.
− Но вы же не умеете летать. А здесь все драконы умеют летать.
− Да? Наверно, мы еще не научились.
− Значит, вы еще маленькие.
Как ни хотелось крыльвам признавать себя маленькими драконами, но им все же пришлось это сделать и Мин признала это со вздохом.
Разговор продолжался. Откуда-то из леса пришли еще несколько человек и с удивлением обнаружили оставшихся вместе с четверкой драконов.
− Не бойтесь. Они, оказывается, обыкновенные малыши. − сказал кто-то.
− Кто, драконы? − с испугом спросили люди.
− Да. − сказал Корк. − Они вылечили меня.
− Вот это номер! − воскликнул кто-то.
− Они еще ничего не понимают. − сказала мать Корка.
− Как это ничего? − возмутилась Мин. − Мы все понимаем!
− Тогда, объясни, зачем нужна полиция?
− Зачем? По моему, она никому не нужна. Они только мешают людям нормально жить.
− Вот видишь! Ты ничего не понимаешь! Это тебя научили в тюрьме так думать. А в тюрьме сидят только плохие люди. Это ты знаешь?
− Знаю. Но там не все плохие. Были и хорошие. А самым плохим был начальник тюрьмы. Он хотел нас всех убить.
− А вы сами? Вы никого не убивали?
− Убивали. Мы убивали только плохих людей.
− Точно?
− Ну… − Мин несколько растерялась. − Сначала мы не знали что люди разумны и убили нескольких в первый день, как прилетели.
− И вас за это посадили в тюрьму?
− Нет. Они этого не знали. Нас посадили ни за что.
− Как это ни за что?


− Мы были в деревне, ходили по какой-то траве, нас поймали, привели в суд и заставили что-то делать не объяснив что и как как следует. А потом оказалось что мы это сделали не так и нас посадили на два месяца в тюрьму.
− За то что вы что-то сделали не так?
− Я не знаю. Потом, в тюрьме, начальник говорил что нас посадили за оскорбление суда. Мы этого и не подозревали.
− Вы что, с ними подружились? − спросил кто-то из только что пришедших.
− Подружились. − ответил Корк. − Правда? − спросил он у Мин.
− Да. − ответила она.
− Значит, вы нас отсюда унесете? − спросил кто-то.
− Чего? − переспросил Инреал. − Зачем это нам вас куда-то носить?
− Ну, с острова. − сказал человек.
− Может вы нас отсюда унесете? − спросил Флирк. − Что за ерунда? Мы не собираемся никого носить. Вы что, дети что ли?
− Оставьте их. − сказала мать Корка. − Они вас не задевают и вы их не трогайте.
Люди постепенно разошлись и четверка крыльвов осталась в компании только пятерых. Корк говорил больше всех и Мин слушала его, часто спрашивая значения различных слов.
− Вам бы в школу пойти, а не шататься по свету. − сказала мать Корка.
− Мы уже были в школе. Только не здесь, а у себя. − ответила Мин. − И больше всех нас учила Харгрет.
− Она была у вас? − удивился Корк.
− А откуда тогда мы ее знаем? Она была у нас и мы учились в школе вместе с ней.
Проходило время. Надо было найти что-то поесть, но на острове было пусто. В лесу не было плодовых деревьев и не было видно каких либо зверей. Люди ели какие-то запасы, оставшиеся после крушения самолета.
Погода все еще была плохой. Солнце так и не выглянуло за весь день, а вечером вновь подул сильный ветер. Кто-то нашел пещеру и все направились туда, решив не оставаться на ночь на улице.
Крыльвы оказались в пещере вместе с людьми и теперь уже на них не было прежней реакции. Люди были более спокойны, видимо считая что их не тронут.
Утром ветер стих и все вновь вышли из пещеры попытаться найти пищу. Несколько человек вернулись через некоторое время с сообщением о погибших, найденных в лесу.
Буря за два дня унесла жизни четырех человек. Люди смотрели в небо, ожидая спасения, но низкие облака и сильный ветер не оставляли надежды на появление спасателей.
− Надо что-то делать. − сказала Мин. − Мы так можем проторчать здесь черт знает сколько времени.
− И что ты предлагаешь? − спросил Флирк.
− У тебя же есть корабль, Флирк. Мы можем улететь на нем.
− Действительно. − сказал Инреал. − Не сидеть же нам здесь.
− Но тогда нас обнаружат.
− А сейчас что? О нас никто не знает? − спросила Мин. − Давай, Флирк, у нас нет другого выхода.
− Хорошо. − ответил он и все крыльвы направились в центр острова, решив уйти подальше от людей. Флирк освободил корабль и через несколько минут четверка уже сидела в его центре управления.
− Что такое, Флирк? − спросила Мин. − Почему мы не взлетаем?
− Что-то не работает. − ответил он и пошел в машинное отделение. Все прошли за ним и наблюдали как Флирк проверял системы корабля. Затем они все вместе ремонтировали стартовый двигатель, который оказался поврежден во время последней посадки.
− Говорили тебе, осторожнее садись. − сказал Инреал. − А ты?
− Да что такое? Здесь все скоро будет в порядке. − ответил Флирк.
Ремонт был закончен за несколько минут и Флирк вновь сел за управление.
− Говорил я что все будет в порядке. − сказал он, запуская двигатель. Корабль задрожал и через некоторое время начал подъем.
− Что-то его сильно трясет. − сказал Инреал.
− Так и должно быть. Мы же на взлете.
− Ну да. Когда мы взлетали в первый раз такого не было. − сказала Мин.
− Тогда притяжение было не то. − доказывал свое Флирк.
− Ты смотри, как бы он не развалился. − сказала Рени. И словно со после злого языка послышался удар. Корабль бросило куда-то в сторону и четверка не сговариваясь вылетела наружу, когда все вокруг пошло кувырком. Крыльвы оказались вдали от корабля, уходящего вверх. Через несколько мгновений вспышка разрыва осветила небо и тучи.
Крыльвы приземлились недалеко от берега моря и еще смотрели на падающие обломки.
− Так и должно быть, так и должно быть! − начала дразнить Флирка Мин. − Ничего не умеешь делать как следует. Как мы теперь улетим отсюда?!
− Хватит тебе кричать! − завопил Флирк. − И так тошно!
− Послушайте, а чего мы так волнуемся? − спросила Рени. − Посмотрите, сколько здесь птиц. Мы же можем стать такими же как они и улететь.
− Да-да. − сказала Мин. − Где это ты видела птиц, которые перелетают через море? Они живут здесь и далеко не летают. К тому же они совершенно глупые. Хочешь стать такой же глупой, пожалуйста!
− Откуда ты знаешь, что они глупые? − спросила Рени.
− Не веришь, попробуй. − ответила Мин. − А мы уж как нибудь обойдемся.
Рени не ответила и не стала пробовать. Превращение не в того кого нужно могло привести к потере себя самой. По сути − к смерти.
Крыльвы шли по берегу и вскоре повстречали людей, так же ходивших без дела.
− Вы не знаете что это было? − спросил человек, показывая вдаль, туда где недавно взорвался корабль крыльвов.
− Это мы пытались улететь, да ничего не вышло из-за этого болвана. − сказала Мин, толкая Флирка.
− Сама глупая! − ответил тот. − Ты и корабля то не могла найти на Ренсе.
− Сам глупый! − Мин набросилась на Флирка. − Говорили тебе что нужно все делать осторожнее!..
− Эй-эй, вы что? − спросил человек. − Зачем вы деретесь друг с другом?
Мин и Флирк остановились и с удивлением посмотрели на человека.
− А что? − спросила Мин. − Он заслужил трепку!
Рядом появился еще кто-то так же интересуясь не знает ли кто что либо о взрыве. Слух о происшествии разошелся довольно быстро и вскоре уже все знали что четверка драконов потерпела провал пытаясь улететь с острова.
− Вы хотели нас бросить? − спросил Корк.
− Почему? − удивилась Мин. − Мы ни кого не бросали.
− Вы же хотели улететь.
− Не говори ерунды, Корк. − сказала его мать. − Они же не смогли улететь. А если бы смогли, то взяли бы и нас.
− Правда? − спросил Корк.
Крыльвы были несколько удивлены подобной постановкой вопроса. Они и не думали брать с собой кого-то из людей.
− Взяли бы они нас. Ведь они наши друзья. − сказала мать Корка, хотя уже и сама была в этом не уверена.
− Может вы сможете вызвать помощь по радио? − спросил кто-то из людей.
− Как это? − удивился Флирк.
− Вы же много всякого можете сделать? − спросил Корк.
− Ну я не знаю… − ответила Мин.
− Ну, самый простой радиопередатчик можете наколдовать?
− Да прекрати ты, Корк. − сказала мать. − Не говори ерунду.
− Погодите ка. − сказал Флирк. − И что дальше? Что с этим передатчиком?
− Передадите сигнал и сюда прилетят спасатели. − ответил Корк.
Флирк взглянул на Мин и через мгновение в огненной вспышке энергетического преобразования возник, как сказал Корк, радиопередатчик. Флирк несколко передумал и через мгновение превратил передатчик в самую настоящую переносную радиостанцию. Он установил ее на камень около выхода из пещеры и начал поиск радиосигналов.
Люди собрались вокруг и через несколько минут из динамика донеслись голоса людей. Не радиовещательных передач, а переговоры на радиоволне.
− И что мне говорить? − спросил Флирк.
− Разрешите? − спросил какой-то человек и подошел к нему.
Через минуту он уже говорил с кем-то по радио, а еще через несколько минут на связь вышла группа поиска пропавших. Оказалось, что их искали далеко от места настоящей катастрофы. Никто не знал, что прежде чем упасть самолет пролетел больше двухсот километров в сторону.
− Мы засекли ваше положение. Через несколько минут будем у вас. − сказал человек. − Как у вас дела?
− Четверо погибших во время бури. Вы можете вызвать Харгрет Син Килемантару?
− Зачем? − спросил человек.
− Это очень важно. Здесь четверо ее людей. Они должны попасть к ней.
− Мы попробуем, но не гарантируем. − ответил голос. − Это не так легко.
Переговоры продолжались еще некоторое время. Спасателям были переданы данные о пассажирах и погибших.
Вскоре с берега прибежали люди с сообщением о прибытии вертолетов и все отправились туда.
Пассажиров самолета доставили на морской лайнер, оказавшийся недалеко и через некоторое время четверка крыльвов была представлена капитану корабля. Именно он первым вышел на связь с потерпевшими крушение.
− Мы передали запрос в Королевство Айрин. − сказал он четверке. − Скоро придет ответ. У нас есть один вопрос к вам. Вас нет в списках пассажиров.
− Мы попали не на тот самолет. − ответила Мин. Флирк выложил перед капитаном четыре билета на самолет до Королевства Айрин.
− Как же вы так?
− Перепутали. Самолет уже взлетел, когда мы это узнали.
Объяснение явно не удовлетворило человека, но он решил ничего не говорить по этому поводу. Появился помощник капитана и передал телеграмму − ответ из Королвества Айрин.
− Встреча с Харгрет Син Килемантарой невозможна. − прочитал капитан.
− Как это невозможна? Она должна нас принять! − воскликнул Флирк.
− Увы, но я ничего не могу сделать.
− Как это ничего?!
− Ну, хватит шуметь. Вот приплывем в порт, тогда и будете разбираться. − сказал капитан. − Сейчас вы все равно ничего не решите.
Крыльвов отправили в одну из кают. Корабль шел полным ходом на восток. Это было примерное направление нужное четверке и они не стали что либо больше говорить. Через некоторое время к ним зашел Корк, его мать и еще несколько человек, приглашая на празднование своего спасения, которое было устроено в корабельном ресторане.
− Вы помогли нам и мы решили не говорить никому о вас. − сказала мать Корка. − Без вас мы все еще сидели бы на этом диком острове.
− Не знаю. − сказала Мин. − Я не чувствую что мы что-то сделали.
− Вы хорошие ребята, вот только…
− Что только? − спросил Флирк, когда женщина не договорила.
− Только вам надо научиться получше вести себя. − сказала она.
− Это как? − спросила Инреал. − Мы нормально себя ведем. Как всегда.
− Вот это и нужно вам изменить. Вам нужно хорошее воспитание.
− Чего? − переспросила Мин. − Что это такое?
Вокруг послышался смех.
Празднование заключалось в пышном ужине, веселых разговорах и пустом времяпровождении. Крыльвы ощущали себя довольно странно в подобном окружении. Часть пассажиров самолета была им благодарна, а другая наоборот. Последние больше молчали и не старались что либо говорить.
На следующий день корабль пришел в какой-то порт и все потерпевшие крушение сошли на берег. Там была подготовлена встреча и через некоторое время люди разошлись кто куда. Одни отправились по своим делам, другие в аэропорт что бы улететь, третьи остались на некоторое время в гостинице.
Четверка крыльвов оказалась в центре внимания. Кто-то сказал что они где-то взяли радиостанцию и починив ее вызвали помощь. Самой этой радиостанции уже давно не было. Флирк сказал что она осталась на острове, что бы не говорить о свойствах драконов, как это подсказали Корк и его мать.
− А почему нам не разрешают встретиться с Харгрет Син Килемантарой? − спросил Флирк, когда кто-то из корреспондентов поинтересовался пожеланиями четверки на будущее.
Ответом было полное недоумение людей. Они не знали причины этого отказа и через некоторое время был повторен запрос в Королевство Айрин. На этот раз это было сделано с одновременным сообщением о происшествии.
В ответ пришло приглашение четверке прибыть в Королевство и через некоторое время четырех крыльвов посадили на самолет. Корк и его мать попрощались с четверкой своих новых друзей.
Самолет приземлился в Айрин-Сине − столице королевства. Крыльвов встречали два человека. которые представились как Авурр и Ингар Вер Трайские.
− Нам передали вашу просьбу о встрече с Харгрет Син Килемантарой. − сказала Авурр.
− Да. Нам нужно встретиться с ней по очень важному делу. − ответил Флирк. − Вы можете помочь нам найти ее?
− К сожалению, это невозможно. Но, может мы сами можем чем-то вам помочь?
− Почему невозможно?! − вспылил Флирк. − Она знает нас и мы обязательно должны встретиться!
− Ее нет здесь. − сказал Ингар.
− Как это нет? Нам сказали…
− Вы знаете кто она? Если вы это знаете, то вам следует знать что она прилетела из космоса.
− Конечно мы это знаем! − сказала Мин.
− Он улетела несколько лет назад.
− Как улетела?.. − тут же упали духом друзья. − Боже! Все зря! Ее здесь нет!
− Не отчаивайтесь. Мы то здесь, мы можем…
− Да что вы можете?! − воскликнул Флирк. − Черт возьми! Теперь все пропало! Без нее мы ничего не сможем сделать…
− Может, вы объясните в чем дело? − спросила Авурр. − Мы больше двадцати лет жили вместе с Харгрет и кое что умеем.
− Да? − Флирк обернулся к двум людям. − Значит, вы можете построить космический корабль и помочь нам освободить наш мир от имперцев?
− Что, что? − удивленно спросила Авурр.
− Вот, вот. Умеют они. − заворчал Флирк. − Ничего вы не умеете. Идемте, ребята. Нам здесь больше нечего делать.
Крыльвы развернулись и пошли через взлетное поле. Два человека тут же догнали их и встали поперек дороги.
− Никуда вы не пойдете, пока не объясните. − сказала Авурр. − Вы прилетели из космоса?
− Да. − ответил Флирк.
− Тогда, вам следует знать, что мы − драконы.
− Кто? − удивленно спросил Флирк. Крыльвы переглянулись. − Вы драконы?
− Да. − твердо сказала Авурр.
− Может, они и вправду могут нам помочь? − спросила Мин. − Корк говорил что драконы могут летать здесь, значит, они сильнее нас.
− Но он говорил, что все драконы злые. − ответила Рени. − Мы не можем с ними вступать в контакт.
− Мы уже вступили. − сказал Инреал. − Нам не отвертеться теперь.
− А может… Может они и прогнали Харгрет? − спросила Рени.
− Они же сказали…
− А ты больше слушай что они говорят. Они злые и они соврут не дорого возьмут.
− Тогда, нам остается только одно. Мы должны бежать. Бежать используя все что можем. − сказал Флирк. Он просто дал знак своим друзьям. И все четверо превратившись в молнии разлетелись в разные стороны. Место встречи в подобной ситуации было давно обговорено.
Через несколько мгновений четверка крыльвов оказалась в районе, где произошло приземление.
− Что нам теперь делать? Как мы улетим отсюда?
− Теперь мы застряли на долго.
− Черт побери, что же будет? Как нам улететь?
Крыльвы были в отчаянии. Не найдя никакого решения четверка решила для начала как следует скрыться. Четыре молнии ушли в землю и промчавшись несколько тысяч километров вылетели в большом городе. Надо было скрыть все следы и крыльвы несколько часов петляли по городу, меняя себя и стараясь как можно больше запутать следы.
Они бродили по улицам, не зная что делать. Положение было безвыходным. Корабль был потерян и возможность возвращения на Ренс стала какой-то призрачной и далекой, почти неосуществимой мечтой. Крыльвы оказались в ужасной ситуации, когда все действия становились бессмысленными.
Несколько дней они ни к кому не обращались и всегда старались уходить от общения с людьми. Они забрались в глухой лесной район и ходили по диким местам, вспоминая свою родную планету.
− Мы должны как-то жить. − сказала Инреал. − У нас есть надежда, что когда нибудь мы сможем улететь. Сможем найти выход или встретим кого-то, кто поможет нам.
− Но сколько пройдет времени? Мы не смогли помочь Ренсу. − сказала Мин.
− Но мы сделали все что могли. Мы прилетели сюда, когда Харгрет уже не было на планете.
− Ну и что? Мы не должны забывать, что там, на Ренсе нужна наша помощь. Наш род может погибнуть, если мы ничего не будем делать сейчас. Пусть у нас нет корабля, но мы должны попытаться его получить. Вспомните, что говорила Харгрет. Нужно не ждать, пока Вероятность изменит ситуацию, а самим менять эту Вероятность своими собственными действиями.
− Правильно. − сказала Рени. − Мы должны искать выход! Искать, а не сдаваться!
− Тогда, с чего начнем? − спросила Флирк.
− С того что бы стать людьми. − ответила Мин. − Помните Ренс? Как мы вместе с Харгрет прилетели к людям и что сделали тогда?
− Правильно. Станем детьми и с нас не будет никакого спроса. − сказал Флирк.
− И нужно изменить свои имена. − сказала Мин. − На какие нибудь распространенные здесь.
− Я буду Авурр. − сказала Рени.
− Нет. − сказала Мин. − Мы не будем называть себя именами которые сюда принесла Харгрет и ее семья. Мы должны назваться человеческими именами. Обычными, распространенными здесь. И каждый должен придумать каким будет сейчас и каким станет когда вырастет. Неизвестно сколько еще времени нам придется здесь жить. Может год, а может десять.
Крыльвы поменяли все, начиная от внешности и одежды, кончая именами и голосами. Теперь они были совершенно другими. Они были подростками в возрасте пятнадцати-шестнадцати лет.
Инреал − Дарр, Мин − Мария, Рени − Раула, Флирк − Сантер. О фамилиях никто не беспокоился. Никто не собирался называться крыльвами, драконами, хийоаками или инопланетянами. Незнание языка могло быть скрыто неким образом, но и оно уже уходило в небытие.
− Может, нам лучше разделиться? − спросил Флирк-Сантер. − Нас везде четверо и это может вызвать подозрение.
− Хорошо. − ответил Инреал. − Кто с кем?
− Я буду с Рени. − сказала Мин.
− С Раулой. − поправила та.
− Да. Так лучше. − сказала Мин. − Я видела, что подростки гуляют обычно в компаниях мальчишки с мальчишками, а девчонки с девчонками.
− Хорошо. − сказала Флирк. − Как будем держать связь?
− Договоримся о встрече через месяц, например. − сказала Мин. − Ну а для срочной связи всегда есть мысленная. Мы можем вызвать друг друга когда угодно.
− Хорошо. Куда идем? − спросил Инреал.
− Выберем город покрупнее, где можно затеряться. − сказал Флирк.
− Будем действовать как можно скрытнее. − сказала Мин. − Нам разрешено только то делают люди. Остальное − в самых крайних случаях.
Они отправились в большой город, который в этот момент оказался рядом. Первая встреча была назначена через месяц. Место было отмечено и на нем крыльвы выбрали дерево, где нужно было оставить знак, в случае необходимости.
Дарр и Сантер, Мария и Раула вошли в город в один и тот же день, но с разных концов и в разное время. Перед крыльвами была только одна цель. Войти в жизнь людей − людьми.

Мария и Раула ходили по улицам несколько часов, пока не наткнулись на какую-то компанию девчонок, чем-то похожих на них.
− Привет. − сказала Мария одной из них.
− Кто ты? − спросила та, оглядывая Марию и Раулу с ног до головы.
− Я Мария, а она Раула.
− Ну-ну. − сказала девчонка и пошла куда-то по своему делу.
− Они не очень-то приветливы. − шепнула Раула.
Рядом остановилась какая-то машина и двое мужчин выглянув из окна пригласили Марию и Раулу к себе. Девчонки согласились и через некоторое время оказались в большом доме, в шикарных комнатах. Они ходили по ним, рассматривая все вокруг.
− Похоже, вы в первый раз, девочки? − спросил один из мужчин.
− Что в первый раз? − спросила Мария.
− Ну-у! Не стоит так стесняться. Все будет хорошо. Мы любим таких девочек. Пойдемте. − Мысли людей показались довольно странными, но одна из них оказалась для двух девчонок вполне привлекательной.
Люди собирались им заплатить за те действия которые собирались сделать.
− Похоже, я поняла, Мин. − сказала Рени.
− Мария, а не Мин. − ответила та.
− Да. Они хотят половых сношений с нами! − со смехом проговорила Раула. − Наверно, мы так здорово имитируем девчонок, что привлекаем их.
− Вот и хорошо.
− Идите сюда! − позвали их двое мужчин и через некоторое время Мария и Раула оказались в их кроватях.
Крыльвы не были особо ревнивыми в подобных отношениях, но смысл половых отношений для них был совершенно иным, чем для людей. Люди хотели получить развлечения и наслаждения.
И они получили их. Мария и Раула прекрасно ощущали их чувства и они понравились им самим. А два человека были почти без ума. Их ощущения были необычны для них самих. Им было невдомек, что занимались сексом не с людьми, а с настоящими крыльвами-драконами.
− С ума можно сойти! Где вы были, девочки?! − воскликнул один из мужчин.
Благодарность двух мужчин была по их мнению просто безграничной. Они "отвалили" двойную сумму за развлечение, спрашивая Марию и Раулу как их можно найти в следующий раз.
− Вот уж не знаю. − ответила Мария, принимая деньги.
Их отвезли прямо на то же самое место. Мария и Раула были удивлены этим, но в мыслях людей содержался ответ. Они считали что то место было их местом работы. Местом где можно было найти таких же как они девочек продающих себя.
− Как съездили? − спросила все та же девчонка, когда Мария и Раула оказались на тротуаре.
− А что? − спросила Мария.
− Сколько получили?
− А кто ты такая что бы спрашивать?
− Не хотите, не говорите. − фыркнула она и пошла вдоль улицы, махая руками какому-то человеку высунувшемуся из машины, проезжавшей мимо.
Мария и Раула еще некоторое время стояли на месте, переговариваясь на счет того что делать дальше. Можно было остаться и заработать так еще денег. Рядом опять появилась машина и какой-то человек позвал к себе Марию.
− Сколько берешь, красавица? − спросил он.
− Мы работаем вдвоем. − сказала Мария, показывая на Раулу.
− Ну как хотите. − ответил тот и поехал дальше. Он подобрал ту самую девчонку, которая все еще ходила по улице.
− Эй, девочки, что-то я вас не видел раньше. − послышался чей-то голос. Мария и Раула обернулись и увидели каких-то молодых парней.
− А что? − спросила Мария.
− А вы не знаете что? − спросил один из парней. В его мыслях было отчетливо ясно что он хотел. Он не хотел заниматься сексом и платить деньги. Он хотел получить их от двух девчонок.
− С чего это мы должны отдавать вам то что мы заработали? − спросила Мария.
− Это моя территория девочки. Не будете платить, не будет и работы. А еще я не люблю жалоб клиентов.
− А кто ты такой? − спросила Паула.
− Меня зовут Ригель. Знаете такого?
− Впервые слышим. − сказала Мария. − Мы вообще здесь впервые.
− Вот и хорошо. Хотите работать?
− Хотим.
− Тогда, давайте договоримся. Половина того что вы получите принадлежит мне. Будете платить, у вас все будет нормально. Вас никто не обидит и у вас не будет неприятностей с полицией.
− А они могут быть? − спросила Раула.
− Могут, девочки. И довольно крупные. Так что соглашайтесь.
Было трудно сказать, что Ригель хотел Марии и Рауле добра, но он и не врал на счет полиции и других неприятностей.
Мария и Раула переглянулись. Они решили что не стоит особо нарываться на неприятности и Мария вытащила несколько купюр.
− Это половина того что мы заработали сегодня. − сказала она.
− Не плохо. − сказал Ригель. − Ну что же, работайте. А мы еще посмотрим на вас.
Они ушли с улицы и скрылись в небольшом баре напротив.
Рядом остановилась еще одна машина…
Работа продолжалась до утра. Под конец Мария и Раула делали такое, о чем и не думали в начале. Клиенты попадались щедрые и к утру у двух новеньких было не мало денег.
− Да вы, девочки, просто чудо! − сказал Ригель, получая от Марии деньги. В нем появилось какое-то новое чувство. Если не любви, то какого-то уважения. − Отлично. Можете отдыхать, а завтра приходите к вечеру.
− А мы и не устали. − сказала Мария.
− Ну так развлекитесь. − махнул рукой Ригель. − Сейчас у вас не будет клиентов.
Мария и Раула отправились дальше в город. Они ходили по улицам, смотрели на людей, запоминали разговоры и действия. Им было необходимо делать все как люди. Они зашли в ресторан, где их тут же стали обхаживать как лучших клиентов. Причиной этому могла стать только одежда.
Денег было достаточно и обед удался на славу. Появился какой-то человек, решивший сесть за один стол с двумя девочками и Мария с Раулой не отказались от этого. Разговор пошел о чем-то совсем ненужном. Крыльвам не нужно было объяснять чего хотел человек. Он хотел все того же, чего и те люди, приезжавшие на машинах ночью.
− А чем вы занимаетесь, девочки? − спросил он.
− Как чем занимаемся? − спросила Мария.
− Ну, чем зарабатываете на жизнь?
− А-а! Любовью. − ответила Раула. − Так, кажется, это называется? − обратилась она к Марии.
− Да. Вы ведь тоже этого хотите? − спросила Мария человека.
Тот только засмеялся в ответ.
− А вы шутницы, девочки. − сказал он.
− Интересный какой-то мужчина. − сказала Раула. − Сам хочет, а притворяется что не хочет.
− Ладно, девочки, я пойду. − сказал мужчина и покинул столик.
Раула и Мария несколько удивились подобному поведению и продолжили свой обед. Вечером они вновь направились в тот район, где были в ночь перед этим.
− Мы, кажется и не спали. − сказала Мария.
− Ерунда. − ответила Раула. − Подумаешь, не спали. Поспим завтра.
Ригель снова интересовался двумя новенькими и на этот раз ходил вокруг да около.
Подъехала машина и к ней сразу же подскочила пара каких-то девчонок, но клиент распорядился по своему. Он вышел и пройдя по тротуару подошел к Марии и Рауле.
− Сколько платишь? − спросил Ригель у него.
− Не бойся, не обижу твоих девочек. − ответил тот и Мария с Раулой отправились вместе с ним.
Это был один из тех кто приезжал в предыдущую ночь. И вновь был секс, и любовь, как это называли люди. Вновь "клиенты" оказывались пораженными и удивленными. их оказалось не один и не два. Раула и Мария оказались в компании нескольких мужчин и те постоянно их обхаживали.
− А что, девочки, не хотите поступить на постоянную работу? Будете получать в несколько раз больше, чем на улице. У вас будут солидные клиенты. Представляете?
− А что? − спросила Раула. − Может и вправду пойдем?
Решать было нечего. Гравен Син Торри был более подходящим "менеджером" чем Ригель. Мария и Раула согласились с его предложением. Гравен вместе с ними проехал к Ригелю и передал тому довольно большую пачку денег за двух девочек.
− А зачем вы ему это отдали? − спросила Мария.
− Называй меня на ты и просто Гравен. Хорошо, Мария?
− Хорошо, Гравен. Зачем ты ему дал столько денег?
− За вас, девочки.
− Странно. Мы не принадлежим ему. Мы вообще видели его только два раза.
− Да? Так что же вы сразу не сказали? А кому вы принадлежите?
− Никому. Мы только вчера приехали в город.
− О-о! Ладно. За таких как вы не жалко. Вот увидите. Вы будете купаться в золоте!
Начались почти одинаковые дни и ночи. Мария и Раула поселились в довольно шикарном особняке и у них была масса клиентов, плативших огромные, как говорил Гравен, деньги.
Было очевидно, что Мария и Раула чем-то привлекали клиентов. Они и сами не знали чем, потому что не знали что чувствовали люди во время секса с обычными людьми…

Дарр и Сантер несколько дней бросили по улицам, пока не оказались в компании таких же подростков как они сами. Произошло это почти случайно. Несколько подростков подрались на улице. Дарр и Сантер вступили в эту схватку, увидев что двоих парней собирались избить до полусмерти. Двое крыльвов просто раскидали семерых нападавших и те разбежались получив жестокий отпор.
− Меня зовут Ррниу. − сказал один из пацанов.
− А меня Гретта. − сказал второй. Он поднялся и Сантер с Дарром с удивление обнаружили что это не парень, а девчонка.
− Ты девчонка? − спросил Дарр, словно не веря глазам.
− А что, девчонок никогда не видел? − спросила та.
− Видел, мы подумали что ты мальчишка. У тебя одежда…
− Ну и что что одежда. Я всегда так одеваюсь. − сказала та почти обижаясь.
− Ну, не обижайся. Мы же не говорим ничего плохого. − сказал Сантер. − Меня зовут Сантер, а его Дарр.
− Чего они на вас набросились? − спросил Дарр.
− Мы прошли не своей улице. − ответил Ррниу.
Они пошли все вместе и вскоре оказались в каком-то дворе, где было несколько таких же мальчишек и девчонок среди них.
Ррниу и Гретта представили Сантера и Дарра, рассказав о драке происшедшей на улице.
− Откуда вы? − спросили двоих новичков.
− Мы недавно в городе. − сказал Сантер. − И еще никого не знаем.
− Ну так присоединяйтесь к нам. − сказала Гретта. − Не пожалеете.
Мальчишки и девчонки просто болтались на улицах, по ночам забирались в пустые дома, кто-то возвращался к своим родителям, некоторые ночевали по несколько дней то на улице, то дома.
В большинстве случаев небольшая банда проводила время в безделье, а иногда в играх. Заниматься было нечем.
Крыльвов устраивало такое положение. Они практически никому и ничем не были обязаны. Иногда возникали стычки с другими группами и тогда все дело решалось тем были ли в этот момент с ребятами двое новичков. В драке не было никого равного двум крыльвам. Сантер и Дарр спокойно раскидывали десятерых нападавших и вскоре прослыли сильными мальчишками.
Все ожидали возвращения одного парня по имени Рагген.
− Когда он вернется, все будет по другому. − сказала Гретта.
− Почему? − спросил Сантер.
− Он был главным у нас раньше.
− А где он сейчас?
− Он уехал вместе с родителями на два месяца и скоро возвращается. − ответила Гретта. − Ты такой странный, Сантер. Я никак не могу тебя понять. Иногда ты спрашиваешь такие глупости, что мне хочется смеяться.
− Ну и что. Ты тоже бывает такое скажешь, что и понять невозможно. − ответил Сантер. Гретта рассмеялась.
Они шли толпой по одной из улиц и просто разговаривали друг с другом. Рядом оказался Ррниу.
− Гретта, пойдем в парк сегодня? − спросил он.
− Пойдем. − Она взглянула на Сантера. − Пойдешь с нами?
− А его зачем? − спросил Ррниу. − Мы пойдем вдвоем.
− Да. А как мы пойдем обратно? Помнишь как было в первый раз? Только Сантер с Дарром нам и помогли.
В мыслях и девчонки и Ррниу появились несколько странные ощущения. Ррниу был явно недоволен, а Гретта смеялась над ним внутри и словно хотела его поддеть. Поддеть тем что обращала внимание на Сантера.
− Ладно, Пойдем. − сказал тот взглянув на Сантера как-то не по доброму. Он не стал это высказывать, потому что знал его силу.
Они втроем прошли в городской парк и несколько часов бродили по аллеям, играли на берегу речки, просто разговаривали.
− Больше всего я люблю лес. − сказал Сантер.
− Почему? − спросил Ррниу.
− Потому что я родился в лесу.
− Ну так и оставался бы там. − сказал Ррниу.
− Чего ты к нему пристаешь? − вступила в разговор Гретта.
− Я? Я к нему не пристаю. − ответил Ррниу. − Я не такой дурак. − добавил он, взглянув на Сантера.
− Эй! Гаденыши! − послышался чей-то крик. Тройка обернулась и увидела группу из двенадцати человек.
− Черт! Влипли! − воскликнул Ррниу. − Это банда Фирса.
− И еще как влипли! − сказал кто-то из банды Фирса. Троих окружили. − Кажется, вам говорили не приходить сюда?
− Это не ваш парк! − сказал Ррниу.
− И не ваш. Вы не могли сюда прийти мимо наших улиц. Вы нарушили закон! И вы заплатите за это. − сказал другой парень. − Ребята, заберите девчонку!
− Не трогайте ее! − крикнул Сантер.
− Кто это пищит?! − послышался возглас и несколько парней ринулись на тройку. Сантер и Ррниу вдвоем бросились в атаку и первая атака была отбита.
− Ой, ребята! − воскликнула Гретта. В руках подростков появились ножи и они вновь бросились в драку.
Послышался крик. Сантер вновь отбил всех, но Ррниу не сумел. Кто-то вонзил в него нож и Гретта кричала от ужаса. Кто-то из нападавших схватил ее. Сантер все еще отбивался и на этот раз начал применять всю свою силу.
− Уходим! − послышался чей-то крик. Двое нападавших схватив Гретту потащили ее за собой, а другие разбежались в сторону от Сантера. Кто-то хромал, кто-то выл от боли после полученных ударов. Ррниу лежал на траве в крови.
Он был мертв. Сантер несколько мгновений смотрел на него и поняв что не сможет ничего сделать помчался за двоими уводившими Гретту. Он налетел на них словно смерч и через мгновение оба лежали на земле. Сантер схватил Гретту и они вместе помчались из парка.
Они промчались по улицам и остановились заскочив в один из своих дворов. Гретта была в слезах. Она вцепилась в Сантера и не могла сказать и слова.
− Они убили его. − сказала она.
− Да, Гретта. Не понимаю, за что? Они были словно звери, а не люди. Даже не звери, а какие-то… − Он не мог их описать.
Они прошли дворами и оказались в своей группе. Весть об убийстве Ррниу взбудоражила всех. Вся группа хотела идти в драку на банду Фирса, но все же что-то их остановило. Остановил страх. Страх перед тем что эта банда была сильнее.
Во дворе появилась полиция и через несколько минут Сантер рассказал обо всем что произошло. Он не стал это скрывать, как ему советовали другие, потому что в мыслях пришедших людей было желание найти убийц мальчишки, а не навредить подросткам как это те думали.
Гретта подошла к Сантеру, когда тот говорил с офицером.
− Я видела это. − сказала она. − Это сделал Дарис Кравен. Он ударил Ррниу ножом.
− Это точно?
− Точно. − сказал Сантер. − Она не будет врать. Ррниу ее друг.
− А почему была драка?
− Не было никакой причины. − сказал Сантер. − Они просто на нас. Злились за то что мы ходим не там где им этого хотелось. За то что мы ходили по их улице. Так злятся только звери в лесу, когда кто-то приходит на их территорию.
Офицер еще что-то спрашивал. Он был удивлен тем что Сантера не было дома и родителей. Оказалось что этого не знала и Гретта.
− У тебя совсем никого нет? − удивилась она.
− Есть. Только Дарр, мой брат.
− Такой же как ты беспризорный? − спросил офицер.
− Да. Он на год младше меня.
− По нему этого не скажешь. − сказала Гретта.
− И где вы жили до того как пришли в город?
− Нигде. Мы ходили по лесам и деревням. − ответил Сантер.
− И что, вы не учились в школе?
− Нет.
− Да, ребята. Плохо же вам придется в жизни. Вам нужно куда-то определиться. В какой нибудь приют или хотя бы пойти учиться в школу.
− В какую школу? − ответил Сантер с сомнением что есть такая школа куда их могли бы взять. Он и Дарр уже пытались ее найти, но все поиски были неудачными.
− Я попробую вам помочь. Вы только никуда не исчезайте. Хорошо?
− Куда мы денемся? Мы живем здесь сейчас. − сказал Сантер, показывая руками вокруг.
Офицер ушел. На следующее утро во дворе появилась банда Фирса. Пришло около пятидесяти подростков. Их вид был угрожающим, а численное преимущество очевидным.
− Вы откажетесь от своего обвинения или вы все умрете! − выкрикнул кто-то из пришедших.
− Вы убили Ррниу! − выкрикнул Нарк, замещавший в этот момент Раггена.
− Он сам напросился! И вы напроситесь, если не откажетесь! Нас больше и мы сильнее!
Сантер прошел сквозь толпу и вышел вперед.
− Я сказал в полиции, что это вы убили его! − выкрикнул он. − Вы хотите расправиться со мной? Ну так попробуйте!
− Сантер, не надо! − закричала Гретта, выскакивая к нему.
Банда Фирса рассмеялась.
− Вернись, Гретта. Они ничего мне не сделают.
− Ты так думаешь? Ррниу тоже так думал! − послышался крик.
− Если вы убьете меня, то некому будет отказываться от обвинения. − сказал Сантер.
− За то будет урок другим! − ответили пришедшие.
− Я вижу, вы все трусы! Вы хотите наброситься на меня все вместе. Никто из вас не осмелится выступить против меня один на один!
Слова Сантера сделали свое дело. Кто-то из банду Фирса вышел вперед.
− Я разделаюсь с тобой за одну минуту! − выкрикнул он.
− У тебя хвостик поломается. − ответил Сантер. Это было настоящим оскорблением для людей Хвоста.
Парень снял с себя какую-то одежду и пошел на Сантера. Пошел с готовностью разделаться с ним. Все смотрели на это и ожидали предстоящей схватки.
Первое нападение прошло вхолостую. Нападавший пролетел мимо Сантера.
− Что же ты? И в цель попасть не можешь? − усмехнулся Сантер.
− Ты!.. − заорал его противник и вновь ринулся в атаку. И вновь он пролетел мимо. − Ты сопляк! Боишься меня, вот и отскакиваешь!
− Ну-ну, давай, давай! − воскликнул Сантер.
Его противник вновь бросился вперед. На этот раз Сантер просто подтолкнул его и тот растянулся на земле. Послышался смех.
− Что же ты на ровном месте спотыкаешься? − спросил Сантер.
Следующая атака стала роковой для нападавшего. Удар Сантера был совершенно неожиданным и всесокрушающим. Парень рухнул на землю и больше не смог подняться.
− Кто следующий? − спросил Сантер.
Следующего не было. Вся банда Фирса бросилась в драку и началась настоящая схватка. Сантер и Дарр раскидывали всех налево и направо. Остальные дрались почти на равных, не считая численного преимущества противника. Но оно было не долгим. Через несколько минут драка закончилась расходом сторон. На земле осталось лежать и сидеть около двух десятков подростков, в основном из банды Фирса.
− Убирайтесь отсюда! − закричал Сантер. − Или я вам всем хвосты пообломаю! − Он бросился вперед. Этого было достаточно что бы вся группа во главе с Нарком бросилась в атаку. Фирсовцы поняв что им не сладить с атакующими, побежали со двора. Они скрылись на своих улицах, угрожая расправой и объявляя войну.
− Здорово мы их! − воскликнул кто-то. − А Сантер и Дарр дерутся просто классно!
Двоих отличившихся окружили и поздравляли с победой.
Но радоваться было рано. На следующий день в банде Фирса было почти сотня человек. И они были вооружены палками и цепями. Драка не состоялась. Кто-то видимо увидев происшедшее вызвал полицию и толпа подростков была разогнана. Уходя фирсовцы вновь угрожали и их угроза была не надуманной.
Следующий день ознаменовался появлением Раггена. Ему рассказали о происшедшем и он оказался недоволен Сантером. Недоволен не столько из-за его упорства, сколько из-за реальной угрозы соперничества в группе за главенство. Для всех Сантер стал довольно большим авторитетом.
− Значит, из-за него началась война с Фирсом? − сказал Рагген. − И вы еще им восхищаетесь? Он рассказал полиции о них, а если что-то случится у нас, он расскажет и о нас. Он не наш!
− Это неправда! − закричала Гретта. − Сантер помог нам! Без него и Дарра они убили бы Ррниу еще раньше!
− Ну так и оставайся с ними! − ответил Рагген. − Нам не нужны стукачи! Можете разбираться с Фирсом сами! А мы здесь ни при чем!
То же самое было сказано во время новой встречи с бандой Фирса. Сантер, Дарр и Гретта оказались втроем против нескольких десятков подростков, готовых на все.
− Ну что же, теперь вы у нас попляшете! − сказал Фирс, явившийся на эту встречу самолично.
− Что нам делать? − спросил Дарр.
− Ясно что. − ответил Сантер. − Бежать! − выкрикнул он и схватив за руку Гретту помчался через двор. Фирсовцы бросились в погоню. Возможность бежать была лишь одна. Сантер и Дарр, чуть ли не волокли за собой Гретту. Он забежали в какой-то подъезд и буквально влетев в чью-то квартиру пронеслись через нее и выскочили в окно.
Дальше дорога была свободна и они пробежав по улицам оказались около дома Гретты. Она пригласила обоих войти и вскоре они оказались в относительной безопасности.
− Вот зараза! Ходит, шляется черт знает где! Водит за собой всякую шпану! − закричал отец Гретты. Он был совершенно разъярен.
− Что это с ним? − спросил Сантер.
− Заткнись, сопляк! − закричал тот.
− Папа, не надо! − закричала в ответ Гретта.
− Пошли вон из моего дома! Убирайтесь!
− По моему, нам лучше уйти. − сказал Дарр.
− Убирайтесь! И что бы я вас больше не видел!
− И я тоже уйду! − закричала Гретта.
− А ты сядь! Я еще тебе не все сказал!
− Папа! − снова закричала Гретта и в ее сознании появился настоящий страх.
− Ты у меня еще получишь! Будешь знать, как шляться по улице! Два дня дома не появлялась!
− Я…
− Молчать!
− Пойдем. − сказал Дарр.
− Мне что-то не нравятся мысли этого человека. − сказал Сантер.
− Что?! Да ты щенок! − закричал отец Гретты и бросился на Сантера. Происшедшее повергло в шок и отца и Гретту. Взрослый человек растянулся на полу после легкого приема проведенного Сантером.
− Извини, Гретта, это получилось случайно. − сказал Сантер.
Отец поднялся с пола и взглянул на Сантера с каким-то другим чувством.
− Пошли вон!! − заорал он внезапно.
Гретта вздрогнула от этого крика, а Сантер взял ее за руку и они вышли из квартиры.
− Гретта, вернись! − закричал отец. − Если ты не вернешься, можешь никогда не возвращаться!
Она ушла вместе с Сантером и Дарром.
− Он не любит меня. − сказала она через некоторое время.
− А твоя мать?
− Она умерла несколько лет назад. А отец все время пьет.
− Что? − удивился Сантер.
− Вино. Он и сейчас был пьян. Ты разве не видел?
− Да, наверно. − сказал Сантер, хотя это понятие не совсем укладывалось в его голове.
Крыльвы и раньше слышали о пьяных и вине, но ни разу не сталкивались с этим напрямую. Они шли втроем по улице не зная куда направиться.
Рядом остановилась машина и из нее выскочил человек. Тот самый офицер полиции, но в этот раз он был без формы.
− Привет, ребята. − сказал он. − Я увидел вас случайно и решил узнать как у вас дела.
− Плохо. − сказал Сантер.
− Что так? − спросил человек. Его веселость несколько поубавилась.
− Банда Фирса гоняется за нами. Все наши нас предали. И отец снова выгнал меня из дома. − ответила Гретта.
− Да-а. − протянул человек. − Давайте ка, садитесь ко мне в машину, а там придумаем что делать.
Он отвез троих подростков к себе домой. Его жена была удивлена увидев их но не высказала вслух своего недовольства.
− Думаю, мы найдем выход. − сказал офицер. Он уже надел свою форму и позвонил кому-то, сообщив о трех подростках.
Сантер, Дарр и Гретта провели в его доме почти весь день. Вечером за ними приехала какая-то машина и отвезла в интернат для сирот.
Это была первая ночь, которую Дарр и Сантер провели под крышей нормального дома и в нормальных постелях. С утра следующего дня начались какие-то занятия. Тройка новичков попала в одну из групп детей и вместе с ними направилась на работу в парк. Затем они занимались уборкой помещений, слушали лекцию о пожарной безопасности. Между всеми этими делами был завтрак и обед. К ужину, наконец, все дела были сделаны.
− Как только здесь можно жить? − сказала Гретта.
− Что такое? − удивился Сантер.
− Ты не устал после всего? Сначала в парке, потом здесь, потом еще эта дурацкая лекция. Словно здесь поджигатели собрались, а не нормальные дети.
− Не знаю. По моему все было нормально. Ну, поработали в парке. Так что из этого? − ответил Сантер.
− Ты просто ничего не понимаешь. Завтра будет то же самое. Найдется какая нибудь работа. Таскать кирпичи или подметать листья на улицах.
− Ну и что?
− Смешной ты какой-то, Сантер. Тебе что, хочется вкалывать просто так?
− Делать то все равно нечего.
− Почему нечего? Разве ты не хотел бы погулять со мной или сходить искупаться?
− Погулять да, а купаться нет.
− Ну, хотя бы погулять, что бы за нами не смотрели эти воспитатели, которые только и делают что читают морали.
Несколько дней распорядок был именно таким как его предсказывала Гретта. Все время находилась какая-то работа, и не было времени на то что бы просто погулять или сходить в кино. Единственным свободным временем был вечер после ужина до отбоя.
− Знаешь, что я подумал? − сказал как-то Сантер Гретте по утру. − Давай, бросим все и пойдем просто погуляем.
− Правда?! Пойдем, Сантер! А ты не боишься?
− Чего?
− Ну, если нас заметят воспитатели.
− И что из этого? Не съедят же они нас.
Гретта рассмеялась и они вдвоем отправились после завтрака в город. Они ушли через забор, когда их никто не видел и почти весь день проходили по улицам, заглядывая в магазины и лавки.
Их возвращение ознаменовалось настоящим скандалом, устроенным воспитателями. Гретта вся сжалась, а Сантер выслушивал все без какого либо страха. Прогульщиков отчитывали при всех.
− Я чего-то не понимаю. − сказал Сантер в своей обычной манере.
− Чего ты не понимаешь? − спросил его воспитатель.
− Мы совершили преступление, что вы так ругаетесь?
− Да вы!.. Да как ты смеешь так говорить?!
− А как мне еще говорить? Мы просто ходили гулять и все.
− Ах вы ходили гулять! А мы здесь что, должны были вас искать?!
− Почему? Вы же знали что мы ушли гулять.
− Ну да, знали, когда это сказал Дарр! Он, почему-то не ушел вместе с вами.
− Мне просто не хотелось уходить. − вступил в разговор Дарр.
− А ты чего? − удивился воспитатель. − Ты что их защищаешь?
− По моему, они не сделали ничего дурного.
− Как это не сделали?! Они ушли, а мы здесь должны на хвостах стоять что бы их искать?!
− Зачем нас искать? Мы сами вернулись. − сказал Сантер.
− Молчать! − не выдержал воспитатель. − Государство вас кормит, поит, одевает, а вы!.. Вы просто не хотите ничего делать! Вы оборванцы и ленивые скоты!
Это было первое излияние подобного рода. Сантер и Дарр были удивлены тем мыслям, которые вышли наружу со словами человека. Ему было совершенно наплевать на тех кого он воспитывал. Он просто получал за это деньги и хотел что бы все подчинялись ему.
Крыльвы решили прекратить спор, потому что он потерял всякий смысл. Через два дня после очередной отчитки, на этот раз из-за того что Дарр не смог понять того что было элементарным для людей, тройка решила снова пойти "погулять". Гретта не увидела в этом предложении Сантера и Дарра ничего кроме желания освободиться от работы. А сами крыльвы решили посмотреть до чего дойдет воспитатель. Они видели что в подобные моменты он раскрывал себя полностью, не пытаясь надевать какую либо маску добродетели.
Реакция взрослых на эту прогулку была еще более бурной. Всех троих оставили без ужина, а на следующий день послали на самую тяжелую работу, которую могли придумать. Троих провинившихся заставили чистить отхожие места во всем интернате.
− По моему, нам надо уходить отсюда. − сказала Гретта. − Так нас могут и в тюрьму посадить.
− За что? − спросил Сантер.
− Да ни за что! За то что им так захочется.
− Тогда, нам действительно лучше уйти. − сказал Сантер.
Решение было претворено в жизнь на следующий день. Тройка покинула интернат несмотря на утреннюю отчитку. А что бы не возвращаться они решили уйти в другой город.
− Ты мне очень нравишься, Сантер. − сказала Гретта, когда они остановились на одной из улиц города в небольшом парке. Она селя рядом с ним и поцеловала. − Я люблю тебя. − Гретта обняла его и Сантер ощутил ее особое состояние. Оно было и необычным и приятным. Он тоже обнял ее. − Ты тоже мне нравишься, Гретта.
− Правда?! − воскликнула та и ее чувства только усилились.
− Я, наверно, тоже люблю тебя. − сказал Сантер.
− Почему наверно? Любишь или нет?
− Люблю, Гретта. − ответил он улыбаясь и еще сильнее обнимая ее.
− Ты знаешь, до того как мы встретились, я любила Ррниу. И он тоже меня любил. − сказала Гретта. − Ты не будешь обижаться на это?
− Обижаться? По моему, смешно на это обижаться.
Гретта только обрадовалась этому.
Немного отдохнув они отправились дальше и вскоре вышли из города. Подходила ночь и тройка остановилась переночевать в небольшой деревне. Гретта предложила забраться в какой нибудь сарай и друзья так и сделали.
− Ты будешь любить меня сегодня? − спросила Гретта Сантера.


− Что? Как это сегодня? Я тебя буду любить всегда.
Она рассмеялась и взяв его за руку проводила в глубь сарая.
− А ты оставайся там, нечего подглядывать. − сказала она Дарру и тот остался около выхода.
− Боже мой, что ты хочешь, Гретта? − спросил Сантер.
− Как что? Ты разве не знаешь? − Объяснением были ее мысли. Сантер ощутил себя полным дураком. Он вдруг понял что слова Гретты о любви означали нечто большее нежели дружбу. Он ощущал ее состояние и влечение к нему. Настоящее половое влечение.
Сантер некоторое время думал и Гретта уже начала волноваться. Она снова позвала его и он пришел.
− Ты никогда не занимался любовью с девочкой? − спросила Гретта.
− Нет. − виновато ответил Сантер. Гретта рассмеялась и притянула его к себе.
− Я тебя научу. Вот увидишь, это здорово!
Гретта вела его во всех действиях и Сантер ощутил новый прилив чувств, который охватил ее. Он любил ее и любил по настоящему. Его чувства любви вдруг переменилось и он ощутил нечто большее. Теперь Гретта стала для него не просто какой-то девчонкой. По всем законам крыльвов она становилась его женой. И в ней теперь зарождалась новая жизнь. Сантер ощутил какое-то противодействие организма Гретты этому зарождению и используя свою силу уничтожил его, давая свободу жизни.
Несколько дней они бродили по селам и небольшим городам. В какой-то момент их остановила полиция и через несколько часов тройка оказалась в том самом городе, откуда начинала свой путь. Появился и отец Гретты. Он оказался трезвым по ее словам и относился к ней совсем не так как в первый день знакомства с Сантером и Дарром.
Гретту вернули домой, а Сантера и Дарра в интернат. Последний побег был воспринят не как нарушение распорядка, а как знак плохой работы воспитателя. Он был попросту уволен после проведенной проверки.
На Сантера и Дарра никто не кричал, даже более того, новый воспитатель вызвал их и после долгого разговора по поводу прежних прогулов и побега дал разрешение на подобные прогулки, но не очень частые и с условием что Сантер и Дарр предупредят его самого перед тем как уйти.
Шли дни. В один из них Сантера вызвали в суд и он дал показания по поводу убийства Ррниу. Там же была и Гретта. Они теперь виделись не так часто, но каждый раз их встреча приносила им только радость. Радость настоящей любви.
Наступил назначенный день встречи крыльвов. Сантер и Дарр предупредили воспитателя о своей прогулке и тот не возражал.
− Я хочу взять с собой Гретту. − сказал Сантер.
− Да, конечно. Ты должен ей все рассказать. Она ведь твоя жена. Она должна все знать о тебе.
− Я расскажу, но расскажу только о себе. Так будет безопаснее.
− Как хочешь, Сантер. − ответил Дарр.
Они отправились в дом к Гретте. Там никого не было и соседи сказали что Гретта в школе. Крыльвы направились туда и заявились прямо в класс, где училась Гретта посреди урока.
− Мне нужна Гретта. − ответил Сантер на недоумение учителя по поводу его вторжения в класс.
− Что значит нужна? − спросил он.
− Это очень важно.
− Что, важнее занятий в школе?
− Важнее этого может быть только жизнь и смерть. − ответил Сантер.
− Ну, раз так… − Учитель дал знак Гретте и она прошла к выходу. − И на долго? − спросил учитель.
− До конца дня.
− Я надеюсь, вы понимаете что делаете. − сказал он.
− Что случилось, Сантер? − спросила Гретта оказавшись наедине с Сантером.
− Пойдем, я должен тебе кое что рассказать и ты должна кое с кем познакомиться.
Они пошли через город и Гретта не могла понять в чем дело.
− У меня и Дарра есть еще двое друзей. Можно сказать, они из нашей семьи. Мы расстались месяц назад и договорились встретиться сегодня.
− Кто они?
− Их зовут Мария и Раула. − ответил Сантер.
− Они ваши сестры?
− Нет, но почти.
− Странно, − сказала Гретта. Она была взволнована и не могла понять о ком могли говорить Сантер и Дарр.
Они вышли из города и вскоре оказались в нужном месте.
− Вы договорились о встрече здесь? − удивилась Гретта.
− Да. − ответил Сантер.
− Ну и место. Не понимаю почему вы его выбрали? Здесь даже и примечательного ничего нет. Когда они придут?
− Сегодня. Их еще не было здесь.
− Откуда вы знаете?
− Мы договорились оставить знак.
− А если они не придут?
− Тогда мы оставим свой знак и встретимся позже.
− Так мы здесь будем весь день? − спросила Гретта.
− Не думаю. Они наверняка скоро придут.
Где-то вдали, на дороге остановилась машина. Из нее вышли две девицы и направились к месту, где находились Сантер, Дарр и Гретта.
− Кто это там идет? − проговорила Гретта. − По моему, какие-то проститутки.
− Кто? − спросил Сантер.
− Девицы легкого поведения, те которые продают себя на панели.
Сантер и Дарр взглянули туда и тут же поняли кто это был.
− Так это же они! − воскликнул Сантер.
− Кто? Эти?! Так вы что, дружили с проститутками?! Боже мой! А я то дура! − Гретта сорвалась с места и побежала через лес.
− Гретта! − закричал Сантер и помчался за ней.
− Отстань! Я ненавижу тебя! Ты грязный обманщик! Иди прочь от меня!
Ее чувства и ощущения остановили Сантера. Он некоторое время смотрел вдаль убегающей девчонке, так и не понимая почему в ней вдруг вспыхнула эта ненависть к нему.
Рядом появились Мария и Раула − Мин и Рени.
− Привет, ребята, как дела? Кто это был, Флирк? Случайно не Нара?
− Какая еще Нара? Это Гретта, моя жена.
− Жена! − воскликнула Мин-Мария.
− Я вы как? − спросил Флирк. − Странный у вас наряд.
− Такая у нас работа. − ответила Мария.
− Какая? Вы проститутки?
− Ну так нас называют те кто ничего не понимает. − ответила Мин. − Мы доставляем удовольствие мужчинам и они за это платят.
− А Гретта сказала что вы продаете себя. Не понимаю, как это можно продавать себя?
− Ну это люди так говорят. Ты знаешь, у них вся странная особенность. Все мужчины постоянно желают половых отношений с женщинами, но, почему-то не хотят при этом иметь детей.
− Действительно странно. − сказал Флирк. − Я например, очень хочу что бы у Гретты появился ребенок.
− Как? − спросила Мин. − Ты хочешь сказать?..
− Она моя жена, Мин. Настоящая жена.
− Но по законам людей вы не можете быть женатыми.
− Людей, а не крыльвов.
− Мы же живем по законам людей.
− Но от этого я не стал человеком. Мы все крыльвы и наши законы никуда не пропадали. Просто мы подстраиваемся под законы людей.
− Да. Это точно. По моему, нам нечего здесь делать. Пойдемте. У нас есть машина, отличный дом. Все что могут захотеть богатые люди.
− Я так не хочу оставлять тебя, Гретта. − сказал Флирк. Но он не мог бежать за ней в этот момент. Он прошел вместе с Инреалом, Мин и Рени к их машине.
− Не забывайте, мы Мария и Раула. − сказала Мин.
− А мы Сантер и Дарр. − ответил Флирк.
Они сели в машину.
− В город, Гер. − небрежно бросила шоферу Мария и машина двинулась по дороге. − Я вижу, вам не так повезло как нам. − сказала она Сантеру и Дарру.
− Почему? Мы тоже не плохо устроились. − ответил Сантер. − Правда у нас нет машины, дома и денег, но в остальном порядок.
− И ты успел завести себе любовницу, Сантер.
− Не любовницу, а жену.
− Ну да, конечно. Она твоя жена. Я тебе поверю, Раула и Дарр тоже, а вот остальным ты этого не сможешь объяснить.
− Да. − вздохнул Сантер. − И, похоже, сама Гретта так уже не считает.
− А она считала?
− Мы говорили об этом и она нисколько в этом не сомневалась.
Машина въехала в город и вскоре остановилась около большого особняка, въехав в ворота парка.
− Это ваш дом? − спросил Сантер.
− Не совсем наш, но скоро будет совсем. − ответила Мария.
Они вышли и прошли внутрь. Мария и Раула легко раздавали указания слугам и те выполняли все беспрекословно. А через минуту к ним вышел какой-то человек, бывший явно не слугой в этом доме.
− А это Гравен Син Тори. − сказала Мария.
− Странные у вас развлечения. − сказал он, подходя. − Я и не думал, что вам нравятся мальчишки.
− Это не развлечение, Гравен. − сказала Мария. − Знакомься. Это Сантер, а это Дарр. Они наши братья.
− Братья? − удивился тот. − Вы не говорили о своих братьях.
− Ну так нас о них никто и не спрашивал. − ответила Мария. − Мы расстались месяц назад. Как раз за несколько дней до нашей первой встречи с тобой.
− Ну что же, братья так братья. Значит вы Сантер и Дарр Мирраны?
− Нет, Мы Сантер и Дарр Ларсы.
− Как же так? − удивился Гравен.
− Чего уж тут удивительного? − ответила Раула. − Разве ты не знаешь нынешние времена? Они наши братья, а вот родители у нас разные.
− Ха-ха-ха! − рассмеялся Гравен. − Вот уж точно, настоящая династия!
− Что? − спросила Мария. − Что значит династия?
− Эх, девочки, девочки! Это значит, что ваша профессия досталась вам по наследству от родителей. Разве не так? Раз у вас разные фамилии! − Он снова рассмеялся. − Ну, ладно. Я сейчас все устрою, Найдем и одежду и все что угодно для ваших братьев.
Он ушел и через некоторое время слуги принесли новую одежду для двух подростков. Затем был обед и через некоторое время решился вопрос с интернатом и учебой.
Дарр и Сантер вернулись в интернат на машине вместе с Гравеном. Он сделал все что нужно, получил все бумаги на двух подростков и они вернулись в дом.
− А завтра поедем и найдем вам настоящую школу, а не эту дыру.
− А это дыра? − удивленно спросил Сантер.
Гравен снова смеялся. Он смеялся почти все время. Иногда его смех можно было воспринять как тихое помешательство. Он действительно был несколько не таким как все люди вокруг.
Утром следующего дня вместе с Гравеном Дарр и Сантер направились в школу. В ту самую школу, куда были устроены и Мария с Раулой. Отправляясь в школу две девчонки одевались несколько иначе, чем дома и во время своей ночной "рабочей смены".
− Вы девочки, можете позволить себе все что хотите. Можете привезти с собой хоть полсотни братьев. − смеялся Гравен.
В школе новичков приняли без проблем. Они оказались в том же классе, где учились Мария и Раула. Это был несколько особенный класс. В нем учили почти взрослых детей тому чему обычно учили в начальной школе.
К середине дня занятия закончились и все были освобождены.
− И все? − спросил Сантер.
− А что еще? − удивилась Мария.
− В интернате нас после занятий направляли на работу и заставляли делать еще всякую чепуху.
− Это же не интернат. Здесь мы сами платим за учебу и здесь нас учат тому что мы хотим знать.
− Прекрасно. Тогда, я пойду. − сказал Сантер. − Мне надо найти Гретту.
− Ладно. Приходите вместе с ней домой. − Кстати, Сантер, можешь ехать на машине.
− А вы?
− А мы возьмем такси до дома. − Мария подошла к шоферу и сказала ему возить Сантера туда куда он попросит. − Ты же знаешь, что он мой брат.
− Да, госпожа. − ответил шофер.
Сантер сел в машину и назвал адрес школы где училась Гретта. Занятия там уже закончились и Сантер отправился к ней домой.
Отец Гретты вылупил на него глаза и некоторое время хлопал ресницами.
− Ее нет дома… − сказал он таким оторопевшим голосом, словно перед ним стоял не мальчишка, а президент страны.
− А где она?
− Она не приходила со вчерашнего дня…
Сантер больше ничего не сказал и умчался назад. Он решил проехать в тот самый двор, где собиралась компания Раггена.
Во дворе как всегда было полно подростков и они о чем-то говорили косо поглядывая на въехавшую во двор машину. Когда Сантер вышел из машины, все открыли рты и так и не закрывали пока Сантер не подошел к ним.
− Не ждали? − спросил он, поддаваясь чувству гордости от чувства зависти подростков. − Вы не видели Гретту?
− Нет. − сказал Рагген, выходя. − Откуда это у тебя? − спросил он обходя Сантера вокруг.
− Кое кто в отличие от вас не сидит во дворах и не бьет баклуши. − ответил Сантер. − Кто нибудь знает, где она может быть?
Все молчали. Сантер вдруг вспомнил слова Марии по поводу денег и достал из кармана одну бумажку, показывая ее всем.
− Так как? Никто не знает где она может быть?
− Я могу показать. − сказал один из подростков.
− Куда лезешь? − сказал ему Рагген.
− А я могу и передумать. − сказал Сантер. − Где она? − Мысль парнишки дала ему наводку. − Ну, раз не хотите говорить, тогда я поехал. − Он прошел к машине.
− Эй, погоди. Я знаю где она может быть. − сказал Рагген.
− Ты опоздал со своими признаниями. − ответил Сантер и сев в машину закрыл дверь.
− Эй, погоди, не уезжай! − выкрикнул Рагген, подбегая к машине. Сантер прекрасно слышал его мысли и видел что у Раггену нечего сказать.
− Послушай, друг, ты ведь не хочешь что бы Сантер Ларс сделал из тебя отбивную за вранье? Если ее там не будет, я именно так и сделаю.
− Ты? Да ты, белая рубашка, даже и пальцем меня… − Он не успел договорить. Сантер выскочил из машины и его кулак влетел прямо в лоб Раггену.
− Я бы простил тебе все это, но ты меня вынудил. − сказал Сантер стоя над Раггеном. Рагген попытался схватить его за ногу, но он не знал о реакции крыльва. Новый удар Сантера отбросил Раггена и он потерял всякое желание продолжать драку. В нем появилась неутоленная злость на Сантера. − Извини, что я использовал тебя как грушу для битья. − сказал Сантер. − Возьми, ты это заработал. − Он бросил Раггену бумажку и вернулся к машине.
Через несколько минут она въехала в новый двор. Тот двор, где находился дом Ррниу. В нем не было ни одной живой души и Сантер решил подняться в квартиру где жил Ррниу. Ему открыла дверь мать погибшего мальчика.
− Простите, вам кого? − спросила она не узнав в стоявшем перед ней разодетом подростке того самого Сантера который пару раз заходил к ним в дом.
− Вы не узнаете меня? Я Сантер. − сказал он.
− Боже мой! Да тебя и не узнать в таком виде! Проходим Сантер, проходи. Откуда у тебя это все?
− Я встретил богатых родственников. − ответил он. − Вы случайно не встречали сегодня или вчера Гретту?
− Нет, Сантер. А что с ней?
− Думаю, она просто не в духе. Вчера обиделась на меня и не ночевала дома.
− Тогда, надо обратиться в полиции, Сантер.
− В полицию? Зачем?
− Они ее найдут. Вдруг с ней что нибудь случилось?
− О боже! Мы же были в лесу в тот момент! Она могла не найти дорогу назад.
− Позвони в полицию. Если ты богат, они тебе не откажут.
− Правда?
− Да.
− Хорошо, спасибо. − сказал Сантер. Он слышал мысль женщины и решил что нет никакой причины отказать ей в помощи. Сантер достал деньги и передал их женщине.
− О, нет, нет, Сантер, я не могу!
− Возьмите, у вас же еще двое детей. Ради Ррниу.
Она приняла деньги и Сантер ушел. Теперь он ходил по улицам сам. Шофер следовал за ним не отставая и не уезжая. Сантер был не готов обратиться в полицию. Он все еще не доверял ей.
Ноги принесли его в парк, где был убит Ррниу. Он прошелся по нему и увидел Гретту именно на том месте, где был убит паренек.
− Гретта. − позвал Сантер. Она обернулась и вскочила.
− Убирайся! Я ненавижу тебя!
− Ты не можешь, Гретта!
Она помчалась через парк не желая слушать Сантера и он пробежав догнал ее.
− Послушай, ты ничего не понимаешь!
− Я все понимаю! Она тебе не сестра, а родственница!
− Да кто она?! Черт возьми! Ты даже не знаешь кто она, а кричишь!
− Я знаю кто она! Она проститутка! Шлюха, которая продает себя налево и направо! И ты!.. − Она злобным взглядом посмотрела на него. − Ты такой же! Ты уехал с ними! Я видела! Я все видела! Если бы ты любил меня, ты не поехал бы с ними! А ты!..
Она вырвалась из рук Сантера и помчалась дальше. Он не мог оставить ее так и снова поймал.
− Неужели твоя любовь так слаба, что не выдерживает вида какой-то, как ты говоришь, шлюхи? − спросил Сантер. Она молчала, не желая его слушать. − Она моя сестра.
− Ты врешь! Ты сказал, что они не сестры тебе!
− Я сказал, что она не совсем моя сестра. Если бы я любил их раньше, я рассказал бы тебе об этом так же как ты рассказала о Ррниу.
− Ррниу мертв! А они нет!
− Боже! − отшатнулся от Гретты Сантер. − Я и не мог предположить, что ты можешь пожелать кому-то смерти! − Он сверкнул глазами, развернулся и ушел от нее. В нем была боль. Боль от того что Гретта ничего не хотела понимать. Он сел в машину и направил ее домой.
− Ты нашел ее? − спросил Дарр.
− Да. Она больше не любит меня. Я и не знал, что любовь у людей так коротка.
− Спросил бы у нас, мы бы рассказали тебе тысячу подобных историй. − сказала Мария. − Люди считают любовь не делом жизни, а развлечением. Они желают от нее получить только удовольствие и больше ничего.
− Если бы я знал, если бы я знал! − сказал Сантер. Он стукнул кулаком по столу и ушел в свою комнату.
Прошло несколько дней. Сантер и Дарр побывали в одну из ночей на работе Марии и Раулы. И вместе с ними ощутили чувства мужчин возникавшие во время полового акта.
− У женщин это чувство другое. − сказал Сантер.
− Правда? − удивились Мария и Раула. − Мы как-то об этом и не думали.
Они все вчетвером вернулись в свой дом, где их встретил Гравен.
− Вы что же, уже вчетвером работаете? − спросил он смеясь.
− Нет. − ответила Мария. − Как могут на этом заработать мужчины, если они платят женщинам?
Гравен посмеялся и над этим что-то решив для себя, но не высказав этого вслух.
− Да, я тут совсем забыл вчера вечером звонила некая Гретта и спрашивала Сантера. Не знаю, может она хочет заплатить? − усмехнулся он.
− Она не сказала что ей нужно? − спросил Сантер.
− Сказала что хочет встречи, но я ничего не мог сказать определенного. Я сказал ей перезвонить утром, но пока она не звонила. − Он развел руками.
− Что ты ей скажешь? − спросила Мария.
− А что мне ей говорить? Она не любит меня. Я не знаю что она хочет.
− О! Женщины могут многого хотеть. Например, оплаты за свой труд. − сказал Гравен. − Не редко попадаются и такие, которые шантажируют мужчин раскрытием их секретов.
− Правда? − переспросил Сантер.
− Да. Можете мне поверить, доверять свои секреты женщинам, все равно что печатать их в центральной газете. − ответил Гравен в претенциозной форме. − Разумеется, иногда бывают исключения. − добавил он взглянув на Марию и Раулу.
− Вот хитрец, вечно ты к нам подлизываешься. − сказала Мария.
− Без этого мужчина − не мужчина. − ответил Гравен. − Ладно, я вас покидаю. Дела!
Он ушел, оставив четверку в одиночестве. Мария позвала слуг и приказала собирать завтрак.
− Какой я был дурак. − сказал Сантер.
− Не нужно отчаиваться, Сантер. − сказала Мария. − Ты же знаешь, ничто не может быть так как ты этого хочешь на сто процентов.
− Я ведь люблю ее. − сказал Сантер.
− Если любишь, ты должен это доказать. И доказывать сто раз, если потребуется.
− Почему?
− Так устроены люди. С этим ничего не поделаешь. А причиной этому все та же любовь для развлечений.
Появился кто-то из слуг с сообщением о телефонном звонке для Сантера. Он прошел в другую комнату и взял трубку.
− Это ты, Сантер? − послышался голос Гретты.
− Я. − ответил он.
− Ты не рад?
− Чему? Ты ведь больше не любишь меня.
− Я люблю тебя, Сантер, я не могу без тебя! Я искала тебя несколько дней, даже в полицию пошла и там мне сообщили твой новый адрес.
− Правда?!
− Да! Я жду не дождусь, когда мы снова встретимся.
Сантер больше не думал ни о чем. Он сорвался с места и помчался к своей возлюбленной. Они вновь были вместе.
− Я в тот день пришла к матери Ррниу и она рассказала что ты был у нее и спрашивал обо мне. Я рассказала ей все и она изменила мое мнение о тебе. Я поняла что ты не мог врать мне, Сантер. − Гретта обняла его и он ощутил всю ту же прежнюю любовь. Но кроме этого он почувствовал нечто новое. Этим новым были ощущения маленького плода. Ребенка которого вынашивала Гретта.
− Я люблю тебя, Гретта. Поедем к нам. Ты должна познакомиться с ними.
− С кем? Неуже ли ты?
− Ты веришь мне или нет?
− Да, Сантер.
− Тогда, едем.
Они сели в машину и вскоре оказались на месте. В этот момент, как раз начинался завтрак и Сантер пригласил к столу Гретту. Он представил ей Марию и Раулу. Гретта все еще чувствовала себя неуютно, но Сантер сев рядом обнял ее и постарался что бы это ее чувство исчезло.
− Ну что же, мы тебя поздравляем, Сантер. − сказала Мария. − Знаешь, Гретта, может тебе и кажется наша профессия чем-то ненормальным, но мы так не думаем.
− Но почему? Это же…
− Да, в обществе об этом не говорят открыто. Женщин продающих себя клеймят в газетах, некоторых сажают в тюрьму, но все пользуются нами. Тот же начальник полиции или заместитель мэра города. И закон работает четко. Есть спрос, есть и предложение.
− Но как можно? Вы же губите себя.
− Не знаю. Может, кто-то действительно губит себя этим, но только не мы. Я не говорю, что все должны тут же пуститься в проституцию. Можешь мне поверить, нам вовсе не нужны лишние конкуренты.
− Но почему вы это сделали? Разве нет других профессий?
− Есть. Только для этого надо учиться. А что бы учиться надо иметь деньги. И где их взять, если у нас никого нет кроме нас самих? Ну а пройдет время, мы бросим все это. Мы найдем себе более интересное занятие. А пока, как видишь, мы не так плохо живем. − Мария показала руками все вокруг.
− Сантер, неужели ты живешь здесь? На эти деньги?
− Ты не понимаешь, Гретта? − спросил Сантер.
− Я не понимаю, как может любовь соседствовать с подобным. − она кивнула на двух сидевших напротив нее женщин.
− Все правильно. Настоящая любовь не имеет ничего общего с этим. − ответил Сантер. − И те люди, которые эти пользуются, не знают настоящей любви.
− И они тоже?
− У нас нет мужей, Гретта. и не было. − сказала Мария. − И я не думаю что мы найдем их среди тех кто платит нам за секс.
− Как же вы их найдете? Если вы только этим и занимаетесь?
− А в этом ты не права. Мы занимаемся не только этим. Мы еще учимся в школе. А закончим школу, пойдем учиться дальше. Когда же мы выучимся и получим настоящую профессию, а не это, тогда, может быть, мы и будем искать кого-то.
− И вы расскажете своему мужу чем занимались в молодости?
− Обязательно расскажем. И, знаешь, что я скажу. Если он не поймет меня, то он не сможет стать моим мужем. Существует одна категория людей, которая считает целомудрие каким-то безусловным признаком настоящей любви. Но это не так. Можешь нам поверить. Настоящая любовь не будет спрашивать была ли ты с кем-то когда-то. Если ты любишь, то ты сможешь простить любимому все. Если же ты не прощаешь, значит ты плохо любишь.
− Кошмар, Я выслушиваю рассказы о любви от проституток.
− Потому что ты постоянно смешиваешь любовь и секс. Это две разных вещи. Хотя они тесно связаны друг с другом. Но ведь существует любовь без секса и секс без любви. Отрицать это значит прятать голову в песок.
Завтрак был окончен, а разговор еще продолжался.
− У нас было достаточно времени, что бы провести некоторое исследование всего этого вопроса. − сказала Раула. − Существует огромное число различных возможностей, которые невозможно перечислить. Различных ситуаций сотни. Мы можем прямо сказать, что проституция это самый нижний слой всего этого. Дно. А настоящая любовь это вершина, до которой очень трудно добраться. Кто-то опускается на дно потому что не может иначе. Кто-то из-за денег. Кто-то из-за неудавшейся любви. Очень много причин. Что бы подняться со дна нужны силы. У нас их достаточно, но нам нужно нечто еще прежде чем мы начнем это самое всплытие. И пусть нас ругают, клянут, сажают в тюрьмы, если это кому-то хочется. Не будет нас − будут другие. Фактически никто давно с этим не борется, как это пишут в газетах. Если с кем и борются, так это с пеной, которая выступает на улицы по ночам.
− Вы хотите сказать, что этим занимаются все?
− Не-ет. Этого мы не говорили. Мы говорим о том, что делаем это сознательно. От чистого расчета. Наша цель в другом.
− И в чем же?
− В том что бы выйти из этого положения. Да, мы могли не идти на панель. Может, мы так и сделали бы, не окажись мы там случайно в одну из ночей. И что тогда? Мы бы попали в такой же сиротский приют, где оказались Сантер и Дарр. И тащились бы там от дурацких занятий по перекладыванию кирпичей и мытья отхожих мест. Кто-то говорит, что мы разрушаем семьи, разбиваем чью-то любовь. Глупости! От хороших семей и счастливой супружеской жизни никто не побежит покупать любовь на панель.
Гретта уже не была так ненавистна мысль присутствия рядом двух распутных женщин. В ней все еще оставалось чувство ревности, но она старалась подавить его в себе.
Оно вновь вспыхнуло, когда четверка отправлялась в свою школу.
Из школы Сантер сразу же направился к Гретте и они провели весь остаток дня вместе. У нее больше не осталось сомнений на счет его любви.

За два месяца обучения четверка крыльвов изучила то что люди учили за первые четыре года начальной школы. Для Гравена это показалось результатом женского "колдовства", а для учителя результатом того что четверка уже училась когда-то в начальной школе. Именно так ему сказали Мария и Раула в начале обучения.
Теперь семья наняла новых учителей и крыльвы быстрыми темпами двигались к вершинам познаний. Собственно, как могло еще быть, когда они проходили этот путь раньше.
Сантер почти каждый день встречался с Греттой и с каждым днем он ощущал в ней новую жизнь все сильнее и сильнее. Она ничего об этом ему не говорила, думая то ли сделать ему сюрприз, то ли из какого-то страха.
Сантер не решился сам заговорить об этом, потому что по законам людей он не мог этого знать в этот момент сам.
В один из дней встретившись с Греттой, Сантер ощутил перемену. В нем все сжалось, когда он понял, что ребенка больше нет.
− Боже мой, Гретта! Что случилось?! − бросился он к ней.
− Что? − спросила она.
− Твой ребенок? Его больше нет?
− Так ты знал?!
− Что с ним? Что произошло?! − Мысль Гретты ужаснула его. − Боже мой, нет… − проговорил он. − Только не это! Гретта, как ты могла?! Ты убила его! Убила!.. Ты не любила меня! Боже…
Сантер бросился бежать. Он мог простить ей все что угодно, но только не убийства ребенка. Он не верил ей, не хотел больше верить. Теперь уже ничто не могло вернуть ее.
Сантер носился по улицам, стараясь убежать от самого себя, от мысли о гибели ребенка. Это было ужасно! Он не мог себе представить подобное чудовищное преступление. И не случайное убийство. Не от какого-то происшествия. Сантер прекрасно слышал мысль Гретты о том что она сделала. Она пошла к врачу и он сделал операцию по удалению плода.
Возникшая мысль о спасении недоношенного тут же улетучилась. Ребенок не мог выжить в подобной ситуации. Да и сам Сантер не знал где его искать. Спрашивать это у Гретты? Он не мог даже видеть ее.
Он вернулся домой поздно вечером и с дикой болью в душе рухнул в постель. Пришел Дарр и молча сел рядом, стараясь как-то облегчить его боль.
− Она убила его. − плакал Сантер. − Убила нашего ребенка! Скажи, как это возможно? Какая мать может это сделать?! Она чудовище! Боже… И я еще хотел ей все рассказать! Ненавижу!!
Сантер вдруг переменился, превращаясь в зверя. Его глаза блестели и он был готов бежать что бы разорвать на части убийцу.
− Нет Флирк, остановись! Ты не должен этого делать! Ты погубишь нас. Плюнь на нее! − закричал Дарр и переговорил Флирку выход из комнаты.
Сантер стоял напротив него с горящими глазами и ждал. Он думал о ребенке, о Гретте, о крыльвах. Убийство не стоило того что бы поставить под удар все сделанное крыльвами. Сантер изменился становясь тем же подростком, каким он был.
На следующий день он остался у себя. Мария и Раула пришли к нему и могли лишь посочувствовать. Они ничего не говорили. Крыльвам не требовались слова в подобных ситуациях. Они лишь разделили его страдания.
Дарр был в гостиной, когда раздался телефонный звонок. Он подошел сам. В трубке звучал голос Гретты.
− Где он? Я хочу его видеть, Дарр. − говорила она.
− Какая жестокость. − проговорил Дарр. − Ты убийца!
− Я не убийца! Я… Я не сама. Меня заставили!
− Какая ложь! − ответил Дарр. − Забудь о нем!
− Если он знал, что у меня ребенок, почему он ничего не сказал мне?
− Не кажется ли тебе, что это должна была сказать ты! Но ты убила его, даже не спросив у него! Забудь о нем!
− Я хочу говорить с ним! Вы же сами говорили, что для настоящей любви не может быть никаких препятствий.
− Какая любовь? Ты убила плод этой любви!
− Я раскаиваюсь! Я не знала… Отец чуть не убил меня, когда узнал о ребенке!
− При чем здесь твой отец? Ты убила ребенка! Ты, а не он! Все!
Дарр бросил трубку и несколько подумав выдернул телефон из розетки, что бы Гретта не могла дозвониться. Он не стал даже говорить Сантеру о звонке. Это привело бы Флирка в бешенство.
Флирк оставался у себя несколько дней. Он никуда не выходил и даже не принимал пищу.
− Ты должен взять себя в руки, Флирк. − сказала Мария. − Она никто. Всего лишь какая-то обезьяна.
− Но в ней был мой ребенок!
− Да, Флирк. Его уже не вернешь. Но ты должен жить. Ради других, ради своих будущих детей. Нельзя отчаиваться из за поступка какой-то…
− Но почему, Мин? Почему она так сделала?!
− Люди совсем иначе чувствуют подобное. Дети рождаются у них чаще и больше. Это приводит к быстрому росту населения и они ограничивают этот рост искусственным снижением рождаемости.
− Но почему именно она?! Почему?!
− Люди плохо относятся к детям рожденным вне брака. А так же к детям и матерям родившим их в раннем возрасте. Женщины чувствуют себя виноватыми в подобной ситуации и не редко прибегают к прекращению беременности на ранней стадии. Я не оправдываю ее, но они так устроены. Она еще девчонка. Ее родители наверняка были в шоке, узнав о беременности и заставили ее сделать аборт. Она сама наверняка была в страхе, когда узнала. Она же еще сама ребенок, Флирк. Не забывай об этом. Она боялась людей вокруг, боялась того что будет с ребенком. Она боялась того что скажешь ты. А молодые люди чаще всего в подобной ситуации не желают и слышать о детях. Она поступила как человек и считая тебя человеком сделала это тайно. Она не знала о том что ты уже знаешь о ребенке. Ты должен ее простить, если любишь.
− Нет.
Флирк не хотел больше думать о ней. Он постарался успокоить себя и поднявшись вышел из своей комнаты. Несколько дней все проходило нормально. Продолжалась учеба и Сантер не думал ни о чем кроме учебы.
В один из дней в холе раздался шум и в него буквально ворвалась Гретта. Сантер в этот момент был дома и еще не зная причин шума спустился туда. Он на месте встал глядя не нее и не в силах что либо сказать.
Сверху спустилась Мария и поняв ситуацию тут же пробежала вперед.
− Зачем ты пришла? − спросила она.
− Я пришла сказать, что люблю его. − ответила она, глядя на Сантера. − Я не могла больше ждать.
− Тебе лучше уйти отсюда, пока не произошло беды. − сказала Мария.
− Мне все равно. − Гретта сделала несколько шагов вперед и Мария перекрыла ей путь. − Я не могу без него жить. Если он ненавидит меня, пусть он меня убьет!
− Он не убийца. − ответила Мария.
− Тогда о какой беде ты говоришь? Да, я сделала аборт, но у меня не было другого выхода. Отец избил меня когда узнал о ребенке и заставил пойти в больницу. Я не могла ничего сделать. Я даже не понимаю откуда он узнал о нем.
− Это уже не имеет никакого значения. − сказала Мария. − Ты должна была пойти к нему, а не в больницу.
− Но я не знала что он знает о нем! Я думала что он ничего не знает и ничего не узнает!
− И после этого ты говоришь о любви? Ты хотела убить ребенка и скрыть это от него?! Уходи отсюда! Вот кто настоящий преступник! А не какие-то шлюхи, которые торгуют на панели своим телом! Вон отсюда!
− Пусть это скажет он.
Сантер с горящими глазами бросился вперед и Мария задержала его. Она не говорила больше ни единого слова. Флирк должен был сам понять что надо делать. Он развернулся и ушел так и не сказав ничего.
− Уходи. − сказала Мария.
Гретта ушла. Ушла и больше не возвращалась.
Сантер снова несколько дней ходил сам не свой. Он не мог успокоиться и его мысли снова были только об этой девчонке.
− Зачем она пришла? Зачем? − терзал себя Сантер.
− Может, она действительно любит тебя? − спросила Раула.
− Она? Как можно любить и убивать одновременно?
− Не забывай, она всего лишь человек. − сказала Мария.
− Человек? Ну и что?
− Она мыслит иначе чем мы. Для людей жизнь стоит дешевле.
− Как может жизнь стоить дешевле?!
− Я не так сказала, Сантер. Она не дешевле. Просто люди ценят ее дешевле. В их сознании сидит другая шкала ценностей. Они не считают убийством аборт. Не потому что думают что плод мертв, а потому что на свете большое количество детей. И многие из них несчастны именно из-за того что родились не там, не в то время, не от тех родителей. Это у нас каждый ребенок на счету, каждая мать бережет плод как свою жизнь. У нас и не может быть иначе, когда нас всего сотня. Для людей будет настоящей катастрофой, если от чего-то погибнет даже одна тысячная часть населения. Но не одна миллиардная часть. Для одного человека это трагедия, а для остальных нет. На свете каждую минуту кто-то рождается и кто-то умирает. Такова жизнь людей.
− Может, я сам виноват? Я должен был сказать ей раньше что знаю о ребенке и он был бы жив? Мин, это так?!
− Ты не виноват, Сантер, но если бы ты сказал ей раньше, она наверняка бы не сделала это. Даже если бы ты просто намекнул что желаешь этого ребенка.
− Боже!..
− Все уже прошло, Сантер. Прошлого не вернешь.
− Да. И я тоже виноват. Я должен был рассказать ей все. Рассказать что бы она не чувствовала себя виноватой.
− Ты не знал этого. И она виновата не меньше, а даже больше. Ты не допустил бы этого убийства ни при каких обстоятельствах.
− Да. Не понимаю, как она могла так поступить?
Все было кончено. Прошла еще одна неделя. На улице уже стоял мороз и выпал первый зимний снег.
И в такой зимний день, в дом пришел новый человек. Его никто не знал и только Сантер спустившись вниз увидел в нем отца Гретты.
− Я пришел сказать… − заговорил он.
− Где она?! − выкрикнул Сантер. Он мгновенно понял что отец пришел с вестью о беде.
− Она на крыше… − заговорил он.
Сантер не стал дослушивать его слова. В несколько секунд он, Мария, Дарр и Раула промчались к машине, захватив с собой отца девчонки и помчались через город к месту где произошла трагедия.
− Гретта забралась на крышу и собирается прыгнуть вниз с восьмого этажа. − сказал отец. − Она сказала что хочет видеть Сантера и что если кто-то попытается к ней залезть, она прыгнет вниз.
Машина неслась со всей возможной скоростью. Наконец, она примчалась к месту и Сантер выскочив из машины увидел наверху Гретту. Внизу была толпа людей, полиция, пожарные, скорая помощь. А Гретта сидела на выступе крыши и ожидала момента, когда ей прыгнуть.
− Ты не веришь, что я люблю тебя, Сантер. − сказала она, глядя на него сверху… − Так вот, я докажу это! Я не могу жить без тебя! И я умру!
Она прыгнула вниз под общий крик людей.
− Не-ет! − закричал Флирк.
Все происходило в доли секунд. Он прыгнул вверх с мощью крыльва и налету переменился, превращаясь в самого себя. Флирк поймал Гретту налету, вцепившись в нее когтями и взмахнув крыльями рванулся вверх.
Внизу стоял вой людей и Флирк, зная что должен уходить, использовал всю свою силу. Он чувствовал состояние Гретты, но у него не было иного выхода, как подвергнуть ее подобному шоку. Он взлетел на ту же крышу, где перед этим сидела девчонка и опустившись вместе с ней отпустил ее. Она онемев смотрела на дракона, не зная что и думать.
Флирк переменился, превращаясь в Сантера.
− Я люблю тебя, Гретта. Я не могу ничего сделать с собой. − сказал он со слезами на глазах.
− Ты?.. − проговорила она. − Ты дракон?
− Я хотел тебе сказать об этом в тот день, когда ты в первый раз убегала от меня. А потом… Потом я не смог.
− И это был ребенок от дракона? − спросила она с каким-то ненормальным чувством. Она не дождалась ответа и упала в обморок.
На крыше появились какие-то люди и Сантер решил не дожидаться удара. Он не мог улететь вместе с Греттой, но теперь ей не дали бы умереть. Он пробежался по крыше и прыгнул вниз с того самого уступа, с которого прыгала Гретта.
Внизу вновь послышались крики ужаса и они добавились когда летевший вниз человек превратился в летающего монстра, который пролетев над головами людей скрылся на соседней улице.
Сантер не мог найти места где бы его не видели, но он нашел такое, где можно было легко скрыться и исчез прежде чем люди смогли его найти. Он вернулся домой тайком и встретил там уже вернувшихся Марию, Раулу и Дарра.
− Я не мог поступить иначе. − сказал Флирк.
− Мы знаем, Флирк. И еще мы знаем что никто не знает о том кто ты кроме самой Гретты.
− А ее отец?
− Он не видел как ты взлетел и сам потерял сознание, когда увидел Гретту с когтях дракона. Людям известно, что в городе появился дракон, который спас девчонку пытавшуюся покончить с собой. И все.
− А если она расскажет?
− Если любит − не расскажет. Ее тоже отправили в больницу. Так что, тебе стоит поспешить туда, пока никто не выпытал у Гретты чего либо лишнего.
− Но я не хочу заставлять ее делать что-то.
− И не нужно. Ты увидишь, что она будет делать и все поймешь. Иди, Флирк. Мы же знаем что ты ее любишь.
− В какой она больнице?
− Гер отвезет тебя. Он уже знает где она.
− Погоди, а когда мы ехали, за рулем была ты, Мин?
− А кто же еще? Долго ли научиться?
Вопросов больше не было. Сантер вскоре оказался в больнице и ему показали палату где лежала Гретта.
− У нее шок. Она ничего не говорит. − сказал врач, провожая Сантера в палату. Гретта лежала одна и взгляд был устремлен куда-то вверх. Сантер подошел к ней и встав около кровати взял ее руку. Она шевельнулась и повернула к нему свой почти невидящий взгляд.
− Сантер. − проговорила она и внезапно с нее словно слетела пелена. Она села и несколько мгновений чего-то ожидая обняла его. − Ты вернулся ко мне, ты вернулся. − плакала она.
− Она должна некоторое время побыть в больнице. Вы можете быть рядом, если хотите. Вы хорошо на нее влияете.
− А что с ней? Почему ей нельзя выйти?
− У нее сильное потрясение. Не стоит лишний раз тревожить ее переездом. Доктор знаком пригласил Сантера выйти и он, оставив на некоторое время Гретту, оказался в коридоре.
− Вы знаете что произошло?
− Да.
− Я не мог себе представить подобного. Никто не знает откуда там появился дракон. Ее отец тоже здесь и с ним дела еще хуже.
− Что с ним?
− Не выдержало сердце. Он сейчас на операции.
По коридору шел какой-то врач. Он подошел к доктору, говорившему с Сантером.
− Мы не смогли его спасти. − сказал он.
− Что?! Ее отец?..
− Вы его знали?
− Да.
− Я соболезную, но… − Он помотал головой. − У него было слабое сердце, и он не выдержал того что случилось.
− Вы должны сказать ей это. − сказал врач Сантеру.
− Я? Нет, я не могу!
− Лучше вам. Она хорошо реагирует на вас.
− Она может возненавидеть меня через пять минут. Она хотела покончить с собой из-за меня.
− Да. Тогда лучше не стоит рисковать.
Сантер вернулся в палату вместе с врачами. Гретта была весела, но ее веселость была на грани срыва. Она еле держала себя.
− Я с тобой, Гретта. − сказал Сантер. − Я не оставлю тебя.
− Да? − улыбнулась она сделав хитрое выражение лица. − Совсем не оставишь? И кончика хвоста?
− Гретта… − сказал Сантер.
− Вот вернемся домой, я тебе такую головомойку устрою! − Она резко переменилась и с испугом взглянула на Сантера. − Ты простил меня? − спросила она.
− Да. − ответил он.
− Простил? − снова спросила она словно не веря.
− Да, да, да! − ответил Сантер. Гретта снова улыбнулась. − А ты? − спросил Сантер.
− Что?
− Ты простишь меня?
− За что?
− За все.
− Да, Сантер. − ответила она. − Ведь я люблю тебя. Я прощу тебе все что угодно! − Она обняла его и заплакала. − Ты знал о нем? Если бы ты сказал что знал, я бы не сделала этого.
− Я знаю. − ответил Сантер.
− Ты мне веришь? − спросила она, снова отстраняясь.
− Да, Гретта. Я верю тебе.
− Вам лучше пока разойтись. − сказал врач. − Гретте нужно спокойствие.
− Я еще приду к тебе. − сказал Сантер выходя.
Доктор проводил его по коридору.
− Ей нужно спокойствие. Вы можете рассказать что произошло? Почему она хотел покончить с собой?
− Мы любили друг друга. У нее был ребенок. Я знал это, а она считала что я этого не знаю. Когда об этом узнал ее отец, он заставил ее сделать аборт, и я возненавидел ее за то что она сделала это. И тогда… − Сантер уже не мог говорить.
− Успокойтесь. Все уже позади.
− Да. Я знаю. − ответил Сантер мгновенно успокоившись. − Я пойду.
Он уехал домой и не выдержав к вечеру снова вернулся в больницу.
− Ей уже сказали об отце. − сказал врач.
− И что она?
− Ничего. Похоже, ее это не особенно задело. Наверно, он не так много значил для нее.
− И она считает его виновным в смерти ребенка.
− Ребенка? Вы имеете в виду аборт?
− Да. Аборт − это убийство.
− Не буду с вами спорить.
− Тогда, почему врачи делают это?! − вспылил Флирк.
− Извините, но…
− Извините, доктор, я все понимаю. − сказал Сантер. − Для людей одна жизнь мало чего стоит, тем более, жизнь какого-то зародыша! − проговорил он с сарказмом.
− Вы не простите ей этого? − спросил врач.
− Я уже ей это простил. Но забыть это я не смогу. − ответил Сантер. − Я тоже виноват в этом. Я знал о ребенке, но не сказал ей этого.
− А откуда вы знали?
− Мало ли откуда! Вы врач, разве вам нужно обязательно заглянуть внутрь женщины что бы узнать что она беременна?
− Нет, конечно. Есть много различных признаков.
− Вот и все. Не нужно ни откуда узнавать. Достаточно было посмотреть на нее.
− Вы, случайно, не в медицинском учитесь?
− Нет. У меня сестра в этом разбирается. Она мне и сказала. − решил отвертеться Сантер.
− Ладно, не буду вас задерживать. − сказал доктор и Сантер прошел в палату Гретты.
Она улыбнулась и он молча сел рядом на кровать. Вошел доктор.
− Думаю, завтра ей можно будет вернуться домой. − сказал он.
− А сегодня? − спросил Сантер. − Она может провести ночь в моем доме.
− А что скажут ваши родители?
− Я живу с братом и двумя сестрами. У нас нет родителей. Никто не будет возражать.
− Ну что же, раз вы так просите…
Сантер забрал Гретту и они отправились домой на машине.
− Я теперь совсем одна. − сказала Гретта.
− Ты не одна. У тебя есть я. − ответил Сантер. − Я люблю тебя.
− Он знает? − спросила Гретта имея в виду водителя.
− Нет. Этого никто не знает. − Гретта понимала что имел в виду Сантер и она хотела найти время что бы поговорить.
Машина въехала в ворота и Сантер с Греттой прошли в дом. Она ожидала не очень хорошую встречу со стороны брата и сестер Сантера, но никто из них не вышел навстречу и они прошли через дом одни.
− Спасибо тебе. − сказал Сантер.
− Спасибо? За что?
− За то что ты никому не сказала обо мне.
− Мне кажется, что это сон. Ты действительно дракон, Сантер?
− Я крыльв. − ответил он. − Сначала мы не знали драконов. Потом нам о них рассказали и мы решили что мы драконы. А потом стало ясно, что это не так. Мы только похожи на драконов.
Сантер рассказал Гретте о себе и своих друзьях, о поисках Харгрет Син Килемантары и провале этих поисков. Он рассказывал ей о Ренсе, о крыльвах, о начавшейся войне и угрозе уничтожения всех крыльвов имперцами. Он рассказал о происшествии на острове, где был потерян корабль, на котором крыльвы могли вернуться домой и возникшую почти безвыходную ситуацию, в которой крыльвам пришлось прятаться и начать попытку тайного вхождения в жизнь людей. Ты самую, которая была поставлена на грань срыва действиями Сантера.
Сантер и Гретта вышли в гостиную поздно вечером. Там находился только Дарр. Мария и Раула уехали на свою работу.
− Мне все еще не верится во все это. − сказала Гретта.
Дарр включил телевизор и они втроем сели около него, решили посмотреть последние новости. Их было не мало. Первой стало появление дракона на улице и спасение им девчонки пытавшейся покончить с собой.
Все происшествие было заснято на пленку. Корреспонденты телевидения прибыли на место до того как туда приехали крыльвы. Заснято было все, кроме момента появления дракона. В этот момент все камеры были устремлены на Гретту, бросившуюся вниз.
Комментариев было множество. Было показано интервью доктора, который запретил журналистам проходить к девочке.
− Сейчас можно с уверенностью сказать, что происшедшая драма явилась следствием неразделенной любви. − говорил комментатор. − Кто он, этот таинственный Сантер, из-за которого Гретта бросилась вниз. Никто не смог сказать этого. Но мы скоро узнаем это. Ждите наших передач завтра.
− Вот люди. Из всего делают сенсацию. − сказал Дарр. Он повернулся к Гретте и Сантеру. − Ты в порядке, Гретта? − спросил он.
− Да. − ответила она. − Я чувствую себя виноватой. Я не знала что для вас был так важен этот ребенок. Он должен был родиться драконом, Сантер?
− Нет, Гретта. Он был бы обычным человеком.
− Если можно считать обычным ребенка человека и крыльва. − сказал Дарр.
− А Мария и Раула? Они могут родить детей?
− Конечно. Только не от тех людей, с которыми они находятся сейчас.
− Но это может произойти помимо их воли.
− С ними? Нет. У них никого не будет помимо их воли.
− Я знал, что у тебя будет ребенок еще в первую ночь, Гретта. − сказал Сантер. − Мне трудно объяснить откуда. Я это чувствовал.
− Ты хочешь иметь ребенка, Сантер? − спросила Гретта.
− Да. Но сейчас я не могу.
− Почему?
− Не спрашивай, Гретта. Я должен привыкнуть к тому что не стало первого.
− Ты хочешь испытать меня?
− Нет…
− Да, я знаю. И я готова. Я готова ждать столько, сколько ты скажешь. Я люблю тебя, не смотря ни на что. − Она обняла его. − ты веришь?
− Да, Гретта.
− Правда?
− Если бы это было неправдой, ты не сидела бы здесь. − сказал Дарр.
− Ты убил бы меня, Сантер?
− Я был готов это сделать в тот день. Меня удержал Дарр. Я не мог понять как такое возможно, как ты могла это сделать.
− Если бы я знала, я ни за что не сделала бы так. − сказала Гретта. − Мне тоже тяжело…
Они разошлись по своим комнатам. Утро ознаменовалось появлением около дома множества журналистов. Сантер и Гретта должны были ехать в больницу, как им сказал доктор и они проигнорировав все вопросы уехали, оставив журналистов на попечение Дарру и двум девицам, появившимся около ворот в роскошный машине.
− Ба! Смотрите сколько здесь людей! − воскликнула Мария. − И все красавцы-журналисты!
− Кто вы? − послышались вопросы журналистов.
− Мы? А что, этого никто не знает? − спросила Раула. − Вы пришли к нашему дому и спрашиваете кто мы? Я Раула, а это Мария. − Раула играла раскованную женщину и прошлась сквозь толпу журналистов помахивая хвостом.
− Какое отношение к вам имеет Сантер и Гретта?
− Вам так хочется все знать? − спросила Мария. − Может быть, мы и расскажем вам о них самую малость, но это надо еще заслужить.
− Вы хотите денег? − спросил кто-то с каким-то сарказмом.


− Можно подумать, что все присутствующие здесь работают бесплатно. − сказала Мария. − Может, вы еще и приплачиваете своим редакторам за репортажи? Что-то мне в это не верится, господа. Разойдитесь, пожалуйста, не мешайте нашему шоферу въезжать в ворота.
− Вы похожи на девиц легкого поведения. − крикнул кто-то.
− А вы похожи на тех кто к ним клеится. − ответила Мария. Послышался хохот.
− Скажите, Сантер живет здесь?
− А как вы думаете? − Мария закрыла ворота за въехавшей машиной и прошла к дому. Она больше не отвечала на вопросы журналистов и скрылась в доме.
Сантер и Гретта прошли в больницу через подобную же толпу людей жаждущих получить ответы на все вопросы. Они не отвечали. Доктор констатировал хорошее состояние Гретты и для нее наступило новое испытание. Она должна была увидеть своего отца и сделала это почти без слез.
− Дарр сделает все что нужно. − сказал Сантер.
− Ты не злишься на него? − спросила Гретта, когда они вышли из морга.
− Нет. Я уже ни на кого не злюсь. Я понял, что вы люди и вы иначе относитесь ко всему этому.
− Но я люблю тебя, я так виновата.
− Я тоже виноват. И мы простили друг друга. Пусть это останется в нашей памяти, но давай не будем упрекать друг друга.
− Да, Сантер.
Они сели в машину и направились к дому Гретты. В нем было почти пусто. Гретта прошлась по квартире, вспоминая прошедшие дни.
Кто-то постучал в дверь и Сантер открыл ее. На пороге стоял офицер полиции.
− Я могу войти? − спросил он.
− Кто вы? − спросил Сантер.
− Тарген Вер Саймер, следователь четвертого особого отдела. − ответил он, показывая свое удостоверение. Сантер впустил его в квартиру и человек пройдясь немного остановился напротив двери в комнату, где была Гретта. − Прошу прощения, мне надо задать вам несколько вопросов. − сказал он. Гретта обернулась и хотела было прогнать его, но стоявший позади офицера Сантер знаком сказал что ей нужно ответить.
Она прошла к выходу и встав рядом с Сантером промолчала в ответ.
− Мы можем где нибудь присесть? − спросил следователь.
Сантер с Греттой прошли в гостиную и сели на диван, показывая офицеру кресло. Вер Саймер сел и некоторое время смотрел на двух подростков.
− Как собираетесь жить? − спросил он.
− Так же как и раньше. − ответил Сантер.
− Без отца?
− А вам какое дело? − спросила Гретта. Ей почему-то не понравился этот человек.
− Я хочу вам помочь. − сказал он.
− Обман не приводит к добру. − сказал Сантер.
− Какой обман?
− Вы хотите не помочь нам, а получить ответы на свои вопросы. И я, кажется, знаю что вы хотите спросить.
− Что?
− А вот это надо спрашивать у вас.
− Вы же это знаете.
− Если так, то мы можем распрощаться прямо сейчас. Я знаю ваши вопросы, вы знаете ответы, зачем говорить?
− Я прошу вас отнестись ко всему серьезно. Вы разве не хотите узнать что произошло вчера?
− А мы этого не знаем?
− Вы знаете откуда появился дракон?
− Какой дракон? − словно удивляясь спросил Сантер.
− Тот который спас ее от смерти.
− Ах тот! − воскликнула Сантер. − А что тот дракон? Вам нужен он? Конечно же. Вы хотите узнать от нас где его найти. Его имя и фамилию. Адрес, где живет. И вы пошлете туда своих что бы его арестовать за то что он дракон.
− Я вижу, вы не хотите помогать? Вы думаете что он появился просто так? Вы не понимаете что его появление означает для вас нечто другое. Он не оставит вас в покое. Он положил на вас свой глаз и теперь не отпустит.
− Так что вы хотите? − спросил Сантер. − Вы думаете, он завтра придет к нам домой и скажет, вот он я, вы должны мне свою жизнь. Так?
− Я вижу, вы не расположены к сотрудничеству. Это довольно странно.
− Это было бы странно, если бы вы помогали нам, а не устраивали допросы.
− Это не допрос. Я хочу что бы вы помогли нам.
− И что мы должны делать?
− Рассказать все что вы знаете об этом драконе.
− А что мы знаем? − спросил Сантер, поворачиваясь к Гретте. − У него большие когти, длинные клыки и еще он может летать. Ах да! Его зовут Не-Знаю-Как. Имя у него такое, понимаете? Не-Знаю-Как.
− Думаю, нам говорить больше не о чем. − сказал следователь, поднимаясь. − Раз вы ничего не хотите понимать… − Он поднялся и ушел.
− Кто он такой? − спросила Гретта, когда офицер ушел.
− Пойдем. − сказал Сантер быстро поднимаясь. − Тебе что нибудь нужно здесь?
− Нет, только кое что…
− Возьми с собой все что тебе нужно и пойдем отсюда.
− Но это мой дом, Сантер.
− Да, но мы же теперь будем жить вместе. И, наверно, лучше у нас, а не здесь.
− Ты думаешь?
− Конечно, Гретта.
Она взяла какие-то вещи, собрала чемодан и они ушли.
Около дома крыльвов была огромная толпа журналистов. Кто-то пустил слух о том что Сантер и есть тот самый дракон, который спас Гретту. История обрастала множеством небылиц. Кто-то написал, что дракон разбил сердце девочки, превратившись в ее возлюбленного.
− Лучше всего просто не обращать снимание на этот шум. − сказала Мария.
− Ты думаешь? Они ведь могут обо всем догадаться. − сказал Сантер.
− Ерунда. Они сами не верят в то что пишут.
Прошли похороны отца Гретты и она полностью переселилась к Сантеру.
Несколько дней продолжался шум по поводу происшедших событий. Некоторые совсем обнаглевшие ловцы сенсаций забирались прямо в дом, пытаясь подслушать разговоры его жителей. К истории с драконом прибавилась новая. Кто-то раскопал информацию о "работе" Марии и Раулы и напечатал об этом в газетах.
Шум продолжался. Теперь около дома появлялись не только журналисты, но и толпы жителей, подогретые газетными статьями. Их настроение было в большинстве случаев недоброжелательным. Одни кричали о проституции и разврате, другие о драконах, третьи о том и другом вместе.
− Кошмар что творится. − сказал Гравен, заходя в дом.
− Да. Кто-то здорово постарался. − сказала Мария. − Мы думаем, что нам пора переезжать отсюда.
− Я могу предложить…
− Нет, Гравен. − сказала Мария.
− Что нет? Я же не сказал.
− Я хочу сказать, что наш контракт не будет возобновлен. Завтра последний день.
− Как?! Вы не можете…
− Можем, Гравен. Мы, как раз, все можем.
− Я что-то не понял. − сказал он сменив улыбку на серьезное лицо.
− Все! − развела руками Мария. − Ты получал пятьдесят процентов всех наших заработков. Но, ни что в этом мире не вечно. Мы прекращаем свою работу.
− Как это прекращаете?! Я не дам вам это сделать!
Мария подошла к нему и тихонько шепнула на ухо.
− Не советую вставать поперек дороги драконам.
Гравен отскочил от нее и Мария сделала такое же лицо, какое было всегда в разговоре с Гравеном.
− Если вы хотите меня запугать этими сказками, то я в них не поверю. − сказал Гравен.
− Можешь рискнуть не поверить. − ответила Мария. − Я сказала тебе все.
− Вас никто не примет. − сказал Гравен решив что Мария и Раула решили заняться своим делом на стороне.
Мария просто ничего не ответила на это и Гравен после некоторой паузы развернулся и ушел.
Следующий день начался с довольно странного события. Полиция, не делавшая до этого ничего, разогнала демонстрацию несколько дней торчавшую около ворот. Не только разогнала, но и установила пост, который не допускал нового сбора.
− Интересно, что на них нашло? − спросила Раула, выглядывая в окно. − Мы же не вызывали полицию?
− Нет. − сказала Мария. − Наверно, кому-то наверху не понравилась эта шумиха.
Не пришел учитель, который должен был появится в этот день. Это было еще более странно, потому что он мог позвонить и предупредить о своем отсутствии, а не заставлять учеников ждать его.
Мария и Раула решили отдохнуть и ушли спать, а Сантер, Гретта и Раула решили посмотреть телевизор.
Перед обедом послышался шум машин и через некоторое время в ворота въехало два Марна. Из них появилось несколько человек во главе с Гравеном и направилась в дом.
Дарр разбудил Марию и Раулу и все пятеро встретили приехавших в гостиной.
− Ну что же. − сказал Гравен. − Похоже, наш контракт закончился. Так что придется его несколько поменять. − Он знаком приказал своим людям взять всех и через минуту пятеро подростков оказались связанными и их усадили на диван. − Еще не поздно все изменить, Мария. − сказал Гравен. − Я человек добрый. Прощу тебе эту маленькую слабость. Тем более, что это впервые, и ты не знала что за этим последует.
− А ты не боишься, что я вызову полицию? − спросила Мария. Гравен рассмеялся.
− Полицию?! А ты не думаешь, что наш шеф полиции очень расстроится, если не найдет тебя в своей постели через пару дней?
− Вот дьявол. − проговорила Мария.
− Да, да, Мария. Не так-то легко сделать то что ты хочешь. Итак, ты согласна со мной?
− Нет.
− Ну что же, тогда, придется кое что сделать, что бы ты согласилась. А для начала, я думаю, пора заняться работой и еще кое кому в этом доме. − Он взглянул на Гретту.
− Нет! − закричала та.
− Да, девочка.
− Дракон убьет каждого, кто к ней прикоснется. − сказал Сантер.
− Кто, кто? − спросил Гравен, оборачиваясь к нему. − Уж не ты ли его позовешь? − Гравен взмахнул рукой, давая знак своим людям продолжить действие.
− Остановитесь! − выкрикнула Мария. − Мы согласны. − сказала она глядя на Гравена.
− Вы опоздали, девочки. − сказал Гравен. − Продолжайте. − бросил он своим людям.
Гретта закричала, когда к ней подошли и подняли с дивана. Двое человек загородили Гравена от Сантера и он, взглянув на них сверкающими глазами, вскочил со своего места. Веревки распались и Сантер двумя руками ударил обоих людей пытавшихся взять Гретту.
Удары были нокаутирующими и оба человека больше не поднялись. Сантер резко повернулся к Гравену и прыгнул к нему. Тот попытался было применить силу, но он не мог представить с какой силой ему придется встретиться. Сантер одним движением грохнул человека об пол и вторым ударом довершил начатое. Гравен оказался без движения.
Находившиеся в доме люди бросились к Сантеру и упустили из вида остальных. Это стало их роковой ошибкой. Освободились Дарр, Мария и Раула. Теперь они были вчетвером против семерых взрослых людей. Те еще не понимали что в подобном соотношении их шансы были нулевыми.
Все закончилось в одну минуту. Сантер свалив последнего человека подскочил к Гретте и развязал ее. Она несколько мгновений смотрела на валявшихся в гостиной людей, а затем обняла Сантера не говоря ни слова.
Мария, Раула и Дарр связали всех людей, а затем привели их в чувство, усадив в один ряд. Все оружие было собрано в одну кучу и теперь крыльвы владели ситуацией.
− Извини, Гравен. − сказала Мария. − Я предупреждала что бы ты не нарывался. Но, увы, мое предупреждение не подействовало. Мы даже в какой-то момент согласились вернуться к нашему занятию, но ты захотел слишком многого. − Мария села перед ним на пол и взглянула прямо в его глаза. − Ты влип, Гравен. Ужасно влип. Ты даже не представляешь как ты влип. Мы не будем вызывать полицию, потому что начальнику хочется нечто, чего он уже не получит. Мы вызовем не полицию, дружок, а кое кого получше полиции. Тебе ничего не говорит имя Не-Знаю-Как? Ничего? Это имя одного нашего хорошего знакомого. И ты знаешь, он совсем будет не прочь закусить десятком свеженьких преступников. − Мария повернулась к Гретте. − Как ты думаешь, Гретта, стоит нам его вызвать?
Сантер и Гретта подошли ближе. Гретта не знала что говорить на это. Она только что вытерпела оскорбления от людей сидевших около стены, но ей было страшно подумать о том что дракон мог их съесть, как это говорила Мария. И не какой-то дракон, а Сантер.
− Вам крупно повезло, что Гретта быстро отходчива. Но, знаете ли, нам все же придется кое что сделать для собственной безопасности.
Мария отпрыгнула от Гравена, выхватила из кучи оружия пистолет и сделала несколько быстрых выстрелов. Гравен перепугался не ожидая подобного. Пули прошли рядом с его головой и две из них задели его уши.
− Твоим ушам еще не жарко? − спросила Мария. − Надеюсь ты понимаешь что я не промахнусь. Так что, поднимайтесь и идите все вниз. В подвал ребята.
− Ты за это заплатишь. − зло проговорил Гравен.
− О да, друг мой! − воскликнула Мария. − Считай что я уже заплатила. Я дарю вам этот шикарный дом. − Мария обвела все вокруг руками. − Ты недоволен, Гравен? А когда ты оформлял документы на него и сделал так что он фактически принадлежал тебе а не мне, ты был доволен?
Крыльвы провели людей в подвал и посадили в камеру, которая была сделана там для чего-то.
− Посидите здесь, ребята. − сказала Мария. − Жаль что я не могу оставить вас здесь лет этак на десять.
− Вам не удастся выйти из дома. Он окружен полицией. − сказал Гравен.
− Да?! − воскликнула Мария. − Неужели ты думаешь, что я со своим умением не сумею запудрить мозги каким-то мальчикам из полиции? Ты просто смешон, Гравен! Советую тебе просто забыть обо мне. И помнить только то сколько ты получил благодаря нам, а не о том сколько ты мог получить. Ты слишком самонадеян в этом смысле. Прощай!
Крыльвы ушли из подвала, закрыв и его. Они быстро собрались и вышли на улицу. В Марнах еще оставались люди и Мария вышла сначала к ним одна.
− Эй, ребята, идите ка сюда. − сказала она.
− Чего тебе? − спросил один из них.
− Вас шеф зовет. − сказала Мария и пошла обратно в дом.
Клюнувшие прошли в дом и через минуту были присовокуплены к другим. Мария снова вышла из дома и подошла к машинам, где еще оставалось два человека.
− Вам что, нужно особое приглашение? − спросила она.
− Что? − спросил один из них несколько беспокоясь.
− Что, что?! Я же сказал вас зовет шеф, а вы…
− Зачем ему мы понадобились?
− А я по чем знаю? − ответила Мария. − Вы идете или нет?
− Иди вперед. − сказал один из парней и Мария нисколько не волнуясь пошла к дому. Два шофера присоединились к остальным.
− Вас можно ловить пачками. − сказала Мария, закрывая клетку.
Пятеро подростков вышли из дома и сели в один из Марнов. Мария заняла место водителя и легко разобравшись со всем управлением завела двигатель. Микроавтобус проехал через парк и выехал через ворота. Мария вела его не спеша и полицейский пост, стоявший неподалеку, не предпринял никаких активных действий. Марн проехал мимо него и только тогда полиция зашевелилась. Через полминуты автобус был остановлен догнавшей его полицейской машиной.
− Что случилось, ребята? − спросила Мария, высовываясь из окна.
− По моему, это не ваша машина. − сказал полисмен. Мария не дожидаясь его дальнейших слов выскочила из кабины.
− Боже, какая ерунда. Нам его одолжили на некоторое время. − сказала она.
− Кто это вам его одолжил?
− Гравен. − ответила Мария. − Или вы не знаете такого? − спросила она улыбаясь.
− Давайте ка выходите все оттуда. − сказал полицейский.
− Эх… − произнесла Мария. − Выходите. − сказала она своим. Из Марна выскочили еще четверо. − Пока. − Махнула Мария полицейскому, направляясь по улице.
− Куда это вы? − спросил он.
− Нам что, уже и ходить нельзя? Ах, да, совсем забыла Гравен просил вас зайти в дом.
− Кого это нас?
− Ну, полицию. Он сказал прислать кого-нибудь с улицы.
Мария шла напролом и снова вместе со всеми направилась по улице от дома.
− Погодите, куда вы?
− Как это куда? − переспросила Мария. − Эй, ребята, ребята! − хитро заговорила она. − Нечего подлизываться. Вот! − Мария показала знак, которым обычно требовали деньги за что-то. − Пока! − сказала она уже в который раз.
Полицейский решил отстать от детей и вместе с напарником направился к воротам. Этого было достаточно и пятерка помчалась по улице бегом. Они заскочили за угол и Раула чуть не заскочила под такси, останавливая его.
− Вы чего?! − закричал водитель высовываясь.
− Нам надо срочно ехать. − сказала Мария и через полминуты все пятеро забрались в машину.
− Куда? − спросил шофер.
− На южный вокзал. − сказала Мария.
Через полчаса пятерка уже сидела в поезде, отправлявшемся из города. Оставаться в нем не было причин. У крыльвов было достаточно средств, что бы спокойно начать жизнь на новом месте. Они не стали доезжать до конечной станции и вышли в небольшом городке, решив запутать свои следы.
Они путешествовали несколько дней, пока не оказались в Драссел-Сине, большом городе на южном побережье. Этот город был выбран не случайно. Он был крупным промышленным центром и в нем, по имевшейся у крыльвов информации, находился центр исследования космоса.
− Нам нужно продолжить учебу. − сказала Мария. Возражений не было. Пятерка поселилась на окраине города в небольшом доме и вскоре устроилась в одну из обычных школ, в класс который соответствовал их возрасту. С документами проблем не возникло. У Гретты они все были в порядке, а у крыльвов были свидетельства о прохождении обучения в спецшколе. Его было не достаточно, но крыльвы легко справились с этим, сдав вступительные экзамены. Они все оказались в одном классе и быстро познакомились с учениками.
− Меня зовут Лари Теннер. − сказал один из учеников, подходя к пятерке новичков.
Сандер, Гретта, Дарр, Мария и Раула назвали свои имена, хотя этого и не требовалось. Лари знал их.
− В вашей школе были отряды ратионов? − спросил Лари.
− Кого? − удивленно спросила Мария.
− Сразу видно, что не было.
− У нас был один такой отряд. − сказала Гретта. − Но они никого к себе не пускали.
− Странно. − сказал Лари. − Наверно, это был какой-то другой отряд. Ратионы никогда не упускают возможности с кем-нибудь подружиться.
− Так ты, наверно, сам состоишь в таком отряде? − спросила Раула.
− Да. Я командир Отряда Ратионов в нашем классе. Он зарегистрирован и имеет настоящий номер.
− Какой? − поинтересовалась Мария.
− Ноль три двести сорок шесть.
− И что это означает? − спросила Раула.
− Что? − не понял вопроса Лари.
− Ну, этот номер. Это просто цифра или что-то еще?
− Это номер регистрации. Сейчас на всей планете существует почти пять тысяч Отрядов Ратионов.
− И чем вы занимаетесь?
− Поиском и обезвреживанием драконов. − ответил Лари.
Дарр и Сантер присвистнули и все пятеро переглянулись после подобного ответа.
− Ни чего себе замашки. − сказал Дарр. − Драконов они обезвреживают. Интересно, как вы их находите?
− Есть специальные правила и законы. Если хотите знать, можете присоединиться к нам.
− Это становится занятным. − сказала Мария. − А что, кроме детей этим некому заниматься?
− Почему некому? Есть спецподразделения и у взрослых.
− Ну и много вы поймали драконов? − спросила Гретта.
− По правде говоря, ни одного.
− Ну-у. − сказала Мария. − Ловите, обезвреживаете и ни одного не поймали. Зачем же тогда нужен этот отряд, если вы никого не поймали.
− Я не сказал что кроме поиска драконов мы занимаемся еще многими вещами. Например, учимся спасать людей, оказывать им первую помощь. Учимся выходить из сложных ситуаций, выдерживать сильные нагрузки, занимаемся спортом, различными играми и еще много чем.
− Похоже, что это самое "много чем" раз в десять больше чем ты сказал. И все это вместе в сто раз больше чем сама ловля драконов.
− Вы так прицепились к драконам, что становится даже странно.
− А чего здесь странного? Откуда ты знаешь, может мы и есть те самые драконы? − сказал Сантер.
− Значит вы совершаете преступления и умышленное зло?
− С чего это ты взял?
− Драконы − это те кто совершает зло. − сказал Лари.
− Да? А нам говорили, что драконы это те кто может превратиться в любого зверя. − сказала Мария.
− В любого зверя могут превращаться не только драконы.
− А кто еще?
− Хийоаки, например.
Ответ Лари был подобен удару. Крыльвы не могли ничего на него ответить. Они знали хийоаков, знали Харгрет, которая могла как и они превратиться в кого захочет.
− Что-то вы замолчали. − сказал Лари.
− Ты приглашаешь нас вступить в твой отряд? − спросила Мария.
− Для этого вы должны пройти испытание.
− Как, ребята, будем пытаться или нет? − спросила Мария у своих.
− По моему, грех было бы не попытаться. − сказал Сантер. − А, Гретта, как ты думаешь?
− Я даже не знаю. − ответила она.
− Знаешь, Лари, нам надо немного посоветоваться друг с другом без посторонних свидетелей. − сказал Сантер.
− Как хотите. Я буду в классе. − ответил он и ушел.
Крыльвы проводили его взглядом и как только он скрылся разразились смехом.
− Мне страшно. − сказала Гретта.
− Почему? − спросил Сантер, перестав смеяться.
− А если они поймут кто вы?
− Как они поймут?
− Он сказал, что у них есть правила и законы. Они наверно, знают как искать.
− Нет, Гретта. Они ничего не знают. − сказал Сантер. − Все дело в том, что они называют драконами обыкновенных преступников. Может, они действительно считают преступников драконами, но настоящие драконы не имеют к этому никакого отношения. Вернее, их нельзя приравнивать к преступникам.
− Моя мама всегда говорила, что драконы злые.
− А как же мы?
− Вы же не драконы, а крыльвы.
− Да, но нас не так легко отличить от драконов.
− И что вы будете делать, если они узнают кто вы?
− А как ты думаешь? Что нам тогда делать?
− Я не знаю. − ответила Гретта.
Сантер взял ее за руку и прошел с ней вместе подальше от других.
− Ты боишься, Гретта? Боишься нас? Ты сомневаешься в нас? Ведь это так, Гретта. Я это чувствую. Ты должна верить нам, Гретта. Я люблю тебя и не сделаю тебе ничего плохого. Ты веришь мне?
− Да. − ответила она. − Но…
− Ты не знаешь верить ли тебе другим. Дарру, Марии и Рауле. Я понимаю, Гретта. Ты должна верить им. Верить так же как и мне, потому что у нас одна цель. И я хочу что бы и ты помогала нам.
− Да, Сантер. − ответила она. В ее голове была новая мысль, которую она не хотела говорить.
− Я знаю, Гретта, ты думаешь о том что мы когда нибудь улетим. Ты должна быть готова к этому. Я взял бы тебя с собой, если бы мог. И я обещаю что мы не расстанемся пока я здесь. Я не знаю сколько времени пройдет до того как мы улетим. У нас нет корабля. Его нет и у людей. Может случиться так, что нам придется остаться здесь на сотни лет.
− Сотни лет? − переспросила Гретта. − Ты говоришь, сотни лет?
− Да, Гретта. Мы живем дольше людей. На много дольше. Мне трудно это говорить, но когда нибудь ты уйдешь от меня. И я не смогу ничего сделать.
− Я не уйду, Сантер. Я…
− Я знаю. Ты не хочешь уходить. Давай не будем об этом говорить. Пусть это останется где-то в будущем. Когда нибудь это произойдет. Это неизбежно. Через это проходят все.

ОР-03246 принял в свои ряды новых пятерых членов. Испытания устроенные для новичков показались крыльвам обыкновенной забавой. Да и вся идея отряда больше походила на детскую игру.
Подходил к концу учебный год. Крыльвы, оказавшиеся вначале отстающими за это время вышли вперед и после некоторого совещания друг с другом решили не забираться в дебри, не показывать свои сверх знания и сверхспособности что бы не выделяться среди остальных. Единственно, что их выделяло была отличная учеба, но не более того.
Уже многие в школе знали, что Сантер и Гретта влюблены друг в друга. Они могли бы пожениться и официально, если бы это было разрешено законом в таком возрасте. Гретте было пятнадцать, а Сантеру считалось шестнадцать.
ОР готовился к летнему походу и вместе со всеми к этому готовились и крыльвы. Они почти не думали о прошлом и жили лишь настоящим. Тем что делали дети, делами отряда, играми и учебой. Все шло нормально и лишь изредка четверка вдруг вспоминала о том кем она была на самом деле.
Прошел день рождения Гретты. Сантер решил устроить в этот день настоящий праздник и он удался. В доме крыльвов было множество гостей, допоздна шло веселье, играла музыка и танцевали молодые люди.
Среди знакомых крыльвов оказался участковый полицейский. Он не редко заходил к ним в дом для того что бы проверить все ли в порядке и всегда был доброжелателен, что для крыльвов было несколько удивительно после всех злоключений с полицией.
Незаметно пролетало время. Прошло лето, которое почти полностью было отдано походам и поисковой экспедиции, запланированных Отрядом Ратионов.
Наступила новая зима. Продолжалась учеба в школе и занятия в Отряде Ратинов. В один из дней в отряд приехали представители Объединенного Центра Отрядов Ратионов. Они рассказывали о временах, когда движение ОР только зарождалось, о Харгрет Ратион, которая стала во главе движения и которая была автором всех основных положений Устава Отрядов Ратионов.
− В то время шла жесткая конкурентная борьба между Королевством Айрин и Хийоакир. − рассказывала лектор. − В Хийоакир зародилось первое движение борьбы с драконами − МПД − Молодежь Против Драконов. Произошло так, что Харгрет Ратион оказалась недовольна этой организацией и основала свою со сходными целями, но с другими методами осуществления этой задачи. Главным для движения ОР стало не погоня за драконами, что делали в МПД, а защита людей. Защита от всего зла, которое могло быть. В истории этих двух движений есть черная страница. МПД, поддавшись на подстрекательства своего руководства выступила против Отрядов Ратионов, и совершила ряд противозаконных действий. Последним в этом ряду стало преступление − убийство двенадцатилетней девочки. Это была последняя капля, которая вывела из равновесия ОР. В ту же ночь Специальные Отряды Ратионов − СОРы − взяли штурмом штаб-квартиру МПД, захватили списки командиров отрядов и провели акцию задержания. Ратионы взяли всех командиров МПД, всех руководителей и заставили их признаться в совершенном. Харгрет Ратион лично руководила этой акцией и организовала все так что правоохранительные органы получили все доказательства противозаконных действий МПД. Та ночь стала последней для МПД и с тех пор ОР начали набирать силу.
Лекция продолжалась. История Отрядов Ратионов продолжалась делами. Харгрет Ратион получила общее признание в Хийоакир и Зэнарии и стала по сути огромным авторитетом. Ее мнение направляло действия людей, и не только Отрядов Ратионов.
− Соперничество между Хийоакир и Королевством Айрин могло продолжаться и дальше, если бы не произошло новое событие. Харгрет Ратион послала Королеве Айрин прошение об ознакомительной поездке по ее стране и Айрин с радостью приняла его. Последствия этой поездки стали историей. Харгрет Ратион дала негативную оценку действиям Правительства Хийоакир и это стало причиной по которой Хийоакир изменила политический курс. По предложению Ангела Син Даррина Правительство Хийоакир приняло концепцию сотрудничества с Королевством Айрин и с Харгрет Син Килемантарой. Сейчас историки часто спорят о том что произошло на встрече Харгрет Ратион с Харгрет Син Килемантарой. Этого никто не знает. Известен лишь результат. Сейчас трудно сказать кто из двух Харгрет был более выдающимся. К сожалению, через несколько дней после принятия Правительством Хийоакир концепции на сотрудничество с Айрин произошла трагедия. Харгрет Ратион погибла во время тренировочного полета. Ей был всего двадцать один год. И она по праву считается одной из величайших личностей в современной истории. И вы все здесь продолжаете ее дело. Вы опора и надежда всей планеты!
Лекция была закончена и началось время вопросов и ответов. Крыльвы прослушав лекцию получили массу новой информации. У них было множество вопросов, но они не хотели выдавать себя ими. Особенно тем, что касалось Харгрет Син Килемантары.
Стало известно, что Ангел Син Даррин, нынешний Президент Хийоакир, был лично знаком с Харгрет Син Килемантарой. Это не так удивляло, но все же крыльвы взяли этот факт себе на заметку.

Новая весна ознаменовалась одним из особых событий. Крыльвы, а вместе с ними и Гретта получали паспорта. Гретте для этого было достаточно предоставить свидетельство о рождении, а с крыльвами получилось сложнее. У них не было этих свидетельств и не было никаких данных о своем рождении. Это было наибольшей сложностью при получении документов.
Но она была пройдена. Четверке крыльвов помогли в этом и учителя школы, и участковый, и Лари Теннер, командир ОР. Все дали рекомендации, и это решило вопрос. Крыльвы стали настоящими гражданами Драссела, Города-мегаполиса имевшего статус государственного образования.
Этой же весной проходили выпускные экзамены в школе. Это не был выпуск с полным образованием. Каждый ученик сдав экзамены получал удостоверение об окончании первой ступени обучения в средней школе. После этого учащиеся разделялись на тех кто хотел продолжить образование до высшего и тех, кто решил что ему достаточно профессионального. Одни шли в высшие школы и университеты, а другие в профессиональные училища на обучение выбранной профессии.

− Сегодня мы отправляемся в наш последний поход, − сказал Лари Теннер. − Последний для нашего отряда в настоящем составе. Отряд не исчезнет, в него придут новые ученики школы, а мы сами сможем вступить в отряды в тех школах и училищах, куда пойдем учиться дальше. Я вижу, никому не интересно слушать эту болтовню. Давайте займемся делом.
Лари спрыгнул с камня, на котором стоял и принялся за укладку вещей вместе со всеми.
− Куда ты пойдешь учиться? − спросила Лари у Марии. Он давно подавал ей знаки внимания и обхаживал подобно тому как это делали мальчишки с девчонками. И Мария и другие крыльвы знали об этом. Мария не давала ему никакого повода для надежды. Она прекрасно знала что ей не суждено любить человека. Она могла с ними дружить, но не более того.
− Спроси у Сантера. − ответила Мария. − Он знает куда мы пойдем учиться.
− Почему у Сантера, Мария? Ты же должна решать сама.
− Вот я и решаю сама. И я решила что пойду туда же куда и он.
− У него же есть девчонка, они любят друг друга. Разве ты не знаешь?
− Вот смешной! Я знала об этом еще до того как мы переехали в Драссел-Син.
− Ну и что? У тебя с ним нет никакой надежды. Он не бросит Гретту.
− А при чем здесь надежда? Он мой брат.
− Да знаю я какой он твой брат! У него и фамилия то другая. Ты просто ухлестываешь за ним и ходишь за ним как хвост. − Он хотел поддеть этими словами Марию, но все подобные попытки всегда оборачивались против него же.
− Что-то я не поняла, это ты про себя сказал? − ответила Мария. − Если кто и ухлестывает, то это ты. И ходишь за мной как этот самый хвост. Какой-то кошмар ходить и таскать за собой целую планету. Лучше бы посмотрел кто к тебе идет. − Мария глазами показала в сторону, откуда приближалась Ралин Дорс.
Ралин в самом прямом смысле "ухлестывала" за Лари, и он не редко впадал в отчаяние, увидев ее.
− Привет. − сказала Ралин. − Все болтаете. Пойдем ка Лари, мне надо тебе кое что сказать.
Мария улыбнулась и знаком хотела проводить Лари.
− Никуда я не пойду! − ответил он, продолжая тащить какой-то мешок в походными вещами. − Видишь, у меня дел по горло.
Ралин не состояла в отряде. Когда-то она была в нем, но потом ушла из-за какого-то происшествия, о котором никто так и не рассказал крыльвам.
− А, это все ты! − заговорила Ралин, сверкнув на Марию. − Что ты к нему привязалась? Ни туда ни сюда, прямо какая-то… − Она хотела выругаться, но не стала это делать при всех.
− Знаешь, что я подумала? − сказала Мария. Она остановилась и дождалась пока Лари отойдет подальше. − Может ты избавишь меня от него?
− Что? − спросила Дарин.
− Да я… Ты шлюха! − закричала она и хотела ударить Марию. Но вместо этого ее рука попала в руку Марии. Вторая так же и Ралин не сумев справиться с Марией упала на землю.
Рядом появились Сантер и Гретта. Они так же тащили что-то к машине.
− Воюешь? − спросил усмехаясь Сантер у Марии.
− Иди, иди, я сама разберусь. − сказала Мария и Сантер с Греттой ушли.
− Ты гадкая баба! − закричала Ралин.
− Гадкая, вредная и противная. − ответила Мария. − Хочешь один совет?
− Да пошла ты! − Ралин встала.
− Если бы ты не болталась зря и пошла бы в этот поход, может у тебя что и вышло бы с Лари. Но ведь ты этого не хочешь. Тебе больше нравится поскандалить на виду у всех.
Ралин фыркнула и отвернувшись пошла куда-то в сторону.
− Тебе помочь, Мария? − спросил Терри, подходя к ней. Мешок, который тащила Мария в этот момент лежал на земле. Его веревка лопнула и некоторые вещи высыпались.
− Все нормально, Терри, я сама справлюсь. − ответила Мария и через минуту пошла дальше.


Тарген Дорс сидел за столом когда вернулась из школы его дочь Ралин. Она прошла, схватила что-то со стола и не сказав ни слова ушла к себе. Ему это не понравилось и он прошел к ней.
− Что такое, Ралин? − строго спросил он, входя.
− Ничего. − отвернулась она к стене.
− Нет уж, девочка, сейчас ты мне все расскажешь! − сказал он, подходя к кровати.
− Чего ты ко мне привязался?! Ну, подралась я с одной шлюхой! Чертовой девкой!
− Какой еще шлюхой?
− Появилась у нас в школе год назад одна такая. Мария Миррнел. Вот с ней я и подралась.
Тарген словно что-то вспомнил. Имя Мария Миррнел показалось ему знакомым.
− И из-за чего? − спросил он меняя свой гнев на нормальный тон. Ралин повернулась к нему с некоторым удивлением.
− Она хочет отбить у меня моего парня. Он теперь ухлестывает за ней.
− Ну что же… − Тарген развернулся и пошел к себе. Он решил узнать все о Марии Миррнел. Что-то было знакомо в этом имени.
Он прошел в свою комнату и стал копаться в бумагах. Через несколько минут он вынул скомканный лист, который получил полгода назад.
− Разыскивается Мария Миррнел. Проститутка, − прочитал он. − Сообщать в Седьмой Отдел. Вознаграждение 100 тысяч хий.
Тарген присвистнул. Он прекрасно знал, что Седьмой Отдел значившийся как инициатор поиска вовсе не был седьмым отделом. Бумага пришла издалека, от одного из королей мафии, и он действительно хотел получить девчонку.
− Исключительно опасна. Вместе с ней Раула Миррнел, Дарр Ларс и Сантер Ларс. Доставлять в живом, неповрежденном виде, в железной клетке.
Тарген посмотрел на дверь, затем свернул бумагу, оставив видимой только фотографию Марии и прошел к Ралин.
− Это она? − спросил он, показывая фотографию.
− Боже мой! Да она здесь выглядит как настоящая проститутка!
− Она и есть проститутка. Ее разыскивает Седьмой Отдел.
− Да?! Тогда надо позвонить в полицию!
− Стой, дочка. Рано еще звонить. Сначала ее надо поймать.
− Поймать? − удивилась Мария.
− Да. За нее обещано вознаграждение сто тысяч хий.
− Сто тысяч?!
− Именно. И мы получим их! − Тарген обнял дочь и поцеловал ее. − Ты просто умница. Сиди дома и никуда не ходи.
− Ты куда?
− За ней, куда же еще?
− Они уехали.
− Куда это?
− В поход. Она в Отряде Ратионов.
− Так, так… Это несколько меняет дело. Куда они поехали?
− На озеро Сень, на целый месяц, папа.
− Ну что же, тем лучше. Ты никому не говорила о ней?
− Кому о ней говорить? Да ее и так вся школа знает. Странно, что ее еще не поймали.
− Ее искали не здесь, а в другой стране. Ко мне случайно попалась эта бумага. Так, Ралин. Никому не говори об этом. Ясно?
− Да, конечно. Я не дура дарить кому-то сто тысяч.
− Вот и правильно. Мы получим денежки. Боже! Поймать девчонку и деньги у нас в кармане!
Тарген убежал из дома забыв закончить обед. Он прибежал в гараж, сказал боссу, что не появиться несколько дней, объявив что поедет к больному родственнику и помчался собирать своих товарищей.
Четырех взрослых человек должно было быть достаточно что бы взять какую-то девчонку.


Ралин долго размышляла над всем. Она думала о Лари, о Марии Миррнел, об отряде Ратионов. Она долго думала и решила пойти к озеру Сень. Марию поймают и Лари останется один. Вот тогда Ралин и могла взять верх.
Она решила отправиться одна. Надо было только немного подождать. Подождать, пока Мария не будет поймана.


Автобус и машина с вещами ехали по восточному шоссе к озеру Сень. Ребята весело разговаривали, иногда пели любимые песни под звуки магнитофона.
− Как думаешь, там много грибов? − спросил Лари у Марии. Он сидел рядом с ней.
− Какие грибы в такое время? − усмехнулась Мария. − Еще рано. Я вижу, что тебя интересуют вовсе не грибы, Лари.
− А что? − спросил тот.
− Ничего. − ответила Мария, отворачиваясь к окну.
− Скажи, куда вы пойдете учиться?
− Ты так хочешь это знать? − спросила Мария. − А куда ты?
− Я еще не решил. Наверно, на юридический факультет университета, если меня примут.
− Да, конечно. Странный вопрос, куда же еще ты мог пойти? − ответила Мария. − В ЦКИ ты точно не пойдешь.
− Куда, куда? − удивился Лари.
− В ЦКИ. Центр Космический исследований. Там есть группа учеников. Вот туда я и пойду.
− Ты смеешься? Тебя что, интересуют звезды? Что там интересного?
− Вот чудной! Там все интересно!
− Что-то я раньше не слышал что бы ты интересовалась астрономией.
− Ты же ничего обо мне не знаешь.
− Почему не знаю? Мы больше года учились в одном классе.
− Вот вот. Учились. И ты ничего не знаешь.
− Ты же ничего не хочешь рассказывать. Я много раз тебя спрашивал.
Автобус резко затормозил. Впереди какая-то машина перегородила дорогу. Из нее выскочило четверо человек и направились к автобусу.
− Это еще что? − удивленно проговорил Лари и поднявшись прошел к водителю.
− Странные какие-то люди. − сказал тот. − Что вам надо? − спросил он в окно.
В руках человека появилось оружие.
− Вылезай! − выкрикнул он, дернув дверь. Он вытащил водителя из автобуса и бросил его на землю в ноги к другим нападавшим. − Водитель грузовика! − выкрикнул он своим, показывая назад.
Он вскочил в автобус вдвоем с другим бандитом.
− Всем сидеть! Ни с места! − закричал он. − Иди на место! − закричал он Лари, размахивая перед ним пистолетом.
Мария поднялась со своего места и пошла к выходу. Бандит хотел было закричать на нее, но остановился, увидев ее.
Крыльвам уже была известна причина нападения.
− Иди на место, Лари. − сказала Мария, проходя мимо него. Она остановилась не доходя двух метров до бандита.
− Похоже ты, девочка, поняла в чем дело? − проговорил бандит. − Выходи! − крикнул он, решив пропустить ее мимо себя.
Это стало его ошибкой.
От резкого удара человек вскрикнул. Оружие, вылетев из его руки, попало в руку Марии и она вторым ловким движением ударила другого бандита, выбросив его этим из автобуса. Грянул выстрел и второй человек оказался без оружия, хватаясь за раненую руку.
Очевидно, бандиты не ожидали подобного сопротивления от девчонки.
Мария выскочила из автобуса хватая первого, и он не удержавшись вывалился в дверь. Рядом появился Дарр.
− Дежи их. − сказала Мария и помчалась к грузовику.
Два новых выстрела остановили остальных бандитов. Они не успели выстрелить.
− Вот черт. − проговорил Лари выходя из автобуса.
− Эй-эй-эй… − проговорил один из бандитов глядя на Марию, направлявшую на него оружие. − Это же просто так, мы пошутили… − Он попытался улыбнуться, но у него не вышло.
Раула выйдя из автобуса подошла к нему и вынула из кармана бумажку, о которой он подумал.
− Да-а. − протянула она, глядя на бумажку.
− Что там? − спросил Лари. Раула усмехнулась и протянула ему помятый лист.
− Разыскивается Мария Миррнел, прости… − он не дочитал, удивляясь подобному. − Боже, это что, правда?! − воскликнул он.
− А чему ты веришь, бандитской бумажке или тому что знаешь? − ответила Раула.
− Но здесь написано…
− Седьмой отдел. − продолжила Мария. − Интересно, где ты видел что бы полиция за поимку проституток назначала цену в сто тысяч? Да еще и хий, а не нормальных драссов. Можешь спросить у него, откуда он получил эту бумажонку.
− Эй, ребята… − сказал бандит и попытался встать. Грянул выстрел, от которого человек тут же сел на землю.
− Ты, наверно, понимаешь, что я в следующий раз не промахнусь? − спросила Мария. Она сделала знак Дарру и тот подойдя к человеку связал его руки и ноги ремнями. То же самое стало и с другими бандитами.
− Край, ты еще не включила свою радиостанцию? − спросила Мария.
− Я? − ответила девчонка.
− Кто же у нас радист? Пора бы и полицию вызвать.
− Послушайте, давайте просто мирно разойдемся. − сказал кто-то из пойманной четверки. − Мы же ничего не сделали.
− Кто бы это говорил. − произнес подошедший водитель грузовика. На его лице и одежде были следы драки. − Вы не плохо с ними справились, ребята.
− Мы же не какие-то там бандиты. − ответила Мария. − Отряд Ратионов, это не группа туристов.
− Внимание, внимание! Я, Край Вер Найса, радист ОР-03246, все кто меня слышит, ответьте. − послышался голос Край, начавшей сеанс связи с полицией.
− Я Ноль Седьмой, слышу вас хорошо, что случилось?
− На нас напали четверо вооруженных бандитов. Тридцать второй километр восточного шоссе. Бандиты задержаны. Прошу выслать наряд.
− Хорошо, ждите. − ответил Ноль Седьмой. − Оставайтесь на связи.
− Хорошо. − ответила Край. − Она оставила приемник включенным и в нем послышались переговоры полиции. Они выслали к месту происшествия вертолет.
− Край, ты меня слышишь, я Ноль Седьмой.
− Да, я слышу. − ответила она.
− Как у вас дела? Мед-помощь требуется?
− Вроде нет, сейчас спрошу.
− Требуется задержанным. − сказала Мария и Край повторила.
− Что с ними? − спросил Ноль Седьмой.
− Ранения в руки у троих. − сказала Мария, подходя к передатчику и взяв микрофон в руки. По дороге она взяла бумагу из рук Лари. − Я Мария Миррнел. − сказала она в микрофон. − Здесь у меня одна интересная бумага, которая была у нападавших.
− Что за бумага?
− Разыскивается Мария Миррнел и все такое. Сообщать в Седьмой Отдел и объявлено вознаграждение в сто тысяч хий.
− Возможно, это о ком-то другом.
− Все дело в том, что эта бумага не от полиции, а от мафии. И здесь есть моя фотография. Скажем так, в довольно неприличном виде.
− Откуда она?
− Из прошлого. Они ищут меня и, видимо, нашли.
− Вы предполагаете, что возможно новое нападение?
− Да.
− К вам будет выслана усиленная группа. − сказал голос человека, с которым перед этим разговаривал Ноль Седьмой. − Где нападавшие?
− Они связаны и сидят здесь рядом.
− Что у вас вокруг?
− Вокруг поле. Никого не видно. − Послышался шум вертолета. − Слышу вертолет. − сказала Мария.
− Проверьте что это за вертолет.
− Полиция. − крикнул Дарр, сидевший в этот момент на крыше автобуса.
− Полицейский. − повторила Мария.
− Я М-211-й, подлетаю к вам. − передал новый голос.
− М-211-й, я Первый, проверьте все вокруг.
− Есть. − ответил 211-й.
Вертолет сделал круг и приземлился недалеко. Через несколько минут командир вертолета принял на себя командование всей операцией.
Через полчаса вокруг уже собралось несколько машин полиции. Молодые люди и водители автобуса и грузовика дали показания и четверку бандитов задержали. Отряд смог двинуться дальше только к вечеру. И из-за этого пришлось первую ночь провести в автобусе.
− Ты какой-то странный, Лари. − сказала Мария. − Сидишь, молчишь. Что-то случилось?
− Случилось. − ответил он и снова замолчал.
− В чем дело, Лари?
Он молчал. В его мыслях появилось желание посмотреть куда в подобном разговоре дойдет Мария.
− Ну, не хочешь говорить, можешь молчать себе под нос. − Мария поднялась и пошла из автобуса. Стояла ясная звездная ночь и Мария села на упавшее дерево и стала смотреть на звезды. Она вспоминала то что когда-то учила и хотела найти звезду Ренса. Оказалось, что ее не было видно.
Где-то в высоте пролетел самолет, а еще через некоторое время появилась точка летевшего над планетой искусственного спутника. Мысли Марии уходили вглубь космоса. Она нашла несколько планет системы Хвоста и просто рассматривала их.
− Я тебя обидел? − послышался голос Лари. Он подошел и сел рядом.
− Ты никогда не думал сколько существует различных цивилизаций в космосе?
− Думаю, не так много. Я не знаю, стоит ли об этом говорить, я знаю одного из тех кто напал на нас.
− Знаешь? − удивилась Мария.
− Да. Один из них отец Ралин Дорс.
− Так может, они действительно хотели нас разыграть? Лари, почему ты не сказал сразу?
− А та бумага на тебя? − спросил он.
− Да кто его знает, сколько можно сделать всяких подобных бумажек. Сел за компьютер и через час готова.
− Ты не знаешь еще одной истории. Он сидел в тюрьме.
− За что?
− Я точно не знаю. И он заставил Ралин выйти из нашего отряда.
− Да? А мне говорили, что ее исключили за что-то.
− Он пришел в школу после своей тюрьмы и устроил скандал.
− Так, может, его и другие ребята узнали?
− Может, но не думаю. Он сильно изменился с того времени. Я узнал его потому что видел позже.
− Ты думаешь, она как-то к этому причастна? − спросила Мария.
− Кто? Ралин? − Лари задумался. − Не знаю. Может, она видела эту бумагу и сказала о тебе? Скажи, то что там написано…
− Это прошлое. − сказала Мария.
− Так это было?!
− Было. − Мария взглянула на Лари. − Ты удивлен?
− Я не знаю, что могло тебя заставить. Тебя вынудили?
− Нет. В первый раз я не понимала что это так неприлично для людей.
− Как не понимала? − удивился Лари. − Это же известно всем.
− Вот потому и не понимала. Всем известно, никто и не говорит об этом. Зачем говорить, если всем известно?
− Ты так это говоришь, будто тебя это никак не задевает.
− Так мне что, теперь, всю жизнь вспоминать и думать об этом? Я уже давно не вспоминаю о том времени. Да и зачем вспоминать?
− Я не знал, что ты была… Ну, в общем…
− Сама знаю кем. − сказала за Лари Мария.
− Да.
− И еще долго не узнал бы, не окажись этих бандитов здесь. Мог и никогда не узнать.
− И ты не рассказала бы мне?
− Зачем? Я не собираюсь выходить за тебя замуж.
− Ты так это говоришь…
− Лари, я много чего говорю так, что ты либо не понимаешь, либо удивляешься. По моему, уже давно стало ясно, что мы, как это говорят, не пара.
− Я тебе не пара? − с обидой спросил Лари.
− Да, если ты так хочешь это понимать. Ни ты мне, ни я тебе. Если хочешь знать, то у меня в прошлом еще не мало эпизодов, о которых я не хочу рассказывать.
− Послушай, но прошлое уже прошло и осталось там. Разве ты не можешь о нем забыть? Просто забыть и не вспоминать никогда. И я не буду спрашивать, если ты так хочешь.
Мария улыбнулась и посмотрела на Лари.
− Когда нибудь, я подловлю тебя на этих словах.
− Ты согласна?! − с радостью воскликнул Лари.
− Я не сказала что я согласна. Ты только что взял на себя кое-какие обязательства. А именно, не вспоминать о моем прошлом и не спрашивать о нем. Вот я и посмотрю сначала как ты это сделаешь.
− Значит, ты не отказываешься совсем? − Лари вскочил и закричал от радости.
− Тихо ты! Разбудишь всех. − сказала Мария и он сел обратно.
− Я люблю тебя, Мария. − сказал он.
− Смешной ты, Лари.
− Скажи, у тебя был парень? Я не о том… По настоящему, которого ты любила.
− Был и есть. − ответила Мария, посмотрев в небо.
− Так значит… − поникшим голосом сказал Лари.
− Я не видела его очень давно. И не знаю когда увижу снова.
− Почему?
− Он очень далеко. Как говорят, дальше конца хвоста. Можно считать, что он на другой планете. − Мария задумалась и продолжала говорить. − Я любила его, а он не захотел остаться со мной. У него была другая.


− Тогда забудь о нем. − сказал Лари. − Он не стоит тебя, если он не захотел сам.
− Не стоит? − усмехнулась Мария. − Ты не знаешь чего он стоит. Может быть, когда-нибудь я доберусь до него.
− Зачем?
− Не важно. Я должна туда вернуться… Когда-нибудь.
Мария знала что можно, а что нельзя говорить и поэтому ее слова были несколько загадочными. Она не собиралась рассказывать Лари о том что произошло с крыльвами, хотя она и хотела кому-то об этом рассказать. Рассказать что бы снять боль с души или хотя бы облегчить ее.
Утро наступило как-то внезапно. Загорелся восход и солнце выкатилось из-за горизонта, освещая верхушки деревьев, а затем землю и воду озера Сень.
Ребята повыскакивали из автобуса и начали установку лагеря. Устройство костра, установку палаток, расчистку площадки и пляжа. Кто-то забрался в воду и уже наслаждался теплой озерной водой.
− Ты не спала всю ночь? − спросил Лари у Марии.
− Я прекрасно выспалась. Только не в автобусе.
− Ты же могла простудиться. Ночь была довольно холодной.
Мария усмехнулась в ответ и ничего не сказала. Она занялась вместе со своими друзьями установкой палатки.
Начались веселые деньки. Ребята купались, загорали, играли на берегу. Проводили тренировки и учения по спасению на воде. Мария решив несколько разыграть друзей сыграла утопленника так, что все решили будто она действительно утонула.
− Ты так нас напугала… − говорили ей, когда она улыбаясь выбралась из воды.
− Да уж точно, спасатели. − сказала она. − Утонула бы я сейчас по правде, вы бы и спасти меня не смогли.
Крыльвы давно поняли, что большинство слов об Отрядах Ратионов было лишь лозунгами. Они были хороши и красивы, но почти не реализуемы. Проводились занятия, но на них никто не добивался стопроцентных успехов. Были учения и соревнования отрядов, в которых выявлялись действительно лучшие, но таких было не много. И все же существование Отрядов Ратионов вносило свою лепту в дело воспитания и образования молодых. Волей неволей, члены отрядов стремились к чему-то хорошему.

− Удивительно, как летит время. − сказала Мария. − Кажется, еще вчера мы приехали сюда, а теперь уезжаем.
− Да. Прошел месяц. − сказал Лари. − Пора заниматься делами. Ты не решила куда будешь поступать учиться?
− Ты все еще думаешь, что я пошутила насчет космического центра? − спросила Мария.





Часть 2




Тарген Дорс со своими друзьями сумел отвертеться от наказания. Он благодарил за это своего адвоката, который легко обвел вокруг пальцев суд и присяжных. Показания детей не могли быть приняты всерьез и на этом было построено все доказательство. Адвокат упомянул, что Тарген Дорс отец одноклассницы тех самых детей, на которых яко бы было совершено нападение.
Двое водителей оказались не глупыми и отказались от своих показаний за денежное вознаграждение. Следствие длилось около двух недель и Тарген вышел из предварительного заключения с полной решимостью отомстить и упрятать дрянную девчонку в клетку. Теперь он понял, что слова об исключительной опасности были не просто словами.
Надо было как следует спланировать операцию. И провести ее пока дети находились в лесу, на озере. Поняв, что ему просто так не удастся поймать ее, он решился пойти на связь с Седьмым Отделом Мафии.
− Я имею определенную информацию по листку 233. − сказал он по телефону. − Мне нужно уточнить условия возможной сделки.
Ответивший перед этим голос долго молчал, прежде чем вновь заговорил.
− Лист 233 заменен на 254. − сказал он. − Вознаграждение остается в силе, но для его получения достаточно сообщить правильное местоположение объекта.
− Я знаю где он находится. − обрадованно сказал Дорс.
− Контакт разрешен. − сказал голос. − Сообщите свое имя.
Это означало только одно. Тарген должен был выйти на связь с теми кто платит. Он сообщил свое имя и условный адрес встречи.
Встреча произошла для него совершенно внезапно и совсем не так, как он ожидал. Дело оказалось не просто крупным. Мафия по каким-то своим причинам не считалась в нем с собственной безопасностью. Множество действий производилось в открытую.
− Гравен Син Торри. − сказал подошедший к нему человек. − Седьмой Отдел ждет.
Тарген в этот момент просто шел к себе домой. Он несколько мгновений рассматривал человека, ожидая новых слов.
− Плюс три, минус два, минус двенадцать. − сказал Син Торри, называя личную комбинацию связи Таргена.
− Я что-то не понял… − сказал Гравен.
− Где Мария Миррнел? − Тарген еще молчал, когда к нему подскочило несколько человек. Его схватили, скрутили руки и запихнули в машину. Гравен сел рядом с ним. − Я не люблю задавать вопрос дважды.
− Она в лесу, с Отрядом Ратионов.
− Ты уверен?
− Да. Я видел ее и…
− Что и?!
− Я пытался ее взять, но ничего не получилось.
− Оно и видно. − проговорил Тарген. − Будешь показывать дорогу.
− А деньги? − спросил Тарген.
Гравен усмехнулся и вынув из сумки пачку сунул ее в руки Таргену.
− Если ее там нет, тебя привяжут к дереву и вокруг разожгут такой небольшой костерок. − сказал Гравен. − Ты понял?!
− Да. − испуганно проговорил Тарген.
− Куда ехать?! − со злостью спросил Гравен.
− Прямо, а на выезде из города, направо. По шоссе вдоль берега.
Машина набрав скорость неслась через город. Тарген обернувшись увидел, что за ней движется чуть ли не колонна. Он повернулся вперед и молча уставился на дорогу. Ему казалось, что он попал в самое жуткое место, которое только могло быть на свете. В его руках были деньги, которые в этот момент не значили ничего. На карте стояла его собственная жизнь.
Он показывал путь и, наконец, машины повернули на лесную дорогу, ведущую к озеру.
− Сколько до него? − спросил Син Торри.
− Километров десять.
− Когда останется один, скажешь. Понял?
− Да.
Машины остановились в лесу и из них высыпались люди. Множество людей. Около трех десятков вооруженных до зубов головорезов. Казалось, они собирались брать не девчонку, а какой-то неприступный бастион.
Син Торри остановил Таргена и послал вперед разведчиков. Казалось, он вел с кем-то настоящую войну. Лагерь составленный из машин был оцеплен конвоем и никто не смог бы проскочить или выскочить из него незамеченным.
Разведчики вернулись через час.
− Там полтора десятка девчонок и мальчишек лет семнадцати.
− Она там?
− Нет, мы ее не видели.
− Она должна быть с ними! − закричал Тарген.
− Заткнись, идиот! − заорал на него Син Торри. − Что еще? − спросил он у разведчика.
− Ничего. Думаю, мы сможем взять их голыми руками.
− Знаешь что такое борьба Син-Сиулла? Эти четверо знают ее так же как ты знаешь сколько будет дважды два.
− Мы тоже не из дерева сделаны. − ответил разведчик.
− Берите всех, кто там есть и продолжайте следить. Никто не должен уйти. Вы сделали оцепление?
− Да. Все барьеры установлены. Никто не проскочит.
− Тогда, вперед. И помните, обе девчонки мне нужны живыми. С остальными можете делать что хотите.
− Может, их перестрелять?
− Ты что дурак?! Они услышат стрельбу и поминай как звали!
Тарген не знал что и думать. Он не мог представить, что на каких-то детей можно устраивать подобную охоту.


Четверка крыльвов и Гретта прогуливались по лесу вдали от лагеря, когда послышались чьи-то крики.
− Ты слышал, Дарр? − спросил Сантер.
− Да. Кажтеся, кто-то кричит.
− По моему, это в нашем лагере. − сказала Мария.
− Я ничего не слышу. − проговорила Гретта.
− Идем. Надо узнать в чем дело. − сказал Сантер и все развернулись назад. Они быстро двигались через лес и через некоторое время Дарр остановился.
− Похоже, это еще одно нападение на нас. − сказал он.
− Я думаю, нам надо не идти дальше, а сделать так.
Мария невидимой молнией ушла пролетев через лес к лагерю. За ней отправились Дарр и Раула. Сантер остался с Греттой.
− Ты должен быть там, Сантер? − спросила Гретта.
− Они справятся. − ответил он. − Идем. − Он взял ее за руку и они пошли дальше через лес. − О, черт! − вскрикнул Сантер, ощутив резкое изменение поля. Связь с Марией, Дарром и Раулой прекратилась.
− Что? − испуганно спросила Гретта.
− С ними что-то случилось. − сказал Сантер, взглянув на Гретту. − Я должен.
− Иди, Сантер, я знаю что ты не можешь их бросить.
− И тебя тоже. − сказал он. − Не бойся ничего, что бы ни произошло.
− Я не боюсь. − ответила Гретта вся дрожа. Сантер отошел от нее и превратился в крыльва. Гретта видела подобное только два раза и на этот раз все еще боялась.
Флирк подскочил к ней и поднял ее себе на спину.
− Держись как следует, Гретта. − прорычал он. − Держись.
Он прыгнул вверх и резко взмахнул крыльями. Этого было достаточно что бы взлететь. Флирк применил всю свою силу крыльва и взлетел над лесом, а затем расправив крылья понесся вперед планируя с высоты. Он легко достиг озера и приземлился в самом лагере. Там никого не было. Были следы борьбы и разбросанные вещи. Он осмотрел следы и рванулся напролом через лес, туда куда всех увели.
Он выскочил на небольшую лесную дорогу и пробежав по ней догнал движущийся микроавтобус.
Выстрелы из него застали его врасплох и Флирк отступил. Он только взревел, ощутив боль от разрывных крупнокалиберных пуль, попавших в его тело.
− Ты ранен?! − вскрикнула Гретта.
− Ерунда. Через пять минут заживет. − ответил Флирк и двинулся дальше. Две попытки догнать микроавтобус ничего не дали. Выстрелы останавливали Флирка, не давая подойти близко.
Он решил изменить тактику и вновь взлетев вверх, перелетел через всю двигавшуюся колонну машин. Первый удар лапы перевернул машину шедшую впереди и все остальные были вынуждены остановиться.
Из машин посыпались люди, стрелявшие из всего что у них было. Они побросали связанных подростков и разбежались по лесу. Марии, Дарра и Раулы не было видно. Флирк не знал что они предприняли. Они могли улететь в этот момент куда угодно. Искать было почти бесполезно.
Флирк подошел к лежавшим на земле подросткам и легким движением лапы разкромсал когтями веревки связывавшие их, а затем ссадил с себя Гретту. Он ничего не пытался говорить, а просто лег на землю, думая о том что ему сделать. Он еще мог унестись в лес перемениться и вернуться в виде Сантера, но его занимали мысли о трех его сородичах.
Гретта тоже молчала. Она некоторое время стояла рядом, а затем подошла и села около него, стараясь обхватить необъятное.
− Гретта? − произнес кто-то с вопросом. Она повернулась ко всем и улыбнулась, не зная что говорить.
− Охотникам за драконами очень трудно понять почему этот самый дракон спасает их от бандитов? − прорычал Флирк.
− Ты сделал это специально, что бы войти к нам в доверие. − произнес Лари, очнувшись после первого шока.
− Вот глупый. − послышался голос Марии.
Флирк вздрогнул и повернулся туда, откуда он раздался. Мария, Раула и Дарр стояли среди деревьев.
"Ты испугался Флирк?" − мысленно спросила Мин. − "Мы тоже, когда попались в ловушку. Эти бандиты, похоже этого не поняли и отключили ее, когда удирали. Ты правильно сделал, Флирк."
− Где вы были? − спросил Лари, увидев ее.
− Мы и сами не рады, что ушли. − сказала Мария. − Пропустили такое представление. − Она легко прошла к Лари. − Познакомься. Это наш друг Не-Знаю-Кто. − сказала она, показывая на Флирка.
− Как это друг не знаю кто? − удивленно и испуганно спросил Лари, вновь взглянув на лежавшего рядом дракона.
Флирк почувствовал, что в одной из машин кто-то остался. Он зарычал, подошел к ней поднявшись, выдрал дверцу и буквально вытряхнул из машины какого-то человека. Он рухнул на землю, простонав и замер в бессознательном положении.
− Еще одна жертва дракона. − прорычал он, глядя на человека.
Рядом оказалась Гретта. Она перевернула человека на спину.
− Это же… − проговорила она и замолчала, поняв что не стоит всем говорить о том что одним из бандитов был отец Ралин Дорс.
− Оставь его, я сам с ним разберусь. − сказал Флирк, когда Гретта решила осмотреть раны человека.
Она отошла и Флирк лег рядом. У него в этот момент не было сомнений в том надо или не надо лечить человека. Он сделал это не думая о том что тот сделал другим.
− Что он делает? − спросил Лари.
− Не мешай, он знает что делает. − ответила Мария так, что у Лари появилась новая дикая мысль.
− Так это он и есть? − удивленно спросил он, решив что дракон был тем самым недостижимым любовником Марии.
− Вот глупый! − воскликнула Мария и больше ничего не сказала.
Некоторое время все молчали, глядя на огромного птицельва.
− Дура ты! − послышался чей-то крик. − Это тебя он должен съесть, дракониха! Приперлась сюда без разрешения да еще и несет всякую чушь!
Все обернулись к Мали, голос которой было трудно не узнать. Рядом с ней стояла Ралин Дорс.
− Ралин? − удивленно проговорил Лари. − А ты здесь откуда?
− Она говорит, что отдыхала здесь где-то рядом с нами. Ее тоже схватили бандиты и она была вместе с нами. − сказала Мали. − Ты как хочешь, можешь выкручиваться, а я не буду молчать. − сказала она глядя на Ралин и повернулась ко всем. − Один из этих бандитов, которые напали на автобус был ее папаша. Я его сразу узнала.
− Дура ты! − закричала Ралин. − Тебе показалось!
− Покрывай, покрывай своего бандита. О нем все уже знают!
Ралин бросилась на Мали и та отскочила.
− Прекратите драку! − закричал Лари и подбежав схватил Ралин за руку. Она хотела было вырваться, но остановилась. Ее взгляд упал на Лари и совершенно переменился. Вся злость куда-то пропала.
− Ты ведь не веришь ей? − спросила она словно умоляя.
− Я его и сам узнал. − ответил Лари. − И кроме тебя некому было говорить ему о Марии.
− Я ничего не говорила! − вскрикнула Ралин.
− Может, спросим у ее папаши? − спросила Раула. − Он здесь. − Она стояла рядом с Флирком и человеком лежавшим на земле. Флирк уже закончил свое дело и лишь ждал момента, когда надо будет привести человека в чувство.
Ралин несколько мгновений смотрела на Раулу, а затем побежала и подскочила к своему отцу. В ней было какое-то непонимание и страх. Она тронула его и он открыл глаза.
− Ралин? − произнес он. − Где я? − он обернулся и дико заорал увидев крыльва. Ралин тоже взглянула туда и шарахнулась назад, поняв что подошла слишком близко к дракону.
Мали оказалась рядом с Ралин.
− Испугалась, дракониха! А вот я его не боюсь. − Она прошла вперед и оказалась почти у самых лап Флирка. − Он добрый и вовсе не дракон. Правда? − спросила она обращаясь к птицельву.
− Мали, отойди от него! − выкрикнул Лари.
− Не отойду! − ответила та.
Флирк сам поднялся, отошел от Мали и лег на другом месте.
− Ты испугался меня? − спросила Мали.
− От тебя так несет парфюмерией, что мне стало нечем дышать. − прорычал Флирк, отвернувшись.
Вокруг послышался смех, а Мали задетая подобными словами поубавила свой пыл. Всем давно было известно пристрастие Мали к различного рода духам одеколомнам и тому подобным вещам, с которыми она не расставалась даже в походе.
Отец Ралин поднялся и пошел куда-то в сторону, глядя на дракона.
− Далеко? − спросила Мария, оказываясь на его пути. Он обернулся и вздрогнул еще больше чем от дракона. Он хотел было что-то сказать, но только поднял руки вверх и раскрыл рот.
− Чего тебе надо? − проговорила Ралин, подходя к Марии и толкая ее.
− Ты, кажется, еще не веришь, что это он привел сюда мафию. − сказала Мария. − Спроси у него.
− Я… я… я не приводил… − проговорил отец Ралин.
− Он не приводил! Они заставили его силой! − закричала Ралин, еще раз толкая Марию, словно нарываясь на драку.
− Да, да… − произнесла Мария и легко обойдя Ралин подскочила к ее отцу. − И деньги они ему силой вручили. − Она дернула человека за одежду, обрывая пуговицы. Из под раскрывшегося пиджака посыпались бумажки.
Настоящие деньги − хии.
− Откуда это, папа? − Удивленно проговорила Ралин. − Или… Это то самое вознаграждение от полиции?
− От мафии, девочка. − Сказала Мария. − Полиция Драссела не расплачивается хиями. Пора бы тебе это узнать. К тому же, ты должна помнить, что мы вместе получали документы. И никто бы мне их не выдал, если бы существовала подобная бумага из полиции.
− Какая бумага? − Удивленно спросила Ралин.
− Вот такая. − Мария всучила ей в руки лист, где было сообщение о розыске. − Эту бумажку я взяла у него. − Она показала на отца Ралин.
− Всем собраться! − Выкрикнул Лари. − Быстро! Мы должны быть уверены, что никто не пропал.
Отряд через минуту стоял в строю. Ситуация казалась ненормальной, когда рядом находился дракон, но все же никто уже не дрожал от страха, как поначалу.
− А где Сантер? − Спросил Лари. − Где Сантер, никто его не видел?!
− Можешь его не искать. − Прорычал Флирк.
− Что? − Удивленно спросил Лари.
− Он у меня. Пока я здесь, он там.
− Но… − Проговорила Гретта не понимая слов Флирка.
"Молчи, Гретта." − Мысленно передал ей Флирк. − "Я не хочу что бы кто-то знал кто я."
− Он заложник. − Прорычал Флирк.
− Как это заложник?
− Когда я буду уверен, что нахожусь в безопасности, я верну его.
− Но мы же не нападали на тебя. − Недоуменно проговорил Лари.
− Вы − нет, а другие люди − да. А посему каждый из нас будет забирать человека, прежде чем появиться.


Гравен Син Торри остановил нескольких человек бежавших с ним.
− Мы ушли. − сказал он. − Этот монстр пока займется нашими пленными, так что нам можно не бояться.
− Вы уверены, господин? Это же дракон!
− Я и сам видел, болван! Где радист?!
− Я здесь. − произнес радист выскакивая вперед.
− Похоже, нам придется сначала убрать этого дракона, прежде чем достать Миррнел.
− Как это? − удивился кто-то.
− Не поняли, идиоты! Он уже появлялся там! Два года назад. − Гравен тяжело дышал после длинной пробежки и прослонился к дереву. − Радист, выходи на волну полиции.
− Зачем? Нас же схватят!
− Дурак! Ты сообщишь о драконе и им будет не до нас. К тому же ты сообщишь, что передаешь из Отряда Ратионов. У них тоже есть рация. Никто ничего не поймет. А мы в это время уйдем. Передавай!
Радист присел на землю, достал рацию, вытащил антенну и начал передачу.
− Всем кто меня слышит, ответьте.
− Я Тринадцатый, слышу вас удовлетворительно. − послышался ответ.
− Передаю координаты. Озеро Сень, один километр на запад. На нас совершено нападение. На нас совершено нападение.
− На вас совершено нападение. Понял вас.
− Нападение дракона! Вы слышите, это настоящий дракон. Сообщите в Четвертый отдел! Он перевернул все наши машины и чуть не убил нас всех!
− Кто говорит? Кто говорит? − послышался голос полицейского.
− Я… − сказал радист и в этот момент произошла вспышка.
От удара радиста отбросило куда-то назад. Рация взорвалась огнем. Удар оглушил всех, находившихся рядом. И в то же мгновение на месте где сидел радист появился дракон. Тот же самый или другой, но несколько меньшего размера. Он оставался все так же ужасающе велик для людей.
− Ты меня достал, Гравен Син Торри. − прорычал дракон. − Если ты еще раз приблизишься к ним хотя бы на десять километров, я обещаю тебе пожизненный отдых в моем желудке. Ты понял?!
− Понял. − дрожа проговорил Син Торри.
− А теперь, вали отсюда! У тебя двадцать минут на то что бы убежать за десять километров. Не успеешь, пеняй на себя! − прорычал дракон и растворился. Просто стал невидимым и неслышимым.
Син Торри несколько секунд смотрел вокруг. Кто-то начал шевелиться и подниматься.
− Вперед! Уходим отсюда, быстро! − закричал он и бросился через лес что было сил.


Исчезновение дракона стало для всех неожиданностью. Только Мария, Раула и Дарр знали в чем дело. Они приняли радиосигнал, переданный бандитами в полицию, сообщавший о появлении дракона.
− Куда он делся? − спросил Лари.
− Странный вопрос. − ответила Мария. − Улетел. − взмахнула она руками, показывая вверх.
− А если они вернутся? − спросил Лари.
− Бандиты? − усмехнулась Мария. − Можешь мне поверить, через несколько минут здесь будет полно полиции.
− Полиции? Край, ты вызвла полицию?
− Нет. У меня нет радиостанции. Они ее разбили еще в лагере.
− Откуда здесь появится полиция? − спросил Лари.
− Прилетит с неба. − ответила Мария. − Армейский десант, человек сто, не меньше. Охотники за драконами из Четвертого Отдела.
− Ты думаешь, они его видели из космоса? − спросил Лари. − Боже… − В нем смешалась эта мысль со словами Марии о ее стремлении работать в космическом центре. − Мария, неужели ты так… − Он не договорил то что хотел сказать, решив не выносить свои догдаки для всеобщего обсуждения.
− Можете забыть об этом драконе. − сказал Сантер, выходя из-за деревьев.
− Сантер! − воскликнули ребята. − Что он с тобой сделал?
− Кто? − удивленно спросил Сантер.
− Дракон.
− Какой дракон? Вы видели дракона? − снова удивлялся он.
− Ты же только что говорил о нем…
− Когда? − почти смеялся Сантер. − Вы что уже все позабыли слова Харгрет Ратион?
Все молчали в ответ.
− Дракон − это тот кто совершает преднамеренное и умышленное зло. − сказал Сантер. − Разве не этому вас учили? Так о каком драконе вы спрашиваете?
− Но ведь это был настоящий дракон. − сказала Мали, подходя к Сантеру.
− От тебя так несет парфюмерией, Мали, что нечем дышать, − проговорил Сантер, отмахиваясь от нее. Она широко раскрыла глаза. − Что это с тобой? Ты, кажется что-то сказала?
− Я говорю, что он был драконом… − проговорила Мали, глядя на Сантера.
− Так можно кого угодно назвать драконом. Хийоаков, например.
− Так это был хийоак?! − воскликнула Мали.
− Нет. Хийоакам незачем бояться каких-то Четвертых Отделов. − ответил Сантер. Он подошел к Гретте и обнял ее. Она красноречиво промолчала, приняв его объятия. − Правда, Гретта? − спросил Сантер.
− Да. − сказала она.
− Тогда кто он? − спросила Мали.
− Вот пристала, кто да кто! Не-Знаю-Как, вот кто!
− Чего? − не поняв переспросила Мали.
− Зовут его так. Не-Знаю-Как.
− А может, его зовут Сантер? − тихо спросила Мали, подходя к нему.
− Вот расскажу ему про это, сразу перестанешь говорить глупости. − сказал Сантер.
− Да? − хитро спросила она.
− Можешь и не говорить. − послышался рычаший голос. Мали отпрыгнула от Сантера, когда позади него появилась Мин в виде такого же крыльва, каким был перед этим Флирк. Сантер и Гретта обернулись. − Я забыл тебе отдать вот это. − сказала Мин и протянув лапу положила перед Сантером и Греттой два небольших талисмана на веревочках, с изображением крыльвов.
Мин исчезла и через мгновение вернулась Марией оказавшись в другом месте. Она сделала так что бы этого никто не видел.
"Мария знает что делает." − мысленно передал Гретте Сантер и поднял два талисмана. Он надел один Гретте, а другой себе.
− Что это такое? − спросил Лари, подходя к ним. − Мали, ты не можешь отойти? От тебя так ужасно несет!
− Вы специально надо мной издеваетесь?! − выкрикнула она обижаясь.
Лари даже не смотрел на Мали, ожидая ответа от Сантера и Гретты.
− В чем дело, Лари? − спросил Сантер, убирая талисман под рубашку.
− От драконов нельзя принимать подобные подарки. − сказал Лари. − Вы будете под его влиянием.
− Более глупого заявления я не слышала. − сказала Мария, подходя к Лари.
− У тебя тоже есть такой? − спросил Лари, поворачиваясь к ней.
− Мне раздеться, что бы ты мне поверил? − спросила Мария.
− Есть или нет?
− Нет.
− Точно? − Лари все еще не верил.
Мария шокировала всех, сбросив платье. Лари не успел ничего сказать, когда она сняла и нижнее белье.
− Ты доволен, Лари? − спросила она. − Знаешь, что я тебе скажу? Если ты будешь плохо говорить о нем, можешь навсегда забыть обо мне.
− Ты сошла с ума, Мария. − сказал Лари. − Одевайся сейчас же!
− И без тебя оденусь. − ответила она. − Ты даже не понял, что нанес мне личное оскорбление?
− Прости, я не хотел, но…
− Вот именно что но. − ответила Мария. − Ты не хочешь…
Послышался звук винтов вертолетов и Мария замолчала. Через полминуты над дорогой появились военные машины. Сделав круг вертолеты зависли на месте. Появились парашутисты и через несколько минут они заняли позиции вокруг.
− Где здесь руководитель? − спросил офицер у подростков.
− Я руководитель. − ответил Лари.
− Вы вызывали полицию?
− Нет. Нашу рацию разбили бандиты.
− Какие бандиты?
− Которые на нас напали. − Лари не хотел ничего говорить и все время смотрел на Марию, которая просто ходила среди деревьев, глядя на действия военных.
− Вы ищете дракона? − спросила Мария, подходя.
− Откуда вы знаете, если у вас нет рации?
− Но у меня есть уши. − ответила Мария, показывая на солдат. − Они только об этом и говорят.
− Так он был здесь или нет? − спросил военный.
− Он был здесь или нет? − спросила Мария у Лари.
− Был. − ответил Лари.
− Мне из вас все силой надо вытягивать? − спросил офицер.
− А мы здесь при чем?! − закричал Лари. − Он был и исчез! Все! Нет его!
− Успокойтесь. Мы здесь, значит он не появится. − сказал офицер.
− Откуда вы знаете? Он раскидает вас в одну секунду. − сказал Лари.
Крыльвы решили не вмешиваться в ход расследования и отвечали лишь на вопросы. Показания подростков были самыми противоречивыми. Кто-то говорил, что дракон захватил Сантера и отпустил его позже. Сантер по этому поводу сказал что находился в лесу, а не в лапах дракона.
Гретта не отказывалась от рассказов о своем отношении к дракону. Все видели что она пришла с ним и что дракон скорее защищал ее, чем пытался навредить.
− Откуда он появился? − спросил военный Гретту.
− Ни откуда. Появился и все.
− Что значит и все?
− Его не было и он появился. Чего здесь непонятного?
− Как появился?
− А я откуда знаю как? Любой дракон получше всякого фокусника в цирке.
− Значит, вы не хотите отвечать? − спросил военный у всех. − Или вы думаете что он вам помог избавиться от бандитов? Я думаю, именно он их и послал за вами.
− А зачем тогда освобождать? − спросил Сантер.
− Что бы вы решили что он добренький. Кончится тем, что вы не сможете от него отвязаться и тогда он заставит вас совершать преступления.
− Глупости все это! − закричала Гретта.
− Все так говорят сначала, а потом раскаиваются. А вам и вовсе грешно связываться с драконами. Какой вы к черту Отряд Ратионов?!
Лари был готов выложить все что знал. Но его остановил единственный взгляд Марии.
О Ралине Дарс и ее отце все как-то позабыли и они незаметно ушли. О них вспомнила Мали и военные переполошились, узнав о том что кто-то ушел пока они были рядом.
Расследование продолжалось. Спецгруппа обследовала повреждения машин, нанесенные когтями дракона, осматривала оставшиеся следы и констатировала факт того что дракон пришел откуда-то из леса, где появился непонятным образом и исчез прямо на месте событий.
День подходил к концу. Военные проводили отряд до лагеря и остановились там вместе с ними, расположившись вокруг. На следующий день работа была продолжена. Группа разведчиков нашла след уходившей банды преступников и нашла их место встречи с драконом. Кто-то обнаружил еще одно место со следами. То самое, где Сантер превратился в птицельва.
Данных было множество. Больше всех говорила Мали, которая даже рассказала о своих подозрениях будто драконом был Сантер. Сопоставление фактов, того что Сантера и Гретты не было в лагере в момент захвата и их отношения к дракону навело на них сильные подозрения. Мали рассказала обо всем. В том числе и о том что дракон подарил Сантеру и Гретте какие-то вещи.
− Вы должны отдать их. − сказал офицер Сантеру и Гретте.
− Отдай их, Сантер. − сказал Лари, а рядом появилась Мария.
− Отдай их. − сказала она.
Сантер снял с себя и с Гретты два талисмана и передал их офицеру. Лари был несколько удивлен подобными словами Марии, но ничего не сказал на это.
− Это его изображение? − спросил офицер, рассматривая переданные вещи.
− Да. − ответил Сантер. − Приблизительно.
− Что значит приблизительно?
− Он больше размером и выглядит не так как здесь. − ответил он.
− И как же он выглядит?
− У меня нет его фотографий. И рисовать я не умею. − ответил Сантер.
− Тогда, опишите.
− Что описывать?
− Какого он цвета, какие у него глаза и все остальное.
− При чем здесь цвет и глаза? Он может стать каким захочет. Или вы собираетесь выбирать именно его, когда встретите стадо драконов?
Гретта усмехнулась, услышав фразу о стаде драконов.
− Мы собираемся искать его среди людей. Цвет глаз обычно совпадает. − сказал военный. − Есть еще не мало и других примет.
− И, конечно же, дракон о них не знает. − ухмыльнулся Сантер.
− Дракон о них знает, но ничего не может с этим сделать.
− По моему, это глупость. − сказал Сантер. − Дракон может все.
− Что же он тогда прячется от нас?
− Мне ни к чему подобные споры. − сказал Сантер.
− Думаю, они станут к чему, когда тебе придется отвечать перед Четвертой Комиссией. − сказал офицер. − Вам всем придется отвечать. − сказал он, обращаясь ко всем.
− Договорились. − проворчал себе под нос Лари, глядя на Сантера.
Военная группа ушла под вечер. Ни о каком отдыхе уже не могло быть речи. На следующий день лагерь был свернут и под вечер все сели в автобус и машину, приехавшие из города.
Несколько дней все было спокойно. Крыльвы подали документы на поступление в учебную группу ЦКИ.
− Кроме этих бумаг вам потребуется еще несколько документов. − сказал председатель приемной комиссии. − Справки из Четвертого и Седьмого Отделов.
− Это обязательно? − спросила Мария.
− Да. Если все будет сделано правильно, у вас не должно быть проблем.
− Что значит правильно? − не понимая спросила Мария.
− Сначала получите документы. Все. До встречи.
Крыльвов, можно сказать, выгнали из кабинета. Около него находилось еще несколько десятков желающих поступить на учебу.
− Идем в полицию? − спросила Мария.
− А куда же еще идти? − ответил Сантер. − Коли наделали дел, надо за них отвечать.
Странным образом на месте человека обязанного выдавать документы из Четвертого Отдела оказался тот самый офицер, с которым крыльвы встречались в лесу.
− Куда вы хотите поступать?! − спросил он таким голосом, словно его облили ледяной водой.
− В УГ ЦКИ. − ответила Мария.
− Да вы и самое последнее ПТУ не поступите. − сказал офицер.
− Это такая ваша шутка или попытка оскорбления? − спросила Мария.
Офицер нажал какую-то кнопку и приказал отвести пятерых подростков в камеру.
− Вы не имеете права! − закричала Мария.
− Я на все имею право. − ответил он и махнул рукой.
Сопротивляться в этот момент было не только бессмысленно, но и опасно. Всех пятерых провели через здание и посадили в камеру находившуюся глубоко под землей.
Не было никаких объяснений, никаких вопросов, ничего. Их держали в камере не выпуская и не давая воду и пищу.
Сантер начал колотить в дверь на второй день. Открылось небольшое окошечко.
− Чего надо? − спросил грубый голос.
− Вы собираетесь уморить нас голодом и жаждой? − спросил он.
Окошко закрылось без ответа. Его не было и через час и через три. Сантер снова начал колотить в дверь и когда окошко открылось с грубым вопросом, бросил в него песок собранный с пола.
С обратной стороны послышалась ругань и окошко закрылось. Никто не пытался открыть дверь.
Было даже трудно сказать сколько прошло времени. Гретте стало плохо из-за нехватки воды и пищи. Она лежала и Сантер сидел рядом, не зная что делать. Не было ни воды, ни пищи. Как дракон он мог ей помочь, но он не мог выдавать своих друзей.
Все четверо крыльвов сидели около стены и молчали. Гретта лежала на полу, положив голову на колени Сантеру. Она спала.
Мария поднялась со своего места и пошла к дверям. Она начала колотить в нее и била не смотря на то что кто-то открыл окошко. В ее рука был камень и она била им по железу. Била без ритма и без пауз. Из-за дверей послышались крики. Кто-то требовал прекратить безобразие, но Мария не останавливалась.
Дверь, наконец открылась.
Появившийся в ней охранник не ожидал получить удар по голове. Мария сбила его с ног и нанесла удар оставивший человека без сознания.
В коридоре никого не было и крыльвы взяв Гретту на руки пошли к выходу. Мария закрыла камеру, оставив там охранника и пошла вперед. Слабая решетка просто вылетела из под ее удара и с шумом влетела в небольшую комнату, в которой сидело еще двое охранников.
От неожиданности происшедшего они не успели что либо предпринять и оба оказались на полу.
− Син-Сиулл! − выкрикнула Мария и пролетела мимо упавших людей дальше. Охранники больше не поднялись. Мария шла вперед, прокладывала дорогу и Сантер нес за ней Гретту. Раула и Дарр прикрывали отход, не подпуская людей, появившихся сзади.
Поднялась тревога. Лифт остановился между этажами. Мария поднялась к потолку и открыв люк выскочила наружу. Она открыла дверь и выбралась. Рядом никого не оказалось и остальные крыльвы последовали за ней.
− Что дальше? − спросила Мария.
− Наверх. − сказал Сантер. − Мы еще под землей.
Они промчались по коридору и нашли лестницу. Замок на дверях ничего не значил для крыльвов и они выломав дверь двинулись дальше. Мария вновь шла впереди. Она остановила всех, пока кто-то проходил мимо лестницы и вновь повела друзей вверх.
− Здесь. − сказал Сантер.
Дверь лестницы вылетела в коридор и четверка выскочила туда. Мария и Дарр сбили с ног двух человек, оказавшихся рядом и Сантер пронес мимо них Гретту.
Откуда-то появились автоматчики. Очередь выпущенная вдоль коридора застала крыльвов врасплох и все четверо упали с тяжелыми ранениями…


− Чего вы добились? − спросил Син Грандер. − Подстрелили пятерых детей и пытаетесь доказать что они драконы?
− Я в этом уверен. − ответил Вер Моннис. − Я говорил с ними и видел как они на все реагировали. Они не такие как все…
− Вот именно! Они не такие как все и вы решили что они драконы! Вы хотя бы понимаете что они сделали бы с вами, будь они действительно драконами? Вы идиот! Даже потому что заперли тех кого считали драконом в своем дурацком подвале!
− Но они пытались поступить в ЦКИ. − снова оправдывался Вер Моннис.
− Ну и что? Что вам с того? Подумаешь, ЦКИ! Вы знаете главное отличие драконов от людей?
− Да…
− Вы ни чего не знаете! Вы осматривали их?
− Да.
− И вы видели браслеты драконов?
− Нет, но…
− Что но?! Какое может быть но?!
− Они их спрятали.
− Вы смеетесь?! Где вы видели что бы драконы прятали свою силу? Все! Достаточно пустых разговоров. Что вы собираетесь делать теперь? Кому известно о том что произошло?
− Только моим сотрудникам.
− А газетам?
− Ни кому.
− И что бы никто не узнал! Сделайте так что бы о них никто не вспомнил. Ясно?
− Да. Мне их уничтожить?
− Вы в своем уме?! Что за идиотский вопрос?! Уходите! И что бы я больше не слышал о них!
− Да.
− Идите.
Вер Моннис покинул кабинет министра. На его руках оказалось пятеро тяжело-раненых молодых людей. Они находились в одной из тюремных больниц и только одна была в сознании. Решение могло быть только одно. Оставить их всех там и решать позже. Позже, когда четверо несколько подлечатся.


Сантер очнулся еще не понимая что произошло. Он открыл глаза и увидел перед собой Гретту. Она сидела с какой-то книгой в руках и не видела его. Он повернулся к ней и попытался встать.
− Сантер! − воскликнула Гретта, увидев что он ожил. − Лежи, лежи! Тебе нельзя вставать!
− Что еще за ерунда? − удивился Сантер.
− Ты ранен. Не вставай!
Сантер ощутил боль и поняв что произошло мгновенно изменил себя. Доли секунды хватило на восстановление и он поднявшись сдернул с себя бинты. Гретта была удивлена, но быстро поняла в чем дело.
− А где?..
− Они рядом. В другой палате. − сказала Гретта. Сантер пошел к дверям. − Нет, Сантер! Это… Это тюрьма, Сантер.
− Почему?
− Я не знаю…
− Идем. − сказал Сантер и подошел к двери. Он попытался открыть, но она не поддалась. Сантер ударил кулаком и услышал снаружи чей-то голос.
Дверь открылась.
− Что?! − удивленно вскрикнул человек, увидев Сантера.
− Выпустите меня. − сказал Сантер.
− Стой, стой, стой! − выкрикнул человек, но Сантер не слушал. Он выскочил в дверь и мысленно узнал у Гретты в каких палатах находились Дарр, Мария и Раула.
Врач, которым и был тот человек, не успел ничего сказать. Сантер ворвался в камеру с Марией и ему хватило доли секунды, что бы привести ее в чувство. Он мысленно передал ей все что было нужно и она легко поднялась с постели. Через полминуты поднялись Дарр и Раула. Все четверо встретились в коридоре, где уже находилась Гретта и доктор.
− Что происходит? − спросил доктор.
Сантер подошел к Гретте и взял ее за руку. Он чувствовал в ней какую-то тревогу и некоторое непонимание.
− Ты с нами, Гретта? − спросил он.
− Сантер, о чем ты? Я всегда с тобой.
− Тогда, идем.
− Остановитесь. − сказал доктор. − Куда вы пошли?
− Что вы хотите от нас? − спросила Мария.
− Вы можете объяснить? Как все это понимать? − он замахал руками без какого либо смысла.
− Что понимать? Вам не нравится что мы здоровы?
− Но это невозможно…
− Покажите нам выход. − сказала Мария.
− Я не могу…
− Тогда, мы сами его найдем. И, клянусь, это будет не так интересно для вас!
− Я врач… − произнес человек, ожидая что это хоть как-то удержит пятерых человек от насилия. Он то ли не хотел вступать в драку, то ли не мог этого сделать.
− Может, нам вызвать Нару? − спросила Мария.
− Сюда? − переспросил Сантер. − Она же все разворотит.
− Но вызвать ее надо. − повторила Мария и пошла по коридору. Крыльвов некому было останавливать. Встретились еще два человека из медперсонала.
− Сантер, мне страшно. − проговорила Гретта.
− Все будет нормально. − сказал он, обняв ее. Они вышли в какой-то зал и Мария мысленно позвала Нару. Крыльвы не встречались с ней почти два года, но это ничего не меняло. Если Нара не исчезла или не улетела, она должна была прилететь.
И она прилетела. Прилетела, возникнув прямо в зале в виде крыльва. Она несколько мгновений смотрела на всех, схватила Сантера с Греттой и отправила их себе в пасть. Гретта успела лишь вскрикнуть. Трое остальных крыльвов так же оказались в желудке Нары и она в одно мгновение унеслась из тюрьмы.
Долей секунд было достаточно, что бы вернуть четверку.
Сантер взглянул вокруг.
− Верни ее! Верни Гретту, Нара! − закричал он.
− Эту обезьяну? − спросила с удивлением Нара.
− Верни или я…
− Ну, ну… − произнесла Нара и через мгновение рядом с Сантером появилась Гретта. − Можешь забрать ее себе, раз тебе так хочется.
Гретта еле сдерживала себя и Сантер обнял ее. Она заплакала.
− Все в порядке, Гретта, ты со мной. − сказал он.
− Я вижу, вы по уши влипли. − прорычала Нара. Она все так же оставалась крыльвом и смотрела на пятерых человек сверху вниз.
− Ты могла бы и спросить сначала. − сказала Мария.
− Да, да. Может мне надо было подождать, пока вас перебьют? А за одно и меня вместе с вами?
− Нам никто не угрожал. − сказала Мария.
− Да? Мне что-то так не показалось там. − ответила Нара. − Вы, похоже, недовольны тем, что я вытащила вас оттуда?
− Мы недовольны тем как ты это сделала. − ответил Сантер.
− Ну, извини. У меня не было времени раздумывать. − ехидно ответила Нара. − А ты, кажется, влюблен в эту обезьяну.
− Это Гретта. Она моя жена.
− Жена?! Да ты в своем уме?!
− По закону никто не имеет права указывать крыльву кто может быть его женой а кто нет.
− Этот закон относится к крыльвам, а не к обезьянам.
− Это только ты так говоришь.
− Есть еще один закон. По нему я могу потребовать поединка с твоей женой, что бы занять ее место. И, мне кажется, она ничего не сможет мне противопоставить.
− Ты плохо знаешь закон, Нара. Для поединка вы обе должны находиться в одном виде. Либо ты станешь обезьяной, либо она станет крыльвом.
− Ну и как же она станет крыльвом?
− Это сделаешь ты.
− Я?! Не смеши меня!
− Ты сделаешь это, Нара. − сказал Сантер, превращаясь в крыльва. Он не смог стать таким каким был раньше.
− Мне пришлось кое что забрать у вас. − сказала Нара, так что не старайся. Ты еще долго будешь таким же маленьким.
− Это этого ничего не меняется. Ты могла забрать энергию, но ты не могла забрать меня. Тебе придется сделать то что я говорю.
− И как же ты меня заставишь?
− Если ты этого не сделаешь, я откажусь от тебя. Откажусь при всех. И ты знаешь закон. Это будет означать для тебя позор до конца твоих дней.
− И чем же ты будешь мотивировать свой отказ?
− Твоей трусостью. Да, да! Именно трусостью, Нара! Ты боишься сделать то что я сказал, потому что ты боишься ее! − Флирк взглянул на Гретту, которая в этот момент стояла вместе с Марией и слушала непонятный для себя разговор двух драконов.
− Я могу сделать с ней что мне захочется. − сказала Нара. − И ты мне не сможешь помешать.
− Ты так думаешь? Ты, кажется, кое что забыла, Нара. Харгрет дала мне достаточно силы, что бы ты ничего не смогла сделать против меня.
− Я и не собираюсь ничего делать против тебя. − ответила Нара. − Можете делать что вам угодно. − Она развернулась и унеслась прочь.
− До чего же она вредная. − сказала Мин. Флирк некоторое время еще стоял, а затем превратился в человека и подошел к Гретте. Она немного успокоилась после происшедшего.
Вокруг был лес. Пять человек находились на небольшой поляне и даже не знали где были в этот момент. То ли рядом с Драссел-Сином, то ли на другой стороне планеты.
Нара больше не ответила на вызов Мин и крыльвы решили больше ее не вызывать. Сантер объяснил Гретте, что это была та самая Нара, пятая из прибывших на Хвост крыльвов.
− Она не любит людей? − спросила Гретта.
− Она относится к людям так же как люди относятся к диким животным.
− Почему?
− Она не человек.
− И вы тоже не люди.
− Ты знаешь обо мне все, Гретта. Может, я что-то и не рассказал, но только потому что на все не хватит и всей жизни.
− Я знаю, Сантер. Извини, что я об этом вспоминаю.
Они прошлись по лесу и вышли на шоссе. Солнце стояло высоко. Вокруг никого не было видно. Дорога шла прямо с востока на запад. Не было видно рядом ни каких селений и не было машин.
Пятеро человек молча шли на запад, не зная куда придут. День уже подходил к вечеру, когда лес начал редеть и дорога вышла в степь. Она все так же уходила прямо на запад без каких либо поворотов.
− Все словно в каком-то сне. − сказала Гретта, нарушив молчание.
− Нара постаралась. − ответил Дарр. − Высадила нас черт знает где.
− А это не может быть другая планета? − несколько испуганно спросила Гретта.
− Нет. − улыбнулся Сантер. − Она не могла нас переправить к другой звезде. Она этого не умеет. Иначе, мы давно бы улетели.
− Давно?
− Да. И мы не встретились бы с тобой, Гретта.
− Мне трудно это представить.
− А почему бы нам не посмотреть где мы находимся? − спросил Дарр. − Мы же можем вылететь в космос на небольшое время?
− Попробуй, Дарр. − Отвветила Мария.
Он остановился и несколько мгновений стоял на месте, а затем исчез. Исчез умчавшись вверх. Все остановились. Дарр вернулся через несколько секунд.
− Черт возьми, как там мерзко. − проговорил он.
− И что ты увидел? − спросила Мария.
− То что мы идем не в ту сторону. Драссел-Син там. − Дарр показал на восток.
− А нам туда нужно? − спросила Мария.
− Мне кажется, что мы там кое что забыли. Например, поступить в ЦКИ. − сказал Дарр.
− А в тюрьму поступить ты не хочешь? − спросила его Мария. − Мы еле выбрались оттуда.
− И Нара мне напакостила. − сказал Дарр. − Она забрала мою энергию.
− Думаю, она забрала не только твою. − ответил Сантер, оглядывая всех. − Не нужно было ее звать.
− Она не нарушила этим наших законов. − сказала Раула.
− Не нарушила. Но надо еще и совесть иметь. − ответила Мария.
− И кому только пришла эта глупая идея взять ее с собой? − произнес Сантер.
− Хватит ругаться. − сказал Дарр. − Прошло почти два года. Лучше давайте решать куда пойдем дальше.
− Куда шли, туда и пойдем. − сказала Мария. − А в Драсселе нам больше нечего делать.
− И все же, нам надо там побывать. − сказал Сантер. − По крайней мерез забрать то что принадлежит нам.
− Тогда, я отправлюсь туда. − сказала Мария. − А вы идите дальше. Незачем там появляться всем. Я заберу все что нужно и догоню вас.
− Мы будем ждать тебя в ближайшем городе.
− Если сможете. − ответила Мария. − Лучше не рискуйте. Я найду вас сама.
Она исчезла. Энергетическая молния ушла вдоль дороги и поднявшись на большую высоту отправилась в Драссел.

Мария влетела в тот дом, где жили до этого крыльвы. В нем находились какие-то люди и появление Марии в дверях было воспринято довольно странно. Она смотрела на людей еще не понимая происшедшего.
− Что вы здесь делаете? − спросила Мария человека.
− Мы здесь живем. Что тебе нужно?
− Это наш дом. Мы жили здесь и здесь остались наши вещи. − сказала Мария.
− Я ничего не знаю. Спрашивайте хозяина. − ответил человек.
Мария вышла и через минуты стояла на крыльце дома хозяина. Того, у которого крыльвы снимали квартиру.
− А… − проговорил он и с удивлением посмотрел на Марию.
− В чем дело? − спросила она. − Почему вы впустили в наш дом других людей? Где наши вещи?
− Мария? Но… Но мне сказали, что вы погибли. Еще два месяца назад.
− Сколько?!
− Два месяца назад. И… Ваши вещи были проданы.
− Кем это?!
− Здесь была военная комиссия. Они сказали, что вы погибли при каких-то странных обстоятельствах. Что случилось? Где вы были все это время?
− Паразиты… − проговорила Мария, уходя. Она снова вернулась к хозяину все еще стоявшему на крыльце. − Кто получил деньги за наши вещи?
− Я не знаю… Там было много людей. Меня даже не пустили в дом. Военные проверяли там все так словно искали атомную бомбу. Все переворотили. Мне пришлось делать после этого капитальный ремонт.
Мария больше не сказала ни слова и вновь пошла назад. Она остановилась и опять взглянула на хозяина. Он все так же стоял на крыльце.
− Вам будет лучше, если вы никому не скажете что видели меня. − сказала она.
− Да, да… − ответил он, сомневаясь в этом.
− Нас объявили погибшими, а в действительности нас держали в тюрьме.
− За что?
− Ни за что. За то что нашелся дракон, который нам помогал. − Мария выскочила из калитки и помчалась по улице. Оставалось сделать лишь одно место, где могло что-то сохраниться. Это был банк, в котором находились счета крыльвов. Они не были именными и полиция не могла о них знать, если, конечно, не следила за четверкой.
− Я хочу аннулировать свои счета и получить деньги наличными. − сказала Мария человеку в кассе.
− Пожалуйста. − ответил он, принимая банковские документы от Марии. Он осмотрел их, проверил в своей машинке и вставил в рассчетный аппарат.
− Можно узнать, какая валюта сейчас пользуется наибольшим спросом?
− Как обычно, хии и айрины.
− Айрины? − Переспросила Мария.
− Да. Это деньги Королевства Айрин. Если вы хотите получить в валюте, советую вам взять именно их. Многие еще пользуются хиями, но они уже давно уступают айринам.
Мария прекрасно слышала мысли человека и понимала что он не обманывает.
− Я могу получить свои деньги в айринах?
− Разумеется. По биржевому курсу. Вас устроит?
− Да. − ответила Мария, понимая что особого выбора нет.
Через несколько минут она оказалась у другого окошка, где ей выдали всю сумму.
− Это довольно большая сумма. Вам было бы лучше взять ее именным чеком. − сказал кассир.
− Мне нужны наличные. − ответила Мария и больше разговоров не было. Она получила деньги с четырех счетов крыльвов. В сумме это составило семдесят тысяч айринов.
Она положила деньги в свою сумку и вышла из банка. Через минуту она уже ехала в такси. Надо было подумать что еще сделать и Мария решилась на еще один шаг. Она попросила отвезти ее в ЦКИ.
Ни о каком поступлении на учебу не могло быть и речи. Теперь Мария знала что с момента подачи документов прошло больше двух месяцев и в Учебной Группе уже начались занятия.
Мария хотела получить назад документы крыльвов. Это предприятие было рискованным, но Мария была одна и могла сделать все что угодно. Вплоть до того что просто исчезнуть.
Она прошла в учебный корпус и отправилась в ректорат.
− Вы подавали документы и не пришли на экзамены? − удивленно спросил человек в отделе документов. Он ввел имена пятерых человек и несколько секунд ждал ответа компьютера. − Боже… − произнес он, переводя взгляд на Марию. − Здесь записано, что все пятеро погибли…
− Как видите, не все. − ответила Мария. − Я могу забрать документы?
− Но что произошло? − спросил человек.
− Катастрофа, наводнение, землетрясение. Не все ли равно что?
− Извините, если я задел за больное. − сказал он. − Вы хотите получить документы на всех?
− Да.
− Мне нужен ваш документ удостоверяющий личность.
− Пожалуйста. − Мария выложила на стол паспорт.
Человек посмотрел его, что-то записал себе, затем отпечатал какую-то бумагу и вместе с Марией прошел к хранилищу. Он оставил ее около дверей и вернулся через две минуты с документами.
Мария некоторое время рассматривала их.
− Вы могли бы попробовать поступить. − сказал человек.
− Здесь кое чего не хватает. − ответила она.
− Не хватает? − удивился человек. − Я вроде все взял.
− Я не об этом. Здесь все нормально. Не хватает некоторых документов для того что бы я могла поступить. И этих документов никогда не будет.
− Почему?


− Потому что Четвертый Отдел не даст мне того что нужно. Сейчас я уже могу вам сказать. Никто из нас не погиб. Нас запрятали в тюрьму без суда и следствия и, как я поняла, не собирались выпускать. Везде было сказано, что мы погибли. Так что, мой вам совет, забудьте о том что я была здесь.
Мария развернулась и пошла на выход. Она пользовала моментом, пока человек был в замешательстве.
В коридоре оказалось множество учащихся и Мария легко затерялась среди них, когда поняла что за ней кто-то следит. Она быстро нашла выход и, казалось уже ушла, когда позади послышался крик.
− Мария! Мария!
Она обернулась. Это был не тот человек, у которого она взяла бумаги. Это был голос Лари.
− Мария… − произнес он еще раз, подскакивая к ней. − Ты жива? Как? Что случилось? Почему?..
− Ты, кажется, считал что поступать в ЦКИ бессмысленно, Лари. − сказала она.
− Я хотел быть с тобой, а потом… Нам сказали что вы все погибли. Все пятеро…
− Никто не погиб, Лари.
− Но что случилось?
− Кое кто посчитал что нас надо изолировать от людей. Кто-то решил что мы драконы.
− Что за ерунда? Кто это сделал?
− Четвертый Отдел.
− Но…
− Забудь о нас, Лари. Обо всех. Я ухожу и мы никогда больше не увидимся. − Мария пошла дальше, но Лари догнал ее и встал на дороге.
− Я не отпущу тебя просто так. Я слишком много пережил, что бы ты вот так просто ушла. Я не хочу тебя терять снова, Мария.
− А ты уверен в том что я это я? − спросила Мария.
− Что?
− Я дракон, Лари.
− Что за ерунда, Мария? Что за глупости?
− У тебя есть пять секунд что бы все решить. Если ты скажешь да, я заберу тебя с собой, иначе − нет.
Мария несколько мгновений стояла перед Лари, а затем превратилась в птицельва прямо перед ним.
Он только раскрыл рот и отступил на шаг назад.
− Прощай, охотник за драконами. − Прорычала Мария и энергетическая молния унесла ее прочь. Больше ничто не связывало крыльвов с Драссел-Сином, если не считать гражданства. Но это можно было спокойно похоронить.
Мария нашла своих друзей на дороге. Они все так же шли вперед. Она залетела немного дальше, что бы узнать что впереди и вернулась назад.
− Нам стоит остановиться. − сказала Мария. − До ближайшего города целый день пути.
Пятерка остановилась и отправилась дальше только утром. Дорога все так же была пуста. Было даже странно что по такому шоссе не ездят машины. Они добрались до небольшого городка к вечеру. Около дороги стоял плакат, который запрещал въезд машин на нее со стороны города.
Это был просто запрет без каких либо объяснений.
− Почему здесь стоит этот плакат? − спросила Мария у встретившегося человека.
− Вам никто не объяснял почему?
− Мы не местные.
− Эта дорога закрыта уже больше года. Военные проводили какие-то испытания и там находится зона радиоактивного заражения.
− От ядерных взрывов? − спросила Мария. Человек взглянул на нее и ничего не ответив пошел дальше.
− Вот черт. − произнес Сантер. − Мы что, были под облучением?
− Ну и что? − ответила Раула.
− Это тебе ну и что. А для людей радиация опасна.
− Не думаю, что мы были в этой зоне. − сказала Мария.
− Почему? − спросил Дарр.
− Потому что я пролетела вдоль дороги и все видела. На дороге нет радиации.
− Тем лучше. − сказал Сантер.
Крыльвы нашли гостиницу в центре города и остановились в ней на ночь. На утро они сели в рейсовый автобус, который провез их еще дальше на запад.
− Гранд-Вер. Конечная остановка. − сказал водитель и все покинули автобус.
Город по своим размерам не уступал Драсселу, но большинство домов в нем были ниже и почти вся окраина была застроена деревянными постройками.
− Я думаю, нам надо изменить тактику. − сказал Сантер. − Мы не должны ждать, пока Чтвертый Отдел найдет нас или вычислит каким-то образом. Мы должны превратить его в ничто. Слишком много он нам навредил.
− И надо сразу же избавиться от мафии. − сказала Мария. − Пусть она работает на нас, а не мы на нее. Едем в центр.
Они поймали такси и через несколько минут остановились в самой лучшей гостинице города. Служащим было достаточно увидеть айрины в руках Марии, что бы все проблемы с поселением исчезли.
− Нам нужен лучший номер. − сказала Мария.
− Хорошо. − ответил управляющий, подумав про себя, что лучший все же останется за его боссом.
− Я сказала лучший. Вы хорошо меня поняли? − спросила Мария.
− Я понял, понял. − ответил он. В его мыслях проскочила нужная информация.
− Нам нужен двадцать пятый номер. − сказала Мария.
− Но… Это невозможно. Он занят.
− И так тоже занят? − спросила Мария, показывая сотенную бумажку.
− Простите, я рад вам помочь, но…
− Похоже, кто-то ошибся, называя эту гостиницу лучшей в городе. − сказала Мария и пятерка по ее знаку направилась к выходу.
− Подождите!.. − выкрикнул управляющий и пробежал за ними. − У вас будет двадцать пятый номер. − сказал он.
− Хорошо. − сказала Мария. − Думаю, ваш шеф не обидится, когда узнает кто поселился в двадцать пятом.
− Можно узнать ваше имя?
− Мария Миррнел. И передайте своему шефу о нашем прибытии.
− Да, как скажете. Вы с ним знакомы?
− Нет, но думаю, мы очень скоро познакомимся. Мы собираемся остаться в этом городе надолго.
Пятерка оказалась в роскошном номере, который был под стать президентскому. Через некоторое время появились служащие гостиницы с различными предложениями. Полчаса спустя крыльвы пришли в ресторан. Мария и Раула знали как вести себя в подобных местах. Полгода в роли распутных девиц научили их многому.
Отобедав друзья направились обратно в номер, где их уже ждал сюрприз. Управляющий представил им Лага Фон Хорра, хозяина гостиницы.
− Мне кажется, что это обыкновенные подростки. − сказал Фон Хорр, не обращая внимания на Марию, которой его представили.
− Я уверена, вы скоро перемените свое мнение. − сказала Мария.
− Ну что же, пару дней вы можете здесь пожить, раз вам некуда девать деньги, а после… − Фон Хорр развел руками и улыбнулся с таким видом словно хотел ужалить.
− Пару, так пару. − Ответила Мария. Она прошла через гостиную в другую комнату, взяла то что ей было нужно и вернулась назад. − Извините, у нас дела. − Сказала она с таким же выражением лица, какое перед этим было и Хорра.
Пятеро друзей направились в город. Они решили начать с самого малого. Найти улицу, где обычно "работали" проститутки было довольно просто. Мария легко нашла одну из девиц и, представляясь желающей заработать, узнала у нее где найти ее сутинера.
Человек сидел в баре в компании четверых похожих на него людей.
− Риц! − Позвала Мария. Он обернулся, затем поднялся и подошел к ней.
− Девочка красавица. Чего тебе надобно?
− Кто твой шеф? − Спросила она.
− Что это еще за глупости? − Спросил он и взвыл от неожиданного для себя удара.
− Я не люблю, когда меня оскорбляют, да еще при посторонних. − Сказала Мария. Четверо остальных парней тут же поднялись из-за стола. Но им было не суждено даже начать драку. Сантер и Дарр уложили всех четверых в несколько секунд.
Мария взяла Рица за волосы и подняла с пола. Его попытка сопротивления тут же привела к новому удару и человек рухнул на пол, потеряв сознание.
Импульс биополя привел его в чувство и Мария вновь подняла его, на этот раз усадив на стул.
− Итак, дружок. Имя! − Мария угадала мысль человека. − Сколько ты ему платишь? − В мыслях человека проскочило число. − Так вот. С сегодняшнего дня ты будешь платить мне. Ты понял? Не слышу!
− Понял… − Проговорил человек.
− Сколько ты будешь мне платить?
− Пятнадцать… − Проговорил он.
− Сколько?! − Выкрикнула Мария, ударив человека по руке. Он взвыл от боли. − Сколько?!
− Тридцать. − Произнес он.
− Деньги! − Произнесла Мария.
− У меня нет сейчас… − Риц сломался после нового удара и выложил Марии то что у него было.
− И передай своему шефу, что со мной шутки не пройдут. Ты понял?!
− Понял! − Вскрикнул человек, думая что получит еще.
Крыльвы покинули бар.
Все пошло по новому. Через два часа Крыльвы прошлись таким образом по нескольким бандитским лавочкам и собрали дань, составившую почти двести тысяч ренов. При переводе в айрины сумма разделилась на восемь, но это не имело значения.
В следующем заведении их уже ждали. Ждала группа из двацати человек. Вооруженных ножами и дубинками.
Крыльвы покинули его оставляя всех лежать на полу.
− Мне кажется, что это грабеж. − Сказала Гретта. Она была в страхе. В страхе от того что произойдет после, но она не могла не высказать своего мнения.
− Грабеж бандитов, Гретта. − Сказал Сантер.
− Откуда вы знаете, что они бандиты?
− Ты знаешь, о том что мы слышим мысли людей. − Сказала Мария. − По ним очень легко отличить бандитов.
Они сели в такси и проехали в другой район города.
Вновь продолжались драки. Крыльвы наводили свой порядок. Они перемещали все и всех. Используя свои возможности превращений они нападали на бандитов и выискивали информацию. Они легко нашли не только главарей банд, но и крестного отца бандитов всего города.
Четырехэтажный особняк был окружен высоким каменным забором. Крыльвы решили идти в него не все. Туда отправились лишь Мария и Дарр.
Они легко перескочили через забор, не думая о включившейся сигнализации. Пройти в дом не составило никакого труда. Двое крыльвов превратились в зверей и прыгнули в окно первого этажа. Влетев в комнату они вновь стали людьми и легко вышли в коридор.
Они шли напролом. Никакие выстрелы, никакие заграждения не могли повредить крыльвам.
Дарр и Мария вошли в зал, в котором в этот момент находился Морган Син Ларруа. О был вместе с какой-то женщиной. В его руках было оружие и он начал стрелять в Марию и Дарра. Но крыльвы уворачивались от пуль, словно это были не пули, а вялолетящие мухи.
− Думаю, вы уже догадались, по какой причине мы находимся здесь. − Сказала Мария.
− Не имею понятия. − Ответил Син Ларруа. − Убирайтесь вон! − Он вновь выстрелил в Марию и вновь промахнулся, потому что Мария отпрыгнула в сторону в нужный момент.
− Вы так метко стреляете. Разрешите мне показать как надо это делать? − Мария сделала единственный выстрел. Ларруа выронил пистолет и схватился за раненую руку. − А теперь, господин Син Ларруа, открывайте свой сейф, если хотите остаться живым.
− Вы бандиты! − Закричала женщина.
− О-о! − Протянула Мария. − Можете не ругаться особо. Мы напдаем только на таких же бандитов как мы, даже не на таких… Открывай сейф! − Закричала Мария, увидев что Син Ларруа не пошевелился.
Новая пуля Марии просвистела рядом с его ухом и он вздрогнул.
− В следующий раз я не буду тебя жалеть. − Сказала Мария, держа в руках пистолет.
Син Ларруа подошел к стене и открыл сейф. Дарр оказался рядом и он выложил в его сумку все деньги, которые там находились.
− Открывай и это. − сказала Мария, показывая на небольшую дверцу внутри сейфа.
− Там нет денег. − сказал Син Ларруа.
− Не важно. Открывай!
Он несколько напрягся и открыл. Дарр одним движением свалил человека на пол, когда он хотел вынуть из сейфа оружие. Рядом с пистолетом стоял небольшой контейнер, в котором были две компьютерные дискеты.
− А он говорит, что здесь нет денег. − сказал Дарр, взламывая контейнер и вынимая дискеты.
− Они ничего не стоят для вас. − сказал Син Ларруа.
− За то они кое что стоят для вас. − ответила Мария. − Так что придется кое чем вам поплатиться. Меня зовут Мария Миррнел. Вы можете найти меня в двадцать пятом номере у Фон Хорра. И не советую вам шутить, господин, Ларруа. Дарр и Мария умчались из дома Ларруа. Их никто не смог остановить. Да и никто не мог остановить двух крыльвов.
В гостинице все еще было спокойно. Через полчаса в номере зазвонил телефон.
− Мне нужна Мария Миррнел. − прозвучал голос.
− Это я. − сказала Мария.
− Сколько ты хочешь за дискеты?
− А сколько вы предлагаете?
− Десять тысяч.
− Сколько?!
− Десять тысяч за каждую.
− Ты, дружок, хочешь меня надуть? Десять миллионов.
− Но у меня нет столько!
− Ты не дослушал, дружок. Десять миллионов айринов.
− Да ты сошла с ума, девка!
− Знаешь, дружок, я довольно терпелива, но некоторые вещи я могу и не простить. У тебя только один выход. Убираться из города!
Мария бросила трубку. Телефон зазвонил вновь через две минуты.
− Мария Миррнел. − сказала Мария, подняв трубку.
− Слушай, ты, сука!.. − послышался чей-то голос.
Мария не стала дослушивать. Она вспомнила один трюк, как-то показанный Харгрет. Энергетическая молния пронеслась по кабелю, по телефонной линии и вышла на другом конце, где в телефонной будке стоял какой-то бандит и ругал ее.
Она взяла его за шиворот и выволокла из кабинки.
− Вот это тебе са суку! − сказала она и человек полетел в кусты. Мария выхватила его оттуда и вновь грохнула об землю. − А это для того что бы ты понял что я не терплю поганых шуток!
В глазах человека горело какое-то безумие. Он не мог понять откуда появилась Мария Миррнел. Он не знал даже она ли это.
− Кто тебя послал?! − спросила Мария.
− Я… Я не… − попятился он от нее. Его мысль четко назвала Марии имя и она прыгнув через него умчалась в кусты, а затем в одно мгновение перенеслась в гостиницу.
Телефон зазвонил вновь еще через десять минут.
− Ты получишь два миллиона за две дискеты. − сказал голос.
− Хорошо. А как на счет остальных?
− Каких остальных?!
− У меня есть еще восемнадцать копий.
− Ты врешь?!
− Тогда, запиши, дружок. 27-рин-211-кай-300-нио. Записал? Передай это своему шефу и скажи, что я открою распродажу дискет и приложу к ним этот код.
Голос несколько секунд молчал.
− Ты там не заснул? Когда будете считать, не забудьте что я не дура. И вам не удастся меня просто так обмануть. Все копии находятся в разных местах. И если что-то произойдет со мной, они попадут совсем не в те руки, в какие вам бы хотелось.
− Хорошо. Мы заплатим десять миллионов айрин.
− Двадцать, дружок. И если вы будете долго думать, сумма будет увеличиваться по мере того как мой ФС-700 переписывает дискеты.
− Какова гарантия того что вы отдадите нам все копии?
− Вы смеетесь?! Кто вам сказал что я отдам все копии? Я не дура. Вы можете забыть о своей идиотской секретности. Вы все находитесь в моих руках. Так что, как я уже сказала, у вас есть только один выход. Побыстрее уматываться из города. И чем дальше тем лучше.
− Ты совсем сошла с ума?! Или ты думаешь, на тебя не найдется управы? После этих слов можешь считать себя и своих дружков покойниками!
− Рискните. − ответила Мария и бросила трубку.
Пятерка быстро покинула гостиницу и села в такси, поймав машину на соседней улице.
− Вперед. − сказала Мария, показывая рукой направление движения.
Машина поехала по улице, которая вскоре закончилась домом, стоявшим поперек.
− Куда ехать? − спросил таксист.
− Налево. − ответила Мария. − У тебя есть радиотелефон?
− Да. − Таксист показал его и Мария сняла трубку. Она набрала номер гостиницы и вызвала управляющего.
− По моему, за нами кто-то едет. − сказал таксист.
− Пусть едет. − ответила Мария и включилась в разговор с управляющим, назвав свое имя. − Передайте тем, кто будет звонить мне, что операция начинается через полчаса.
− Какая операция? − спросил управляющий.
− Они знают какая. Говорите это всем, кто будет мне звонить. Все.
Машина выехала в какой-то район города, где было не много людей и не много машин. Преследователь все так же двигался за такси.
− Развернись и езжай назад. − сказала Мария.
Машина развернулась и преследователь развернулся за ней.
− Ну-ну. − проговорила Мария. − Пусть поездят.
− Куда ехать? − спросил таксист.
Мария передала ему деньги.
− Пока просто покатай нас по городу. − сказала она. − Может что нибудь расскажешь интересного? Мы всего второй день здесь.
Таксист повез пятерых друзей по одному из туристических маршрутов и начал показывать достопримечятельности. Начиная от памятников и дворцов, кончая ресторанами, гостиницами и даже публичным домом.
− Черт возьми, куда он прет?! − воскликнул таксист. Впереди навстречу шел грузовик. Он несся на полной скорости и явно шел наперерез машиен такси.
Шофер попытался увернуться, но грузовик вновь повернул двигаясь навстречу.
− К дьяволу! − выкрикнула Мария. Из ее рук вырвалась синяя молния и пролетев сквозь окно машины ударила в грузовик. Впереди появилась огненная вспышка. Чернокрасные клубы взметнулись над грузовиком. Машина влетела в этот дым и проскочив через него остановилась.
Таксист обернулся назад и с ощущением дикого страха смотрел на поднимавшиеся вверх клубы дыма и огня.
На месте грузовика ничего не было. Человек резко обернулся к Марии, сидевшей в машине рядом с ним.
− Такова жизнь. − произнесла Мария. − Едем дальше.
− Но что это было? − спросил таксист.
− Энергия. − ответила Мария. − Не так то легко убить дракона.
− Дракона? − переспросил человек. Его действия были спонтанными и непредсказуемыми. Он резко открыл дверь и выскочив из машины помчался прочь.
Бежать за ним не имело смысла и Мария сама села за руль. Через несколько минут рядом появилось несколько других машин. Они переговорили дорогу и несколько человек выскочив вперед расстреляли ехавшее на них такси из автоматов.
Но Мария уже знала что делать. Перед машиной находился энергетический щит. Слабая энергетическая фаза, которая уничтожала все что в нее попадало. В том числе пули, в том числе и часть машины, оказавшейся на пути, когда такси влетело в строй машин, перекрывавших дорогу.
− Наши друзья все никак не угомонятся. − сказала Мария.
Машина пролетела по улицам и буквально вломилась через стену в парк перед особняком Син Ларруа.
Удар разнес часть дома. Из него побежали люди, а Мария продолжала наносить удары по дому. Вокруг оказалось множество людей, которые открыли огонь по такси, стоявшему среди деревьев.
Началась стрельба из гранатометов и вскоре площадка перед домом Ларруа превратиоась в настоящее поле битвы. Последовательные удары Марии превращали его дом в руины и через полчаса вокруг стоял лишь дым, да кое где догорали деревья парка. Горели и машины, на которых приехали люди.
Такси словно призрак выехало из полуразрушенной стены и двинулось в город. Появившаяся полиция ничего не заподозрила в этой машине. Никто не мог предположить, что она могла выехать из зоны боя возникшего посреди города.
На дискетах помимо прочей информации были данные о четырнадцати главарях мафии. Пришедшая ночь стала для них кошмаром. Одни попались потому что не верили в возможность подобного. Другие не успели убежать, третьи убежали, но не добежали до конца, что бы не попасаться крыльвам.
− Я это вижу всерьез или мне это снится? − спросила Мария, глядя на одного из главарей. − Никак Гравен собственной персоной! − Четырнадцать человек сидели перед ней. Все были связаны и ни один не мог освободиться.
− Чего тебе надо? − спросил Син Ларруа.
− Мне нужны ваши признания. Признания в ваших преступлениях. Каждый из вас расскажет обо всем. И не забудьте, ребята, что я не полиция. Если мне понадобится, я применю такие способы допроса, что пожизненная тюрьма покажется вам раем. Так что, советую вам признаться.
− Ты просто сука! − закричал Гравен.
− А вот с тебя то я и начну. − сказал Мария. − Мне многое известно о твоих делах. К тому же, ты очень здорово мне напакостил в Драсселе. И как это тебя угораздило попасть сюда?
Мария подошла к Гравену и один движением распустила веревку.
− Поднимайся, поднимайся. Сейчас начнется учеба. Учеба для всех. − сказала Мария. − Итак, ты не хочешь ни в чем признаться, Гравен?
− Сдохни сука! − закричал он и бросился на нее.
Вокруг был лишь лес. Сверху светились звезды, да медленно горел костер рядом.
Человек подскочил к Марии и неожиданно для себя наткнулся на лапы большого монстра. Послышались крики кого-то из связанных людей. Мин один ударом лапы свалила Гравена на землю и окрусила его голову. Через несколько секунд тело человека исчезло в ее пасти и она взглянула на остальных.
− Как вам понравился мой урок? − прорычала Мин. − Кто нибудь хочет его продолжить?
Послышался вой людей. Мин вновь превратилась в маленькую Марию и встала перед людьми. Теперь никого не надо было уговаривать. Каждый рассказал о себе, о том что сделал, о том как он убивал и насиловал. Каждый рассказывал о том, что впоследствии стало причиной их смерти.
Гретта не видела того что сделала Мария с Гравеном, но она слышала рассказы остальных. Рассказы об убийствах и насилии, о зверствах, учиненных этими людьми. О приказах расстреливать и грабить людей. О том, что не могло быть прощено.
− А теперь осталось рассказать о том что все судьи в городе купленые. − сказала Мария. − О том что адвокаты получают деньги за защиту преступников, о том что полиция за деньги выпускает заключенных и закрывает на это глаза. А по сему, я объявляю, что все вы осуждены. Осуждены нами. И вы все заслуживаете смертной казни!
Гретта уже поняла о какой казни шла речь. Она приняла это как должное и не стала уходить, когда крыльвы превратившись в птицельвов привели приговор в исполнение. Закончив с этим все четверо легли вокруг Гретты.
− Мы сделали это ради людей. Ради таких как ты, Гретта. − сказала Мария. − Ради того что бы стало меньше преступлений.
− Я знаю. − ответила она. В ее чувствах были противоречия, но она старалась их подавить в себе. − Вы их выпустите потом?
− Выпустим? − удивленно спросила Мин. − Почему ты решила что мы их выпустим?
− Нара выпустила нас только через месяц.
− О, боже… − произнес Флирк. Он мысленно вызвал Нару и та ответила. Ответила и через несколько секунд появилась рядом. − Ты держала нас больше месяца? − спросил Флирк.
− А как вы хотели? Мне надо было уйти от преследования. Я и сейчас рискую из-за ваших глупостей. − Она прошла в круг и Флирк одним прыжком встал между ней и Греттой. − Можешь не беспокоиться. Я ничего с ней не сделаю. − сказала Нара. − Я давно знала что вы еще дети. Эта ваша Харгрет испортила вас. Вы сами не знаете что вам делать, вот и зовете меня. Что вам сейчас нужно?
− Ты должна рассказать, как ты это сделала. − сказала Мин.
− Должна! Я ничего вам не должна! − зарычала Нара. − Но я расскажу. Расскажу потому что вы крыльвы, а не обезьяны, которым вы подражаете. Я расскажу, а взамен ты Флирк, отдашь мне то что тебе дала Харгрет.
− Неужели? Она же нас испортила? Ты хочешь испортиться, Нара? Можешь улетать. Ты все печешься о крыльвах, а сама ничего не сделала для них. Ничего! На Ренсе идет война. Война, в которой уничтожают нас, а тебе хоть бы что. Ты стоишь здесь и торгуешься.
− Ты сам торгуешься? Ты же не хочешь отдавать мне то что я сказала.
− Ты думаешь, она позволит тебе это взять? Ты забрала у нас всю энергию и не смогла узнать того чему нас учила Харгрет. Так что и не мечтай об этом. Только сама Харгрет может этому научить. Но ты… Ты отказалась от нее еще там, на Ренсе, много лет назад, когда Харгрет избавила тебя от заклятия. Уже тогда ты нарушила закон крыльвов, в котором говорится, что мы обязаны подчиняться тому кто освободит нас.
− Она не освободила меня. После этого я снова проспала несколько десятков лет.
− Потому что ты не захотела ее слушать. А после уже Инреал освободил тебя. Освободил с помощью той силы, которую дала ему и нам Харгрет. И ты вновь нарушила закон. Ты полетела с нами, сказав что будешь делать так как мы скажем, но ты не захотела этого. Ты отказалась от своих слов через несколько дней. Ты даже не захотела уважать тех кто живет здесь, на этой планете. Да что там! Ты не уважала и своих. Ты всегда считала себя первой во всем. Но те времена давно прошли, Нара. Можешь ничего нам не рассказывать. Харгрет дала нам достаточно сил, что бы мы обошлись без тебя. И ты не хочешь этого понимать. Так что можешь улетать отсюда!
− А теперь ты выслушаешь то что я скажу. Вы все глупые котята. Ваша Харгрет обманула вас. Она заставила вас подчиниться себе и вы подчинились, забыв о своей гордости. Вы перестали быть крыльвами. Вы стали ее рабами. Она именно этого и добивалась от вас. Вы приперлись на эту планету что бы искать у нее помощи. И где она эта ваша Харгрет? Ее здесь нет! Нет, потому что ей наплевать на вас!
− Не говори ерунды, Нара! Ты не запутаешь нас своей глупой болтовней, как тогда. Мы уже давно не дети и ты это прекрасно знаешь. Тебе только хочется называть нас детьми. Ты ругаешь Харгрет и тут же хочешь получить то что она дала нам. Не выйдет!
− Вот именно. Вы не крыльвы, потому что не хотите этого передать другим.
− И ты тоже, Нара. Ты не крыльв, потому что не хочешь нас научить тому что умеешь. И это началось не сейчас, а давно. Еще на Ренсе. Ты хотела быть первой и ты никому не давала то что знала. Так что ты ничем не лучше нас. И хватит об этом! Улетай отсюда и больше можешь не прилетать!
Нара исчезла. Флирк переменился, превращаясь в человека и подошел к Гретте. Они обнялись и через несколько минут все остальные стали людьми. Они сели в машину и отправились в город. Стояла глубокая ночь. В гостинице пятерых друзей никто не ждал. Управляющий несколько удивился тому что они вернулись, но ничего не сказал на счет номера.
На утро вокруг гостиницы было полно полиции. Крыльвы вышли из номера и спустились вниз. Холл гостиницы был пуст и они вышли на улицу.
− Стоять! Ни с места! − выкрикнул кто-то через усилитель.
− Что это за концерт? − удивленно спросил Сантер.
− Руки вверх! Проходите вниз и без глупостей! Вы арестованы! − кричал голос.
Крыльвы переглянулись и решили не устраивать боевых действий против полиции. Полчаса спустя они сидели в каком-то участке и следователь пытался вытянуть из них информацию.
− Куда вы дели людей? − спросил он. − У нас есть неопровержимые доказательства, что вы похитили одиннадцать человек.
− Мы их съели, господин следователь. − сказала Мария. − И не одиннадцать, а четырнадцать.
− Прекратите свои глупые шутки! − заорал человек вскакивая.
− Извините, но вам придется доказать что именно мы их похитили. − сказала Мария. − Кстати, вы еще не спрашивали разрешения о нашем аресте у Син Ларруа? Советую вам это сделать.
− Вы издеваетесь?! Ваш папочка ничем вам не поможет!
− Да-да… − задумчиво проговорила Мария. − Он нам действительно ничем не поможет. Я ведь его съела, господин следователь. Кстати, вы еще не нашли тех людей, которые разнесли его домик? Мы можем принять на себя и это преступление. И еще десяток аварий на улицах, которые произошли вчера и сегодня. Да, впрочем, можете повесить на нас и завтрашние аварии. А как на счет убийств? У вас много трупов в городе за сегодняшнюю ночь?..
− Хватит! − закричал человек. − Вы мне надоели!
− Итак, мы ждем когда вы представите свои доказательства. А иначе, вы не имеете права нас задерживать. − сказала Мария.
Следователь выложил на стол несколько десятков листов, в которых были свидетельские показания. Во многих из них свидетели называли имя и место где в этот момент находилась Мария Миррнел и ее подручные.
− Видели нас там, видели здесь… Вам не кажется странным вот это? − спросила Мария, показывая два листа. − Здесь время десять сорок, а здесь десять сорок пять. И это в разных концах города. Я что, была и там и здесь? − спросила Мария. − А вот это? Десять пятьдесят шесть, одиннадцать тринадцать, одиинадцать ноль семь… Судя по этим бумагам я летала по городу на космической ракете. Странно, что ее никто не заметил.
− Вы делали это с помощью своих людей.
− Каких же это? Четыре, восемь, тринадцать, двадцать? По вашим бумагам получается что я виновата в действиях сорока с лишним людей. Вам это не кажется странным? Я заявляю, что все эти показания подстроены. Все это выдумал какой-то недоумок. А может, эти самые люди. Они сбежали, сделав так будто я их похитила.
− С чего это будут убегать уважаемые в городе люди?
− Уважаемые?! − воскликнула Мария и рассмеялась. − Хотите, маленький фокус? − Мария сунула руку в карман и вынула оттуда две дискеты. − За эти две дискеты мне предлагали десять миллионов айринов. Но цена на них уже сильно упала так что я подарю вам их за так. И перед тем как их использовать введите код 27-рин-211-кай-300-нио. У вас появится масса интересной информации об "уважаемых людях".
− Что это?
− Списки мафии, господин следователь. Вот за ними ваши друзья и охотились.
Через несколько минут в полиции произошел шквал. Не буквально. Информация на дискетах содержала данные обо всех операциях и преступлениях совершенных по командам глав мафии. Убийства, грабежи, незаконные операции, контрабанда, наркотики…
Список был таким, что о пятерке на некоторое время забыли. Затем появились имена людей и не прошло и трех минут, как в участке прогремел выстрел.
Застрелился начальник участка. Тот, чье имя было в списках мафии. Это стало подтверждением подлинности данных.
Пятерку освободили. На выходе из участка было огромное количество репортеров и крыльвы еле прошли к машине, на которой их вернули в гостиницу. Мафия была повержена. Крыльвы заняли свой номер в гостинице и никого не принимали.
− Первый враг повержен. − Сказала Мария. − Дело за вторым. А что бы победить его, мы должны кое что доказать людям.
Мария прошла к выходу и знаком пригласила всех выйти. Холл гостиницы был заполнен журналистами. И Мария вместе с остальными рэктлами оказалась среди них.
Ответы пятерки стали сенсацией. Мария передала журналистам еще один комплект дискет со списками мафии, сказав что отдала такие же в полицию. Конец дня взорвался сообщениями об арестах, отставках, смещениях с должностей различных людей.
Гранд-Вер на какое-то время превратился в поле битвы полиции с мафией. Убежали лишь те кто успел. Городская тюрьма оказалась переполнена…


− Надо было мне тогда не говорить кто мы. − сказала Авурр. − Я не смогла их найти.
− Они могли уже давно улететь. − сказал Ингар.
− Тогда, зачем бы они говорили о строительстве космических кораблей? Теперь их будет не так легко найти.
− Ничего. Пройдет время и они сами выдадут свое присутствие. − ответил Ингар.
Прошло время. Было множество сообщений о драконах, но большинство из них не соответствовало действительности. А остальные были вызваны действиями Вер Трайских.
− Где они могут быть? − спросила как-то Арин, когда разговор вновь пошел о четверке драконов пытавшихся встретиться с Харгрет.
− Где нибудь на другом материке. − ответила Авурр. − А может, они уже давно перебрались сюда. Может они где нибудь среди людей. Мы не сможем их просто так обнаружить.
− Я думаю, что ими надо заняться мне. Они не знают меня. − сказала Арин.
− Ты еще мала для этого, Арин. Мы не знаем кто они. И это может быть опасно.
− Но если они не нападают на людей, какая может быть опасность? Тем более, что я не просто человек.
− Все равно. Даже не думай об этом. − ответила Авурр.
Разговор был закончен, но Арин не забыла о нем. Она продолжала свое расследование дела и вскоре нашла один след, который посчитала правильным.
− Возможно, это они, но ты можешь и не думать о том что это те самые дети. Две из них обыкновенные проститутки. К тому же, они не стали бы так рисковать, привлекая внимание к себе. − сказала Авурр на слова Арин.
− А что же тогда вызвало их появление?
− Видимо, они действительно были рядом. Спасение девочки делает им честь. Но, Арин, твоя идея о том кто они просто смешна.
− А я так не думаю.
− Ну что же. − усмехнулась Авурр. − Тогда, если тебе так хочется, можешь попробовать проследить за ними.
Арин отправилась на место и несколько дней продолжала свое расследование. Она получила несколько признаков драконов и была теперь в этом уверена на все сто процентов. Пятеро молодых людей живших в большом доме были драконами. Демонстрации около дома не давали ей подойти к ним. Арин хотела сделать это так что бы драконы ничего не заподозрили. Она стала ждать.
В один из дней ее наблюдатель сообщил, что дом пуст. Арин промчалась туда и поняла что опоздала. Вокруг была полиция. Дом был окружен и внутри находились лишь несколько человек в подвале. Арин легко выяснила, как они туда попали и ее уверенность в своем заключении возросла.
Поиски ничего не дали. Пятерка драконов исчезла. Они ушли каким-то особым путем, который было невозможно проследить.
− Да, Арин. Я действительно ошибалась. − сказала Авурр. − Похоже, чутье старой Андиры начало подводить ее.
− Ты разрешишь мне продолжить поиски?
− Да, Арин. Ты действительно молодец. Тем более, у нас есть не мало других дел.
На этот раз поиски были безуспешными. Арин искала хоть какие-то признаки проявления драконов. Но все было чисто или никак не относилось к тем кого она искала.
Новое сообщение о драконе пришло из Драссел-Сина. Арин нашла того кого искала. Нашла всех пятерых и решила проследить за ними. На этот раз она проводила слежение более тщательно и не упускала их из виду ни на секунду.
Больше месяца четверо из пяти драконов находились в больнице. Последняя стычка с Четвертым Отделом стала для них не очень удачной. Арин не могла ничего сделать. Она не могла помогать потому что это выдало бы драконов и она просто следила за ними, ожидая развития событий.
И они начались… Взорвались бешеной круговертью с появлением дракона и его исчезновением. Арин несколько дней гонялась за ним, пытаясь войти в контакт, но дракон был почти неуловим. Он уносился при первых попытках входа в контакт. В какой-то момент Айрин самой пришлось бежать, что бы не оказаться в его пасти.
Она потеряла его след. Потеряла и вновь не могла ничего найти. Не имея возможности следить за ними, Арин решила узнать как можно больше о пятерке и узнала не мало. Узнала, что они учились в школе вместе с детьми, что полтора года состояли в Отряде Ратинов, что хотели поступить на учебу в Центр Космических Исследований.
Арин познакомилась с несколькими старыми знакомыми пятерки драконов. Наиболее интересными стали рассказы Лари Теннера, командира Отряда Ратионов, в котором находилась пятерка.
Арин проводила расследование в Драсселе, когда пришло сообщение из соседнего города Гранд-Вера. Телевидение и газеты сообщали о поверженной мафии и о пятерых молодых людях, передавших в полицию данные о мафии. И каково было удивление Арин, когда диктор назвал имена. Мария и Раула Миррнел. Дарр, Сантер и Гретта Ларсы.
Арин действовала мгновенно она перенеслась в Гранд-Син и почти сразу нашла пятерку драконов. Газеты, телевидение и радио сообщали о происшедших событиях. Все пятеро жили в гостинице, в одном из самых престижных номеров.
В журнале постояльцев гостиницы Фон Хорра появилась новая запись с подписью Арин Вер-Трайской, гражданки Королевства Айрин. Она поселилась в довольно скромном номере и не привлекала к себе одобого внимания. Надо было как-то войти в контакт с пятеркой драконов, но Айрин еще не знала как это сделать.


− Мы хотим пригласить вас участвовать в телепередаче "Закон". − сказал голос по телефону.
− Когда? − спросила Мария, не вдваясь в подробности.
− Сегодня вечером. Будет прямой эфир…
− Хорошо. Пришлите за нами кого нибудь, что бы нам не искать вашу студию.
Через два часа пятерка оказалась в телестудии. Им задавали вопросы, спрашивали о многих вещах, о мафии… Началась передача и на вопросы отвечали в основном только Мария и Сантер.
− Расскажите, как вам удалось получить эти дискеты. − спросил ведущий.
− Мы пришли в дом Син Ларруа и попросили его открыть свой сейф. − сказала Мария.
− И что, он просто открыл и отдал вам дискеты?
− Нет. Он довольно долго отстреливался от нас, а когда у него закончились патроны, ему ничего не осталось как открыть сейф.
− А где же была его охрана?
− В доме. Охранники лежали в разных комнатах.
− То есть вы их убили?
− Мы считаем что убивать людей можно только в самых крайних случаях. Зачем убивать, когда достаточно ранить, обезоружить или просто отключить на некоторое время.
− Что вы скажете о бое после которого был разрушен дом Ларруа?
− А что мы можем сказать? Кто-то решил побаловаться артиллерийской стрельбой посреди города.
− Это были не вы?
− Мы похожи на артиллеристов? − спросила Мария.
− Вы уходите от ответа.
− Хорошо. Это были мы. Приехали на такси, разрушили дом своими руками, а затем уехали. Вас устраивает такой ответ?
− Довольно странно слышать подобное. Что вы скажете на слухи о том что в городе появились драконы?
− Осталось только спросить не мы ли эти самые драконы. − сказала Мария. − Могу вас заверить, среди нас нет драконов.
Вопросов было еще не мало. Крыльвы отвечали не только на вопросы ведущего, но и на вопросы задаваемые по телефону. Крыльвы вернулись в гостиницу только поздно вечером.
В холле их ожидал какой-то человек и управляющий гостиницы представил его.
− Далер Вер Кинна, начальник спецотдела полиции. − сказал управляющий.
− Я хотел бы поговорить с вами. − сказал он.
− Интересно, есть ли кто нибудь, кто этого не хотел бы сейчас? − сказала Мария. − Идемте.
Они поднялись в номер и Мария показав человеку кресло села напротив него. Рядом остался только Дарр, а остальные ушли в другую комнату.
− Есть у меня такое подозрение, что вы из спецотдела с номером Четыре. − сказала Мария.
− Как вы догадались?
− Угадала. Вы хотели что-то спросить?
− По нашим данным в ваших действиях было не мало странных вещей. Я хотел бы получить объяснения.
− Я могу узнать в чем вы нас обвиняете? − спросила Мария.
− Я не обвиняю. Наш отдел занимается поиском драконов. И по нашим данным в городе появился дракон. Если вам что-то известно о нем, вы обязаны рассказать.
− Вам, наверно, покажется странным, но нам нечего говорить о драконах. Скажу прямо, мы не сказали бы вам о драконах, даже если бы знали.
− Почему?
− Мы считаем что ваш отдел ничем не лучше мафии. − ответила Мария. − Если вам захочется понять почему, можете обратиться к своим коллегам в Драссел-Син.
− Значит, вы знаете о драконе?
− Ну что же, раз вам так хочется знать. Мы знаем о драконе. Хотите знать его имя? Его зовут Не-Знаю-Как. И он помог нам сделать то что мы сделали. Вас это устраивает?
− Вы хотя бы понимаете что это значит? Дракон…
− Мы уже слышали то что вы хотите сказать. − сказал Дарр. − И не один раз, господин Вер Кинна.
− В таком случае… − Он не договорил и поднялся. − До свидания. − сказал он с мыслью о том что ему придется тяжело с пятью потворниками дракона, что предстоит серьезная борьба с драконом.
Далер Вер Кинна покинул номер.
− По моему, ты сделала не правильно. − сказала Раула выходя в гостиную. − Не нужно было выдавать себя.
− Ты думаешь, он ничего не узнал бы? − сказала Мария. − Я готова поспорить что сейчас из Драссела уже летит телеграмма из Четвертого Отдела сюда. Мы должны опередить их.
− И как? − Спросила Раула.
− Сегодняшняя ночь будет нашей. Мы выйдем на улицы. Мы докажем людям, что не все драконы служат злу. Пусть этот Четвертый Отдел взорвется!
И крыльвы вышли на улицу. Наступала ночь, ночь, которая должна была стать решающей. Первым делом крыльвы взяли на прокат машину с радиостанцией. Она была настроена на волну полиции и крыльвы заступили на свой пост.
Первым стало сообщение об ограблении в одном из магазинов. Мария вылетела из машины и в одно мгновение оказалась на месте преступления. В каком-то доме моргал свет и ревела сирена. Мария оказалась на дороге и некоторое время смотрела вокруг. Из ворот дома, где выла сирена появилась машина и повернув на улицу помчалась прямо на Марию. Она встала поперек дороги и вскинув вверх руки попыталась ее остановить.
Марии было достаточно нескольких секунд, что бы понять кто сидел в машине. Шофер не думал останавливаться и решил сбить женщину, оказавшуюся на дороге. Мария не уходила. Она направила руки на машину и две молнии ударили в нее.
− Подарочек от дракона, ребята. − произнесла она, когда машина развалилась на ходу и несколько человек вылетели на дорогу перед ней. Грабители попытались подняться и бежать, но новые молнии Марии остановили их. О стрельбе в таких условиях не могло быть и речи.
Появились машины полиции. Они выехали с двух сторон и теперь грабителям некуда было бежать. Мария дождалась пока полиция не подъедет ближе и вновь вскинув руки унеслась вверх огненной молнией.
− Первый, Первый, здесь был дракон. − прозвучал голос полицейского по радио. − Не знаю что здесь произошло. На месте ограбления четверо человек, куча обломков машины и… похоже, это награбленое.
− Высылаем группу Четвертого Отдела. Будьте осторожны. Дракон может вернуться за своей добычей.
Мария оказалась в машине и улыбнувшись взглянула на своих друзей.
− Хорошая забава. − сказала она.
− Хорошая то она хорошая, но полиция решила что ты соучастник. − Ответил Сантер.
− Ерунда. Еще вся ночь впереди.
Новое сообщение полиции, на этот раз об убийстве на какой-то из улиц не привлекло внимания крыльвов. Действовать было бесполезно. Человек уже был мертв. Машина медленно двигалась по главной улице города и Дарр развернул ее на сто восемдесят градусов, когда машина оказалась за городом.
− Первый, я Седьмой. Веду преследование машины синего цвета, направляющейся к шестому шоссе. Перекройте выезд.
− Где вы?
− Через две минуты он выедет из города. Не знаю кто это. Они не остановились по требованию.
− Продолжайте преследование, сделаем все что в наших силах.
Сантер взглянул на Марию.
− Задержим?
− Вперед. − сказала она и Сантер умчался на свою операцию.
Он пролетел над дорогой и, влетев в преследуемую машину, оказался рядом с шофером.
− Привет, дружок. Далеко едем? − спросил Сантер.
Человек шарахнулся от него и вывернул руль. Машина резко развернулась и начала кувыркаться. Сантер вылетел из нее и наблюдал еще одну минуту за тем как полиция брала человека.
Крыльвы вмешались в еще несколько операций полиции, помогая задерживать преступников.
− Первый, я Четвертый. − вновь послышался голос по радио. − Странная вещь. Кто-то задержал их, но никого нет рядом.
− Вези их в участок, там и разберемся. − ответил голос Первого.
Крыльвы лишь усмехнулись очередному делу.
Мария вновь вылетела из машины, когда появилось сообщение о драке на одной из улиц. Она оказалась в гуще событий и появившись за спинами полицейских вступила в драку. Семь человек напавших на пост полиции разлетелись в разные стороны от ударов неизвестно откуда взявшейся девчонки.
− Первый, Первый, пришлите на угол Седьмой и Линдер-Вир пару машин скорой помощи. − сказала Мария включив рацию. − Здесь двое пострадавших полицейских и семеро хулиганов, напавших на них. − Мария смотрела на одного из полицейских, который лежал около машины и смотрел на нее.
− Кто говорит? − послышался вопрос по радио.
− Меня зовут Не-Знаю-Как. − ответила Мария и выключила связь. Она подошла ко второму пострадавшему полицейскому и вытащила его из кустов. − Держитесь, ребята, скоро будет помощь. − сказала она обоим.
− Кто ты? − еле слышным голосом спросил один из них.
− Ты же слышал что я сказала по радио. − Послышались сирены. − А вот и ваши друзья. А мне пора уходить. − сказала Мария и исчезла с глаз двух людей.
По радио некоторое время ничего не было слышно, а затем вновь появились сообщения о погоне, возникшей почти в самом центре города.
− Да вон же они. − сказала Мария, показывая несущуюся навстречу машину. За ней мчалась машина полиции.
Дарр выскочил на дорогу и выпустил перед собой сверкающий серебряный круг. Это был энергетический сгусток, который вошел в преследуемую машину и в одно мгновение заглушил двигатель. Микроавтобус резко затормозил из-за возникшего трения в моторе и развернувшись поперек дороги встал почти рядом с Дарром. Тут же оказалась и машина полиции, а Дарр в это время сбил с ног выскочивших из автобуса людей. Возникла драка, в которую через несколько мгновений вмешались полицейские.
Удары Дарра становились для бандитов последними.
− Спокойнее, приятель! − воскликнул Дарр, когда один из полицейских нацелился на него. Этого было достаточно что бы человек задержал свое движение, а Дарр в этот момент сбил еще одного бандита, напавшего на него сзади. Последнего уложил второй полицейский. − Они все ваши. − сказал Дарр, разводя руками.
− Кто ты? − спросил полицейский.
− Меня зовут Не-Знаю-Как. − ответил Дарр и исчез с глаз полицейского.
Дарр вернулся в машину и вместе со всеми слушал последствия последнего представления.
− Первый, я Четырнадцатый. Только что задержана группа Сана…
− Как это вам удалось?
− Я не уверен, но похоже, нам помог дракон.
− Кто?!
− Он сказал что его зовут Не-Знаю-Как. Он уложил двенадцать человек. И не понятно как он остановил автобус.
На волне полиции появились посторонние разговоры. Кто-то из постовых решил обсудить появление дракона.
− Похоже, этот дракон вышел на тропу войны с мафией. − сказал кто-то.
− Говорят, это он передал те дискеты.
− Наверно, они не поладили с Ларруа. А глупый мафиози не понял что имел дело с драконом.
− Довольно болтать в эфире. − послышался голос Первого и разговор затих.
В новом сообщении появилась информация о захвате заложников в одном из крупных магазинов города.
− Преступников четверо. Вооружены автоматами. Захватили шесть человек. Требования еще не выставлены. − сообщал Первый.
− Думаю, это по нашей части. − сказала Мария. − Лучше если нас будет там двое.
− Только полиция не должна знать что нас больше чем один. − сказал Дарр. − Очередь моя и Раулы.
Они вылетели на место преступления и оказались в магазине. Через минуту все стало ясно. Двое преступников сидели в комнате с заложниками, а двое других следили за подходами.
− Сначала берем тех, которые в комнате. − сказала Раула.
Удар обрушился на двух захватчиков изниоткуда. Раула выскочила перед ними и обезоружила в одно мгновение.
− Не везет вам сегодня. − сказала она двоим людям. Она легко отключила обоих и подошла к связанным заложникам. Она развязала двоих и взяв веревки связала двух бандитов.
− Спасибо вам. − сказал один из заложников, когда все оказались развязанными.
− Еще рано меня благодарить. − ответила Раула. − Отойдите от дверей. − Она немного разбежалась и одним резким ударом вышибла дверь. В коридоре был один из захватчиков. Увидев Раулу он развернулся и выпустил в нее автоматную очередь.
Но защитный экран энергетической фазы уже действовал.
− Вот глупый! Где тебе справиться с драконом! − выкрикнула Раула и голубая молния сразила человека. Через мгновение в коридоре появился последний бандит. Раула отключила и его. − Вот и все, господа. − сказала она, взглянув в комнату, где находились шесть заложников.
− Первый, Первый, я Не-Знаю-Как. Террористы обезврежены. Можете высылать спецгруппу на четвертый этаж. − сказала Раула по радио.


Дарр в этот момент уже вернулся в машину. Для него не нашлось никакого дела.
Спецотряд прибыл через полминуты. Вооруженные до зубов люди с осторожностью прошли на этаж и взяли четырех бандитов. Кто-то из заложников вновь благодарил Раулу и она вместе со всеми вышла на улицу, где уже было множество корреспондентов.
− Кто вы? − был первый вопрос заданный Рауле, когда она вышла. Все уже знали, что она освободила заложников.
− Меня зовут Не-Знаю-Как. − ответила она. − Я дракон.
Доли секунды замешательства людей хватило на то что бы Раула исчезла.
Теперь уже никто не мог остановить волну сообщений о драконе по имени Не-Знаю-Как, вышедшем на улицы Гранд-Вера поохотиться на преступников. И уже никакие слова Первого не могли остановить сообщений о драконе на полицейской волне.
− Может, он нас слышит сейчас? − предположил кто-то. − Эй, Не-Знаю-Как, ты слышишь нас? Ответь.
− Не делай глупостей. − появился другой голос. − А если ему это не понравится?
Вновь и вновь крыльвы вмешивались в дела полиции и задерживали преступников. Сообщение о драконе прошло в полуночном выпуске теленовостей, где был показан фрагмент репортажа с исчезновением Раулы.
− Первый, я Шестой. Веду преследование по северному шоссе. − прозвучал голос по радио. − Синий микроавтобус. Преступники вооружены. Предположительно человек двадцать.
− Высылаем подкрепление. − послышался ответ.
Крыльвы переглянулись и молча согласились с мысленными словами Марии. На место вылетели Сантер и Мария. Они объявились на дороге перед двигавшимся микроавтобусом и он резко затормозил.
Выскочившие из него люди держали в руках какое-то странное оружие и в этот момент крыльвы ощутили сильное биополевое воздействие.
"Это ловушка!" − мысленно передала Мария, после чего она уже не могла ничего передавать. Биополе полностью подчинило и ее и Сантера.
Воздействие продолжалось. Оно не давало возможноности двигаться или говорить. Люди окружили двоих крыльвов, связали их и через минуту оба оказались в прилетевшем вертолете. Веролет поднялся в воздух и двинулся куда-то в сторону от города…


Арин наблюдала за всеми действиями пятерки драконов. Она нвидимо присутствовала рядом с ними, когда они начали ночную охоту на преступников. Теперь она видела все. Она поняла, что Гретта не была драконом, поняла, что действиями четверки руководило не зло, а нечто иное. Это нельзя было назвать добром, потому что отношение четырех крыльвов, как они себя называли, к людям было несколько странным. Они видели в людях разумных существ, но считали их ниже себя по развитию. Впрочем, это было похоже на правду.
Арин легко обнаружила момент когда действовать драконам стало опасно. Четвертый Отдел вышел на охоту и использовал то что крыльвы вылетали на сообщения полиции о преступлениях по радио.
На этот раз она вылетела вместе с двумя крыльвами, понимая что они летят в ловушку. Она еще не знала как их предупредить и решила действовать по обстоятельствам.
А они сложились самым наихудшим образом. Крыльвы попались словно дети вступившие в игру, но не знавшие правил. Арин двигалась параллельно вертолету, на котором везли двоих. Их везли на полигон, где должно было произойти уничтожение. Вертолет был с автоматическим управлением и решение Арин было одно.


Сверкнула молния. Вертолет содрогнулся от удара. Мария и Сантер ощутили исчезновение поля и в одно мгновение выскочили из летевшей машины. В ней не было даже людей. Сантер не стал больше ждать и нанес удар по вертолету. Удар, который взорвал его, уничтожил, превратив в атомарную пыль.
Рядом появились Дарр и Раула.
"С вами все в порядке?" − спросил Дарр.
"Да." − ответила Мария. − "Возвращаемся."
Крыльвы вернулись в свою машину, где осталась Гретта. Она некоторое время оставалась одна.
− Сантер, вы живы? − спросила она дрожащим голосом.
− Да, Гретта. Все в порядке. Спасибо Рауле и Дарру.
− Это Раула. − сказал Дарр.
− Как? − спросила Раула. − По моему, это ты нанес первый удар по вертолету.
− Я? − удивился Дарр. − Это был не я.
− И не я. − сказала Раула.
− Мы тоже не могли ничего сделать. − сказал Сантер.
− Тогда, кто это был? − спросила Мария. − Нара?
− Не думаю. − ответил Дарр. − Да и не в ее стиле что-то сделать для нас и не заявить о себе.
− Тогда кто? − спросила Раула.
Вопрос повис в воздухе.
Теперь крыльвы не реагировали ни на какие сообщения полиции.
− Мне стыдно за людей. − сказала Гретта. − Они так неблагодарны…
− Тебе незачем их стыдиться. − сказал Сантер. − Ты не виновата.
− Но я одна из них. И мне больно…
− Успокойся. Все будет в порядке. − сказала Мария. − Я думаю, нам надо сделать кое что. Надо разнести к черту этот Четвертый Отдел.
− Как? − спросил Сантер. − Они включат свои поганые машинки и мы снова попадемся. Мы проиграли это сражение. И нам его не выиграть. У нас нет никаких сил для этого.
− Значит, нам остается только убираться? − спросила Мария.
− Да. − сказал Сантер. − И, похоже, нам придется довольно сложно. Видимо, надо все начинать с самого начала. И, для начала, надо исчезнуть.
Машина была сдана и пятерка решив не возвращаться в гостиницу сразу же направилась в аэропорт. Через полчаса крыльвы уже сидели в самолете, направлявшемся через океан на другой материк.
Они прилетели из лета в зиму. В тот же день они нашли машину и отправились в путешествие, решив запутать следы и уехать куда нибудь подальше. Они въехали в лес и оставив машину пошли через него сами.
Сантер и Мария превратились в двух крупных хищников и посадив на себя Гретту, Раулу и Дарра двинулись дальше через заснеженные чащобы…
Ветер, пурга, пасмурная погода сделали свое дело. Несколько дней блужданий вывели пятерку к какому-то селению. Но крыльвы решили не оставаться там и двинулись дальше. Они шли и шли. Лес служил им укрытием, а множество обитающих в нем диких животных пищей.
Уже несколько дней не встречались никакие селения. Впереди появились горы и крыльвы решили идти через них. Они брели узкими тропами, занесенными снегами, ущельями и перевалами. Путь мог показаться бесконечным.
Начиналась весна. Пятерка путешественников оказалась в широкой долине и некоторое время двигалась через нее. Впереди появились строения. Большой замок с высокими стенами и единственными воротами, от которых шла дорога, заметенная снегом.
− Странно видеть подобное здесь. − сказал Сантер.
− Я никогда не слышала о замках. − сказала Гретта. − Они были в древности, но сейчас…
− Так как, пойдем туда или обойдем? − спросила Мария.
− Как его обойдешь, если он всю дорогу закрывает. − сказал Дарр.
− Тогда, идем.
Пятерка спустилась с горы и подошла к воротам. Довольно неожиданно в них открылась дверь, в которую вышла какая-то девчонка с лопатой и начала разгребать снег. Она поначалу не видела путников, а затем заметила и прекратив работу стала смотреть за ними.
− Видала я людей, которые приходили сюда пешком. Но так что бы зимой, да еще и через горы… − проговорила девчонка. − Меня зовут Арин. − добавила она не дожидаясь слов пришедших. − Заходите.
− Что это за замок? − спросила Мария.
− Вы не знаете? − удивленно псорисила Арин. − Вот тебе раз! Получается, что вы не знали куда шли? Ладно, проходите, чего зря здесь торчать?
Арин провела пятерку гостей за ворота. Там так же как и снаружи все было запорошено снегом. Замок казался нежилым.
− Вам еще повезло, что я оказалась здесь, а так вы никого бы не встретили. − сказала Арин.
− Почему никого? − удивилась Мария. − Ты здесь одна?
− Сейчас одна. Мои родители в столице и вернутся еще не скоро.
− Это ваш замок? − спросил Сантер.
− Не совсем, но можно считать что наш. Хозяева вернутся очень не скоро. Впрочем, я не знаю когда они вернутся. Может даже сегодня, а может через сто лет. Они оставили его нам до своего возвращения.
− Так вы что же здесь одни живете? − спросил Дарр.
− А мы здесь почти не живем. Зимой иногда прилетаем проверить. А когда становится теплее, то здесь полно туристов, таких как вы.
− Мы не туристы. − сказала Мария.
− Да? А зачем вы тогда сюда пришли? − удивилась Арин.
− Мы шли не сюда, а в какой нибудь город.
− Город? − удивилась Арин. − Через горы… Пешком… Вы, случайно, не из Зэнарии сюда шли? Вот чудаки! − Арин рассмеялась. − Вы, наверно, не знаете последние законы. Запрет на переход из Зэнарии в Королевство Айрин давно снят. Уже лет десять.
− Это Королевство Айрин? − удивились крыльвы.
− Ну да. − ответила Арин, сделав хитрое лицо. − Ни за что не поверю, что вы этого не знали.
− Мы не знали. − сказала Мария.
− Ну, раз не знали, так не знали. − проговорила Арин заходя в дверь замка. Она знаком пригласила пятерку войти и те оказались в холле. Внутри было так же холодно как и снаружи. − Здесь не отапливается. Вернее, отопление не включено. Незачем. − сказала Арин. − Пойдемте, я провожу вас наверх. Там вы сможете отдохнуть, а я пока приготовлю что нибудь на ужин. Они поднялись на второй этаж и Арин показала комнаты.
− Может тебе помочь с ужином? − спросила Раула.
− Пойдем. − улыбнулась Арин и увела ее.
− Она и на человека-то не похожа. − сказал Дарр.
− Почему? − спросила Мария.
− Пригласила в дом, приняла словно мы ее старые друзья, а не незнакомцы пришедшие с улицы.
− По моему, это так и должно быть. − сказал Сантер. − Мне она понравилась.
− У тебя уже есть тот кто тебе нравится. − сказала Гретта.
− Конечно. − улыбнулся Сантер, обняв ее.
− Здесь есть и телевизоры. − сказала Мария, проходя в другую комнату. Все прошли за ней и через минуту уже смотрели различные каналы.
Казалось, их было бесконечное множество.
− Смотрите ка, здесь есть даже канал из Гранд-Вера. − сказала Мария.
− И из Драссела наверняка тоже есть. − сказал Сантер. − Похоже, антена здесь работает прямо со спутника.
Переключая каналы Мария наткнулась на передаче из Айрин-Сина и остановила свой выбор на нем из-за шедших новостей. Сообщений было не мало, но все они никак не задевали крыльвов и через некоторое время Мария переключила на новый канал.
− Продолжается программа связи с Нериксом, седьмой планетой нашей системы. − говорил диктор. − Как вы уже знаете, транспортный корабль перевозивший уран на Нерикс потерпел аварию во время перелета и не смог достичь своей цели. Причиной аварии передположительно явились незарегистри- рованные мелкие твердые частички, оказавшиеся на пути транспорта. Второй транспорт продолжает движение к Нериксу. Полет проходит нормально. По данным с Нерикса, авария первого транспорта не внесет особых изменений в жизнь находящихся там андернийцев. Имеющихся запасов урана хватит еще на пятнадцать лет. За это время мы можем надеяться на успешное прохождение программы полетов транспортов с ураном.
− Что они такое говорят? − спросил Сантер.
− По моему, это какой-то фрагмент из фантастического фильма. − сказала Мария.
− Что-то он слишком длинный. − ответил Дарр. − Может, на Нериксе действительно кто-то есть?
− Да кто там может быть, в этом морозильнике?
− А зачем тогда туда отправляют уран?
− Я же сказала, что это часть фантастического фильма.
− И это? − спросил Дарр, показывая на экран. На нем появился другой человек после рекламной паузы и объявил о продолжении программы новостей.
− От дел космических перейдем к земным… − сказал он.
− Вот это фокусы… − произнесла Мария.
− О чем это вы? − спросила Арин, появляясь в дверях комнаты.
− Скажи, тебе что нибудь известно о Нериксе? − спросила Мария.
− Об андернийцах, которые там живут? − переспросила Арин. − Они там уже давно. Больше ста лет. Вы этого не знали?
− Это не шутка?
− Сразу видно, что вы не местные. − усмехнулась Арин. − В Королестве Айрин каждый школьник знает об инопланетянах живущих рядом с нами.
− А почему их нет здесь? − спросила Мария.
− Ты в биологии что нибудь понимаешь?
− Конечно понимаю.
− Они несовместимы с нами. Не так что бы совсем, но ни один из них не выживет здесь просто так без защиты от наших вирусов и тому подобных вещей.
− И что, туда кто-то летал?
− Ни один человек с Хвоста не бывал в космосе. − ответила Арин. − Никто не может выдержать стартовых перегрузок.
− И нет кораблей без перегрузок? − спросила Мария.
− Люди еще не придумали таких кораблей. − усмехнулась Арин. − Пойдемте ужинать. Уже все готово.
− Уже? − удивилась Мария.
− А что? Разве обязательно готовить ужин два часа?
Через несколько минут все сидели за столами и нахваливали ужин, приготовленный Арин.
− С такой кухней как у нее, у нас тоже все было бы таким же. − сказала Раула.
Ужин закончился и Арин проводила пятерых друзей по замку.
− Значит, вы не знаете чей это замок? − спросила Арин.
− Нет. − ответила Мария.
Арин остановилась и с хитрым выражением лица встала напротив пятерки друзей.
− Тогда, вам придется за что нибудь взяться что бы не упасть. Это замок Харгрет Син Килемантары. − сказала Арин.
− Чей?! − вскрикнула Мария.
− Спокойно, ее здесь нет, и вас никто не съест.
− Это что, шутка? − спросила Раула.
− Странные вы какие-то люди. − сказала Арин. − Ни за что не поверю, что вы пришли сюда случайно. Здесь побывало не мало людей и все они приходили к ней. Или пытались прийти к ней. Харгрет Син Килемантара улетела в космос шесть лет назад вместе со своим мужем и дочерью.
− И ты ее знала? − спросила Мария.
− А как вы думаете? Конечно знала. − Они вошли в новый зал. − А вот некоторые фотографии. Сможете узнать где здесь Харгрет?
Фотографий на стенах было множество. На одних были люди, на других халкены. На одной из них крыльвы узнали Харгрет в виде Большой Кошки.
− Конечно же трудно ее узнать, когда она меняет себя. − сказала Арин. − Вам, наверно, известно, что Харгрет Син Килемантара могла менять свой вид так же как это могут драконы?
− Известно. − ответила Мария.
− Вас, наверно, учили что она и была драконом?
− Мы столько слышали о драконах, что и сейчас не можем понять кто они такие. − ответила Раула. − Одни говорят, что драконы всегда злые и убивают людей, другие что драконы это те кто может изменить себя. Третьи и вовсе говорят что это выдумка.
− А что вы об этом думаете?
− Ничего. − ответила Мария.
− Как это ничего? − удивилась Арин.
− Ты спрашиваешь так, словно ты служишь в Четвертом Отделе полиции. − сказала Мария.
− Вот уморили! − рассмеялась Арин. − Вы где находитесь, ребята? − Она осмотрела всех смеясь. − Четвертый Отдел! Вот умора! Если это вам не известно, то теперь вы будете знать. В Королевстве Айрин не существует Четвертого Отдела полиции. Это не Хийоакир и не Зэнария.
− Стало быть здесь правят драконы? − спросила Мария.
− С чего это вы взяли?
− Да так. Небольшой логический вывод. Ты, конечно же, любишь свою страну, но нам здесь не место. Лучше быть подальше отсюда. И что-то мне не хочется оставаться здесь.
− Ты что, испугалась? Думаешь, на тебя нападет дракон? − спросила Арин. − Можно подумать, что их здесь немеряное количество. Может, ты и меня за дракона принимаешь?
− Тебя? − усмехнулась Мария. Она прекрасно слышала все мысли Марии и в ней не было ни единого намека на то что бы она была драконом. − Послушай, ты случайно не дракон? − спросила Мария с усмешкой.
− Дракон. − ответила Арин так же мысленно смеясь. − Вот сейчас превращусь в какого нибудь монстра и съем вас всех.
− Ну-ну. − проговорила Мария.
− Хватит вам молоть всякую ерунду. − сказал Сантер. − По моему, лучше лечь спать, а завтра отправляться в дорогу.
− Куда это? − спросила Арин.
− Подальше отсюда. − ответил Сантер. − Ты не обижайся, но нам действительно лучше уйти и побыстрее.
− Может, мне вас подбросить куда нибудь? У меня есть вертолет. − сказала Арин.
− Вертолет? − удивленно переспросила Мария.
− А как ты думаешь я сюда прилетела? Может, на своих крыльях?
− Ладно. Завтра посмотрим что делать.
На утро все проснулись еще до рассвета. Арин приготовила завтрак и пятерка друзей собралась в дорогу.
− Послушайте, может, вы не будете ломаться? Сядем в вертолет и долетим куда вам надо. − сказала Арин.
− И ты полетишь туда? − спросила Мария.
− А почему бы и нет?
− Ты даже не знаешь куда, а соглашаешься.
− Вы, наверно, никогда не летали? Я люблю летать и у меня достаточно свободного времени.
− Ты словно напрашиваешься нам в попутчики. − сказала Мария.
− Ну, раз не хотите, так и не надо. − ответила Арин, обижаясь внутри себя.
− Кто сказал что мы не хотим? − ответила Мария. − Только вот нам надо в обратную сторону.
− Ну так и хорошо. Я сама собиралась лететь в Зэнарию. − сказала Арин.
Через некоторое время она собрала свои вещи и все оказались в вертолете, стоявшем на крыше одного из флигелей замка. Арин оказалась за управлением и вертолет взлетел в воздух.
− И как это тебе доверили такую машину? − спросила Мария.
− Это мой собственный вертолет. − ответила Арин. − Мои родители занимают высокие посты при дворе Ее Величества.
Арин направила вертолет на север, через горы.
− Так значит, ты знакома с Королевой? − спросила Раула.
− Знакома.
− А зачем тебе надо в Зэнарию? − спросила Мария.
− Хотела навестить Президента. − шутя ответила Арин.
− Это не смешно. − сказала Мария.
− Вообще говоря, у меня там нет особых дел. Впрочем, как и дома. Я люблю путешествовать. Я побывала во многих странах. Однажды попала на дикий остров, где жили людоеды.
− Какие это людоеды? − удивился Сантер.
− Люди-людоеды. Дикари. − ответила Арин. − Они верили что съедая своих врагов они приобретают их силу.
− И что? Они до сих пор живут там? − спросила Мария.
− Да. И никто туда не суется.
− Почему?
− Потому что они никого не пускают.
− А как же ты туда попала?
− Прилетела на вертолете. В одном племени меня приняли за врага и пытались съесть. Но не успели. Пришло другое племя и меня освободили.
− И это другое племя не посчитало тебя врагом?
− У них есть такое мнение, что враг их врага − их друг.
− И чем все закончилось?
− Я несколько дней была там, а потом улетела.
− И тебя отпустили?
− А почему меня должны были держать? Они приняли меня за посланника богов.
Вертолет летел через горы и Арин рассказывала всякие истории. Одни происходили с ней, другие с ее родителями, третьи с Харгрет Син Килемантарой.
Горный массив закончился и вертолет вылетел на равнину, покрытую лесами. На приборной доске загорелся какой-то сигнал и Арин включила радиосвязь.
− Я М-711, Айрин. − передала она в эфир.
− Вы нарушили границу. − послышался голос из динамика.
− У меня есть разрешение на перелет через границу. − ответила Арин.
− У вас нет этого разрешения. В нашем списке не значится ваш вертолет. Вы немедленно вернетесь назад или мы будем вынуждены стрелять.
− Но я не могу! Мне нужно приземлиться в Кренсе, что бы дозаправиться.
− Немедленно возвращайтесь! − послышался голос.
− Если мы повернем назад, мы разобьемся в горах!
− Тогда, вы разобьетесь здесь!
− Вы не имеете права нас сбивать! − кричала Арин. − Я протестую!
− Заглохни! − В эфире послышались ругательства, а затем с земли взлетели ракеты.
Арин увернула вертолет от одном но другая попала в цель. Двигатель затарахтел и заголох. Вертолет понесло в сторону, а затем прогремел взрыв.
Все шестеро оказались в воздухе среди горящих обломков машины. Крыльвы больше не медлили ни секунды. Сантер, Мария и Раула превратились в птицельвов и подхватив Гретту, Арин и Даррa, полетели от места откуда велась стрельба по вертолету.
Они приземлились в лесу, на небольшой опушке, и трое крыльвов вновь стали людьми. Арин молча смотрела на них, ожидая дальнейших действий. Крыльвы так же молчали глядя на нее.
− Теперь ты знаешь нечто, чего никто не знает. − сказала Мария.
− Что вы собираетесь делать? − спросила Арин.
− Для начала, побыстрее убраться отсюда, пока здесь не появились спецкоманды из Четвертого Отдела. − ответил Сантер.
− Они не появятся. − сказала Арин.
− Это тебе так кажется. − ответила Мария. − Нас видели и уже наверняка вызвали Четвертый Отдел.
− Я должна вам кое в чем признаться. − сказала Арин. − Эта авария не была случайностью.
− Как это?
− Я думала, вы это поняли. − удивленно проговорила Арин. − Я не просто человек.
Возникшая мысль Арин шокировала всех крыльвов.
− Ты дракон?! − воскликнула Мария.
− Я ваш друг! − выкрикнула Арин. − Я давно следила за вами, несколько раз теряла след, а затем снова находила. Я встретила вас в замке не случайно. Вы шли к нему и я перелетела туда что бы встретить вас. Неужели вы мне не верите? Вы должны мне верить, вы такие же как я.
− А зачем вся эта стрельба? − спросила Мария.
− Я хотела что бы вы первыми показали себя. Я не знала как вам сказать о себе. Я видела вас в Гранд-Вере. И была рядом, когда вы охотились на бандитов в последнюю ночь.
− Ты? − переспросила Мария. − Так значит, это ты взорвала вертолет?
− Да. Я следила за вами и следила за действиями Четвертого Отдела. Я видела что они устроили ловушку и прилетела туда в тот момент, когда вас поймали. Я не хотела показываться, но они решили отправить вас на полигон и уничтожить. Я не могла этого допустить.
− Значит, ты одна из тех, за кем охотится Четвертый Отдел?
− Да. И я хочу что бы мы были друзьями. У нас слишком мало друзей, перед кем мы могли бы полностью раскрыться. Среди людей их практически нет.
− Мы слышали столько о драконах, что нам не просто поверить в то что вы можете быть друзьями. − сказала Мария.
− Все что вы слышали о драконах относится к далеким временам. Прошло больше двадцати лет с тех пор как все изменилось. Это сделала Харгрет. Она уничтожила злых драконов.
− Уничтожила?
− Да. Она забрала их силу.
− А потом? Они могли вернуть ее себе.
− Вернуть? Как ее можно вернуть? Ни один человек не может просто так получить силу дракона. Она заключена с браслетах драконов. − Арин показала свою руку, на которой был браслет. − Без этого ни один человек не может быть драконом. И если я сниму его, я тоже перестану быть драконом.
− Так ты человек? − удивилась Мария.
− Да. Каждый дракон − человек. Никто не рождается драконом. Я стала им шестнадцать лет назад, когда мне было двадцать семь лет. Это сделала Харгрет.
− И ты знаешь Авурр и Ингара Вер Трайских? − спросила Мария.
− Ингар мой отец, а Авурр приемная мать.
− И много еще таких как вы?
− Еще одна. Королева Айрин.
− А почему улетела Харгрет?
− Вы ее знаете или нет? Она не могла усидеть на одном месте. Когда ее дочь выросла, они сели в свой корабль и улетели.
− Куда?
− Они собирались лететь на Дендрагору, но я не знаю попали они туда или нет.
Послышался шум винтов вертолетов и над лесом появилось несколько машин.
− Это твои? − спросила Мария.
Арин взглянула вверх.
− Черт! − вскрикнула она. − Надо уходить! Это Четвертый Отдел!
− Я же сказала, что они прилетят. − проговорила Мария.
− Почему ты была уверена? − спросила Арин. Шестеро человек в этот момент спрятались под деревьями и смотрели на кружившиеся вокруг вертолеты.
− Потому что на небе светит солнышко. − ответила Мария.
− Как? − не поняла Арин.
− Черт побери! Они видели нас из космоса. Разве не понятно?
− Я об этом как-то не подумала. − ответила Арин.
− И о том что они наверняка слышали твои радиопереговоры ты тоже не подумала?
− Я использовала нестандартный канал.
− Тот кому надо все равно услышал бы. − сказала Мария.
Какой-то вертолет пошел на посадку на ту самую поляну, где приземлились крыльвы.
− По моему, нам больше нечего ждать. − сказал Сантер. − Надо бежать отсюда. − Он переменился, превращаясь в птицельва, посадил на себя Гретту и помчался в лес.
Через несколько минут рядом оказались Мария, и Дарр. На спине Марии сидела Раула, а Арин не было видно.
"Где Арин?" − спросил Флирк.
"Улетела." − ответила Мария.
"Хороша подружка." − произнесла Раула.
"Что вы там бормочете?" − внезапно ворвался в разговор новый мысленный голос. Новый в том что это был полевой сигнал человека, а не крыльва.
"Это ты, Арин?" − спросила Мин.
"Я не понимаю что вы говорите." − снова был слышен голос Арин.
"Ей нужны сигналы людей." − сказал Флирк и изменил свой полевой сигнал. − "Так ты понимаешь?" − спросил он.
"Теперь понимаю."
"Где ты?" − спросила Мин.
"В одном из вертолетов. Надо же их увести."
"Как ты это сделаешь?"
"Приказы командиров не обсуждают. Ответила Арин. Вы видите над собой вертолеты?"
"Нет."
"Они летят назад, а не за вами. Вы можете больше не бежать. И будет лучше, если вы станете людьми. Они действительно видят вас из космоса."
Крыльвы остановились, стали людьми и повернули в сторону. Через несколько минут рядом возникла Арин. Казалось, она сияла от счастья.
− Что? − спросила Мария. − В чем дело?
− Ничего. − ответила Арин. − Я увела их. Они потеряли вас. И теперь не скоро найдут.
− Почему?
− Потому что я вывела из строя радиосвязь в вертолетах. Они летят назад и смогут вернуться только после того как окажутся на своей базе. За это время мы можем уйти куда угодно.
− Мы не можем уйти куда угодно. − сказал Сантер.
− Ты так думаешь? − спросила Арин, взглянув на Гретту. − Почему бы нам не полетать всем вместе?
− Полетать? Как ты хочешь летать? − спросила Мария.
− Как все драконы. Или вы не умеете летать?
− Мы не умеем.
− Вы шутите? Вы же летели…
− Мы не летели, а падали. − ответила Мария. − Мы можем прыгнуть с высоты, можем некоторое время лететь, но мы не сможем взлететь. Для этого надо слишком много сил.
− Тогда вам придется воспользоваться услугами дракона. − сказала Арин. − Вы не испугаетесь?
− Чего нам пугаться? − спросила Мария. Этот вопрос был скорее психологической уловкой. Крыльвы были на пределе и были готовы к любому повороту событий.
Впереди появилась небольшая опушка. Арин вышла на нее и остановилась.
− Вы идете или нет? − спросила она.
− Может, лучше не выходить на открытое место? − спросила Мария.
− Мне нужно место что бы взлететь. − сказала Арин. − И мне нужно что бы вы забрались на мою спину. − Арин переменилась, превращаясь в дракона. В такого, какого рисовали во всех школьных учебниках. Было трудно предположить, что она сможет взлететь. − Вы идете или нет? − спросила она.
Больше всех переживала Гретта. Крыльвы несколько мгновений раздумывали, а затем пошли вперед. Вся пятерка оказалась на спине Арин и она взмахнув крыльями резко поднялась вверх. Поднялась и полетела, быстро набирая скорость. Через некоторое время холодный ветер свистел в ушах. Крыльвы переменили себя, защищаясь от холода густой шерстью, и Сантер закрыл собой от ветра Гретту.
Арин летела к горам. Как ни странно для крыльвов, она летела и летела довольно хорошо.
Позади появились самолеты, когда дракон уже был над горами. Арин летела почти у самой земли, огибая подъемы и спуски гор. Военные истребители шли где-то вверху и улетев вперед зашли навстречу во время одного из подъемов на перевале.
Арин совершила какой-то маневр, уходя от выпущенных ракет, а затем несколькими молниями сбила ракеты развернувшиеся и вновь полетевшие за ней. Истребители прошли где-то вверху не желая рисковать спускаться ниже.
Они вновь зашли на дракона и в этот момент ракеты поднялись с земли. Поднялись и полетели не в дракона, а в самолеты. Те резко поменяли курс и ушли назад. Ракеты взорвались в воздухе.
Теперь Арин летела без каких либо помех и поднялась выше. Она оказалась в горной долине и пролетев вдоль нее вылетела к замку. К тому самому замку, откуда начинался полет на вертолете. Она приземлилась, ссадила пятерых человек и сама стала человеком.
− Я думала, вы умеете летать. − проговорила она.
− Мы умеем летать но не при такой тяжести. − ответила Мария.
− Вы не против того что мы вернулись назад? − спросила Арин.
− Нет. − ответила Мария.
− Я познакомлю вас со своими родителями. Хотя, вы уже встречались с ними, но почему-то сбежали не дослушав.
Она провела пятерых человек в замок, где их уже ждали Авурр и Ингар Вер Трайские.
− Надеюсь, мы не будем больше играть в прятки? − спросила Авурр. − Мы не враги друг другу.
− Может быть и так. − сказала Мария.
− Вы хотели построить космический корабль и улететь отсюда? − спросила Авурр.
− Да. Вы можете нам помочь это сделать?
− Мы можем помочь, но наши корабли вас скорее всего не устроят. Они не могут далеко летать.
− И Харгрет не научила вас их строить?
− Мы не просили ее об этом. − ответила Авурр. − Я не знаю стоит ли нам выходить далеко в космос. Лучше сначала все как следует сделать дома.
− Значит, мы обречены остаться здесь.
− Я не знаю, но возможно вы сможете улететь. На седьмой планете живут другие люди, с другой звезды. Они знают как строить корабли летающие через космос. Если вы сможете до них долететь, то, возможно вы сможете и построить корабль.
− На седьмую планету? − проговорил Сантер. − Это туда, куда переправляется уран?
− Да. Там живут андернийцы.
− А кто это?
Авурр в одно мгновение переменилась и крыльвы вздрогнули. Перед ними оказалась точная копия человека, подобного имперцам, напавшим на Ренс.
− Черт побери. − проговорила Мария.
− Что-то не так? − спросила Авурр, вновь становясь такой как была раньше.
− Это те же люди, которые напали на нашу планету. − сказала Мария.
− Может это другие? Они живут на многих планетах и эти планеты ведут войну друг с другом.
− Какая разница?! − воскликнул Сантер. − Они напали на нас! Они или такие же как они с другой планеты. Они все одинаковые!
− Разве Харгрет не учила вас, что все люди разные? − спросила Авурр.
− Что? − удивилась Мария. − Но…
− Они разные. − сказала Авурр. − Они служат добру, другие злу, третьи сами не знают чему. Я уверена, что здесь живут не те кто напал на вас. Они сами прячутся от себе подобных.
− Этого я вообще не понимаю. − сказала Мария. − Как можно воевать со своими же?
− Ты как-то сама мне объясняла, что люди не очень то ценят жизни себе подобных. − сказал Сантер.
− Да. − ответила Мария. − Я это говорила, но я не могу этого понять и принять.
− В любом случае, нам можно это использовать что бы вернуться домой. − сказал Сантер.
− Тогда, нам надо как-то перелететь туда. − сказала Мария.
− У нас есть космические корабли, которые летают через космос. − сказала Авурр.
− Какие еще корабли? − возразила Арин. − Они могут летать и без кораблей. Здесь не так далеко, всего один световой час.
− Это действительно не далеко. − сказала Мария.
− Тогда, чего мы ждем? − спросил Дарр.
Сантер повернулся к Гретте.
− Ты улетаешь? − спросила она.
− Да. Я говорил тебе, что придет такое время.
Гретта только печально вздохнула и опустила взгляд в пол.
− Нам надо еще кое что сделать. − сказала Мария.
− Что? − спросил Дарр.
− Вызвать Нару.
− Кто это? − спросила Арин.
− Она одна из нас, но она несколько другая. Она не считается с людьми.
− Совсем? − спросила Авурр.
− Совсем. Она принимает людей за полудиких животных.
− Наверно, ее плохо учили. − сказала Арин.
− Ее некому было учить.
− А Харгрет?
− Они виделись несколько раз. Нара не посчитала ее доводы убедительными.
− И как же она полетит на Нерикс? Она же посчитает андернийцев врагами. − сказала Авурр.
− У нее есть голова. − сказала Мария. − И, у меня есть еще одна задумка. Мария взглянула на Сантера и несколькими знаками объяснила что она хотела сделать.
− Что это значит? − спросила Авурр.
− Сейчас узнаете. − ответила Мария и мысленно вызвала Нару. Та не ответила.
"Нара, у нас есть план как улететь отсюда." − передала Мария.
Нара появилась в ту же секунду. Появилась прямо в зале в виде крыльва. Она не обратила никакого внимания на трех новых людей.
− Что ты хотела мне сказать? − спросила она, обращаясь к Марии.
− Для начала ты должна познакомиться с нашими друзьями. − ответила Мария на языке людей Хвоста.
− Это ваши друзья, а не мои. − ответила Нара.
− Это довольно не вежливо с твоей стороны. − сказала Арин.
Нара молча взглянула на нее и попыталась уложить на пол своей лапой. Арин в одно мгновение переместилась в другое место, одновременно превращаясь в дракона.
− Тебя никто не учил вежливости? − спросила Арин и дернула крыльва за хвост. Нара развернулась и встала как вкопанная, увидев перед собой дракона.
− Черт бы вас взял с вашими фокусами. − произнесла Нара. − Если у вас нет никакого дела, то я сейчас же улетаю.
− Мы можем построить корабль, но для этого нужна вся энергия. − сказала Мария.
− Вся? Почему вся?
− Потому что вся. − ответила Мария. − Если ты хочешь улететь, то ты отдашь ее Флирку.
− Ты меня не разыгрываешь? − спросила Нара.
− Если ты не сделаешь то что я сказала, ты останешься здесь навсегда. − ответила Мария. − А мы улетим.
− Как же вы улетите без энергии?
− Не сразу, но улетим. Мы найдем способ добыть энергию.
− Хорошо. Я отдам энергию. − ответила Нара, поворачиваясь к Сантеру. Дальнейших мысленных слов было достаточно что бы начать процесс.
Сантер превратился в молнию и метнулся в голову Нары. Через секунду на ее месте возник оранжевый энергетический сгусток, который резко уменьшился в размерах. На месте Нары появилась девчонка. Флирк в одно мгновение вылетел из нее и его молния попала в Гретту.
Прошли какие-то доли секунд. Сантер вновь стал самим собой, появляясь рядом с Греттой.
− Черт возьми! Что ты со мной сделал?! − закричала Нара. Она переменилась, превращаясь в крыльва, но ее размер не на много превысил размер человека.
− Долг платежом красен, Нара. − ответил Сантер. − Вот только, подруга, ты заплатила его с большими процентами.
− Ты обманула меня! − закричала Нара, наскакивая на Марию. Она вцепилась в нее когтями, свалив на пол.
− Извини, но я ничего не говорила тебе на счет того что сделает Флирк. − ответила Мария. − А энергия нужна именно для того что бы построить корабль.
− И где же этот корабль?! − зарычала Нара.
− Сначала слезь с меня, а потом узнаешь. − ответила Мария.
− И они после этого удивляются почему люди воюют друг с другом. − усмехнулась Арин.
Нара резко развернулась и прыгнула на девчонку, стоявшую позади. Перед этим никто не заметил как Арин снова стала человеком.
И эта девчонка проделав какой-то трюк ухватила Нару за одну лапу и та перевернувшись налету грохнулась спиной об пол.
− Прекрати, Нара! − прокричала Мария. Она сама превратилась в крыльва и подскочив к Наре прижала ее лапами к полу. − Ты ведешь себя как дикарь.
− Хорошо. Твоя взяла. − прорычала Нара. Мария отпустила ее и Нара перевернувшись со спины осталась лежать на полу. − Ты сказала что у вас есть корабль что бы вернуться домой.
− Я сказала что нам нужна энергия для его строительства. − ответила Мария.
− И чего вы ждете?
− Ждем когда ты прекратишь свои глупые нападки на наших друзей. − ответила Мария.
− Я уже прекратила. − ответила Нара.
− А теперь ты попросишь извинения у Арин за своий дурацкие выходки. − сказала Мария.
Нара взглянула на Арин и на Авурр с Ингаром стоявших рядом с ней.
− Я прошу прощения. − сказала она на человеческом языке.
− Вот уж точно, нарочно такого не придумаешь. − сказала Арин усмехнувшись. − Даже странно, что мы ничего не слышали о ней раньше.
− Я не дура вылезать там где не нужно. − сказала Нара. − В отличие от них. − добавила она взглянув на Марию.
− А теперь, слушай меня внимательно, Нара. − сказала Мария. − Мы отправляемся на другую планету. Туда где живут имперцы, называющие себя андернийцами.
− Имперцы?! − взвыла Нара, пытаясь подняться, но Мин остановила ее движение.
− Мы полетим туда не для того что бы воевать. − сказала Мин. − А для того что бы построить корабль, на котором мы улетим домой. Построить с их помощью. Ты поняла?
− Поняла.
− Ты ничего не поняла! − прорычала Мин. − Если ты тронешь хоть одного из них хотябы одним когтем, я сама раздеру тебя! Это не шутка, Нара! От этого зависят жизни крыльвов на Ренсе и я не остановлюсь защищая их.
− Ты хочешь что бы я называла их своими друзьями?
− От тебя не убудет, если ты так сделаешь. − ответила Мария. − Нам нужен корабль для возвращения, а не новая война на чужой планете.
− Хорошо. Я согласна. Остается только понять как мы полетим.
− Так и полетим. − ответила Мин.
− А если они узнают кто мы? − спросила Нара.
− Они воюют друг с другом. − ответила Мария. − Те кто называет себя андернийцами воюют с имперцами, так что они будут нашими союзниками.
− Не смеши меня.
− Я сказала будут, значит будут! − ответила Мария.
− Ну и черт с ними. Главное то что мы улетим. И что теперь с нами не будет этой обезьяны. − Нара перевела взгляд на Гретту.
− Ошибаешься, Нара. − сказал Сантер.
− Что? − переспросила она.
− Гретта летит с нами. − Он взглянул на нее. − Гретта, ты летишь с нами?
− Я? Но как?
− Так же как мы. Ты еще не заметила? Ты стала крыльвом. Таким же как мы.
− Как?
− С помощью Нары. − ответил Сантер.
Нара взвыла и вырвавшись от Мин бросилась на Сантера. Молния настигла ее налету и она превратилась в хвостатую девчонку. Вой все еще продолжался и Нара набросившись на Сантера начала колотить его руками.
− Ты!.. − кричала она. − Ты не должен был этого делать!..
− Гретта моя жена. − сказал Сантер, перехватив руки Нары.
Нара внезапно изменила свой порыв и бросилась на Гретту. Бросилась, намереваясь побить ее так же как Сантера, но в результате от одного легкого борцовского приемя Гретты оказалась на полу. Она вскочила и вновь грохнулась так и не сумев задеть Гретту.
− Вот вредная! − прорычала Мин и подскочив к Наре снова остановила ее одним движением лапы.
− Комедия!.. − произнесла Арин.
− Я давно это предполагал. − сказал Сантер. − Но теперь, Нара, я знаю почему ты полетела с нами. Увы, но тебе не повезло.
− Ты не имел права так делать! − закричала Нара.
− Ты сделала так с нами всеми, Нара. Ты не забыла?
− Я тогда спасла вас всех. − ответила Нара.
− Может быть, но ты могла сделать то же самое не пытаясь узнать то что тебе не положено знать. Так что теперь не обижайся на то что я знаю все что знаешь ты. У тебя не было ни одного запретного блока, подобного тому который сделала в нас Харгрет. Я узнал как сделать из человека крыльва и я сделал это с Греттой. − Сантер обнял ее. − Теперь, Гретта, между нами нет никаких различий. Ты − крыльв.
− И я могу так же превращаться как вы?
− Да. Тебе надо немного потренироваться и ты сможешь делать все так же как мы. И тогда мы улетим. Улетим на другую планету. Ты не против?
− Я полечу с тобой куда угодно. − ответила она.
− Только вот у вас возникнет одна проблема. − сказала Нара. − У вас никогда не будет детей.
− Что? − переспросила Гретта.
− Не слушай ее. − сказал Сантер. − Она сама не знает что говорит. Она все еще думает что я не знаю о несовместимости производных кодов. − Сантер повернулся к Наре. − Только ты, Нара, забыла о программе Лема. Гретта стала крыльвом оставаясь самой собой. Ты поняла?
− Дьявол! − взвыла Нара. − Лучше бы ты убил меня!
− Ты, видимо, забыла, что крыльв не может убить крыльва. − ответил Сантер.
− Я не забыла. − ответила Нара. − Но я не забыла и закон крыльвов, по которому я могу вызвать ее на турнир.
− Нет, Нара. Ты не можешь этого сделать. − сказала Мин.
− Почему?
− Потому что ты отказалась от него.
− Я?!
− Да, Нара. − сказал Дарр. − Совсем недавно, когда ты оставила нас в лесу. Ты не забыла?
− Но я…
− Ты отказалась! − произнесла Мин. − И достаточно об этом. Пора заняться делом. Впрочем, ты, Нара, можешь пока отдыхать. − Мин отпустила ее и превратилась в Марию.
Нара поднялась и став крыльвом некоторое время смотрела на Гретту и Сантера.
− Я любила тебя, а ты… − произнесла она.
− Ты сама оставила нас. − ответил Сантер. − И ты сама отказалась от меня. Во всем была виновата твоя Гордость. Ты хотела что бы я сам признался тебе в любви, но ты никак не понимала что нельзя признаться в том чего не было. Когда-то я восхищался тобой, но это было давно. Очень давно. И это была не любовь.

Несколько дней крыльвы провели в замке вместе с Арин. Авурр и Ингар улетели. Нара почти все время оставалась одна. Она не желала говорить ни с Арин, ни с Греттой.
Сантер показывал Гретте как надо было все делать. Гретта научилась превращаться и менять себя так же как все крыльвы, а затем и энергетическим трансформациям, превращавщих ее в молнию.
− Я не могла и думать о подобном. − сказала она. − Мне кажется, что я сплю.
− Я и сам об этом не мечтал. − ответил Сантер. − Но это было возможно. И я научился этому у Нары.
− Я не знаю, но мне почему-то жалко ее. − сказала Гретта.
− Она сама это заработала. − ответил Сантер. − Я люблю тебя, а не ее. И не нужно ее вспоминать.
− Но она будет с нами.
− Конечно будет. Она же крыльв. И можешь не сомневаться, если от нее будет зависеть твоя жизнь, она сделает все что бы ты осталась жива.
− Ты уверен? − спросила Гретта.
− Да, Гретта. Крыльв не может желать зла крыльву.
− Но я же человек.
− Ты крыльв, Гретта. Ты человек и крыльв. И то что ты крыльв решает все.
Настал назначенный день старта. Шесть крыльвов оказались вместе. Нара все еще не хотела говорить с Греттой, но от этого уже ничего не зависело.
− Прощай, Арин. − сказала Мария.
− Может, мы еще увидимся когда нибудь. Вы же не так далеко сейчас летите. Кто знает что вам понадобится?
− Ладно, нам пора. − Сказал Флирк.
Шесть огненных молний ушли вверх, переплелись в небе и повернув немного в сторону умчались в космос.
Крыльвы выскочили над Нериксом и несколько секунд искали место, где находился вход в убежище андернийцев. Не нужно было открывать вход. Шестерка пролетела сквозь створки шлюза и пролетев через него вошла в ангар, где находилось несколько вездеходов. Людей рядом не было и крыльвы опустились на землю, превращаясь в птицельвов.
− Даже не думай вмешиваться в наши разговоры. − сказала Мин Наре.
− Очень надо. Я все равно не знаю языка. − ответила она.
Крыльвы прошли к дверям ангара и Флирк несколько секунд осматривал пульт. Он нажал кнопку открывания дверей. Это не дало никакого эффекта.
− Не умеешь открывать двери, не берись. − сказала Нара.
Мин одним ударом свалила ее на пол.
− Тебе сказано, без фокусов! − прорычала она.
− Я что-то сделала?
− Ты хотела выбить дверь. И не говори что это не так. Я тебя знаю.
На пульте зажегся какой-то сигнал и послышался чей-то голос.
− В чем дело? Кто там? − спрашивал какой-то андерниец.
− К вам пришли гости. − произнес Флирк.
− Что еще за глупости?!
− Вы нас впустите или будете держать за дверями? − спросил Флирк.
− Я бы с удовольствием оставил бы вас там на пару часов что бы в следующий раз не задерживались без разрешения.
− Может, все таки откроешь? − спросил Флирк.
− Ладно, ребята. Но в следующий раз я вас не впущу просто так. − ответил голос. Послышался шум двигателей и дверь уехала в сторону. Флирк вошел первым. Стоявший в коридоре андерниец увидев его закричал и побежал по коридору. Крыльвы вошли все шестеро и Флирк подошел к еще одному пульту, нажав кнопку.
− Вошли? − спросил все тот же голос.
− Вошли. Можешь закрывать.
− И отправляйтесь сразу же к командиру. Я уже сообщил ему о нарушителях порядка.
Дверь за крыльвами закрылась.
− Послушай, дружище, у тебя есть связь? − спросил Флирк.
− Что за глупый вопрос?
− А телекамера около входа у тебя работает?
− Не работает. Вы что, не знаете?
− Теперь знаем. Нам не хотелось бы попадать в неприятную ситуацию. Понимаешь, друг, мы в некотором смысле не люди.
− Что вы там несете?
− Ничего мы не несем. У нас ничего нет с собой.
− Хватит заниматься ерундой! Идите к командиру! − выкрикнул голос.
− Подожди… − сказал Флирк и в этот момент связь оборвалась. Флирк несколько мгновений ждал, а затем снва нажал вызов.
− Ну что еще? − снова послышался голос.
− Послушай, мы с удовольствием бы прошли дальше, но нам не хочется получить пулю в лоб. − сказал Флирк.
− Мне надоели ваши глупые шутки!
− Послушай, один человек уже видел нас здесь. Он убежал как сумасшедший. Мы не люди. Ты понимаешь? Мы прилетели с другой планеты.
− Какой еще другой планеты?! − завопил голос. − Кто там еще? − спросил он как-то меняясь. В динамике послышался какой-то вопль, а затем голос другого человек.
− Там… Там какие-то звери. Огромные и…
− Да отстань ты от меня! Вот идиот! Вцепился как сумасшедший.
− Эй, ты слышишь меня? − спросил Флирк.
− Слышу. Мне наплевать на ваши дурацкие розыгрыши.
− Это не розыгрыш! − завопил другой человек.
− Послушай, тебя как звать? − спросил Флирк.
− Карим. − ответил голос.
− Карим. − повторил Флирк. − А того, который к тебе пришел?
− Марк. − ответил Карим.
− Марк, ты слышишь меня?
− Слышу. − проговорил дрожащий голос Марка.
− Мы не враги, Марк. − сказал Флирк. − Понимаешь? Ты видел как мы вошли. Карим не верит что мы не люди.
− Хватит пороть чушь! − закричал Карим.
− Марк, ты можешь найти командира? Найди его и скажи о нас. Но не нужно никаких криков. Мы останемся на месте. Около входа. Никто из нас не сдвинется с места. Мы не хотим вреда людям. Ты слышишь, Марк?
− Да. Кто вы?
− Мы прилетели с другой планеты. Нам нужна ваша помощь. Скажи командиру о нас, но будь спокоен. Хорошо?
− Хорошо.
− Ну что, договорились? − спросил Карим. − А теперь, Марк, уматывайся отсюда.
Послышался какой-то шум. Видимо Марк вышел в дверь.
− А теперь, ребята, я вот что вам скажу. Я сейчас доложу командиру о вашей выходке, так что вам точно не поздоровится.
− Только, расскажи ему поподробнее обо всем что мы сказали. − сказал Флирк.
− Да пошли вы! − выкрикнул Карим и связь оборвалась. Флирк отошел от пульта и лег на пол.
− Ну и до чего ты договорился? − спросила Нара.
− Они не поняли, что здесь находятся не люди. − ответил Флирк. − Они считают что мы их разыграли.
Нара фыркнула от смеха.
− И долго мы будем здесь торчать?
− Если понадобится, будем торчать год. − ответил Флирк.
На пульте связи появился какой-то огонек, а затем зазвучал голос Карима.
− Вы еще там? − спросил он.
− Мы еще здесь. − ответил Флирк, подходя к пульту.
− Назовите свои имена. − послышался другой голос.
− Кто это? − спросил Флирк.
− Командир, черт возьми! − гневно заговорил голос.
− Командир, вы не верите, что у вас около входа в ангар находятся шестеро инопланетян? − спросил Флирк.
− Я сейчас вышлю наряд и вас отправят на гауптвахту!
− Хорошо, командир. Только предупредите их что бы они не стреляли, если увидят не то что ожидают. Мы не люди.
− Ваша идиотская шутка зашла слишком далеко. − проговорил командир.
− Вы можете хотя бы на секунду представить что это не шутка и что это значит? − спросил Флирк. − Я не хочу проблем ни для себя ни для вас. Вышлите наряд, но прошу вас, сделайте так что бы люди не оказались в шоке, когда увидят нас. У вас есть один человек, который нас видел. Он может вам об этом рассказать.
− Это Марк, командир. Он ушел за вами.
− Я его не видел. − сказал командир.
− Мы будем ждать вас около входа в ангар, сказал Флирк. Мы не враги. Нам нужна ваша помощь.
− По моему, вы заслужили как минимум карцер. − сказал командир.


− Карим, у вас есть работающие телекамеры? − спросил Флирк.
− Что это еще за вопрос? − спросил командир.
− Я чувствую, что нам придется пройти самим дальше, что бы вы нас увидели.
В коридоре появился человек. Он как-то осторожно выглянул из-за угла, а затем вышел и пошел вперед, навстречу крыльвам. Он прошел до середины и остановился. Флирк некоторое время смотрел на него, а затем пошел вперед. Человек некоторое время стоял, а затем пошел назад, оглядываясь на крыльвов.
Пятеро остальных поднялись и пошли за Флирком. Человек побежал по коридору и Флирк побежал за ним. Побежал со всей своей скоростью и догнал убегавшего в конце коридора. Человек вскрикнул и упал, когда Флирк коснулся его. Андерниец сжался, накрыв голову руками и ожидая нападения.
Флирк некоторое время стоял над ним, затем поддев лапой перевернул на спину и лег рядом.
− Меня зовут Флирк. − сказал он на дентрийском.
− Что? − словно не понимая спросил человек.
− Меня зовут Флирк. Я крыльв. − сказал Флирк. − Я не враг. Ты видел нас и все равно пошел к нам.
− Я не рассмотрел вас. − сказал человек. − Я думал что Марк все выдумал.
− Вставай. − сказал Флирк. Человек поднялся. Крыльвы все равно были велики по сравнению с людьми и в андернийце чувствовался страх. − Как тебя зовут?
− Тигран.
− Мы пришли несколько минут назад, но Карим и командир не верят моим словам. Они не видели нас и считают нас людьми и что мы их разыгрываем. Мы не хотим никому зла. Нам нужна ваша помощь.
− Помощь? В чем?
− У нас нет корабля что бы улететь.
− Но у нас тоже нет кораблей.
− Но вы знаете как их построить.
− Какой из этого толк? Все равно у нас нет никакой возможности его построить.
− У нас есть эта возможность.
− Как это у вас есть?
− Это невозможно объяснить. Мы можем делать то чего не могут делать люди.
− Ладно. − произнес Тигран. − Вы отпустите меня?
− А мы тебя и не держали. − ответил Флирк. − Я только хотел все объяснить.
Тигран пошел от него и вскоре скрылся за поворотом. Флирк медленно прошел туда и оказавшись в конце заглянул за угол. Несколько человек оказавшихся там совсем рядом шарахнулись назад. Флирк так же дернулся назад, а затем тихонько выглянул еще раз.
− Черт возьми. − произнес кто-то. − Он действительно похож на настоящего зверя.
− Вы про кого это? − спросил Флирк.
− Про тебя. Можешь снять свою маску.
− Это не маска. − сказал Тигран, стоявший позади людей.
− Ну да… − сказал кто-то и в этот момент Флирк вышел из-за угла полностью показывая себя.
− Я действительно так ужасно выгляжу? − спросил Флирк, ощущая возникшие чувства людей.
Послышался смех.
− Мы только что прилетели. − сказал Флирк.
− Откуда? − спросил один из людей.
− Наша планета называется Ренс. Сначала мы были на Хвосте, а оттуда прилетели сюда.
− Вы были на планете драконов? − удивленно спросил кто-то.
− Там не так много драконов. − ответил Флирк.
Из-за его спины появилась Гретта и стоявшие рядом люди замолчали. Постепенно появились и все остальные крыльвы.
− Нас шестеро. − сказал Флирк, когда вся шестерка оказалась перед людьми.
− Что же мы здесь стоим? − спросил кто-то из людей. − Пойдем в город.
Люди двинулись по коридору и крыльвы прошли за ними. Через некоторое время они вышли на "улицу". Было удивительно смотреть на все вокруг. Шестерка словно действительно оказалась на улице. Были тротуары и дома, где-то высоко было голубое небо и только белесые облака на нем оставались неподвижными и свет исходил словно от всего неба, на котором не было видно солнца.
Казалось, люди никак не обращали внимания на шестерых крыльвов. На них смотрели, иногда что-то говорили, но по какой-то непонятной причине никто не принимал крыльвов всерьез, не считая нескольких человек встретивших их около входа.
− Это бесполезно. − сказал Тигран, повесив трубку телефона. − Мне никто не верит.
− Вот глупейшая ситуация. − ответил Флирк.
− Они считают что все это розыгрыш.
− Их никак не волнует эта тема?
− Да какие у них могут быть волнения сейчас?
− А что сейчас?
− У нас же неделя отдыха. Праднование нового года. Посмотрите на людей. Вы, может быть, не замечаете, но они все разодеты и разукрашены. Это карнавал. И вас тоже прнимают за людей в масках.
− Я мог бы понять, если бы я был хоть чем-то похож на человека, но… − Флирк посмотрел на себя и на своих друзей. − Кто-то считает что человек может надеть костюм и стать таким?
− Один нет, а двое могут. − ответил Тигран.
− И долго еще будет этот кранавал? − спросила Нара. − Она уже немного понимала язык, как и Гретта. Остальные крыльвы знали его и раньше. Еще с тех времен, когда учились дентрийскому у Харгрет.
− Карнавал, а не кранавал. − поправил ее Тигран. − Четыре дня.
− Это сколько? − снова спросила Нара.
− Четыре. − сказал Флирк, переводя новое для нее слово. − Придется нам ждать эти четыре дня.
− Не обязательно. Но, придется постараться, что бы командир понял что это не шутка.
− Может мне кого нибудь съесть? − спросила Нара. − Тогда он поверит?
− Тогда он поверит. − усмехнулся Тигран, подходя к ней. − А пока, мы можем погулять по городу, если хотите.
− И что делать? − спросила Нара.
− Гулять, праздновать. Просто отдыхать. Вы, наверно, не часто отдыхали?
− Последние два года я только и делала что отдыхала. − ответила Нара.
− Тогда, можно повеселиться. − сказал Тигран. − Раз никто не верит что вы прилетели из космоса, вы можете просто пойти и поиграть с людьми.
− Ничего не понимаю. − произнесла Нара.
− Ну чего здесь непонятного? − усмехнулся Тигран. Он оказался совсем рядом с Нарой и она отошла немного назад. − Стой на месте. − сказал он. − Ты словно боишься меня.
− Вот еще. − фыркнула Нара. − Я могу запросто свалить и тебя и всех твоих дружков.
− Ну вот! − воскликнул Тигран. − Это и надо всем показать.
− Что? − недоуменно переспросила Нара.
− То что ты сильна и что это на тебе не поддельная шерсть. − Тигран тронул ее лапу. − Идем, скоро начнется один вечер, где вы можете появиться.
Тигран и еще трое его товарищей повели крыльвов по улице и через некоторое время ввел их в одно из зданий. Стоящие около входа люди раскрыли настежь все двери, что бы крыльвы смогли войти. Они так же как и все посчитали шестерку зверей маскарадом.
В зале оказалось не мало вырядившихся людей. Крыльвы заметили среди них и других существ. Тигран провел шестерку через зал и они оказались около сцены, на которой в этот момент находились какие-то люди в костюмах и о чем-то говорили.
− А вот и еще шестеро инопланетян. − сказал человек с микрофоном. − Кажется, их ведет наш Тигран, наш неутомимый любитель крылатых кошек.
− Хочу вам представить друзья, моих новых знакомых. − сказал Тигран выйдя на сцены. − Это не крылатые кошки, как кому-то показалось, а крыльвы. Никто из вас не знает откуда они? − усмехнувшись спросил Тигран. − Можете не сомневаться. Они прилетели с другой планеты. А теперь я представлю их вам. Это Флирк, командир крыльвов. − Он показал на него. − Это Гретта, его жена. Мин, Рени, Инреал. − продолжал Тигран. − И еще. Посмотрите сюда! − Тигран показал на Нару. Это несравненная Нара! Скажу вам по секрету, она мне нравится больше всех.
Нара фыркнула и вокруг раздался смех.
− Кстати, друзья, от Нары поступило одно предложение. Если кто-то захочет стать ее обедом, можете обращаться прямо к ней. Она вас с удовольствием съест.
− Ты чего, сошел с ума? − спросила Нара.
Люди вокруг снова рассмеялись. Тигран отдал микрофон и улыбаясь прошел к Наре.
− Ты не обиделась на меня? − спросил он. − Я сказал что-то не так?
− Мне еще никто не говорил что я ему нравлюсь. − сказала Нара.
− Да?! − удивился Тигран. − Эй, ребята, в чем дело? − обратился он к остальным крыльвам. − Никто не замечал такой красавицы?
− Кто это, Тигран? − спросил один кто-то из людей, подошедших к нему.
− Что, никогда крыльвов не видел? − спросил Тигран.
− Не видел. − ответил тот.
− Ну так посмотри. − Тигран развел руками, показывая их.
В зале появились еще какие-то разодетые люди и ведущий карнавала объявил о них, а затем пригласил подойти к микрофону.
Праздник продолжался. Крыльвы оставались в кругу каких-то людей. Многие интересовались ими. Даже о чем-то спрашивали. В большинстве случаев вопросы звучали как шуточные.
Радом оказался какой-то нечеловек. Крыльвы ощутили это по биополю и Флирк объяснил это Гретте. Она так же ощутила новые сигналы, но не сразу поняла что это означало.
− Привет, Алиса. − сказал Тигран. − Познакомься, это крыльвы.
− Я никогда раньше их не видела. − ответила Алиса. Она смотрела на крыльвов с каким-то удивлением и в ней не было ни единой капли смеха, который был у других людей.
Алиса была чем-то похожа на людей Хвоста по строению тела, но была ближе по виду к зверю. Она стояла на задних лапах и все ее тело было покрыто яркооранжевой шерстью. На ней не было одежды подобно тому как это было на других людях.
− Это Алиса. Она ратион. − сказал Тигран.
− Ратион? − переспросил Флирк. − Где-то я уже слышал это название.
− Где, где? − произнесла Мин. − Ясно где. Отряды ратионов на Хвосте. Случайное совпадение и все.
− Что это за отряды? − спросила Алиса.
− Это детская организация. − ответил Тигран.
− Ты знаешь? − удивленно спросил Флирк.
− А как же? У нас здесь есть телевидение. И мы прекрасно ловим все программы с планеты драконов. И прекрасно знаем язык.
− Я как-то об этом не подумал. − ответил Флирк.
− Послушай, они ведь не люди? − спросила Алиса у Тиграна.
− Правда? − спросил тот с какой-то усмешкой. − Я как-то не заметил. − добавил он глядя на Нару. − По моему, они очень похожи на людей. А, Алиса?
− Вечно ты смеешься. − ответила Алиса, толкая Тиграна лапой.
− Я же сразу сказал что они крыльвы.
− Их раньше не было на базе. − сказала Алиса.
− Конечно не было. Они прилетели сегодня утром.
− Ладно, я подойду позже. − сказала Алиса и пошла куда-то через толпу людей.
− Они живут с вами? − спросил Флирк, глядя на удалявшуюся фигуру.
− Живут. − ответил Тигран. − Они всегда жили с нами. Ратионы − одна из самых старых цивилизаций. А вот крыльвов я никогда не встречал. Даже упоминаний о вас.
− Мы раньше не летали в космос.
− Тогда понятно. Вы, наверно, прилетели на досветовом корабле?
− Нет. У нас был корабль со сверхдрайвом, но при последнем старте с Хвоста он взорвался. По моему, он не выдержал перегрузок.
− Там, наверно, кто-то погиб? − спросил Тигран.
− Нет. Мы успели уйти с него перед взрывом.
− И как вы прилетели сюда?
− Прилетели сами. − ответил Флирк.
− Как сами? − удивленно спросил Тигран.
− Ну как… Трудно объяснить. Мы можем летать сами. Без кораблей. Но только на досветовых скоростях.
− Что, через космос? − не веря спросил Тигран.
− И через космос и в воздухе. Я не знаю, как это называется у вас. На Ренсе это называлось телепортацией. − Флирк назвал слов из языка людей Ренса.
− Телепортация? − еле выговорил Тигран все еще не понимая.
− Ну… − Флирк отошел от него и крыльвы несколько разошлись, давая ему место.
В долю секунды Флирк переместился на несколько метров.
− О, черт! − всокликнул Тигран. − Я… Я еще такого не видел. И ты, Нара, тоже так можешь? − спросил он.
− Я что, похожа на рыжую? − спросила Нара.
− О ком это ты? − спросила Алиса, оказавшись рядом с ней.
− Что о ком? − не понимая спросила Нара.
− О рыжей. Ты кого-то назвала рыжей.
− Я что-то не так сказала?
− Не слушай ее, Алиса, она еще не очень понимает язык. − сказал Тигран, подходя к Наре. − Она говорила не о тебе.
− Тогда, я не обижаюсь. − сказала Алиса и снова куда-то ушла.
Праздник продолжался.
− А теперь мы приглашаем всех принять участие в конкурсе. − прозвучал голос ведущего. − Конкурс на самый лучший костюм. Мы предлагаем всех желающих принять в нем участие выйти на сцену.
Желащих было не мало. Кто-то подошел к крыльвам.
− А вы не хотите выйти? − спросил человек. − По моему, у вас самый лучший костюм.
− А почему бы вам его не надеть и не выйти? − спросил Флирк.
− У меня нет такого.
− Ну так это очень просто. Снимите с себя всю одежду и будет точно такой же как у нас.
− Это как? − удивился человек.
− Иди, иди, Кент. − сказал ему Тигран. − Ты не видишь, что это крыльвы?
Кент ушел глядя на крыльвов.
Через несколько минут после показа нескольких костюмов ведущий вновь воззвал к залу.
− Больше никто не хочет выступить? Тигран, а где твои друзья? Почему бы им не выйти сюда? − спросил ведущий.
Тигран прошел к сцене и взял микрофон.
− Я благодарю за это приглашение, но мой костюм ни на что не претендует. А о моих друзьях… Думаю, их уже все видели, так что им незачем еще раз выходить сюда.
Тигран снова вернулся к крыльвам.
− Вот видишь, что мне с ними делать? − спросил Тигран, глядя на Нару.
− А я по чем знаю? − ответила она.
− Вот и я не знаю.
Ведущий объявил о начале сбора голосов. Каждый мог отдать купон, полученный при входе за какой-то из костюмов, после чего проводился подсчет голосов. Люди все так же были веселы, как и прежде. Вокруг было не мало различных аттракционов и крыльвы в один из моментов оказались около небольшой сцены, где проводились состязания по борьбе.
Двое человек находились на ринге и боролись кидая друг друга об пол или нанося удары кулаками.
− Чего они не поделили? − спросила Нара, глядя на дерущихся людей.
− Кто? − переспросил Тигран не поняв к кому относился вопрос.
− Вот эти двое, которые бьют друг друга.
− Они не бьют друг друга. − рассмеялся Тигран. − Это состязание по силе. Тот кто победит, тот получит приз.
− Они что, хотят убить друг друга? − спросила Нара.
− Нет, Нара. Победа присваивается тому, кто уложит своего противника на спину и удержит так в течение десяти секунд.
Никто из противников еще не смог уложить соперника.
− И в нем ножет принять участие любой? − спросила Нара.
− Конечно. − ответил Тигран, не поняв ее намека.
Никто из людей не ожидал прыжка крылатого льва. Нара перепрыгнула через группу людей, стоявших около ринга и оказалась в самом центре. Оба борца не успев понять что произошло оказались прижатыми к земле двумя лапами Нары. Она несколько мгновений смотрела на них, а затем перевела взгляд на остальных.
− Я победила. − произнесла она, глядя на всех. Люди молчали. − Я что, сделала что-то не правильно? − спросила она. Кто-то рассмеялся и все стоявшие вокруг грохнулись со смеху.
− Нара, вернись сюда. − позвал Тигран. Она посмотрела на него и несколько помедлив выпрыгнула с ринга. Люди стояшие около него пригнулись, но Нара пролетела высоко над ними и все вновь поднялись, обернувшись к крыльвам. − Извините, друзья. − сказал Тигран, глядя на людей. − Она никогда не видела таких соревнований и не знает правил.
− А что я сделала не так? − спросила Нара. − Ты сказал что для победы надо уложить их на спину и что может участвовать любой.
− Все правильно. Только есть еще куча разных правил. Одно из них, например, состоит в том что противники должны быть одинаковыми по весу. А ты одна весишь больше чем десяток тех против кого ты выступила.
− Так что, получается что и победителей будет столько же сколько существ с различными весами?
− Да. В каждом весе свой чемпион. И если ты хочешь соревноваться, то должна найти кого-то равного себе по весу хотя бы приблизительно.
− Может, мне проще изменить свой вес? − спросила Нара. Вокруг послышался смех. − Не понимаю что здесь смешного?
− Ладно, пойдем отсюда. − сказал Тигран. − Здесь есть еще куча других развлечений.
− А если мне хочется побороться с кем нибудь? − спросила Нара.
− Хватит тебе, Нара. − сказала Мин. − Тоже мне нашла противников.
Нара промолчала и пошла вместе с крыльвами за Тиграном. Они вошли в новый зал, посередине которого был большой бассейн. На другой стороне находился песчаный пляж, на котором было множество людей. Многие плавали в воде.
− Не хотите искупаться? − спросил Тигран, подходя к воде.
− Искупаться? − переспросила Нара. − Это что?
− Туда. − сказал Тигран, показывая в воду. Он подошел к самому краю. Вода в нескольких метрах внизу.
− Ты шутишь? − спросила Нара. − Что бы я залезла в воду… Нет.
− Ты боишься воды? − спросил Тигран.
− С чего мне ее бояться. Я не хочу быть мокрой.
− Мы никогда не купаемся. − сказал Флирк.
− Совсем никогда?
− Только в самых крайних случаях. Если ничего другого не остается. Но всегда проще перелететь через воду.
− И вы не моетесь?
− Это как? − спросила Нара снова не понимая слова.
− Ну, если на вас оказалась грязь или что-то еще. − Флирк перевел несколько слов, что бы Нара смогла понять что говорил человек.
− Для этого не нужна вода. − ответила Нара. − Достаточно сделать вот так. − Она на мгновение исчезла и снова появилась на своем месте.
− В момент телепортации все что оказалось на нас лишнего исчезает. − сказал Флирк. − В том числе и микроорганизмы.
− Тогда понятно. − проговорил Тигран. − Вы учитесь этой телепортации или она у вас с рождения?
− С рождения, но надо учиться пользоваться. − ответил Флирк.
Тигран еще несколько мгновений смотрел на воду, а затем повернулся к крыльвам.
− Я, кажется, кое о чем совершенно забыл. Вам ведь нужно что-то есть. Я не знаю что вам предложить. Что вы едите?
− Все что попадется. − сказал Флирк. − Траву, животных…
− Людей. − добавила Нара.
− Хорошо. − ответил Тигран, не обращая внимания на сказанное Нарой. − Идем. У нас есть недалеко отсюда спецресторан.
Они пошли за Тиграном и Мин подойдя к Наре как следует полоснула ее когтями.
− Ты чего? − прорычала Нара, забыв о языке людей.
− Тебя никто не просил раскрывать рот. − ответила рычанием Мин.
− Вы зря ругаетесь. − сказал Тигран.
− Кто ругается? − спросила Мин.
− Вы. − ответил Тигран двигаясь дальше. − Ты, Мин, недовольна тем что она сказала про людей?
− Она говорит глупости. − ответила Мин.
− Я могу вам сказать, что знаю не мало существ, которые могут съесть человека. Могу даже привести пример. Это человек.
− Кто? − переспросила Нара удивляясь.
− Иногда встречаются люди-канибалы. − ответил Тигран. − А о нелюдях и говорить нечего. Половина из них могут спокойно съесть человека. Если вам хочется знать, это может сделать даже Алиса.
− И вам от этого не становится страшно? − спросила Нара.
− От чего? От того что у Алисы длинные когти? Можете мне поверить, это не самое страшное что может быть. Кстати, они у нее не всегда такие длинные.
− В каком смысле? − спросил Флирк.
− Она может изменить свой вид.
− Правда? − переспросила Мин.
− А что? Вы никогда не встречали существ, которые могут изменить свой вид?
− Все дело в том, что мы сами такие же. − ответил Флирк.
− Какие это? − Тигран остановился перед крыльвами и Нара шедшая за ним чуть не налетела на него.
− Вот такие. − сказал Флирк и в одно мгновение превратился в некоторое подобие андернийца.
− Боже мой… − захлопал глазами Тигран.
− И вы все так можете сделать?
− Да. − ответил Флирк. Он мысленно передал приказ остальным и крыльвы переменились, превращаясь в андернийцев. Лишь Гретте понадобилась некоторая помощь и Флирк использовал свою силу для ее превращения.
− Алиса так не может. − сказал Тигран. Он все еще стоял в каком-то удивлении. − Я даже не понимаю как подобное возможно. Вы же были больше по размеру и по весу.
− Ну и что? − спросил Флирк.
− Как ну и что? А закон сохранения массы и энергии?
− С ним ничего не сделалось. − сказала Мин. − Ни энргрия ни масса не пропали. Они просто скрыты.
− Это как?
− А кто его знает как? − произнесла Нара. − Не все ли равно?
− Ладно, я больше об этом не спрашиваю. − поднял вверх руки Тигран. − Так теперь вы подобны всем людям?
− Если как следует потренироваться, то никакой эксперт не отличит нас от дентрийцев. − сказал Флирк.
− И вы можете есть все то же что и люди?
− Да.
− Тогда, мы можем пойти в нормальный ресторан, а не туда.
− Можем. − сказала Мин. − Есть только одна проблема.
− Какая?
− Нара никогда не бывала в подобных заведениях и не имеет понятия о том как там себя вести.
− Можно подумать, что ты бывала. − произнесла Нара.
− Мы были среди людей на Хвосте, а ты прохлаждалась в это время на каком-то острове.
− И вовсе не на острове. − сказала Нара.
− Какая разница? Ты не хотела быть похожей на людей.
− Может, вы не будете сейчас ругаться? − сказал Тигран. − Пойдем в ресторан. И я сам покажу Наре что и как делать.
Они снова пошли за Тиграном и через несколько минут оказались в ресторане.
− Что вы будете есть? − спросил Тигран.
− А кто его знает? Что здесь есть?
− Н-да… − произнес Тигран. − Вы больше хищники или травоядные?
− Больше хищники. − ответил Флирк.
− Хорошо. Тогда, я сам все закажу и там будет видно, как вам все понравится.
Через несколько минут официант начал приносить блюда. От действий Нары все чуть не повалились со смеху. Тигран тоже улыбнулся и подсев к ней начал чуть ли не кормить ее с ложки. Поначалу она даже сопротивлялась. Отдернув руку Тиграна она свалила его своей силой на пол. Он несколько мгновений лежал закрыв глаза, а затем поднялся.
− Черт возьми. У похоже, у тебя сейчас сил не меньше чем тогда когда ты была большой. − Он потер ушибленное место и сел на свое место. Нара некоторое время смотрела на него ощущая его боль.
− Я сильно тебя задела? − спросила она.
− Не то слово, сильно. − произнес Тигран.
− Извини, я не хотела. − сказала она.
− Неужели это Нара? − спросила Мин.
− Да уж точно, на нее не похоже. − ответил Инреал.
− Чего тебе не нравится?! − выкрикнула Нара.
− Тихо, тихо! − тут же заговорил Тигран. − Здесь нельзя так кричать.
− А что? − не понимая спросила Нара.
− Нельзя, не положено. Как тебе объяснить?
− Здесь такой закон, Нара. − сказала Мин. − Нельзя громко кричать.
− Я не знала. − сказала Нара.
− Ладно, Нара, давай продолжим. − сказал Тигран. − Только ты будь поосторожнее, когда тебе захочется меня оттолкнуть или бросить на пол. А то я еще вылечу куда нибудь в окно.
Нара обернулась и взглянула в окно, до котороего было метров десять.
− Хорошо. − ответила она. − Только ты не мешай мне есть. − ответила она.
Обед закончился почти через час.
− Вам понравилось? − спросил Тигран.
− Понравилось. − ответил Флирк.
− Да. − подтвердила Нара. − Я бы съела еще раз десять по столько же.
− Лопнешь. − усмехаясь сказала Мин. − Ты сейчас человек и тебе незачем столько много есть.
− Нет уж. − сказала Нара и в одно мгновение превратилась в крыльва.
− Да. Так ты выглядишь лучше. − сказал Тигран, вздыхая с облегчением. − Я уже начал думать не показалось ли мне все это.
− Что? − спросила Нара.
− То что я встретил крыльвов. − ответил он.
Они прошли по улице и снова оказались в доме, где проходил карнавал. Нара снова стала человеком перед тем как войти.
− Что-то это не похоже на тебя. − сказала Мин.
− Мне не хочется что бы на меня таращились как неизвестно на что. − ответила Нара.
− Наконец-то! − послышался голос ведущего. − Тигран, а прошу тебя пройти на сцену. − Тигран пошел к нему. − А где твои друзья инопланетяне?
− Они со мной. − ответил Тигран и за ним на сцене оказались шестеро крыльвов. − Вот они. − Тигран показал на них и снова назвал те же имена.
Послышались аплодисменты.
− Мы подвели итоги нашего конкурса костюмов и они заняли первое место. Первое место! Сто восемдесят шесть голосов. И как вы думаете, сколько голосов за второе место? Шестьдесят три, друзья. Это неоспоримая победа…
− Крыльвов. − сказал Тигран. Снова послышались крики одобрения.
− А теперь мы попросим Флирка сказать нам пару слов. − Ведущий передал микрофон Флирку.
− Я сойду с ума. − произнес Флирк в микрофон. Послышались крики и аплодисменты. − В такой глупейшей ситуации я нахожусь впервые. Что мне еще говорить? Нет, вы представьте себе! Мы прилетели сюда, пришли в ваш город, ходим среди людей, пытаясь сказать что мы прилетели из космоса, а на нас смотрят как на клоунов. Вы никогда не были в такой ситуации?
Ведущий взял микрофон из рук Флирка.
− Похоже, я должен присудить Флирку еще одну премию за лучший комментарий к своему костюму.
− Вы видите! − выкрикнул Флирк. − Он не верит, что я крыльв. А вы верите? − снова послышался смех и аплодисменты. − Тогда вы сейчас поверите. − сказал Флирк и в одно мгновение превратился в птицельва. Ведущий еще не видел его. А рядом с Флирком оказались еще пятеро крыльвов, которые через несколько секунд переменились превращаясь в больших "кошек с крыльями".
Вид людей, смотревших на сцену заставил ведущего оглянуться.
− Боже правый! − воскликнул он.
− Красивых костюмчик? − спросил Тигран, подходя к Наре и трогая ее лапу. − Я же сказал вам что они крыльвы.
− Что, настоящие? − спросил ведущий.
− Может ему дать лапой, что бы он поверил? − спросила Нара.
− Нет, это не обязательно. − ответил Тигран. Он подошел к ведущему и взял микрофон. − Друзья. У нас праздник, но он только у нас. В космосе летают корабли и иногда приземляются на нашу планету. Крыльвы прилетели сегодня утром. Это не шутка, друзья. У нас праздники, выходные, но в космосе нет разницы выходной это день или нет.
− Тигран, все, конечно, хорошо, но не надо доводить все до абсурда. − сказал кто-то из людей.
− Ребята, это правда! − воскликнул кто-то. − Они настоящие инопланетяне, а не придуманные!
− Да кончай ты, Вингер. Ерунда все это. Тигран притащил с собой галапроектор и нас всех дурачит.
− Ни чего себе галапроектор! Один из них уложил на арене двух человек.
− И это тоже галапроекция. − возразил человек.
− Кто там это говорит? − спросил Флирк. − Ты сам случайно не галапроекция?
− Я нет, а ты − да. − сказал человек, выходя из толпы.
Флирк прыгнул. Прыгнул перелетев через ведущего. Люди отшатнулись от человека стоявшего впереди, а он сам не сдвинулся с места, решив что это очередной трюк с галапроекцией.
Касание лап Флирка стало для него почти ударом. Он рухнул и Флирк прижал его к полу.
− Тебе привет от галапроекции. − произнес Флирк, а затем нагнулся и под всеобщий вздох лизнул человека в лицо. − Как тебе нравится такая галапроекция?
Тот не мог даже раскрыть рта. Флирк отошел от человека и взглянул на остальных людей.
− Есть еще неверующие? − спросил он, а затем развернулся и одним движением лапы поддел наскольких человек, стоявших рядом. Они все повалились на пол. − Ладно, я больше не буду никого задевать. − сказал Флирк и в одну секунду превратился в человека. − Это ж надо было так попасть! − воскликнул он, прошел на сцену к остальным крыльвам и снова стал птицельвом.
− Он настоящий. − произнес кто-то из людей.
− А я все равно не верю. − сказал кто-то все это розыгрыш.
− Тогда, чего же ты там стоишь? − спросил Тигран. − Выходи сюда и докажи всем что это розыгрыш.
− По моему он боится. − сказал Флирк.
− Я не боюсь. − ответил человек. − Я не хочу участвовать в этом.
Обсуждение того кем были крыльвы продолжалось. Ведущему хватило одного прикосновения крыльвов что бы понять что они не были розыгрышем с галапроектором.
− Смех. − произнес Тигран, выходя с крыльвами на улицу.
Освещение явно уменьшилось.
− Что-то стало со светом? − спросил Флирк.
− Со светом? Нет. Это имитация вечера. Скоро будет темно. Вообще говоря, людям пора ложиться спать. Скоро никого не останется на улицах. Вам, наверно, тоже нужен отдых?
− Да.
− Вы можете отдыхать в виде людей?
− Можем.
− Тогда, идем ко мне. Вам лучше стать людьми. Тогда не будет проблем с местом.
Крыльвы прошли за Тиграном и оказавшись в его доме превратились в людей. Тигран предложил им несколько комнат, но шестерка решила отдыхать вместе.
На утро Тигран сам разбудил их.
− Вам нужно что нибудь сделать перед завтраком? − спросил он.
− Да вроде нет. − сказал Флирк.
− Вы не моетесь даже в виде людей?
− Мы все равно крыльвы, а не люди.
− Хорошо. Идем. Я обычно завтракаю недалеко отсюда в баре одного моего знакомого.
Тигран вывел крыльвов и они оказались на улице. Людей было не много.
− Многие еще спят. Праздник продолжается. − сказал Тигран.
Они прошли в небольшой бар и Тигран заказал завтрак на всех. Столы были небольшими и семь человек заняли три столика. Гретта и Флирк сели за один. Мин, Инреал, Рени за другой, а Нара и Тигран за третий. Какая-то молодая девчонка прислуживала всем и разносила заказы.
− Вы всегда так едите? − спросила Нара, держа в руках ложку. Для нее это было лишнее неудобство. Ей казалось проще съесть все прямо без посредства каких-то инструментов.
− Всегда. − ответил улыбаясь Тигран. − Если бы кто сказал мне пару дней назад, что я буду сидеть здесь с такой женщиной как ты, я не поверил бы.
− Женщиной? Я не женщина.
− А кто? Мужчина?
− Я крыльв. Ты что, забыл?
− Ну так и у крыльвов бывают женщины и мужчины. Разве не так?
− Так, так. − сказала Мин из-за другого стола. − Нара еще плохо в этом разбирается.
− Плохо? Она что, ребенок?
Мин чуть не подавилась от смеха.
− Она не ребенок. − сказала Рени. − Она самая старшая из нас.
− Сколько тебе лет, Нара? − спросил Тигран.
− Она сама не знает. − сказала Мин.
− Это ты не знаешь. − ответила Нара. − Мне две с половиной тысячи лет.
− Да уже так и две с половиной. − усмехнулась Мин. − Тебе и двух тысяч нет.
− А ты бы лучше молчала со своими двустами. − сказала Нара.
− Погодите, погодите. − проговорил Тигран, перестав есть. − Как это две с половиной тысячи? Или вы считаете возраст как-то иначе?
− Нет. − сказала Мин. − Крыльвы живут дольше любых других существ. По меркам людей мы бессмертны. Если кто-то умирает, то только из-за чего-то. Из-за стихийных бедствий, например. Или из-за войны с… − Мин не договорила.
− Вы меня все больше удивляете. Наверно, ваша планета очень далеко отсюда, раз мы никогда не встречались.
− Около двухсот световых лет. − сказала Мин.
− Да? − удивился Тигран. − Тогда я совсем не понимаю.
− Нас очень мало. На нашей планете кроме нас живут люди. Они похожи на вас, но другие. И они летают в космос.
− Погоди, как называется ваша планета?
− Ренс.
− Ренс, Ренс… − словно пытался что-то вспомнить Тигран. − Наверно, на нашем языке она называется как-то иначе.
− Может быть. − ответила Мин.
− И люди, которые живут там знают о вас?
− Знают, но не все. Многие считают нас неразумными.
− Вот это номер! Как это возможно?
− Мы сами поддерживали в них такую уверенность. Они не особенно интересовались нами считая нас неразумными. Для них мы были драконами, страшными и опасными.
− И это было так действительно?
− Да. Наши предки не пускали людей на наш материк и уничтожали всех кто что-то узнавал о нас лишнее.
− А что теперь?
− Теперь на Ренсе идет война. Война одних людей против других. И эта война грозит уничтожением крыльвам. Я боюсь, что пока мы летаем в космосе никого не останется. Нас очень мало. Всего около сотни.
Тигран тяжело вздохнул, взглянув на Нару. В нем было какое-то сочувствие и одновременно некоторая настороженность. Что-то не соответствовало его логическим размышлениям.
− Довольно странно. − сказал он. − Вы бессмертны, но вас так мало…
− У нас очень низкая рождаемость. − сказала Мин. − Не из-за смертности при рождении, а из-за самой природы. Крыльв должен находится несколько лет в покое что бы родить. В покое, значит не чувствовать опасности. Это очень сложное условие.
− Я совсем забыл. Вы хотели просить нас о помощи.
− Нам нужен корабль что бы вернуться на Ренс. Корабль со сверхдрайвом.
− У нас нет космических кораблей. − сказал Тигран.
− Но вы знаете как их строить? − спросил Флирк.
− Это ничего не дает.
− Почему? Если вы научите нас, мы сможем его построить.
− Как? Вас всего шестеро, а для строительства нужен завод. Огромное предприятие с тысячами рабочих. И технология высшего класса.
− Один крыльв стоит целого завода. − сказал Флирк. − Ты видел не все на что мы способны.
− Ты хочешь сказать что вы можете построить завод?
− Завод нет, а воспроизвести технологию мы можем. Я знаю, что основу сверхдрайва составляют особые кристаллы. Я могу их воспроизвести, но для этого нужно знать что должно быть в них.
− Я все равно ничего не понял, но не буду ничего отрицать. Если ты попытаешься это сделать, то от этого хуже не станет. Думаю, найти специалистов будет не сложно. Останется только одна проблема. Убедить людей в возможности того о чем ты говоришь.
− Это будет самой сложной задачей. − сказала Нара. − Довольно трудно убеждать в чем-то булыжники.
Тигран рассмеялся от ее слов и Нара тоже фыркнула, взглянув на него.
Дверь с шумом раскрылась и в бар ввалился какой-то человек в довольно агрессивным настроением. Он подошел к стойке, взял кружку пива, развернувшись осмотрел всех присутствующих и пошел к столику за которым сидела Нара и Тигран.
− Привет, девочка. − сказал он, садясь напротив Нары. − А ты отвали! − рзко сказал он Тиграну и толкнул его. Тигран опрокинулся вместе со стулом и сильно ударился головой об пол.
Нара взглянула на него и все еще сидела, не зная что ей сказать или что сделать.
− Вот дьявол. − проговорил Тигран, поднимаясь и держась рукой за голову.
− Иди отсюда, пока не получил! − Нара поднялась и хотела было уйти, но человек схватил ее за руку. − А ты останься. − сказал он.
− Оставь ее! − резко выкрикнул Тигран и бросился на человека. Тот поднялся и одним движением бросил Тиграна на пол. Громила был явно сильнее и выше Тиграна.
− Черт возьми. − снова выругался Тигран, поднимаясь.
Нара поднялась и громила подскочив к ней вернул ее назад.
− Мне это не нравится. − сказала Нара, взглянув на него.
− Ну и что? За то мне нравится.
− Нара… − проговорил Тигран, мысленно извиняясь и не зная что делать.
Нара резко выпрямилась вновь вставая. Громила попытался вновь усадить ее, но его рука нарвалась на сопротивление. Нара одним взмахом отбросила человека от себя, а затем развернулась и прыгнула на него превращаясь в зверя.
Раздался вопль.
− Стой, Нара! − прорычала Мин и Нара встала над человеком. Она была готова разорвать его.
Мин выскочила из-за стола и оказалась рядом с Нарой.
− Давай, давай, Иди на место.
Нара недовольно рыча развернулась и подошла к Тиграну, который еще сидел на полу.
Мин подняла громилу, который в одну минуту протрезвел от пережитого.
− Давай, дружок, вали отсюда, пока она тебя не съела. − сказала Мин.
Человек вывалился из бара на улицу, решив побыстрее убраться. Нара все еще стояла над Тиграном.
− Извини, Нара. Он принял тебя за женщину. − сказал Тигран.
− У вас так принято обращаться с женщинами? − спросила Нара.
− Нет, но иногда встречаются подобные уроды. − Тигран попытался подняться и вскрикнул.
Нара от неожиданности отскочила от него, а затем превратилась в женшину и подошла снова.
− Тебе больно? − спросила она, понимая что это так. Она чувствовала его боль, как и все крыльвы, находившися рядом.
− Да. Я, похоже, подвернул руку.
Нара тронула его руку и оон снова ощутил боль. Нара ощущая ее, использовала свое биополе, что бы отключить боль, а затем взяла руку Тиграна и вернула кость на место.
− Нара?! − воскликнула Мин. − Как это ты сумела? Ты никогда не лечила людей.
− За то я их ела. − прорычала в ответ Нара. − И прекрасно знаю как они устроены.
Тигран шевельнул рукой.
− Боже мой. Нара, ты просто чудо!
− Можно сказать чудовище. − добавила Мин.
Дверь в бар снова открылась и в него вошли трое человек. Тигран поднялся с пола и посмотрел на них.
− Интересно… − произнес он.
Один из вошедших прошел к бармену.
− К нам пришел вызов. Сказали, что здесь какой-то нечеловек напал на человека. − сказал он.
− Наверно, это был тот пьяный громила. − сказал бармен. − Но, по моему, это он пристал к нечеловеку.
− И что было после?
− Она его как следует напугала. − ответил бармен, взглянув на Нару.
− И все?
− Все. − пожал плечами бармен. − Он убежал.
Три человека некоторое время еще находились в баре, выпили по стакану сока и удалились.
Тигран махнул рукой бармену и тот ответил тем же.
− Микки хороший человек. − сказал Тигран.
− Это кто? − спросила Нара.
− Бармен. Пойдем я тебя познакомлю с ним.
Он провел Нару к стойке и представил ее.
− Я не ожидал увидеть подобного. − сказал Микки. − В первый момент я сам испугался.
− Только в первый? − спросила Нара.
− Да. Я никогда не видел подобного.
− Мне даже как-то обидно, что я не перепугала всех досмерти. − сказала Нара.
Рядом появилась Мин.
− Ладно, я пойду, а то она меня съест. − сказала Нара и вернулась за стол.
− Ты так на нее нападаешь, Мин, что я не могу понять почему.
− А ты спроси у нее, может, она расскажет. − ответила Мин. − Ты не верь, что ей две с половиной тысячи лет. Ей только полторы. Это она хочет покрасоваться своим возрастом.
− Для меня это все равно. − сказал Тигран. − Для меня тысяча лет это что-то недостижимое. Максимум сто − сто двадцать. У нас женщины обычно приуменьшают свой возраст.
Тигран и Мин вернулись к столикам и он снова оказался вместе с Нарой.
− Она уже нажаловалась на меня? − спросила Нара.
− Нет, Нара.
− Да я все слышала о чем вы говорили. Две с половиной или полторы? Какая разница?
− И как вы жили все это время? − спросил Тигран.
− Кто это мы? Это мне две тысячи, а они еще дети.
− По ним это не скажешь. Мин все время тебя словно одергивает.
− Да. − Нара взглянула в сторону. − Может быть, здесь сейчас было бы полно крови, если бы она меня не дергала.
− Почему?
− Потому что он меня сильно разозлил.
− И потому что Нара видит в людях только зверей. − сказала Мин, подходя к ней.
− По моему, это не так. − сказал Тигран.
− Сейчас да. − сказала Мин. − Скажем так, она сейчас не во всех видит зверей. За все ее годы это ее первый выход в люди. И перед тем как перелететь сюда, я сказала что разорву ее на кусочки, если она кого нибудь тронет.
− А ты Мин жила среди людей раньше? − спросил Тигран.
− Да. Мы все жили среди людей раньше кроме Нары. Она этого не хотела.
− Почему? − Тигран спрашивал это у Нары.
− Не хотела и все. − ответила та.
− Ладно, я не буду этого спрашивать. Думаю, пора заканчивать наш завтрак. Ты не обижаешься на меня, Нара?
− Я? − удивилась Нара. − Я и не обижалась.
− Хорошо. Тогда, идем.
Они вышли и Тигран повел всех куда-то по улице.
− Я думаю, мы можем сначала переговорить с нужными людьми прежде чем обращаться к командованию. Пока проходят праздники нам будет сложно найти кого нибудь наверху.
− Наверху? − переспросил Флирк.
− Наверху, значит наших командиров. Своего я могу найти, но он ничего не решает. Мы пойдем к Леману. Я его не так хорошо знаю, но знаю что он физик и должен знать об этих кристаллах.
Они прошли вдоль улицы и свернув на другую оказались на вокзале.
− Нам надо ехать на поезде. Не знаю точно когда он пойдет. В праздник все расписание изменено.
− И далеко надо ехать? − спросил Флирк.
− На поезде полчаса. Это около сорока километров.
Тигран подошел к какому-то окошку и расспросил о том что было нужно.
− До поезда еще два часа. Придется ждать. − сказал он.
− А без поезда нельзя? − спросил Флирк.
− А как без поезда? Машин у нас здесь нет, а пешком идти целый день.
− Ну а дорога то туда есть? − спросил Флирк.
− А как же? Ты хочешь что-то предложить?
− Ты никогда не ездил верхом?
− Ты шутишь?
− Нисколько. Мы можем пробежать это расстояние со скоростью вашего поезда. А одни мы могли бы просто перелететь туда.
− Ну да… Телепортация. Нет, а не знаю…
− Ну не болтаться же здесь два часа без толку? − сказала Мин. Она в одно мгновение превратилась в птицельва. Послышался крик какого-то человека, оказавшегося рядом. Остальные крыльвы так же переменились.
− Ну так как? Мне заставить тебя силой залезть ко мне на спину? − спросил Флирк.
− Ну раз вы так настаиваете. − ответил Тигран. Он чувствовал себя неловко и поглядывал на Нару, забираясь на спину Флирка.
− А теперь говори куда двигаться. − сказала Мин.
Тигран показал направление и крыльвы двинулись туда. Через минуту бега город закончился, и они оказались в длинном тоннеле. Он уходил куда-то далеко и крыльвы набрав скорость помчались вперед. В какой-то момент Мин взмахнув крыльями поднялась над дорогой и полетела. Точно так же сделали остальные и скорость еще больше возросла.
Внезапно крыльвы влетели в неосвещенную зону тоннеля и Тигран вскрикнул, оказавшись в темноте. Воздух свистел в ушах и что либо говорить было невозможно. Крыльвы не останавливались и летели вперед. Темная часть тоннеля закончилась и они влетели в какой-то новый город. Мин, двигавшаяся впереди резко снизила скорость и все оказались на земле, бегущими по одной из улиц.
− Куда теперь? − спросила Мин.
− Прямо. − ответил Тигран. − Как вы летели через темноту?
− Мы все видели в темноте. − ответил Флирк. − В инфракрасном свете.
Какой-то человек зазевавшийся на дороге шарахнулся в сторону увидев бегущих на него шестерых крыльвов. Он явно перепугался и куда-то побежал, когда крыльвы пронеслись мимо.
Они вновь влетели в какой-то тоннель и набрав скорость понеслись вперед. Крыльвы вновь влетели в темную полосу и Мин затормозила когда они еще не вылетели из этой полосу.
− Что случилось? − спросил Тигран, оказавшись на дороге в полной темноте.
− Какая-то машина в тоннеле. − сказал Флирк. − Стоит и перекрывает половину дороги.
Включился свет. Мин зажгла небольшой фонарь. Крыльвы уже были в виде людей и подошли к машине. В кабине спал какой-то человек и Мин открыв дверцу толкнула его.
− А? Что? − спросонья забормотал человек. − Вы кто? − спросил он, глядя на Мин.
− Прохожие, проезжие. − сказала Мин. − Мы чуть не влетели в тебя.
− У меня двигатель заглох. Утечка в аккумуляторе. Диспетчер куда-то убежал и я не смог никого вызвать. У вас нет запасного аккумулятора? Я заплачу.
− Нет, друг. − ответила Мин. − Мы не на аккумуляторах.
− Как это?
− Так. Сами идем.
− Ну вы даете, ребята. На поезде же быстрее.
− Кому как. Где твой аккумулятор?
− А зачем он вам?
− Так, гляну. Я в них немного разбираюсь. Может сможешь ехать.
− Да чего его смотреть? Я уже смотрел. Там трещина.
− Тебе же все равно нечего делать.
− Да ладно, смотрите, коли вам так хочется.
Водитель показал место, где стоял аккумулятор. Мин и Флирк осмотрели его.
− Убедились? − спросил водитель.
− Что скажешь, Флирк? − спросила Мин.
− Допотопная система. − ответил он.
− Какая допотопная? Самый новый аккумулятор.
− С трещиной. − усмехнулась Мин.
− Он на гарантии, тяк что я его заменю.
− А потерянное время чем заменишь?
− Тут ничего не поделаешь.
Рядом появился Тигран.
− Что? − спросил он. − Вы хотите чего нибудь сделать?
− Да вот думаю, стоит или нет. − ответила Мин.
− Да тут нечего делать! − воскликнул водитель. − Трещина, все вытекло. Чего еще здесь делать? Взять на буксир и тащить машину до мастерской.
− Ладно, пойдем дальше. − сказал Флирк.
Крыльвы прошли мимо и вновь стали птицельвами. Тигран оказался на спине Флирка и все шестеро помчались вдоль тоннеля. Они вылетели в новый город и пробежали через него как через первый.
− Следующий будет наш. − сказал Тигран.
Третий тоннель крыльвы пролетели без остановок.
− И сколько прошло времени? − спросил Флирк, выскочив в новый город.
− Да, ребята. Вы просто чудеса творите. − сказал Тигран. − Прошло Двадцать пять минут.
− Если бы мы летели не через тоннели, это было бы быстрее. − сказала Мин. − В тоннелях трудно набрать большую скорость.
Крыльвы шли по улице и Тигран все так же сидел на спине Флирка. На каком-то перекрестке появились люди о встали на дороге. Мин тут же остановилась. В руках людей было оружие.
− Добегались. − произнес Флирк.
Тигран оказался на земле и прошел вперед.
− Что это за звери? − спросил один из людей.
− Это крыльвы. Они разумны. − ответил Тигран.
− Я что-то не видел раньше таких существ.
Тигран обернулся к крыльвам и в этот момент Мин скомандовала превращение. Все шестеро превратились в дентрийцев.
− Ну? Что я вам говорил? − Сказал Тигран. − Они разумные существа.
− Чертовы ваши шуточки. − Сказал полицейский. − Носитесь по городам, людей пугаете.
− Да ладно вам, праздник же. − Сказал Тигран.
− Ладно, ладно. Вот как оштрафуем за наведение беспорядков… В общем так, можете идти, но что бы больше не появлялись на улице в подобном наряде. Своих можете пугать сколько хотите.
Люди ушли и Тигран подошел к крыльвам.
− Да, еще та проблемочка. − Сказал он. − Я забыл предупредить вас о том что этот город имеет другой статус.
− Какой это? − Спросил Флирк.
− Здесь запрещено находиться некоторым видам разумных существ. Уверен что вас в этом списке нет, но вы в нем окажетесь, если о вас узнают власти.
− Здесь что, другие законы? − Спросила Мин.
− Да. В каждом городе они свои. Люди имеют право жить так как хотят. Если они хотят что бы рядом с их домами не появлялись нелюди, они имеют право этого требовать.
− И этот Леман такой же? − спросил Флирк.
− Не знаю, не знаю. − ответил Тигран. − Давайте договоримся, прежде чем мы это узнаем, вы не будете говорить ему кто вы. Хорошо?
− Хорошо. − ответили крыльвы.
Тигран провел их дальше и через некоторое время все семеро оказались около одного из домов. Тигран позвонил в дверь и попросил о встрече с Леманом.
− Кто его хочет видеть? − спросил голос.
− Тигран из А-6. И со мной еще шестеро.
− По какому вопросу?
Тиграм взглянул на Флирка, не зная что сказать.
− По научному. − Сказал Флирк.
− Подождите одну минуту. − Сказал голос.
Через некоторое время дверь открылась и в ней появилась женщина.
− Проходите, пожалуйста. Профессор Леман вас примет. − Семеро человек прошли в дом и женщина показала им места в гостиной. − Профессор Леман сейчас выйдет. − Сказал она и удалилась.
Прошло около пяти минут. Открылась какая-то дверь на втором этаже и из нее вышел человек. Он спустился по лестнице и предстал перед гостями.
− А… − проговорила Мин, запнувшись. Не нужно было никаких уловок что бы понять что перед ними стоял не человек. Вернее, человек, но не дентриец.
Тигран встал.
− Да… Совсем забыл. − произнес он, глядя на Лемана. − Вы ратион?
− Да. − ответил Леман. − Что вас привело ко мне?
− Вы занимаетесь физикой? − спросил Тигран.
− Друзья, у меня не так много времени. Я много чем занимаюсь. Говорите сразу в чем ваш вопрос. − Леман сел и рукой пригласил сесть и Тиграна. − Если вас не устраивает то что я нечеловек, то этого не изменить.
− Нет, нет… − проговорил Тигран.
− Вы знаете кристаллы сверхдрайвов? − спросил Флирк.
− Знаю. Что именно вас интересует?
− Технология производства.
− Об этом есть много различной литературы.
− Мы хотим воссоздать эту технологию и нам нужны знающие люди. − сказала Мин.
− Я, вообще говоря, нечеловек. − сказал профессор.
− Мы тоже не люди. − сказала Мин. − Все кроме Тиграна.
Леман несколько мгновений сидел на месте, а затем улыбнулся.
− Скажите сразу, что вы пришли поздравить меня с новым годом и немного разыграть. − сказал он.


Мин поднялась со своего места и прошла в сторону. Она взглянула на Лемана и в одну секунду переменилась, превращаясь в крыльва.
Леман тут же вскочил со своего места.
− Мы крыльвы. − сказала Мин. − И нам нужна ваша помощь.
− Откуда вы? − спросил Леман.
− С Ренса. − ответила Мин и вновь превратилась в человека.
− И вы хотите воссоздать технологию? Мы не могли этого сделать здесь больше ста лет.
− Может, стоит попытаться попробовать еще раз? − спросил Флирк.
− Может быть, но сейчас перед нами стоит куда более насущная задача. − ответил Леман.
− Какая? − спросил Флирк.
− Вы не знаете?
− Они прилетели сюда вчера, профессор. − сказал Тигран. Леман обернулся к нему и в этот момент возникшее в нем напражение резко упало.
− Ладно, ребята, пошутили и хватит. − сказал Леман.
− Может, вы хотя бы скажете какие книги нам искать?! − чуть ли не взмолилась Мин.
− Для начала возьмите общий курс физики. − сказал Леман. − У вас есть высшее образование?
− Есть, но у нас нет удостоверяющих его документов. − сказал Флирк.
− Н-да… Придется вам сначала его получить. Я не хочу тратить время с вами на разучивание элементарных вещей.
− Хорошо, что еще кроме общего курса физики? − спросил Флирк.
− Учебник кристаллографии, физики полупроводников, квантовая механика…
− Общая теория поля. − сказал Флирк.
− За ней полетите в другую галактику. − сказал Леман. Думаю, вам хватит этого на первые десять лет. А когда все выучите, можете прийти еще раз.
− Скажите прямо, вы хотите этим заниматься или нет? − спросил Флирк.
− Я хотел бы это хотеть, но на это нет времени. − ответил Леман, поднимаясь. − Если вы надумаете действительно этим заниматься, можете заходить, помогу чем смогу. А пока… − Он развел руками. − И, мой совет вам, не применяйте свою игрушку в городе. Вас могут не понять.
− Мы это уже знаем. − сказал Флирк.
− Вот и хорошо. А теперь, извините, у меня дела.
Крыльвы и Тигран вышли на улицу.
− Чертов профессор. − произнес Тигран.
− Почему чертов? − спросил Флирк.
− Он ничего толком не сказал.
− Он как раз все сказал.
− Все?
− Да. Мы ничего не сможем сделать пока нас не принимают всерьез. И, кроме того, есть еще одна проблема. Проблема отношения к нелюдям.
− Это не проблема. Существует закон, по которому все разумные существа имеют одинаковые права.
− А как понимать этот запрет на появление нелюдей здесь?
− Это право людей. И точно такое же есть у нелюдей. У нас есть один город, в котором запрещено появление людей, так что в этом нет никакой дискриминации. А то что людей здесь большинство, это уже другой вопрос.
− Хорошо. Не будем больше говорить на эту тему. − сказала Мин. − Что нам теперь делать?
− Вы что нибудь решили для себя с физикой?
− Да. Нужна библиотека или книжный магазин. − сказал Флирк. − Начнем с книг, как сказал профессор.
− Тогда это откладывается на два дня. В праздник библиотеки и книжные магазины закрыты. Научный вопрос мы продвинули, политический может быть решен только после праздника. Есть еше один. − Тигран замолчал.
− Какой? − спросила Мин.
− Денежный. Нужны средства. Даже самое элементарное. Вы должны есть, за еду надо платить. Пока платил я, но у меня не так много денег. Надо найти спонсоров.
− Кого? − Удивленно спросила Нара.
− Отличное слово! − Воскликнул Флирк. − И совершенно непереводимое на язык крыльвов из-за отсутствия подобного понятия у нас. Тебе, Нара, придется некоторое время потерпеть, прежде чем ты поймешь что это означает. Не нужно ей ничего объяснять, Тигран. Сначала она должна понять что такое деньги. Без этого понятия понятие спонсор объяснить невозможно.
− У вас не было денежной системы? − Спросил Тигран.
− У нас не было денежной системы, не было правительства, не было домов, не было такого понятия как обмен материальными вещами. Каждый крыльв абсолютно независим и обеспечивает себя сам.
− Какой-то первобытный строй получается. Вы жили в лесу?
− Да. В лесу и в пещерах.
− Да-а… Прилетели к нам пещерные крыльвы и решили построить космический корабль со сверхдрайвом. Да еще и по собственной технологии. Знаете, если бы я не знал точно что таких как вы здесь не было, я посчитал бы вас за психов. Что бы вас понять надо ломать всю логику. Вы говорите, что жили среди людей раньше?
− Все кроме Нары. − Сказал Флирк.
− Тогда я кое что понял. − Сказал Тигран взглянув на Нару. − Похоже, ты не шутила, когда говорила о том что бы пообедать человеком? Ты, наверно, не мало их съела за две тысячи лет?
− Не мало. − Ответила Нара.
− Ну ладно. − Сказал Тигран. − Ты только не кричи об этом на каждом углу. Хорошо, Нара?
− О чем?
− Боже… О том кого ты ела. Многие люди не понимают людоедов.
− А ты понимаешь? − Спросила Нара.
− Я занимался этим много лет и кое что соображаю в этом вопросе.
− И ты думаешь, что я не могу тебя съесть?
− Я знаю что можешь, но не будешь.
− Почему? − Спросила Нара.
− Потому что получишь по мозгам после этого. − Сказала Мин.
− Извини, Нара, но это не я сказал. − Произнес Тигран. Нара промолчала. − Но ты мне все равно нравишься. − Сказал он подойдя к ней.
Нара издала какой-то нечленораздельный звук и пошла прочь по улице. Мин в одно мгновение догнала ее и встала на дороге.
− Что? − Спросила Нара.
− Куда ты пошла?
− Я могу идти куда захочу. − Ответила Нара.
− Нет, Нара. Я тебя предупредила с самого начала, что ты никуда не уйдешь от нас.
К ним подошел Тигран.
− По моему, ее надо отпустить. − Сказал он.
− Ты шутишь?
− Нет. Я пойду вместе с ней. И если она захочет кого нибудь съесть, то пусть меня первого и съест. А, Нара? Пойдем?
− Что ты ко мне прицепился?! − Закричала Нара.
− Я же говорил. Ты мне понравилась. Мне всегда нравились хищники. А ты лучше всех.
− Ты…
− Ну хватит, Нара! − Зарычала Мин.
− Хватит, так хватит. − Ответила она. − Куда идем?
− На вокзал. − Ответил Тигран. − Посмотрим сначала когда будет поезд.
Оказалось, что нужный поезд уже был подан. Оставалось только оплатить проезд и сесть в вагон.
В нем оказалось не мало людей и семерка еле сумела найти место, где все семеро смогли быть рядом. Поезд тронулся через пять минут.
− Далеко нам ехать? − спросила Мин.
− Сорок минут. − ответил Тигран. − Мы едем в А-2.
− А что значат эти А-2, А-6?
− Города группы А. Их всего шесть и расположены по кругу. Поезда тоже ходят по кругу. В ту и другую сторону. Есть еще группы Б, Ц, Д, строится Е. В группе Б двенадцать городов, а в остальных так же по шесть. В центре каждой группы находятся ядерные энергостанции.
− Эй, лектор, хватит нести чушь. − Послышался чей-то голос позади.
− А ты там самый умный? − Спросил Тигран. − Так иди и расскажи, если все знаешь.
Откуда-то поднялся человек и прошел к блоку, в котором расположилась семерка.
− Кто это здесь самый умный? − Спросил он.
− Слушай, друг, иди по добру по Здорову. − сказала Мин.
− А тебя и не спрашивают. − Грубо проговорил тот.
− По моему, это второй за один день. − Сказала Нара.
− Чего?! − Человек взглянул на Нару и схватив ее за одежду поднял с места. − Ты чего-то пропищала?
− У меня такое чувство, что это твой обед, Нара. − Сказал Тигран.
Нара взмахнула двумя руками и полоснула ими по животу человека. Он не сразу поняв что произошло взглянул на него и отшатнулся от Нары. Его одежда была разодрана и на ней появилась кровь.
Он начал судорожно глотать воздух и рухнул в проход.
− О, черт! Нара! − Воскликнул Тигран, не веря своим глазам. Он встал со своего места. Кто-то увидев человека в крови закричал, а Нара взглянув на человека метнула в него молнии из своих рук.
От ран и разорванной одежды не осталось и следа.
− Фу-у! − Выдохнул Тигран и сел на свое место.
− Подымайся, обезьяна. − Сказала Нара, толкнув человека ногой. Тот открыл глаза, взгланул на себя и медленно поднялся. У него появилось желание что-то сказать, но Нара подняла перед собой руки с когтями и следами крови на них. − Тебе повезло, что я здесь не одна. − Сказала Нара.
Человек молча убрался.
− Это был гипноз? − Спросил Тигран.
− Нет. − Сказала Мин. − Но объяснить как это происходит мы не можем.
− Почему?
− Это наши врожденные способности.
− У каждого?
− У каждого. Но не каждый может ими воспользоваться. − Ответила Мин. − Нужен опыт, такой как у Нары.
− Значит, я был прав что она лучше всех? − Улыбнулся Тигран.
− Если не считать дурного характера. − Ответила Мин.
− Сама ты дурная. − Ответила ей Нара.
− Ладно, ладно. Характер у нее не такой уж и дурной. − Сказал Тигран. − По моему, даже нормальный.
Поезд остановился на какой-то станции и половина людей вышла. Появились новые и поезд тронулся дальше.
− И к кому мы едем? − спросила Мин.
− К одному богатому человеку. − ответил Тигран. − Его зовут Ларс Мак Грегор.
− Ларс… − произнес Флирк. − На Хвосте у меня была фамилия Ларс.
− Имена не редко совпадают. Надо подумать, что его может заинтересовать.
− Что? − Спросил Флирк. − Что здесь считается самым ценным?
− Уран. − Ответил Тигран.
− Что, обыкновенный уран? − Спросил Флирк.
− Не обыкновенный, а 235-й. Топливо для реакторов.
− И его сюда присылают с Хвоста?
− Не весь. С Хвоста была одна партия, лет десять назад. А сейчас они запустили два транспорта. Один потерял управление и летит мимо. А другой пока идет по плану.
− Да. Мы об этом уже слышали.
− Слышали?
− Там. На Хвосте, по радио.
− И еще уран добывается в шахтах. Есть несколько месторождений. Поиск ведется почти постоянно. Исключая выходные дни.
Рядом появился какой-то человек.
− Тигран. − Произнес он. − А я сижу и слышу вроде знакомый голос.
− Привет, Вик. − Сказал Тигран. − Вот, познакомься. Это мои новые друзья. − Тигран назвал имена крыльвов.
− Вы тут такое говорили, что у меня голова пошла кругом. Наверно, вы репетируете какой нибудь спектакль?
− Репетируем. − Сказала Мин. − Прилетели сюда к нам шесть инопланетян с Хвоста и решили устроить маленький переворот.
− Как это маленький?
− Ну их же только шестеро, потому и маленький. − Ответила Мин.
− Не слушай ее, Вик. Ты, кажется, занимался поиском урана?
− Раньше занимался, а теперь нет.
− И чем теперь занимаешься?
− Робототехникой. Ты же знаешь, я всегда любил это занятие. В последний раз мы нашли хороший пласт и не плохо заработали. А ты чем занимаешься?
− Все тем же.
− И как поживают твои хищники?
− Какие хищники? − Спросила Нара.
− Вы что, не знаете? − Спрпсил Вик. − Он специалист по хищникам. Заметьте, по разумным хищникам. Знаете город Б-8? Так вот он единственный человек, которого туда впускают и выпускают.
− А что, есть такие кого впускают и не выпускают? − Спросила Мин.
− Иногда встречаются самоубийцы. По закону ни один человек не может туда войти без их согласия.
− Странно, что мы сразу встретились. − Сказала Нара взглянув на Тиграна.
− Ничего странного. Рано или поздно мы все равно бы встретились. Кто-то сказал о больших зверях у входа командиру, он позвонил мне. Случайность лишь в том что вы оказались в том же городе что и я.
− Вас послушать и можно писать очередную серию шпионских страстей. − Сказал Вик.
− Ты далеко едешь, Вик?
− Да я вовсе никуда не еду. Решил просто прокатиться.
− Гуляешь?
− А кто нынче не гуляет? Прадник.
− Кое кто не гуляет. − Ответил Тигран.
− Так ты едешь по какому-то делу?
− Да. И, думаю, ты мог бы к нам присоединиться.
− Ну что же, я с удовольствием присоединюсь. Куда едете?
− В А-2.
− Да? Ты же вроде живешь в А-6.
− Да, но мы были в А-3.
− Тогда понятно.
− А я ничего не поняла. − Сказала Мин. − Они расположены не по порядку?
− Да. − ответил Тигран. − В том порядке, в котором строились. Сначала три, затем еще три между ними. Вот и получается, что шестой между первым и вторым.
Вик не понял зачем были нужны эти объяснения и почему Тигран говорил так словно кому-то требовалось объяснять то что было известно каждому взрослому человеку. Он промолчал.
− Кстати, Вик, ты говорил что у тебя есть деньги?
− Да.
− Ты можешь дать мне в долг?
− Конечно, какой разговор. Сколько? − Он приготовился вынуть деньги из кармана.
− Я имею в виду крупную сумму. Мне нужно несколько сотен.
− Ого! На что это?
− На один сомнительный эксперимент. − Ответил Тигран. − Я не уверен, что он принесет доход, но его надо провести и безотлагательно.
− Что нибудь с твоими кошками?
− Не совсем с кошками, но ты угадал.
− Ладно, Тигран. Тогда, давай договоримся, прибыль разделим пополам.
− Нет, Вик. Если будет прибыль, то она будет разделена на всех участников.
− А сколько их?
− На данный момент вместе с тобой восемь.
− Это они? − Спросил Вик, посмотрев на крыльвов.
− Да.
− Вот уж точно сомнительный эксперимент. Ну да ладно. Ты меня тоже не раз выручал.
− Я знал что ты поможешь. − Сказал Тигран. Поезд остановился. − Кажется, первый?
− Первый мы проскочили. − Ответил Вик. − Это твой.
− А первый чего проскочили?
− Он же сейчас на ремонте. Ты не знал?
− Нет, я как-то пропустил это сообщение.
− Уже почти месяц. − Поезд двинулся дальше. − А к кому мы отправимся?
− К Ларсу Мак Грегору.
− Э-э, да ты, похоже затеваешь эксперимент не на сотни, а побольше?
− Да, Вик. Сотни мне нужны на первое время. Нужно кормить шестерых хищников. Знаешь что будет если их не кормить?
− Представляю. Выберутся из клетки и начнут сами кормиться.
− Тебе еще надо узнать, что они не в клетке и не могут быть в клетке.
− Ты хочешь сказать, что кто-то не хочет оставаться в Б-8?
− Этот кто-то там никогда не был.
− Тогда, это не так страшно. Они работать то умеют?
− Умеют. − Сказала Мин.
− И что они умеют? − Спросил Вик, повернувшись к ней.
− Строить космические корабли, например.
Вик присвистнул.
− Да. Это действительно серьезно. Правда очень сильно смахивает на новогодний розыгрыш.
Послышался какой-то сигнал. Тигран вынул из кармана небольшую трубку и нажал кнопку.
− Тигран Мак Лерран? − Спросил кто-то.
− Да, это я. − Ответил Тигран.
− У нас ЧП. В Б-7. Срочно нужна ваша помощь.
− Что произошло?
− Нападения хищников. Где вы?
− В поезде. Подъезжаю к А-2. Кто-то из А-8 или свои?
− Пока не ясно. Возможно и то и другое.
− Что вы предприняли?
− Закрыли город и посоветовали никому не выходить, не открывать двери и сообщать обо всех подозрительных передвижениях.
− Кто пострадал?
− Два человека. Тяжелые ранения, есть вероятность смертельного исхода.
− Чей след?
− След Ирвинга.
− Ирвинга?! Этого не может быть! Он никогда не нападал на людей.
− Мы знаем, но у нас нет других предположений. И его видели в городе за полчаса до происшествия.
− Я прибуду как только смогу. Если увидите его, постарайтесь не задевать его.
− У нас некому его ловить. Спецгруппа утром уехала.
− Почему?
− Был вызов из А-2.
− Вот черт. Я сейчас буду в А-2. Перерыв связи на пару минут.
Тигран знаком показал всем идти на выход и через минуту все оказались на перроне. Они прошли на улицу и остановились на одном из перекрестков.
− Тигран Мак Лерран. − Произнес Тигран в трубку. − Что произошло в А-2?
− Никто толком не объяснил. Кто-то видел крупных бегущих хищников.
− Черт! − Выругался Тигран.
− В чем дело?
− Вызовите группу и передайте ей приказ немедленно возвращаться.
− Мы уже передали. Через семь минут будет экспресс в группу Б.
− Тогда, все. Мне надо бежать. Вызову из экспресса. − Тигран засунул трубку в карман. − Бежим. − Сказал он и понесся по улице. Крыльвы и Вик бежали рядом и через пять минут они оказались на новом вокзале.
− Спецназначение. − Произнес Тигран показывая какую-то крточку кондуктору. − Они со мной. − добавил он, показывая на семерых.
− Вы, можете пройти, а они нет. Без билетов − нет! − Сказал кондуктор.
Тигран просто втолкнул кондуктора внутрь и заставил своих друзей войти.
− Вы не имеете права! − Закричал человек.
− Заткнись! Там гибнут люди! − Заорал Тигран.
Поезд тронулся с места и Вик уже на ходу закрыл дверь.
− Я вызову охрану. − Проговорил кондуктор.
− Вызывай. − Ответил Тигран и проведя всех в вагон посадил в свободное купе. − Дьявол. Это же надо!
Тигран вынул трубку и нажал кнопку связи.
− Соедините с последним абонентом. − Сказал он. − Я в экспрессе. − продолжил он, получив ответ. − Есть что нибудь еще?
− Пока нет. Мы передали спецгруппе, что вы можете оказаться в экспрессе.
− Хорошо. И еще, передайте машинисту экспресса, что со мной еще семь человек.
− Кто они?
− Особая группа. У них нет с собой документов. Сейчас выходные дни.
− Понятно. Передадим. До связи.
− До связи. − Ответил Тигран и, наконец, сел. − Так… У нас два часа до группы Б. И там еще полчаса на круговом. Черт возьми, кто это мог быть?
− Кто такой этот Ирвинг? − Спросила Мин.
− Ирвинг? Это Ирвинг. Черт… Не знаю как сказать… Большой красный кот.
Появился кондуктов с несколькими охранниками.
− Ваши документы. − Сказал один из охранников.
Тигран показал свою карточку.
− Вы не можете перевозить по ней других людей. − Сказал офицер.
− Не могу, не могу. − Ответил Тигран. − Но это нужно, и я взял их с собой. Свяжитесь с диспетчером группы Б, он наверняка уже в курсе.
− Ничего не знаю. − Произнес человек.
− Вы читать умеете?! − Закричал Тиграм вскакивая. − Вот это видите! − Он показал какую-то надпись на карточке. − Вы понимаете, что мы не можем ждать еще два часа другой экспресс?! Я даже не знаю. Может быть в этот момент тот зверь напал на ваших же родственников в Б-7.
Человек вздрогнул от упоминания о Б-7.
− Что там? − Спросил он забыв о своих предыдущих словах.
− Ничего не знаю. − Передразнивая его проговорил Тигран. − Так, кажется, вы ответили. Идите и спрашивайте у диспетчера.
Рядом появился еще один человек и передал охраннику какую-то бумагу. Он прочитал ее.
− Оставь их. − Было его последней фразой и он ушел вместе со всеми.
Кондуктор еще раз взглянул на восьмерых человек в купе и молча ушел.
− На тебя посмотришь так со стороны, так и решишь, что ты сам хищник. − Сказал Вик.
− Ладно. − Тигран сделал какой-то жест. − Не знаю сколько придется там пробыть. Но сейчас я буду спать. Хорошо? Вы не возражаете? − Спросил он, глядя на Нару.
− Нет. − Ответил Флирк. − Мы тоже поспим.
− Вот те на… − Проговорил Вик. − А зачем тогда я здесь?
− Ты? − Переспросил Тигран. − А ты просто катаешься. − Улыбнулся он. − Извини, Вик. Ты видишь как получилось?
− Да. Экспресс не круговой. Идет два часа без остановок.
− Ну… Что поделаешь. Ты же мог не садиться.
− А они с тобой зачем?
− Они со мной и на долго. − Ответил Тигран. − К тому же, они еще никогда не бывали в группе Б. И с Ирвингом им следует познакомиться. Кстати, ты вроде занимался физикой, Вик? Знаешь чего нибудь о кристаллах сверхдрайвов?
− Знаю. Мы пытались их сделать на нашем заводе.
− Боже мой! Да ты просто клад! − Воскликнул Тигран. − Вот, поговори с Флирком. Он ими очень интересуется.
− Интересуется… − Произнес Вик, взглянув на Флирка без особого энтузиазма.
− Я хочу воспроизвести их технологию.
− Где?
− Не важно где. Мне нужно знать что надо получить.
Вик рассмеялся.
− Что смешного?
− А то что люди этим занимаются больше ста лет и все упирается в вопрос где, а не как.
− У меня есть где, но я не знаю как. − Сказал Флирк.
− Хорошо. Для начала нужен чистый кристаллический кремний без дефектов и примесей. Степень очистки не меньше двадцатки.
− Для меня это не проблема.
− Не проблема?!
− Да тихо ты, Вик! − Воскликнул Тигран. − Не кричи так. Раз он говорит что есть где, значит есть. От тебя не убудет, если ты расскажешь все.
− Это надо рассказывать пять лет в институте. − Ответил Вик.
− Вот и начни эти самые пять лет. Я уверен, что Флирк уже знает не меньше четырех. Так, Флирк?
− И чем ты занимался?
− Например, проектированием кристаллов памяти емкостью в четыре мегабита.
− И вас не учили как проектировать кристаллы сверхдрайва? − усмехнулся Вик.
− Нет.
− Что же это за школа такая?
− Не местная. На другой планете.
− Ну ты учудил!
− Флирк, да скажи ты ему. − Произнес Тигран. − Чертов новый год!
− Что еще такое? − Не понял Вик.
− Мы шестеро − не люди. − Сказал Флирк.
− Да. − Покачал головой Вик, не веря словам Флирка.
− И я тоже не человек. Мы все обезьяны. А настоящие люди живут там. − Вок показал вверх. − На планете драконов. И у них длинные хвосты.
Флирк в одно мгновение переменился, превращаясь в человека с Хвоста.
− Вот такие хвосты. − Сказал он.
− Ты… Ты как это сделал? − Спросил Вик, не понимая.
− Вот так. − Ответил Флирк и снова стал прежним.
− Чего… Ты кто?
− Я крыльв.
− И… − Вик показал на других.
− И они тоже. − Сказал Флирк.
− И вы те самые шесть хищников?
− Те самые.
− Да. Сомнительность эксперимента резко увеличивается. − Произнес Вик.
В купе кто-то постучал и Вик открыл дверь.
− Простите, мне сказали, что здесь…
− Я здесь, капитан. − Тут же вскочил со своего места Тигран. − Вы чего нибудь нашли в А-2?
− Ничего. Кто-то подшутил. Нам в этот праздник нет никакого покоя.
− Но среди всех этих праздничных вызовов встречаются и настоящие. − Сказал Тигран.
− Да, к сожалению.
− И некоторые даже без сожаления. − Добавил Тигран.
− Как? − Переспросил капитан.
− Садись, Норлан, у меня есть к тебе один деликатный разговор.
− Что такое?
− Скажи, что ты скажешь, если к тебе придут и доложат что к нам прилетели инопланетяне.
− Для начала надо это проверить.
− А если это сделано в разгар праздника?
− Тогда, это скорее всего розыгрыш.
− А как можно доказать что это не розыгрыш, если половина костюмов на маскараде делается с помощью галапроекторов?
− Б-р-р. Я не знаю. Надо провести экспертную оценку. По словам, точно ничего нельзя сказать.
− А теперь представь, что ты пришел по этому самому вызову, уверенный в том что это розыгрыш, и оказывается что это не так. Ты один на один с шестью хищниками, каким-то образом вошедшими в ангар.
− Слушай, Тигран, что за шутки?
− Нет, нет, Норлан. Это не моя, а твоя шутка. Ты в подобной ситуации. Что ты будешь делать?
− Ну… Только бежать.
− Вот ты побежал, а они догнали и свалили тебя на пол. Ты не пробежал и четверти коридора.
− Тогда, я буду считать что мне крупно повезло, если я остался жив. − Ответил капитан.
− Ты остался жив. И более того, эти хищники знают наш язык, обладают свойством телепортации и изменения вида.
− Черт побери, ты мне что, о хийоаках рассказываешь?
− О… − Тигран раскрыл рот и повернулся к крыльвам.
− Нет. − Сказал Флирк.
− Что нет? − Спросил капитан.
− Не о хийоаках.
− Вы их знаете? − Спросил Тигран.
− Мы встречались с Харгрет Син Килемантарой. − Ответил Флирк.
− Вы… С Ха… − Проговорил заикаясь капитан. − Тигран, я чего-то не понимаю.
− Шестеро хищников это шестеро крыльвов. − Сказал Тигран. − Шесть существ, способных изменить свой вид, в том числе на вид человека. Они здесь, перед тобой, Норлан. − Тигран показал на крыльвов.
− Ну, знаешь, от тебя я такого не ожидал. − Произнес капитан. − Ладно, мне надо идти. Встретимся на выходе. − Он ушел.
− Тигран, это уже не шутка, это какая-то параноя… − Проговорил Вик.
− Ты так же будешь говорить и оказавшись в желудке Нары? − Спросил Тигран.
− Ну… − Вик встал и вышел из купе.
− Обиделся. − Сказала Мин.
− Пойду посмотрю, куда он пошел. − Сказала Рени, поднимаясь.
− Что? Ты куда? − Переполошившись спросил Тигран.
− Все нормально. Рени не Нара. − Сказала Мин.
− Ты обещаешь? − Спросил Тигран у Рени.
− Обещаю. − Ответила она и вышла в коридор.
Рени прошла за Виком и переменив свой вид оказалась в дверях его купе.
− Привет. − Медленно произнесла она и вошла.
− Привет. − Ответил Вик даже не взглянув на нее.
− Ты один? − Спросила Рени.
− Один.
− Я тоже одна. Мне стало скучно и я решила найти попутчика. Как тебя зовут?
− Вик.
− А меня Раула. А куда ты едешь?
− Никуда. Катаюсь. − Нехотя ответил Вик.
− Я тоже катаюсь. − Сказала Раула.
− Да? − Вик взглянул на нее. − И у тебя хватает денег кататься в экспрессе?
− Я была не одна. Мы поехали с друзьями и я их потеряла. У тебя есть жена?
− Жена? − Удивленно переспросил Вик. − Нет. − Он снова посмотрел на Раулу. − Я, кажется, все понял девочка. Сейчас ты предложишь себя, а затем придут твои дружки, что бы намять мне бока и вытащить деньги. Лучше тебе сразу уйти. Иди, иди. − Вик выпроводил Раулу, и она оказавшись в коридоре.
Она прошла по вагону и остановилась около одного из окон, за которым мелькали темные стены тоннеля.
Откуда-то появился кондуктор и подошел к ней.
− По моему, я вас не видел. Предъявите пожалуйста билет. − Сказал он. Раула молчала и от одной ее мысли на ее руках появилась шерсть и длинные когти. − Предъявите биле… − Кондуктор, наконец, заметил изменения в Рауле и попятился назад. − Кошмар… Что за день?… − Проворчал он и скрылся.
Раула осталась на месте, вернув себе нормальный вид человека. Поезд несся вперед без остановок и задержек.
Раула услышала какой-то шум и обернулась. Через вагон бежал какой-то человек, а в конце коридора появился охранник.
− Стой! Стой! − Послышался крик.
Человек мчался на Раулу и выхватив оружие направил его на нее. Реакция Раулы была молниеносной. Одновременно с выстрелом она взмахнула руками, выпустив голубую молнию.
От пули осталась лишь вспышка. Голубая дымка влетела в человека и он получив удар опрокинулся на спину. Еще не понимая что произошло человек попытался выстрелить снова и в этот момент новая молния Раулы разнесла его оружие.
Охранник пробежал еще немного по инерции и остановился рядом с упавшим человеком, глядя на Раулу.
− Бывают в жизни огорчения. − Усмехнулась Рауля, глядя на поверженного человека. − Никогда не направляй оружие на незнакомых. Можешь нарваться на дракона.
Охранник словно очнувшись схватил человека за которым гнался. В коридоре появились новые охранники и как ни в чем не бывало подбежали к первому. Арестованному надели наручники.
− Ты чего, Нари? − Спросил один из охранников своего товарища, все еще не выпускавшего из вида Раулу. − Что, девчонок не видел?
− Она не девчонка… − Проговорил человек.
− Да брось ты. Идем… Или… − Второй охранник решил посмотреть на Раулу и не нашел в ее виде ничего особенного, не считая несколько странноватой одежды.
− Это она его остановила. − Наконец, выговорил Нари.
В дверях различных купе начали появляться люди, а позади Раулы оказался Тигран.
− Что произошло? − Спросил он. − Что за стрельба?
Тигран не узнал в Рауле Рени, прошел мимо нее к охранникам и показал свою карточку, повторяя вопрос.
− Задержали одного преступника. − Ответили охранники. − Это сделала вот эта девушка.
− Какая? − Тигран обернулся к Рауле и вновь не не догадываясь кто она.
− Прошу всех вернуться в свои купе. − Послышался голос начальника охраны и через минуту в коридоре осталась лишь охрана и Раула, которую задержали, решив спросить о чем-то.
− Можно узнать ваше имя? − Спросил начальник охраны у нее.
− Это обязательно? − Спросила она.
− Нет, но за поимку этого преступника было объявлено вознаграждение. Вы можете получить его.
− Я его не ловила. − Ответила Раула.
− Странно. Ну, как пожелаете. − Сказал охранник и через некоторое время все удалились. Раула снова осталась одна. Она некоторое время оставалась на месте, а затем вернулась в каюту, к крыльвам и Тиграну.
− Что вам угодно? − Спросил Тигран, когда она вошла. Рени закрыла дверь и в одно мгновение переменилась. − Рени?! − Удивился Тигран. − О, черт…
− Никаких чертей. Только крыльв. − Сказала Рени и села рядом с Мин.
− А где Вик?
− Закрылся и не выходит. И на выстрел не вышел.
− Это на него похоже. Он не станет высовываться когда не следует.
Поезд продолжал движение. Пролетели два часа и, наконец, за окном появилась станция.
− Внимание, по техническим причинам экспресс пойдет по круговому пути через Б-7. − Передал голос по внутренней связи.
− Ну вот. − Проговорил Тигран. − Нам и выходить не надо. Похоже, это диспетчер направил экспресс туда.
В дверях появился капитан и сообщил Тиграну о том что поезд довезет их до места.
− Уже слышал. Что нибудь сообщали из Б-7?
− Никаких следов. Ирвинга нигде не видели. Один из пострадавших скончался не приходя в себя. Другой еще держится, но так же находится без сознания.
Капитан не хотел даже смотреть на шестерых крыльвов, сидевших вместе с Тиграном.
Поезд перешел на новую линию и вновь помчался через тоннель. Он прошел без остановок несколько станций и остановился, когда на перроне появилась надпись Б-7.
Спецгруппу уже встречали. На несколькох машинах их переправили к месту происшествия. Следователь показал все данные, фотографии и рассказал о свидетельских показаниях.
− Пострадавший не пришел в себя? − Спросил Тигран.
− Нет.
− Нам надо отправиться к нему. − Сказала Мин.
− Зачем? − Спросил следователь.
Тигран взглянул на крыльвов и понял все без слов.
− Едем в больницу. − Сказал он. − И быстро!
Машина помчалась по улице. Следователь еще не понимал в чем дело. Капитан тоже был в некотором недоумении и решил что Тигран хотел сам увидеть раненого и оснотреть погибшего.
Врач сопроводил пришедшую группу.
− Нара… − Произнесла Мин.
− Что? − Спросила та. − Я? Почему я?
− Ты, Нара! − Резко ответила Мин.
− Ты не хочешь помочь? − Несколько удивляясь спросил Тигран у Нары. Она промолчала и вошла в палату. Вместе с ней там оказалась Мин, Тигран и Норлан. Врач что-то делал около своего пациента.
− Давай, Нара. − Сказала Мин.
− Лучше бы я его съела. − Прорычала Нара. − Что бы не мучался.
− Ты делаешь это для крыльвов, Нара! − Прорычала в ответ Мин. Люди стоявшие рядом не понимали разговора и доктор хотел было запретить этот разговор.
Нара подошла к кровати, на которой лежал человек и легким движением сняла с него одеяло.
− Что вы делаете?! − Воскликнул доктор. Мин оказавшаяся рядом с ним задержала его, не давая помешать Наре.
Нара подняла руки и провела имо по телу человека, не касаясь его. Она несколько резко проподняла их и через мгновение включила свое воздействие. Возникший голубоватый свет вокруг ее рук вошел в человека и Нара стояла так над ним около двух минут.
Врач замолчал и смотрел на эти странные манипуляции, не понимая в чем дело. Включился какой-то сигнал на приборе и врач обернулся к нему.
Свечение исчезло и Нара взглянув на Мин несколькими движениями сорвала с лежавшего человека все датчики и подсоединенный прибор для переливания крови.
− Да вы!… − Закричал доктор, пытаясь вырваться из рук Мин, но ему это не удалось.
− Что бы я еще раз сделала так же… − Произнесла Нара. − Пусть Флирк это делает, если ему надо. − Она отошла от человека.
Мин отпустила врача и сама подошла к пострадавшему.
− Я вызову охрану! − Выкрикнул врач. − Это убийство!
− Да перестаньте вы кричать. − Сказала Мин и подойдя к постели человека легко распорола бинты на его теле. Они распались и врач тут же замолчал. Он подошел к человеку, а затем перевел на Нару свой взгляд.
− Терпеть этого не могу. − Проговорила Нара, отвернулась и вышла из палаты.
− Что она сделала? − Спросил врач, повернувшись к Мин.
− Вы можете привести его в чувство? − Спросила Мин.
Врач взял какой-то прибор, подвел его к глазам человека, а затем сделал что-то еще. Человек шевельнулся и резко дернувшись взглянул на доктора.
− Успокойтесь, вы в безопасности. − Сказал врач. − Как вы себя чувствуете?
− Я? − Переспросил человек, завертел головой и поднялся. Врач не препрятствовал ему. − Что произошло? − Спросил он.
− На вас напал зверь. − Сказал врач.
− Нет, это был не зверь… Это человек. Он хотел убить меня.
Через несколько минут вся картина преступления была ясна. Преступник хотел подставить Ирвинга и использовал для этого преспособления оставлявшие следы когтей. Пострадавший передал полиции приметы преступника и начался его поиск. Поиск, в котором Тигран уже не принимал участия.
Он, наконец, освободился и оказался вместе с крыльвами.
− Поймал своего хищника? − спросила Нара.
− Это уже не мой хищник. − ответил Тигран. К ним подошел доктор и капитан Норлан.
− Я никак не могу понять, что произошло. − сказал доктор.
− Вы не считаете, что все это был розыгрыш? − спросила Мин.
− Какой розыгрыш? Один человек погиб. Но второй… Он же был при смерти.
− Тогда, объясните это капитану. − сказала Мин.
− Что? − не понял доктор.
− То что это не розыгрыш.
Доктор взялся руками за голову и куда-то ушел.
− Вы можете мне это объяснить? − спросил Норлан.
− Тебе уже объяснили. Еще в поезде, Норлан. − сказал Тигран.
− Послушайте, вы что, не можете нормально рассказать? Без всяких выдумок по поводу прилетов инопланетян? Никто не прилетал к нам больше года.
− И на этом основании вы делаете вывод, что никто не может прилететь? − Спросил Флирк.
− Я говорю о факте. О факте подтвержденном документами. Мне известны все данные о выходах на поверхность и о том кто и когда вернулся. Если бы здесь появились пришельцы, я узнал бы первым.
− Он узнал бы, Флирк. − сказал Тигран.
− Ты нам не веришь, Тигран? − спросила Мин.
− Да что ты?! Если я не поверю, то это будет означать что я сошел с ума или у меня белая горячка.
Зазвучал вызов Тиграну и он ответил.
− Тигран, мы нашли Ирвинга. Он явно не в себе.
− Ничего не предпринимайте! Где вы?
− Мы выслали за вами машину к больнице.
− Я спускаюсь. − ответил Тигран и через минуту он вместе с крыльвами оказался внизу. − Норлан, забудь все что ты слышал и видел.
− Почему?
− Забудь и все.
Подъехала машина и Тигран сел в нее вместе с крыльвами. Шофер не ожидал подобного количества людей, но ничего не сказал на это.
Машина пронеслась по городу и остановилась на какой-то улице.
− Он там. − сказал человек, показывая на какой-то вход.
− Вы уверены?
− Да. Есть свидетели, которые видели как он туда прошел.
− Хорошо. Я пошел. − сказал Тигран. − Флирк, останьтесь здесь. Я должен быть один.
Флирк дал согласие знаком и Тигран скрылся за дверью. Он вышел назад через двадцать минут.
− Командир, у вас есть претензии к Ирвингу? − спросил Тигран у полицейского.
− У нас был приказ найти его.
− И все?
− Да. Он собирается уйти в Б-8. Но вы должны уйти отсюда. Понимаете?
− Почему?
− Потому что какой-то подонок пытался убить его, а потом подставил как нападавшего на людей. Он только не рассчитал что один из пострадавших виживет и расскажет о нем. Ирвинг невиновен и ему не нужно сопровождение полиции, когда он выйдет отсюда.
− Я должен переговорить с начальником.
− Переговорите.
Все решилось за пять минут. Тигран попросил крыльвов отправиться на вокзал и ждать его возвращения там, а сам вернулся к Ирвингу после того как полиция разъехалась.
Шестеро крыльвов оказались на вокзале и расположились на свободной скамейке на перроне.
− Я хочу есть. − сказала Нара.
− Потерпишь. − ответила Мин.
− Да ты что, не понимаешь?! − взвыла Нара. − Я вылечила обезьяну, вытерпела эту пытку, которую ты мне устроила, а теперь еще и голодом хочешь заморить?! Я осталась почти без сил!
− Замолчи, Нара! − резко проговорила Мин. − Ты что думаешь, сказала хочу есть и на тебе? Я тоже хочу есть и все хотят.
− Вы не тратили энергию так как я. − ответила Нара.
− Я сказала, подождешь! − ответила Мин. − Или ты хочешь наброситься на людей?
Кто-то шедший рядом в этот момент услышав слова Мин отшатнулся и пошел быстрее.
− Я не хочу умереть с голоду! − прорычала Нара.
− Никто не даст тебе умереть с голоду. − ответила таким же рычанием Мин. − Здесь за еду надо платить.
− Я что, мало заплатила?! − продолжала свою песню Нара. − Я отдала им столько своих сил, что они могли бы и найти для меня чего нибудь.
− И найдут. − ответила Мин. − Только тебе надо подождать. Ты не ребенок, Нара!
− Вот именно. Я сейчас пойду и сама найду себе еду. − Нара поднялась и Мин в одно мгновение свалила ее обратно на скамейку.
− Ты никуда не пойдешь! Я тебя уже предупреждала и не раз!
− Я не собираюсь есть этих обезьян. − сказала Нара.
− Ты ничего не поняла. Даже если ты съешь что-то другое, какую нибудь дохлую кошку, люди посчитают это нападением на них. Здесь каждое существо что бы поесть отдает деньги. У тебя денег нет, а занчит ты не можешь ничего есть. Ты поняла, Нара?!
− Что ты мне тут наговорила?! − снова рычала Нара. − Какие к черту деньги? Я могу съесть что захочу без всяких денег!
− И после этого на тебя устроят охоту. А вместе с тобой и на нас. И тогда ты можешь распрощаться с мыслями о возвращении домой!
− Чего это вы разругались? − послышался голос человека.
Рядом с крыльвами оказался Вик. Он стоял несколько в стороне и слушал грызню Нары и Мин.
− Ничего. − ответила Мин. − Одна старуха не понимает что за все надо платить.
− Ты сама старуха! − сказала Нара, не понимая значения слова старуха.
− Ну, ладно, ладно, хватит вам ругаться. − сказал Вик. − А Тиграна где потеряли?
− Он пошел провожать Ирвинга. − сказал Флирк.
− А вы что здесь делаете?
− Ждем когда он вернется.
− Ну ждите, ждите. − сказал Вик и ушел.
Ждать пришлось довольно долго. Тигран появился уже под вечер и сразу же направился к крыльвам.
− Извините, но я не мог прийти раньше, − сказал он. − Не знаете, когда будет поезд?
− Нет. − ответила Мин.
− Ладно, я схожу узнаю и вернусь.
Тигран ушел и вернулся через пять минут. До поезда оставалось еще два часа и немного посидев друзья решили отправиться в ресторан.
Нара, наконец, утолила свой почти бешенный голод. Она ела молча и съела все что ей подали.
− Словно я котенок, а не крыльв. − прорычала она, когда все вышли из ресторана.
− Что? − спросил Тигран. − Я не понал что ты сказала, Нара.
− Она недовольна тем что ей не подали большую корову в ресторане. − ответила Мин.
− Так ты хочешь еще? Мы можем вернуться, еще есть время.
− Не нужно, Тигран. − сказала Мин.
− Почему не нужно? − возразила Нара.
− Потому что нечего обжираться. Ты все равно не насытишься пока не съешь все что можно съесть и что нельзя.
− По моему, ты зря на нее нападаешь, Мин. − сказал Тигран.
− Да, Мин. − сказал Флирк. − Нара скоро сама поймет, что ей не стоит много есть.
− Почему это я пойму? − спросила Нара.
− Потому что у тебя мало энергии. И чем больше ты ешь, тем меньший у тебя энергетический уровень. Кончится все тем, что вы влетишь в заторможенное состояние и заснешь на год или два.
− С чего это ты взял?
− С того что я это знаю, а ты нет. Ты не смогла вскрыть блок Харгрет. В этой пище нет энергии.
− Я знаю где есть эта энергия. − прорычала Нара.
− И я тебя предупреждала на этот счет. − зарычала в ответ Мин. − Если ты тронешь хоть кого нибудь, я не остановлюсь, Нара.
Наступил вечер. Наконец пришел поезд. Через некоторое время надо было делать пересадку на экспресс отправлявшийся в группу городов А, а там на круговой поезд до А-6.
Крыльвы и Тигран приехали туда уже поздней ночью. Нара спала почти как убитая и не проснулась за время пути, ни когда ее переносили с одного поезда на дургой, ни когда доставляли в дом Тиграна.
Она проспала и ночь и следующий день. Мин осталась с ней в доме Тиграна, а остальные четверо крыльвов с Тиграном отправились в А-2 на встречу с Ларсом Мак Грегором.
В доме Ларса во всю шел праздник. Пятеро новых людей почти затерялись в толпе гостей и Тигран еле нашел хозяев дома что бы попытаться встретиться с Ларсом Мак Грегором.
− Его праздник уже закончился. − сказала хозяйка дома. − Он уехал с самого утра на станцию и вернется поздно вечером.
Еще немного походив по дому Мак Грегоров пять человек удалились и направились на вокзал. На станцию не было поездов. Были лишь заказные вагоны и Тигран потратил довольно крупную сумму на такой вагон.
Через десять минут водитель сообщил о приближении к энергостанции и пятерка вышла. Тигран знал куда идти и вскоре друзья предстали перед Ларсом Мак Грегором.
− Кажется, Тигран Мак Лерран? − спросил Мак Грегор.
− Да, вы угадали. − ответил Тигран.
− Кажется, мы встречались лет десять назад.
− Да. По поводу одного инциндента с хищником.
− Да. Он тогда доставил нам не мало хлопот. У вас, наверно, какое нибудь дело?
− Да. Что вы скажете, если вам принесут весть о прибытии к нам инопланетян?
− Я спрошу не привезли ли они уран. − ответил Мак Грегор.
− Нет, к сожалению, они его не привезли.
− А что, кто-то прилетел? Я что-то не слышал никаких сообщений.
− Они прилетели несколько не так. − Ответил Тигран. − В общем, в разгар праздника их никто не зарегистрировал и все принимают это за розыгрыш.
− Так что, приземлился какой-то корабль, а его не заметили?
− Да. Его не только не заметили. Они сами вошли в ангар. То ли дежурный был пьян, то ли еще что. Их впустили и все посчитали за новогодний розыгрыш.
− У вас есть доказательства что они действительно прилетели сюда, а не жили где нибудь в далеком городе забытые всеми?
− Доказательств предостаточно, но все они не могут быть предъявлены. Вы, наверно, знаете о галопроекторах?
− Конечно знаю.
− Многие люди не видят разницы между изображениями галапроектора и реальностью.
− Иногда это довольно трудно сделать. А в чем собственно дело?
− Дело в том что прилетевших считают галапроекцией и не принимают всерьез.
− И какое же дело у вас ко мне?
− Мне нужны инвестиции для одного проекта. Я прошу вас не говорить сразу нет.
− А я и не говорю. Я хочу сначала узнать что это за проект.
− Строительство космического корабля.
Ларс несколько косо посмотрел на Тиграна, прошелся по своему кабинету.
− Довольно интересно, но сейчас уже есть несколько подобных проектов. Вы хотите добавить к ним свой?
− Я знаю. Есть проекты кораблей, которые смогли бы вернуть транспорт с ураном. Я говорю о другом. О корабле со сверхдрайвом.
− Вы нашли способ производства кристаллов?
− Не я, а они. − Сказал Тигран, показывая на крыльвов.
− То есть вы хотите что бы я инвестировал эксперименты по созданию кристаллов по проекту этих молодых людей? − Ларс не дожидался ответа Тиграна и продолжил свою речь. − Думаю, это довольно рискованное предприятие. Впрочем, сейчас столько различных мест, где пробуют создать кристаллы, что не грех попробовать и здесь. У меня есть некоторое оборудование, которое я могу предоставить.
− Нам нужно не оборудование. − сказал Тигран.
− Подожди, Тигран, оборудование тоже не помешает. − сказал Флирк.
− А теперь, давайте сложим все что вы сказали сейчас вместе. − проговорил Ларс. − Судя по отрывкам информации, вы встретили пришельцев из космоса, получили у них какие-то новые данные и решили на их основе воспроизвести кристаллы сверхдрайвов. Так?
− Первое пердположение верно, остальные − нет. − ответил Тигран. − Кристаллами займутся они сами со своей технологией. Нужна информация о том что надо получить, тестовое оборудование и в случае успеха средства на строительство основного корабля.
− А почему бы вам не обратиться прямо в правительство?
− Потому что нам не верят из-за этого идиотского галапроектора.
− И вы решили действовать самостоятельно?
− Да.
− Ситуация довольно забавная. Особенно в новый год. − Сказал Ларс. − Давайте сделаем так. Я еще подумаю над всем этим, а вы позвоните мне завтра, Тигран. − Ларс передал ему свою карточку. − Кстати, вы можете подождать плчасика и не тратить деньги на вагонетку. Только что прибыла смена и скоро люди поедут домой. Вы сможете к ним присоединиться. И еще. Кто все таки прилетел?
− Крыльвы… − Сказал Тигран. − Они довольно крупные хищники и им не стоит показываться на улицах городов.
− Хорошо. Я подумаю над всем. − Сказал Ларс.
Тигран и четверка крыльвов покинули его кабинет и отправились на вокзал. Там уже стояли вагончики, в них собирались люди. Пятерка оказалась в одном из них и через некоторое время вагончик тронулся.
− Никаких результатов. − Сказал Флирк.
− Как раз, наоборот. − Ответил Тигран усмехнувшись. − Думаю Мак Грегор сейчас займется именно нашим вопросом.
− Почему?
− Потому что… − Тигран не договорил. Зазвонил его карманный телефон. − Тигран Мак Лерран. − Сказал он в трубку.
− С вами будет говорить Ларс Мак Грегор. − Сказал женский голос. − Тигран, я подумал сейчас обо всем. У меня есть один вопрос. Можно?
− Да. − Ответил Тигран.
− Их корабль может взлететь? Если они смогут повернуть первый транспорт с ураном сюда, у вас будет столько средств, что хватит на десять кораблей.
− Я узнаю у них.
− Хорошо. Я перезвоню через полчаса.
Тигран взглянул на крыльвов.
− Что я говорил? Ларс просто гений. − Тигран не хотел говорить обо всем в поезде при рабочих и рассказал о предложении Ларса уже на улице.
− Все зависит от того какой это транспорт. − Ответил Флирк. − Я могу попробовать его повернуть, но не уверен смогу ли.
− Ты можешь сделать так что бы все видели что ты взлетел отсюда, направился к транспорту и вернулся?
− На это нужна энергия, которая может потребоваться там. − Ответил Флирк.
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− Вы хотите попробовать вернуть первый транспорт? − Словно не веря спросил Председатель Правительства.
− Да. − Ответил Ларс Мак Грегор. − Попытка − не пытка. На сколько мне известно, все попытки провалились.
− Да. Что вы хотите предложить?
− Я хотел бы оставить это в тайне. Скажу только что метод довольно спорный, и я не уверен полностью в том что он сработает. Потому и не хочу заранее что либо говорить.
− Ну что же. Хорошо. Мак Грегор. Вы можете попробовать.
− Я хочу получить определенные гарантии. Правительством было объявлено, что за возвращение транспорта будет награда.
− Да. Пятая часть урана с транспорта.
− Мне нужны документы, которые это подтверждают и заключение комисии о невозможности возвращения транспорта имеющимися средствами.
− Вы боитесь, что кто-то оспорит ваш вклад в это дело?
− Да. Я хочу, что бы был назначен официальный срок в который будет проведен мой эксперимент. И что бы официально было зарегистрировано что никто кроме меня не вмешивается в ход эксперимента.
− Ну и замашки у вас!
− Я не вижу в этом ничего сложного учитывая то обстоятельство, что первый транспорт уже сейчас считается потерянным.
− Хорошо. Сколько вам надо времени на эксперимент?
− Я не уверен в точной цифре. Я хотел бы получить возможность продолжать его до конца. То есть до того момента, когда возвращение транспорта окажется невозможным в принципе.
− А сейчас вы считаете это возможным? Впрочем этот вопрос не имеет сейчас никакого значения. Думаю Правительство примет ваше предложение. Все кто хотел уже пытался его вернуть. Вам известен проект Мак Лемана?
− Да. Я не знаю что он скажет, но хочу что бы Правительство не давало ему никаких поводов для оспаривания моих результатов. Он вносил какие-то изменения в полет транспорта?
− Он пытался это сделать из центра управления. Пытался безрезультатно.
− Я хотел бы получить от него документ с подтверждением этого отсутствия результата.
− Вы должны поговорить об этом с ним. Я думаю, он согласится. Мне кажется, он сам разочаровался в своем проекте.
После посещения Председателя Ларс Мак Грегор направился прямо к Мак Леману. Тот принял его без особого энтузиазма.
− У меня много дел, я прошу вас покороче. − Сказал Мак Леман.
− Я по вопросу о первом транспорте.
− Разультатов нет и не предвидится. Думаю, здесь нечего обсуждать.
− Вы бросили свой эксперимент?
− Нет. но… Не будем об этом.
− Я пришел как раз по этому вопросу. Я хочу провести свой собственный эксперимент. Председатель дал принципиальное согласие.
− Вы хотите участвовать?
− Нет. Я хочу полностью взять в свои руки управление первым транспортом.
− И что вы хотите сделать?
− Послать туда инопланетян с напильниками что бы они исправили двигатель. − Ответил Мак Грегор.
Мак Леман кисло усмехнулся, а затем вздохнул.
− Хорошо. Забирайте. Я не думаю, что у вас что-то выйдет.
− Вот и хорошо. Значит, у вас не будет претензий в случае моего успеха?
− А вы довольно самонадеяны. − Сказал Мак Леман. − У меня не будет претензий. Вам нужно что-то еще?
− Да. Документ где вы лично заявите что исчерпали все свои возможности. Я не буду придавать его огласке. Это всего лишь предохранитель. Вы понимаете что речь идет о больших средствах.
− Которые вы потратите и никогда не вернете. − Добавил Мак Леман. Он спокойно взял бумагу и собственной рукой написал что не будет претендовать на свое участие в успехе Мак Грегора. − Вы довольны?
− Да. Благодарю вас. Кстати, сколько вы потратили на свой эксперимент?
− Зачем это вам?
− На сколько мне известно, все средства потраченные на первый транспорт должны быть возвращены в случае его прибытия. Не забудьте об этом, Мак Леман.
Ларс вышел так и не узнав конкретной цифры. Несколько дней общения с крыльвами дали ему полную уверенность в успехе предприятия, хотя в этом не были уверены даже сами крыльвы. Ларс верил, что все в жизни предначертано судьбой, и эта судьба не должна быть бессмысленной. А раз так, то невероятная попытка крыльвов должна быть успешной. Обязательно должна!


− Нара еще не проснулась? − Спросил Тигран, заходя в комнату, где она спала.
− Нет, Тигран. − Ответила Рени. − Она спит седьмой день и, по всей видимости, проспит еще не мало. Флирк предупреждал ее об этом.
Тигран подошел к кровати Нары и сел рядом с ней.
− Она просто красавица. − Сказал он, проводя рукой по ее волосам. − Спящая красавица. Может мне ее поцеловать, что бы она проснулась?
− Что? − Не поняла Рени.
− Знаешь сказку о спящей красавице?
− Нет.
Тигран улыбнулся и глядя на Нару начал свой рассказ. Он не рассказывал все подробно, а рассказал самую суть и конец, когда принц поцеловал спящую красавицу и она проснулась от этого.
− Довольно интересная теория. − Сказала Рени. − Я думаю ты можешь попробовать, если хочешь. Есть только одно предостережение. Красавица может спросонья превратиться в чудовище.
− Какое чудовище? Она и в том виде прекрасна.
Тигран наклонился к Наре и закрыв глаза поцеловал с особым чувством. Он ощутил в себе какой-то порыв и продолжал целовать Нару, пока не почувствовал что она шевельнулась.
Он открыл глаза и встретился с ее оттрывающимися глазами. В них блеснул какой-то страх. Нара резко дернулась, с силой отбросила от себя Тиграна и вскочила с места.
− Тихо, тихо, Нара. − Проговорила Рени.
− Черт возьми, что он себе позволяет?! − Зарычала Нара.
− Это я ему позволила. Ты проспала семь дней.
− Что? − Переспросила Нара.
− Семь дней, Нара. − повторил Тигран, поднимаясь. − Я решил, что ты проснешься, если я тебя поцелую. И ты проснулась.
− Я думала ты напал на меня. − Произнесла Нара.
− Да что ты? Я и не думал нападать. И как я могу напасть на тебя, зная что ты сильнее?
− Я спала и ты это знал.
− Перестань, Нара. − Сказала Рени. − Я то не спала. Мы по очереди дежурили около тебя все эти дни.
− Что произошло? Почему я столько спала?
− Потому что ты слишком много съела в последний раз.
− Странно. Я сейчас не хочу есть. − Сказала Нара.
− Ничего странного. Во время сна твоя энергия немного выросла и голод исчез. − Сказала Рени.
− Черт возьми, почему я этого не знаю?! − Зарычала Нара.
− Потому что ты не захотела учиться у Харгрет. − Ответила рычанием Мин, входя в комнату. За ней появились и остальные крыльвы.
− Нара проснулась после того как Тигран поцеловал ее. − Сказала Рени.
− Вот это номер… − Проговорил Флирк. − Как это у тебя получилось, Тигран?
− Я и сам не знаю. − Ответил он.
− Он захотел попасть ко мне в желудок. − Проговорила Нара.
− Что у нас запланировано на сегодня? − Спросила Мин.
− Поездка в Б-8. − Ответил Тигран. − Думаю, Наре там понравится.
− Почему это? − Спросила она.
− Потому что там много существ похожих на тебя по характеру. И это единственный город где по закону существует возможность съедания жителями друг друга.
− Как это? − Удивилась Мин.
− Не прямо, конечно. Есть особое место − арена, на которой происходит борьба. Ее участники заранее дают согласие на то что в случае поражения их съест победитель на глазах всех зрителей. По правилам схватка может быть смертельной. Об это участники договариваются друг с другом. Граждане города имеют право отказаться от предложения участвовать в схватке. Не граждане − не могут отказаться. По закону каждый въезжающий в город обязан пройти ритуал схватки. Для нелюдей обычно устраивают несмертельные турниры, если у них не оказалось настоящих врагов. А людей там никто не любит.
− А как же ты? − Спросил Флирк.
− Есть еще один закон. Любой может выставить вместо себя кого-то другого. Более сильного, например. Я впервые пришел в Б-8 вместе с Ирвингом. Он всегда защищал меня. Из всех людей он доверяет только мне.
− И никто не может его победить? − Спросила Рени.
− Кого? Ирвинга? Я еще не видел что бы его кто нибудь победил, хотя, по виду не скажешь что он сильнее всех.
− А как ты с ним познакомился? − Спросила Мин.
− В тот день, когда его привезли сюда. Примерно пятьдесят лет назад.
− Пятьдесят?! − Воскликнул Флирк. − Тогда сколько тебе лет?
− Пятдесят пять. − ответил Тигран.
− То есть тебе было пять?
− Да. − Усмехнулся Тигран. − Я был ребенком и ничего не понимал тогда. Их привезли в клетках, поставили на одной из улиц. Я гулял вместе с другими детьми и кто-то пользуясь отлучкой охранника открыл клетки. Я оказался прямо перед открывшейся дверью одной из клеток. Я сейчас не помню кто на меня оттуда выскочил. Я помню только что мелькнула красная шерсть, этот зверь взвыл, а затем Ирвинг схватил меня и унес. Унес в клетку и закрыл ее прежде чем тот зверь очухался и попытался напасть снова. Вот так я с ним и познакомился. Того зверя убили когда он пытался напасть еще на кого-то. Другие дети рассказали как Ирвинг спас меня и его выпустили. Он несколько дней жил в нашем доме, вместе со мной и моей мамой, а потом его переправили в Б-8 и мы долго не встречались. Но я помнил его и в девять лет решил найти. Я знал что он жил в Б-8, но не имел понятия о тамошних законах. Меня предупреждали что людям туда нельзя соваться, но я не послушал. Забрался в какую-то машину, направлявшуюся туда и оказался среди хищников. Не знаю как тогда вышло что меня не загрызли прямо на улице. Ирвинг нашел меня на улице сам. Оказалось, что кто-то видел как я забирался в машину. Он не успел ее остановить, но успел позвонить в городское управление Б-8. Ирвинг в то время был членом правительства города и он сам пошел встречать меня. Он не узнал меня тогда. Не узнал потому что я вырос и изменился.
− Странно. − Сказала Нара. − Как это его можно не узнать?
− Ирвинг не ощущает запахи так как другие хищники. − Сказал Тигран. − Кроме того, я в тот момент провонял какой-то гадостью, которую везли на машине. Может, потому меня никто не тронул, что я ужасно вонял. Ирвинг вернул меня обратно и только тогда понял кто я.
− А ты ему не сказал?
− В тот момент я ничего не мог ему говорить. Он не знал языка людей. В Б-8 другой официальный язык. Нам пора выходить. Скоро экспресс.
Тигран продолжил свой рассказ вновь уже в поезде. Он рассказал о новой встрече с Ирвингом, которая произошла далеко от Б-8. В тот момент он учился в старших классах. Его мать занималась какими-то исследованиями в ядерном центре группы А. Тигран оказался в центре какой-то заварушки с хищниками. В тот момент он не знал что происходило. Он лишь видел как несколько зверей напали на людей, а затем и на него. Его и еще нескольких человек посадили в машину, которая на всей скорости умчалась в Ц-4. В тот момент там шла борьба за то что бы сделать этот город городом хищников подобным Б-8.
Именно там Тигран встретил Ирвинга среди других хищников. Ирвинг уже знал язык людей и сам выступил перед теми кто оказался в клетках. Он сказал что все люди находяющиеся в Ц-4 стали заложниками до тех пор пока Правительство не решит вопроса.
− Для меня в тот момент все эти слова казались смешными. − продолжал Тигран. − Я не понимал что значит заложники, не чувствовал всей серьезности ситуации. Когда Ирвинг оказался рядом с клеткой в которой я сидел, я позвал его и просто попросил выпустить.

− Ты что, знаешь этого зверя? − спросил кто-то из-за спины Тиграна.
− Знаю. Он мой друг. − ответил Тигран обернувшись.
− Ты паршивая собака! − закричал на него человек и ударил кулаком в лицо.
Ирвинг вскочил в клетку с людьми и одним ударом лапы сшиб взрослого человека, нападавшего на мальчишку. Он молча вытащил пацана и закрыл клетку.
− Идем. − сказал он мальчишке.
− Ты не хочешь выпустить других? − спросил Тигран у красного кота.
− Других? − удивился Ирвинг. − Зачем их выпускать?
− Но тебя же выпустили тогда.
− Когда?
− Восемь лет назад. Ты что, не помнишь? Это же я, Тигран.
Ирвинг остановился и взглянул на мальчишку.
− Я не узнал тебя. Ты стал другим.
− Я расту, Ирвинг.
− Но ты, кажется, ничего не понимаешь.
− Почему не понимаю? Я все понимаю. − обиженно проговорил Тигран.
− Иди рядом со мной и молчи. Понял? − сказал Ирвинг. Навстречу двигалась группа нелюдей. Тигран не видел такого их количества еще ни разу. Даже в Б-8 он видел лишь нескольких, А здесь их было не меньше трех десятков.
Один из повстречавшихся что-то прорычал и Ирвинг ответил. Ответил, толкнул Тиграна свалив его на землю и встал над ним. Он еще продолжал рычать и встретившиеся нелюди пошли мимо.
− Чего ты толкаешься?! − выкрикнул Тигран поднимаясь и толкая Ирвинга.
− Сядь, глупый ребенок! − резко проговорил Ирвинг снова свалив Тиграна лапой. Ирвинг дал подняться Тиграну только когда все нелюди прошли мимо.
− Они не любят людей. − сказал Ирвинг. − И я тоже не люблю. − добавил он, глядя на Тиграна.
− Ты? Но почему?
− Ты еще маленький что бы понять.
− Значит ты и меня не любишь? Я человек.
− Ты ребенок. И ты когда-то помог мне, сам не ведая того.
− Но ведь ты выпустил меня, когда я тебя попросил. Ты не в тот момент еще не узнал меня.
− Это не имеет значения. Я не люблю людей, но еще больше я не люблю. когда обижают слабых.
− Тогда, почему все люди в клетках?
− Потому что слабы не люди а мы. Нас мало и никто не хочет с нами считаться. Людям наплевать на нас.
− Я не верю. − сказал Тигран.
− Ты не веришь, потому что тебе не наплевать. Ты еще плохо знаешь людей. Ты, наверно, не помнишь, что меня привезли сюда в клетке?
− Я помню. Я помню как ты спас мена тогда.
− Вот и хорошо что помнишь. Очень многие люди забывают то доброе что мы сделали для них. − Ирвинг снова остановился. − Запомни, Тигран. Мы не злые, как это говорят многие. Все дело в том что нас заставляют быть злыми. У нас не остается другого выхода кроме как драться за себя. Мы не хотим зла людям, но мы и не хотим что бы нас держали в клетках. Те люди должны понять что сидеть в клетках не очень то приятно.
− И поэтому вы посадили их туда? Что бы они поняли?
− Да, Тигран. А теперь слушай меня внимательно. Сейчас мы окажемся около тоннеля, ведущего в другой город. Ты должен пройти через него и рассказать людям на той стороне то что я тебе только что сказал. Ты меня понял?
− Да. Я расскажу. Я докажу всем, что вы не злые, Ирвинг.
− Ты умеешь водить машину?
− Немного.
− Тогда ты поедешь на машине. Не гони очень сильно, а иначе ты не доедешь.
− Кончится электричество?
− Да. Езжай километров двадцать в час не больше. Хорошо?
− Хорошо.
Ивринг посадил Тиграна в машину стоявшую около тоннеля, что-то прорычал охранявшим выезд нелюдям и отправил Тиграна в тоннель.
Тигран не знал сколько ему ехать. В какой-то момент ему показалось, что тоннель никогда не закончится. Прошел почти час, когда машина оказалась в светлой части, а затем выехала на какую-то улицу. Посередине стояла баррикада, за которой находились вооруженные люди.
Они не сразу увидели кто сидел за рулем и были готовы стрелять, если бы машина вдруг начала набирать скорость. Но Тигран остановил ее и выскочил из кабины.
К нему тут же подбежали люди и после короткой фразы отправили к командиру. Тигран рассказал все. Все, начиная с того момента как его поймали на улице в А-6.
− Они заплатят за все. − сказал командир. − Особенно, этот Ирвинг. Это он все устроил. Мы поймаем его и разрежем на мелкие кусочки.
Тигран испугался от того что сказал человек. Он хотел было возразить, но вид лица человека заставил его молчать.
− И за тебя, Тигран, мы тоже заплатим сполна. Ты можешь быть уверен!
Тиграна отправили в какую-то больницу. Врач осмотрел его, констатировав наличие ушибов и синяка под глазом, оставленного тем человеком в клетке.
Его еще много расспрашивали, записывали на магнитофон, снимали по телевидению. В один из моментов он увидел на экране того самого командира, который с экрана призывал людей идти на зверей и уничтожить их.
− Уничтожить всех, до единого! − сказал он. − Что бы у нас больше не было этой заразы!
В комнату вошла мать Тиграна и он со слезами бросился к ней.
− Все хорошо, Тигран, сейчас мы поедем домой. Все хорошо. − Успокаивала она его.
− Мама… − Со слезами проговорил Тигран. Они вышли из гостиницы и отправились на вокзал.
− Они ничего с тобой не сделали? Мне сказали что тебя избили.
− Нет, мама. Я рассказал все, а мне никто не верит! − Снова взвыл Тигран. − Мама, меня бил человек.
− Как человек?
− В клетке. Мы были в клетке, я увидел Ирвинга и позвал его, а люди в клетке набросились на меня. Ирвинг вывел меня оттуда и отправил сюда.
− Ирвинг?
− Да, мама. Ирвинг, который спас меня. Помнишь, восемь лет назад?
− Так это он?
− Мама, ты ничего не понимаешь! Они не злые!
− Но они посадили людей в клетки.
− Посадили, что бы люди поняли как сидеть в клетках. Ирвинг сказал, что их всех хотят посадить в клетки, а командующий вообще сказал что убьет всех! Мама, я не понимаю. Я должен предупредить его.
− Кого? − С удивлением спросила мать Тиграна.
− Ирвинга!
− Да ты с ума сошел! Тигран, вернись! − Закричала мать, но Тигран уже бежал по улице. Она бросилась за ним.
Тигран выскочил на вокзал и оказался около кассы. Поезда в Ц-4 не ходили и тогда он решил сделать по своему. Он помнил школьную задачу, в которой давно решил как можно добраться до соседнего города, если круговой поезд пойдет не скоро.
Тигран вскочил в вагончик, отправлявшийся к центру. В нем было несколько человек. Они только посмотрели на Тиграна и ничего не сказали. Он сел на свободное место и ждал. Ждал, пока вагончик не окажется на месте.
Быстро пролетели десять минут. Все вышли и Тигран выскочив из вагона побежал на другой перрон. Туда, откуда шли вагончики в Ц-4.
Перрон был пуст. Тигран шел по нему, не зная что делать. На рельсах стояло несколько пустых вагончиков и Тигран решился.
− Тигран! − Услышал он крик матери. Она как-то догнала его, но Тигран не хотел останавливаться. Ее крик только подхлестнул его и он вскочил в первый вагончик. Вскочил, нашел кнопку старт и нажал ее.
Вагончик дернулся. Тигран обернулся назад и увидел как его мать впрыгнула в последнюю дверь. Она пробежала вперед и стала стучать в дверь кабины, но Тигран не реагировал. Вагончик набирал скорость. Впереди появился тоннель. Какой-то человек замахал руками с небольшой площадки. Но для Тиграна это ничего не значило. Вагончик набрав скорость влетел в тоннель.
Каким-то образом включились фары, высветившие пути впереди. Тигран не знал что делать. Но вагончик мчался по рельсам, не останавливаясь. Мать стучала в дверь, но Тигран не открывал. Он только смотрел на нее и мысленно доказывал себе что делает все правильно.
Позади появился свет и через минуту на параллельном пути появился другой вагончик. В нем находилось несколько вооруженных человек. Они махали руками, делая знак остановиться, но Тигран только взглянул на них, а затем знаком послал людей к черту.
Кто-то во втором вагончике сделал несколько выстрелов, а затем он начал тормозить. Тигран не понял почему, а затем увидел на втором пути стоявший вагон, перекрывавших путь переследователям. Тигран засмеялся, провожая взглядом отставших и в этот момент увидел что его мать лежит на полу. Он был в ужасе. Тигран открыл дверь кабинки и опустился перед матерью.
− Мама. Мама!
Он тряс ее и на его руках появилась кровь. Тигран закричал. Он пытался привести мать в чуство, но она не отвечала.
Раздался какой-то сигнал. На пульте засветилась красная надпись и послышались резкие отрывистые гудки. Тигран не знал что это значит. Надпись означала тупик впереди, но Тигран не знал даже как тормозить.
Вагончик выскочил в освещенный тоннель и прерывистый гудок перерос в постоянный. Что-то включилось и раздался визг тормозов. На пульте загорелясь надпись "Аварийная остановка."
Вагончик влетел на вокзал и остановился около перрона, у самого конца пути. Тигран схватил мать и потащил ее из вагончика. За ней тянулся кровавый след. Он кричал, звал на помощь, снова пытался привести ее в чувство, но все было бесполезно.
Его мать была мертва.
Рядом появился какой-то нечеловек. Тигран бросился к нему.
− Помогите, помогите! Она умирает! − закричал он, схватив неизвестное ему существо за шерсть.
Неизвестный молча подошел к его матери, взял ее руку и подмотрел на Тиграна.
− Она умерла. − сказал он.
− Не-ет! − закричал Тигран.
− Да. − ответил неизвестный и взял Тиграна за руку. − Идем. − сказал он.
− Мама… − плакал Тигран, все еще глядя на нее. − Они убили ее! − закричал он и выскочив вперед встал на дороге перед неизвестным.
− Кто ее убил?
− Люди! Они стреляли в нее! − кричал Тигран. Он вдруг вспомнил что еикал Ирвинга. − Мне нужно найти Ирвинга! − выкрикнул он.
− Зачем?
− Нужно! Он знает меня! Я Тигран, мне нужен Ирвинг! − продолжал кричать Тигран и начал колотить незнакомца кулаками что бы тот понял.
− Ну, ну, ну! − заговорил незнакомец, хватая Тиграна за руки. − Я тебе не груша для битья.
− Мне нужен Ирвинг!
− Никуда ты не денешься. Сейчас пойдем и найдем его.
Нечеловек повел Тиграна через город и вскоре оказался в разношерстной толпе. Казалось, Тиграна не замечали. Незнакомец провел его в центр толпы и Тигран увидел Ирвинга. Он вырвался из рук незнакомца и бросился к красному коту.
− Ирвинг! − закричал он.
− Тигран? Ты что, не доехал?
− Я доехал, доехал! Но… Ирвинг, они не верят мне! Они хотят убить вас всех, Ирвинг! Они убили мою мать! − Тигран упал перед Ирвингом и обхватил его. − Ирвинг… − заплакал он. − Я не хочу…
− Твою мать убили? Кто? − спросил Ирвинг.
− Люди. Они гнались за нами в другом вагончике и стреляли.
− В вагончике? Где?
− Из центра. Круговой сюда не ходит и я поехал через центр. Я увел пустой вагончик.
− А твоя мать?
− Она бежала за мной и успела вскочить, когда я нажал старт. А они… − Тигран снова плакал.
Вокруг послышалось рычание и Ирвиг резко ответил на него.
− Вставай, Тигран. − сказал он. Тигран поднялся. − И перестань реветь. Ты уже не маленький. Спасибо тебе.
− За что?
− За то что ты приехал сюда и передупредил меня. Ты самый лучший из всех людей.

Тигран остановил свой рассказ и некоторое время молчал.
− Тогда я узнал что такое война. Я видел смерть. Люди убили мою мать, а нечеловек спас меня. Ирвинг не такой как другие. Есть звери, которым только и нужно что подраться. Таких много и среди людей. А Ирвинг… Он всегда старался все сделать без драк. И дрался только в самый последний момент, когда ничего другого не оставалось. Они проиграли ту войну. Многих убили. Почти всех. Я почти все время оставался с Ирвингом и когда наступил последний момент я дрался. Дрался с людьми за него. Люди обвинили в смерти моей матери нелюдей. Они начали наступление из центра и нашли ее тело первым. Ее показывали по телевидению и говорили что ее убили звери.
Тигран снова остановился и задумался.
− Война закончилась через два дня. Я нашел какую-то машину и вместе с Ирвингом бежал из города. Бежал, боясь людей. Я боялся что они убьют меня так же как мою мать. Мы прорвались в другой город и оказались в окружении. Я сидел за рулем, а Ирвинг лежал на полу. Его никто не видел, но все знали что в машине был нечеловек. Кто-то подошел к машине со знаком перемирия и я потребовал от него пропустить нас в Б-8. Нас прорпустили в тоннель до группы Б, а там устроили засаду. Дорогу перекрывала баррикада и я остановил не доезжая до нее. Ирвинг сказал что бы я вышел, что меня не тронут, но я боялся. Я боялся, но все же вышел держа в руках оружие. Кто-то вышел мне навстречу и я выстрелил. Выстрелил не глядя. Человек упал. Я думал что убил его, совсем перепугался и выронил ружье. Тот человек снова поднялся и подняв руки вверх пошел ко мне. Я потребовал от него остановиться, а затем сказал что бы нас пропустили. Позже я узнал, что все это записывали на видео и напрямую транслировали по телевидению. Люди не понимали почему я так говорил и решили что в машине остались другие заложники. После этого нас пропустили. Пропустили до Б-8. А там Ирвинга встречали свои. Они еще не знали что я был за него. Там тоже все записывалось на пленку и передавалось напрямую по телеканалу. Когда оказалось что в машине был только я и Ирвинг никто не мог понять почему. Я рассказал о том что произошло в тоннеле, о том что все время провел с Ирвингом. Тогда был большой переполох, но я о нем еще не знал. Я не хотел возвращаться к людям, потому что боялся. Я не боялся зверей, а боялся людей. Между Б-8 и Правительством прошли переговоры. Требованием людей было мое возвращение, но я не хотел возвращаться. И тогда меня заставил это сделать Ирвинг. Он сказал мне, что если я не вернусь, их снова начнут убивать. И тогда я ушел. Я сел в вагончик, который доставил меня в центр. А там уже было множетсво людей. Меня встречали так словно я был президентом или какой-то знаменитостью. Меня снова спрашивали обо всем и я рассказывал. Я сказал всем что Ирвинг не зверь. И тогда меня услышали. После этих событий Б-8 получил новый статус. Людям было запрещено там появляться и каждый, приходивший туда должен был подчиняться законам, устанавливаемым жителями. Им была дана полная свобода в законах. И никто не мог возражать даже против закона о схватках на арене.
Тигран продолжал свой рассказ о себе. Он попал в интернат для подростков, потому что у него никого больше не было. Он учился и почти всегда оставался один. У него были друзья, но он все время думал о других друзьях. Об Ирвинге.
− Однажды в школе появился какой-то парень. Я не знал его и никогда не видел раньше. Он был в старшем классе и вел себя так словно был хозяином всех и всего. Он заставлял подчиняться себе и своих одноклассников и младших. В какой-то день дело дошло и до меня…

− Ты, кажется, плохо меня слышишь? − спросил Крокк. − Тигран!
− Что? − словно проснувшись проговорил Тигран.
− Ты кое что мне задолжал. − сказал Крокк.
− Я тебе ничего не должен.
− Ты думаешь, что раз ты знаменитость, то тебе все позволено? Думаешь, а не знаю что звери загрысли твою мамочку?
− Да ты! − закричал Тигран и бросился на Крокка. Но он был слабее. Крокк свалил Тиграна и несколько раз ударил ногой в живот.
− Это тебе урок, звереныш! Если завтра не будет денег, я тебя убью. Понял?!
Тигран остался лежать молча и Крокк ушел. Было больно. Больно не только потому что его избили, а потому что Крокк задел за больное место. Тигран поднялся и пошел из школы. Он брел через город, не зная что делать и ноги сами собой привели его на вокзал. В голове мелькнула какая-то мысль. Тигран поначалу отбросил ее, а затем вдруг понял что в ней нет ничего такого что было бы неосуществимо.
Рядом стоял поезд и Тигран вскочил в него в момент отправления. Через десять минут он уже был в соседнем городе и его ждал экспресс. Денги на билет были и он сел на посезд. Два часа показались вечностью. Вечностью разделявшей прошлое и будущее.
Тигран выскочил из экспресса и через несколько минут сел в круговой. До Б-8 было не так далеко, но кто-то сказал что поезд не останавливается в Б-8. Тигран выскочил из него в последний момент. На вокзале было не мало людей и Тигран мало чем выделялся среди них. Он прошел на улицу и через несколько минут оказался около тоннеля, ведущего в Б-8. Там стоял вооруженный пост охраны. Люди проверяли в основном машины выезжавшие из тоннеля. И Тигран некоторое время ходил вокруг да около высматривая момент, когда ему будет можно проскочить. Он не думал о том что ему придется идти два часа по тоннелю. Пост остановил какую-то машину и Тигран сообразил что делать в одну секунду. Выбрав момент, когда никто его не видел он забрался под тент и затаился.
Машина тронулась. Тигран ждал. Ждал пока не появится свет и как только машина остановилась, выглянул наружу. Он никого не заметил и выскочил из машины.
− Эй! − послышался чей-то крик.
Тигран обернулся и увидев какого-то нечеловека побежал в другую сторону. Он выскочил на какую-то улицу и побежал по ней. Несколько нелюдей проводили его взглядом, а Тигран бежал дальше.
Он чуть не налетел на какого-то зверя и затормозил перед ним.
− Это что такое? − прорычал зверь. − Откуда такой звереныш?
− Я ищу Ирвинга. − сказал Тигран.
− Неужели? Ты хочешь попасть к нему на обед?
− На обед не успею. На ужин. − сказал Тигран взглянув на часы.
− Ирвинг не ест таких как ты. А я ем. − прорычал зверь. Вокруг собралось еще несколько нелюдей.
− Ты что, законов не знаешь? − спросил Тигран.
− Знаю. − прорычал зверь. − И по закону я имею право вызвать тебя на схватку. И без оружия. И ты не можешь отказаться, если ты не гражданим Б-8.
Тигран несколько мгновений думал еще не совсем понимая что ему говорили.
− Я что, не имею права поговорить с Ирвингом? − спросил он.
− Имеешь. Только драться тебе все равно придется. − Послышался чей-то смех. − Так что лучше тебе не сопротивляться сейчас. А иначе ты пострадаешь до того как дело дойдет до драки.
− Я что кого нибудь задел? − спросил Тигран.
− Задел! − прорычал зверь. − Ты неприлично выглядишь и оскорбляешь нас своим видом! − вокруг снова послышался смех.
− По моему, у меня нормальная одежда. − сказал Тигран.
− Смейся, смейся. Скоро заплачешь. − проговорил кто-то из собравшейся толпы.
Тиграна окружили плотным кольцом, а затем повели по улице. Повели, подталкивая вперед, если он останавливался. Его привели к какому-то зданию и ввели туда.
В довольно большом полутемном зале было множество различных существ. В центре была хорошоосвещенная круглая арена, на которой дрались двое каких-то существ. Драка закончилась тем, что один из противников раскромсал другому когтями грудь и того унесли. А победивший громила издал победный вопль, который был подхвачен остальными присутствовавшими.
− А теперь, настала наша очередь. − прорычал зверь. − Не думаю что кто-то будет возражать что мы пройдем без очереди.
− Я должен сначала поговорить с Ирвингом. − сказал Тигран. − Вы не имеете права меня трогать!
− Да кто ты такой! − взвыл зверь.
− Я Тигран Мак Лерран! − ответил Тигран и внезапно вокруг все стихло. То ли от слов Тиграна, то ли от того что все увидели человека. Тигран прошел вперед и оказался на арене. − Я Тигран Мак Лерран! − повторил он. − И мне нужно встретиться с Ирвингом!
Вокруг раздался вой, лай, рычание.
На арену выскочил зверь, который жаждал драться с Тиграном.
− Ирвинга здесь нет, так что тебе не повезло. − прорычал он.
− За то здесь есть я. − послышалось рычание позади Тиграна, и рядом с ним появился предыдущий победитель. Его когти все еще были в крови и он подойдя к зверю просто вышвырнул его с арены.
− Я первый его встретил и я с ним буду драться! − зарычал зверь.
− Сначала ты будешь драться со мной! − ответил ему громила.
− С чего это ты решил защищать человека?
− С того что он Тигран Мак Лерран. И если ты не знаешь кто он, то я расскажу тебе с помощью своих когтей! − Зверь убрался от арены. − Меня зовут Рин. − сказал громила, поворачиваясь к Тиграну. Он присел рядом, что бы быть хоть немного наравне с Тиграном. − Я помню тебя. Два года назад ты победил всех людей.
− Я? − Удивленно спросил Тигран.
− Да, ты. Мы все обязаны тебе своей жизнью. − Рин поднялся во весь рост и взглянул в зал. − Каждый, кто захочет с ним драться, будет драться со мной! − Прорычал он, а затем поднял Тиграна своими огромными лапами и вышел со сцены.
Поднялись крики и вой. Рин держал Тиграна одной лапой, а другой махал всем присутствовавшим.
− Тигран Мак Лерран единственный человек, который достоин уважения! − Снова произнес Рин и сел на одно из мест, держа Тиграна на коленях.
Несколько минут зал шумел, а затем началась новая схватка. На этот раз на сцене находились два зверя, подобных тому который хотел драться с Тиграном.
− Мне нужно встретиться с Ирвингом. − сказал Тигран, обращаясь к Рину.
− Мы пойдем к Ирвингу немного попозже. У меня назначена еще одна схватка.
− А почему они дерутся? − спросил Тигран.
− Для развлечения. Они могут убить друг друга и это не запрещено законом. Каждый житель города имеет право участвовать в подобной схватке и каждый имеет право отказаться от вызова. Все честно. Тот кто дерется знает на что идет.
− И тебя могут убить?
− Могут, но не могут.
− Как это?
− Сил не хватит. И я не дерусь насмерть. Только до первой крови.
− Но по закону такие драки запрещены. − сказал Тигран.
− Они запрещены у людей, но не здесь. Это наш город и это наши законы. И все это благодаря тебе.
− Мне?! Такой ужас?
Один из зверей на сцене драл другого и на арене уже была кровь. Толпа вокруг ревела и Тиграну приходилось кричать что бы Рин услышал его слова.
− Спроси у них. − сказал Рин. − Никто из них променяет этот ужас на законы людей. А тот кто не хочет учствовать в этом, имеет право не участвовать. Все добровольно и по закону. Есть правила и они соблюдаются. Одно из них в том что каждый дерущийся заявляет перед схваткой свой отказ от претензий к противнику при любом исходе. Эти двое дерутся насмерть.
− Насмерть?!
− Да. Это их право.
− А если кто-то из них не хочет умирать?
− Тогда он откажется от схватки или будет драться до первой крови. Схватки не может быть если кто-то из противников отказался. И схватка будет лишь до первой крови, если кто-то из них не желает драться до смерти.
− Но чего они не поделили, что дерутся насмерть?
− Что угодно. Жену, дом, работу. Некоторые дерутся из-за того что столкнулись на улице и никто не хотел уступить дорогу.
− Не понимаю… − произнес Тигран.
− Ты не хищник, потому и не понимаешь. Мы другие и у нас другие законы.
Толпа вокруг арены взревела, когда один из противников издал победный рев. Он с яростью оторвал кусок от тела своего противника и съел его при всех.
− Вот и все. − сказал Рин. − Теперь моя очередь.
− Ты часто дерешься? − спросил Тигран.
− Почти каждый день. − ответил Рин и оставив Тиграна на своем месте ушел к арене.
Туда вышел такой же громила как и он сам и они взялись двумя лапами друг с другом словно приветствуя. Рин что-то проговорил на непонятном языке и взглянув на Тиграна махнул ему рукой.
Толпа издала какой-то клич и Рин взглянув на противника что-то проговорил ему, добавив в конце имя Тиграна Мак Леррана. Противник Рина посмотрел на место где сидел Тигран, что-то произнес подняв свою косматую лапу, а затем повернулся к Рину. Они ударили друг друга двумя лапами и разошлись под крики зрителей.
Рин вернулся к Тиграну.
− Это был Дикс. У нас была запланирована схватка. Но…
− Что? − Не понял Тигран.
− Он сказал что отдает мне победу, потому что со мной ты, Тигран. Теперь мы можем идти.
Рин провел Тиграна через город и они вошли в какой-то дом. Несколько нелюдей косо смотрели на Тиграна, но голоса Рина было достаточно что бы пропускали обоих.

− Рин привел меня к Ирвингу и мы снова встретились. − сказал Тигран. − Ирвинг не ожидал этой встречи. Мы провели тогда весь день, затем он сам отвез меня назад. В интернате меня уже искали, посчитали что я сбежал. Появление вместе со мной Ирвинга произвело довольно большое впечатление. Крокк на несколько дней затих, а когда шум вокруг меня улегся снова начал приставать. Вот тогда у меня и появилась первая идея заняться хищниками. Заняться по науке, а не как-то так. Я почему-то решил, что Крокк был похож на хищника, но он был похож не на хищника, а на преступника.

Тигран вошел в класс Крокка перед началом урока и остановился перед доской. Крокк сидел за своей партой и повернув голову на бок смотрел на него. Тигран поднял правую руку что заставило большинство учеников в классе замолчать.
− Что это за урод? − спросил Крокк, выпрямившись.
− Я, Тигран Мак Лерран, вызываю тебя, Крокк, на поединок. Один на один и без оружия. − Тигран взглянул на Крокка. − Ты имеешь право отказаться.
Крокк поднялся в ярости.
− Поединок состоится сегодня после урока, в спортивном зале. − Произнес Тигран. − Все желающие могут прийти и посмотреть.
− Я убью тебя, щенок! − Закричал Крокк.
− Ты дерьмо, Крокк! − Ответил Тигран и вышел.

− Схватка была неравной. − Сказал Тигран. − Я знал что Крокк сильнее меня, но я хотел доказать себе, что я могу это сделать. Он получил не мало от меня. Я не помню что было в самом конце. Меня отправили в больницу с переломами. Но за то когда я вернулся, Крокка не было. Его отправили куда-то, а я стал настоящим героем. Со мной стали считаться и уважать. Тогда я понял, что сила имеет не мало значения и я начал тренировки. Пошел в секцию по борьбе и нашел в ней не мало общего с тем что мне говорил Рин. Существует два варианта схваток. Один с правилами, другой без правил. Схватка без правил это схватка насмерть. Я учился драться по правилам, а драться без правил учила сама жизнь. Мне пришлось вновь столкнуться с Крокком позже. Наш мир не так велик, что бы в нем ножно было бы затерятся.

Тигран учился на биологическом факультете, по специализации "разумные виды". В один из дней в общежитие к нему пришел человек и он без труда узнал в нем Крокка. Крокк привел с собой нескольких человек и они напали на Тиграна. Крокк решил отомстить за то что произошло в интернате. Он не знал что нарвется на серьезное сопротивление студента-биолога. Тигран отбил первую атаку и, поняв что сопротивление подобно смерти, бежал. Бежал через черный ход и противник отправился за ним.
У Крокка была машина и Тигран был вынужден сесть в первый попавшийся кар и уходить от погони. Гонки по городу были не столь удачными и Тигран ушел в тоннель. В тоннель ведущий к другому городу, где он просто сел в экспресс, который помчался из группы А в группу Б. Преследователи успели лишь увидеть как он скрылся в поезде и Тигран решил было что отстал.
Но его уже встречали на другой стороне. Крокк перегнал экспресс на своей машине. Тигран сел в вагонетку, отправлявшуюся в центр и ему ничего не осталось делать, как наблюдать за Крокком, несшимся несколько позади в другой.
Погоня продолжилась в том же духе, когда Тигран выскочив из одного вагончика сел в другой, направляясь в другой город. Преследователи в азарте погони не заметили предупреждающих надписей на въезде в тоннель, ведущий к Б-8..
Тигран выскочил из вагончика и пошел по пустому перрону к выходу на улицу. Преследователи вышли за ним.
− Тебе не уйти, гаденыш! − Кричал Крокк. Он и трое его громил бежали по перрону.
− У вас пятнадцать секунд на то что бы сесть в вагончик и уносить ноги. − Произнес Тигран остановившись около пульта управления вагонетками.
− Ты попался! Тебе не уйти! − Закричал Крокк.
Тигранн опустил кулак на кнопку, блокировавшую выезд. Подобная система была на всех вокзалах Б-8 и сопряженных вокзалах городов людей.
Позади с грохотом свалились многотонные заслонки, закрывшие выход в тоннель. Крокк и его сотоварищи обернулись на несколько мгновеий и снова побежали по перрону к Тиграну.
Тигран сделал несколько шагов назад, а затем открыл дверь и выскочил на улицу. На улицу, полную нелюдей.
Четверка людей выскочила туда же и бросилась к Тиграну. Он на виду у всех отбил нападение и встал напротив Крокка.
− Я вызываю тебя на бой, Крокк. Один на один и без оружия. Бой до смерти. Ты имеешь права отказаться или выбрать поединок до первой крови. − произнес Тигран.
− А ты не думаешь, что я тебя просто пристрелю прямо здесь? − Спросил Крокк, вынимая оружие.
− А ты не думаешь, что я оторву тебе лапу вместе с этой железкой? − Послышалось рычание и Крокк повис в воздухе поднятый огромной лапой нечеловека.
Трое остальных людей так же оказались в руках двух больших горилл и они вытряхнули из них все оружие, какое могли.
− Спасибо, Рин, ты как раз вовремя. − сказал Тигран.
− Ты позвонил мне из экспресса и я решил что единственное место, куда ты можешь прибыть с него, этот вокзал.
− Чего тебе надо?! − завопил Крокк, болтаясь в воздухе.
− Скажи, как лучше зажарить тебя или съесть сырым? − спросил Рин у человека.
− Оставь меня! − завопил Крокк. − Я буду жаловаться!
− Ты не будешь жаловаться, Крокк. − сказал Тигран. − Сейчас мы пойдем в самый центр города и отпустим вас. − Тигран подмигнул Рину.
− Просто отпустим, ребята и все. − сказал Рин. − Только дойдем до центра города.
Рин со своими друзями провели Крокка и его громил через город и остановились на площади.
− А теперь, можете идти. − сказал Рин, отпуская человек. − Скажу вам по секрету, за последние шесть лет только одному человеку удавалось войти сюда и выйти живым. Тиграну Мак Леррану. А все остальные… − Рин не договорил.
− Что остальные? − испуганно спросил один из людей Крокка.
− Осели в различных желудках. − ответил Рин. − В Б-8 запрещено появление людей. Если вы этого не знали, то я ничем не смогу вам помочь. Пойдем, Тигран.
Тигран и Рин двинулись через площадь и четверо человек побежали за ними. Один из них вскрикнул, оказавшись на земле от удара лапы какого-то зверя. Тигран и Рин обернулись. Зверь взглянул на них и отошел от человека. Тот поднялся и оказался вместе с Крокком.
Рин прорычал что-то глядя на зверя и тот снова пошел на людей.
− Нет! Спасите, помогите! − закричал Крокк, бросаясь к Тиграну. − Ты не можешь, ты же человек! Ну… Хочешь, я встану на колени!
Это был настоящий спектакль. Вокруг собралась толпа нелюдей, а Крокк и его трое людей на коленях просили пощады.
− Скажи, Рин, у тебя есть допуск в город людей? − спросил Тигран.
− Есть. − ответил Рин.
− И он есть у твоих друзей?
− Есть. − ответил Рин. − И у нас очень длинные когти. − Рин показал их Крокку и троим смотревшим на него людям. − Если что нибудь случится с Тиграном, я не стану слушать кто или что. Я достану вас где угодно, хоть на планете драконов. Вы меня поняли?! − прорычал Рин.
− Да, да. Только…
Рин прорычал несколько слов и несколько зверей подхватив четырех человек поволокли их через площадь. Те кричали от ужаса, не зная что произойдет дальше.
Их притащили в зал с ареной.
Крокк и его друзья обложились и обмочились поняв куда они попали.
− А теперь Рин объяснит вам все правила. − сказал Тигран. Четырех человек выволокли на арену и поставили там перед зрителями. Вокруг стоял вой, лай, рычание.
Рин поднял лапу и все стихло.
− Правило номер один. − сказал он. − Никакого оружия. Выступаете в чем мать родила. − Последнее Рин добавил сам, зная что для человека быть без одежды унизительно. − Второе. Разрешены любые приемы и уловки. Нельзя использовать то что не является вами. То есть нельзя, например, кидать песок в глаза. Нарушитель наказывается. Для вас наказание одно − вас съедят. Противники дерутся до смерти. Победитель может делать с телом побежденного все что ему захочется. Разрезать на куски, сдирать кожу, поджаривать на медленном огне, есть прямо здесь, при всех. − Рин, обевел рукой присутвтвовавших.
− Вы не имеете права! − Закричал Крокк.
− Имеем! Законы надо читать, обезьяна. − Ответил Рин.
− А он! Что он здесь делает?! − Выкрикнул Крокк, показывая на Тиграна.
− А он гражданин Б-8. − Ответил Рин. − И не вам судить что он здесь делает. А вот вы сейчас будете драться друг с другом. По тем правилам о которых я сказал. Двое на двое. А после победители будут драться один на один. А тот кто выживет после схватки отправится домой.
Началась потеха. Четыре человека колотили друг друга, пока не остался один среди трех полуживых.
− А еще говорят, что люди не звери. − сказал Рин и прорычал то же самое на другом языке. Вокруг послышался вой. − Вынесите их и отправьте из города.
Четырех человек в полубессознательном состоянии связали и положили в вагонетку. Тигран попрощался с Рином и отправился в обратный путь. Он включил связь и попросил прислать к на вокзал машину скорой помощи и полицию.
− Что произошло? − спросил полицейский, оказавшися первым на вокзале, когда вагончик прибыл туда.
− Эти четверо решили что могут безнаказанно нападать на граждан Б-8. − ответил Тигран, а затем высыпал перед полицейским кучу железа. − А это реквизит, который у них конфисковали.
− А вас там не тронули? − спросил полицейский.
Тигран молча достал свою карточку, в которой на аркой красной полосе было написамо "Б-8".
− Я Тигран Мак Лерран, единственный человек гражданин Б-8. И напали они на меня, когда я был в А-2.
− А что вы делали в А-2, если вы гражданин Б-8?
− Я учусь на биологическом факультете. А этот господин по имени Крокк…
− Крокк?! Это Крокк?! − завопил полицейский, подходя к тому на кого показал Тигран.
− Да. Он решил свести со мной счеты.
− По поводу чего?
− По поводу одной давней драки в интернате. Я тогда победил, но попал в больницу с переломами.
Рядом появились еще полицейские, а затем появилась и скорая помощь.

− Меня тогда долго допрашивали, расспрашивали что произошло и как. − Продолжал Тигран. − Я рассказал все. Оказалось, что Крокк и те трое были настоящей бандой ограбившей нескольких человек. Их посадили, а мне выплатили мою первую премию за поимку преступников. Тогда им дали по пятнадцать лет работ в урановых шахтах. Это самое суровое наказание. Фактически смертная казнь. С тех пор я о них больше ничего не слышал. Я закончил учебу и занялся работой. Большую часть времени я проводил в Б-8. Данные, которые я собирал для науки, фактически не имели цены. Биология, жизнь других видов. Я был единственным человеком, которому доверяли.
− А почему был? − Спросил Флирк.
− Потому что былое доверие утрачено. Сейчас даже Ирвинг не в почете в Б-8. Его никто не трогает потому что он силен. Однажды я видел схватку с его участием. Его вызвали на бой и он не мог отказаться как раньше. Не мог, потому что его посчитали бы трусом. Его противником был один зверь. Размером раза в полтора больше его самого. Для схватки арена была расширена, потому что им было мало места. Бой был коротким. Они встали напротив. Зверь прыгнул на Ирвинга. Ирвинг перекувырнулся на спину и зверь рухнул на его когти. Считайте, прыгнул на острые колья. Ирвинг выбрался из под мертвой туши и ушел с арены. Никто даже не пикнул после этого. А потом был еще один бой. Лет через десять после первого. Противник знал то как Ирвинг расправился с первым и изменил тактику. Он старался не нарываться на когти Ирвинга и попался на другом. У людей это называется болевой захват. Ирвинг встал на задние лапы и сбив противника с толку завернул его лапы за спину. Завернул и заломил до тех пор пока тот не сдался. После этого Ирвинга пытались убить иначе. Из-за угла, как это часто бывает у людей. Я тогда был рядом с ним. Зверь просто не принял меня в рассчет и получил пулю в лоб. Помню, он взглянул на меня после выстрела, оскалился и так рухнул на землю.
− А что было с Ирвингом?


− Ничего. Зверь только немного поцарапал его. Но это стало поводом к тому что меня перестали уважать. Из-за того что я применил оружие. Я говорю не обо всех. Настоящие друзья остались моими друзьями. И Ирвинг, и Рин и многие другие, но те кто меня почти не знал, решили что я такой же как все люди. Впрочем, это так и есть. Я такой же как все.
− И никто не вспомнил о том что было раньше?
− А кому вспоминать? Одни умерли, другие постарели, третьим было все равно. И тех кто меня не знает стало большинство. Ирвинг уже не был в правительстве, Рин потерял былую силу и теперь только обслуживает новых борцов на ринге. Время уходит. И я уже стар.
− Стар. − фыркнула Нара. − Пятьдесят пять лет и ты стар?
− Я же не крыльв, который в двести лет еще ребенок.
− Там действительно существует закон по которому победитель на ринге может съесть своего противника? − Спросила Нара.
− А ты хочешь попробовать, Нара?
− А почему бы и нет, если найдется такой придурок?
Экспресс прибыл на станцию и семь человек вышли на улицу.
− Нам лучше всего взять машину. − Сказал Тигран и через несколько минут машина уже была.
Они двинулись по тоннелям, проезжая города группы Б. Проехали и Б-7, в котором крыльвы уже побывали один раз и оказались в тоннеле ведущем в Б-8.
Стоявший на выезде партруль из нелюдей был несколько удивлен, увидев в машине семерых человек.
− По моему, они ошиблись адресом. − Сказал один из партульных.
− Вы нас пропускаете или нет? − Спросил Тигран, показывая свой документ.
− Я должен вас предупредить, что этот город принадлежит не людям.
− Мы это знаем. − Сказала Мин. − Нам уже рассказали о всех прелестях ваших законов.
− Тогда проезжайте. Счастливого пути в чей нибудь желудок.
Машина двинулась и над дорогой появился красный плакат с надписью на языке людей.
"Вы въезжаете в город хищников. Каждый человек въезжая в город теряет всякую защиту основных законов колонии и обязан подчиняться законам города." − Гласила надпись.
Машина проехала по улице и вскоре оказалась почти в самом центре. Ее остановили несколько нелюдей.
− Кто это к нам пожаловал? − Спросил один из них.
− Отстаньте ребята, пока вам не стало худо. − Сказал Тигран.
− Ты думаешь мы боимся твоей пушки? − Прорычал какой-то зверь, подходя к машине. − Можешь ехать куда угодно, а вот эти должны сначала побывать у меня в желудке.
− А у меня в желудке не хочешь побывать? − Спросила Нара. − Могу поселить тебя туда навечно.
− Не задирайся, Нара. − Сказал Тигран. − С дороги! − Выкрикнул он, пуская машину вперед, но ему не дали проехать и десяти метров.
− Вылезайте! − Зарычал еще один зверь.
− Черт возьми, ты сильно пожалеешь, что это сделал. − Сказал Тигран.
− Ты мне угрожаешь? − Зарычал зверь.
− Они не люди. − Ответил Тигран.
− Неужели? А мне все равно. Закон есть закон. Я имею право вызвать их на бой. Если им так страшно, могут попробовать все вместе на одного меня.
− Ты паршивый щенок! − Выкрикнула Нара. − Я одна разделяю тебя за пять секунд!
− А ну повтори, прашивая свинья! − Прорычал зверь.
Нара выпрыгнула из машины и встав напротив него повторила то что сказала.
− Нара, оставь его. − Сказал Тигран. − Он не понимает с кем связывается.
− Да ты еще и оскорбляешь меня?! − Зарычал зверь и влез своей мордой в кабину к Тиграну.
Нара дернула зверя за хвост и тот зарычав резко повернулся к ней. Он долю секунды смотрел на человека, а затем полоснул своей лапой по груди Нары, оставляя на ней кровавый след. Она взглянула на себя и провела рукой по груди. От крови не осталось и следа. Зверь фыркнув отпрыгнул от нее.
− Что, испугался щенок? − Спросила Нара.
Вокруг было уже не мало народу. Все смотрели на происходящее не понимая всей сути.
Тигран вышел из машины и встал между Нарой и зверем.
− Перестаньте. − Он повернулся к Наре. − Нара, я прошу тебя, не надо.
− Ладно, уговорил. − Произнесла Нара и в этот момент зверь прыгнул вперед. Он толкнул Тиграна на Нару и свалил их обоих на землю.
− Я убью вас обоих! − Прорычал он.
− На арене. − Сказал Тигран, поняв что просто так от него не отделаться.
− На арене. − Прорычал зверь. − Бой до смерти!
− До того как кого нибудь съедят. − Произнесла Нара. Зверь отошел и Тигран с Нарой поднялись.
− Нара, ты действительно хочешь его съесть?
− Надо же как-то их учить. − Сказала Нара. − Он же не остановится, пока не сдохнет.
Тигран ничего больше не смог сказать. Все крыльвы вышли из машины и в сопровождении большой кучи жителей города направились к арене. Там, как обычно, было не мало зрителей и они подняли гвалт, увидев на входе нескольких человек.
Тигран подошел к ведущему и сказал ему несколько слов по поводу поединка. Тот посмотрел на крыльвов и вышел на арену.
Рядом с Тиграном появился громила.
− Тигран, нужна помощь? − спросил он.
− Нет, Рин. Познакомься, это мои новые друзья. − сказал Тигран, показывая на крыльвов. − Они не люди, Рин. И если кому и нужна помощь, то вот этому уроду. − Тигран ткнул рукой в зверя, оказавшегося в этот момент рядом. Тот только зарычал и выскочил на сцену.
− Ты уверен, Тигран, я что-то не очень.
− Все нормально. − Тигран взглянул на Нару. − Нара, может, не стоит? По закону он может отказаться от поединка. И ты тоже, Нара. Достаточно показать что ты не человек.
− Ты не хочешь этого видеть, Тигран?
− Нет.
− Хорошо. Я покажу себя и дам ему шанс отказаться. Но я не буду отказываться. Это не решит проблему.
− Ладно, Нара. Будем надеяться, что у него есть мозги. − Тигран взглянул на ведущего и тот сделал ему знак.
− Ты будешь объявлять? − удивился Рин.
− Да. Надо кое что сказать перед схваткой. − Тигран взобрался на помост, возвышавшийся около арены. − Я хочу всем сказать, что предстоит схватка вот этого зверя с нечеловеком. Здесь только я человек. Шестеро остальных − крыльвы. Они выставляют от себя Нару. Она одна против него. Прежде чем начать, я прошу, Нара, покажи им кто ты есть. И пусть этот урод как следует подумает прежде чем связываться с тобой.
Нара выпрыгнула на сцену и через мгновение переменилась, превращаясь в птицельва. Раздался вздох. Все замерли, увидев подобное превращение. Нара стала по размеру не меньше своего противника.
− Ты хочешь продолжать? − спросил Тигран, обращаясь к зверю.
− Я убью ее! − прорычал зверь, оскаливаясь.
− Нара, что скажешь ты? − спросил Тигран.
− Я предлагаю ему прекратить эту глупую затею. − прорычала Нара, глядя на зверя.
− Она боится меня! − зарычал зверь. − По закону она должна принять бой. Она не живет в Б-8! И только я назначаю схватку! А я сказал до смерти!
− Ты свободна в своих действиях, Нара. − сказал Тигран. − Можешь делать с ним что хочешь. − Он взмахнул рукой, начиная схватку.
Зверь прыгнул на Нару. Она подскочив вверх взмахнула крыльями и взлетев опустилась на него сверху. Нара вцепилась в него когтями и вновь взлетев бросила на землю с высоты нескольких метров. Тот рухнул, зарычал, вскочил на задниле лапы и подпрыгнув вцепился в ее крыло. Нара не удержавшись в воздухе упала и он бросился на нее, перевернув на спину.
− О, боже, Нара… − произнес Тигран.
− С ней ничего не будет. − проговорила Мин, оказавшись рядом.
Зверь добрался клыками до горла Нары и вцепился в него, продолжая драть ее когтями. В какой-то момент он вздрогнул.
− Все. − Произнесла Мин.
− Что? − Спросил Тигран, но его вопрос уже был бесполезен. Зверь потерял силы и упал продолжая дергаться в судорогах. Нара движением лапы сбросила его с себя и поднялась с земли. Ее горло было в крови, как и пасть зверя, но мертв был он.
Нара повернула голову, взглянула на сломанное крыло и расправила его. След когтей зверя исчез на нем и она сложила крылья на спине.
− Кто нибудь еще хочет отравиться кровью крыльва? − Прорычала Нара, взглянув на трибуны. Она резко взмахнула крыльями, взлетела вверх и в одну секунду сделала несколько превращений. Сначала в человека, затем в крыльва, снова в человека и снова в крыльва.
Она опустилась вниз и подняла голову. От крови на горле не осталось и следа. Нара прошла к помосту, на котором стоял Тигран.
− Я решила, что не буду его есть. − Прорычала она. − Слишком уж он противный на вкус.
Раздались вопли, а затем поднялся вой.
− Да, Нара. − Прорычала Мин, взглянув на нее. − Съела звереныша?
− В нем слишком мало энергии. − Сказала Нара. − Неразумный зверь.
Убитого зверя утащили с арены и туда с рычанием выскочил еще один. Он был явно больше прежнего и зарычал что-то непонятное.
− Что он говорит? − спросила Нара, оборачиваясь.
− Он хочет отомстить за своего брата. − ответил Тигран.
− Я не хочу с ним связываться. − сказала Нара и прыгнула с арены не давая зверю коснуться себя. Его лапа только разрезала воздух, а Нара в полете превратилась в человека.
− Похоже, мне придется его утихомирить. − сказала Мин. − Правда, мне не хочется его убивать.
− Тогда, усыпи его, Мин. − прорычал Флирк. − Пусть поспит годик.
Мин вышла на арену перед зверем. Тот рыл когтями песок, готовясь к схватке. Мин сделала несколько шагов вперед и подошла к зверю вплотную. Тот зарычал, взглянув в ее глаза и его рычание медленно затихло. Мин подошла ближе и коснувшись рукой его морды свалила на бок. Зверь упал и больше не встал.
− Сон вещь полезная. − Сказала Мин и вернулась назад.
Больше ни у кого не появилось желания связываться с крыльвами.
− Я думаю, вам лучше здесь стать такими, какие вы есть. − Сказал Тигран.
− Только немного поменьше, что бы не приходилось выламывать двери входя куда нибудь. − Сказала Мин и переменилась, превращаясь в птицельва.
− Вы и размер можете менять? − словно не веря спросил Тигран. − Хотя это глупый вопрос.
− Ты что-то не в духе сейчас. − сказала Мин.
− Ему не нравится, что я убила того зверя. − сказала Нара.
− Нет, не это. − ответил Тигран.
− А что же?
− Мне не нравится что ты сделала это с желанием. − ответил Тигран.
− А как можно еще? Я хищник или нет?
− Ты хищник, Нара. Но это убийство не делает тебе чести. Ты могла сделать так же как Мин, например.
− Как? Я понятия не имею что она сделала. Даже сейчас я не понимаю.
− Она не знает этого. А Флирк додумался когда было поздно.
Тигран шел среди шестерки крыльвов посередине улицы. Жители смотрели на них не зная что и думать. Они никогда не видели существ шедших по улице.
− Ладно. Мы уже пришли. − вздохнул Тигран.
− Вот я и разонравилась тебе. − сказала Нара.
− Нет, Нара. Я просто открыл для себя еще одну черточку твоего характера. Прямо скажем, не самую лучшую.
− Прямо скажем, самую худшую. − сказала Мин.
− Ну, если эта самая худшая, то тогда все в норме. − сказал Тигран, нажимая кнопку около двери какого-то дома.
На рычание он ответил чем-то похожим и через несколько секунд дверь открылась. Тигран вошел, увлекая за собой крыльвов.
Ирвинг лежал на полу с закрытыми глазами и даже не поднялся, когда Тигран вошел к нему вместе с крыльвами. Он действительно напоминал по виды большую оранжевую кошку.
− Ты не здоров, Ирвинг? − Спросил Тигран.
− Со мной все в порядке. − Ответил Ирвинг не меняя своего положения. − Я просто устал. Устал от всего. − тяжело вздыхая проговорил он.
− Я пришел не один.
− Я знаю. − ответил Ирвинг все тем же тоном.
− Ты хотя бы взглнул бы на них, Ирвинг. − Тот поднял голову поворачиваясь к крыльвам. − Может включишь свой компьютер и подумаешь, видели ли ты их где нибудь раньше?
− Видел, видел… − медленно проговорил Ирвинг. − Два года назад по телевидению. − Он вдруг вскочил и его взгляд забегал по шестеры. − Погоди, они же были на Хвосте!
− Ну. Что я тебе говорю? Кончай хандрить!
− Как они здесь оказались?
− А как ты думаешь, Ирвинг?
− У них есть корабль? − спросил красный кот.
− Нет у нас корабля. − ответил Флирк.
− Они обладают телепортацией. − сказал Тигран.
− Что за чушь? Это выдумки всяких глупых писак. − проговорил Ирвинг.
− Флирк, может ты покажешь ему? − спросил Тигран.
− А он не станет говорить, что это перемещение галапроекций? − спросил Флирк.
− Тигран, я поверю только если увижу действие. − сказал Ирвинг.
− Показывай, Флирк. − сказал Тигран.
Флирк в одно мгновение перелетел с одного места на другое. Ирвинг вздрогнул и прыгнул в сторону от места, на котором оказался Флирк. Он резко зарычал и встал в стойку словно собирлася напасть.
− Ирвинг! − выкрикнул Тигран. − Ирвинг, в чем дело?!
− Кто они такие?! − прорычал Ирвинг.
− Они крыльвы. Они прилетели сюда несколько дней назад, Ирвинг. Помнишь? Тогда в Б-7, я говорил тебе о них.
− Я не терплю, когда меня обманывают. − прорычал Ирвинг.
− Я не обманывал тебя! − воскликнул Тигран.
− Не ты, а они. − снова рычал Ирвинг.
Крыльвы снова были вместе. Они ощущали состояние Ирвинга. Его силы биополя могло хватить на то что бы привести в ужас кого угодно.
− Может, нам лучше убраться отсюда? − спросила Мин. − И, по моему, это надо сделать побыстрее.
− Ты чего, испугалась его? − прорычала Нара.
− Я бы не хотела с ним встретиться в схватке. − ответила Мин. − Ты что, не чувствуешь его силу? Он дракон.
− Нара, Мин, Ирвинг! − закричал Тигран. − Перестаньте! − Тигран встал перед Ирвингом. − Остановитесь! Вы что, не можете все решить мирно?
− Я не потерплю испытаний на мне всяких дурацких приборов! − прорычал Ирвинг.
− Ирвинг, ты не веришь мне? − спросил Тигран.
− Дело не в тебе. Они обманули и тебя.
− Мы никого не хотим обманывать. − сказал Флирк и выйдя вперед превратился в человека. Ирвинг вновь вздрогнул и прыгнул в сторону так словно на него напали. − Я не понимаю. Почему ты так пугаешься? − спросил Флирк.
− Ты хочешь меня запутать. − прорычал Ирвинг.
− Чем? Тем что я меняюсь? Все крыльвы такие. Или ты насмотрелся передач с Хвоста о драконах? Мы действительно похожи на драконов, но мы другие. Мы прилетели сюда что бы найти Харгрет Син Килемантару.
− Кого? − переспросил Ирвинг.
− Харгрет Син Килемантару. Хийоака. Ты должен был хотя бы что нибудь слышать о ней.
− Вы хийоаки? − спросил Ирвинг.
− Нет. Мы крыльвы. Мы встречались с Харгрет раньше и хотели найти ее, но она улетела до того как мы прилетели сюда.
− Вы хотите меня запутать. − прорычал Ирвинг.
− Мы уйдем, если ты не веришь. − сказал Флирк.
− Нет, вы не уйдете отсюда. − прорычал Ирвинг и прыгнул на Флирка.
Дальнейшеее происходило в течение долей секунд. Флирк превратился в энергетическую молнию, и встретил нападение Ирвинга. Совершенно неожиданно для себя Флирк понял что не может даже войти в тело Ирвинга. Его словно отбросило от него.
"Быстро уходим!" − мысленно передал Флирк всем.
Крыльвы превратились в энергетические молнии и унеслись из дома Ирвинга. Они еще ощущали биополе неизвестного существа и выскочили из Б-8. Выскочили на поверхность планеты, а затем в космос. Воздействие Ирвинга исчезло. Крыльвы пронеслись над планетой и через несколько мгновений влетели в города группы А.
"Что это за дьявол?" − спросила Мин.
"Не знаю." − ответил Флирк. − "Надо где-то остановиться."
"А что с Тиграном?"
"Не думаю что с ним что-то случится. Ирвинг знал его раньше."
"Ты думаешь, он ничего с ним не сделает?"
"Я не думаю что он зверь." − ответил Флирк. − "Мы можем остановиться в доме Тиграна."
Крыльвы влетели в А-6 и промчавшись над улицей за несколько милисекунд оказались в доме Тиграна.


− Ирвинг, нет! − закричал Тигран, когда тот прыгнул на Флирка.
Появилась вспышка. Сначала одна, через долю секунды еще пять и шесть молний ушли вверх, сквозь потолок.
− Что ты наделал, Ирвинг?! − воскликнул Тигран и бросился на него.
Ирвинг еще лежал на полу после своего прыжка, не понимая что произошло. Он одной лапой свалил Тиграна на пол, почти не слыша что тот говорил. Он ощущал биоэнергию щести существ. Она унеслась далеко вверх и по всем признакам уже находилась в космосе. Ирвинг потерял пришельцев из вида. Впервые за много лет ему было действительно страшно. Страшно из-за того что прилетевшие существа были сильнее его. Более того, они действительно обладали какой-то особой силой, переносившей их через пространство.
− Ирвинг! − снова слышался крик Тиграна. Ирвинг словно очнулся. Он взглянул на Тиграна и отпустил его. − Да что с тобой, черт побери! − закричал Тигран, поднимаясь.
− Что это за чудовища? − спросил Ирвинг.
− Боже мой! Я восьмой день с ними, а ты чего-то испугался. Я не понимаю, Ирвинг!
− Я никогда никого не боялся, но сейчас… − произнес Ирвинг, взглянув на Тиграна. − Это какие-то не такие существа. Они не такие как все, Тигран.
− Я знаю, Ирвинг. Они мне уже многое рассказали о себе. Они могут менять себя как захотят, могут перемещаться в пространстве со скоростью близкой к световой. Они могут вылететь в космос и перелететь с одной планеты на другую. Они могут за несколько минут вылечить человека, оказавшегося присмерти. И, черт побери, именно они помогли нам семь дней назад пойамть того бандита, который подставил тебя. Они вылечили второго раненого.
− А первого?
− Первый умер до того как мы прибыли.
− Они же могли перелететь куда угодно.
− Ирвинг, я не понимаю. Ты обвиняешь их в том что они не прилетели на помощь раньше? Это же глупо.
− Да. Извини. Я сильно напуган, Тигран. Ты знаешь что такое страх?
− Конечно знаю, но я привык к нему. Наверно, все дело в том что ты никого не боялся раньше. Я знаю что это такое. Ирвинг, тебе надо просто смириться с тем что есть кто-то кто сильнее тебя. Так же как это сделал я. Я же не шарахаюсь от всех зверей, которых встречаю здесь?
− Может быть. Но…
Тигран подошел к Ирвингу.
− Я и не думал, что ты можешь так испугаться. − сказал он улыбнувшись.
− Тебе смешно?
− Нет, но ты напоминаешь сейчас тех людей, которые впервые сталкиваются с хищниками. Если хочешь знать, то крыльвы тоже хищники. И перед тем как мы пришли сюда, мы уже побывали на арене.
− И что?
− Они были в виде людей и один задира решил с ними подраться. Он не отстал даже когда Нара стала такой какой ты ее видел. Она победила его. За полминуты. Мне сначала даже показалось что победил зверь, а не она.
− И что она сделала? − спросил Ирвинг, когда Тигран замолчал.
− Он вцепился в ее горло и, как я понял, отравился ее кровью. А потом Нара поднялась и восстановила себя.
− Как восстановила?
− Я не знаю как, но ее раны исчезли за несколько секунд. Они же не простые существа, как ты сам заметил.
− По моему, они применяли какие-то гипнотические устройства, что бы казаться другими.
− Не все ли равно, Ирвинг? Дело совсем в другом. Они хотят построить корабль со сверхдрайвом что бы улететь. А для этого запустить технологическую линию по производству кристаллов сверхдрайвов. Ты понимаешь что это может означать для нас?
− А ты уверен в том что они захотят оставить эту линию здесь?
− Я не знаю. Даже если и не захотят. Все равно, мы сможем вылететь отсюда и отправиться куда нибудь.
− Куда?
− Да куда угодно. Они хотят попасть к себе домой. И я думаю, мы могли бы лететь с ними. Ирвинг, ты же сам хотел улететь отсюда. Ты не забыл?
− Я не забыл, но лететь с такими чудовищами…
Ирвинга прервал сигнал вызова карманного телефона Тиграна.
− Тигран Мак Лерран. − просизнес Тигран в трубку.
− Тигран, это Флирк. − послышался голос.
− Флирк! Где ты? Я прошу, только не улетайте!
− Мы еще не улетели. Ты еще у Ирвинга?
− Да. Почему вы улетели?
− Ты, наверно, привык жить среди монстров, а мы нет.
− Чего?!
− Ирвинг обладает силой дракона. − сказал Флирк. − Можешь сказать это ему, если хочешь. Знает он это или нет, я не знаю.
− Флирк, я что-то не понимаю. − сказал Тигран.
− Я скажу тебе, Тигран. Я думаю у него больше сил чем у нас. Возможно, он этого и не знает. Крыльвы рождаются с этой силой, но они не знают о ней пока им не расскажут взрослые. Возможно, Ирвинг не знает о своей силе.
− Ты думаешь, он крыльв?
− Нет. Он кто-то другой.
Тигран взглянул на Ирвинга. Тот слышал весь разговор и молчал.
− Я не знаю что известно Ирвингу о себе, но могу сказать что незнание силы может привести к серьезным проблемам. Особенно в экспремальных ситуациах подобной той, в которой он оказался сейчас.
− О чем это ты?
− Он испугался нас, мы испугались его. В подобные моменты сила может выйти из под контроля. То есть будет управляться инстинктами, а не разумом. Поэтому мы и улетели. Передай ему, Тигран, это. Если он знает свою силу, ничего не изменится, а если нет, то он должен знать о ней.
− Ирвинг?.. − произнес Тигран.
− Я знаю о ней. − сказал Ирвинг. − Я никогда и никому об этом не говорил.
− Флирк, ты слышал?
− Да.
− Вы можете вернуться сюда?
− Нет. − ответил Флирк.
− Почему?
− Нам лучше не встречаться. − сказал Флирк. − Мы слишком сильно влияем друг на друга, когда оказываемся рядом.
− Но вы же были рядом две недели назад и ничего не было.
− Мы не знали друг о друге. Сейчас мы далеко, поэтому нет никакого взаимодействия. Лучше подождать с этим. Мы знаем что Ирвинг ничего плохого не сделает, но он не уверен в нас. Он знает силу и будет постоянно в напряжении.
− Флирк, лучше разрешить все сразу. − Тигран взглянул на Ирвинга. − Ирвинг, ты не возражаешь?
− Я не знаю. − ответил тот.
− Ты знаешь, Ирвинг. Ты слышал все что сказал Флирк. Вы должны встретиться. Тем более, что вы больше похожи друг на друга, чем кто либо другой. Флирк, возвращайтесь. В конце концов, вы улетите снова, если ничего не выйдет.
В трубке раздался гудок отбоя. Тигран не успел ничего подумать, как перед ним появилось шесть человек.
− Ну вот и прекрасно. Я теперь, садитесь все вместе и ничего не делайте. Ты слышишь, Ирвинг?
− Да. − ответил тот, ложась на пол. Крыльвы так же сели на пол, а Тигран остался стоять.
− А теперь, давайте выясним все раз и навсегда. Я знаю Ирвинга и я знаю крыльвов. И я знаю что вам нечего бояться друг друга. То что у вас есть ваша сила ничего не меняет. Я думаю вам стоит сейчас просто показать себя друг другу. Кто что может делать. Вы различны, а значит и проявления ваших сил может быть разным. Вы согласны?
− Да. − сказал Флирк.
− Да. − ответил Ирвинг.
− Хорошо. − сказал Тигран, сел словно судья. Слева от него был Ирвинг, а справа шестерка крыльвов. − Теперь, начнем с самого простого. Не нужно никаких объяснений что и как. Просто говорите что вы можете а что нет. Я уже знаю кое что о крыльвах, поэтому начну с них. Вы можете менять свой вид.
− Да. − сказал Флирк.
− А Ирвинг? − Тигран повернулся к нему.
− Да. Я могу изменить себя. − ответил Ирвинг. − Но не так как они.
− Хорошо. Тогда, ты покажешь как?
Ирвинг поднялся и переменился. Он словно рассыпался на три части, которые превратились в людей. В трех отдельных людей.
− О, черт. Так вас трое? − спросил Флирк.
− Я один. − ответил Ирвинг. − Я могу разделяться на части и менять их вид как угодно.
− Это могла сделать только Харгрет. − сказала Мин. − Теперь понятно почему твоя сила больше нашей. Ты подобен хийоаку, Ирвинг.
− Я не хийоак. − ответил Ирвинг и совединился в одного большого зверя. − И я впервые это делаю за несколько десятков лет.
− Хорошо. Теперь второе. − сказал Тигран. − Крыльвы могут перемещаться в пространстве практически беспрепятственно. Как я понимаю хоть сквозь скалу. Так?
− Да. − ответил Флирк. − Есть некоторые условия при которых это перемещение невозможно, но мы с ними не сталкивались до сегодняшнего дня.
− И что сегодня?
− Ирвинг обладает силой, которая может нас задержать. − ответил Флирк. − Поняв это мы улетели.
− Я этого не понимаю. − сказал Ирвинг. − Я не знаю силы, с помощью которой вы перемещаетесь и тем более как вас задерживать.
− Думаю, это природный инстинкт. − ответил Флирк. − Он есть у каждого крыльва. Но крыльв может им управлять. То есть я могу либо впустить в себя кого-то либо нет. Ты не впустил в себя меня инстинктивно.
− А ты пробовал войти в меня?
− Не я. Ты сам прыгнул на меня, а я перешел в фазу, которая обычно проходит сквозь любое вещество. Любой другой зверь пролетел бы сквозь меня, а от тебя я отразился словно от зеркала.
− Но ты хотел войти в меня?
− У меня не было времени раздумывать входить в тебя или нет. Если бы я не перешел в это состояние ты переломал бы мне все кости. Ты мог и вовсе убить меня своим прыжком.
− Убить? Но вы же можете менять себя.
− Можем. Но от этого ничего не меняется. Ты же тоже пострадаешь, если тебе переедет поезд.
− От этого я не пострадаю.
− Что? − удивился Тигран.
− Да. Тигран. Со мной ничего не случится, если меня переедет поезд. Со мной ничего не случится, если какой нибудь зверь вонзит в меня свои когти и вырвет сердце. Со мной ничего не случится, если меня в упор расстреляют из автоматов.
− Но Ирвинг…
− Ты несколько раз видел меня раненым, Тигран, но это не было настоящими ранениями. Я только делал вид что ранен, потому что не показывал себя. Не показывал никому.
− Но почему?
− Я боялся.
− Боялся? Но чего?
− Людей, Тигран. Пока никто ничего не знает, я чувствую себя в большей безопасности. Потому что никто не знает что может меня убить.
− Судя по тому что ты сказал, тебя ничто не может убить.
− Может, Тигран. И я скажу что. Меня может убить огонь. Не ожог, а полное сгорание. Это может быть и огонь ядерного взрыва, например.
− У людей есть такая мания, уничтожать сильных существ ядерным оружием. − сказал Флирк. − Правда, для нас оно не страшно, если мы готовы к удару.
− Как? − удивился Ирвинг.
− В другом состоянии мы можем находится где угодно. Хоть в центре звезды.
− То есть, как я понял, вы переходите в другое состояние, которое защищено от всего, а обычное не защищено?
− Да. Если мы стали людьми, то мы обыкновенные люди. Разница лишь в самой глубине. В структуре генов, где записана информация о возможном переходе в другое состояние.
− То есть у вас нет никакого маскировочного прибора сейчас? Вы обыкновенные люди?
− Нет. − ответил Флирк. − Ты сам можешь изменить себя и должен понимать, что для этого не нужен никакой прибор.
− Я говорю не о виде, а о биополе.
− Ты чувствуешь биополе?
− Да.
− Тогда, ты должен видеть что мы сейчас обыкновенные люди.
− Я это и вижу. Но существуют приборы маскировки, которые преобразовывают одно поле в другое.
− Генераторы поля?
− Да.
− У нас их нет. Если бы мы знали как их сделать, нам не требовалась бы ничья помощь. Мы построили бы генератор для сверхдрайва и давно улетели бы отсюда. Даже не отсюда, а с Хвоста.
− Теперь я понял. − сказал Ирвинг. − Из другого состояния вы можете управлять собственным генокодом?
− Да. Мы знаем в кого превращаемся. Если сейчас попытаться проверить наш генокод, то в нем не будет ничего кроме генокода дентрийца.
− А как же информация о переходе?
− Мы не знаем точно где именно она находится. Мы рождаемся с ней. Превращения происходят инстинктивно.
− Ясно. У нас тоже что-то подобное. Никто не думает о структуре генокода, когда меняет себя.
"И вы можете принимать и передавать мысленные сигналы?" − послышался биополевой сигнал от Ирвинга. Он грубо имитировал сигнал дентрийцев.
"Да." − мысленно ответил Флирк. − "Мы часто пользуемся подобной связью. Она быстрее обычного разговора. Мы еще не говорили об этом Тиграну."
"Я тоже никогда не говорил ему об этом. И я не уверен, что об этом стоит говорить."
"Об этом стоит сказать. И я думаю, это надо сделать сейчас." − сказал Флирк. − "Сейчас самый подходящий момент."
"Тогда, не говорите ему, что я тоже слышу его мысли."
"Как пожелаешь." − ответил Флирк.
− Что-то вы замочали. − сказал Тигран. − Вы можете что нибудь еще сказать о себе?
− Да. − сказал Флирк. − Мы не говорили тебе, Тигран. Мы слышим мысли людей.
− Да? − переспросил Тигран. − У меня иногда возникало подобное подозрение на ваш счет. − Он сказал это совершенно спокойно, так словно подобное было распространенным явлением. − Вы понимаете мысли дентрийцев?
− Да. − Сказал Флирк. − Ты что-то знаешь об этом?
− Знаю. − Ответил Тигран. − Я знаю что мысленные сигналы одинаковы у любого человека, но различны у различных видов существ. − Некоторые виды слышат их, некоторые − нет. Иногда попадаются люди, которые могут угадывать мысли. Знаете почему Алиса сразу поняла что вы не настоящие люди? Она слышит мысленные сигналы людей и других существ.
− Алиса? − Переспросил Ирвинг.
− Да. − Ответил Тигран. − Я давно хотел вас познакомить. Она ратион. Крыльвы уже познакомились с ней. Но она обычно занята работой и еще она не хочет появляться в Б-8.
− Почему? − Спросил Ирвинг.
− Потому что она похожа на человека в одном из своих видов.
− Она тоже может менять себя? − Удивленно спросил Ирвинг.
− У ратионов только две фазы. Одна похожа на человека, а другая на зверя. Но даже зверем она больше походит на людей.
− Может, она не показывает других форм? − Спросил Ирвинг.
− Нет. Ратионы известны всем много тысяч лет. Их не так много, но они встречаются практически везде. На любых планетах.
− Я что-то не помню подобных существ.
− Думаю, ты просто не обращал на них внимания. Обычно они ходят в виде людей. И когда одеты мало чем отличаются от дентрийцев. Кроме того их не так много. Здесь их восемнадцать. И почти все работают в научных центрах. А те кто не работает, либо еще дети, либо учатся.
− У них так развит интеллект? − спросил Ирвинг.
− Всем биологам прекрасно известно, что интеллект любого ратиона на много выше интеллекта дентрийца. И за это их многие не любят.
− Почему? − удивился Флирк.
− Из зависти. − ответил Тигран.
− Из чего? − не понял Флирк.
− Зависти.
− Я что-то не понимаю этого слова.
Тигран усмехнулся.
− Бывает так, что у одного человека что-то есть, у другого этого нет. Тот у которого этого нет хочет это иметь, но по какой-то причине не может. У него возникает чувство зависти. То есть желание иметь то что есть у другого. У одних это желание порождает действие направленное на приобретение этого. А у других на то что бы отнять это у тех у кого есть.
− Теперь я понял. − сказал Флирк. − Бывает так что это приводит и к преступлениям.
− Да. Все зависит от того что это за человек. Само чувство зависти не является чем-то плохим. Но вместе с другими чертами характера оно может привести к разным последствиям. Одни учатся, работают, строят, желая достичь того что им хочется, а другие, наоборот, путаются разрушить чужое.
− И ни то ни другое невозможно с случае с ратионами и дентрийцами. − сказал Флирк.
− Да. Первые в этом случае просто ничего не делают, а вторые пытаются навредить ратионам.
− И не только ратионам. − сказал Ирвинг.
− Некоторые люди завидуют хищникам в том что они сильнее их. И вредят больше именно они, а не те которые боятся.
− А тебе никогда не хотелось стать хищником? − спросил Флирк у Тиграна.
− Мечтать, как говорится, не вредно. Хотелось, но это невозможно.
− И у тебя появляется чувство зависти?
− Нет. Этого чувства у меня нет. Может быть оно и есть где-то очень далеко, размером в два атома водорода, но не более. Я знаю свое место и не стараюсь выскочить за его пределы.
Запищал сигнал телефона и Тигран достал свою трубку из кармана.
− Тигран Мак Лерран. − произнес он.
− Тигран, это Ларс. Все готово. Я получил все документы. Вы можете начинать.
− Хорошо. Сейчас кто-нибудь есть в центре управления?
− Я направляюсь туда, что бы переговорить с командой. У меня есть подозрение, что половина из них просто уйдет. Мак Леман объявил о ее роспуске и передаче под мой контроль управления первым транспортом.
− Хорошо. Когда вы будете готовы нас принять в центре управления?
− Завтра утром. Центр в группе Ц.
− Хорошо.
− До встречи.
Тигран выключил связь.
− Что вы хотите сделать? − спросил Ирвинг.
− Вернуть первый транспорт с ураном на истиный путь. − ответил Тигран. − Крыльвы могут долететь до него и, я думаю, справятся с его управлением на месте.
− Вы сможете? − спросил Ирвинг.
− Я не знаю. − ответил Флирк. − Все зависит от того какой это транспорт и каково его управление. Если там больше десяти тонн, то нам будет не так легко повернуть его.
− Могу тебя заверить, Флирк, что там не меньше пятидесяти тонн. − Сказал Ирвинг. − И это не считая веса самого корабля.
− Тогда нам придется что-то придумывать.
− По моему, у тебя достаточно энергии, Флирк. − Сказала Нара.
− Достаточно. − Ответил Флирк. − Только после подобной операции с огромной массой я влечу в заторможенное состояние лет на сто.
− Что это за состояние? − Спросил Ирвинг.
− Состояние спячки. − Ответила Мин. − Из своих двух тысяч лет Нара проспала тысяча девятьсот.
− Это правда? − Удивился Тигран.
− Правда. Если считать время которое я не спала, то наберется не больше пятидесяти лет.
− Боже мой. Что за кошмар!..
− Никаких кошмаров. Засыпаешь и просыпаешься. Все так же как у других существ, только спишь не половину суток а половину века.
− Я никогда не слышал о подобном. − Сказал Ирвинг. − Максимум времени сколько я спал непрерывно, не больше одних нормальных суток.
− Ты же не крыльв. − Ответила Нара.
− Теперь я понимаю почему Нара ведет себя как ребенок. − Сказал Тигран.
− Я не ребенок. − Проговорила Нара.
− Ты не ребенок, а ведешь себя как ребенок. − Сказала Мин. − Все хвастаешься что тебе две тысячи лет, а сама все это время проспала. Я из своих двухсот спала не больше сотни. Так что я старше тебя по времени бодрствования. И все мы старше тебя по этому времени.
− И почему так получилось? − Спросил Тигран.
− Потому что Харгрет научила нас бороться с заторможенным состоянием, а Нара не захотела у нее учиться из-за своей вредности. Сама себе навредила. И хватит об этом спорить, Нара!
Нара промолчала.
− Вы завтра поедете в центр управления? − Спросил Ирвинг.
− Да. И я думаю, Ирвинг, тебе стоит проехать с нами.
− Мне не стоит высовываться из Б-8.
− Но ты же можешь изменить себя. − Сказал Флирк. − Станешь человеком. Никто на тебя и не посмотрит. Мы так уже целую неделю здесь ходим.
− Однажды я пытался это сделать. Кончилось тем, что на меня устроили охоту как на какое-то чудовище. Человек из меня не получится.
− Все равно. У тебя есть допуск в другие города. − Сказал Тигран.
− В другие, но не в группу Ц. Ты не забыл об этом?
− Да. С Ц у тебя есть некоторые проблемы. Но, я думаю, это можно решить. − Тигран достал телефон и набрал номер.
Некоторое время никто не отвечал, а затем послышался женский голос.
− Компания Мак Грегорa.
− Я Тигран Мак Лерран мне срочно нужна связь с Мак Грегором.
− Одну минуту.
Через минуту ответил сам Мак Грегор.
− Я слушаю, Тигран. − сказал Ларс.
− Есть одна проблема. С нами в центре должен находится Ирвинг.
− И в чем проблема?
− Я том что у него нет допуска в группу Ц.
− Понял. Думаю, я решу этот вопрос.

Все было решено. Мак Грегор получил разрешение на въезд Ирвинга в центр группы Ц и утром все отправились из Б-8 прямо в космический центр управления.
Их встретил Мак Грегор.
− Я представлял вас себе иначе. − Сказал он Ирвингу.
− Этакого ужасного монстра, нападающего на людей? − спросил Ирвинг.
− Я думал, что вы меньше.
− Какой есть, такой и есть. − Ответил Ирвинг.
− Ладно, пройдемте. В центре осталось четверо. Они будут помогать чем смогут.
− Хорошо. − Ответил Тигран. − Сначала надо будет провести некоторые разъяснения крыльвам по поводу схем управления транспортом.
− Там уже все готово. Надеюсь, они сумеют все сделать без ошибок.
− Я думаю, сначала вы покажете нам на схеме как выглядит этот транспорт, что где находится, где какие схемы, а затем я полечу туда и на месте буду разбираться с тем что неисправно.
− А если ты не сможешь исправить? Что-то будет не ясно, например. − Спросил Мак Грегор.
− Вернусь обратно и узнаю то что непонятно.
− Ты хочешь слетать туда два раза?
− Да хоть десять. Какая разница?
Мак Грегору нечего было ответить на это.
В центре управления находилось трое человек и ратион. Крыльвы тут же узнали Алису и она подошла к ним.
− Это вы? − Удивилась она. − Как это я сразу не догадалась?
− Вы знакомы? − Спросил Мак Грегор.
− Да. − Ответила Алиса. − Не считая Ирвинга. − Она подошла к нему. − Я довольно много о тебе слышала. − Сказала она.
− Тигран тоже рассказал мне кое что о тебе. − Ответил Ирвинг. − Например то что ты боишься появляться в Б-8.
Алиса усмехнулась.
− Мне нечего боятся в Б-8. Просто мне нечего там делать. А я больше всего не люблю шататься без дела.
Мак Грегор представил крыльвов, Тиграна и Ирвинга остальным людям, а затем представил и их.
− Профессор Винст Лин, ассистент Мария Ли Ву, ассистент Ланс Мак Ринн и доктор Алиса Мио Кринна. − Сказал Ларс Мак Грегор.
− Ну и в чем состоит план этих молодых людей? − Спросил профессор Винст Лин.
− Как я вам уже говорил, в использовании так называемых ненаучных методов. − Ответил Мак Грегор. − Магия, гипноз, телепортация и тому подобное.
− А более конкретно?
− Конкретно, мне нужна схема транспорта и данные по управлению. − Ответил Флирк. − Было бы не плохо что бы они были в виде компьютерных файлов.
− Они и есть в подобном виде. − Сказал профессор. − Пожалуйста, занимайте любое место и можете начинать работать.
Флирк сел за компьютер и уставился в клавиатуру.
− Кто нибудь может объяснить мне где здесь что, куда нажимать и куда смотреть? − Спросил Флирк.
− Это ваши ученые? − Спросил профессор, взглянув на Мак Грегора.
− Не стоит оценивать их способности по знанию андернийских компьютерных систем. − Сказал Ирвинг и подошел к Флирку. Он пробежался по клавишам компьютера и вывел на экран самую первую информацию о компьютере.
Флирк прочитал ее, затем сам нажал несколько кнопок.
− Мне нужны данные всех команд и аппаратуры. − Сказал Флирк. − Ирвинг лег рядом и вновь сделал несколько движений. На экране появились нужные данные.
− Думаю, мы можем вернуться сюда через месяц. − Сказал профессор.
− Можете. − Ответила Мин. − В этом случае вам останется лишь наблюдать как выгружается уран.
− Вы довольно самонадеяны, молодая леди.
− Мне двести лет, молодой человек. − Ответила Мин. − И вам стоит знать, что я нечеловек.
− Здесь есть свободный параллельный порт? − Спросил Флирк.
Ирвинг осмотрел панель, а затем открыл перед Флирком два разъема.
− Этот по стандарту Ф-17, а этот Л-33. − Прорычал Ирвинг.
− Л-33, кажется, быстрее?
− Да.
− Значит Л-33. Есть его данные?
Ирвинг вновь вывел на экран файл данных, на этот раз с параметрами параллельного порта.
Флирк пробежался по клавишам компьютера, затем поднялся.
− Похоже, вы устали, молодой человек? − Язвительно спросил профессор.
− Да. − Ответил Флирк. − Пора на отдых.
В его руке появился огненный сгусток, который молнией влетел в интерфейсный разъем Л-33. На экране вспыхнула надпись, а затем…
− Что вы надумали? − Спросил профессор, еще не увидев происходящего.
Раздался какой-то свист, затем экран внезапно вспыхнул белым светом и на него вылетела схема. Через несколько мгновений она исчезла и все вдруг перемешалось. Цифры, буквы, схемы, чертежи.
Флирк стоял напротив компьютера и смотрел в экран.
Профессор раскрыл рот, желая что-то сказать, но в этот момент стоявший перед ним человек резко поднял голову вверх. Включился большой экран центра, на нем появилась схема системы, несколько точек планет, пронесся текст со такой скоростью, что ни один человек не успел бы прочитать и слова.
Появилась надпись: "Цель". Вспыхнули две точки, обозначавшие два транспорта с ураном. Одна из них была красной, другая зеленой.
− Что происходит? − спросил профессор, но ему никто не ответил.
На красной точке появилось перекрестие, затем она резко приблизилась и появилась большая схема транспорта. Схемы двигателей, управления, отсеков с грузом, энергоустановки, маневровых двигателей…
Все проскакивало за доли секунд. Флирк продолжал стоять и неотрывно смотреть в экран. Рядом с ним стояла Мин и так же пристально вглядывалась в схемы.
− Вперед, Флирк. − Прорычала она.
На месте Флирка появилась вспышка, и он исчез. На экране вновь возникла схема системы. На этот раз крупным планом седьмая планета и второй транспорт. От планеты вырвалась какая-то линия и медленно двинулась к транспорту.
− Что это такое? − спросил профессор.
− Полет дракона. − сказал Рени.
− Черт возьми, чем вы здесь занимаетесь?! − закричал профессор и подскочил к компьютеру.
− Отставить, профессор! − приказал Мак Грегор.
− Но…
− Я здесь командую! − проговорил Мак Грегор. − Вы обязаны подчиниться!
− Пусть он делает то что ему хочется. − сказала Рени. − Это никак не может повлиять на Флирка.
Профессор что-то набрал на клавиатуре. Большой экран моргнул и все изображение осталось на месте.
− В чем дело? − проговорил профессор.
− Вы передали свою команду, Мин передала свою. − ответила Рени.
− Кто? − спросил профессор не понимая.
− Вы не поняли зачем ставился вопрос об Л-33? − спросила Рени. − Управление системой в данный момент осуществляется через него.
− Я не понимаю.
− А это вы понимаете? − спросила Рени, показывая на язык протянувшийся от планеты к транспорту.
− Это компьютерное мошенничество. − сказал профессор.
− Не думаю, профессор, что Правительство заплатит за это. − сказал Мак Грегор. − Правительство будет платить за конкретное количество атомов 92-235, которые доставят на энергостанции.
− Вы хотите сказать, что измените движение транспорта своими фокусами?
− Вы хорошо слышали объявление сделанное вчера, профессор?
− Я прекрасно все слышал. Вы объявили что имеете возможность как-то повлиять на транспорт, а вы повлияли на компьютер, а не на транспорт. Вы хотите обмануть людей.
− Тогда, пойдите и расскажите об этом всем. − сказал Мак Грегор. − Только перед этим подпишите заявление об уходе. А иначе я привлеку вас к ответственности за неподчинение приказам.
− Как угодно! − проговорил профессор. − Я выведу вас на чистую воду.
− Пожалуйста. Вы еще не написали заявление?
Профессор подскочил к столу, взял бумагу и написал заявление об уходе в связи с незаконными методами работы сотрудников.
− Извините, но подобное заявление я не подпишу. Сначала вам придется доказать что эти методы незаконны. А это будет очень сложно сделать после того как вы прочтете вот этот документ. − Мак Грегор достал из папки, которую он держал лист бумаги. − Пожалуйста, прочитайте вслух для всех.
− В связи с невозможностью возвращения первого транспорта, на основании постановления четвертой комиссии, Правительство передает все управление первым транспортом компании Ларса Мак Грегора и дает разрешение на применение любых методов возвращения транспорта за исключением методов влекущих за собой катастрофические последствия.
− Вам придется доказать, что здесь происходит катастрофа, профессор. − Сказал Мак Грегор. − Если вы это докажете, я подпишу то заявление, которое вы только что написали.
Профессор скомкал в руках свое заявление и молча написал заявление об уходе по собственному желанию.
− Прекрасно. − сказал Мак Грегор и подписал его.
− Вы об этом еще пожалеете. − сказал он, взглянул на двух человек и Алису, стовших и смотревших на большой экран. − Вы хотите в этом участвовать, Алиса? − спросил он.
Она обернулась к профессору и несколько секунд молчала.
− Мне не кажется, что здесь происходит катастрофа. − ответила она.
− Как угодно. − проговорил профессор и ушел.
− Ты, Ланс, чем-то недоволен? − спросила Алиса.
− Нет, я… − проговорил тот не зная что ответить.
− Ты же знаешь что я слышала то что ты сейчас подумал.
− Да. Я хочу написать заявление. − сказал он.
− Пожалуйста. − ответил Мак Грегор и через минуту подписал заявление Ланса.
− Иногда ты бываешь таким дураком… − сказала Мария Лансу.
− Ты веришь во всю эту чушь? Даже если туда кто-то и полетел, то ты могла бы заметить что эта штука летит быстрее света.
− Девяносто восемь сотых от скорости света. − сказал Рени.
− И что вы туда послали? − спросил Ланс.
− Ты, кажется, уволился. − ответила Рени.
− Ну и что? − ответил он.
− А то что никто не обязан тебе отвечать. − проговорил Мак Грегор.
− Я думал, вы умный человек, а вы шарлатан. − сказал Ланс. − В эту глупость поверят только глупцы. − Он показал на экран.
− Покиньте помещение. − сказал Ларс.
Ланс еще раз взглянул на Марию и ушел.
Послышался сигнал вызова на пульте связи и к нему подошла Мария.
− Это вас, шеф. − сказала она обращаясь к Мак Грегору и тот подошел.
− Ларс Мак Грегор на связи. − сказал он.
− Вас беспокоит полковник Мак Ларрен из цетра Д. Мы зафиксировали странный объект движущийся почти со скоростью света от планеты.
− Вы уверены? − Спросил Мак Грегор.
− Да. Я только что связывался с А и Б. Там тоже зафиксирован этот объект.
− Да. Мы ведем за ним наблюдение. − Сказал Мак Грегор. − Его цель первый транспорт.
− Что?!
− Первый транспорт. − Повторил Мак Грегор.
Последовала пауза, а затем снова появился взволнованный голос полковника.
− Да. Объект идет прямо на первый транспорт! Надо немедленно сообщить в Правительство.
− Сообщите, но не делайте из этого драму. Это наш объект.
− Наш?! Но что это?!
− Я не могу точно все объяснить, но здесь все под контролем.
− Мы пытались выйти на компьютер вашего центра, но вход заблокирован.
− Это сделано для того что бы не было вмешательства. − Сказала Рени.
− Полковник, я прошу вас быть этому свидетелем. Сейчас вершится историческое событие. То что вы видите и есть наш план возвращения первого транспорта.
− Вы не можете объяснить что делаете?
− Я прошу прощения, но в данный момент я сам лишь наблюдатель. Действие совершается нелюдьми, и я не совсем понимаю что происходит.
− Мне только что передали новые данные. Скорость объекта девяносто восемь сотых от скорости света.
− Да.
− Его энергия может уничтожить транспорт.
− Не думаю, что это произойдет.
Зазвонил еще один телефон и Мария ответила на звонок.
− Это Предсдеатель Правительства. − сказал она.
− Прошу прощения, Полковник, у меня на связи Председатель Правительства. − Сказал Мак Грегор и Мария переключила связь.
− Мак Грегор, нам только что сообщили…
− Я в курсе. − Ответил Мак Грегор. − Это наша работа.
− Ваша?! Но что это такое? Вы хотите уничтожить транпорт?!
− Мы хотим его вернуть.
− Но эта штука, снаряд или что там еще…
− Это телепортационный энергосолитон. − Сказал Мак Грегор.
− Чего, чего? − Переспросила Рени и Алиса знаком попросила ее молчать.
− Как это понимать? − Спросил Председатель.
− Многие люди не верят в существовани телепортации. Это живое доказательство ее существования.
− Туда полетел человек?
− Нет. Это нечеловек. В данный момент он уже достиг транспорта. Нам остается только наблюдать за течением эксперимента.
− Я надеюсь, он будет успешен. А иначе вам придется отвечать. Я не прощаюсь.
Председатель оборвал связь и Мария переключила ее на связь с полковником Мак Ларреном.
− Я слышал ваш разговор, Мак Грегор. И что-то не понял на счет этого… энергосолитона. Что это такое?


− Возьмите книгу Эндера Лишша "Досветовая телепортация". Там есть некоторые данные по этому поводу. Эта книга есть в центральном архиве.
− Эндер Лишш сумасшедший. − Сказал полковник.
− Возможно. Тогда придется признать что свихнулся не только Эндер Лишш, но и четыре компьютера во всех наших центрах.
В центре раздался сигнал и на экране вспыхнули новые данные.
− Прошу прощения, полковник, у нас кое что изменилось.
− Что?
− Пришли данные с первого транспорта. − Сказала Рени.
"Повреждение энергоустановки." − Появилась надпись на большом экране.
"Повреждение схем управления."
"Повреждение маневровых двигателей."
"Повреждение топливных баков."
"Топливо отсутствует."
"Электрическая схема восстановлена."
"Повреждение механизмов наведения."
"Энергоустановка запущена."
"Производится передача телеметрической информации."
Во второй половине экрана понеслись цифры, а затем появились данные о скорости транспорта, температуре в основных отсеках, ускорении, количестве топлива и многом другом.
− Не плохо. − Произнесла Алиса.
"Маневровые двигатели восстановлены." − Появилась новая надпись на первой половине экрана.
"Топливные баки дезинтегрированы в водород."
"Попробую толкнуть термоядом."
На второй половине экрана резко изменилась цифра ускорения. Изменилась ориентировка транспорта, а затем появилось значительное ускорение, изменявшее курс транспорта.
− Как он это сделал? − Спросила Алиса. − Там же нет топлива.
− Он использовал свою энергию. − Ответила Рени.
− И не только свою. − Прорычала Нара на языке понятном лишь крыльвам.
− А тебе лучше помолчать. − Ответила ей Рени.
− Опять ругаетесь? − Спросил Тигран.
− Что-то не так? − Встревоженно спросила Алиса.
− Все так. − Ответила Рени. − Кое кому не нравится то что наша энергия идет не туда куда ей хочется.
Время продолжалось. Скорость транспорта постоянно менялась и через два часа изменение прекратилось. Текст исчез с большого экрана и красная точка первого транспорта изменила свой цвет на желтый.
− Внимание. Первый транспорт вышел на заданный курс. − прозвучал компьютерный голос в зале. − Предупреждение. Отсутствует топливо на торможение.
От желтой точки к планете метнулась стрела. Казалось, она неслась быстрее света. Не прошло и минуты, как в зале во вспышке света появился Флирк. Он выскочил в виде птицельва и издав какой-то звук лег на пол.
− Флирк! − воскликнула Мин.
− Что с ним?! − выкрикнула Гретта.
− Все нормально. − сказал он. − Я истратил почти все. Мин, я надеюсь, у вас все будет нормально.
− Что с тобой?! − спросила со слезами Гретта.
− Ты дождешься меня, Гретта. Я засну.
− Сантер, я не хочу тебя оставлять. Сделай что-нибудь! Пусть и я засну с тобой!
− Ты можешь разделить с ней энергию, Флирк. − сказала Мин. − Тогда вы проснетесь скорее.
− Да! Сделай это! − выкрикнула Гретта.
− Стань крыльвом, Гретта. − сказал Флирк и она переменилась в одно мгновение. Две голубые молнии пронеслись между ними и Гретта взглянув на Флирка легла рядом с ним. Легла, и они оба заснули.
− И Харгрет вам не помогла. − сказала Нара, подходя к ним.
− Они проспят год или два. − сказала Мин.
− Почему так? − спросила Алиса подходя к двум заснувшим крыльвам.
− Такова природа. − ответила Мин. − За все надо платить. − Это со стороны кажется что все просто.
Мин подошла к компьютеру и подняв руку поймала в нее небольшой огненный шар, вылетевший из панели. Большой экран погас, а на мониторе выскочила надпись о перезагрузке системы.
− Ему лететь сюда еще полгода. − сказал Мин.
− А как его затормозить? − спросила Алиса.
− Мы же еще не все заснули. − ответила Рени.
− По моему, мы прилетели сюда не для того что бы спать. − сказала Нара.
− Мы прилетели что бы улететь. − ответила Мин. − Для этого нужен корабль. Что бы построить корабль нужны средства, а средства это уран. Если ты этого еще не поняла Нара, то хотя бы попытайся понять.
− Я поняла только то что вся наша энергия ушла на то что бы повернуть груду камней к планете.
− В этой груде камней огромное количество энергии. − сказал Тигран.
− И ни одной капли той энергии, которая нужна нам. − ответила Нара.
− Хватит ворчать, Нара! То что сделано то сделано!
Нара замолчала и подошла к двум спавшим крыльвам. Она сама превратилась в крыльва и через мгновение ее огненная молния прошла сквозь два тела. Они растворились и на их месте оказалась лишь одна Нара.
− Что ты сделала?! − выкрикнула Рени.
− То что нужно. Или ты хочешь что бы они спали здесь? − Нара взглянула на Мин. − Кажется ты ничего не возразила?
− Ты, наверно, думаешь, что Флирк не передал мне то что он получил от тебя?
− Черт возьми! − прорычала Нара.
− Такое чувство, что она их съела. − сказал Ирвинг.
− Можно сказать и так. − ответила Мин. − Но она их не съела. Она забрала их что бы найти место где никто не потревожит их сон.
− Может их стоит попытаться разбудить? − спросила Алиса.
− Не стоит. − ответила Рени. − Это ничего не изменит. Без энергии они не проснутся.
− Но откуда возьмется эта энергия, если они будут спать?
− Оттуда и возьмется. − ответила Нара.

Флирка и Гретту положили рядом в доме Тиграна в одной из дальних комнат. Нара некоторое время стояла над ними, а затем вышла тяжело вздохнув.
− Так бы и прибила эту стерву. − Сказала она.
− Что же не прибила? − Спросила Мин.
− Ты сама знаешь что. − Ответила Нара.
− Почему ты так говоришь? − Спросил Тигран у Нары.
− Потому что Гретта отбила у нее Флирка. − Ответила Мин. − На самом деле и отбивать не требовалось. Надо долго искать того придурка, который бы полюбил ее.
− Наверно я придурок. − Сказал Тигран.
− А ты то чего? − Спросила Нара и фыркнула услышав мысль человека. − Я помру от смеха!
− Тогда я помру от горя. − Ответил Тигран.
Несколько дней телевидение и газеты кипели от происшедшего события. Поворот транспорта с ураном и восстановление связи с ним стало настоящей сенсацией.
Правительство пошло на выдачу кредита под будущий уран. Расчет движения транспорта показал что в любом случае он окажется на планете. Даже если торможение будет невозможно, корабль упадет подобно метеориту и можно будет собрать уран на месте падения. Расчет показывал что транспорт не взорвется в атмосфере и весь уран окажется на одном месте. Зона падения находилась вдали от городов и падение транспорта не могло вызвать каких либо катастрофических последствий. Никто не оспаривал того факта, что возвращению урана все обязаны компании Ларса Мак Грегора и Тиграна Мак Леррана. Всем стало известно о прибывшей шестерке крыльвов. Группе ученых были показаны Флирк и Гретта, спавшие в доме Тиграна. Они лишь осмотрели двух существ и дали свое заключение об их "материальности". Наблюдение проводилось под контролем четырех других крыльвов и людям не позволили проведить какие-либо анализы. Тигран объяснил все отсутствием согласия на это самих крыльвов и законом о нелюдях, в котором все разумные существа имели право неприкосновенности.
Мин, Рени и Инреал занялись изучением технологии кристаллов сверхдрайвов, а Нара отказалась от этого. От безделья она отправилась в Б-8 и провела там несколько схваток на арене, после чего ее признали безусловным лидером, и никто не желал даже пытаться задирать ее. Нара со своим характером все время искала поводов влезть в драку, но не стала нарушать законы. Она использовала свою изменяемость и несколько раз оказывалась на арене с теми кто задел ее в другом виде, а потом решил расплатиться за все высказанные ею слова. Сначала она ходила в виде дентрийцев, затем в виде зверей, которые любили задираться друг к другу, после она использовала еще несколько видов.
− Что же ты делаешь, Нара? − Сказал как-то Тигран, встретившись с ней у Ирвинга. − Я не понимаю, зачем все это?
− А по моему она делает очень хорошо. − Сказал Ирвинг.
− Да? − Удивился Тигран. − Ты считаешь что она делает правильно?
− Да, Тигран. − ответил Ирвинг. − Ты удивлена, Нара?
− Ты, наверно, специально так говоришь, что бы я прекратила схватки. − Ответила Нара.
− Ничуть. − Ответил Ирвинг. − Тигран, ты давно был в городском управлении?
− Я там не был уже год.
− Тебе стоит посмотреть на статистику.
− А в чем дело?
− За последние две недели количество схваток уменьшилось вдвое, а смертельных исходов в девять раз.
− Как это? − Удивился Тигран.
− Как как? − Ответил Ирвинг. − Нара постаралась.
− Я? А я здесь при чем? − Не поняла она.
− А ты не слышал последних объявлений по телеканалу Б-8? − Спросил Ирвинг.
− Нет. А что?
− Было объявлено, что по городу ходит оборотень в виде человека и старается совратить драчунов на схватку. И что этот оборотень наша Нара, которая победила в схатках всех чемпионов года. Знаешь, что в схватках появилась третья категория. Категория специально для Нары. Противник Нары дерется до первой крови, а она до смерти. Знаешь, что отмечено резкое повышение культуры общения на улицах? Потому что по городу ходит Нара и ищет забияк что бы подраться.
Нара зафыркала и недовольно зарычала.
− Что такое, Нара? − Спросил Тигран.
− Похоже, ей не нравится то что она сделала хорошее дело для нашего города. − Сказал Ирвинг. − Хочешь не хочешь, Нара, но это так. Ты отбила охоту выходить на улицу любителям подраться. Знаешь, Нара, что мне вчера сказали вожди зверей? Они спрашивают нельзя ли повесить на тебя ярлык, на котором будет написано что ты − Нара и что тебя следует обходить по третьей улице.
− Что еще за глупости?
− Я им так и сказал. Сказал что бы они обращались по этому вопросу прямо к тебе. Они чувствуют себя плохо из-за того что Нара легко может стать такими как они и ввязаться в любую драку.
− Так значит наша Нара навела порядок в городе?
− И еще как навела. Я провел один эксперимент. Просто взял и прошелся по городу в виде человека. И представь себе, ни один не прицепился. Даже в магазине обслужили не сказав ни одного слова поперек.
− Боже мой. Что же я тогда ее ругаю? Нара, ты просто прелесть! − Тигран подошел к ней и не глядя на ее недовольство обнял. − Я тут подумал, Нара, не хочешь устроить еще несколько схваток?
− Чего? − Удивилась Нара.
− Хочу дать тебе совет. Сходи на телевидение и дай объявление, что ты собственноручно берешь под свою защиту всех людей которые могут прийти в Б-8. Знаешь сколько у тебя появится противников?
Нара зафыркала и поднялась со своего места.
− Ты уже спешишь на телевидение? − Спросил Тигран.
− Черт бы тебя взял! − Прорычала Нара и поддев Тиграна лапой повалила на пол. − Когда нибудь ты еще попадешься мне.
− Обязательно попадусь. Я сам к тебе приду, Нара.
− Может мне тебя вызвать на схватку? − Прорычала Нара.
− Вызови, а я выставлю против тебя своего защитника.
− Кого это?
− Есть тут одна такая. Знаешь, ее зовут Нара.
Нара снова фыркнула и отойдя от Тиграна легла на пол.
− Ты самый вредный из всех людей. − Сказала она.
− Спасибо за комплимент. − Ответил Тигран. Нара решила больше ничего не говорить.
Несколько дней она бродила по городу в поисках новых противников, но ничего не вышло. Кончилось тем, что Нара пришла на телевидение и сделала то самое объявление которое предложил Тигран.
Объявление прозвучало не только в Б-8, но и во всех других городах.
Никто из людей не знал истинной подоплеки этого объявления! В Б-8 появилось не мало желающих посмотреть на хищников и Нара нашла для себя еще нескольких забияк, которые плохо верили в слова сказанные по телевидению.
Этого хватило на несколько дней схваток, а затем все вновь затихло. Люди спокойно разгуливали по Б-8. Появились и такие, которые сами начали задираться к его жителям. Об этом сообщили Ирвингу, а он рассказал Наре. Проблема была решена в один день. Нара прошлась по улице и нашла забияк людей. Они решили задраться к ней самой и она привела троих на арену. Среди зрителей были и звери и люди.
− Ну что, морда, будешь драться? − Усмехаясь спросил человек. − Вместо меня будет Нара.
− Ты не отказываешься от схватки? − Спросила Нара. − Правила знаешь? Схватка до смерти.
− Да, да, знаю! − Ответил человек. − Тогда, приступим? − Прорычала Нара.
− Э-э! Ты чего?
Нара пошла на человека.
− Где же твой защитник? − Спросила Нара. − Ты согласился на схватку до смерти, так что у тебя осталась одна минута что бы позвать защитника.
− Нара! − Выкрикнул человек.
− Чего тебе? − Спросила Нара.
− Я зову Нару. − Сказал человек отступая от нее.
− А я и есть Нара.
− Чего?
− Я Нара. И ты меня оскорблял на улице! − Рычала Нара.
− Не-ет… Нет! Я не хочу! − Закричал он пытаясь выскочить с арены.
Веселье вокруг внезапно закончилось. Нара в одно мгновение превратилась в крылатого льва и поддев человека вытащила его на середину арены.
− Схватка до смерти. − Прорычала Нара.
− Нет! − Завопил человек. − Я не хочу! Я не знал!.. Прости меня, Нара!
А вокруг уже стоял вой. Вой зверей.
− Ты обещала защищать всех людей, а не нападать на них! − Выкрикнул кто-то из людей, находившихся вокруг.
− Вы слышали мое объявление? − Спросила Нара.
− Слышали. − Сказали люди.
− Я сказал что буду защищать людей, на которых напали в Б-8. Но я не сказал что буду защищать людей которые будут задираться сами! − зарычала Нара. − Он сам захотел драться!
Нара взмахнула лапой и полоснула ею по телу человека. Тот взвыл.
− И он сказал что схватка будет до смерти! − Зарычала Нара, поворачиваясь к человеку, лежавшему на арене.
− Я не хочу умирать… − Плакал тот, глядя сквозь слезы на стоявшего над ним зверя. Он держал руку на окровавленной груди и Нара еще одним движением нанесла второй удар.
Вокруг брызнула кровь и несколько кусков разрубленной руки человека разлетелись по арене. Вокруг слышался вой, а люди оказались в ужасе. Некоторые из них решили бежать, пока и их не убили, а кто-то еще стоял, не веря в происходящее.
Нара не торопилась. Она прошлась по арене, подобрала на глазах людей ошметки человеческого мяса, съела их и вернулась к полуживому человеку, лежавшему посередине арены.
− Законы в Б-8 никто не отменял. − Прорычала Нара, глядя на окровавленное тело. Ее горе-противник все еще был жив.
Среди зрителей прошелся ропот и через несколько секунд на сцены вылетел Ирвинг. Кто-то вызвал его, узнав о происходившей на арене схватке.
− Что ты делаешь, Нара?! − Зарычал он.
− Он хотел драться до смерти. − Прорычала Нара.
− Ты не убьешь его! А иначе ты будешь драться со мной!
− А я его и не убила. − Ответила Нара. − Я хотела что бы эти обезьяны знали свое место. Что бы они не ходили по улицам и не приставали к жителям города. Кажется, ты сам говорил, что я правильно делаю что дерусь с забияками. Он несколько раз оскорбил меня, а потом захотел что бы я его еще и защищала.
Нара резко подняла взгляд на людей, еще остававшихся около арены.
− Можете забрать его! − Зарычала она. − Это вам урок что бы никто не смел оскорблять Нару!
Через минуту вокруг человека оказалось несколько его сородичей. Кто-то принес бинты и жгут. Раненому перевязали грудь, завязали жгутом обрубок руки, а затем положили на носилки и увезли.
Инциндент получил широкую огласку. Походы людей в Б-8 тут же прекратились. Ирвинг и Тигран были недовольны Нарой.
− Я чего-то не понимаю. − Прорычала Нара. − Кто-то постоянно говорит о том что все разумные существа должны иметь равные права, а теперь оказывается что все какие-то особенные, что их нельзя трогать.
− Ты нарушила законы людей. − Сказал Ирвинг.
− Я нарушила законы людей? По-моему, здесь эти законы не действуют.
− Они не действуют для зверей, Нара! − Зарычал Ирвинг. − И ты сейчас всем показала что ты зверь.
− А кто же я еще?
− Ты не должна была доводить до подобного. − Сказал Тигран.
− До чего? Он же не умер.
− Но ты его искалечила! На всю жизнь!
− Он сам это заработал. − Ответила Нара.
На следующий день от Правительства людей пришло требование выдачи Нары. В городах начались выступления людей против зверей.
− Вот что ты наделала. − Сказал Ирвинг, показывая программы телевидения, в которой показывали демонстрацию выступавшую против зверей и против Нары. Кто-то требовал для нее даже смертной казни.
− Я пойду туда. − Сказала Нара.
− И что ты будешь делать? − Спросил Ирвинг.
− А что мне делать? Они хотят меня судить. Вот и пусть судят, а я посмотрю что они мне присудят.
Нара в одно мгновение умчалась из Б-8 и вышла из тоннеля, оказавшись в Б-7, где проходило выступление людей. Нара предстала перед ними человеком и никто не знал что это она.
Ее окружили корреспонденты.
− Что там произошло? Вы знаете что там делается? Что делает Нара? − Сыпались вопросы.
− А там что-то произошло? − Спросила Нара.
− Вы не знаете? Нара напала на человека!
− Чушь все это. − Сказала Нара.
− Как это чушь? Это видели несколько десятков человек. Она чуть не съела его на арене.
− Ну так это же не она на него напала.
− Как не она? А кто?
− Он на нее! − Ответила Нара. − Он встретил ее на улице в виде другого зверя и несклько раз оскорбил при всех. И при людях и при жителях города.
− Не может быть!
− А вы спросите тех свидетелей. − Ответила Нара. − Не было никакого нарушения закона. Человек оскорбил ее своими словами. И он же дал согласие на схватку до смерти.
− Откуда вам это известно?
− Я была там. И видела все своими глазами. Он продолжал оскорблять Нару, а когда дело дошло до схватки стал звать ее в защитники.
− Но он же не знал что это была она.
− Ну и что? Он что был какой-то особенный? Раз он человек, значит ему позволено оскорблять кого попало?
− Значит вы считаете что Нара невиновна?
− Да я считаю что она невиновна! И она не убила человека.
− Потому что на арене появился Ирвинг.
− Вы, наверно, плохо спрашивали свидетелей. От начала схватки до того как появился Ирвинг прошло минут пять, а за это время она могла убить и десятерых человек, если бы она этого хотела.
Корреспондент задававший вопросы повернулся к камере.
− Вы только что слышали еще одно свидетельство участника тех событий. Как видите ее версия коренным образом отличается от высказываемой другими участниками. Действительно ли невиновна Нара?
Съемка закончилась, а около Нары оказалось не мало других корреспондентов, и она повторила свою версию.
Появилась группа людей, которые были в Б-8 и видели происшедшее. Они слышали слова Нары и едва не набросились на нее.
− Она все врет! − Закричал один из них. − Она ничего не видела и ее там не было! Мы были там и ни один из нас не видел ее!
− Это я вру?! − Закричала в ответ Нара. − Да ты вообще молчи! Ты сбежал оттуда как только началась эта схватка!
− Я не сбежал!
− Сбежал! − Ответила Нара. − Я вот он не сбежал! − Сказала она, показывая на другого. − Ты был там до конца, и после этого помогал уносить того забияку с арены.
− Нара хотела убить его! − Сказал этот человек.
− Неужели? А ты видел сколько раз она ударила его?
− Два!
− А ты когда нибудь видел когти Нары вблизи?! − Чуть ли не рычала Нара. − Ты знаешь, что одного ее удара достатчно что бы разнести тело человека на несколько кусков? А она ударила его два раза и он остался жив!
− Он чудом остался жив! − Снова кричали люди. − А ты прислуживаешь этому зверю!
− Да ты сам зверь! Посмотри на себя! Может ты хочешь подраться со мной?!
− Хватит, успокойтесь! − Проговорил кто-то. Человека задиравшегося к неизвестной девушке принесшей новую версию задержали другие слушатели.
− Если вам так хочется знать, то я говорю от ее имени. − Сказала Нара.
− Что? Вы говорите от имени Нары?
− Да!
Нару вновь окружили корреспонденты.
− Что говорит Нара по поводу этого события?
− То что я сказала то она и говорит. − Ответила Нара. − Не было никакого нарушения закона!
− Но она бралась защищать людей в Б-8. Почему произошла эта схватка?
− Нара бралась защищать людей если на них нападут в Б-8. Но она не бралась защищать людей, которые сами нападали на жителей города. И по моему это справедливо! Тот человек пострадал не из-за нее, а из-за своего хамства! Из-за того что сам задирался к другим. Может кто-то хочет сказать что Нара дала объявление о защите людей для того что бы потом поймать кого нибудь на улице?!
− Правительство потребовало от Б-8 выдачи Нары. Что она собирается делать по этому поводу?
− Нара готова предстать перед судом! И, если так хочется людям, она готова предстать перед судом людей!
− И что она будет делать, если ее осудят?
− Сначала пусть ее осудят, а потом вы будете об этом спрашивать.
− Вы считаете что ее не осудят? Она нанесла увечья человеку.
− Я не буду это комментировать.
Появилась полиция и спецподразделение. Полиция перекрыла выезд из тоннеля, а спецподразделение осталось для поддержания порядка. Нару продолжали расспрашивать. Появился еще очередной корреспондент с телевидения, и Нара вновь повторила свои слова.
− Кто вы? Как ваше имя? − Спросил кто-то.
− Я представляю Нару. И этого достаточно. − Ответила Нара.
Появилась еще какая-то машина. Из нее вышло несколько человек, направляясь к группе окружившей Нару.
− Вы представляете Нару? − Спросил одн из них.
− Да.
− Вы можете это доказать?
− Доказать? − Усмехнулась Нара. − Зачем. − Она взглянула на тележурналистов. − Меня уже показали всем и если я не та за кого себя выдаю, то Нара найдет меня. И пусть она меня съест, если я не та!
− Мы должны быть в этом уверены. − Сказал человек.
− Хорошо. − Ответила Нара. − Я думаю, вам будет достаточно ее личного документа? − Нара достала свою карточку и показала ее человеку.
− Достаточно. − Сказал тот и вернул карточку Наре. − Мы уполномочены доставить вас на правительственную комиссию, которая разбирает это происшествие.
− Пожалуйста. − Ответила Нара.
Ее отвезли провезли в город, и Нара предстала перед комиссией. Она рассказала все что уже рассказывала, описав все подробности происшествия. Начиная от встречи людей в городе, кончая уносом пострадавшего.
− Правление Б-8 собирается выдать ее нам или нет? − Спросил председатель комисии.
− Этого я не знаю. Я выступаю от нее, а не от праввления Б-8.
− Почему она прислала именно вас?
− А кого ей надо было прислать? Какого нибудь зверя? Или вы встретили бы ее здесь лично?
− Вопрос не в том. Вы до сих пор не назвали своего имени.
− Я не вижу никаких причин это делать. Я посредник между вами и ею. Если понадобится, я буду выступать от нее в суде или еще где-то.
− А если ее приговорят к смерти?
− За что? За то что какой-то забияка остался без руки?
− За то что из-за нее в городах начались беспорядки.
− А беспорядки эти не из-за нее, а из-за беззакония.
− Что вы имеете в виду?
− Я имею в виду неравенство. На сколько мне известно, в законах людей нет смертной казни для людей, но есть смертная казнь для нелюдей. Кроме того, все произошло в Б-8, где людям вообще запрещено появлятся.
− А как же защита, которую она предоставила?
− Я уже отвечала на этот вопрос. Если вы еще раз возьмете запись ее выступления тогда, вы поймете что тот человек не мог требовать от нее защиты.
− Я прошу включить эту запись. − сказал Председатель.
Через полминуты включился большой экран в зале и на нем появилась Нара в виде птицельва.
− Я, Нара Крыльв, объявляю, что с сегодняшнего дня каждый человек пришедший в город, получивший вызов на арену от нечеловека, может попросить от меня защиты. Я обещаю что буду его защищать в любой схватке.
Объявление было закончено и экран выключился.
− В данном случае вызов на схватку был получен от человека. Нара не обещала защищать тех кто кто сам лез в драку. Спросите как следует свидетелей. Нара несколько раз просила человека отказаться от схватки.
− Она могла отказаться сама. − Сказал председатель.
− Вы, наверно, смеетесь? Отказом она признала бы собственное поражение. Нара никогда не отказывалась от схваток. И не было ни одной, в которой бы она не победила. Человек несколько раз подтвердил что схватка должна быть до смерти.
− Но он не знал что перед ним была Нара.
− Он не знал что перед ним была Нара. Но Нара была в виде зверя, который сильнее человека, и он не мог не отдавать себе в этом отчета. Он был уверен в том что на его защиту встанет Нара. Он слышал объявление Нары и решил что ему все позволено в Б-8.
− Суд состоится в любом случае. Вы можете быть свободны. Остается только вопрос как нам связаться с вами?
− Вы можете связаться непосредственно с Нарой. Вам должно быть известно, что она сейчас живет в доме Ирвинга. Вы получите ответ либо от нее либо она пришлет его через меня.
− Хорошо. Вы свободны.
− Я могу спросить?
− Да.
− Когда будет суд?
− После того как пострадавший будет в состоянии выступить на суде.
− Я могу увидеть его?
− Зачем?
− Нара просила меня об этом.
− Вас отвезут в больницу, где он находится. − Ответил председатель комиссии и отдал распоряжение об этом.
Нара оказалась в больнице и ее провели в палату где находился пострадавший. Около него сидела какая-то женщина и крутился врач. Женщина подняла взгляд на Нару и одного из членов комиссии, который привел ее. Она узнала человека из комиссии и поднялась навстречу.
− Что нибудь узнали? − Спросила она. − Этого зверя накажут?
− Накажут, если будет за что. − Ответила Нара.
− Кто это? − Спросила женщина.
− Она представляет Нару и пришла узнать что с пострадавшим.
Женщина чуть ли не завизжала. Она бросилась на Нару с кулаками.
− Ты! Убирайся отсюда! Чего тебе надо?!
Кто-то задержал женщину, а она все еще пыталась вырваться что бы наброситься на пришедшую женщину.
− Вам лучше уйти. − Сказал врач Наре.
− Да. Вам лучше уйти. − Сказал член комиссии.
− Одну минуту. − Ответила Нара и прошла к человеку. − Она вынула из кармана небольшую монету и положила ее на одеяло, накрывавшее полусидящего человека. − Это от Нары. Небольшая компенсация. − Нара отошла, а женщина вырвавшись подбежала к своему мужу и хотела было сбросить монету.
Ее ослепила вспышка света, возникшая от монеты. Врач инстинктивно отскочил от кровати, а Нара все так же оставалась на своем месте и смотрела на происходящее. Свет исчез. Вместе с ним исчезла и монета.
Несколько секунд никто ничего не говорил.
Снова раздался крик женшины. На этот раз от того что она увидела.
− Что случилось, Лио?! − Вскрикнул пострадавший человек, проснувшись от крика женщины. − Он приподнялся с кровати. − Где я? − Спросил он через мгновение. Он поднял перед собой две руки и несколько секунд смотрел на них.
− Рикки? − Спросила женщина словно не веря что видит его.
− Да, Лио. Что случилось? − Он взглянул на свою грудь, где не было и следа от когтей зверя. − Не понимаю. Я в больнице? Это было или нет?
− Было, было. − Проговорила Нара. − Расскажи своей Лио как ты задирался к Наре.
− Я?
− Да ты. − Ответила Нара. − Может ты забыл как предлагал ей схватку?
− Это был другой зверь.
− Ну и что что другой? Ты вызвал его на схватку, а не он тебя.
− Ну и что что я?
− Я думаю, вам этого достаточно? − Спросила Нара у члена комиссии.
− Я не понимаю, что произошло? Он не был ранен?
− А вот это уже вам решать, был он ранен или не был.
− Кто вы? Что вы передали ему от Нары?
− А что, не видно? Нара вернула ему его руку. Этого мало? Может ему нужна третья рука?
Нара развернулась и пошла к выходу.
− Она и есть Нара! − Выкрикнул Рикки.
Нара обернулась, увидев застывшие взгляды четырех человек.
− Догадливый ты парень. − Сказала Нара. − Вот бы твою догадливость да в правильном направлении направить. − Нара повернулась к члену правительственной комисии. − Странно. Не правда ли? Я полчаса распиналась перед комиссией, а там никто так и не понял что я и есть Нара. Никто об этом не подумал и когда я показала свое личное удостоверение. − Нара повернулась к Лио. − Как тебе Лио понравилось колотить кулаками Нару?
Женщина не выдержала и упала в обморок. Нара махнула рукой и вышла из палаты. Она в несколько мгновений унеслась вниз и вышла в виде женщины из больницы на улицу.
− Вам что нибудь известно о состоянии Рикки? − спросил какой-то корреспондент, встретив ее на выходе.
− Да. Известно. − ответила Нара. − Он жив здоров.
− Что с ним? Он пришел в себя? Что говорят врачи? − тут же посыпались вопросы.
− Рикки совершенно здоров. − сказала Нара. − И с двумя руками. − добавила она, подняв свои руки вверх.
− Наверно, это другой Рикки. − Мы спрашиваем о том, которого поранил этот зверь.
− Какой зверь? − спросила Нара.
− Зверь из Б-8.
− Это кто? Нара что ли?
− Да!
− Она похожа на зверя? − удивленно спросила Нара.
− Вы ее не видели? Она настоящий зверь!
− Что, по своему виду? − спросила Нара.
− Да!
− Тогда, вы все тоже звери. Потому что вы все сейчас похожи на Нару!
− Да это же та девчонка, которая представляет ее! − закричал кто-то.
− Вы представляете Нару? − спросил корреспондент.
− Да. − ответила Нара и подошла к человеку. − Я очень страшно выгляжу?
− Нет. Вы хорошо выглядите.
− Я похожа на зверя?
− Вас никто в этом не обвиняет.
− Да? − широко раскрыв глаза от удивления спросила Нара. − Я только и слышу со всех сторон, что Нара зверь.
− Вас зовут Нара?
− Да. Меня зовут Нара.
− Я могу пригласить вас выступить в телепередаче? − спросил кто-то.
− Конечно. − ответила Нара. − Я буду рада это сделать. Где и когда?
− На телецентре Б-4, через тридцать минут. У меня есть машина.
− Хорошо. − ответила Нара и через минуту ее гурьбой проводили в машину.
− Скажите, сколько вам лет? − спросил корреспондент.
− А сколько вы мне дадите?
− Девятнадцать. − сказал он.
− Вы немного не угдадали. Я не буду уточнять. Можно узнать ваше имя?
− Лин. − сказал он. − Вы можете мазывать меня просто Лин и на ты.
− Тогда ты можешь называть меня просто Нара и можно на ты. − ответила Нара мысленно смеясь. У нее внезапно проснулся новый аппетит. Она видела как люди реагировали на ситуацию когда внезапно узнавали что только что говорили с той самой Нарой, говорили на ты или сидели вместе в машине.
− Очень хорошо, Нара. Ты можешь рассказать о себе? О том как познакомилась с тем зверем.
− Она не зверь.
− Извини, я не знаю как ее называть.
− Она крыльв.
− Хорошо. Как ты познакомилась с крыльвом?
− Может будет лучше, если я отвечу прямо перед телекамерой? − спросила Нара.
− Хорошо. Тогда, о чем мы можем поговорить?
− Можно о тебе, например. Ты бывал в Б-8?
− Нет. Я и представить себе этого не могу.
Машина мчалась через тоннель, высвечивая перед собой дорогу. Нара ощутила что Лин боялся зверей.
− А я довольно долго пробыла там.
− Нара защищала тебя?
− Этого особенно и не требовалось.
− Почему?
− Хочешь я расскажу все правила схваток на арене? В Б-8 запрещены схватки вне арены. Хочешь драться, выбирай противника и выходи на арену. Все честно и по закону. Если ты знаешь что ты слабее, то ты отказываешься от схватки, признавая этим свою слабость. Если ты не хочешь умирать, то ты выбираешь схватку до первой крови. И тогда победителем считается тот кто первым нанес ранение.
− Значит ты просто отказывалась от схваток?
− Зачем мне отказываться от схваток? По правилам любой может выставить вместо себя своего защитника. Нара выступала в защиту людей. Ты, наверно, видел ее объявление?
− Нет, но я о нем слышал. Она обещала защиту всем людям в Б-8.
− Не всем, а тем кого вызвали на схватку.
− А какая разница?
− А то что тот Рикки сам вызвал зверя на схватку. И тут уж извините… Вызвал, так дерись. И тем более когда его противником оказалась сама Нара. И как ты думаешь, может отказаться от схватки Нара, которая никогда никому не проигрывала и которая никогда не отказывалась от схваток?
− Наверно, нет. − сказал Лин.
− Вот и вся история. Нара наказала того задиру. Он думал, что вызовет зверя на бой и вместо него будет драться Нара.
− Значит, он сам виноват?
− А как ты думаешь?
− Я не знаю. Люди говорили что Нара на него напала.
− А как еще? Они пришли на арену где и начался этот бой. Он там чуть в штаны не наложил, когда понял что ему придется драться с Нарой.
Нара рассказывала о боях, о правилах, о том какие различия в правах имели граждане и неграждане города. О том что каждый кто хотел стать гражданином Б-8 должен был пройти через арену. Не важно как, сам или с защитником.
Машина въехала в Б-4 и Лин проводил Нару на телецентр в студию, где велась подготовка к внеочередной передаче, в которой должна была участвовать Нара. Кроме нее в студии оказался какой-то юрист, один из свидетелей и еще три человека. Предполагалось устроить нечто вроде суда, на котором трое людей были присяжными.
Всех объявили и начался этот импровизированный суд.
− Я хочу сделать одно заявление перед нашим судом. − сказала Нара. − Что бы суд считался справедливым присяжные должны быть незаинтересованными. Довольно сложно представить что бы люди не были заинтересованы в подобном процессе.
− Простите… − проговорил "Судья".
− Извините, я еще не закончила. − прервала его Нара. − Разумеется, наш суд не совсем настоящий, и мы не можем сейчас менять наших "присяжных", поэтому я прошу их обдумывая все что здесь будет говориться иногда думать и с позиций нелюдей.
− Замечание имеет некоторый смысл, но все же у нас человеческий суд. − сказал "судья". − Думаю, присяжные сами решат как им отнестись к этому заявлению. Итак, начнем.
Выступил обвинитель, называя статьи из законов людей и в конечном итоге потребовал заключения Нары в клетку на десять лет за нанесение тяжких телесных повреждений.
После этого выступила Нара. Она выступила с позиции законов Б-8, в которых обосновала все что произошло в городе.
Начался опрос свидетелей. Человек, бывший в городе зверей рассказал о том как зверь схватил человека, притащил на арену и заставил драться. Обвинитель задал несколько вопросов свидетелю, а затем передал слово Наре.
− Я хочу спросить свидетеля. Вы видели как Нара схватила человека на улице и потащила на арену?
− Да. − ответил тот.
− Я хочу сделать одно замечание. Наш суд не совсем настоящий, но мы разбираем настоящее дело, поэтому я задаю настоящий вопрос. Вы были там и видели все свими глазами или рассказываете это по словам других людей? Вы лично были там, в Б-8?
− Нет, но…
Нара повернулась к камере и развела руками.
− Свидетель не был там. Как он может свидетельствовать?
− Тогда что вы предложите? − спросил судья.
− Расспросить обо всем, того кто действительно там был. Меня.
− То есть вы хотите выступить как свидетель? Вы же выступаете как защитник крыльва.
− Да. Но другого способа выяснить все здесь и сейчас нет.
− Хорошо. Обвинитель, я прошу задать свои вопросы представителю Нары.
Нара рассказала все что произошло. Все почти что в лицах.
− То есть Рикки сам, добровольно пошел на арену? − спросил обвинитель.
− Да. − ответила Нара.
− И как вы это объясните? Как мог человек сам пойти на арену что бы драться со зверем?
− Он рассчитывал на то что вместо него будет драться другой. Вы знаете что несколько дней назад Нара Крыльв сделала заявление по телевидению, в котором обещала защиту людям. Я попросила одного своего знакомого найти это объявление Нары и мы можем его посмотреть прямо сейчас.
Передача явно шла не так как ее намечяли сначала, но никто ее не прерывал. Лин по просьбе Нары нашел запись объявления и его прокрутили для всех.
− Я прошу заметить, что Нара Крыльв сказала что будет защищать тех кого вызвали на бой, а не тех кто вызывал. Рикки, как я уже сказала, сам вызвал на бой зверя, считая что его защитит Нара.
− Но зверь, который был там, на улице, вовсе не похож на того которого мы только что видели. − вставил свое слово "свидетель".
− Все правильно. Нара Крыльв может изменить свой вид. И, кстати, это известно всем.
− Я этого не знал. − Сказал "свидетель" вставая.
− Это действительно так. − Произнес "судья".
− Получается, что Нара обманула Рикки своим видом.
− Нара не обманывала его. Вид зверя был достаточно внушительным, что бы человек мог понять что не справится с ним. Кстати и наш "свидетель" говорил что зверь потащил Рикки. То есть те кто видел его, видели довольно большого зверя.
− Но потом, когда все выяснилось, когда Рикки понял с кем связался, он просил пощадить его, но Нара не сделала этого.
− Нара именно это и сделала. − Сказала Нара. − Рикки требовал схватку насмерть. А Нара в конце концов не убила его. Она всего лишь отцапала его руку.
− А каково будет вам если вам отцапают руку? − Спросил обвинитель.
− Если я увижу, что мне могут отцапать руку, я не полезу в драку. − Ответила Нара. − Рикки находился на территории Б-8, где действуют другие законы. Кстати, они признаны Правительством колонии и их никто не оспаривает. А закон таков. Каждый имеет право вызвать на схватку того кого пожелает. Противник имеет право отказаться. Если он отказался, считается что он проиграл. И все. Все схватки могут проходить только на арене, один на один и без всякого оружия. Когти и клыки не считаются.
− Но Рикки отказался от схватки в последний момент.
− Рикки перед этим три раза повторил "Схватка до смерти". Он несколько раз оскорбил Нару, а после имел наглость звать ее себе в защитники. И не важно то что он не знал что перед ним была та самая Нара. Незнание законов не освобождает людей от их выполнения. Не так ли записано в конституции колонии?
В студию пришел какой-то человек и сделав знак ведущему подошел к нему с какой-то бумагой. Тот прочитал и взглянул в телекамеру.
− Мне трудно поверить, но только что пришло сообщение, что Рикки здоров и что у него есть обе руки. − Сказал он.
− Что? Как это возможно?! − Выкрикнул "судья".
− Это не шутка, господа. Это официальная бумага. Рикки посетила Нара Крыльв и вылечила его за несколько секунд. Я не знаю как этому верить. − Ведущий подошел к судье и показал ему бумагу.
− Передача прервана. − Сказал режиссер, и в студию вошло еще несколько человек. Начался довольно большой шум все обсуждали происшедшее, а затем обратились к "представителю" Нары.
− Вы можете это как нибудь объяснить?
− Я не могу это объяснить, но могу подтвердить. − Ответила Нара. − Рикки действительно здоров.
− Но почему вы не сказали?
− Я ждала что будет официальное объявление. Мне кажется, что стоит закончить этот суд в эфире.
− Но как? Если Рикки здоров, то…
− То и судить не за что. − Сказала Нара. − Рикки получил как следует по мозгам. Вот и весь результат. Плюс, половина населения колонии теперь знает чем различаются понятия быть вызванным на схватку или вызвать кого-то на схватку. И я думаю, именно это надо разъяснить всем людям. И, особенно, забиякам.
− Да. Это вполне резонно. − Сказал кто-то.
− Но как быть с этим сообщением? Оно прозвучало в эфире, но…
− Позвоните в комиссию, расследующую эту историю. − Сказала Нара. − Вам там все объяснят.
− Эта бумага пришла из комиссии.
− Тогда, в чем вопрос?
Несколько минут шло совещание, а затем был включен эфир. Ведущий еще раз подтвердил пришедшее сообщение, пока его показывали крупным планом, затем объявил о закрытии "суда" в связи с переданным сообщением и передал слово представителю Нары. Теперь она сидела рядом с ним за одним столом.
− Я хочу еще раз сказать всем. − сказала Нара. − Нара Крыльв защищает людей, которых кто-то вызывает на схватку в Б-8. Но Нара Крыльв не защищает тех людей, которые сами вызывают кого-то на схватку. В последние дни в Б-8 побывало не мало любопытных людей и начали попадаться такие, которые сами напрашиваются на неприятности. Я напоминаю, о том что законы в Б-8 не изменились. Более того, Нара Крыльв не собирается пытаться их менять. Каждый человек, приезжающий туда, осознанно подвергает себя риску. Риску быть убитым и съеденным. И я советую не забывать о том что Нара Крыльв не проводит все свое время в дежурстве около арены. Любопытные могут оказаться в пренеприятной ситуации, когда ее не окажется на месте в нужный момент. И последнее, что я хочу сказать. В течение нескольких последних часов я только и слышу о том что Нара зверь, которого надо судить или даже убить. Это довольно странно звучит от людей, которых она взялась защищать несколько дней назад.
На столе перед ведущим раздался звонок и он снял трубку. Нара немного улыбаясь смотрела на него и слышала все что ему сказали. Человек ощутил что-то наподобие шока.
− Моему соседу только что сообщили ужасную новость. − проговорила Нара, все так же улыбаясь. − Довольно интересно наблюдать за реакцией человека, которы внезапно узнает, что рядом с ним сидит не представитель Нары Крыльв, а она сама собственной персоной. Если вам так страшно сидеть рядом со мной, вы можете отойти. Я вас не держу.
Ведущий поднялся и прошел через студию к людям, стоявшим за осветителями. Камера продолжала снимать Нару.


− Удивительно. Не правда ли? − проговорила Нара глядя в телекамеру. − Сейчас здесь, передо мной стоит около десятка человек, которые в течение последних тридцати минут спокойно говорили со мной, спорили, соглашались с тем что я говорила. Никому не было страшно и никто не подозревал во мне монстра. Еще немного раньше я ехала в машине по длинному темному тоннелю вдвоем с одним молодым человеком по имени Лин. Мы так же спокойно говорили. И ничего не произошло. Почти два часа назад я была в больнице у того самого Рикки, которого я довольно здорово отделала на арене. Его жена узнав что я представитель Нары Крыльв набросилась на меня с кулаками пытаясь вытолкать из палаты. Правда, потом, когда она узнала кто я, она упала в обморок. Я это понимаю. Вот ужас! Напала на чудовище, которое может одним движением лапы убить ее. Я заставила Рикки страдать, и я же вернула ему то что он потерял. Для Нары Крыльв существует запрет на убийства людей. Не буду говорить откуда он взялся. Он есть. Но одно дело убийство, другое − ранение. Я могу ранить, я могу и вылечить. Хочу сразу добавить, что я не занимаюсь лечением людей, как кто-то может подумать. Я делаю это только тогда, когда это необходимо для меня. Кто-то может упрекнуть меня в этом, но никто не знает, что вылечивая кого-то я теряю свою собственную жизненную силу. Вылечу я одного, другого, третьего и все. Я умру сама. Но я не человек. Я крыльв. И я хищник. Хищник, которых все ругают и пинают. Кто-то говорит, что хищников надо уничтожить, говорит это забывая что большинство людей так же ест мясо как и мы. Разница в том что хищники едят только мясо, я люди еще и растительную пищу. Могу вас заверить, что я ем не только мясо. Могу есть и траву и листья. Если потребуется, буду грызть и дерево. − Нара несколько задумалась. − Первый страх проходит и начинается любопытство. − сказала Нара, глядя на людей. − У одних оно начинается сразу, у других немного погодя, у третьих не начинается никогда и остается лишь один страх. Хотите знать почему я здесь? Почему сижу здесь, перед телекамерой и рассказываю о себе вам? Потому что я боюсь. Именно боюсь, а не потому что мне это хочется. Я знаю, что я сильнее любого человека. Одного, двух, десяти. Но не тысячи. Нас здесь всего шестеро, а во всем космосе порядка одной сотни. Мы сильны сами по себе, а люди сильны своим числом. Я поняла это сегодня, увидев по телевизору огромную толпу людей, которые кричали: "Убить зверя!" Убить за что?! За то что я поранила одного человека, когда тот меня оскорбил? Что сделает взрослый человек, если к нему подбежит этакий пацан и скажет: "Тетя ты дура, у тебя полосатая рожа и таких как ты надо убивать"? Вы пройдете мимо? Мне что-то в это не верится. − Нара снова замолчала. − Я многого не понимаю в людях. Не понимаю почему люди нападают на нашу планету и пытаются нас всех уничтожить. Всех до одного, тогда как нас всего одна сотня. Не понимаю, почему нам надо лететь черт знает куда, на чужую планету. Мои друзья говорят что надо найти хийоака и он нам поможет. Оказывается что эта планета заселена хвостатыми людьми или обезьянами и никакого хийоака там нет, а есть ужасная огромная армия, которая постоянно наступает на хвост и все так же без каких либо причин. А теперь, оказывается мы должны перелететь на другую планету, где живут другие люди. И снова мои друзья говорят мне что надо просить людей о помощи. Тех самых людей, которые как две капли воды похожи на тех кто убивает нас на родной планете. Может, я зря все это говорю? Я не понимаю, как может быть так что одни люди убивают других. И мне с трудом верится в то что люди могут помочь нам. Тем более, те которые как две капли воды похожи на людей напавших на нашу планету. Вы думаете я убивала людей? И правильно думаете. Я убивала людей потому что я не человек. Сейчас я не убиваю только потому что мой друг сказал что убьет меня если я убью кого-то из людей здесь. И я почти не сомневаюсь что она сделает это. Они уверены, что вы нам поможете. Поможете потому что вы будто бы другие люди, не те которые там. Не те, которые убивают сейчас наших. Может я сошла с ума, что все это рассказываю? Нет. Я не сошла с ума. Я злилась от того что мне приходится сидеть здесь и терпеть вас. Злилась и вымещала свою злость там, в Б-8, на схватках с другими. Я знала что они слабы, что у них нет шансов против меня и я била их, потому что не могла бить вас. Я и сейчас не могу этого сделать! Я проводила время на арене, думая что от этого им станет хуже. А несколько дней назад я узнала что им стало лучше. Лучше из-за того что я их била. Я не нарушала закон и не хочу его нарушать. Получилось так, что там стали бояться вызывать друг друга на схватки. Почему? Да потому что я ходила по улицам и искала того кто хочет подраться. И для этого я меняла себя. Мне все равно как выглядеть. Есть только один вид к которому я не равнодушна, это тот какой я родилась. Я находила себе противника и била его на арене. Била даже не показывая себя. И настал момент, когда бить стало некого. Одни боялись вызывать на бой, опасаясь нарваться на меня, другие откразывались вступать в схватку, потому что знали что меня не победить. И тогда я воспользовалась одним советом. Прямо скажем, сначала он мне показался смешным, а потом довольно привлекательным. Я передала свое объявление. Передала рассчитывая на то что в Б-8 есть куча всяких зверей, которые терпеть не могут вас. Через несколько дней не осталось и таких, но появились другие. Те, которые приходили туда к нам, но которые терпеть не могли нас. И они в наглую решили позабавиться считая себя в безопасности. Считая что Нара Крыльв их защитит. Чем это кончилось вы видели сами. Я не убила его. Не убила не потому что я так люблю людей, а потому что это убьет нас. Все мои друзья сказали что я плохая, что я не имела права так делать… После этого появились демонстрации людей и вызов от правительственной комиссии, которая начала разбор моего дела. Начала и передала в Б-8 требование о выдаче Нары Крыльв. Я не представляю как могла бы выглядеть подобная выдача, но я не стала ждать. Я стала такой как я сейчас выгляжу и пришла в Б-7 через тоннель. Пришла и попала в ту самую толпу, которая кричала "Убить зверя!" Я могла бы убить человека. И не одного. Со своей силой я могла бы убить многих. Но я не сделала этого даже когда мне в лицо кричали оскорбления в мой адрес. У меня было огромное желание прямо там сказать что я Нара Крыльв, но я вытерпела. Я сказала лишь что я ее представляю. Приехали люди из комиссии и потребовали от меня доказательств того что я от нее. Какие могут быть доказательства? Я показала свое собственное удостоверение личности и сказала что Нара передала его мне как доказательство. Поверили! Это же надо! Они посчитали что Нара Крыльв побоялась явиться сама и прислала шестерку. Меня привезли на правительственную комиссию, и я рассказала о том что там произошло с этим Рикки. Рассказала и никто не заметил, что я рассказывала чуть ли не от первого лица. Меня отпустили и тогда я с балговоления самой комиссии отправилась в больницу к тому самому Рикки. У меня не было желания его добить, как кто-то может подумать. Я просто пришла посмотреть. Там была его жена, которая набросилась на меня и тогда у меня появилась идея как сделать так что бы она чувствовала себя виноватой, а не я. Я вылечила этого самого Рикки. Восстановила его руку и грудь. Доктор хлопал глазами, жена Рикки решила что ее мужа подменили, когда он поднялся и стал смотреть на свои руки. Сам Рикки решил что все что он видел в Б-8 ему приснилось и не мог понять почему он лежал в больнице. Я просто пошла на выход, а у этого самого Рикки сработала голова получше чем у любого члена комиссии. Он догадался что я это я и сказал это прямо там мне в спину. Я отпустила каждому из присутствовавших по комплименту. Одни хлопали глазами, женщина потеряла сознание от ужаса. А я вышла из больницы и снова попала в толпу людей, которые задавали вопросы. И я отвечала. Отвечала потому что меня это забавило. И еще забавнее стало когда Лин попросил меня участвовать в этой самой телепередаче. Похоже, я рассказала все секреты. Хотя, еще нет. Я не рассказала о первом транспорте с ураном. Нет, нет, с ним все в порядке. Флирк повернул его сюда, израсходовав на это почти всю свою жизненную силу. Что он там делал я не знаю, но ваши камешки летят сюда и они грохнутся где-нибудь на планете. Может быть даже Мин их затормизит перед планетой, что бы они там не помялись очень сильно. Нам этот уран абсолютно не нужен. Он нужен вам, а нам нужно другое. Побыстрее улететь отсюда домой. Мин говорит, что надо скрывать от людей все что мы можем делать, что если люди это узнают, за нами начнут охоту. А мне почему-то кажется проще сказать кто мы такие. Что крыльва может убить только крыльв или ядерный взрыв. Найти крыльва, который стал бы защищать людей, довольно сложно. Но я умудрилась влезть в компанию, где их защищают все кроме меня. И все они считают что я глупая. А я не глупая. Я прекрасно знаю, что Мин не сможет убить меня без серьезного повода. И я прекрасно знаю что люди не смогут это сделать здесь потому что ядерное топливо нужно для энергоцентров, без которых здесь все погибнут. И получается, что бояться мне особенно нечего. Мин не тронет меня, пока я не трогаю людей. А я их и не трогаю. Нет никакого смысла. А то что я задела одного, так он сам напросился. Вы и сами друг друга бьете. И не только бьете но и убиваете. Одни называют себя дентрийцами, другие андернийцами, третьи имперцами, четвертые еще черт знает кем. А то что вы все одинаковые вы и не видите. Может, потому что вас много. Я не знаю. Меня еще кто-нибудь слушает? Я же сказала, что надо все рассказать и не прятаться. Хотите, устроим турнир? Вы возмете все свое оружие, выберите площадку для боя и все кто хочет драться выйдет против меня одной со всем оружием, которое у вас есть? Вы так хотите убить зверя? Вот она я. Берите, оружие, готовьтесь сколько вам надо, а потом скажите, где и когда состоится бой. Только, давайте договоримся сразу драться по-честному. Либо вы убьете меня, либо я убью тех кто будет убивать меня. А теперь, я прощаюсь с вами. Ах, да, совсем забыла. Тут появляются мысли о том что я всех разыграла…
Нара поднялась из-за стола и переменилась, превращаясь в крыльва.
− Нет, я не буду никого убивать из-за угла или в темноте. − зарычала Нара. − Я не преступник. Я вызываю на бой тех, кто этого хочет, а те кто не хочет останутся живы. Только не советую стрелять в меня из-за угла. Это ни чего не даст кроме проблем. Не для меня, разумеется.
Нара все еще сидела за столом, но он был теперь для нее мал. Словно игрушечный. Она поднялась и перевела взгляд с камеры на людей.
− Ужасно выгляжу… − прорычала она и исчезла.
В одно мгновение она перелетела из Б-6 в А-6 и оказалась в доме Тиграна. Мин, Рени и Инреал сидели около телевизора, досматривая последний кадр, на котором была видна Нара.
Мин повернулась к ней, молча поднялась и ушла в другую комнату.
− Вот дура! − Фыркнула Рени и так же ушла. За ней ушел и Инреал, оставив Нару одну. Она некоторое время еще стояла в холле, а затем отправилась в комнату, где спали Флирк и Гретта. Нара легла там и заснула, решив ни о чем больше не беспокоиться.
Она проснулась на другой день. В дверях стоял Тигран.
− Ты просто гений, Нара. − сказал он.
− Что?
− Ты гений.
− Вчера мне все сказали что я дура. − Ответила она.
− Нет, Нара. Ты сделала все так как надо.
− Ты слушал то что я говорила?
− Конечно слушал.
− Ты хотя бы что нибудь понял?
− Понял.
− Ты ничего не понял! − Зарычала Нара. − Я ненавижу тебя! Нара зарычала так, что Тигран выскочил из комнаты и захлопнул дверь. Нара осталась на месте и снова легла. Легла, решив никуда не ходить и ничего не делать.
Она снова заснула и проснулась на другой день. В дверях на этот раз был Ирвинг. Нара лишь молча поднялась.
− Тебе плохо, Нара? − Спросил он.
− Плохо. − Фыркнула она.
− Ты все правильно сделала, Нара.
− Что? То что пришла оправдываться перед людьми? Или то что я уделала ту обезьяну?
− Послушай, мне наплевать на того проходимца, которого ты тогда разодрала. И Тиграну наплевать на него.
− Еще бы! − Ответила Нара. − Всем людям наплевать друг на друга и не наплевать только когда им это выгодно!
− Нара, ты сделала все так хорошо, что я не представлял что такое возможно. Не веришь? Правительство людей издало указ, по которому всех кто выступает против тебя, высылают в группу Е и не выпускают оттуда.
− Ну и что? − Ответила Нара.
− А то что они там в Правительстве все перепугались до смерти. Они готовы плясать перед тобой.
− А мне какое дело? − Снова говорила Нара. − Мне наплевать на них.
− Разве ты не этого добивалась? Ты пришла на телевидение и сказала всем кто вы есть. Припугнула как следует, что бы люди не высовывались. Разве ты не этого хотела?
− Я не знаю чего я хотела! Я ничего не хотела. Они меня разозлили, вот я и выговорилась, потому что не могу применять силу.
− Ты победила их, Нара. Победила одними словами без всякой силы.
− Да? А ты спросил у Мин, что она скажет по этому поводу? Она сказала что я дура! Еще одно доказательство того что все люди идиоты. Наслушались дуру и позабивались в углы как тараканы.
− В Б-8 появилась группа, которая хочет выбрать тебя в правительство от Б-8.
− Это как? − Спросила Нара.
− Ты будешь в Правительстве колонии и сможешь сделать все что захочешь.
− Я и так могу делать все что захочу.
− Ты не понимаешь. Ты будешь править колонией вместе с теми кого выберут от других городов.
− С людьми? Я скорее сдохну, чем буду что-то делать с людьми.
− Ты зря так говоришь, Нара.
− Вот! Теперь я зря говорю. − Зарычала Нара. − Не мешай мне спать, Ирвинг.
Нара легла и больше не хотяла ничего слушать. Ей пришла одна идея и она умчалась в Б-8. Нара знала что ей нужно. В одном из мест складывали останки убитых после схваток. Нара влетела в этот склад и в несколько мгновенией съела все что там находилось. Решив что этого будет достаточно для входа в заторможенное состояние она вернулась в комнату с Флирком и Греттой и снова легла спать.
Казалось кто-то колотил ее по голове. Нара открыла глаза и увидела перед собой Флирка.
− Флирк? − Прорычала она. Но он спал. Спал как прежде. Нара вдруг вспомнила, что пробуждение крыльвов влечет к гибели тех кто находился рядом. Она вздрогнула от этой мысли, но Флирк был жив. Нара поднялась. Рядом спала Гретта. Нара вспомнила и ее. Как бы ей ни хотелось уничтожить эту девчонку, Нара не могла этого сделать. Не могла потому что Гретта уже давно была крыльвом.

В комнате было темно. Нара видела все в тепловых лучах и прошла к выходу. Дверь легко открылась и Нара выглянула наружу. Ее сознание тяжело просыпалось и она все еще не могла вспомнить где находилась. Она прошла по новой комнате, которая казалась совсем маленькой для нее и оказалась в новой. В ней на кровати спал человек. Нара удивилась подобному и решила сначала вспомнить все прежде чем отправить человека в свой желудок. Ей показалось странным что он находился так рядом, это могло быть ловушкой. Нара вышла и осмотрелась вокруг все казалось странным. Почему-то везде пахло человеком и Нара решила выйти наружу. Другая дверь была закрыта и Нара легко расправилась с ней. Дерево было вполне нормальной пищей для крыльва.
Она вышла на улицу города. Это совсем никуда не лезло. Нара не могла себе представить как она могла забраться на ночлег в подобное место. Город, да еще и город людей. Человек в доме без всякой защиты. Там же Флирк и Гретта. Нара решила попытаться вспомнить происшедшее и легла прямо посередине улицы.
Город людей, дом человека, Флирк, Гретта… Гретта! Нара вдруг вспомнила, что Гретта не всегда была крыльвом. Когда-то она была человеком. Она дернулась, решив вернуться за Греттой, но тут же остановилась. Гретта была крыльвом, а это означало что ее нельзя трогать.
Если Гретта была человеком, это может быть причиной того что Нара оказалась в городе людей.
Из-за Гретты.
Но это показалось странным. Нара решила все как следует проверить и поднявшись помчалась по улице, превратившись в огненную молнию.
Улицы, улицы, дома, небо, скала… Скала в небе?! Нара поняла что город людей находился в пещере и в ее голове вовсе все помутилось. Что бы люди забрались в пещеру к спящему крыльву и застроили ее своими домами?.. Нара снова остановилась около места, где находились Флирк и Гретта. Как бы там ни было, их нельзя было оставлять в том месте.
Нара увидела какую-то тень в доме и тихо вошла. Около двери в другую команту находился человек. Нара видела его в темноте. Человек тихо открыл дверь, заглянул в нее и вошел, закрыв дверь. Нара легко прошла за ним и открыла дверь. Человек шарил по каким-то полкам, что казалось довольно странным. Он прошел дальше и оказался рядом с новой дверью.
Нара смотрела как он ее открыл и в этот момент в ее сознании мелькнул импульс. За той дверью спали Флирк и Гретта. Больше Нару ничто не остановило. Она с рычанием прыгнула. Человек вскрикнул и челюсти Нары сомкнулись на его теле. Нара рванула его, разорвав пополам и проглотила одну часть, ощущая теплоту свежей крови во рту. Она знала что шум привлечет внимание, но она не могла просто так оставить двух крыльвов. Пока никого не было слышно Нара доела остатки человека и остановившись прислушалась.
Послышался шорох, затем открылась дверь, за которой вспухнул свет и Нара увидела в дверях еще одного человека. Она прыгнула нераздумывая.
− Нара, Нара! − Послышался крик человека.
Нара с рычанием раскрыла пасть и была готова убить, но в ее голову врезался голос. Врезался как нож и она остановилась.
− Нара, что с тобой? − Снова заговорил человек и она отпрыгнула от него. Она еще не могла понять кто перед ней, но в ее памяти уже отчетливо появился новый фрагмент. Нара внезапно вспомнила, что крыльвы превращались в людей для чего-то и ее вдруг передернуло. Нара взвыла почти не своим голосом.
− Нара, успокойся, все нормально. − Снова говорил человек. Он повернулся к стене и включил свет. Нара зажмурилась от яркой лампы, а человек прошел к ней.
Нет. Крыльв не мог бы умереть так как тот человек. Он бы успел исчезнуть в момент прыжка Нары. Это тут же успокоило и привело к мысли что и второй человек не был крыльвом. Нара зарычала и пошла на него.
− Нара, успокойся, это же я, Тигран. − Проговорил человек. Нара встала от возникшего нового слова. Она поняла что это имя человека и попыталась вспомнить о нем что-нибудь. В ее сознании встали слова Тиграна о любви к ней и Нара вздрогнув прыгнула в сторону.
Она силилась вспомнить что-то еще, но что-то мешало ей. Нара не понимала что. Тигран признавался ей в любви, но он не крыльв. Это что-то совершенно непонятное.
− Ты помнишь меня, Нара? − Спросил Тигран. − Вы прилетели сюда и я первым встретил вас. Тебя, Флирка, Мин, Рени, Инреала, Гретту. Ты помнишь?
Нара помнила всех. Но слова о первой встрече ничего не дали ей нового. Нара все еще смотрела на человека, когда услышала новый шум. Дверь открылась и в ней появился еще один человек. Нара зарычала приготовившись к прыжку и в ту же секунду услышала мысленный голос.
"Тихо, Нара. Я Мин, здесь нет наших врагов. Успокойся и ляг."
Нара смотрела на вошедшую и женщина в одно мгновение превратилась в крыльва.
− Мин. − Прорычала Нара, узнав ее.
Мин подошла к ней и взглянула на пол.
− Ты кого-то здесь поймала? − прорычала Мин.
− Да. Здесь был человек. Я его съела.
− Черт возьми! − взвыла Мин. − Я же говорила тебе!
− Я не помню, не понимаю. Где мы? Почему в нашей пещере город людей? − зарычала Нара.
− Не в нашей пещере город людей, Нара, а мы в городе людей, в их пещере.
− Мы? Здесь что, негде было спрятаться?
− Нет, Нара. Что это был за человек?
− Я не знаю. Он ходил по комнатам и что-то вынюхивал. А когда захотел войти к Флирку и Гретте, я прыгнула на него.
− Наверно, вор какой-нибудь. − сказала Мин.
− Какой вор? Это был человек, а не вор.
− Не важно, Нара. Ляг и расслабься. Я помогу тебе вспомнить все.
− Мы давно здесь?
− Почти полгода. Ты проспала пять месяцев. Ложись и расслабься.
Нара легла, решив что ей стоит все быстро вспомнить. Она закрыла глаза, и Мин молнией влетела в нее.
Нара словно очнулась. Она вспомнила все и поднявшись фыркнула.
− Пять месяцев. Что-то мало я проспала. − прорычала она.
− Нормально. Нажралась всякой падали.
− А что мне еще есть, если ты запретила мне все остальное? − Нара перевела взгляд на Тиграна и снова фыркнула, усмехаясь. − Повезло тебе, Тигран.
− Что повезло?
− А то что я проснулась, первым увидела тебя спящим и решила позавтракать, да только подумала что это ловушка, что не мог находится человек так близко от места где я спала. И во второй раз я тебя чуть не съела.
− Ты меня пугаешь?
− Пугаю. Пройди сюда, Тигран. Ко мне.
Тигран прошел к Наре и она взглядом показала куда смотреть. На полу была разбрызгана кровь. Она была и на стене внизу, и на двери.
− Ты кого-то съела?
− Спросонья. − ответила Нара. − Не знаю кто это был. Никогда его не видела раньше.
Тигран просто сел на пол.
− Надо было мне сообразить, что кто-то проснувшись может не вспомнить все сразу. − сказала Мин. − Мы должны спать в таком месте, что бы они не вышли мимо нас.
− А если они пройдут сквозь стену? К соседям, например? − спросил Тигран. − Боже мой, что за кошмар… − Говоря это он сожалел о случившемся, но не винил Нару. Он знал что она хищник и должен был сам предположить подобный исход.
Послышался стук в дверь.
"Нара, уничтожь все следы крови." − передала Мин и превращаясь в женщину пошла к двери.
Молния Нары пронеслась над полом, дверью и стеной, уничтожая всю кровь. Не осталось ни единой капли. Нара чувствовала ее и находила любые, даже незаметные на глаз капли.
В комнату вошел человек в форме.
− Что у вас происходит? − Поступило сообщение, что здесь слышали вой и входной двери у вас почему-то нет.
Нара издала короткий рык и подняла голову из-за стола. Человек вздрогнул и схватился за свое оружие.
− Все нормально, все нормально. − повторила Мин. − Это Нара Крыльв. Она проснулась и завыла в темноте.
− Что за ужасных зверей вы здесь держите? − проговорил человек.
− Сам ты ужасный зверь. − прорычала Нара.
− Сколько вы служите здесь? − спросила Мин.
− Два месяца. − ответил человек.
− Тогда понятно, почему вы ничего не знаете. Нара живет здесь уже полгода. Только она никогда не высовывалась.
− Здесь не место таким…
Нара зарычала и человек замолчал.
− Обратитесь в городское управление и спросите там, место ей здесь или нет. − сказала Мин.
− Я не потерплю…
− Я уже съела не мало таких нетерплячих. − прорычала Нара.
Человек вышел ничего больше не говоря.
− Ну и зануда же ты, Нара. − сказала Мин. − Могла бы и не высосывать свой язык.
− Он меня будет оскорблять, а я не высовывать язык? − ответила Нара.
В комнате появились Рени и Инреал.
− Кто это там устроил проходной двор? − Спросил Инреал.
− Наша несравненная Нара. − Ответила Мин. − Она решила не открыть а съесть дверь. Довольно оригинальный способ выходить на улицу.
− Я ничего не соображала в тот момент. − ответила Нара.
− Оно и видно. Ты и сейчас плохо соображаешь.
− Вот как сейчас дам лапой! − ответила Нара.
− Может нам не вставлять дверь? − проговорила Мин. − Глядишь, у Нары будут постоянные обеды. А то воров тьма развелась.
− Ты думаешь, это был вор? − спросил Тигран.
− На сто двадцать процентов. − ответила Мин. − Тихо ходил по чужой квартире, шарил по углам, заглядывал не туда куда следует.
Тигран вздохнул.
− Он у тебя еще не плачет в желудке? − спросил Тигран.
− Он уже отплакал свое. − ответила Нара.
− Тебе его не жалко?
− Кого?
− Человека.
− Вот еще. − фыркнула Нара. − Если я буду жалеть еду, то помру с голода. А тебе их не жалко? − спросила Нара.
− Кого?
− Крыльвов. Тех которых убили на Ренсе.
− Я не знаю. Ты говорила что крыльва невозможно убить просто так.
− А их убили не просто так. Одного накрыли спящим, трех других взорвали ядерным зарядом.
− И они не ушли?
− Они были детьми. Я успела вытащить оттуда четверых, а троих нет. Можешь спросить у Мин, сколько она видела убитых крыльвов.
− Семерых. − сказала Мин и шестеро из них дети.
− А теперь, Тигран представь себе что кто-то уничтожил за два дня десять процентов всего населения людей. Это будет сколько? Десять процентов от десяти миллиардов − миллиард человек. Вот цена которую мы заплатили за их нападение.
− Вы знаете кто это был?
− Люди! − Прорычала Нара.
− Люди бывают разные.
− Люди все одинаковые. А те которые разные живут на разных планетах. Те были такими же как вы!
− Мы сами прячемся от таких же как мы. − Сказал Тигран.
− Вы все такие. Убиваете друг друга, а из того что я съела одного делаете трагедию. И съела я не человека а вора. Жизнь человека ничего не стоит.
− Тогда, убей меня, Нара. − сказал Тигран поднимаясь. − Моя жизнь ничего не стоит!
− Очень надо пачкаться. − прорычала Нара.
− Да прекратите вы! − зарычала Мин и сама превратившись в крыльва прыгнула на Тиграна, сбив его с ног. − Все. Нет его! Что теперь? Ты же видел что она ничего не понимала в тот момент.
− Тогда, почему она говорит так словно ей все равно?
− Что бы разозлить тебя. − ответила Мин. − Ей не все равно. Но что теперь? Ей вывернуться наизнанку и вывалить сюда то что осталось от того? Съела и все! Несчастный случай! Не повезло ему. Приперся не туда и не в тот момент. Ты сам говорил, что из города хищников людей не выпускали. Ты на них тоже обижался?
− Мои друзья не ели людей.
− А я тебе не друг. − прорычала Нара. − И вообще, мне здесь нечего делать.
Нара переменилась и огненной молнией унеслась прочь.
− Куда она?!
− В Б-8. − ответила Мин. − Пойдет искать себе соперников на арену.
− Ну почему она такая?
− Она всегда была такой. − ответила Мин. − И еще… Люди убили двух ее детей.
− Я не знал этого. − сказал Тигран.
− Она никогда и никому об этом не говорила.
− А тебе?
− Я узнала от Флирка, а он знает все о ней, потому что однажды просканировал ее насквозь.
− Как это?
− Он узнал ее всю до последнего атома. И узнал все что знала она.


Нара оказалась на темной улице Б-8. Она превратилась в небольшое существо, подобное тому, кого она там встречала и побрела по улице. Вокруг стояла тишина и Нара старалась ни о чем не думать.
Ее насторожил инстинкт. Она почувствовала кого-то за углом, но продолжала идти дальше, как и раньше. Так же медленно и так же свесив голову. Ощущение чужого присутствия нарастало, а затем кто-то прыгнул на нее. Прыгнул тихо и быстро.
Клыки зверя сомкнулись на ее шее. Нара перевернулась и через мгновение переменилась, превращаясь в огромного птицельва. Зверь отцепился от нее и в ужасе взвыл. Он попытался бежать, но Нара остановила его одной лапой.
− Пощади меня! − послышалось рычание зверя.
− Ты отправишься на покой ко мне в желудок. − ответила Нара и откусила зверю голову. Она решила не есть больше и забрав мизерную жизненную энергию зверя пошла дальше, вновь превратившись в небольшое невзрачное существо.
Нара ходила так по улицам, пока не нарвалась на еще одного ночного охотника. На этот раз она разодрала его и раскидала по улице. Нападавший не успел и пикнуть, налетев в прыжке на клыки крыльва.
Наступило утро. Просто медленно зажегся свет. Нара изменила себя еще раз, забилась в какой-то угол в груду мусора.
Она проснулась от шума и открыв глаза увидела машину, выгребавшую мусор. Нара выбралась из угла и обойдя машину прошла на улицу. Водитель только проводил ее взглядом и продолжил работу.
Уже был вечер, вскоре стемнело. Нара решила вновь выйти на ночную охоту и побрела по улице. Побрела, как в предыдущую ночь посередине так что бы ее хорошо видели. На этот раз к ней на обед попались трое, Нара опять оставила остатки мертвых тел на улице и под утро забралась в тот же мусорный угол.
Третья ночь оказалась менее успешной. Она лишила головы только одного. Нара старалась ни о чем не думать и уже четвертую ночь бродила по городу. Она снова ощутила присутствие другого существа, но, казалось, незнакомец брел по улице так же как и Нара.
Они чуть не столкнулись и несколько секунд смотрели друг на друга. Нара поняв что зверь не нападает пошла дальше. Ей не хотелось нападать самой. Она чувствовала, что это нечестно.
Зверь пошел за ней и Нара остановилась. Он подошел и молча встал рядом в двух метрах.
− Что ты за мной увязался? − прорычала Нара.
− А чего это ты ходишь ночью? − спросил зверь.
− Нравится, вот и хожу. − ответила Нара и пошла дальше.
Зверь догнал ее.
− А ты знаешь, что за последние три ночи на улицах убили шестерых? Кто-то нападает на таких гулящих как ты и откусывает им головы.
− Ну и что? Сам то чего тогда ходишь?
− Ищу преступника. − ответил зверь.
− Ну ищи, ищи. − ответила Нара и пошла дальше. Зверь отстал, но не совсем. Нара сделала пару петель, но навязчивый не отвязывался. Он шел позади стараясь быть незаметным, но Нара чувствовала его присутствие.
Ночь прошла без каких либо нападений. Ходивший за Нарой зверь дошел до ее временного убежища, где за несколько дней после уборки накопилась новая куча мусора.
− Ты опять ходишь за мной? − спросила Нара, увидев зверя. − Чего тебе надо?
− Ты живешь здесь? − спросил зверь.
− Какое тебе дело?! − зарычала Нара, выходя из угла. − Может ты хочешь подраться?!
− Я не хочу подраться. − ответил зверь, пятясь назад. − Но то что ты живешь здесь ненормально.
− Я тебя не трогала, так и убирайся! − зарычала Нара.
Зверь ушел, Нара улеглась в куче мусора.
Она проснулась от того что вокруг оказалась куча различных существ, которые стояли плотной стеной и смотрели на нее.
− До чего же мне все надоели. − Проговорила Нара. − С дороги! − зарычала она.
− Терпеть не могу помоечников. − Проговорил какой-то из присутствовавших.
Нара выскочила к нему и сверкнула глазами.
− Пойдем, покажешь как ты не терпишь меня. − Проговорила она. − На арене! Бой до смерти!
− Да ты с ума сошел! − Ответил зверь и попятился назад.
− Ну! Еще кто-то хочет мне что-нибудь сказать!
Нара была готова броситься на любого. Звери несколько обеспокоились, а затем рассредоточились, решив не нарываться.
− Боитесь? − Прорычала Нара. − Все боитесь?! Так убирайтесь!
− Ну, ну, ты, полегче! − Зарычал какой-то зверь. − А не то получишь!
Нара прыгнула на голос и оказалась рядом со зверем.
− На арену! − Прорычала она.
− Обойдешься! − Ответил зверь и ударом лапы сбил ее. − Ты, похоже, слишком много берешь на себя, щенок! − Зарычал он и был готов прыгнуть на Нару.
Она вывернулсь и в одно мгновение превратилась в крыльва. Нападавший зверь хотел было бежать, но вместо этого грохнулся на землю, подкошенный лапой Нары.
Она ущутила в нем не страх, не ужас, не злобу и не отчаяние. Он был раздосадован тем что не сдержал себя и что ему придется теперь умереть.
− Пошел вон, щенок! − Зарычала Нара.
− Ты отказываешься от драки? − Ответил зверь, в мыслях снова поняв что сказал не то что надо.
Нара поддела его лапой и швырнула от себя. Она молча развернулась и ушла сквозь стену. Ушла и вышла в какой-то комнате, где никого не было. Она некоторое время стояла, а затем легла, превратившись в небольшого зверя и заснула.
Проснувшись, она увидела перед собой Ирвинга.
− Тебе так нравится убивать, что ты нападаешь на ночных прохожих, Нара? − Спросил он.
− Я не нападала на ночных прохожих и убивала только тех, кто нападал на меня. − Ответила она.
− В трех случаях из шести это верно, а в остальных − нет. − Сказал Ирвинг.
− Да неужели? Наскакивать на того кого не знаешь и втыкать в него свои когти это новый вид гостеприимства в вашем городе?
− Ты сама делаешь то же самое.
− Я никогда не нападала первой, ни словами, ни делом! − Прорычала Нара. − Даже не знаю почему. Я готова убить каждого встречного, кто перейдет мне дорогу!
− И меня? − Спросил Ирвинг.
− Ты хочешь мне помешать? − Спросила Нара. − Попробуй. − Она развернулась и снова ушла в стену. На улице уже была ночь. Она чувствовала как Ирвинг метнулся где-то за стеной, помчался в сторону, пролетел вокруг и выскочил на улицу, где в этот момент находилась Нара. Он уже изменил себя и словно успокоившись побрел ей навстречу.
Нара остановилась, дождавшись пока он не подошел ближе. Ирвинг тоже встал, делая вид что ничего не знает и не подозревает.
Нара развернулась и пошла назад. Ирвинг догнал ее и пошел рядом.
− Что ты ко мне привязался, чертов красный кот! − зарычала Нара.
Ирвинг встал.
− Ты что, никак не хочешь понять, что твоим друзьям нужна помощь? − спросил он.
− Что?! Где они?! − взвыла Нара, развернувшись в одном прыжке. − Где они! − зарычала она и превращаясь в птицельва пошла на Ирвинга.
− Мин сказала что бы я не говорил тебе где, пока ты не поймешь все! − прорычал Ирвинг, превращаясь в красного кота.
− Что я должна понять?! Им нужна помощь и я…
− Их там нет! − зарычал Ирвинг, поняв каким-то образом куда собиралась лететь Нара. − Мин прекрасно знает, что ты вытащишь их откуда угодно, но сейчас нужно не вытаскивать, а помогать в деле. − сказал Ирвинг.
− В том, которое они делают с людьми?
− В том, которое должно привести вас на Ренс и спасти ваших сородичей. − сказал Ирвинг.
− Да что ты в этом понимаешь! − зарычала Мин.
− Может, я в этом ничего не понимаю, но это понимает Мин. Она и передала мне все что бы я сказал тебе.
− Тогда почему она не сказала мне сама?!
− Потому что ты старая глупая сварливая баба, которая все делает поперек! − ответил Ирвинг.
− Это она тебе сказала?
− Об этом не нужно говорить. Это видно с закрытыми глазами. Что в тебе и осталось хорошего, так это то что ты до безумия следуешь всем инстинктам крыльва. Странно еще то как ты умудряешься со своим характером соблюдать закон. Мин, Рени и Инреал собираются тормозить первый транспорт.
− Как? Он еще не упал людям на голову?
− Им нужна дополнительная энергия, которая есть у тебя. − продолжил Ирвинг.
− А мне какое дело до людей?
− Не до людей, а до крыльвов. Мин сказала что затормизив они останутся на транпорте и тебе придется лететь к нему.
− Она совсем сошла с ума!
− У нее не останется энергии, Нара.
− Что же ты сам не отдашь ей свою энергию. Ты ведь любишь людей.
− Я живу здесь и не хочу смерти другим. Мин уже взяла у меня энергию. Хотя, я даже не знаю какую. Во мне ничего не изменилось.
− Странно, что ты еще на заснул. − сказала Нара.
− И не засну, потому что я не крыльв. − сказал Ирвинг. − Если ты не поможешь, Мин, Рени и Инреал разобьются.
− Я помогу. − ответила Нара, решив сделать все по своему. − Где они?
− Они в своем доме. − ответил Ирвинг.
− Так ты меня обманул!
− Нет. После того как ты слопала того воришку крыльвы переселились в другой дом. В такой, где проснувшись никто не наткнется на спящего Тиграна.
− Они тебе все рассказали?
− Рассказали. Я не обвиняю тебя. На твоем месте я сделал бы то же самое, даже находясь в здравом уме. И я делал так несколько раз.
− Как здорово. Я глупая сраруха, как там еще? И вы все говорите что когда-то делали то же самое что и я. Один заявляет что я гений, другой говорит сначала что я не имела права ранить человека, а потом сказал что я все правильно сделала. Вы все сами ничего не понимаете.
− Хорошо, Нара, мы ничего не понимаем. − сказал Ирвинг.
− Ты думаешь, я так глупа что не понимаю зачем ты это говоришь? Ты хочешь меня обмануть.
− Да, я хочу тебя обмануть, что бы не тебя не обмануть, тебя не обмануть и не тебя обмануть. − сказал Ирвинг.
− Чего, чего?.. − захлопала глазами Нара ничего не поняв в словах Ирвинга.
− Чего-чего, ничего-ничего, чего-ничего и ничего-чего.
− Видала я идиотов, но так близко еще никогда. − сказала Нара и пошла по улице, меняя свой вид на небольшого зверя.
Ирвинг догнал ее, так же меняясь.
− Хочешь развлечься? − спросил он.
− Чего?
− Есть вполне законная возможность ловить людей и убивать их на месте.
− Это что, шутка? − спросила Нара, останавливаясь.
Ирвинг вынул откуда-то бумагу и положил ее перед собой.
− Видишь, что здесь написано?
− Я же не слепая. Только я не понимаю эти каракули.
− Здесь имена, фамилии и приметы четырнадцати человек, которые приговорены к смертной казни.
− Спасибо, но это не для меня. Не собираюсь участвовать в глупых человеческих затеях.
− Никто тебя не заставляет. Все они скрываются. Люди не знают где они находятся. За их поимку назначена награда.
− Плевала я на все награды. − ответила Нара.
− Ну и правильно. Ты можешь просто поохотиться на них.
− С чего это?
− Они очень опасны. И они все благодарят тебя за спасение.
− Что?! − взвыла Нара.
− Да, да. Именно ты их освободила.
− Я никого не освобождала.
− Ты этого не знала, потому что заснула. Пять месяцев назад были серьезные беспорядки. В Е-3 разгромили тюрьму и оттуда вышли все эти бандиты. И все благодаря тебе. Они этого и не скрывают.
− Кто они?
− Эти четырнадцать.
− Ты хочешь меня обмануть?! Они скрываются и ничего не могут сказать!
− Ты ошибаешься. Есть куча средств говорить на расстоянии так что бы никто не знал где ты находишься. Например, прислать кого нибудь. Я, например, говорил от Мин, но ты же не знаешь где она. Они сделали почти так же. Прислали длинное письмо в Правительство. И в нем сказали что берут тебя под свою защиту.
− Кто?! Эти мелкие паршивые насекомые?! − зарычала Нара. − Где они?!
− Я не знаю, Нара. − ответил Ирвинг. − Где-то в группе Е. Но тебе сначала надо помочь своим друзьям.
Нара сверкающими глазами взглянула на Ирвинга и несколько секунд молчала, думая обо всем. Люди оскорбившие ее не могли никуда уйти и она несколько успокоилась. Особой разницы в том сейчас или через месяц не было.
"Мин, Рени, Инреал!" − мысленно позвала Нара.
− Они сейчас спят, Нара. − сказал Ирвинг.
− Ты?! − зарычала она.
− Я слышу твои сигналы связи. − Ответил Ирвинг. − Особенно, когда ты их не скрываешь.
Появился яркий свет и с двух сторон на улицу выехали две машины. Они пронеслись навстречу двуг другу и остановились около места, где стояли Ирвинг и Нара.
Из машин появились лохматые гориллы с оружием в лапах и окружили двух зверей.
− Что здесь происходит? Почему шум на улице? − Прорычал один из приехавших.
− Мы здесь немного поспорили с Нарой. − Сказал Ирвинг.
− С какой Нарой?
− С такой! − Прорычала Нара, превращаясь в птицельва.
− О, Нара Крыльв! Извините, нам сообщили что на улице драка. − Говоривший отступил назад.
Нара фыркнула и исчезла, перелетев на другую улицу. Она снова стала небольшим зверем, забралась в какой-то темный угол и заснула, решив проснуться утром.
Она проснулась от рычания.
− Убирайся отсюда паршивая собака! − Рычал какой-то зверь.
− На арену! − Прорычала Нара. − Схватка до смерти!
− Да ты и секунды не проживешь!
− А ты и микросекунды не проживешь, щенок! − Продолжала рычать Нара.
− Я прикончу тебя прямо здесь! − Зарычал зверь, двинувшись к ней.
− Рискни! Ты паршивый, облезлый щенок! Ты побоишься нарушить закон! − Рычала Нара, стоя прямо напротив него.
− На арену! − Прорычал зверь. − Ну! Ты идешь или тебя тащить?!
Нара прыгнула вперед и перелетела через зверя, чем удивила его.
− Иди за мной и не отставай! − Прорычала она и помчалась по улице. Зверь бежал за ней и она просто влетела в здание арены.
Там шел какой-то бой. Двое зверей возились в песке и Нара выскочив на арену превратилась в крыльва и двумя лапами растащила обоих. По закону любой мог прервать схватку и любым методом. Но никто не имел права помогать одной из сторон.
− Разойдись! − прорычала Нара и отбросила противников в разные стороны.
− Где эта паршивая собака?! − послышалось рычание зверя, ворвавшегося в зал.
− Иди сюда, ты, паршивый, облезлый щенок! − прорычала Нара.
Зверь сделал несколько шагов еще не понимая кто с ним говорит и сошелся взглядом с крыльвом.
− Ты чего-то испугался, щенок? − спросила Нара.
− Что, я? − спросил тот. − Где тот звереныш, который сюда вбежал?
− Кажется, ты не можешь найти себе более достойного противника чем тот звереныш? − прорычала Нара и превратилась в того самого зверя, которого искал забияка. − Так тебе больше нравится?! − прорычала она. − Ты такой трус, что можешь задираться лишь к тем кто вдвое меньше тебя по размеру? − Нара выскочила с арены к зверю и тот отшатнулся назад.
− Я отказываюсь, я не знал… − проговорил зверь, пятясь назад.
− Там ты не отказывался. − рычала Нара, наступая.
− Я не знал! Я не хочу! Я… − Зверь в панике побежал к выходу, а Нара остановилась.
− И не забывай, что в каждой паршивой собаке могу оказаться я! − прорычала вдогонку Нара. − Она осмотрела присутствовавших в зале. Вокруг раздался вой и рычание, а затем словно по команде все начали кричать имя Нары.
− На-ра! На-ра! На-ра! − в этом крике было и восхищение и уважение и желание снова увидеть ее на арене в бою.
Нара некоторое время стояла, а затем ушла. Ей внезапно расхотелось драться с кем либо вообще и она вспомнила о том что должна встретиться с Мин.
"Мин!" − позвала она мысленно. Мин ответила, давая Наре понять куда лететь. Нара в одну секунду оказалась там.
Мин стояла среди людей в зале и что-то говорила им. Там же были Рени и Инреал. Нара несколько мгновений думала, а затем превратилась в человека, оказавшися несколько в стороне.
Мин оторвалась от разговора и подошла к Наре.
− Ирвинг встретил тебя? − спросила она.
− Да.
− Ты поможешь нам?
− Ты думаешь, я хочу что бы вы разбились? − спросила Нара.
− Тогда, тебе надо как следует разобраться в том что мы будем делать. Тебе придется делать то же самое что бы мы не разбились.
− Хорошо. − ответила Нара. − Ты будешь учить меня сама или меня будет учить какая-нибудь обезьяна?
− Люди понятия не имеют что мы будем делать. − ответила Мин.
Мин провела Нару в другую комнату, где никого не было и начала свои объяснения. Нара слушала ее не перебивая и все запоминала спрашивая иногда то что было непонятно.
− Ты и на себя сейчас не похожа. − сказала Мин ей.
− Твои друзья сойдут с ума, если я буду похожа на себя. − ответила Нара.
− Ладно, Нара. Они наши друзья и твои тоже.
Нара не стала возражать. Это было бесполезно и ни к чему. Несколько дней она провела с Мин, Рени и Инреалом. Вновь встречалась с Тиграном и Ирвингом. Познакомилась с несколькими другими людьми и нечеловеком Алисой.
Подходил тот самый решающий день. Мин, Рени и Инреал вылетели к транспорту, а Нара осталась на месте. Она слышала голос Мин, требовавшей лететь за ними, но Нара уже все решила для себя. Она вылетела позже, когда Мин передала что у них больше нет энергии и что только Нара может спасти крыльвов от падения.
По расчету транспорт шел прямо в центр группы Ц. Тигран смотрел на Нару с таким чувством, словно она предала всех. Нара сорвалась с места и умчалась к кораблю людей. Она нашла Мин, Рени и Инреала. Ей не надо было ничего объяснять. Огненная молния прошлась сквозь крыльвов и Нара забрав их с собой вернулась в центр управления полетом.
Транспорт не изменил свой курс.
− Нара, ты должна повернуть его! − Воскликнул Тигран.
− Даже и не думай об этом. − Ответила Нара. − Он упадет туда, куда упадет! − Прорычала она, превращаясь в крыльва.
В центре раздался сигнал тревоги и все побежали из него.
Транспорт шел прямо на города. Удар от падения должен был быть похожим на землетрясение. Атмосфера планеты была холодной и редкой. Транспорт не мог сгореть в ней…
В городах возникла паника. Люди хватая что можно бежали на вокзалы и забиваясь поезда. Они шли толпами через тоннели ведущие в другие группы городов.
А Нара ничего не делая улетела в группу Б и забралась в дом крыльвов, где находились Флирк и Гретта. Через мгновение оба спящих крыльва исчезли в ней и теперь она была совершенно спокойна. Ей ничто не угрожало и Нара легла, закрывшись в комнате.
Легкий толчок сразу же разбудил ее. Нара поднялась и вышла из дома в своем настоящем виде. Удар был слабым и одиночным. Не было никакого сомнения, что он пришел от удара упавшего тела на планету. Нара ощущала и другие колебания почвы, начиная от движения поездов и подземный толчков, кончая легкими колебаниями из-за машин на улицах. Обычно она никак не реагировала на них.
Толчок был слабым. Нара несколько удивилась этому, потому что ожидала более сильный удар. Она в несколько мгновений пронеслась в группу Ц. Там никого не было и все оставалось на месте. Нара снова стала крыльвом и прошлась по центру. Все было включено, но людей рядом не было. Очевидно, они убежали от надвигавшейся катастрофы.
Не зная что делать Нара подошла к компьютеру и ввела несколько команд, как ее учила Мин. На экране засветились данные и через несколько секунд появилась информация о падении первого транспорта. Он грохнулся далеко от городов людей, на какой-то равнине. Нара продолжила работу на компьютере и немного увлеклась этим. Машина отвечала на запросы, выдавала ответы, что-то выполняла.
Послышался какой-то звук и Нара обернулась к одному из пультов. Она помнила что это был пульт связи и превратившись в человека подошла к нему. Сигнал повторился и Нара начала по очереди снимать трубки, ожидая ответа. На четвертый раз она взяла ту, которую было нужно.
− Алло, почему так долго не отвечали? − послышался человеческий голос.
− Тут слишком много всяких трубок, я не знала какую брать. − ответила Нара.
− Кто у телефона?
− Нара Крыльв.
− Что за шутки?
− Где ты находишься? Я сейчас прилечу и отправлю тебя в свой желудок, что бы ты понял шутки это или нет! − зарычала Нара.
− Извините… − проговорил человек явно испугавшись и в трубке появился сигнал отбоя.
− Чертова обезьяна обманула меня! − прорычала Нара и бросила трубку.
Она прошлась по центру и не зная что делать снова села к компьютеру, на этот раз к другому. Нара ввела несколько команд и нашла какую-то компьютерную игру.
Несколько минут она играла, затем включила новую игру и так продолжалось до тех пор, пока ей не надоело.
Прошло часа два. Дверь в центр открылась и в него вошло несколько человек. Вместе со всеми был Тигран, Ирвинг и Алиса.
− Ты была здесь, Нара? − спросил Тигран.
− А что? Не похоже что я была здесь? − спросила Нара.
− Значит ты знала?
− Что знала? Я много чего знаю, но меня все считают дурой.


− Ты знала что транспорт упадет не сюда. Нара, я поражаюсь тебе! Ты могла сказать, что он упадет не здесь! Все перепугались и уехали из группы Ц. − Тигран подошел к ней и обнял.
− Черт подери, что ты привязался?! − зарычала Нара, отскакивая от него. − Знала, не знала! Мне было плевать, куда он упадет!
− Хорошо, Нара, пусть так, но ты сделала это и я благодарю тебя от всех людей. Ты лучше всех, Нара. И ты не дура, можешь мне поверить. Ты очень умная, только…
− Что только?! − прорычала Нара.
− У тебя есть один недостаток. Всего один. Ты не любишь меня. − Тигран сказал это так, что Нара в одно мгновение вылетела из центра и унеслась в Б-8, в свой дом. Теперь дом крыльвов был ее домом, потому что Нара осталась одна из шести. Остальные спали…


Тигран несколько мгновений стоял, а затем повернулся к Ирвингу, Алисе, Мак Грегору и Марии Ли Ву.
− Нара всегда все делает на зло, а получается все как надо. − сказал он.
− Думаю, нам не стоит ее трогать сейчас. − сказал Ирвинг. − У нас есть все что нужно для строительства корабля.
− А кристаллы? − спросила Алиса.
− Кристаллы есть. Правда, только для одного корабля. − ответил Ирвинг.
− Есть?! − воскликнул Мак Грегор.
− Да. Мин сделала их сама. Она передала их мне, сказав что только так возможно построить корабль. Нара не сможет сделать кристаллы. Она не захочет учиться и не будет. А без этого не будет и кристаллов.
− Значит, нам можно строить корабль. − сказал Тигран.
− И это значит, что мы не должны никому говорить о том что кристаллы есть. − сказала Алиса.
− Да. − сказал Мак Грегор. − Это может быть опасным для нас всех. Есть не мало людей, которые захотят получить их.
− Мин сказала мне об этом и я спрятал кристаллы так что никто не сможет их найти. − сказал Ирвинг. − Надо объяснить строительство корабля. Думаю, это не сложно. Можно сказать, что мы скоро получим эти кристаллы.
− А ты уверен, что это они, Ирвинг? − спросил Тигран.
− Мы проверили их на стенде, Тигран. Веришь или нет, результат лучше чем отличный. По справочнику подобный результат имеют только кристаллы компании "Империал".
− "Империал"? − удивленно переспросил Мак Грегор. − По моему, это лучшая компания во всем космосе.
− Именно так, Ларс. И все кристаллы дают одинаковый результат. Согласованность девяносто девять процентов. Может и выше. Здесь нет более точного прибора.
− Для сверхдрайва достаточно и девяноста процентов. − сказал Мак Грегор.
− У нас есть кристаллы. − сказал Ирвинг. − Теперь есть и средства. Осталось лишь построить корабль. И об этом должна знать Нара.
− Но как ей это сказать, если она постоянно куда-то прячется? − спросил Ларс.
− Это не проблема. Она никуда не денется.
Началось новое время. Мак Грегор занимался всеми финансовыми вопросами. Ирвинг занялся вопросами безопасности и охраны. Тигран работал вместе с ним. Алиса и Мария вели проектирование, а затем возглавили предприятие, начавшее строительство. Для этого использовался новый ангар в группе Е. В нем разместилось все оборудование и там же возводился корпус будущего корабля. Шахта для старта уже была и большинство систем запуска уже испытывалось раньше. Строительство шло полным ходом.


Нара не старалась показываться. Несколько дней она выходила из дома лишь по ночам и питалась выброшенными телами убитых на арене. На шестой день ее застали за этим делом двое каких-то зверей. Кончилось все их нападением и Нара съела обоих.
Еще несколько дней все оставалось так же а затем пищи стало просто не хватать. В городе возник скандал, и Нара в один из дней вышла на улицы днем. Вышла в своем виде и прошлась. Жители прятались, увидев ее и вскоре ей навстречу вышел Ирвинг.
− Ты опять ходила ночью? − спросил он.
− Это противозаконно? − спросила Нара.
− Нет. Жители обеспокоены последними происшествиями.
− Чем это? − удивилась Нара. − Исчезновением выброшенных мертвых зверей?
− Как? Это твоя работа?
− Не работа а пища. Уже и мертвых есть нельзя?
− Нет, но…
− Что но? Что может быть но?! − зарычала Нара.
− Они не принадлежали тебе.
− Ну и что? Я их нашла и съела.
− Ты не понимаешь, Нара. Их должны были съесть другие.
− Почему это другие?
− Потому что они заплатили за них.
− Заплатили? Опять этими вашими деньгами? Идиотскими бумажками?
− Они выполнали работу для того что бы получить те мертвые тела. − сказал Ирвинг. − А ты их украла, то есть совершила настоящее преступление.
− Я не знала.
− Не знала, так надо было узнать. Ладно. Черт с ними этими убитыми. А другие? Восемнадцать пропавших без вести.
− Сколько?!
− Восемнадцать.
− Я съела только двоих. Да и те сами напали на меня.
− Ты неисправима, Нара. А где сейчас остальные крыльвы?
− Где надо. − прорычала Нара.
− Не хочешь, не говори. Я искал тебя.
− Плохо искал. Я каждый день дома.
− И ты никому не открывала?
− А зачем? Мне незачем что-то открывать.
− Я хочу тебе сказать, что сейчас ведется строительство корабля, на котором вы сможете вернуться домой.
− И кто же его строит?
− Люди.
− Я так и знала. Ну и пусть строят.
− А ты не хочешь им помочь?
− В чем? Думаешь, я знаю что они там делают?
− Ты можешь узнать.
− Зачем? Они умеют строить, пусть и строят. А мне незачем об этом знать.
− Ты не хочешь вернуться домой?
− С чего ты взял что не хочу?
− Для этого нужен корабль.
− Нужен. И для этого нужно что бы кто-нибудь из них проснулся. Потому что я не разбираюсь в этих кораблях. И я не знаю как на них летать.
− Это знают люди. Они отвезут тебя домой.
− Ты меня за дуру принимаешь?! Если хотя бы один из них появится около моего дома, я первая разнесу их на протоны, нейтроны, электроны, фотоны и другую микрочехарду! От них не останется ни одной мысли!
− Успокойся, Нара. Никто не собирается лететь к твоему дому. Вы полетите туда сами на этом корабле.
− Нашел кому врать. − фыркнула Нара. − Да мне и все равно. Я дождусь пока кто-нибудь проснется.
− И сколько ты будешь ждать? Год? Десять? Сто? Мин рассказала мне, что этот сон продлится несколько десятков лет.
− А тебе какое дело? Они крыльвы, я крыльв, а ты нет! И никто кроме меня не имеет права решать что будет с ними!
− Я не крыльв, но я их друг. И я твой друг, хочешь ты этого или нет. А это значит, что я имею право решать.
− Пока я не признала в тебе друга ты ничего не имеешь права решать. Они спят и они ничего не могут сказать!
− Ты считаешь что я враг?
− А ты считаешь что между понятиями друг и враг не существует зазора размером в три диаметра галактики?
− По моим ощущениям пятеро крыльвов тоже не попадают в твое понятие друга. − сказал Ирвинг.
− Они попадают в понятие крыльва. Это несколько побольше чем друг. И я убью каждого, кто попытается им навредить.
− Ты так и будешь здесь ходить? − спросил Ирвинг.
− Я неприлично выгляжу? − спросила Нара.
− Нет, просто тебя все пугаются.
− А когда меня никто не видит, никто не боится? − спросила Нара. − Или я уже не имею права выглядеть как мне нравится?
− Тогда, я не буду тебя больше задерживать. − сказал Ирвинг и пошел от нее. Нара проводила его взглядом и пошла в другую сторону. Она шла некоторое время по улице, а затем молнией унеслась в другой город. Она выскочила на одной из улиц превращаясь в женщину. Она ходила по улице и зашла в ресторан, подобный тому, в котором она уже бывала вместе с другими крыльвами. Нара не стала показывать себя и заказала все что хотела, заставив официанта прочитать то что предлагалось на обед. Нара ощущала голод и была готова есть до бесконечности, но решила не делать этого, когда услышала в мыслях человека упрек в том что она слишком много ела.
Она больше ничего на заказывала и заканчивала еду.
− Куда прислать счет? − спросил официант, подходя к Наре.
− Что прислать?
− Счет за обед.
− А это обязательно?
− Обязательно. − усмехнулся человек.
− Я должна назвать свой адрес?
− И свое имя.
− Б-8, центр, Н-18. Нара Крыльв.
Официант записал все и остановился, вдруг поняв что Нара Крыльв вовсе не человек. Он не знал верить или не верить сидевшей за столом женщине.
− Кажется, ты не веришь что я это я? − спросила Нара.
− Я… Я не знаю… Вы можете показать удостоверение? − испуганно проговорил человек.
Нара достала свою карточку и сунула ее под нос человеку. Он прочитал и еще больше испугался.
− Б-благодарю… − проговорил он и откланявшись попятился назад. Он наткнулся на чей-то стол, вызвав этим недовольство сидевших там людей.
Нара поднялась и ушла. Ее настроение несколько поднялось и она решила пойти в новый ресторан.
До конца дня она посетила десяток ресторанов, после чего вернулась домой. Она ощутила, что кто-то там был и в одно мгновение влетела в комнату со спящими крыльвами. Там все было в порядке. Еще несколько дней назад Нара собственноручно выстроила стену, через которую не мог пройти никакой человек.
В других комнатах явно кто-то побывал. Вокруг было множество разбросанных бумаг, перевернута мебель и куча следов каких-то зверей. Нара выскочила по этим следам на улицу и поняла что они обрываются. Обрываются на проезжей части, где все было забито следами машин и других зверей.
Нара вернулась в дом. Входная дверь была выломана, но она никогда не волновала ее. Ей не нравилось что кто-то безнаказанно влез к ней и еще больше то что произошло совсем рядом с крыльвами.
Надо было найти другое место. Нара влетела в команту с пятеркой спящих крыльвов, Нара забрала их в себя и вылетев из дома пронеслась через город. Она искала место где можно было оставить крыльвов, но надежного места не было. Нара вылетела из города и умчалась в соседний город людей.
Там все было так же. Нигде спавшие крыльвы не были бы в полной безопасности. Было не мало мест, где можно было оставить крыльвов, но везде был открытый доступ для людей. Надо было что-то придумать и Нара вылетела в космос. Она облетела планету, еще раз побывала в нескольких городах людей и поняв что там нет места, помчалась к Хвосту.
Внезапно она вспомнила о живущих там драконах, которые могли запросто влететь в любое укрытие. Нара развернулась на сто восемдесят градусов и пролетв некоторое расстояние назад, остановилась. Она решила немного подумать. На Хвосте были драконы, но там было огромное пространство, где можно было затеряться. В колонии людей практически не было ни единой возможности уничтожения самой Нары людьми. Но не было места, куда бы не смогли заглянуть люди. Такие места были, но они были непригодными для жизни.
Нара решила лететь назад. Как бы там ни было, там вероятность уничтожения крыльвов была ниже.
Нара влетела в свой дом и вернула крыльвов в закрытую комнату. Ей был нужен отдых и она легла вместе со всеми. Для нее не было времени. Нара проснулась не зная что происходит снаружи, какой час и даже какой день. Она вылетела из закрытой комнаты и тут же наткнулась на двух существ, ходивших по ее дому. Нара выскочила в виде крыльва и двумя ударами выбросила из дома незваных гостей.
− Что это было? − прорычал один из них, медленно поднимаясь.
− Это была я! − прорычала Нара выходя на улицу через дверь. − Вы ворвались в мой дом и вам придется за это ответить. − Нара надвигалась на двоих перепуганных горилл.
− Мы из полиции, нас прислали выяснить что здесь произошло. − проговорил один из них.
− Какое вам дело до этого?! − снова рычала Нара.
− Мы… Это… Нам нет никакого дела. Правда, Нара. Нам дали приказ и мы пришли. Нам приказали прийти. Мы подчиняемся приказам начальника.
У Нары возникла идея.
− Вам приказали найти тех кто вломился ко мне в дом пока меня не было? − спросила она.
− Да, да. − проговорил другой полицейский. Нара отчетливао услышала ложь и с рычанием прыгнула на него.
− Я терпеть не могу лжецов! − зарычала она.
− Нет, я сказал… Я не понял… Я…
− Мы не совершали никаких преступлений, Нара! − выкрикнул второй, не зная что сказать.
− Черт бы вас взял! − прорычала она и отпустила гориллу. Она и сама не могла понять что с ней происходило. В голове был словно какой-то выключатель. Как только Нара видела, что в действиях стоявшего перед ней существа не было преступления, она не могла его тронуть.
Она не понимала почему.
Полицейский поднялся и отошел от Нары к своему товарищу. У них было лишь одно желание побыстрее отделаться от нее и это ей не нравилось. Ей не нравилось что их придется отпустить. Она вдруг вспомнила слова Мин о том что полиция должна искать преступников. Кроме того, какое-то чувство говорило что она могла бы спокойно их ловить, нападать и есть.
− Я могу попасть в полицию? − спросила Нара.
− Нет, что ты. За что? − проговорил один из полицейских, явно желая как-то отделаться от нее этими словами. − Ну, мы пойдем…
− Стоять! − зарычала Нара. − Как вы оказались в полиции?
− А? Мы? Мы полицейские.
− Я знаю! Я спрашиваю, как вы ими стали?!
− Пошли и устроились на работу. − сказал полицейский. − Ты хочешь устроиться на работу в полиции? − догадался он.
− Да. Что бы ловить преступников.
− Да, конечно. Ты можешь это сделать. Тебе надо пойти к начальнику полиции. Это там, в центре, на площади.
Глядя на двух горилл можно было подумать, что они играли какую-то сцену из комедийного фильма.
− Да, это там, там. − проговорил другой, показывая направление. − Здание полиции. Войдешь и спросишь у кого нибудь. Тебе покажут…
Нара решила больше ничего не говорить и пошла по улице. Через минуту она оказалась на площади, на этот раз превратившись в подобие гориллы. Именно такими были почти все полицейские в городе.
Она вошла в центральный вход и ее тут же остановили двое полицейских, требуя документы.
Нара достала свое удостоверение.
− Это не… − проговорил один из полицейских и осекся, прочитав имя. − Нара Крыльв? − проговорил он словно не веря. − Да, да. Вы можете пройти…
Нара прошла, а стоявший на входе полицейский тут же начал кому-то звонить. Нара встретила еще кого-то из полицейских и спросила как найти начальника полиции.
− А вы кто? − спросил он с подозрением.
− Нара Крыльв. − ответила Нара.
− Вам на второй этаж, кабинет номер десять. − тут же изменив тон ответил тот и Нара пошла дальше. Она поднялась по лестнице, прошла по коридору и нашла нужный кабинет.
− Вы начальник полиции? − спросила она, увидев какую-то гориллу за столом.
− Я его секретарь. А вы кто?
− Я Нара Крыльв, мне нужен начальник полиции.
Слова Нары действовали на всех каким-то особенным образом. Ей стало надоедать подобное отношение.
− Я провожу вас. − сказал секретарь и вышел из-за стола. Он вошел в другую дверь и вернулся через полминуты. − Пожалуйста, входите.
Нара вошла. В кабинете находилась еще одна горилла.
− Я рад видеть вас. − проговорил начальник полиции. Нара чувствовала ложь. Он говорил эти слова из страха.
− Странно. Почему-то все в полиции мне врут. − сказала Нара.
− Что? Извините, это… − Начальник не знал что говорить.
− Вы перепуганы из-за меня. И вы сказали что рады меня видеть желая угодить этим мне. − сказала Нара. − Я чувствую ваш страх. Я хочу устроиться на работу в полиции.
− Да, да, конечно. Как хотите. − проговорил начальник. − Вы можете занять любое место. Если хотите можете занять и мое…
− Вот идиот! − зарычала Нара. − Мне не нужно ваше место! Я хочу ловить преступников!
− Да, конечно…
В мыслях начальника была лишь мешанина из страха и какого-то желания угодить, сделать так что бы Нара не разозлилась, но это только больше злило Нару.
− Да пошли вы! − прорычала Нара и умчалась из кабинета начальника полиции. Она пронеслась как вихрь к своему дому. Там была все та же пустота. Нара прошлась по комнатам и в какой-то ярости разнесла всю оставшуюся мебель, бумагу, непонятные ей предметы. Все превратилось в пыль и она вырвалась через вылетевшие окна дома в виде огненных клубов огня. Это был настоящий взрыв, который не оставил в доме ничего кроме голых стен, пола, потолка и самой Нары. Она не оставила даже дверей, которые казались ей глупой не представляющей никому преграды завесой
Нара забралась в закрытую стеной комнату и легла спать.
Ей не дали даже уснуть. В доме кто-то появился. Нара поднялась, но решила не высовываться. Она хотела узнать что было нужно незваным гостям. Несколько различных существ заглядывали в дверь, а трое горилл ходили по комнатам разглядывая все вокруг и делая предположения о том что произошло. Все говорили о взрыве, но не понимали почему после него в доме ничего не осталось. Ни обломков, ни пепла, ни сажи на стенах. Только голые камни, скрепленные раствором.
Через несколько минут кто-то начал колотить в стену, которая закрывала проход к спящим крыльвам.
Нара этого не выдержала и пролетев через стену отшвырнула двух горилл с инструментами. Те оказались в панике. Они не видели что отбросило их назад и смотрели на стену, а потом друг на друга.
Нара вышла из энергосостояния, оказавшись около стены в виде подобия гориллы.
− Что за черт?! − прорычала она. − Убирайтесь из моего дома!
− Это Нара Крыльв! − выкрикнул один из присутствовавших и всех сдуло словно ветром.
Нара недовольно прорычала и вернулась к себе. У нее возникла новая мысль и она вылетела на улицу. Оказавшиеся там прохожие вздрогнули от возникшей вспышки. Нара пронеслась огненным зигзагом по стене, выжигая надпись.
"Здесь живет Нара Крыльв. Не входить!"
Нара вернулась на свое место и легла спать. Ее раздражало, что никто не чувствует ее след в доме и она решила что предупреждающая надпись должна действовать на тех кто боялся ее. Немного подумав Нара решила оставить в доме и еще один след. Свой собственный запах, но усиленный специальным способом. Это не только должно было всех предупредить, но и успокаивало ее.
Она вновь легла и заснула.


Ирвинга в который раз вызывали из Правления Б-8. На этот раз вызов был срочным и от него требовали непосредственного присутствия.
− Опять что-то не так? − спросил он, появляясь перед правлением города.
− Ваша Нара терроризирует город. − сказал начальник полиции. − Сегодня она до смерти перепугала двух наших сотрудников пришедших по заявлению граждан в разграбленный дом, который оказался ее домом. Затем пришла ко мне и потребовала сделать ее начальником полиции…
− Не надо врать. − проговорил Ирвинг. − Если бы она этого потребовала вас бы уже не было здесь.
− Я сказал еще не все. Она устроила какой-то взрыв в своем доме из-за которого у всех соседей повылетали окна и двери. И неизвестно что она еще взорвет завтра. После этого она снова напала на пришедших в ее дом сотрудников спецслужбы. Все это выходит за всякие границы! Еще раньше она украла мертвые тела оставшиеся после боев на арене. Я ничуть не сомневаюсь, что серия ночных убийств несколько дней назад и исчезновение двадцати трех граждан города дело ее лап. А вы ее защищаете, заплатили за украденное мясо. А два дня назад к нам пришел сотрудник банка и принес одиннадцать счетов из ресторанов А-6, где она пообедала и не заплатила. Счета прислали на ее имя и никто не может даже подойти к ней с ними.
− Какие счета? − спросил Ирвинг.
− Вот эти. − проговорил управляющий центрального банка, вынумая из своей папки несколько листков.
Ирвинг посмотрел на них и усмехнувшись поставил подпись об оплате со своего счета.
− Вот и сейчас вы платите за нее.
− Я плачу за нее, но лишь тем, что принадлежит ей. Может вам не известно, что Нара Крыльв является совладельцем урана с первого транспорта?
− Это не дает ей права совершать преступления. И тем более это не дает вам права прикрывать ее.
− Прикрывать ее? Вы говорите прикрывать ее? − спросил Ирвинг. − Я ее не прикрываю, господа. Пожалуйста, предъявляйте обвинение. Если вам страшно принести ей повестку в суд, я сам могу это сделать.
− Вы прекрасно знаете что это ничего не изменит. Ни один судья не возьмется за разбирательство подобного дела.
− Тогда, какие претензии ко мне? По моему, если бы Нара была настоящим преступником, вы все давно бы сидели у нее в желудке и радовались бы этому.
− Да как вы смеете так говорить?! − зарычал Председатель городского управления.
− Вы храбры лишь набрасываться на меня. А наш начальник полиции обмочился и обложился, когда Нара пришла к нему.
− Это оскорбление! − выкрикнул начальник полиции.
− Знаете, что я вам скажу? Прочитайте седьмую статью закона Б-8. Там есть кое что об оскорблениях.
− Эта статья написана для тех, кому очень хочется подраться! − проговорил начальник полиции. − Я имею право…
− Я тоже имею право потребовать от вас защитить свою честь на арене. − сказал Ирвинг. − Вам стоит вспомнить, что этот закон был принят в то время, когда я был на месте Председателя правления Б-8, и мне прекрасно известны все тонкости этого закона. Так что, заткните свой рот!
− Вы проявляете неуважение к правлению города. − сказал Председатель.
− Я проявляю неуважение к трусливым обезьянам. − ответил Ирвинг. − Я прекрасно знаю нашего начальника полиции и уверен, что не Нара требовала его места, а он сам предложил его ей, а она послала его подальше.
− Это!..
− Это правда. − сказал Ирвинг. − Я чувствую ваш страх. − добавил он.
Реакция начальника полиции была совершенно неожиданной. Его охватил ужас и он решил, что вместо Ирвинга на заседание правления пришла Нара Крыльв. Он молча сел на свое место, потеряв всякую способность что либо говорить.
− Вы вызвали меня по поводу Нары, но так и не сказали что вы хотите. − сказал Ирвинг.
− Мы хотим прекратить это безобразие. − сказал Председатель.
− Хорошо. Я что должен делать я?
− Вы знаете ее и знаете где ее найти.
− Это и вы знаете.
− Вы прекрасно понимаете что мы имеем в виду! Вы должны сказать это ей!
− Что я должен сказать? Нара, прекрати хулиганить?
− А что мы по вашему должны делать?! Оставить все и ждать пока она всех не перебьет в городе?
− На сколько мне известно, Нара не имеет отношения к последним исчезновениям. − сказал Ирвинг.
− Откуда вам это известно? Она пришла и сказала что это не она?!
− Я сам ее об этом спросил. Вы же знаете, что я участвую в расследовании этих исчезновений.
− Что?! Он участвует в расследовании?! − взвыл Председатель, взглянув на начальника полиции.
− Я не могу этому помешать, он делает это сам. − ответил тот.
− И что вы узнали? − спросил Председатель у Ирвинга.
− Я узнал, что вы можете вычеркнуть из своего списка двух склиссов. − ответил Ирвинг.
− Какого еще списка? − спросил Председатель.
− Списка исчезнувших.
− Они что, там есть?
− Есть. − ответил начальник полиции. − От них пришло заявление об исчезновении.
− Черт возьми, кому могли понадобиться эти мерзавцы? − проговорил Председатель.
− Никому. − сказал Ирвинг. − Вы, как я вижу, их и за граждан города не считаете.
− Там что, совпадают все обстоятельства? − спросил Председатель у начальника полиции.
− Нет. Совпадает только одно. Они бесследно исчезли. А по другим параметрам они не входят в этот список.
− Тогда зачем вы их туда включили?! Пусть они сами разбираются кто это сделал. Я не знаю никого кто может и близко подойти к этой падали.
− Эта падаль как раз и была покупателем падали с арены. − сказал Ирвинг.
− Что? Так их убила Нара? − спросил начальник полиции.
− Да. И в этом она призналась мне. Они набросились на нее, когда она ела их падаль.
− Так она что, питается падалью?
− Она питается всем что попадется. И падалью и непадалью.
− Вы скрыли это. − сказал начальник полиции.
− Я скрыл? Я этого не скрывал. Я послал официальную бумагу вождю склиссов, в котором уведомил их что двое их сородичей были съедены Нарой Крыльв. Вместе с этой бумагой я выслал им уведомление о компенсации за съеденную Нарой падаль. Думаю, они остались довольны этим и больше никуда не обращались.
− Почему вы не сообщили об этом в полицию?
− Потому что я не получал от полиции никаких требований на этот счет.
− Вы явились соучастником преступления скрывая эти факты.
− Я их скрыл? Вам придется это доказать в суде. А что бы это доказать вам придется доказать что вы узнали все что я сказал не от меня. И я сомневаюсь, что у вас это получится. Мне кажется, что вы сказали мне все что хотели. Я поговорю с Нарой, но не думаю, что это что-то изменит.


Нара проснулась, ощутив чье то присутствие в доме. Через мгновение она услышая мысленный вызов и тут же вскочила с места. Вызов был ненаправленным и Нара не могла понать откуда он пришел. Но он был явно не от крыльва.
Это был мысленный вызов Ирвинга. И тут Нара поняла, что он за стеной.
Она молнией проскочила через стену и оказалась прямо перед ним в виде крыльва.
− Ты что, не видел что там написано?! − зарычала Нара.
− Где?
− На стене!
− Я не видел, Нара. Сейчас ночь.
− Ты же видишь в темноте!
− Я вижу, но я вижу только теплые объекты, а стена холодная. Я пришел тебе помочь, Нара.
− Да на кой черт ты мне нужен?!
− Черт возьми, Нара! − вдруг зарычал Ирвинг. − Ты приперлась к начальнику полиции, что-то от него требовала, потом ты набрасывалась на других полицейских! На тех кого ты не знаешь! Что за ерунда?! Я говорю тебе что могу тебе помочь, только скажи что ты хочешь, а ты пытаешься выставить меня!
Нара не ожидала подобного обращения. Не ожидала потому что в последние дни все только шарахались от нее. Она несколько секунд стояла перед Ирвингом, даже не зная что говорить. Наконец, она решила.
− Я не знаю что мне делать. − сказала она. − Куда ни сунешься везде люди, звери. Нигде мне нет покоя. Несколько дней назад кто-то пришел в дом и что-то здесь вынюхивал. Здесь была куча всякого мусора и я выбросила его. Потом пришли другие. Всем чего-то надо. Я не понимаю почему все лезут ко сюда, а потом шарахаются от меня. И это начальник тоже…
− Тебя все боятся, Нара. Ты сама так сделала.
− Но ты же не боишься?
− Я не боюсь, потому что я другой и я знаю тебя. Я знаю что от меня начнут шарахаться так же как от тебя, если узнают каков я на самом деле. Тебе надо изменить себя. Не показываться. И не показывать не только свой вид, но и свой характер. Ты должна сдерживать себя.
− Но зачем?
− Тебе же будет лучше. От тебя не будут шарахаться. Ты сможешь спокойно ходить где захочешь.
− Значит сделать так, как говорила Мин?
− Да, Нара.
− Это значит, что я действительно дура.
− Нет, Нара.
− Как это так?
− Получается и да и нет одновременно?
− Получается, что верно и то и другое. Ты же можешь стать, например, человеком и жить им где-то скрывая себя, а когда тебе захочется погулять, ты сможешь стать самой собой. Только сделать это так что никто не увидит. Ты же видела меня в другом виде на улице и никто не знал что это я, Ирвинг. И меня это никак не задевает. И ты можешь сделать так же.
− И что мне делать?
− Что хочешь. Правда, тебе придется кое в чем ограничить себя, когда ты будешь кем-то, но ты можешь делать все что угодно, став самой собой. А с твоими способностями к перемещениям ты сможешь это сделать беспрепятственно. Исчезла здесь, появилась там и никому не придет в голову, что здесь и там ты. Просто проведи всех, оставь в дураках.
Нара фыркнула.
− Ну вот ты и развеселилась. − сказал Ирвинг. − Я думаю, тебе лучше всего стать человеком, потому что там больше пространства и больше интересных дел чем здесь. Только прежде чем это сделать, тебе надо научиться быть человеком. Мин уже многое тебе показывала, я думаю ты знаешь достаточно об этом, но есть некоторые моменты, которых ты еще не знаешь. Я думаю, тебе стоит сначала прочитать историю. Историю развития цивилизации людей, начиная с тех времен, когда люди были дикими и жили в лесах.
− Люди когда-то жили в лесах? − удивилась Нара.
− Да, Нара. Это было давно, много десятков тысяч лет назад. Тебе стоит прочитать историю. Ты многое узнаешь о людях и сможешь легко имитировать человека. И ты сможешь понять назначение различных вещей, которые используют люди и которые не нужны крыльвам. Они не нужны вам и их у вас просто нет.
− И где мне найти эту историю?
− Я помогу тебе. А для начала тебе надо привести свой дом в порядок. Я имею в виду что тебе надо сделать так что бы он не выделялся среди других домов отсутствием дверей, выбитыми окнами и надписями на стенах. Что ты там написала?
− Что здесь живу я и что бы никто не входил.
− Ночью она не видна, а днем никто не войдет в чужой дом, если он закрыт.
− Сюда вошли днем.
− Может потому что кто-то решил что здесь никто не живет. Я знал что это твой дом, но он действительно выглядел как нежилой. А сейчас вообще выглядит как после катастрофы. Странно. Что это за стена? − Ирвинг показал на стену, за которой находились крыльвы.
− Что? Стена как стена. Тебе она не нравится?
− Она не такая как все. Бросается в глаза. Ты ее сама построила? По моему, ее здесь не было раньше.
− Я сама ее построила. − сказала Нара, не давая Ирвингу подойти к ней.
− Я понял. Там крыльвы. Ты не боишься, что они задохнутся?
− Я не такая дура что бы не оставить вентиляцию.
− Да, конечно. Ты можешь не беспокоится, я никому не скажу о них.
− Мне нужно найти другое место. Об этом уже знают. Здесь несколько раз были какие-то звери.
− Ты можешь найти место даже в городе людей.
− Я искала. Там нигде нет места.
− Прочитай историю, прочитай законы людей, почитай художественную литературу, что бы понять отношения людей друг с другом и тогда ты поймешь как спрятать их там так что бы никто не нашел. Ты можешь, например, оставить их в какой нибудь заброшенной штольне и перекрыть подход.
− Я видела их. Там нет никаких условий для жизни.
− Для этого существует техника, Нара. Есть обогреватели, есть установки по очистке воздуха, есть преобразователи углекислого газа в кислород. Им нужна лишь энергия. Обычное электричество.
− Нет. Я не поставлю на карту жизнь крыльвов вместе с какими-то железками.
− Не обязательно прятать их в шахте. Прочитай то что я сказал и ты сможешь сама сделать свой выбор. В конце концов от того что ты все прочитаешь ничего не изменится.
− Это заявление смешно. Если я что-то прочитаю уже что-то изменится.
− Я, может, не так сказал. Я имел в виду, что все вокруг тебя останется прежним. Те же города, те же люди и звери. Пройдет только какое-то время.
− Ты все говоришь, а никакого дела не видно. Где и что мне читать?
− Пойдем, Нара. Ты не боишься их оставлять?
Нара несколько мгновений думала, затем взглянула на стену и молча прошла к выходу из комнаты. Ирвинг прошел за ней и Нара снова повернулась назад. Она смотрела на стену, на дверь и в одно мгновение огненная молния вошла в проем и появилась дверь. Нара повернулась к выходу и через несколько мгновений появились входные двери, рамы со стеклами и все остальные атрибуты дома. Нара не стала лишь возвращать мебель и всякую дребедень, которая была в доме раньше.
− Так лучше? − спросила она.
− Несомненно. − ответил Ирвинг.
Нара молнией выскочила наружу. Ирвинг пошел за ней и уперся в дверь.
"Выпусти меня отсюда, Нара." − услышала она. − "Мне не открыть дверь."
Дверь исчезла и Ирвинг с какой-то осторожностью прошел через проем. Нара вернула дверь на место.
− Ну и фокусы у тебя. Не проще было открыть ключом?
− Это слишком ненадежно. − ответила Нара.
− Ладно. Идем. Сейчас ночь, но это ничего не меняет. Ты не против?
− Нет.
Нара прошла за Ирвингом и они оказались в каком-то здании. Охранник только раскрыл рот и тут же его закрыл, увидев Нару. Ирвинг потребовал с него ключи и тот отдал без капли сопротивления.
Через минуту они оказались в довольно большом зале с книгами.
− Вот здесь и находится история людей. И не только история. Это библиотека. Берешь любую книгу, и читаешь.
Ирвинг включил свет и прошел к полкам, которых было несколько десятков. Он прошел мимо нескольких, зашел в один из проходов между ними и вытащил какую-то книгу.
− Книги лучше брать по одной и возвращать на то же место, где они стояли. Так будет проще их найти потом.
− Они что, каждая на своем месте?
− Да.
− И есть информация о том где что?
− Конечно есть. В компьютерном каталоге.
Нара осмотрелась и увидев компьютер подошла к нему. Она легко нашал где его включить, переменилась, превращаясь в человека и села перед клавиатурой. Через несколько минут перед ней пролетела информация о книгах. Нара нашла информацию и о том что все что написано в книгах есть и в компьютере. Она вызвала несколько файлов и начала чтение…

Сколько прошло времени Нара не знала. Она услышала чей-то голос и повернулась на него.
− Вы можете поскорее? − спросил какой-то зверь.
− Здесь что, нет других компьютеров? − спросила Нара, показывая на них.
− Здесь очередь, а вы сидите здесь уже пол дня.
− И буду сидеть столько сколько мне надо. − ответила Нара и снова повернулась к экрану. Ей не дали продолжить чтение.
− Похоже, эта обезьяна чего-то не поняла. − прорычал другой зверь, подходя к Наре.
Она повернулась к нему подняла руку и огненный вихрь отбросил зверя на несколько метров от нее. Нара молча продолжила чтение и ей больше никто не мешал.
Перед ней пролетали истории. Древняя планета, дикие люди, войны друг с другом за жизнь, за территории, за материальные блага, за власть над себе подобными…
Взрыв науки, появление техники, которая превратила человека из раба стихии в царя природы.
Однако царь был явно плохим и природа частенько бунтовала.
Выход в космос, встреча инопланетных цивилизаций, появление космических империй, войны в космосе за владение различными планетами.
Нара внезапно натолкнулась на какой-то барьер. Часть информации была недоступна и никакие действия Нары не дали результата. Была скрыта информация по истории последних сотен лет. Не вся, но довольно большая часть. В каких-то местах была явная подтасовка данных, в других ложь, в третьих пробелы. Странность ситуации вызвала желание разобраться.
Вокруг никого не было и Нара несколько мгновений старалась сообразить сама. У нее возникла идея. Во многих местах упоминались различные книги разных авторов разных эпох и Нара взялась за них.
Она нашла массу подробностей. Интриги в высших сферах общества, обман, несправедливость. Причины многих войн оказывались другими и не редко различными у разных авторов. Нара не могла понять почему и долго искала ответ что же верно.
Но ответа не было. Авторы книг умерли тысячи лет назад и не было ни одного живого свидетеля происходивших событий.
Нара нашла новые ссылки, а затем поняв структуру пошла искать иначе. Она не читала книги полностью, а находила нужные места и искала объяснения и новые ссылки.
Поиск стал более продуктивным.
Из истории Нара вышла в философию, где нашла не мало ответов на возникавшие вопросы.
Новое отвлечение вновь возникло днем и Нара внезапно вспомнила о крыльвах. Молния унеслась из библиотеки и она вернулась домой.
Там все было на месте и Нара умчалась обратно в библиотеку. За пару секунд пока ее не было, ничего не изменилось. Лишь кто-то проявил желание занять освободившееся место, но не успел.
Нара продолжила свои занятия.
Она не уходила ни днем ни ночью. И продолжала читать. Скорость выдачи информации была довольно низкой и Нара решила посмотреть нельзя ли ее увеличить. Она знала о возможностях компьютеров и знала что могла принимать данные значительно быстрее.
Изучение структур ссылок дало ей нить к поиску, и через несколько минут перед ней уже разворачивались схемы компьютеров, программы и данные интерфейсов. Нара изучала их и вскоре поняла что ей делать.
Молния ушла в компьютер. Нара ушла в него вся и легко поняв все устройство просто присоединилась к каналу связи, отключив терминал.
Скорость резко повысилась и Нара продолжала свои поиски. Вновь перед ней были истории. И не только исторические. Нара нашла интересным и другие. Несколько часов она провела за чтением фантастических рассказов, где люди называли выдумкой то чего у них не было. Наре вдруг стало смешно, когда она поняла как ее видели люди. Они часто принимали за сумасшедших тех кто находил что-то новое. И не редко появлялись такие, кто считал сумасшедшим себя увидев что-то выходящее за рамки его понимания.
Фантастика закончилась и Нара некоторое время обдумывала что делать дальше. Она решила узнать какие истории наиболее популярны и через несколько секунд уже читала их. Вновь фантастика, детективы, любовные романы, исторические книги, но явно не того плана, которые Нара читала до этого. В некоторых переплеталось все. И история, и любовь, и детектив, а кое где добавлялась фантастика и наука.
У Нары вновь возникло ощущение что она что-то пропустила. Пропустила науку. Именно то что привело людей к резкому развитию техники.
Нара читала учебники. Что-то казалось ей совершенно примитивным что-то более походило на реальность. Некоторые науки были в зачаточном состоянии. Нара вдруг поняла, что люди почти ничего не знали о строении материи. Они имели лишь поверхностное представление о макроскопических явлениях, а в микромире их познания были попросту скупы.
Это ввело ее в какое-то ненормальное состояние. Нара не могла понять, почему люди со своими скудными знаниями пришли к этому дикому подъему в развитии техники.
Подъему ли?
Крыльвы знали значительно больше в фундаментальных науках, но не знали почти ничего в прикладных. Почему? Потому что прикладная наука не была нужна. Они прекрасно жили без прикладных наук, пока не появились люди со своими машинами.
Связь внезапно оборвалась и Нара не найдя способа восстановить ее выскочила из терминала. Через мгновение она уже стояла рядом с двумя гориллами, которые что-то с ним делали, выключив из сети.
− В чем дело? − спросила Нара.
− Этот терминал не работает.
− Что за ерунда? Я только что с ним работала все было в порядке. Включите ка его на место.
− Он не работает. Я только что его проверял. Не реагирует ни на что. Экран светится и все.
− У вас что, шерсть повылазит, если вы не попытаетесь снова? Или уши завянут?
− Может, попробуем еще? − спросил второй.
− Да глупости. Я сидел минут десять. Он и на сброс не реагировал.
Нара подошла к двум гориллам выхватила шнур и воткнула его обратно в сеть. Гориллы поставили монитор на стол и посмотрели на экран.
− Черт возьми, заработал!
− Что я говорила? − сказала Нара. − А теперь, отойдите, мне надо продолжать работу. И не пытайтесь нажимать на клавиши, а то испортите мне прическу.
− Что?!.. − Послышался вой.
Нара вновь молнией нырнула в терминал и подключилась к сети. Ее уже никто не прерывал и она продолжала свои брожения по информации.
В какой-то момент наступило насыщение. Желание искать пропало, а новых данных на поверхности больше не было. За ними надо было лезть в какие-то дебри, где Нара плохо ориентировалась.
Она выскочила в помещение библиотеки и взглянула на монитор. На нем была прилеплена бумага с надписью.
"На терминале работает Нара Крыльв. Не отключать." − прочитала она и рассмеялась.
− Что смешного? − спросил кто-то подходя к Наре сзади.
− Давно это здесь висит?
− Недели две.
− Ну, ребята! − воскликнула Нара. − Вот умора! − Она подошла к монитору и демонстративно сдернула бумагу.
− Ты чего? Она же тебя убьет! − воскликнул кто-то.
− Она меня? Это что-то новенькое. Пусть попробует! − Нара разорвала бумажку, бросила ее вверх и нажала сброс на терминале. На экране высветилась заставка и приглашение к работе. − Вот так вот! − сказала Нара и смеясь пошла из зала.
Она спустилась вниз и прошла к выходу.
− Ваш пропуск. − сказал охранник на выходе.
− Мой пропуск? Где? − спросила Нара.
− Вы должны предъявить свой пропуск.
Нара с улыбкой начала шарить по карманам, которых у нее не было.
− Ой, извини. Я его дома забыла. − проговорила она.
− Я вызову полицию!
− Ой, ненадо, ненадо! Я сейчас покажу. Это была шутка. Что, уже и шуток не понимаешь? Вот дожили!
− Хватит тарахтеть, показывай!
− Да, да, сейчас, сейчас. − Нара снова начала "искать" свой пропуск и обыскала себя с ног до головы. − Куда же он запропастился? Послушай, пропусти меня так, я найду и завтра покажу.
− Завтра ты будешь сидеть в тюрьме! − проговорил охранник и нажал кнопку.
− Ох! − воскликнула Нара. − Я же ничего не сделала.
− Сюда запрещено входить без пропуска.
− Ну так я же вошла. Значит у меня был пропуск. Разве не понятно?
− Не понятно! − проговорил охранник.
Появились другие охранники, взяли Нару под руки и повели назад.
− Эй, куда же вы? − спросила Нара. − Мне надо туда. − Она показала на улицу.
− Сейчас мы узнаем куда тебе надо. − сказал один из охранников. Нару провели по коридору, подняли на лифте на четвертый этаж и она оказалась перед каким-то зверем, полулежавшим за низким столом.
− Вот, задержали внизу, без пропуска. Она каким-то образом вошла сюда и хотела выйти.
− Садись! − Прорычал зверь, показывая лапой на пол перед собой. Нару усадили перед ним. − Ну, говори, зачем пришла?
− Да низачем, я только немного, совсем немного почитала несколько книжек и все, разве нельзя? Я почитала их и все. Никто же не пострадал, правда?
− Заткнись! − Зарычал зверь и Нара замолчав улыбнулась. Она была готова хохотать от смеха.
− Имя. − сказал зверь.
− Чего?.. − проговорила Нара.
− Как твое имя?!
− Ах, мое имя? А как мое имя? По моему, все нормально. Не болеет.
Зверь вскочил со своего места.
− Ты что, еще и издеваешься?
− Кто? − Нара заверетелась вокруг. − Это я что ли? Я где?
− Ты в спецподразделении по борьбе с бандитизмом! И ты пришла сюда без пропуска! Что ты здесь делала?!
− Я… Я… Я читала книги в этой, как его?.. Баботеке.
Зверь прыгнул на нее и Нара отскочила в сторону. Отскочила с такой скоростью, что тот не успел даже задеть ее.
− Помогите! Убивают! Режут! Помогите! − заорала Нара.
− Кончай орать! − зарычал зверь.
В кабинет вбежал один из охранников, который перед этим привел Нару.
− Какая-то бешеная баба. − проговорил зверь. − Ты проверил ее по картотеке?
− Да. Ее нигде нет. Я не понимаю.
− А что здесь непонятного? Перекрасилась, подстриглась, вот и нет нигде. − Зверь повернулся к Наре. − Если ты сейчас же не скажешь…
− Я скажу, скажу, только скажите что сказать и я скажу, обязательно скажу.
− Молчать! − зарычал зверь. − Герин, пригласи сюда Ирвинга. Похоже, без него мне не справиться.
− Да, да, пригласи. Он меня знает.
Охранник убежал.
− Он тебя знает? Что-то непохоже. Тогда ты была бы в картотеке.
− Я и есть, ваш друг, наверно забыл что я птичка, когда вводил данные.
− Ты договоришься! − зарычал зверь.
− Обязательно договорюсь. Вот увидишь, обязательно.
В кабинете появился Ирвинг. Он вошел и зверь отошел от Нары.
− О, Ирвинг, наконец то. А то меня тут уже целый час мучают. Кто да кто. Может ты им объяснишь?
Ирвинг несколько мгновений стоял глядя на Нару и не мог ее узнать. Он перебирал в уме какие-то имена, но все они не подходили.
− Ну ты чего, ты меня не узнал? − спросила Нара.
Она улыбнулась а затем начала смеяться. Она смеялась полминуты и все смотрели на нее не понимая то ли перед ними сумасшедшая то ли шпион.
− Я, наверно, выгляжу как дура?
Нара в одно мгновение переменилась, превращаясь в другого человека.
− Черт возьми! Нара! − воскликнул Ирвинг и взвыл. − Ты меня удивляешь. Я и не подумал что ты можешь такое выкинуть.
− Я что-то не так сделала? − спросила Нара став серьезной.
Ирвинг фыркнул в ответ.
− Ты случайно не начиталась комиксов?
− Только немного. Один смех да и только.
− Ты точно как ребенок. Пойдем.
− Ты уверен, что это она, а не кто-то еще? − спросил зверь у Ирвинга.
− Здесь на всей планете только шестеро таких. И я всех знаю. − ответил Ирвинг. − Это она.
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− Ты чего нибудь поняла? − спросил Ирвинг.
− Поняла. − ответила Нара. − Люди находятся на первобытном уровне и не понимают что своих надо беречь, а не уничтожать. Не понимают и черт с ними. Главное то что я это понимаю.
− Тогда, ты, может быть, поняла что надо беречь не только своих, но и чужих?
− Кого? С чего это мне их беречь?
− Я вижу, ты ничего не поняла.
− Ну да, конечно, старая калоша навыдумывала все, влезла в свою конуру и ничего не хочет знать. Это ты хочешь сказать?
− Нет. Я хочу сказать, что ты не сделала правильных выводов.
− Каких это?
− А ты подумай сама как следует над всем, что бы не я тебя учил, а что бы ты сама все поняла.
− Ну что же, я подумаю.
− Неужели?
− Что?
− Похоже, ты не зря там пробыла.
− Кто-то говорил, что от этого ничего не изменится.
− Вокруг. Здесь все осталось по прежнему. Покажи кому-нибудь себя, и он забьется в щель как таракан.
− Ладно, я полетела. − сказала Нара и превратившись в крыльва помчалась по улице. Через несколько секунд она взлетела и помчалась на высоте нескольких метров, приводя в ужас оказавшихся внизу жителей, застигнутых врасплох.
Нара пролетела по улице, превратилась в молнию и ушла в свой дом. Оказавшись вместе со своими она вздохнула и улеглась рядом. Ее сморил сон…

Нара проснулась от шума. Пол дрожал и она вылетела на улицу, где был источник этих волн. Посередине улицы работала какая-то машина, которая долбила мостовую, выворачивая камни. Почти у самого дома Нары была яма приличного размера.
− Что это вы тут делаете? − спросила она какого-то зверя, стоявшего на краю. − Случайно, не ловушку для крыльва?
− Ну и шуточки у тебя. − проговорил зверь.
− Что, трудно сказать? Я тут живу рядом. Вы мне спать мешаете.
− Кто это спит днем?
− Я сплю днем. И когда захочу.
− А когда же ты работаешь?
− После завтрака. Ты скажешь что здесь такое или нет?
− Иди отсюда, не мешай работать.
− Да ты же не работаешь, чудак. Стоишь и глазеешь в эту дыру. Может ты туда грохнуться хочешь?
Машина остановилась и из нее выскочила горилла.
− В чем дело? − спросила она.
− Да вот, привязалась, какая-то…
− Я говорю, что живу здесь и хочу знать что это вы тут ковыряете. По моему, лучше когда дорога ровная, а не с ямой.
− Ты что, клоун? − спросил зверь.
− Слушай, клоун, не буди во мне зверя. − сказала ему Нара. − Я по хорошему спрашиваю, а ты молчишь как партизан.
− Кто?! − взвыл зверь. − А ну повтори!
− Партизан! − ответила Нара, отскакивая от зверя.
Он прыгнул к ней и промазал. Нара отскочила к дверям своего дома.
− Партизан, партизан! − начала она его дразнить.
Зверь посмотрел на нее, затем взглянул наверх и не двинулся с места.
− Чего это ты там увидел? − спросила Нара и отойдя посмотрела наверх. Позади раздался смех. − Здесь живет Нара Крыльв. Не входить! − прочитала она. − Классная шутка.
− Ты дура? Это не шутка.
− Чего же вы тогда роете под ее дверью? Ха! Я кажется, придумала. Сейчас пойду и узнаю у нее. Наверно, это она вас заставила вырыть здесь яму.
Нара пошла к дверям.
− Стой! − зарычал зверь. − Ты сошла с ума?! Она убьет тебя!
− Ну, допустим, она убьет сначала не меня. − ответила Нара, поворачиваясь. − Так как вы скажете или мне позвонить?
Нара оказалась у самой двери и оперлась рукой о косяк.
− Вот сумасшедшая. Мы водопровод ремонтируем.
− Водопровод? А что с ним? Он заболел?
− Заболел. Трубы старые, проржавели давно. Вот мы их и меняем.
− Вы чего, каждый раз так долбите, когда надо менять трубы?
− Не каждый.
− Ну да. В предыдущий раз вы ныряли туда и зализывали ржавчину языком. − Сказала Нара.
− А ну повтори! − Зарычал зверь, надвигаясь на нее.
− Ну, ну, ты, полегче. А то как дам больно! − Проговорила Нара.
− Ты сейчас сама нарвешься! − Зарычал зверь. Нара словно вжимаясь в дверь нажала на нее и она с грохотом упала внутрь дома.
Зверь взвыл и бросился бежать. Горилла стоявшая около машины обернулась, некоторое время смотрела на Нару, стоявшую в дверях, и вскрикнув так же помчалась по улице, но в другую сторону.
Нара рассмеялась, вошла в дом, вернула на место дверь и ушла спать.
Ее снова разбудил тот же шум через некоторое время, но она не стала выходить и через некоторое время заснула вновь.

Сколько она спала, Нара не знала. Она чувствовала, что спать не хочется и вышла на улицу. Там было темно и Нара пошла вдоль улицы. В какой-то момент она поняла, что не было ни ямы, ни машины с помощью которой ее делали. Это значило, что прошел не один день.
Нара шла по улице и в какой-то момент на нее кто-то наскочил. Нара чувствовала как зверь прыгнул и наклонившись пропустила его над сбой, зацепив рукой переднюю лапу. Зверь перекувырнулся в воздухе и хрюкнулся спиной на мостовую. Он зарычал о перевернувшись снова прыгнул на Нару.
− Вот вредный! − Проговорила Нара и поймав его вновь грохнула о камни. На этот раз она не стала ждать дальше. Из ее руки вылетела молния и зверь оказался связанным. Нара ухватила его за хвост и поволокла вдоль улицы. Зверь завыл, но ничего не мог сделать. Он пытался перевернуться на лапы, но ничего не выходило. Они были связаны. Нара дотащила его до полицейского участка. Оттуда на вой выбежали гориллы. Включился свет и все увидели большого зверя, которого тащила за хвост какая-то человеческая женщина.
− Я гуляла по улице, а этот ципленок напал на меня из-за угла. − Сказала Нара.
− Черт подери… − Проговорил кто-то, не веря своим глазам.
Нара взглянула на зверя, подняла свою руку и огненная молния пронеслась от нее к лапам зверя. Веревка исчезла.
− Я бы с удовольствием съела бы тебя прямо здесь. − Сказала Нара. − Но я уже обедала неделю назад.
Она ушла, оставив зверя на попечение полиции.
Она еще нескоторое время ходила по улицам, пока не рассвело. Какой-то зверь выйдя из дома чуть не наткнулся на Нару.
Нара молча обошла его и он через мгновение выскочил перед ней.
− Ты чего, никогда не чувствовал себя завтраком? − спросила она.
− Ты думаешь, она тебя защитит? − прорычал зверь.
− Она нет, а вот я сама… − Нара переменилась превратившись в крыльва. Зверь шарахнулся в сторону и тут же оказался прижатым к земле лапами Нары. − Ты, конечно же откажешься от схватки. − прорычала она. Отпустив его она пошла дальше и пройдя несколько метров снова превратилась в женщину.
Задир не попадалось. Нара оказалась на вокзале, где стоял один единственный вагончик до центра. Нара села в него и поехала вперед. Через полчаса она уже была в Б-4 и прошла на вокзал, где стоял экспресс до группы Ц. Возникшая идея оторвала Нару от ее прогулки и она умчалась обратно в Б-8. Она оказалась в своем доме и за несколько секунд сделала электронное устройство слежения. Прибор реагировал на любые изменения и тут же подавал сигнал, который поступал к Наре. Оставалось лишь найти канал, а для этого надо было связаться с отделом связи колонии.
Нара вновь умчалась из дома, и на этот раз оказалась в доме Ирвинга.
− Нара! − воскликнул он.
− Да, я…
− Где ты пропадала?
− Нигде. Спала.
− Что, два месяца?
− Сколько?!
− Последний раз мы виделись два месяца назад, Нара.
− Вот черт. Я даже не понимаю почему это произошло. Я думала прошел день или два. Мне нужен телефонный канал связи.
− Хочешь поставить у себя дома телефон?
− Хочу что бы он был всегда при мне.
− И на чье имя?
− На мое. На чье же еще?
− Тогда, я думаю, проблем не будет.
Через два часа у Нары был телефон и Ирвинг позвонил ей, что бы его проверить.
− Все нормально. − сказала Нара. − Теперь я пошла гулять.
− И далеко?
− Зайду в соседнюю галактику в магазин канцтоваров. Там говорят классные хипучки продают.
− Тебе теперь только клоуном работать, Нара.
− Это только кажется. Клоун-монстр! Пока.
Нара умчалась в группу А, решив найти Тиграна. Но она решила сделать это по своему. Не показывая себя.
В доме Тиграна никого не было. Нара прошлась по нему и ощутила присутствие другого человека по запаху. Некоторое время она ходила, а затем вышла на улицу.
− Что вы здесь делали? − спросила какая-то женщина, оказываясь рядом.
− Искала одного человека.
− Кого?
− Тиграна.
− Он здесь уже не живет.
− Как не живет?
− Вот так. Уже третий месяц как не живет. Говорят уехал куда-то в группу Е.
− Ну что же, летим в группу Е. − сказала Нара и пошла по улице. Как бы там ни было, она решила с этого момента играть человека по настоящему. То есть не показывать себя как крыльва и не делать различных фокусов.
Она пришла на вокзал и поняла что у нее нет тех самых пресловутых денег. Теперь Нара знала для чего они людям и почему они не нужны крыльвам.
Нара вынула телефон и набрала номер Ирвинга.
− Ирвинг? − спросила она.
− Да. − ответил тот.
− Ты не подскажешь, как мне получить кредитную карточку?
− Иди в ближайший банк, покажи свое удостоверение и скажи, что хочешь снять деньги со своего счета. Тебе ведь не обязательно именно кредитную карточку?
− Нет.
− Вот и хорошо. Я думаю, тебе хватит одной сотни на первое время.
− А ее на сколько хватит?
− Если будешь тратить как обычный человек, недели на две хватит.
− А там есть мой счет?
− Есть. Он есть у вас всех. Спроси и тебе покажут какая там сумма.
− Хорошо.
Нара огляделась, затем подошла к первому попавшемуся человеку и спросила где ей найти банк. Тот объяснил и Нара ушла с вокзала.
Служащий банка поначалу был недоволен, что его заставляют искать счет по удостоверению личности, да еще и без номера.
− Могли бы и запомнить свой номер. − Говорил он. − Теперь придется ждать.
− Чего ждать то?
− Пока не будет произведена проверка подлинности вашего документа.
− Интересно. Я думала надо проверять подлинность меня самой, а не документа.
− И вас тоже проверят. Как ваше имя?
− Что, читать разучился? Или вставил мой документ в свою машинку не глядя?
− Мне его вынимать теперь что бы узнать или вы сами скажете?
− Нара Крыльв.
− Очень остроумно. Где же твои крылышки?
− Если я покажу свои крылышки, ты живо вылетишь с этого места и будешь три года искать новое. Понял?! − Нара повысила голос и это привлекло внимание других людей. − Это же надо! − Воскликнула Нара.
Рядом оказался еще один служащий банка.
− В чем дело, что случилось?
− Сидит тут один ослоумный и требует что бы я показала свои крылышки! Здесь что, цирк?! − Нара подняла еще больший шум. − Я пришла получить какую-то паршивую сотню, а он мне говорит покажи свои крылышки! А когти и клыки не хочешь увидеть?!
− Успокойтесь, сейчас мы во всем разберемся. Не надо кричать. − Проговорил служащий, стоявший рядом с Нарой.
− Считай что тебе повезло. − Сказала Нара человеку, сидевшему за окошком. − Повезло, что я уже завтракала сегодня.
− Она сумасшедшая. − Сказал тот. − Она говорит, что она Нара Крыльв.
− У тебя там мое удостоверение. Ты еще не забыл про него? − Проговорила Нара. − Взял мое удостоверение и не глядя засунул в свою машинку.
Раздался короткий сигнал и удостоверение Нары выскочило из прорези аппарата.
− Давай его сюда! − Сказала Нара и одним молниеносным движением выхватила свою карточку из рук кассира, не успевшего на нее взглянуть.
− Я не посмотрел!
− У тебя все данные на экране. − Сказала Нара и человек повернулся к нему. Его первым порывом было вскочить и убежать. − Сиди! − Прорычала Нара и человек сел. − Мне показывать свои крылышки или ты обслужишь меня как обычного клиента?
− Да, да… − Проговорил тот. − Я…
− Хватит трястись! Боже мой, что за жизнь! Даже свои деньги взять в банке и то проблема!
Через минуту Нара получила нужную ей сотню. Ей не требовалось спрашивать какова сумма числилась на ее счете. Она видела экран и все данные. В них значилась цифра "2000Ю". Это означало, что на счету Нары Крыльв находилось 2000 килограммов урана. Того самого, чья стоимость могла сравниться только со стоимостью жизни людей в колонии.
− Мы бы хотели… − проговорил другой служащий.
− Неужели вы думаете что найдется дура, которая решится на подобный поступок, зная кто такая Нара Крыльв? − спросила Нара и не получив ответа вышла из банка.
Через несколько минут она купила билет на экспресс до группы Е и села в поезд. До отправления оставалось полчаса и Нара устроившись в мягком кресле заснула.
Она проснулась от того что кто-то шарил по ней.
− Чего потерял? − спросила Нара, у сидевшего рядом человека. Поезд куда-то ехал, в вагоне было полутемно, но и этого освещения было достаточно Наре что бы увидеть что в вагоне почти никого нет.
− Молчи, если хочешь жить! − проговорил человек и в его руке появился пистолет. − Выкладывай денежки!
Нара подняла руку словно пытаясь полезть в карман и быстрым легким движением выхватила оружие из рук человека. Ее вторая рука уже схватила вымогателя за шиворот.
− Кажется, кто-то хотел лишить меня жизни? − спросила Нара.
− Брось его! − выкрикнул другой человек, направив на Нару оружие.
Нара бросила. Человек с криком вылетел с сиденья, грохнувшись на своего напарника. Нара поднялась и выскочила в проход, куда упали двое нападавших.
− Нет, ребята, вам от меня не сбежать.
Позади раздался выстрел и Нара ощутила как в ее спину вошла пуля. Все трое сидевших в вагоне людей оказались из одной банды. Нара развернулась и сделала свой выстрел. Пуля влетела в лоб человека, а за ней туда же влетела и огненная молния Нары. Она не желала упускать шанс увеличить собственную энергию за счет убитого. Два человека упавших в проходе поднялись и с криками ужаса помчались через вагон. Нара одним прыжком настигла их и снова свалила в проход.
− Не повезло вам, ребята. Ох как не повезло!
− Прости… − заговорил человек, но его дальнейшие слова потонули в пасти зверя.
Нара перекусила его пополам, а затем съела и вторую половину. Третий видевший все человек был в шоке. Нара одним ударом молнии привела его в нормальное чувство и превратилась в женщину.
− Понравилось представление? − спросила она.
− Да. − проговорил тот от ужаса.
− Поднимайся!
Человек встал. Нара взяла его за руку, толкнула в сторону, усадив в кресло около окна и села рядом.
− Я теперь, рассказывай.
− Что?
− Все! Кто вас послал? С какой целью? Где находится главный штаб?
− Я… Я не знаю! − завопил человек.
− Будешь орать, съем прямо здесь. − сказала Нара и человек тут же заткнулся. − Знаешь, говорят, нельзя есть людей. Но не все это понимают. Я нахожу вас довольно приятными на вкус.
− Я не знал!.. − заговорил человек.
− Незнание закона не освобождает человека от его выполнения.
− Но ты не можешь меня съесть!
− Я не человек. Ты это не забыл? Я зверь, и у меня другие законы. И главный из них очень прост. Тот кто напал на меня имеет полное право попасть ко мне в желудок. Правда, я не всегда соблюдаю чужие права. Думаю, ты не обидишься на меня за это?
− Нет… − проговорил человек.
− Вот и прекрасно, а теперь, говори.
− Я-а… Я не знаю. Нас никто не посылал… М-м-мы сами… − заикаясь проговорил человек.
− Что вам было нужно?
− Д-деньги.
− И все?! − зарычала Нара.
− Все! Это правда!
− А теперь, молчи. − сказала Нара. − Я хочу спать. Помешаешь, сам знаешь что будет!
Нара закрыла глаза и через некоторое время заснула.

− Просыпайтесь, приехали. − услыашала Нара чей-то голос и открыла глаза. Перед ней стоял кондуктор. − Е-1. Приехали. − сказал он.
Нара повернулась к окну. Человека рядом не было. Она усмехнулась и поднявшись пошла на выход. На перроне уже никого не было и Нара прошла на улицу. Город отличался от тех, которые Нара видела раньше.
Он был новым.
Нара прошла по улице и рядом с ней остановилась машина.
− Такси не нужно? − спросил человек, высовываясь из окна.
− Такси? Сколько берешь?
− Один андерн за час.
− И что, много у тебя клиентов?
− Не так что бы очень, но есть. Так ты едешь?
− Ты знаешь где дом Тиграна Мак Леррана?
− Бог мой, да кто его не знает?
− Тогда, поехали. − сказала Нара и села в машину.
− К нему?
− К нему. Сейчас что, утро, день или вечер?
− А ты не знаешь?
− Я только что с экспресса и не могу сообразить.
− Сейчас утро. Вы впервые здесь?
− Впервые.
− Знаете, у нас здесь принято носить вот такие карточки. − таксист показал карточку, у себя на груди, на которой было написамо его имя.
− Что, как на конференциях?
− Да, да. И нам проще, и полиции легче. Они сразу видят имя.
− Оригинально. Мне что-то не очень нравится эта идея.
− Почему?
− Да так. Мне не хочется что бы каждый знал кто я.
− Вы что, скрываетесь?
− Вот чудак! Если бы я скрывалась, я бы этого не говорила.
− Я так и понял. Просто странно что вы не хотите что бы вас знали.
− Имя слишком известное. Проходу не дадут.
− Так я везу знаменитость!
− Да. И еще какую! Я лучше не буду называть себя, а то ты врежешься в какой-нибудь столб от такого счастья.
Машина проехала по городу и вскоре остановилась около дома Тиграна. Нара расплатилась, получив на сдачу какую-то металлическую мелочь, подошла к дому и позвонила в дверь.
− Кто? − послышался голос Тиграна.
− Сюрприз. − ответила Нара.
− Что еще за сюрприз?
− Живой сюрприз с четырьмя лапами и двумя крыльями.
Через несколько секунд дверь открылась и на пороге появился Тигран.
− Не узнал Нару? − спросила Нара.
− Заходи, Нара. Я не ожидал. Ты какая-то не такая, как раньше.
− А я не помню, какая была раньше.
− Вот такая. − ксазал Тигран, показывая фотографию.
− Это я? − удивилась Нара. − Никогда не видела себя в таком виде, да еще и со стороны. − Она переменилась и повернулась к Тиграну.
− Боже мой! Да ты все такая же! − воскликнул Тигран. − Как у тебя дела?
− Никак. Я ничего не делаю.
− А мы уже почти все построили. Я как раз хотел тебя найти. На ваших счетах есть деньги и они нужны для полного окончания строительства.
− Так взяли бы.
− Как взять без вас? Только ты и можешь их взять.
− Ах, ну да, конечно. Только тебе придется объяснить мне что и как делать. А то я вчера полчаса проторчала в банке пока мне не выдали одну сотню андернов.
− Ты? − удивился Тигран. − И ты выдержала?
− А что?
− Не знаю. Я думал, ты будешь теперь нападать на людей.
− Я что стала другой? С чего это мне нападать?
− Ты же хищник.
− Ты какой-то странный. Словно никогда не имел дела с хищниками.
− Почему странный?
− Потому что мы не нападаем, когда нам не хочется есть.
− Так вот в чем дело! Ты где-то как следует наелась?
− Не так что бы очень, но вполне сносно. Сегодня, например, съела пару преступников.
− Эх, Нара, Нара!
− А что Нара?
− Ладно. Мне уже надо ехать на работу. Ты поедешь со мной?
− Почему бы не поехать?
Через полчаса Нара вместе с Тиграном въехали в ангар, где возводился корабль. Он возвышался в центре ангара на несколько сотен метров вверх и занимал почти весь объем.
− И эта железяка взлетит? − спросила Нара.
− Взлетит. Вы же взлетали.
− Мы не железные.
− Он тоже не железный. Алюминий, титан, куча всяких примесей, в общем, почти что живой. А если добавить компьютер, то считай, это огромный жук.
Нара усмехнулась.
− То-то такой жук понравился Флирку.
− Какой жук?
− Вот такой. Мы прилетели сюда на чем-то похожем, приземлились на Хвост и Флирк его съел.
− Кого? Хвост?
− Да нет же! Жука он съел.
− Корабль?
− Да.
Тигран рассмеялся, решив что это шутка.
− Идем внутрь. Основная работа сейчас там. − Тигран провел Нару в центр и вместе с ней поднялся на лифте вверх.
В помещениях велись работы, монтировалось оборудование, вокруг копошилось множество людей.
− Как тебе это нравится? − спросил Тигран о впечатлениях Нары.
− Никак. Понятия не имею что они делают. Они все полетят в этом корабле?
− Нет, не все. Сейчас ведется отбор команды. Точно летите вы, Ирвинг и Алиса.
− Я ты не летишь?
− Куда мне? Я уже стар лететь. − Нара фыркнула от подобных слов. − Ты хочешь что бы я летел?
− Мне все равно. Мне смешно то что ты все время упоминаешь свою старость. Словно это болезнь или что-то подобное.
− Можно сказать что болезнь. И неотвратимая болезнь, от которой я когда-нибудь умру, как умирают все люди.
− И кто летит еще? − спросила Нара.
− Предполагается команда из восемнадцати человек. Впрочем, не обязательно человек. Кто, пока не ясно. Хочет лететь Мак Грегор, но с ним еще не все решено.
− Что это не все?
− Он может не пройти медкомиссию. Ты могла бы ему помочь.
− И на мечтай. Каждый живет столько, сколько ему дала природа.
Тигран водил Нару по кораблью, показывал и рассказывал все, после этого они отправились в банк, где Нара своим распоряжением передала на строительство почти все что было на счетах крыльвов.
День прошел быстро и почти незаметно. Тигран и Нара вернулись в его дом и некоторое время разговаривали, пока не настало время спать.
Нара вспоминая прочитанные книги начала игру. Тигран на некоторое время ушел и она оказалась в его спальне.
Он вернулся туда и застыл на месте, увидев ее в своей постели.
− Нара? − проговорил он.
− Что? Не ты ли говорил что любишь меня? − Она сбросила с себя одеяло и Тигран застыл от изумления. Нара лежала перед ним совершенно нагая и улыбалась, как могла улыбаться женщина мужчине.
Он прошел к ней и раздевшись лег рядом.
− Ты так удивлен, Тигран? − спросила она.
− Я не ожидал, что ты… Боже, мне это и представить было трудно!
− Но ты же представлял? − улыбалась Нара. − И не говори что нет, я слышу все твои мысли.
− Нара. − только и смог проговорить Тигран и обнял ее.
Нара получила настоящее наслаждение. Она ощущала и себя и его. Она ощутила прилив тепла и жизненной силы…
Они проснулись утром. Тигран все еще не верил, что рядом с ним находилась та самая Нара.
− Я счастлив, Нара. − сказал он. − Я понял, что ты самая лучшая с первого дня как увидел тебя.
− Счастье не такая долгая вещь, Тигран. − ответила Нара. − Ты же знаешь, что у различных биологических видов не может быть детей.
− Да, Нара, но я все равно люблю тебя. А ты, Нара? Ты любишь меня? Ты не сказала мне этого.
− Я уже говорила как отношусь к тебе.
− Но Нара, а как же сегодняшняя ночь?
− Счастье не вечно, Тигран. − ответила Нара и поднялась с постели. Она все так же была без одежды и Тигран смотрел на нее с любовью.
Нара переменилась в одно мгновение и это отрезвило Тиграна. Он вдруг понял, что Нара как была, так и осталась для него недосягаемой. А ночь…
− Я читала об этом и хотела узнать, как это у вас. − сказала Нара. − Ты был единственным из людей, с кем я могла провести ночь.
− Был? Почему был, Нара?
− Потому что тебя больше нет со мной. И не будет. − ответила Нара и просто исчезла. Она огненной молнией унеслась в Б-8. Ощущения этой ночи были действительно необычными, но они были ничем по сравнению с тем, что было когда-то, много сотен лет назад на Ренсе.
Нара легла вместе с пятеркой крыльвов и вспоминая далекие времена заснула. Несколько дней Нара не показывалась. Она пару раз отвечала на звонки Ирвинга, но они не вносили что либо существенное в ее жизнь. Ирвинг предложил Наре переехать в Е-1, но она не стала это делать.
Прошло много времени. Нара не считала дни. Она жила каждым днем думая лишь о том как сохранить крыльвов.
Ирвинг сообщил Наре о подготовке запуска основного корабля. Он должен был стартовать в автономном режиме, после чего на него отправлялись два небольших челнока с экипажем. Нара объявила, что прилетит сама на крейсер, если ей захочется лететь.
Она раздумывала стоит ли ей лететь. Она могла и остаться. На крейсер крыльвы потратили много энергии и это решило для Нары вопрос. Она решила лететь, но ждала самого последнего момента. Корабль не мог бы улететь без нее. Ирвинг сообщил о времени старта крейсера и двух челноков. Предполагалось в течение месяца проводить тестирование систем в космосе и отлет был еще не близок.
Нара гуляла по одной из улиц Б-8, когда ощутила слабые призывы, направленне к ней. Кто-то звал ее, но она не знала кто и откуда. Она взлетела, пронеслась в другой город, стараясь принять эти же сигналы. Они продолжались и были таими же слабыми, но Нара сумела определить направление откуда они пришли.
Через несколько мгновенией она неслась туда и ощутила усиление мысленных вызовов. Она действовала молниеносно и уже через секунду была на месте. На том самом месте откуда исходил вызов.
Это был вызов Тиграна. Нара выскочила в большом помещении в своем собственном виде крыльва и тут же ощутила удары.
"Нара, помоги мне!" − еще слышался мысленный голос Тиграна.
Нара промчалась по залу. Она больше не ждала ударов и нанесла ответные удары по стрелявшим. Все вокруг заполнилось огнем. Выстрелы прекратились, а Нара превратившись в молнию пронеслась вокруг. Она нашла еще одно помещение, в котором увидела Тиграна и еще нескольких человек.
Она уже не думала ни о чем и превратившись в зверя бросилась на людей. Они в ужасе бегали от нее, но никто не мог уйти от крыльва. Ее когти и клыки останавливали всех. Нара остановилась, когда в помещении закончилось движение. Вокруг были мертвые разодранные тела людей.
"Нара.." − услышала она мысленный зов Тиграна и резко повернулась. Он сидел в центре помещения и не двигался.
− И ты здесь? − прорычала она. − Я говорила тебе, что когда нибудь ты окажешься у меня в желудке.
Нара прыгнула и проглотила человека.
"Что же ты сделала, Нара. Я же люблю тебя." − услышала она его мысль. Что-то дернуло ее, и она оставила его в себе, не убивая.
Послышались новые звуки. Через несколько мгновений в помещение ворвались люди с оружием. Они открыли огонь по крыльвице, и та в несколько мгновений убила их всех. Несколько секунд она летала вокруг и наткнувшись на новый вооруженный отряд. Она выскочила перед ним, получила удар, и вновь несколько секунд обратили нападавших в кровавое месиво.
Нара ощутила колебания земли и промчалась к ее эпицентру. Из шахты поднималась ракета. Крыльвица не стала ее трогать. Она пронеслась вокруг и, наконец, поняв где находилась, пролетела в центр управления запуском крейсера.
В нем так же были вооруженные люди. Нара издала рычание, выскочив у дверей. Люди, развернувшись открыли по ней огонь. Нара бросилась на них. Кто-то еще пытался стрелять, кто-то прятался, но спрятаться от Нары было невозможно.
Слышались крики и выстрелы. Кто-то попавшись в когти зверя еще пытался вырваться. Какой-то человек выскочил в дверь и Нара одним взглядом убила его.
Снова все затихло и Нара остановилась, что бы понять где ей искать оставшихся в живых.
− Нара, они захватили наш корабль. − услышала она голос Марии Ли Ву. Нара увидела около какого-то монитора и прыгнула к ней. − Ты должна найти Тиграна, они где-то держат его… − сказала женщина, глядя на Нару.
− Я уже съела его. − прорычала Нара. − И тебя съем.
Мария вскрикнула, оказавшись в зубах Нары, и отправилась в путешествие по пищеварительному тракту крыльва. Нара решила оставить живой и ее. Она услышала шорох и увидела человека, пытавшегося уползти в дверь. Нара с яростью прыгнула на него и съела почти целиком.
Мысль о других крыльвах заставила Нару лететь в Б-8 и забрать их. Нара мгновенно вернулась в Е-1 и прошлась по помещениям, где она действовала в последний раз. Людей поблизости не было и Нара пройдясь по своим собственным следам доела все останки людей.
Вокруг больше никого не осталось. Нара бродила в центре управления полетом крейсера, решив что он наиболее удален от людей.
Она легла между приборами и вскоре заснула.
Ее разбудил вызов, возникший на панели связи. Нара угадала какой аппарат звонит и подняла трубку, превращаясь в женщину.
− Земля, я Второй, крейсер наш. − произнес голос какого-то человека.
− Кто это говорит? − спросила Нара.
− Второй. Кто на связи? Мне нужен Первый.
− Я Первая. − сказала Нара. − Где вы?
− В космосе, где же еще? На крейсере.
− На крейсере крыльвов?
− Это уже наш крейсер, а не крыльвов. Где командир?
− Отдыхает.
− Так разбудите, черт возьми!
− Он никогда не проснется. Он отдыхает в моем желудке.
− Что это за шутки?! − закричал человек.
− Сейчас узнаешь, паршивая обезяна. Говори, где находится крейсер?!
− Отсоси! − грубо ответил человек и оборвал связь.
Нара разозлившись прошла по центру и нашла не разбитый терминал. Через несколько секунд она уже набирала команды, передавая их прямо в канал связи, и получила координаты положения крейсера.
Крыльвица умчалась в космос. Всего несколько секунд полета отделили ее от крейсера. Нара влетела в центр управления, обратилась женщиной и вошла в дверь.
Один из троих пилотов, сидевших в креслах, повернулся к ней с видом хозяина.
− Смотрите-ка, какая-то девочка. Похоже, ее где-то пропустили, когда брали крейсер, − проговорил человек. Нара узнала его голос.
− Ты хочешь меня? − спросила Нара таким голосом, что человек не смог бы отказаться. − Хочешь, прямо здесь?
− Вот это девочка! − воскликнул человек и поднялся со своего места. Он тут же завелся и чуть не поперхнулся, когда Нара сбросила с себя одежду.
− Я хочу тебя. − сказала Нара и пошла к человеку. Она сама помогала снимать его одежду. Двое других людей в центре управления кораблям повернулись в своих креслах к Наре и наслаждались явившейся перед ними картиной.
Нара сняла с командира захватчиков брюки и нижнее белье, усадила в кресло и опустилась перед ним.
Человек чуть было не опьянел от охвативших его ощущений и в этот момент дико взвыл. Нара превратилась в зверя в самый последний момент и откусила ему все мужское достоинство.
− Ты просил меня это сделать. − прорычала Нара. Две ее лапы стащили с кресел еще двух человек.
Раздались вопли, а Нара стоя посередине рубки разыгрывала сцену из фильма ужасов, который она видела у людей.
− Вам жалко себя? − прорычала Нара. − А мне вас нисколько не жалко!
Нара съела трех человек. В дверь уже кто-то колотил, потому что Нара заклинила ее. Сделав свое дело, крыльвица убрала следы разыгравшейся кровавой сцены и превратилась в командира захватчиков. Она села в кресло, повернувшись к компьютеру и ввела несколько команд. Компьютер не ответил как надо, требуя ввод пароля.
Нара сидя на месте разблокировала дверь и в нее ворвался какой-то человек.
− Что за шум? − спросила Нара, повернувшись к нему.
− Здесь были какие-то крики. − сказал человек, оглядывая помещение.
− У кого-то плохо со слухом? − спросила Нара. Она не знала ситуацию на корабле, но решила что ей не стоит убивать людей так как внизу. Корабль не должен был пострадать от ее действий. Нара пошла по другому пути. − Где заложники? − спросила она.
− Двое рыжих в изоляторе. Они не вырвутся.
− А другие?
− Другие в блоке Д.
− Все? Сколько их там?
− Двенадцать.
− Мак Грегор там?
− Да. Странно, шеф, а где?..
− Вышли. − сказала Нара. − Приведите сюда Мак Грегора.
− Он ранен.
− Тогда принесите! − резко проговорила Нара. − Есть потери?
− Нет, я же докладывал. Все четко.
− Соберите всех через полчаса.
− Кого?
− Кого кого?! Заложники что, не собраны?! − чуть ли не зарычала Нара.
Люди вышли, решив что шеф по какой-то причине не в духе. Остался лишь один человек, который считал что ему позволено больше вольностей в общении с шефом.
− Закрой выход и садись сюда. − сказала Нара, разворачиваясь к пульту управления и показывая место справа от себя.
− Что-то не так, шеф? − спросил тот, занимая кресло.
Нара повернулась к нему и он так же повернулся к ней, а вернее к своему шефу. Человек резко вздрогнул когда Нара в одно мгновение превратилась в женщину.
− Пикнешь, убью! − прорычала Нара. − Мне нужны люди, которые будут выполнять мои приказы. Отсюда никто сбежать не может, так что все в моей власти. − Нара ощутила мысленный вопрос о шефе, но человек побоялся что либо говорить. − Я съела его и еще двоих, которые были здесь. И ты станешь моим обедом, если что-то сделаешь не так. Понял?
− Понял. − в ужасе проговорил человек.
− Сколько вас здесь? − спросила Нара. − Троих можешь не считать.
− Четырнадцать вместе со мной, двенадцать заложников и двое нелюдей. − сказал человек.
− Ты понял что я сказала? Скажешь что-то не так, убью. Мне не нужен корабль что бы летать в космосе, так что у вас нет никаких шансов против меня.
− Я понял… − проговорил человек и вжался в кресло.
− А теперь, ни слова!
Дверь открылась и в центр управления внесли Мак Грегора. Его положили прямо на полу, на носилках. Нара поднялась о подошла к нему. Она вновь выглядела как шеф захватчиков.
Мак Грегор был в сознании.
− Ты знаешь как управлять крейсером? − спросила Нара.
− Знаю, но ты этого не узнаешь, бандит! − ответил Мак Грегор.
− Выйдите! − проговорила Нара людям, стоявшим рядом с раненым и люди послушали ее. Нара осталась один на один с Мак Грегором, не считая еще одного человека, сидевшего в кресле. Она смотрела на Мак Грегора, в котором была ненависть к человеку, которого изображала Нара.
Она вскинула руки и голубые молнии вошли в человека. Ненависть сменилась изумлением и через несколько секунд Ларс понял что перед ним крыльв. Восстановление тела человека заняло меньше полминуты и Нара переменилась перед глазами человека.
− Нара! Боже! − проговорил он, все еще лежа на носилках.
− Что это ты здесь развалился? Вставай. − сказала Нара и Мак Грегор осторожно поднялся, осматривая себя.
− Нара, там еще двое раненых. − сказал Мак Грегор.
− Я не врач. − ответила Нара. Она ощутила что сидевший позади человек достал откуда-то оружие и резко развернулась к нему. Раздались выстрелы. Нара превратилась в зверя и прыгнула на человека, который еще продолжал стрелять.
Он только хрюкнул под ударом ее лапы и через полминуты от него не осталось и следа. Нара повернулась к Мак Грегору. Его первая эйфория прошла и он понял что перед ним настоящий зверь, а не просто Нара Крыльв.
− Здесь еще куча таких же бандитов. − прорычала Нара и превратилась в шефа захватчиков. − Оставайся здесь и заблокируй вход.
Нара прошла к выходу и скрылась за дверью.
− Иди за мной. − сказала она, стоявшему на часах человеку.
− Но…
− Ты плохо слышишь?!
− Нет… Я иду… − сказал человек.
Нара прошла по коридору и легко нашла помещение, где в этот момент собрались почти все захватчики. Их было одиннадцать, а вместе с тем, кого привела Нара двенадцать. Еще двое были неизвестно где.
− Где остальные? − спросила Нара.
− Ты странно ведешь себя, шеф. Нам это не нравится. − сказал кто-то и на Нару было направлено оружие. Она переменилась, превращаясь в крыльва и это вызвало шквал огня.
Удары зверя настигали людей и они падали. Через минуту все лежали в крови. Нара ощутила, что один сбежал и помчалась за ним. Он кричал, но это только возбуждало охотничьи инстинкты крыльва. Нара бежала за ним, почти играя. И лишь когда он заскочил в дверь, куда не мог пройти крыльв, человека достал резкий смертельный удар лапы с острыми когтями.
Нара пошла по кораблю, ориентируясь по следам людей. Через несколько минут она нашла помещение, где находились люди. Она зашла туда, вновь став подобием шефа захватчиков.
Помещение преставляло собой подобие тюремного блока с несколькими клетками. Нара застала двоих людей, когда они насиловали какую-то женщину, на виду других людей, запертых в клетках.
Нара легко прошла вперед и подняла двоих людей.
− Шеф… − проговорил осин из них.
− Да, шеф. − сказала Нара и с силой столкнула двух человек. Они ударились головами и упали на пол перед ней. Нара сделала два шага назад, оставляя людям место для падения.
− Простите, шеф. За что? − заговорил другой.
− За то! − прорычала Нара, превращаясь в крыльва. В людях застыл ужас, а Нара не дожидаясь никаких слов одним движением лапы нанесла удар сразу обоим поперек животов. Кровь брызнула во все стороны. Женщина, которыю насиловали перед этим завизжала от ужаса, а два человека дернувшись испустили дух.
Не думая о том что скажут люди, Нара за одну минуту съела двоих убитых и остановила свой взгляд на женщине, которая в своем желании уйти от зверя уперлась в стену.
− Мне сказали что нельзя есть людей. − прорычала Нара, глядя на женщину. − Но мне не говорили что нельзя есть бандитов.
Нара прошла вперед и превратилась женщину, что несколько успокоило людей, находившихся в клетках.
− Вам там не надоело сидеть? − спросила Нара.
− Ты Нара? − спросил кто-то.
− Нара.
Она подошла к ближайшей клетке и вскрыла замок. Через пару минут, все клетки были открыты. Нара нашла двух раненых людей, встала рядом и в несколько секунд залечила их раны.
− В шестой зал слабонервным лучше не заходить. − сказала Нара.
− Ты хочешь их всех съесть? − спросил кто-то.
− А вы хотели оставить их в живых?
− Где сейчас Ирвинг и Алиса? − спросил кто-то.
− В изоляторе, но я не знаю где это.
− Они же там задохнутся! − воскликнул человек.
− Веди меня туда. − сказала Нара и человек взглянув на нее пошел на выход. Он провел Нару к изолятору и подошел к пульту.
− Здесь нужен код. − сказал человек, пытаясь что-то нажать.
− Отойди. − сказала Нара и человек отошел в сторону. Нара молнией пролетела сквозь дверь. Увиденное было довольно необычным. Камеру освещала слабая лампочка и Алиса лежала посередине на зеленой траве.
Нара превратилась в женщину, и опустившись рядом, попыталась разбудить ратиона. Она была жива, но не просыпалась. Дверь камеры исчезла в огненной вспышке. Стоявший за ней человек шарахнулся назад, а Нара подняла Алису и вынесла ее из камеры.
− Странно, что там нет Ирвинга. − сказала Нара. − Здесь есть другие камеры?
− Да. − ответил человек и побежал туда. Нара помчалась за ним, ощущая возникшее у человека чувство страха из-за бегущего за ним монстра. Он это вытерпел и показал Наре еще одну камеру.
В ней никого не было.
− Это все?
− Да. Здесь только две. Они могли закрыть его в шлюзе.
Через минуту Нара оказалась в шлюзе. Ирвинга так же нигде не было и она несколько забеспокоилась из-за этого. Ей вовсе не хотелось что бы кто-то решил что она съела его спутав с бандитами. Не найдя ничего, Нара вернулась к камере, у которой лежала Алиса.
Ирвинг был с ней и тут же поднял взгляд на Нару.
− Нара. − проговорил он, поднимаясь.
− Я не могла тебя найти. − сказала Нара.
Ирвинг взглянул в камеру и Нара вдруг поняла. Там не было никакой травы.
− Ты был?!.. − удивленно прорычала она.
− Да. Ты не знала?
− Нет, мы никогда не становились ничем подобным. Если крыльв это сделает, он погибнет. Я даже не представляю как это возможно…
− Я тоже многого не представляю из того что делаете вы. Где эти бандиты?
− Шестерых я съела остальные мертвы. Что с ней?
− Недостаток кислорода. Она скоро придет в себя. Я стал травой, что бы сделать какое-то подобие замкнутого цикла, но там было мало света. А куда делась дверь?
− Я ее съела.
− Как это? Металлическую дверь?
− Ну и что что металлическую? Вкуса, конечно, никакого. Но надо же было как-то ее открыть. Там был какой-то код. И я могу ее вернуть.
Нара направила молнию в проем и в нем возникла та же самая дверь.
− Ты можешь так вернуть все что съела? − удивился Ирвинг.
− Почти все.
− И людей?
− Кому-то так нужны эти мертвые тела?
− А живых ты не можешь вернуть?
− Только если съела их живьем, как Тиграна, например.
− Что?! Ты съела Тиграна?! − взвыл Ирвинг.
− Я же говорю тебе что он не убит.
− Но он же…
− Он ничего не чувствует сейчас. И не может чувствовать.
− И ты можешь его вернуть?
− Могу.
− Боже, мой, Нара, я не могу себе этого представить.
− А чего представлять? Я так же принесла сюда и всех крыльвов. И еще Марию Ли Ву.
− Ты вернешь сейчас их или нет?
− А куда торопиться? С ними ничего не сделается.
− А что с другими людьми? Нашими.
− Ничего. Ходят по крейсеру с ужасными мыслями о том что оказались рядом с людоедом.
− Ты не могла им этого не показывать?
− А как мне это не показывать? Они и так все узнали бы. Куда бы они дели мертвых?
− Похоронили бы.
− Ну так я их и похоронила. Какая разница? Собственно, чего я тебе доказываю. Ты и так все знаешь. Это люди глупы как не знаю кто.
Нара взглянула на Алису и ее начало раздражать, что она не пришла в себя. В одно мгновение через тело ратиона прошла молния Нары и она проснулась.
− Давно бы так. − проговорила Нара.
− Нара! − воскликнула Алиса, вскакивая.
− Ну, ну, ну! − проговорила Нара и отпрыгнула от нее. − Терпеть этого не могу.
− Я только хотела тебя поблагодарить.
− За то что я за последние сутки съела сотню людей?
− Что? Ты шутишь, Нара?
− Не шучу. Внизу мне устроили такую встречу, что я не знала куда деваться от надоедливых пуль и дурацких гранат. Кто-то решил, что справится с Нарой с помощью этих железок. Я убила всех кто на меня напал. А потом съела их, что бы не протухли.
− Ужас, Нара. − произнесла Алиса.
− Кто хотел меня благодарить? Думаю, пора пройти в центр управления. Вы идите, а мне еще надо кое что сделать.
Нара унеслась в шестой зал, где оставались мертвые тела бандитов. В зале стоял кто-то из команды и смотрел на разодранные тела и кровь. Появление Нары, да еще и в виде зверя испугало его и он застыв на месте не знал что делать.
− Я же сказала что бы сюда никто не приходил. − прорычала Нара. − Я сама их всех уберу.
От Нары во все стороны разошлись голубые лучи, в которых растворились тела людей.
Стоявший у стены человек закричал от ужаса, когда один из лучей попал на него. Он смотрел на него и на себя, не зная что происходит. Крик иссяк. Все лучи погасли и в зале не осталось ни единого пятна крови.
− Ты решил, что я тебя случайно задела? − спросила Нара, снова взглянув на человека. − Иди, ничего с тобой не случится.
Нара исчезла сама и влетела в центр управления, где в этот момент сидел лишь один Мак Грегор. Он что-то делал на компьютере.
− Мы куда нибудь летим? − спросила Нара.
Мак Грегор вздрогнул и повернулся к ней.
− Я не слышал как ты вошла.
− Так часто бывает. − ответила Нара. − Бандитов больше нет на корабле.
− Ты их всех съела?
− Это так ужасно? − спросила Нара. − Вы же сами их перебили бы, будь у вас возможность. Разве не так?
− Так, но…
− Так, но вы не людоеды и просто выбросили бы их в космос.
− Нет.
− А куда же?
− В систему замкнутого жизненного цикла.
− Ну да. Вы скормили бы их микробам, микробов червякам, черяков свиньям, а свиней съели бы сами. По моему, то же самое, только они прошлись бы перед этим по десятку чужих желудков. Так какая разница чьих?
− Так рассуждать, можно и канибаллом стать.
− Я что, заставляю вас есть их? Я же не человек.
− Людям страшно от того что ты можешь съесть кого угодно.
− А им было бы не страшно, если бы я это скрывала? Может, люди на столько глупы, что не могут понять что я могу съесть, а что нет? Было бы идеально, если бы они вообще не знали кто ты.
− Может, мне сделать вид, что я улетела с корабля и вернуться кем-то другим?
− Может быть. Только непонятно, как это сделать. Возвращать туда челнок?
− А ты хочешь оставить там Тиграна и Марию Ли Ву?
− Они не прошли по медицинским показателям.
− Не прошли, так пройдут.
− А как ты объяснишь свой отказ лететь?
− А на кой черт мне лететь? Я и сама этого не знаю. Все крыльвы спят и мне надо ждать когда они проснутся.
− Ты же можешь ждать на корабле.
− А какой смысл? По моему проще ждать на земле. И безопаснее.
− Так корабль в этот момент полетит на вашу планету.
− Ты так это говоришь, словно знаешь куда лететь.
− А ты что, не знаешь?
− Я не знаю. Это знают Флирк, Мин, Рени и Инреал. А я дура!
− Опять ты за свое? − Проговорил Ирвинг от входа.
− Ирвинг! Как ты? − Спросил Мак Грегор.
− Нормально, Ларс.
За Ирвингом вошла Алиса и закрыла дверь.
− С тобой все нормально, Ларс? − Спросила Алиса.
− Нормально. Только такое ощущение, что побывал в желудке у Нары. Она мне только что объясняла, что есть людей вовсе не так плохо.
− Ты все сделала что хотела, Нара? − Спросил Ирвинг, мысленно напоминая о Тигране и Марии.
− Нетерпеливые вы. − Сказала Нара и превратилась в крыльва…

Тигран увидел перед собой раскрытую пасть Нары и был удивлен, когда она сомкнулась над ним. Он пролетел в ее глотку и проехав по сколькому пищеводу плюхнулся в какую-то жижу. В сознании Тиграна возникла обида за то что Нара все таки съела его.
Он ощутил ее движение по колебаниям, а затем, начавшееся жжение во всем теле. Все куда-то исчезло и сознание помутилось…

Тигран пришел в себя и понял, что еще жив. То что было несколько секунд назад почему-то казалось совершенно далеким. Он ощутил под собой твердую поверхность и открыв глаза увидел перед собой раскрытую пасть Нары.
− Как тебе понравилось у меня в желудке? − спросила Нара. − Я же обещала что съем тебя когда нибудь.
− Что произошло, Нара? − спросил Тигран и посмотрел вокруг. Рядом был Ирвинг, Алиса и Мак Грегор. Мак Грегор сидел в кресле командира крейсера. − Я на крейсере? − удивился Тигран.
− На крейсере. С тобой все в порядке? − спросил Ирвинг.
− Да вроде… − ответил Тигран и снова взглянул на Нару. − Ты сделала это что бы взять меня с собой? Боже, какой я дурак! − Тигран поднялся. − Нара, я люблю тебя! − произнес он.
− Ну вот. − прорычала Нара. − Может мне снова тебя съесть, что бы ты не приставал ко мне?
− Делай что хочешь, Нара! Можешь и съесть, если тебе так нравится. − ответил Тигран.
Она фыркнула как всегда, отошла и в новой вспышке перед ней появилась Мария Ли Ву.
Женщина закричала, прикрываясь руками от Нары.
− Чего кричишь, бестолочь? − прорычала Нара и сама превратилась в женщину.
Мария перестала кричать, опустив руки.
− Ты хотела меня съесть?
− И хотела и съела. − ответила Нара, отходя от женщины.
В этот момент Мария поняла что оказалась на крейсере и на ее лице появилось удивление.
− Кошмар. − проговорила Нара и повернулась к двум только что появившимся людям. − Можете рассказать, что я там сделала. − сказала она.
− Что? − спросил Тигран.
− Ты хочешь сказать, что я ничего не сделала? Я ведь освободила тебя от бандитов. Так кажется это называется у вас. Не знаю сколько их там было сто или двести. Кого нашла, того и съела.
− Ты хочешь сказать, что они здесь?! − воскликнул Тигран. − С тобой?!
− Если то что от них осталось можно чем либо назвать. Думаю, мне пора возвращаться.
− Куда? − спросил Тигран.
− На планету, куда же еще? Мне нечего делать на этом корабле.
Нара огненной молнией умчалась из крейсера и оказалась в своем собственном доме, в Б-8. Она легла в закрытой комнате, решив оставить все как есть.
Она вновь проспала несколько дней. После сообщения о готовящемся старте Нара приобрела часы с календарем и это была единственная вещь в ее доме. Они стояли в углу и высвечивая время и день. Со дня захвата крейсера прошло почти полмесяца.


Нара вышла из дома и снова оказалась на улице. Ее одолевали мысли о происшедшем. Она не думала о съеденных людях. Она думала о возвращении домой. Что-то дернуло ее и Нара молнией унеслась в библиотеку, где можно было найти информацию. Она перерыла все данные по астрономии, нашла информацию о десятках разных планет, среди которых не оказалось ее собственной планеты. Она знала лишь, что ее звезда находится примерно в двухстах световых годах и у нее возникла идея.
Молния ушла в Е-1, в центр управления полетом и Нара объявилась там в виде человека, которого никто не знал.
− Где сейчас крейсер? − спросила она у людей, находившихся в центре.
Кто-то посмотрел на нее и не ответил.
− Никто не знает? − спросила Нара.
− Как вы сюда вошли без разрешения? − спросил человек, подходя к Наре.
− Это какого еще разрешения? Этого что ли? − Нара достала карточку, которую ей дал Тигран еще несколько месяцев назад.
− Извините, я не знал что вы… − проговорил человек. − Одну минуту. − Он подошел к компьютеру, ввел команду и назвал Наре координаты крейсера. − Что-нибудь еще? − спросил он.
− Вы всегда так спрашиваете? − спросила Нара.
− Нет, извините… Я Наллан Фокснерер, управляющий.
− И кто вас назначил?
− Ларс Мак Грегор.
− Он разве не на крейсере?
− На крейсере. Он связался со мной оттуда. Вы можете с ним переговорить, если хотите.
− Не надо. − Нара думала что ей делать. − Продолжайте работу, как запланировали. − Сказала она и управляющий пошел через зал к кому-то из находившихся в зале.
Нара слышала его тихие слова о ней как о совладельце компании Ларса Мак Грегора, но вовсе не как о монстре, пожирающем людей.
Нара прошлась по залу, подошла к пульту связи, усмехнулась себе под нос, увидев как сидевшая за пультом женщина испугалась, и снова обратилась ко всем.
− Что это вы притихли? − спросила Нара. − Словно испугались чего-то.
− Нет, все в порядке. − сказал управляющий.
− Точно? Расскажите, что сейчас делается.
− Мы готовим к запуску третий челнок.
− Третий? − удивилась Нара. − Их же было два.
− Планировалось два, а теперь три.
− И где вы его взяли?
− Он был. Когда начиналось строительство, было заложено четыре челнока для крайних случаев.
− И сейчас крайний случай?
− Нет. Вы наверно знаете, что на предыдущем туда улетели бандиты, а не те кто был должен лететь.
− Знаю. Кстати, что сказало Правительство по поводу этого нападения?
− Правительство заверило компанию, что все действия военных были произведены без его ведома.
− Так это были военные, а не бандиты?
− Фактически они стали бандитами. Генерал Керра хотел захватить крейсер и улететь на нем. Ему это не удалось. Силами полиции его люди были арестованы, а он сам куда-то исчез.
− Вы не знаете куда?
− Нет. − Нара ощутила в мыслях человека какой-то подвох.
− Что-то мне не верится, что вы совсем ничего не знаете об этом.
− Ходят слухи, что его съела Нара Крыльв.
− Это вполне возможно. − сказала Нара, поняв что наверняка генерал был среди тех кто нападал на нее на земле. − Я могу узнать кто полетит на третьем челноке?
− Вторая часть команды. Отбор уже завершен. Мак Грегор передал, что еще возможна замена одного или двух человек.
− Я могу узнать, как проводился этот отбор?
− Конкурсом. Был довольно большой конкурс. Отбирали лучших людей. Тех кто знает технику, астрономию, биологию. И, разумеется, прошел медицинский отбор.
− Я могу попытаться пройти этот конкурс?
− Думаю, вам нужно только пройти медосмотр. Если все в порядке, то вы сможете лететь. Вы же совладелец компании.
− Тогда, я хочу начать именно с этого.
Наллан Фокснерер отдал несколько распоряжений и пошел вместе с Нарой. Они прошли через коридор и оказались в большом зале, где на стенах еще оставались следы боя Нары с бандитами.
− Здесь был бой с бандитами две недели назад. − сказал Фокснерер словно оправдываясь.
− Я знаю. А где вы были в тот момент?
− Нас закрыли в старой штольне. Мы выбрались только через два дня.
− Вам крупно повезло. − сказала Нара.
− Почему?
− Вы оказались далеко отсюда. Думаю, крыльв не заметил бы разницы между вами и бандитами.
− Вы хотите сказать…
− Я ничего не хочу сказать. Вы прекрасно знаете что они так же владеют частью компании Мак Грегора.
− Мак Грегор передал, что Нара Крыльв отказалась лететь. Что она не знает куда и не хочет никуда улетать пока не проснутся ее родственники.
− Да, это так. − сказала Нара.
Они вошли в какую-то дверь, прошли по другому коридору и вошли в медицинский отдел. Там было несколько десятков человек, которые что-то делали в полураздетом состоянии.
Фокснерер провел Нару дальше и они оказались в кабинете главного врача. Тот сразу же встал, увидев управляющего.
− Знакомьтесь, это Нара Мак Ларрен, совладелец компании. − сказал управляющий и Нара с удивлением посмотрела на него, а затем в свою карточку. Она впервые увидела, что в ней стоит имя Нара Мак Ларрен.
− Черт бы побрал этого Тиграна! − воскликнула Нара.
− Что-то не так?
− Он приписал мне свою фамилию.
− Это не страшно. Вы можете даже изменить имя, когда полетите. Это записано в уставе.
− Ладно, не буду об этом говорить. − сказала Нара. − Что я должна делать?
− Вы хотите лететь? − спросил врач.
− Да. Я должна пройти медосмотр.
− И не просто медосмотр, а хорошо обследоваться. Полет в космос это не шутка. − сказал врач.
Нара не стала это комментировать. Управляющий оставил ее на попечение доктора. Через несколько минут он уже осматривал ее, проверял пульс, давление, после этого он провел ее в лабораторию где была взята ее кровь на анализ и этот анализ проводили прямо при ней.
Лаборант долго возился, пока главврач не спросил сам в чем дело.
− Я не хочу сказать, что это плохо, но… − лаборант взглянул на Нару. − Вы беременны.
− Что?! − воскликнула Нара.
− Да, да. Я три раза провел тест. Результат тот же.
− Черт возьми, этого не может быть… − проговорила Нара.
− Все может быть. − сказал врач. − Я не знаю кого, но вы должны кого-то поздравить. У вас будет ребенок.
Нара впервые ощутила в себе что-то ненормальное. Она смотрела на людей так, словно была в тумане.
− Вам плохо? − спросил врач и взяв Нару за руку усадил в кресло. − Успокойтесь, все нормально. Вы женщина, это должно было когда-то случиться.
Нара закрыла глаза, глубоко вздохнула и открыла их, взглянув на доктора.
− Вы не рады? − спросил доктор.
− Я? Да вы что? Я безумно рада! − воскликнула Нара. − Черт побери, ребенок… У меня!.. Нет, я сойду с ума. Я же не… − Она не стала говорить что не. − Какие еще тесты я должна пройти? − спросила она.
− Боюсь, что никакие.
− Как это?!
− Вам нельзя лететь.
− Да вы что, издеваетесь?! − выкрикнула Нара, вскакивая.
− Вы можете потерять ребенка, если полетите.
Нара несколько мгновений думала, а затем поняла, что она не может потерять ребенка. Ведь она уже была в космосе. Много раз делала переходы в энергосостояние и раз зародыш остался жив, он не мог погибнуть! У нее был не просто ребенок. Это был новый крыльв. И в этот момент Нара внезапно поняла, что его отцом мог быть только Тигран Мак Ларрен.
Она снова посмотрела на доктора.
− И на каком я месяце? − спросила она, вспоминая что в таком случае спрашивали женщины людей.
− Думаю, две недели. − сказал лаборант. Это могло лишь означать, что ребенок развивался не так как у людей.
− Я лечу и никаких разговоров. − сказала Нара.
− Но вы еще не прошли все тесты. − сказал доктор, поняв что ее не убедить.
Доктор проводил новые тесты и все они проходили нормально и отлично. Человек старался придираться побольше, но от этого ничего не менялось.
Когда начались тесты на физическую нагрузку, Нара одной рукой подняла штангу, повесив ее на самую высокую ступеньку.
− Можете добваить сюда еще столько же колец. − сказала она человеку, обслуживающему тренажер.
Через минуты Нара справилась с весом, который не мог одолеть ни один человек.
− И вы говорите, что я не могу лететь? − спросила Нара, поворачиваясь к доктору.
− Вы можете, но ваш ребенок…
− Мой ребенок это мой ребенок. − Нара почти с яростью смотрела на человека. − К тому же мой ребенок нуждается в своем отце, а он уже там. − Добавила она, впомнив один из мотивов безумных поступков человеческих женщин.
− Ну хорошо, раз так… − Доктор в этот момент понял, что Тигран Мак Ларрен, находившийся на корабле и был отцом ребенка.
Нара получила документ о прохождении медосмотра. Она попросила врача не указывать в нем данные о беременности и он сделал это, изменив свое отношение к Наре.
Нара узнала что еще было нужно пройти по конкурсу и выбрала себе специальность по ремонту компьютерной техники. Она не плохо знала их устройство и ей не составляло труда отремонтировать почти любую систему.
− У вас есть документ об образовании? − спросил управляющий, когда Нара сказала о своей специальности.
− Нет, но я это знаю. − ответила Нара.
− Я не уверен, что следует менять состав группы. Я не имею права посылать вас вместо одного человека техперсонала без документов.
− Может, вы сами проверите меня?
− Как?
− Закроете на ночь в комнате с десятком поломанных компьютеров и утром посмотрите, что я сделала.
− Довольно интересный метод, но я не уверен в его эффективности.
− Вы можете придумать что-то еще.
− Я думаю, вам стоит попытаться пройти квалификационный экзамен на кафедре электронной техники. Я могу посодействовать. Если вы все знаете, то вам должно хватить нескольких дней.
− Только я буду выступать под другим именем. − сказала Нара.
− Как угодно. Главное, что бы это были вы, а не кто-то другой.
Нара получила направление в комиссию на имя Нины Мак Лин. На следующее утро она заявилась в университет и за два дня сделала все что нужно. Ей надо было сдать четыре экзамена и Нара сделала это за два дня. Первой реакцией людей было выставить обнаглевшую девчонку, решившую сдать экзамен просто так.
Но знаний Нары оказалось достаточно что бы заткнуть всех за пояс. Она не зря провела несколько часов за компьютером изучая все данные о ремонте, обслуживании, схемотехнике и программировании.
− Где вы учились? − спросил в самом конце председатель экзаменационой комиссии. Ему ничего не оставалось делать, как поставить отлично по всем предметам.
− Нигде. − ответила Нара. − Училась сама, сидя за компьютером. А перед экзаменом еще немного готовилась.
Нара вернулась в Е-1 и вновь встретила управляющего. Казалось, он был в страхе.
− Я узнал, что Нара Мак Ларрен это Нара Крыльв. − сказал он.
Нара отпрыгнула от него, делая вид что перепугалась. Она выхватила карточку несколько мгновений смотрела на нее, а затем бросила под ноги человеку.
− Я… Я… Я нет… − заикаясь проговорила Нара.
− Что случилось? − спросил управляющий, еще не понимая.
− Я не знала. Это не моя… Я нашла ее…
− Так вы!.. − в гнев закричал человек. − Вон! Вон отсюда!
− Но я сдала все экзамены. − сказала Нара. − Все на отлично…
− Я сказал вон отсюда! − закричал Фокснерер. − А иначе, я вызову охрану! Какая наглость! А я дурак не понял, почему ты ничего не знаешь здесь. Я сказал вон! − закричал Фокснерер.
− Но я все прошла! − сказала Нара.
− Ты не прошла меня! − ответил человек и Нара пошла назад. − И не приближакся сюда!
До старта оставалось несколько дней. Наре ничего не стоило сделать то что она хотела. Карточка, которую она бросила "провалилась" в щель в полу и Нара легко вернула ее себе. Это давало возможность беспрепятственно проходить везде.
Фокснерер некоторое время искал брошенный документ, затем вызвал техническую группу, которая вскрыла пол, пытаясь найти карточку, но это оказалось бесполезно.
Нара изменила себя и некоторое время ходила по предприятию, осматривая все. Ее карточка давала доступ ко всему. Открывалась любая дверь и Нара легко проходила в самые секретные отделы.
Через несколько часов зазвонил ее личный телефон и она ответила.
− Я прошу извинения за беспокойство… − проговорил дрожащий голос человека.
− Говорите короче. − сказала Нара.
− Я управляющий компанией Мак Грегора. Здесь была девчонка, у которой был ваш документ.
− Мой документ? Какой?
− Карточка, дающая право входа на любой объект предприятия, на имя Нары Мак Ларрен.
Нара некоторое время не отвечала.
− Вы слышите меня? − спросил управляющий.
− Да. Я смотрю свои документы. Где эта девчонка?
− Она бросила карточку и убежала, когда я ее раскрыл.
− Найдите ее. Когда найдете, перезвоните. Если не найдете, тоже звоните.
− Хорошо. − ответил человек, и Нара отключила связь. Она посмеялась и отправилась в гостиницу, став Ниной Мак Лин.
Ее поймали через несколько минут на улице. Управляющий посадил ее к себе в машину и набрал номер Нары Крыльв. Нара не дала сработать своему телефону и управляющий получил отбой.
− Вы передумали? − спросила Нара.
− Я не передумал, девочка. Ты влипла по крупному. Нара Крыльв потребовала что бы я доставил тебя к ней.
− Что?! − Нина Мак Лин резким движением открыла дверцу машины и выскочила из нее на дорогу. Она тут же вскочила и помчалась через дорогу, чуть не налетев на встречную машину.
За ней помчалось несколько человек. Нара пробежала по улице, свернула в какой-то закоулок и исчезла.
Ей хотелось смеяться! Люди в полном недоумении смотрели вокруг, ощупывали стены и пол, смотрели вверх, а затем вернулись к машине управляющего.
− Она сбежала. Как сквозь землю провалилась.
− Что? Вы видели как она исчезла?
− Нет. Она забежала в тупик и когда мы оказались там, ее уже не было. Наверно, там есть тайный ход.
− Поднимите всех на ноги! Позвоните в полицию! Что бы она не смогла убежать!
Нара снова "попалась", на этот раз в руки полиции и ее передали службе безопасности компании Мак Грегора.
− Вам все равно не удастся меня поймать. − Сказала Нара и вывернув себе руки разорвала цепь на наручниках. Четверо человек разлетелись в стороны и Нара помчалась через коридор. Она сбила кого-то, шедшего навстречу и как вихрь пронеслась дальше. Ей не надо было особо искать где спрятаться.
В момент, когда ее не видели, она ушла в стену, выскочила в новом помещении и сев в углу набрала номер диспетчера связи.
− Я хочу поговорить с последним абонентом. − Сказала она.
Фокснерер ответил ничего не подозревая.
− Вы нашли девчонку? − Спросила Нара.
− А? − Испуганно переспросил человек.
− Прошло уже два часа, а вы все еще ее не нашли? Я проверила, у меня действительно пропала эта карточка.
− Извините, мы ищем. Она два раза ускальзывала от нас.
− Что? Вы что, не можете как следует зацепить ее когтями? У меня никто никогда не ускальзывал!
− Извините, но я… Она сильна как дьявол.
− Ищите! Она нужна мне живой! − Приказала Нара. − Я сейчас на заводе, так что мы скоро встретимся. − Она выключила связь и вскочив со своего места пронеслась дальше. Через несколько минут она оказалась в зале, где тренировались бойцы охраны.
− Держите ее! − Закричал кто-то.
Нина Мак Лин вылетела на середину зала, на нее бросилось несколько человек. Она раздавала удары всем.
Кто-то отлетев в сторону ошеломленно взглянул на нее и что-то крикнул. Словно было непонятным, но Нара поняла его из мыслей человека. Это был приказ всем разойтись.
− Тебе крупно повезет, если ты сможешь выпутаться. Ты меня сильно разозлила, девочка. − проговорил человек и с криком подобным по смыслу рычанию зверя прыгнул на нее.
Нара сделала резкое движение в сторону, поймала человека налету за ногу и подтолкнула вверх. Он потеряв разновесие упал и перекувырнувшись тут же вскочил.
− Негоже раскрывать пасть, когда ничего не сделано. − сказала Нара и сама прыгнула на человека. Она схватила его за одежду и перекувырнувшись потащила его за собой. Тот не ожидая подобного оказался в ненормальном для борца положении. Попытка освободиться ни к чему не привела, а скорость действий Нары могла лишь привести в ужас.
Доли секунды потребовались ей на то что бы вновь вскочить и на этот раз человек был в ее руках, причем вверх ногами. Нара крутанула его и бросила на пол. Бросила так, что тот на несколько секунд отключился.
− Слабак. − проговорила Нина Мак Лин и отбив новыю атаку остальных людей бросилась из зала.
− Стоять или я стреляю! − проговорил человек в дверях. − Руки за голову! Лицом к стене!
Нара больше не сопротивлялась. Ее связали, перенесли в какое-то помещение и привязали к стулу, который в свою очередь был привинчен к полу.
Вскоре появился управляющий.
− Хотите скормить меня своему зверю? − спросила Нара.
− Ты сама это заслужила.
Управляющий достал телефон и набрал номер Нары. На этот раз он вновь не сработал. Человек некоторое время ждал, а затем вышел из камеры, приказав охраннику не спускать с девчонки глаз.
Появились какие-то люди. Девчонку обыскали, нашли у нее карточку Нары, документы медосмотра, диплом об образовании и временный документ на имя Нины Мак Лин.
Найти Нару Крыльв управляющий не смог. Он несколько раз звонил ей, но безрезультатно. Нину Мак Лин посадили в новую камеру, развязав ее руки.
Когда она сама развязала и ноги, решетка уже была закрыта. Наступила ночь, сменилась охрана и Нара решила продолжить действие. Она набрала номер управляющего и от имени Нары Крыльв потребовала найти его. Человека подняли с постели.
− Вы нашли девчонку? − спросила Нара.
− Да. Я пытался дозвониться, но не мог.
− Где документ?
− Он в сейфе, в моем кабинете.
− Я заберу его сама.
− А что делать с девчонкой?
− А что с ней делать? Вы хотите ее съесть?
− Нет, извините, я…
− Ну так отпустите ее. Что с нее взять?
− Но она наделала здесь кучу делов…
− Каких это? Что она хотела?
− Она хотела лететь в космос. Мы полдня за ней гонялись. Она ранила нашего лучшего борца.
− И что? Вы хотите ее наказать за то что она лучше вас?
− Она пыталась использовать ваш документ.
− Ну и что? Она нашла его и использовала как хотела. Она проходила отбор на полет?
− Да. У нее хорошие показатели, но…
− Мне все равно. Ее желание попасть туда не является преступлением. Мне надоело говорить об этом. Делайте с ней что хотите. Только я не хочу что бы завтра появились газетные статьи с заголовками о расправе Нары Крыльв над бедной девочкой, которая случайно нашла ее документ. Все.
Нара выключила связь, нашла то что ей было нужно в сейфе управляющего, вызвав этим сигнал тревоги, и вернулась обратно в камеру.
На утро ее выпустили и вывели с завода.
− Я всем расскажу, как вы хотели скормить меня зверю. − сказала Нина Мак Лин. Этих слов было достаточно что бы управляющий приказал задержать ее и она вновь оказалась перед ним связанной на стуле.
− Ты сама в этом виновата. − сказал он. − Я не хочу ничего с тобой делать. Нара Крыльв приказала выпустить тебя что бы не было шума, но ты этого не хочешь.
− Тогда вам придется сделать то что я захочу. − сказала Нина.
− Или сделать так что бы ты исчезла.
− Об этом узнает Нара Крыльв и вам не поздоровится.
− Она не узнает.
− Узнает. Я не дура. Перед тем как идти сюда я написала обо всем своему отцу и брату. Они получат письма и не будут молчать, если меня не окажется на корабле или я не вернусь.
− Чего тебе от нас надо? − спросил Наллан Фокснерер.
− Что бы вы отправили меня туда.
− И ты думаешь, тебя там не поймают? Там есть не только люди, но и кое кто пострашнее.
− Вы думаете, это понравится Наре?
− Я думаю, она будет рада съесть тебя, когда узнает что ты выделываешь прикрываясь ее именем. Я предлагаю разойтись тихо, мирно и без шума в газетах. Ты и так получила свой документ об образовании запугав людей. Думаешь, я не знаю?
− Я думаю, что вам легче поставить меня вместо кого-нибудь и забыть обо всем что случилось. Тем более, что я формально прошла все тесты. Еще я знаю, что вы не нашли никаких данных обо мне в полиции. И не найдете, потому что там их нет.
− В таком случае тебя и искать никто не станет.
− Может мне напомнить вам, что поиск может проводить и не полиция? Знаете вы или нет, но наша организация не станет церемониться с вами, что бы вытряхнуть из вас информацию о том куда вы меня подевали.
Управляющий решил, что действия Нины Мак Лин совершены по указке глав мафиозных групп.
− Теперь я все понял. Зачем они тебя послали?
− Это вас не касается.
− Еще как касается. Теперь я знаю что с вами делать.
Нину Мак Лин отправили в полицию, где она была задержана для выяснения личности. Нара, зная закон, откровенно смеялась. Через два дня, так ничего и не отыскав о Нине Мак Лин, полиция была вынуждена ее отпустить и вместе с этим выдать настоящее удостоверение личности на имя Нины Мак Лин. Этот закон действовал уже более восьмидесяти лет. Тогда в колонии произошла гражданская война, после которой правительство было вынуждено пойти на этот шаг что бы люди не боялись выходить из своих укрытий и могли получить документы на любое имя. По этому закону каждый, кто не идентифицировался компьютером имел право на регистрацию и получение нового документа. После этого в компьютере оставалась идентификационная карта, по которой человек узнавался безошибочно.
Человек, но не крыльв ставший человеком.
Старт был назначен на следующий день, и Нара решила сделать последний шаг. Она пробралась ночью в челнок и спряталась в грузовом отсеке.


− Старт. − Пришла команда с земли. Челнок рванулся вверх. Люди вжались в кресла и теперь все работало на автоматике. Командир мог лишь контролировать и отдавать короткие команды.
На мониторе высветились параметры полета. Через несколько минут корабль вышел за пределы атмосферы, набрав довольно большую скорость и ускорение было снижено.
− Я Мастер-3, вышел на заданный режим полета. − Передал командир.
− Проверьте данные компьютера. Вы несколько отклонились. − Ответили с земли.
Командир ввел команду проверки и через минуту на экране появилась причина ошибки.
− Я Мастер-3, замечено отклонение рассчетной стартовой массы. Больше примерно на две десятых процента.
− Это странно, но допустимо. Мастер-1 выходил без отклонений.
Челнок двигался к крейсеру и через несколько часов произвел переориентировку для начала фазы торможения. Экипажу ничего не оставалось делать как ждать.
Наступил решающий момент. Челнок подошел к крейсеру, произвел стыковку и начались работы по разгрузке. Прибывшее пополнение экипажа было отправлено на отдых.
− Мастер-3 прибыл. − отрапортовал командир, войдя в рубку управления крейсера.
− Хорошо. Как идет разгрузка?
− Без проблем. − Сказал Тигран, поворачиваясь.
− Тигран?! − Воскликнул командир челнока.
− Да, да, профессор Линд.
− Но как вы оказались здесь? Это…
− Вы все никак не хотете замечать существование невероятных вещей? − Тигран повернулся к пульту. − Дежурный, вызови сюда Марию.
− Марию Ли Ву?
− Да.
− Как это? И она здесь?
− И она здесь. − Ответил Тигран. − И все это дело рук Нары Крыльв.
− Я не понимаю…
Зазвонил сигнал на командирском пульте и Мак Грегор включил связь.
− Командир, у нас раненая женщина. − Сказала Алиса.
− Что случилось?
− Похоже, она как-то пробралась в грузовой отсек перед стартом.
− Черт. Так вот почему было отклонение массы. − Сказал Линд.
− Что с ней? − Спросил Мак Грегор.
− Ее только что привели в чувство. − Послышался вопль, а затем какой-то шум. − Она увидела Ирвинга и перепугалась до смерти. − Сказала Алиса.
− Она может двигаться?
− Да.
− Приведи ее сюда.
Через несколько минут ввели молодую девушку лет двадцати. Вместе с ней пришли Алиса и Ирвинг.
− И кто же ты? − Спросил Мак Грегор.
− Нина Мак Лин. − Ответила девчонка.
− Как ты попала на челнок?
− Попала. Пробралась тайком.
− Через всю систему безопасности?
− Да. Я знала коды.
− Откуда?
− Из компьютера. Я хорошо разбираюсь в них. Я прошла все тесты для полета, но меня не пустили.
− И ты решила лететь сама? − Сказал Мак Грегор. − Ирвинг, я думаю, ты можешь заняться ею.
− Нет! − Завопила девчонка и бросилась в сторону от большого красного кота. − Я могу делать что угодно? Я… Я могу ремонтировать… Могу…
− Тебя никто не тронет. − Сказал Мак Грегор. − Ирвинг покажет тебе каюту, где ты будешь находиться пока мы не разберемся во всем.
− Почему этот зверь? Я… Может кто нибудь другой?
− Давай, Ирвинг. − Сказал Тигран.
Ирвинг подошел к девчонке, которая забилась в угол.
− Поднимайся. Будешь хорошо себя вести, я тебя даже не коснусь. − Сказал Ирвинг.
Она поднялась и пошла перед зверем.
Мак Грегор отправил всех. В рубке остался только он, Тигран и Алиса.
− Что о ней скажешь, Алиса?
− Она довольно странная. Я не совсем понимаю, как она выдержала перегрузки в грузовом отсеке.
− Ты сказала что она была ранена, а это не было видно.
− Она легко ранена. Несколько ушибов и перелом руки. Вы же видели что она ее держала все время вот так. − Алиса показала как Нина держала руку. − Ирвинг сделал ей свою перевязку. − Алиса улыбнулась этому. − Знаете какую. Вот она и орала там так словно ее хотели съесть.
− А ты не думаешь, что это Нара? − Спросил Мак Грегор.
− Кто? − Удивился Тигран. − Зачем Наре выкидывать такие фокусы?
− Не думаю, что это она. − Сказала Алиса. − Она была в ужасе, когда увидела Ирвинга.
− Нара могла это и разыграть. − Ответил Мак Грегор.
− Ты можешь узнать, где она. Свяжись с Фокснерером. Тем более что, он должен знать эту Нину, раз она участвовала в конкурсе.
Мак Грегор вернулся к управлению. Алиса села слева от него и через несколько минут появилась связь с землей. Разговор был несколько замедленным из-за нескольких секунд которые требовались радиосигналу для путешествия туда и обратно.
− У нас все в порядке. − Сказал Фокснерер с экрана.
− У нас тоже. Не считая одного момента. Наллан набери номер Нары Крыльв и узнай на месте ли она.
− Хорошо. Что-то случилось? − Управляющий одновременно набирал номер для вызова Нары.
− Пока еще нет.
− Что мне спросить?
− Спроси, собирается ли она лететь.
− Она же говорила, что не хочет.
− Спроси еще раз.
Наллан что-то включил у себя и в динамиках послышался голос Нары.
− Нара Крыльв у телефона.
− Я Наллан Фокснерер. Мак Грегор интересуется, полетите вы или нет?
− У меня много своих дел. − Ответила Нара и связь оборвалась.
Фокснерер взглянул с экрана и развел руками.
− Что-то странно она отвечала. − Сказала Алиса. − Это похоже на автоответчик.
− Наллан, позвони ей еще раз. − Сказал Мак Грегор.
− Но, я… А если она рассердится?
− Ничего не случится. − Ответил Мак Грегор. − Звони.
Наллан включил повтор звонка.
− Да. − Послышался рычащий голос.
− Я прошу прощения… − Проговорил Фокснерер.
− Хватит мне звонить! − Зарычала Нара и вновь связь оборвалась.
− Я же сказал, что она рассердится. − Сказал управляющий.
− Ты знаешь, Нину Мак Лин? − Спросил Мак Грегор.
− Что? Вы уже знаете?
− Что знаем?
− Она пыталась прорваться к вам.
− Она не только пыталась, она это сделала. − Сказал Мак Грегор.
− Но как?!
− Я не знаю, Что-то у вас не так с системой безопасности.
− Возможно, где-то появились дыры после тех боев. Нина Мак Лин нашла карточку Нары Крыльв и проникла на предприятие.
− Какую карточку? Черт возьми, Фокснерер! Почему я должен все вытаскивать из тебя силой?!
− Пропуск. Нара Крыльв где-то потеряла его, а эта девчонка нашла и пришла к нам. Я сначала решил, что она одна из совладелиц предприятия. Она прошла медосмотр, а затем я послал ее на экзамены. После я поинтересовался кто такая Нара Мак Ларрен и узнал что это Нара Крыльв. Когда Нина вернулась, я сказал это ей. Она перепугалась, бросила карточку и убежала. Я пытался найти эту карточку и не нашел. Потом позвонил Наре Крыльв и она приказала найти девчонку. Мы нашли. И карточка была у нее. Нара Крыльв забрала карточку и приказала отпустить девчонку. Я отправил ее в полицию, потому что там не было никаких данных о Нине Мак Лин. И все.
− И все? Как это и все? Нина Мак Лин здесь, на крейсере. Она прилетела в грузовом отсеке. Вы чего-то не договариваете.
− Я думаю, она… Нет. − Фокснерер отвернулся и несколько секунд молчал.
− Что? Вы думаете что она Нара Крыльв?
− Она? Нет. Она была у нас, а я в это время звонил Наре Крыльв и говорил с ней.
− Тогда, что она? Говорите, Фокснерер. Если вы не скажете, вы вылетите со своего места через десять секунд.
− Когда ее ловили, было несколько странных вещей. Она уложила Венгера. Перед этим за ней гонялись часа три и она несколько раз вырывалась. Я не уверен, что она сдала экзамены, а не подкупила комиссию. Я думаю… Я думаю, что она из тех кто напал на компанию две недели назад. Это может объяснить почему она обошла систему охраны. Она знала обход.
− Почему вы не сообщили об этом происшествии?
− Я считал инциндент исчерпанным. Нину Мак Лин арестовали и я не видел нужды сообщать об этом.
− Он прав, Ларс. − Сказала Алиса. − Там было много разных претендентов на полет. Однако, нам надо что-то решать с ней.
− Конец связи, Фокснерер. − Сказал Мак Грегор. Экран с управляющим погас. Ларс немного подумал. − Что с ней делать? Возвращать назад? − Не думаю, что стоит из-за нее отправлять челнок. Надо посмотреть что это за птица. Ясно только что это не Нара. Может быть Нара с ней и разберется.
− Да, она разберется. − Сказала Алиса. − Съест девчонку и все разбирательство.
− Она не сделает этого. − Сказал Тигран.
− Почему? Она же съела других.
− Те были бандитами.
− А Нина? Она тоже попала сюда незаконно.
− Хватит говорить об этом. Лучше, узнай что там с грузом, Алиса. − Сказал Мак Грегор.
Алиса ушла. Ларс и Тигран поговорив занялись своими делами, позабыв на некоторое время о Нине Мак Лин.


Нара разыгрывала человека. Разыгрывала страх перед Ирвингом и не пыталась залечить свой перелом, что было довольно тяжело.
Ирвинг говорил куда идти и Нара шла впереди. Она иногда оглядывалась на зверя шедшего позади и он снова говорил ей что делать. Они оказались в одной из кают и Нара вошла внутрь. Ирвинг зарычал, сбил ее с ног и Нара закричала, словно испугавшись.
− Ты можешь обманывать кого угодно, Нара, но только не меня. − Прорычал Ирвинг.
− Ты никому не скажешь? − Спросила Нара перестав кричать. − Ты ведь сам предлагал мне так сделать.
Ирвинг фыркнул и закрыл каюту.
− Я думал, ты будешь отпираться сейчас. − Сказал он.
− Было бы зачем, я может и отпиралась бы. Алиса тоже это поняла?
− Не думаю. Вообще говоря я и сам был неуверен. Если бы ты сейчас сказала что ты не Нара, я возможно и поверил бы.
− Так ты не узнал меня? А я поверила что ты узнал. − Рассмеялась Нара. − Я не хочу что бы кто-то знал обо мне и сделала все так что бы никто не узнал меня. Я оставила там автоответчик со своим голосом и всякой белибердой. Ты, наверно, не знаешь, что я сейчас не плохо разбираюсь в технике?
− Ты? − Удивился Ирвинг. − Ты же не хотела учиться.
− А вот это ты видел? − Нара достала свой диплом на имя Нины Мак Лин.
Ирвинг просмотрел его и взглянул на Нару.
− Знаешь, ты и сейчас играешь так, что я не вижу в тебе крыльва. − Сказал Ирвинг.
− Ну так я же сейчас человек, вот ты и не видишь. А крыльв появляется вот так. − Нара в одно мгновение переменилась, изменяя свой вид человека на другой. − Думаю, ты можешь забрать свою часть с меня.
− Без нее тебя сразу же узнают. У людей переломы заживают в течение месяца.
− Боже… − Проговорила Нара. − Мне целый месяц ходить с этой гирей на руке?
− Ничего не поделаешь. Если надоест, снимешь и скажешь всем кто ты есть.
− Я думаю, мне не обязательно носить твою часть на себе.
− Тебе не нравится?
− Мне не нравится, что я не могу ее изменить как мне хочется.
− Послушай, ты говорила, что можешь съесть все что угодно, а мою часть ты не можешь съесть?
− Ты не шутишь? − Спросила Нара.
− Знаешь, мне даже интересно, как это будет выглядеть. Мои части не редко попадали в чужие желудки, но это приводило к смерти тех кто их съедал.
− Ты хочешь проверить не умру ли я? Знаешь, я не стану рисковать. Я знаю что ты не такой как все. Так что мне лучше пойти в медотсек и заменить ее.
− Сначала измени себя, пока не забыла.

Прошло несколько дней. Нина Мак Лин стала членом экипажа и вошла в техническую группу обслуживания. Этому способствовал Ирвинг, а для остальных Нина все так же оставалась зайцем на крейсере.
Проводились последние приготовления. Были проведены испытания сверхдрайва. Крейсер сделал круг вокруг системы, пролетев таким образом несколько световых дней за несколько минут. Все прошло без проблем и крейсер был готов к старту.
Мак Грегор назначил дату старта.
− Думаю, мы можем с уверенностью сказать, что мы сделали то что хотели. − Сказал Мак Грегор на общем собрании экипажа. − Крейсер готов к полету в открыртый космос. Остался нерешенным только один вопрос. Думаю всем известна Нара Крыльв. Она должна лететь с нами, но пока не ясно, будет ли она с нами. Это будет решено сегодня. А теперь самое главное. Завтра старт.
Нара легко сделала так что все решили будто она осталась. Крейсер стартовал к Андерну.
Все дела были позади и теперь экипаж проводил почти все время без особых дел. На различную работу уходило по четыре-пять часов в день. Ремонтной бригаде вовсе нечего было делать.
Нара не старалась встречаться с Ирвингом и большую часть времени проводила с людьми. Она часто смотрела на Тиграна и решилась, наконец, подойти к нему.
− Я могу здесь присесть? − спросила она, подходя к столику, за которым сидел Тигран.
− Да, Нина. − ответил он не прерывая свой обед.
− Ты всегда сидишь один, иногда с командиром или Алисой, но я никогда не видела тебя с женщиной.
Тигран усмехнулся и взглянул на Нину.
− Посмотри сейчас и увидишь. − ответил он.
− Я тебе не нравлюсь? − спросила Нина.
− Ты? По-моему тебе нужен кто нибудь другой, а не я. Ты годишься мне в дочери, Нина. Странно, что ты вообще об этом заговорила.
− У тебя есть кто-то другой?
− Есть.
− Но ее нет здесь. Я угадала?
− Да. Ее нет здесь. − Нара слышала мысль человека и внутренне улыбалась.
− Ты не хочешь об этом говорить, Тигран?
− Мне кажется, что вам следует называть меня на вы. − сказал он, поднимаясь из-за стола.
− Извините. − ответила Нина и быстро поднявшись ушла.
Она несколько задела Тиграна своим поступком. Но это еще было не все. Нара помнила не мало способов окручивания мужчин, описанных в различных книгах и вела свою игру.
В этот же вечер, после отбоя, она тихо прошла в каюту Тиграна и вошла в нее, когда он уже почти заснул.
− Нина? Что ты здесь делаешь? − спросил он, поднимаясь.
− Не вставай. − ответила она и прошла к нему.
Тигран хотел было сопротивляться, но Нара знала свое дело. Она использовала свое воздействие. Очень слабое. Его было вполне достаточно для человека и он покорился. Где-то в своем сознании Тигран еще боролся, но физически он уже не мог этого сделать и под конец он уже гнал от себя свои мысли, отдаваясь наслаждению.
Нара чувствовала все. На этот раз она знала что ей нужно контролировать не только чувства человека, но и самое главное, процесс зарождения новой жизни. Она сделала все так как надо и вновь была поражена тем, что у нее и Тиграна могли быть дети.
− Ты не представляешь, что это для меня значит, Тиграан. − сказала Нина. − Я счастлива. − Ее воздействие на Тиграна закончилось и он вновь пришел в себя.
Он понял что произошло и уже не гнал Нину из своей постели. В этот момент это уже не имело значения.
− Счастье не такая долгая вещь, Нина. − сказал он и Нара поняла что он повторял ее собственные слова.
− Да, Тигран, но я все равно люблю тебя. А ты, Тигран? Ты любишь меня? Ты не сказал мне этого.
− Я уже говорил как отношусь к тебе. − Сказал Тигран.
− Но Тигран, а как же сегодняшняя ночь? − Спросила она.
− Счастье не вечно, Нина. − Ответил он и поднялся с постели. − Я не люблю тебя.
− Тогда, скажи, кого ты любишь? Я хочу знать.
− Нару Крыльв. − Ответил Тигран, глядя на Нину. Он ожидал ее резкой реакции, но Нина даже не двинулась.
Она лежала и смотрела на него, не зная признаться ей или нет. Признаться просто так ей не хотелось и она молча поднялась.
− Я хочу, что бы ты запомнил эту ночь, Тигран. − Сказала Нара и вышла из его каюты.
В следующий день она даже не смотрела на него.

Крейсер приближался к цели.
− Мы должны узнать обстановку. − Сказал Мак Грегор.
− Есть только один способ узнать. − Ответила Алиса. − Лететь туда.
− В любом случае, это надо решать вместе со всеми.
На общем собрании присутствовали почти все. Те кто был на вахте могли слышать слова и в случае необходимости сказать свое слово по радио.
− Мы перед Андерном. − сказал Мак Грегор. − Последний корабль, пришедший к нам, улетая много лет назад отсюда, покидал Андерн в состоянии войны с Империей. Мы не знаем что произошло с тех пор. Есть вероятность что Андерн захвачен имперцами. Мы должны решить как нам поступить. Лететь туда или подождать. Мы должны как следует обдумать все. В том числе возможность отхода.
− Ясно, что мы должны лететь туда. Это наша цель.
− Наша цель не просто Андерн. Мы должны найти своих. Ждать помощи от Империи смешно.
− По моему, смешно и нам чего-либо ждать. − сказала Нина. − Если идет война с империей, то нужно провести разведку, то есть в первую очередь послать туда разведчика.
− Кого? − Спросил кто-то из зала.
− Не кого, а что. На крейсере есть три челнока. Лучше рисковать одним челноком, чем всем кораблем. На нем ножно установить телеаппаратуру и ретранслятор. Челнок подойдет к планете как можно ближе и все станет ясно. Если там свои, то мы ничего не потеряем, а если чужие, то наиболее вероятный исход − уничтожение челнока.
− Я думаю, она права. − сказал Ирвинг. − Автоматический разведчик лучше всего. Только незачем посылать челнок. Все можно установить на ракете и отправить ее туда.
− Есть еще предложения? − спросил Мак Грегор. − Если нет, то я думаю предложенный вариант самый лучший. А получив разведданные мы сможем судить об обстановке и тогда принимать решение куда лететь.
Предложение Нины Мак Лин было принято и она приняла активное участие в монтаже и настройке аппаратуры, которая отправлялась на одной из боевых ракет. С нее снимался заряд и вместо него устанавливался электронный блок.
− А ты, оказывается, стратег, Нара. − сказал Ирвинг, оказавшись в ее каюте после того как ракета была запущена. − Знаешь что сказал Тигран? Он сказал что не ожидал подобного от девчонки.
− Я вообще не понимаю почему никто до этого не додумался. Я впервые принимаю плановое военное решение. И о нем я читала в книгах людей.
− Да? − удивился Ирвинг. − Мне показалось, что ты не так долго их читала.
− Я прочитала столько, что у профессора принимавшего у меня экзамен по схемотехнике глаза на лоб вылезли.
− Из-за чего?
− Я нарисовала ему полную схему двоичного четырехразрядного счетчика. Схему на управляемых полевых элементах. Он сначала решил что это шутка, затем положил мой листок в сканер и компьютер выдал ему результат. Ни одной ошибки.
− Он не решил что ты нечеловек?
− Нет. Он решил, что я специально ее выучила для экзамена.
− Он мог подумать, что ты ее срисовала.
− Нет. Я рисовала прямо на его глазах. Сидела, рассказывала об истории цифровой электроники и рисовала схему словно играя карандашом. Ты можешь спросить Клинна, моего начальника. Он может кое что сказать о моих способностях.
− Ты используешь их?
− Потихоньку. Знаешь, он постоянно спрашивает как я нашла неисправность, я ему объясняю, и он не понимает каким образом я узнаю по картинке на мониторе какая именно микросхема неисправна. Будь моя воля, я давно бы заменила всю эту кремниевую рухлядь. Знаешь, что я нашла? Есть такие чипы под номером 877. Так вот половина из них неисправна. Они постепенно вылетают и вылетают. Я поняла что если что-то не сделать, последний вылетит на середине пути сюда.
− Ты хочешь сказать, что была бы авария?
− В общем, никакой аварии, но мы встали бы и больше не двинулись с места. И через пару месяцев на корабле не осталось бы ни единой живой души, кроме, может быть, двух трех нелюдей.
− Ты что-то с ними сделала?
− Я их переделала. Полностью всю внутренность. Помнишь, мы остановились семь дней назад? Я меняла эти чипы во всей аппаратуре.
− Черт возьми. Я и не думал, что ты можешь такое сделать.
− Я тоже не думала, Ирвинг. Знаешь, для меня это похоже на какую-то игру. Сидишь так вот на куче атомов и собираешь из них самые примитивные устройства. Полевые элементы, счетчики, логические элементы, пямять, процессоры… Хочешь, я покажу тебе кое что? Я долго сидела без дела, пока не придумала чем заняться.
Нара подошла к своему столу, открыла его и вынула небольшой планшет, похожий на обычную доску для письма на руках.
− Угадай, что это?
− По моему, обыкновенная деревяшка.
− А по моему, это суперкомпьютер, который может заменить всю систему управления "Квазара".
− Ты не шутишь?
Нара словно переломила доску и на ее торце появились ряд из нескольких сотен тонких контактных площадок. Она продолжила свое действие и планшет распался на четыре части. На этот раз линия раздела проходила по плоскости самого планшета. Нара сложила четыре части на столе, соединила их в одну большую плоскость. На одной из четвертей появился экран, два других составили клавиатуру, а на четвертой было еще какое-то непонятное устройство.
Нара пробежалась пальцами по клавишам и экран вспыхнул, засветился ровным светом. Появились разноцветные надписи, а затем цветной рисунок, изображавший крыльва.
− Система включена. − словно произнес крыльв с экрана. − Введите команду.
− Черт возьми! − воскликнул Ирвинг.
− Команда не принята. − проговорил крыльв с небольшого экрана.
− Это не фокус, Нара?
− Нет. − ответила она, а компьютер начал вновь говорить, что команда не принята.
− Отключить речевой ввод. − произнесла Нара и компьютер на этот раз принял команду. − Если хочешь, можешь сам попробовать поработать.
− Как? Что здесь можно делать?
− Садись к нему и не спрашивай. Главное уметь вводить слова.
Ирвинг нажал несколько клавиш, словно вводя команду в обычный компьютер. Крылев на экране улетел куда-то в угол и на его месте появился текст ответов на все вопросы. Ирвинг ввел команду системной информации и перед ним возникло меню.
Крыльвы присутствовали везде. Вызывая помощь пользователь словно вызывал крылатого зверя, и он появляясь на экране "объяснял" все что было нужно.
− Сколько же в нем памяти? − спросил Ирвинг.
− Я уже сказала, что он может заменить всю систему управления "Квазара". В том числе и все информационные банки.
− Но как?! Как в этом может поместиться столько?!
− Понимаешь, люди берут кирпичи и строят из него огромные дома, в которых всего несколько комнат. Можно взять то же самое и сделать дом такого же размера, но в нем будет не десять, а десять миллионов комнат. И все из тех же кирпичей. Кирпичи это атомы, а комнаты это ячейки памяти.
− Значит ты каким-то образом воссоздала то чего у тебя никогда не было?
− Да. Это было не так сложно. Все ячейки одинаковы.
Ирвинг все еще что-то делал на компьютере Нары, когда в каюту кто-то постучал.
Компьютер просто исчез прямо под лапами Ирвинга и Нина открыла дверь.
− У тебя гости, Нина? − проговорил Клинн. Ирвинг повернулся к нему. − Там появилась работа для тебя, Нина.
− Я иду. − сказала Нара и вышла, оставив Ирвинга.
Она вернулась через час, когда сделала то что было нужно. Клинн снова был удивлен тем что Нина нашла неисправность которую он сам перед этим искал несколько часов. Он не сказал это Нине, но Нара слышала его мысли.
Ирвинг сидел за ее столом и играл с компьютером.
− Я тут подумала, Ирвинг. Ты можешь взять его себе.
− Как? − удивился он. − Ты же…
− Я создала его. Я могу сделать таких еще десяток, если мне захочется. И сделать за десять секунд.
− Да? − удивился Ирвинг. − Я просто не могу представить. Ты ничего не чувствуешь, Нара?
− А что?
− Этот твой компьютер излучает биоволны словно живой.
− Что?! − воскликнула Нара.
− Да, Нара. Это похоже на биоволны живых существ.
− Я не чувствую.
− Они слабые. Слабее раз в сто чем у людей, но они есть. Я думаю, это из-за эффекта кристаллов сверхдрайва. Твои кремниевые структуры в каком-то месте совпадают со структурой кристаллов сверхдрайва. Боже мой! Теперь я понял как их сделала Мин. Она создала их так же как ты создала этот компьютер.
− Да, Ирвинг. Она создала их. И потратила на это кучу энергии. Ты даже не представляешь сколько.
− Энергии? Я никак не могу понять о какой энергии вы говорите.
− О жизненной энергии. Она невидима людям. Она слышима нами, но она неощутима. Если сравнить энергию необходимую для создания сверхдрайва с жизненной энергией человека, то потребуются миллионы людей.
− Я не понимаю. Они же делают их на обычных заводах.
− Биоэнергия не сохраняется, Ирвинг. Она может исчезнуть и появится изничего. Кроме того, не обязательно использовать биоэнергию для создания чего либо. Я только хотела сказать чего это стоило нам.
− Значит в этом компьютере находтся твоя энергия? Я не могу его так просто принять.
− Эта энергия ушла на создание, Ирвинг. Ее в нем нет.
− Значит, когда он исчезает и появляется ты снова тратишь свою энергию?
− Нет. Одно дело создание структры, а другое ее перемещение. Она не исчезала, а просто присоединялась ко мне. В нем есть эта энергия, но в очень маленьком количестве. Думаю, как раз столько, сколько биоэнергии он излучает.
− А ты не можешь ее собрать?
− Нет. Это не та энергия. Я не могу этого объяснить. Я все это лишь чувствую, но не понимаю. Так же как человек чувствует пищу, понимает какая лучше, какая хуже, в чем вовсе нет ничего.
− Значит для тебя эта энергия подобна пище?
− Да. Когда ее мало, я ее ищу. Она есть в живых существах.
− Поэтому ты и охотишься за живыми?
− Да. И поэтому я постоянно была на арене. Мне не обязательно съесть кого-то что бы получить эту энергию. Я получаю ее в момент чьей-то смерти. Я могу есть мертвые тела, но они не дают той энергии, которая мне нужна. Они дают нечто другое.
− Что?
− Силу и обычную энергию. Ту которую знают люди. Они видят ее.
− И ты можешь так есть до бесконечности?
− Нет. Есть предел. Есть так же большая зона пассивности, когда можно есть, можно не есть. Я нахожусь сейчас в ней. Все остальные крыльвы сейчас в самой нижней точке. Если кто-то из них проснется и не вспомнит всего что знает, он может убить всех кто находится здесь. Убить что бы получить эту энергию.
− И тебя?
− Нет. Я крыльв, а крыльвы не убивают крыльвов. Для этого нужны чрезвычайные обстоятельства.
− Мин говорила мне об этом.
− Она, наверно, много еще тебе говорила?
− Много. Но ты говоришь то чего не говорила она.
− У нее привычка скрывать то чего можно не скрывать.
− Мин брала эту энергию у меня, но я этого даже не ощутил.


− Этого не ощущаешь. Мы не чувствуем много в нас этой энергии или нет. Мы чувствуем ее нехватку. И в пределе мы засыпаем. А во время сна эта онергия увеличивается. Сама собой.
− Может, все же есть какой-то закон сохранения?
− Может, но кто его знает в каком виде. Может мы все плаваем в потоке этой энергии и мы сами всего лишь волны этого потока. У кого больше, у кого меньше, но не больше чем глубина самого потока. После наступает обрыв.
− Что это значит?
− Я не знаю. Мы никогда не достигали его. Этому препятствует инстинкт.
− Ты можешь сказать в каких существах больше всего этой энергии?
− В крыльвах.
− Нет, я имею в виду тех, кого вы едите.
− В людях и других разумных.
− Именно разумных?
− Да, Ирвинг. Мин знала что я не буду думать о людях и поставила мне барьер. Я не могла их убивать.
− А сама Мин и другие?
− У них испорченная психика. А может это у меня она испорченная. Они несколько лет прожили среди людей на Ренсе вместе с хийоаком и считают что людей нельзя есть.
− Значит сейчас тебя ничто не держит что бы их не съесть?
− Кое что держит. Может, я заразилась от Мин и других. Я стала различать людей. Плохие и хорошие, если говорить ее языком. Плохих они убивают сами, так что я не вижу смысла останавливаться перед тем что бы их есть. А с хорошими, знаешь, я с удовольствием съела бы и их, но… У меня сейчас нет такого желания.
− Меня поражает то как ты спокойно это говоришь мне. Тебе ведь так же все равно человек перед тобой или кто-то другой?
− В принципе да. Но к людям у меня особый счет. И особенно к этим.
− Какой?
− Они убили многих крыльвов. Я знаю, что ты скажешь что это не они и так далее. Это ничего не меняет. Они такие же. Достаточно сравнить их с нелюдьми и станет ясно как они одинаковы.
− Я не знаю, но мне кажется, что ты неравнодушна к Тиграну.
− Я надеюсь, ты этого ему не сказал?
− О Наре нет, а о Нине да.
− И что он ответил?
− Он вспоминал Нару. Он не сказал, но я понял что ты приходила к нему еще там и вы провели ночь.
− Да. Это в то время, когда я начиталась любовных романов. Я захотела понять что чувствуют люди, и он был единственным к кому я могла придти.
− Для него было сильным ударом то что ты не ответила на его любовь.
− Нет, Ирвинг. В тот момент он решил что я хотела его позлить своим уходом, а позже это уже не был удар.
− А почему ты не хочешь ему сказать кто ты?
− Не хочу. Я должна быть уверена что он останется верен в любой ситуации.
− В какой? В той что его соблазняла Нина?
− Он не говорил что мы провели с ним и здесь одну ночь?
− Нет. Ты меня удивляешь, Нара.
− Он не знал кто я и не понял даже когда все повторился наш разговор, только мы поменялись ролями.
− Ты хочешь сказать, что любишь его?
− Я уже не могу его не любить. Кое что сильно изменилось.
Раздался сигнал и голос командира крейсера по громкой связи вызвал Ирвинга в центр.
− Я пошел. − сказал он и вышел.

Посланный разведчик однозначно показал что на Андерне имперцы. Собрание почти единогласно пришло к выводу что надо лететь к другой андернийской планете. Кто-то считал что надо вовсе вернуться на свою, потому что скорее всего все планеты были захвачены.
Корабль взял курс на Андерн-4.

В один из дней, находясь в столовой Нара ощутила головокружение и упала. Ее тут же подхватили и через полминуту она встала на ноги.
− Что с тобой? − спросил Клинн.
− Уже все нормально. − ответила Нина.
− Ты должна сходить к врачу.
После обеда Нина направилась в медотсек. Ее сопровождала Алиса, но помощь Наре не требовалась. Она прекрасно знала что происходило.
− Ты беременна, Нина. − сказал врач. − Боже мой, когда же ты успела? − В его голосе появилось некоторое осуждение.
− Сколько, Риф? − спросила Алиса.
− Две недели. − ответил врач, взглянув на Нину. − И кто же отец? − Нина не сказала, но имя было в ее голове.
− Ты… − проговорила Алиса, поняв кто был отцом. Она не стала говорить дальше и взяв Нину за руку вывела в коридор. − Кто, Нина? − спросила она вновь.
− Тигран Мак Ларрен.
− Но как?!
− Я пришла к нему в одну из ночей.
− И он…
− Он не мог сопротивляться.
− Да ты чего? Как это не мог сопротивляться?
− Ну знаешь, я женщина, он мужчина, разве не понятно как?
− Нет. Силой может взять женщину только мужчина.
− Ошибаешься. Почитай Кийена, может чего-нибудь и поймешь. Существуют моменты, когда мужчина не может устоять. Не хватает силы воли, особенно, когда женщина применяет свое воздействие.
− Какое еще воздействие?
− Ну, знаешь ли… Это надо чувствовать, а не объяснять. Что ты почувствуешь, когда встретишь своего мужчину?
− У нас нет мужчин. Мы гермафродиты.
− Это инстинкт. Спроси любого мужчину на корабле что он сделает если к нему в каюту ночью войдет красивая женщина и начнет раздеваться.
− Но ты не имела права так делать!
− Я как раз имела, а вот мужчины не имеют права так делать. В этом вопросе равноправия не существует.
− Ну что же. Тогда, идем к нему и все выясним. − сказала Алиса и взяв Нару за руку повела через корабль.
Они вошли в рубку. Там находился Тигран, Ларс и Линд.
− Тигран, выйди пожалуйста. − сказала Алиса. Он повернулся, взглянул на нее, на Нину и несколько усмехнувшись пошел на выход.
Они оказались втроем.
− Что случилось? − спросил Тигран.
− А ты не знаешь? − спросила его Алиса.
− Она нажаловалась тебе что я не обращаю на нее своего внимания? − снова почти смеясь спросил Тигран.
− Она беременна, Тигран! − сказала Алиса.
− Она сказала что я отец? Я думаю, это мог быть кто угодно.
Алиса не успела ничего сказать. Нина со всего размаху ударила Тиграна по щеке и убежала. Она была ужасно обижена и это чувствовала Алиса. Но Алиса не чувствовала, что еще дальше Нина просто хохотала. Она слышала какие мысли возникли е этот момент у Тиграна.
Через полчаса в каюте Нины появился Ирвинг.
− Что происходит, Нина, ты…
− Что? − переспросила Нара, поднимаясь с кровати. Она была в слезах. Одновременно наигранных и настоящих. Она знала что Тигран не видел в ней Нару и где-то в глубине боялась что узнав ее он ее больше не примет.
− Я не понимаю, это смахивает на войну.
− На любовную войну, Ирвинг. Тигран только что обвинил меня в том что я спала еще с кем-то кроме него. Тебе лучше всего не вмешиваться.
− Но Алиса сказала…
− Она нечеловек и ей тоже лучше не вмешиваться. Пойми, наконец, это наши отношения и только наши.
− Но ты сама…
− Ты хотя бы понял, Ирвинг, что тебе сказала Алиса?
− Да. Ты ударила Тиграна.
− А за что? С чего это началось?
− С чего?
− С того что я беременна.
− К-кто?!
− Я, Ирвинг. Это и есть то самое что изменилось между мною и Тиграном.
− Но как это возможно?
− Черт побери! Я не знаю! − закричала Нара и ее резкое изменение настроения заставило Ирвинга выйти.
Слух о беременности Нины Мак Лин разлетелся очень быстро. Тигран не отказывался от того что он провел ночь с ней и как раз две ндели назад. Других "претендентов" на роль отца не нашлось, и Тигран был вынужден признать что у Нины будет его ребенок.
Он ощущал к ней те самые смешанные чувства, которые описывались в книгах. Он чувствовал вину перед Ниной, что было удивительно для Алисы и Ирвинга. Алиса просто считала что виновна во всем Нина, а не Тигран, а Ирвинг, зная кто такая Нина, считал что она должна обо всем рассказать Тиграну.
− Нет, Ирвинг. Ты обещал молчать, а я не хочу говорить.
− Но почему?
− Потому что я крыльв, а не человек.
− Но тогда к чему все эти игры вокруг?
− Вот к тому и игры. Я хочу посмотреть что для него дороже, Нара, Нина или ее ребенок.
− Ты жестока, Нара.
− Может быть и так, но я не вижу другого выхода. Я хочу что бы мой будущий муж прошел через все.
− Твой муж? − удивился Тигран.
− А как ты хочешь? Он отец моего ребенка, значит он мой муж! Будь он диким хищником или человеком.
− Ты считаешь это важным?
− Да. Если хочешь знать, то для меня самое ценное это мой ребенок, а вернее, оба.
− Что оба?
− У меня будет их двое.
− Ты знаешь?
− Разумеется знаю. Я же крыльв.
− Я бы этого не знал. − сказал Ирвинг.
− Что?
− Сколько у меня будет детей.
− Ты хочешь сказать что ты женщина?
− Я как и Алиса. У нас нет разделения. Я могу быть и тем и другим. Странно, что ты не можешь быть мужчиной.
− Я могу им выглядеть, но не могу им быть.
Вновь шло время. Теперь Нара никак не сдерживала рост своих детей. Крейсер шел все дальше и дальше. Тигран теперь не мог отмахиваться от Нины, но был по-прежнему холоден к ней.
− Я говорил тебе раньше кого я люблю. − сказал он на признание Нины в любви.
− А ребенок? − спросила она.
− Я отец и я обязан быть с ним.
− Ты не будешь его любить?
− Кто тебе сказал такую чушь?! Пойми, наконец, Нина. Ты мне нравишься, но не настолько что бы я мог забыть Нару. Я останусь с тобой, потому что у тебя будет ребенок, но ты не можешь требовать от меня настоящей любви к себе.
− Я не буду. Я хочу только что бы ты любил моих детей.
− Конечно, Нара.
− Ты назвал меня Нарой? − удивилась Нина.
− Извини, я все время думаю о ней.
− Я не обижаюсь. Если хочешь, можешь называть меня Нарой.
− Да ты с ума сошла! − воскликнул Тигран и пошел от нее.
Теперь Нину обследовали довольно часто. Доктор определил с помощью своего прибора, что у Нины будет двойня и это развеселило всех в экипаже. Даже Тигран улыбнулся Нине, узнав о двойне.
Нара была счастлива что это понравилось ему.
Крейсер подошел к новой планете. Вновь к планете ушла ракета-разведчик. Данных пришло немного. Колония была развита слабо, в космосе находилось несколько спутников, принадлежность которых не была определена. Из радиопередач нельзя было определить кому принадлежал мир. Слова Андерн и Империя попросту отсутствовали. О них никто не вспоминал.
− Раз так, мы можем лететь туда. − сказал Мак Грегор. − Никто об этом не говорит, значит там нет войны. И там нет больших космических сил. Мы можем считать себя в безопасности.
Все согласились и крейсер двинулся дальше. Он вошел в систему, отключил сверхдрайв и включил торможение.
Ускорение лишь изменило конфигурацию помещений в корабле. Она стала такой, какой была перед стартом с планеты.
Нара пришла на очередное обследование. Доктор возился дольше обычного и, наконец закончил.
− Что-то не так? − спросила Нина.
− Нет, нет, все нормально. − ответил он соврав.
− Я вижу что вы не говорите правду. − сказала Нина. − Я должна знать!
− Я не знаю как сказать… Мы можем вызвать сюда Мак Леррана?
− Да, конечно.
Доктор вызвал Тиграна и тот вскоре появился.
− Дело в ваших детях. Вернее, в будущих детях. Я заметил это еще раньше, но сейчас все стало совершенно очевидно. Развитие обоих плодов идет не так.
− Как это не так? − спросил Тигран. − Я могу взглянуть?
− Да, конечно.
Тигран и врач оказались у прибора, который сканировал полость живота Нары. На картинке были видны оба плода и врач показал что не так. Оба выглядели не так как должно было быть у людей.
− Я думаю, во всем виноват космос. Это мутация, а она не приведет ни к чему хорошему.
− Вы хотите сказать, что они будут уродами? − спросил Тигран.
− Да, с вероятностью девяносто девять процентов. Можно ждать и дальше, но я не знаю стоит ли.
− Что значит не знаете?! − вскрикнула Нина. − Как это не знаете? Вы что, хотите их убить?!
− Нет, я этого не сказал…
− Вы сказали именно это! Я не дам их убить! И к черту все эти приборы!
Нара вскочила, сдергивая с себя датчики.
− Нина, ты не так поняла. − сказал доктор.
− Я знаю что вы сказали. − ответила Нина и взглянула на Тиграна.
− Я не думаю, что их надо убить. − сказал он, но в нем были колебания. Нара знала из-за чего и не винила его в этом.
Прошло еще несколько дней. Крейсер висел на дальней орбите над планетой и ожидал радиосигналов с нее. Но все пойманные передачи никак не относились к космосу. Даже со спутниками на орбите не было связи.
Нара снова оказалась на приеме у врача, на этот раз по требованию Тиграна.
− Да. Отклонения увеличились. − сказал врач. − Я не могу сказать с уверенностью, но взгляните, у них шесть конечностей и ярко выраженный хвост. Это однозначно мутация. И я советовал бы…
− Я убью любого кто попытается к ним прикоснуться! − выкрикнула Нина и выскочила из кабинета врача.
К ней пришел Ирвинг.
− Ты все так же уверена, что должна молчать? − спросил он. − Я понял, что у тебя родятся настоящие крыльвы.
− Да, Ирвинг. Они родятся и тогда все узнают кто я. Я пока я больше не пойду туда.
− Ты уверена? Я если с ними что-то случится?
− Ничего с ними не случится. Крыльвы всегда рождались без помощи докторов. И тем более человеческих.
Крейсер оставался на месте, а на планету был выслан челнок. Он должен был приземлиться в самом густонаселенном районе, где были видны города. На челноке отправилась группа из шести человек.
Весь экипаж следил за посадкой. Челнок ушел под облако, затем снова появился, когда уже стоял на земле, а облако отнесло ветром. Рядом никого не было видно. Наблюдение из космоса позволяли видеть только крупные объекты. Люди были неразличимы.
− Мы выходим. − передал командир группы.
Ожидание длилось вечность. От группы приходили радиосообщения. Она прошла в город и их приняли, а затем связь исчезла. Все попытки добиться ее провалились.
Было ясно то что на планете жили дентрийцы, что они имели достаточно развитую цивилизацию, но не на том уровне что бы летать в космос. Об Андерне люди там вспоминали как о далеком прошлом и недосягаемом.
Потеря связи с группой привела к высадке новой. На этот раз в челноке оказалась половина экипажа. Это было вызвано необходимостью соблюдать все правила безопасности. Оставался один челнок и люди с крейсера должны были иметь возможность спуститься вниз все.
На втором челноке отправлялся Тигран и Нина настояла на своем присутствии там не смотря ни на какие слова врача.
− Я залезу в грузовой отсек и вы будете в этом виновны. − сказала она врачу и он, зная что Нина уже сделала так один раз дал свое разрешение.
На втором челноке отправлялся и Ирвинг.
Мастер-2 вошел в атмосферу и двинулся к месту посадки первого челнока. Он должен был приземлиться почти рядом, но произошли изменения. В воздухе появились самолеты истребители и открыли огонь по спускавшемуся аппарату. Тигран передал сообщение об этом, одновременно направляя челнок дальше. Он мог двигаться как самолет и вскоре ушел от истребителей. Те преследовали его…
− Черт возьми! − выкрикнул Ирвинг. Его тревогу поняла лишь Нара.
− Поворачивай назад! − закричала Нара, но Тигран держал курс как и раньше.
− В чем дело, я не вижу ничего что бы возвращаться, а на хвосте у нас полно истребителей.
− Нет связи, Тигран. − сказал Ирвинг. − Биополе кем-то блокировано.
− Это опасно? − спросил Тигран и в этот момент челнок тряхнуло. Он резко пошел вниз. Загорелись аварийные сигнальные лампы. Левое крыло было пробито. Тигран еле выправил полет, но челнок все так же шeл вниз.
Под его крыльями мелькал лес и в какой-то момент челнок начал срезать макушки деревьев. Тигран включил реверс ракетных двигателей и вертикальные двигатели.
Челнок резко затормозил, завис над лесом и пошел вниз. Он почти рухнул на землю.
− "Квазар", я Мастер-2, совершил вынужденную посадку. − передал Тигран. − Вокруг горит лес.
− Слышу вас, Мастер-2. − ответил Мак Грегор. − Мы вас не видим. Вы ушли на самый край. Через… − послышались помехи.
− Связь потеряна, мы будем вас ждать. − передал Тигран.
Ирвинг встал и подошел к Нине.
− Ты можешь что нибудь сделать? − спросил он ее.
− Нет. − ответила она. − Как только включилась блокировка, я не смогла ничего сделать. Я даже не чувствую детей, Ирвинг!
− О чем это вы? − спросил Тигран.
− Ни о чем. − ответила Нина.
− Если истребители прилетят сюда, нам может понадобиться эвакуация. − сказал Тигран. − Нина, ты в порядке?
− Не знаю. − ответила она.
− Люди не чувствуют своих детей несколько месяцев. − тихо сказал Ирвинг Наре.
− Ты думаешь все нормально?
− Да. Блокировка поля не такая страшная вещь. Не понятно только кто это сделал.
− Истребители над нами. − сказал Тигран. − Похоже, они посчитали нас сбитыми. Вокруг пожар.
Все ждали. Истребители сделав круг ушли. Прошло несколько часов прежде чем появилась связь с "Квазаром".
− У нас порядок. − передал Тигран. − Ирвинг говорит что блокировано биополе. Пожар вокруг утихает. Нам придется выйти. Мастер-2 больше не взлетит.
− У нас неприятности, Тигран. − передал Мак Грегор, переходя на имена. − От нас потребовали приземления. Нам угрожают расправой над первой группой и над вами. У нас нет другого выхода как приземлиться. В конце концов, это не такая плохая планета. Мы сможем здесь жить.
− Жаль что все так кончается. − сказал Тигран.
− Вам стоит покинуть челнок как можно скорее. Я не знаю что они могут выкинуть.
Собрав все необходимое люди вышли из челнока. Земля еще была горячей, но у экипажа были термоизолирующие костюмы.
Переговорив послений раз с Мак Грегором все попрощались с ним и вышли. Пожар полыхал местами и люди прошли в просвет между огнями.
− Я не могу менять себя, Ирвинг. − сказала Нара, когда появилась возможность. − Я никогда не была в подобном положении. Я даже не могу вернуть крыльвов. Я боюсь, что никогда теперь не смогу этого сделать!
− Успокойся, Нара. Блокировка не будет вечной. А когда ее не будет все к тебе вернется.
− А ты можешь менять себя?
− Да. Но если я разделяюсь, то я тут же теряю связь со своей частью. Мне нельзя разделяться.
− И все же тебе лучше. У тебя еще что-то осталось, а у меня… Я в ужасе, когда подумаю что могу остаться такой навсегда!
− Нет, Нара. Все будет в порядке. Вот увидишь.
Куда идти никто не знал. Через несколько дней произошел первый смертельный случай. Один из членов экипажа попался лесному зверю. Ирвинг успел прыгнуть и убил зверя, но человеку уже было невозможно помочь. Он умер от ран через несколько минут.
На одной из остановок Нара вдруг поняла, что находится не где-то, а в лесу. В настоящем лесу, который всегда был для нее родным домом. Она ощутила какой-то подъем в душе и ушла от всех. Ушла и ходила по лесу, вдыхая свежий воздух, разглядывая деревья, которые казались ей слишком большими.
Внезапно появившийся зверь застал ее врасплох. Нара услышала его в момент прыжка и схватилась с ним. Зверь расцарапал ее грудь и пытался вонзить свои клыки в горло, но Нара справилась. Ее руки буквально вцепились в морду зверя и Нара своей силой сломала ему челюсть. Зверь заревел и бросив ее отскочил в сторону. Нара, поняв что не может его убить сама, выхватила какой-то кусок дерева и с силой вонзила его в шею зверя. Тот издал последний хрип и рухнул на землю.
− Черт возьми. − проговорила Нара. − Я и не думала что они такие огромные.
В этот момент она ощутила боль и взглянула на свои руки. Они были в крови и Нара попыталась залечить собственные раны. Боль ослабла, но раны остались. Она слизала свою кровь, затем достала из сумки бинты и перевязала сама себя.
Рядом появился Ирвинг и взвыл, поняв что произошло.
− Нара, ты не должна никуда уходить! − взвыл он.
− Ну что теперь поделаешь? Должна, не должна. Я его победила как никак.
− Как? − Ирвинг подошел к зверю и понял как. В шее зверя торчал деревянный кол.
− Что-то во мне еще осталось, Ирвинг. − сказала Нара. − Я могу ослабить боль и не чувствую сейчас слабости.
− И все же тебе лучше вернуться. Мало ли что? Здесь могут водиться и другие звери.
− Да, я вернусь.
− И забирайся на меня, Нара. И не спорь.
− Я и не спорю. Чего это мне спорить? − Нара забралась на спину Ирвинга, и он довез ее до лагеря, где горел костер.
− Нина! Что с ней, Ирвинг?!
− Она никогда не была в лесу, вот и решила что там можно гулять как по городу. Хорошо еще что зверь не такой большой оказался.
Нина спрыгнула с Ирвинга и села к огню.
− Все нормально, Тигран. − сказала Нара. − Куча царапин, крови, а толку мало. Я его уделала.
Теперь Нара не отходила от группы. Люди сделали себе деревянные копья и держали их наготове. За несколько следующих дней пути копья не раз спасали им жизни. Путь шел через дикие леса и было трудно понять куда идти. Радиосвязь отсутствовала. Каждый вечер радист включал прием в условленное время что бы получить возможный сигнал от Мак Грегора.
Но сигналов не было. Постепенно разряжался аккумулятор и вскоре радиостанция оказалась неработающей.
Лес не кончался. Уже целый месяц люди шли через него в одном направлении не встречая ни каких следов цивилизации.
− Занес нас черт. − сказал Тигран.
− Может, нам лучше свернуть? − спросил кто-то.
− Не стоит. − ответил Ирвинг. − Мы идем на восток. Там были города, когда мы приземлялись.
Путь продолжался. В один из дней послышались чьи-то вопли, а затем появился Ирвинг, за которым неслись люди с копьями. Они были полуголыми и почти черными от загара.
Ирвинг проскочил к шедшей группе и абборигены застыли на местах.
− Мы друзья. − сказал Тигран, подняв свое копье и показательно бросив его на землю.
К нему подошел один из абборигенов, так же оставив свое копье.
− Вы друзья, а кто он? − спросил он с некоторым акцентом, показывая на Ирвинга.
− Это Ирвинг. Он защищает нас от лесных хищников. Он тоже друг.
− Он пришел в нашу деревню и хотел нас убить. − сказал человек.
− Ирвинг не убивает людей. Он шел впереди нас что бы проверить нет ли там зверей. Ирвинг не зверь. Он умеет говорить.
− Он?! Ты обманываешь меня!
− Ирвинг. − позвал Тигран и красный кот прошел к нему. Аббориген опасаясь его попятился назад.
− Я друг людям. − сказал Ирвинг.
Человек еще больше попятился.
− Это красный дьявол! − закричал он подбежав к своим. Через несколько мгновений полетели копья и Ирвинг прыгнув вперед зарычал на людей.
Те пытались кидать копья. Кто-то бросался прямо к Ирвингу. И он был вынужден сбить нескольких человек с ног, а затем прыгнул на вождя абборигенов.
Красный зверь схватил человека в зубы и прыгнул вверх. Он оказался высоко на дереве, где его не могли достать никакие стрелы.
− Всем бросить копья, иначе я убью его! − зарычал Ирвинг сверху. Он посадил человека на одну из веток и прижал лапой к стволу.
Абборигены остановились и выполнили приказ Ирвинга.
− Я теперь, всем сесть на землю! − зарычал Ирвинг и его вновь послушали. Ирвинг схватил вождя и несколькими прыжками спустился вниз. Абборигены не двигались. Ирвинг положил человека перед собой на землю и лег, держа его своей лапой. − А теперь поговорим, спокойно и без драки. − сказал Ирвинг. − Ты дашь слово, что не будешь удирать и твои люди не будут нападать на нас, в этом случае я отпущу тебя.
Человек ответил не сразу, но согласился и дал слово что не сбежит. Ирвинг отвел свою лапу и освободил вождя.
− Мы не враги. − снова произнес Ирвинг.
− Тогда кто вы? − спросил человек. − Вы не такие как мы.
− Мы пришли издалека. − ответил Ирвинг. − Нам нужен отдых и место, где мы могли бы жить.
− Я первый воин, а не вождь. − ответил человек. − Если ты дашь слово что никто из вас не нападет, я проведу вас в нашу деревню и вы встретитесь с вождем.
− Я даю слово. − ответил Ирвинг.
Первый воин, которого звали Большой Клык, повел группу через лес. Они шли по каким-то тропам, перешли через речку и, наконец, пришли. Деревня располагалась на берегу озера, в которое впадала речка.
Воины вошли в деревню вместе с новыми людьми. Жители деревни были напуганы видом Ирвинга и попрятались в домах. Навстречу процессии вышло еще несколько воинов и вместе с ними вождь племени. Большой Клык подошел к нему и сказал в нескольких словах что произошло.
Вождя звали Зверь. Имена многих абборигенов относились к зверям и птицам. И имя вождя имело несколько особенный оттенок. Зверь не в смысле животного, а в смысле звериных повадок.
− Он победил тебя? − спросил Зверь первого воина.
− Да.
− Тогда он должен убить тебя. − сказал Зверь и взглянул на Ирвинга. − Убей его. − сказал он.
− Я не буду его убивать. − ответил Ирвинг. Вождь смотрел на него, а затем выхватил нож и всадил его в грудь воина.
Даже Ирвинг не сумел ничего сделать. Он был далеко и не ожидал подобного действия от человека.
− Первый воин не может быть побежден. − сказал Зверь и приказал отнести тело убитого на помост. − Вы можете остаться в моем племени. − сказал он пришедшим, когда тело Большого Клыка унесли.
− Вот тебе и первобытный строй. − сказала Нара Ирвингу.
− Мы остаемся. − ответил Ирвинг.
Несколько дней все шло довольно гладко. Не было никаких конфликтов. Для пришедших людей построили небольшие укрытия наподобие вигвамов.
На шестой день вождь племени вызвал всех пришедших и они оказались в кругу.
− Прошло шесть дней. − сказал Зверь. − По законам предков это означает что вы можете жить в нашем племени. И по этим же законам я имею право выбрать себе жену среди другого племени, вошедшего в мое.
Особого выбора для него не было. Женщин было всего трое вместе с Нарой. Вождь остановился напротив нее и показал рукой.
− Встань. − Сказал он. − Ты будешь моей женой. − Сказал он.
− По закону предков моего племени любой мужчина который хочет взять в жены женщину обязан победить ее в схватке.
− Мужчины не дерутся с женщинами. − Сказал вождь.
− Мыжчины вашего племени боятся женщин? − Спросила Нара. − Какой же ты вождь, если боишься вступить в схватку? Ты можешь отказаться, но тогда ты не имеешь права взять меня в жены.
− Да как ты смеешь?! − Взвыл человек, подскочив к ней и схватив за руку. Он пытался свалить Нару на землю, но вместо этого встретил сопротивление, которого не ожидал.
− Ты не мужчина, если боишься меня. − Сказала Нара.
Человек уже был вне себя.
− Я убью тебя. − Проговорил он, выхватил нож и бросился на Нару. Она поймала его руку, завернула ее и нож вошел в живот вождя.
Глаза человека стали круглыми. Он взглянув вниз, на нож оказавшийся в его животе. Нара все еще держала его и одним резким движением вспорола живот человека. Он отшатнулся и упал, распластавшись на земле.
− Ты убила его! − Выкрикнул кто-то. Все племя абборигенов поднялось на ноги.
− Он напал на меня. − Ответила Нара. − Если кто-то из вас считает что я должна умереть, пусть он выйдет ко мне и в схватке один на один докажет что он прав!
Из группы абборигенов вышел какой-то человек и направился к Наре.
− Ты умрешь. − Произнес он и бросился на нее.
Схватка длилась не долго. Нара легко обвела человека и нанесла смертельный удар, после которого человек упал и больше не встал.
− Со мной сила богов! − Воскликнула Нара, поднимая вверх руки, сжатые в кулаках.
Абборигены опустились на колени и начали молить о пощаде. Затем появился какой-то из них, который объявил что Нина обманула всех. Что с ней нет никаких сил богов, а иначе тархи не нападали бы на племя.
Он повернулся к ней.
− Ты сильнее вождя и первого воина, но ты не сильнее богов. − сказал он. − Женщина не может быть вождем.
− Я не напрашивалась быть вождем. − Ответила Нара и прошла к своим. Тигран встал навстречу и обнял ее. − У меня есть муж. − Сказала она, поворачиваясь к абборигенам. − И никто из вас не имеет права отнять его у меня!
Инциндент закончился избранием нового вождя племени, а пришельцам было дано время уйти.
− Вы не можете жить в нашей деревне. − Сказал новый вождь.
Никто не собирался вступать в драку из-за этого и группа ушла. Они прошли вокруг озера и остановились на другом берегу, решив заночевать.
− Я так испугался за тебя, Нина. − сказал Тигран. − Я думал, он тебя убьет.
− Я все таки не зря училась борьбе. − Ответила Нина. − Тигран, подойди ко мне, ляг радом и… − Нара сбросила платье. − Прикоснись ко мне.
− Нина, я…
− Ты не понял. Я говорю о них, о наших детях. Я чуствую их. Чувствую как они шевелятся. − Нара притянула Тиграна к себе и положила его руки на свой живот. − Вот, слышишь?
− Да, Нина! − Воскликнул Тигран улыбаясь. − Я так рад.
− Ты любишь меня? − Спросила Нина.
− Да. Ты же знаешь. Но я никогда не забудую ее.
− Я знаю, Тигран. И не забывай ее.
− Ты правда так хочешь?
− Да. Я люблю тебя, Тигран. Ты любишь ее и она любит тебя.
− Нет. Нара не любит меня. Иначе она не осталась бы там.
− Да?
− Да.
Нина не стала ничего говорить и только улыбалась.
Место было вполне нормальным. На другой стороне озера была деревня абборигенов и это значило что людян нечего особо боятся. На совете группы было решено остаться.

Шло время. На берегу выросла небольшая деревушка. В лесу пропал еще один человек. Через несколько дней были найдены его останки и следы крупного зверя.
В группе остались Ирвинг и десять человек вместе с Тиграном и Нарой. Абборигены иногда оказывались рядом, но никогда не приближались к деревне и не пытались ничего делать против.
Погода изменилась. Начались ливневые дожди. Озеро вышло из берегов и начало подбиратся к домам. Племя абборигенов снялось со своего места у ушло куда-то в лес. Тоже самое пришлось сделать и группе Мастера-2. Нара была не десятом месяце беременности и некоторые люди уже беспокоились.
− Все будет нормально. − Сказала Нина Тиграну, когда он донес до нее эту обеспокоенность.
− Доктор говорил что они будут мутантами, Нина. Я боюсь, что это так.
− Ну и что если так. Пусть они будут лохматыми черными с четырьмя лапами и хвостом как у зверей, я все равно их люблю. Вы слышите меня, детки, я люблю вас. Люблю больше всего на свете.
− Ты все время говоришь с ними.
− Тебе тоже надо с ними говорить, Тигран. Скажи им что ты их любишь.
− Я люблю их. − сказал он.
− Нет, скажи им, а не мне. Прямо им.
− Я люблю вас, детки. − Сказал Тигран, трогая живот Нины. − Я хочу что бы вы были хорошими и красивыми.
− Я уверена. Они настоящие красавцы. − Сказала Нина. − Вот увидишь, Тигран. Ты даже не представляешь, какие они красавцы.
Шло время и, наконец, оно пришло. Нара ощутила начало схваток и тут же прошла в свой вигвам. Она легла и приготовилась. Боль заставила ее кричать.
− Я люблю вас! − Закричала Нара. − Вы такие хорошие! Пожалейте свою маму, не толкайте так сильно! Вот и хорошо, мои дорогие. Я знаю что вы меня слышите, а теперь, давайте. Выходите!
Рядом появился Тигран и еще кто-то.
− Тигран, останься один со мной! Выгони всех! Выгони! Ирвинг, выгони всех отсюда! − Кричала Нара.
Все вышли и остался лишь Тигран.
− Все будет хорошо, Нина. − Сказал Тигран. − Все хорошо, у тебя их двое, поэтому так…
− Я люблю вас, детки. Обещаю что буду вылизывать вас каждый день, пока вы не подрастете. Ну, давайте же!
Нара сделала еще одно усилие над собой и… родила.
Она ощутила облегчение, ощутила вышедшие из нее мокрые комки, а затем услышала пищание. Тигран стоял напротив и смотрел на них.
− Они красавцы, Тигран. − Сказала Нара. − Красавцы с четырьмя лапами и хвостом. Они самые лучшие.
Нара понялась и сама сделала все что было нужно. Она подняла зверят и облизала их. Она вылизывала их с с такой тщательностью с какой это может делать только мать.
− Я назову их Флирк и Мин. − Сказала она.
− Ты?.. − Проговорил Тигран.
− Посмотри на них. Тигран, подойди, подойди, потрогай, погладь их. Это твои дети.
Тигран подошел и коснулся двух черных еще не совсем высохших котят. А Нара отвела взгляд от них и посмотрела на него.
− Ты не хочешь поздравить свою Нару? − Спросила она.
− Нару?! − Воскликнул Тигран.
− Глупый ты. За столько времени так и не понял что это я?
− Но ты же…
− Я здесь, Тигран.
В вигвам зашел Ирвинг. Нара держала двух детей на руках и они уже заснули.
− Все нормально? − Спросил Ирвинг.
− Да, Ирвинг. − Ответила Нара. − Объясни моему ненаглядному что я это я.
− Ты знал что она Нара? − Спросил Тиграм обернувшись.
− Да. С первого дня как она прилетела в последней группе.
− И ты не сказал мне?!
− Я обещал ей молчать.
− Ты не рад, Тигран? − Спросила Нара.
− Я чувствую себя дураком. − Ответил он. − Боже мой. Ты же все время вела себя как человек. Я не видел никакой разницы.
− И еще долго не увидишь, не считая наших детей. Потрогай вот здесь, Тигран. − Нара положила его руку на спину котенка, где были небольшие выросты − зачатки крыльев. − Это их будущие крылья. Они настоящие крыльвы, а не мутанты.
− И ты знала?
− Знала, потому так и кричала на доктора.
Двое щенков проснулись и Нара открыв грудь начала их кормить.
− Скажи всем, Ирвинг, кто я. − Сказала Нара. − Теперь нет никакого смысла скрывать.
Ирвинг вышел, а Нара легла на подстилку, держа на себе детей. Они посапывали, иногда скулили и сосали молоко.
Тигран присел рядом и молча смотрел на все. Нара не знала о чем он думал, но ей и на надо было этого знать. Она знала что он любил ее.
− Помнишь, Тигран, ты сказал что я не осталась бы, если бы любила тебя? − Спросила Нара. − Я хотела еще раз проверить что ты любишь меня. Я стала Ниной и теперь я знаю все.
− И ты не обижаешься что я спал с Ниной, не зная что она это ты?
− Нет. Я сама заставила тебя это сделать. Ты не мог отказаться. Я использовала для этого свою силу.
Прошло несколько часов. Флирк и Мин спали рядом с Нарой и Тиграном. Вход к ним охранял Ирвинг. Обычно он всегда проводил ночь на улице и теперь просто был ближе всего к вигваму Нары и Тиграна.
Нара проснулась, покормила детей и снова заснула. На утро все поднялись от голосов двух щенят.
− Вот и настал новый день, мои дорогие. − сказала им Нара. − Я ваша мама, а он ваш папа. − Нара показала на Тиграна, а затем взяла Флирка и положила его на грудь Тиграна. Щенок начал тыкаться в него моргой, ища сосок и Тигран улыбался. − Поговори с ним. Он все понимает, Тигран.
− Да? Флирк, ты понимаешь меня? − Щенок только повернул голову к его лицу и ткнулся в подбородок Тиграна.
− Он понимает, понимает, Тигран. Они пока еще ничего не видят. Завтра они откроют глаза и смогут встать. А послезавтра мы сможем выйти на первую прогулку.
− Мы должны быть с ними вместе все время? − спросил Тигран.
− Папочке полагается как следует побегать и накормить мамочку, пока она будет кормить деток. − ответила Нара и взяла Флирка.
Тигран ушел и к Наре зашел Ирвинг.
− Как там? − спросила Нара. − Кто чего говорит?
− Не верят. − ответил Ирвинг. − Сейчас окружили Тиграна и расспрашивают. Спрашивают можно ли увидеть двоих детей.
− Завтра все их увидят. − ответила Нара.
Вскоре вернулся Тигран. Он был несколько веселее прежнего и принес Наре еду. Она все съела и улыбнулась.
− Ты, наверно, решил, что этого достаточно для трех крыльвов? − спросила Нара. − Придется тебе потрудиться еще, папочка.
− Я найду чего-нибудь. − сказал Ирвинг и вышел из вигвама. Тигран присел около Нары, погладил двух котят и рассказал о чем говорили люди снаружи.
− Они не верят, Нара. − сказал Тигран. − Считают что у нас родились мутанты и мы не хотим их показывать.
− Ну и черт с ними. − ответила Нара, поглаживая Флирка и Мин. − Они скоро это поймут.
Следующий день начался как и предыдущий. Нара кормила детей, вылизывала их языком, хотя Тигран и предлагал помыть их водой. Нара отказалась. Крыльвы не мылись водой.
Маленькие Флирк и Мин открыли глаза и все так же пищали. Они, наконец, смогли подняться на ноги и сделать несколько шагов. Нара ела за всех троих и кормила щенят молоком. К вечеру они так и не решились выйти и показать их всем. Черная шерсть Двух крыльвов распустилась и стала пушистой и мягкой. Нара и Тигран почти все время сидели с ними. Нара не отходила от детей и только иногда отрывалась от них что бы поесть.
На утро третьего дня она проснулась от голосов Флирка и Мин. Оба уже хорошо стояли на лапах и могли ходить. Нара улыбалась и приняв их как обычно накормила молоком.
− Настал день, когда вы увидите мир. − Сказала она двум детям. Она разбудила Тиграна, взяла Мин и Флирка в руки и вышла.
Снаружи был только Ирвинг. Он проснулся, услышав голоса двух щенят и через несколько секунд уже стоял перед Нарой и Тиграном.
Появились люди и все собрались вокруг Нары и Тиграна.
− Вот они. − Сказала Нара и подняла обоих крыльвов на руках вверх. − Это Флирк и Мин, наши дети. − Нара улыбалась, а люди смотрели на двух черных котят с непониманием и страхом. − Вы все еще не верите что я Нара Крыльв? Вам нечего бояться. Мы прожили вместе почти целый год.
− А кто тогда Тигран? − Спросили Нару.
− Тигран это Тигран. Он отец моих детей.
− Он тоже крыльв?
− Он человек как и я сейчас.
− Тогда почему у тебя такие дети?
− Потому что я так захотела. А теперь мы пойдем гулять.
Нара опустила детей на землю, пошла вперед и они поковыляли за ней еще шатаясь и пища. Они оказались в лесу и Нара проходила с ними весь день. Тигран был рядом и постоянно был начеку. В лесу было не мало разных зверей, которые могли задеть маленьких крыльвов.
− Ты все время остаешься самой собой, Нара. Ты не можешь измениться как раньше? − спросил Тигран.
− Сейчас нет.
− Из-за детей?
− Нет. Из-за блокировки биополя. Ни я ни Ирвинг сейчас не слышим мыслей, и не можем переговариваться.
− Значит, поэтому ты меня не слышала? Я думал ты не хочешь отвечать.
− Да, Тигран. Если ты что-то говорил мне мысленно, я этого не слышала. − Нара взглянула на Флирка и Мин, бегающих рядом и веселясь прыгнула к ним.
Они играли и баловались, затем Нара легла и снова кормила детей молоком.
− Много лет назад я потеряла двух детей. Их убили люди и теперь они снова со мной.
− Они? Или другие? − Спросил Тигран.
− Они другие, но они мои дети. И твои Тигран. Когда я поняла что у меня будет ребенок, во мне все перевернулось. Я не могла поверить, что это возможно, но посмотри на них! − Нара снова играла с детьми и они весело прыгали рядом, хватая ее зубами и пытаясь уцепить лапами. Но когтей на них еще не было.
Нара говорила и говорила, показывала все вокруг и называла. Называла траву, деревья, животных, небо…
Шли дни. Щенята росли не по дням, а по часам. У Нары уже не хватало молока на них и для этого она стала ходить к местным людям, которые держали домашних животных. Те не имели понятия для чего ей было нужно столько молока, но легко меняли его на различные вещи, шкуры и мясо, добытые в охоте. В этом деле Нара была непревзойденной. Только Ирвинг мог сравниться с ней в ловкости, но он не знал приемов охоты, пока о них ему не рассказала Нара.
Двое щенят начали учиться говорить. Нара учила их на своем языке, заодно обучая ему Тиграна и Ирвинга. От Мин и Флирка слышались различные звуки.
− Рр-мя-а. − рычала Мин.
− Риу-ам. − отвечал ей Флирк. Это был их детский лепет, но они постепенно начинали говорить. Называли маму и папу, научились произносить имена Ирвинга, Нары и Тиграна. У крыльвов не было принято называть родителей как у людей. Дети звали их по именам.
Шли недели и месяцы. У Мин и Флирка появились когти и Нара легко объяснила им, что теперь им нельзя просто так наскакивать на своих, когда Флирк наскочив поранил ее когтями. Он виновато заскулил и стал зализывать рану своей мамы.
− Он не решит что тебя можно съесть? − Спросил Тигран.
− Нет. − Ответила Нара. Флирк слизал ее кровь с руки и она довершила это дело до конца сама. − Они все понимают. Думаю, скоро они смогут есть мясо.
Нара обнимала Флирка и Мин, а те лежали рядом и играючи кусали ее за руки.
В один из дней в деревню пришли абборигены, заявив что должны получить от племени Красного Зверя жертву для тархов. Этой жертвой могло быть любое животное, но оно должно было быть живым.
Ирвингу ничего не стоило выловить в лесу зверя и он привел его сам на место, где совершалось жертвоприношение. Там присутствовали все. В том числе Нара и Тигран со своими детьми.
Ирвинг подвел зверя к человеку, который должен был совершить обряд и тот замер от страха. Зверь, которого привел Ирвинг был сильнее человека и тот не мог так легко совершить обряд. Ирвингу пришлось держать хищника, которого он поймал.
Шаман племени всадил жертвенный нож в сердце жертвы и через минуту зверь был мертв. Его уложили на помост. После этого люди разошлись и начали трубить в рог. Эхо уносило звуки и это длилось несколько часов.
В небе появились большие птицы и вскоре спустились вниз. Они оказались на помосте, а все люди вокруг попадали на колени, заставив сделать то же самое и племя Красного Зверя.
Это были тархи. Огромные птицы с большими когтями и клювом полным зубов. Они разодрали тело жертвы и подняв его по частям унесли за лес.
Жертвоприношение закончилось и все разошлись.
− Вот и говори после этого что люди не звери. − сказала Нара.
− Почему? − спросил Тигран. − Это был дикий зверь его отдали большим птицам…
− Ты не заметил, Тигран, что вокруг жертвенника было полно человеческих костей? − епросил Ирвинг.
− Что? − удивился он.
− Помнишь, что сказал вождь абборигенов, когда убил Большого Клыка? − спросила Нара. − Он сказал отнести его на помост. То есть на это самое место. Его скормили этим птицам.
Тиграну нечего было ответить.
Вновь шло время. Нара учила Флирка и Мин охотиться. Им исполнился один год и они выросли, став по размером почти с человека. У них появились крылья, но говорить о полетах было еще рано. Они могли ими лишь хлопать и нагонять хороший ветер.
Флирк и Мин получили боевое крещение в одну из прогулок. Нара оказалась подвергнутой нападению зверя и двое крыльвов бросились на нападавшего. Они вцепились в зверя клыками с двух сторон и просто растащили его используя свою силу. Растащили, а затем все втроем съели нападавшего.
− Вы молодцы. − сказала Нара.
− Да, мы молодцы. − затявкала Мин.
− А я больше всех молодец. − ответил Флирк и Мин прыгнула на него, решив в игре определить кто больше.
Иногда Нара еще давала детям свое молоко, но это больше выглядело как игра. Они ложились втроем на землю. Флирк и Мин торкались в ее грудь мяукая и рыча. Лизали ее и поддевали лапами, а Нара обнимала обоих руками.
− Они стали совсем большими. − сказал Тигран.
− Большими? − усмехнулась Нара. − Они настоящие дети и станут большими лет через двадцать.
− Тогда какими же они будут? − спросил Тигран.
− Такими какими должны быть настоящие крыльвы.
− Они нас не съедят?
− Вот глупый! − воскликнула Нара. − Они наши дети.
− Я знаю сколько угодно примеров в природе когда дети съедают своих родителей.
− Ты можешь убежать если так хочешь. − ответила Нара. − Я думала ты их любишь.
− Я люблю их, Нара! Я… Я просто боюсь.
− Флирк, Мин! − позвала Нара. Двое крыльвов с воем подбежали к ней и втали рядом. − Хотите есть?
− Да. − тявкнул Флирк.
− Да. − ответила Мин.
− Сегодня вы съедите меня. − сказала Нара.
− Ау! − взвыл Флирк и лег на землю. Мин сделала так же и тоже завыла. Они оба по своему заплакали.
− Нет, я не хочу. − проговорила Мин.
− Я не хочу. − сказал Флирк.
− Ладно. Не надо. − сказала Нара. − Но вам придется съесть Тиграна.
− Не-ет! − взвыл Флирк и обижено ткнул Нару лапой. − Я не буду!
− И я не буду. − сказала Мин.
− Я знала что вы не будете нас есть. − сказала Нара. − Мы пойдем в лес и найдем какого нибудь дикого зверя.
Вновь начался сезон дождей и после его окончания в дереню пришли абборигены.
− Вы должны принести жертву. − сказал их вождь. − И вы должны отдать кого-то из своих.
− Мы никого не отдадим. − сказал Ирвинг, встав на пути. − Можете ловить в лесу зверей для своих жертв. − Ирвинг прогнал абборигенов и те больше не приходили.
Прошло несколько дней. Нара гуляла с детьми в лесу. Флирк зарычал. Послышался шум и вокруг появилось множество абборигенов. Нару поймали в сеть. Она кричала, пыталась вырваться, но все было бесполезно. На ее глазах поймали Флирка и Мин, прибежавших к ней. Ее охватил ужас. Впервые за свою жизнь она чувствовала что смерть близка. И еще больше она боялась за своих детей.
Их утащили к жертвеннику. Нару привязали к столбу, а двоих крыльвов положили на помост. Появился шаман и Нара взвыла, увидев в его руках нож. Ею овладело почти безумное состояние. Веревки врезались в ее руки и затрещали. Несколько человек бросились на нее, но Нара в бешенном порыве раскидала всех. Он вихрем пронеслась к шаману уже стоявшему над Флирком и поймала его руку с ножом.
Попытка сопротивления была смешной. Нара одним ударом сбила человека и он вылетел из под ее рук.
Послышались звуки жертвенных труб. Нара разрезала веревки, связывавшие крыльвов. Они поднялись и прыгнув на нее уложили на месте и начали лизать, не думая ни о какой опасности. Они и не могли о ней думать, потому что были еще малышами.
− Флирк, Мин… − Нара пыталась освободиться, но дети не давали ей. Нара увидела вверху двух огромных птиц, несущихся вниз. − Флирк! Зверь сверху! − Выкрикнула Нара. Флирк среагировал и взглянул вверх. − Мин, Флирк, уходим! − Снова кричала Нара и спрыгнула с помоста. Мин спрыгнула за ней, а Флирк еще оставался там. − Флирк! Флирк! − Кричала Нара.
Флирк смотрел вверх, затем повернулся к Наре.
− Мне его не достать. − Прорычал он.
− Он сейчас тебя достанет, Флирк, на спину! − Закричала Нара. Он понял ее приказ и перевернулся на спину в тот момент, когда тарх налетел на него.
Когти крыльва мернулись вверх. Раздался птичий крик. Флирк вцепился в тарха и тот закричав захлопал крыльями, пытаясь взлететь. Он сумел лишь стащить Флирка с помоста и вместе с ним упал на землю. Флирк рычал и драл его. Сверху на него налетел второй тарх и на него бросилась Мин.
Теперь все решалось силой. Нара ничего не могла сделать из-за блокировки биополя.
Слышались рычание, какое-то кудахтанье, хлопание крыльев. Тархи были бессильны перед двумя крыльвами. Флирк добил своего и бросился к Мин, которая боролась со вторым. Удар когтей Флирка стал решающим.
Мин и Флирк еще рычали, стоя над двумя поверженными тархами.
− Они ваши. − Сказала Нара и двое крыльвов запустили свои когти в тела птиц. Абборигены стояли вокруг на коленях и смотрели ничего не предпринимая.
Флирк и Мин закончили есть и довольные подошли к маме. Она обняла их обоих и заплакала. Заплакала от того что все закончилось.
Но еще ничего не закончилось. Послышались крики людей и Нара приказала детям бежать. Они бежали от жертвенника и за ними мчались абборигены, решившие убить двух крыльвов за смерть тархов.
Нара, Флирк и Мин мчались через лес, проскочили речку и выскочили к своей деревне. Вокруг все было в огне. Нара промчалась по деревне и наткнулась на следы абборигенов. Мин и Флирк оказались рядом. Позади послышались крики абборигенов, а затем рычание.
Нара обернулась и увидела Ирвинга. Он бросился на людей и на этот раз нисколько не церемонился. Никакие копья не могли ему повредить. Ирвинг перебил половину и погнал остальных назад.
Через две минуты он вернулся.
− Где все? − спросила Нара.
− Многие погибли.
− А Тигран! − закричала Нара, бросившись к Ирвингу.
− Он только ранен. Остался он, Мария и Римас.
− А другие?
− Их убили. Абборигены напали на нас. Я не ожидал и не успел всех спасти. Я только один, Нара.
− Где они сейчас?


− В надежном месте. Лучше отсюда уходить. Они решили принести нас в жертву своим тархам.
− Я знаю. Нас поймали в лесу и я думала что мы погибнем. − Ответила Нара. − Флирк и Мин прикончили двух птиц.
− Ладно, надо уходить, Нара.
Ирвинг провел Нару и двух крыльвов через лес. Они встретились с тремя оставшимися людьми и пошли дальше. Было решено идти на восток. На западе, откуда пришла группа, никого не было.
Вечером стало ясно, что по следам движется погоня. Ирвингу удалось отбить атаку и ранним утром группа двинулась дальше. Мин и Флирк поначалу шли без проблем, а затем начали уставать. Нара знала что им будет тяжело постоянно идти.
− Я устал. − прорычал Флирк и Мин поддержала его.
− Надо идти, дети. − ответила Нара. − Идем. Скоро будет остановка и мы сможем отдохнуть.
Они снова шли и скоро остановились. Флирк и Мин легли на землю, а Ирвинг остался на страже.
− Мы не сможем уйти от них. − сказал Римас и взглянул на Нару. − Не понимаю, ты же крыльв, ты можешь их всех уложить.
− Не могу. − ответила Нара. − Моя сила не действует здесь.
− Или ты не Нара. − ответил Римас.
− Перестань говорить глупости. − Сказал Тигран. − Она Нара. Не видишь что ли? − Он показал на Мин и Флирка.
− Нам надо уходить. − Сказал Ирвинг. Нара подняла Мин и Флирка и путь был продолжен.
Ирвинг был почти все время рядом. Впереди появилась река. Идти вперед было невозможно, а с других сторон напирали абборигены.
− Надо плыть. − сказал Тигран.
− Боже мой, никогда не думала что придется лезть в воду. − сказала Нара. − Она вошла по колено и словно пробовала воду руками. Флирк и Мин заскулили около воды, боясь даже вступить в нее. Раньше они всегда переходили речки по бревнам или перепрыгивали. К тому же они не были такими широкими.
− Мы же погибнем! − Всокликнула Мария.
− Тихо, Мария. Придумаем что нибудь. − Сказал Тигран. − Нужен плот из бревен. Ирвинг, ты говорил что можешь свалить дерево за несколько секунд.
Ирвинг несколько мгновений стоял, а затем прыгнул к дереву. Он вгрызся в него и оно упало в воду. Через несколько минут в воде оказалось несколько бревен. Ирвинг вскочил на них, срезал торчавшие ветки и связал бревна своими частями.
− Идите сюда! − прорычал он Наре и двум крыльвам. Нара вступла на плот и позвала Мин и Флирка. Те со страхом пошли за ней. Бревна оказались почти погруженными в воду. − Быстро сюда! − выкрикнул Ирвинг людям и те заскочили на плот, одновременно отталкивая его от берега.
Вода вынесла плот на середину реки. На берегу появились абборигены. Они бежали вдоль берега, кричали и кидали копья, но те не долетали до цели. Кто-то из абборигенов прыгнул в воду и поплыл к плоту.
− Черт возьми, они достанут нас. − сказал Римас.
Человек в воде внезапно закричал, затем над водой появилась спина какого-то животного и аббориген исчез. На его месте появилось только пятно крови.
− Боже! − воскликнула Мария, отскакивая от края плота.
− Спокойно! − проговорил Ирвинг. − Не дергайте плот. Мы в безопасности. Абборигены нас не достанут, а эти живут в воде, а не в воздухе.
Мин зарычала и все обернувшись увидели голову какого-то монстра высунувшуюся из воды. Плот дрогнул и все закричали. Ирвинг прыгнул в воду и монстр схватив его скрылся под водой. Через несколько секунд вода рядом вздыбилась, появился огромный хвост чудовища, который ударил по воде. Возникшая волна накатилась на плот и смыла Марию. Тигран, Нара и Римас уцепились за ветки, а двое крыльвов держались своими когтями.
Мария закричала и поплыла к плоту. Вода продолжала бурлить и через полминуты из нее появилась голова чудовища. Мария была в воде, рядом с плотом и закричала. Она почти взлетела над водой, оказавшись в лапе подводного чудовища.
− Боже. − Проговорил Тигран. − Неужели этот монстр сожрал Ирвинга?
Мария оказалась на плоту. Монстр положил ее на бревна и убрал свою лапу.
− Боже, неужели Ирвинг сожрал монстра? − Послышалось рычание. − Ты не забыл, Тигран, что Ирвинг сам монстр?
− Как? Это ты, Ирвинг? − Спросил Тигран глядя на голову торчавшую над водой.
− Я. − Прорычал голос Ирвинга и черная голова переменилась, превращаясь в большую красную голову Ирвинга. − Правда, чувствую что я стал больше. Раз этак в пятьдесят.
− Может, ты и нас сразу съешь? − Спросила Нара.
− Обязательно, Нара. Так, кажется ты любишь говорить? А теперь, держитесь как следует.
Все вцепились в бревна. Они дрогнули, задвигались и через несколько секунд из-под воды всплыли новые бревна. Ровные и гладкие.
Они поднялись, поднимая людей и крыльвов находившихся сверху, переменились, превращаясь в ровные доски, и сомкнулись, не оставляя никаких щелей. Голова Ирвинга исчезла под водой, по бокам появились борта и плот буквально превратился в большую лодку. Появилось нечто наподобие рубки. Она росла словно была живой. Появились люки и лестница, уводившая в трюм. Посередине выросла мачта и на ней словно расправив крылья возник парус, который тут же наполнился ветром.
− Как видишь, Нара, я тоже кое что умею. − прорычал Ирвинг и все обернувшись увидели его лежащим на палубе.
− Ирвинг! − воскликнул Тигран. − Боже! Это сделал ты?
− Я. − ответил он. − Добро пожаловать в мой желудок. Ой, извините. Я хотел сказать в каюткомпанию.
− Так ты мог это сделать и раньше? − Спросила Нара.
− Да. Только вот мысль эта у меня возникла в тот момент, когда меня проглотил тот монстр.
− Проглотил? − Переспросил Тигран.
− Да. Он меня проглотил, а я его съел, потому он и бесился перед своим концом.
− И я из-за этого упала в воду. − Сказала Мария.
− Да. Ты здорово испугалась когда я тебя поднял из воды?
− Я решила что мне конец. − Ответила она.
− Я жалею только что не сделал то же самое еще там, в нашей деревне. Тогда я смог бы их остановить.
− Не нужно думать о том чего не вернуть. − Сказал Тигран. − Куда мы сейчас плывем?
− На север. − Сказал Ирвинг. − Реки обычно впадают в море и на больших реках не редко встречаются города.
− А ты не можешь сделать двигатель? − Спросил Римас.
− Могу. Только не такой как обычно. Снизу этот корабль больше похож на брюхо кита. Там есть несколько плавников и я могу плыть быстрее, если это понадобится. А пока нас и ветер не плохо гонит вперед. Кстати, я тут кое чего поймал.
Из-за борта корабля появилась большая лапа и бросила на палубу несколько крупных рыб.
− Мин, Флирк, попробуйте. − Прорычал Ирвинг. − Думаю, вам понравится эта пища.
Мин и Флирк подошли к рыбе. Флирк тронул одну лапой и та дернулась. Флирк отскочил от нее испугавшись и все рассмеялись.
− Давай, Флирк! − Сказала Нара и крыльв бросился на рыбу словно на зверя. Он легко расправился с ней и Мин глядя на него тоже вытащила себе рыбину из кучи.
Корабль ушел от погони и двигался по течению реки. Вокруг были лишь дикие леса и семеро путешественников почти все время разглядывали берега в надежде найти хоть какой-то след цивилизации.
Прошло несколько дней этого путешествия. Выходить на берег не было никакого смысла. Иногда из воды показывались огромные существа и тогда в дело вступал Ирвинг. От двух он избавился только используя свой вид монстра, а с одним пришлось вступить в драку, в которой Ирвинг стал победителем.
− Мы столкнулись с цивилизаций, нас сбили истребители, а здесь ничего нет вокруг на тысячи километров. − сказал Ирвинг.
− Может это из-за этих самых чудищ, живущих в реке. Да и тархи не прелесть. − ответила Нара.
− Я вижу, тебе не нравится когда тебя кто-то может съесть? − спросил Тигран.
− Можно подумать что это кому-то может понравиться. − ответила Нара. − Вот только некоторые почему-то считают что надо убивать всех подряд. И знаешь, эти некоторые даже не едят их всех.
− Значит ты убиваешь только для того что бы есть?
− И что бы жить. Если мне никто не мешает, зачем зря убивать?
− Кому-то может показаться, что им мешают крыльвы.
− Вот именно что показаться. Терпеть не могу тех кто начинает что-то делать, когда ему что-то мерещится.
− А вот мне мерещится, что сюда летят тархи. − сказал Ирвинг.
− Всем в укрытие! − приказала Нара и затолкнула под навес Флирка и Мин.
− А ты, Нара! − выкрикнул Тигран.
− Успокойся, Тигран. Я же здесь. − сказал Ирвинг. − Пусть кто нибудь из них только тронет ее, сразу же влипнет в неприятности.
Тархи сделали круг над кораблем, а затем понеслись вниз. Они пролетели на довольно большой высоте, но не стали опускаться ниже.
− Похоже, им известен норов речных жителей. − сказал Ирвинг.
− И все же лучше не показываться пока они там летают. − ответила Нара. Она была снаружи, но все же не на открытом месте.
Тархи сделали еще один круг и улетели.
− Боги чертовы. − проговорил Тигран. − Интересно, как это люди в деревнях считали что жертвоприношение их спасет от хищных птиц?
− Ты меня удивляешь, Тигран. − ответила Нара. − Специалист по хищникам. − усмехнулась она. − Им нужна пища, но только тогда когда нужна. И они берут то что им дают взять.
− И похоже, они решили взять нас. − сказал Ирвинг. − Они летят снова и теперь уже настроены решительно.
Тархи неслись сверху, догоняя корабль и трое из них приземлились на палубе. Нара стояла в дверях каюты и смотрела на них, ожидая действий.
− Подожди, Ирвинг, пока не трогай их. − сказала она.
− Я жду. − ответил он.
Трое тархов смотрели на Нару, словно чего-то ожидая, а затем один из них раскрыл крылья и зашипел, двинувшись на нее.
− Никогда не видела таких уродов. − произнесла Нара.
− Может мне цапнуть их за хвосты, что бы они убрались? − спросил Ирвинг.
− Попробуй цапни. − вдруг прошипел тарх.
Это было сигналом для Ирвинга. На палубе в одно мгновение выросли лианы, которые зацепили тархов за лапы и те увидев это попытались взлететь. Но не тут то было. Птицы трепыхались, махали крыльями, пытались перегрызть державшие их лианы, но ничего не выходило. Появлявшиеся порезы на лианах тут же зарастали.
Ирвинг толкнул лапой дверь и вышел из нее в виде большого красного кота.
− Они оказывается и говорить умеют, Нара.
Сверху уже кружились новые тархи, что-то крича и их сородичи отвечали. Двое подлетели к одному из прицепленных к палуже тархов и пытались его оторвать, вцепившись когтями, но в результате только выдрали от него клок шерсти.
− Не старайтесь, не получится. − прорычал Ирвинг, надвигаясь на тархов.
Кто-то из летавших над кораблем подлетел к Ирвингу и вцепился в него когтями. Результат для него оказался ошеломляющим. Тарх был уже не в слилах отцепиться, а Ирвинг переменился. Он превратился в монстра и тарх исчез в его пасти.
− Как видите, не только вы питаетесь кем-то, но и вами кто-то питается. − прорычал Ирвинг вновь превращаясь в себя.
Откуда-то сверху полоснул луч. Пламя на несколько секунд охватило Ирвинга, но оно было сбито возникшей внезапно волной, окатившей его с ног до головы.
− Я могу и рассердиться. − прорычал Ирвинг.
− Ты умрешь, чудовище! − прошипел тарх. В его руке появилось какое-то оружие и тарх выстрелил в Ирвинга.
Удар, взрыв… Ирвинг разлетелся от него на тысячи частей.
"Нара! Поле!" − Услышал Нара призыв Ирвинга и мгновенно поняла что блокировка исчезла.
Огненная молния Нары метнулась в тархов. Удар был мгновенным и смертельным. В этот момент вновь появилась блокировка биополя, а Нара превратилась в крыльва. Она оказалась на палубе, задрала голову вверх и зарычала на летавших тархов. Один из них пролетел почти перед ней и это стало его ошибкой. От молниеносного удара лапы тарх сменил курс полета и полетел как камень в воду, где его уже ждала пасть монстра.
Битва закончилась. Тархи улетели и Нара поняла что стала сама собой, но в той же ситуации невозможности изменений из-за блокировки поля.
− У меня такое чувство, что именно они управляют этой блокировкой поля. − Сказала Нара, когда рядом появился Ирвинг.
− Как тебе на вкус эти птички? − Спросил Ирвинг.
− Никакого вкуса. − Ответила Нара. − У них не больше мозгов чем у куриц.
− Только непонятно откуда у них такое оружие. Этот взрыв уничтожил довольно большую мою часть.
− Они использовали оружие, похожее на оружие крыльвов. − Ответила Нара. − Я увидела эту вспышку в поле, но не сразу поняла что блокировки нет, и я могу действовать. Думаю, они поняли что связались не с теми.
− Выходите, здесь больше нет этих птиц. − сказал Ирвинг прятавшимся.
Первыми вышли Мин и Флирк. Они с удивлением смотрели на Нару, не понимая откуда она взялась.
− Я вижу, дети, вы меня не узнали? − Прорычала Нара своим голосом. − Ну подойдите же к своей мамочке. − Нара легла на палубу и двое щенят подбежали к ней.
− Ты стала такая большая! − Сказала Мин.
− Я всегда была такой, и только некоторое время была маленькой.
− А почему папа не стал большим? − Спросил Флирк.
− Он станет, обязательно станет. − Ответила Нара. Тигран вышел к ней с некотороей осторожностью. − Что ты там застрял? − Спросила Нара. − Или уже позабыл меня?
− Нет, я просто не ожидал… − заговорил Тигран. Ирвинг толкнул его сзади и он влетел в лапы Нары.
− Взялся любить ее, так делай это как следует. − Прорычал Ирвинг.
− Хорошо. − Ответил Тигран. − Только тебе, Нара, придется кое что сделать для меня.
− И что, Тигран?
− Не есть людей.
− Хорошо. Я не буду есть людей. Буду есть только тех, на которых ты покажешь пальцем и скажешь что их можно есть. Ты согласен?
− Согласен. Только я ни на кого не буду показывать пальцем и говорить что бы ты его съела.
− А как на счет других зверей? − Спросила Нара. − Мне можно есть кого нибудь?
− Можно. − Ответил Тигран.
Нара уложила Тиграна на палубу и облизала с ног до головы.
− Боже мой, Нара! − Закричал он.
− Я тебе не нравлюсь? − Спросила Нара.
− Нравишься, только не надо меня облизывать.
− Как хочешь. − Ответила Нара и начала вылизывать Флирка и Мин.
− Теперь мне придется полреки выловить что бы тебя накормить. − сказал Ирвинг Наре.
− А ты лови сразу тех кто пожирнее. − ответила Нара.
− Вот таких? − Спросил Ирвинг и около борта корабля повилась огромная голова. Она сунулась к Наре и получила от нее когтями по морде.
− Таких мне не надо. Я не обжора. − Ответила Нара.
Путешествие продолжилось. В какой-то из дней течение реки начало усиливаться.
− Похоже, у нас неприятности впереди. − сказал Ирвинг. − Что бы это ни было, нам предстоит куда-то упасть.
− Тогда, вырасти себе крылья, Ирвинг. − сказала Нара.
− Сколько ни пробовал, никогда не получалось летать. − ответил он.
− Чувствую, мне придется тащить всех на себе. − ответила Нара. − Тигран, Мария, Римас, вы заберетесь ко мне на спину, а с Мин и Флирком я сама разберусь.
− Ты удержишь нас? − Спросил Тигран.
− Я удержу и взрослого крыльва, если потребуется. − Ответила Нара.
− Впереди водопад. − Сказал Ирвинг.
− А ты, Ирвинг? − Спросила Мария.
− А я грохнусь вниз. И ничего со мной не сделается.
− Тебе стоит Ирвинг сделять из себя что-то большое и плоское, что бы падать не так быстро.
− Или что-то очень длинное что бы падать не всему сразу. − ответил Ирвинг. − Давайте, быстро, Тигран, Мария, Римас, не ждите!
Три человека забрались на спину Наре и вцепились в ее шерсть. Она поднялась и взмахнула крыльями, подпрыгнув. Через несколько секунд Нара схватила когтями Флирка и Мин и вновь взмахнула крыльями, на этот раз в полную силу. Она взлетела почти с места и понеслась вперед.
Через минуту она уже неслась по воздуху, расправив крылья и сделала круг над плывущим Ирвингом. Водопад впереди был довольно большим. Корабль пронесся последние метры и низвергся вниз, меняясь налету.
Появилось нечто напоминавшее парашут и Ирвинг полетел вниз. Его унесло ветром довольно далеко в сторону от реки и Нара следовала за ним.
Ирвинг каким-то образом сменил курс полета и летел довольно плавно на восток. Ветер подгонял его и он продолжал лететь. Нара двигалась вслед за ним иногда залетая вперед и снова возвращаясь. Ей было легче лететь с большей скоростью. Она ощутила движение людей на спине. Кто-то словно стучал по ней и Нара снизив скорость полетела вниз. Она выбрала небольшую поляну и приземлилась.
Тигран, Мария и Римас буквально скатились с нее.
− Боже, Нара, мы ужасно замерзли. − сказал Тигран.
− Я прошу прощения, я не подумала что вам будет холодно на ветру. − Она просто сгребла всех троих в охапку и легла прижав их к себе. − Так вам будет теплее. − сказала она.
Рядом улеглись Мин и Флирк. Крыльвята уже были больше любого человека.
− Согрелись? − Спросила Нара через некоторое время.
− Да. − Ответил Тигран.
− Тогда, оставайтесь здесь. Мин, Флирк, вы тоже оставайтесь и никуда не убегайте.
− Не убежим. − Тявкнул Флирк и почти подражая Наре лег рядом с людьми, согревая их своим теплом.
− Я полечу посмотрю, куда улетел Ирвинг.
Нара взлетела и унеслась ввысь. Она быстро нашла Ирвинга, который еще продолжал свой планирующий полет. Она оказалась сзади него и увидела довольно интересную картинку. Ирвинг летел в чем-то напоминающем корзину. Сверху был огромный парашут, который держал его и Нара подлетела к нему.
− А где ты потеряла остальных? − прорычал Ирвинг из своего летательного аппарата.
− Они замерзли. − ответила налету Нара. − Я опустила их вниз что бы согрелись. Ты смог бы их выдержать?
− Тиграна, Марию и Римаса да, а крыльвов не знаю.
− Их и не надо. − Ответила Нара и развернувшись помчалась прочь.
Через несколько минут она взлетела с поляны, держа в когтях Флирка и Мин. Три человека вновь были на ее спине и Нара вновь догнала Ирвинга, спокойно летевшего по ветру. Его поддерживал восходящий поток рядом со скалой около которой он летел.
− Опустись, ниже Нара, под меня и я их достану. − сказал Ирвинг. Нара сделала как он сказал. Ирвинг опустил длинные веревки, которые оплели людей и поднял наверх.
Нара вновь взлетела и оказалась рядом на том же уровне.
− Тебе не сложно лететь? − спросил Ирвинг.
− Сейчас нет. − ответила Нара. − Мне помогает восходящий поток. Ты можешь попробовать лететь сам, как и я.
− Потом буду пробовать. Сейчас я не плохо лечу. − ответил он.
Они так и летели рядом в течение нескольких часов. В одном из мест восходящий поток был особенно силен и они поднялись довольно высоко, что позволило лететь дальше и дальше.
Начался закат и теперь надо было опускаться вниз.
− Я найду место, а ты держись, Иривинг. − сказала Нара и помчалась вниз. Она быстро нашла подходящее место для остановки и указала его Ирвингу. Тому не составило труда приземлиться в заданную точку.
Приземлившись Ирвинг распластался на земле, а затем собрался и только в этот момент все поняли на сколько он оказался огромным. Он был больше Нары в несколько раз и изобразив на несколько минут динозавра лег слошным кольцом, закрывая собой все подходы.
− Если бы я додумался так же сделать раньше, никто бы не погиб. − сказал он.
− Только тебе потребовалось бы найти того огромного монстра, которого ты съел. − сказал Тигран.
− Не обязательно. Я мог бы съесть пару десятков больших деревьев и этого хватило бы. Я сейчас все время думаю по этому поводу. Я мог бы сделать из себя столько, что трудно представить. Я не знаю, как ты, Нара, но я могу изменить свою форму и быть в одной части деревом, в другой зверем, в третьей еще чем-то.
− Нет. Я так не могу. − ответила Нара. − Я могу стать только каким-то живым существом. И обязательно разумным. А иначе я погибну.
Ирвинг все еще экспериментировал над собой. Нара вылетела из его круга и через полчаса вернулась, держа во всех четырех лапах по зверю. Двух она отдала Мин и Флирку. Еще одного располосовала когтями, на куски, которые были как раз для людей. Ирвинг есть не стал, сказав что он сыт по горло и даже выше того. Все что было недоедено и недогрызено Нара съела за одну минуту.
Тигран, Мария и Римас сидели около костра. Нара легла, подобрав к себе Флирка с Мин и заснула.
Она проснулась утром. Не открывая глаз Нара ощутила по запаху Тиграна. Она открыла глаза и увидела его сидящим рядом с ее полураскрытой пастью и рассматривающим ее клыки. Он увидел что она проснулась и не сдвинулся с места.
− Не хотелось бы на них попасться. − сказал он.
Нара шевельнулась, в одно мгновение взяла Флирка своими клыками, перевернулась на живот и положила его рядом с собой.
− Вовсе не обязательно быть убитым после того как попадешься на клыки крыльва. − сказала она.
− Тебе нравится так со мной обращаться? − спросил Тигран.
− Знаешь, что делала моя мама, когда я была маленькой?
− Что?
− Она брала меня в свою пасть, полностью и ложилась так спать.
− Как это? − удивился Тигран.
Нара схватила его снова и ничего не говоря показала как. Тигран скрылся в ее пасти полностью и продержав его так около минуты Нара выпустила его.
− Вот так. − сказала она.
− Черт меня дернул это спросить. − проговорил он. − Я как подумаю о таком, меня в дрожь бросает. Она же могла тебя проглотить случайно во сне.
− Могла. И не раз это случалось. Только у нас есть одна особенность. Я могла сидеть у нее в желудке сколько угодно. Она кормила меня таким образом.
− Как это? Ой, нет! − выскрикнул Тигран, отскакивая от Нары.
− В тобой это не получится. − сказала Нара. − Ты пока еще не крыльв. Мама улетала, ловила зверей и съедала их сама, потом возвращалась и проглатывала меня. И я спокойно ела сидя в ее желудке.
− Что, то что она съела?
− Да. Я представляю как это звучит для людей. Не будь этой идиотской блокировки биополя, я делала бы так же с Флирком и Мин.
− У крыльвов есть какой-то защитный механизм от собственного желудочного сока? − спросил Тигран.
− Да. Это никакой не механизм. Просто он не действует на крыльва.
− А что потом? Как ты выходила обратно?
− Как входила так и выходила. − ответила Нара. − А когда настало время учить что и где находится у крыльва, нашла и другой путь.
Тигран поперхнулся и рассмеялся.
− И долго она так тебя съедала?
− До четырех лет. После этого она отвела меня к другим крыльвам и ушла спать на сорок лет.
− И в четыре года ты знала как устроены крыльвы внутри?
− И не только это. Я много еще чего знала. В четыре года крылев знает столько сколько ваш профессор в университете.
− И Мин с Флирком будут знать столько же?
− Нет. Уже не будут. Им придется учиться позже. Без биополя нормальная учеба невозможна.
− А не получится, что будет поздно?
− Нет. То что они должны знать сейчас они знают. А то что им надо будет учить через биополе, они смогут выучить когда угодно.
− Нам пора двигаться дальше. − сказал Ирвинг. − Думаю, я смогу вас подвезти. Особенно Мин и Флирка. Они плохо переносят путешествие на ногах.
− Их я могу и сама нести. Тебе лучше подумать, Ирвинг, как взлететь.
− Мне это не удастся. Для этого нужен реактивный двигатель и взлетная полоса длиной в километр. Давайте-ка сделаем вот так.
Ирвинг поднялся всей своей массой, захватил трех человек и двух крыльвов, подняв их себе на спину, и превратившись в огромного монстра двинулся через лес. Нара немного подождала и взлетела вверх.
Она некоторое время летала, затем опустилась перед Ирвингом и потопала пешком. Они прошли несколько десятков километров на восток, минули леса. Впереди была лесостепь, которая постепенно перешла в степь и теперь Ирвинг двигался значительно быстрее. Он вновь переменился и напоминал что-то наподобие гигантской сороконожки, на которой словно на поезде ехали три человека и два крыльвенка. Нара бежала рядом.
Впереди появилось что-то напоминающее город. Нара взлетела ввысь и помчалась вперед, а Ирвинг остановился.
Нара быстро домчалась до города и ей навстречу вылетело несколько десятков тархов. Все стало ясно. Она притормозила и опустилась на землю. Тархи двиались навстречу и через несколько минут приземлились рядом, держа в руках оружие. Они что-то кричали друг другу, затем окружили Нару и попытались ее взять.
Нара взлетела вверх и быстро набрав скорость понеслась дальше. Тархи отстали и она влетела в их поселение. Кто-то взлетел навстречу, но Нара легко обошла их и оказалась в самом центре.
Слышались крики, какое-то кудахтанье и шипение. Перед Нарой пробежалось несколько тархов, которые скрылись среди домов. Она все еще стояла, а затем легла посередине площади.
Появилось несколько любопытных. Кто-то выскочил перед ней из одного дома и заскочил обратно. Сверху послышались крики тархов и на площадь опустилось летающее воинство.
− Начнем войну или сначала поговорим? − прорычала Нара на дентрийском.
− Кто ты и чего тебе нужно, ужасное чудовище? − спросил кто-то из тархов.
− Я Нара Крыльв. Мне нужно что бы вы рассказали все что знаете об этой планете. − ответила Нара.
− Мы не ничего рассказываям врагам.
− На этот раз придется рассказать. − прорычала Нара. Она видела как кто-то из тархов вскинул оружие и нажал спуск.
Нара вскочила в тоже мгновение и выпущенный заряд пролетев под ней ударил в тархов, стоявших с другой стороны. Нара не останавливалась. Она развернулась, ее лапа пролетела через то место в толпе тархов, где стоял стрелявший. Птицы переполошились. Раздались новые выстрелы. Несколько зарядов попало в Нару, но она выдержала удар и нанесла ответный. На этот раз она не ждала.
Тархи разлетались в стороны. Кто-то взлетал и стрелял с воздуха, но Нара чаще увертывалась от снарядов, чем давала им попасть в себя. Не успевшие взлететь были убиты за одну минуту и Нара поднялась в воздух. Тархи в панике разлетались, но им не хватало скорости.
Нара в ярости атаковала всех подряд и через несколько минут вокруг не осталось ни одного здорового тарха. Раненые не представляли угрозы и Нара вновь опустилась на площадь. Она прошлась вокруг и съела нескольких убитых. Оставшиеся в живых были в ужасе. Они попрятались в домах, надеясь остаться в живых. Нара пошла по селению и начала вскрывать дома словно коробки. Она вытаскивала тархов, пытаясь заставить их говорить, но те только кричали и трепыхались в ее когтях, пытаясь вырваться.
Кто-то решил улететь из города и Нара легко догнала его. Достаточно было одного удара лапы, что бы тарх летел вниз и разбивался. Нара остановила беглецов и вновь вернулась в селение.
В каком-то из домов Нара обнаружила тарха с оружием и он выстрелил в тот момент когда она появилась рядом. Снаряд пролетел мимо. Реакция крыльвицы почти никогда не подводила ее. Она вытащила стрелявшего из дома, схватив зубами.
Тарх кричал, а затем заговорил на дентрийском.
− Я все скажу! Все что ты захочешь!
Нара бросила его на землю и прижала лапой за одно крыло.
− Ты будешь говорить своим на своем языке все что я скажу. − сказала она, затем нашла веревку и привязала тарха к своей груди. Тот пищал словно плача. − Заткнись, пока я тебя не съела! − зарычала Нара и тарх умолк.
Нара продолжала действия. Она еще два раза останавливала пытавшихся удрать и снова возвращалась в селение. Теперь она могла хоть что-то сказать тархам. Привязанный к ее груди переводчик делал свое дело и Нара вскоре собрала всех оставшихся тархов на площади. Их было около двухсот. Среди них нашлось еще двое понимавших дентрийский, и Нара отделила их от остальных, затем она прошлась рядом с толпой и съела нескольких мертвых тархов у всех на глазах.
− Переводи. − прорычала Нара. − Так будет с каждым, кто не послушается меня. − Тарх переводил. − А теперь, все садитесь и прекратить галдеж! − Через некоторое время шум уменьшился. Нара медленно прошла рядом с тархами, пока не стало совсем тихо. − Отлично, − проговорила она. − Если вы думаете, что ваше мерзкое мясо мне нравится, то вы ошибаетесь.
Нара прошла на середину площади и легла, вызвав этим некоторое оживление. Но и оно тут же прекратилось, когда Нара недовольно зарычала.
− Начну с истории. Я прилетела сюда не собираясь делать вот это. − Нара отшвырнула от себя лапой одно из мертвых тел, валявшихся рядом. − Вы меня вынудили. Мне нужны были только слова и больше ничего. Так что к ним и вернемся. Вы расскажете мне об этой планете. Кто где живет, чем занимается и тому подобное.
− Здесь живем мы. − сказал тарх. − Я не знаю кто еще живет здесь.
− Ты знаешь дентрийский язык, значит знаешь людей. − прорычала Нара. − Я знаю что тархи не прочь поймать и съесть человека.
− Мы их не ели! Мы не ели! − закудахтал тарх.
− Мне плевать, если вы их или нет. Рассказывай, кто живет в больших городах.
− Там живут люди.
− Тогда почему ты мне врал что здесь живете только вы?!
− Здесь живем только мы! Я они живут там! Далеко отсюда, за большой водой.
− И вся территория до большой воды принадлежит тархам?
− Да. Почти вся.
− Что им не принадлежит? И кому это принадлежит?
− Это территория тархов-мееров. Она находится на югозападе отсюда, далеко за рекой, в белых горах.
− Кто они?
− Они выглядят как мы, но они не настоящие тархи.
− Они продают вам оружие? − спросила Нара.
− Да.
− За что?
− За мясо и живых зверей.
− И за людей?
− Да.
− Сколько отсюда до большой воды? И в какой стороне она?
− Два дня полета на восток.
− На этом пути есть поселения тархов?
Тарх был перепуган. Он несколько секунд не отвечал.
− На этом пути есть поселения тархов?! − зарычала Нара.
− Есть.
Нара увидела вдали дым. Она поняла что это в той стороне где остался Ирвинг и вскочила. Она схватила двух мертвых тархов и двух живых, тех которые знали дентрийский и взлетев помчалась туда.
Она увидела огонь в степи и сидевших вокруг него людей, Ирвинга и своих детей. Все было в порядке. Нара спустилась вниз.
− Я думал ты там до завтра просидишь. − сказал Ирвинг.
Нара бросила два мертвых тела на землю.
− Мин, Флирк, это для вас. − сказала она и два маленьких крыльвенка набросились на еду.
− Что это ты ими увешалась как игрушками? − спросил Ирвинг. Нара положила около костра двух связанных тархов и легла рядом. Еще один так и оставался привязанным к ее груди. Нара чувствовала что он дрожит от страха, но это ее не волновало.
− Я устроила им там небольшой урок. − сказала Нара. − Если у них есть связь, то скоро все вокруг узнают об этом.
Тигран подошел к Наре.
− Ты ранена? На тебе кровь.
− Только немного. Они решили пострелять в меня из своих стрелялок. − Нара сняла с себя тарха и привязала его к двум другим. − Эти трое знают дентрийский и будут переводчиками. А попытаются увиливать, отправятся навестить своих родственников, которых я съела.
Нара рассказала о том что произошло в селении тархов. Дело уже шло к вечеру и вскоре все заснули. Ирвинг взял тархов и связал их своими частями, это не давало птицам ни единого шанса на побег.
Расстояние в два дня полета тархов было пройдено за шесть дней. Встретившиеся на пути поселения путники старались обходить и только один раз прошли через одно из них, потому что не было другого пути.
Трое пленных тархов служили не только переводчиками, но и прикрытием. Нара и Ирвинг узнали довольно большое количество слов на языке птиц и не редко сами понимали сказанное. Впереди было море, через которое надо было переплыть.
До берега оставалось совсем немного. Друзья остановились на отдых, развели огонь и расположились вокруг него. Ирвинг, как обычно в последние дни, растянулся вокруг и закрывал собой всех. Шел обычный разговор, когда Нара и Ирвинг ощутили отключение блокировки поля. Нара ждала этого и мгновенно вскочив превратилась в молнию и метнулась к Тиграну. Это был последний шаг, который она хотела с ним сделать. Долей секунды хватило на изменение его тела и Нара вернулась свое на место в тот момент, когда вновь включилась блокировка.
Тигран ощутил резкую перемену в себе. Он увидел как встала и взвыла Нара и поднялся сам. Тархи так же переполошились, но не смогли что либо сделать. Они были связаны.
− Ты что-то сделала с ним? − спросил Ирвинг у Нары.
− Да. − ответила она и подошла к Тиграну. − Теперь ты стал настоящим крыльвом, Тигран.
− Я не понимаю, Нара.
− Поймешь, но не сейчас. Потом, когда-нибудь, когда будет отключена блокировка поля.
Ирвинг зарычал на тархов, пытавшихся вырваться, и те поубавили свой пыл. Нара взяла Тиграна к себе и объясняла ему что с ним произошло. Она не могла объяснить всего, но этого пока и не требовалось.
Утром послышался грохот. Нара, как обычно, надела на себя веревки, в которых на ее груди висел тарх. Точно так же делал и Ирвинг. Ему только не требовались веревки. Три человека и двое маленьких крыльвят взобрались на спину Ирвинга.
Впереди, по ходу движения слышался шум. Вдали было видно пылевое облако движущееся по земле. Оно приближалось к путешественникам.
Приближался момент встречи. Нара и Ирвинг остановились на небольшом пригорке и следили за продвижением облака. Сквозь клубы просматривались какие-то машины.
− Чьи это машины? − спросила Нара.
− Наши. − ответил тарх.
− Кому-то не нравится летать?
− Это боевые машины. Они будут стрелять и уничтожат вас.
− Еще неизвестно кто кого уничтожит. − ответила Нара.
Машины двигались вперед, а затем остановились. Некоторое время продолжалось это противостояние, а затем от группы машин отделилась одна и пошла вперед.
− И как это понимать? − спросила Нара. − Они решили что нас можно уничтожить одной машиной?
− Это парламентер. − сказал тарх.
− Смотрите ка. Оказывается они умеют сами выходить на переговоры. − сказал Ирвинг.
Машина проехала половину пути и остановилась.
− Что-то он застрял. − сказала Нара.
− Он ждет когда вы пошлете туда кого нибудь. − сказал тарх.
− Надеюсь, ты понимаешь что с тобой будет, если в твоих словах было что-то не так. − сказала Нара и подпрыгнув взмахнула крыльями понеслась к машине. Она долетела до нее за полминуты и приземлилась рядом.
Тарх сидевший за управлением видимо перепугался и попятился назад. Нара легла перед машиной и подецепила ее когтем снизу.
− Приехал говорить, так говори. − прорычала она на дентрийском. − Ее голос легко перекрыл звук работавшего мотора. Тарх хотел было вылезти из машины, но понял что не стоит. Он выключил двигатель и несколько секунд смотрел на Нару и привязанного к ее груди своего сородича.
− Ты жив? − спросил тарх своего, удивляясь этому.
− Я жив. − ответил тот. − Я и еще двое наших в плену. Они используют нас как переводчиков. Они перебили половину жителей нашего города и взяли нас.
− Не забудь птичка, что я сделала это одна и сделала это после того как вы первыми открыли огонь. − прорычала Нара.
− Ты понимаешь язык? − испуганно спросил тарх и сжался.
− Я не такая дура что бы за шесть дней твоего кудахтанья ничему не научиться. − прорычала Нара.
− Что вы хотите от нас? − спросил на дентрийском тарх приехавший на машине.
− Мы хотим что бы нас не трогали и не мешали. − ответила Нара. − Тогда и мы никого не будем трогать.
− Вы должны вернуть всех пленных. − сказал тарх.
− Мы сделаем это когда посчитаем возможным. − ответила Нара.
− Мы можем в обмен передать вам ваших.
− Наших? − переспросила Нара. − Кого?
− Дентрийцев. − сказал тарх.
− Я согласна, если они действительно наши. И вы отдадите их всен на всех своих.
− Это невозможно.
− Значит невозможно отдать и ваших. − ответила Нара. − Мне прекрасно известно что вы с ними делаете.
− Что? − спросил тарх, взглянув на своего.
− Она считает что мы едим людей. − сказал переводчик Нары.
− Вы не переубедите меня в том что это не так. − прорычала Нара. − Так что всех на всех. Если вы считаете что восемь человек не стоят одного тарха, то вы сами ничего не стоите.
− Восемь? − переспросил тарх. − Вы согласны обменять каждого из наших на восьмерых?
− На восьмерых своих. − прорычала Нара. − Тех, которые прилетели сюда два года назад.
− Но… Но сюда никто не прилетал. − проговорил тарх из машины.
− Может быть они приземлились не здесь, а за большой водой. − ответила Нара.
− За большой водой нет тархов.
− Я не знаю есть или нет. − сказала Нара. − Я ищу своих и мне все равно что вы об этом думаете. Мне нужно что бы вы не мешали мне в этом.
− Ты сама подтвердила что убила многих тархов.
− Убила и съела. − сказала Нара. − И если вы попытаетесь сказать что вы этого не заслужили, а повторю это еще раз. Со мной было двенадцать человек, а сейчас осталось трое.
− У нас нет ваших людей.
− Они есть в желудках ваших сородичей, так что вам не стоит обижаться на то что я съела кого-то из ваших.
Нара вновь ощутила отключение блокировки биополя и поняла что оба тарха, находящиеся рядом с ней в ужасе. Один из-за вида огромного монстра, которого он впервые увидел, а другой из-за того что постоянно находился на волоске от смерти.
Нара в одно мгновение изменила себя, превращаясь в человека, уничтожая веревки, связывавшие тарха и освобождая пленного.
− Так вам будет легче? − спросила она и в этот момент вновь включилась блокировка поля. Нара знала что находится в опасности, но тархи этого не знали. Они считали что она может стать монстром вновь. Кроме того Нара и в виде человека оставалась крыльвицей. Ей ничего не стоило справиться с одним тархом, если бы это потребовалось. − Ты можешь убираться отсюда. − сказала она переводчику. − Давай, давай, не зли меня! − зарычала Нара и тарх отбежав дальше взлетел в воздух и понесся к машинам, стоявшим вдали. − Я сделала шаг навстречу. − сказала Нара сидевшему в машине. − Теперь ваша очередь. Нам нужно от вас только одно. Невмешательство.
Словно кто-то играл с биополем. Вновь отключилась блокировка и Нара воспользовавшись моментом умчалась прочь, оставляя после себя огенный след в воздухе. Она вернулась к друзьям и вновь превратилась в крыльва, решив на этот раз быть не такой большой. Она стала лишь в два раза больше своих детей, которые были в этот момент ростом с человека.
Машина с парламентером поехала назад.
− До чего вы договорились? − спросил Ирвинг.
− Я сказала наши условия. Он поехал о них рассказывать. − ответила Нара.
Несколько минут все было тихо, а затем раздался свист. Через мгновение вокруг вздыбилась земля от взрывов.
− Дьяволы! − прорычала Нара и взлетела вверх.
− Будь осторожна, Нара! − сказал Ирвинг, пряча в себя людей и детей Нары. Двое тархов остались снаружи и были так же связаны. Вокруг взрывалась земля. Ирвинг оставался на месте. В него попадали осколки, а иногда и снаряды. Попавшие снаряды влетали в него, и он выбрасывал их из себя до того как они взрывались.
Тархи в ужасе кричали. Рядом с одним взорвался снаряд и он получив свою дозу осколков тут же замолк навсегда.
− Не враг ваш стреляет. − Проговорил Ирвинг, оставшемуся в живых. Он словно поймал летевший снаряд и раздернув его по окружности пустил назад.
Где-то вдали появился взрыв, а Ирвинг поднявшись начал ловить снаряды и запускать их обратно.
− Глупые птицы. И глупые снаряды. − Сказал он.

Нара оказалась прямо над стрелявшими. Несколько тархов взлетели ей навстречу. Нара понеслась вниз, набирая скорость. Тархи летевпие навстречу разлетелись перед ней и она рухнула на головы стрелявшим.
Вновь отключилась блокировка поля. Нара не медлила ни одной микросекунды. Площадь, на которой стояла армия тархов взлетела на воздух, превращаясь в одно сплошние поле огня.
Вновь появилась блокировка и Нара оказалась почти в самом центре огня в виде крыльва. Она взлетела вверх и вылетев из огня опустилась рядом.
Возникший горохот медленно стих. Пламя исчезло и облако дыма начало подниматься от земли, превращаясь в подобие большого гриба. Тархов больше не было рядом. Нара осмотрела все вокруг и не найдя ничего достойного внимания побежала к холму, на котором оставался Ирвинг.
− У тебя все в порядке, Нара? − Спросил Ирвинг.
− Да. У меня такое чувство, что кто-то следит за нами и играет выключателем блокировки биополя.
− У меня тоже, Нара. И мне кажется, он играет не для нас.
− Почему?
− Потому что стабилизация была включена, когда ты была в самом центре того взрыва.
− Я этого не заметила.
− Я испугался, думал что ты сгоришь. − Сказал Тигран.
− Не думаю, что меня можно просто так сжечь.
− Огонь, Нара, есть то самое страшное оружие, которое может убить меня. − Сказал Ирвинг.
− Ты уже говорил. Может быть, эта блокировка чем-то и мешает, но не так что бы очень.
− Нам надо двигаться дальше. − Сказал Ирвинг.
Нара взяла одного из тархов, привязав его к себе как предыдущего, и пошла вместе с Ирвингом.
Через полчаса впереди показался город.
− Похоже, они нас уже встречают. − прорычала Нара. − Смотри, сколько их там.
− Они нас встретят. − ответил Ирвинг. − Стрельбой и огнем. Нам лучше обойти их.
Нара и Ирвинг повернули в сторону и обошли город. Тархи не отлетали от города, но постоянно находились между ним и пришельцами.
Город остался далеко позади.
− У меня такое чувство, что ты стал меньше, Ирвинг. − сказала Нара.
− Я действительно стал меньше. − ответил он. − Это происходит из-за движения и из-за того что я сам уничтожаю свои части.
− Как это? − удивилась Нара.
− А как ты становишься то меньше то больше?
− Я точно не знаю, но я не могу уменьшить себя пока включена блокировка.
− Я съедаю сам себя. − сказал Ирвинг. − Превращаю во что-то одну часть и отправляю ее в желудок. Поэтому мне и есть сейчас не надо. Нужна только вода и воздух.
− И как ты ощущаешь себя, когда сам себя ешь?
− Никак. Я часто делал так и раньше. Мне это не составляет особого труда. Мне сейчас не нравится только то что я такой большой.
− Значит ты не чувствуешь боли, когда твоя же часть находится в желудке?
− Я вообще не чувствую боли, Нара. Я чувствую себя, знаю что и где происходит во мне, знаю какая из частей находится в опасности или может оказаться уничтоженной, но мне это не доставляет никакого страдания.
− И тебе не доставит страдания огонь?
− Если я сам им управляю, то нет. Черт возьми, Нара! Ты гений!
− Я не поняла, о чем ты? − Сказала Нара.
Ирвинг достал откуда-то дрова и бросил их в огонь. Он начал разгораться и вскоре рядом стало очень жарко.
− Ирвинг, что ты делаешь? − спросила Нара, все еще не понимая.
− Я уничтожаю свои лишние части. − ответил он.
Огонь горел до самого утра. Проснувшись всем стало ясно, что Ирвинг уменьшился еще больше. Он был теперь не на много больше Нары и она приняла на себя часть его ноши. На ее спине оказался Тигран и Мин.
Мин постоянно съезжала со спины Нары, пока не вцепилась в нее когтями. У Флирка подобной проблемы не было Ирвинг сам держал его.
Двое тархов все так же оставались привязанными. Один на груди Нары, а другой Ирвинга. Он некоторое время шел меняя свой вид, пока не стал подобен крыльву.
− Ты мог так сделать и раньше? − спросила Нара удивляясь.
− Да. Но я не крылев. Я пробовал стать таким же, но я не смог взлететь.
− Ты, наверно, не знаешь как надо взлетать.
− И еще я не знаю как сделать так что бы не ломались крылья. − ответил Ирвинг. Я давно понял, что мне не стать крыльвом. Максимальный размер моей части, которая может взлететь по весу меньше человека в три раза. Ты ведь тоже не смогла бы взлететь, если бы стала очень большой?
− Не знаю. Я не становилась на столько большой что бы не суметь взлететь.
Они шли через степь и вышли на какую-то дорогу, видимо соединявшую города. Нара расспросила о ней у тарха. Дорога предназначалась для машин, перевозивших грузы. Сами тархи пользовались крыльями для перелета из одного города в другой.
Тархи действительно иногда появлялись в небе. Чаще всего они были далеко и лишь изредка некоторые зеваки оказывались довольно близко. Кто-то из них решил что двое монстров шедших вдоль дороги не опасны для них и подлетели довольно близко.
Нара подняла взгляд, зарычала на них и птицы увидев своего собрата привязанного к ее груди полетели прочь.
− Сколько еще до большой воды? − спросила Нара у тарха.
− Я не знаю. Я здесь никогда не бывал. − ответил тот.
− А ты? − зарычала Нара на второго тарха.
− Я не знаю. − проговорил тот съежившись.
− Надо поймать какого нибудь зеваку. − сказала Нара. − Любопытные всегда все знают.
Она осуществила свой план, когда очередной тарх пролетая рядом завернул и полетел навстречу. Нара выждала момент, продолжая идти как раньше, затем остановилась, спустила с себя Тиграна с Мин и одним прыжком метнулся вверх. Тарх взлетел выше, решив что оказался в безопасности. Нара раскрыла крылья и рванулась ввысь. Тарх несколько мгновений был в замешательстве. Нара мчалась на него по воздуху и он придя в себя полетел назад.
Но его скорость не могла сравниться со скоростью крыльвицы. Тарх закричал, захлопал крыльями, оказавшись в лапах Нары и она сделав крутой вираж вернулась назад.
Ирвинг стоял на месте, ожидая возвращения Нары. Она опустилась рядом, опутала тарха веревкой и повесила его себе на грудь рядом с первым.
− Скажи ему, что если не перестанет дергаться, я его съем. − сказала Нара. Тарх перевел ее слова и пойманный затих.
− Он еще ребенок. − сказал тарх на дентрийском.
− Молодые вкуснее. − ответила Нара. − Узнай у него где море.
− Где что? − переспросила жертва.
− Море это большая вода, если ты этого еще не понял, куриная голова. − Прорычала Нара.
Тигран и Мин снова оказались на ее спине. Нара и Ирвинг пошли дальше. Двое тархов висевшие на груди Нары кудахтали на своем языке. Иногда говорил и третий. Ирвинг и Нара слушали их слова иногда переговариваясь.
− Почему бы нам не заставить их учить нас? − спросил Ирвинг.
− Да я и одним когтем не пошевелю что бы учить их язык. − ответила Нара. − Пусть кудахчут. Что пойму то пойму, я что нет, так и наплевать. − Они говорили на языке крыльвов непонятном тархам.
− Я узнал где находится большая вода. − сказал тарх.
− Где? − спросила Нара.
− Вы должны отпустить его. − сказал тарх, показывая на только что пойманного.
− Мы ничего не должны. − прорычала Нара. − Не скажешь сейчас, больше никогда ничего не скажешь.
− Я не буду ничего говорить, пока вы его не отпустите. − сказал тарх.
Нара остановилась, сняла с себя переводчика и развязала веревки и держа тарха лапой зарычала на него.
− Говори!
− Не буду. − Ответил упрямец.
Нара несколько мгновений ждала, затем отпустила лапу и схватила птицу зубами. Послышались крики двух других тархов, а первый исчез в пасти крыльвицы.
− Не скажешь, я съем и тебя, и его. − Прорычала Нара, глядя на последнего переводчика.
Тарх в ужасе выложил все что узнал, затем что-то сказал другому, отчего тот задрожал от страха.
Они свернули с дороги, направляясь к морю.
− Ты могла бы и отпустить его. − сказал Тигран Наре.
− Да? И чего ты молчал? Сказал бы сразу, я его и отпустила бы.
− Я не думал, что ты так сделаешь. Ты похожа на чудовище.
− Ты же знаешь меня, Тигран. − ответила Нара. − И должен был знать что я не буду терпеть указок с их стороны.
− А с моей?
− Ты крылев, Тигран. − ответила Нара. − Может ты этого еще не понял, но это так.
− А Мария и Римас? Ты и их съешь, если тебе что-то в них не понравится?


− Если ты меня попросишь об этом, то съем. − ответила Нара. − Я уже говорила тебе об этом. Я не буду есть людей без твоего разрешения.
− А если меня не будет рядом? Ну, правда, мало ли что случится? Может, меня поймает какой нибудь зверь и съест.
− Не говори ерунды, Тигран. Может ты считаешь что я не права в том что защищала наших детей?
− Ты съела тарха, который ничем тебе не грозил.
− Я съела его потому что он слишком много возомнил о себе. Посмотри вокруг и ты увидишь сколько здесь этих птиц. Они готовы разорвать нас на части, а ты жалеешь их. Может, кто-то из них сейчас расправляется с очередным человеком. Я отпустила одного и в результате они попытались нас уничтожить. Ты этого не понял?
− Я понял, но…
− Ты плохо это понял, Тигран. − Прорычала Нара. − Они наши враги. Я почти уверена, что это их самолеты сбили челнок.
− Но за морем нет тархов.
− Это они тебе так сказали.
− И первая группа встретила людей. Мы же слышали их передачи.
− Которые оборвались и с тех пор мы их не слышали. Потом нас сбили и мы были вынуждены идти черт знает куда через дикий лес, где почти все погибли. И не последнюю роль в этом сыграли эти птички. − Нара ткнула тарха лапой и тот закричал, не понимая происходящего. − Заткнись! − Проговорила ему Нара на языке тархов и тот умолк.
− Все равно ты не права. − Сказал Тигран.
− Хорошо. Я не права, но и ты тоже.
− Почему это?
− Потому что ты молча смотрел на то что я сделала.
− А ты остановилась бы, если бы я сказал?
− А почему бы и нет?
− Значит, ты отпустишь этого тарха, если я тебе это скажу?
− А ты этого хочешь?
− Да.
Нара содрала с себя второго тарха и развязала веревки. Он закричал и захлопал крыльями. Нара взяла его в когти и бросила вверх.
− Пошел вон! − Прорычала она. Тарх перекувырнулся в воздухе не ощущая равновесия и в какой-то момент сумел выправить свой полет. − Лети отсюда! − Зарычала Нара на языке тархов и тот полетел прочь. − Ты доволен, Тигран? − Нара перешла на дентрийски. − Теперь он расскажет всем куда мы идем и нас встретят орудийным огнем.
− Не встретят. − Сказал тарх. − Никто из тархов не станет приближаться к большой воде.
− Почему это? − Спросила Нара.
− Потому что там живут чудовища, наверно, это ваши родственники.
− На берегу моря? − Спросила Нара.
− В самом море.
− Наверно, такие же каких мы встретили в реке. − Сказал Ирвинг.
− Они живут и в больших реках. − Сказал тарх. − Никто не селится на берегах, потому что они могут выходить. Они только не могут уходить далеко от воды и не могут летать.
− Сколько еще до большой воды?
− Полдня полета. − Ответил тарх.
− Значит, завтра будем там. − Сказал Ирвинг.
− Откуда вы знаете кто живет за морем, если вы не приближаетесь к нему? − Спросила Нара у тарха.
− Они прилетали сюда на своих машинах. Они часто прилетают.
− И как они выглядят.
− Они похожи на людей, но тархи не могут их убить или съесть.
− Почему?
− Я не знаю. Я их никогда не видел, а только слышал о них. У них тархи покупают оружие.
− И тархи-мееры? − Спросила Нара.
− Что? − Не понял тарх.
− Я спрашиваю, тархи-мееры тоже покупают оружие у тех кто прилетает из-за моря?
− Я не знаю. Я честно не знаю!
− Кончай орать! − Прорычала Нара. − Не знаешь и черт с тобой. Ты говорил что тархи-мееры не настоящие тархи.
− Это говорил не я…
− Мне все равно! Они продавали вам оружие?
− Да.
− Такое же как у тех кто прилетал из-за моря?
− Нет. У мееров другое оружие. У них есть ручное оружие, которое может взорвать целый дом или танк.
− Видимо, это то самое оружие, которое они испробовали на мне. − Сказал Ирвинг.
− То, которое отключает блокировку поля? − Спросила Нара на своем языке.
− Или наоборот поддерживает ее. Думаю это оружие собирает биоэнергию и использует ее, потому что я ощутил сильное поле когда они стреляли.
− Возможно. − Сказала Нара и снова обратилась к тарху. − Ты встречался с меерами?
− Нет.
− Почему? Чем ты занимался раньше?
− Я собирал пожертвования племен дентрийцев.
− Ты слышал, Тигран? Из-за них абборигены пытались нас убить.
− Мы никого не заставляли убивать! − Закричал тарх.
− Может ты никого и не заставлял, но это делали другие. − Ответила Нара. − Кое кто решил что надо убить моих детей и отдать их вам как жертву. Так что не пищи!
− Это могли делать только преступники. − Сказал тарх.
− Смотри-ка как он заговорил? − Прорычала Нара. − От твоих слов ничто не изменится. Вы заставляли людей приносить жертвы. И люди убивали для этого животных. И не только животных. И хватит говорить об этом.
На утро следующего дня путь был продолжен. Появился лес. Это были настоящие джунгли, в которых было не мало различных животных, в том числе и хищников. Чувствовалось увеличение влаги и было уже ясно, что впереди море.
Ирвинг и Нара остановились около небольшого озера, что бы отдохнуть и поесть.
− Я думаю, он нам больше не нужен. − Сказал Ирвинг о тархе.
− Развяжи его и отпусти. − Сказала Нара. − Не хочу есть эту гадость. − Нара жевала в этот момент кусок мяса от пойманного в джунглях зверя.
Иринг развязал тарха и держа его подошел к воде.
− Жить хочешь? − Спросил он у него.
− Я… Я ничего не сделал вам плохого!
− Я тебя об этом не спрашивал.
− Я хочу. Не убивайте меня! − Закричал тарх хлопая крыльями.
− Вот и прекрасно. Лети отсюда. Только побыстрее. Ты знаешь как быстро летает Нара. Не успеешь улететь, она тебя догонит и съест.
Ирвинг отпустил тарха и тот что есть сил понесся вверх. Ирвинг все еще стоял около воды, над которой несся тарх. Внезапно из воды вылетело какое-то существо. Тарх рванулся от него вверх, но не успел. Голова монстра схватила его и утащила под воду.
− Как жестока жизнь. − Прорычала Нара. − Не правда ли, Тигран? Может, он был бы еще жив, если бы мы его не отпустили.
Тиграну нечего было ответить. Через полчаса все вновь отправились в дорогу. Джунгли закончились. Нара и Ирвинг вышли на берег моря. Впереди на сколько хватало взгляда была одна вода. Где-то справа на берегу высилось странное сооружение белого цвета.
− Кто-то говорил, что на берегу никто не живет. − сказал Ирвинг.
− Ты думаешь, это чей-то дом? − спросила Нара. − Может это наблюдательный пункт из цельного железобетона, который не могут разрушить морские чудовища. Боже… Говорила мне мама никогда не ходить к воде.
− Почему? − спросил Тигран.
− Она говорила, что в море водятся чудовища, которые едят крыльвов. На самом деле там никого не было и мне сейчас страшно.
− Можешь не бояться, Нара. Я уже встречался с этими чудовищами. − сказал Ирвинг.
− Только они об этом не знают и могут нагрянуть вдесятером. − сказала Нара.
− Ты боишься? − спросил Тигран.
− Я ты нет? Если нет, то я тебе завидую.
− Мама, я боюсь. − прорычала Мин, глядя на море.
− Я тоже. − зарычал Флирк со спины Ирвинга.
− Нам лучше остановиться здесь. − сказал Ирвинг. − Надо найти укрытие на некоторое время.
− Здесь нет ничего, где можно укрыться. Я не думаю что нам стоит идти к этому железобетонному гробу. Деревья нас не скроют, остается разве что зарыться в землю.
Нара начала копать песок и через несколько минут сделала что-то напоминающее окоп, в котором смогли спрятаться Мин, Флирк, Тигран, Мария и Римас. Сама Нара начала рыть дальше, а Ирвинг прошелся к воде.
Он вернулся через несколько минут.
− Не думаю, что рядом есть кто-то. − прорычал он.
− Почему? − спросила Нара.
− Потому что здесь мелко. Любой монстр был бы виден над водой.
− Ты уверен? − спросила Нара.
− Конечно. Мы увидим его еще до того как он сможет близко подойти. Думаю, нам надо начать строить корабль. Я займусь этим.
Ирвинг прошел к джунглям и через несколько секунд начали падать деревья. Послышались крики животных и птиц, потревоженных шумом. Взлетела галдящая стая, а Ирвинг продолжал свое дело.
Нара услышала посторонний шум и обернувшись увидела огромную голову монстра, выглядывавшую из воды.
− Ирвинг! − выкрикнула она и тот мгновенно выскочил из зарослей.
Монстр словно вылез из какой-то ямы, поднимая волны и двинулся к берегу. Ирвинг вышел немного вперед и стоял так несколько секунд. Огромное существо шло к берегу и уже было почти рядом.
Ирвинг зарычал и бросился вперед. Он остановился не доходя до воды и продолжал рычать, глядя на монстра. Тот несколько замедлил шаг, но не останавливался. Затем он попробовал обойти Ирвинга и это ему не удалось.
Ирвинг смотрел на возвышавшуюся над ним громадину и не уходил. Он продолжал рычать.
Огромное чудовище наклонилось к нему и быстрым движением схватило зубами. Через мгновение послышался рев. Ирвинг оказался брошенным на песок, а зверь попытался раздавить его. В результате он получил только раны, от которых чуть не озверел. Он двинулся вперед, взглянув на Нару, торчавшую из ямы.
Ирвинг прыгнул, и словно огромная стрела вонзился в голову монстра. Он не проткнул ее, а сделал что-то особенное. Монстр вскинул голову вверх, еще раз что-то взвыл и рухнул на песок. Он дернулся еще раз и затих. В течение минуты ничего не было. Не было видно и Ирвинга, затем цвет чудовища переменился, на нем появилась красная шерсть, затем оно подняло голову и вставая изменило свой вид.
− Думаю, мне больше не понадобится никаких деревьев. − Послышался голос Ирвинга. Он переменился и став таким, каким уже был не раз подошел к Наре. − Забирайтесь на меня. И побыстрее, над лесом торчит еще одна такая же голова. − И ты, Нара, тоже. Нам пора отплывать.
Все забрались на спину Ирвинга. Он двинулся к воде и обратился в морской корабль, но без паруса. Ветер на этот раз был не в ту сторону, и Ирвинг плыл используя свою силу.
Из леса к берегу прошло еще одно чудовище и направилось к воде.
− Оно может нас догнать? − спросила Нара.
− Это не важно. − ответил Ирвинг. − Впереди еще двое таких же. Держитесь, ребята сейчас будем изображать подводную лодку.
Части Ирвинга сомкнулись над головами друзей и он ушел под воду.
− Ты не умеешь делать окна, Ирвинг? − спросила Нара.
− Нет. − ответил он. − Вам лучше всего лечь. Я сам буду вас держать, так что можете спокойно спать.
− Скажешь тоже. − ответила Нара. − Спать, когда вокруг куча монстров.
− Вокруг вас только один монстр по имени Ирвинг. − А все остальные за ним. Они пока не пытаются на меня нападать. Плывут рядом и смотрят на меня своими глазищами.
− Может, они принимают тебя за своего?
− Я не пытаюсь быть похожим на них.
Нара ощутила своих детей и уложила их рядом. Все под ней ходило ходуном, но части Ирвинга крепко держали и ее и маленьких крыльвят. Немного привыкнув к темноте Нара начала различать все в инфракрасном свете. Она двинулась немного вперед и Ирвинг не сопротивлялся этому.
− Ты чего-то хочешь сделать? − спросил он.
− Да. Хочу взять к себе одного маленького человечка. − Нара подобрала Тиграна.
− Это ты, Нара? − спросил он.
− А ты не видишь? Открой глаза, чудик.
Тигран откыл глаза и несколько секунд хлопал ими.
− Я вижу все в темнокрасном свете.
− В инфракрасном. − сказала Нара и легла снова.
− Держитесь, кажется я кому-то не понравился. − сказал Ирвинг и сам обхватил Нару и Тиграна.
Появилось резкое изменение в движении. Казалось, Ирвинг куда-то провалился, а затем начал резкий подъем.
− Хитрые бестии. − Сказал Ирвинг.
− Ты не хочешь стать таким же как они? Может, они перестанут нападать? − Спросила Нара.
− Может быть и так. − Ответил Ирвинг. − Двое получили как следует и уплыли.
− И еще много осталось?
− Еще двое, но и они похоже собрались уплывать. Да. Они тоже уплывают.
− Тогда, пользуйся моментом, Ирвинг.
− Я подожду пока они скроются. Думаю, у меня получится плавать так же как они.
Ирвинг замолчал. Нара некоторое время еще говорила с Тиграном, а затем всех сморил сон. Только Ирвинг продолжал движение под водой.
Нара проснулась от голоса Тиграна. Он стоял перед ней и дергал за усы. Она открыла глаза, увидела его и раскрыв пасть втянула его в себя языком.
− Ну и шутки у тебя, Нара. − сказал он, освобождаясь и выбираясь наружу.
− Я же так люблю тебя, Тигран.
− Что готова глотать каждые пять минут. Может ты и тархов так же любила?
− Ладно тебе, обижаться. − сказала она и облизала его с ног до головы. − Не понимаю, как тебе это не нравится? Мне всегда нравилось, когда мама меня облизывала.
− И когда глотала?
− Да.
− Вот и посмотрим что ты скажешь, когда я тебя съем. − сказал Тигран.
− Обязательно. В следующий раз я оставлю тебя крыльвом, а сама стану человеком, что бы ты смог это сделать.
− Ты проспала, Нара, следующий раз. − сказал Ирвинг. − Было еще два отключения блокировки.
− Словно кто-то ведет где-то войну.
− Да. У нас в этот момент не было никаких изменений.
− А когда ты стал таким, Ирвинг? − спросила Нара, оглядывая палубу корабля.
− Несколько часов назад. Я договорился с ними.
− С кем? − удивилась Нара.
− С морскими чудовищами. Можете удивляться. Они разумны и умеют говорить, только не так как мы, а ультразвуком.
− И как ты это узнал?
− Я попал в подводный город. Я был таким же как они и свободно плыл по нему, встретил еще нескольких чудовищ. Они пропищали мне все уши, я не мог ничего понять и плыл дальше, пока они не перегородили мне дорогу. Вот тогда я и попытался им объяснить что я не я.
− И как тебе удалось?
− Они слышат и понимают дентрийский. Я заговорил на нем под водой. Они сначала перепугались, а затем нашли кого-то и притащили аппарат, который переводил их слова на дентрийский. Мы славненько побеседовали. Кончилось тем, что мне подарили этот переводчик и сказали куда плыть что бы добраться до людей.
− И они не стали нападать, узнав что ты не тот?
− Нет. Оказалось, что они знали о том что произошло на берегу. Они видели как я убил их сородича.
− Как видели?
− Из того бетонного сооружения. Это их наблюдательный пункт. Они сказали что я был прав защищая себя и своих родственников от нападения.
− А ты не думаешь что они могут напасть снова?
− Нет. Как я понял, у них не существует понятия тюрем. Каждый из них должен подниматься на поверхность что бы дышать. А построить плавающую тюрьму не так легко. К тому же они до этого и не додумались. А оружие?
− Нет, Нара. У них нет почти ничего. Им некого бояться кроме людей.
− Людей? Они нападали на этих чудовищ?
− Люди ловят их и едят. Они не знают об их разуме.
− А кто сделал переводчик?
− Я не знаю. Я почему-то не подумал об этом.
− Значит, ты не все видел.
− Да. Но я плыву уже несколько часов и никто из них не задевает меня.
− Может, этот переводчик передает что-нибудь сам по себе я ты не слышишь?
− Нет. Они подплывали не зная кто я и высовывались из воды что бы увидеть кто плывет на корабле. Один такой любопытный даже не стал слушать голоса переводчика, когда я попросил его уплывать. Он попытался подойти ближе и тогда я показал ему свои когти.
− И как ты это сделал?
− Так что он улепетывал крича что-то непонятное.
− Непонятное?
− Переводчик сообщил что слова непереводимы. После этого вокруг никого не было и нет уже часа два. У меня есть еще кое что. Мы можем опуститься под воду и вы все увидите.
Ирвинг переменился и опустился под воду. В его боках появились окна, через которые проходил рассеяный свет и было все видно снаружи.
− Ты научился делать окна? − спросила Нара.
− Я их не делала. Это обыкновенное стекло. Я взял его у них.
− И они дали все это ничего не требуя взамен? − спросил Тигран.
− Да. Они просили только передать их просьбу к людям не нападать на них.
− Оригинально. − сказала Нара. − Ирвинг, ты нигде не терял логику? У них есть переводчик и они не могли ничего сказать людям?
− Люди не умеют плавать под водой. − ответил Ирвинг.
− Глупости. Они научились это делать еще до того как впервые вылетели в космос. − сказала Нара. − Я уверена, что здесь что-то нечисто.
Ирвинг опустился почти к самому дну и показал несколько строений, сделанный морскими чудовищами. Это постройки больше напоминали холмы, но в них были ходы и они больше походили на огромные землянки с окнами и дверями.
− Это их дома. − сказал Ирвинг.
− А воздух?
− Там есть воздух. Он создается какими-то особыми растениями, выделяющими чистый кислород.
− Это уже что-то. А как на счет всех этих материалов? Откуда он берется?
− Это биологический материал. Этот дом это особый вид коралла, на котором и растут те самые растения. Они каким-то образом направляют рост кораллов и те образуют подобные дома.
− А тот бетонный кирпич?
− Он был построен давно и те с кем я говорил не знают о нем почти ничего. Он для них подобен памятнику древности.
− Остается непонятным как они не сумели договориться с людьми и как создали этот прибор, который с такой легкостью отдали тебе.
− Откуда мы знаем, может на другой стороне океана есть заводы, производящие космические корабли. Кроме того, как я узнал, они не так давно живут на этой планете. Что-то около тысячи лет.
− Как это?
− Их привезли сюда с другой планеты. Вернее не их, а их предков, когда те были еще маленькими детьми. Они рождаются размером не больше человека. В этот момент они неразумны и зачатки разума появляются через много лет, в пятидесятилетнем возрасте. В этот момент начинается быстрое развитие мозговых тканей и они превращаются в подобных гигантских разумных существ.
Появился один из монстров. Он проплыл рядом, некоторое время рассматривал встречного, а затем шарахнулся от него и уплыл.
− Что это с ним? − Спросила Нара.
− Похоже, очень хорошо работает их подводный телеграф. Он услышал мое имя, которое мне дали они же, и вы видели что с ним стало.
− И все же мне это не нравится. − Сказала Нара. − Как бы они не устроили нам какую нибудь ловушку. Ты узнал кто их сюда привез?
− Мееры.
− Тархи-мееры? − Удивилась Нара.
− Люди-мееры, монстры-мееры. − Ответил Ирвинг. − Они и меня поначалу приняли за свихнувшегося меера.
− Значит эти мееры могут менять себя?
− Я узнал что они меняют себя не так как я или ты. У них есть какие-то приборы, которые делают это за них. И я понял еще кое что, Нара. Блокировка биополя производится меерами. И отключается в моменты применения ими силы.
− Как бы эти мееры не застукали нас. − Сказала Нара. − Что-то не нравятся они мне.
− По моему, тебе никто не нравится. − Сказал Тигран. − Никто кроме крыльвов.
− А как ты еще хочешь? − Ответила Нара.
− Может, эти самые мееры твои родственники. Ты же этого не знаешь.
− Мне не хочется попадаться в ловушку. Если они мои родственники, то они ничего с нами не сделают. А если нет, то нам лучше быть готовыми к этому, а не надеятся на то что они нас пожалеют.
− Она права, Тигран. − Сказал Ирвинг.
− И почему это он слушает тебя, а не меня? − Проговорила Нара.
− Я слушаю и тебя, Нара, только ты иногда делаешь что-то совершенно непонятное. Особенно, когда дело касается некрыльвов.
− Классное слово. − Сказал Ирвинг.
− И, самое главное, точное как ничто. Точная копия слова нечеловек. − Произнес Тигран.
− Я что, сделала что-то не так? − Обиженно спросила Нара.
− Ты считаешь крыльвов первыми везде и всегда. Может быть это и верно в большинстве случаев, но не редко это совсем не так. Ты не должна считать себя самой лучшей.
− Ах вот значит как ты обо мне думаешь?! − Зарычала Нара.
− Ты прекрасно поняла что я сказал, Нара. − Ответил Тигран не реагируя на вспышку гнева Нары.
− Поняла. − Ответила она тут же изменив настроение. − Я обыкновенная старая дура.
− Когда ты такое говоришь, Нара, ты действительно на нее похожа. − Сказал Тигран. − Тебе надо понять, что ты…
Ирвинг внезапно дернулся и резко поплыл вверх, схватив всех внутри себя своими щупальцами.
− Что случилось, Ирвинг? − Спросила Нара.
− Кто-то зовет на помощь.
− Кто?
− Один из них. − Ответил Ирвинг.
Свет усилился и перед Ирвингом появился еще один монстр. Он дергался запутавшись в сетях и, видимо, кричал, потому что Ирвинг пытался разорвать сети.
− Они металлические. Я ничего не могу сделать. − сказал Ирвинг. − Всплыви и выпусти меня наверх. − сказала Нара.
− Куда? К этому кораблю?
− Давай же, Ирвинг! − Взвыла Нара и он всплыл. Всплыл высунув голову над водой. Нара оказалась на самом верху и освободившись прыгнула на палубу корабля, где было множество людей. Они тут же разбежались по углам. Нара подскочила к сети, уходившей в воду и полоснула по ним когтями.
Когти крыльва как сталь. Нара перерубала тросы словно нитки и через пару минут сеть сорвалась с борта и ушла под воду.
Людей не было видно и Нара пройдясь по палубе легла в середине. Кто-то, видимо самый смелый высунулся из-за угла глядя на нее.
− Иди, иди сюда. − прорычала Нара на дентрийском.
− Я? − словно не веря спросил дентриец.
− Ты. Кто же еще? Все остальные струсили. Ты что, никогда крыльва не видел?
− Нет. − ответил человек.
− Может вам не известно, что охота на разумных существ запрещена и наказываетя по закону?
− Значит, ты не нападаешь на людей?
− Без разрешения своего мужа не нападаю.
− А он?
− А он сам человек-дентриец.
− Ты шутишь?
− Спросишь у него, когда он здесь появится.
− Вы мееры?
− Ты боишься мееров? − спросила Нара.
− Нет, но… − человек недоговорил.
Откуда-то сверху спустился тарх. Он приземлился недалеко от Нары, держа в руке что-то напоминавшее оружие. Нара ощутила мгновенное отключение блокировки. Тарх переменился, превращаясь в дентрийца и вновь появилась блокировка поля. Человек стал словно боком, глядя на Нару косым взглядом и так же держа перед собой свое оружие.
− Ты не меер. − сказал он на дентрийском.
− Я крыльвица. − прорычала Нара.
− Я знаю кто ты. Ты убила нескольких наших. И ты умрешь. − Меер направил на Нару оружие. Отключилась блокировка и Нара в одно мгновение превратилась в огненный шар. Она метнулась в меера, в долю секунды уничтожила его, выхватив его оружие.
В то же мгновение блокировка появилась вновь и Нара превратилась в крыльвицу. Оружие меера взорвалось и разлетелось на миллионы осколков.
− Где-то я читала, что месть глупа. − прорычала Нара, взглянув на человека, все еще стоявшего вдали. − Ты не знаешь где? − спросила она у человека. − Кажется, Маннер Мак Орли. Так?
− Я не знаю. − сказал человек. − Ты убила его?
− Ты же слышал что он сказал. Он сказал что я умру. Но малость не рассчитал своих сил. Он здесь один такой?
− Один.
− Ты не врешь? Я очень не люблю когда мне врут.
− Нет, это правда!
Из-под воды появилась голова монстра.
− Что там, Нара? − прорычал Ирвинг.
− Здесь был один очень мнительный меер и решил что сможет убить меня.
− И что?
− Не успел. Я его съела. Может я еще смогу его вернуть, если отключится блокировка.
Человек испугавшись монстра исчез, а Ирвинг осмотрев корабль за несколько минут забрался на него и разлегся на палубе, занимая собой почти всю площадь.
− Мне нравится эта база. − сказал он. − Пойду выкуривать всех наружу. − Будь наготове, Нара. У меня не получится расправится с меером. Ты помнишь что случилось в прошлый раз.
− Да. − Ответила Нара. − А что с тем монстром?
− Он благодарил меня за спасение и предложил жениться или выйти за муж. Я так и не понял.
− Ты отказался?
− Отказался. Думаю, он и сам этому был рад, когда увидел кем я был на самом деле.
− Он не понял кто ты?
− Нет. Я держал переводчика внутри себя и звук передавался почти так же как у них. Кажется, я нашел их командира.
− А где все наши?
− Пока я не уверен что опасности для них нет, я их не выпущу. Некоторые заперлись в каютах и в машинном отделении, но у них не так много времени. Я уже нашел схему корабля и скоро достану всех. Их здесь тридцать девять.
Ирвинг некоторое время комментировал свои действия, затем стал пересказывать слова одного из дентрийцев, которого он допрашивал.
− Я нашел какого-то зверя в клетке. − сказал он. − Не понятно что за зверюга. То ли боится меня, то ли нет. Забился в угол и рычит.
− И на кого он похож?
− На тебя, только без крыльев, с длинным хвостом и полосатой шерстью. Думаю, он запросто свалил бы любого дентрийца. Похоже, все. Я занял машинное отделение, радиорубку, мостик, каюту капитана, камбуз… В общем все что может быть на корабле. Некоторые из этий чудиков даже не понимают что ходят по мне.
− Ты смотри там, не съешь чего лишнего, а то потом не восстановишь.
− Я стараюсь вообще ничего не есть. Во мне и так столько массы, что я не знаю куда ее девать. Располагаю по всему полу, кое где даже на стенах. Скоро от меня ничего не будет скрыто здесь.
Раздалось рычание и Нара обернувшись увидела Мин и Флирка. Она тут же помчалась к ним.
− Теперь можно не беспокоиться. − сказал Ирвинг. − Я даже и не думал раньше что могу сделать подобное. У меня сейчас такое чувство, что я сам стал этой плавучей базой. Ого!
− Что такое, Ирвинг? − Спросила Нара.
− Оказывается, этот зверь в клетке разумен. Он принадлежит капитану и сидит в клетке за какую-то провинность.
− Какую?
− Погоди… − Иривнг немного помолчал и рассмеялся. − Он стащил что-то с камбуза. Видимо проголодался и его не покормили. Дентрийцы говорят что он не нападает на людей и понимает их язык.
− А они его понимают? − спросил Тигран тут же заинтересовавшись.
− Его понимает только капитан. Остальные понимают по несколько слов. Капитан, оказывается, может говорить на его языке.
− А что они говорят о меере? − спросила Нара.
− Молчат.
− Почему?
− По моему, они его боятся больше чем меня. Сейчас они почти все вместе и поняли что я еще никого не убил.
− А где капитан? − спросил Тигран.
− Сидит в своей каюте. Я могу его вывести, если надо.
− Да. Выведи его сюда.
− Я скажу, что его зовет мой командир. Думаю, у него глаза на лоб вылезут, когда он поймет что ты человек.
− Он решит что я меер. − Сказала Нара.
− Почему?
− Потому что мееры могут становиться кем хотят. Тот кого я прикончила на моих глазах превратился из тарха в дентрийца.
− Я сделаю так что бы он не принял его за меера. − Сказал Ирвинг.
− Попробуй.
Нара занялась детьми и отвлеклась от всех разговоров. Вместе с ней, Мин и Флирком остались и Мария с Римасом. Дети играли с людьми, прекрасно зная что можно делать, а что нельзя.
Послышался какой-то шум.
− Я запустил двигатель. − сказал Ирвинг. − Берем курс на Андер-Ларр.
− Это что? − спросила Нара.
− Местная столица. Думаю, Нара, скоро здесь будет довольно крупная армейская группировка, так что тебе надо будет куда-то спрятаться. Они успели передать что на корабль напали морские чудовища.
− Тогда никто не прилетит. − сказал Римас.
− Почему?
− Потому что подобная передача больше смахивает на бред сумасшедшего.
− Они наверняка знают что эти монстры разумны и могут напасть.
− Не будем играть с огнем. − сказала Нара. − Есть там какое нибудь место для нас? − спросила Нара.
− Для тебя, Нара, нет. А для остальных найдется. Но вы можете сейчас не беспокоиться. У меня есть радар, есть глаза и есть уши под водой. Никто не подойдет к нам просто так.
− Мне бы твою уверенность, Ирвинг. − сказала Нара.
− А вот и капитан.
Тигран сидел около борта корабля и смотрел в воду. Ирвинг подвел к нему капитана и доложил так словно Тигран был командиром целого флота, а не небольшой группы пришельцев.
− Тигран Мак Ларрен. − Сказал Тигран еще раз поднимаясь навстречу капитану корабля.
− Вы человек? − Спросил капитан.
− Ирвинг, ты там ничего не наделал? − Спросил Тигран.
− Нет, командир. Все живы, как приказано.
− Вы что-то спросили? − Обратился Тигран к капитану.
− Я спросил человек ли вы.
− По мне это трудно определить? Вы, конечно, можете называть меня зверем за то что я захватил ваш корабль, но у нас не было иного выбора.
− Я не верю что вы человек. − Сказал капитан.
− А мне как-то наплевать на это. Можете считать меня кем угодно. Мы идем прямым курсом на Андер-Ларр.
− Вас уничтожат.
− Вместе с вами? − Спросил Тигран.
− Они не станут смотреть кто здесь.
− Тогда кто зверь?
Нара и Ирвинг вновь ощутили снятие блокировки поля и тут же приготовились к атаке. Блокировка была снята в течение нескольких секунд, но ничего не произошло. Она вновь включилась без видимых причин.
− Командир, что-то на радаре. − Сказал Ирвинг. Тигран оставил капитана и прошел к Ирвингу. − Не похоже на самолеты. − Прорычал Ирвинг на языке крыльвов.
− Тогда что? − Спросила Нара. − Корабли?
− Нет. Они летят и уже почти рядом с нами.
− Тогда, это наши старые знакомые тархи-мееры. − Сказала Нара. − Ирвинг, спрячь их.
− Идите за мной. Мин, Флирк! − Прорычал Тигран на языке крыльвов и двое малышей помчались к нему. − Вам лучше уйти, капитан. − Сказал Тигран на дентрийском и тот прошел за ним.
На палубе остались лишь Ирвинг и Нара.
Корабль продолжал движение по своему курсу. Тархи догнали его и приземлились на палубе.
− Немедленно прекратите движение! − приказал один из них.
− С чего это? − зарычала Нара.
− Мы здесь хозяева! − сказал другой.
− Мы вам помешали? − спросила Нара.
− Вы захватили чужой корабль! − проговорил тарх явно начиная злиться.
− Не выводите меня из себя. − прорычала Нара.
− Ты, похоже, не понял с кем встретился?!
− Нет, не понял. − Сказала Нара. − Может объяснишь или покажешь?
− Покажу! − С гневом закричал тарх и направил оружие на Нару.
Доля секунды отключения блокировки превратила меера в огненную вспышку, и он рассыпался дождем перьев, оставшихся от его крыльев. Двое других были отброшены взрывной волной в разные стороны и Ирвинг поймав их буквально приклеил к палубе.
Нара подошла к обоим и выдернула оружие. Она примерно представляла что произойдет и сделала это быстро. Два взрыва разнесли оба прибора. Ярость мееров сменилась страхом.
− Похоже, вы, наконец поняли, что здорово влипли. − Сказала Нара. Один из тархов попытался оторваться от палубы, но у него ничего не вышло. − Ну так как? Чей это корабль? − спросила Нара.
− Вам это не сойдет так просто. − сказал один из тархов.
− И как же? Прилетят ваши друзья и уничтожат нас? Как они это сделают? Вместе с вами или подождут пока вы не умрете сами? Я могу вас отпустить, но мне что-то не верится, что вы захотите сейчас улететь.
− Что вам надо? − спросил второй тарх.
− Что вам надо, что вам надо! − передразнила его Нара. − Хочу попробовать каковы вы на вкус. Жаль только что вы стали такими мерзкими тархами а не кем-то еще.
− Можешь нас прикончить. − сказал первый тарх.
− Заткнись идиот! − зашипел на него второй на языке тархов.
− А ты, я вижу, лучше соображаешь. − сказала Нара второму. − Ирвинг, найдешь мне веревку?
− Конечно, Нара. − ответил Ирвинг. − Железная подойдет?
− Боюсь, он не выдержит железной.
− Хорошо, сейчас что нибудь найду. − Ирвинг передал Наре веревку через минуту и освободил тарха, которого решила взять Нара.
− Вот так птичка. − сказала Нара, вешая тарха себе на грудь.
− Чего ты хочешь от меня? − проговорил тот.
− Будешь переводить мои слова, когда мне потребуется.
− Ты же знаешь язык.
− А вот это не твое дело, что я знаю, а что нет! − зарычала Нара.
− Он тебе не поможет. − сказал первый тарх.
− Он поможет накормить меня, когда я буду голодна. − сказала Нара. − Отправится в мой желудок утолять мой голод.
− Но я ничего не сделал! − Закричал тарх, висевший на груди Нары.
− Вот я и съем тебя, если ты ничего не будешь делать. − Ответила Нара.
− Я сделаю все что ты скажешь.
− Тогда закрой свою пасть! − Зарычала Нара.
− А с этим что делать? − Спросил Ирвинг.
− Он, кажется, назвался хозяином. А самозваных хозяев надо бросать за борт.
− Вы не посмеете! − Закричал тарх.
Ирвинг вырос прямо перед ним, схватил одной лапой и подойдя к борту бросил в воду.
− Как тебе нравится купание? − Спросила Нара глядя вниз. − Ирвинг, ты не позвал никого из своих знакомых на обед?
− Сейчас сюда приплывет Иин. − Ответил Ирвинг.
Вода недалеко от корабля начала бурлить и из нее высунулась голова подводного монстра.
− Как тебе нравится эта птичка, Иин? − Спросил Ирвинг. Монстр взглянул на тарха барахтавшегося в воде. − Это тарх-меер. Он назвался хозяином этого корабля.
Раздался какой-то вскрик.
− Она знает что с ним делать. − Сказал Ирвинг. Тарх на груди Нары задрожал от ужаса.
Иин опустилась под воду, затем вспыла вновь, вытолкнув тарха-меера из воды. Тот подлетев вверх забил крыльями, пытаясь взлететь выше, и скрылся в пасти морского чудовища. Иин что-то буркнула и скрылась под водой.
− Думаю, командир будет очень недоволен нами. − сказал Ирвинг.
− Ничего, я знаю как с ним говорить по такому поводу. − ответила Нара и отошла от борта корабля.
Тигран вышел на палубу и взглянул на Нару.
− Опять нашла себе игрушку? − спросил он.
− Одна из этих игрушек чуть не угробила меня. − ответила Нара, ложась перед ним.
− Мне почему-то кажется, что вы могли бы и не доводить их до такого. А где еще один? − спросил он у Ирвинга.
− Его взяла Иин. − ответил красный кот.
− Это кто?
− Ты забыл? Мы ее освободили из сетей.
− Боже! Вы что все сговорились?!
− Что поделаешь? − ответила Нара, ложась перед Тиграном. − Мы все хищники и эти мееры тоже.
− Мы не хищники! − закричал меер.
− Будешь врать отправишься за борт! − прорычала Нара. − И не смей больше вмешиваться в чужие разговоры!
− Что это за урод? − спросил Тигран, глядя на меера.
− Один из тех троих. − ответила Нара.
− Это я понял. Я не понял почему он утверждает что они не хищники.
− Ну так спроси у него.
− Отвечай! − резко проговорил Тигран, глядя на тарха.
− Я меер. Мы можем менять себя и в настоящем своем виде мы не хищники.
− Ты не врешь?
− Нет! Я не вру! − затрепетал тарх.
− Я ему не верю. − сказала Нара.
− Все равно. − ответил Тигран. − Ты обещала мне не есть никого.
− Я говорила о людях, а не меерах.
− Считай, что с этого момента это распространяется на всех разумных.
− Но…
− Никаких но, Нара! Тут везде полно всяких диких животных, их и будешь есть.
− Где это? − удивилась Нара.
− В воде, например. Попросил Ирвинга, он тебе выловит хоть тонну рыбы.
− Она мерзкая, холодная и противная.
− Ты как-то говорила что и тархи противные.
− Но не так как рыба.
− Он все равно один у тебя сейчас. Я сказал нет, значит нет!
Нара вздохнула и не стала больше спорить.
− Капитан требует что бы я выпустил того зверя. − сказал Ирвинг.
− Так выпусти. Он же вроде как не ест людей. − ответил Тигран.
− Но, мне кажется, он еще не понял что не стоит нападать на меня.
− Пусть капитан ему и объяснит. Ты словно маленький, Ирвинг.
− Он влюблен. − сказала Нара.
− Да ты чего говоришь?! − зарычал Ирвинг и прыгнул на Нару.
− Первый раз ты прыгаешь на меня. − сказала Нара, не двигаясь с места. − Значит я права. Я же видела как ты смотрел на нее.
− Может я действительно сошел с ума. − ответил Ирвинг. − Она мне такого наговорила, чего я еще ни от кого не слышал. И еще она сказала, если мы захотим бросить за борт еще какого нибудь меера, то позвать ее.
− А если она будет далеко? − спросила Нара.
− Она не будет далеко, пока мы на этом корабле.
− Вот и прекрасно. − сказал Тигран. − Может, она и поймает рыбу для Нары?
− Иин уже предложила мне свои услуги по ловле рыбы. − ответил Ирвинг. − Похоже, капитан договорился со своим зверем. − сказал Ирвинг. − И этот зверь хочет говорить с нами.
− Да? − удивилась Нара. − Ну так веди их сюда. Послушаем что он скажет.
− Может, ты отцепишь от себя его? − спросил Тигран, показывая на тарха.
Нара отцепила тарха и развязала веревки.
− Ну. Что встал? − прорычала Нара. − Лети, я тебя не держу.
− Я… Нет. Они меня убьют! Я не хочу! − закричал тарх и взглянув на Тиграна пошел к нему.
Нара одним ударом сбила тарха и прижала к полу.
− Если ты сделаешь еще хоть один шаг к какому нибудь человеку, я съем тебя сама! − зарычала она.
− Я ничего плохого не хотел!
− Тогда, держись от них подальше! − ответила Нара, отпуская птицу. Тарх отошел в сторону. − И еще. Как только ты взлетишь, у тебя будет ровно одна минута, что бы улететь отсюда. Ты понял?
− Но я погибну!
− Не хочешь погибнуть, забудь о том что у тебя есть крылья. Ясно?!
− Да.
Появился капитан вместе со своим зверем и тот сразу же пошел к Наре, не глядя на остальных. Он подошел и что-то зарычал на своем языке.
− Если бы я чего нибудь поняла, было бы совсем замечательно. − Ответила Нара на дентрийском и взглянула на капитана. Тот подошел ближе и остановился рядом со зверем.
− Его зовут Миурав. − Сказал капитан. − Он спрашивает почему вы захватили корабль.
− Может, он знает другой способ выбраться из воды посреди моря? − Спросила Нара. Миурав ответил и капитан перевел его слова.
− Вы могли взлететь и улететь куда угодно.
− Интересно, за кого это он нас принимает? − Спросил Тигран.
− За мееров. − Ответил капитан не дожидаясь слов Миурав и тот молчаливо подтвердил.
− Если говорить о меерах, то мы уже прикончили троих. − Сказала Нара.
− Как прикончили? − Спросил капитан. Зверь тоже что-то зарычал и капитан повторил вопрос.
− Мне рассказать вам всю теоретическую физику? − Спросила Нара. − Или достаточно слов о том что мы их уничтожили? Не верите, спросите того птенчика, он кое что знает об этом. − Нара показала на тарха присевшего около небольшого выступа на палубе.
Миурав сорвался с места и подбежав к тарху зарычал какие-то слова. Тарх ответил ему чем-то похожим и они начали говорить почти не умолкая.
− Что они говорят? − Спросил Тигран.
− Я не понимаю. − Сказал капитан.
− Как это не понимаешь?! − Зарычала Нара и одним ударом лапы сбила человека.
− Оставь его, Нара! − Выкрикнул Тигран и она отпустила капитана.
− Он должен знать! − Зарычала она. − Он…
Раздался крик тарха и рычание зверя. Все обернулись туда. Миурав стоял над поваленой на палубу птицей и тарх что-то лепетал непонятное.
− У меня такое чувство, что их никто не любит. − Сказала Нара.
Миурав отпустил птицу и тарх поднявшись попятился от него. Зверь снова что-то рычал, затем вернулся к капитану, и снова что-то сказал.
− Ты уверен? − Спросил капитан. Миурав коротко ответил и капитан повернулся к Наре и Тиграну. − Он сказал что верит вам.
− Красивый спектакль, но я ему не верю. − Сказала Нара. − Все остается по прежнему.
− Почему ты не веришь? − Спросил Тигран.
− Потому что эта птица говорила с ним на непонятном языке. Может, они знают друг друга и сговорились так себя вести, что бы войти к нам в доверие. Нам прекрасно известно, что этот корабль принадлежал им! − Нара показала на тарха. − А они были здесь! − Она повернулась к капитану и Миурав. − К тому же нам известно, что Миурав сидел в клетке всего лишь за какую-то шалость, так что его нельзя назвать врагом остальных.
Тиграну нечего было ответить на слова Нары.
− Мне отправить их в клетку? − Спросил Ирвинг.
− Незачем. − Ответил Тигран. − Ты же контролируешь все, Ирвинг. Попытаются что-то сделать не так, тогда и посадишь их в клетку.
− Хорошо. Я тогда и всю команду выпущу. − Сказал Ирвинг. − Пусть сами себя обслуживают.
− А вы, капитан, объясните своим людям, что не стоит пытаться что нибудь делать против нас.
− А того кто не выполнит наши требования будет ждать Иин за бортом. − Сказал Ирвинг. − Ей очень хочется посмотреть на тех кто хотел ее убить.
Из-за борта с плеском воды показалась голова Иин. Она взглянула на всех кто был на палубе что-то проурчала для себя и скрылась.
− Вот видите, она уже здесь. − Сказал Ирвинг…


Иин не могла понять происходящего. Она видела что кто-то решился ей помочь вырваться из сети. Он долго бился с металличекосй сеткой, затем отстал от нее и всплыл наверх. Иин была в страхе из-за этого. Она знала что люди могли убить ее спасителя, но он вернулся очень быстро и стал плавать вокруг, словно чего-то ожидая.
Сеть дрогнула, затем еще и еще, слышался какой-то ужасный скрежет, а затем она резко ослабла и упала вниз. Иин возобновила свои попытки выбраться и на этот раз ей помогли. Она выплыла из сети и подплыла к нему. Она была рада и счастлива. Ей хотелось отдаться ему и навсегда стать его единственной любовью.
− Меня зовут Иин. − сказал она и эхо унесло ее имя куда-то далеко, затем повторило еще несколько раз. − Иин, Иин, Иин… − Ты мне нравишься, а хочу стать твоей. − сказала Иин, удивляясь тому что ее спаситель еще ничего не сказал. − Твоей, твоей… − Повторило эхо.
− Меня зовут Ирвинг. − Сказал спаситель. − Инг, Инг… − Повторило эхо.
− Инг, я люблю тебя. − Сказала Иин. − Тебя, тебя…
− Извини, но ты не можешь быть моей. − Ответил спаситель. − Я не тот.
− Я не понимаю, почему? Я некрасива?
− Ты красива, но я не морское чудовище.
− Тогда кто? Ты меер?
− Нет. Возможно, я похож на меера, но я не меер. Я Ирвинг. Просто Ирвинг.
− Мне все равно. Ты спас меня и я твоя. Твоя навсегда.
− Но мой дом не здесь. Он наверху, на суше.
− Все равно я твоя. Я сделаю все что ты скажешь. Только скажи и я умру за тебя.
− Нет, Иин. Я не для этого тебя спасал. К тому же это сделал не я один.
− А кто еще?
− У меня есть много друзей. Одна из них сейчас там, наверху и я должен ей помочь.
− Она твоя единственная?
− Нет. Она не моя, но она мой друг.
− Я понимаю. Плыви, а я поплыву с тобой.
− Только не выглядывай из воды пока я не скажу.
− Как скажешь, Инг.
Он уплыл, а Иин осталась ждать. Она слышала сверху звуки, чувствовала что там что-то происходит, но не всплывала. Она видела что ее Инг выбрался из воды и в этот момент был там, в самом опасном месте и ей казалось, что он дрался за нее.
Заработали моторы корабля и он куда-то поплыл. Иин последовала за ним на глубине. Иногда она ныряла к воздушным пузырям, что бы взять очередную порцию воздуха, после чего снова двигалась вслед за кораблем. Она знала что теперь останется навсегда с Ингом. Он был ее спасителем и она была обязана ему всем. Она не думала что ей делать, а только ждала сигнала Инга и он пришел.
Иин с радостью понеслась вверх, выпуская из себя воздух, который начал распирать ее из-за уменьшения давления. Она всплыла рядом с кораблем, на котором был Инг.
− Как тебе нравится эта птичка, Иин? − спросил голос Инга. Она не совсем понала где он находился, но поняла о ком речь. В воде барахтался тарх. − Это тарх-меер. Он назвался хозяином этого корабля.
− Меер? − Удивленно переспросила Иин. − Мне можно взять его?
− Да, Иин. Он полностью твой. Делай с ним что хочешь.
Иин поднырнула под тарха, подбросила его и захватив в свою пасть нырнула назад. Она знала что мееров нельзя есть и понеслась вглубь. Меер должен был выдержать это путешествие о она поднырнув в кораловый колпак выпустила меера в воздушный пузырь.
− Жди здесь. − Сказала она ему, даже не зная понял ли он ее слова и скрылась. Иин издала зов, предназначенный для мееров и ждала некоторое время. Меер появился словно изниоткуда.
− Ты звала меера?
− Да. Здесь меер. − сказала она и заплыла в воздушный пузырь, где сидел тарх. − Его отдали мне.
− Кто? − спросил меер, всплывая рядом.
− Мой единственный спаситель. Этот меер хозяин корабля, который сейчас наверху.
− А где твой единственный?
− Он на корабле. Они хотели поймать меня, и он со своими друзями спас меня.
Меер вылетел из воды превращаясь в тарха и пролетел к своему собрату, сидевшему на наросте коралла. Они некоторое время говорили. Меер приплывший с Иин вновь нырнул в воду, превращаясь в морское чудовище, после чего вынырнул и схватив тарха проглотил его. Иин была удивлена этим.
− Ты съел его?
− Это был не меер. − ответил тот. − Меер не может потерять свою силу. Если твой единственный бросит тебе еще такого же, можешь его съесть.
Меер исчез, и Иин в некотором недоумении выплыла из пузыря, направляясь вверх. Она всплыла около корабля и несколько удивилась, увидев там множество различных существ.
− Спрячься пока, Иин. − сказал Инг и она скрылась под водой.
− Где ты? − спросила Иин.
− Я на корабле. Сейчас я иначе выгляжу.
− Так значит ты меер?
− Нет. Менять свой вид могут не только мееры.
− Я вызвала меера и он съел того тарха, сказав что он не меер. − Сказал Инг.
− А где тот меер?
− Он исчез и сказал что я могу съесть того кого ты мне отдашь.
− Я меня ты не съешь? − спросил Инг.
Иин чуть не выпрыгнула из воды.
− Ты правда этого хочешь?! − воскликнула она. − Конечно же! Я согласна!
− Я же спас тебя. − сказал Инг.
− Да, Инг. И я твоя единственная! Ты согласен? Если хочешь, ты меня съешь и у нас будут дети.
− У нас? Иин, я не морское чудовище, у нас не может быть детей.
− Почему? Ты же был им, я видела. У мееров с нами бывают дети.
− Я не меер. У тебя будут дети с тархом?
− Нет, но ты же можешь стать таким же как я.
− Нет, Иин. Я могу стать таким же по виду, но не на самом деле.
− Я не понимаю. Ты сказал что я тебе нравлюсь, а теперь не хочешь что бы я стала твоей? Если ты не согласишься, я перестану дышать и умру!
− Не надо, Иин. Ты сказала что выполнишь все что я скажу.
− Да. Я сделаю все что ты скажешь.
− Тогда, найди себе другого единственного.
− Нет. Я сделаю все кроме этого.
− Что же мне с тобой делать.
− Съешь меня.
− Ты же умрешь.
− Я не умру, а останусь в тебе. Ты что, маленький? Не понимаешь?
− Не понимаю.
− Мы должны съесть друг друга. Тогда у нас родятся дети. И мы будем всегда вместе. Вдвоем в одном теле.
− Никогда не слышал о подобном.
− Ты не веришь?
− Я верю, но я не тот…
− Ты просто не хочешь сказать, что я уродина. Я утоплюсь!
− Иин, ты нужна мне. Поверь, но я не могу сейчас сделать то что ты просишь.
− Правда?!
− Правда. Ты веришь?
− Верю! Я верю, конечно же!
− Вот и хорошо, Иин.
− Значит, ты съешь меня завтра?
− Боже…
− Что? Я не поняла.
− Я не могу это сделать ни завтра ни послезавтра ни через год, Иин.
− Ты хочешь что бы я подросла? Я согласна. Я могу ждать и десять лет, только скажи.
− Тебе надо ждать, Иин.
− Я буду ждать. Столько сколько тебе понадобится. Всю жизнь, до конца всех времен.
− А если тебе придется стать другой?
− Но я не могу! Я не умею!
− Может ты научишься.
− Я согласна! Я стану такой, какой ты захочешь, и ты съешь меня.
− Только, давай, Иин, пока не будем говорить об этом.
− Как скажешь.


Ирвинг прорбурчал что-то себе под нос и все обернулись к нему.
− Что-то не так, Ирвинг? − Спросила Нара.
− Все так, вот только Иин…
− Что?
− Она решила что я ее единственный возлюбленный и хочет меня.
− И что ты? Ты не хочешь побыть с ней? − Спросила Нара.
− Ты не представляешь что значит быть с ней! Я только что узнал, что они съедают друг друга во время брачных игр.
− Как это? − Удивилась Нара.
− Вот так. Жена мужа или наоборот. Думаю они гермафродиты, поэтому все равно. Я сдуру спросил ее любимыми словами Тиграна по поводу съедения и она чуть не выскочила прямо сюда что бы сделать это. Я еле уговорил ее подождать.
− А если она не захочет?
− Она обещала ждать столько сколько я попрошу. Я и представить себе не мог подобных отношений мужа и жены!
Корабль двигался на полном ходу. Ирвинг вел его, пользуясь не только данными карт, но и тем что сообщала Иин. Она плыла впереди и проверяла путь для корабля.
Прошло несколько дней. Экипаж несколько успокоился, поняв что на людей никто не нападает.



Часть 5





Плавбаза прибыла к берегу. Она продвигалась вдоль и подошла к городу, располагавшемуся на берегу моря, в дельте большой реки. Бухта была закрыта дамбой, в которой было несколько проходов для кораблей. Проходы так же могли закрываться и открываться, но ворота были раскрыты нараспашку и было похоже, что они давно не закрывались.
− Интересно, кто нам говорил, что нас уничтожат? − спросил Тигран, зайдя в каюту капитана.
− Вы слишком самоуверены. − ответил капитан.
− Может быть и так. Мы идем в бухту.
Корабль развернулся и медленно вошел в ворота дамбы, направляясь по фарватеру, указанному в карте.
− Я оставил Иин снаружи. − сказал Ирвинг. − Не хочу что бы она оказалась здесь в ловушке.
Корабль прошел через бухту и медленно вошел в самый широкий рукав реки. Он двигался все дальше и дальше, пока на берегу не показались дома. Не было видно ни людей, ни каких-либо признаков их просутствия.
− Такое ощущение словно город покинут. − сказал Ирвинг.
− Думаю, нам пора выходить на берег. − ответила Нара.
− Лучше пройдем дальше, вверх по реке. − ответил Тигран. − Эта дорога лучше чем какая-либо другая.
Корабль шел все дальше и дальше, пока не вышел на мелководье и не застрял. Ирвинг несколько раз пытался его стащить, используя и двигатели и свои способности плавать в воде. Но все было напрасно.
Он выбрался из воды на палубу и лег рядом с Нарой и остальными своими друзьями.
− Все. Корабль застрял. − Сказал он.
− Вы не умеете управлять. − Сказал капитан, оказываясь рядом.
− Ну так и упраляйте сами. − Ответил Ирвинг. − А нам пора на берег. Вот люди! − Зарычал он, испугав этим человека. − Уничтожат, уничтожат. А сами струсили и удрали все.
Ирвинг выскочил в воду, забрав Тиграна, Марию и Римаса, а Нара подхватив своих детей перелетела на берег. Корабль больше не требовался и друзья вошли в лес, раскинувшийся вокруг. Нара взлетела выше и сделала круг осматривая территорию.
Она вернулась на землю, указывая направление для движения.
− Похоже, ты снова стал не таким большим, Ирвинг. − сказала Нара.
− Да. Я постепенно уничтожал лишние части и сейчас это на руку.
− Я все никак не пойму, куда делся тарх. − сказал Тигран. − Я не видел его со вчерашнего дня.
− Они сцепились со зверем капитана. − ответил Ирвинг.
− И что?
− Он улетел. − ответил Ирвинг. − Поднялся в воздух и улетел. Я не видел ничего что бы задерживать его.
− Ну и черт с ними. − сказал Тигран. − Нара, ты сказала что видела дорогу и на ней машины?
− Да. Мы скоро выйдем к ней.
Они двигались через лес и вскоре вышли в поле. Вдали была дорога. Ирвинг вышел из леса и через несколько секунд радался взрыв под его ногами. Он прыгнул в сторону и снова появился взрыв.
− Ирвинг, это мины! − закричала Нара и он остановился.
Взрывы прекратились. Где-то вдали по дороге ехала машина и видимо находившиеся в ней люди увидели чудовищ около леса. Машина помчалась быстрее и вскоре скрылась.
− Нам надо перелететь. − сказала Нара и прыгнув вверх взмахнула крыльями. Она понеслась над полем и где-то в середине по ней ударили лучи, исходившие из земли.
Нара попыталась увернуться, но лучи били прямо в нее и она получила сильные ожоги, перелетев через поле. Обстел прекратился, когда Нара оказалась над дорогой и приземлилась на ней. Она ссадила Тиграна и Мин, после чего взлетела вновь и на этот раз забралась довольно высоко, что бы проскочить поле быстрее.
Лучи вновь попали в нее, но Нара легко ушла от серьезных ранений. Взяв с собой Марию, Римаса и Флирка она перелетела поле снова и приземлилась рядом с Тиграном и Мин.
Ирвинг оставался на той стороне и теперь пытался пройти через минное заграждение. Под его лапами раздалось еще несколько взрывов, а затем все замолкло. Он медленно шел вперед, глядя вниз и прошел до середины, когда из земли вновь вырвались лазерные лучи.
Их расположение было таким, что Ирвинг легко ушел от удара и прошел рядом с лазерными установками. Через несколько минут он оказался на дороге.
− Видимо, это заграждение предназначено для таких как Иин. − сказал он.
− Ты можешь изобразить из себя машину? − спросил Тигран у Ирвинга.
− Запросто. − ответил он. − Только дорога узковата. Если бы Нара была поменьше, можно было бы прикинуться грузовиком.
− Все равно, сделаем так что бы никто не думал что мы нападаем. − сказал Тигран. − Ты согласна, Нара?
− Согласна, конечно же.
Попытка Ирвинга не удалась. Он не мог удержать Нару на себе так же как раньше, на корабле и Нара пошла за ним сама. Ирвинг взял на себя перевозку детей и людей. Он ехал по дороге своим ходом словно машина. Со стороны могло показаться, что монстр шел за грузовиком и подгонял его.
Они двигались так около двух часов. Появлявшиеся впереди машины разворачивались и уносили колеса.
В какой-то момент возникло отключение блокировки поля и Нара уменьшилась, став не на много больше своих детей. Одновременно она создала металлический каркас для машины и вскоре по дороге уже мчался грузовик, отличавшийся от других машин разве что своим необычным видом.
Скорость движения возросла и, наконец, впереди появился город с огромными домами, машинами и людьми на улицах. Въезд был перегорожен и перед ним стояло настоещее войско.
Ирвинг в виде человека сидел за рулем. Рядом с ним был Тигран, а все остальные находились внутри закрытого фургона.
− Вы видели на дороге чудовищ? − спросил военный у Ирвинга.
− Нет. − ответил он. − Были какие-то взрывы впереди.
− Это они и были. Какой-то морской монстр прорвал блокаду и направлялся сюда по дороге.
− Мы не видели никого подобного.
− А кого вы видели?
− У нас в фургоне есть тройка монстров. Но они не такие большие и умеют разговаривать. − сказал Тигран.
− Ладно, хватит нам голову дурить. Проезжайте.
− Они и не думали проверять машину. − сказал Ирвинг.
− Почему ты так решил?
− Потому… Черт! Здесь нет блокировки поля! − воскликнул он и затормозил около какого-то дома.
"Нара, ты слышишь?"
− Да. − ответила Нара и влетев в кабину оказалась рядом с Тиграном в виде женщины. − По моему, его нет уже минут десять. Я сейчас учила Мин и Флирка понимать мысленные слова.
Рядом появились Мария и Римас.
− Боже мой! Да это же город людей! − воскликнули они увидев его в окно.
Ирвинг открыл дверь кабины.
− Можно погулять пока. − сказал он.
− Я кое что придумала. − сказала Нара и исчезла. Через несколько секунд она вернулась, приведя с собой двух детей. − Это Мин, а это Флирк. − сказала она показывая на малышей, которым казалось было лет по семь восемь.
Флирк и Мин с удивлением рассматривали себя, свои руки, что-то лепетали не в силах выговорить.
− Значит, я один остался монстром? − спросил Ирвинг.
− Пока нет блокировки поля у нас есть не мало возможностей. − сказала Нара. − Я кое куда слетаю.
"Будь осторожна, Нара." − передал Ирвинг вслед улетавшему крыльву.
Молния Нары прошла через город, влетела в здание городского управления, на поиск которого понадобилось несколько секунд, и Нара оказалась в кабинете мэра.
− Что вам угодно? − спросил он как только Нара вошла в кабинет. Мэр поднялся из-за стола, глядя прямо на нее.
− Я хочу узнать как вы относитесь к нелюдям.
− Вы думаете что имеете право оскорблять меня, если я нечеловек? − спросил мэр.
− Я этого не знала. Я сама нечеловек.
− А вот в этом вам будет меня сложно убедить. − сказал мэр.
Нара в одно мгновение переменилась, превращаясь в крыльва.
− Это всего лишь доказательство. − прорычала Нара. − Я не нападаю. − Она тут же переменилась, вновь превращаясь в женщину.
− Вы, кажется, забыли, что меерам запрещено появляться в этом городе? − спросил мэр и внезапно переменился, превращаясь в зверя. В рыжего зверя, чем-то напоминавшего Ирвинга, но какого-то не такого. Мэр выпрыгнул из-за своего стола и встал перед Нарой на задних лапах. − Убирайтесь по хорошему! − проговорил он.
− Я не меер. − сказала Нара оставаясь на месте.
"Охрана!" − мысленно позвал мэр и Нара услышала ответ нескольких человек. Они были где-то за дверью.
"Не стоит звать охрану." − мысленно сказала Нара.
"Ты меня не обманешь." − мысленно сказал мэр.
"Я и не собиралась обманывать. Не вижу в этом смысла." − мысленно сказала Нара.
Мэр остановил охранников и молча рассматривал Нару около полуминуты.
"Будем молчать?" − мысленно спросил он.
"А вы готовы меня слушать?" − спросила Нара.
Зверь переменился, превращаясь в человека и вернувшись на свое место сел в кресло.
− Допустим, я поверил что ты не меер. − сказал он.
− Мы хотим жить. − сказала Нара. − Здесь или где-то еще, но так что бы нам не ждать удара в спину каждую секунду. Мы прошли через леса тысячи километров, переплыли море, прошли через Андер-Ларр, пересекли полосу минных заграждений и проехали в город. Мы видим что здесь живут люди и надеемся, что вы примете нас. Нас пятеро взрослых и двое детей. Когда мы начинали путь, нас было четырнадцать.
− Кто вы?
− Двое дентрийцев, четверо крыльвов и Ирвинг. Двое крыльвов еще маленькие дети.
− И что вы будете делать?
− Жить, работать. То же самое что и все люди.
− Или то же самое что и мееры?
− Из-за мееров погибло большинство людей, которые были с нами.
− Почему? Вы не смогли их защитить?
− Мы не ожидали нападений. Больше года мы жили в лесу, считая себя в безопасности.
− А потом?
− Нас захватили и многих убили.
− И вы не сопротивлялись?
− Если бы мы не сопротивлялись, я бы не говорила с вами.
− Почему вы решили что я вам помогу?
− Если вы не поможете, нам никто не поможет здесь. И тогда мы пойдем дальше.
− Куда?
− Я не знаю куда. На восток. Мы шли на восток и продолжим свой путь туда.
− Почему именно на восток?
− Я же сказала. Мы шли в ту сторону.
− Но почему именно в ту?
− Если бы мы шли на север, на запад или на юг вы так же спрашивали бы? Для нас все направления сейчас одинаковы кроме того откуда мы пришли. Возвращаться нет никакого смысла, поэтому мы либо остановимся либо пойдем дальше.
− Вы можете остаться, если отдадите свое оружие.
− Какое оружие?
− То, с помощью которого вы только что меняли свой вид.
− Я чего-то не понимаю. Я делала это сама без всякого оружия.
− Все мееры так говорят.
Нара несколько мгновений стояла на месте, а затем огненной молнией ушла назад. Около машины Ирвинга стояло несколько небольших машин. Рядом была куча людей в форме.
− В чем дело? − спросила Нара, проскакивая через толпу.
− Это ваша машина? − спросил человек в форме.
− Моя. − ответила Нара.
− Комиссар полиции, Берк Ливенсон. Прошу предъявить документы.
Нара несколько мгновений думала, затем вытащила карточку удостоверения личности полученную еще в Б-8. На ней были проставлены данные не только ее имени, города, где она жила, но и данные самой колонии, в том числе астрономические координаты в андернийской системе.
− Что это такое? − спросил полицейский. − Вы задержаны.
− Вы не имеете права нас задерживать. − сказала Нара. − Мы подчиняемся своим законам, а в них нет никаких упоминаний о подчинении неизвестно кому.
− Я…
− Это ваши слова, господин Берк Ливенсон. Вы не предъявили своих документов.
Полицейский был ошарашен этими словами и вынул свой документ, показывая его Наре.
− Вот и прекрасно. А теперь, наведите порядок и уберите свои машины с дороги. − сказала Нара. − Через два часа нас не будет в этом городе и вы забудете о нас.
− Вы задержаны! − произнес офицер и приказал своим подчиненным взять Нару.
"Нара, не вздумай ничего делать против них!" − мысленно передал Тигран.
"Что? Я должна сдаться?"
"Ты обещала мне это, Нара!"
"Хорошо." − ответила она и ее решение начать сопротивление изменилось. Наре надели наручники и посадили в полицейскую машину.
"Ирвинг не впускает их." − передал Тигран. − "Они не понимают как к нам войти. Мы в безопасности. Он держит все под контролем."
"Если что, сразу же вызывайте меня." − ответила Нара.
"Да, Нара." − ответил Тигран.
"Позанимайся с Мин и Флирком, Тигран."
"Мы этим и занимались все время. Они не плохо справляются."
− Вы будете молчать? − спросил комиссар, глядя на Нару.
− Ау! − взвыла Нара и добавила к своему вою полевого воздействия, от которого машина завертелась на дороге и врезалась в ограждение.
− Вы что сошли с ума?! − закричал комиссар.
− Вы просили что бы я не молчала. Я нечеловек, так что вам стоит как следует подумать об этом. − Нара вывернула свои руки из-за спины и повернув их перед собой каким-то непонятным для людей способом разорвала металлическую цепь, соединявшую два кольца наручников.
Она схватила кольца, сняла их, раздробив на мелкие кусочки, и высыпала на колени комиссару.
− Не стоит хвататься за оружие. Я всего лишь показала что вам то что могла не показывать.
− Кто вы?
− Нара Крыльв.
− Я знаю, но…
− Достаточно вопросов. Я уже сказала что нас не будет здесь через два часа. Раз сказала, значит не будет.
Нара исчезла и перенеслась в грузовик.
− Трогай, Ирвинг.
Взревел мотор и машина двинулась с места. Позади появилась погоня, а затем появился и заслон перед машиной.
− Не останавливай, Ирвинг. − Сказала Нара. − Блокировки поля нет, значит, настало мое время действовать. − Она вылетела вперед и, в момент когда грузовик был рядом с установленными поперек улицы бронемашинами, огненна вспышка уничтожила машины, освобождая проезд для Ирвинга.
Нара вернула людей, оказавшихся в двух броневиках, когда Ирвинг уже проехал. Она догнала его и влетела в кабину.
Впереди препятствий не было. Мимо мелькали дома. Тяжелая машина промчалась по улице и вылетела на окраину города. Откуда-то из-за поворота выскочили танки, встали поперек дороги и направили свои пушки в сторону двигавшегося навстречу грузовика.
И вновь огненная молния Нары ушла вперед. Два снаряда взорвались как только вылетели из пушек и через мгновение от танков не осталось и следа. Нара отбросила нескольких человек с дороги Ирвинга и он продолжал двигаться не останавливаясь.
Город остался позади. Ирвинг свернул на другую улицу и проехав по ней выскочил на шоссе, уходившее куда-то на юго-восток.
− Отлично. Уложились в двадцать минут. − сказала Нара.
− Как бы они не запустили самолеты вдогонку.
− А для этого есть кое что другое, Ирвинг. − ответила Нара. − Мы въедем в лес и нас больше не найдут.
Машина скрылась в лесу. Промчавшись еще несколько километров, Ирвинг остановился, все вышли. Ирвинг еще раз посмотрел на машину и поджег ее.
− Уходим. − сказал он, превращаясь в зверя.
Машина полыхнула ярким пламенем и все пошли за Ирвингом. Нара превратилась в крыльва и превратила в крыльва Тиграна, чего тот явно не ожидал.
− А теперь, наши детки пойдут отдыхать к мамочке. − сказала Нара, подошла к ним и отправила в свою пасть.
− Нара! − воскликнул Тигран.
− Черт возьми, Тигран сколько раз я тебе обясняла, что с ними ничего не случится. Ты видел? Они не кричали и не боялись. Им нечего бояться. Я их мать.
− Хватит болтать, нам надо уходить. − сказал Ирвинг, подхватывая к себе на спину Марию и Римаса.
Они промчались через лес и вскоре вышли к горам. К вечеру они брели по очередному ущелью и вскоре остановились в пещере, найденной в скалах.
Утром Нара осмотрела пещеру. В ней нашлось множество ходов и места, которые были практически недоступны людям. Нара пронеслась сквозь скалы и используя свою силу укрепила скалы, что бы избежать возможных обвалов. Пещера стала надежным укрытием. Нара расчистила площадку и устроилась на ней, решив все как следует обдумать.
Она решила еще раз обследовать пещеру и нашла несколько мест лучше прежних. Одним из таких мест было подземное озеро с островом почти посередине. Нара расчистила отров, устроила на нем ровную площадку и вздохнув с облегчением выпустила туда пятерых спящих крыльвов. Она уложила их как можно удобнее и покинула остров. На берегу озера она выцарапала несколько знаков крыльвов для тех кто проснется первым. Было всего три пути в пещеру. Один по подземной реке, втекавшей в озеро, другой по вытекавшей и третий − еще один проход, который был доступен лишь тем кто мог хорошо лазить по отвесным стенам. Люди не могли легко попасть в это место.
Нара вернулась к Тиграну, выпустила детей и сама превратилась в женщину. Тигран, Ирвинг, Мария и Римас спали.
Нара подошла к Тиграну и стоя около его головы дернула за усы, направляя ему мысленный импульс, что бы он проснулся.
Тигран открыл глаза и повернув голову чуть не придавил Нару.
− Смотри, смотри, Тигран, куда кладешь свою голову. − прорычала Нара. Он поднял голову и удивленно уставился на Нару. − Не ожидал меня увидеть? Чего же ты ждешь? Возми меня своим языком и съешь.
− Что? Что ты сделала, Нара? − спросил он, поднимаясь.
− Все нормально, Тигран. Ложись. Мы в хорошем месте и можем оставаться в этой пещере сколько захотим.
− Почему я… Ты сделала из меня крыльва, а сама…
− Ляг, Тигран. − снова сказала Нара и он лег. − Вот так. − Она подошла к нему и забралась на его лапу. − Теперь положи сюда свою голову и слушай, дурья башка.
Тигран сделал как сказала Нара и она рассказала ему некоторые вещи о превращениях. Она использовала свое биополе и ввела ему в сознание необходимые знания для превращения из крыльва в человека и обратно. Но ей не хотелось это раскрывать сразу и Нара оставила только одно неизвестное Тиграну место.
− Что мне теперь делать? − спросил он.
− А теперь скажи, ты любишь меня?
− Да, Нара, конечно!
− Тогда, оближи меня. Мне это так нравится.
− Как? − спросил Тигран.
− Что ты меня спрашиваешь? Делай и поймешь как.
Тигран немного замешкался, а затем попробовал сделать как сказала Нара. Сначала это получалось у него не совсем ловко, а затем лучше.
Нара сама забралась к нему в пасть и Тигран хотел ее достать оттуда.
− Нара, что ты со мной делаешь? − проговорил он совсем невнятно, боясь закрывать свой рот.
− Ну, давай же, Тигран. Мне так хочется прокатиться к тебе внутрь. Знаешь, как это здорово!
Он сопротивлялся и в конце концов Нара оказалась перед ним. Она взглянула на него и через мгновение превратила в человека.
− Нара, Нара… − проговорил Тигран.
− Ты не любишь меня? − спросила Нара.
− Я люблю Нара, но твои фокусы… Я не могу к ним так легко привыкнуть. Нужно время. Я с удовольствием занялся бы с тобой чем-нибудь более интересным.
Нара видела его мысли насквозь, подошла к нему, обняла и сев на землю притянула к себе.
− Я знаю, Тигран, тебе хочется немного разврата.
− Да. − ответил он.
Нара легла и положив на себя Тиграна мысленно сказала ему что хочет сделать.
− Нет! − выкрикнул он, но уже было поздно. Под ним был настоящий зверь. − Нара, я не… − Он не договорил, проваливась куда-то…
Нара взвыла, ощущая наслаждение и свернувшись в клубок вытащила Тиграна из себя языком.
− Боже мой, Нара! − воскликнул он. Она облизала его с ног до головы, продолжала свою игру.
− Ты еще совсем маленький, не знаешь как себя вести с крыльвицей. − сказала Нара. − Я хочу что бы я была твоей. Вся, полностью, без остатка. И я хочу что бы ты знал меня. Всю и везде.
− Это какое-то извращение. − сказал Тигран.
− Сам ты извращение. − ответила Нара. − Ты стал крыльвом, так будь им.
− Но я…
− Я же не возражаю тебе, когда речь идет о людях? Вот и ты не возражай, когда я говорю о крыльвах. И делай так как я говорю.
У Тиграна уже не было сил спорить и он покорился словам Нары, делая так как она говорила. Она вновь превратила его в крылатого льва, и они играли вдвоем, не пуская никого к себе.
− Я знаю как все происходит у людей, Тигран. А теперь ты будешь знать как это происходит у крыльвов. − Нара облизывала его, и он не сопротивлялся. Они продолжали играть, поочередно становясь маленькими и большими, Нара вела эти игры и Тигран под конец сам уже знал что делать. Он без страха отправлял Нару в свой желудок, когда она становилась маленькой и не сопротивлялся, когда сам оказываля в ее.
Игра закончилась, когда они услышали мысленный зов Мин. В следующее мгновение они оба оказались рядом с детьми. Мин и Флирк только что проснулись и еще не совсем понимали где находились.
− Мне страшно. − сказала Мин.
− Все хорошо, Мин. − ответила Нара. − Мы здесь в безопасности. Это большая пещера в горах. Здесь нас никто не достанет.
Нара начала игру с детьми и продолжала ее, пока не проснулись Ирвинг, Мария и Римас.
− Я думаю, что нам надо остановиться здесь. − сказала Нара. − Эти пещеры очень похожи на те, которые были у нас дома, на Ренсе.
− Ты думаешь, здесь хорошее место? − спросил Ирвинг.
− Я облетела эти пещеры. Здесь десятки километров ходов, огромные залы, есть речка и озеро под землей. Есть места, куда не заберется ни один человек.
− А мееры?
− От них мы нигде не сможем спрятаться. − ответила Нара. − И здесь мне кажется больше шансов.
− Может, это так и есть. − сказала Мария. − Другого варианта нет. У Нары маленькие дети, они не могут постоянно ходить неизвестно где.
− Тогда, мы пойдем сами. − сказал Ирвинг. − Вы согласны? − Он спрашивал у Марии и Римаса.
− Да. − ответили они.
− Может, вы найдете место где нибудь рядом. − сказала Нара. − Может будете навещать нас и мы вас.
− Да, Нара. − сказал Ирвинг. − Может быть, вы проводите нас?
− Да. Пойдем. И мы немного погуляем снаружи.
Они прошли к выходу. Нара и Тигран в виде крыльвов провожали своих друзей. Мин и Флирк сидели на их спинах, вцепившись когтями и Нара мысленно учила их. Учила тому что знала. И ни один человек не смог бы сравниться с крыльвицей в скорости этого обучения.
Они вышли на какую-то тропу и решили стать людьми, что бы не привлекать внимание.
− Вы все еще идете с нами? − спросил Ирвинг, когда день подходил к концу.
− Может быть мы и не пошли бы, если бы наша пещера не была рядом. − ответила Нара. − Видишь эту реку, вытекающую из горы? Она протекает через нашу пещеру.
− Она на столько большая?
− Я не сумела облететь все до конца. − ответила Нара. − Думаю мне еще предстоит эта работа.
Впереди появилась деревня. Ирвинг тоже шел в виде человека и что бы не тащить за собой лишнюю массу сжег ее в костре во время последней остановки.
− Какое-то необыкновенное чувство легкости. − сказал он, после того как его масса уменьшилась.
− Интересно, что сказала бы Иин на это? − спросила Нара.
− Думаю, она спросила бы меня что ей делать. − ответил Ирвинг.
− А где тот прибор, который они тебе подарили? − спросила Нара.
− Вот он. − Ирвинг показал небольшую коробку.
− Это он?! − удивилась Нара. − И весь переводчик?
− Я понял, что это ретранслятор. Они говорят по своему, но на дентрийском. Модулированный ультразвук.
− Ты позволишь мне его осмотреть? − спросила Нара.
− Конечно.
Нара взяла прибор и прошла сквозь него. Ей больше ничего не было нужно. Все стало ясно как дважды два. Прибор был обыкновенным модулятором-демодулятором без каких либо логических функций.
− Все? − спросил Ирвинг, принимая прибор обратно.
− Да. Можешь удивляться, я могу спокойно обойтись без него.
− Ты сможешь издать подобные звуки?
− Да. Не голосом, но смогу.
Ирвинг спрятал прибор и семь человек продолжили путь по берегу речки. Впереди появилось какое-то сооружение. Друзья подошли к нему и поняли что это настоящий жертвенник, подобный тому, какой был далеко от этих мест.
Послышались крики и через несколько секунд вокруг оказалось множество абборигенов, которые перекрыли все пути. И назад и вперед.
− Ну ладно, ребята. − сказала Нара. − Похоже, предстоит маленькая работа.
Нара подняла руки вверх раскрыла кулаки и из них вырвались голубые лучи. Удар пришелся по жертвеннику, и он в одно мгновение исчез, растворился в белой вспышке. Эхо от удара прокатилось раскатами через горы.
Люди вокруг замерли, а затем попадали на колени. Кто-то подошел к Наре и так же встав на колени начал просить о пощаде.
− Вы приносили жертвы? − спросила Нара.
− Нет. Простите нас! Мы не виноваты. Сюда прилетали люди. Они запретили нам приносить жертвы богам. Простите! Пощадите нас! Мы не виноваты!
− И вы послушались этих людей?
− Да.
− Почему?
− У них было оружие. Оружие богов. Один из них остался в нашей деревне. Он не наш. Вы можете забрать его и наказать! Простите нас, мы не виноваты!
− А что вы делали здесь? − спросил Тигран.
− Мы заметили вас еще там где вода вытекает из горы. Оттуда никогда не приходили люди.
− Кто оттуда приходил?
− Никто.
− Кто забирал жертву?
− Тархи. Они прилетали из-за гор.
− И после того как вам запретили приносить жертвы?
− Нет. После этого они не прилетали.
− Вы отведете нас в свою деревню и покажете этого человека. И ни одного слова о нас!
− Да. Как скажете, посланники богов!
− И запомни, дурья башка, мы не посланники богов. − сказал Ирвинг.
− Но…
− Ты плохо понял? − спросила Нара.
Больше никто не возражал и вскоре друзья оказались в деревне. Показывать где находился тот человек особенно не требовалось. Во всей деревне среди вигвамов был один дом, построенный из бревен и абборигенам показалось чудом что пришельцы узнали где жил тот человек.
− Кто вы? − спросил человек, выйдя на крыльцо.
− Мы пожиратели младенцев. − сказала Нара. − Нам нужна свежая человеческая кровь что бы накормить моих детей.
− Ты чего, Нара, сошла с ума?! − выкрикнул Тигран, набрасываясь на нее.
− А ты чего? − спросила Нара. − Он задает нам дурацкий вопрос и получает такой же дурацкий ответ. Все правильно. Он же не имена наши спрашивает.
− Зачем вы пришли сюда? − спросил человек с крыльца дома.
− Хотим купить немного земли и построить себе дом. − сказала Нара.
− Купить? − удивился человек. − На что это вы собираетесь покупать землю?
− А на что угодно. − ответила Нара. − За золото, железо, за вашу жизнь. Выбирайте.
− Моя жизнь вам не принадлежит. Так что можете убираться отсюда.
− Может, мне его съесть? − спросила Нара, поворачиваясь к Тиграну.
− Будешь говорить чушь, я сам тебя съем. − ответил Тигран.
− Мне надоели ваши глупые игры. − сказал человек.
− Вам что, жалко земли? − спросил Тигран.
− Земля принадлежит не вам и не мне.
− А кому?
− Государству.
− Тогда пусть это самое государство скажет нам где нам можно построить свой дом. − сказал Тигран.
− Где угодно, только не здесь. − сказал человек.
− Нара, снеси эту халупу. − сказал Ирвинг.
Никто больше ничего не успел сказать. Удар Нары был почти мгновенным. Посреди дома появился огненный шар. Человека выбросило с крыльца взрывной волной. Бревна и доски взлетели в воздух и через мгновение исчезли в белой вспышке. Нара вернулась на место в тот момент, когда человек только что отказавший ее друзьям падал на землю, как раз у ее ног.
Он поднялся с какой-то озлобленностью и попытался ударить Нару. Она перехватила его руку и легким движением бросила человека на землю, используя прием рукопашного боя.
− Ты мог бы избежать многих неприятностей, если бы был человеком. − сказала Нара.
− Что?! Вы за кого меня принимаете?!
− За бесчувственного болвана, которому наплевать на всех и который наслаждается только своей собственной властью.
− Кто бы это говорил?! Вы преступники!
− И что мы сделали? − спросил Тигран.
− Вы не прятались бы здесь, если бы ничего не сделали.
− Вот ты и признался что ты преступник. − сказала Нара. − Ты спрятался здесь.
− Я здесь работаю! − сказал человек. − Я назначен наблюдателем в эту деревню.
− А где твои документы? − спросила Нара.
Человек обернулся к месту, где стоял его дом, но там были лишь обгоревшие головешки от оставшихся бревен.
− Вы взорвали государственную собственность! − сказал он, сделал шаг назад и выхватил оружие.
Нара действовала молниеносно. Молния ударила в человека и Нара изменив направление движения бросила человека вверх.
Для него это было полной неожиданностью, как и для всех. Сил у Нары было предостаточно и человек взлетел на высоту десятиэтажного дома.
− Нара, нет! − закричал Тигран.
− Я его не трону, Тигран. − ответила она и взлетела вверх, превращаясь в крыльвицу. Она поймала человека налету и опустилась вместе с ним на землю.
Оружия в его руках уже не было. Жители села, находившиеся вокруг давно стояли на коленях вокруг и не смели даже смотреть на происходившее.
− Вас все равно убьют! − сказал человек с яростью глядя на Нару.
− Скажи, Тигран, почему он такой вредный? − спросила Нара. − Терпеть не могу самоубийц. Так и отравиться не долго.
Нара снова стала женщиной.
− Что смотришь?! − закричал на нее человек.
− Думаю. − ответила Нара. − Ты дурак или прикидываешься?
− Ну! Убей меня! Чего стоишь?!
− Хочу тебя помучать перед смертью. − ответила Нара. − Знаешь, есть такая пытка, которую мало кто выдерживает.
− Нара! − выкрикнул Тигран, подскакивая к ней. − Оставь его! Он тебе ничего не сделал.
− Он оскорбил меня. И это ему не сойдет с рук.
Нара выпустила в человека голубую молнию и тот резко переменился. Перед Нарой лежал уже не старый человек лет пятидесяти, а молодой, которому по виду нельзя было дать и восемнадцати.
− А теперь, вали отсюда! − сказала Нара и ее огненная молния метнувшись к человеку перенесла его далеко через деревню. Он вылетел на дорогу за последними домами.
− Нара, боже мой, что ты делаешь? − снова говорил Тигран.
− Я подарила ему тридцать лет жизни. − ответила Нара. − Вот только ему теперь придется долго доказывать что он не верблюд.
− Ты неисправима, Нара. Знаешь что тебе надо сделать?
− Что?
− Тебе надо завести при себе племя людей, подобное этой деревне и делать для них все что они попросят.
− Зачем это? − удивилась Нара.
− Что бы удовлетворить свое желание выглядеть выше всех. − ответил Тигран. − Они будут поклоняться тебе как богу.
− И ты не будешь против?
− Если ты будешь справедлива и будешь все делать во благо. − ответил Тигран. − Попробуй, Нара.
− И что мне делать?
− Спроси у них, что они хотят.
Нара посмотрела на людей стоявших на коленях вокруг, затем подошла к тому, кого все считали вождем и приказала встать.
Тот поднялся и все еще смотрел в землю.
− Смотри на меня. − сказала Нара. − И скажи, чего ты хочешь?
− Я? − переоспросил тот.
− Ты. − усмехнулась Нара. − Назови свое желание.
− Я хочу что бы моя жена выздоровела. − ответил он.
− Веди меня к ней. − сказала Нара, и вождь повел ее.
В вигваме находился шаман и что-то делал стоя над женщиной. Нара несколько мгновений смотрела на него.
− Что ты делаешь? − спросила она.
− Изгоняю злых духов. − ответил он.
− И долго ты их изгоняешь?
− Второй день. − сказал вождь.
− Выйди. − сказала Нара шаману.
− Выйди. − повторил вождь, и шаман скрылся.
Нара подняла руки, голубой свет из них вошел в тело женщины. Через несколько секунд от болезни не осталось и следа. Из тела женщины выскочил красный комок, который по своему виду напоминал голову черта, и унесся вверх, к отверстию в центре вигвама.
Через секунду голубая дымка вернулась в руки Нары и она опустила их. Нара еле сдерживала себя от смеха. Человек естественно принял ее фокус за процедуру изгнания злого духа.
Нара заставила женщину придти в себя и открыть глаза.
− Вставай. − сказала она ей и словно помогала руками делать это. Женщина поднялась и встала на ноги.
Вождь тут же встал на колени перед Нарой, заставил то же самое сделать свою жену и в словах восхвалений сказал что сделает все что попросит богиня.
Нара вышла из вигвама и за ней появился вождь со своей женой. Шаман был этим явно недоволен, но не стал высказываться открыто. Нара слышала все его мысли и решила подождать удобного момента что бы перевести его на свою сторону.
Все складывалось как нельзя лучше. Несколько друзей жили в деревне без особых проблем. Нара несколько раз летала в пещеру, где находились крыльвы и установила там автоматическую систему слежения за положением дел. Система должна была передать сигнал тревоги в случае любого изменения. От шума, от изменения уровня воды в озере, от появления света или каких либо радиосигналов. Нара напичкала пещеру датчиками, которые могли никогда не понадобиться, но она решила что излишняя предосторожность не повредит.
Нара требовала от жителей исполнения не только своей воли, но и воли своих друзей. Одновременно она исполняла желания самих жителей. Не все, а те которые были реальны и не противоречили определенным правилам. Нара требовала от всех соблюдения главного правила. Никто не должен был сам говорить о том что она сделала. Этот запрет особенно относился к встречам с другими племенами. Нара вообще запрещала говорить им о себе.
На шестой день в деревне появилась машина с людьми, которые искали своего. Они знали почти всех людей в деревне и легко поняли что там появились новые жители.
Распоряжения людей не понравились ни Наре ни вождю племени и она приказала схватить людей и привести к ней. Нара сама контролировала исполнение приказа и не дала приехавшим людям даже прикоснуться к оружию.
Их связали и привели в ее дом. Этот дом не шел ни в какое сравнение с тем, который был в деревне до этого.
Нара играла с детьми в комнате, когда к ней привели людей. Она отправила детей в другую комнату и села на свое место, чем-то напоминавшее трон королевы.
− Вытащите железки из их карманов и развяжите их. − приказала Нара. Троих человек обезоружили и развязав подвели к Наре. − Чем мы обязаны подобному визиту? − спросила Нара.
− Как все это понимать? − спросил один из людей. − Кто вы?
− Довольно странные вопросы, если принять во внимание что вы к нам ворвались, а не мы к вам. − сказала Нара.
− Вы не имеете права здесь распоряжаться. − сказал человек.
− Может вы спросите у них, имею ли я право? − спросила Нара, показывая на людей. − Или они тоже никто в своей деревне?
− Вы держите их в страхе. Этого никто так не оставит.
− Так чего вы хотите?
− Что бы вы убрались из нашей страны!
− Я вам чем-то помешала? − спросила Нара.
− Вы всем мешаете!
− Такой большой человек, а врет как самый последний лгунишка. − проговорила Нара. − Выпроводите их, а эти железные игрушки отдайте мне.
Приехавших людей выпроводили из деревни и машина уехала. Вновь несколько дней все было в порядке, а затем появились новые машины. На этот раз их оказалось четыре и это были не легковые, а грузовые. В каждой было по пятнадцать вооруженных человек.
Нара получила сообщение об этом за долго до того как машины приблизились к деревне и вместе с небольшим отрядом выехала на лошадях навстречу. С ней было девять человек, вооруженных копьями и луками.
Они проехали за лес, который был около деревни и остановились на дороге, по которой ехали машины с военными.
Нара оставила своих людей и поскакала навстречу одна. Машины остановились и из них появился какой-то офицер. Люди поняли, что одинокий всадник был выслан для переговоров. Нара узнала одного из людей, уже приезжавших в деревню.
− О, дьявол. − проговорил он. − Это меер! − закричал он и словно по команде люди подняли оружие, что бы начать стрельбу.
Нара превратилась в голубое облако на их глазах и метнулась навстречу. Люди не могли что либо сделать.
Словно невидимая сеть прошла сквозь машины. Она разрезала самые твердые металлы, но не задевала людей. Оружие, машины, боеприпасы разваливались на глазах людей. Не успевшие выйти из машин оказались в груде металлических обломков, а Нара пролетев круг вернулась назад и снова оказалась на лошади.
− Надеюсь, вы поймете, что дальше вы можете идти только без оружия. − сказала Нара. − Здесь граница моей империи.
Нара провела рукой с одной сторону до другой и через долину пронеслась огненная молния, которая прочертила на земле след в виде поднявшейся стены огня.
Люди стояли в оцепенении, а Нара повернула лошадь и медленно поехала к ожидавшим ее всадникам. Они вернулись в деревню и жизнь вновь пошла по прежнему.
Прошло несколько месяцев. Деревня изменилась, вместо вигвамов выросли дома. Нара не строила их. Это сделали сами жители, а их учили Ирвинг, Мария и Римас. Пятеро человек имели теперь одинаковый статус в деревне.
Мин и Флирк постепенно росли Нара и Тигран в один из моментов покинули деревню и стали жить отдельно. Нара не могла постоянно держать детей в виде людей и теперь вся семья в виде крыльвов проводила время в долине несколько выше деревни. В скалах, где находилась пещера со спящими крыльвами, было огромное количество входов и Нара после проведения обследования пещер запретила людям входить туда. Никто даже не осмелился оспаривать этот приказ.
Жители деревни теперь знали настоящий вид Нары Крыльв, они так же знали что не стоит желать слишком многого, но и тех дел которые она делала было достаточно что бы ее считали чуть ли не богом.
В один из дней Нара получила сообщение от Ирвинга о появлении в деревне мееров. Нара перелетела туда в одно мгновение и оказалась перед ними в виде женщины. Трое мееров предстали в виде тархов и несколько секунд что-то говорили на непонятном языке.
− Вы сюда прилетели разговаривать друг с другом или со мной? − спросила Нара.
− Ты не поняла? − спросил один из мееров переходя на дентрийский. − Ты должна улететь отсюда. Люди захватили шестерых наших в заложники и требуют что бы ты ушла. Иначе их убьют.
− А мне какое дело? Я не меер. − сказала Нара.
− Ты меер, раз… − заговорил Тарх и не договорил. Нара в одно мгновение превратилась в крыльва и зарычала на тархов.
Ощущение было таким словно в стаю сидевших на земле птиц попал булыжник. Тархи рванулись вверх, хлопая крыльями что есть сил. Несколько секунд они летели, а затем умчались используя свои приборы.
− Кажется, они начали уважать нашего брата крыльва. − сказал Тигран, оказываясь рядом с Нарой.
− Еще бы. Они не раз получали по мозгам от нас. − сказала Нара.
− Я думал, у нас снова будут проблемы. − прорычал Ирвинг.
− Если эти ребята не вздумают применить авиацию, то проблем не будет. − сказала Нара.
− Думаю, они скорее плюнут на нас. − сказал Тигран.
− Хорошо бы. − ответила Нара. − Летим домой.
Время вновь потекло так же размеренно и легко. Маленькие Мин и Флирк уже легко справлялись со всеми необходимыми вещами для жизни. Они охотились, иногда даже взлетали, но их сил не хватало на нормальный полет и они могли лишь перелететь через речку или взлететь что бы броситься на добычу сверху.
Нара продолжала учить всех троих премудростям крыльвов. Тигран уже легко справлялся с такими вещами как превращения в несколько различных видов, перелет с одного места на другое в энергетической форме. Он легко взлетал подобно крыльвам и не плохо держался в воздухе.
− Скажи, Нара, у нас не будет больше детей? − спросил он как-то вечером играя с ней в пещере.
− Пока ты крыльв, Тигран, нет. Для этого мы должны стать людьми.
− Почему? Крыльвы не могут иметь детей в своем виде?
− Могут. Но не те кто рожден подобно тебе. Твои гены это часть моих. Я не могу иметь детей сама по себе, поэтому у нас не будет детей.
− А когда я человек, у меня другой генокод?
− Тогда он твой собственный.
− А у тебя?
− А у меня смесь кодов тех людей, которых я съела.
− Значит, наши дети это и их дети?
− Не знаю. Можешь считать так, если тебе от этого будет легче. Я считаю их своими, будь у них генокод хоть от крокодила. Они крыльвы.
Жизнь продолжалась. Маленькие крыльвы росли, взрослели, учились. Нара и Тигран оставались в горах, а Ирвинг, Мария и Римас решили отправиться дальше и остановились в одном из больших городов. Получить документы оказалось не сложно, потому что после года жизни в деревне они стали совсем похожими на местных жителей.
Ирвинг начал расследовать обстановку и вскоре стали известны многие подробности жизни планеты за последние годы.
Около сорока лет назад планета подверглась массированной атаке из космоса. Были уничтожены многие города, заводы, дороги. Планета была захвачена имперскими силами и они властвовали над ней около двух лет. После этого корабли имперцев по какой-то причине стартовали и улетели, предоставив планету самой себе.
Через семь лет появились мееры и с их появлением началась настоящая война людей с монстрами. Всем было известно о живших в море морских чудовищах, но до последнего времени они никогда не нападали на людей. Возникновение подобных ситуаций привело к резкому изменению положения дел на планете. Города на берегах морей и крупных реках стали небезопасными и люди ушли оттуда. Где-то хватало естественных преград, в некоторых местах строились заграждения, в третьих выходы из моря и рек минировались, что отделило людей от прямых контактов с чудовищами.
На первый план вышла борьба с меерами, которые устроили настоящий террор. Мееры подчинили себе одичавшие племена на одном континенте и продолжали войну с людьми на соседнем. Война проходила с переменным успехом из-за того что сила мееров была ограничена. Оружие меера не имело достаточной мощности что бы составить конкуренцию техническим средствам. Танкам, пушкам, самолетам.
Впрочем самолеты не принадлежали людям. Их строили другие пришельцы. Никто не знал как они выглядят. Пришельцы не особенно контактировали с людьми, но и не воевали с ними. Им больше мешали мееры и в некоторых битвах они вступали на сторону людей.
В последние годы были достигнуты некоторые негласные соглашения между людьми и меерами. Мееры оставались на своем материке и не совались к людям и пришельцам, жившим где-то на востоке.
Что делалось у мееров мало кому было известно. Море было недоступно людям. Ирвинг совершил еще одно путешествие к морю и легко нашел Иин, которая, как оказалось, ждала его несколько лет и была готова ждать еще сколько угодно. С ее помощью Ирвинг узнал не мало интересного о подводных жителях. Он узнал о меерах и Иин познакомила его с одним из морских мееров. Тот уже много знал об Инге. Знал о нескольких подводных схватках, в которых Инг побеждал даже будучи совсем небольшим.
Блокировка поля, не давала Ирвингу понять настроение меера, но никаких особых происшествий не случилось и он вновь вернулся в город где числился обыкновенным человеком. Иин на этот раз проследовала за ним в реку и забралась довольно высоко. Ирвинг еле уговорил ее оставаться в реке и не ходить за ним на сушу.

Шел восьмой год как Нара и Тигран поселились в пещерах со своими детьми. Нара уже не властвовала в деревне как раньше. Ей это довольно быстро надоело и она целиком отдалась своим детям. Подходило время, когда Мин и Флирк должны были начать изучение превращений крыльвов. Влияние Тиграна на них было совершенно очевидным. Мин и Флирк всегда напоминали своей маме, что нельзя есть разумных. Нара только посмеивалась над этим, но все же не делала то что ее дети считали запрещенным.
В деревне вновь постоянно находились два-три человека из города, которые осуществляли контроль за соблюдением законов. Они не замечали присутствия крыльвов, потому что местные жители никого не пускали дальше своего села, а Нара и Тигран появлялись в деревне только в виде людей.
В горах появилась блокировка биополя. Постоянные наблюдения за границей области блокировки поля показали что эта граница медленно продвигалась на восток и за прошедшие годы достигла гор где жили крыльвы.
Колебания положения границы носили хаотический характер. Бывало что несколько дней проходили без блокировки или наоборот. Не редко было и так что граница менялась в течение дня. Изредка блокировка просто выключалась на несколько секунд или долей секунды.
Крыльвы уже привыкли к этому и не особо обращали внимания на эти колебания. Но уже появлялись мысли о переселении дальше на восток, что бы не попадать в зону блокировки.
Цивилизация пришла к жителям деревни и они научились пользоваться ее плодами. Нара и Тигран так же не брезговали ею и частенько пользовались радиотелефоном.
Кто-то из "цивилизованных" людей в деревне посмеивался над вождем, когда тот звонил своей богине по телефону что бы сообщить какую нибудь новость.
Так получилось и в один из дней, когда Нара и Ирвинг прогуливались недалеко от деревни в виде людей. Вождь сообщил о людях, пытавшихся прорваться в горы. Они пригрозили жителям оружием и ушли в запретную зону.
Нара сказала вождю что бы он не беспокоился, тем более что из жителей никто не пострадал.
Через некоторое время Нара и Тигран обнаружили этих людей. Блокировка поля, которая в этот момент накрывала горы, не давала действовать. Мин и Флирк в виде крыльвов были где-то далеко и было решено следовать вместе с людьми.
Поначалу это удавалось делать без шума, а затем Тиграна и Нару кто-то заметил. Они не стали больше прятаться и вышли к шестерке двигавшейся вдоль реки.
− Кто-то нам говорил, что здесь нельзя ходить людям. − усмехнулись люди.
− Нельзя, но если очень хочется, то можно. − сказала Нара. − С риском для своей жизни. И больше всего вы рискуете, когда идете туда куда запрещено идти.
− А вы, стало быть, не рискуете? − спросил предводитель группы.
− Меня зовут Нара. − сказала Нара.
− Посмотрите ка на это божество. И как ты будешь нас выкуривать?
− Никак не буду. Посмотрю куда вы зайдете и посмеюсь над тем когда вам придется убегать отсюда.
− И кто же это нас заставит?
− Дыма без огня не бывает. − ответила Нара. − Найдется кто.
− Тогда ты первая и побежишь. − сказал человек, вынимая оружие. − Как тебе нравится вот это?
− Все играетесь? − спросила Нара. − Не советую стрелять. На шум могут прилететь нежданные гости. Вообще не понимаю, почему вы сюда пришли. У вас нет других дел?
− Нам кое что известно. И это кое что нас сильно интересует.
− Да? И что же?
− Сокровище. Вы прячете его здесь, в горах. Так что вам придется нас провести к нему, а иначе… − Человек вновь показал свою пушку.
− Похоже, вы не оставляете мне выбора. Только я предупреждаю что путь туда не близок и очень опасен. Особенно для тех кто не умеет лазить по горам.
− Вперед! − приказал человек.
Нара и Тигран двинулись вдоль берега.
− Куда ты их хочешь завести? − спросил Тигран.
− Покажу наше сокровище, если они до него дойдут. − ответила Нара.
− Ты хочешь провести их к озеру в пещере?
− Да. − ответила Нара. − Куда же нам еще их вести.
− Лучше не надо, Нара. Мало ли что.
− Хорошо. Тогда, ты сам скажешь куда идти. И как выпутываться пока блокировано поле.
− Придумаем куда. − сказал Тигран.
− Эй вы, хватит болтать! − выкрикнул предводитель. − Что бы больше не говорили на своем дурацком языке!
Нара и Тигран замолчали. Тигран показал на вход в пещеру и через несколько минут все оказались около него.
− Если что-то окажется не так, я вас пристрелю. − сказал человек.
Нара и Тигран вошли в пещеру и пройдя несколько метров остановились. Они переглянулись и почти не сговариваясь вбежали в один из поворотов. Они знали каждый закоулок, видели в темноте и легко ушли от преследования.


− Пусть шляются. − сказала Нара. − Мин и Флирк им не попадутся, а мы пойдем к озеру. Встретим их там, если они сумеют добраться.
Нара и Тигран двигались легко и свободно. Они прошли через лабиринты пещер и оказались около реки вытекавшей из озера. Теперь оставалось совсем немного. Они проплыли против течения несколько сотен метров и выплыли в зал с озером.
Там все оставалось по прежнему. Сработала сигнализация и Нара отключила ее.
− Пойдем на свое место. − сказала Нара. − Они если и доберутся, то не скоро.
Они прошли на свое место. Некоторое время шел разговор, а затем их сморил сон. Нара проснулась от шороха и разбудила Тиграна. Они осмотрелись и прислушались.
− Черт возьми, похоже, они плывут сюда. − сказала Нара.
Слышался плеск воды, затем появился отсвет от фонаря и через несколько минут на реке вытекавшей из озера появилась лодка с фонарем. В ней сидели три человека и говорили о своем. В разговоре появилось упоминание о том что кто-то слышал слова Нары о горном озере.
Жалеть о сказанном было поздно. Нара, не зная что делать подобрала камень и швырнула в человека. Тот закричал, схватившись за голову, другой резко повернул фонарь, осветив Нару и выхватив оружие начал стрелять в нее.
Пули свистели мимо. Нара легко увертывалась от выстрелов. Она видела стрелявшего и почти ощущала моменты нажатия на спуск.
Выстрелы закончились.
− Ты дура! − закричал кто-то из троих.
− Нара, кто-то проснулся. − сказал Тигран.
− Ну ребята, теперь вам крупно не повезет. − проговорила Нара.
И в этот момент над лодкой мелькнула тень. Фонарь погас, затем послышался крик человека.
− Это Флирк. − сказала Нара.
Крыльв прыгнул из воды на берег, где находились Нара и Тигран. Нара не успела сказать и слова, как оказалась в его пасти и через несколько секунд прокатилась в его желудок.
Через несколько мгновений на ее голову свалился Тигран. Под ней кто-то шевелился, затем послышался чей-то стон.
− Тигран, ты в порядке? − спросила Нара.
− Черт возьми, он сожрал нас. − сказал он.
− Успокойся, Тигран. С нами ничего не будет.
− Кто здесь? − послышался голос еще какого-то человека. − Где я?
Нара цапнула его за волосы и подтащила к себе. Человек закричал.
− Не ори, дурень. − сказала она. − Говорила я тебе не лезь куда не следует. Вот и попался в желудок крыльва. Моли бога что бы Флирк вспомнил кто он раньше чем ты переваришься.
− Почему так темно? Я ничего не вижу.
Вспыхнул фонарь.
− Вот дьявол! − воскликнула Нара. Человек, державший фонарь, держал в другой руке оружие и Нара в одно мгновение выхватила его.
− Ты что делаешь?! − заорла он.
− Ничего. − ответила Нара и металл согнулся в ее руках. − Нара вытащила магазин и бросила никому не нужный кусок железа.
− Черт возьми! − в истерике забился один из съеденных. Он начал колотить руками по стенке желудка.
− Прекрати, идиот! − закричала Нара. − Если он вспомнит о том что только что поел, начнется соковыделение и вам всем крышка.
− Это ты во всем виновата! − закричал человек.
− Вы погнались за сокровищем, а я виновата?
Снова раздался крик кто-то выдернул из под себя окровавленную голову третьего человека.
− Еще неизвестно кому повезло больше. − сказала Нара. − Он не долго мучался.
− Что ты здесь постоянно нас учишь?!
− А что мне еще делать? Я не человек. Мне ничего не будет. А вот вы растаете через пятнадцать минут, как только пойдет сок.
− Не каркай! − проговорил другой человек.
− Нара, он что совсем ничего не помнит? − прорычал Тигран.
− Ты помнишь что было со мной? Я проспала пять месяцев и после этого почти все забыла. А Флирк спал десять лет. Так что можешь быть увереным что он ничего не помнит.
− Что вы там бормочете? − спросил один из искетелей сокровищ.
− Заткнись. − ответила Нара.
− Да я тебя!.. − закричал он.
От удара Нары человек потерял сознание и упал куда-то вниз.
− Вы ничего не можете сделать? − спросил другой. − Мы же задохнемся здесь все. Уже сейчас трудно дышать.
− Это ты задохнешься. − сказала Нара. − Что я могу сделать?! Ты дурак или кто?!
− Похоже, началось. − сказал Тигран. Стенки желудка Флирка стали мокрыми и через минуту человек, оставшися внизу начал кричать. Он кричал и колотил руками по стенке.
− Кошмар. − проговорил Тигран. − Нара, мы ничего не можем сделать?
− Во время блокировки поля ничего. − ответила Нара.
Флирк, видимо зашевелился и все под Нарой, Тиграном и двумя людьми заходило ходуном. Теперь от боли кричали двое. Один был наполовину погружен в желудочный сок крыльва и уже бился в судорогах. Другой сидел на куске от третьего и пытался как-то стереть с себя то что на него попало.
Раздалось какое-то бульканье и в желудок влилась вода. Нара и Тигран оказались на поверхности. Рядом выплыл третий человек. Фонарь погас.
Человек вздохнул с каким-то облегчением. Вместе с водой в желудок крыльва попал свежий воздух.
− Не долго тебе радоваться. − сказала Нара.
− Вы сами здесь сдохнете. − сказал человек. Он некоторое время барахтался в воде, а затем ощутив жжение задергался еще больше.
− Флирк, умная голова, вот только совсем ничего не помнит. − сказала Нара.
− Я думаю, если он и вспомнит что кого-то съел, он не подумает что нас надо выпустить наружу. Он же знает сколько может продержаться человек в его желудке.
− Он так же знает, что вместо человека мог оказатся крыльв. − ответила Нара. − Если он это вспомнит, его вывернет наизнанку.
Флирк опять двигался. В какой-то момент вода в желудке начала быстро уходить. Человек начал истошно кричать, когда его потянуло под воду, и скрылся.
− Теперь, остались мы двое. − сказала Нара. − Помнишь, как я тебя учила что надо делать в желудке крыльва? Теперь не будешь говорить что я зря это делала.
− Не буду. − ответил Тигран.
Откуда-то снаружи послышалось рычание. Это был голос Флирка. Сначала он рычал что-то невнятное, а затем появились слова.
− Гретта, проснись. Гретта.
Вода в желудке крыльва вновь начала убывать и вместе с ней Тигран и Нара обнявшись провалились дальше. Теперь наступала новая фаза. Они должны были сами затормозить себя что бы не терять кислород и не задохнуться. И Тигран и Нара знали как это сделать. Они просто заснули…

Нара и Тигран проснулись, когда Флирк вылизывал их, держа в своих лапах.
− С пробуждением Флирк. − сказала Нара.
− Кто ты? − прорычал Флирк.
− Я Нара, а это Тигран. Ты помнишь нас?
− Тебя я помню, а его нет. Почему вы выглядите так? И что произошло? Я не слышу мысленных слов.
− Это из-за блокировки биополя. А ты, похоже, забыл что ты не ешь людей?
− Почему? − удивился Флирк. − Я съел еще троих кроме вас. И Гретта тоже съела троих.
− Ты не шутишь? − спросила Нара. − Она же сама человек.
− Кто? Гретта? Она крыльв. Ты что, не видишь?
− Я знаю, Флирк. Просто вы все забыли. Беспокоиться сейчас не о чем. Еще кто нибудь проснулся?
− Нет. Только я и Гретта.
− Так и должно быть. Вы заснули раньше. А сейчас вам надо лечь и расслабиться. Когда блокировка отключится я помогу вам все вспомнить.
Флирк и Гретта оставались вместе и лежали на берегу озера, разговаривая с Нарой и Тиграном. Гретта вовсе не понимала что происходит. Поначалу она решила что все ей снится и в этом сне она была каким-то зверем. Темнота и инфракрасное видение только усиливало это ее мнение.
Прошло несколько часов. Ожидание отключения блокировки закончилось. Блокировка исчезла и Нара в несколько мгновений восстановила память крыльвов. Теперь все стало ясно. Флирк и Гретта превратились в людей и вышли из пещеры наружу. Нара забрала с собой Мин, Рени и Инреала.
Блокировка не включалась и пользуясь возможностью крыльвы нашли детей Нары и Тиграна.
− Ты здорово нас удивила, Нара. − сказал Флирк. − Что бы твоим мужем стал человек…
− Ты тоже меня удивил. Сожрал трех человек и даже Гретту накормил людьми.
− Ну так как, летим или будем ждать погоды? − Спросил Тигран.
Нара взяла детей и крыльвы взлетели. Четыре молнии ушли на восток и на крыше дома Ирвинга появились четыре человека.
Стояла ясная ночь. Возвращение Флирка и Гретты стало для друзей поводом для празднования, рассказов, воспоминаний и придумывания планов на будущее.
Мария и Римас уже давно жили в городе. У них появилось много друзей. Они нашли работу и у них не было никаких причин куда-то уходить.
− Может быть, мы еще увидимся. − сказал Тигран, прощаясь с Римасом и Марией. − Кто знает? Может кто-то из наших еще жив. Первая группа пропала без вести, связь с кораблем была потеряна. Может быть только мы оказались в подобном положении.
− Прощайте. − ответила Мария.
Машина медленно поехала по улице. Тигран еще некоторое время смотрел на своих старых друзей в окно, а затем Ирвинг увеличил скорость.
− Какой-то ненормальный мир. − сказала Нара. − Куча всяких существ прилетевших из космоса, а такое чувство, что все на первобытном уровне.
− Была война, Нара. − ответил Тигран. − И она еще не закончилась.
− Никак не могу понять, почему возникает война, когда все хотят жить в мире.
− И это говоришь ты, Нара? − спросил Флирк. − Ты была готова съесть всех людей, которых встречала.
− Так не съела же.
− Это ты так говоришь. − сказал Тигран. − Пока за тобой смотришь, ты никого не ешь. А как отвернешься, ты так и норовишь засунуть кого нибудь себе в пасть.
− Я хищник или кто? − спросила Нара.
− Все мы хищники. − сказал Флирк.
− Вон, какой-то человек идет и просится к нам в пасть. − сказа Ирвинг. По дороге шел человек и голосовал.
− Пусть себе идет. − сказала Нара.
− А может, остановимся? − спросил Ирвинг. − Глядишь, он и расскажет нам чего.
− Брось. − ответила Нара. − Я не хочу что бы он вылупился на моих детей и думал всякие глупости про них.
Машина проехала мимо и скоро все забыли о голосовавшем.
До ближайшего крупного города было несколько сотен километров. Дорога проходила через степь. Вечером Ирвинг остановил около обочины и все вышли что бы отдохнуть и провести ночь на улице.
− Как будем дежурить? − спросил Ирвинг.
− Как, как? − ответила Нара. − Флирк и Гретта десять лет спали, они и будут дежурить.
− Да, Ирвинг. Мы еще не скоро захотим спать. − ответил Флирк.
− Почему? − удивился Ирвинг.
− Так получается. Мы особо не задумываемся над этим. После долгого сна мы можем не спать хоть месяц.
− Тогда, я ложусь спать. Устал до ужаса. − сказал Ирвинг и лег около костра.
С рассветом все поднялись и машина вновь двинулась в путь. Ирвинг рассчитывал прибыть на место к вечеру. За окнами была только степь. Изредка появлялись зеленые островки, а все остальное было покрыто желтой высохшей травой.
Грузовик обогнала какая-то машина и на огромной скорости унеслась вперед.
− Кому-то жить надоело. − прокомментировал это Ирвинг и в этот момент грузовик обогнала еще одна машина.
− Они, похоже, играют в догонялки. − сказал Тигран.
Появилось еще несколько машин, которые обогнали грузовик, уносясь вперед. Ирвинг не менял темпа движения и погоня унеслась вперед.
− Да. Прошли времена, когда гонялись за нами. − сказал Ирвинг. − Как приятно видеть погоню и осознавать, что это не за тобой гонятся.
− И еще приятно чувствовать, что никто тебя не ограничивает блокировкой поля. − сказала Нара.
− Я не знаю, но нам видимо придется проехать подальше что бы не попасть снова в эту зону. − сказал Ирвинг. − Она расширяется. И я еще не знаю почему.
− Ясно почему. − ответила Нара. − Она же нравится меерам.
− Вы поглядите что там делается! − воскликнул Ирвинг. − Впереди появились взрывы и вспышки. Затем послышался горохот и далекие выстрелы.
− Да. Там видимо идет война. − сказала Нара.
Грузовик выехал на пригорок. Внизу стояло несколько машин. Были видны две группы стрелявшие друг в друга. В дальней кроме трех человек был какой-то зверь.
Ирвинг притормозил, что бы не въезжать в зону боя и машина остановилась.
− Что будем делать? − спросил он.
− Смотреть. − ответила Нара. − У тебя есть телекамера?
− Нет.
− Тогда, возьми и снимай все на пленку. − сказала Нара и в несколько мгновений в ее руках возник аппарат.
− Зачем это? − спросил Флирк.
− Кино для истории. − ответила Нара. − Может ты хочешь помочь кому нибудь?
− Мы должны…
− Вот смешной! Кому?! Там люди с обоих сторон и мы не знаем кто прав, а кто нет.
− Кто бы ни был прав, они уже закончили. − сказал Ирвинг. − Человека и зверя взяли в плен.
Несколько минут продолжалось действие на дороге. Зверя связали и положили в одну машину на заднее сиденье. Человека так же связали и посадили в другую.
Пять машин отъехали от места, остановились и по двум оставшинся были произведены выстрелы. Машины взорвались и загорелись, а группа направилась по дороге, навстречу грузовику Ирвинга.
Ирвинг включил мотор и двинулся вперед.
− У меня дурное предчувствие. − сказал Ирвинг.
− У меня тоже. − ответила Нара. − Будь готов ко всему, Ирвинг.
Машины впереди остановились, перекрыли дорогу и два человека вышли вперед с гранатометами.
− Как я этого не люблю! − Воскликнула Нара и голубая молния унеслась вперед.
Гранатометы взорвались в руках людей. Нара сделала так же как делала несколько лет назад. Она пронеслась сквозь машины и они развалились на мелкие обломки. Нара превратилась в крыльва и выхватив из двух куч связанного человека и зверя взлетела вверх. Она пронеслась к грузовику, который на полном ходу несся по дороге и влетела в него сверху. Ирвинг открыл для нее вход и Нара сбросила вниз свою ношу, одновременно превращаясь в человека.
Ирвинг пронесся мимо людей, оставшихся на дороге без всего.
− Черт возьми! Опять мы влипли! − проговорил Тигран.
− Ничего не влипли. − ответила Нара и развязала человека, которого вытащила из машин.
− На кой черт ты его взяла?
− Себе на обед. − Ответила Нара, глядя на человека.
Тот несколько испугался, а зверь остававшийся все так же связанным зарычал с явным намерением защищать своего друга.
− Не говори глупости, Нара. − сказал Тигран. − Только человека зря напугала.
− Как тебя зовут то? − спросила Нара у только что спасенного.
− Лера. − сказал тот. − А его Миурав. − Он показал на зверя.
− Миурав? − удивленно переспросила Нара и взглянула на зверя. − Черт побери, да это же тот же самый, с кем мы уже встречались. Тигран, глянь!
− Вы с ним встречались? − спросил Лера.
− Да. − ответила Нара и подойдя к зверю развязала его. − На сколько я помню, он понимает слова и не ест людей. В последнее мне мало верится, но кто его знает?
Зверь зарычал.
− Он не трогает тех людей, которые не трогают его. − сказал Лера. − Вы мееры?
− Нет. − ответила Нара. − Миурав, кажется, еще тогда поверил что мы не мееры.
Зверь зарычал снова.
− Она говорит, что вы бросили их тогда.
− Бросили?! − воскликнула Нара. − У нее, наверно, не все дома, если она так считает. − Миурав зарычала, поднявшись с пола. − Порычи, порычи. Я видела как ты говорила с меером. Так что можешь не говорить мне, что ты не меер. Все равно не поверю.
− Вы боитесь мееров? − Спросил Лера.
− С чего это? − Ответила Нара. − Я собственными руками прикончила нескольких из этих прохвостов. А в последнюю нашу встречу они удирали от меня словно от огня.
Миурав снова зарычала и Лера опять переводила ее вопрос.
− Она спрашивает почему вы освободили нас.
− Ни почему. − ответила Нара. − Мы видели как вас взяли. А нормальные люди не будут стрелять из гранатометов во встречные машины. Я бы с удовольствием их всех там прикончила…
− Прекрати, Нара! − сказал Тигран.
− Что? Я сказала правду. Тебе это не нравится?
− Мне не нравится, что ты говоришь это каждому встречному.
− Мне не кажется, что Миурав каждая. − ответила Нара.
− Вы оставили всех в живых? − Спросил Лера.
− Да. − Ответила Нара.
− Тогда они вернутся за нами. И с большими силами. Они могут устроить засаду.
− Вот только они сейчас посреди степи без машин, средств связи и без оружия. Им придется дождаться проезжающего мимо бронетанкового батальона что бы снова напасть на нас.
− Они остановят первую машину и сообщат своим по радиотелефону. − Сказал Лера.
− Ну и что? − Ответила Нара.
− Вас встретят и…
− Может нам высадить вас где нибудь на дороге? − Спросила Нара.
− Я сказала что-то не так? − Произнес Лера.
− Сказа… Ты что, женщина? − Удивилась Нара.
− Да. Многие не верят, но это так.
− А почему вас преследуют?
− Из-за нее. − Ответила Лера, показывая на Миурав.
− И что она натворила?
− Она ничего не натворила. У нее нет никакой защиты.
− Неужели? − Проговорила Нара. − Мне так не показалось.
− Нара, прекрати так разговаривать. − Сказал Тигран.
− Как?
− А вот так. Ты ведешь себя так словно они напали на тебя.
− Тогда и говори с ними. Ты же здесь человек, а не я. − Нара поднялась и ушла в кабину.
Машина все так же двигалась по дороге. Впереди был небольшой город и Ирвинг остановил почти в самом центре недалеко от ресторана, который он заметил проезжая.
− Наговорился? − спросила Нара у Тиграна, выходя из кабины.
− Где мы? − спросила Лера.
− В городе Ниинд. − ответила Нара. − Или Нийинд. Черт его знает, язык сломаешь пока выговоришь. Мы сейчас выходим.
− Куда? − испуганно спросила Лера.
− На обед. Здесь рядом есть ресторан, вот туда мы и пойдем.
− Я не оставлю Миурав.
− Не оставляй. Пусть идет с нами.
− Но…
− Что но? Никогда не ходили в ресторан? Поднимайтесь.
Нара подошла к двери и раскрыла ее настежь. Какой-то человек, шедший по тротуару взглянул внутрь и увидев Миурав шарахнулся в сторону. Нара выскочила из машины.
− Ну. Выходите, что застряли?
− Но ее…
− Ничего с ней не будет. − сказала Нара.
− Да, Лера. − подтвердил Тигран. − Если что, мы сможем легко уйти.
Они вышли с какой-то осторожностью и Нара повела женщину чуть ли не за руку. Швейцар на выходе хотел было что-то сказать на счет Миурав, но ему хватило одной бумажки, переданной Ирвингом.
Эти же бумажки сделали свое дело и в самом ресторане. Никто не возразил против присутствия зверя вместе с группой людей, тем более что они расположились в отдельном зале.
Закончив обед все вернулись в машину и Ирвинг собрался было ехать. К нему подошел полицейский и потребовал документы. Он решил проверить фургон внутри и Ирвинг выйдя из кабины ракрыл его. Человек отшатнулся, увидев Нару лежавшую около дверей в виде крыльва.
− Эт-то что такое? − спросил он.
− Никогда не видели крыльвов? − спросила Нара, от чего полицейский еще больше перепугался.
− Я же показал вам документы, в них написано, что в машине четверо крыльвов. − сказал Ирвинг.
− Ч-четверо? − переспросил человек заикаясь.
− Показать всех? − спросил Ирвинг.
− Нет, не надо. − ответил человек и Ирвинг закрыл машину.
− И вы их возите? − спросил полицейский у Ирвинга.
− А что? Крыльвы разумны и зарегистрированы в Новом Андер-Ларре, как полноправные граждане.
− Я должен это проверить. − сказал полицейский.
− Пожалуйста, только нам надо ехать. Мы направляенся на восточное шоссе.
Проверка заняла около получаса. Получив подтверждение что в Новом Андер-Ларре действительно зарегистрированы крыльвы как граждане, полицейский отпустил грузовик.
− Я не могла представить, что такое возможно. − сказала Лера. − Вы действительно зарегистрированы как граждане?
− Действительно. − ответила Нара. − С небольшим уточнением. Нигде в документах не говорится что мы можем менять себя как нам заблагорассудится. И кое кто не понял что мы можем быть и не такими маленькими, какими мы были в момент регистрации.
День клонился к вечеру. Вдали появились верхушки высотных зданий города Инкамонт, в котором друзья решили остановиться на некоторое время.
Фургон въехал в город. Ирвинг купил на одном из углов карту города и вскоре оказался почти в самом центре, недалеко от мэрии, где предполагалось зарегистрировать прибытие в город.
− У вас то есть какие нибудь документы? − спросил Тигран у Леры.
− Нет. − ответила она.
− И что вы намерены делать?
− Я не знаю. Миурав не сможет получить документ.
− Как раз наоборот. − сказал Ирвинг.
− Почему? − удивилась Лера.
− Потому что она нечеловек. Закон обязывает регистрировать всех нелюдей прибывающих в город. Есть у них документы или нет. А вот с людьми другая проблема. Те у кого нет документов считаются потенциальными преступниками.
− И что мне делать?
− Идти и регистрироваться. Если ты не совершала преступлений, ты просидишь несколько дней в предварительном заключении, после этого тебя выпустят и дадут временный документ, удостоверящий личность. В это время с тебя снимут все данные, прогонят через компьютер и определят нет ли где твоих следов. Если же ты регистрировалась раньше, то процедура несколько упростится. В Андер-Ларре было бы проще. Там вокруг полно деревень с абборигенами, у которых нет никаких документов. Но сейчас ты не похожа на них и тебе придется объяснять почему у тебя ничего нет.
− И что там будут проверять? − спросила Лера.
− Первый тест проверяет не меер ли ты. Он дает стопроцентный результат. Если нет, то проблем у тебя скорее всего не будет, а если да, то все будет зависеть от тебя. Сумеешь ли удрать.
− А если они посчитают меером обычного человека?
− Это исключено.
− Почему? Никто не знает сколько нормальных людей было убито после этого теста.
− Чего не знаю, того не знаю. − сказал Ирвинг.
− А нелюдей не проверяют по этому тесту?
− Проверяют.
− И в чем он заключается?
− А кто их знает. − Ирвинг не хотел вдаваться в подробности. Это могло занять не один день.
− Ну так как, Лера, ты идешь или нет? − спросила Нара. − Ты можешь вовсе не регистрироваться. На тебе не написано, есть у тебя документы или нет.
− Я не знаю. Что делать с Миурав? Она же не может остаться без меня. Только я понимаю ее.
− Она может остаться с нами на некотороео время. − сказала Нара. − Она то нас понимает. И мы можем научиться понимать ее.
Миурав что-то прорычала.
− Она согласна.
− Мы можем зарегистрировать ее как неразумный вид. − сказал Ирвинг. − Это проще. Конечно, если Миурав согласится.
Миурав согласилась. Лера решила регистрироваться сама и ушла, попрощавшись с Миурав. Немного выждав, Ирвинг отправился в регистратуру и через полчаса вернулся с какими-то людьми. Он открыл машину и показал им четырех взрослых крыльвов, двух детей и Миурав. На фоне крыльвов Миурав выглядела словно котенок и все вопросы о регистрации или нерегистрации относились лишь к крыльвам.
Документы о регистрации четырех крыльвов в Андер-Ларре имели достаточный вес и крыльвы были зарегистрированы, но им предписывалось не появляться на улицах города вне машины. Они могли находиться лишь в своем доме, который собирался приобрести Ирвинг.
С деньгами проблем не было никаких. Ирвинг имел в собственности несколько заводов в Андер-Ларре и внушительная сумма на его счету в государственном банке сыграла не малую роль.
Закончив все бумажные дела друзья отправились на поиски места где они могли бы остановиться.
− До чего же смешные эти люди. − сказала Нара. − Выдали документы о регистрации крыльвов и нигде нет даже наших фотографий или описания вида.
− Описание вида есть в центральном компьютере в Андер-Ларре. − сказал Ирвинг.
− И кто полезет туда, когда будет проверять документы, если мы окажемся в этот момент людьми по виду?
− Никто не полезет. Так что у нас не намечается никаких проблем в ближайшее время.
Дом был найден. Это был довольно большой особняк, окруженных высоким каменным забором. Этот забор имел важное значение, потому что за ним крыльвы могли спокойно гулять в своем виде. В доме давно никто не жил. Хозяин сдавал его в наем и предложение Ирвинга о продаже показалось ему вполне выгодным.
Сделка была оформлена довольно быстро. Бывший хозяин решил что ему стоит показать дом, что бы не было претензий, но Ирвинг отказался от этого. Человеку было одстаточно увидеть вышедших из фургона зверей, что бы уехать и больше не думать о своем доме.
Обустройство заняло несколько дней. Нара первым делом занялась увеличением объема подвала и сделала там огромный бункер, в котором разместила трех спавших крыльвов.
Все было спокойно и тихо. Ирвинг нанял рабочих, которые восстановили и надстроили каменную стену вокруг особняка. Был изменен парк, расширены дорожки и сделано место, где могли спокойно играть и бегать крыльвы. Ворота теперь не были постоянно распахнуты и управлялись автоматически. Решетки были заменены на стальные листы и любопытные не могли легко увидеть что делалось в парке.
Сам дом так же постепенно перестраивался и через пару месяцев крыльвы могли свободно входить в холл и несколько смежных залов.
Учеба языку Миурав шла довольно легко. В нем не было ничего сложного и вскоре все перешли на ее язык, потому что Миурав не могла говорить на других. Она знала еще два языка, которых не знали крыльвы и Ирвинг. Что бы не путать двух Флирков маленького стали называть Фли, а Мин просто Ми. Нара и раньше не редко называла их так.
− Здесь так скучно. − сказал однажды вечером Фли. − Никаких зверей нет, далеко не разбежишься.
− За то здесь все спокойно. − ответила Нара. − Нас никто не трогает.
− А почему вы никогда не берете нас в город? Ты же можешь сделать нас другими. − сказала Ми.
− И что вы там будете делать?
− Гулять. − сказал Фли. − Если мы будем людьми, нас никто не задержит.
− Похоже, вы уже сговорились. − усмехнулась Нара.
− По моему, они могли бы спокойно гулять на улице как обыкновенные дети. − сказал Тигран.
− Ты еще скажи что им надо идти в обыкновенную школу. − ответила Нара.
− Конечно надо. Они узнают не мало интересного. − ответил Тигран. − Я думаю, их надо устроить в школу. Ты это здорово придумала, Нара.
− Я?!
− А кто же? Это не я сказал. Так что, дети, готовьтесь. Завтра поедем в город.
Ми и Фли взвыли от радости.
− Тигран, да ты…
− Все, Нара! − Сказал Тигран. − Дети пойдут в школу. Ты учила их? Учила. Теперь и людям пора их поучить. Они же наполовину люди.
− Он прав. − Сказал Флирк.
− Да вы что все против меня? − Спросила Нара.
− Мамочка, мы хотим пойти в школу. − Сказал Фли.
− Да, мамочка. − Сказала Ми. − Ты говорила, что мы можем делать все что захотим.
− Все что разрешено крыльвам. − Сказала Нара.
− Нигде в законах крыльвов не написано, что детям нельзя ходить в школу. − Сказал Тигран.
− Черт возьми, что мне с вами делать? − Сдалась Нара.
Ми и Фли взвыли от радости, бросились к Наре и стали лизать ее с двух сторон.
− У людей это называется подлизываться. − Сказала Нара и собрав детей в кучу сама стала их лизать.
На следующий день после завтрака Ми и Фли встали перед ней, ожидая что мама сделает так как обещала.
− Интересно, чему вас там будут учить. − Сказала Нара и через несколько мгновений превратила детей в людей, а затем и сама стала женщиной. Тигран тоже стал человеком и подошел к детям.
− Ну что же пойдем. − сказал он. − По дороге я вам расскажу как вести себя в школе.
Нара пошла вместе с детьми и Тиграном. Она слушала его рассказ, а затем встала на дороге.
− Что, Нара? − спросил Тигран.
− Не хочу пускать их туда одних. Вдруг эти дети чего нибудь им сделают?
− Ну мамочка, ты же обещала! − воскликнул Фли.
− Обещала. − ответила она. − И… − Она переменилась, превращаясь в девчонку. − Может, мне нельзя идти в школу с ними? − спросила она у Тиграна.
− Боже мой, да ты же там всех учителей изведешь! − воскликнул Тигран.
− Не трону я твоих учителей. − ответила Нара.
− Ты их не тронешь, но от одних твоих слов они свихнутся. Ты этого не замечаешь, а для людей твои слова часто звучат как…
− Как что? − спросила Нара, когда Тигран не договорил.
− Как издевательство. Я даже не знаю что и делать. Ты не умеешь себя вести.
− Так научи меня.
− Как тебя учить?! Тебя испортили две тысячи лет назад, как человека.
− Чего?!
− Ты нечеловек с начала и до конца.
− Все равно. Я иду с ними. − Твердо сказала Нара. − Этого ты мне не можешь запретить.
− Ладно. Только не вздумай что нибудь выкидывать в школе.
− Ладно. Постараюсь. − Ответила Нара.
Они вышли из дома, сели в машину и отправились в город. Ми и Фли прилипли к окну и смотрели на все вокруг с удивлением и жаждой знаний.
Быстро пролетели минуты. Машина въехала в ворота школы, около которой было множество детей и Тигран вывел свою троицу.
− Кто бы мог подумать, что я буду отправлять в школу свою жену? − прорычал он на языке крыльвов.
− Старуха в первом классе. − сказала Нара.
− Ты не вздумай ляпнуть, что тебе не девять лет. − сказал Тигран.
− Ты уж меня не принимай за последнюю дурочку. − сказала Нара.
Они вошли в здание и Тигран провел новых учеников прямо в кабинет директора.
− Я звонил вам вчера вечером. − сказал он.
− Тигран Мак Ларрен? − спросил директор.
− Да.
− Кажется, вы говорили о двух детях.
− Нара решила идти в школу в последний момент. − ответил он.
− Ну что же, давайте знакомиться. − сказал директор. − Я директор школы Иммар Ин Трайс. Вы должны называть меня господин директор. А как ваши имена?
− Меня зовут Флирк или Фли. − Сказал Флирк.
− Меня Мин или Ми. − Проговорила Мин.
− А меня Нара. − Сказала Нара.
− У всех фамилия Мак Лaррeн?
− Да. − Сказал Тигран.
− Вы говорили определить их в класс "Б"?
− Да.
− Можно узнать, почему?
− "Б" это класс, в котором учатся не только люди так?
− Да. − Ответил директор.
− Все дело в том что мы крыльвы, а не люди. − Сказал Тигран.
− То есть…
− Мы нелюди. И я и дети. Я надеюсь, с этим не будет проблем?
− Нет, конечно. Я только не совсем понимаю. Первый раз слышу о крыльвах.
− Нас здесь очень мало. Не больше десяти на всей планете. − Сказал Тигран.
− Тогда понятно. У вас есть какие нибудь особые требования?
− В общем, нет. Если возникнут какие нибудь проблемы, звоните мне. − Тигран передал директору свою визитную карточку. − Да, не говорите сразу всем что они нелюди.
Нара впервые попала в школу. Впервые оказалась за партой. Впервые перед ней был учитель, который учил не только ее, но и еще два с лишним десятка учеников. В классе было двадцать пять детей-людей и двое нелюдей, выглядевших довольно странно. Они были несколько больше ростом, по виду напоминали людей, но были без одежды и полностью покрыты шерстью за исключением лица и конечностей. Единственной одеждой были ботинки на ногах.
Фли, Ми и Нару представили детям и рассадили по партам, выдав им книги, бумагу и ручки.
На первом уроке учитель рассказывал как писать отдельные буквы. После объяснения всем были даны задания писать эти буквы по несколько раз. Нара, Ми и Фли выполняли все что требовал учитель и легко написали на своих листках все буквы.
Учитель подходил к партам и смотрел кто как пишет. Он остановился около Фли, затем взглянул на бумагу Ми и Нары.
− Вы уже учились писать? − Спросил он.
− Мы учились, но на другом языке. − Сказал Фли.
− А на дентрийском вы не учились?
− Нет.
Учитель больше ничего не спрашивал.
"Я что-то написал не так?" − Спросил Фли, обращаясь к маме.
"Все так, Фли. Не обращай внимания."
"Он почему-то удивлялся."
"Может, ты плохо написал?"
"Нет, он решил что я уже учился писать."
"Ладно. Посмотрим, что будет дальше." − Ответила Нара.
Через несколько минут все закончили писать и началось новое занятие. На этот раз все писали слова из тех букв, которые знали.
Трое крыльвов не знали большинства букв и Фли сказал это учителю. Кто-то в классе рассмеялся. Учитель пресек смех и подойдя к Фли показал ему как писать буквы. Затем он сделал так же с Ми и Нарой.
Урок закончился и несколько детей окружили новичков.
− Они не знают как писать буквы! − Рассмеялся кто-то из детей.
− А ты знаешь? − Спросил Фли.
− Я знаю. − Ответил мальчишка.
− Он второгодник, поэтому и знает. − Сказал кто-то из детей.
− Сам ты второгодник! − Закричал обиженый. − Я болел в прошлом году!
Дети устроили свалку из-за этого. Учитель строго отругал их, после чего они вернулись на места и начался новый урок.
Урок математики начался с объяснения чисел. Все долго и упорно повторяли числа и это довольно быстро надоело крыльвам. Они мысленно решили уйти с урока и поднялись что бы это сделать.
Реакция учителя оказалась довольно странной. Он не дал разрешения уйти, и Нара не стала ему перечить, решив вместо этого заняться с детьми учебой совсем другого характера.
− Нара Мак Лерран. − Произнес учитель и повторил ее имя еще два раза прежде чем Нара сообразила что ее зовут. − Ты не заснула?
− Нет. − Ответила она.
− Ты слышала о чем я рассказывал?
− Да.
− О чем?
− О числах.
− И все?
− Все. − Ответила Нара и дети вокруг рассмеялись.
− Я рассказывал о сложении чисел. − Сказал учитель. − Ты знаешь что это такое?
− Знаю.
− Я слушаю.
− 211+322=533. − Сказала Нара. − 84946 + 15054 = 100000. − Добавила она. − Я учила математику раньше. Ми и Фли тоже.
− Хорошо. Садись. Поговорим после уроков. − В мыслях учителя было удовлетворение. Он некоторое время складывал в уме два пятизначных числа предложенных Нарой и решив что она сложила их правильно продолжил занятие с остальными, не обращая внимания на то что тройка новеньких словно отсутствовала в классе.
Последним уроком был урок чтения. Как только он закончился, Ми, Фли и Нара вместе с учителем прошли в свободную комнату.
− Вы учились в другой школе? − Спросил он.
− Нет. Нас учила мама. − Ответил Фли.
− Она не учила вас писать на дентрийском?
− Нет. − Ответил Фли, взглянув на Нару.
− Она учила нас на нашем языке. − Сказала Ми.
− Значит, математику вы знаете?
− Знаем.
− И как хорошо? − Ми и Фли ждали ответа от Нары, а она не знала что сказать. − Хорошо. Что вы знаете? Сложение, вычитание?
− Да.
− Умножение, деление?
− Да.
− И с какими числами?
− С десятичными, двоичными, шестнадцатеричными… − Начал говорить Фли.
− В разных системах счисления?! − Удивился учитель, не ожидая подобного ответа от ребенка.
− Да, а что? − Проговорил Фли.
− А с какой величиной чисел?
− С любой. − Ответила Ми.
− Как с любой?
− Ну, как? − Не поняла вопроса Ми. − Любая величина может быть представлена числом с определенной точностью…
− Хватит, хватит. У меня такое чувство, что вы учили чуть ли не высшую алгебру.
− Я не знаю… − Сказала Ми, глядя на Нару.
− Ладно. Надо выяснить это у ваших родителей. Идемте. − Учитель провел трех детей к директору.
− Как прошел первый день? − Спросил директор.
− Нормально. − Сказал учитель. − Не считая одной детали.
− В чем дело?
− Им нужно учиться в другом классе и им нужны специальные уроки дентрийского. Раньше их учила мать, и я думаю, они должны пройти квалификационный тест что бы определить тот класс, куда им идти учиться.
− И в какой класс они могут пойти?
− Ответь, Фли, так же как ты мне ответил. Какие числа вы учились складывать?
− Любые. − ответил Фли.
− Какие любые?
− Ну, любые. Любой величины.
− Он сказал мне что они учились с двоичными, десятичными и шестнадцатеричными числами. − Сказал учитель решив не пытать Фли.
Через час в кабинете директора уже находился Тигран. Он ничего не мог сказать конкретного по поводу того в какой класс надо отправить детей и согласился на проведение экзамена.
Этот экзамен был назначен на следующий день и на нем присутствовал Тигран, что бы дать какие нибудь объяснения в случае необходимости.
Через пару часов несколько экзаменующих были почти в поту, когда Фли, Ми и Нара объяснялись с ними на языке высшей математики, когда Фли без труда произвел расчет полета баллистической ракеты, используя физические законы, когда Ми легко вырисовывала на доске формулы химических реакций, когда Нара поражала их знанием биологии.
− Я думаю, вашим детям нужна другая школа. − Сказал директор, когда экзамен закончился. − По нашим меркам они слишком умны что бы сидеть в одном классе со своими сверстниками среди людей. Я думаю, лучше всего нанять специальных учителей.
− Вы ничего не можете посоветовать? Я хочу что бы они учились в школе, были среди других детей, что бы они стали людьми.
− Тогда вам нужна несколько иная школа. Есть некоторые заведения, где главной целью ставится не обучение, а общение детей. Я могу порекомендовать вам Стентровскую школу. Может быть, вы слышали имя Милар Стентрова. Это не в нашем городе, но я не знаю других подобных школ.
− Где это?
− Город Ринграм. Восемдесят километров по северному шоссе от нас. Может быть, вы побываете там и вам порекомендуют школу где нибудь поближе.

Если крыльвы что-то начали, то они не остановятся пока не сделают. Машина въехала в Ринграм и вскоре оказалась рядом со Стентровской школой. В воротах стояла вооруженная охрана и висела надпись о запрете въезда на машинах.
Тигран, Нара, Ми и Фли вышли из машины, оставив ее на стоянке рядом и направились ко входу.
− Вы хотите войти? − Спросил охранник, стоявший у ворот.
− Да. − Ответил Тигран. − Я могу встретиться с директором школы?
− Вы имеете в виду с хозяйкой?
− Да.
− Вы назначали встречу?
− Нет. Мы только что приехали из Инкамонта.
− Хорошо. Я сообщу о вас, − ответил охранник у прошел в будку. − Вам надо немного подождать, − сказал он выходя. − Через несколько минут придет сопровождающий и проводит вас к ней.
Вскоре появился человек и представился Линном. Ворота открылись и четверо человек вошли в парк школы. Линн молчаливо провел их к зданию. Вскоре четверка оказалась на шестом этаже, где по словам Линна жила хозяйка. Он так и называл ее хозяйкой. Наре показались странными мысли человека о ней и эта странность получила объяснение, когда Линн ввел их в "кабинет".
Помещение скорее напоминало зал. В конце зала находился довольно большой стол с несколькими компьютерами и другими приборами. Окон в кабинете не было и все освещалось лампами дневного света.
Раскрылась дверь и оттуда появился огромный саблезубый тигр. Его шерсть была украшена красночерными полосами.
− Знакомьтесь, это Милар Стентрова, − сказал Линн. − Хозяйка нашей школы.
Тигрица прошла за стол легла и что-то прорычала.
− Надеюсь, вы не очень шокированы моим видом? − послышался синтезированный компьютером голос.
− Мне никто не сказал… − проговорил Тигран.
− На сколько я поняла, вы привели к нам своих детей? − спросила Милар.
− Да, но…
− Вы можете не беспокоиться. Их никто не съест, − заявила хозяйка. − По своему виду я хищник и, возможно, могла бы кого-то съесть, но у нас это не принято.
Нара не выдержала, и в зале раздался смешок.
− Я вижу, ваши дети прекрасно меня поняли, − снова заговорила хозяйка. − Я рада, что еще есть люди которые понимают важность общения с другими видами разумных существ.
− Вообще говоря, я хочу что бы они учились среди людей, − объявил Тигран.
− Вы хотите сказать, что ошиблись выбрав нашу школу? Я заверяю вас, что здесь ваши дети получат образование ни чуть не хуже чем в любой другой частной школе.
− Дело не в этом.
− А в чем? Вы не хотите что бы ваши дети были среди нелюдей? У нас учится не мало детей людей и никто из них не был обижен.
− Боже мой, да вы дадите мне, наконец, сказать?! − воскликнул Тигран.
− Да, пожалуйста.
− Я не против нелюдей. Я не хочу сказать что ваша школа чем-то плоха. Я хочу что бы мои дети учились с людьми, потому что они сами нелюди.
− Вы шутите?
− Ничуть.
− В таком случае вам тем более надо оставить их здесь.
− Почему?
− Вы хотите что бы они почувствовали себя людьми? Здесь именно так и будет. В не вижу никакой разницы между вами и людьми. Кто вы?
− Мы крыльвы, − ответил Тигран.
− Впервые слышу о таком виде.
− Мы тоже впервые видим вас, − сказал Тигран.
− Я терр. Так что вы решили?
− Я не знаю. Мне кажется, что им надо учится в нормальной человеческой школе.
− У нас нормальная школа. И большинство наших учеников − люди. − сказала хозяйка. − Вам будет лучше оставить их здесь, потому что здесь нет того пренебрежительного отношения к нелюдям, какое иногда встречается в других школах. Вы похожи на людей и именно среди нелюдей ваши дети смогут почувствовать себя людьми. Я вас еще не убедила?
− Да, − ответил Тигран. − Против хищника не попрешь.
− Я не настаиваю, − сказала хозяйка. − Вам лучше подумать. Я думаю, сейчас вам лучше всего пройти, все как следует посмотреть и посоветоваться с детьми. Линн вас проводит.
Линн проводил Тиграна и троих детей по школе. Они встретились с учениками и учителями, посмотрели площадки для игр, классы и жилые помещения. Один из учеников напоминал собой хозяйку, было еще несколько других видов, некоторые выглядели похожими на дентрийцев и иные, что отличались от людей. И везде было не мало учеников-людей.
Обучение производилось индивидуально или в небольших группах. В этом не могло быть уравнивания различных видов равенство было в их отношениях друг с другом и с учителями.
− Ты конечно же согласна, Нара? − спросил Тигран.
− Согласна. − ответила она.
− Я вижу что хозяйка тебе понравилась.
− Понравилась. А тебе нет?
− Ладно. В конце концов, надо учить хорошему отношению их не только с людьми. − сказал Тигран.
Линн, стоявший рядом в этот момент не мог понимать разговора на языке крыльвов, но он ничуть не смутился и терпеливо ждал, когда крыльвы договорятся.
− А вы как считаете, Ми, Фли? − спросил Тигран.
− Здесь так интересно, никогда такого не видела. − сказала Ми.
− Ну да, конечно же. − проговорил Тигран. − Ладно. Вы меня уговорили.
Они вернулись в кабинет хозяйки. Она в этот момент что-то делала за компьютером, используя речевой ввод. Компьютер иногда отвечал таким же рычанием.
− Как вам наша школа? − спросила она. − Я вас не тороплю с ответом. Вы можете подумать и прийти в любой другой день.
− Мы уже решили. − сказал Тигран. − Они остаются.
− Ну вот и хорошо. − сказала хозяйка, поднимаясь из-за своего стола. Она прошла к четверке крыльвов. − Странно. Мне кажется, что вы самые обыкновенные люди. − сказала она.
− Это не отличит и тщательная медицинская проверка. − сказал Тигран. − Они не люди в своей голове.
− Вы, наверно, долго жили вдали от людей?
− Не так что бы очень, но встречались не часто. − ответил Тигран.
− А как вы сами относитесь к другим видам?
− Одно время я жил в городе, где был единственным человеком. − ответил Тигран. − И там многие жители считали что людей надо убивать и есть.
− Никогда не слышала о подобном городе.
− Он довольно далеко отсюда. Если вас интересует, я биолог. И моя специализация − хищники.
− Тогда понятно, почему вы так спокойны. − сказала Милар. − Я могу узнать ваши имена?
− Тигран Мак Ларрен. − сказал Тигран.
− Нара, Ми и Фли. − сказала Нара, показывая на себя и детей.
− Вы не боитесь хищников? − спросила Милар, обращаясь к детям.
− Тех кто не может нас убить нет. − ответила Нара.
− А меня вы не боитесь? Я могу убить любого из вас. − сказала Милар.
− А я считаю, что не можете. − ответила Нара, глядя прямо на нее.
− Почему?
− Если вы кого нибудь убьете, на вашу школу сбросят атомную бомбу. − Ответила Нара. − Вы не можете нас убить потому что боитесь это сделать.
− Ты слышал, Линн? − Спросила хозяйка. − Впервые слышу подобный ответ. − Она легла на пол и вытянув лапы вперед почти достала ими Нару. − Вы не хотите поступить к нам на работу? − Спросила она, взглянув на Тиграна. − Впервые вижу людей, которые вот так запросто могут говорить со мной встретив в первый раз.
− Я не представляю что я могу здесь делать. − Сказал Тигран.
− Вы же сказали что вы биолог. Вы можете преподавать биологию, например.
− Я даже не знаю. Я никогда не занимался преподаванием.
− Попробуете. И вам будет легче, будете рядом с детьми.
− Хорошо. Я попробую. − Ответил Тигран.
− Вот и прекрасно. − Сказала Милар, переводя взгляд на Нару. − Значит, не боишься меня? − Спросила она. − Я ведь запросто могу съесть человека.
− Я тоже могу съесть терра. − Ответила Нара. Милар взвыла и перестала, когда услышала как Нара начала подвывать ей. − Я извиняюсь. − Произнесла она и отскочила назад.
− Кошмар. − Произнес Тигран.
− Что-то не так? − Спросила хозяйка.
− Нет, все нормально. − Ответил Тигран.
Милар поднялась и прошла за свой стол.
− Вы приедете позже или оставите детей сейчас? − Спросила она.
− Думаю, дети могут остаться, а я сам приеду позже. − Ответил Тигран.
"Ты довольна, Нара?" − Мысленно спросил Тигран.
"Посмотрим, чем все это кончится." − Ответила она.
Линн проводил Нару, Ми и Фли к другим ученикам. Он объяснил, что им не нужно сразу же называть свой вид. Новичков сразу же окружили дети, предлагая знакомство.
Ми и Фли только раскрыли рты от удивления. Они не знали что и говорить. Подобная встреча была для них впервые.
− Меня зовут Киммер. − Сказал один из учеников. − Мой отец владелец самой большой бумажной фабрики во всем мире.
− Киммер хвастун. − сказал другой. − Меня зовут Гари. Хотите познакомиться с Ррином?
− А кто это? − Спросила Нара.
− Это терр.
− Да, хочу. − Тут же сказала Нара и дети все вместе гурьбой пошли через парк. Гари вел новичков. Ми и Фли рассматривали все вокруг, детей, деревья, которые казались им очень большими, больше всего их удивил фонтан из воды.
− Вы что, никогда фонтанов не видели? − Спросил кто-то, когда Ми и Фли остановились рядом с ним.
− Нет. − Сказал Фли. − Это называется фонтан?
− А где вы жили раньше? − Спросил Гари.
− В лесу. − Ответил Фли.
− Значит вы никогда не бывали в городе?
− Бывали. Иногда.
− Идемте, вы же хотели познакомится с Ррином.
Они пошли дальше и зашли за какой-то небольшой забор. За ним среди кустов лежал терр. Он повернулся к детям и что-то прорычал.
− Что то вас сегодня очень много. − прозвучал компьютерный перевод.
− Познакомься, Ррин, это Нара, это Ми, а это Фли. Они новенькие.
Нара вышла вперед и подошла к терру. Он зарычал и в этом рычании послышалось предостережение.
− Не подходи близко. − послышался перевод.
− Не бойся, я тебя не укушу. − сказала Нара, отчего послышался смех детей.
− Это я могу тебя укусить. − прорычал терр.
− Не подходи, он этого не любит. − сказал Гари.
− Почему? − удивилась Нара и села на траву почти рядом с Ррином. Тот резко зарычал, сделав выпад вперед. Нара не сдвинулась с места.
− Наверно, ему не нравятся крыльвы. − сказала Нара.
− Кто? − переспросил Гари.
− Крыльвы. − повторил слово Фли.
− Я не хочу неприятностей, но если ты не отойдешь, я могу не выдержать. − Прорычал Ррин. Его слова переводились компьютером и Нара уже знала довольно много из них после разговора с хозяйкой.
− Тогда, съешь меня сразу, что бы не было неприятностей. − Прорычала Нара используя слова из языка терра.
Ррин вздрогнул, взглянул по сторонам и отпрыгнув от Нары скрылся в кустах.
− Что ты ему сказала? − Удивленно спросил Гари. − Ты знаешь язык терров?
− Ау-у! − Взвыла Нара и вскочив подошла к Ми и Фли.
− Мамочка попросила что бы он съел ее. − Сказал Фли.
− Кто? − Удивился Гари.
− Ма… Нара. − Ответил Фли, поняв что проговорился.
− Чего это ты назвал ее мамочкой? − Спросил Киммер.
− Мы часто так играем. − Ответила Нара. − Я играю мамочку, а они моих детей.


− Здорово! − Воскликнул кто-то. − А откуда ты узнала язык терров?
− Я его не знаю. − Ответила Нара. − Я сказала только те слова, которые узнала сегодня.
− Как узнала?
− Он же говорил, а переводчик переводил, вот и узнала.
Послышалось рычание. Откуда-то из кустов вылетел Ррин и прыгнув сверху на Нару свалил ее на землю.
− Р-р-р! − Зарычала Нара. − Тебе повезло, что я знаю кто ты. − проговорила она на дентрийском. Вокруг было полнейшее молчание. Из мыслей детей вокруг стало ясно, что Ррин ожидал совершенно другой реакции от Нары.
− Ты не человек. − Прорычал он.
− Спасибо за комплимент. − Ответила Нара. − Я крыльв.
Ррин отпрыгнул и Нара поднялась. На ее платье были следы когтей терра и кровь. Нара взглянула на терра и слизала кровь со своей руки.
− Вы уйдете или нет?! − Резко зарычал он, подскакивая и впиваясь когтями в землю.
− Пойдемте. − Сказал Гари. − У него сегодня плохое настроение.
Нара вдруг поняла, что и сама еле сдержалась. Она не сказав ни слова ушла вместе со всеми с места Ррина.
− С ним лучше не шутить. − Сказал Гари.
− Милан Стенрова сказала что здесь нас никто не съест. − Сказала Нара.
− Кто? Хозяйка?
− Вы все называете ее хозяйкой? − Спросила Нара.
− Да. − Ответил Гари.
− А Ррин ее сын?
− Нет. Его родители погибли. Из-за людей.
− Я так и подумала. − Сказала Нара. − От людей одни неприятности.
− Почему это? − Удивился Гари, останавливаясь.
− Это я так, к слову. − Ответила Нара.
− Так вы люди или нет? − Спросил Гари.
− Нет. − Ответила Нара. − Мы сейчас только похожи на людей.
− Почему сейчас?
− Ну ты прямо как прокурор. − Сказала Нара. − Почему да что…
− А у него отец прокурор. − Сказал Киммер.
− Здесь все такие? − Спросила Нара.
− Какие?
− Такие у кого отец прокурор или хозяин заводов?
− Не все. − Сказал кто-то.
− Это Жилка. − Сказал Гари.
− Сам ты Жилка! − Выкрикнул мальчишка. − Я Инжилин.
− Жилка, Жилка! − Проговорил Гари и мальчишка бросился на него с кулаками.
− А ну ка прекратите драку! − Послышался голос взрослого человека и он появился на дороге. Инжилина оттащили от Гари. − Какой вы подаете пример своим друзьям? − Проговорил человек, подходя. − В чем дело? Это опять ты, Гари?
− Это он! − Проговорил Инжилин. − И он привел новеньких к Ррину, что бы его разозлить.
− Ты опять за свое, Гари?
− А я то что? Я только спросил хотят ли они познакомиться с ним и все.
Человек посмотрел на Нару, Ми и Фли.
− Я Дик Риндер, ваш воспитатель. − Сказал он. − Кто из вас кто?
− Я Нара, это Фли, а это Ми. − Ответила Нара.
− С вами все в порядке?
− Все. − Ответила Нара.
− Ррин мог вас поранить, потому что плохие люди убили его родителей.
− Их нашли?
− Кого?
− Этих людей.
− Нет. Это было почти двенадцать лет назад.
− Тогда я его понимаю. − Сказала Нара. − Я тоже бросалась бы на всех.
− Ррин прыгнул на нее и поранил. − Сказал кто-то из детей.
− Что? На кого? − Тут же заволновался человек.
− На Нару.
− Ты ранена? − Спросил он, подходя к ней.
− Ничего я не ранена. − Ответила Нара. − Подумаешь, царапина. Пять минут и все прошло.
− Покажи, где. − Сказал человек.
− Что? − Спросила Нара.
− Царапина.
− Я же сказала что все уже прошло.
− Не может все так пройти. Это может быть опасно.
− Для человека, а не крыльва. − Ответила Нара.
− Все равно, вам лучше пройти в медпункт. Тем более, что нужно провести первый медосмотр.
Нару, Фли и Ми проводили в здание и через некоторое время они оказались в медкабинете. Врач осмотрел всех троих, признал что нет никаких отклонений и был удивлен, когда Дик Риндер заявил ему о ранении, нанесенном Наре Ррином.
Вокруг этого возник довольно крупный скандал. Нара, Фли и Ми оказались в кабинете хозяйки, где она в этот момент отчитывала Ррина. Рычание было слышно из-за дверей и вместе с голосом слышался скулящий голос Ррина.
Нару, Ми и Фли ввел в кабинет Линн и разговор хозяйки тут же прекратился.
− Я приношу свои извинения. − сказала Милан, подходя к детям. − Я должна была предупредить вас о нем.
− Извинения? За что? − спросила Нара.
− Он тебя поранил. − Милан повернулась к лежавшему терру и зарычала. − Ррин, подойди сюда! Ты должен принести извинения!
− Я прошу прощения. − прорычал он.
− Я тоже прошу прощения у тебя, Ринн. − прорычала Нара на языке терров.
− Ты знаешь язык?! − удивленно прорычала Милан.
− Несколько слов. − ответила Нара на дентрийском. − Мы быстро запоминаем слова, а вы все время говорите с переводчиком. Ринн не виноват.
Ринн был явно недоволен этой защитой и заворчал.
− Молчи, Ррин! − приказала хозяйка.
− Я хочу поговорить с вами одна. − сказала Нара.
− Одна? − удивилась хозяйка. − У меня нет никаких секретов от Линна, а Ринн может уйти.
− Нет. Ринн должен остаться. − Сказала Нара. − Ми и Фли тоже.
− В таком случае, ты можешь говорить. − Сказала Милан.
− Я могу воспользоваться компьютером? − Спросила Нара.
− Да, конечно. У нас есть компьютерный класс…
− Я не об этом. Нужен компьютер, работающий в государственной сети, с выходом на Андер-Ларр.
− Я настолько заинтригована… − Прорычала Милан. − Иди за мной. − Нара прошла и за столом хозяйки. − У меня немного другой интерфейс. Что ты хочешь сделать?
− Выйдете в сеть и запросите данные о крыльвах. − Ответила Нара.
Милан прорычала несколько слов. На экране пронесся текст, затем появилась сетевая заставка и Милан сделала запрос данных о крыльвах.
Несколько минут длилось ожидание, а затем появилось краткое описание и стилизованное изображение крыльва, переданное когда-то Ирвингом.
− А что-то не понимаю. − сказала Милан. − Ты хочешь сказать, что вы не настоящие крыльвы?
− Мы настоящие крыльвы. Только в этих данных есть один большой пробел. Здесь не указано, что крыльвы способны менять свой вид.
− Как?! Вы мееры?
− Мы крыльвы, а не мееры. − ответила Нара. − Это разные виды. − Нара выскочила из-за стола и выйдя на середину зала переменилась, превращаясь в крыльва.
Теперь в хозяйке появился самый настоящий страх. Ринн, лежавший до этого на полу поднялся и был готов ко всему. Нара легла на пол и одной лапой сгребла к себе Ми и Фли.
− Ми и Фли мои дети. − сказала она. − А Тигран Мак Лерран мой муж и их отец.
− И они тоже могут так же превращаться? − спросила Милан.
− Нет. Без меня они этого не могут. Им только по девять лет. Они смогут меняться сами только когда станут взрослыми.
− Значит, вы живете среди людей и хотите что бы они учились здесь? − спросила Милан.
− Да. − Ответила Нара. − Им нужно общение с людьми. − Нара переменилась, превращаясь во взрослую женщину. − Я не хотела оставлять их одних.
− Я понимаю. − Ответила Милан. − Не знаю только как объяснить детям что Нара внезапно стала взрослой.
− Я могу выглядеть какой угодно. − Сказала Нара и снова стала той девчонкой, какой была.
− И вы готовы разыгрывать из себя ребенка?
− Ради своих детей я готова сделать что угодно.
Все было оставлено по прежнему. Ми и Фли подружились с детьми и Нара была рада видеть их игры. Она сама участвовала в них. Тигран пришел в школу и начал преподавание биологии для старших учеников. Знания Ми и Фли в точных науках поразили учителей и через некоторое время стало ясно что им требовалось изучение только истории, географии, космической истории, литературы, музыки и других гуманитарных наук.
Для крыльвов не было расстояния. Нара и Тигран вместе с детьми могли легко перелететь в Инкамонт и обратно. Флирк и Гретта оставались в доме Ирвинга и помогали ему в организации новых предприятий. Проблем с заработком не было. Ирвинг был непревзойденным коммсерсантом. Имея возможность знать то что люди обычно скрывали, он безошибочно делал ставки в биржевой игре и всегда был впереди.

Прошло несколько лет. Ми и Фли исполнялось четырнадцать. Они все так же учились в школе. Нара подружилась с Милан. Иного и не могло быть при той схожести характеров и вида, которые оказались у них.
Ми и Фли легко освоили университетские курсы и в свои четырнадцать лет получили дипломы о высшем образовании. Нара так же получила диплом, будучи одной из учениц школы.
Миурав оставалась в доме Ирвинга, а Лера так и пропала без следов.
Изучение жизни на планете продолжалось. Данных накапливалось не мало. Крыльвов больше всего интересовали данные о стране Рат, где по их рассчетам и оказалась первая группа. Никаких отношений между людьми и ратами не было. Граница была полностью перекрыта и ни одна военная операция, направленная на прорыв туда не имела успех.
Крыльвы не особенно интересовались войнами, устраиваемыми людьми против ратов. Их интересовало другое. Им было нужно найти следы своего корабля, и после всестороннего исследования вопроса Нара и Тигран отправились в Рат. Полет был остановлен блокировкой поля. Граница блокировки проходила перед границей с Рат и проникновение туда окзалось невозможным. У людей не было самолетов, наземные пути были перекрыты, а лететь в виде крыльвов было слишком опасно.
Не найдя никаких возможностей сделать это, крыльвы начали новую игру. Они проникли в службу разведки и после некоторых размышлений решили устроиться туда официально.
Для Флирка, Гретты, Тиграна и взрослой Нары это оказалось невозможно и оставался только один путь. Туда должны были идти Фли, Ми и Нара из школы Стенровой.
Текло время. Фли и Ми ждали своего восемнадцатилетия. В этом возрасте они могли пойти в военную школу и оттуда попасть в службу разведки. Что бы окончательно развязать себе руки и не давать повод людям подозревать в чем-то трех молодых людей, была проведена новая акция.
Ирвинг уехал в Андер-Ларр, забрав с собой Миурав.
Тигран, Флирк и Гретта оставались в Инкамонте. Они приобрели себе новый дом, продав дом Ирвинга. Нара забрала в себя Мин, Инреала и Рени. Все было готово и в один из дней над Инкамонтом громыхнул взрыв.
Удар снес новый дом крыльвов, взрывная волна развалила постройки, находившиеся рядом и выбила окна в соседних домах. На месте самого дома остались лишь обломки и большая яма. Полиция проводя расследования обнаружила остатки тел людей и признала хозяев дома погибшими. Остались лишь Нара, Ми и Фли Мак Лерраны, учившиеся в школе.
Прошли похороны, тройка Мак Лерранов получила в наследство все состояние своих родственников и на этом дело закончилось. Расследование причин взрыва привело в тупик. Не было никаких следов. Связь с Ирвингом в Андер-Ларре оказалась просто неотслеженной, что говорило о плохой организации сыска.
Окончив школу трое Мак Лерранов поступили в высшее военное училище. Через год они легко сдали все экзамены и поступили на службу в нормальную войсковую часть, располагавшуюся на границе со страной Рат.
Никто из тройки не пытался навязываться в разведку. Это было одним из основных правил игры. Они должны были лишь идти по течению.
Шел второй год службы. Нара, Мин и Флирк возглавляли три отделения в одном взводе. Боевая тревога подняла всех и через несколько минут взвод выехал на свои позиции перед границей с Рат.
− Противник начал наступление, − передал командир. − Приказ, занять оборону и не допустить прохождения ратов на запад.
Подобный приказ прозвучал впервые. Раньше никто не пытался наступать и крыльвы приняли все меры безопасности для себя.
Взвод занял позиции и оставался в ожидании. Начался авианалет. Удары наносились по позициям войск. Самолеты шли почти непрерывно, а затем появились танки. Команды по радио требовали стоять насмерть.
Началась настоящая война. Нара, Мин и Флирк оказались в самом пекле. Вокруг все взрывалось, гибли люди. Крыльвы использовали свою силу и пережили первый бой.
Танки прошли дальше, раздавив ряды противника. Против них не было даже нормального оружия. После танков появились машины и пехота. Они шли почти непрерывной цепью.
Из всего взвода в живых остались только трое крыльвов.
− Мы должны выглядеть ранеными, − сказала Нара сквозь грохот боя. − И быть предельно осторожными.
Мин, Флирк и Нара остались в окопе. Они не стали делать себе серьезных ранений и остались ждать.
Их нашли. Несколько солдат оказались рядом и держа оружие на перевес несколько секунд смотрели на тройку солдат.
− Что там у нас на счет пленных? − Спросил один из солдат другого.
− Мертвых в плен не брать. − Сказал второй.
Нара поняла мысли людей. Ее охватила ярость. Одновременно с автоматной очередью взметнулась огненная молния и два человека взорвались перед ней. Вблизи никого не было. Нара подхватила Мин и Флирка, унеслась в ближайший лес. Бой остался в стороне.
Нара, Мин и Флирк переменили себя. Теперь на них не было и следа от армейской одежды. Они прошли через лес и вышли к небольшой деревне. Не прошло и минуты, как все трое были схвачены, а затем доставлены к командиру военной части ратов, занявшей деревню.
− Поймали лазутчиков, − сказал сержант, вводя троих в дом.
− Советую вам признаться сразу. − сказал командир, обращаясь к пойманным. − В этом случае вы останетесь живы.
− Можно задать вам вопрос? − спросила Нара.
− Один вопрос? Попробуйте. − ответил человек.
− Зачем люди убивают друг друга?
− Можно смеяться?
− И если люди убивают друг друга, почему мне нельзя это делать?
− Ты случайно не из психбольницы сбежала?
Нара вскинула руки, разрывая вереки, которыми ее связали. Два человека отлетели в стороны и через мгновение в доме оказалась крыльвица. Нара действовала почти мгновенно. Удары когтей снесли головы охранникам, а третьим Нара свалила командира.
− Так откуда я сбежала? − прорычала Нара.
Человек смотрел на нее выпятив глаза и потерял сознание. От криков в дом вбежало еще несколько человек и их встретили удары когтей крыльвов.
"А теперь, уходим." − мысленно сказала Нара. В доме возникли три огненных шара, которые по команде Нары ушли в землю, а на месте дома возник мощный взрыв, который должен был уничтожить следы пребывания нелюдей.
В деревне начался переполох. Трое диверсантов воспользовавшись этим угнали машину. Они превратились в тех солдат, похожих на тех, что взорвались вместе с командным пунктом.
Машина двинулась на восток. Крыльвам надо было пройти через границу, и в этот момент она была открыта. Времени было не много. Нара выжимала из машины все что было возможно. Машина вошла в зону блокировки биополя и теперь надо было действовать особенно осторожно.
Появившаяся колонна на дороге не помешала движению. У крыльвов были все документы, и они легко проехали через охранение.
Граница.
Машина пересекла пункт охраны, выехала на новую дорогу. Дальнейший путь не был известен. Около часа движению никто не препятствовал. Машина въехала в очередной город и была остановлена военным постом.
− Восемнадцатая часть? − удивленно проговорил охранник, перевел взгляд на Нару и выхватив оружие направил его на нее. − Выходите, ребята. Одно неверное движение и вы мертвецы.
Нару, Мин и Флирка обыскали и не нашли ничего кроме обычного для солдат оружия и документов. Их доставили в военную командатуру города.
− Не плохо подделано. − сказал полковник, глядя на тройку пойманных. − Однако, у нас и не таких ловят. А теперь, отвечайте. Какова ваша цель, называйте адреса встреч, условные сигналы, шифр… В общем, выкладывайте все.
− Как же мерзко чуствовать себя связанной. − произнесла Нара, глядя на веревки. − Я хочу встретиться с вашими меерами. − сказала Нара.
− С кем?! − воскликнул человек.
− С меерами.
− Это не смешно.
− Позвоните своему начальству, там решат смешно это или нет. − ответила Нара. − Мы действительно проникли сюда незаконно, но нам плевать на вашу войну.
− А ну ка рассказывай, о каких это меерах ты говоришь?
− Они вами командуют. Так что давайте не будем терять зря время.
Слова Нары задели человека и он молча прошелся по своему кабинету. Он резко обернулся, и наотмашь ударил Нару кулаков в лицо.
− Терпеть не могу идиотов! − проговорил он.
Послышался треск. Нара выломала ручки кресла, в котором сидела и одним ударом сбила человека на пол. Он несколько мгновений смотрел на то как она разрывала веревки, а затем схватился за оружие.
Он не успел. Удар Нары бросил его на стену и она подскочив к нему вырвала оружие. Кто-то вбежал в кабинет, но Нара уже стояла с человеком в руках и приставила оружие к его голове.
− Оружие на пол! − закричала она.
Приказ был выполнен и это было хорошим признаком.
− А теперь, приведите сюда двух других! − приказала Нара. Привели Флирка и Мин. Поняв положение они сразу же освободились и позиция крыльвов усилилась. − А теперь, вы нас отсюда выведите. И без глупостей!
Держа полковника в заложниках тройка выбралась на улицу и сев в машину выехала из комендатуры.
Возникло отключение блокировки поля и это стало догожданным моментом для крыльвов. Все трое как по команде исчезли из машины и пролетев на другой конец города остались там, превращаясь в обычных людей. Что стало с человеком оставшемся в несущейся по улице машине их не волновало.
Теперь надо было найти прикрытие. Получить документы в полиции или у военных не представлялось возможным. На руках крыльвов оставались лишь документы солдат, но они не могли дать гарантий безопасности.
Надо было затаиться и тройка нашла место. Они спрятались в одном из подвалов в заброшенном доме, провели там около двух часов. Новое отключение блокировки привело к действию. Нара с молниеносной быстротой нашла документы. Она просту утащила их у прохожих, после чего крыльвы легко приняли новый вид.
Дело оставалось за малым. Полчаса спустя троица сидела в поезде, несущемся на восток. Проверка документов прошла без проблем и, наконец, наступил долгожданный момент отдыха.
На утро они прибыли в город, где десять с лишним лет назад была принята первая группа с крейсера "Квазар".
− Начнем поиск, − сказала Нара. Тройка прошлась по улицам и направилась к месту, где совершил посадку челнок.
Их остановил военный контроль. Затевать ссору было не выгодно, и трех человек задержали на одном из военных постов. Их не допрашивая направили в комендатуру. Проблема была в том, что в документе не было ригистрационной печати о прибытии в город. Наличие билетов доказало что тройка прибыла только несколько часов назад и к ним не предъявляли особо жестких мер.
Нару, Мин и Флирка ввели в кабинет коменданта. Он сидел и что-то писал за столом. Нара взглянула на него и почти мгновенно узнала.
− Боже мой! Неужели это ты?! − Воскликнула она.
Комендант поднял взгляд и несколько удивился. Он никогда прежде не видел женщину, которой была в этот момент Нара.
− В чем дело? − Спросил он.
− Ты Ларс Мак Грегор. − Сказала Нара.
− Что?! − Воскликнул охранник, который привел Нару, Флирка и Мин. − Это Ларс Мак Грегор?
− Да. Я узнала его сразу же. − Сказала Нара.
− Стоять, ни с места! − Закричал Ларс, выхватив оружие. − Оружие на пол! − Он вышел из-за стола, держа на прицеле охранника, и подошел к Наре. − Очень жаль, мадам, что вы узнали меня. − Произнес он. − Так что мне придется…
Он не договорил. Нара одним молниеносным движением достала Ларса и выбила из его руки оружие. Она свалила его на пол и завернула руку за спину.
Охранник поднял оружие. Нара взглянула на Ми и Фли. Им хватило одного знака что бы понять что сделать. Охранник вновь был обезоружен. Фли поднял его оружие, а Ми подобрала оружие Ларса.
− Спокойно, ребята. И без шума. − Сказала Нара. − Ты извини меня, Ларс. Я не знала что твое имя вне закона. − Она подняла его, но все еще держала так что он не мог вырваться. − Давай сразу договоримся. Я тебя отпускаю, а ты не делаешь глупостей. Ты не сможешь справиться с Нарой Крыльв.
− С кем?! − Воскликнул он.
Нара отпустила его.
− Ты еще не забыл? Нара Крыльв из Б-8.
− Этого не может быть!
− Может, может. − Ответила Нара. − Помнишь Нину Мак Лин? Так вот это я и есть. Нина Мак Лин это Нара Крыльв. Ладно, сейчас надо придумать как выпутаться из этой ситуации. − Нара взглянула на охранника.
Внезапно исчезнувшая блокировка поля дала решение. Из рук Нары вырвалась голубая молния и человек исчез.
− Ну так как? − Спросила Нара, поворачиваясь к Ларсу с улыбкой на лице. Она уже была такой, какой когда-то ее представил Ларсу Тигран.
− Боже. Я не могу в это поверить. − Произнес Ларс.
− Сейчас ты решаешь что делать. Мы только что прибыли сюда. Кстати, познакомься, это мои дети. Мин и Флирк.
− Они же не твои дети. − Сказал удивленно Ларс.
− Нет, Ларс. Это другие Мин и Флирк. Те кого ты знаешь не здесь, а далеко за границей, в Андер-Ларре.
− Они тоже были на крейсере?
− Да. Этого никто не видел.
В кабинет кто-то постучал. Нара отошла от Ларса. Мин и ФЛирк спрятали оружие и Ларс командным голосом попросил входить.
Вошел какой-то солдат с донесением. Он передал Ларсу пакет и несколько удивленно огляделся.
− А где Найл? − Спросил он.
− Он вышел. − Сказал Ларс.
− Я этого не заметил.
− Что тогда черт возьми ты там делаешь, если не видел как отсюда вышел человек?! − Закричал Ларс.
− Извините. − Проговорил солдат.
− Ты свободен.
Солдат ушел.
− Что будем делать? − Спросила Нара.
− У вас нормальные документы?
− Мы стащили их у прохожих. − Ответила Нара. − Считай что их у нас нет.
− Ладно. Идемте. − Сказал он, взяв какие-то бумаги из стола.
Они вышли на улицу, сели в машину и поехали через город. Ларс остановик около автомастерской и через несколько минут все пересели в другую машину.
− Возвращаться назад нельзя. − Сказал он. − Я уверен, что наш разговор сейчас уже слушает контрразведка. Так что у нас не остается никаких шансов.
− Ты хочешь сказать что нам надо бежать отсюда.
− И как можно быстрее. Если удастся, мы выедем из города до того как будут закрыты выезды, а иначе, тебе придется что-то сделать еще.
− Ты должен знать, что я не могу это делать в любой момент.
− Почему? Тигран говорил…
− Здесь другие условия. Кто-то блокирует все наши действия. Не именно наши, а все подобные действия на половине территории планеты. Иногда эта блокировка изчезает и тогда мы можем что-то сделать, но эти моменты возникают не так часто и длятся очень не долго.
− То есть можно считать что нам повезет, если такой момент наступит?
− Да. Но если он придет, нам будет очень легко уйти куда угодно.
− Ясно. Значит, будем рассчитывать только на человеческие силы. Это для меня не впервой.
Машина подъехала к пропускному пункту и Ларс показал свой документ. Этого хватило и машина выехала из города.
− Здесь пронесло. − Сказал Ларс. − Будем надеятся, что и дальше будет так же.
Через два часа машина все так же двигалась по дороге. Никто ее не останавливал. На военных постах было достаточно документа Ларса.
− Не нравится мне это. − Сказал Ларс. − Слишком все спокойно. − Обычно в подобные моменты за мной неслась целая свора.
− Может, они еще не узнали?
− Не думаю.
Нара ощутила отключение блокировки поля и действовала мгновенно. Машина исчезла и все четверо оказались в лесу. Ларс вскрикнул, когда внезапно рухнул на землю.
− Спокойно, это моя работа, Ларс. − Сказала Нара.
− Черт возьми, что ты сделала?
− Нам надо все как следует обдумать и обсудить. В машине мы далеко не уедем, поэтому мы здесь, вокруг лес и никого больше. Это был момент отключения блокировки поля. Сейчас она вновь включилась.
Ларс согласился со словами Нары. Они расчистили небольшое место и сев на землю начали рассказы о происшедшем.
Ларс посадил крейсер на одном из озер, указанном в ультиматуме. Команда покинула корабль и всех отправили в город, где людям объявили о гибели второго челнока. От экипажа отделили Алису и через несколько дней людей объединили с первой группой. Те все оказались живы. Месяц спустя их выпустили, дав разрешение на жительство в одном из городов, а через пару лет люди получили нормальное гражданство и с тех пор о них больше никто не вспоминал.
Шесть лет назад Ларс оказался в сложной ситуации. Он занимался бизнесом, а партнер подставил его. На одном из заводов произошла авария, виновником посчитали Ларса Мак Грегора. Он успел уйти, а через некоторое время оказался в группе бандитов, которая грабила банки. Ларсу ничего не оставалось делать как принять в этом участие. После второго налета банду взяли, а он с еще одним человеком сумел скрыться. Они разошлись и с тех пор больше не виделись, а Ларс имея связи сумел получить документы на новое имя и за четыре года добился не плохого положения.
Перед началом войны была произведена мобилизация, и Ларс оказался комендантом одного из районов города.
Нара рассказала о том что стало с экипажем второго челнока, о путешествии через леса и через море. Последнее показалось Ларсу совершенно невероятным, потому что всем было известно о морских чудовищах, нападавших на корабли и съедавших людей.
Наступила ночь. Костра никто не разжигал. Нара воспользовалась еще одним моментом отключения блокировки, превратилась в крыльва и легла так что Мин Флирк и Ларс были защищены от возможного нападения лесных хищников.
Проснувшись Нара услышала шум в лесу и подняла Ларса, Мин и Флирка. Поняв откуда исходит шум, Нара посадила трех человек себе на спину и пошла через лес, уходя от возникшей погони.
Они вышли в поле, и Нара решила двигаться через него. Она бежала через поле, не желая подниматься в воздух из-за возможного обнаружения радарами. Впереди появилась цепь людей в форме и оставалось лишь одно. Нара взлетела и перемахнув через цепь понеслась над лесом. Через несколько минут лес закончился. Внизу обнаружилась машина, и Нара опустилась. Солдаты не успели ничего сделать. Нара сбила их с ног. Мин и Флирк оказавшись на земле забрали оружие, и все было закончено. Ларс помог связать шестерых человек.
Машина внезапно сорвалась с места, и Нара догнав ее выдернула из кабины водителя. Одним движением она разорвала одежду человека и была готова убить, но остановилась. Перед ней был нечеловек. Это был ратион, который превратился в рыжего зверя и рычал с глядя на Нару какой-то злобой.
− А ты какого черта здесь делаешь? − прорычала Нара на дентрийском и отпустила красного зверя.
− Чего тебе от меня надо? − прорычал ратион.
− Ничего мне от тебя не надо. Ты же нечеловек. Ничего не понимаю.
Рядом появились Мин, Флирк и Ларс.
− Нара, у нас мало времени. − сказал Ларс, глядя на ратиона.
− Езжайте. − сказала Нара. − Я догоню вас.
Машина отехала и помчалась через поле.
− Вас все равно поймают. − сказал ратион. − Можешь меня убить, но это ничего не изменит.
− Ты напоминаешь мне одного моего друга. − сказала Нара. − Если хочешь умереть, поймай за хвост морское чудовище. − Нара оставила ратиона и побежала вслед за машиной.
Через несколько минут возникло отключение блокировки поля и крыльвица влетела в кабину к Ларсу. Он резко дернул руль и машина чуть не свалилась на бок.
− Ты меня напугала, Нара. − сказал он.
− Я иногда возникаю и исчезаю довольно внезапно. − ответила Нара. − И как долго мы здесь продержимся?
− У нас только одна возможность. − сказал Ларс. − Добраться до Реннела и найти Линда.
− Профессора Линда? − переспросила Нара.
− Да.
− Он так и не простил мне что я полетела в космос.
− Он давно об этом забыл. Мы считали вас погибшими.
− Вы же приняли наш сигнал после посадки.
− Приняли. Мы не сами решили что вы погибли. Вы приземлились на другой стороне планеты, а там живут тархи и мееры.
− У мееров был один недостаток. Они не могли победить Нару Крыльв. − сказала Нара.
− Ты с ними воевала? − удивился Ларс.
− Пришлось повоевать. Я же уже рассказывала.
− Я, наверно, не совсем все понял.
На дороге появился военный пост.
− Теперь, держитесь. − сказал Ларс. Он немного притормозил около поста, а затем резко нажал газ. Машина сбила шлакбаум и понеслась вперед. Появилась погоня.
− Ты умеешь стрелять, Нара? − спросил Ларс.
− Смешной вопрос. − ответила она.
− В фургоне полно оружия. Нам надо оторваться от них.
Нара перебралась в фургон, нашла автомат, взглянула на машины, несшиеся позади, и открыла прицельный огонь.
От пары очередей взорвалась первая машина, а вторая не справившись с управлением врезалась в нее.
− Не плохо. − произнес Ларс, когда Нара вернулась в кабину.
− Первый раз пользовалась таким оружием. − сказала Нара.
− Как это первый?! − удивился Ларс.
− За границей другие автоматы.
Машина въехала в лесной массив. Появились самолеты и сразу же нанесли удар. Грузовик вылетел с дороги и перевернулся. Нара, Мин и Флирк выбрались из нее. Нара вытащила Ларса, который был серьезно ранен.
− Бросьте меня. − проговорил он. − Я все равно не выживу. Идите в Реннел…
− Молчи. − прорычала Нара. − Флирк, вытащи из машины оружие и носилки.
Ларс хотел было возразить, Нара не дала ему ничего сказать.
− Не для того мы тебя искали, что бы из-за какого-то глупого ранения ты умер. Лежи и не двигайся.
Флирк принес оружие, носилки и аптечку. Ларсу была оказана первая помощь. Нара и Флирк понесли его в лес и через некоторое время все четверо оказались на берегу реки.
Было решено остановиться. Ларс оставался без сознания, и Нара постоянно следила за блокировкой биополя. За последние часы она отключалась несколько раз, и на на этот раз отключение было необходимо.
Из леса вернулся Флирк.
− Нас уже ищут. − сказал он. − Похоже, они боятся подходить к реке.
− Черт. Не хватало сейчас только морских чудовищ.
Возникло отключение блокировки, и Нара сделала все что хотела. От ран Ларса не осталось никакого следа. Нара вернулась к нормальному виду держа в руках прибор, подобный тому, который был у Ирвинга для общения с морскими жителями. Одновременно, она переместила себя и Ларса в другое место. Флирк и Мин сделали это самостоятелно.
− Теперь, все будет нормально. − сказала Нара и попыталась привести в чувство Ларса. Это не получилось сразу, и Мин использовала препарат из аптечки.
Ларс открыл глаза и взглянул на нее.
− Жив, голубчик. Поднимайся.
− Что? − переспросил Ларс.
− Я же сказала что не оставлю тебя. Нам пора идти дальше. − сказала Нара.
Ларс поднялся, удивляясь тому что оказался здоров.
− Сколько прошло времени? − спросил он.
− Два часа. − ответил Флирк.
Через несколько минут они уже шли через лес и вскоре вышли к дороге, шедшей с севера на юг.
− Странно, я считал что до нее надо идти километров сто. − сказал Ларс.
− Ты был без сознания, когда мы пролетели это расстояние. − сказала Нара. − Куда нам теперь?
− На север. Даже не знаю, как мы перейдем через реку.
− Переплыть нельзя? − спросила Нара.
− Нет. − ответил Ларс.
− Тогда будем ждать отключения блокировки, что бы перелететь. − сказала Нара.
Лес помогал скрываться. Четверка не подходила к воде и к дороге. Прошло несколько часов, но блокировка поля все так же оставалась на месте. Наступила ночь, а затем и утро.
С рассветом стало ясно, что на дороге и в лесу полно солдат. Каким-то образом четверка была обнаружена и теперь оставалось пытаться как-то вырваться.
− Что будем делать? − спросила Нара.
− А ты что думаешь?
− Я не знаю местных законов. Мы можем сдаться, а потом сбежать, если нас не прикончат на месте.
− Сдаться? Ты хочешь сдаться?
− Я хочу выжить. − ответила Нара. − И хочу что бы мои дети остались живы. Для этого нужно отключение блокировки поля. А пока его нет, мы ничем не лучше обыкновенных людей.
− Я не уверен, что мы останемся живы, если нас поймают.
− Тогда что нам остается?
− Тянуть время. Для начала спрятаться так что бы нас не сразу нашли.
Прятаться было негде и четверка все дальше уходила к берегу реки. Расчет Ларса не оправдался. Пробираясь через кусты к воде четверка наткнулась на солдат и кольцо окружения сомкнулось.
− Сдавайтесь, вы окружены! − послышался чей-то голос.
− Мы сдаемся! − выкрикнула Нара.
− Бросайте оружие и выходите с поднятыми руками.
− Ты уверена, Нара?
− Другого выхода нет. − ответила она.
Четверку взяли под стражу и отправили на машине в ближайший город, где оставили в тюремной камере после тщательного обыска.
Им не оставили никакой одежды и вещей. Нара ждала отключения блокировки поля, но ее так и не было. Не было до вечера и до утра. Утром четверку пленных вывели из камеры, посадили в фургон и отправили куда-то дальше. Дорога длилась несколько часов. Один раз машина остановилась и пленным дали баланду, от которой Нара, Мин и Флирк наотрез отказались. Ларс съел порцию и не стал комментировать отказ трех своих друзей.
К вечеру машина прибыла в очередной город, и пленников вновь отправили в камеру.
Утром опять предлагали баланду на обед, а затем пришел человек, решивший уговорить Нару, Мин и Флирка есть.
− Вы хотите, что бы вас заставили есть силой? − спросил человек.
− Мы хотим есть то что мы едим, а не то что едите вы, − ответила Нара прямо глядя на человека.
− И что же это?
− У вас этого нет, − ответила Нара и больше не отвечала ни на какие слова человека.
Он ушел, а затем в камере оказалось несколько человек из числа отбывающих наказание за преступления. Они некоторое время говорили друг с другом, а затем начали задираться к Наре и Мин.
− Что-то ты мне совсем не нравишься. − сказал главарь этой шайки, подходя к Наре. − Ты должна меня уважать!
− Иди по добру по здорову отсюда. − ответила Нара.
− Так ты еще и оскорбляешь меня! − Он бросился на Нару и получив удар кулаком в лоб отлетел назад в руки своих дружков.
− У тебя еще есть возможность попросить у меня прощения. − сказала Нара.
− Ах ты сука! − закричал человек. Он снова бросился к Наре. Она вцепилась руками в его одежду и одним движением разорвала ее, затем резким движением провела ногтями по его груди, оставляя кровавый след.
Человек не успел опомниться от происшедшего. Нара подпрыгнула и в полете ударила его ногой в голову. Нападавший пошатнулся и ничком грохнулся в ноги своих дружков.
Кто-то попытался поднять упавшего и сам свалился на пол, получив удар от Нары.
− Ты поплатишься за это! − выкрикнул человек и вышел на Нару держа в руке нож.
Он не мог знать скорости реакции крыльва. Нара прыгнула вперед, налету поймала руку человека, занесенную на нее, вывернула ее и нож оказался повернут против нападавшего. Человек не сумел даже вскрикнуть, когда его собственный нож вонзился ему в грудь. Человек оторопело посмотрел на торчавшую ручку ножа и упал.
Поняв, что драка давно началась, все остальные бросились на Нару скопом. В действие вступили Мин и Флирк. За пару минут заключенные оказались раскиданными по камере, а Нара, Мин и Флирк остались на ногах среди валявшихся на полу людей.
− Небольшой перерыв, а после мы продолжим урок вежливости, − произнесла Нара. Люди разошлись и разползлись по углам.
Прошло около часа. Четверку вызвали из камеры и через некоторое время отправили на машине через город, а затем провели в мрачное здание.
− По законам военного времени вы предстанете перед военным трибуналом, − сказал какой-то человек и ввел четверку в дверь.
Нара, Мин, Флирк и Ларс оказались в зале суда за решеткой, отделявшей их от нескольких военных, находившихся в зале.
− Встать, суд идет! − приказал кто-то и все поднялись. Нара, Мин, Флирк и Ларс не стали противиться и поднялись.
В зал вошли два человека и ратион. Они прошли к местам судей и заняли их места.
− Ты ничего не замечяешь, Ларс? − спросила Нара.
− Что? − переспросил он, не понимая.
− Посмотри на нее, Ларс. Ты не узнаешь?
− А… Алиса? По моему, она только похожа…
− Нет, Ларс, это она. Я это вижу, можешь мне поверить.
Судья, которым был человек объявил начало суда.
− Я хочу сделать заявление! − выкрикнула Нара, вставая с места.
− Вы сможете это сделать после.
− После не будет. − произнесла Нара. − Суд не может начинаться прежде чем я скажу то что хочу. − Судья ударил молотком по столу, требуя тишины. − Мое настоящее имя Нара Крыльв. − произнесла Нара.
Она увидела, как Алиса вздрогнула. Судья вновь требовал тишины и Нара села на свое место, неотрывно глядя на Алису. Та поднялась и что-то сказала судье.
Через две минуты к неудовольствию многих присутствовавших суд был окончен. Судья объявил о его переносе не сообщая никаких причин.
Нару, Мин, Флирка и Ларса вывели из зала суда и отправили в камеру, находившуюся в этом же здании. Им ничего не объясняли. Прошло около пятнадцати минут. Дверь в камеру открылась и в нее вошла Алиса в сопровождении двух человек. Она отправила людей назад и осталась одна.
− Меня зовут Лай Алиса Рино. − Произнесла она.
− Значит… − Заговорила Нара.
− Алиса Мио Кринна моя мать. − Сказала Лай. − Я очень похожа на нее.
− Она рассказывала тебе обо мне? − Удивилась Нара.
− Она не рассказывала, а оставила свои записи, где было описано очень многое из ее жизни.
− Она умерла? − Спросил Ларс.
− Во время родов. − Ответила Лай.
− Боже мой, какой ужас. − Проговорила Нара. − Наверно, она была больна тогда?
− Нет. Не будем говорить об этом. Сейчас вопрос не в этом а в том кто вы и действительно ли вы та, кем назвались.
− Что ты хочешь услышать?
− То о чем могла знать только Нара Крыльв и Алиса Мио Кринна.
− Но и Алиса и Нара могли об этом рассказать позже.
− Алиса не могла, а Нара должна была как минимум прилететь сюда.
− Впервые я оказалась в таком глупом положении. − произнесла Нара.
− Что-то не так, Нара? − спросил Ларс.
− Все так. Мне еще ни разу не приходилось доказывать что я это я а не шехтерианский барсук. Я должна сказать что-то что знает только одна Алиса. И это при том условии, что я никогда не была с нею наедине. Мы и встречались то раз пять, не считая тех моментов, когда она не знала кто я.
− Так расскажи об этом, Нара. Она же наверняка знает и Нину. − Сказал Ларс.
− Толку то из этого. Она же не знает что Ниной была Нара. − сказала Нара.
− Ты была Ниной Мак Лин? − Удивленно спросила Лай. − Этого не может быть!
− Вот видишь, Ларс. − Проговорила Нара. − Тебе придется решить самой, Лай. Либо ты веришь, либо нет. Доказательств не существует. Я могу, конечно, нарисовать генокод Алисы, но от этого ничего не изменится. Ты его не знаешь. Алиса не могла написать все. А если еще принять к сведению что имя Ларс Мак Грегор тебе ничего не говорит…
− Что значит ничего? Я знаю это имя.
− Так значит это суд был незаконным? − Спросила Нара. − Ты не знала даже имен подсудимых.
− Что? − Лай осмотрела всех совсем другими глазами и остановила взгляд на Ларсе. − Ты Ларс Мак Грегор? − Спросила она.
− Я Ларс Мак Грегор. − Ответил Ларс. − И мне этого доказывать особо не придется.
− Почему? − Спросила Нара.
− Потому что я человек. К тому же во всех полицейских компьютерах содержатся данные обо мне и найти их не составит труда. Я ведь как никак числюсь там главарем шайки грабителей банков.
− Ты грабил банки? − Удивленно переспросила Лай.
− Вот и она туда же. − Сказал Ларс. − Я участвовал в двух налетах. Да и то потому что у меня не было другого выбора.
− И они тоже? − Спросила Лай, показывая на Нару, Мин и Флирка.
− Несколько дней назад я был комендантом района, и их привели ко мне как шпионов. Нара узнала меня и не подумала что не стоит называть вслух моего настоящего имени.
− Вы меня совсем запутали. − Сказала Лай. − Рассказывайте все сначала.
− А это поможет? − Спросила Нара.
− Вам повезет, если вы докажете что вы не мееры. − Сказала Лай. − Если вы не сможете этого доказать, вас всех расстреляют.
− И ты не веришь? − Спросила Нара.
− Я хочу верить, но у меня есть сомнения. − Ответила Лай.
− Сомнения, сомнения… − Проговорила Нара и решила немного подумать о том что она знала об Алисе Мио Кринне.
Она знала о ней все! Все потому что в один из дней своей силой вернула ей здоровье и получила от нее след от всего ее сознания. Она раздумывала некоторое время, пока Ларс о чем-то говорил с Лай. Нара словно проходила через новый лабиринт, будто вспоминая жизнь Алисы за последние дни перед стартом. Алиса встречалась со своими, работала над программной системой крейсера "Квазар", затем был старт, нападение на крейсер. Бандиты захватили ее и Ирвинга, и в тот момент Алиса поняла что должна переродиться.
Для этого она сама оплодотворила себя и зачала ребенка. Этим ребенком должна была стать она сама.
Это было настоящей тайной ратионов. Рождавшийся принимался всеми как ребенок, а в действительности был тем же кем была его мать. Это знали только ратионы. И ни один из них никогда не выдавал этой тайны. Никогда, под страхом смерти всего рода ратионов. Другой такой же тайной была тайна языка. Его не мог выучить никто кроме ратиона. Причиной была скорость передачи информации и иной принцип. Передавались не просто слова, а целые блоки слов. Одно "слово" могло значить целую фразу. Предкодировка приводила к невозможности выделения слов даже компьютером. Язык Великого Кристалла был частью языка ратионов. Очень небольшой его частью и это был тот предел который могли изучить люди.
Нара вспоминала и вспоминала. Она поняла что ратионы были не просто обычными существами. Их возможности намного превышали возможности человека. И в интеллекте и в физической силе и в духовной энергии. Только благодаря этому род ратионов еще жил в космосе. Много сотен тысяч чет назад они потеряли свою власть над галактикой из-за происшедшей катастрофы. В те же времена были рождены особые кристллы. Кристаллы силы, имевшие практически безграничную власть над материей. Тот кто имел эти кристаллы имел силы подобную силе крыльвов.
− Ты не заснула, Нара? − послышался голос Ларса.
Нара словно очнулась и взглянула на него. Алисы рядом не было.
− А где Алиса? − Спросила она.
− Какая Алиса? Лай? Она давно ушла, Нара. Она считает что мы должны быть осуждены.
− Сколько прошло времени, Ларс?
− Ты не помнишь? Уже второй день. Ты сидишь ничего не говоришь. Мин и Флирк не давали мне тебя трогать. Но сейчас уже нет времени.
− В чем дело, Ларс?
− Через полчаса начнется суд.
− Алиса будет там?
− Она будет, но не будет судьей. Алиса будет среди наблюдателей. Черт возьми, я опять называю ее Алисой.
− Я кое что вспомнила, Ларс.
− Вспомнила?
− Да. Кое что очень важное. Я не могу этого сказать даже тебе.
− Почему?
− Потому что Алиса просила меня не говорить об этом никогда и никому. Я могу сказать это только ей или ее дочери.
− Но уже поздно.
− Не поздно, если Алиса будет в зале.
− Ты скажешь это при всех?
− Я скажу это так что поймет только она и больше никто. − Ответила Нара.
Больше говорить было не о чем.
Через полчаса четверку провели уже знакомой дорогой в зал трибунала. Вновь появился суд и на месте Алисы был какой-то другой ратион.
Началось заседание. Судья объявил начало, затем выступил обвинитель, который назвал имя Ларса Мак Грегора и сказал что его должны судить в другом месте. Судить как человека обвиняемого в преступлении.
Ларса вывели, и он попрощался с Нарой, Мин и Флирком.
− Не беспокойся, мне дадут пожизненное заключение. − Сказал он. − В тюрьме тоже живут люди.
Ларса увели, на скамье подсудимых остались лишь трое крыльвов. Обвинение заявило что все три человека за решеткой являются меерами и требовало для них смертной казни.
Алисы не было видно. В зале был только один ратион, и он ничего не предпринимал. Обвинитель доказывал свои слова. Он привел показания людей, оказавшихся в камере с Нарой, Мин и Флирком. Тех которых они чуть не перебили. О ноже и смерти одного из заключенных обвинитель не сказал ни слова. Было еще несколько различных доказательств, в том числе свидетельства нескольких человек, видевших огромного крылатого зверя вместе с тремя людьми.
− В подобного монстра может превратиться только меер. − Сказал обвинитель.
Он продолжил свои выступления, приводя новые факты. Он показал данные поисковой группы, которая потеряла след четверки и свидетельство какого-то человека видевшего группу через некоторое время далеко от этого места. Это опять было причислено к возможностям мееров и было новым доказательством.
Наконец, обвинение закончило свою речь и появился защитник, который не мог связать и двух слов.
− Я требую нормальной защиты, − громко сказала Нара, поднимаясь. − Я сама буду защищать себя и своих детей.
После некоторого шума и паузы судья дал на это согласие, требуя от Нары попытаться объяснить все действия совершенные ею.
− Вы не можете отказаться от них. − Сказал судья. − Приведенные свидетельства неоспоримы.
− Я не собираюсь отказываться. − Ответила Нара.
− Значит вы признаете себя меером.
− Нет! Существуют и другие виды живиых существ, имеющих силу подобную силе мееров. Я, Мин и Флирк являемся крыльвами. Мы можем менять свой вид, перелетать с одного места на другое почти мгновенно. И я не понимаю почему эти признаки для вас являются признаками преступления. Вы судите нас, обвиняя в том что мы принадлежим к какому-то другому виду. Я не понимаю почему принадлежность к какому-то виду может быть объявлена преступлением. Вы приводите в доказательство показания людей видеших меня в моем настоящем виде и почему-то никто из вас не сказал что все эти люди остались живы, когда я могла просто убить их не оставляя свидетелей. − Нара язглянула на ратиона, сидевшего в зале. − Я не понимаю. − Произнесла она на языке ратионов. − И судья резко повернулся к ней. − Я не понимаю, почему здесь нет в свидетелях ратиона, которого я собственными лапами вытащила из той самой машины. Я не понимаю, почему здесь не присутствует Лай Алиса Рино, которой должны были предназначаться мои слова. Вы судите меня, а в действительности в вас больше похожего на меня, чем на людей.
− Вы пытаетесь увести суд не в ту сторону. − Произнес ратион на дентрийском. − Я требую не приписывать себе в заслуги в знании языка ратионов.
− Мне незачем что-либо приписывать себе. − Ответила Нара на дентрийском. − То что я знаю то я знаю. Я вижу что здесь нарушаются элементарные права подсудимых. Несколько минут назад обвинитель сказал что мы втроем справились с двумя десятками людей в камере. Я хочу спросить. Почему эти люди оказались там? Всем было известно что мы не люди и сажать к нам других заключенных не безопасно. Я хочу узнать почему никто не сказал что один из зачинщиков драки был убит собственным ножом? Я хочу знать, почему я стою здесь и разговариваю с вами вместо того что бы разнести всю эту лавочку?
− Вы пытаетесь нас запутать, − произнес ратион. − Нам известно коварство мееров. Вы хотите завоевать весь мир, но вам это не удастся. Обвиняемые только что сами признались в том что они могут разнести всю эту лавочку. Только они не сказали что у них нет их силы. Они потеряли свои энергоизлучатели и не могут ничего сделать. Вы вторглись в нашу страну. Это и есть ваше преступление. И нам все равно, кем вы себя называете меерами или крыльвами.


− Что?! − вскрикнула Нара. − Мы не трогали вас! − Закричала она. Слова ратиона внезапно перевернули в ней все, и Нара поняла что причиной было вовсе не то что она считала. − Вы напали на нашу страну! И вы заплатите за это!
− Я требую прекратить крик! Иначе вас удалят из зала! − выкрикнул судья, ударяя молотком по столу.
− На сколько я поняла, все уверены в том что мы преступники, − сказала Нара. − В таких условиях бесполезно что-либо доказывать. − Она замолчала и села на свое место.
Суд продолжился. Еще несколько минут велось обсуждение, а затем суд объявил о вынесении приговора. Он был окончательным. Трое мееров были приговорены к расстрелу.
Нару, Мин и Флирка отправили в камеру, а затем перевезли в новую тюрьму.
− Приговор будет приведен в исполнение через четыре дня. − Сказал незнакомый человек, входя в камеру с несколькими охранниками. − Вы имеете право на последнее желание.
− Я хочу что бы вы сообщили об этом расстреле меерам, − ответила Нара.
− Это невозможно, − сказал человек.
− Тогда, я хочу что бы сюда пришла Лай Алиса Рино, − ответила Нара. − Я хочу сказать ей несколько слов на прощание.
Человек ушел. Прошло несколько часов камера снова была открыта и появилась Алиса. Она не проявляла никакого интереса.
− Мне известна Первая Тайна Ратионов, Алиса, − сказала Нара на языке ратионов. Кто бы ее в этот момент не слышал, ее мог понять лишь тот кто знал язык ратионов.
Алиса вздрогнула услышав слова Нары.
− Ты ушла тогда так и не выслушав меня, − продолжила Нара.
− Ты не знала языка, − сказала Алиса.
− Мне было достаточно одного раза побывать в тебе что бы его узнать. Может ты забыла что я помогла тебе тогда на крейсере? Тебе, Ирвингу и другим людям. Меня расстреляют. И меня и моих детей. Если мне удастся, мы сбежим отсюда. Ты можешь не беспокоиться. Если я умру, то умрет и мое знание вашей тайны. Я давно поняла что людям лучше ничего не знать ни о нас ни о ком то еще. Мне известно очень многое о тебе. Ты родилась на Андерне, твои родители погибли во время боев с имперцами, ты на одном из кораблей улетела с планеты еще до того как она была захвачена имперцами.
− Я не Алиса, − произнесла Лай.
− Из второй группы остались живыми только я, Мария, Римас, Ирвинг и Тигран, − продолжила Нара, не слушая Алису. − Тигран мой муж. Он стал крыльвом. Мин и Флирк наши дети. Те самые, которых доктор предлагал убить потому что они развивались не так как люди. Они крыльвы, а не люди. Они родились крыльвами. У меня нет злобы на тебя. Ты не веришь мне, но это ничего не меняет. Может, ты еще встретишь Ирвинга и Тиграна. И тогда ты поймешь, что я права. Хотя, вы и их примете за мееров. Смешно подумать. Ты прекрасно знаешь что Ирвинг мог менять себя, и твои друзья говорят что это неоспоримое доказательтво принадлежности к меерам.
− Что ты сказала?! − воскликнула Алиса.
− Я что-то сказала?
− Ты что-то сказала об Ирвинге.
− Он мог изменять себя. Ты этого не знала? Не говори мне ерунды. Я прекрасно знаю что тебе это известно. Ты сама была в одной камере вместе с ним, и он превратился в траву что бы ты не умерла от недостатка кислорода.
− Значит, это ты?!
− Что я?
− Ты Нара Крыльв. О том что сделал Ирвинг было известно только мне ему и Наре. Ирвинг не мог этого рассказать.
− Почему не мог? Он вполне мог это рассказать.
− Он просил Алису молчать и сам никому не говорил.
− Его могли заставить.
− Его не могли заставить. Он не чувствует физической боли и никому не придет в голову спрашивать о том что никому неизвестно.
− Его могли заставить иначе, − сказала Нара. − Хотя, это довольно сложно. Особенно, если принять тот факт что мееры слабее меня.
− Что? − переспросила Алиса.
− Мееры слабее Нары Крыльв, − сказала Нара. − Я уничтожила нескольких из них, и после этого они не пытались меня трогать.
− Я должна идти, − сказала Алиса и постучала в дверь камеры.
Она ушла.
Прошло два дня. В камеру несколько раз приносили еду, от которой крыльвы отказывались. На нее было противно смотреть, не говоря о том что бы есть. Крыльвы могли ее съесть, но в этом не было видно никакого смысла.
На третий день появилась Алиса. Она так же вошла в камеру и осталась наедине с тройкой крыльвов.
− Мне не верят, − сказала она. − Все считают что я поддалась на ваши уговоры. Я Лай Алиса Рино, и мне только девятнадцать лет. − Она сказала это на языке ратионов, и Нара поняла скрытый смысл слов. Алиса никому не говорила что она это она, потому что к прилетевшим было совсем не то отношение, какое хотелось. − Один из корреспондентов бывших на суде рассказал о нем в радиопередаче и несколько часов назад пришло послание от мееров. Они предлагают обменять вас на двоих наших.
− Как это? − спросила Нара. − Они же могут подсунуть вам кого-то не того.
− Не могут. Мееры не могут становиться ратионами. У них нет для этого сил.
− Значит вы меняете нас на ратионов?
− Еще нет, но это возможно.
− Странно. Людям есть какое-то дело до ратионов?
− Ты не поняла? Страна Рат управляется ратионами.
− Вот дьявол! − воскликнула Нара. − И тебе никто не поверил?
− Это управление негласное. Нельзя просто так сказать что вас отпустили потому что я вам поверила. Тем более, что мне не поверили и ратионы. У меня нет никаких доказательств для них.
− Ты боишься рассказать о себе даже своим?
− Да. Я не знаю какова будет реакция.
− Ты можешь найти ратиона, который видел меня в виде крыльва?
− Я встречалась с ней.
− И что?
− Она злится при любом упоминании о тебе. Ты унизила ее тем что оставила в живых.
− Интересная позиция. Получается что я должна считать что меня уважили приговором о расстреле.
− Мееров никогда не оставляют на свободе. Если они получат свой энергоизлучатель, они обретут силу вновь и тогда с ними очень трудно бороться.
− Замечательно. Значит суд решил что мы их припрятали?
− Да. Сейчас ведется поиск в том лесу, где вас поймали.
− На сколько мне известно, этот энергоизлучатель взрывается, если его берет кто-то не тот.
− Да. Этот взрыв уничтожает и его меера. Меер без энергоизлучателя не меер.
− Тогда, почему нас так боятся?
− Они считают что ваши энергоизлучатели не уничтожены. Значит, если уничтожается энергоизлучатель меер становится безопасным? По моему это какая-то глупость.
− Он прекращает быть меером. − Сказала Алиса. − В этом случае его убьют свои же.
− Теперь понятно. Остается только понять чем отличается меер спрятавший свой излучатель от меера у которого этот излучатель уничтожен.
− В первом случае меер может его вернуть, если встречает своего.
− И вернуться в то место, где находится этот излучатель. Получается что выдавая меера вы просто освобождаете его и он может вновь оказаться у вас в тылу.
− Но при этом будут освобождены двое наших.
− Я все равно не понимаю. Они могут спокойно убить вас не думая об опасности. Прилетел, сбросил бомбу и так же улетел.
− Я не знаю почему, но они этого сделать не могут. − сказала Алиса.
− Либо они глупы как тархи, либо в этом скрывается что-то совсем другое. − сказала Нара.
Время встречи закончилось и Алису выпроводили из камеры. Нара ждала только одного. Но отключения блокировки поля не происходило. Это все больше и больше тревожило ее. День казни приближался и Нара ощущала что она может оказаться неотвратимой. Было еще несколько планов побега, но выйти из камеры было не так легко. Снаружи была вооруженная охрана, которая постоянно держала тройку под прицелом, когда дверь открывалась.
Наступил назначенный день. В камере появился все тот же человек, который приходил каждый день, объявляя оставшееся до казни время.
− До казни осталось два часа. − сказал он.
− Спасибо, мы только этого и ждем. − ответила Нара.
− Выходите.
Нара, Мин и Флирк вышли из камеры, их проводили в машину. Вокруг было множество вооруженных людей, и надежд на побег почти не оставалось. Машина выехала из города, двинулась на восток. Дорога продолжалась почти два часа.
Нара ничего не говорила и только обнимала своих детей. Машина остановилась, трех крыльвов вывели. Вокруг были только каменные стены старого замка. Нара, Мин и Флирк оказались рядом с одной большой стеной и перед ними выстроились люди с оружием.
Командир взвода прочитал приговор и объявил о начале его исполнения…
Нара ощутила отключение блокировки поля и это решило все. Хватило только доли секунды на все действия. Нара спрятала в себе детей и пронеслась через оружие людей. Она не смотрела на самих людей. Времени было не так много.
Новое включение блокировки застало ее за этим уничтожением и Нара превратилась в крыльвицу, отскакивая от людей. Кто-то попытался стрелять из того что осталось и удар лапы Нары сбил людей с ног. Она довершила уничтожение оружия, а затем одним прыжком остановила машину, когда кто-то попытался уехать. Нара просто перевернула ее на бок.
− Я могу помочь тебе уйти. − услышала Нара чей-то голос и подняв взгляд увидела на стене тарха.
− Ты специально ждал последнего момента? − прорычала Нара. Она ощутила движение и прыгнув свалила человека, пытавшегося стрелять из пистолета.
Нара выдрала оружие из его рук. Когти крыльвицы прошлись по одежде человека и разрезали ее. Нара слегка задела и человека, а затем слизала появившуюся кровь.
− Тебе крупно повезло, − прорычала она. − У тебя очень вкусная кровь. − Нара отошла от человека и взглянула на тарха, все еще стоявшего на стене.
Тарх направил свой излучатель на людей.
− Не двигаться! − зарычала Нара. − Не двигаться! − повторила она, когда тарх не остановил своего движения.
− Ты говоришь мне? Я же помог тебе. − произнес тарх.
− Возможно, ты и помог мне. − прорычала Нара. − Только я не верю что ты сделал это ради меня. Если ты тронешь хоть кого-нибудь из них, можешь считать себя мертвецом.
− Да что ты мне сделаешь? Я здесь, а ты там, − проговорил Тарх.
Нара прыгнула. Тарх взлетел решив что этого достаточно. Он не ожидал что крыльвица сможет взлететь. Нара догнала его в воздухе и ударила когтями. Тарх свалился вниз и Нара приземлилась рядом.
Его излучатель лежал рядом. Нара тронула его его и под ее лапой сверкнула молния взрыва. Доля мгновения отключения блокировки поля в этот момент дала Наре возможность остаться невредимой, а тарх оказался в ужасе от свершившегося.
− Извини, твоя игрушка немножечко сломалась, − сказала Нара и ударом когтей по земле разбросала осколки излучателя.
− Я же помог тебе! − взвыл тарх.
− Помог, а после этого помешал, − прорычала Нара. − А теперь, лети отсюда. Если через пять минут я увижу тебя, считай что ты мертвец.
Тарх поднялся и взлетев в воздух скрылся. Люди, находившиеся вокруг попрятались. Некоторые из них, остававшиеся в поле зрения Нары, старались не двигаться.
− Я так ужасно выгляжу, что вы на меня уставились и не сводите глаз? − прорычала Нара. Она прошла к машине, на которой ее привезли к месту расстрела, и легко поставила ее на колеса. Она взглянула на человека, все еще сидевшего в кабине и взвыла от смеха. Он весь сжался и был готов принять смерть.
Нара отошла от машины, еще раз осмотрела людей и взлетела в воздух. Она легко поднялась ввысь и направилась на юг, где виднелась дорога.
Крыльвица набрала скорость и унеслась двольно далеко, когда в лесу под ней свекнула молния. Удар излучателя меера не смог повредить Наре. Она превратилась в молнию и забрав в себя энергию выстрела бросилась на стрелявшего в нее тарха.
Блокировка включилсь, и Нара превратившись в крыльвицу оказалась над птицей. Рядом стоял тот самый тарх, которого она отпустила несколько минут назад и валялся излучатель меера.
− И откуда вы только беретесь? − прорычала она, занося свою лапу над излучателем.
− Не трогай его, он взорвется! − выкрикнул второй тарх.
− Ты думаешь, я этого не знаю? − прорычала в ответ Нара. Она не трогала излучатель, а только встала рядом с ним, отпуская меера. − Ты и сейчас хочешь сказать, что помогал мне? − прорычала Нара.
− Да. − проговорил тарх. − Я сказал ему, что ты сильнее…
Нара отошла от излучателя и взглянула на меера.
− Можешь взять его. − прорычала она. Реакция тархов была такой, что Нара чуть не взвыла от смеха. Они оба бросились к излучателю и один из них схватив его первым выстрелил во второго, отбросив его.
− Ты можешь его съесть. − сказал тарх, показывая на своего собрата.
− Спасибо, но ты мне больше нравишься. − прорычала Нара, двигаясь на него.
Меер взлетел в воздух и Нара прыгнула за ним. Отключилась блокировка, и меер превратившись в молнию полетел на восток. Нара не отстала. Она промчалась за меером и оказалась рядом, когда он влетел в город на другом материке. Тарх возник в зале перед странным существом, и Нара влетев за ним встала позади.
− Я рад приветствовать тебя. − прозвучал голос неизвестного зверя. Тарх повернулся назад и увидев крыльвицу с ужасом отскочил в сторону.
− Кто ты? − прорычала Нара.
− Я Меер. − произнес зверь. − Это мое имя.
− Мое имя Нара Крыльв. − сказала Нара.
− Я знаю. Я видел все твои действия и хочу предложить тебе свою дружбу.
− После того как я убила твоих братьев?
− У меня нет братьев. Я один и всегда был один. Все остальные служат мне и подчиняются мне. И они будут подчиняться тебе, если ты захочешь.
− Они убили многих моих друзей. − прорычала Нара.
− Я не могу отвечать за действия абсолютно всех. И я не знал тебя до этого времени. Я знаю что ты сама не прочь кого нибудь убить, поэтому я и предлагаю тебе свою дружбу. Можешь просить у меня все что хочешь.
− Кто-то сказал мне, что ты хочешь обменять меня на двух ратионов.
− Да. Я отдал бы за тебя и больше, но у меня не было больше. − ответил Меер. − Они отказались от этого обмена.
− Я хочу что бы ты отдал их мне. − сказала Нара.
− Они твои.
− Чего ты хочешь от меня? − спросила Нара.
− Я хочу стать таким как ты.
− Стать крыльвом? − переспросила Нара.
− Да.
− Ты можешь убить крыльва?
− Как убить?
− Как угодно. Убить крыльва, которого ты посчитал врагом.
− Я думаю, что смогу это сделать.
− В таком случае ты никогда не станешь крыльвом, − прорычала Нара.
− Я не понял. Ты хотела что бы я его убил.
− Я не хотела. Я спросила сделал бы ты это, и ты ответил. Мне этого достаточно.
− Значит ты не хочешь? Я хотел стать твоим другом, но ты этого не хочешь. Я вынужден сделать то что я сейчас сделаю.
Зверь вскочил со своего места и пошел к Наре. Он выглядел раза в полтора больше, и Нара несколько отступила назад.
− Я сделаю это с удовольствием, потому что ты мне очень помешала. − прорычал он.
− Я не сдамся просто так, − зарычала в ответ крыльвица.
Зверь прыгнул на нее и началась схватка. Впервые Нара чувствовала себя слабее, но это чувство возникло лишь в первый момент. Ее когти легко вошли в тело зверя, и она нанесла ему несколько ранений.
Зверь отскочил, с яростью бросился вновь. И Нара поняла что ей делать. Она перевернулась на спину и приняла его на свои когти. Он уже летел на них как на ножи, когда возникло отключение биополя. Меер превратился в огненный шар и Нара в то же мгновение изменила себя.
Биоэнергетическая вспышка длилась только одну долю секунды, после чего возник взрыв и посреди зала возник крылев. Огонь исчез не долетая до стен, затихло эхо от взрыва, возникшее в большом помещении и наступила тишина. Несколько секунд длилось отключение блокировки поля, а затем она включилась вновь.
В зале появился тарх.
− Вы в порядке, шеф? − спросил он.
− Вы думаете, я не справилась с этим паршивым меером? − прорычала Нара, резко оборачиваясь.
− Прости, нас. Мы будем служить тебе. − произнес тарх.
− Рассказывай, − прорычала Нара.
− Что?
− Все рассказывай, − ответила она. − Где здесь кто, где еще такие же как он, все! − рычала она, надвигаясь на птицу.
− Я все расскажу, только не убивай меня! − закричал тот. − Я… Я первый помощник Меера…
− Бывший первый помощник бывшего меера. − прорычала Нара.
− Да. Как прикажете называть вас?
− Я Нара Крыльв, − прорычала она. − Будете называть меня хозяйкой.
− Как прикажете, хозяйка, − проблеял тарх.
− Так что же ты молчишь?
− Я… Я все расскажу. С чего начинать?
− Где ратионы? − спросила Нара.
Тарх провел ее через здание и показал ей камеру с двумя красными существами.
− Что прикажете делать, хозяйка?
− Открой камеру, − сказала Нара.
− Но…
− Открывай! − зарычала она и тарх открыл ее. Ратионы взглянули на него и вышли. Их взгляд перешел на Нару и оба одновременно зарычали, превращаясь из своего вида человека в вид красных зверей.
− Они не поверят, что Меер мертв. − сказал тарх.
− Поверят, когда вернутся домой. − ответила Нара.
− Ты врешь! − зарычал один из ратионов.
− Я вру. − прорычала Нара. − А вам следует только немного подыграть мне, что бы понять так это или нет. Я не знаю каких зверей вы можете встретить, если убежите прямо сейчас. Поэтому я попрошу вас идти со мой по крайней мере до тех пор пока вы не получите прямое доказательство неправоты моих слов.
Нара не стала ждать ответа и потребовала от тарха показать все что было в здании. Она потребовала показать других пленных, но их не оказалось.
− Меер убил других. − сказал тарх, а затем начал быстро рассказывать обо всем что было в здании что бы Нара не успела разозлиться.
Тарх прошел к какой-то двери.
− Здесь центр управления. Меер никого не пускал туда и никто не знает шифра для входа.
− Я знаю шифр. − сказала Нара и подошла к двери.
Удар когтей крыльвицы разбил панель управления, и Нара вскрыла замок, выдернув его как занозу. Дверь не поддалась сразу, но силы крыльва было достаточно. Послышался скрежет, а затем что-то оборвалось и дверь легко уехала в сторону.
Нара вошла в центр. Это была компьютерная система. Мигали лампочки и звучала непонятная речь.
− Чем управляет эта штука? − спросила Нара.
− Под землей находится какой-то завод. Там работают роботы, которые управляются отсюда, − ответил тарх.
− Незаконное вторжение, − послышался голос на дентрийском. − Немедленно покиньте помещение или будете уничтожены.
− Кто это сказал? − спросила Нара. − Выходи или я разнесу здесь все!
− Я предупреждаю в последний раз. Я буду стрелять. − послышался голос. Нара смотрела вокруг, но рядом не было никаких признаков живых существ. Тарх в страхе выскочил наружу и стоял там, не желая ни во что ввязываться. Двое ратионов следовавшие до этого вместе с Нарой оказались у какого-то прибора и дернули за рукоятку.
Нара ощутила отключение блокировки биополя и в нее метнулись лучи, подобные тем которыми стреляли мееры.
Огненный шар Нары пронесся по залу, разнося оружие и оборудование. Нара вошла в ратионов и забрала их в себя. Что-то засвистело, а затем послышался голос на неизвестном языке.
− Надо уходить, сейчас все взорвется! − закричал тарх и куда-то побежал. Нара настигла его в коридоре.
− Что он сказал?
− Общая тревога, реактор вышел из режима, взрыв через две минуты. Все погибнут! − кричал тарх, пытаясь вырваться от Нары.
Она отпустила его. Голос повторял и повторял ту же самую фразу. Менялись лишь последние слова. Откуда-то появились тархи. Они в панике бежали в разные стороны. Кто-то разбивал окна, и все вылетали наружу.
Все было похоже напобег крыс с тонущего корабля. Раздался какой-то удар. Все заходило ходуном, вновь отключилась блокировка поля и Нара вылетела из помещения в виде молнии.
Она оказалась в нескольких километрах и превратилась в крыльва. Блокировка не появлялась, но это не имело значения. Прошло около минуты. Вдали возникла яркая вспышка термоядерного взрыва и Нара вновь переменилась уходя в энергетическое состояние. Ее настигла ударная волна, но это уже никак не могло на нее повлиять.
Она никуда не уходила и некоторое время ждала. Появились радиосигналы, направленные к месту взрыва. Часть из них была незашифрована и передавалась голосом на неизвестном языке.
Нара проследила источник и поняла что он в космосе. Молния ушла туда. Нара двигалась на радиосигнал и наткнулась на спутник. Через мгновение от спутника ничего не осталось и Нара продолжила слежение. Сигнал привел ее к еще двум спутникам и в этот момент Нара поняла, что все спутники были похожими. Оставалось лишь одно.
Над планетой возникли удары крыльвица уничтожала спутники и завершила свое дело, когда ничего не осталось. Теперь были ясно видны источники на планете. Их было два. Оба располагались на континенте тархов и располагались в вершинах правильного треугольника с местом взрыва. это сказало все и Нара метнулась к одной из таких точек.
Там оказался еще один город, подобный первому и Нара легким смещением реакции синтеза зажгла новое солнце в этом городе. А молния ушла в третий город и там как в двух других возникли взрывы.
Радиоэфир смолк. Остались лишь голоса радиостанций с других континентов. Перед Нарой была вся планета. Блокировки биополя не было.
"Тигран, Флирк, Гретта." − позвала Нара и они сразу же ответили. − "Я разнесла его в клочья."
"Кого?" − послышался вопрос Тиграна.
"Меера." − ответила Нара. − "Его больше нет, как нет блокировки биополя. У него было три супергорода с каким-то оборудованием. От них ничего не осталось."
"Что ты сделала?"
"Один взорвался сам, а других подтолкнула я. Термоядерная реакция."
Нара пролетела вокруг планеты и влетела в Андер-Ларр. Через минуту она оказалась вместе со своими друзьями и вернула детей.
− Черт возьми, а я никак не мог понять кто это заигрался в выключателем. − сказал Тигран. − Значит, блокировки больше не будет?
− Надеюсь. − ответила Нара. − Вы оставайтесь, а мне надо еще кое куда слетать.
− Ты полетишь одна? − спросил Тигран. − Мне тоже хочется поиграть с тобой.
− Летим. Ларс будет очень удивлен, когда увидит тебя. И еще, Тигран, вылетишь немного попозже. Мне надо еще кое с кем разобраться.
− С кем?
− С теми кто считает меня врагом, когда это не так. − ответила Нара. − Встретимся в школе Стенровой, скажем через полчаса.
− Хорошо. − ответил Тигран и Нара улетела.
Она пролетела несколько тысяч километров и оказалась над огромным лесом. Лес был везде, куда ни бросишь взгляд. Нара оказалась на высоте двух километров и выпустила ратионов, хватая их когтями. Для тех этот момент последовал сразу же после того как они что-то включили в центре управления Меера.
Оба начали менять себя, превращаясь то в человека, то в зверя и Нара ощутив боль в лапах отпустила их. Два красных зверя начали свое падение вниз и Нара полетела за ними. Она летела рядом, так же падая вниз и пролетев вниз приняла их на спину, когда до земли осталось совсем немного.
− Будете кусаться, сброшу и больше не буду ловить. − прорычала Нара. Ратионы впились когтями в ее спину и больше не меняли себя.
Нара набрала скорость и высоту. Под ней была территория страны Рат. До ближайшего крупного города оставалось еще пара минут полета, когда в небе появились истребители. Нара снизила высоту до предела и летела над дорогой, обгоняя машины. Она чувствовала на себе ратионов и летела так что бы они не сорвались.
Истребители прошли где-то сверху и Нара влетела на улицы города. Она не могла лететь вдоль любой улицы и пронеслась над самой широкой. Вылетев на одну из площадей, она затормозила и приземлилась. Люди, видевшие это в страхе разбегались в разные стороны, а Нара пользуясь моментом переменилась, превращаясь в человека. Двое ратионов, бывшие до этого момента на ее спине, просто упали на мостовую.
− Надеюсь, вы не будете всю оставшуюся жизнь считать это своей галлюцинацией, − сказала Нара и исчезла.
Она промчалась за доли секунды тысячи километров и оказалась в школе Милан Стенровой. Тигрица в этот момент лежала в своем кабинете и за что-то отчитывала своего подопечного Ррина.
− Опять нашкодил? − прорычала Нара, возникая в зале в виде крыльва.
− Нара? Как ты вошла? Я этого не заметила, − удивилась Милан, отрываясь от Ррина.
− Здравствуй. Давно не виделись. − сказала Нара.
− Чувствую, у тебя хорошее настроение. − ответила Милан. − Как твои дети?
− Нормально. Скоро сюда прилетит Тигран.
− Прилетит? − удивилась Милан. − Или… Да, конечно. Я все забываю что вы можете летать и на самолетах как люди.
− Мы договорились с ним встретиться у тебя.
− Что случилось, Нара?
− Наша история идет к завершению. Я нашла источник наших бед и уничтожила его.
− Нашла? Что это было?
− Это был Меер. Не какой-то там тарх-меер или кто-то еще, а настоящий Меер. Тот, кто ими правил.
− И как ты его нашла?
− Я проследила за тархом-меером, который прилетел за мной и улетела вместе с ним на материк тархов. Этот зверь был пострашнее меня по своему виду, но оказался совершенно неуклюжим.
− Ты убила его?
− Да. И разрушила три его центра. Сейчас мы свободны, Милан. Ты этого не чувствуешь, а мы можем теперь летать как угодно.
− Ничего не поняла, но видимо что-то действительно изменилось. Ты ничего не узнала о ратах? Война продолжается и я вижу она скоро придет сюда.
− Раты это ратионы, Милан. − сказала Нара.
− Как?! Ты не шутишь?!
− Я даже не понимаю почему ты так взволновалась, Милан. − сказала Нара.
− Ррин, ты можешь идти. − прорычала Милан. − Я уже не знаю сколько тебе говорить не трогать людей.
− У меня есть одно очень хорошее средство против этого. − сказала Нара.
− Против чего?
− Против нападений Ррина на людей.
− И какое?
− Не очень обычное, но я думаю тебе понравится, Милан.
− Хорошо, Нара, попробуй.
Голубая молния вылетела из Нары и влетела в Ррина. Через мгновение он словно исчез и на его месте появился человек. Милан взвыла.
− Пусть почувствует себя человеком. − прорычала Нара.
− Это он? − спросила Милан.
− Он, конечно же он.
Ррин стоял на ногах, а затем упал и заскулил словно котенок.
− Боже мой, я этого не вынесу! − проговорила Нара и через мгновение вернула Ррину его прежний вид.
− Это было случайно не видение? − спросила Милан.
− Нет. Не обижайся, Ррин. Я много раз так поступала со своими детьми и они были этому только рады.
− Я не ребенок. − прорычал Ррин. − Вы даже не знаете что я сделал.
− А что ты сделал? − спросила Нара.
− Они издеваются надо мной.
− Р-р-р. − прорычала Нара. − Так может, мне их превратить в кого нибудь? − Ррин промолчал. − Извини, если я тебя обидела. − сказала Нара.
− Иди, Ррин. − прорычала Милан и повела Нару в другую сторону. Они вошли в новый зал и Милан подошла к стене, на которой не было ничего примечательного. Она ткнула лапой в какое-то место и послышался шум, а затем стена с грохотом отъехала в сторону.
− Бог мой! Да у тебя здесь настоящий тайник, Милан.
− Не просто тайник. − ответила Милан. Она прошла через новый зал, и открыла другую дверь. Стена в этот момент закрылась. Милан не обратила на это внимание и шла дальше. Она вошла в какую-то дверь и Нара вошла за ней.
В комнате находилось трое ратионов. Они сразу же поднялись, увидев Нару.
− Мне стало известно, что Рат это страна ратионов. − прорычала Милан.
− Извини, Милан. − произнесла одна из ратионов.
− Нечего извиняться. Я спрятала вас и я не собираюсь выдавать вас, особенно в свете происходящих событий.
− Каких событий?
− Несколько дней назад началась война. Война между нами и Рат. Вернее, между людьми и ратами. Судя по всему она скоро закончится в пользу ратов.
− Значит…
− Значит у вас будет возможность вернуть свой долг. − ответила Милан. − Я не хочу страдать из-за этой войны. Я спрятала вас потому что вы нелюди и потому что на вас вели охоту как на зверей. И надеюсь, что вы поможете мне избежать этой участи, когда сюда придут ваши.
− А кто это? − спросили Милан о Наре.
− Это Нара Крыльв. Она мне и рассказала о ратионах. Как я поняла, ты уже побывала там? − спросила Милан у Нары.
− Да, я побывала там. − Трое ратионов ощутили облегчение от этих слов. − У меня там есть один друг. Но вам не стоит надеяться на меня. Там пока меня еще не считают другом.
− Почему? − спросила Милан.
− Потому что один зверь по имени Меер выделывал всякие пакости и по известным тебе причинам меня принимали за него.
− Да, Нара. Тебе будет сложно доказать что ты не он.
− Во всяком случае, теперь мне легче чем раньше. − ответила Нара.
− Почему? − спросил кто-то из троих ратионов.
− Потому что Меер мертв. − ответила Нара.
"Нара, ты где?" − послышался вопрос Тиграна.
− Мне пора, Милан. − сказала Нара и вылетела из школы, одновременно передавая сигнал Тиграну.
Через секунду они влетели в город ратов, где Нара рассталась с Ларсом. Найти его не составило труда. Он находился в одиночной тюремной камере и Нара влетев в нее оказалась рядом.
Ларс спал. Нара тронула его и разбудила.
− Нара? − удивился он.
− Я, Ларс. Все в порядке. Как ты?
− Как, как? Завтра будет суд.
− Мы можем улететь прямо сейчас.
− Куда? Лучше сидеть в тюрьме и ни о чем не беспокоиться.
− Скажи мне адреса тех, кого ты знаешь. И не надо говорить вслух.
Ларс понял смысл этих слов и мысленно произнес то что хотела услышать Нара.
− Я надеюсь, тебя оправдают. − сказала Нара.
− На это нет никаких надежд.
− Не беспокойся, Ларс. Мы не оставим тебя на произвол судьбы. До встречи.
Нара исчезла и вылетев вместе с Тиграном из тюрьмы оказалась в городе. Они просто выскочили на улице в виде людей и пошли по ночному городу, не думая ни о какой опасности.
− Я чувствую в себе такую силу, Тигран, что готова перевернуть весь мир.
− Не надо, Нара.
− Ты не понял. Я не собираюсь ничего такого делать. Просто, нам пора заняться тем, что мы начали в системе Хвоста. Надо лишь дождаться подходящего момента и найти "Квазар". Он принадлежит нам.
Рядом остановилась машина и из нее появились солдаты.
− Ваши документы. − сказал один из них, подходя к Наре и Тиграну.
− В чем дело? Нам что, уже просто погулять нельзя? − спросила Нара.
− Сейчас ночь.
− Ну и что?
− Комендантский час. Никто не имеет права ходить по улице без разрешения.
− Вот порядочки. Ты слышал, Тигран?
− Хватит болтать! Документы! − выкрикнул солдат.
− Даже не думай об этом, Нара! − произнес Тигран.
− Черт, такое представление испортил! − воскликнула Нара.
− Документы или я стреляю! − закричал человек, вынимая оружие.
Тигран просто схватил Нару за руки, не давая ей больше двинуться.
− Не стреляйте. − проговорил он. − Она немного не в себе. Успокойся, Нара!
− Ладно, ладно. Уже все. − сказала она.
− Вы задержаны. − произнес солдат. Наре и Тиграну надели наручники и посадили в машину. Какой-то солдат держал их под прицелом, а Тигран мысленно требовал от Нары ничего не предпринимать.
Их доставили в участок и оставили в камере. Через полчаса обоих вывели и ввели в кабинет комиссара. За столом сидел ратион.
"Надеюсь, комиссар не глупый и поймет что к чему." − подумала Нара, делая это так что бы ратион услышал ее мысль.
Ратион оторвал свой взгляд от бумаг и взглянул на Нару.
− Я вас слушаю. − произнес он.
− Мое имя Нара Крыльв. − сказала Нара.
− Ну и шуточки у вас. − ответил комиссар.
Нара не выдержала его тона и в одно мгновение превратилась в крыльва.
− Черт возьми! Я же просил тебя! − закричал Тигран, ударив ее рукой в бок.
− Зачем ломать комедию, когда и так все ясно? − ответила Нара. − По моему все беды людей от того что они скрывают друг от друга то что скрывать незачем.
− Что вам от меня нужно?! − выкрикнул ратион, вскакивая.
Нара переменилась, превращаясь в человека.
− Ничего, комиссар. Нам нужно от вас Ничего. У вас есть Ничего?
− У меня ничего нет. − проговорил тот не понимая что говорит глупость.
− Видишь, Тигран, у него нет Ничего. Так зачем мы сюда приперлись? Извините, комиссар, мы не хотели вам мешать. Это он мне сказал что мы должны идти сюда. − Нара толкнула Тиграна в бок, отдавая свой долг.
− Что вам нужно? − снова спросил комиссар.
− Нам нужен небольшой клочок бумаги, где будет написано, что я и Тигран можем ходить по улице ночью. Боже, какую чушь я несу! Вы дадите нам эту бумажку?
− Зачем?
− Черт возьми, ваши солдаты ездят по улице и требуют ее от меня. Мне что, каждый раз представляться и приводить их в ужас что бы меня не трогали?! Или вам мало войны с людьми? Вы хотите повоевать и со мной?
Дверь открылась и появились солдаты. Теперь Тигран не мог остановить Нару. Огненная молния прошлась по рукам людей, превращая оружие в обломки.
− Они живы, Тигран, потому что ты этого хотел. − сказала Нара, вновь возникая рядом с ним. − Но я не вижу никакой причины что бы задерживаться здесь хотя бы еще одну секунду.
Она молнией унеслась из участка, прихватив с собой Тиграна и оба оказались на улице.
− Нара, ну что ты сделала?!
− То что нужно, Тигран. Ты помнишь, как я выступала в Б-4? Ты тогда сакзал что я все правильно сделала. Сейчас я делаю то же самое. Может быть только немного иначе. Я хочу показать им, что гоняться за мной бессмысленно. Когда они это поймут, они перестанут этим заниматься, если у них есть головы. И черт возьми, ты же сам этого хотел, когда мы говорили в Андер-Ларре.
− Да, но я хотел не этого.
− А чего? Посидеть в тюрьме за то что у нас нет документов? Или еще раз пройти через их дурацкий суд и получить приговор о расстреле? Нет, Тигран. Теперь надо действовать не так, а вот так!
Нара превратилась в крыльва и схватив Тиграна отправила себе в желудок. Он вернулся оттуда в ту же секунду.
− Перестань, Нара! − Выкрикнул он. − Я же просил тебя!
− Я ничего плохого не делаю. − Прорычала Нара. − Я хочу иметь свободу и не прятаться по углам как крыса. Пусть прячутся те, кому это хочется, а я не вижу в этом никакого смысла.
На перекрестке появилась машина и повернула осветив Нару и Тиграна своими фарами. Шофер увидев крыльва резко затормозил и начав разворот въехал в столб. Из машины появились солдаты и без предупреждения открыли огонь из автоматов. В то же мгновение Нара превратилась в молнию и уничтожив оружие вернулась к виду крыльва, оказавшись рядом с людьми. Она легко уложила всех на землю.
Рядом появился Тигран.
− Нара, оставь их! − закричал он.
− Не трогаю я их. − прорычала она и схватив Тиграна посадила себе на спину. − Идем. Нам нечего здесь делать.
Нара пошла дальше по улице. Какой-то человек вышел из ворот дома и почти не глядя повернул навстречу Наре. Она остановилась и дождалась пока он не дошел до нее. Человек что-то рассматривал у себя в руках, освещая это фонариком.
Нара легла и человек буквально уперся в ее лапы. Он остановился, поднял взгляд и застыл.
− Какой кошмар. − прорычала Нара. − Вот влип. А? Чего уставился? Никогда крыльва не видел?
Человек хотел было бежать, но Нара легко подцепила его когтем за одежду и он не смог отойти.
− Ладно, ладно, беги. − проговорила Нара, отпуская его. − Такой обед убегает.
Человек попятился назад и Нара поднялась. Он развернулся и побежал по улице. Нара легко догнала его и убежала вперед. Она повернула на другую улицу и пошла медленнее.
− Ты злишься, Тигран? − спросила она.
− Ты не слушаешь меня. − ответил он.
− Я слушаю тебя, когда ты говоришь дело, а не ерунду.
− Это не ерунда, Нара!
− Вот это как раз и есть ерунда. − Нара остановилась, глядя на вывеску одного из зданий. В окнах горел свет и были видны работающие печатные машины. − Глянь, Тигран, что я увидела.
− Что еще? Нара, прекрати!
− Нет, Тигран. Играть так играть. − сказала она и влетела в окно здания. Она оказалась рядом с машинами в виде человека. Рядом появился и Тигран. − Тоже хочешь поиграть? − спросила она.
− Я не хочу что бы ты чего нибудь натворила! − ответил он.
− Послушай. Ты ведь человек? Человек. Ты живешь в той стране, которая ведет войну с этой. И ты их защищаешь? Что-то я никак не возьму этого в толк.
− Ты хочешь убивать людей? − спросил Тигран.
− Ты прекрасно знаешь, что я никого не хочу убивать. Хотя, это следовало бы это сделать с некоторыми. Это игра, Тигран.
− Какая игра?! − закричал Тигран.
− Эй вы! Что вы здесь делаете?! − закричал какой-то рабочий и побежал к Наре и Тиграну.
− Спокойно, это небольшая проверка. − сказала Нара. − Где сейчас редактор?
− Он у себя.
− Где у себя? Я никак не могу его найти.
− На четвертом этаже. − ответил рабочий. Нара взяв Тиграна за руку пошла мимо машин. − Эй! Лестница там! − выкрикнул рабочий, показывая в другую сторону.
− Ах, да. Я совсем запуталась среди этих машин. − Ответила Нара и пошла назад. Рабочий проводил их взглядом и они оказались на лестнице.
− Что ты хочешь сделать? − Спросил Тигран.
− Хочу сделать одно доброе дело. − Ответила Нара. Они поднялись и Нара легко нашла кабинет редактора газеты.
− Кто вы такие?! − Резко выкрикнул человек, вскакивая.
− Спокойно, спокойно. − сказала Нара.
− Я уже знаю, что вы ходили по цеху и назвались проверящими! − резко проговорил человек.
− Ну хорошо, мы не проверяющие. − Ответила Нара. − Ваша газета выходит утром?
− Утром. Что вам надо?!
− Я хочу что бы наши фотографии были на первой полосе. − Ответила Нара.
− Что за чушь?! Я сейчас вызову охрану!
− Подождите. Мы же ни на кого не набрасываемся. − Сказала Нара. − Я сказала что я хочу и мы можем это спокойно обсудить. Без всякой драки, как это делают все разумные существа. Я сказала что мне нужно. Вы можете сказать что этому препятствует и мы можем вместе решить вопрос о том стоит ли убирать это препятствие или нам подождать, скажем, до следующего выпуска.
− Зачем вам это нужно? − Спросил человек, несколько успокоившись.
− Мы хотим что бы о нас все знали. − Ответила Нара. − Я могу гарантировать что газета получит это этого хорошую прибыль.
− Вы готовы оплатить это?
− Да. − Ответила Нара.
− И чем?
− Например, вашей жизнью. − Прорычала Нара, превращаясь в зверя.
− Нара, черт возьми! − Закричал Тигран. − Ты не можешь этим платить! − Он бросился на нее и ударом сбил с лап. Нара упала на бок и повернулась к Тиграну.
− Ладно, я немного пошутила. Платить будут покупатели. − Она появернулась к редактору. − Вам не достаточно моего вида что бы поместить фотографию на первой полосе?
− Кто вы?
− Мы крыльвы. Пришельцы из космоса. − Ответила Нара. − Об этом писать незачем. Напечатаете только фотографии, наши имена и сообщите нашу просьбу ко всем.
− Какую?
− Мы просим что бы на нас не бросались как на зверей. И что бы от нас не шарахались как от зверей. Мы не собираемся причинять вред людям. Вся проблема в том что нас принимают за мееров. А мы не мееры. Мы крыльвы. Я могу так же сообщить вам некоторые сенсационные данные, о которых еще не знает ни одна газета.
Редактор некоторое время раздумывал и решил что кем бы ни были пришедшие один только факт появления их на страницах газеты вызовет бум и газета получит массу прибыли.
Нара чувствовала все его мысли и через некоторое время поняла что все встало на место. Редактор вызвал фотографа и тот пришел через несколько минут.
− Нужно срочно сделать несколько фотографий. − Сказал он, показывая на Нару, лежавшую на полу.
− Что это за зверь? − Спросил фотограф, взглянув на нее.
− Очень красивый зверь. − Прорычала Нара и человек вздрогнул от ее слов. − Сделаете нам пару фотографий.
− Космические дьяволы… − Проговорил фотограф.
− Космические? − Удивленно переспросила Нара. − Первый раз слышу подобные слова. − Нара поднялась с пола и превратилась в женщину. − Космический ужас. Не правда ли? − Проговорила она.
− Я должен… − Сказал фотограф, взглянув на редактора.
− Сделаешь снимки и принесешь их сюда. − Сказал редактор.
− И не думай звонить в полицию. − Сказала Нара. − Будет только куча неприятностей, которые никому не нужны. Мы собираемся объявить о себе, так что незачем мешать своей газете делать сенсацию.
Все прошло без проблем. Нара не дала фотографу ни единого шанса позвонить в полицию, а когда он в конце концов добрался до телефона, сама села на линию.
− Полиция? Я звоню из газеты "Утренний Экспресс". Здесь двое мееров. − Сказал фотограф.
− Спасибо за сообщение. Мы уже знаем об этом. − Ответила Нара. − Уходите в укрытие. Через пять минут по зданию будет нанесен ракетный удар.
Нара заставила человека поверить, и он опрометью бросился бежать. Нара встретила его в одном из коридоров и человек влетел ей в когти.
− Куда это ты так спешишь? − Спросила она спокойным голосом.
− Я… − Заговорил фотограф дрожащим голосом.
− Хочешь спрятаться? Мой желудок тебе не подойдет? Могу гарантировать что тебя там никто не найдет.
− Ты зверь! − Закричал человек.
− Да, дружок. Я зверь. − Ответила Нара и свалив его на пол лизнула в лицо. − Ты так вкусно пахнешь. Жаль что мой муж запрещает мне есть людей.
Фотограф попытался вырваться, но у него ничего не получилось.
− Иногда попадаются такие глупые люди, что мне трудно сдержать себя что бы не съесть их. − продолжила Нара. − Ты как раз такой. Так что потерпи немного. Я тебя буду есть не сразу, а по кусочкам. Сначала один пальчик, потом другой, потом третий…
− Что же ты не ешь?! − закричал человек. − Убей меня!
− Вот дурак. − прорычала Нара и поднялась, отпуская его. − Иди отсюда. − Человек побежал. − И забейся подальше, а то все ракеты попадут в тебя! − прорычала в догонку Нара.
Она легко пробежала по коридору молнией поднялась на четвертый этаж, в кабинет редактора, где Тигран разговаривал с редактором, рассказывая то что нужно написать в газете.
Нара вернулась назад и проследила за фотографом. Тот ушел в подвал, прождал около получаса и вернулся назад, решив вновь позвонить в полицию. Он оказался в одном из кабинетов и Нара закрыла его там, отключив телефон, а затем легким воздействием биополя заставила человека крепко заснуть.
Газета вышла с небольшим опозданием.
"Мы хотим что бы вы нас знали." − такой был заголовок статьи, в которой были помещены четыре фотографии на первой полосе. На двух были фотографии людей, а на двух других − крыльвов. В статье было сообщение Нары Крыльв для жителей страны Рат и сообщение об уничтожении Меера, подтверждением которому было отсутствие блокировки биополя.
Нара и Тигран взяли по паре экземпляров газеты, получили свой гонорар в виде денег и отправились в город. Газета уже продавалась во всех киосках и разносилась мальчишками, которые выкрикивали сенсационные заявления Нары Крыльв почти на каждом углу.
Какой-то из пацанов предложил газету и Наре, когда она стояла на перекрестке ожидая сигнала светофора.
− Не узнаешь? − смеясь спросила она, ткнув мальчишку в свою фотографию в газете. Тот только раскрыл рот и Нара перешла дорогу вместе с Тиграном.
− Хорошо хоть что сейчас полиция не достает нас. − сказала она.
− Куда мы идем?
− В суд. − ответила Нара. − Сегодня будет суд над Ларсом Мак Грегором.
− Да из-за тебя же его посадят навсегда! − Воскликнул Тигран.
− Из-за меня его освободят. − ответила Нара. − Давай спорить, Тигран. Если его не освободят, я буду все делать так как ты скажешь, я если освободят, то ты не будешь мне мешать делать то что я делаю.
− И ты будешь убивать людей?
− Вот заладил! Я же давно уже сказала что не буду! − Выкрикнула Нара.
− Тихо! Люди на тебя смотрят. − Проговорил Тигран.
− Пусть смотрят. Мне то что? − Проговорила Нара и почти выскочила на дорогу перед машиной такси.
− Вы… − Проговорил таксист и замолчал.
− Свободен? − Спросила Нара.
− Свободен… − Проговорил человек и Нара села в машину, затаскивая туда и Тиграна.
− В центр, дружок. − Сказала она шоферу. − В окружной суд.
Машина поехала вперед и водитель молчал желая только что бы его не трогали. Он остановил там где было сказано. Нара передала шоферу деньги за проезд и вышла.
− Запугала людей до полусмерти. − Сказал Тигран, когда машина уехала.
− Это они сами себя запугали. − Ответила Нара.
− Вы куда? − Спросил охранник на входе в здание.
− На дело Ларса Мак Грегора. − Ответила Нара.
− У вас есть приглашения? − Спросил он.
− Космические дьяволы! − Воскликнула Нара. − У меня нет приглашения, но у меня есть свидетельские показания. − Сказала она.
Ко входу подошла какая-то женщина и показала свой пропуск.
− Прошу прощения, здесь какие-то люди говорят что у них есть какие-то свидетельские показания по делу Ларса Мак Грегора. − Сказал охранник.
− У вас? − Спросила женщина поворачиваясь к Наре и Тиграну.
− Да. − Ответила Нара.
− В защиту или обвинение?
− В защиту.
− Хорошо. Они пойдут со мной. − Сказала она и провела Нару и Тиграна внутрь. − Я слушаю вас.
− А вы, собственно, кто? − Спросила Нара.
− Анри Кентерова, государственный адвокат Ларса Мак Грегора. − Сказала она и показала Наре удостоверение адвоката. − А кто вы?
− Я Нара Крыльв, а это Тигран Мак Ларрен. − Ответила Нара. − Документов к сожалению показать не могу.
− Почему?
− У нас их нет. Вернее есть, но они мягко говоря иностранного происхождения.
− Как это понимать?
− Вам известно, что двадцать лет назад Ларс Мак Грегор прилетел на эту планету в качестве командира космического крейсера "Квазар"?
− Да.
− Я и Тигран прилетели вместе с ним.
− Вы? − Удивилась женщина. − По моему, там не было детей.
− Мы нелюди. − Сказала Нара. − Вам только кажется что нам немного больше двадцати. Тиграну семдесят, а мне и того больше.
− Это смахивает на безумие. − Сказала Анри.
Нара вынула газету и передала ее в руки адвоката. Она посмотрела на фотографии и усмехнулась, решив что это лишь дополнительное доказательство ее догадки.
− Я чувствую, что вас может убедить только это. − Сказала Нара и выскочив вперед превратилась в крыльва. − Достаточно или мне еще что нибудь сделать? − Спросила она.
− Достаточно. − Проговорила женщина, еле сдерживая себя.
Нара вновь стала человеком и несколько секунд молчала.
− Вы думаете, что это только повредит ему? − Спросила Нара. − Я так не думаю, поэтому и собираюсь выступить на суде в его защиту.
− Почему? Он так вам нужен?
− Он наш друг. − Ответила Нара. − Надеюсь, вам известно подобное понятие?
− Известно, только мне не верится что вы можете быть друзьями.
− Если бы лет тридцать назад кто-то сказал бы мне что у меня будут друзья среди людей, я посмеялась бы над ним. − Сказала Нара. − Вы можете не сомневаться. Я всегда любила людей. Только раньше я предпочитала ими обедать.
− Нара! − Выкрикнул Тигран.
− Я просила тебя не вмешиваться! − Резко ответила ему Нара.
− Мне следовало бы вызвать охрану. − Сказала Анри Кентерова, однако, я воздержусь от этого.
− И правильно. Незачем бомбить город. От этого пострадают только его жители.
− Что вы хотите сказать?
− Я скажу это там. − Ответила Нара.
− Она должна это знать. − Сказал Тигран.
− Я не собираюсь повторять одно и то же дважды, тем более что это не удастся. − Ответила Нара. − Я скажу то что скажу.
− Вы можете повредить ему. − Сказала Анри.
− Если так, то это будет моя ошибка.
Рассуждать не было времени. Приближалось время суда. Нара не захотела оставаться за пределами зала во время слушания и прошла туда вместе с Тиграном как посетитель.


− Я сделаю свое заявление сама, когда посчитаю нужным. − Сказала Нара. − Вы можете не упоминать обо мне.
− Я не имею права знать все? − Спросила Анри.
− Может быть, я все и рассказала бы вам, но на это нет времени. − ответила Нара. − Поэтому ведите все так как считали нужным раньше.
− Но вы не знаете законов.
− Если здесь соблюдаются хоть какие-то права граждан, то этого будет достаточно. Если же нет, то на нет и суда нет. Тогда я заберу его и мне никто не сможет помешать.
− Вы хотите сказать…
− Я не хочу применять силу, но если меня вынудят, я не остановлюсь. Для вашего сведения, меня несколько дней назад приговорили к расстрелу.
− И что?
− Что что? Я похожа на самоубийцу? Я сбежала при первой же возможности и сейчас меня никто не сможет узнать.
− А что значит эта статься в газете?
− То что там написамо. Ни больше ни меньше. Завтра будет дополнение, но это всего лишь трюк газетчиков, что бы больше продать и больше заработать.
Подошло время начала суда. Ларса Мак Грегора вывели и посадили за решеткой, как это делалось с особоопасными преступниками. Он оглядел присутствовавших и не остановил своего взгляда на Наре и Тигране.
− Он вас не узнал. − Сказала Анри.
− Узнать нас по виду довольно сложно, когда мы не в своем виде. − Ответила Нара.
Начался суд. Вышел обвинитель и зачитал длинный список преступлений, совершенных и несовершенных Ларсом. Их начало относилось еще к далеким временам. А под конец было добавлено обвинение в измене и сотрудничестве с меерами.
Выступила и Анри, отклоняя большую часть обвинений, в том числе и обвинение в измене. Последнее она сделала исходя из показаний Ларса, который рассказал ей о Наре Крыльв. Анри только посмотрела в этот момент на Нару и продолжала свою речь.
− Исходя из имеющихся данных я могу утверждать, что Ларс Мак Грегор не был главой бандгруппы и участвовал лишь в двух ее операциях. − Сделала заключение Анри. − В самых последних действиях Мак Грегора нет состава преступления, так как он не совершил никаких противозаконных действий. Он спасал свою собственную жизнь, считая что его примут за меера.
Начались опросы свидетелей. В зале появился ратион, подошел к судье, сказав пару слов и сел рядом с присяжными.
Первый свидетель обвинения нещадно врал. Его ложь была красивой и складной. Он описывал как Мак Грегор руководил бандгруппой.
Нара заметила как ратион сделал знак судье и тот остановив допрос передал ему слово.
− Свидетель отклоняется. − Сказал он. − Я использую статью восемь Закона Ратионов. Свидетель безбожно врет все от начала и до конца.
− Я протестую! − Воскликнул обвинитель.
− Протест не принят. − Произнес судья. − Статья восемь ЗР гласит, что суд обязан признавать свидетельства ратионов подобного рода. Вы можете пригласить кого-нибудь из ратионов, кто может опротестовать это заявление. Райн Мио Рина является официальным представителем наблюдателей ратионов. Вы можете спросить свидетеля что-то еще.
Обвинитель начал задавать новые вопросы и ратион вновь сделал свое заявление о лжи.
− Я прошу свидетеля говорить только правду. − Сказал судья. − Вы не сможете обмануть суд. Ратионы слышат когда вы лжете.
Поняв, что обман раскрыт свидетель рассказал все иначе. Анри задала ему еще несколько вопросов и все свидетельство оказалось в общем за Ларса, а не против.
Начался допрос второго, затем третьего свидетеля. Допрашивая третьего и имея возможность знать что ложь, а что нет, суд установил, что этот человек и был настоящим главарем шайки. А затем Анри вытащила из него признание в том что Ларс был принужден к участию в операциях банды и фактически участвовал лишь в действиях не являвшихся прямым нарушением закона.
Анри, казалось, сияла получая в руки все новые и новые свидетельства в пользу Ларса Мак Грегора.
Закончились все свидетели по делу давно прошедших лет. Осталось лишь рассмотрение последнего вопроса. Анри взяла слово для выступления.
− Я прошу суд принять к рассмотрению еще один факт. Шесть лет назад произошла авария на одном из заводов принадлежавших Ларсу Мак Грегору и Эндеру Вирсу. Тогда в аварии был обвинен Ларс Мак Грегор. Два года назад одна из групп, производивших разбор завалов получила неоспоримые доказательства невиновности Мак Грегора в этом деле. Именно поэтому обвинение никак не упомянуло об этом деле. Но именно оно явилось тем самым началом действий Мак Грегора, когда он был вынужден скрываться. Было совсем не сложно найти газетные статьи, где Ларс Мак Грегор был обвинен в смерти около двух сотен рабочих. Тогда ему грозила смертная казнь и никто не стал бы ждать четыре года что бы привести приговор в исполнение. Я хочу сказать, что Ларс Мак Грегор совершал последнующие действия находясь под страхом смерти и таким образом, в свете открывшихся здесь данных, считать Ларса Мак Грегора невиновным по всем тем делам.
Практически все присутствовавшие оказались уверены в этом. Только обвинитель был недоволен проваленным делом. И с этим недовольством он приступил к разбору действий последних дней.
− Ларс Мак Грегор вступил в сговор с меерами и был пойман с поличным вместе с тремя меерами. − Сказал обвинитель. − Мееры были приговорены военным трибуналом к расстрелу пять дней назад.
Анри выступила со своей речью, где говорила о существах имевших пособности сходные со способностями мееров, но не являвшихся меерами.
− Спорить по этому вопросу бессмысленно. − Сказал обвинитель. − Ларс Мак Грегор вступил с ними в сговор и должен был понимать, что это мееры, а не слушать их роскозни о каких-то других видах.
Нара сделала знак Анри.
− Я хочу представить свидетеля по этому делу. − сказала Анри.
− Вы не заявляли о свидетелях по этому делу. − сказал судья.
− Я встретила ее перед самым заседанием и считаю необходимым выслушать ее показания.
− Что скажет обвинение?
− Не возражаю. − Сказал обвинитель и Анри взглянула на Нару.
Нара поднялась и вышла на место, где должны были допрашиваться свидетели.
− Назовите ваше имя. − Сказала Анри.
− Нара Крыльв. − Произнесла Нара.
− Я протестую! − Выкрикнул Обвинитель. Судья в этот момент взглянул на ратиона и тот сделал знак, о том что сказанное правда.
− Протест не принят. Продолжайте.
− Расскажите, как обстояло дело. − Сказала Анри.
− В нем участвовала я и двое моих детей. − Сказала Нара. − Нас задержали на улице и привели к коменданту, которым оказался Ларс Мак Грегор. Он был под другим именем, и я не зная этого выдала его. Результатом был тот самый побег, который мы совершили.
Нара рассказала обо всем в подробности и закончила на том моменте, когда Ларс Мак Грегор был выведен из зала суда.
− После этого я и мои дети были приговорены к расстрелу. Вчера утром этот расстрел должен был быть приведен в исполнение и был почти исполнен. Мы ушли в самый послений момент.
− Что значит ушли?! − Резко спросил обвинитель.
− Это значит что мы ушли. − Ответила Нара, поворачиваясь к нему. − Сбежали, если вам так нравится это слово. Я сейчас чувствую, что половина людей мне не верит, а другая считает что я сошла с ума. А по сему я еще раз заявляю. Я − крылев! А это значит что я нечеловек.
− Чем вы это докажете? − Спросил обвинитель.
− Для начала я хочу что бы все были готовы принять мои доказательства. − Сказала Нара. − Принять и при этом не хвататься за оружие. Я не собираюсь ни на кого нападать.
− Много слов, но никакого дела. − Сказал обвинитель.
− Вам так не терпится увидеть меня? Я хочу что бы все были готовы. − Сказала Нара, глядя на охранников, стоявших рядом с клеткой Мак Грегора. − Я прошу не применять оружие, потому что все полетит туда. − Нара показала на группу людей, находившихся на одной линии с ней и вооруженными людьми. − Я не хочу никаких неприятностей.
− Вы можете объясняться короче? − спросил судья. − Мы ждем ваших доказательств.
Нара отошла от трибуны и превратилась в крыльвицу.
− Я думаю, этого достаточно. − Прорычала она и вновь превратилась в женщину. − Вы можете мне не верить. Но у вас есть еще один свидетель. − Нара показала на ратиона.
− Я не собираюсь свидетельствовать в вашу пользу. − Сказала Райн Мио Рина.
− Вы уже это сделали. Вас не удивляет то что вы слышите ложь или правду у людей? Вчера или позавчера вы не могли этого сделать. И вы не можете этого отрицать. Меер мертв! Я убила его. Убила потому что он имел глупость напасть на меня.
− Это ложь! − Выкрикнула Райн Мио Рина.
− Пожалуйста, не верьте. − Произнесла Нара. − Однако, вы должны признать, что я значительно хитрее тех, кого вы встречали до этого момента. В конце концов мне все равно кем вы меня назовете. Меером или барсуком. От этого не перестану быть крыльвицей. Сегодня ночью я сделала свой первый шаг и его не сможет оспорить ни один человек или нечеловек. − Нара вытащила газету и подняла ее над собой. − Вы найдете это здесь, в "Утреннем Экспрессе". У вас есть силы. Военные и невоенные. Вы можете выслать разведчиков на другой континент и узнать что происходит сейчас там. Вы можете судить обо мне по моим действиям. Но я, как и любое другое разумное живое существо имею такие же права как и все остальные. Вы не имеете права обвинять меня в злых умыслах не имея доказательств. Я думаю, пройдет несколько дней, и вы поймете что я права. А сейчас от вас требуется только одно. Не начинать! Я стою здесь. Я никому не причинила вреда и не собираюсь этого делать. Вам известна сила мееров, и вы боитесь их до такой степени что готовы расстреливать всех кто на них хоть немного похож. И я прошу вас только об одном. Не вынуждать меня применять силу. Существует понятие презумпции невиновности. По нему никто не имеет права называть меня преступником, предателем, шпионом или еще кем-то там, пока нет доказательств. Способность изменять свой вид не может быть доказательством. − Нара повернулась к обвинителю. − Вы можете обвинять меня в угоне машины, в убийстве людей, гнавшихся за нами, но вы обязаны признать что эти действия совершены в защиту нашей собственной жизни. Вы можете сказать, что я могла удрать как любой другой меер, но вам следует вспомнить, что я была не одна. Я не могла бросить его. − Нара показала на Ларса. − Вы можете сказать что это все только прикрытие, что мееры не защищают людей, но для этого вам придется доказать что я меер. А для этого вам придется не мало потрудиться, потому что доказательств этому не существует. Уничтожив Меера я получила дополнительно не мало возможностей. Я могла не стоять здесь и не рассуждать о правах и о другом, а сделать вот так. − Нара исчезла в голубом сиянии и через мгновение появилась на том же месте вместе с Ларсом. − Я могу просто сделать вот так. − Продолжила Нара и молния вырвавшаяся из ее руки вошла с Мак Грегора меняя его, и из старика человек обратился в молодого человека. − У меня достаточно сил, что бы проделывать самые разные фокусы. Нара взглянула на решетку в зале суда. Метал начал раскаляться, стал красным, затем белым и через несколько секунд растворился в воздухе. Взгляд Нары упал на охранников, которые в оцепенении наблюдали за всем. Кто-то из них не выдержав схватился за оружие и вскрикнул, когда вместо автомата в его руках оказался длинный воздушный шарик. − А теперь скажите, в том что я сейчас сделала есть преступление? Кто-то может сказать, что я украла железо. Пожалуйста. − словно из воздуха появилась целая груда металлолома и с грохотом упала на пол на том самом месте, где до этого сидел Мак Грегор. − Вам не нравится железо? − Спросила Нара и подняла один из брусков. Он засветился и блеснул золотом. − Пожалуйста. Если я не напутала, кажется, именно этот химический элемент вызывает в вас бурные реакции. − Нара бросила брусок золота на пол и внутренне смеялась над возникшими чувствами людей. − Я, Нара Крыльв, объявляю, что с этого момента Ларс Мак Грегор находится под моей защитой. Хотите наказать его, найдите сначала меня, и я буду решать наказывать его или нет, и есть ли за что его наказывать.
− На каком основании вы это собираетесь сделать? − спросил обвинитель.
− На основании собственной силы, − ответила Нара. − Хотите подраться? Я предлагаю не устраивать полигон в центре города. Я никуда не ухожу. Я останусь здесь и останусь на свободе. Хотите доказать что вы сильнее, выбирайте оружие и место для схватки. Только делайте это честно, а не стреляйте в меня из-за угла. Однажды я уже предлагала подобную схватку людям. Они тихо мирно отказались и в течении пяти месяцев вообще не видели меня.
− Получается что вы можете совершить преступление и остаться безнаказанными?
− Вы уже совершили преступление обвиняя меня в том что я не делала и остались безнаказанными. Может вам напомнить приговор военного трибунала? На этом я заканчиваю и мы уходим.
Нара взяла Мак Грегора за руку и повела его через зал. Никто не пытался ее остановить.
− Где вас искать? − Послышался чей-то вопрос.
− Напечатайте объявление в "Утреннем Экспрессе" и я приду сама. − ответила Нара.
− Вас не выпустят, − послышался еще чей-то голос.
− Нас не выпустят! − взвыла Нара и исчезла вместе с Мак Грегором.
"Тигран, расскажешь нам что там творится." − Мысленно передала Нара.
"Чувствую, сейчас все взорвется." − ответил Тигран. − "Началось!" − Тигран прямо передавал Наре все что происходило в зале.
Поднялся шум. Кто-то вспомнил что Нару привела Арин и все набросились на нее. Рядом оказался Тигран и помогал ей отбиваться от вопросов. Затем суд вынес решение передать решение вопроса в ведение специального отдела по борьбе с меерами.
Нара вместе с Ларсом проехала в редакцию Утреннего Экспресса и передала туда самые свежие новости по поводу суда над Мак Грегором. Она так же передала все свои условия по поводу схватки, которая могла быть проведена между ней и военными.
− Я считаю, что один крыльв стоит не меньше миллиона людей, − сказала Нара. − У меня не будет никакого вооружения кроме самой себя, поэтому я принимаю бой с миллионом невооруженных людей. Численность людей может быть уменьшена, если кто-то считает что я завысила свою значимость. Вооруженный человек стоит в среднем сотни невооруженных, поэтому вы можете выставить против меня армию из нескольких тысяч человек, вооруженных обычным оружием. Разное оружие имеет разный вес. Я рассчитываю на неприменение оружия массового поражения, как запрещенного большинством разумных рас. Я считаю веса оружия следующими. Самолеты − тысяча, танки − пятьсот, бронемашины − сто, автоматическое стрелковое оружие − десять. Чего и сколько выбираете вы. Если побеждаете вы − это моя смерть. Если я, то после этого вы выполняете все мои распоряжения. Пока не состоялась схватка никто не имеет права вмешиваться в мои дела и в дела тех, кого я защищаю. Каждый, кто попытается напасть на меня или моих друзей может оказаться убитым. Вы можете поставить еще какие-то условия, и они могут быть обсуждены до начала боя.
Возникшие ответы оказались самыми различными. Кто-то считал Нару Крыльв выдумкой, кто-то сумсшедшей, кто-то ее по страшному ругал, пытаясь этим вывести из себя.
Нара сняла дом и поселилась там вместе с Тиграном и Ларсом. На второй день после своего заявления она пришла в городское управление и потребовала выдачи документов на свое собственное имя. Начальник, ведавший этим вопросом, посчитал требование Нары верхом бесстыдства, но через несколько минут отдал все распоряжения на этот счет, оказавшись в ее когтях.
Газеты поднявшие шум вокруг этого шумели несколько дней, но ничего не произошло. Ничего не происходило. Решив что больше в этом городе никаких дел не осталось, Нара, Тигран и Ларс отправились в столицу, город Ратерс.
Они просто перелетели туда и сразу же оказались в центральной комендатуре. Нара, Тигран и Ларс вошли в кабинет коменданта города, не обращая внимания на запрет, исходивший от человека, сидевшего рядом.
− Простите, я не смог их удержать. − сказал он.
− Выйди! − резко приказала Нара.
− Что это такое?! − закричал командант. − Немедленно выйдете отсюда!
− Выйдем, обязательно выйдем. − ответила Нара. − Только сначала вы зарегистрируете наше прибытие и поставите свою собственную подпись в наших документах.
− Я сейчас же вызываю охрану!
− Не злите меня! − прорычала Нара, превращаясь в зверя. − Я Нара Крыльв! Мне нужно от вас всего лишь три дурацких печати и ваши подписи. У вас же будет меньше проблем, если вы сделаете это!
Человек не стал больше препятствовать и сделал то что от него требовали.
− И советую вам прежде чем развивать самодеятельность как следует переговорить с правительством, − сказала Нара и все трое исчезли из кабинета городского коменданта.
Они просто появились на улице, испугав этим нескольких человек и пройдя несколько метров вошли в гостиницу. Через несколько минут у тройки был свой собственный номер. Нара оставив Ларса и Тиграна отправилась искать Алису.
Она зашла в справочное бюро и легко выяснила где найти Лай Алису Рино. Через две минуты она поймала ее в одном из коридоров какого-то учреждения.
− Что вам угодно? − спросила Алиса, не поняв кто перед ней.
− А так ты меня узнаешь? − спросила Нара, превращаясь в другого человека.
− Нара?! Боже мой, откуда?!
− Ты не знаешь? − удивилась Нара. − Странно. Я думала об этом уже все знают.
− Почему?
− Потому что я объявила условия схватки, подобные тем какие были в колонии около Хвоста.
− Боже! Нара, да ты сошла с ума!
− Я не сошла с ума, Лай. Я сделала то что посчитала нужным. И я собираюсь вернуть себе то что принадлежит нам.
− Что?
− Квазар.
− Но, Нара…
− Ты думаешь, мне его не отдадут? Отдадут и еще скажут спасибо за то что я уберусь с этой планеты.
− Но Квазар не может взлететь.
− Почему? − удивилась Нара.
− Прошло двадцать лет, Нара. Это уже не корабль, а дырявое корыто.
− Тем лучше. − усмехнулась Нара. − Дырявое корыто никому не нужно, так что мне отдадут его.
− Может и отдадут, только без генератора.
− А это мы еще посмотрим. − ответила Нара. − Я пришла к тебе потому что ты была с нами. И ты так же имеешь на него право.
− Нара, я не была с вами. Я Лай, а не Алиса.
− Мне все равно, Лай. Для меня ты Алиса. Ты можешь остаться здесь, Алиса. Я ни к чему не принуждаю тебя.
− Спасибо, Нара.
Нара улыбнулась.
− Я так редко слышала это слово, что уже забыла как оно звучит. Мы остановились в гостинице Лайрена. Если что, звони или вспомни, как вызывать меня мысленно.
− Мысленно? − удивилась Лай.
− Да. Просто вспомни меня и позови. Этого будет достаточно. До встречи.
Нара исчезла и услышала мысленное "до встречи" от Алисы. Она вернулась в гостиницу и застала там Тиграна и Ларса, еще не успевших куда либо уйти.
− Ты нашла ее? − спросил Тигран.
− Нашла и уже переговорила. Теперь летим в управление государственным имуществом.
− Зачем? − спросил Тигран.
− За Квазаром. − ответила Нара.
− Он уже бесполезен. − сказал Ларс.
− Это я слышала от Алисы. Мы отправляемся туда и заберем бесполезную вещь.
Нара, Тигран и Ларс объявились в здании управления государственным имуществом и пришли прямо к министру.
Перед кабинетом министра кто-то ругался с охранниками. Те пытались выпроводить человека, а он сопротивлялся, требуя соблюдения неприкосновенности.
− Что за шум? − спросила Нара. − Министр у себя?
− Что вам нужно? − спросил секретарь, стоявший около стола. − Министр не прнимает. Вы разве не видите?!
− Не вижу. − ответила Нара, поняв что министр на месте. − Разрешите… − Она отодвинула охранника, перекрывавшего ей путь и тот попытался ее остановить. − Нара резко развернулась и бросила человека на пол.
В одно мгновение прекратился шум.
− Не люблю глупых выходок. − произнесла Нара.
− Стоять! − выкрикнул другой охранник, выхватив оружие.
− Думаешь запугать меня своей пукалкой? − спросила Нара и пошла дальше. В руках человека оказался игрушечный детский пистолет.
Двое охранников бросились на нее и исчезли в голубом сиянии. Нара переместила их за окно и подвесила за ноги на веревке вниз головой.
− Не злите меня, ребята. Я крыльв. − сказала она двум оставшимся и открыла дверь в кабинет министра.
На столе перед министром сидела полураздетая женщина.
− Развлекаемся? − спросила Нара. − И это в рабочее время?
− Выйдете вон! − закричал министр, вскакивая со своего места.
− Может, не стоит? − произнесла Нара. − Развлечемся вместе? − Она скинула с себя одежду и осталась полностью раздетой.
− Да как вы смеете! Вон отсюда! − кричал человек.
− Еще как смею. − проговорила Нара. − И не только это! − прорычала она, превратившись в зверя.
Женщина, сидевшая на столе с криком прыгнула на пол и оказалась в углу кабинета. Она все еще кричала, а Нара медленно надвигалась на министра.
− Прекрати орать! − зарычала Нара, поворачиваясь к женщине. − А не то будешь орать у меня в желудке!
Женщина замолчала, закрыв себе рот рукой.
− Чего тебе нужно? − со страхом спросил министр, глядя на зверя.
− А вот это уже разумный вопрос. − сказала Нара, превращаясь в женщину. − Мне нужно что бы вы вернули мою собственность. Крейсер Квазар.
− Какой крейсер? − не понял министр.
− Тот который приземлился двадцать лет назад, дружок. − ответила Нара, вставая перед столом министра.
− Но я… Я не распоряжаюсь им. − проговорил он.
− Ты подпишешь приказ о передаче собственности, а как вы будете решать дальше между собой меня не волнует. − прорычала Нара. Ее руки, опершиеся на стол министра превратились в лапы с когтями, а голова стала звериной с огромными клыками.
− Я подпишу! Подпишу! − закричал человек и взялся за бумагу и ручку.
Он несколько раз начинал и бросал, после чего Нара взяла бумагу, написала все что было нужно и потребовала от министра подписать ее. Он сделал все как было сказано, кляня в мыслях свою охрану за нерасторопность.
− Ваша охрана висит вверх ногами. − сказала Нара, забирая подписанный указ. Она вытащила газету с условиями схватки и положила ее на стол. − А это передайте военному министру. Я чувствую, что он не принял это всерьез.
Нара вышла и взглянула за окно. Там висели вверх ногами уже четыре человека.
− Они не послушались меня, Нара. − сказал Тигран.
− Ты быстро учишься, Тигран. − ответила Нара. − Теперь нам надо навестить военного министра.
Нара, Тигран и Ларс исчезли и через несколько мгновений объявились в военном министрерстве. Что бы не особенно выделяться они оказались в военной форме в чине лейтенантов и прошли к кабинету министра.
Адьютант мгновенно перегородил им дорогу.
− Министр не принимает. − сказал он.
− Что за день! − воскликнула Нара, − К кому ни придешь, никто не принимает.
− Предпраздничный день, господа. − сказал адьютант, решив что ему задали вопрос.
− Мы приготовили сюрприз министру к празднику. − сказала Нара. − Пройдите о объявите ему, что пришла Нара Крыльв.
− Я не знаю никакой Нары Крыльв. − сказал адьютант.
− Теперь знаете. − ответила Нара. − Так что извольте выполнять!
− Да вы!.. − закричал человек и осекся, увидев перед собой зверя.
− Я Нара Крыльв и пришла на прием к военному министру. − прорычала Нара. − Я очень не люблю ждать и люблю употреблять в пищу людей, стоящих на моей дороге!
Человек испуганно стал хвататься за оружие и Нара одним движением лапы разорвала его ремень. Кобура грохнулась на пол и адьютант в страхе отскочил назад.
− Обойдусь и без вашего представления. − прорычала Нара и подойдя к двери дернула за ручку. Дверь открылась и Нара вошла в кабинет.
− Я просил не беспокоить! − выкрикнул министр, не поднимая взгляда.
− Я вас не побеспокою. − ответила Нара превратившись в женщину. − Мне нужна всего лишь одна ваша подпись.
− Вы плохо меня расслышали? − спроси министр, поднимая взгляд от стола.
− Я хорошо слышу. − ответила Нара.
− Убирайтесь! − закричал министр.
− Обязательно, господин министр. − прорычала Нара, вновь показывая себя человеку.
Тот, как и все военные, первым делом потянулся к оружию и Нара выпустив свою молнию обезоружила его.
− Мне нужна всего лишь одна ваша подпись на единственном клочке бумаги. − прорычала Нара и положила на стол указ уже подписанный одним министром.
− Как это понимать?! − резко выкрикнул человек.
− Так и понимать. Вторжение, шантаж и вымогательство. − прорычала Нара. − Подписывайте! А иначе, вы никогда больше не увидите своего кресла!
− Я не буду ничего подписывать! − уперся человек.
− Знаешь, я могу запросто превратить все ваши секретные бумаги в мусор. − прорычала Нара. − И у вас будет куда больше проблем после этого. Подписывай! − Нара метнула свою молнию в человека и тот грохнулся на пол, когда под ним исчезло кресло. − Ты еще будешь упорствовать? − Нара метнула молнию в сейф, стоявший около стены и он исчез в белой вспышке, вывалив из себя все содержимое на пол. В руках Нары появился факел. − Ты все еще не веришь, что я это сделаю? − спросила она. Человек молчал и Нара бросила факел в бумаги. Министр в каком-то бешенном порыве бросился к огню, пытаясь его затушить, но вместо этого оказался в лапах крыльва. Нара метнула огонь во все углы кабинета и одним ударом лапы вышибла дверь. Она вытащила человека из огня и бросилась вместе с ним в окно. Она раскрыла крылья и опустилась вниз. Стоявшие внизу охранники не знали что делать. Нара положила на землю министра и сделала так что бы он на долго заснул.
− У вас здорово хромает противопожарная безопасность. − сказала Нара и исчезла с глаз солдат.
Через минуту она вместе с Тиграном и Ларсом сидела в гостиничном номере. Они обсуждали дальнейшие действия и решили явиться на правительственном празднике, который начинался утром и в котором должны были принять участие все министры и глава правительства. Ларс решил участвовать в этом представлении, потому что любил вертеться в высшем обществе.
Тройка оказалась на празднике без приглашений, но с этим проблем не было. Они попросту влетели внутрь дворца где проводился праздник без всякого приглашения и оказались в довольно большой толпе различных людей.
− Нара Крыльв, Тигран Мак Лерран, Ларс Мак Грегор. − представил Ларс своих друзей и себя самого одному из министров, когда тот поинтересовался ими.
− Я что-то о вас слышал, но не помню что. − сказал он.
− Я уверена, что скоро о нас услышат все. − сказала Нара.
− И чем же вы занимаетесь?
− Экспроприацией экспроприированного. − ответила Нара.
− Это что-то новое. − сказал министр. − Извините… − добавил он, отвлекаясь и ушел с кем-то.
Некоторое время продолжался праздник без особого порядка. Люди ходили, здоровались, разговаривали. Нара, Тигран и Ларс встретили уже знакомого министра государственного имущества. Он был явно напуган происшедшим и не заметил присутствия Нары Крыльв. У него было лишь одно желание, поскорее рассказать все премьеру и президенту. По каким-то своим причинам он не смог этого сделать раньше.
Нара, Тигран и Ларс решили быть поблизости в этот момент. И он настал. Премьер и Президент восприняли заявление своего коллеги как праздничную шутку, а Ларс почти не глядя ни на кого взял Нару и Тиграна под руки и подвел к Президенту.
− Разрешите представить, господин Президент. Это Нара Крыльв, а это Тигран Мак Ларрен. − произнес он.
− Нара Крыльв! − рассмеялся Президент. − Это вас так перепугался министр госимущества?!
− Представьте, господин, Президент, я вхожу к нему, а у него на столе сидит полураздетая девчонка. − произнесла Нара.
− Даже так? − удивился Президент.
− И тут мне пришла в голову идея. Я сняла с себя все и предложила ему развлечься, а заодно подписать один небольшой документ. И, знаете, он его подписал.
− Что он подписал? − серьезно спросил Президент.
− Акт о возвращении собственности Нары Крыльв. Правда, возникла маленькая неувязка. Эта собственность находилась в ведении военных и я решила навестить и военного министра. Но, увы… В этот момент там произошел пожар. Я вытащила его из огня собственными когтями.
Президент несколько секунд думал, а затем вовсеуслышание рассмеялся, решив что его вновь разыграли.
Нара решила больше не заострять внимание на этой истории и праздник продолжился. Министр госимущества пытался всем доказать, что Нара Крыльв настоящий зверь, но над ним только смеялись.
− Помнишь, Тигран, как мы прилетели к вам? − Спросила Нара.
− Да, Нара. Но здесь нет галапроекторов, так что никто не усомнится в твоем присутствии. Что ты хочешь сделать?
− Хочу устроить маленькое представленьице, этак на пару тонн энергии.
Всех пригласили к столам. Нара, Тигран и Ларс оказались на последних местах, но это их нисколько не смущало.
Президент поднялся со своего места, приготовившись сказать речь, и Нара выйдя из-за стола прошла насередину зала, встав напротив него.
− Вы хотите что-то сказать? − спросил Президент.
− Да. − ответила Нара. − Я хочу поздравить всех с праздником и, надеюсь, что не испорчу его своим присутствием.
− Очень милая речь. − произнес Президент.
− Спасибо. − ответила Нара. − Я хочу сказать пару слов о себе. Я нечеловек. Я вижу это никого не задевает и это меня радует. Я крыльв. И это, как ни странно, тоже никого не задело, за исключением разве что только одного человека. Но он не считается, потому что он уже видел меня. А вы все, я повторяю, все! Вы не видели меня. Нара развела руками. Вы видите во мне человека, а не крыльва и я хочу что бы вы увидели крыльва. − Нара в одно мгновение превратилась в птицельва. − Продолжайте веселье, господа! − прорычала Нара. − Праздник продолжается. Она взлетела вверх и рассыпалась разноцветным биссером, который погас и исчез.
Нара оказалась рядом с Тиграном в виде человека и села за стол. Этого никто не заметил и люди решили что Нара Крыльв исчезла.
− Я же говорил вам, что она зверь! − воскликнул министр госимущества. − Это не праздничный розыгрыш. Она пришла вчера и угрожая мне смертью потребовала отдать ей космический крейсер Квазар.
− И вы это подписали? − спросил Президент.
− Она убила бы меня…
− Можете считать, что вы уволены. Вы немедленно подадите в отставку. Где военный министр?
− Он в больнице. − сказал кто-то.
− Как это в больнице.
− У него был пожар и он пострадал…
− Черт возьми, что здесь творится?! Почему я узнаю об этом здесь?!
− Как славно вы ругаетесь?! − воскликнула Нара, выскакивая на середину зала. − Господа, позвольте вам объявить. Я, Нара Крыльв, выступила с предложением провести бой между мной и вашей армией. Увы, этого никто не услышал, поэтому я передаю вам мои условия. − Нара прошла к столу Президента и положила на него газету. − Здесь все написано. Вовсе не обязательно устраивать сражения посреди города или в этом зале. Мне нужно не так много как кому-то может померещиться, так что вам выбирать устраивать этот бой или же вы примиритесь с моим существованием. Я пришла к одному министру, к другому. Я прошла сюда и у меня достаточно сил что бы уничтожить пару сотен тысяч людей в одно мгновение. Я этого не сделала, господа. И, надеюсь, вы не станете меня принуждать к подобным действиям. Я собираюсь вернуть себе крейсер Квазар, привести его в нормальное состояние и улететь с этой планеты. Если вы не будете мне мешать в этом, вы благополучно и без каких-либо затрат избавитесь от меня. Советую вам как следует подумать и обсудить все прежде чем предпринимать какие либо действия против меня. А теперь, я хочу еще раз поздравить вас с праздником. Прощайте. Или досвидания. Все зависит от вас, господа.
Нара исчезла, захватив с собой Тиграна и Ларса. Праздник ничего не менял. Нара обратилась в справочную, передав туда все имена и данные людей, которых она хотела найти.
− Ты их всех помнишь? − удивился Ларс.
− Мы прожили вместе довольно долго. − ответила Нара. − Я не могла не запомнить.
− Я и тогда не смог бы всех сразу вспомнить. − сказал Ларс.
Оператор в справочной объявил Наре, что требуемые данные недоступны.
− Что значит недоступны?! − вспылила Нара.
− Они засекречены. Этих людей нельзя найти просто так.
− А как их можно найти?
− Вам нужно обратиться в министрество безопасности.
Не говоря больше ни слова тройка исчезла и оказалась в одном из коридоров министерства безопасности. Там, казалось, была паника. Люди куда-то метались, что-то делали, говорили друг с другом, не обращая внимания на появившихся.
Нара смотрела вокруг и заметила человека, шедшего к ней и ее друзьям.
− Кто вы? − спросил он, подходя.
− Нара Крыльв. − ответила Нара.
− Что вы здесь делаете? Покажите ваши документы.
− Мне нужно получить засекреченные данные о некоторых людях. − ответила Нара.
− Ваши документы. − произнес человек.
− А кто ты такой что бы их спрашивать? − ответила Нара.
− Я дежурный. Документы! − Он вынул из кармана небольшой приборчик и нажал кнопку. Раздалась сирена, замигали лампы в коридоре.
− Вот вредный. − проговорила Нара и перелетела вместе с Тиграном и Ларсом на другой этаж. Там так же был слышен вой и мигали лампочки, но там не было видно дежурного. Нара открыла первую попавшуюся дверь и вошла в нее.
− Что вам угодно? − спросил человек, сидевший за столом перед компьютером.
Нара не говоря ни слова подскочила к нему и выдернув с места уложила на полу, связав руки и ноги.
− Вы за это ответите! − закричал человек.
− Заткнись, я то ты об этом никогда не узнаешь. − прорычала Нара и села на его место за компьютер. Она несколько мгновений смотрела на данные, висевшие на экране, затем попробовала вводить команды, но компьютер не реагировал нормально. Нара нажала сброс и через минуту вышла в систему. Ей не составило труда найти выход в сеть и через несколько минут она требовала от человека пароли на вход в блоки секретных данных. Тот молчал, но отвечал мысленно и Нара входила куда нужно без особых проблем.
− Отлично. Вот и все что нам нужно. − сказала она. − И никакой секретности. − Она вышла из сети и выключила компьютер.
Человек лежал на полу и смотрел на троих, желая только поскорее от них избавиться.
− Пока. − Проговорила Нара и исчезла с его глаз.
Впереди еще был долгий день и она вместе с Ларсом и Тиграном заявилась в один из ресторанов города. Там не могло быть проблем с документами и секретностью. Пообедав друзья вышли на улицу и оказались около бюро проката машин. Нара взяла небольшой автобус и на нем выехала по первому адресу.
− Он здесь давно не живет. − Сказал человек открывший Наре дверь.
− И как давно? Где его найти?
− Уже два месяца. Я не знаю где его найти. Он должен мне сотню андернов.
− А мне он должен пять тысяч. − Ответила Нара и ушла вместе с Тиграном и Ларсом.
Нара не смотрела ни в какие бумажки. Ей это было ни к чему. Она села за руль и автобус проехал по новому адресу.
Дверь открыла какая-то женщина.
− Здесь живет Айкр Рингфер? − Спросила Нара.
− Да. А в чем дело?
− Мы хотим его найти по одному важному делу.
− Майк, тут какие-то люди спрашивают тебя. − Крикнула женщина и на пороге появился человек. Он осмотрел Нару, Тиграна и Ларса.
− В чем дело? − Спросил он, несколько взволнованно.
− Мы можем зайти? Нам не годится говорить на лестнице.
− Кто вы?
− Ты не узнаешь меня, Майк? − Спросил Ларс.
− Он не узнает тебя, Ларс. − Сказала Нара. − Он не может тебя узнать. Ты и сам себя не узнаешь в зеркале.
− Что вам нужно? − Спросил Майк.
− Мы твои друзья. − Сказала Нара. − Я Нара Крыльв.
− Что за идиотские шуточки?! − Закричал Майк и захлопнул дверь.
− Надо было нам стать похожими на себя. − Сказал Тигран и переменился, превращаясь в такого, каким он был на крейсере. Нара взглянула на Ларса и переменила его, сделав похожим на самого себя, таким, каким он был несколько дней назад на суде.
Ларс снова позвонил в дверь и ее открыла та же женщина.
− Я же сказа… − Проговорила она и осеклась, увидев других людей.
− Ларс Мак Грегор. − Сказал Ларс, представляясь.
− Что? − Послышался возглас из дома и вновь появился Майк. − Ларс? Это ты? − Спросил он, глядя на Ларса.
− Я. − ответил Ларс. − А это Тигран Мак Ларрен. − сказал он, показывая на него. − И… Нина Мак Лин. − Проговорил он, увидев что Нара стала похожей на Нину.
− Боже мой! Откуда вы?! − воскликнул Майк. − Проходите! Поскорее, здесь бродят какие-то хулиганы…
Все вошли в дом, Майк представил их своей жене. Они некоторое время разговаривали, затем оказалось что Гари Тревер, не живший в своем доме два месяца был у него и он вышел из какой-то комнаты. Майк рассказывал о последних годах, о которых не знал Ларс.
− Я слышал, что тебя за что-то посадили в тюрьму? − спросил Майк у Ларса.
− Нет, Майк. Меня долго ловили, а недавно суд практически оправдал меня, и я теперь на свободе.
− А Тигран и Нина? Мы считали вас погибшими. − сказал Гари.
− Почти все погибли. − ответил Тигран. − Остались только я, она, Мария, Римас и Ирвинг.
− Нелюдям всегда везет. − сказал Майк. − Он был один и остался жив.
− Он был не один. Еще была Алиса. − сказала Нара.
− Алиса осталась с нами и ее сразу же забрали. И больше ее никто не видел. − сказал Майк. − Рат страна ратионов. Она наверняка сейчас где нибудь в правительстве.
− Алиса умерла девятнадцать лет назад, когда у нее родилась дочь. − сказала Нара.
− Я не знал… Откуда ты знаешь?
− Я встречалась с ней.
− С дочерью? И как она?
− Еще немного и будет в правительстве. Лай очень похожа на свою мать.
− Лай?
− Ее зовут Лай Алиса Рино. − ответила Нара. − Она работает в Организации Наблюдателей Ратионов. Мы собираемся вернуть себе Квазар и лететь в космос.
− Вы? − удивился Макй. − Это же смешно. Никто вам его не отдаст. Да и лететь уже некуда.
− Значит, вы не полетите с нами? − спросила Нара.
− Бросьте эту затею. Она принесет вам только неприятности.
− Я не для того летела сюда, что бы остаться. − сказала Нара. − Но, раз вы не хотите, мы полетим сами. Прощайте.
Нара, Тигран и Ларс ушли из дома и направились по третьему адресу, затем по четвертому, пятому. Они побывали почти у всех. И все жили со своими семьями, с детьми. Никто уже не желал возвращаться в космос. У них был свой дом, работа, своя жизнь…
− Надо было сразу понять, что так и будет. − сказал Тигран. − Прошло двадцать лет, и никто не думает о космосе.
− Мы должны обойти всех. − сказал Ларс. − Вспомни хотя бы Геральда. Ему была нужна помощь, и мы пришли вовремя.
− Мы еще не всех нашли. − сказала Нара. − Не нашли Линда, Кеннера и Марстона. Помнишь, Тигран, что мне говорил Марстон?
− Что?
− Он спрашивал чего я нашла в этом старикашке. − Нара ткнула Тиграна пальцем.
− Что, правда?! − воскликнул он.
− А ты не знал? − удивилась Нара. − Хотя это было без тебя и никто тебе не рассказал.
− И что ты ему ответила? − спросил Тигран.
− Я попросила его съесть крысу.
− И что?
− Он подавился своим обедом и ушел. А потом еще долго донимался меня.
− И чем это кончилось?
− Это кончилось тем что мы грохнулись посреди диких лесов, а он остался на крейсере. − ответила Нара.
− Марстону было двадцать два года, а тебе считалось что девятнадцать. − сказал Ларс.
− Я слышала все что он думал обо мне. − сказала Нара.
− И ты слышала мысли всех людей? − спросил Ларс. − Наверно, многие думали о тебе всякие гадости.
− Меня это не задевало. − сказала Нара. − Люди всегда думают что то что они думают никому не станет известно. Отправляемся в Реннел.
− Может, на сегодня достаточно? − спросил Ларс. − Уже поздно. Мне кажется что прошло сто лет с утра.
− Да, Нара. − сказал Тигран. − Они никуда от нас не денутся. А нам надо отдохнуть.
− Хорошо. − ответила Нара. − Тогда, найдем стоянку для автобуса и какую нибудь гостиницу.
− Может, проще поспать в автобусе? − спросил Ларс.
− Мне хочется посмотреть телевизионные новости. − ответила Нара.
Стоянка была найдена. Там же была и небольшая гостиница, где трое устроились человек.
− А я то дура, взяла автобус, думая что у нас здесь будет куча людей к вечеру. − сказала Нара, усаживаясь около телевизора.
− Ты не хочешь спать? − спросил Тигран.
− Ложитесь, если будет что-то интересное, я вас позову.
Тигран и Ларс уснули почти сразу же, а сама Нара уснула сидя в кресле перед телевизором. Она проснулась уже утром. Телевизор давно отключился сам, когда закончились телепередачи и кто-то стучал в дверь номера. Нара открыла. На пороге стоял какой-то человек в военной форме.
− Утренняя проверка документов. − сказал он.
− Вы что, сошли с ума?! − воскликнула Нара. − Поднимать людей в такую рань! Сколько времени?
− Уже скоро полдень. − сказал офицер.
− Что?! О, боже, Ларс, Тигран, мы проспали! − закричала Нара, подбегая к ним.
Военный вошел в номер и вновь потребовал документы, когда Ларс и Тигран поднялись с кроватей.
− Ты никогда не видел крыльвов, дружок? − Спросила Нара.
− Нет. Документы! Или я вызову… − Он не договорил. Перед ним появился большой крылатый лев.
− Кого ты вызовешь? − Прорычала Нара. − Бомбардировщики? Иди отсюда, пока я не вспомнила что ничего не ела со вчерашнего вечера.
Человек в страхе убежал из номера, а Нара, Тигран и Ларс вылетели из него и сразу оказались на автостоянке. Через минуту автобус выехал оттуда и двинулся через городок. Нара не стала чего либо ждать и через несколько минут перенеслась вместе с автобусом через сотни километров к Реннелу. Найти дом Линда не составило труда.
Ларс, Тигран и Нара прошли к нему и позвонили в дверь. Никто не ответил и Ларс попробовал войти. Дверь была незакрыта.
− Здесь явно кто-то есть. − сказала Нара.
− Почему ты так решила? − спросил Ларс.
− Потому что они слишком сильно шумят своими мозгами.
Послышался шум и в гостиную вошло несколько вооруженных людей.
− Ни с места! − приказал один из них. − Вы арестованы!
− Что за глупости? − спросила Нара, поворачиваясь к человеку. − Где Линд?
− Вы ищете Линда? − спросил человек.
− Да. Где он?
− Мы не знаем. − сказал человек.
− Я терпеть не могу, когда мне врут. − сказала Нара.
− И что ты сделаешь? − спросил человек.
Сверкнула молния и яркие лучи пронеслись через всю комнату, превращая оружие людей в обломки. Одновременно с этим Нара подтолкнула людей и все попадали на пол. Она вернулась на место и превратилась в птицельва.
− Так что я сделаю? − прорычала Нара, поднимая лапой человека с пола. − Где Линд?!
− Я… Я не знаю… − проговорил человек в страхе.
Нара разодрала когтями его одежду, оставляя на теле человека кровавые царапины.
− Я прекрасно знаю, что ты врешь. − прорычала Нара. − Если ты не скажешь сейчас где он, это сделают другие, а тебя будут слушать только стенки моего желудка.
− Он арестовам. − произнес человек.
− Где он находится?
− Я не знаю, я не знаю! − закричал человек. − Я только выполняю приказ…
− Кто это знает? − прорычала Нара.
Человек мысленно назвал имя человека, но еще не хотел говорить где его искать. Нара, используя свою любимую манеру воздействия на людей, слизала кровь с груди человека.
− Я не буду долго ждать ответа. − прорырчала она. − Мне нравится свежая кровь и я могу не выдержать.
И он сдался.
− Он у Раин Вер Киолы.
− Кто это? − спросила Нара.
− Она возглавляет спецотдел Реннела.
− Где ее искать? − Нара в одно мгновение взяла человека и вместе со своими друзьями оказалась в автобусе. За рулем оказался Тигран. Нара подняла человека и посадила его рядом с собой.
− Говори куда ехать. − сказала она, держа его за одежду.
− Вы… Я…
− Говори! − зарычала Нара. − Не буди во мне зверя!
− Прямо и через два квартала налево. − сказал он.
− Вот и хорошо. − сказала Нара. − Почему он был арестован? − спросила Нара.
− Он занимался подрывной деятельностью.
− Чем он занимался?
− Он призывал молодежь не идти в армию.
− Линд в своем репертуаре. − сказал Ларс. − Помнишь, Нара, он всегда был против военных.
− Помню. − ответила Нара. − И еще я помню, как он долго ругался, узнав что я убила и съела людей, напавших на крейсер.
− Интересно будет на него посмотреть, когда он узнает, что Нина Мак Лин и Нара Крыльв одно и то же лицо. − сказал Ларс.
− Думаю, он будет долго ругаться. − сказал Тигран. − Он любитель поговорить и поругать всех подряд.
Машина повернула на другую улицу.
− Куда дальше? − спросила Нара у сидевшего рядом с ней человека.
− Что вы хотите сделать? − спросил он.
− Будешь совать нос в чужие дела, я тебя съем. − прорычала Нара. − Куда?!
− Вперед. До конца улицы. − сказал он.
Нара взглянула вперед и вся картинка перед человеком резко переменилась. Автобус словно пролетел сквозь все машины, людей, переходивших улицы и оказался в конце улицы. Перед ней оказалась высокая металлическая ограда.
− Куда теперь? − спросила Нара.
− Сюда. − сказал человек, показывая на здание за оградой.
Тигран повернул на улицу, шедшую вдоль ограды и остановил автобус. Все вышли из автобуса.
− Ты проведешь нас. − сказала Нара. − И не забывай, что я нечеловек. Мне ничего не стоит перебить всех людей здесь. Так что веди, если не хочешь что бы кто нибудь пострадал из-за тебя.
И он повел. Он открыл вход, используя свой документ и провел троих нелюдей в здание. Он считал нелюдьми всех троих.
Они поднялись на последний этаж и вошли в помещение, показавшееся Наре несколько необычным из-за своего биополя. Мысль человека мгновенно сказала Наре все и через мгновение Тигран и Ларс исчезли в огненной вспышке.
Открылась дверь и из нее появилась женщина. Нара видела что это не женщина, а какое-то другое существо.
Из пола рядом с Нарой выросло несколько стволов решетки, которые разделили ее и человека, приведенного ею. Через мгновение Нара поняла, что эта решетка появилась со всех сторон и она оказалась в настоящей клетке.
− Ты свободен, Клин, я разберусь с ней сама.
− Она зверь, она меер. − произнес человек.
− Я поняла. Иди.
Человек ушел, а Нара все еще стояла в клетке из живой материи, обдумывая про себя свои дальнейшие действия.
− Я встречалась с меерами, но еще никогда не видела их так близко. − Сказала женщина.
− Я тоже встречалась с меерами и всегда они от меня удирали как безумные. − Прорычала Нара и через мгновение огненный шквал обрушился на клетку. Нара легко уничтожила ее и двигаясь почти со скоростью света уничтожала все большие и большие части монстра, который окружал ее. Он был везде, на стенах, на полу, на потолке. Он был мебелью и дверьми, он был оконными рамами и панелями, разделявшими разные помещения на этаже.
Несколькох секунд хватило на все и осталась лишь одна женщина, которая все еще стояла на месте, пытаясь своим биополевым воздействием остановить Нару.
Огненный шквал прошел и Нара предстала перед оставшейся среди голых камней женщиной в виде птицельва.


− Оказывается, ты не так страшна, как мне показалось сначала. − прорычала Нара. − Мне понравилось есть тебя, но мне не нужна ты. Мне нужен человек, которого ты увела от меня. Мне нужен Линд.
− Тебе не удастся убить меня. − сказала женщина, потому что твоей силе пришел конец! − Нара ощутила включение блокировки биополя. − И теперь я буду есть тебя. − прорычала она и бросилась на Нару, превращаясь в зверя.
Нара отпрыгнула в сторону и поняв что ей не удатся просто так справиться с монстром, пронеслась к окну. Удар когтей ранес часть стены, которая мешала ей выйти и Нара прыгнула с шестого этажа.
Зверь выскочил за ней. Нара раскрыв крылья пролетела вдоль улицы и поднялась ввысь. Монстр несся за ней, превратившись в птицу.
Нара летела все быстрее и быстрее. Воздух свистел вокруг. Скорость крыльвицы еще была далека от предельной, когда Нара поняла что гнавшийся за ней монстр отстал.
Нара летела все дальше и дальше, вылетела за окраину города и через минуты вылетела из зоны блокировки поля. Она пролетела еще некоторое ресстояние и вернулась назад. Зона блокировки поля была только вокруг города и не очень сильно мешала ей. Ей было необходимо найти Линда и Нара решила немного подождать.
Появились самолеты-истребители. Они легко могли догнать крыльва, но Нара решила пока не обращать на них внимания. Она все еще летела над лесом, когда с самолетов были выпущены ракеты.
Лучи Нары сбили их, превращая в огненные шары взрывов. Появились новые ракеты и на этот раз Нара изменила тактику. Она собственной силой развернула ракеты и те понеслись назад, захватив как цель выпустившие их самолеты. Через минуты появилось несколько взрывов и вниз полетели три сбитых истребителя.
Блокировка биополя исчезла и Нара молнией влетела в город. Она влетела в здание спецотдела и промчалась сквозь него, ища Линда.
Тот оказался в одной из подвальных камер. Нара оказалась рядом с камерой, превращаясь в Нину Мак Лин. Охранник, увидевший ее не успел ничего сказать, когда Нара вошла в камеру, уничтожив замок. Нара сделала все так, словно не заметила охранника и тот решил действовать тихо и без шума.
− Здравствуйте. − сказала Нара Линду. Тот поднялся с Нар и несколько секунд рассматривал Нару.
− Еще один фокус? − спросил он.
− Вы не помните меня, профессор? − спросила Нара. − Я забралась в челнок и улетела вместе с вами без разрешения.
− Вы? − удивленно переспросил Линд.
− Нина Мак Лин.
− Черт возьми! Но ты же…
− Погибли не все, профессор. Осталась я, Тигран, Мария, Римас и Ирвинг. А еще у меня родилось двое замечательных детей. Им уже почти по двадцать лет.
− Боже мой, как же давно это было! Но откуда вы?
− Сейчас не время рассуждать, профессор. Мы должны уйти отсюда.
− Уйти? Как?
− Вот так. − ответила Нара.
Огненная молния захватила Линда и унеслась из города. По дороге Нара забрала автобус и он возник в нескольких сотнях километров от города, на дороге, ведущей в Ленгран, город где по данным Нары находились двое других людей.
Нара оставила автобус на обочине и пролетев немного от дороги выпустила Линда, Тиграна и Ларса на небольшой лесной поляне.
− Что это значит?! − выкрикнул Линд.
− Успокойтесь. − сказала Нара. − Вы же всегда все предпочитали решать мирно.
− К черту! − закричал он. − Я требую!..
− Вернуть вас в камеру? − спросила Нара. − Тигран, ты послушай его, он хочет вернуться в камеру.
− Ты хотя бы объясняла что делаешь, Нара, а том мы с Ларсом сами ничего не можем понять. Что произошло?
− Та женщина была не женщиной, а монстром. − ответила Нара. − Я не нашла никаких оснований пытаться объяснять ей что крыльв это не меер. Мы малость повоевали, а затем мне пришлось удрать.
− Как удрать? − удивился Тигран.
− Просто удрать и все. − ответила Нара, не отрывая взгляда от Линда. Тот хотел верить что все происходившее вокруг не розыгрыш того самого монстра. − Я потом тебе все расскажу, Тигран.
− Вы не обманете меня. − сказал Линд.
− Ты смотри, как бы ты не обманул сам себя, профессор. − сказала Нара. − Да, я совсем забыла вам сказать. Я Нара Крыльв.
− Линд, ты и меня не признаешь? − спросил Ларс.
− Я слишком много всего видел что бы признавать кого-то. − ответил он.
− Что ты видел? − спросила Тигран.
− Я не верю вам. − сказал Линд.
− Ларс, ты можешь что нибудь придумать? − спросила Нара.
− Не знаю. − ответил он. − По моему, он не в себе. Я еще не видел его таким.
− Может, вернуть его в камеру? − спросила Нара.
− Ты что сошла с ума, Нара? − спросил Тигран. − Какая еще камера?
− Это шутка. − ответила Нара и взяв за руку Линда подняла его с земли. Тот встал и вырвался от нее. − Я так и знала что он злится на меня из-за того что я пролезла на его челнок. − сказала Нара.
− Ты не Нина Мак Лин! − сказал Линд.
− Все правильно. − подтвердила Нара. − Я не Нина. Я Нара Крыльв. А Нины Мак Лин не существовало. Я придумала ее что бы люди не смотрели на меня как на зверя во время полета.
− Ты все выдумала! Нара Крыльв осталась там.
− Давай договоримся, Линд. Ты будешь делать все что я скажу и не заставлять меня применять силу. − сказала Нара.
− Ты этого не дождешься!
− Ты не похож на Линда. − сказала Нара. − Слышишь, Тигран. Это не он.
− Почему не он?
− Потому что профессор Линд не такой дурак как этот, − ответила Нара. − А это не Линд. Это какой-то репарианский осел.
− Будете ругаться, я вообще ничего не буду делать. − сказал Линд.
− Я убедительно прошу вас прекратить дышать и ни в коем случае не идти за нами к дороге и не ехать в автобусе, − сказала Нара. − Ларс, Тигран, пусть этот осел сам добирается куда хочет. Идем.
Нара пошла в лес и через несколько минут оказалась в автобусе, сев за руль. Через две минуты появились Тигран, Ларс и Линд. Линд молча вошел в автобус и сел на одно из мест.
− Я же просила вас не садиться в автобус! − выкрикнула Нара. − Ларс, я не хочу никуда ехать, когда в салоне находятся ослы.
− А ты представь себе, Нара, что это не осел, а твой завтрак. − сказал Ларс.
− Завтрак? − переспросила Нара, взглянув на Линда. − Не плохой завтрак. Мне нравится. − Она включила зажигание, и автобус двинулся по дороге. Через несколько минут он въехал в Ленгран.
Нара вела машину почти играя. Она остановила автобус около киоска и купила карту города с маршрутами городского транспорта. Через минуту она остановила на автобусной остановке, где стояла куча людей и открыла двери. Никто не заходил.
− Никому не нужно в центр? − спросила Нара, выглядывая в дверь. − Едем по шестнадцатому маршруту.
Через полминуты салон оказался забитым почти до отказа.
− Оплату за проезд передавайте водителю. − сказала Нара и закрыла дверь.
− Сколько? − спросил кто-то.
− А кто сколько даст. − ответила Нара, пуская автобус с места. − Кому надо будет выйти, скажете. Едем до Ермитской улицы.
Автобус ехал через город, останавливаясь почти на каждой остановке и, вскоре оказался в центре, на кольце шестнадцатого маршрута. все люди вышли и остались лишь Ларс и Тигран.
− А где наш ослик? − спросила Нара.
− Вышел. − ответил Ларс. − Что это ты решила возить людей?
− Надо же было как-то оправдать прокат автобуса. − ответила Нара. − Одна поездка и пара сотен в кармане.
Автобус проехал до нужной улицы и остановился около дома Кеннера.
− Ну как, идем? − Спросила Нара. Она вышла из автобуса и прошла к дому Кеннера. Вместе с ней прошли Ларс и Тигран. Нара позвонила в дверь.
Никто не открыл и Нара продолжала звонить, чувствуя что в доме есть люди.
− Черт возьми. − Проговорила она и попыталась открыть дверь.
− Его нет. − Сказал Ларс.
− Не говори ерунды. Я знаю что там кто-то есть. − Ответила Нара и нмного отойдя от дверей бросилась на них. Дверь вылетела в дом. Послышался звон стекла и через Нара увидела в окно двух человек, убегавших через задний двор. − Тигран! − Выкрикнула она и помчалась в погоню. Оба убегавших не успели добраться и до забора.
Нара поймала Кеннера, а Тигран девчонку лет пятнадцати, которая была с ним. Они молча сдались и Прошли вместе с Нарой и Тиграном в дом.
− У нас ничего нет. − Сказал Кеннер. − Отпустите мою дочь.
− Ты принял нас за кого-то другого. − сказала Нара.
− Что? Вы не от Мендерса?
− Нет, мы не от Мендерса. − Ответила Нара. − Ты не узнаешь меня, Кеннер?
− Нет. − Проговорил тот.
− Нина Мак Лин. − Сказала она. − Тигран Мак Ларрен. − Она показала на Тиграна. − И Ларс Мак Грегор.
Кеннер несколько мгновений смотрел на всех троих, моргая глазами.
− Черт возьми! Откуда вы?!
− Вот смешной! − Воскликнула Нара. − Мы же прилетели на одном и том же крейсере.
− Да, да. Я не об этом. Вы же…
− Мы не погибли, Кеннер. Мы ищем всех кто был с нами, что бы узнать что с кем стало. У тебя, кажется, какие-то проблемы с этим Мендерсом?
− Да. Я здорово влип. Он хочет меня убить и забрать Нину.
Нара улыбнулась, взглянув на девчонку.
− Почему ты назвал ее так? − Спросила она.
− Это не я. Это ее мать так ее назвала. Она умерла восемь лет назад.
− И у тебя больше никого нет?
− Никого. Нам лучше убраться. Мендерс звонил несколько минут назад и угрожал мне.
− Хорошо. У нас есть машина. − Сказала Нара.
Они вышли из дома и вошли в автобус. Кеннер взглянул на свой дом так словно прощался с ним навсегда.
− Ты не хочешь туда возвращаться? − Спросила Нара.
− Не хочу. Как ты узнала?
− Ты так на него посмотрел… − Ответила Нара, садясь за руль.
− Это не мой дом. − Сказал Кеннер.
− Почему?
− Мендерс требовал с меня деньги и я заложил его. Денег все равно не хватило.
− А почему он требовал деньги?
− Я брал у него в долг. Потом меня ограбили, а он оказался настоящим зверем. Он хочет забрать Нину.
− Зачем?
− Что бы отправить в публичный дом. Я узнал, что он возглавляет местную мафию. Нам лучше куда нибудь уехать.
− Уедем. Надо только найти Марстона.
− Марстона?! Да он же вместе с этим бандитом!
− Как это? − Удивилась Нара.
− Вот так. − Ответил Кеннер. − Я видел его у Мендерса. Он явно не последний там.
− Все равно. − Ответила Нара. − Мы должны его найти.
Автобус ехал по улице и вскоре оказался рядом с домом Марстона. Он действительно был похож на дом богатого человека и вполне мог быть выстроен на незаконные средства.
− Вы хотите пройти туда? − Спросил Кеннер.
− Ты против? Если хочешь, можешь остаться здесь, но лучше если ты будешь с нами.
Кеннер решил идти и все пятеро прошли к воротам. Нара нажала на кнопку вызова.
− Назовите себя и цель визита. − Сказал голос из динамика.
− Мы старые занкомые Марстона. − Сказала Нара. − Мое имя Нина Мак Лин.
− У меня нет данных по вашему имени.
− И не может быть. − Ответила Нара. − Передайте ему мою просьбу о встрече. Уверена, он нас примет.
− Хорошо. Подождите несколько минут. − Сказал голос.
− Черт возьми, что я делаю? − Произнес Кеннер.
− Может, нам лучше уйти, папа? − Спросила Нина.
− Лучше не надо. − Сказала Нара. − С нами вы можете считать себя в безопасности.
− Я в этом не уверен. − Сказал Кеннер.
− Поверь мне, и ты скоро это увидишь. − Сказала Нара.
− Марстон примет вас. Кто еще с вами?
− Я должна обязательно назвать имена?
− Нет, но, желательно.
− Я назову их когда мы встретимся.
− Хорошо.
Послышался скрежет, ворота немного отошли в сторону, открывая дорогу людям. Они закрылись, когда все прошли.
Через минуту какой-то лакей встретил пятерых человек и вежливо попросил их пройти за ним. Они поднялись на лифте и вскоре оказались в небольшом уютном зале, где их встретил Марстон. Он стоял посреди, ожидая когда гости подойдут к нему.
− Здравствуй, Нина. − Произнес он, глядя на Нару. − Ты все так же красива, как и тогда. − Проговорил он, улыбнувшись.
− Брось, Марстон. − Сказала Нара. − Ты не забыл что я не твоя?
− Но ты же пришла сюда. И, кажется, привела старых знакомых? − Он посмотрел на остальных. − Ларс Мак Грегор? И даже Тигран Мак Ларрен. Я удивлен. Как это тебе удалось их найти? Здесь даже Марстон со своей дочерью. Мне кажется, Мендерс искал тебя для чего-то.
− Что бы убить. − Зло проговорил Марстон. − А ты с ним заодно.
− Не говори ерунды, Марстон. Мы же старые друзья.
− Ты мне не друг!
− Хватит вам спорить. − Сказала Нара. − Я пришла сюда вовсе не для этого. Мы скоро уедем отсюда. Из этого города и, может быть, из этой страны. Я хочу знать, пойдешь ли ты с нами, Марстон.
− С тобой, Нина, хоть на край вселенной. − Ответил он.
− Забудь обо мне. − Сказала Нара.
− Ну почему же? Еще не все потеряно.
− Ты глупый старый болван! − Произнесла Нара. − Я не хотела этого говорить, но пришлось. Правда, слово "старый" я могу забрать назад.
− Значит, я глупый? И почему же?
− Потому что и тогда и сейчас ты пытаешься навязать свою любовь нечеловеку.
− Это кому же? − Удивился Марстон.
− Мне. − Ответила Нара. − Мое настоящее имя Нара Крыльв. − Улыбка с лица Мендерса медленно переползла к Наре и его веселое настроение сменилось каким-то подсознательным страхом.
− Ты… − Проговорил он, а затем решил что это была шутка. − Черт. Ну и напугала же ты меня, Нина. Тоже мне нечеловек. Крутила любовь с Тиграном…
− Я вообще-то здесь. И могу как следует тебе врезать за подобные слова. − Сказал Тигран.
− Извини, извини, Тигран. − Произнес Марстон, поднимая руки. − Я прошу извинения, если кого-то обидел.
К Марстону подошел какой-то лакей и передал бумажку. В ней было сообщение о звонке от Мендерса.
− Идите за мной. − Сказал он и прошел через зал. Они оказались в кабинете и Марстон включил громкую связь.
− Привет, шеф, я не ждал этого звонка.
− Кончай придуриваться, Марстон. У тебя этот идиот Кеннер?
− Я бы не стал так говорить, шеф. Кеннер мой старый знакомый. И он здесь.
− Он мне нужен. И его девчонка.
− Зачем? Он вам чего-то задолжал?
− Сорок тысяч.
− Считайте шеф, что этого долга нет. − Сказал Марстон.
− Ты хочешь заплатить за него?!
− Я же сказал, он мой старый друг.
− Мне плевать! Ты отдашь мне его! Или тебе придется… В общем, ты знаешь что будет.
− Шеф, я понимаю, но все же я готов платить за него. Хотите, пятьдесят?
− Я сказал нет! Он задолжал мне нечто большее. И мне не хотелось бы из-за какого-то придурка ссориться с тобой.
− Шеф, мне тоже не хотелось бы ссориться с вами из-за какого-то придурка.
− Вот и хорошо.
− Он останется у меня, шеф.
− Что?! Я же сказал!
− Извините, шеф, но в этом вопросе я буду настаивать на своем. Хотите, семдесят тысяч?
− Мне плевать на деньги! Предложи хоть миллион!
− Хорошо, шеф, я согласен на миллион. − Сказал Марстон, глядя на Нару.
− Вот идиот. − Произнесла Нара.
− Кто это там? − Послышался голос шефа.
Нара подошла к комутатору.
− Это Нина, шеф. − Сказала она. − Хотите я встречусь с вами?
− Что еще за Нина?!
− Ну вот. Оказывается ты даже не знаешь имени дочери Кеннера?
− Так это ты? Марстон, они что у тебя в кабинете?!
− Да, шеф.
− Ты идиот?!
− Шеф, сколько ты убил людей? − Спросила Нара.
− Ты добился своего, Марстон! − Закричал шеф и связь оборвалась.
− Я знал что подобный момент когда-нибудь наступит. − Сказал Марстон. − Мендерс настоящий зверь. Я давно приготовил дорогу к отступлению. Ведь я не дурак, Нина.
− Ты знал что Мендерс преступник и работал на него? − Спросила Нара.
− Скажу даже больше. Я работал не только на него. − Ответил Марстон. − Идемте. Если мы не уйдем. Нам будет плохо. − Марстон подошел к своему служащему. − Настал момент, Кларк. Передай всем слугам покинуть дом. Ты знаешь, где взять деньги. Рассчитаешься со всеми и можешь быть свободен.
− Вы покидаете нас? − Спросил лакей.
− Такова жизнь. − Ответил Марстон. Он почти улыбался. − Идемте. − Сказал он остальным и повел их к лифту. Они опустились куда-то под землю и оказались в тоннеле, ведущем куда-то вдаль. Через несколько минут они вышли в небольшой гараж, открыв его стену, сели в машину и Марстон вывел ее из гаража. − Как тебе нравится, Нина?
− Как в дешевом полицейском детективе. − Ответила Нара.
− Когда начнут стрелять, он тебе не покажется дешевым. − Ответил Марстон.
Машина проехала через город и вскоре выехала на окраину.
− Куда едем? − Спросил он.
− В аэропорт. − Сказала Нара.
− У вас заказан самолет? − Спросил Марстон, разворачивая машину.
− У нас ничего не заказано. − Ответила Нара. − У нас нет даже денег на билеты.
Марстон рассмеялся.
− Ты можешь распоряжаться всем что принадлежит Марстону Син Дерру. − Сказал он.
− Только Марстон Син Дерр должен помнить, что у меня есть муж. − Сказала Нара. − И у нас есть двое взрослых детей.
− Это серьезная проблема?
− Для Син Дерра это чрезвычайно серьезная проблема. − Сказал Тигран. − Я снес бы тебе башку, если бы не одно обстоятельство.
− Ладно, ладно. − Проговорил Марстон. − Сделаешь это попозже, когда я не буду за рулем.
− Эти деньги получены не честным путем. − Сказал Кеннер.
− Это так важно? − Спросил Марстон. − Может быть, они получены не честным путем, но я заработал их честным трудом.
− И каким же? − Спросил Кеннер.
Марстон открыл небольшой ящичек около панели управления и показал Кеннеру удостоверение государственной спецслужбы.
− Ты доволен, Кеннер. Из-за тебя мне как следует влетит от шефа. Надеюсь, она меня простит.
− Она? − Удивилась Нара.
− Ты удивлена? Думаешь, женщины не могут занимать высокие посты?
− Я ничего о ней не думаю.
− Так… Надо позвонить в аэропорт и заказать самолет. Куда летим?
− Нам главное взлететь, а затем приземлиться. − Ответила Нара.
− Ну так сколько лететь то? Нужно знать сколько горючего и какой самолет.
− Любой самолет с полным баком. − Ответила Нара.
− Ты боишься сказать куда лететь? Ну ладно. − Марстон взял трубку телефона и набрал номер. Через две минуты он повесил трубку, когда обо всем договорился. − СИ-5 отличный самолет. Можно хоть до границы долететь. Ну, раз ты не говоришь куда летим, я и спрашивать не буду. Скажешь, когда взлетим.
Все молчали. Вскоре машина въехала на территорию аэропорта и оказалась на одной из стоянок. Марстон взял свой документ и откуда-то вынул оружие.
− У вас таких штук нет?
− Нет. − Ответила Нара. − У меня есть межконтинентальная ракета с термоядерным зарядом.
− С ней тебя не пропустят.
− Почему?
− Потому что СИ-5 не бомбардировщик и мы не летим на фронт. Впрочем, как знать…
Марстон провел своих знакомых тем путем, который ему уже был известен. Он получил какие-то бумаги и через несколько минут все оказались на взлетной полосе.
− Все в порядке? − Спросил Марстон у пилота, возившегося около самолета.
− Порядок, господин Син Дерр. Топливо заправлено. Самолет готов к вылету.
− Тогда, заводи. − Сказал Марстон. − Проходите в салон. − Сказал он Наре и остальным.
Нара взглянула на пилота, который был каким-то нервным. Она несколько мгновений смотрела на него, а затем вошла в салон. Там было несколько человек и один из них ударил ее по голове каким-то тяжелым предметом.
− Что за шутки, ребята? − Спросила Нара и ударила двух людей, стоявших в салоне около двери в животы. Оба человека рухнули на пол, а Нара бросилась дальше. Кто-то вытащил оружие, но Нара легко справилась со всеми, промчавшись молнией сквозь людей.
За ней вошел Тигран.
− Кто здесь? − спросил он.
− Какие-то невоспитанные люди. − сказала Нара и оставив Тиграна вышла наружу. − Марстон, как это понимать?
− Что? − спросил тот не понимая о чем речь.
− Не понимаешь? Что это за уроды в самолете? Один из них пытался выбить мне мозги какой-то железкой.
− Что?! − Закричал Марстон чуть ли не всбесившись.
− Уже поздно дергаться. − Сказала Нара и подойдя к нему свалила с ног. − Я думала ты нам помогаешь, а ты…
− А ничего не делал, Нина! Поверь, я… − Он взглянул на пилота.
− Извините, они заставили меня, грозили убить мою жену и детей. Они сейчас там, у них! − Пилот пустил слезы и встал на колени. − Помогите им, они убьют их!
Нара подошла к человеку и подняла его с земли.
− Где они?
− Я не знаю. Мне позвонили. Сказали что они захвачены и что их убьют, если я не впущу в самолет их людей…
− Дьявол! Я должен был догадаться, что они так сделают. − Проговорил Марстон.
− Ты это знал! − Закричал на него Кеннер.
− Оставь его, Кеннер. Ты же видел его бумагу.
− Я не верю ему. − Ответил Кеннер. − Он один из них!
− Не думаю. − Ответила Нара.
− Я знал что ты мне поверишь. − Произнес Марстон.
− Ты знаешь где его найти? − Спросила Нара.
− Кого?
− Мендерса, черт тебя возьми!
− Знаю. Что ты задумала?
− Где он?
− Зачем тебе?
− Ты ответишь или нет?! − Зарычала Нара.
− Вот дьявол. Зенд-Алин 34.
− Тигран, летите без меня, а я отправляюсь туда.
− Я тоже. − Сказал Марстон.
− Ты останешься здесь, Марстон. − Твердо проговорила Нара и сорвавшись с места понеслась через аэродром. Она скрылась за первым строением и исчезла.
Через секунду она влетела в дом Мендерса. Первый человек, перед которым она объявилась, от ужаса упал в обморок и Нара пробежав по коридору поймала другого.
− Мне нужен Мендерс. − Сказала она.
− Чего?! − Воскликнул человек, так словно перед ним была собачонка.
От удара Нары он взвыл и показал дверь, мысленно указывая куда идти. Нара помчалась туда и через несколько секунд встретила еще одного человека. Тот так же заговорил после того как Нара его как следует "попросила".
Она влетела в кабинет Мендерса. Тот сидел в большом кресле и что-то курил. Мендерс взглянул на Нару, несколько мгновений силился вспомнить кто она и не найдя ответа заговорил.
− Кто вы? И как сюда вошли?
− Вы Мендерс? − Спросила Нара.
− Я. В чем дело? − Спросил он, поднимаясь.
− Где они?!
− Кто они? Меккар! − В кабинет вбежало несколько человек. − Взять ее!
Полминуты спустя все люди лежали на полу, а Нара стояла среди них и горящими глазами смотрела на Мендерса.
− Если ты не ответишь, я разнесу всю эту лавочку! − Зарычала она.
− Я не понимаю! − Закричал человек. − Это какой-то разбой!
− Это не просто разбой, голубчик. Это нападение. И речь идет не о каких-то вшивых бумажонках со знаками госбанка, а о твоей жизни и смерти. Для меня она ничего не стоит, Мендерс. Я достаточно слышала о тебе, что бы отправить в ад!
В кабинет вбежало еще несколько человек. Нара легко справилась и с ними, не обращая внимания ни на выстрелы, ни на удары ножей. Мендерс попытался бежать и оказался в когтях птицельва.
− Вы не имеете права! − закричал он. − Я буду жаловаться!
− Будешь жаловаться дьяволу! − зарычала Нара. − Я не та о ком ты подумал. Я Нара Крыльв!
− Чего тебе надо?!
− Мне нужен ты. Ты уже много раз мешал мне и я хочу узнать какова твоя кровь на вкус. − Нара разрезала когтями одежду человека и слизала выступившую кровь. Ее глаза стали почти красными. − Я очень люблю людей, Мендерс. − прорычала она. − Говори или ты станешь моим любимым обедом.
− Я… Я не…
− Ты все знаешь. Ты всего полчаса назад говорил со мной. Я была с Марстоном. − рычала Нара. − Да, дружок. Я Нина.
− Но…
− Ты не понял с кем связался? Я долго терпела, но мне все надоело.
− Я не знал! − закричал Мендерс решив что перед ним дочь Кеннера. − Мне больше ничего не нужно от вас! Хотите, я заплачу! Сколько хотите! Сто тысяч… Двести… − Нара молчала. − Пятьсот!.. Миллион… − Нара внутренне смеялась. А человек все увеличивал цифру. Она дошла до пятидесяти миллионов и он остановился. − У меня нет больше! Я отдам все! − закричал он. − Только не убивайте!..
− С некоторыми людьми можно иметь дело. − прорычала Нара. − Ты прямо сейчас отдашь все распоряжения, подпишешь бумаги и передашь мне все!
− Я отдам, отдам… − Он где-то в глубине надеялся что-то оставить себе, но ему не давала покоя мысль о возможной смерти.
В течение нескольких минут он лихорадочно подписывал бумаги о передаче собственности. Затем отдал распоряжения людям, постепенно приходившим в себя. Нара Крыльв становилась хозяином всего. В том числе и его слуг. Мендерс приказал отпустить семью пилота самолета Марстона.
− Если кто-то из них пострадает, вы останетесь без голов! − сказал Мендерс то что от него требовала Нара, после чего повесил трубку.
− А теперь, ты выпустишь всех людей, которых вы захватили! − сказала Нара. − И отдашь приказ о денежной компенсации.
− Да, да… − проговорил Мендерс.
− Ты будешь служить мне. − сказала Нара. − И запомни, я достану тебя даже на другой планете, если ты попытаешься сбежать. А если ты сделаешь что-то не так или твои люди перепутают приказы, а разорву тебя собственными когтями. Ты меня понял?!
− Понял, хозяйка. − сказал Мендерс.
− А теперь, слушай внимательно что я тебе скажу. Ты собственноручно сдашь полиции всех преступников. Как ты это сделаешь, мне все равно. Ты будешь их сдавать постепенно, друг за другом, подставляя как предателей своих людей. Ты сделаешь все так что бы никто не ушел. Преступники должны быть наказаны. Ты меня понял?!
− Понял.
− И запомни. Тебе будет лучше, если ты окажешься в тюрьме, а не в моем желудке. А другого выбора у тебя нет. Если кто-то начнет преследовать нас, если я хоть краем уха услышу что ты что-то делаешь не так, я приду и не стану разбираться. Я съем тебя и ад тебе покажется раем после того что я с тобой сделаю. Я буду следить за тобой, так что поторопись, если ты чего нибудь не успеешь, я вернусь и ты больше никогда не увидишь свет.
Нара исчезла с глаз человека и несколько секунд оставалась в его доме, наблюдая за тем как Мендерс лихорадочно требовал от людей выполнения его распоряжений. Он начал делать то что от него требовала Нара.
Она вылетела из дома и догнав самолет, на котором летели ее друзья, влетела в него.
"Как дела, Тигран?" − спросила она.
"Нормально." − ответил он. − "Я сказал лететь на запад. Марстон пока ничего не понял. Он пытался тебя догнать, но не нашел."
"Мендерс передал мне всю свою собственность и теперь выполняет мои приказы."
"Представляю, как он перепугался, увидев тебя." − сказал Тигран.
"Он решил что я тот монстр из спецотдела. У меня есть подозрение, что они были заодно. Или она ничего не смыслит в своей работе."
"Ты не хочешь показываться Марстону?"
"Пока нет." − ответила Нара. − "Летите в столицу. Я вас встречу там."
− Летим в столицу. − сказал Тигран.
− Куда? − удивился Марстон.
− В столицу.
− Ты словно решил это только сейчас.
− Именно так и есть.
− И что тебя в этом убедило?
− Не важно что. Мы летим или нет?
− Летим, конечно. − Марстон приказал пилоту взять курс на столицу и самолет повернул на северозапад.
Нара в этот момент вылетела из самолета и некоторое время летала вокруг, а затем заметила лайнер, шедший выше. Через мгновение она оказалась в его салоне и объявилась на одном из задних мест. Самолет летел в столицу и как раз из Ленграна.
Через два часа он произвел посадку и никто не заметил лишнего пассажира.
Нара еще раз переговорила с Тиграном. Они только подлетали к столице. Нара взяла машину и подъехала к полосе, на которую принимался самолет Марстона.
− Не ждали? − спросила Нара, подъехав к нему.
− Ты уже здесь?! − удивился Марстон.
− Рейсовый лайнер обогнал вас. − ответила Нара.
− Вот дьявол. Мы могли лететь и на нем. − сказал Марстон.
− Тебя, наверно, кто-то плохо информировал, что бы получить побольше денег.
− Ладно. Это не важно. Я сам приказал готовить самолет и Тигран не знал что мы полетим сюда. Интересно, как ты это узнала?
− Наверно, мы вместе разгадали эту загадку. − ответила Нара, улыбнувшись. − Садитесь. Мы едем в ОНР.
− ОНР? − удивился Марстон.
− За чем?
− Не зачем, а за кем. − ответила Нара. − За одной симпатичной рыжей девчонкой.
− Неужели за Алисой?
− Нет. За ее дочерью. − ответила Нара.
− Я все еще не понимаю, что вы задумали?
− Ты, кажется, сказал что со мной полетишь на край вселенной. − сказала Нара.
− Да, но все же, мне хотелось бы знать на какой край мы полетим.
− Для начала нам нужно то, на чем лететь. − ответила Нара.
− Что?
− Вот глупый! Квазар, вот что!
− Да вы спятили.
− Хорошо, Марстон, не хочешь, можешь выходить. Тебя как раз ждет твой шеф, что бы отругать.
− Нет уж. Я остаюсь с вами. Мне не хочется что бы вы делали глупости.
− Ты действительно хочешь взять Квазар? − спросил Кеннер.
− Вот это ты видел? − спросила Нара и показала указ министра госимущества на передачу крейсера.
− Черт возьми, как это тебе удалось?!
− Что? − спросил Марстон. Нара показала свой документ и ему.
− Это, наверно, какая-то фальшивка. Никто не поверит этому клочку бумаги.
− Посмотрим, кто окажется прав. − ответила Нара. − Кстати, Марстон, ты знаешь где он находится?
− Ясно где. Там где мы приземлились.
− Можно подумать, что я приземлялась с вами.
− Извини. Это примерно в четырехстах километрах к северу от столицы.
− Прекрасно. − сказала Нара. − Значит, заберем Лай и поедем туда.
− Ты в своем уме, Нина?
− Давай, договоримся, Марстон. Я здесь командую. Ясно?
− И что, все согласны? − спросил Марстон.
− Да. − сказал Ларс.
− Да. − ответил Тигран.
− А ты, Кеннер.
− Я не знаю. По моему, они чего-то не договаривают. − ответил Кеннер. − У них есть что-то или кто-то еще.
− Это так? − спросил Марстон.
− Догадливый! − воскликнула Нара.
− И что?
− После узнаете.
− Ты нам не веришь? − спросил Кеннер.
− Я верю, но лучше скажу это после чем сейчас.
Разговор вновь затих и Нара вела машину через город. Их остановил военный пост и документа Марстона хватило для того что бы машину пропустили.
− У вас что, нет документов? − спросил Марстон.
− У нас есть документы. − ответила Нара и сунула ему под нос свое удостоверение офицера армии Андера.
− Вот дьявол! − выкрикнул Марстон, вскакивая и ударяясь головой в потолок машины.
− Сиди, Марстон. − сказал Тигран, ухватив его. − Мы здесь не для того что бы шпионить.
− А для чего?
− Ты какой-то смешной, Марстон. − сказала Нара. − Мы все прилетели с одной планеты, все были на одном корабле, а сейчас ты считаешь нас врагами?
− Прошло двадцать лет.
− Да, да. И это он говорил, что готов лететь со мной на край вселенной. − сказала Нара, обращаясь к Тиграну.
− Его даже не смутило, что в твоем документе указано звание сержант. − сказал Тигран.
− Как? − удивился Марстон. Нара еще раз показала свой документ.
− Тогда я ничего не понимаю.
− Он ничего не понимает, Тигран. − словно переводила его слова Нара.
− Наверно, он не знает что на войне бывает всякое. − сказал Тигран. − Думает, что фронт это линия через которую не может проскочить и мышь.
− Как вы оказались здесь? − спросил Марстон.
− Как мы оказались, здесь, Тигран? − повторила его вопрос Нара.
− А как мы оказались здесь? − удивленно спросил Тигран.
− Кажется, нас подняли по тревоге и отправили на позиции. − сказала Нара. − А потом… Нас давили танками и закидывали бомбами. Нам крупно повезло, когда мы скрылись в лесу. Фронт ушел далеко на запад и мы оказались в стране Рат. И было бы просто грешно не воспользоваться этим, потому что до этого граница действительно была закрыта так что через нее не проскочила бы и крыса.
− И как вы нашли нас? − спросил Марстон.
− Забрались в компьютер спецслужбы и вытащили все данные. − сказала Нара.
− Как это забрались?
− Как как? Вот смешной! Влезли и все.
− Сержанты солдаты, разбирающиеся в системе безопасности компьютера спецотдела? − спросила Марстон.
− Прилетевшие на крейсере Квазар. − добавила Нара. − Ты забыл кем была Нина Мак Лин на Квазаре?
− Кем? − спросил Марстон.
− А ты вспомни, вспомни. − сказала Нара. − Напряги свои извилины в голове.
− Кажется, ты была в отделе Клинна… Черт! Ты была программистом!
− Не просто программистом. Я была первым программистом и это признавал сам Клинн.
− Тогда понятно.
− Приехали. − сказала Нара, останавливая машину около здания ОРН. − Вы ждите меня здесь, а я найду Лай.
Нара вышла, прошла ко входу и объявила охраннику что хочет встретиться с Лай Алисой Рино.
− Кто ее спрашивает? − спросил голос по громкой связи охранника.
− Нина Мак Лин. − ответила Нара.
− Одну минуту. − сказал голос.
Прошло минут пять. В дверях появилась Лай и подошла к Наре, узнав в ней Нину Мак Лин.
− Ты готова, Лай? − спросила она.
− К чему?
− Мы отправляемся на Квазар.
− Нара, ты понимаешь что делаешь? Квазар не взлетит.
− У меня может взлететь и корыто, Лай. У меня достаточно сил, что бы поднять в космос скалу весом в тысячу тонн.
− Ты шутишь?
− Ну, может и не тысячу, но девятьсот тонн как минимум.
− Но там нужен капитальный ремонт.
− Один крыльв, Лай стоит миллиона людей. − сказала Нара. − Никаких проблем не будет. А если ты не захочешь лететь, ты останешься.
− Ты даже не спросила, хочу я или нет.
− Не забывай, что я знаю все об Алисе. Она улетела бы отсюда.
− Хорошо. Я только сообщу, что сегодня не вернусь. − Нара усмехнулась, услышав мысль Лай. В ней слово сегодня было заменено на понятие "никогда".
Лай через минуту вернулась и прошла с Нарой к машине.
− Я Нина Мак Лин. − сказала Нара.
− Хорошо, как хочешь. Для меня ты все равно Нара. − ответила Лай, улыбнувшись. И Нара улыбнулась в ответ.
Они сели в машину и Марстон долго смотрел на Лай.
− Ты… − проговорил он.
− Лай Алиса Рино. Я похожа на свою мать.
− Ты просто вылитая Алиса. − сказал Марстон.
− А это кто? − спросила Лай, взглянув на дочь Кеннера.
− Это Нина. Дочь Кеннера. − сказала Нара.
− Значит, у нас теперь две Нины.
Нара вновь повела машину и развернула ее.
− Ты знаешь куда мы едем? − спросил Марстон у Лай.
− В аэропорт, я так понимаю. − сказала Лай.
− Да, наверно. − ответил Марстон, взглянув на Нару. − А куда вообще?
− Нина тебе не сказала?
− Сказала. Я хочу знать, как ты к этому относишься?
− В конце концов, это ее дело. Квазар принадлежит ей.
− Как это ей?! − воскликнул Марстон.
− Ну, не ей, а нам всем. − ответила Лай. − Моя мать участвовала в его строительстве, Тигран и Ларс использовали для этого свои средства…
− В этом смысле Нина вообще никто. − сказал Марстон. − Она на Квазаре была настоящим пиратом.
− Теперь я знаю все что ты обо мне думаешь. − сказала Нара.
− Нет, Нина, не обижайся. Я сказал это так, не в обиду.
− Как ты хочешь его взять? − спросила Лай.
− Приеду и возьму. Это так же просто, как отобрать конфетку у ребенка.
− А по моему, это так же сложно, как вырвать кусок мяса из пасти морского чудовища. − сказал Марстон. − Кстати, в том озере живет парочка таких монстриков и они любят полакомиться незванными гостями.
− Что еще за озеро? − спросила Нара.
− Крейсер приземлился на воду. − ответил Ларс. − Так для него лучше всего.
− Думаю, мы сумеем с ними договориться. − сказала Нара.
− Да, да… − саркастически произнес Марстон.
− Послушайте, мне все это что-то не нравится. − сказал Кеннер.
− Скажи, Кеннер, ты хочешь лететь или ты хочешь остаться здесь? − спросила Нара.
− Я не знаю. Я не думаю, что смогу лететь.
− Я спросила хочешь ли ты, а не можешь ли.
− Я хочу, но…
− Все. Этого достаточно. Все остальное я беру на себя.
− По моему, ты слишком много на себя берешь. − Сказал Марстон. − Ты должна быть огромным монстром, что бы все вынести.
− Как ты догадлив! − Вновь воскликнула Нара. − Я не похожа на ужасного монстра?
− Ты? Ты просто зарвавшаяся полусумасшедшая девчонка.
− Хорошо. − Ответила Нара. − Мне все это надоело, пора делать дело.
− Что делать? − Спросил Марстон еще не понимая происшедшего.
Катринка за окном машины резко переменилась и автобус словно упал в какую-то яму, оказываясь на дороге посреди леса.
− Черт возьми! − Воскликнул Марстон.
− Папа! − Выкрикнула Нина, хватая Кеннера.
− Что происходит?! − В свою очередь закричал Кеннер.
− Марстон же сказал что я должна быть монстром. − Сказала Нара. − Так вот я и есть монстр. Я Нара Крыльв. И я еще раз говорю всем. Я никого не принуждаю лететь со мной. Кто не хочет, тот не хочет. Мы обошли всех, кто был на Квазаре и еще остался жив. Никто не желает улетать.
− Я не верю. − Сказал Марстон.
− Во что? − Спросила Нара.
− В то что ты Нара Крыльв.
− И кто же я по твоему?
− Ты сумасшедшая.
− Спасибо за комплимент. − Сказала Нара. − Вот тебе моя лапа. − Нара оторвала руку от руля и положила ее на плечо Марстона. Он взглянул на нее и, увидев огромные когти и серую шерсть, шарахнулся от нее. − Теперь веришь? − Спросила Нара, убивая руку.
− Ты… Ты не Нара Крыльв. − Сказал Марстон.
− Вот идиот. Тигран, может ты объяснишь ему?
− А чего ему объяснять? Он просто не хочет верить, что объяснялся монстру в любви.
− Выпустите меня! − Закричал Марстон.
Нара остановила машину и он выскочил в дверь. Она вышла за ним и переменилась, превращаясь в птицельва.
− Ты хочешь остаться? − Спросила она. Марстон был в ужасе.
− Я знаю. Ты собираешь людей, что бы съесть их на корабле. − Сказал он.
− Странно, что я за двадцать лет не съела всех людей на этой планете. − Ответила Нара. − А ведь я не одна здесь. Здесь есть еще восемь крыльвов. И один из них Тигран.
− Что?!
− Ты не веришь? Тигран − крыльв. Или ты забыл что у меня от него дети? Помнишь, доктор сказал что они родятся уродами? Они родились не уродами, а крыльвами.
− Ты все врешь! Ты…
− Прощай, Марстон. − Сказала Нара и влетев в машину нажала газ.
− Вы оставили его на дороге? − Спросил Кеннер.
− Этот урод решил что я меер. − Ответила Нара. − Бывают люди дураки, но такие… Терпеть не могу тех, кто обманывает всех и самого себя.
− Что вы собираетесь с нами делать? − Спросил Кеннер.
− Кеннер, ты что, тоже не веришь? − Спросил Тигран.
− Я боюсь.
− Чего? Я живу с ней больше двадцати лет.
− Все равно. Я не привык…
− Привыкнешь. − Сказал Тигран.
Машина выехала из леса и оказалась на берегу большого озера. второго берега не было видно и где-то вдали было видно нечто, возвышавшееся над водой. Машина пролетела по берегу и Нара перенесла ее и всех находившихся в ней на Квазар. Она не возвращала машину и людей, просто появилась в коридоре Квазара.
Горел только тусклый аварийный свет. Нара прошла в центр управления и выпустила Ларса и Тиграна.
− Как давно это было. − проговорил Ларс, глядя на панели управления.
Нара подошла к щитам и включила нормальное освещение. Ларс и Тигран заняли два места и Нара оказалась на третьем. Через несколько минут началась работа. Был включен компьютер, затем началось тестирование оборудования. Находились неисправности Нара отправлялась на их исправление. Она действовала почти мгновенно и через час все системы оказались в нормальном состоянии. Дело подошло к запуску основного реактора и Ларс включил пуск.
Начался отсчет. Реактору требовалось некоторое время для выхода в режим, но времени было как раз достаточно.
− Попытка проникновения в крейсер. Главный вход. − Сообщил голос компьютера.
− Пойду, гляну. − Сказала Нара и унеслась из центра управления. Она вылетела из крейсера о оказалась на катере, стоявшем около входа. Кто-то ковырялся с замком главного входа, подплыв к нему на резиновой лодке.
Нара нырнула под воду и включила свой преобразователь языка Морских чудовищ.
− Есть здесь кто нибудь? − спросила она.
− Есть. − послышался ответ. − Я Миа.
− Я Нара. − ответила Нара.
− Странное имя. Мне трудно его выговорить, Наа. − Сказал Морской монстр.
− Что ты здесь делаешь? − Спросила Нара.
− Я здесь живу. А ты?
− Я здесь недавно. Ты знаешь что это за штука плавает сверху?
− Это корабль людей. Я охраняю его.
− Ты? − Удивилась Нара. − Почему?
− Меня попросили.
− И ты пропустила тех, кто сейчас около него?
− Да. Мне сказали, что они свои. Я никак не могу найти тебя. Где ты? − Морское чудовище плавало под водой вокруг места, откуда Нара передавала ултразвуковые сигналы.
− Ты не сможешь меня увидеть сейчас. − Сказала Нара. − Я не морское чудовище.
− Ты хочешь попасть в этот корабль?
− Я уже попала в него. Это мой корабль.
− Странно. Мне говорили что этот корабль принадлежит Государству. Я не знаю кто это такой.
− А почему ты служишь ему?
− Мне интересно. Они говорят со мной.
− Я тоже говорю с тобой.
− Скажи что мне сделать, и я сделаю.
− Скажи, здесь есть выход для тебя в океан?
− Есть. Ты хочешь найти туда дорогу?
− Нет. Ты можешь позвать кого-нибудь, кто живет там сюда?
− Могу. А зачем?
− Я только хотела это узнать. Может быть, мне это понадобится. Я хочу что бы люди, пытающиеся сейчас пройти в корабль не смогли этого сделать.
− Ты хочешь что бы я их съела?
− Нет. Я хочу что бы ты их отогнала.
− Хорошо. Я отгоню их.
Нара выскочила из воды, оставляя связь с Миа. Около места, где была резиновая лодка появились пузыри и люди закричали что-то своим на катере.
− Миа, что ты делаешь? − послышался вопрос.
− Я отгоняю людей от корабля. − ответила Миа и ее голова появилась над водой.
− Нет, Миа, не делай этого!
− Делай, не делай. Что мне делать? Ничего не понимаю.
− Кто тебе сказал отогнать нас?
− Наа.
− Кто это?
− Она из корабля.
− Там кто-то есть?
− Я не знаю. Наа сказала что она из корабля.
− Я здесь, Миа. − сказала Нара через ультразвуковой кодер. − Отгони их.
− Нет, Миа, не делай этого! − послышался другой голос.
− Делай, не делай. − произнесла Миа. − Мне это не нравится. Я делаю то что хочу. − Она исчезла под водой, а затем появилась вновь, подбросив над водой резиновую лодку с людьми. Те закричали и через несколько секунд скрылись в пасти морского чудовища.
Люди на катере включили мотор и он понесся от корабля. Нара увидела волну, догонявшую катер. Через полминуты он перевернулся, а затем Миа съела всех людей, которые оказались в воде.
− Делай, не делай. − услышала Нара голос Миа. − Что хочу то и делаю.
− Правильно, Миа. − сказала Нара.
− Где ты? Вылезай, я тебя съем.
− Правда?! − воскликнула Нара. − Ты хочешь стать моей единственной?!
− Что?! Я не собираюсь этого делать. У меня есть мой единственный.
− Ты же сказала, что съешь меня. − произнесла Нара.
− Я не буду тебя есть. Ты меня запутала. Я уплываю. И не зови меня больше.
− Ты уплываешь совсем?
− Совсем. Мне здесь не нравится.
Нара вернулась в крейсер.
− Что там? − спросил Тигран.
− Морское чудовище съело людей, пытавшихся сюда попасть.
− Как это?! − воскликнул Ларс.
− Они повздорили. − ответила Нара. − Что ты на меня так смотришь, Тигран?
− Я же знаю, что без тебя там не обошлось.
− Я только сказала ей отогнать их. Они стали требовать не отгонять. Миа разозлилась и съела их.
− Я тебя? − спросил Тигран.
− Я пыталась напроситься, но она не захотела и уплыла.
− Как это ты говорила с морским чудовищем? − спросил Ларс.
− Ты не знаешь, что они разумны? − спросила Нара.
− Нет. Я этого не знал. Кто они?
− Морские чудовища. − ответила Нара. − Огромные монстры, которые съедят крыльва и им покажется мало.
− Вот черт. А где Кеннер, Нина и Лай?
− Ты хочешь их увидеть? − спросила Нара.
− Да.
Через несколько мгновений все трое оказались рядом. И все стали озираться, не понимая что случилось.
− Мы на Квазаре. − сказала Нара.
− Как это? − удивленно спросила Лай.
− Так же как когда-то сюда попал Тигран. − ответила Нара.
− Как это? Ты нас съела? − не унималась Лай.
− Съела, не съела. Что за идиотское слово? Я перенесла вас сюда. Перенесла в себе и вы этого не можете помнить.
− И что теперь? − спросила Лай, глядя на панели крейсера.
− Теперь мы производим ремонт. − ответил Ларс. − Сейчас производится запуск реактора. Через несколько часов он выйдет на заданный режим и мы продолжим ремонт.
− Я продолжу его прямо сейчас. − сказала Нара. − Надо убрать всю грязь, накопившуюся за двадцать лет.
Нара исчезла и используя свою энергию производила восстановление всей основы крейсера, двигателей, топливных резервуаров, реакторного отсека. Она вернулась в центр управления через три часа. Крейсер был почти как новый. Нара вызвала крыльвов и передав им часть энергии отдала в их руки все остальное, а сама ушла спать.



Часть 6




Нара проснулась ощущая происшедшие перемены.
− Мы на орбите. − Сказал Флирк, оказываясь рядом с Нарой. − Прошло два месяца.
− Вот черт. − Проговорила Нара.
− Все в порядке. Ты все помнишь?
− По моему, да. Я проводила восстановление крейсера.
− Да, Нара. И все же лучше я помогу тебе вспомнить все. Вдруг ты что-то забыла.
− Да, Флирк. − Ответила она и впустила его в себя. − Ирвинг здесь?
− Нет. Мы не знаем как его переправить сюда.
− А что там? Как они среагировали на исчезновение крейсера?
− Они решили что он затонул. − Усмехнулся Флирк.
− Вот умора. Здесь сейчас много людей?
− Достаточно. Мы набрали новую команду. Здесь Милан и Ррин.
− Правда?! − Воскликнула Нара.
− Да. Только я переделал их.
− И в кого?
− В миу. Миурав тоже здесь. Они все трое похожи друг на друга. У меня не было другого генокода.
− Они не против?
− Они сами не знают против или нет. Я предлагал им вид людей, но он им не нравится. Милан не понимает почему я не смог сделать из них крыльвов.
− Еще бы. − Ответила Нара. − Для этого придется затратить столько энергии.
− И ты не пожалела ее на Тиграна?
− Тигран − отец моих детей.
− Ладно. Ты полетишь туда?
− Да.
− Мин, Рени и Инреал еще там, в доме Ирвинга. Здесь полно людей, и я не стал им показывать их.
− Они хотя бы знают о нас?
− Не все. Они не знают даже что ты здесь спишь. Для них это каюта Тиграна.
− А где он?
− На дежурстве. А я дежурю около тебя. Вдруг ты проснешься и решишь что всех надо съесть.
− Ты так и сделал, когда проснулся.
− И не вспоминай. Что это были за люди?
− Тебе не все равно?
− Может, все же скажешь?
− Они преступили закон. Не уголовный, но закон. Они вошли в запретную зону и приперлись к месту где вы спали. Им несколько раз говорили что туда нельзя идти.
− Скажи человеку куда нельзя идти он пойдет туда.
− Вредные создания, − фыркнула Нара.
− Тигран тоже вредный?
− Тигран − крыльв.
− А Гретта?
− Что ты меня спрашиваешь? Тебе мало того что я носилась с вами всеми и с ней тоже?
− Нет, Нара. Ты умница.
− Впервые слышу подобные слова от тебя.
− Хочешь, устроим Мин сюрприз, когда она проснется? Не будем ей говорить, что Тигран крыльв.
− Хорошо. Я как следует ей отплачу за ее слова. Особенно, если она спросонья кого-нибудь слопает.
− А вот этого лучше не надо, − сказал Флирк.
− Мало ли где мы будем в этот момент? По-моему, мне пора пойти пообедать.
− Идем, Нара.
− А где сейчас Гретта?
− Она пытается понять что ты наворотила с компьютером.
− Как это? Она хочет понять что я сделала?!
− Она же крыльв, Нара. К тому же, она не плохо в этом разбирается.
− А что она говорит обо мне?
− Называет тебя людоедом.
− Она же сама троих съела.
− Лучше не напоминай ей об этом. Она впадает в истерику, когда вспоминает.
− Как же так? − спросила Нара. − Она же была человеком. Как она не отказалась от людей?
− Она не помнила даже своего имени, Нара. Она вспомнила меня и делала все что я говорил. А я сказал ей съесть их, и она съела потому что была голодной как проснувшийся крыльв.
− Я тоже голодная, − сказала Нара. Они шли по коридору и встретили Марстона. − А этот здесь откуда?! − спросила Нара.
− Он понял, что ты его не обманула после.
− Да, я понял это, − сказал Марстон.
− Ничего ты не понял! − зарычала Нара, превращаясь в птицельва.
− Нара, прекрати, − сказал Флирк, но она уже бросилась на человека и в одну секунду проглотила его. − Нара! − закричал Флирк.
Она переменилась, превращаясь в человека.
− Что ты наделала?! − завопил Флирк. − Боже, мой, Нара!
− А что я сделала? − спросила она, словно ничего не помнила.
− Черт возьми, ты что не помнишь?!
− Я не понимаю, Флирк, в чем дело?
− Ты съела человека!
− Этого? − спросила Нара и перед ней появился Марстон. Он шарахнулся от Нары и не удержавшись на ногах упал на пол.
− Извини, Марстон, − проговорил ФЛирк, подскакивая к нему. − Она несколько не в себе.
− Что я сделал? − спросил Марстон, обиженным голосом.
Рядом возник Тигран и подскочил к Наре. Флирк мысленно объяснил ему что случилось.
− Нара, да ты с ума сошла! − воскликнул он. − Ты… Ты что, уже не любишь меня?!
− Я люблю тебя, Тигран.
− Тогда почему ты съела его, а не меня?!
− Чего? − проговорил Марстон, не понимая слов Тиграна.
− Извини, Тигран, я не подумала что тебя это так заденет, − сказала Нара.
− Не подумала! А я дурак, развесил уши, когда этот черт признавался тебе в любви! Боже мой! − Тигран повернулся к Марстону. − Если я еще раз услышу от тебя что-то подобное по отношению к моей жене, я разделаю тебя на восемь с половиной частей!
− Я… я не понимаю, − проговорил Марстон.
− Куда тебе понять любовные игры крыльвов, − сказал Флирк.
− Любовные игры? Кошмар… − проговорил Марстон. − Лучше мне забыть об этом.
− Забудь, забудь, Марстон! − воскликнул Тигран и исчез, умчавшись в центр управления.
− Я лучше пойду, − пролепетал Марстон, глядя на Нару круглыми глазами. − Ужас… − произнес он, проходя мимо нее.
Флирк резко развернулся и сбил Нару с ног.
− За что?! − воскликнула она.
− За то что знаешь. Ты давно не ребенок.
Они пошли дальше и вскоре оказались перед столовой.
− Стань человеком, каким будешь все время, − сказал Флирк.
Нара несколько мгновений думала, а затем переменилась, превращаясь в Нину Мак Лин.
− Хорошо. Как тебя называть?
− Нина Мак Лин. Ты даже не понял, что я была такой на Квазаре.
− Я этого не мог знать, − ответил Флирк и вверл Нару в столовую. Там было несколько человек.
− Знакомьтесь, это Нина Мак Лин. − громко сказал Флирк, а затем показал и назвал людей, которых Нара еще не знала.
− Она только что прибыла? − спросил кто-то.
− Да. − ответил Флирк.
− И что она будет делать?
− Ломать компьютерные программы, − ответила Нара.
− Нина Мак Лин программист. Она будет возглавлять программный отдел Квазара.
− Гретта будет под ее началом? − спросил один из присутствовавших.
− Да, Райдер, − ответил Флирк. − И ты тоже.
− Тебе не позавидуешь, Нина, − сказал Райдер.
− Почему это?
− Она знает? − спросил Райдер у Флирка.
− Знает, − ответил Флирк. − А вот ты, кажется, забыл кое-что.
− Извиняюсь, шеф. Я только хотел знать.
− Мог бы и позже узнать. Теперь Нина для тебя шеф.
− Здесь не занято? − спросила Нина у Райдера о свободном месте за столом.
− Нет, − ответил человек.
− Я вас оставляю, − сказал Флирк. − Зайди ко мне, Нина, когда будешь готова.
− Ты не сказал куда, − сказала Нара.
− В рубку.
− Хорошо.
Флирк ушел. Нара взяла еду, попросив побольше мяса, и села к Райдеру.
− Что скажете, шеф? − спросил Райдер.
− Можно и на ты, − сказала Нара. − Сразу скажу что у меня есть очень ревнивый муж и он на Квазаре.
− Понятно, − проговорил Райдер. − Можно узнать, где вы учились программированию?
− Я много где училась. В том числе, в школе Милан Стенровой.
− Милан Стенровой?! Не может быть!
− Почему не может? − спросила Нара.
− Она же зверь, а не человек.
− Человек тоже зверь, − сказала Нара.
− Это она тебя научила?
− Это меня моя мать научила. И я не раз в этом убеждалась. − Нара ела мясо с большим аппетитом и Райдер увлекся этим зрелищем.
− Ты все это съешь? − спросил он, глядя на тарелку Нары.
− Думаешь, мне этого мало? Я возьму еще, если захочу.
− Ты словно родилась в лесу.
− И как это ты угадал?
− Видно по поведению. Теперь понятно почему ты попала в школу Стенровой.
− Почему?
− Потому что из всех других тебя выгнали.
− А это для меня настоящее открытие, − сказала Нара.
− Это шутка, − сказал Райдер.
− Ты не шутишь? − делая удивленный вид просила Нара.
− Нет. Определенно, мне придется работать среди помешанных.
− Почему это? Гретта помешанная?
− И еще как помешанная. Посмотришь что она вытворяет с клавиатурой, так и сам сойдешь с ума.
− Посмотрим, посмотрим, − сказала Нара.
Обед закончился, и Нара вместе с Райдером прошла в свой отдел. Гретта сидела за компьютером и действительно выделывала на клавиатуре бешенные выкрутасы, играя на ней словно на рояле.
− Так, так… − проговорила Нара, подходя к ней. − Ты и есть Гретта? − спросила она.
− Я. А ты кто?
− Это Нина Мак Лин. Наш новый шеф, − сказал Райдер.
− Наш шеф? − переспросила Гретта, обернувшись.
− Флирк тебе еще не сказал? − спросила Нара. Гретта мысленно спросила об этом у Флирка, и тот подтвердил.
− Хорошо, шеф, − сказала Гретта. − Я выполняю задание…
− Вот так вот? − Спросила Нара, показывая руками игру на рояле.
− Вас это не устраивает? Боитесь, что сломается клавиатура? Я могу ее сломать, могу и починить.
− Не сомневаюсь, − сказала Нара. − Ну, ладно, продолжай, а потом посмотрим. Гретта проводила Нару взглядом и продолжила свою работу.
− А здесь кто? − спросила Нара, подходя к Нине, сидевшей около другого компьютера. Она просто играла.
− Нина, дочь Кеннера. Она не работает у нас.
Нина поднялась с места, увидев Нару.
− Играй, играй, Нина, − сказала Нара, сажая ее.
− Это Нина Мак Лин, шеф программного отдела. В следующий раз обращайся к ней, когда захочешь поиграть.
− Зачем? − удивилась Нара. − Пусть приходит и играет, если ей так хочется.
− Это не всегда полезно для работы системы.
− Если понадобится вся мощь системы, она сама отключит игры, − сказала Нара.
− Почему это? − удивился Райдер.
− Потому что она так устроена, − ответила Нара.
− Вы знаете как она устроена? − спросила Гретта со своего места.
− Знаю, Гретта. Можешь мне поверить.
− Я этим удивлена, − сказала она. − Мне трудно в ней разобраться.
− А ты спроси меня, и я скажу где что. И называй меня на ты. А то я и вправду решу, что меня несколько штук.
− Как скажешь, − ответила Гретта и вновь ушла в свою работу.
Нара подошла к еще одному программисту, который что-то делал с программой рисовальщиком электронных схем.
− Ланс Гринвей, − тихо сказал Райдер. − Его лучше не отвлекать, а то запутается в конец.
− Это все? − спросила Нара.
− Есть еще Кларк Виндер. Он сейчас спит. У него ночное дежурство.
− У тебя сейчас есть работа? − спросила Нара.
− Да, − ответил Райдер.
− Хорошо, тогда работай. Я еще не скоро буду всем командовать. Я только смотрела что и как.
Райдер сел за компьютер и через минуту уже что-то делал, а Нара подошла к Гретте и села рядом. Она долго и упорно смотрела на то как Гретта бегала руками по клавиатуре.
− Не надоело? − спросила у нее Нара и Гретта остановилась, повернувшись к ней.
− Что? − спросила она.
− Заниматься ерундой не надоело? − спросила Нара, затем нажала несколько клавиш, выходя из редактора программ.
− Я что-то делаю не так? − спросила Гретта.
− Да, Гретта, − ответила Нара и ввела еще одну команду. На экран выскочила схема интерфейса клавиатуры. − Это ты понимаешь? − спросила она.
− Нет. Это электронная схема, а не программа.
− Все верно. Флирк, видимо, тебя ничему не научил.
− Я чего-то не понимаю.
− Смотри, − сказала Нара, показывая на экран, а затем сама подключилась к компьютеру и ввела команды на вывод данных об электронных схемах и принципах работы компьютера. Гретта смотрела на них как на новые ворота. − Кошмар, − проговорила Нара. − Ты ничего не поняла?!
− Нет. Откуда это?
− Ладно. − сказала Нара, поднимаясь. − Продолжай свою работу, потом поговорим обо всем, если сама не разберешься.
− Подожди! − проговорила Гретта, задерживая Нару. − Я хочу понять к чему это все!
− Не надо кричать, девочка, − сказала Нара. − Ты ломаешь клавиатуру, тогда как существует еще десяток разных способов быстрого ввода данных без всякой клавиатуры. Подумай, посмотри данные компьютера. Подумай что ты можешь сделать сама. Может, тогда и сообразишь. Спроси Флирка, наконец, как надо вводить данные в компьютер.
− Кто ты? − спросила Гретта.
Нара улыбнулась, а затем наклонилась к ее уху.
− Я − Нара. − сказала Нара. − Только тихо!
Гретта отшатнулась от нее, словно то огня.
− Вот чудо-юдо! − проговорила Нара и вышла из отдела. Она оказалась в центр управления крейсером.
Гретта уже была там и говорила с Флирком. Там же находился и Тигран. Больше никого не было.
− Флирк, ты что, не научил ее ничему? − спросила Нара. − Сколько времени прошло?
− А сколько прошло времени, Нара? − спросил Флирк. − Несколько дней?
− А… − произнесла Нара. − Почему несколько? − удивилась она. − Когда вы проснулись?
− При чем здесь это? Мы были в Анде-Ларре, а там была блокировка биополя. Ты не забыла?
− Н-да. − произнесла Нара. − Ты хотя бы показал бы ей как вводить данные в компьютер без этой трескотни на клавиатуре. У меня аж уши заболели пока я там была.
− Флирк, может, мне лучше заняться чем-то другим? − спросила Гретта.
− Не думаю, Гретта. Вам пора бы как следует познакомиться друг с другом.
− Я ее уже знаю. − сказала Нара. − Она десять лет спала в моем доме.
− Видишь, Гретта, тебе нечего бояться ее.
− Она все еще думает что Нара Крыльв зверь. − сказала Нара. − А сама давно стала такой же. − Нара подошла к Гретте. − Ты не обижайся на меня. Иногда я могу сказать что-то не то, Гретта. Но нам с тобой, как раз надо быть вместе. Ты теперь крыльв и тебе надо многому научиться. Флирк об этом почему-то позабыл. Ну, Гретта. Мир?
− Мир, − проговорила она, улыбнувшись.
− Вот и прекрасно. − сказала Нара. − Флирк, я отправляюсь к Ирвингу. Надо что-то придумать для него.
− Его надо поднимать на челноке, а их ни одного не осталось. − ответил Флирк.
− Посмотрим. Может, я что-нибудь придумаю.
− Тебя не узнать, Нара.
− Еще бы! Сколько времени прошло?
− Одна сотая твоей жизни, Нара, − ответил Флирк.
− А такое чувство, что половина, если не больше. А где Фли и Ми?
− Они сейчас внизу. Ты, наверно, знаешь что у них полно друзей?
− Как же не знать.
− Они с ними. Да, Нара. Тебя вызывали в правительство Рат.
− Меня? − удивилась Нара.
− Да. Я не знаю зачем. Они объявили об этом по радио и телевидению.
− Интересно. Надо будет там появиться. Есть что-нибудь еще?
− Совсем забыл. Лай просила тебя залететь к ней. Она тоже внизу и, видимо, остается там.
− Лай? − удивилась Нара. − Я думала она будет с нами.
− Я тоже хотел бы этого, но, похоже, она не хочет лететь.
− Ладно. Передавай мне если что еще появится, − сказала Нара. − Черт возьми! Во что я влезла!
Нара ушла с корабля и через несколько секунд появилась в доме Ирвинга. Он обрадованно встретил ее и показал один из своих проектов.
− Что это? − спросила Нара. − Похоже на баллистическую ракету.
− Здесь есть ракеты, Нара. Я могу поднятся в космос на такой. Мне не страшна большая перегрузка и я могу пробыть в вакууме несколько часов.
− По моему, ты городишь огород там где этого не нужно, Ирвинг. Флирк что, не сумел сделать челнок?
− У него не осталось энергии. Все ушло на подъем крейсера.
− В конце концов, Ирвинг, мы можем и подождать год другой, пока не появится энергия. А на эту штуку потребуется энергии не меньше чем на челнок.
− Я этого боялся. Я попытался дойти до правительства и взять у них такую ракету, но меня не допустили.
− Тебя? − удивилась Нара. − Ты не смог ничего сделать?
− Ты же знаешь, что здесь есть такие же как я. Меня попросту уничтожили. Не всего, конечно, а ту часть, которой я действовал.
− Ладно. Разберемся. Если ты не сумел, может быть я сумею. − сказала Нара. − У тебя сейчас все в порядке?
− Да.
− Тогда, до встречи. Я посмотрю как Мин, Рени и Инреал и отправлюсь в Рат. Там меня ждут в правительстве. Может быть что-то удастся сделать.
− До встречи, Нара. − ответил Тигран.
Нара унеслась вниз, несколько минут она сидела вместе с тремя спящими крыльвами, а затем ее молния ушла далеко на восток, в столицу Рат.
Нара появилась в резиденции Президента и прошла в приемную.
− Вы записаны? − спросила секретарь.
− Нет, но меня вызывали в Правительство.
− Как ваше имя?
− Нара Крыльв.
Секретарь несколько минут смотрела свои бумаги и ничего не нашла.
− Сообщите обо мне Президенту, я уверена что это будет ему не безразлично.
Секретарь прошла в кабинет Президента и через минуту вышла оттуда с таким видом словно только что увидела зверя.
− Я… Я… − заикаясь проговорила она, не в силах выговорить слова.
− Мне можно войти? − спросила Нара.
− Да… − ответила женщина и отошла от двери.
Нара вошла и увидела посреди кабинета зверя. Он смотрел на Нару горящими глазами и несколько секунд ждал ее реакции.
− А где Президент? − спросила Нара словно не понимая.
− Я Президент. − сказал зверь и превратился в человека.
− Меня, кажется, вызывали в Правительство. Я не ошиблась?
− Похоже, ты не испугалась? − спросил Президент.
− Чего? − спросила Нара. − Здесь было что-то страшное? − Она стала вертеть головй, словно ища страшное.
− Ты понимаешь, что больше не выйдешь отсюда?
− Не понимаю. Хотя, я могу вылететь. Но вы, кажется, имели в виду что-то другое.
На месте человека вновь появился зверь и он прыгнул на Нару. Она легко увернулась, переместившись на другое место. Зверь, не понял этого сразу и Нара выпустила в него молнию, которая подожгла его шерсть.
− Хотите поиграть? − спросила она и превратилась в крыльва, когда зверь повернулся к ней, сбив с себя огонь.
− Ты не уйдешь! − зарычал он и вновь прыгнул на нее. Нара вновь перескочила на другое место и на этот раз возвращаясь использовала генокод того существа, часть которого уничтожила два месяца назад.
Зверь вновь прыгнул и на этот раз Нара решила стоять на месте и смотреть что будет дальше.
Как только зверь коснулся ее включилась блокировка биополя. Зверь вцепился в лапу крыльва клыками и попытался что-то сделать. Нара отбросила его лапой, шарахнув как следует об стену.
− Ты что, ребенок? − прорычала она и возникшая рана на ее лапе исчезла за одну секунду.
Зверь остановился. Он поднялся с пола, несколько секунд смотрел на Нару, а затем превратился в человека.
− Ты решил, что стоишь миллиона? − спросила Нара, оставаясь все той же. − Глупец. − Блокировка поля исчезла и Нара мгновенно изменилась, превращаясь в женщину. − Я думала, у вас есть какое-то дело. − сказала она и исчезла.
Она перенеслась в дом Лай и встретила ее там вместе с еще одним ратионом.
Нара не стала появляться в доме, а оказавшись около дверей позвонила. Лай открыла ей дверь и не сразу поняла что перед ней Нара.
− Не узнаешь старуху Нару?
− Нара! Боже мой, я не могла понять. − ответила Лай. − Проходи. − Нара вошла в дом. − Знакомьтесь. Рай Нали Инна и Нара Крыльв. Рай моя супруга. − сказала Лай.
− Приятно познакомиться. − сказала Нара.
− Это она, Лай? − спросила Рай.
− Она. − ответила Лай. − Я обязана ей своей жизнью. Она спасла мою мать от смерти. − Лай обняла Рай и они несколько мгновений молчали.
− Вы не хотите лететь с нами? − спросила Нара.
− Мы? − переспросила Лай. − Ты хочешь сказать…
− Ну и смешная же ты, Лай. Конечно же вы. Я прекрасно понимаю, что вы не оставите друг друга.
− Рай… − дернула ее Лай.
− Я не знаю. − ответила та. − Я никогда не летала…
− Если так рассуждать, никогда и не полетишь. − ответила Нара.
− Вы ведь совсем меня не знаете.
− Можно подумать, что я всех знаю на Квазаре. Как раз вас я уже знаю, по крайней мере, Лай. А там полно людей, которых я никогда не видела.
− Но ведь я… − заговорила Рай.
− Знаете, давайте договоримся так. Хотите лететь, значит летите. А все остальное ерунда.
− Я не могу просто так бросить работу. − сказала Рай.
− Брось не просто так. − ответила Нара. − Шарахни ее об стенку или утопи в океане.
Лай рассмеялась от подобных слов Нары.
− Я работаю в Правительстве. − сказала Рай.
− В правительстве… − протянула Нара. − Удивительное место. Несколько минут назад я встретилась с вашим Президентом. Мне он показался довольно странным. Превратился в зверя и пытался меня съесть.
− Как это превратился? − удивилась Лай.
− Как Ирвинг. Он мог изменить себя во время блокировки биополя.
− Этого не может быть! − сказала Рай.
− Ты думаешь, мне есть смысл врать? Может быть он и не был президентом, а только прикидывался им в своем кабинете.
− Я знаю его, он нормальный человек.
− Ну, тогда, я не знаю. − сказала Нара. − Ты знаешь зачем меня вызывали в Правительство?
− Кто? − удивился Рай.
− Я не знаю кто. Я пришла к Президенту узнать, а он укусил меня за лапу.
Рай взялась за голову и несколько секунд думала о сказанном.
− Президент укусил ее за лапу. − проговорила она, глядя на Лай. − Какой-то дурдом. Надо ему позвонить.
− Только не говори что я здесь. − сказала Нара.
− Ладно. Не скажу.
Рай набрала номер и через минуту ее соединили с Президентом.
− Господин Президент, вас беспокоит Рай Нали Инна. Я только что узнала, что кто-то вызывал в Правительство Нару Крыльв. Я хочу узнать кто это сделал.
− Зачем вам это нужно?
− Моя супруга знакома с Нарой Крыльв.
− Знакома?! Как это знакома?!
− Знакома, значит знакома. Как еще может быть иначе?
− Нара Крыльв меер.
− Я в этом не уверена. − сказала Рай. − Лай мне много рассказывала о ней. Нара Крыльв прилетела с ее матерью на космическом крейсере Квазар.
− Мы можем встретиться? − спросил Президент. − Прямо сейчас.
− Да. Лай будет со мной. − Нара показала рукой на себя и Лай мысленно сказала Рай что сказать. − И с нами будет Нина Мак Лин.
− А это кто?
− Она тоже прилетела на Квазаре.
− Хорошо. Я жду вас всех. И будьте осторожны. Этот зверь сейчас где-то здесь.
− Я постараюсь. − сказала Рай, вешая трубку.
− Он ждет нас. − скзала Рай. − Хотя, я не уверена…
− Верь мне, Рай. − сказала Лай.
− Я верю, но…
− Я же была у него только что. − сказала Нара. − И, честно говоря, я боюсь за вас. Я не знаю что он задумал. Сейчас я не уверена, что встретила там Президента. Может быть, это кто-то захвативший его место и ему нужна помощь от Нары Крыльв.
− И он называл тебя зверем?
− Я не знаю, Рай. Нужно быть готовыми ко всему.
− Хорошо. Едем. − Сказала Рай и через пару минут они уже сидели в машине.
− Куда вы хотите лететь? − Спросила Рай.
− Я лично хочу попасть домой. − Ответила Нара. − На планету Ренс.
− Мне ничего не говорит это название. Я не знакома с астрономией.
− А с чем ты знакома? − Спросила Нара.
− Я экономист.
− Мне трудно понять что это такое. − сказала Нара. − Я понимаю, но не до конца. Не понимаю, зачем это нужно.
− Чтобы управлять страной нужно знать экономику. − Сказала Рай.
− Значит, мне ее знать не обязательно.
− Ты не хочешь управлять страной?
− Зачем? На кой черт мне управлять страной? Я один раз попыталась управлять одной деревней. Куча забот и никакого интереса. А от управления страной можно вообще свихнуться. Может быть ваш Президент уже давно сошел с ума.
− Тогда, чем ты занимаешься?
− В общем, ничем. Своей семьей. У меня двое детей.
− И тебе больше ничто не интересно?
− Интересно, но не так что бы из-за этого давиться на выборах и лезть в Президенты. У нас никогда не было Президентов и Правительства. Каждый живет как хочет.
− А что вы делаете с преступниками?
− Какими преступниками? У крыльвов не бывает преступников.
− Никогда не встречала таких существ, у которых не бывает преступников. − сказала Рай.
− Значит, встретила.
− А если кто-то кого-нибудь убьет?
− Кто? − спросила Нара.
− Крыльв крыльва.
− Этого не может быть.
− Почему?
− Потому что каждый крыльв убьет любого кто попытается причинить вред любому, даже самому последнему, крыльву.
− И это не преступление?
− Что? − удивленно спросила Нара. − То что мы защищаем себя?
− Если кто-то попытается вас убить, я понимаю. А если нет? Допустим, кто-то как-то обидит вас словами, а вы его убьете за это…
− Чушь. − сказала Нара. − Мы убиваем только врагов и если нам хочется есть. А слова это только слова. Назови меня крысой, и мне будет все равно. Я могу поругаться, могу поранить кого угодно, но убивать просто так я не стану.
− А другие?
− Что другие?
− Другие станут убивать? Не все же такие как ты.
− Если вы прилетите на Ренс и высадитесь на материк крыльвов, можете не сомневаться, что вас кто нибудь прикончит. − сказала Нара.
− Почему?
− А вы будете терпеть в своем доме крыс?
− Значит мы для вас крысы?
− Ты думаешь, я стала бы разговаривать с крысой?
− Я хочу понять, чего вы добиваетесь здесь?
− Ничего. − ответила Нара. − Мы прилетели сюда потому что я не знала где моя планета. Нас сбили, а тех кто остался в космосе заставили приземлиться. И все. У меня лично на этой планете нет никаких целей. Цель только одна. Улететь отсюда и найти свой дом. Сейчас это не сложно, потому что проснулся Флирк. Он знает куда лететь.
− Как это проснулся?
− Проснулся значит проснулся. Значит спал до этого.
− Что, крыльвы так долго спят?
− Бывает что долго. Он проспал десять лет.
− Не знаю. За десять лет любое существо умрет без пищи.
− Любое, кроме крыльва. − ответила Нара. − Я проспала таким образом в общей сложности примерно две тысячи лет.
− Боже ты мой! − воскликнула Рай. − Тебе столько лет? Или еще больше?
− Ясно, что не меньше. Я понятия не имею сколько мне лет точно.
− А чем вы занимаетесь у себя?
− Охотимся, играем, гуляем, спим…
− И все? Вы ничего не строите?
− Зачем? В детстве я строила всякую ерунду. Строила и рушила. Просто играла, как и все дети. А потом уже не было интереса.
− И сейчас нет?
− Сейчас у меня только один интерес. Улететь домой и для этого я готова построить межгалактический суперкрейсер, если он понадобится.
− А если для этого понадобится уничтожить всех людей?
− Спрошу Тиграна. Если он разрешит, уничтожу.
− Кто это?
− Мой муж. − ответила Нара.
− И он разрешит?
− Он не разрешает мне есть даже убитых людей. − ответила Нара.
− Кошмар. − произнесла Рай.
− Все говорят кошмар, кошмар. А сами скармливают умерших земляным червям. Можно подумать, что я хуже тех самых червей.
− И много ты съела людей?
− Много. Я не считала сколько. Может тысячу, может десять тысяч.
− И ты не считаешь это преступлением?
− Что? То что я кого-то съела? Нет. Я хищник и все кто мне попался знали это. Знали что могут попасться и знали что я не остановлюсь перед ними.
− Значит ты можешь выйти на улицу и поймать какого нибудь человека себе на обед?
− Я думаю, ты тоже можешь выйти на улицу и расстрелять какого нибудь человека ради своего удовольствия.
− Мне незачем это делать.
− А мне зачем?
− Что бы есть.
− Смешные вы все. И мысли у вас глупые. Каждый думает что мне больше некого есть кроме него. Я не такая дура, чтобы выходить на улицу и ловить кого-то на обед. К тому же в лесу полно всяких зверей, которые и больше и вкуснее людей. Там полно зверей, которые так же могут прийти в город и поймать себе человека на обед. И их значительно больше чем крыльвов.
− А если вас окажется тысяча?
− Я сочту за счастье, если окажется что появилась тысяча крыльвов. За это я готова умереть тысячу раз.
− Я спрашиваю, что будет после этого? От людей ничего не останется.
− Если вы думаете что крыльвы будут питаться одними людьми, то вам следует понять что в этом случае их придется разводить на фермах как люди делают со свиньями и коровами. Странно, что вы не думаете об этих самых свиньях и коровах так же.
− Для вас люди это свиньи?
− Для нас люди это люди. Бог создал людей и бог создал крыльвов. И незачем решать за него кого нужно уничтожить, а кого нет.
− Ты говоришь бог?! Я слушаю тебя и мне кажется что тебя создал дьявол, а не бог.
− Значит дьявол сильнее бога? − спросила Нара. − Раз он создал крыльва, который сильнее человека. Эту чушь придумали люди, а не крыльвы.
− Тогда зачем ты это говоришь?
− А за тем, что никто не давал людям права уничтожать крыльвов. Вы жили бы еще сто тысяч лет не зная о нас, если бы на нашу планету не приперлись люди и не начали завоевывать наши земли. И после этого мы вылетели в космос. Люди убили моих детей. Люди убили мою мать. Они убили на моих глазах нескольких крыльвов.
− Нескольких? И из-за этого вы вылетели в космос?
− Один крыльв стоит миллиона людей. − сказала Нара.
− Это для вас, а не для людей.
− Людям нечего делать в нашем мире! У меня возникает желание прилететь на эту проклятую Империю и уничтожить десять процентов населения!
− Почему десять?
− Потому что они уничтожили десять процентов населения крыльвов на моих глазах.
− Я не поняла. Ты сказала нескольких, я теперь говоришь десять процентов.
− Еще бы! Где вам понять! Вы привыкли считать население сотнями миллионов, а то что крыльвов всего одна сотня вас не волнует!
− Я не знала… − проговорила Рай.
− А зачем знать?! Ты ведь считаешь что нас надо уничтожить, что нас создал дьявол!
− Нара, успокойся. − произнесла Лай.
− Успокойся! − зарычала Нара. − Вам неслыханно повезло, что я сижу здесь и еще что-то говорю!
− Нара… − чуть не плача произнесла Лай.
Нара замолчала и через несколько секунд исчезла из машины, умчавшись через тысячи километров в Андер-Ларр. Она залетела к Мин, Рени и Инреалу и превратившись в крыльва легла рядом с ними. У нее вновь вскипела злость на людей и она решила никуда не выходить, пока она не пройдет.
Нара проснулась от того что ее кто-то трогал. Она поднялась и открыла глаза. В полний темноте перед ней стояла Мин.
− Мин? − прорычала она.
− Это я, Нара. − ответила Мин. − Где мы? Я никак не могу сообразить.
− Рени и Инреал не прснулись?
− Нет. Я их еще не будила.
Нара подошла к ним и тронула Рени. Через пару минут поднялись все.
− Вы ничего не помните? − спросила Нара.
− Я помню, мы улетели с Ренса. − сказала Мин. − А потом…
− Ладно, Мин, я помогу вам все вспомнить. − сказала Нара и прошлась через всех троих крыльвов.
− Нара, ты не прилетела к нам! − взвыла Мин.
− Забудь об этом. Прошло больше двадцати лет с тех пор.
− Что произошло?
− Мы на другой планете. − сказала Нара. − В другой системе. Космический крейсер сейчас на орбите. Там Флирк, Гретта и Тигран.
− И Тигран? − спросила Мин.
− Да. Там еще куча других людей. Тигран командир Квазара.
− А почему не Ларс?
− Потому что Ларс уже был им двадцать лет назад. Мы прожили здесь двадцать лет.
− Почему?
− Потому что никто не оставил координат Ренса. Я их не знаю, а Флирк и Гретта проснулись через десять лет, когда мы не имели понятия где находился крейсер.
− Он улетал без нас?
− Нет. Его вынудили приземлиться. Я играла твою игру и только Ирвинг знал что я крыльв. Мы приземлялись на челноке и его сбили в момент приземления. Мы долгое время шатались по лесам, затем переплыли через океан и оказались здесь. И еще один паразит блокировал биополе своими машинами. Из-за него нас здесь принимают за мееров, всегда боятся и пытаются убить.
− Кто здесь живет?
− Смесь всяких разных видов. Мы на материке, где большинство дентрийцы.
− Ты наверно мстишь им по страшному?
− По страшному, Мин.
− Я же говорила тебе!
− Ты говорила мне там, а не здесь, Мин. И не так уж много я убила людей здесь.
− Тебя все равно нельзя оставлять одну. − сказала Мин.
− Двадцать лет ты мне этого не говорила. А сейчас уже поздно. Мы скоро вылетаем в космос. Остается только найти способ переправить на крейсер Ирвинга.
− Что, нет способа?
− У нас нет челноков. И ты сама знаешь, что Ирвинга невозможно взять с собой как человека или кого-то еще. Нам пора выйти отсюда.
Нара вылетела из помещения, где спали крыльвы и оказавшись в гостиной дома Ирвинга превратилась в женщину. Рядом появились Мин, Рени и Инреал, так же превращаясь в людей.
− Идем. Надо сказать Ирвингу о вас. − сказала Нара и пошла к дверям. Оттуда вышла женщина.
− Привет, Нара. − проговорила она.
− Привет. Ирвинг у себя?
− Да. − ответила она и пошла дальше. − Ой, совсем забыла, Нара, тебе пришло письмо.
− Мне письмо? − удивилась Нара.
− Да. − женщина прошла к небольшому столику и взяв с него конверт передала его Наре.
− Странно. По моему, никто не знает, что я здесь.
− Из… Ленграна. Боже мой, я не понимаю… Это же за границей.
− И к тому же за линией фронта. − Сказала Нара, беря конверт. − Какое сегодня число?
− Двадцать третье четвертого.
− Ладно, Мари, можешь идти. − сказала Нара, вскрывая конверт. Женщина ушла и рядом с Нарой оказалась Мин.
− Она человек? − удивленно спросила она.
− А что, не похожа? − спросила Нара. − Знаешь, она может и обидеться на подобный вопрос, если услышит. − Нара достала листок бумаги из конверта и развернула его.
− Что это за язык? − спросила Мин, увидев непонятные знаки.
− Язык ратионов. − ответила Нара. − Это от Лай. Не понятно, как оно сюда дошло. Я была у нее после того как она его послала.
− Кто она?
− Лай дочь Алисы.
− А где Алиса?
− Алиса умерла при родах.
− И что она тебе пишет?
− Просит прилететь. Пишет что у нее все нормально.
− И много у тебя таких друзей?
− Не много. − ответила Нара, проходя в дверь. Она провела троих крыльвов через дом и вошла в кабинет Ирвинга. Тот сидел за столом и что-то писал.
− Нара? Ты как обычно, без объявления.
− А чего зря время терять? Ты посмотри на них. − Нара показала на трех людей, пришедших с ней. Ирвинг смотрел на них не понимая.
− Мин, Рени и Инреал. − сказала Нара.
− Проснулись?! − воскликнул Ирвинг. − Боже мой, сколько лет!
− Это Ирвинг? − спросила Мин.
− Ах, вы меня конечно же не узнали в таком прикиде. Сначала было неудобно, а потом привык. Здесь не понимают, когда на улице появляются всякие звери.
− И как себя ведет Нара?
− Что? По моему, нормально. На сколько мне известно, она еще не съела ни одного человека здесь.
− Ты шутишь?! − Воскликнула Мин.
− Он шутит, Мин. Я съела десяток другой тысяч под шумок, а он незаметил.
− Как это? − Удивился Ирвинг.
− А тебя и разыграть не сложно. − Усмехнулась Нара. − Мы полетим на Квазар, Ирвинг.
− Ладно. Ты ничего еще не придумала?
− Я пока еще не особенно думала. Летим.
Четыре молнии ушли вверх, обогнули планету и волетели в крейсер. Нара провела крыльвов прямо в рубку. Там были Тигран и Флирк.
− Ну вот и все. − Сказала Нара. − Настал твой черед, Тигран. − Нара превратилась в крыльва и бросившись на него съела на глазах изумленной публики. Флирк уже знал что это означало, а Мин взвыла и бросилась на Нару, требуя вернуть Тиграна.
Нара сжалась и улеглась в углу, отбиваясь от Мин.
− Ты убийца! − рычала Мин. − Я… Я не знаю, что с тобой сделаю! Выпусти его, немедленно!
− Не-а. − проговорила Нара. − Флирк, запускай машины. Нам больше нечего здесь делать.
− Нара! − взвыла Мин. − А Ирвинг?!
− А что, Иривнг? Он любит людей, не плохо там прижился. Обойдется. − произнесла Нара.
Флирк подошел к пульту и начал по деловому включать системы управления двигателями.
− Флирк, ты что делаешь?! − взвыла Мин. − Боже мой, ты что слушаешься ее?!
− А в чем дело, Мин? − невозмутимо спросил Флирк.
− Ты что, не видел?! Она сожрала Тиграна. Боже мой, Нара, выпусти его.
− Поздно выпускать. − сказала Нара.
− Я убью тебя! − зарычала Мин, превращаясь в крыльва.
− Ну, ну. − произнесла Нара и в одно мгновение переменила себя, не подавая никому вида что сделала это.
Мин бросилась на нее и разодрала когтями бок. Через секунду раны затянулись и Мин вновь полоснула по Наре когтями. И вновь раны исчезли. Мин царапала Нару и не могла понять что происходит.
− Да, подружка. Долго ты проспала. − сказала Нара, поднимаясь. − А Нара за это время стала похожей и на крыльва и на Ирвинга.
− Что? − переспросила Мин. − Как это на Ирвинга?
− Вот так. − ответила Нара и плавно изменила себя, преращаясь в подобие терра, а затем в одно мгновение превратилась в женщину и рядом с ней оказался Тигран.
− Ты… − заговорила Мин и осеклась.
− Тигран? Ты жив? − проговорила она.
− Жив, жив. − ответил Тигран. − Крыльв не может убить крыльва.
− Что?
− Мин у нас глупышка, Тигран. − сказала Нара. − Никак не может понять, что ты давно стал крыльвом.
− Флирк, это что, правда?
− А что, этого не видно? − спросил Флирк. − Ты, Нара расскажи ей, что ты учудила пока мы спали.
− Что? − спросила Мин.
− Она родила двух котят. − сказал Флирк.
− Боже мой, Нара! − воскликнула Мин. − Как?!
− Спроси папочку, как. − ответила Нара, подталкивая Тиграна.
− Э… Это он? − удивилась Мин и вернула себе вид женщины.
− Да. − ответил Тигран. − Нара устроила мне такую жизнь, что любой человек потеряет голову.
− Любому другому я откусила бы ее, подойди он ко мне. − ответила Нара.
− Ну да. А с Марстоном что ты сделала?
− Опять ты вспоминаешь про него!
− Я тебе это всю жизнь буду вспоминать! − зарычал Тигран. − Предательница!
− Что, что, что?! − воскликнула Мин. − Что она с ним сделала?
− Он признавался ей в любви и она с ним заигрывала. − ответил Тигран.
− Все, ребята. − произнесла Мин. − Вы отсюда не выйдете, пока не расскажете все что произошло.
− Ну ладно, я пошла. − сказала Нара. − А вы, ребата рассказывайте.
− Куда это ты пошла? − спросила Мин.
− Полечу на планету. Ловить людей к завтраку. − ответила Нара и исчезла.
− Нара! − закричала Мин и вылетела за ней. За Мин вылетел Тигран и все трое оказались посреди одной из улиц Ринграма. − Нара, вернись! − закричала Мин.
− Оставь ее, Мин. − сказал Тигран.
− Что? − Удивилась Мин, обернувшись.
− Она пошутила, а ты не поняла. Ты никого не съела когда проснулась?
− Нет…
− Вот и хорошо. Летим на Квазар, я то ты все интересное пропустишь.
− А она останется здесь?!
− Она никого не тронет, Мин. Ты не забыла что я человек?
− Я не могу в это поверить.
− Двадцать лет прошло, Мин. Мы жили здесь двадцать лет, и она съела меньше людей, чем Флирк и Гретта.
− Как Флирк и Гретта?
− Они проснулись и съели всех людей, каких увидели. И меня с Нарой.
− И что вы сделали?
− Подождали, пока он не сходит по нужде. − Ответил Тигран.
− Вы что же пробыли у него… − Удивленно проговорила Мин. − Боже мой, какой кошмар.
− Кошмар? Почему кошмар? − Спросил Тигран. − Я бы не сказал что это особенно приятно, но и не особенно кошмарно.
− Черт возьми, ты что, научился у этой извращенки?
− Мин, да ты в своем уме? − Спросил Тигран.
− Я то в своем. Да только всем крыльвам известно, что были только две сумасшедшие, которые ради своего удовольствия ели друг друга и запускали друг друга во все потребные и непотребные отверстия своего тела.
− Ты хочешь сказать… − Произнес Тигран. − Боже, мой, Нара, Ты же говорила, что так делают все крыльвы.
− Ну не все, Тигран. Моя мать мне тоже говорила что так делают все. Тебе разве было плохо?
− Нет, но…
Мин внезапно рассмеялась. Она смеялась и смеялась, представляя себе в каком положении оказался Тигран, оставшись один на один с Нарой и поняла почему Нара в конце концов сделала из него крыльва, а затем научила всему что ей нравилось.
− Что такое, Мин? − спросил Тигран.
− Нет, нет, Тигран. Все в порядке. Я просто дивлюсь нашей Наре. Ты говоришь, у вас были дети?
− Почему были? Были и есть. Мин и Флирк.
− Как, как?!
− Мин и Флирк. Нара их назвала так.
− Вот стерва! − воскликнула Мин. − Ты назвала их нашими именами?!
− А в чем собственно дело? − спросила Нара. − Ты считаешь это неприличным?
− Нет! Это неслыханно! − взвыла Мин.
− Мин, Мин, чем дело? − заговорил Тигран. − Она назвала их в вашу честь. Это плохо?
− И она научила их всему что делала с тобой? Они вернутся домой и все решат что я и Флирк делаю то же самое?!
− Да ничему она их не учила! − Воскликнул Тигран.
− Учила, учила, Тигран. − Сказала Нара. − Только ты этого незаметил.
− Как это? − Спросил он.
− Я объяснила им все от начала и до конца. И о том что этого никто не делает кроме дуры Нары и придурка Тиграна, влюбленного в нее. У них нет желания все это повторять, но они знают все возможности. А вот ты, Мин, попади ты в желудок крыльва в виде человека, да еще и в момент блокировки биополя. Что бы ты сделала? Я думаю, первым делом ты захлебнулась бы или задохнулась. Это без разницы.
− А вы что сделали? − Спросила Мин.
− Ты глянь, Тигран. Она уже спрашивает что мы сделали. А две минуты назад говорила что я извращенка. Захочешь, Мин, узнать, приходи ко мне. Я тебе все покажу и расскажу. А если будешь расспрашивать его, я тебе шею сверну. И ты, Тигран, будешь молчать. Понял?!
− Я все понял, Нара. Не бойся, я люблю тебя одну.
− Ужас. − Произнесла Мин.
Рядом резко затормозила машина и из нее повыскакивали военные.
− Разлетаемся. − Сказала Нара исчезая, а Мин и Тигран умчались на Квазар.
Нара влетела в школу Стенровой и через несколько секунд нашла Ми и Фли.
− Мама, ты вернулась! − Воскликнул Ми.
− Да, детки. Как у вас дела?
− Здесь идет война. Уже в городе. Вся школа полна военных. Они укрепились здесь и я думаю от школы ничего не останется, если они не уйдут.
− Так в чем же дело? − Проговорила Нара. − Взяли бы да выкинули их отсюда. Вы же крыльвы.
− Мы еще и люди. − Сказала Ми.
− Забудьте об этом. Эти военные убивают друг друга. И вы их жалеете? По-моему, эта война вообще глупая.
− Правительство мобилизовало множество людей. Война не закончится скоро.
− Ладно. Вы здесь справитесь?
− Что нам делать?
− Сделайте так, чтобы военные убрались с территории школы.
− Кто это должен убраться? − Послышался голос человека, вошедшего в кабинет Стенровой, где в этот момент находились Ми, Фли и Нара.
Нара взглянула на него и на его военную форму.
− Вы должны отсюда убраться. − Сказала она. − И чем быстрее вы сделаете, тем лучше. − Она переменилась, превращаясь в крыльва-монстра.
Человек выхватил оружие и полоснул по ней очередью из автомата.
− Мне так щекотно, что я готова тебя съесть. − Прорычала Нара, двигаясь на него. Человек стрелял и стрелял, пока у него не закончились патроны в магазине.
Нара прыгнула, когда он собрался бежать и свалила его на пол.
− Ты меня понял? − Спросила Нара.
− Чего тебе надо от меня?! − Закричал человек.
− Убрать военных с территории школы.
− Но…
− Мне наплевать на вашу войну!
− Они убьт вас!
− Но прежде я убью вас, если вы не уберетесь. У вас полчаса времени! И запомни, дружок, я съем тебя, если ты сделаешь что-то не так. − Нара отпустила военного, и тот умчался в дверь.
− Мама, что ты наделала?! Они же сейчас все придут сюда!
− Не придут. − Ответила Нара, возвращая себе вид женщины.
Через полчаса на территории школы никого не осталось.
− Вот видите? Люди боятся за свою жизнь больше чем за чужую.
− Да. − Сказал Фли. − Ты знаешь что с ними надо делать.
− Вы собираетесь лететь на крейсер? − Спросила Нара.
− А когда отлет?
− Не знаю. Как сможем доставить туда Ирвинга. И еще. Мин, Рени и Инреал проснулись. Они сейчас на Квазаре.
− Правда?! − Воскликнула Ми.
− Да. Можете слетать туда и устроить им экзамен на узнавание крыльвов.
− Мы полетим прямо сейчас. − Сказал Фли.
− Хорошо, а я слетаю к Лай.
Они разлетелись и Нара отправилась к Лай. Ни ее, ни Рай не было дома. Нара пролетела через дом и поняла что они еще не возвращались после последней встречи с ней. Это было довольно странно, и Нара сев за телефон проделала ту же процедуру что и Рай, что бы найти Президента.
− Господин Президент, вас беспокоит Нара Крыльв. − Сказала Нара.
− Что это за глупые шутки?! − Закричал он.
Нара оставила трубку на столе и промчалась по проводам телефонной линии. Через секунду она влетела в кабинет, где находился Президент договаривая последнее слово своей фразы.
− Может быть, это и глупые шутки, но я не так глупа, как кажется. − Сказала Нара, встав позади него. Человек резко обернулся и в страхе попятился назад. − Что же вы не преврашаетесь в зверя? − спросила Нара. − В прошлый раз вы были не так напуганы. У меня до сих пор болит лапа от ваших клыков.
− Это не я! − выкрикнул человек.
− А кто же? − спросила Нара.
− Это я. − услышала она твердый голос позади себя. Через мгновение она ощутила в себе клыки зверя и в одно мгновение переместилась на другое место.
Зверь, прыгнувший на нее, грохнулся на пол.
− Мне осточертели ваши шутки! − зарычала Нара и ударила в зверя лучом энергии. Он вспыхнул огнем и начал метаться в стороны, пытаясь освободиться от огня, но Нара не выпускала его, пока он не вылетел за дверь. − Итак, господин, Президент. Мне долго терпеть нападки из-за угла?! Вы, кажется, забыли, что я передала вам?!
− Что вам нужно?! − Выкрикнул человек.
− Мне? По-моему, этот вопрос должна задавать я, а не вы. Вы вызывали меня. Я пришла и встретила на вашем месте зверя. Сейчас вы тоже натравили его на меня. Знаете, в следующий раз если на меня кто-нибудь запрыгнет, я оставлю маленький термоядерный зарядик в пару мегатонн и улечу километров за пятьдесят наблюдать за фейерверком.
"Лай, где ты?" − Мысленно спросила Нара.
"Кто ты?" − Услышала она ответ.
"Я Нара."
"Я в подвале Президентской резиденции…"
Нара метнулась вниз и мгновенно нашла Лай и Рай. Обе оказались прикованными железными цепями к каменной стене.
− Боже мой! − Воскликнула Нара. − Что они в с вами сделали?!
− Нара, уходи! Они убьют тебя! − Закричала Лай.
Нара превратилась в крыльвицу и легко оборвала все цепи, державшие ратионов. Включилась блокировка биополя, и Нара ничего не объясняя схватила двух ратионов и отправила себе внутрь. Она помнила, что делал Ирвинг в подобной ситуации и оставила ратионов внутри себя без движения, как следует связав их.
− Спокойно, мы выберемся, − сказала им Нара, и одним ударом выбила узкую решетку и стекло окна. Через полминуты она выбралась через него во двор здания и пройдясь по нему оказалась у выхода. Человек стоявший около ворот поднял оружие и смотрел на Нару округлившимися глазами.
− Мне ждать пока ты откроешь или самой открыть? − прорычала Нара так словно человек был должен ей миллион.
− В-в-вы? − спросил он.
− Мы. − прорычала Нара.
Он подошел к воротам и открыл. Нара выскочила на улицу и понеслась по ней, распугивая своим видом людей. Она мчалась со всех ног, перескакивая через перекрестки и не глядя на машины, оказывавшиеся под ее лапами. Она не смогла взлететь из-за того что была не настоящим крыльвом в этот момент. Ей это не нравилось, но другого не оставалось. Она не могла изменить себя, пока была в зоне блокировки биополя.
Город, казалось, не кончался. Впереди появились машины полиции и по бегущему зверю был открыт шквальный огонь из стрелкового оружия. Пули только вязли в теле Нары, не причиняя ей вреда, и она проскочила через устроенную баррикаду из машин.
Подобная же баррикада была на выезде. Только там были грузовики. Нара с легкостью перепрыгнула через них и влетела в какую-то клетку, установленную позади. Клетка закрылась сверху, но Нара разодрала пруться и выскочив из клетки помчалась дальше.
Выскочив из зоны блокировки биополя она молнией ушла ввысь и через секунду оказалась в доме Ирвинга, выпуская Лай и Рай.
− Я… Я… Я… − проговорила Рай и больше ничего не смогла сказать.
− Нара, неужели это ты сделала? − спросила Лай.
− Сделала. − ответила она.
− Где мы? Нам лучше не оставаться близко от них. Они найдут нас…
− Сначала надо что бы они дошли сюда. − сказала Нара. − Мы в Андер-Ларре.
− Где?! − взвыла Рай и переменилась, превращаясь в рыжего зверя. Лай сделала так же.
− Чего вы перепугались? Мы в доме Ирвинга. Идемте. Вы, кажется, с ним еще незнакомы.
Нара провела двух ратионов к Ирвингу и тот легко узнал Лай.
− Я вижу, Нара вас уговорила лететь? − спросил он.
− Ничего я их не уговорила. − ответила Нара. − Они влипли в какую-то историю.


− Это из-за тебя, Нара. Они хотели тебя поймать. − сказала Лай.
− Представляешь, Ирвинг. Они хотели поймать крыльва. Вот умора!
− Они ведь один раз тебя поймали, Нара.
− Я же не дура попадаться еще. − ответила она. − Знаешь, там меня в конец замучал один зверь, очень похожий на тебя, Ирвинг.
− Тот который может изменять себя?
− Да. Он уже несколько раз прыгал на меня и мне это совершенно надоело.
− Ты не могла с ним справиться?
− Могла, но мне не хотелось его кончать. Я же не знаю кто это. Вдруг это твой родственник?
− Нет, Нара. На этой планете нет ни одного моего родственника. Иначе я давно бы о нем знал.
− Ты уверен?
− Да. Так же как в том что мои мысленные сигналы можно поймать на другой стороне планеты.
− Тогда понятно. Видимо, это какой-то другой зверь. Лай, Рай, вы не решились?
− Я не знаю. − сказала Лай.
− Боже мой, чего ты не знаешь? − спросила Нара. − Вас использовали как каких-то собачек и ты еще не знаешь?
− Ты многого не знаешь, Нара. − сказала Рай.
− Так расскажите и я узнаю.
− Все не так просто.
− У меня такое ощущение, что вы боитесь рассказывать. − сказала Нара.
− Идет война, − сказала Рай. − И мы по разные стороны фронта.
− Какая ерунда! − воскликнула Нара. − Какие могут быть разные стороны фронта? Войну ведут люди друг с другом. Меня эта война не волнует.
− Войну ведут не только люди. − ответила Рай. − Она началась давно. Рат постоянно была под нападками и в конце концов было принято решение начать эти военные действия, чтобы все прекратить.
− И из-за этого вы не хотите лететь? Вам хочется повоевать?
− Нет. Ты сама объявила войну нашей стране.
− Я? − удивилась Нара. − Я не объявляла никакой войны.
− А твои завления в газетах и перед правительством?
− Предложение о схватке? Это не война. Я предложила ее тем кто хочет со мной драться. А кто не хочет, может сидеть дома и забыть о моем существовании.
− Я не понимаю. − сказала Рай. − Ты хочешь драться или не хочешь?
− Я хочу, чтобы все было по правилам и по закону. Хотите проверить свою силу, пожалуйста. Не хотите, я вас не заставляю. Только, если вы не хотите, так и не делайте этого. А то получается какая-то дурацкая ситуация. Я прилетаю на вызов в Правительство, а там меня встречает какой-то зверь и пытается напасть. Мне что, стоять и смотреть, как он меня жрет?
− Ты приходила к министрам и заставляла их силой подписывать незаконные требования.
− А вот это извините. Мои требования были законны.
− По законам джунглей. − Сказала Рай.
− А какие еще могут быть законы? Все остальное придумано и притянуто за уши. Я не против законов людей, но тогда пусть они по крайней мере уважают и законы крыльвов. А по нашим законам прав тот кто сильнее. Если вы считаете себя сильнее, так докажите это в честном бою, а не автоматными очередями из-за угла.
− А где справедливость?
− Какая справедливость? Я уже видела вашу справедливость. Преступлением считается все что не умеют делать люди. Это справедливость? Не понимаю, почему все люди считают что раз я могу пройти сквозь стену, так я сразу же полезу в государственный банк за золотом. Бред собачий!
− Никто этого не говорит. − Сказала Рай.
− Это ты так не говоришь. А я прекрасно слышу мысли людей. У них сразу же возникает идиотская параноя. Им кажется, что у меня нет никакого другого занятия, как превращаться в Президента и командовать ими. Другим кажется, что я бегаю по ночам на улицах и ем всех подряд. Третьи считают что я грабитель, четвертые еще черт знает что. И им невдомек, что мне плевать на золото, мне не нужна никакая власть над людьми, потому что они не сумеют сделать и тысячной части того что могу сделать я одна. Мне незачем гоняться за людьми по ночам, потому что за ними неинтересно гоняться и никакой хищный зверь не станет смотреть на крыс, когда рядом ходят кабаны, просясь им на обед.
− Я не могу поверить, что у крыльвов не бывает преступников. − Сказала Рай.
− Я преступник. − Сказала Нара. − По вашим законам я совершила тысячу различных преступлений, о которых я даже не смогу вспомнить. У вас считается преступлением ходить без бумажек в карманах. У вас считается преступлением изменение своего вида. У вас считается преступлением производство золота без уплаты государственных налогов. У вас считается преступлением войти в кабинет Президента не записавшись на прием. У вас считается преступлением поселиться где-нибудь в лесу и жить там без регистрации. У вас считается преступлением… − Нара замолчала. − Куда ни плюнь, все для вас преступление. Вы все кричите о свободе и никак не можете понять, что свобода крыс не подходит для птиц.
− Почему ты все время называешь нас крысами? − спросила Рай.
− Я не называю вас крысами. Я делаю так что бы вы поняли как для меня все это выглядит. Вы не крыльвы и вам не понять моих чувств. Я пытаюсь вам это объяснить, я вы обижаетесь на сравнения, которые я привожу. Ты просто подумай, Рай. Зачем нужны деньги? Что бы покупать вещи в магазинах. Какие вещи? Одежду, пищу, машины, заводы… Зачем мне одежда? − Нара переменилась несколько раз, показывая на себе все разнообразие возможной одежды. − Зачем мне покупать пищу в магазине, если мне достаточно вылететь в лес и поймать какого-нибудь зверя? Зачем мне машина, если я сама могу пролететь вокруг планеты за несколько секунд? Зачем мне заводы, которые производят все то что мне не нужно? И зачем мне деньги, на которые можно покупать то что мне не нужно? Все, Рай. − Нара развела руками. − Ты можешь представить себе еще что-то для чего нужны деньги так что бы они были нужны мне? − Рай промолчала, не зная что сказать. − Пойдем дальше. Мне не нужны деньги, не нужны человеческие вещи, мне незачем кого-то грабить для этого. И все это явно не похоже на приятное развлечение. Теперь об убийствах. Мне действительно ничего не стоит выйти на улицу, не обязательно ночью, и начать убивать всех подряд направо и налево. Только скажи, в этом есть какой нибудь смысл? Только если я сумасшедшая, но я себя не чувствую такой. О том что бы есть людей я уже сказала. Если у меня будет разрешение, я сделаю это.
− Почему ты говоришь о разрешении? Тебе кто-то может что-то запретить?
− А почему нет? У меня есть семья, есть дети и муж. И я слушаю что мне они говорят.
− Но они такие же как ты.
− Если не считать что мой муж дентриец.
− Кто?! − Воскликнула Рай.
− Человек-дентриец. − Ответила Нара. − Ты удивляешься, потому что считаешь что люди не могут иметь детей с другими видами живых существ. К крыльвам это явно не относится. Можно было бы заняться изучением этого вопроса, но только если в этом будет смысл. К тому же у меня достаточно возможностей, что бы превратить любого человека в крыльва и, наоборот, самой стать человеком.
− И ты его слушаешь?
− Он мой муж и отец моих детей. − Сказала Нара. − Не вижу никаких причин почему я не должна его слушать.
− Привет, Алиса. − Послышался голос Мин, возникшей в кабинете Ирвинга.
Лай обернулась и несколько секунд смотрела на нее.
− Это Лай, дочь Алисы. − Сказала Нара. − А это Рай, ее супруга. − Нара показала обоих.
− Я вижу, вы о чем-то спорите? − Спросила Мин.
− Рай пытается мне объяснить, что их война справедлива. − Сказала Нара.
− Да? − Скепрически проговорила Мин.
− Кто это? − Спросила Лай.
− Я Мин Крыльв. − Сказала Мин.
− Дочь Нары?
− Я не дочь Нары. − Сквозь зубы проговорила Мин. − Нара здорово перестаралась называя свою дочь моим именем.
− Вас много здесь? − Спросила Рай.
− Кого? Крыльвов? Девять. Нара вам не сказала?
− Они этого еще не спрашивали. − Сказала Нара. − Рай считает что крыльвов создал дьявол.
− Ну, если кого из крыльвов создал дьявол, так это тебя, Нара.
− Почему ее? − Спросила Рай.
− Здесь за двадцать лет ничего не было такого чего люди бы не понимали и находились от этого в ужасе?
− Ты горовишь о меерах? − Спросила Рай.
− Это не твоя работа, Нара?
− Ты издеваешься, Мин? Ты прекрасно знаешь что никто из нас не может блокировать биополе. Можешь спросить Флирка, если не веришь мне.
− Я верю, Нара. Ты сказала что прикончила его?
− По крайней мере одного. − Ответила Нара. − Тебе не трудно взглянуть на другой материк там видны три точки, где я поработала. Там были заводы меера, блокировавшие биополе.
− Я уже видела. − Сказал Мин.
− Что? − Спросила Рай.
− Нара как следует постаралась. Устроила термоядерную войну.
− Что?! − Воскликнула Рай.
− Я взорвала там три небольших термоядерных мегазарядика. − Ответила Нара. − И посшибала пару десятков спутников с орбиты.
− Так это ты их сбила? − Спросила Мин. − Я думала, что здесь еще кто-то побывал.
− Может, кто-нибудь и был. − Ответила Нара. − Я понятия не имела что делалось вокруг почти двадцать лет.
− И где ты жила? − Спросила Мин.
− А где могут жить крыльвы? В горах, в лесу, в городе людей. Я везде побывала. И в армии служила как человек, если тебя это интересует.
− Как это служила? − Удивилась Мин.
− А как служат в армии? Ты не знаешь, Мин? Ты же знаток человеческой жизни. Правда, за двадцать лет ты отстала от дурочки Нары. Извини, Мин, но теперь ты не сможешь сказать что я ничего не знаю о людях. Я знаю столько, что тебе и не снилось. Проснись, Мин! Прошло двадцать лет!
− Прошло, значит прошло. − Ответила Мин. − Ты не сделала то что я тебя просила.
− И правильно сделала, что не сделала. − Ответила Нара. − Я осталась одна с вами всеми. И представь себе, что было бы, если бы я заснула как и вы на двадцать лет. Ты спросила Тиграна, что было тогда перед отлетом? Я не уверена, что мы вообще были бы живы сейчас. Этот уран грохнулся вовсе не там где показал расчет и ничего не сделалось с этими камнями. И можешь мне не говорить, что я сделала это неправильно.
− Тигран и Ларс рассказали мне что было тогда. Ты и ухом не повела, когда тебе сказали что транспорт упадет на город.
− Ну и что? Они все равно все оттуда убрались до того как он упал. Ты все споришь, а ты спросила Тиграна что он мне сказал после этого.
− Я знаю что он тебе говорил. На него можешь не ссылаться. Я знаю, что он для тебя как ручная собачка.
− Сама ты собачка! − Зарычала Нара. − Он мой муж! И я не виновата что ты этого не понимаешь! У тебя и детей никогда не было! Ты все кричишь на меня, ругаешься, а сама сейчас выглядишь как дура! И я могу спокойно сказать тебе Мин, что теперь ты дура, а не я! Мне теперь не нужны никакие хийоаки, что бы выбить имперцев с Ренса. Я знаю что делать, так что можешь заткнуться!
− Да ты!..
− Я сказала заткнись, Мин! − Зарычала Нара. − Все! Кончилось твое командование!
− Нара, Нара, перестаньте. − Проговорил Ирвинг.
− Так скажи ей, Ирвинг, что бы она прекратила свои глупые нападки.
− Да, Мин. С тех пор прошло двадцать лет. И все люди были благодарны ей за то что она сделала.
− Она ничего не сделала!
− Ты не веришь мне, Мин? − Спросил Ирвинг. − Она много чего сделала. У нее длинный язык, но она делает все правильно.
− Ну и черт с вами. − Сказала Мин и исчезла.
− Почему она так говорила? − Спросила Лай.
− Она злится за то что я не сделала так как она хотела. − Ответила Нара. − И пусть злится. Она тогда полгода делала из меня дуру.
− Вы так ругались и ты говоришь, что крыльвы не совершают преступлений, что вы не воюете друг с другом?
− Война словами это не та война, где убивают. Хочешь провести эксперимент? Попробуй сказать Мин, когда встретишься, что меня надо убить, и послушай, что она тебе скажет. Я могу сразу тебе сказать, что это небезопасно. За подобные слова она может убить любого.
− Почему?
− Потому что я крыльв. И она крыльв. И я убью каждого, кто попытается нанести ей вред.
− Значит ты против войны? − Спросила Рай.
− Против. − Ответила Нара.
− Тогда, почему ты не придешь в свое правительство и не потребуешь ее прекратить?
− В свое правительство? − Нара взглянула на Ирвинга. − Ирвинг, я могу прийти в свое правительство?
− В свое нет, а в правительство людей сможешь. И, мне кажется, у тебя это получится лучше чем у меня.
− Ты думаешь, мне надо пойти туда и заставить их прекратить войну?
− А почему бы и нет, Нара? Ми и Фли, между прочим, сейчас как раз в том самом городе, где идет война. И, если они не пострадают, то могут пострадать их друзья.
− Черт возьми, я об этом не подумала. − Произнесла Нара и сорвавшись с места унеслась из дома Ирвинга.
− Куда она исчезла?
− Я думаю, она сейчас уже в приемной нашего Президента. − Сказал Ирвинг. − Нара действует молниеносно. Ее появление там равносильно высадке десанта из десяти батальонов…

Нара влетела в здание правительства и легко пролетела в кабинет Президента. Он о чем-то говорил с каким-то генералом и Нара нисколько не церемонясь появилась рядом с двумя людьми.
− Воюем? − спросила она.
− Откуда вы взялись? Кто вы? − спросил Президент.
− Я Нара Крыльв, свалилась с неба. Вы Президент?
− Немедленно покиньте помещение! − приказал Президент.
− Вместе с вами, господа. − сказала Нара и мгновенно перенеслась из кабинета Президента на крышу одного из столичных домов. Она принесла с собой обоих людей. − Так вас устроит? − спросила она.
− Дьявол! − выкрикнул генерал. − Это меер!
− Стоять! − выкрикнула Нара и сбила генерала с ног, когда тот попытался бежать. − Бежать некуда. Можете прыгнуть с двадцатого этажа, если вам хочется.
− Чего тебе надо?! − выкрикнул Президент.
− Хорошой вопрос. − сказала Нара. − С него и начнем. Мне нужно совсем немного. Ваше собствнное место, скажем, на пару недель.
− Зачем?!
− Мне надоело смотреть на вашу грызню. У вас есть выбор. Либо через пару часов будет объявлено, что Президент бесследно исчез, либо вы назначаете меня вицепрезидентом, после чего отправляетесь на пару недель в больницу.
− Никогда! − выкрикнул Президент.
− Правда? − прорычала Нара, превращаясь в зверя. Оба человека оказались под ее лапами и в них поубавилось патриотического пыла.
Убеждать людей долго не пришлось и через пару часов Нара Крыльв была представлена как новый вицепрезидент. Пресса была просто взорвана этим сообщением, но указ Президента никем не обсуждался. Нина Мак Лин стала вицепрезидентом.
Вечером этого же дня Нара оказалась наедине с Президентом и тот не знал куда себя девать.
− Ночью вы вызовите врача и после этого отправитесь в больницу, − сказала Нара.
− Но я не болен.
− Вы хотите стать больным? − прорычала Нара.
− Нет, нет!
− Вот мы и договорились. − сказала Нара и исчезла из дома Президента.
Утром следующего дня Президент был найден в своем доме в бессознательном состоянии.
Нара не медлила. Через полчаса после полученного сообщения она созвала всех министров и открыла чрезвычайное заседание Правительства.
− В соответствии с законом на время болезни Президента я исполняю его обязанности. − сказала Нара после небольшого вступления.
− Все это довольно подозрительно. Вас никто не знает. Вас только вчера назначили вицепрезидентом и сегодня он оказался больным. − сказал министр безопасности. − Вы не можете исполнять обязанности Президента.
− Я не думаю, что все придерживаются такого же мнения. − сказала Нара, поднимаясь со своего места. − Даже более того, я думаю, что вы измените свое мнение через несколько минут. − Нара положила руки на стол и через несколько мгновений переменилась, превращаясь в птицельва. − Вы все будете делать то что я скажу. − прорычала она. − Кто-то несогласен?
Молнии пронеслись через зал заседаний, закрывая окна и двери. На окнах возникли металлические решетки и все люди поняли что оказались в ловушке.
− Да, господа. Нина Мак Лин чудовище. Монстр, заставивший Президента подписать вчерашний указ. И я заставлю вас всех подчиняться!
− Не заставишь! − послышался крик какого-то человека. Нара прыгнула к нему и через несколько мгновений несогласный исчез в ее пасти.
− Кто еще так же считает? − прорычала Нара.
Несогласных больше не осталось. Нара прошлась по залу, стуча когтями по полу, и улеглась перед местом Президента.
− Итак, начнем все сначала. − прорычала Нара. − По закону на время болезни Президента я исполняю его обязанности. − Она замолчала и слушала мысли людей. Одни желали поскорее убраться, другие думали о том как бы получить из всего происшедшего выгоду и подлизаться монстру, взявшему власть. Третьи думали о том как убрать зверя после того как они выберутся из зала. − Мой первый указ таков. Выйти на контакт с Правительством Рат для проведения переговоров по поводу войны. Условием для начала переговоров считать прекращение огня на всех фронтах. − Нара вновь выслушивала мысли людей и намечала для себя кого из них надо убрать из Правительства. − Все действия направленные на ведение войны должны быть приостановлены. Все остальное вы будете выполнять так же как прежде. Любое сообщение кому либо о том что вы видели сейчас будет равносильно смертельному приговору для совершившего это действие.
Нара поднялась и поименно вызвала четырех человек.
− Вам следовало бы знать, господа, что мне известны все ваши мысли. − Прорычала она и съела четырех людей на глазах остальных. − Так будет с каждым, кто попытается даже подумать что-то против меня. − Она вновь прошла по залу. Люди в ужасе смотрели на зверя и теперь желающих попасть в пасть монстра не осталось.
Нара превратилась в женщину, подошла к министру безопасности и положила свою руку на его плечо. Человек вздрогнул.
− Я вас убедила? − спросила она. − Отвечайте. − добавила она, когда человек промолчал.
− Д-да. − проговорил тот боясь даже раскрыть рот.
− Вот и прекрасно. Будете делать все что я скажу, никто больше не пострадает. На этом заседание объявляется закрытым.
Нара подняла руку. Все решетки на окнах и замки на дверях исчезли, словно растворившись в воздухе.
− Сообщение для прессы я сделаю сама. − сказала Нара.
Заявление исполняющего обязанности Президента произвело настоящий шок. Никто не ожидал выхода на переговоры с Рат.
Заработала государственная машина. Сверху вниз пошли указы, приказы, распоряжения. Военное министерство вышло на связь с военным командованием Рат и передало предложение о выходе на переговоры и условия для этого выхода. На следующий день пришел ответ и Нара получила прямую радиосвязь с Президентом Рат.
− Что вы хотите предложить на переговорах? − спросил Майр Кинлер.
− Я предлагаю на самом высшем уровне провести переговоры о целесообразности проведения дальнейших военных действий. Я считаю что продолжение войны никому не нужное и бессмысленное занятие.
− Вы говорите так потому что проиграли войну. − сказал Кинлер. − Ваши войска терпят поражение и вы не хотите терять свой пост.
− Я не думаю, что сейчас следует искать причины того что я сделала. Я предложила переговоры как средство разрешения конфликта. Вы изложите свои претензии и свои требования к нам. Мы изложим свои и попытаемся решить все на словах, а не на улицах городов. Я предлагаю забыть личные обиды и тому подобные вещи и подумать обо всех. О мирных гражданах, о солдатах, об огромных средствах уходящих в пропасть войны. Я предлагаю прекратить войну и договориться об условиях ее прекращения.
− Интересно, где вы были раньше?
− Это довольно интересный вопрос. Если он вас интересует, я расскажу, но только после переговоров.
− Вы так уверены в своей правоте? − Спросил Кинлер.
− А вы так страстно желаете повоевать, что не хотите даже попытаться провести переговоры? Или вы боитесь что вас кто-то не поймет в вашей стране? Я сделала свое предложение. Теперь вы сделаете свое. Вы продложите место и время для встречи. До этого момента я предлагаю прекратить активные военные действия на фронтах. Я уже передала это распоряжение в войска.
− Мы рассмотрим ваше предложение. − ответил Президент Рат.
Встреча на высшем уровне была назначена через два дня в Реннеле. Этот город находился на линии фронта и был вполне подходящим местом.
Все последние дни только и говорилось о войне и переговорах. В прессе было огромное количество нападок на Нину Мак Лин, внезапно ставшую Президентом. Еще большую тайну для всех составиляло полное согласие Правительства с новым Президентом и исчезновение пятерых членов Правительства.
Нара прибыла в Реннел в сопровождении двух министров и взвода охраны. Машины были пропущены через линию фронта и проехали по намеченному пути к месту встречи.
Они вошли в зал. Три человека с одной стороны и три с другой. Нара узнала Президента Рат. С ним был один ратион и еще один человек. Наре не составило труда понять что это был за "человек". Это был монстр, с которым Нара уже сталкивалась.
Две тройки молча остановились рассматривали друг против друга некоторое время.
− Я приветствую вас, господа. − сказала Нара. − Я Нина Мак Лин, Президент Андера. − Она повернулась к двум другим людям и назвала их имена и посты, занимаемые в правительстве.
Кинлер так же назвал себя, а затем и своих сопровождающих.
− Лаиса Имми Рина, Президент ОНР. − сказал Кинлер, указывая на нее. − Арьен Вир Илаин, министр Безопасности Рат. − Он показал знаком на приготовленные места для переговоров и все заняли их. − Вы предложили эти переговоры, вам и первое слово.
− Я предлагаю прекратить войну без каких либо условий. − сказала Нара.
− Это нереально. − произнес Кинлер.
− Почему? Вы думаете так сложно отдать приказ войскам прекратить военные действия?
− Существует множество причин…
− Убивать людей. − продолжила Нара. − Я не верю, что существует хотя бы одна причина, по которой можно было бы просто так убивать людей.
− И это говорите вы? Вы начали эту войну.
− Во первых, ее начала не я. Я лишь наблюдала за тем как кто-то ее начал. И мне сейчас не важно кто это сделал. Сумасшедший, выскочивший на границу с гранатометом или Президент какой-то страны, отдавший указ начать наступление. Вопрос не в том кто начал, а в том как закончить.
− Это возможно, в случае вашей полной капитуляции. − сказал Кинлер.
− Вот видите, оказывается это возможно. − сказала Нара. − Вот с этого и начнем. Вы предлагаете полную капитуляцию. Нас она явно не устраивает.
− В таком случае война будет продолжена.
− А может быть нет? Вы, возможно, добьетесь своего, но потратите еще сотни миллионов. Вы можете их не тратить взамен на некоторые уступки по поводу капитуляции.
− Что вы хотите?
− Сохранение всех прав граждан, сохранение гражданского правительства страны. Вы получите полный контроль над нашей армией, если пожелаете ее оставить, и контроль за деятельностью спецслужб.
− Каким образом вы представляете себе этот контроль?
− Например, ввод ваших войск и разоружение нашей армии.
− И чем вы гарантируете своему правительству соблюдение нами гражданских прав людей?
− Это будете делать вы. Несоблюдение гражданских прав приведет к возникновению новой войны, но на этот раз без фронтов. Ее поведут сами люди.
− И вы готовы отдать свою страну?
− Я готова поверить, что ты выполните обещание.
− Я еще ничего не обещал.
− А я еще не отдавала приказ о капитуляции.
− Возможно, нас и устроят подобные условия. Но я хочу понять что вызвало подобную перемену в курсе Правительства.
− Страх. − ответила Нара. − Страх перед ужасным монстром, который сожрал пятерых членов Правительства.
− Вы шутите? − спросил Кинлер.
− Я нисколько не шучу. Вам известно имя Нара Крыльв? − Президент вздрогнул. − Я вижу, вам оно известно. Вот это и есть причина.
− Вы хотите прекратить войну, что бы направить все средства на борьбу с этим зверем?
− Это вполне возможно. Мы могли бы объединить наши усилия в этом деле.
Дело сдвинулось. Президент Рат понял, что причина переговоров вполне конкретная, реальная и вполне обоснованная. Теперь разговор пошел по деловому. Министр Обороны и Министр Безопасности, находившиеся здесь же вместе с Нарой не могли даже заикнуться о Наре. Она выдрессировала их перед переговорами, зная что на них наверняка будет ратион, понимавший мысли людей. В разговоре тепер участвовали все. И через пару часов был выработан план, по которому обе армии прекращали военные действия и поступали под общее командование.
Был объявлен перерыв до следующего дня и конвой сопровождавший машины с Нарой и ее охраной отправился в обратный путь. Приказ по армии гласил: "Прекратить всякие военные действия против друг друга. Война закончена, и обе армии объединяются перед лицом более серьезного и опасного противника."
Было еще множество других распоряжений. Нара отправился двух министров в столицу, передав их под наблюдение Фли и Ми, и на следующий день в сопровождении двух других военных людей отправилась на переговоры.
Замену людей Нара объяснила их нервным перенапряжением после встречи и предыдущей встречей с монстром. Теперь сообщение о Наре Крыльв были переданы прессе и она разнесла эту "ужасную" новость по стране, одновременно объясняя людям почему прекращается война и производится объединение армий.
− Мы должны создать силы быстрого реагирования. − сказал Арьен Вир Илаин. − Любое появление зверя должно приводить к незамедлительному ответу.
− Я предлагаю, так же объединить силы спецслужб. Прекратить преследование шпионов и раскрыть своих агентов, что бы все силы бросить на поиски зверя. − сказала Нара. − Мы прекратили войну, нам незачем теперь что либо скрывать друг от друга. − Я думаю, спецслужбы Андера могут спокойно присоединиться к вашим.
Дело закипело. За несколько дней все перевернулось. Армии перемешались. Нара специально настояла на том что бы во всех точках присутствовали и те и другие, как гарантия обоим сторонам. Нара спокойно передала главенство командования над спецслужбами и армией министрам Рат и это практически сняло всякие лишние вопросы.
Около Андер-Ларра был выстроен временный аэродром, на котором появилась авиабаза Рат. Нара не претендовала на участие войск Андера в делах на территории Рат и там все происходило без них. В обоих странах были изданы указы о взаимном прекращении преследования агентов спецслужб. Это теперь не имело смысла. Все агенты были известны и они теперь занимались новыми делами.
Две недели прошли словно два года. О войне теперь вспоминали когда дело касалось восстановления разрушений. Нара пришла в больницу к Президенту и вывела его из бессознательного состояния. Ни один врач не сомневался в том что Президент встречался с монстром и это так на него повлияло.
От вида Нары его бросило в холодный пот и он ничего не смог сказать. Нара оставшись с ним наедине сделала предупреждение о том что произойдет при попытке раскрыть ее и человек даже не подумал о том что бы это сделать.
Он "поправился" и вышел на работу. От происшедших изменений он только схватился за сердце и его вновь увезли на машине скорой помощи, на этот раз с настоящим сердечным приступом.
После очередной встречи на высшем уровне была устроена прессконференция для обоих Президентов. Первым выступил Кинлер, рассказывая о том что сделано и что еще предстоит сделать, а затем начала свое выступление Нара.
− Я хочу кое что добавить к словам Президента Кинлера. − сказала Нара. − За эти дни было сделано не мало, но я считаю что самое главное в том что были найдены силы прекратить войну и объединиться всем вместе. Я надеюсь, что эта война ушла в историю и больше никогда не вернется. Теперь всем ясно, что нашим странам незачем воевать друг с другом. Все может быть решено без взаимных убийств людей. Я считаю, что именно это и есть самое главное достижение последних дней.
− А как же война с монстром? − послышался чей-то возглас.
− Господа, я хочу сделать одно объявление. Никакой войны с монстром не будет.
− Как это не будет?! − воскликнули люди в зале и все вокруг зашумело.
− Как понимать это заявление? − спросил Кинлер, поднимаясь.
− Между двумя странами наступил мир. − сказала Нара. − Разве так плохо жить в мире? Зачем начинать еще какую-то войну?
− Вы же сами говорили о ней. Этот монстр убивает людей.
− А разве люди не убивали друг друга? Так почему бы не сделать так же как было сделано между нашими странами?
− Заключить мир с монстром?! − воскликнул Кинлер.
− Да. − ответила Нара.
− Это невозможно.
− Вы так же говорили что невозможен мир между нами. А прошло всего две недели и между нами мир!
− Но этот зверь не захочет даже слушать нас.
− Вы так уверены? Кто нибудь спрашивал его об этом?
− А кто его может спросить?
− Кто угодно. Вы, например.
− Почему я? Это ваша идея, вы и пробуйте.
− Хорошо. Он отвечает да. Он желает жить в мире.
− Как это понять?
− Я хочу узнать, желаете ли вы жить в мире с ним?
− Как?
− А как еще может быть? Мир это мир. Вы не задумывались над тем, почему он не появился и не уничтожил нас, когда мы проводили переговоры об объединении сил против него?
− Он не знал об этом.
− Я гарантирую вам, что он знал об этом.
− Тогда, как вы это объясните?
− Желанием жить в мире. Разве это не очевидно?
− Если вы представите доказательства, что он об этом знал.
− Я представлю доказательства. − сказала Нара и поднялась из-за тола. Она отошла на свободное место и оглядела всех. − Я Нара Крыльв. − произнесла она и немного промедлив переменилась, превращаясь в птицельва. − Этого вам достаточно? − спросила Нара, поворачиваясь к Кинлеру.
− В-вы? Вы все время были…
− Я Нара Крыльв и я же Нина Мак Лин.
− И вы съели пятерых членов Правительства Андера?
− Съела это громко сказано. Я сделала так что они исчезли. И я собираюсь их вернуть. − Нара переменилась, превращаясь в Нину Мак Лин. − Надеюсь, никто не в обиде за то что я заставила вас прекратить эту войну?
Кинлер некоторое время молчал, а затем рассмеялся, поняв в какую историю влипли обе страны.
− А что с Президентом Андера? − спросил кто-то из корреспондентов.
− Не все люди выдерживают мое появление. − сказала Нара. − Что бы все это сделать мне пришлось кое кого как следует запугать. А именно Правительство Андера. С этого момента я слагаю с себя все полномочия. Теперь, я только Нара Крыльв и я улетаю.
− Почему?
− Потому что, господа, силы быстрого реагирования не дремлют. Через несколько секунд они будут здесь. Но меня здесь уже не будет.
Нара вскинула вверх руки и растворилась в воздухе. Она унеслась в Андер-Ларр и влетела в дом Ирвинга. Через несколько секунд она объявилась позади него и друх ратионов, следивших за прессконференцией по телевизору.
− Вот это я называю эффектом разорвавшейся бомбы. − сказала Нара.
− Нара! − воскликнула Лай. − Кажется, прошла вечность.
− У меня осталось еще одно маленькое дельце. − сказала Нара и умчалась в здание Правительства Андера.
Она выпустила пятерых человек в одном из пустых залов. Для тех этот момент отделялся от предыдущрего всего несколькими секундами пребывания в желудке крыльва.
− Прощайте, господа. − Прорычала Нара. − И поправьте свои часы. Прошло пятнадцать дней. − Она исчезла из зала и вновь оказалась у Ирвинга.
− Уже все? − Удивилась Лай.
− Долго ли умеючи. − Ответила Нара. Она вызвала Ми и Фли и те появились рядом через пару секунд. − Интересно, через сколько часов возобновятся военные действия? − Проговорила Нара.
− Ты думаешь, они возобновятся? − Спросила Рай.
− А кто вас знает? − Ответила Нара. − Ирвинг, я все думала о тебе. Ты можешь разделиться на части. Можешь отделить одну свою часть и отдать ее мне? Отдать полностью, не пытаясь удерживать контроль над ней?
− Зачем?
− Я попытаюсь перемести ее на крейсер и тогда ты сможешь перейти туда, а то что останется здесь уничтожишь сам.
− Хорошо, Нара. Возьми. − Он передал небольшой шарик. − Этого достаточно?
− Это тебе решать, какая тебе нужна часть на крейсере.
− Там можно будет ее увеличить как угодно. Нужна будет только пища.
− Попробую. − Сказала Нара и приняла от Ирвинга его часть. − Ирвинг не держал ее и через несколько мгновений она растворилась в голубом сиянии.
− Я не чувствую ее. − Сказал Ирвинг.
− И не должен. Ее сейчас нет. Жди меня. − Сказала Нара и молнией ушла на крейсер. Через пару минут перед ней уже стоял человек. Нара скормила Ирвингу довольно крупный кусок мяса.
− Даже не верится, что я здесь. − Сказал Ирвинг.
− Здесь, здесь. − Ответила Нара. − Можешь похвастаться Тиграну и Ларсу, а я полечу вниз.
Нара вновь оказалась в доме Ирвинга.
− Получилось? − Спросила Лай.
− Получилось. − Ответил Ирвинг усмехаясь. − Пойду в печь.
− Погоди, ты сначала сделай распоряжения по своему дому.
− Какие? Я улетаю и не вернусь сюда.
− Как хочешь. − Ответила Нара и Ирвинг ушел. Ми и Фли уже умчались на крейсер и Нара осталась только с Лай и Рай. − И что вы надумали? − спросила она.
− Мы думаем, что здесь наш дом. − Сказала Рай. − Рат наша страна и нам незачем куда-то лететь.
− Тогда, вам остается только сказать, куда вас доставить сейчас.
− А куда?
− Куда хотите. В любую точку планеты. У вас же есть дом там.
− Да, Нара. − Сказала Лай. − Нам надо лететь домой.
Мгновения разделяли слова Лай и появлением ее и Рай вместе с Нарой в другом доме.
− Теперь я прощаюсь с вами. − Сказала Нара. − Мы улетаем.
− Спасибо тебе, монстр. − Улыбнулась Рай.
Нара превратилась в крыльва и зарычала.
− Прощайте. − Произнесла она, и молния ушла в космос. Нара возникла в рубке Квазара, где в этот момент находились Ларс и Мин. Они о чем-то говорили и появление Нары прервало их разговор.
− Как дела? − Спросила Нара.
− Вернулась людоедка. − Проговорила Мин.
− Ирвинг не заходил? − Спросила Нара.
− Куда? − Спросил Ларс.
− Сюда.
− Он здесь?!
− Здесь, здесь. − Ответила Нара. − Лай и Рай остаются. Сейчас все здесь. Пора отправляться.
− Как тебе удалось? − Спросил Ларс.
− Секрет фирмы. − Ответила Нара. − Съела я его и прилетела сюда.
− Флирк говорил, что так не получается. − Сказал Ларс.
− Это у него не получается, а у меня получилось. Ладно, ребята. Я так хочу спать, что готова проспать лет сорок.
− Ты хочешь заснуть, Нара? − Спросила Мин.
− Да, Мин. Возможно, надолго. Или не очень. Пойду к Тиграну.
Нара ушла и вскоре заснула рядом с Тиграном. Она поднялась, не зная сколько прошло времени. Вокруг все было по прежнему.
"Тигран." − Позвала Нара и он объявился рядом.
− Сколько я проспала?
− Часа четыре. − Ответил он.
− Фу ты черт. А я думала что прошло много времени. Мы еще на месте?
− Да. Готовимся к старту.
− Ладно. Я еще посплю. − Сказала Нара и легла снова.
Ее разбудил Тигран.
− Вставай, Нара. Мы отправляемся.
− Никого не забыли? Надо что бы все крыльвы были вместе в момент старта.
− Тебя только и ждем, Нара.
Они пролетели через крейсер и оказались в каюткомпании, где собрался почти весь экипаж. Нара прошла и села на полу рядом с Милан, Ррином и Миурав.
− Летим? − сказала она.
− Летим. − ответила Милан.
Перед всеми выступил Ларс, объявив что первой целью будет Ренс, планета крыльвов. Он сделал еще несколько объявлений, а затем передал команду на старт.
Крейсер двинулся в путь. До Ренса надо было лететь около тридцати дней…



Часть 7




Сигнал тревоги поднял экипаж Квазара. Крейсер остановил движение и висел где-то вдали от звезд.
− Что произошло? − спросила Нара, влетая в рубку.
− Встала программа генератора. Перекрестные помехи. Рядом есть еще какой-то корабль. − ответил Ларс.
− И нельзя уйти? − спросила Нара.
− Мы не знаем где он. Может идет параллельным курсом, а может, навстречу. Если мы свяжемся по радио, мы сможем разойтись, но это может быть и имперский корабль, а может и целый флот. И тогда нам будет нелегко.
− Как это узнать?
− Никак. Только радиосвязью.
Появились Мин и Тигран. Никакой ясности не прибавилось и было решено передать позывной для установления радиоконтакта.
Через несколько минут пришел ответ и стало ясно, что это боевой крейсер Империи. Он передал требование оставаться на месте, но Квазар не мог его выполнять. Ларс включил все ускорители на отход и Квазар начал маневр.
− По моему, надо запустить генератор и уходить. − сказала Нара.
− Тогда мы взорвемся. − ответил Ларс.
− И как назло у нас нет энергии. − сказала Мин.
Началась долгая и нудная погоня. Имперец шел быстрее и через два дня настиг Квазар.
− Нам остается только принять бой. − сказал Ларс.
− Это безумие. − ответил Тигран. − У них полное вооружение, а у нас плевалки горохом.
− Надо сдаться и все. − сказала Нара.
− Сдаться? − спросила Мин. − Это говоришь ты, Нара?
− Мы сдадимся без боя. Они возьмут нас к себе и все. Считай, что имперец наш. − ответила Нара.
− А она права. − сказал Тигран. − Там же никто понятия не имеет о крыльвах. Мы для них затерявшийся андернийский корабль.
− Тогда. Стоп машины. − сказал Ларс. Ускорение замедлилось и он включил радиопередатчик.
− Говорит Квазар, вызываю Имперца. − сказал Ларс по радио.
− Сдавайся, болван. Ты не уйдешь! − послышался голос по радио.
− Мы сдаемся. Ваша взяла. − ответил Ларс.
− Что-то вы быстро сдались.
− У нас нет оружия. Это не боевой корабль.
− Ваш счастье. − ответил Имперец.
Захват произошел через несколько часов, когда Имперец добрался до Квазара и выровнял скорость. Квазар был взят штурмом. Он наполнился военными имперцами. Нара взяла в себя трех миу, что бы не навлекать на них беду и через несколько минут вместе с Ларсом, Тиграном, и Мин предстала перед командиром Имперца.
− Где это вы нашли такое корыто? − спросил он.
− Сами построили. − ответил Ларс.
− И где же это? Говорите, а не то вам будет хуже.
− На Андере. Этот корабль грохнулся туда. Мы его починили и подняли в космос.
− И откуда он грохнулся?
− Из космоса.
− Я спрашиваю, откуда он прилетел?
− Мы этого не знаем, − сказала Нара.
− Я спрашиваю его! − резко проговорил командир, торкая в Ларса.
− Мы правда не знаем. Это было лет за двадцать до того как мы на него попали.
− Мы еще посмотрим, что у вас за программа, − сказал Имперец. − А вас отправим кое куда, кормить халкенов.
− Кого? − спросила Нара.
− Молчать! − приказал командир. − Увести их вниз!
Весь экипаж Квазара оказался в нижних уровнях Имперца в клетках. В одний из клеток находился зверь, напоминавший кентавра.
Мин, Флирк, Рени и Инреал проходя рядом с ним задержались.
− Что встали?! − закричал солдат. − Хотите попасть к нему в желудок?! − Он ткнул Мин оружием в спину, толкая вперед.
− Это халкен, − сказал Флирк.
− Халкен, халкен, − сказал имперец, заталкивая его в клетку. − Будешь дергаться, станешь его обедом.
Через несколько минут все стихло. Охранники ушли и между клетками прохаживался только один имперец.
− Мин, может, мы его подденем? − спросила Рени.
− А что, можно. − ответила Мин.
− Эй, хватит болтать! − закричал охранник. − Здесь запрещено использование других языков!
− Да ладно, тебе, − проговорила Мин, на дентрийском. − Чего зря кричишь? Ты, вроде, красивый парень.
− Кто? Я?
− Ты, − ответила Мин. − Ты мне сразу понравился. Может, развлечемся пока?
− Знаю я вас! − выкрикнул имперец. − Всем молчать!
− Он, наверно, имопотент, Мин, − сказала Рени.
− Что?! − закричал имперец.
− А что, нет? − спросила Рени. − Тут такие красавицы, а ты ходишь и в ус не дуешь.
− А ты что, очень хочешь или у вас было мало нормальных парней?
− А что они? Я еще никогда не трахалась с имперцем. Да еще с таким солдатом. Ты, небось, и женщин то здесь не видишь.
− Ты случайно не шлюха?
− Зачем же так грубо? Я представитель самой древней профессии, − ответила Рени. − Она всегда была и будет. Я тебе, можно сказать, бесплатное обслуживание предлагаю, а ты не хочешь.
Дверь в блок открылась и появилось несколько человек вместе с командиром крейсера.
− Кто из вас Нара Крылев! − спросил он.
− Я, − сказала Нара.
− Открывай, − приказал командир охраннику и тот открыл клетку с Нарой. Она вышла и ее подвели к командиру. − Ты писала программы для Квазара?
− Я.
− Кто тебя этому учил?
− Я сама училась по книгам.
− Ты мне зубы не заговаривай.
− А в чем дело? − спросила Нара. − Я что-то плохо написала?
− Ты написала так словно ты андернийский супершпион. Ведите ее за мной.
Нару повели за командиром крейсера и через минуту она оказалась в закрытой камере. Ее привязали к стулу и командир Имперца сел рядом.
− Будешь говорить сама или из тебя выбивать все силой? У нас есть мастера. Они заставят говорить и мертвого.
− Хорошо. Я скажу, − ответила Нара. − Я нечеловек. Я родилась на Ренсе, планете, на которую вы напали. И вы все заплатите за это. Потому что вы даже не представляете кого взяли на борт!
Нара вырвалась и превратилась в зверя.
− А теперь, придется отвечать тебе, человек, − прорычала она.
Имперец выхватил оружие, и Нара одним ударом когтей выбила железяку из его рук. Кто-то влетел в камеру, стреляя сходу.
Нара зарычала и огненной молнией прошла сквозь людей, уничтожая и их и оружие. Она осталась одна и мысленно вызвала крыльвов.
"В атаку!" − приказала она и через несколько мгновений весь крейсер наполнился воем тревоги. Крыльвы действовали молниеносно. Через несколько минут Имперец был захвачен. Нара выпустила командира в клетку и встала перед ним в виде женщины.
− Забавная ситуация. Не правда ли? − спросила она.
− Дьявол. Надо было вас уничтожить сразу же.
− Поздно думать задним умом, − ответила Нара. − Посидите здесь.
Нара вышла из клетки, закрывая ее. Она прошла мимо клеток с людьми, остановилась напротив халкена и несколько секунд смотрела на него.
− Ты понимаешь какой нибудь язык? − спросила она на дентрийском.
Халкен поднял голову и несколько удивляясь посмотрел на Нару.
− Понимаю, − произнес он на дентрийском.
− Почему тебя держат здесь?
− Ты смеешься надо мной?
− Тебе так сложно ответить? − спросила Нара.
− Потому что я очень люблю таких как ты на обед, − ответил халкен.
− Ты, имеешь в виду дентрийцев?
− А кого же еще?
− Мне хочется тебя выпустить, но мне не хочется что бы ты съел моих друзей, − сказала Нара.
− Я не буду есть твоих друзей, − сказал халкен.
− Надеюсь, ты держишь свое слово, − сказала Нара и вскрыла клетку.
− Я держу свое слово, − сказал он, выходя. − Я сказал что не буду есть твоих друзей, но я не сказал что не буду есть тебя. − Он двинулся на Нару и через мгновение отпрыгнул от нее, когда на ее месте оказался крылев.
− Я тоже не обещала тебе что не съем тебя, − прорычала Нара. Халкен хлопал глазами и пятился назад. Нара была в полтора раза больше его самого. − Будем считать, что мы договорились, − сказала она. − Ты не ешь их, я не ем тебя. Устраивает?
− Кто ты? − спросил халкен.
− Я Нара Крылев. И я тоже не прочь съесть какого нибудь-дентрийца. Но я не делаю этого по некоторым причинам.
− Ты служишь им? − спросил халкен.
− Ты издеваешься надо мной? − прорычала Нара. − Это они служат мне. Так что прежде чем кого-то есть, спросишь у меня.
Нара переменилась, превращась в женщину.
− Вы что, все такие? − спросил халкен.
− Не все. Но тебе незачем знать кто такой, а кто нет. У крыльвов есть один закон. Тот кто на нас нападает может быть съеден и не имеет права на это обижаться. А теперь пойдем.
Нара прошла к выходу. Халкен двинулся за ней с таким чувством словно его изнасиловали. Нара прошла по кораблю и не нашла никого.
"Эй, где все?" − мысленно спросила она.
"На Квазаре." − услышала она ответ Тиграна.
"По моему, нам стоит остаться здесь. Этот крейсер больше и быстроходнее. К тому же вооружен."
"А кто им будет управлять? Мы не знаем как это делать."
"Здесь же полно людей, которые это знают. Половину съедим. Другая половина враз расколется."
"Чего ты несешь, Нара? Я же говорил тебе, что нельзя есть людей."
"Имперцы этого не знают. Они кормили халкена людьми." − ответила Нара.
"С чего ты взяла?"
"Я слышала их мысли. Они только и думали что об этом, когда я его выпустила."
Тигран появился перед Нарой и вздрогнул, увидев позади нее халкена. Халкен тоже вздрогнул и сделал шаг назад, глядя на Тиграна.
− Нара, ты что, хочешь остаться здесь?
− Я вообще не понимаю тебя, Тигран. Ты говоришь что нельзя есть людей, а сам хочешь улететь отсюда и оставить их там, в клетках подыхать с голода. Или ты хочешь их выпустить?
− А почему нет?
− Вот глупый! Они же догонят нас и расстреляют в упор. Ты прямо как ребенок! Ей богу! Никогда не думал о военных действиях?
− Так что, нам оставаться здесь? − спросил он. − А Квазар?
− Что ты к нему прицепился? Квазар это корыто, а здесь целый имперский военный крейсер с полным вооружением.
− И наши же нас и расстреляют, когда мы к ним прилетим.
− Они у вас что, такие тупые? − спросила Нара. − Хотя, черт вас разберет. Вы все одинаковые.
− Ты снова за свое, Нара.
− Так ты сам меня удивляешь. Как можно не понимать такую очевидную вещь? В конце, концов, мы можем переделать Имперца под Квазар.
− А что делать с Квазаром?
− Ничего. Оставим его здесь. Снимем сверхдрайв и оставим.
− И нам придется черт знает сколько учиться управлять этим Импецем?
− Не так уж это долго.
− Я знаю как им управлять, − сказал халкен.
Нара повернулась к нему.
− Знаешь? Как тебя зовут?
− Нэйр Хингрис.
− Ты все знаешь или не все?
− Не все. Могу запустить, взлететь, посадить куда-нибудь. Я однажды сбежал и несколько дней учился у одного из дентрийцев.
− А что потом?
− Потом меня поймали.
− Ты давно живешь у дентрийцев?
− Сколько себя помню. Лет тридцать.
− Видал, Тигран. А ты говоришь людоеды, людоеды…
− Мне отдавали людей на съедение, − сказал Нейр.
− Черт возьми. Мне даже завидно, − произнесла Нара. − Меня за это постоянно ругают.
− Ты хочешь оставить его среди людей? − спросил Тигран.
− А почему нет? Мы уже заключили с ним сделку. Он знает что ему грозит, если он кого-нибудь тронет. Ведь знаешь, Нэйр?
− Знаю, − проговорил тот нехотя.
Спорить было нечего. Через несколько минут экипаж Квазара вернулся Имперца, и Нара представила людям Нэйра. Халкен нервничал и поглядывал на Нару. Вскоре он оказался в центре управления Имперца.
− Это же язык ратионов, − сказала Нара, увидев надписи на экране компьютера.
− Это язык Великого Кристалла, − поправил ее халкен.
− Ну так это совсем другое дело! − Нара села за компьютер ввела несколько команд. Через пару минут она установила свой интерфейс, и компьютер словно сошел с ума.
Затем включился большой экран и на нем появились полетные данные и данные различных планет.
− Вот это раздолье! − проговорила Нара. − Тигран, ты глянь! Все Имперские планеты!
− Я не понимаю, что там написано.
− Планеты, координаты, данные для ввода в компьютер, коды для подхода. Это же настоящая находка для шпиона.
− Ты разобралась как им управлять, Нара? − удивленно спросила Мин, глядя в экран. − Я ничего здесь не понимаю.
− Я училась у Алисы, − ответила Нара. − Это язык ратионов. Великий Кристалл был создан их далекими предками. − Экран переменился. − А вот и андернийские планеты. Здесь указано, что они под контролем имперцев.
− Все? − спросил Тигран.
− Все, − вздохнула Нара.
− А та, откуда мы улетели?
− И та тоже. Здесь сказано, что она обезврежена. Мы готовы лететь?
− Да, Нара.
− Тогда, старт.
− Тебе надо научить нас, − сказал Тигран.
− Вас еще учить и учить. − Нара повернулась к Нэйру. − Ты понимаешь, что я сделала?
− Немного.
− Куда ты его направила? − спросил Тигран.
− На Ренс, куда же еще.
− И что здесь сказано о Ренсе.
− Планета принадлежит Империи.
− А есть хоть что-то, что ей не принадлежит?
− Есть, − ответила Нара. − Вот, планета с каким-то номером.
− Без названия?
− Да. Здесь написано, что там живут халкены.
− Что?! − воскликнул Нэйр. − Этого не может быть!
− Почему?
− Имперцы уничтожили бы ее.
− Я не знаю, уничтожили они ее или нет, но ты то читать умеешь?
− Нет. Я знаю только несколько слов.
− Я сейчас сделаю запрос. − Нара ввела команду и на экране появились данные планеты. − Красиво! − произнесла она.
− Что? − спросил Тигран.
− Конвой прибыл на планету, считая что она принадлежит дентрийцам. На требование о посадке было дано разрешение, но только на посадку в одной части планеты. Командир не выполнил это требование и пошел в атаку. Половина атакующих была уничтожена в несколько секунд, а остальные удрали. Командир конвоя получил пожизненное заключение на спутнике-тюрьме.
− И все?
− Все.
− А при чем здесь халкены?
− Я не знаю. − ответила Нара. − Там написано, что планета принадлежит халкенам, а здесь о них ничего нет.
− Во всяком случае, это не андернийцы, − сказал Ларс. − Уничтожить несколько кораблей за несколько секунд это что-то особенное.
− И нам туда лучше не соваться, − сказал Тигран.
Раздался сигнал и на экране появилась надпись о сбоях работы генератора.
− Черт возьми, надо увернуться. − сказала Нара и повернула крейсер в сторону. Сбои исчезли. Нара несколько раз пыталась восстановить курс и каждый раз появлялись сбои в работе генератора. − Похоже, нас кто-то засек и преследует.
− Кто?
− Черт его знает. Он между нами и Ренсом. Генератор работает нестабильно, когда я поворачиваю к Ренсу. Черт. Сейчас совсем заглох.
− Как это заглох? − не понял Ларс.
− Не работает.
− Он не может не работать, если только его не блокирует программа.
− Программа как раз работает, а генератор нет, − сказала Нара. − А сейчас работает.
В рубку влетел Флирк.
− Что за выкрутасы? − спросил он.
− Генератор не работает, когда я поворачиваю к Ренсу, − сказала Нара.
− Это плохо. Похоже, в игру ввязалась Вероятность.
− А это еще кто? − спросила Нара.
− Считай, космический бог, − ответил Флирк. − Если он решил что нас нельзя пускать на Ренс, он нас не пустит.
− Как это? А куда же нам лететь?
− Что есть в той стороне, в которую генератор работает?
− Эта самая С-34.
− Что это?
− Планета, где имперцев щелкают как орехи, − сказала Нара.
− Что?! Так она нам и нужна!
− Что бы нас раскрoшили? − спросила Нара. − Нет уж. Я поверну куда-нибудь в другую сторону. Вот сюда, например.
− Куда? − спросил Флирк.
− Де… − проговорила Нара, глядя в экран. − Дентра. Это же твоя родина, Тигран.
− Дентра давно принадлежит имперцам.
− Ну и что? − ответила Нара. − Ты же видел, что все андернийские планеты захвачены имперцами. Так что вам лететь некуда. Разве что вернуться на Хвост.
− Ты думаешь, нас погладят по головке, когда мы туда прилетим?
− Это же имперский крейсер.
− Имперский военный крейсер, с кучей андернийцев и еще черт знает кем. Даже с халкеном.
− Ты не забыл, что нам не трудно пролететь на планету без всякой проверки? − спросила Нара. − К тому же, в барахле полно одежды имперских солдат. Переоденемся и все. Нэйр потерпит в клетке, пока нас проверяют.
− А тех куда ты денешь?
− Съем. У тебя есть другие предложения?
− Я не хочу что бы ты ела людей.
− Хорошо, Тигран. Я не буду их есть, а только спрячу на время проверки. Я могу вовсе улететь с ними на планету и выгрузить где-нибудь с коридоре психбольницы.
− А если нас заподозрят.
− Если, если… Ну заподозрят нас. Арестуют, отправят в тюрьму и все. Поминай как звали. Для нас нет тюрем. Ты не забыл?
− А что потом? − Спросил Тигран. − Прилетим мы на Дентру и останемся там?
− Я не сказала что мы останемся там. Я сказала, что у нас нет других вариантов сейчас. Если есть, говори.
− С-34, − сказал Тигран.
− Хорошо. Только, давай сделаем как это делаете вы. Вынесем это на общее собрание и посчитаем сколько голосов за, и сколько против.
− Согласен, − ответил Тигран.
Собрание состоялось через полчаса и абсолютное большинство голосов было за Дентру.
Крейсер двинулся туда.
Через два дня стало ясно, что не хватает пищи на всех людей и вновь было проведено общее собрание по этому поводу. Нэйр шокировал всех своим высказыванием что мог бы есть пленных вместо мяса предназначенного для людей. Люди были взовлнованы. Кто-то предложил расстрелять имперцев, что бы не умереть с голоду. Крыльвы ничего не предлагали, потому что могли обойтись без пищи довольно долгое время.
До Дентры оставалось лететь еще около двадцати дней.
− Нара, может ты чего-нибудь придумаешь? − спросил Тигран.
− Я думаю, знаю что сделать. − ответила она. − У людей будет пища. До самой Дентры.
И Нара сдержала слово. Она не стала объяснять откуда брала мясо, а просто передавала повару каждый день куски нужного веса.
− А почему вы их не едите? − спросил Ларс у крыльвов.
− Нам незачем, − ответила Нара. Тигран так же не ел.
Один из пленных имперцев несколько дней подряд закатывал истерику, требуя его выпустить и в один из таких дней Нара пришла к клеткам вместе с Нэйром. Она открыла клетку и вытащив оттуда человека закрыла остальных.
Тот был почти безумен. Он кидался на Нару, кричал, грозил… Все люди в клетках молча смотрели на происходящее.
Нара терпела происходящее, а затем отбросила от себя человека. Тот снова орал и поднявшись опять бросился на нее. Но перед ним уже была не женщина, а крылев.
− Жалко мне тебя, но ничего не поделаешь, − прорычала Нара и полоснула его когтями. Дентриец захрипел и упал перед ней в крови. Его сознание на несколько мгновений вернулось и он, не в силах больше жить, умер. Нара разодрала его на две части. Одну отдала Нэйру, а другую съела сама. Халкен съел то что ему отдали.
− Тебе же нельзя их есть, − сказал Нэйр.
− Кто это тебе сказал? Это они говорят что нельзя. − Нара взглянула на людей в клетках. − Вот они говорят, что нельзя, − повторила она, показывая на людей.
Она превратилась в женщину и вышла из отсека. Крейсер шел прямым курсом на Дентру. До нее оставалось еще пять дней пути.
− Нара, поднимайся! − выкрикнул Тигран.
Она тут же вскочила на ноги.
− В чем дело?
− Убийство, − сказал он.
− И кого убили?
− Леннерса.
Через минуту Нара и Тигран оказались в зале собраний. Леннерс лежал на каталке, прикрытый простынью и на его груди была кровь.
− Огнестрельное ранение, − сказал Ларс.
Собрались все.
− Кто это сделал? − спросил Тигран, глядя на людей. Ответа не было. − Может, кто-то что-то видел? Кто нашел его?
− Я, − сказал Миранд. − Я проводил обход и наткнулся на него в коридоре на третьем уровне.
− Никто ничего не слышал и не видел? − спросил Тигран.
− Почти все спали, − сказал Миранд. − На третьем уровне обычно никого не бывает.
− А что там делал Леннерс?
− Сработал сигнал обнаружения. Леннерс пошел смотреть.
− А почему ты сразу не пошел, когда Леннерс не вернулся?
− Он передал по связи что все нормально, и что он пошел спать. Он не был дежурным.
− Значит его убили после этого. Когда это было?
− Примерно час назад.
− Получается, что все спали, а человека убили? − спросил Ларс.
− А вдруг, кто-то остался из имперцев на свободе? − спросил кто-то.
− И две недели где-то скрывался? − спросил Ларс. − Он не выжил бы без пищи.
− На третьем уровне склад продовольствия, − сказал Тигран.
− Тогда, надо все там прочесать, − сказала Нара и поднявшись вышла из каюткомпании.
Она мгновенно унеслась на третий уровень и молнией пролетела через все помещения, склады, закоулки…
Какой-то человек сидел, забившись в угол между ящиками в одной из комнат. Нара появилась там, включила свет и вышла перед ним.
Грянул выстрел, пуля пролетела сквозь грудь Нары. Крыльвица мгновенно произвела переход. Возникшая рана исчезла и Нара разнесла оружие человека. Она обратилась в зверя. Дентриец закричал от ужаса. Нара выдернула его из-за ящиков лапой, схватила в зубы и прошла на первый уровень. Она вошла в зал в виде зверя, бросила на пол имперца и превратилась в женщину.
− Я нашла его на третьем уровне. Он стрелял в меня. − сказала Нара.
Пойманный признался в совершенном, оправдываясь тем, что защищал свою жизнь. Команда несколько минут обсуждала происшествие. Большинство команды высказалось за смертную казнь.
− А почему Нара ничего не говорит? − спросили из зала. Воцарилось молчание.
− Я нечеловек, − сказала Нара. − И не мне решать что вы с ним сделаете.
− А что бы вы сделали?
− У крыльвов не может быть подобной ситуации. У нас существует запрет на убийства друг друга. У нас не существует понятие казни.
− А что ты сделала с тем человеком, на четвертом уровне? − спросил Нэйр.
− Это была не казнь. Тот человек был неизлечимо болен и мог заразить других. Поэтому я его убила.
− По-моему, он сошел с ума. Это заразная болезнь?
− Чрезвычайно заразная, − ответила Нара.
− О ком вы говорите? − спросил кто-то из зала.
− Об имперце, который несколко дней подряд орал в клетке. − Ответила Нара. − Я его убила и съела. Я знаю, что для вас это звучит жестоко и дико. Для меня звучит дико требование казни своего собрата.
− Ты защищаешь убийцу, а сама несколько дней назад убила больного человека?
− Вы предлагаете убить здорового, − парировала Нара.
− Он же стрелял в тебя.
− Стрелял. Но я еще знаю, что вы все желая убить его не хотите что бы я или еще кто-то его съел. Понять этого я никогда не смогу. Поэтому я не буду ничего говорить по этому поводу. Он человек и вы решаете что с ним делать.
Имперца отправили вниз к остальным пленным. Ларс Мак Грегор объявил что он является пленным и, соответственно, на него распространяются все военные законы о пленных.
Прошли дни и крейсер подошел к Дентре. Сверхдрайв был отключен. Люди готовились к встрече. Каждый человек нашел для себя имперскую военную форму. Пленных забрал Флирк и в клетках не осталось никаких следов от них. Нара играла командира крейсера и легко исправила данные в компьютере. Милан, Ррин и Миурав дали свое согласие на превращение в людей на то время пока не окажутся в безопасности. То же самое Нара сделала и с Нэйром, который долго чертыхался оказавшись без задних ног.
Нара передала позывной на Дентру. Крейсер шел на торможении и подходил к первой зоне.
− Мы вас не ждали, назовите причину возвращения. − пришел ответ с планеты.
− Я не понимаю. Мы идем из седьмой колонии. − передала Нара. − Крейсер КР-211.
− Возможно, у нас не точные данные. Назовите себя и свои данные.
− Командир КР-211, Нара Крылев. Происхождение планета Ренс. Обучалась в Седьмой Колонии, назначена командиром КР-211 перед выходом в космос.
− По нашим данным командир КР-211 Линдер Винтерер.
− Он был командиром до отправления и остался в Седьмой Колонии. На крейсере новая команда.
− Почему?
− Мне неизвестна причина. Я выполняю приказ следовать на Дентру для присоединения к четырнадцатому ударному корпусу.
− УК-14 ушел с Дентры два месяца назад. Вам надлежит следовать за ним. На Империю.
− У нас закончился пищевой ресурс. Необходимо дополнительное снаряжение.
− Почему? Вы должны были выйти с полным ресурсом.
− Произошла задержка в космосе. Мы наткнулись на старое андернийское корыто. Преследовали его и уничтожили.
− Почему уничтожили, а не захватили?
− Иногда попадаются сумасшедшие, которые кричат умрем но не сдадимся. − ответила Нара. − Они отстреливались не имея никаких шансов на победу.
− Ясно. Выходите на четвертую орбиту. Через час вызывайте на связь. − передал голос и Нара отключила передачу.
− Где ты этому научилась? − спросил Тигран.
− Я прочитала столько книг, сколько не может прочитать ни один человек. − ответила Нара. − И половина из них касалась войн, космических походов, шпионских страстей. Здесь главное не теряться и побольше вешать лапши на уши слушателям. Когда говоришь с военными главное отвечать быстро и коротко. Если им что-то непонятно, они спросят. И не нужно ни перед кем расстилаться. Если бы я сразу начала с того что мы кого-то встретили в космосе, они заподозрили бы неладное. А так. Встретили и встретили андернийцев. Пробыли в космосе больше положенного и опоздали к выходу своего корпуса.
− А откуда у тебя все эти данные?
− Из компьютера. Знаешь, передай всем, что бы поменьше болтали лишнего. Компьютер записывает все разговоры на борту. Мне не так легко их исправлять.
Крейсер вышел на орбиту и на него прибыл челнок с командованием имперскими силами. Нара отпрапортовала прибывшему командиру и тот произвел проверку на месте.
− Ну и бардак у вас здесь! − сказал командир. − Вы не могли научить своих подчиненных правильно отдавать честь?
− Виновата. − произнесла Нара. − Мы почти два месяца в космосе…
− Отставить разговоры! − Он прошел в центр управления и Нара передала ему блок с записями всей информации о крейсере и о последнем времени. − Через четыре дня вы отправитесь на Империю. До этого времени никто не покинет крейсер. Приказываю произвести строевую подготовку по всей форме. Я проверю!
− Да, сэр! − ответила Нара.
− Все. До встречи через четыре дня. И если я еще раз увижу это безобразие, вы будете отстранены!
− Да, сэр!
Челнок улетел и Нара собрала всех людей. Экипаж молча ожидал ее слов. Всем уже было известно, что проверяющий был сильно недоволен происшедшим.
− Мы влипли по самые уши, ребята, − сказала Нара. − Нет никакого спасения. На все дела у нас осталось только четыре дня.
− Может, нам удрать, пока не поздно? − спросил кто-то.
− Отставить разговоры! − приказала Нара. − У нас только один путь. Мы экипаж КР-211 и наша задача на эти четыре дня только одна. − Нара сделала паузу и прошла по залу. − Наша задача не ударить в грязь лицом, когда через четыре дня сюда прибудет командующий группы космических войск Дентры. Я приказываю все четыре дня посвятить строевой подготовке, приведению в порядок своих кают, личного оружия и общественных помещений. − Нара снова сделала паузу. − Расхлябались! Устроили, понимаете ли, бардак из военного крейсера! С этого момента никому не будет поблажек! И особенно, это касается тебя, Мин. − сказала Нара, подходя к ней.
− Почему это меня?
− Отставить разговоры! С этого момента я отстраняю тебя от командования первым взводом!
− Каким взводом? − не понимая спросила Мин.
− Ну и глупая же ты, Мин! − воскликнула Нара и взглянув на все людей рассмеялась. − Друзья. Командующий был недоволен нашей строевой подготовкой и плохим порядком на крейсере.
Раздался смех людей и все стало ясно. Через несколько часов все занялись изучением устава имперских космических сил, строевой и боевой подготовкой, Нара переназначила командиров взводов, сделав это словно в их наказание за плохую подготовку.
Вскоре прибыл транспорт с продовольствием и через некоторое время на крейсер вновь прибыл командующий. Он был удовлетворен, увидев марширующие группы людей, и прошел к каюту командира, к Наре Крылев.
− Я вижу, вы не плохо постарались за эти часы. − сказал он. − Я рад, что вы поняли меня. Я хочу узнать, почему у вас не хватает людей? До полного комплекта необходимо еще восемнадцать человек.
− Я получила приказ отбыть с таким составом. − ответила Нара. − Мне не объяснили причину недокомплектации.
− Вы спрашивали об этом?
− Да. Командующий сказал что я смогу произвести докомплектацию экипажа здесь.
− У нас не хватает людей здесь, поэтому вы отправитесь на Империю в прежнем составе. Кроме этого у вас будет пассажир.
− Пассажир? − удивилась Нара.
− Это не просто пассажир. О том кто это узнаете позже. А сейчас приведите все в порядок. Я прибуду к вам через два дня, что бы проверить.
− Мы можем сойти вниз? − спросила Нара.
− Нет. Если бы я не увидел всего этого бардака, я дал бы разрешение на однодневный отдых. Но сейчас − нет.
Командующий ушел и Нара прошлась по крейсеру, что бы осмотреть все что было нужно. Несколько человек выгружали продовольствие из челнока. Нара оказалась на другом уровне, где в этот момент маршировали подразделения крейсера.
− Стой! Смирно! − приказал Тигран чуть ли не смеясь и отделение остановилось перед Нарой. − Четвертое отделение, командир Тигран Мак Ларрен! − проговорил Тигран.
− Отлично, сержант, продолжайте. − сказала Нара и люди продолжили маршировать.
Нара прошла в другое помещение, где производились стрельбы. Вновь, по уставу имперской армии все встали по стойке смирно.
− Вольно. − произнесла Нара.
− Командир, а вы умеете стрелять? − спросил кто-то из людей.
− Из этого? − спросила Нара, взяв пистолет с полки. − Откуда здесь вылетают пули? Кажется отсюда? − Нара ткнула пальцем в дуло. − Попробуем. − Она встала перед стойкой, направила пистолет в мишень и сделала пять выстрелов подряд.
− Сто баллов. − произнес беспристрастный голос компьютера.
− Ого! − воскликнули люди. − Где вы учились?
− Нигде. − ответила Нара. − Я впервые стреляю из этой железки.
− Тогда как?
− Хоть я и похожа на человека я все равно крылев. − ответила Нара и прошла дальше.
Она вернулась на первый уровень и вошла в каюту к Мин.
− Понравилось командовать? − спросила Мин.
− Ты все обижаешься на меня, Мин? − спросила Нара, садясь рядом с ней. − Ну, хочешь, я скажу тебе, что была не права тогда? Я сделала неправильно. Мне надо было остановить ту груду камней и плавненько опустить ее на планету.
− Черт подери, Нара! Ты ничего не понимаешь! − закричала Мин.
− Тогда, объясни мне, Мин. Я действительно ничего не понимаю. Тогда ты все время пыталась мне все объяснять, а теперь молчишь как партизан.
− Ты заставила меня броситься на тебя. Я была готова тебя прикончить, когда ты сыграла ту дурацкую шутку с Тиграном.
− Извини, но я сама этого хотела.
− Как это хотела?
− Я хотела что бы ты меня поцарапала, отгрызла бы мне лапу или еще что-то. Ты не виновата, Мин. Это была игра и ты попалась на мою наживку. Ты не говорила об этом с Флирком?
− Зачем?
− Как зачем? Это он все придумал.
− Как?! Это придумал Флирк?!
− Он предложил тебя разыграть и не говорить сразу что Тигран стал крыльвом. Ты все сидишь здесь, ни с кем не хочешь говорить, а я нисколько не обижалась на тебя. Пойдем, я тебе кое что покажу.
Нара поднялась, взяла за руку Мин и они прошли через крейсер. Нара тихо открыла дверь в компьютерный блок, изменив перед этим свой вид, и ввела туда Мин. За комьпютером сидела Гретта и что-то вводила.
Нара ткнула Мин, показав ей на Гретту, и Мин подошла к ней.
− Привет, Мин. Что-то тебя давно здесь не было видно. − сказала Гретта. − А это кто? − спросила она, посмотрев на Нару. − Гретта не могла ее узнать по виду.
− Проверка. − сказала Нара. − Поступило сообщение, что в ваших микросхемах транзисторы неуставного цвета.
− Фу ты! − воскликнула Гретта. − Это ты, Нара?
− Я. − ответила Нара, меняя себя на всем известный вид.
− Я все никак не могу понять, что ты сделала с седьмым блоком.
− Я ничего с ним не сделала. Туда попал снаряд андернийца.
− А… − проговорила Гретта. − Так он разрушен?
− Да. Скоро к нам придет новый блок, так что, можешь с ним не возиться.
− Вы не деретесь друг с другом? − спросила Мин у Гретты.
− Нет, Мин. Мы уже давно подружились. Нара меня научила всяким фокусам.
− Как?! Она и тебя этому учит?!
− Не беспокойся, Мин, я учу ее тому что должен знать любой крылев. − ответила Нара.
− У меня есть такое чувство, что ты считаешь что любой крылев должен побывать в твоем желудке. − сказала Мин.
− По крайней мере здесь нет ни одного крыльва, кто не побывал там, − ответила Нара. − Ты сама хотела что бы я научила тебя как вести себя, если попадешь туда.
− Ладно вам, хватит ссориться. − сказала Гретта. − Если седьмой блок можно бросить, то мне больше делать нечего.
− Может, слетаем вниз? − спросила Нара. − Всего какая-то тысяча километров и мы на планете. Надо и Флирка с собой взять, что бы он оставил там всех имперцев.
− И ты устроишь там кошмарную ночь для людей? − спросила Мин.
− Да брось ты, Мин. Нара давно уже другая, − сказала Гретта.
− Не такая уж я и другая, − ответила Нара. − Просто у меня муж дентриец, и он не разрешает мне есть людей без разрешения.
− А того пленного он тебе разрешил есть? − спросила Мин.
− Тот пленный уже перестал быть человеком, когда я его съела, − ответила Нара.
− Ладно вам спорить, − сказала Гретта. − Съела и съела. У вас нет других разговоров как только о еде да о том кто кого съел?
Мин несколько расслабилась. Она прошла вместе с Нарой и Греттой к Флирку и через пару минут четверка крыльвов унеслась на планету. Они промчались над лесом, в одном из горных районов и высадились в одном из каньонов. Через несколько секунд перед Флирком оказался весь экипаж Имперца.
− Вы на Дентре, − сказал Флирк. − Ближайший населенный пункт в нескольких тысячах километров отсюда. − Молния Флирка влетела в землю и через секунду на этом месте появился ящик с оружием и боеприпасами, − Думаю, мы с вами больше никогда не встретимся.
Крыльвы унеслись оставляя людей и влетели в один из городов, решив немного погулять среди людей. Город был населен смесью существ различных видов и четверо крыльвов в виде людей легко затерялись в этой разношерстной толпе.
Они не долго ходили по улицам. Тигран передал Наре требование командующего имперскими военными силами выйти на связь, и Нара умчалась на крейсер, оставив Флирка, Мин и Гретту одних.
− Командир КР-211, Нара Крыльв, − сказала Нара, включая связь.
− Хорошо, что вы на месте, − сказал человек. Нара прибыла в рубку через секунду после требования связи. − План изменился. Вы вылетаете через полчаса.
− А как же седьмой блок? − спросила Нара.
− Установите его во время полета. Он прибудет на челноке вместе с вашим пассажиром.
− Кто это?
− Узнаете, когда он будет на крейсере.
− Да, сэр, − ответила Нара.
− Челнок уже стартовал. Будет у вас через десять минут. Готовьте крейсер к старту.
− Да, сэр.
− До связи.
− До связи.
Нара передала сообщение Мин, Гретте и Флирку. Те вернулись на крейсер и заняли свои места согласно расписанию. Нара включила состояние тревоги и через несколько минут весь экипаж производил предстартовые действия.
Был принят челнок и Нара встретила пассажира, как это было в требовании командования.
Нара ожидала увидеть человека и была удивлена, увидев вышедших из челнока вооруженных солдат, а вместе с ними халкена. Халкен явно не был пленником.
− Хайр Инхар, − сказал сопровождавший халкена офицер. − Официальный представитель Хала. − Человек подошел к Наре и передал ей пакет. Нара вскрыла его и достала приказ командующего.
− Доставить Хайра Инхара на Империю, − прочитала Нара. В приказе было еще несколько пунктов, в которых говорилось о том как надо себя вести с халкеном. Нара была обязана выполнять все его требования. Вместе с халкеном отправлялись два человека в качестве его личной охраны.
Нара оторвалась от чтения и взглянула на халкена и людей.
− Вы поняли приказ? − спросил офицер.
− Да. Все ясно. − ответила Нара. − Вы тоже летите?
− Нет. − сказал офицер. − С ним летят только двое.
Все люди сопровождающие халкена кроме двоих вернулись в челнок.
− Следуйте за мной, − сказала Нара и пошла к выходу из ангара. Халкен и два человека прошли за ней и все вместе оказались в центре управления крейсером.
Нара вышла на связь и потребовала командующего. Он ответил незамедлительно.
− Вы хотите что-то спросить?
− У меня вопрос. Кем мне его кормить?
− Это оскорбление, − произнес халкен и Нара обернулась к нему.
− Прошу прощения, − произнесла она. − Я хотела спросить чем. Об этом ничего не сказано в приказе.
− Вы не знаете чем кормить халкена? − послышался вопрос командующего.
− Я хочу сказать, что нам доставили ровно столько продовольствия, сколько нужно на весь экипаж для полета на Империю. И не больше.
− Вам должны были доставить все необходимое.
− Должны, но не доставили, − ответила Нара. − Кроме того, нам не доставили седьмой блок.
− Забудьте о седьмом блоке. У вас есть НЗ. Его достаточно. Вы обязаны отправляться через десять минут. Выполняйте приказ!
− Да, сэр. Я записала все на пленку, что бы ко мне не было претензий.
− Все! − проговорил командующий и связь оборвалась. Нара отключила передачу и вновь повернулась к халкену и к двум людям, охранявшим его.
− Отправление через десять минут, − сказала Нара. − Уже через девять. Я попрошу вас занять те места. − Она показала на места для людей. − А что делать с вами я не знаю, − добавила она глядя на халкена.
− Вы встречались с халкенами? − спросил Хайр Инхар.
− Встречалась с одним. Он был не прочь закусить человеком.
− Я попрошу не упоминать об этом, − сказал Хайр.
− Можно узнать, почему? − спросила Нара.
− Потому что я халкен. И по законам Хала халкены не имеют права есть разумных. Тот с кем вы встречались − преступник.
− Я в этом не уверена. Нельзя называть преступником того кто никогда не был на Хале и никогда не слышал об этом законе.
− Вы встречались с халкеном, который был в плену у людей? − спросил Хайр.
− Да. Надеюсь, мои откровения не станут для вас причиной гнева.
− Они заставляют меня уважать вас, − сказал халкен. − Я очень редко встречал людей, которые бы могли так свободно говорить со мной.
− С точки зрения дентрийцев я нечеловек, − сказала Нара. − Впрочем, вам эта разница сейчас не видна. Прошу прощения.
Нара повернулась к управлению, когда там включился предстартовый отсчет. Она отдала несколько распоряжений и через несколько минут появилась дополнительная тяжесть. Командный центр двигался несколько странно для людей. Нара чувствовала мысли двух имперцев, сопровождавших халкена. В них было удивление из-за отсутствия периода невесомости перед стартом, когда крейсер прекращал вращение и переходил в режим линейного ускорения.
Крейсер вышел на заднный режим и Нара поднялась со своего места, передав управление дежурному.
− Пройдемте. Я покажу вам крейсер, − сказала Нара. − И вы можете выбрать для себя каюту.
Халкен поднялся и через несколько минут Нара уже водила его по кораблю. Он уже изменил свою конфигурацию из-за изменения направления ускорения.
Вскоре была найдена и каюта для халкена. Она была выбрана из-за своего размера, и Нара отдала распоряжения команде сделать все так как требовал Хайр Инхар.
− Прошу прощения, − сказала Нара и оставила халкена. Она чуть ли не смеялась. Она прошла в каюту Нэйра Хингриса и разбудила его.
− Моя смена? − спросил тот.
− Нет. Твоя смена отменяется, − сказала Нара. − Поднимайся, Нэйр, и выходи.
Нэйр вышел в коридор за Нарой и она превратила его в халкена, вернув его собственный вид.
− Что-то случилось? − спросил он.
− Да. Мы стартовали с Дентры. Иди за мной, Нэйр.
Он прошел за Нарой и через несколько минут она вошла в каюту Хайра, вводя за собой Нэйра.
Оба халкена удивленно смотрели друг на друга несколько секунд.
− Мне не сказали, что здесь есть халкен. − сказал Хайр.
− Здесь есть много такого, о чем вы не подозреваете. − ответила Нара. Два охранника Нэйра тут же вскочили и встав перед Нэйром направили на Нару свое оружие. − Думаю, это излишне. − сказала Нара.
− Мы имеем прямой приказ Императора защищать его. − произнес один из людей.
− Никто не собирается на вас нападать. − сказала Нара. − Я думаю, присутствие здесь Нэйра Хингриса только подтверждает это.
Хайр обратился к Нэйру на своем языке. Нара поняла смысл вопроса через биополе, но Нэйр не смог его понять.
− Ты не понимаешь нашего языка? − спросил Хайр у Нэйра на дентрийском.
− Я всегда жил среди людей. − ответил Нэйр. − И почти всегда был в клетке.
− Это и есть тот, кто ел людей? − спросил Хайр.
− Меня кормили людьми. − сказал Нэйр.
− Кто?
− Люди.
− Как это понимать? − спросил Нэйр, глядя на Нару.
− Дентрийцы отдавали ему своих на съедение. − ответила Нара. − Думаю, они таким образом казнили их.
− А вы так не делали?
− Я нечеловек. − сказала Нара. − Я выпустила его из клетки и взяла с него слово, что он не будет никого есть без моего разрешения. И до этого момента он его держит.
− Значит, вы незаконно держали у себя халкена? − спросил один из охранников Хайра.
− Это делала не я, а прежний командир КР-211. Я уже сказала что выпустила его из клетки, когда приняла командование.
− Почему вы не сообщили об этом?
− Я много чего не сообщила. − сказала Нара. − Не видела в этом смысла.
− Я все понял. Вы не те за кого себя выдаете. − сказал имперец, вновь направляя на Нару свое оружие.
− Догадливый. − проговорила Нара и молния попавшая в двух охранников Хайра оставила обоих без оружия. − Что бы вам стало все ясно, я вам скажу. Андерниец, которого встретил КР-211 вовсе не был уничтожен. Его экипаж был пленен и доставлен сюда. И уже после этого мы взяли крейсер изнутри.
− Я являюсь официальным представителем Хала, и не имею никакого отношения к вашим войнам друг с другом. Я требую нормального отношения к себе, − сказал Хайр Хингрис.
− У меня нет никаких претензий к халкенам, − сказала Нара. − Вы находитесь на Звездном Рейдере Квазар, принадлежащем крыльвам и андернийцам.
− Это КР-211, − сказал один из имперцев.
− Был КР-211, − ответила Нара. − Стал ЗРК-1. Сейчас наша цель Империя. КР-211 − это прикрытие.
− Вы так уверены, что у вас все выйдет? − спросил имперец. − Вас все равно поймают.
− Это еще неизвестно, − ответила Нара.
− Что вы собираетесь делать со мной? − спросил Хайр.
− Мне дан приказ выполнять все ваши распоряжения, − ответила Нара.
− И вы не думаете что я выдам вас на Империи? − спросил халкен.
− Вы только что сказали что вы не имеете отношения к войнам людей друг с другом. Так что вы не захотите портить отношения ни с той ни с другой стороной. Не так ли?
− Так. Однако мне может быть выгодно заявить о вас на Империи для получения расположения людей.
− Да? − удивилась Нара. − А я то думала, что халкенам незачем пресмыкаться перед людьми.
− Это оскорбление! − выкрикнул халкен.
− Возможно. Однако, мне позволительно делать подобные заявления, потому что крыльвы сильнее халкенов.
Хайр явно разозлившись прыгнул к Наре, и она в то же мгновение превратилась в птицельва.
− Надеюсь, теперь вам ясно, где вы находитесь? − прорычала Нара. − Я командир на этом крейсере. Так что вам придется выполнять мои требования. И первое мое требование, вернее это просьба, не усердствуйте в помощи имперцам. − Нара повернулась к стене и процарапала когтями металл. − Это для доказательства того что я не картинка, − прорычала она и вновь превратилась в женщину. − Мне не хотелось бы ссориться с вами из-за каких-то людей.
Нара вышла из каюты, оставляя там Нэйра, отправилась в рубку и заняла место командира.
− Все в порядке? − спросила она.
− Все в порядке, − ответил Тигран. − Идем в нормальном режиме.
Крейсер набирал скорость. Нара немного вздремнула прямо в кресле и проснулась, когда ее вызывал командующий с Дентры.
− Нара Крылев на связи, − передала она.
− Где Хайр Инхар? − спросил командующий.
− Думаю, он в своей каюте, − ответила Нара и передала запрос в компьютер. − Да. Он сейчас там. − сказала она, получив подтверждение.
− Остановите движение, − приказал командующий.
− А в чем дело? − спросила Нара.
− Я приказываю прекратить ускорение! − закричал командующий.
− Как прикажете, сэр, − ответила Нара и передала команду на переход к свободному полету.
− Вызовите его и его охрану, − прикзал командующий.
− Да, сэр, − ответила Нара и передала вызов по компьютерной системе связи. − Они прибудут через несколько минут, сэр.
− Почему вы не вышли на связь? − спросил командующий.
− На связь? Когда?
− Полчаса назад?
− Я не понимаю. У меня не было распоряжения на этот счет.
− Что значит, не было распоряжения? Вы обязаны были выйти на связь в момент выхода из первой зоны.
− Виновата, − проговорила Нара. − Я первый раз выхожу из первой зоны.
− Почему первый? Вы выходили из первой зоны в Седьмой колонии.
− Да, сэр. Но там связь не отключалась с самого момента старта.
− Что вы мне рассказываете сказки?! Вы что, устава не знаете?!
− Виновата, сэр, − произнесла Нара.
− Черт бы вас взял! Где он?! Почему его еще нет?
− Режим выхода из ускорения, сэр. Никто не может перемещаться по крейсеру в это время.
− Вы примете челнок и сдадите командование крейсером, − сказал командующий.
− Да, сэр, − ответила Нара.
− Вы пойдете под трибунал!
− Да, сэр.
− Вы!.. − командующий не договорил.
− Да, сэр, − ответила Нара не дождавшись продолжения фразы.
− Что да?! Что вы мне здесь говорите?! Какие же идиоты поставили такого командира?!
− Дентрийцы, сэр, − сказала Нара.
− Что дентрийцы? Черт возьми! Какой идиот сделал командиром женщину?!
− На Ренсе сильным полом считаются женщины, сэр, − произнесла Нара.
− Где Хайр Ингар?!
− Пять секунд, сэр, − сказала Нара, глядя на данные компьютера о передвижении халкена. − Он здесь, сэр, − сказала Нара, когда в рубку вошел халкен.
− В чем дело? Почему мы остановились? − спросил Хайр Инхар.
− Хайр Инхар, вы здесь? − спросил командующий.
− Что происходит? − спросил Хайр. − Почему крейсер прекратил ускорение?
− Командир крейсера нарушил устав и не вышел на связь в положенное время.
− И что? Я спрашиваю, почему было остановлено ускорение? Вы обязаны выполнять мои требования!
− Я прошу прощения, − произнес командующий. − Я вынужден заменить командира КР-211.
− Я требую что бы полет был продолжен! − резко проговорил халкен.
− Полет будет продолжен после того как КР-211 примет челнок с новым командиром, − ответил командующий. − Я не могу подвергать вас опасности из-за неумелых действий этой девчонки!
− По моему она сделал все как надо, − сказал халкен.
− Разрешите мне решать что обязан делать командир имперского крейсера. Она не выполнила элементарного требования устава. Точно так же из-за незнания устава она может подставить крейсер под удар. Я не могу рисковать вашей жизнью. Через полчаса к крейсеру придет челнок и он продолжит движение. Это мое окончательное слово. Командир КР-211 не имеет права продолжать движение без приказа.
− Я буду жаловаться, − произнес халкен.
− Я действую для вашего же блага. Вам лететь до Империи восемнадцать дней и я не имею права отправлять вас на крейсере с командиром-новичком.
− Тогда почему вы не отправили меня на другом крейсере?
− КР-211 идет на Империю и он наиболее подходит для вас. Другие наши корабли здесь не предназначены для межпланетных перелетов.
− Меня беспокоят ваши действия, − произнес халкен. − Вы могли заменить командира раньше.


− Я считал это не нужным до того момента, пока не произошло прямого нарушения устава. Нара Крылев не может быть командиром. И достаточно об этом. Я отдаю ей приказы.
− Значит, она не выполнит мое требование продолжить движение?
− Она не имеет права это сделать. Находясь здесь она подчинается мне. Я отдал приказ выполнять ваши распоряжения и я же могу его отменить. Я не хочу никаких неприятностей, поэтому на КР-211 будет заменен командир.
Спор продолжался. Халкен требовал продолжать движение и делал это скорее не для того что бы его продолжать, а для того что бы посмотреть до чего дойдет человек в своих словах. Командующий только повторял и повторял свои слова, пока компьютер крейсера не выдал информацию и появлении челнока в зоне радара.
Через некоторое время Нара вместе с халкеном прошла к шлюзу и встретила там четырех людей, среди которых был новый командир крейсера.
− Вы Нара Крылев! − спросил он.
− Да, − ответила Нара. Он передал ей конверт с приказом об отстранении от командования крейсером.
− Я Пинт Ладернер, новый командир крейсера. Вы обязаны мне подчиняться.
− Да, сэр, − произнесла Нара.
− Называйте меня командиром.
− Да, командир.
− Я приступаю к командованию немедленно, − сказал командир. − Проводите меня в рубку.
− Да, командир, − ответила Нара и отправилась к выходу.
− Вы обязаны выполнять мои распоряжения, − произнес халкен.
− Я обязан выполнять распоряжения командующего. В них сказано доставить вас на Империю и выполнять ваши требования не противоречащие нашим законам и уставу импеских космических сил. А по сему я прошу вас занять ваше место в каюте до того момента, пока крейсер не выйдет в режим линейного ускорения. Где ваши сопровождающие?
− Они в моей каюте.
− Почему они не с вами?
− Потому что они мне здесь не требуются.
− Как это понимать? − спросил командир, обращаясь к Наре.
− По моему, он сказал все ясно, − сказала Нара.
− Идите в свою каюту, − приказал командир халкену и тот ушел.
Нара проводила командира и его людей в рубку и через несколько минут он уже сидел в кресле командира, а в четырех остальных сидела Нара и три помощника командира прибывших на челноке.
Дежурные были отправлены из рубки и Нара осталась наедине с четырьмя имперцами.
− Вы понимаете, что охрана халкена требуется больше не ему, а людям? − спросил командир.
− Об этом ничего не было сказано в приказе командующего, − ответила Нара.
− Вы должны это понимать сами! Халкены людоеды, − произнес командир.
− Ну и что? Может, я тоже людоед, − сказала Нара.
− Как вы отвечаете?! − резко выкрикнул командир.
− Прошу прощения, командир, − ответила Нара.
− Впредь что бы я не видел подобного!
− Теперь вы командир, − сказала Нара.
− Вы прекрасно понимаете, что приказы будете передавать вы. Вы становитесь моим заместителем. Если вы и впредь будете нарушать приказы, отправитесь под арест.
− Может быть вы сразу скормите меня халкену? − спросила Нара.
− Что это за разговоры?! − вскипел командир.
− Прошу прощения, я не привыкла когда мною командуют мужчины, − ответила Нара.
− Придется привыкать, − ответил командир. − У дентрийцев командуют мужчины.
− Однако я не дентрийка, − ответила Нара.
− Вы служите в имперских военнокосмических силах и вы обязаны подчиняться!
− Да, командир. Что бы не было обид, скажу сразу. У меня длинный язык и я не люблю делать то в чем не вижу смысла.
− Вы можете не увидеть смысла из-за того что вы ничего не видите! − сказал командир. − Черт возьми, что это за система! − Он ударил кулаком по панели управления.
− Попрошу не обращаться с компьютером подобным образом. Панель не железная. − Возник ровный компьютерный голос и Нара рассмеялась.
− Что это такое?! − Закричал командир.
− Неуставная программа, командир, − ответила Нара. − Во время последнего космического боя был поврежден седьмой блок. Нам пришлось переписывать большое количество программ заново.
− Почему не заменили?!
− Извините, командир, я много раз просила командующего прислать седьмой блок. Он обещал и не прислал, − ответила Нара.
− Запустите программу перехода на линейное ускорение. − приказал командир.
Нара ввела пару команд и на этом закончила свои действия.
− Чего вы ждете? − Спросил командир.
− Программа запущена, командир. − Ответила Нара.
− Двумя строчками?!
− Да, командир. Так проще.
− Проще?! Да вы понимаете что говорите?! Так программу может запустить любой!
− Извините, но у нас не было средств переписывать всю программную систему управления крейсером. Седьмой блок…
− Достаточно! Где ускорение?
Нара ввела еще одну команду, и на экране появились данные о движении крейсера. Он менял угловую скорость вращения, одновременно наращивая линейное ускорение.
− Что это такое?!
− Это способ избежать лишних моментов времени в невесомости. − ответила Нара. − Крейсер замедляет вращение и постепенно увеличивает реактивную тягу. В результате отсутствуют моменты невесомости и все что им сопутствует. Например не нужно предупреждать повара о переходе на ускорение. Кухня плавно поворачивается в соотвествии с ускорением и ничего не разливается.
− Чья это идея?
− У нас есть одна дурочка, свихнувшаяся на программах.
− Что это за ответ?!
− Прошу прощения, командир. Это моя идея.
− Вы писали эту программу? − Удивился командир.
− Да. До назначения командиром я возглавляла программный отдел крейсера.
− И много у вас таких программ?
− Каких?
− Неуставных?
− Почти все. Остались уставными только те, которые были загружены в момент уничтожения седьмого блока и после этого выгружены в аварийный банк данных.
− Как работать с этой системой?
− Так же как с обычной. Команды только упрощены.
− Я не мог ввести команду на включение связи.
− Для этого нужен пароль.
− Какой?
− Нара Крылев. И вы должны ввести его быстро. − Командир попытался это сделать и компьютер выдал отказ. − Надо вводить быстрее.
− Как?
Нара пронеслась по клавиатуре и компьютер тут же дал ей доступ к командам связи.
− Это может сделать только нечеловек. − сказал командир.
− Я и есть нечеловек. − ответила Нара. − Сейчас вы введете свой пароль с той скоростью, какая вам подходит. После этого система будет слушать вас. Вы готовы?
− Да.
− Вводите. − Нара ввела свою команду и командир ввел свой пароль. Он закончил ввод и Нара ввела новую команду, которая запоминала новый пароль и время его ввода. − Теперь вы можете работать. Если кто-то захочет повторить ваш пароль, он должен будет вводить его с той же скоростью.
− А если я сам ее не угадаю?
− Разумеется есть запас. Смысл в том что тот кто этого не знает будет долго мучаться.
Командир ввел команду на связь и через некоторое время получил ответ командующего.
− В чем дело, почему так долго не выходили на связь? − спросил командующий.
− Почему вы передали в мое командование неисправный крейсер, не сообщая мне об этом? − задал встречный вопрос командир. − В КР-211 нет седьмого блока.
− Группа проверки не обнаружила неисправности.
− Ваша группа проверки это группа безмозглых дураков. В КР-211 установлена неуставная программа управления, написанная под руководством его старого командира. Я не могу командовать не зная всех систем новой программы. А на обучение уйдет черт знает сколько времени.
− Нара Крылев там?
− Я здесь. − сказала Нара.
− Почему вы не сообщили об этом?
− Извините, сэр. Я сообщала и не раз. Я сбилась со счета сколько раз я требовала прислать седьмой блок. Вы лично сказали мне что он не обязателен.
− Вы не имели права лететь без него!
− Я не имела права лететь без него, не имела права вас не слушать. Может, мне включить запись нашего разговора, где вы требовали от меня стартовать без седьмого блока? Вы сами нарушаете устав и после этого требуете его ненарушения от других. Вы отдаете приказы, которые противоречат друг другу, а затем обвиняете меня в том что я что-то не выполнила.
− Что это за разговоры?! − Закричал командующий. − Я приказываю отправить ее под арест!
− Это невозможно. − Сказал командир. − Я не смогу управлять крейсером в подобных условиях без нее. Либо я выполняю ваш приказ и делаю это так как я считаю нужным, либо я отказываюсь от назначения и возвращаюсь на Дентру.
− Делайте так как считаете нужным. − Сказал командующий. − Но я считаю, что Нара Крылев должна быть наказана за все те нарушения, которые она допустила.
− Это будет решаться на Империи. − Сказал командир.
− Летите. − Сказал командующий.
Связь была закончена и через несколько минут командир повернулся к Наре. Крейсер вышел в нужный режим линейного ускорения.
− Итак, с какими еще сюрпризами мне придется столкнуться? − Спросил он.
− Это зависит от того что вы знаете о КР-211, а что нет. − Ответила Нара. − Судя по всему, вас удивит присутствие на борту двух халкенов вместо одного.
− Двух?! − Воскликнул командир.
− Да, командир. Получая Крейсер под свое командование я получила в придачу живого халкена в клетке в тюремном отсеке.
− Дьявол! Надо немедленно сообщить командующему!
− И что он сделает? Вернет крейсер назад? Это бессмысленно, тем более, что они уже встретились.
− Как это встретились?!
− Я посчитала что они должны встретиться друг с другом. Нэйр Хингрис находился у людей видимо с самого своего рождения. Вот он, как раз, самый настоящий людоед.
− И где он сейчас?
− В одной каюте с Хайром Инхаром.
− Да вы с ума сошли!
− Возможно. Вы предлагаете их разделить? Все уже сделано. Они встретились, Нэйр Хингрис свободен так же как и Хайр Инхар.
− Но он же…
− Я должна вам сказать еще кое что. Нэйр Хингрис на свободе не несколько часов, а несколько недель.
− Почему?
− Я выпустила его. Взяла с него слово что он не будет нападать на людей и выпустила.
Возник сигнал внутреннего вызова и Нара тут же включила связь.
− Я могу поговорить с командиром Нарой Крылев! − послышался голос Хайра.
− Я Нара Крыльв, но я уже не командир. − ответила Нара.
− Вы должны прийти в мою каюту вместе с другими людьми.
− Зачем?
− Убиты два человека.
− Я иду. − ответила Нара и вскочив с места пошла на выход. Новый командир так же прошел за Нарой и она взяв по дороге двух дежурных вошла к Хайру.
Хайр и Нэйр лежали вместе и перед ними были два мертвых охранника.
− Что это значит? − спросил командир.
− Это я хочу узнать что это значит. − проговорил Хайр. − Они пытались стрелять в нас.
− Что?! Этого не может быть! − воскликнул командир.
− Вы думаете, мы самоубийцы, что бы просто так убить их? − спросил Хайр. − Кто-то отдал им приказ убить меня после старта. Они не рассчитали только присутствия Нэйра. Нэйр ранен. Ему необходима медицинская помощь.
− Сделайте все что нужно. − приказал командир и отправился в рубку. Нара подошла к Нейру и осмотрела его рану.
− Царапина. − сказала она. − Так что же произошло? − спросила она, оставшись наедине с двумя халкенами.
− Они узнали о прибытии нового командира и пытались вырваться, что бы рассказать ему о вас. − сказал Нэйр. − Один из них выстрелил в меня, а другой не успел.
− Ясно. − сказала Нара. − Вы можете их съесть, если Хайр не против.
− А что скажут люди? − спросил Хайр.
− Ничего не скажут. А с командиром я разберусь сама.
− Ты убьешь его? − спросил Хайр.
− Все зависит от него. Будет сильно выделываться, придется убить. Пока, как я посмотрела, у него голова работает не плохо. Ему действительно нужна медпомощь?
− Для вида нужна. − ответил Хайр.
Нара подошла к стене и выдвинула один из ящиков.
− Здесь есть все что нужно. Думаю, вы справитесь. Если что, зовите меня.
− Тебе не жалко этих людей? − спросил Хайр.
− Вопрос довольно спорный. − сказала Нара. − Мне не пристало жалеть людей. Я крылев. Но пока они живы, лучше их не убивать. Я буду в рубке. Закройтесь на всякий случай.
Нара ушла, оставив халкенов одних и вернулась в рубку.
− Почему у вас не работают микрофоны? − спросил командир.
− Я их отключила. Терпеть не могу, когда подслушивают.
− Вы должны их включить. По крайней мере в каюте халкенов.
− Хорошо. Я отдам распоряжение что бы отремонтировали кабель.
− Он что, не отремонтирован?!
− Он проходит через седьмой блок. − ответила Нара. − Я думаю, андерниец специально метил в него, когда стрелял по крейсеру.
− Как вы вообще выжили после этого попадания?
− Жить захочешь, выживешь. − ответила Нара. − Главное не терять голову.
− А как вы его сбили без седьмого блока?
− Ракеты уже были выпущены в тот момент. Андерниец разлетелся на куски в тот же момент, когда его ракета попала в нас.
− А как вы наткнулись на него?
− Сработала система блокировки сверхдрайва, когда мы оказались рядом посреди космоса. Он передал радиопозывной и мы пошли за ним. Через два дня мы его догнали и начали штурм.
− А почему вы решили что это андерниец?
− Он сам им назвался. По моему, они склепали это корыто из отходов и вылетели на нем в космос. Мы выловили несколько обломков и передали их на Дентру для проведения экспертизы.
− А до этого вы участвовали в боях?
− В космических нет.
− А в каких?
− На суше и в воздухе. В основном учебные. Пару раз дрались с бандитами. А потом я попала на крейсер, только не на этот. Там я работала в программном отделе.
− И после этого вас назначили командиром КР-211? Это довольно странно.
− Я думаю, если вы придете как нибудь в спортивный зал вы поймете что это не так странно.
− Вы владеете каким-то видом рукопашного боя?
− И не одним. У меня свой стиль и я еще ни разу не была побеждена.
− Даже так? Это довольно интересно. Надо будет посмотреть.
Раздался сигнал внешнего вызова.
− Наконец-то. Он, наверно, заснул − сказал Пинт Ладернер.
− В чем дело, капитан? − спросил командующий.
− Продолжаются новости, сэр. Я хочу сказать, что передам на Империю сообщение обо всех ваших выкрутасах. Вы негодный командир. Не можете обеспечить даже элементарного полета. И, самое главное, я передам, что вы предали Империю.
− Я?! Да вы с ума сошли!
− Кто отдал приказ убить халкена?
− Что?! Что произошло?!
− Двое охранников Хайра Инхара пытались убить его.
− Этого не может быть! Они получили личный приказ Императора!
− Я не знаю, чей приказ они получили, но я видел их мертвыми и видел раненого халкена.
− Боже! Это все они!
− Кто они?
− Во всем виновата Нара Крылев?
− Вы не в своем уме, командующий. И вы не в своем уме дважды, потому что на КР-211 был пленный халкен.
− Кто?!
− Халкен. Я сейчас рад тому, что Нара Крылев сумела каким-то образом выпутаться из этой ситуации.
− Почему она не сообщила!
− Я думаю, сэр, вы попросту поленились прочитать мой отчет. − Ответила Нара. Вам стало бы известно, и о халкене и обо всем другом. К тому же вы не сообщили кого я повезу. Если бы я это знала, я напомнила бы вам о нашем халкене.
− Что вы сделали?
− Мы выпустили его и они сейчас вместе.
− Вы пойдете под трибунал!
− И вы пойдете туда первым. − Сказал командир. − Мы выходим из зоны связи.
− Я приказываю!..
Командир выключил связь, не слушая приказа.
− Откуда только берутся такие идиоты? − Проговорил Ладернер, вздохнув. − Сколько времени до выхода на сверхдрайв?
− Двадцать семь часов. − Ответила Нара.
− Поставьте дежурного за управление и прикажите не выходить на связь с Дентрой.
− Да, командир. − Ответила Нара и отдала все распоряжения.
− А теперь, проводите нас в жилой отсек. У вас есть свободные каюты?
− Сколько угодно. Экипаж недоукомплектован.
− Вот дьявол! Я чувствую, этот полет будет еще тем. Найдите новых охранников для халкенов.
− Я уже говорила, что не вижу в этом смысла.
− Вы уверены? Вы думаете, им можно доверять?
− Нэйр еще никого не съел пока был на свободе.
− Однако, они уже прикончили двух человек. Кстати, что вы сделали с трупами?
− Отдала им.
− Кому?
− Халкенам.
− Как? Что бы они их съели?
− Да. Я что-то не правильно сделала?
− Да вы хотя бы понимаете что будет?!
− Не понимаю. Они трупы. Какая разница, съедят их халкены или мы отправим их в систему регенерации?
− Это у вас на Ренсе так поступают? У нас обычно людей хоронят. А в космосе их отправляют на звезду.
− Наверно, людям приятнее осознавать что после смерти их съедят черви. − Сказала Нара. − Я плохо разбираюсь в этих чувствах людей. У меня собственные воззрения на этот счет, и я не вижу ничего зазорного в том что халкены съедят мертвецов.
− А вы не думаете, что после этого мертвецов станет больше?
− Не думаю. Вы не забыли, что в некоторых местах содержат халкенов для того что бы им скармливать людей приговоренных к смерти? Давайте не будем об этом говорить? Словно больше нет никаких тем кроме того кто кого съест.
− Не будем. Сколько у вас людей на крейсере?
− В смысле дентрийцев или вообще?
− Вообще. Я склонен не видеть разницы между разными людьми.
− Сорок семь человек вместе со мной, не считая ваших. Из них двенадцать нелюдей.
− И все нелюди похожи на дентрийцев?
− По внешнему виду.
− Ясно.
− Как они относятся друг к другу?
− Нормально. Многие не знают кто есть кто.
− Вы считаете что так лучше?
− Я считаю что каждый вправе решать кем себя называть.
− Так можно назваться и крокодилом.
− Если вы при этом на него похожи, пожалуйста.
− И как вы называете свой биологический вид?
− Мы крыльвы.
− Это ваша фамилия?
− Да. И название нашего вида. И это название имеет перевод на дентрийский.
− Какой?
− Птицелев.
− Звучит устрашающе.
− Вы можете встретить и другие названия вида людей с Ренса.
− Какие?
− Я не знаю, но знаю что они есть.
− Это довольно странно.
− У нас много странностей. − ответила Нара. − Вот и каюты. Можете выбирать любую.
− А где каюта капитана?
Нара показала ее, открыв дверь.
− Это каюта старого капитана.
− Вы не жили в ней? − удивился командир.
− Я живу в другой. Вместе со своим мужем и детьми.
− Здесь есть маленькие дети?!
− Если тех кому двадцать лет считать маленькими.
Командир повернулся к Наре с удивленным лицом.
− Тогда, сколько вам лет?
− Кажется, у дентрийцев этот вопрос по отношению женщине считается неприличным.
− Но все же.
− Примерно две тысячи. − сказала Нара.
− Чего?
− Лет. − улыбнулась она. − Я ужасная старуха.
− Я думал, вам не больше двадцати пяти.
− В компьютере вы найдете цифру сорок восемь и день рождения в новый год.
− Почему так?
− Потому что я сама не знаю сколько мне лет точно. И не знаю в какой день я родилась. Знаю только примерное время года на Ренсе.
Капитан обошел каюту и решил остаться в ней. Нара ушла и отправилась к халкенам. Они лежали в своей каюте и разговаривали. Хайр учил Нэйра языку.
− Как дела? − спросила Нара, входя.
− Как ты вошла? − удивился Хайр. − Дверь была закрыта.
− Для меня нет закрытых дверей на этом крейсере. − ответила Нара. − Мне можно посидеть с вами? Послушать ваш язык.
− Можно. − ответил Хайр. − Нэйр мне много рассказал о вас. Я понял, что мы можем быть друзьями.
− Можем. − ответила Нара. − Но лет двадцать назад я сочла бы подобные слова за оскорбление.
− А почему ты на имперском корабле?
− Нэйр не рассказал?
− Я сам этого не знаю. Ты не рассказывала.
− В тот день, когда мы впервые встретились имперцы захватили наш крейсер. Вернее, мы сдались, зная что у нас нет оружия. У нас не было оружия против крейсера, но не против тех кто сидел внутри. Я увидела халкена впервые. А Мин, Флирк Рени и Инреал раньше встречались с халкеном. Ее имя Харгрет.
− И где она?
− Если бы мы знали. − вздохнула Нара. − Мы улетели с Ренса именно за ней. Но мы не нашли ее. Мы прилетели на Хвост и там оказалось, что она улетела раньше.
− Хвост? Это что за планета?
− Дентрийцы называют ее планетой драконов.
− Вы там были?! − Воскликнул Хайр.
− А что? Вполне приличная планета. Халкены там, можно сказать, в роли богов…
− Как это?
− Харгрет была там, когда они еще не знали электричества. Она была там не одна, а со своими родителями. Собственно, она там родилась. И они сдернули планету в яму технической революции.
− Почему яму?
− Для кого как. − Ответила Нара. − Может, это и не яма, а гора.
− Значит там нет драконов?
− Есть. Только их там не так много как людей.
− Дентрийцев? − Спросил Нэйр.
− Нет. Там свои люди. Гретта может вам о них рассказать. Она там родилась. Дентрийцы там вовсе не могут жить по биологическим причинам. Потому Империя и обошла Хвост стороной.
− И что было дальше? Вы не нашли Харгрет…
− И улетели на другую планету. В колонию дентрийцев. Там был построен корабль, на котором мы полетели дальше. Прилетели на еще одну планету и пробыли там двадцать лет. От прежней команды у нас почти никого не осталось. Остались только крыльвы и несколько человек. Остальные родились на той планете. И вот мы улетели оттуда и встретили этого самого имперца.
− И как получилось, что вас не заподозрили?
− Хитрость, хитрость, и еще раз хитрость. − ответила Нара. − И еще спокойствие. Пока они не знают кто мы, они не могут ничего с нами сделать. А узнать они это не могут, пока кто нибудь не расскажет.
− А зачем вам была нужна Харгрет? − спросил Хайр.
− Этот вопрос надо задать Флирку. Это была его идея. Он говорил, что она нам поможет.
− В чем?
− В том что бы выгнать имперцев с Ренса.
− А вы сами не смогли?
− Если бы смогли, стали бы мы куда нибудь улетать? Их были миллионы, а нас крыльвов всего одна сотня. И у них космические корабли, ядерное оружие и еще всякая дрянь.
− И ты говоришь, что техника это яма?
− Техника это яма. Нам она никогда не требовалась. Нас вовсе считали за неразумных до поры до времени. И нас это вполне устраивало, пока кому-то не ударила в голову идея захватить наш материк.
− Вы можете жить среди людей с такой способностью менять свой вид.
− Люди считают это признаком преступления. Не знаю почему. Они приписывают нам все свои пороки и думают, что у крыльвов нет иного занятия, как грабить их банки и бегать по ночам в городах с целью поймать какого нибудь человека себе на обед.
− Да. Ограбить с такими возможностями можно кого угодно.
− Можно. − ответила Нара. − Вопрос в том, зачем это нужно?
− Что бы обогатиться. Зачем еще. − ответил Хайр.
− Вот это и есть самое смешное. Вы, я вижу, по поводу охоты на людей ничего не говорите.
− Нас за это тоже не жалуют.
− За то что вы это делаете или за то что вы можете это делать в принципе?
− И за то и за другое.
− Отлично. Хоть это вы понимаете. А на счет банков вам будет так же сложно понять как и людям.
− Что понять?
− Представьте себе. Вы в лесу. Вокруг деревья, трава, животные бегают. Вы станете выкорчевывать деревья что бы пересадить их в другое место?
− Если это потребуется.
− Нет. Лес везде. Куда бы вы ни пошли везде растут деревья.
− Тогда нет.
− Вот такая же ситуация для нас с банками.
− Что. Они для вас как деревья?
− А как еще?
− Ограбить банк, что бы положить деньги в другой? Или зарыть их в землю? Зачем? Когда вокруг полно этих самых денег. Только подходи и срывай листья с деревьев.
− Деньги не растут на деревьях.
− Что такое деньги? Это нечто, что используют люди для приобретения каких-то вещей. То есть это и есть те самые вещи. Какие вещи? Возьмем, самые дорогие. Золото, уран, сверхчистый кремний.
− А почему уран? − спросил Хайр.
− Не важно что. Для кого-то уран дороже золота. Смысл в другом. В том что все эти вещи состоят из атомов, а те состоят из нейтронов, протонов и электронов. А вот этих самых протонов и тому подобных вещей вокруг столько сколько хочешь. Бери и собирай.
− Что? Золото из водорда?
− Золото из водорода. − подтвердила Нара. − Люди этого делать не умеют, а мы умеем.
− Это как? Без техники?
− Без техники. Для этого не нужна техника. Для этого нужна голова. − Нара вышла на середину каюты. − Просто берешь и делаешь. − сказала она и из ее руки вылетела молния. Она прошлась по полу и на ее месте остался золотой след. − И это всего лишь небольшая часть того что может сделать крылев. Мы меняем себя как захотим. Так чего говорить о каких-то вещах?
− Теперь я понял. − сказал Хайр. − Вам не нужны деньги, потому что вы сами можете сделать все что вам нужно.
− Некоторым людям это невозможно объяснить. − сказала Нара. − И что нам остается делать? Есть еще одна человеческая страсть, которыю хотят нам приписать. Властолюбие.
− С вашими способностями действительно можно править миром.
− Только кем править? Вы захотите править зайцами бегающими в лесу? Может, вы и побалуетесь этим какое-то время, а потом вам это попросту надоест, потому что зайцы глупы как зайцы. Крыльвы могут управлять людьми, но какого-то особого смысла в этом нет. Если нам захочется кем-то управлять, то по крайней мере такими же как мы сами. Вот и попробуй, пойди и скажи Флирку что бы он делал только то что захочу я. Он пошлет вас подальше и будет делать то что хочет сам.
− А что тогда вы делаете здесь? Вы не похожи на группу крыльвов занимающихся чем попало.
− Мы все делаем одно и то же дело. На это нас вынудили люди. И мы играем по правилам людей, что бы сделать все правильно.
− Значит, вы и с нами ведете только игру? Вам это выгодно сейчас и вы играете. А когда мы станем вам ненужными вы нас выбросите.
− Интересно, как это можно кого-то выбросить? Мы можем вас где-то оставить. Если кто-то из вас нам помешает мы можем вас убить. Вы можете на это обижаться, но вы не можете нас винить в том что мы достигли в своем развитии значительно большего нежели вы. Кое кто постоянно пытался узнать у меня считаю ли я его крысой. Вы сейчас спрашиваете то же самое.
− И что ты ему ответила?
− Если ему хочется казаться себе крысой, пусть он так и делает. Человек это человек, а не крыса. А крылев это крылев и обижаться на то что крылев не человек просто смешно. Крыса не обижается на то что она крыса.
− И все же вы считаете что ваш разум более развит чем разум людей?
− Это очевидный факт. Для людей он не очевиден, для вас тоже. Существует не мало разумных видов и каждый развит по своему. И уравнивать их способности глупо.
− Впервые чувствую себя идиотом. − сказал Хайр.
− А я впервые вижы некрыльва, который бы все понял с первого раза. − сказала Нара.
− Ты шутишь? − спросил Хайр.
− Да. Это шутка. Я знаю одного человека, который понимает все даже не дослушав меня.
− Кто это?
− Это мой муж, Тигран Мак Ларрен.
− Он же крылев.
− Он крылев и он человек-дентриец.
− Тогда я ничего не понимаю. − проговорил Хайр.
− Нара может кого угодно превратить в кого угодно. − сказал Нэйр.
− Не совсем так. Существует множество ограничений. Например, я не смогу превратить тебя в человека, если ты этого не захочешь.
− Почему? Я же не хотел становиться человеком, а ты это сделала.
− Ты не хотел, но ты этому не сопротивлялся. Ты не знаешь как сопротивляться. Есть разумные виды, которые могут этому сопротивляться. Кроме этого преобразование требует энергии. Никуда против физики не попрешь.
− Все это происходит по законам физики? − спросил Хайр.
− А как вы думаете? Физика, химия, биология, математика. Все вместе. Абсолютно точный рассчет.
− Боже ты мой!.. − проговорил Хайр.
− Я кое что преувеличила. На самом деле нет никаких расчетов. Все уже давно рассчитала природа. Так же как вы не рассчитываете химические реакции в собственной крови. Думаю, достаточно лекций на сегодня.
Нара поднялась и ушла, оставив халкенов думать над всем сказанным. Она прошлась по крейсеру, проверила все зашла узнать как дела в рубку и отправилась отдыхать.

КР-211 вышел в режим сверхдрайва. Прошло несколько дней. Нара предупредила всех людей о включении микрофонов и о том что можно говорить, а что нет. Вся происходило как обычно. Экипаж занимался оттачиванием боевого мастерства.
Нара встретила командира в спортивном зале. Он был почти полностью раздет и на его теле было видно множество следов ранений. Нара обнаружила даже след когтей какого-то зверя.
Она несколько минут смотрела за тем как он тренировался со штангой, поднимая и опуская ее.
− Вы так и будете на меня смотреть? − спросил он, закончив упражение.
− А что? − спросила она.
− Вы, кажется, хотели показать свою силу в зале. Но я что-то ни разу вас здесь не видел.
Нара подошла к нему и взглянула на штангу.
− Показать силу, говорите? − Она наклонилась, подняла штангу одной рукой над собой, затем легко повернула ее над собой несколько раз и положила на место. − Это всего лишь игрушка.
− Это, наверно, какой-то трюк. − сказал он, пробуя поднять штангу. Она не поддалась и командир отпустил ее.
− Хорошо. Вы хотите устроить поединок со мной? Без всяких трюков. Только, вам может стать больно.
− Я не боюсь боли.
− Тогда приступим?
− Вы не хотите снять одежду?
− Я думаю, это ни к чему. − ответила Нара.
− Хорошо. Какой вид борьбы вы предпочитаете?
− Вольный стиль. Побеждает тот кто укладывает противника на землю. На живот или спину. Без разницы.
− Согласен. − ответил человек.
Нара пригласила судью и через минуту началась схватка. Пару раз она просто роняла человека и поединок заканчивался. Затем Ладернер изменил тактику и Нара последовав за ним вновь уложила его на пол.
В четвертый раз он применил контрприем, после чего перелетел через голову Нары и вновь рухнул на мат.
− Дьявол… − произнес он.
− Убедились? − спросила Нара.
− Убедился. − сказал он. − Как вы это делаете без тренировок?
− Я нечеловек, командир. − ответила Нара. − Ничего не поделаешь.
− А если вы будете драться друг с другом?
− Тогда полетят искры и крейсер рассыплется на тысячи осколков. Крыльвы не дерутся друг с другом. Мы можем учить друг друга, но применение полной силы ни к чему хорошему не приведет. Я могла бы переломать вам все кости.
− Теперь понятно, почему вас берут на военные крейсера. − сказал командир.
− Вы раньше не встречались с людьми Ренса? − спросила Нара.
− Встречался, но ни разу не видел вашей силы.
− Она не у всех такая.
− Только у тех, кого называют крыльвами?
− Да.
− И в чем разница?
− О чем вы?
− Разница между людьми с Ренса крыльвами и некрыльвами.
− В биологии. Большего я сказать не могу.
− Почему?
− Надо вспомнить. − ответила Нара, взявшись за голову. − Кажется, я программист, а не биолог.
− А как вы попали в имперский военный флот?
− Можно сказать, случайно. Я об этом не думала, а просто взяла и попала. Нежданно негаданно привалило счастье и я оказалась на имперском военном крейсере.
− Мне все время кажется, что вы невоенный человек.
− А это так и есть. Я невоенный человек. Можно еще добавить, что я вовсе не человек. Есть такие слова. Приказы командования не обсуждают. Мне приказали и я стала военным.
− Как это понять? Военные не могут приказать невоенным.
− Для этого существуют законы. Если он говорит иди в армию, то ты идешь. А если там еще и добавлены слова типа не пойдешь в армию, пойдешь в тюрьму, то выбора не остается.
− Значит, вас мобилизовали, посадили в крейсер и отправили?
− Примерно так. Кроме этого нам еще и ничего не объясняли.
− И вы принимали присягу?
− А куда от нее денешься? Правда, нас никто не спрашивал хотим ли мы этого. И никто не понимал, что для крыльва подобная процедура является оскорблением его достоинства.
− Почему?
− Такова жизнь. Так есть и ничего не изменишь.
− Это значит, что вы можете невыполнить приказ?
− Можем. Вас удивляет моя откровенность? Я не люблю врать. Мне это кажется неразумным. Я могу что-то неговорить, могу хитрить, но врать…
− Значит, если я спрошу крыльва не шипон ли он, он ответит прямо?
− Во первых, то что я сказала относится ко мне лично. Другие могут соврать, если им захочется. А я на подобный вопрос просто не буду отвечать.
− Почему?
− Потому что "да" может ответить только идиот, а ответ "нет" попросту унизителен. Хотите это узнать, делайте это как нибудь иначе, так что бы я этого не заметила. Для вас это будет безопаснее. Вдруг я и вправду шпион?
− Вы чрезвычайно хитры. − сказал командир.
− Я не была бы командиром в ином случае.
Прозвучал сигнал тревоги и все помчались по местам. Нара вместе с командиром вбежала в рубку.
− Блокирован сверхдрайв. − произнес дежурный.
− Причина? − спросил командир.
− Видимо, встречный корабль.
− Выдать позывной.
− Да, командир. − произнес дежурный, включая радиопередачу.
КР-211 встретил имперский конвой. После формальных процедур они разошлись и полет на сверхдрайве был продолжен.
Шли новые дни и вскоре настал момент вхождения в систему Империи. Командир передал позывные и зашифрованную информацию. Через час пришел ответ и такой же пакет с шифром.
− Мне приказано доставить Хайра Инхара на Империю. − сказал Ладернер.
− Нэйр должен лететь со мной. − сказал Хайр.
− У меня приказ доставить только вас. − ответил командир. − Я не могу взять на борт челнока двух халкенов.
− В таком случае, я останусь здесь. − ответил Хайр. − Вы должны были сообщить о том что я не один.
− Я сообщил об этом.
− В таком случае, вы сообщите и то что я не полечу один.
− Хорошо. Я передам на Империю вашу просьбу. − ответил командир и через некоторое время отправил новую шифровку.
Прошло еще два часа пока не пришел ответ. В нем было требование оставаться на месте до решения вопроса.
Крейсер оставался на месте в течение нескольких часов. Нара видела, как был взволнован Ладернер. Он молча ходил по кораблю, заглядывая в различные отсеки, и молча возвращался в рубку, спрашивая не пришло ли сообщение с Империи.
− Вас что-то волнует? − спросила Нара командира.
− А вы спокойны? − спросил он.
− Я не вижу причин для беспокойства. Ясно, что вопрос о халкенах не может быть решен так просто. Для людей они людоеды. Там никому невдомек, что они тоже хотят жить и не станут убивать людей ради спортивного интереса.
− Вы думаете причина задержки в этом?
− А в чем?
− Я думаю, вы это прекрасно знаете.
− Это даже забавно. − произнесла Нара. − Я не представляю в чем она еще может быть.
− Она в вас! − ответил командир, сверкнув глазами. − Я думаю, играть больше не имеет смысла. Вы хотите проникнуть на Империю и поэтому устроили весь этот спектакль.
− Вы говорите о людях Ренса? − спросила Нара.
− Я говорю о вас! О крыльвах, что в переводе значит о птицельвах. Вы можете меня убить, но это вам не поможет. Жаль только, что из-за вас Империя будет вынуждена объяснять Халу куда делся его представитель.
− И давно вы поняли, что мы это мы? − спросила Нара.
− С того момента как я узнал ваше имя.
− И вы так легко согласились лететь на крейсер?
− Я не согласился, а потребовал это. И мне удалось сделать то что я задумал. Империя знает что вы это вы. И вас не пустят туда.
− Человек забравшийся в пасть к дьяволу ради спасения своего рода заслуживает уважения. − сказала Нара. − Могу вам сказать только одно. − Она оперлась локтем на терминал и посмотрела на человека. − Вы обманули самого себя.
− Что? − переспросил командир.
− Ничего. До того как вы мне об этом сказали я понятия не имела о ваших подозрениях. Вы считали, что я на что-то рассчитываю, что я хитрю ради того что бы куда-то попасть. В этом вы и обманули сами себя. Вы напридумывали себе черт знает что и сами в этом запутались, так что я и не возьмусь все это распутывать. У меня теперь есть подозрение, что сюда движется имперский флот, что бы уничтожить КР-211 вместе с нами, вами и халкенами. Скажите, сколько отсюда до Империи? Примерно полчаса полета светового луча. Не так ли? Вы никогда не пробовали летать со скоростью света? − Нара ввела команду и через мгновение раздался вой сирен боевой тревоги.
− Внимание, экипажу крейсера всем явиться в зал собраний по сигналу номер один. − произнесла Нара. − Тигран, приведи туда же халкенов. Всем вахтерным покинуть свои посты.
Нара отключила связь и снова посмотрела на командира.
− Увы. Каждый человек совершает ошибки. Вы не исключение. По сути вы предали своих. Хотя, вы этого и не знали.
В рубку вбежало три человека Ладернера.
− Что происходит? − спросил один из них.
− Извините, господа. − произнесла Нара. Голубая молния вышла из ее руки и все трое исчезли словно их не было.
− Я знал! − выкрикнул командир, вскакивая.
− Что поделаешь, знал, значит знал. − прорычала Нара, превращаясь в птицельва. Она легким движением лапы обезоружила командира и он отскочил от нее, выхватив из-за пояся гранату. − Реакция, реакция… − проговорила Нара в тот момент, когда граната исчезла из руки человека. − Тебе понадобится термоядерный взрыв, что бы убить меня, но и его не хватит.
Ладернер подскочил к стойке с рубильником системы самоуничтожения и рванул ручку на себя.
− Да, да. Как печально… − прорычала Нара. − Только вот командующий имперскими силами Дентры предал вас. Седьмого блока то так и нет, так что вы замкнули два куска бесполезного провода. А теперь, идите. Вы проиграли свой бой, так что имейте мужество это признать.
Ладернер сдался. Он прошел через крейсер туда, куда приказала Нара и она прошла за ним.
Весь экипаж уже был в сборе. Нара вошла в зал за командиром и он несколько секунд осматривал людей, а затем взглянул на халкенов. Те смотрели только на Нару.
− Я хочу, что бы вы знали, что Империя не имеет к ним никакого отношения. − сказал он, показав на Нару.
− В этом вы не правы. − сказала Нара. − Империя имеер прямое отношение к нам. Не будь того нападения на Ренс вы и сейчас не знали бы о нашем существовании. Нэйр, тебе придется остаться с нами, а вы, Хайр, отправляетесь на Империю.
− Я не полечу один. − сказал он.
− Полетите. − ответила Нара, взглянув на Нэйра. Через мгновение тот превратился в человека и Хайр от неожиданности отпрыгнул от него. − Так надо для вашей же пользы. − Тигран, проводи его в челнок и отправь с сигналом бедствия.
Тигран вышел к Хайру и тот молча ушел с ним. Нара мысленно передала крыльвам что они должны сделать и все выйдя на свободное место превратились в птицельвов.
Нара взглянула на Флирка. Только он мог взять в себя людей, как и она так что бы те не пострадали. Голубые молнии прошли через всех и люди исчезли. Остался только командир и еще один человек в зале. Это был Ирвинг. Нара подошла к нему, мысленно объясняя происшедшее. Эксперименты проведенные за время полета дали Наре возможность брать с собой и Ирвинга, но для этого он должен был сам использовать часть своей силы.
Он исчез не так как все, а в яркооранжевой вспышке. Нара повернулась к Ладернеру. Он остался один, потому что все остальные крыльвы умчались к шлюзу с челноком Хайра.
− Я знал, что вы безжалостные убийцы. − сказал человек. − Вы не пожалели даже тех, кто помогал вам.
− Вы пытаетесь вызвать жалость безжалостного убийцы? − спросила Нара. − Все что произошло сейчас есть прямое следствие вашей глупости. Так что, вам придется отправиться туда, куда я вас направлю. − Нара двинулась к нему. Ладернер стоял на месте не двигаясь. Он понял, что его смерть никуда не уйдет от него и принял как должное свое последнее путешествие в желудок крыльва.
Нара перенеслась к своим, после чего все крыльвы вышли в энергетическую фазу и вышли в открытый космос.
Челнок с Хайром медленно отходил от крейсера и вскоре оказался на довольно большом расстоянии. Халкен оставаясь внутри наблюдал за происходящим. Крейсер удалился от него и вскоре стал почти невидим, а затем возникла яркая звезда взрыва.
Нара запустила термоядерный взрыв устройства самоуничтожения крейсера. Несколько секунд крыльвы оставались недалеко от места взрыва, а затем двинулись к планете. Молнии ушли вниз, не оставляя после себя никакого следа. Все девять крыльвов оказались в небольшом лесу. Нара выпустила Ирвинга, потому что его было трудно держать в себе, а затем умчалась назад, к месту взрыва крейсера.
Туда уже подходили корабли. Нара объявилась в челноке Хайра.
− Откуда ты взялась? − спросил Хайр, вздрогнув от ее появления.
− Это еще одно наше свойство. Ты еще не вступал в радиосвязь?
− Нет.
− Я прилетела кое что сказать тебе. Тебе следует сказать людям, что в челнок тебя посадили не мы, а Ладернер, командир КР-211.
− Почему?
− Потому что все что произошло с крейсером сейчас произошло из-за нас. Имперцы до ужаса боятся крыльвов. Они были готовы уничтожить крейсер с нами, вами и всеми людьми. Ладернер − каммикадзе. Он сам пошел на смерть.
− Ты убила его?
− Нет. Я говорила, что для меня существует запрет на бессмысленные убийства людей. Ты летишь на Империю со своими целями. Нас они не касаются. Ладернер включил систему самоуничтожения крейсера, когда понял что совершил ошибку, раскрыв себя мне. Я контролировала эту систему и крейсер взорвался когда на нем уже никого не было.
− И куда все делись?
− Они все сейчас на Империи. Мы перенесли их. Мы могли бы это сделать и с тобой, но тогда ты не смог бы этого объяснить не говоря о нас. Я думаю, Ладернер сообщил, что Нэйр один из нас.
− А разве это не так?
− Нет. Но я не видела смысла подвергать его опасности этими подозрениями. Имперцы готовы были убить тебя вместе с нами. Я уверена, что они не хотели твоей смерти, но это нежелание слабее чем желание нашей смерти.
− То есть сейчас вы разыграли свою смерть? И отправили меня на этом челноке, что бы я делал то что делал?
− Да. Хайр. Тебе надо только сказать им, что тебя отправил Ладернер. Впрочем, делай как пожелаешь. Для Имперцев мы исчезли. А теперь, я улетаю. Желаю тебе удачи. Прощай.
− Прощай, − ответил халкен и Нара скрылась.
Она несколько секунд летала рядом, а затем отправилась на ведущий крейсер имперцев, шедший к месту взрыва КР-211. Она решила проследить за развитием событий.
Все прошло так как она рассчитывала. Челнок с халкеном был замечен, затем прошла радиосвязь, в которой Хайр объявил о себе и после некоторых объяснений его принял один из имперских крейсеров.

Пинт Ладернер видел все словно во сне. Ему вдруг показалось, что он сам стал крыльвом и он был Нарой Крылев. Он не мог ничего делать сам, не мог остановить движения крыльва, не мог помешать или что-то сказать сам. Он только видел и слышал. Он не понимал как и что делалось. Он только воспринимал все то что воспринимала Нара Крылев…

Команда Квазара оказалась на Империи. Флирк и Нара выпустили всех кроме четырех имперцев.
− Мы на Империи. − сказала Нара. − Мы крыльвы, вы люди. Вам решать, что вы теперь будете делать. По данным имперцев Андерна больше нет. Все андернийские планеты захвачены и я не знаю что вы будете делать одни.
− А что будете делать вы? − спросили люди.
− Мы будем пытаться выжить. − ответила Нара. − Имперцы заставили нас искать выход и мы его найдем. Для вас выход есть. Вы такие же как они и все зависит лишь от того кем вы назоветесь сами, имперцами или андернийцами. У нас этого выбора нет. Мы крыльвы и всегда ими будем.
Нара замолчала и некоторое время ждала ответа от людей. Собственно, ждать было нечего. На Империи жили дентрийцы и людям было не сложно найти себе убежище.
− Я думаю, вы сами решите что делать. Здесь, в нескольких километрах к западу расположен крупный город. На севере проходит шоссейная дорога и вы можете выбрать куда пойти.
− А почему мы не можем улететь? − спросил кто-то.
− КР-211 уничтожен. Командир Ладернер понял кто мы и передал информацию об этом на Империю. Мы перенесли вас сюда и взорвали крейсер, что бы никто не стал нас искать. Имперцы считают что весь экипаж КР-211 погиб.
Вновь воцарилось молчание. Через некоторое время послышался какой-то шум и из леса на опушку вышел какой-то человек. Он прошел к группе людей, сидевших на траве.
− Что это за собрание? − спросил он удивленно.
− Выездное заседание клуба андернийских шпионов. − сказала Нара. − У вас есть входная виза на эту поляну?
− Шутники. − проговорил человек, подходя ко всем.
− А ты сам чего здесь делаешь? − спросила Нара.
− Гуляю. Люблю погулять на природе. Вы, я вижу, тоже. Никогда еще не видел такого собрания в лесу.
− Говорят, в этом лесу появились ужасные чудовища. − сказала Нара.
− Уж не ловить ли ты их собрались? − усмехнулся человек. − Знаете, что я вам скажу? Сказки все это. Не бывает никаких чудовищ. Это все придумали эти. − Он показал вверх. − Космолетчики, которым больше делать нечего, как летать на другие планеты и искать приключения на свою голову.
− А истории про крыльвов тоже выдумка? − спросил Флирк.
− Про кого?
− Про крыльвов, ужасных монстров, огромных зверей с крыльями.
− Ну, ребята, вы даете! Такие бывают только в кино, в фильмах ужасов. Видел я один такой, как раз про ваших летающих зверей. Чушь собачья! Ни один нормальный человек не поверит, что эта зверюга сможет подняться в воздух. Физику надо учить в школе!
− А ты что, физик что ли? − спросила Ми.
− Я не физик. Я геолог. Но у меня есть голова и я могу понять что может быть, а чего не может. − Раздался смех людей. − Что вы смеетесь?
− Один человек когда-то сказал: "Люди никогда не смогут летать быстрее света." − сказала Нара.
− Да ну вас. − проговорил незнакомец и пошел дальше в лес.
− На этом мы можем закончить. − сказала Нара.
Люди поднялись и несколько нерешительно пошли к дороге. Через некоторое время они растянулись и вскоре совсем затерялись в лесу. Девять крыльвов, Ирвинг, Милан, Ррин и Миурав пошли вместе и вскоре оказались на дороге. Они направились к городу и вскоре оказались там.
Людей вокруг было не мало. Группа из тринадцати человек несколько выделялась своим видом, но никто не обращал на нее особого внимания.
− С чего начнем? − сказала Нара.
− О чем ты? − спросила Мин.
− Мы же не останемся здесь навечно? Надо найти способ получить корабль и улететь.
− Значит, надо искать космопорт. − сказала Рени.
− Ищем. − проговорила Нара и остановила первого попавшегося человека с вопросом о космопорте.
− Ты дура? − произнес человек и пошел дальше.
− Сам козел! − выкрикнула ему вдогонку Нара.
Нара еще раз спросила то же самое у другого человека и тот сказав что здесь нет никакого космопорта ушел, не желая говорить.
− Что за люди! − воскликнула она.
Этот же вопрос был задан еще четырем и внятного ответа Нара так и не получила. За то привлекла внимание полицейского, проезжавшего мимо на машине.
− Хулиганим? − спросил он, выйдя из машины.
− Ага. − ответила Нара. − Не подскажете, где ближайший космопорт?
− В нашем полицейском участке. − ответил человек. Нара перескочила через ограждение около проезжей части и подойдя к полицейскому несколькими быстрыми движениями повыдергивала из его карманов все что можно было выдернуть, а затем оборвала поговицы его формы.
− Гопца-гопца-гопца-ца. − проговорила она и подбросила все вверх.
− Да ты!.. − заорал он, опомнившись.
− Помогите! Зрения лишают! − закричала Нара на всю улицу.
К ней выскочила Мин и Рени, схватив за руки.
− Ты что, сдурела?! − закричала Мин.
− А что? − спокойно спросила Нара, глядя на полицейского, который подскочил к машине и потребовал от напарника вызвать подмогу. − С такими гопниками только так и надо обращаться. Чего вылупился?! − закричала Нара на полицейского.


− Вы все задержаны! − проговорил полицейский, вынимая оружие. − Всем стоять! Лицом к стене!
Через минуту все тринадцать человек оказались около стены дома, затем приехало еще несколько машин и всех увезли в участок.
− Имя. − сказал полицейский Наре.
− Нина Мак Лин. − ответила Нара.
− Когда и где родилась?
− Двадцать лет назад, под кустом. − ответила Нара.
− Я спрашиваю где?!
− Моя мамочка умерла, не сказав мне об этом. − ответила Нара.
− Адрес. − проговорил полицейский.
− Дворец Императора, седьмой этаж первая комната слева. − сказала Нара.
− Встать! − закричал полицейский, и поднялся сам. Нара встала. − Именем Императора ты арестована!
− За что?! − почти заныв спросила Нара.
− За оскорбление Его Величества!
− Я ничего не сказала!
− Здесь есть свидетели! − резко проговорил полицейский.
− Эй, ты, козел! Чего к ней пристал! − выкрикнула с места Ми. − Она ничего такого не говорила!
− Кто еще так считает?! − спросил полицейский.
− Я. − сказал Фли.
− Я. − сказал Тигран.
− Все?
Больше никто ничего не сказал.
− Эти арестованы. Остальных вышвырнуть на улицу!
"Чего ты добилась?" − спросила Мин.
"Чего хотела." − ответила Нара.
Четыре крыльва предстали перед судом. Нара, Тигран, Ми и Фли взяли фамилию Маклин и назвались братьями и сестрами.
− Именем Его Величества, за оскорбление государству нанесенное в присутствии официального лица, Нара Маклин, Тигран Маклин, Ми Маклин и Фли Маклин приговариваются к четырем месяцам тюрьмы с содержанием в колонии строгого режима. − Произнес судья. − Приговор окончателен и обжалованию не подлежит.
Четверка была переправлена в тюрьму. Крыльвы договорились действовать раздельно, что бы увеличить вероятность получения результата.
"Как хочешь, Нара." − Сказала Мин. − "Хочешь сидеть в тюрьме − сиди."
Четверку обыскали, раздели догола и отправили в баню. Затем им была выдана тюремная одежда, какой-то человек прочитал длинную инструкцию по поводу того что должны делать заключенные и чего они не должны делать.
Затем их отправили в камеры. Нару и Ми в одну, а Тиграна и Фли в другую часть тюрьмы.
− За что сели? − спросила какая-то женщина у Нары.
− За длинный язык. − ответила Нара.
− И на сколько.
− На четыре месяца.
− Случайно не за оскорбление Его Величества?
− Случайно да.
− Вы, наверно, сумасшедшие. Император периодически вешает таких.
− А ты за что сидишь?
− За убийство. − Ответила женщина так, словно гордилась этим. − Двенадцать лет. Уже отсидела четыре. Так что придется вам делать то что я прикажу.
− А вот это ты видела? − Спросила Нара, показывая непристойный жест.
− Да ты, сука! − Закричала женщина и тут же вокруг появилось кольцо из заключенных, желавших посмотреть чем все закончится. − На колени!
− Покажи пример, как это делается? − Проговорила Нара. Заключенная бросилась на нее и тут же отлетела назад, получив удар от Нары. − Таких как ты не жалко убивать. − Сказала Нара.
− Ты сдохнешь! − Закричала женщина, вновь бросаясь на Нару.
От нового удара Нары послышался хруст и женщина схватившись за грудь повалилась на пол. Нара подскочила к ней и схватив за ноги подняла вверх.
− Мешок с дерьмом. − проговорила она и бросила ее на чьи-то нары. Никто вокруг даже не стал ее защищать, и Нара вновь оказалась рядом с заключенной. − Значит, говоришь, ты кого-то убила? − спросила Нара. − Тебе это явно понравилось, так что я сделаю то что тебе нравится. − Женщина захрипела, и выпучила глаза, когда рука Нары вонзилась в ее грудь словно нож. − Это называется казнь. − Произнесла Нара. − Терпеть не могу подобных людей.
Нара подняла свою руку, слизала с нее кровь и повернулась к остальным заключенным.
− Кто-нибудь еще желает отдавать мне приказы? − спросила она. Женщины отошли назад, когда Нара вышла на середину камеры. − Пойдем, Ми. Нам надо выбрать себе место.
Их проводили взглядами и никто даже не пикнул после происшедшего. Через час появилась охрана, для которой убийство в камере оказалось шоком.
Началось расследование. Ни одна из заключенных даже не подумала показывать на Нару. Одни уже боялись ее, другие только радовались тому что избавились от женщины, терроризировавшей всех остальных.
Заключенных построили и заставили показывать одежду. Охранники искали кровь. Она была на полу, на нарах, где лежала убитая. Капли крови были даже на стене, но ни на одной из женшин ничего не оказалось. Ничего не нашли и на одежде Нары.
Подозрение все же упало на Ми и Нару. Но ему не было ниаких подтверждений. Ни одна из заключенных не стала это подтверждать. Женщину увезли и через несколько часов в камере вновь оказался следователь.
− Экспертиза показала все. − сказал он. − Я даю вам шанс признаться. − Признавшихся не было. − Она была убита зверем. − сказал следователь. Вы защищаете зверя, а он убьет вас всех!
Следствие было приостановлено. Прошло несколько дней. Каждый день был похож один на другой. Нару и Ми никто не трогал и они спокойно проводили время, зарабатывая то что им было необходимо.
В один из дней заключенных построили как обычно на утренню проверку. После переклички появился какой-то человек и объявил о наборе групп для обучения. Большинство на это никак не прореагировало, а кто-то просто посмеялся.
− Чему будете учить? − спросила Нара со своего места.
− Нормальным человеческим профессиям. − ответил человек.
− Работе лопатой по принципу "бери больше, кидай дальше"? − Спросила Нара. Послышался смех.
− А чему вы хотите научиться? − спросил он, подходя к месту, с которого выкрикивала свои вопросы Нара.
− Хочу научиться управлять межгалактическим суперкрейсером.
Вновь заключенные рассмеялись.
− Управлять космическим крейсером вы не научитесь. А вот водить машину можете научиться.
− Это я и так умею. − Сказала Нара.
− Можете пройти курс начального обучения работе на компьютере. Без него ни о каком крейсере можете не мечтать.
− Да? − Спросила Нара. − И сколько вы с меня потребуете за это обучение? Просидеть пять лишних лет в тюрьме?
Слова Нары вновь вызывали смех.
− За это обучение платит государство. − Серьезно сказал человек. − И производится оно по указу Его Императорского Величества.
− В кои то веки кто-то будет платить за меня. Я согласна. − Сказала Нара. − Какой вы там говорите курс?
− Начальный курс работы на компьютере. − Повторил человек.
− Звучит не дурно. Пойдем, Ми?
− Пойдем. − Ответила Ми. − Посмотрим, с чем едят эти компьютеры.
Глядя на Нару и Ми на эти же курсы пошло еще несколько женщин. "Не сговариваясь" туда же попали Тигран и Фли. Началось "обучение". Четверка легко и быстро двигалась вперед в обучении. Довольны были все. Преподаватель, потому что у него были успевающие ученики. Крыльвы, потому что "обучение" давало возможность после начинать работу на более серьезном уровне. Управление тюрьмы, потому что оно могло похвастаться успешными делами и отрапортовать о них Императорской Канцелярии.
Поролетали дни, недели, месяцы. Среди обучающихся выделилась еще одна женщина и через некоторое время "догнала" четверку. Крыльвы специально притормозили себя, что бы не выделяться слишком сильно. И пятеро человек продвигались примерно с одинаковой скоростью. Алина Рейналина сидела в другой камере и крыльвы ее не знали раньше. На занятиях особо говорить не приходилось и крыльвы лишь изредка обращали на нее внимание, что бы знать что им надо "знать".
В один из дней ее не оказалось на занятиях. Не оказалось и на второй и на третий.
− Алина перестала учиться? − спросила Нара у преподавателя.
− А вы не знаете?
− Что?
− Она освобождена. Ее срок заключения истек.
− Но она же недоучилась.
− Я дал ей направление на такие же курсы там. − ответил преподаватель.
− Значит, вы и нам его дадите? − спросила Ми.
− Если вас освободят до окончания.
− Нам осталось полтора месяца.
− Тогда, вы получите направление на продолжение обучения. Теперь я понял почему вы так хорошо учились. Вам скоро выходить.
Быстро пролетели и эти полтора месяца. Нара, Тигран, Ми и Фли предстали перед начальником тюрьмы и он поблагодарил их за хорошее поведение, а затем выдал документы об освобождении и направления на продолжение учебы на курсах.
Четверка вышла из ворот тюрьмы, прошлась по улицы и подняла крики и вой, радуясь совершенному делу.
− Эй, хулиганье! Хватит кричать! − послышался чей-то голос из окна.
− А мы не хулиганье! − ответила Нара.
− Я вот вам сейчас! Пошли прочь, пока я не вызвала полицию!
− Извините, мадам. − проговорила Нара и четверка двинулась вдоль улицы. Они ходили около двух часов и вошли в полицейский участок, попавшийся по пути.
Нара прошла к кабинету комиссара и пользуясь тем что рядом никого не было вошла в него.
− В чем дело? − спросил комиссар.
− В соответствии с законом после отбытия наказания мы должны зарегистрироваться по месту жительства. − сказала Нара и положила на стол перед комиссаром документы об освобождении. − У нас еще нет дома, но возможно он будет именно здесь.
− Здесь у вас не будет дома! − сказал комиссар.
− Возможно, я неверно выразилась. Нам нужно зарегистрироваться, получить документы и мы сможем благополучно покинуть ваш район, если вы пожелаете. Вы можете позвонить начальнику тюрьмы, в которой мы были. У него не было к нам претензий из-за поведения.
Комиссар с раздраженным видом взял бумаги и просмотрел их.
− Вы служили в армии? − спросил он.
− Нет. − ответила Нара.
− Тогда, какие вам еще нужны документы?! Берите все и идите прямиком на призывной пункт.
− Вы нам не подскажете адрес? − спросила Нара.
− Аннерс! − выкрикнул комиссар. В кабинет вошел какой-то человек. − Проводи этих… До призывного участка.
Призывной участок оказался совсем рядом и через пять минут четверка крыльвов стояла перед военным комиссаром.
− Значит, рвемся служить в армии? − спросил комиссар.
− Кто рвется? − спросила Нара.
− Вы. Или вы не рветесь?
− Нас вполне устроило бы и освобождение по состоянию здоровья. − ответила Нара.
− И что у вас со здоровьем?
− Воспаление хитрости.
− Да. Это заразная болезнь. Но мы ее умеем лечить.
− Нам доктор как раз и прописал ваше лечение. − сказала Нара. − Говорит, идите в армию сразу же вылечитесь.
− И куда вы хотите пойти?
− На космический рейдер, что бы ловить всяких зверей в космосе.
− Вот это замашки! Да вас и в пехоту не возьмут, таких хлюпиков.
− Кто это хлюпик?! − взвыла Нара. − Щас как вдарю по столу! Вмиг разлетится на сто световых лет!
− Отставить крики! Следующая медкомиссия послезавтра с утра. Придете и посмотрим на что вы сгодитесь. Все! Идите!
Остальные крыльвы решили посмотреть что будет. Они развивали свою линию и она ушла вглубь криминальных структур. Ирвинг разделал главарей мафии, заняв их место и теперь за ним гонялась вся полиция. И не только полиция. Огромное количество людей из бандгрупп имело на него зуб. Ирвинг постепенно набирал силу, подминая под себя группировки преступного мира. Остальные осуществляли контроль за деятельностью наиболее крупных формирований.
Через два дня Нара, Тигран, Фли и Ми пришли на призывной пункт.
− Стой раз, два! − проговорила Нара, входя вместе со всеми в комнату с членами медкомиссии. Четверка встала с улыбками идиотов на лицах. Кроме них там же оказалось еще несколько молодых людей.
− Вот теперь и посмотрим, на сколько световых лет разлетится стол от ваших ударов. − сказал комиссар.
Начались проверки. Доктора осматривали призывников, щупали, мерали, спрашивали о прошлых болезнях.
− У меня воспаление хитрости. − сказала Нара.
− С такой болезнью пойдете в стройбат.
− Ой! Я уже вылечилась. − сказала она. − Хочу в космический десант, лупить дентрийцев.
− Кого? − спросил доктор.
− Дентрийцев. Зверей таких. − сказала Нара.
− Вот глупая. Все люди и есть дентрийцы.
− А… − проговорила Нара. − Тогда этих, как их…
− Хватит нести чушь. − сказал доктор. − Давай, жми. − Он вручил Наре ручной силомер.
− А сколько нужно что бы попасть на космический рейдер? − спросила Нара.
− Сто двадцать. − сказал доктор. Нара сжала рукоятку и на индикаторе вспухнула цифра 121. − Да ты что?! − закричал врач, вскакивая и Нара отпустила рукоятку. Цифра исчезла.
− Что-то не так, доктор? − спросила Нара.
− Этого не может быть! Человек не может выжать больше сорока.
− Ну и что? Я же показала двенадцать. − сказала Нара.
− Двенадцать? Мне показалось сто двадцать один.
− Может, ваша машинка сломалась? − спросила Нара.
− Жми снова! − сказал врач и Нара начала жать. Она постепенно услиливала сжатие, следя за мыслью человека, глядевшего на цифру. Когда в голове человека появилась мысль, что сила вполне нормальная, Нара словно не выдержала.
− Черт возьми, сколько мне еще держать? − спросила она. − Так и руку можно сломать.
− Отпускай. Давай вторую.
Нара сжала второй рукой рукоятку немного слабее, после чего доктор несколько успокоился, решив что в приборе действительно что-то не так сработало. После этого Нара решила посмотреть данные других людей и ориентируясь на них рассчитывала какими должны быть показания у нее.
День уже подходил к концу. Крыльвы показали свою хорошую физическую подготовку и комиссар призывного участка объявил назначения. Четверо крыльвов попали в учебную десантную группу и начались новые дни.
В основном бег, прыжки, стрельба, рукопашный бой…
Два месяца не прошли даром. Четверка, выделилась в отделение, в котором оказалось еще пять дентрийцев. Командиром был назначем Тигран Мак Ларрен.
Успешно окончив обучение отделение получило двухдневный отпуск. Легко отделившись от остальных четверка умчалась в другой город, туда где в этот момент находилась подпольная база Ирвинга.
Это был большой особняк, окруженный забором, с самыми совершенными системами сигнализации и охраны. Вокруг было не мало постов боевиков, служивших своему новому боссу.
− Поиграем? − спросила Нара.
− Поиграем. − ответил Ми, Фли и Тигран.
Грузовик влетел в ворота, сметая их на своем пути. Нара, Ми, Фли и Тигран в форме спецподразделения выскочили из машины и начали штурм здания. Они влетели в него, посбивав людей и через пять минут оказались на последнем этаже, в апортаментах Ирвинга.
В самый последний момент он встретил их сам, решив нанести ответный удар. Нара, Ми, Фли и Тигран выскочив перед ним бросили оружие и подняли руки вверх.
− Что это за дьявол! − закричал Ирвинг.
− Проверка охраны. − ответила Нара. − Мы прошли от ворот сюда как по проспекту с зелеными огнями светофоров. Не узнаешь Нару, Ирвинг?
− Черт возьми! − выкрикнул он, так же шарахая автомат об пол. − А если бы я начал стрелять?
− Ну, ты меня знаешь, пуля дура. Летит так долго, что я успеваю за это время прогуляться в соседний город.
В зал вбежали охранники с оружием в руках и подбежали к четверке.
− Всем назад! − приказал Ирвинг. − Прошляпили! Сколько раз говорил, держать все на замке?! Крайенс, выставь своих людей за дверь и подойди сюда.
Приказ Ирвинга был исполнен.
− Видишь, этих людей? Они прошли сюда не получив никакого сопротивления. Как это понимать?! Если еще раз повторится подобное, я оторву твою голову и повешу ее вместо светильника.
− Они, шеф…
− Иди, Крайенс. Твое счастье, что это мои люди, а не настоящее спецподразделение!
Через несколько минут собрались все и отправились в ближайший лес, туда где никто не мог подслушать разговоры крыльвов.
− Ну что, мафиози. − сказала Нара. − Как будем жить дальше по разные стороны фронта?
− Вы уже улетаете? − спросила Мин.
− Нет пока, но все идет к тому. − ответила Нара. − Думаю, месяц другой и мы будем в космосе.
− Прекрасно. − сказал Ирвинг. − А мы за этот месяц другой разделаем мафию под орех. Знаешь, кто главный в этой мафии? Минстр внутренних дел. Он ловит сам себя. Так что, ребята мы с вами ходим под одним начальником.
− Не совсем. − ответила Нара. − У нас это все таки главнокомандующий.
− Правая рука главы мафии. − сказал Ирвинг. − Попомните мое слово. Через несколько дней начнется ужасающий скандал. Господа министры вылетят как пробки.
− Ну, ну. − проговорила Нара. − И на их место придут другие пробки. И на этот раз железные.
− Поживем увидим. − сказала Мин.
Прошли дни, закончился отпуск четверых крыльвов и они вернулись на службу. Через несколько дней, как и сказал Ирвинг, начался скандал. Оба министра получили по бомбе под свои кресла, но они удержались. Удержались благодаря самому Императору, не пожелавшему никого менять.
Крыльвы вновь собрались вместе, на этот раз что бы решить что делать.
− По моему, их надо съесть и не мучаться. − сказала Нара.
− Я думаю, Нара права. − сказал Тигран.
− Это говоришь Ты, Тигран?! − воскликнула Мин. − Ну тогда я пас. Делайте с ними что хотите.
Нара, Тигран, Ми и Фли ворвались в резиденцию Главнокомандующего. Так же как в доме Ирвинга, они взяли ее штурмом, и с огромной скоростью прошли через здание, сметая преграды на своем пути.
Главнокомандующий оказался один в своем кабинете и что-то кричал в телефон, когда четверка влетела к нему. Крыльвы не медлили ни одной секунды.
− Что вам надо?! − закричал человек, когда его повалили на пол.
− Нам нужен ты, дорогой. − сказала Нара. − Ты, твоя плоть и кровь. Ты тот кто отдавал приказы убивать.
− Что вам надо?! Не трогайте меня! Берите все что хотите и уходите!
− Мы так и сделаем. − сказала Нара и одним рывком разодрала одежду человека.
Послышался топот ног людей. Вихрь пронесся по кабинету и все вокруг захлопнулось и закрылось. Кто-то снаружи пытался выбить дверь, но это было бесполезно.
− Мафия, дружок, это ужасный монстр. − сказала Нара.
− Но я…
− Ты, ты. − снова говорила Нара. − Именно ты станешь ее первой настоящей жертвой. Ты станешь жертвой зверя!
Нара показала человеку свои руки и они преватились в лапы с когтями. Голова стала звериной и на спине появились крылья.
− Крылев? − Завопил человек.
− Догадливый. − Прорычала Нара. Человек попытался вырваться, но его держали Ми, Фли и Тигран.
− Бери его, Нара! − Сказал Тигран и все трое отпустили человека.
Тот попытался вскочить и Нара тут же уложила его, встав на его живот лапой.
− Тебе очень понравится в моем желудке. − Прорычала Нара, одним движением лапы обезглавила человека, а затем съела его, оставив только следы крови на полу. Она превратилась в человека, макнула руку в кровь и написала на стене: "Первая Жертва Мафии".
Крыльвы исчезли из кабинета министра и ворвавшиеся туда люди увидели лишь следы крови, надпись на стене, раскрытые настеж окна и полный разгром в кабинете.
Началась паника. Военные оцепили весь район, а затем и город, а четверка крыльвов пролетев за несколько секунд десяток километров, дождалась пока почти все подразделения подконтрольные министру безопасности не покинут его резиденцию для следования в столицу.
И тогда, началось новое нападение. Вновь четверка влетела в здание. Крыльвы шли напролом, не глядя на пули и гранаты. Они ворвались в кабинет министра безопасности, когда его там уже не было. Не было и его следов. Тигран и Фли еще отбивали атаки людей, пытавшихся прорваться к ним, а Нара и Ми, поняв что министр ушел, вылетели из здания, передав команду на возвращение Тиграну и Фли.
Второе нападение оказалось безрезультатным. Позже стало ясно, что министра просто не было на месте и четверка решила продолжить свои действия, когда будет уверена, где находится их цель.
Велся широкомасштабный поиск похитителей. Им занимались все спецслужбы и даже мафия. Ирвинг получил подобный приказ от своего шефа, которого до этого момента не знал, а теперь стало ясно, что это сам министр безопасности.
За несколько дней было перевернуто все вверх дном. Разозлившись на происшедшее министр безопасности нещадно взялся за мелких преступников и все тюрьмы оказались переполнеными.
Подразделение Тиграна Мак Ларрена так же участвовало в подобных мероприятиях и никто не мог заподозрить его и его друзей, потому что крыльвы участвовали в своих операциях в другом виде.
Поиски ничего не дали. Провал за провалом терпели попытки пришить дела кому-то из пойманных. Наконец, была найдена четверка козлов отпущения, над которыми был назначен суд. Все несколько успокоились, а четверка крыльвов, получив свой шанс, наконец, застала министра безопасности на месте.
Теперь действие было построено иначе. Нападение было совершено в лесу, недалеко от столицы, когда министр безопасности переезжал из одного города в другой. Нара невидимой молнией влетела в машину с министром, заклинила все двери и взяв управление на себя повела ее куда ей захотелось. Машина внезапно свернула в лес и помчалась по лесной дороге. Шофер кричал как безумный, колотя руль и дергая все педали, но все было бесполезно. Машина его не слушалась. Кто-то попытался выскочить из машины, но двери не поддавались. Стекла были пуленепробиваемыми и первый же выстрел охранника рикошетом ранил другого, после чего все попытки стрельбы были прекращены.
Остальная охрана, погнавшаяся за машиной министра, была остановлена упавшим деревом. Машина выехала на небольшую поляну, где стояли Ми, Фли и Тигран. Нара остановила ее, открыла двери и через несколько мгновений все люди были вытащены и обезоружены.
− Кто вы такие?! Что вам надо?! − орал министр.
− Мы хотим, что бы ты встретился с главнокомандующим. − ответила Нара, появляясь позади людей.
− Что?! Где он?! − Выкрикнул министр, оборачиваясь.
− Узнаешь. − Нара толкнула его вперед. − Иди. А все остальные Останутся здесь. В машину! − приказала она людям и те забрались туда. − Кто вылезет, получит пулю в лоб. Ясно? У нас на деревьях полно снайперов.
Никто не усомнился в словах Нары. Да и никому не хотелось вылезать из-за брони машины. Четверка провела министра безопасности дальше и вскоре скрылась вместе с ним, оказавшись на другом краю леса.
− Где он? − снора спросил министр.
− Не терпится его увидеть? − спросила Нара. − Сейчас узнаешь, где он. − Она выскочила перед министром.
− Что вам надо?! − закричал человек.
− Мне нужны вы, ваша кровь и плоть. − прорычала Нара, превращаясь в крыльва.
Министр заорал как сумасшедший и бросился бежать. Он не успел сделать и двух шагов, оказавшись под лапой Нары.
− Теперь ты понял, где он? − прорычала Нара.
− Вы отправили его к себе? − спросил человек, думая что министр главнокомандующий стал пленным.
− Да. К себе. − прорычала Нара. − К себе в желудок. − добавила она и перевернув человека вонзила в него свои клыки.
Разделавшись с ним, Нара вновь оставила кровавую надпись и на этот раз сделала ее на дереве.
"Вторая жертва мафии." − написала она и четверка крыльвов исчезла.
Через час воинские подразделения прочесывавшие лес наткнулись на место, где остались пятна крови и где была надпись на дереве.
Для мафии действие было подобно разорвавшейся бомбе. На следующий день Ирвинг получил секретное предписание прибыть на место сбора руководителей групп. Он уже был на этом месте один раз, когда его устанавливали как главу одной из групп. И теперь он отправился туда не один.
Крыльвы проследовали вместе с ним, решив что настало время разделаться с мафией.
Ирвинга обыскали перед входом в здание. Затем он прошел по уже известному ему пути и оказался в полутемном зале, где не было видно лиц людей. Свет был только в центре и места каждого из глав групп были отделены перегородками, что бы они не могли видеть друг друга Центр был отделен от периферии решеткой и это не давало шанса увидеть кого либо через центр зала.
− Это собрание вызвано чрезвычайными обстоятельствами. − Послышался голос, который всем был известен, как голос главы мафии. Ирвинг не знал кто это, но на этот раз с ним были его друзья и Нара первой влетела на место главы, что бы увидеть человека. − Убиты Главнокомандующий и Министр безопасности. Нет никаких сомнений в том что они убиты, потому что в обоих случаях на местах была их кровь. Я хочу что бы вы нашли убийц и принесли их головы сюда, на это место!
Нара появилась перед дверью ведущей в центр, выбила ее ногой и вошла туда.
− Господа, я приветствую всех. − Произнесла она. − Я убила двух ваших дружков.
− Кто ты и как ты вошла сюда?! − Сорвался в крик голос главы мафии.
− Я думаю, господа, настало время вам узнать кто я.
Нара вскинула руки вверх и в следующую секунду поднялся вихрь. В помещении нашали рушиться решетки и стены. Дверь закрылись, а лампы освещения внезапно осветили все вокруг.
Люди оказались на полу, в обломках, а Нара стоя в центре смотрела на главу мафии − Императора.
− Прошу прощения, Ваше Величество. − С издевкой спросила Нара. − Вы не ушиблись?
− Дьявол… − Проговорила Император.
− Догадливый! − Воскликнула Нара. − Не старайтесь, господа, отсюда для вас есть только один выход. В ад!
− Чего тебе надо?! Скажи и мы все сделаем! − Закричал Император.
− Подойди ко мне. − Спокойно сказала Нара. − Подойди, подойди.
Человек медленно поднялся и подошел к ней.
− Ты такой славный, такой непобедимый… Мне нужны такие как ты. − Нара провела рукой по одежде человека, разглядывая его. − Знаешь, что я с ними сделала? − Спросила она, улыбаясь. − Я их съела, Ваше Величество.
Император в ужасе не мог ничего сказать и не мог пошевелиться. Нара в одно мгновение переменилась, превращаясь в крыльва. Император от неожиданности отшатнулся и упал назад.
− Не узнаешь меня? − Спросила Нара. − Я крылев. Знаешь, есть такая планета, которая называется Ренс. Твоим подчиненным не понравилось то что на нашем материке нет поганых рудников и вонючих заводов. И они решили, что вправе распоряжаться нашей землей.
− Я все исправлю! Только прикажи и я все исправлю! − Выкрикнул Император.
− Нет, дружок. Я знаю как ты все исправишь. Ты прикажешь закидать свою планету ядерными зарядами что бы достать нас. Твоя жизнь зависит только от одного.
− От чего?
− От моего желания. − Прорычала Нара. − И она ничего не стоит, потому что я хочу кушать. − Нара надвинулась на него и провела когтями по мундиру.
Острые как лезвия бритвы когти разрезали его и на одежде человека появилась кровь.
− Человек живет очень не долго. − Прорычала Нара. − Мне трудно понять почему вы сами укорачиваете собственную жизнь, но раз вы это делаете друг с другом, я помогу вам в этом. Помогу, с пользой для себя.
Нара вонзила когти в Императора и рванула его. Человек взвыл и новый удар зверя заставил его замолчать навсегда.
Нара взглянула на других людей. Те сидели вокруг, глядя на происходящее, и даже не думали, что это их последнее в жизни зрелище. Нара съела человека на их глазах, а затем принялась за остальных.
Кто-то еще думал, что зверь насытится и оставит их, но люди ошибались. Нара съела еще нескольких. Паника охватила людей, все бегали от крыльвицы, пытаясь продлить свою жизнь хоть на немного.
Нара достала всех людей, убила и съела.
− Если бы я не знал кто ты, и кто они, я наверно, сошел бы с ума. − сказал Ирвинг, оставаясь наедине с Нарой. − Ты никого не пожалела?
− Ты бы мне сказал, я бы оставила их всех. − ответила Нара, укладываясь посреди зала. − Давно так хорошо не ела. Знаешь, как приятно чувствовать, что твой враг сидит у тебя в желудке?
− Представляю, − произнес Ирвинг. − Ты, наверно, и сотню людей могла съесть так же?
− Могла и сотню и две.
− И что, нет предела?
− Знаешь, я никогда не пробовала наедаться так что бы мне стало дурно. А у людей это сплошь и рядом.
− Помниться мне, как ты съела несколько тонн отходов, а потом проспала несколько месяцев. − сказал Ирвинг.
− Это было тогда, когда Флирк забрал всю мою энергию. Не кажется ли тебе, что пора отсюда уходить?
− Да. Только, ты открой выход. Что-то мне не хочется прогрызать его самому.
Нара взглянула на двери и через мгновение с них исчезли металлические запоры. Одновременно она превратилась в женщину.
− Никак не могу понять, куда ты деваешь всю массу. − сказал Ирвинг. − Ты нарушаешь все законы физики.
− Ничего я не нарушаю. Просто ваши физики напридумывали законы, которые не подходят для крыльвов.
− У меня такое чувство, что для крыльвов никакие законы не подойдут. На тебя посмотреть, ты с одной стороны ангел, а с другой дьявол.
− Может, этот ваш дьявол и есть ангел? Он же наказывает всяких преступников.
− Ладно, Нара. Я пойду, а ты…
− Я тоже пойду. − ответила Нара. − Пойдем вместе. Теперь глав мафии больше нет.
− Тебя там просто так не выпустят.
− А тебя выпутят? Здесь глава Император. − Нара переменилась, превращаясь в Императора. − Как тебе нравится такой прикид?
− Если там еще и все знают кем ты стала, то может и пройдет.
− Тогда идем. Только не сюда, а туда. − Нара показала дверь, в которую входил Император и вышла туда вместе с Ирвингом. Они прошли по коридору, встретили через некоторое время какого-то слугу, который поклонился Наре и пошел вслед за ней, считая что так должен делать.
Они вышли из здания и сели в машину, когда один из лакеев открыл перед Императором дверь.
− Во дворец, Ваше Величество? − Спросил шофер.
− Во дворец. − Ответила Нара, затем осмотрела все рядом с собой и нашла кнопку, закрывавшую окно между нею и шофером.
− Как тебе это нравится, Ирвинг? − спросила Нара.
− Я поражен, Ваше Величество. − ответил он.
Нара передала крыльвам команду возвращаться по домам и несколько секунд переговаривалась с ними, объясняя что она сделала.
Раздался звонок и Нара включила связь в мащине.
− Ваше Величество, только что получены данные о странных помехах мыслесвязи. Источник неустановлен.
− Каков характер помех? − спросила Нара.
− Похоже на использование связи кем-то еще. Мы пытаемся расшифровать, но пока ничего не выходит. Очень мало данных. Они пользуются ею очень редко, но можно сказать, что сейчас они вновь что-то сделали. Характер сигналов похож на те что были в моменты убийств.
− Продолжайте наблюдения. − ответила Нара.
− Я думаю, стоит поднять тревогу.
− А я так не думаю. Все. − Нара отключила связь.
− Они нас подслушивали? − спросил Ирвинг.
− Ерунда. − ответила Нара. − Черт возьми, терпеть не могу ждать пока эти машины тащатся через город. Столько времени уходит зря!
− Для меня, вообще говоря, нет другой альтернативы. − сказал Ирвинг. − За то ты можешь быть и там и здесь одновременно. − ответила Нара.
− Ты тоже можешь. Ты же можешь стать такой как я. − ответил Ирвинг.
− Только я не могу этого сделать.
− Почему?
− Потому что ты не можешь стать таким как я.
− Ты хочешь сказать, что не можешь вернуться?
− Я могу вернуться, только мне придется перед этим собирать все части в одно целое. А ты даже летать толком не умеешь. Ладно, я пока немного отдохну. Устала до бешенства.
Нара прикрыла глаза и откинув спинку сиденья назад, легла.
− Не усни совсем. − сказал Ирвинг.
− Не беспокойся, я чувствую, когда засыпаю совсем.
Ирвинг разбудил ее, когда машина остановилась около дворца. Нара вышла, ей отрапортовал комендант и она прошла во дворец, взяв с собой Ирвинга.
Через несколько минут они оказались в тронном зале и Нара оказалась на "своем" месте. Подошел секретарь и поклонившись начал читать какую-то бумагу со списком различных дел.
− Дай сюда. − сказала Нара и взяв бумагу прочитала ее за одну секунду. Была куча государственных дел и Нара передала бумагу Ирвингу. − Он сделает все за меня. А я пойду отдыхать. − сказала Нара. поднимаясь.
Она ушла в покои Императора и впервые за полгода увидела его семью. Жену и сына. Они оба поклонились, так словно были не родственниками, а слугами. Аллину было тринадцать, а сколько Нейре Нара не знала.
Нара остановилась и оба "родственника" склонились еще больше, считая что теперь им не избежать наказания.
− Ну и дела у вас творятся. − Сказала Нара, подходя к ним. Она подняла сына Императора. − Скажи, твой отец любит тебя?
− Да. − Произнес он.
− Неправда. Он не любит тебя. И ты это знаешь. И тебя он не любит. − Сказала она, оборачиваясь к "своей" жене.
− Простите, Ваше Императорское Величество. − Проговорила жена, пуская слезы.
− Идите за мной. − Сказала Нара и пошла дальше. Она прошла по коридорам, где было несколько лакеев, тут же замиравших при виде Императора и желавших только угодить ему, что бы не нарваться на гнев.
Нара медленно шла, глядя то на одну дверь, то на другую и ловила мысли людей, которые подсказывали что и где находилось. Она прошла до окна и развернулась. Жена и сын снова поклонились, встав чуть ли не на колени.
Нара обошла их и снова прошлась по коридору, затем вошла в столовую, где повара и множество других людей что-то готовили словно к празднику.
− У нас какой-то праздник? − спросила Нара.
− Да. − со слезами и с обидой проговорила жена. − День рождения Аллина. Нара поняла, что это день рождения сына Императора.
− Кажется, ему исполняется четырнадцать? − спросила Нара.
− Да. − ответила жена и Нара повернулась к ней и Аллину.
− Ко дню рождения, кажется, полагается делать какие-то подарки? − спросила Нара. Ей не ответили. И сын и мать считали что этим подарком может стать и наказание.
− Идите за мной. − сказала Нара и быстро пошла из столовой. Мать и сын двинулись за ней, еле поспевая. Нара вошла в зал, где в этот момент Ирвинг отчитывал какого-то человека.
− Ваше Величество. − произнес он, обернувшись и поклонившись.
− На сегодня осталось что-то срочное? − спросила Нара, обращаясь к секретарю?
− Нет, Ваше Величество. − ответил тот, решив что этот ответ угоден Императору. − Тогда, все дела откладываются до завтра. Выпроводите всех.
Через минуту в зале остались лишь Нара, Ирвинг, секретарь, жена императора и его сын.
− Подойди сюда, Аллин. − сказала Нара и мальчишка подошел. − Зайди и садись. − сказала она, показывая на трон.
Аллин не знал что делать. Он испуганно смотрел на мать и та знаком сказала что бы он делал то что говорят. Аллин оказался на троне Императора и Нара вручила е его руки знаки императоской власти.
− Вот тебе мой подарок. С этого момента ты Император. − сказала она. − До полуночи. − добавила она, услышав недоумение в мыслях и жены и мальчишки.
На лице женщины впервые появилась улыбка. Она все еще ожидала подвоха, но каким-то образом чувствовала что Император на этот раз в добром расположении духа. Ей хотелось лишь никак не нарушать его.
− Ирвинг твой первый министр. − сказала Нара, показывая на него. − Он будет подсказывать тебе что делать, если это потребуется. А теперь, приказывайте, Ваше Величество. − сказала Нара, кланяясь Аллину как Императору.
Ирвинг наклонился к мальчишке и дал ему "ценный совет". Аллин улыбнулся и поднявшись приказал начинать праздник.
Через несколько минут в тронном зале появились люди, которые приветствовали Аллина, как Императора, делали все что он приказывал. Ирвинг так же отдавал распоряжения, а Нара ушла в кабинет и написала от имени Императора указ о назначении Аллина Императором.
В разгар праздника появилась "гвардия" в лице крыльвов. Импровизация достигла наивысшего уровня и Ирвинг передал "гвардии" указ об аресте бывшего Императора.
Восемь гвардейцев ворвались в кабинет, где сидела Нара и под взгляды гостей взяли его. Веселье гостей тут же убавилось. Оно пропало и у жены и у сына Императора, а Ирвинг продолжал действия, отдавая приказы от имени Императора.
Никто не останавливал его, потому что Нара молчала.
− Именем Императора Аллина, я обвиняю бывшего Императора в насилии, коррупции, сопричастности к мафии, издевательстве над нечеловеческими разумными видами. В связи со всеми этими преступлениями, я, Император Аллин, приказываю казнить бывшего Императора. Приговор привести в исполнение на месте объявления.
Гвардейцы поставили Императора к стене, отошли немного от него, взяли оружие и направили на него.
− Именем Императора, огонь! − Скомандовал Ирвинг.
Раздались выстрелы. Нара-Император схватилась за окровавленную грудь и упала, распластавшись на полу. Никто не мог видеть, как из тела человека ушла молния крыльва и Нара появилась в таком месте, где ее никто не видел. Она прошла к Ирвингу, а люди в этот момент не знали что делать.
В руке убитого был листок бумаги. Ирвинг подошел к "Императору" и вынув бумагу развернул и прочитал для себя, затем прошел к Аллину и передал бумагу ему.
− Я, Император семи Великих планет и семнадцати колоний, отказываюсь от престола в пользу своего сына Аллина. − Прочитал Аллин. − Приказываю никого не наказывать за совершенное. Это моя последняя воля.
Аллин выронил бумагу и сел на пол, потеряв сознание. Его мать тут же подскочила к нему, подхватила его на руки и подобрав бумагу пробежала по ней глазами. Через мгновение она так же упала без сознания и бумагу на этот раз поднял Ирвинг. Он передал ее Наре, уже объявившейся незаметно для всех в виде человека, и она, развернув ее, огласила написанный текст.
Появились настоящие стражники. Вид Императора лежащего в крови на полу привел их в ужас. Появился секретарь, который так же оказался в полнейшем замешательстве.
Кто-то сказал о том кто стрелял в Императора и стражники хотели было взять их.
− Отставить! − резко выкрикнул Ирвинг. − Император приказал никого не трогать!
Нара привела в чувство Аллина и его мать.
− Негоже Императору падать в обморок в подобный момент. − сказала она.
− Что произошло? − спросила мать Аллина.
− Аллин наследник престола. С этого момента он Император семи Великих планет и семнадцати колоний. − ответила Нара.
− Но почему? Он не мог так сделать. Он жив и где-то смеется над нами. Это его ужасный подарок. Боже! Какой кошмар!
− Это не кошмар. − сказала Нара. − Это конец кошмаров. Если, конечно, новый Император не станет делать все так же как старый. − Она посмотрела на Аллина.
− Он же еще ребенок.
− Он ребенок. Вы его мать. Он Император, а вы мать Императора. − сказала Нара, вставая и поднимая их обоих.
− Это не Император! − выкрикнул секретарь. − Я Император! Я брат Императора!
Ирвинг развернулся и выстрелил в него. Секретарь начал глотать воздух, что-то сказал невнятное и рухнул на пол.
− Именем Императора Аллина. − произнес он, взглянув на людей, стоявших в зале.
Нара вывела Аллина с матерью из зала и прошла вместе с ними в их покои. Оба были в страхе. Они надеялись, что все встанет на место и что кошмар закончится.
Тело Императора вынесли. Тигран отправился вместе с ним, потому что именно оно было доказательством смерти Императора. Была проведена экспертиза и вскрытие. Личный врач Императора сделал заключение, что это именно он, основываясь на всех антропологических данных и на наличии особых примет, известных только врачу.
Появился еще один претендент на власть. Он организовал свою армию и втогрся на территорию дворца. Охрана практически не сопротивлялась. Несколько армейских подразделений ворвались в тронный зал, где в этот момент находились Ирвинг, Нара и Тигран.
Завязался настоящий бой. Через пару минут около входа в зал оказалась гора трупов. Военные бежали и крыльвы, легко настигнув людей, уничтожили всех до единого свидетелей боя. Они не могли допустить проникновения известия о монстрах в Императорском дворце в широкие слои населения.
Проследив источник направлявший эти армейские подразделения, Нара легко нашла и человека. Лже-Император уже устроил себе трон и окружил себя кучей приспешников. Нара вошла в зал с известием о провале штурма дворца.
Человек, не сразу поняв что впервые видит женщину, потребовал объяснений. Нара прошла вперед, выхватила автомат и расстреляла его почти в упор.
− Именем Императора Аллина, − произнесла она. Ее хотели было уже схватить. − Вы будете прощены, если разойдетесь сейчас и прекратите сопротивление.
И люди разошлись, поняв что их кумира больше нет. Нара ушла из зала и легко скрылась.
Несколько дней все вокруг бурлило. Желающих занять место Императора больше не было. Правительство, заседавшее все это время, наконец, соизволило явиться во дворец и предстать перед новым Императором.
Девять крыльвов и Ирвинг стали для Аллина неким щитом, опорой в эти дни и он благодарил их за это. Благодарил, не зная что перед ним были не люди, а настоящие монстры.
Император Аллин, его мать Нэйра, Ирвинг и Нара вышли в зал, где собралось правительство. Остальные крыльвы остались снаружи, что бы знать обо всем, что происходит и что бы не было никаких эксцессов.
− Его Императорское Величество, Император Семи планет и семнадцати колоний, Аллин Ир Линдернийский. − Произнес церемонимейстер. − Ее Высочество, мать Императора, Нэйра Ир. Первый Министр Его Импрератроского Величества Ирвинг. Помощник Первого Министра Его Императорского Величества Нара Крылев.
Все четверо вошли в зал и заняли места. Аллин и Нэйра на троне, а Ирвинг и Нара по правую и по левую сторону от трона.
Церемонимейстер долго читал имена, титулы и занимаемые должности министров, после чего все заняли места за столом, стоявшим перед троном.
− Слово передается Премьер-министру. − сказал церемонимейстер и закрыв свою книгу замолчал, глядя на Премьера.
− Ваше Величество, я глубоко потрясен… − начал Премьер.
− Говорите о деле, Премьер. − прервал его Ирвинг. − Не нужно нудных речей о ваших чувствах, тем более, что они вовсе не те, о которых вы говорите.
Премьер смолчал, глядя на Аллина, после чего перевел взгляд на Ирвинга. Аллин ничего не говорил и только слушал.
− Я считаю, что в этой ситуации я должен выразить… − заговорил Премьер.
− В этой ситуации вам следует говорить о том что нужно делать, а не болтать всякую чушь. − сказал Ирвинг.
− Я попрошу не прерывать меня. − сказал Премьер, взглянув на Аллина.
− Пусть он говорит что хочет, Ирвинг. − сказал Аллин и Премьер вновь начал свою речь по поводу своих чувств относительно смерти Императора. − Прошло уже несколько дней. Я не хочу ничего об этом слышать. − сказал Аллин.
− Как прикажете, Ваше Императорское Величество. − ответил Премьер. − За эти дни дела в государстве серьезно ухудшились. На улицах столицы царит разбой. Полиция не знает что делать.
− Что это за полиция, которая не знает своих обязанностей? − спросил Ирвинг.
− Да. Что это за полиция? − спросил Аллин. − Почему за пять дней на Императорский дворец было совершено три нападения?
− Я прошу прощения. − произнес Премьер. − Вся проблема в том, что люди взбунтовались. Никто не слушает полицию. Армия подчинятся разным генералам и каждый приказывает то что захочет. Нет порядка, потому что некому приказать. Подняли головы андернийские собаки. Каждый рвет свое и никто не может ничего сделать, потому что приказы не выполняются.
− А где Правительство? − спросила Нэйра. − Почему Правительство ничего не делает?
− Потому что перед этим убийством были совершены еще два. Были убиты Министр Безопасности и Главнокомандующий Имперской армией.
− И что? Не нашлось людей, которые заняли бы их места? − спросила Нэйра.
− Император не успел их назначить. − ответил Премьер.
− А где заместители?
− Их по несколько человек и из-за этого вся кутерьма. Каждый хочет быть главнокомандующим и перетягивает одеяло на себя.
− Разве Правительство не могло назначить одного человека на время? − спросила Нэйра.
− Правительство назначило таких людей, но их не слушают, потому что нет указов Императора.
− Так представьте их нам и они получат указы. − сказала Нэйра.
− Я это и пытаюсь сделать. − ответил Премьер, а затем поднял двух человек, представляя их как исполняющих обязанности Главнокомандующего и Министра Безопасности.
− Подготовьте указы о назначениях. − сказала Нэйра.
− Они уже готовы, Ваше высочество. − сказал Премьер и вынув из своей папки бумаги передал их Нэйре через Нару.
− Здесь не указано кто Император. − сказала Нэйра, взглянув на бумаги.
− Я прошу прощения, в тот момент ходило столько слухов, что я не знал…
− Хватит. − сказала Нэйра и взяв ручку подписала указы, а затем передала их Аллину.
Аллин поставил свои подписи и указы были переданы людям, которым предназначались.
− С этим вопросом все. − сказала Нэйра. − Следующий.
− Это вопрос о казнях. − сказал Премьер.
− Каких казнях? − спросила Нэйра.
− Казнях преступников. Андернийские шпионы, звери-убийцы, грабители-мафиози.
− А что там непонятного?
− Распоряжения о казнях должен подписывать Император. − ответил Премьер.
− Император не может подписывать распоряжения о казнях, не зная всех дел. − произнес Ирвинг. − Все казни должны быть отложены.
− Почему? − спросила Нэйра, обращаясь к Ирвингу. − Разве недостаточно тех представлений, которые будут сделаны?
− Во-первых, казнить за шпионаж в пользу планеты, которая давно принадлежит Империи, смешно. Во-вторых, мне непонятно что означает слово звери-убийцы. Сейчас произошло столько убийств, что за это можно казнить почти каждого. И после всего сказанного, мне кажется сомнительным выделить из этой группы грабителей-мафиози, что бы казнить их, оставив других. Может быть я не прав, но казнь отложить можно, а вот воскресить казненного, который вдруг окажется невинным, мне представляется довольно затруднительным. Скажите, сколько человек ждут казни?
− Семдесят шесть человек и восемь зверей.
− И какова вероятность ошибки? Какова верятность что кто-то окажется невиновным?
− Хорошо. Все казни людей должны быть отложены, − сказала Нэйра.
− И зверей тоже, − произнес Ирвинг.
− Почему вы защищаете зверей? − спросила Нэйра.
− Потому что я зверь, − ответил Ирвинг. − Я нечеловек. Вы этого не заметили, потому что я похож на человека. Но мне прекрасно известны чувства нелюдей.
− Я действительно этого незаметила, − Сказала Нэйра. − В таком случае, я думаю, вы разберетесь с ними и дадите свое представление на их дела.
− Да, Ваше Высочество. − Ответил Ирвинг.
− Что следующее? − Спросила Нэйра.
− На Империи находятся несколько послов с различных планет. Они хотят встретиться с Императором и обсудить свои вопросы.
− Им что-то мешает? − Спросила Нэйра.
− Мешает отсутствие нормальной работы Имперской Канцелярии. Первый Секретарь убит и вы должны назначить на его место своего человека.
− Я думаю, Ирвинг вполне мог бы занять его место. − сказала Нэйра.
− Но… − проговорил Премьер, взглянув на Ирвинга. − По правилам это должен быть человек-дентриец.
− Их можно и исправить. − сказала Нэйра. − Ирвинг будет Первым Секретарем. Подготовьте указ на этот счет.
− У меня есть бумага, нужно только вписать имя и ваши подписи. − сказал Премьер, вынимая очередной лист.
− У вас для всех решений есть бумаги? − спросил Аллин.
− Это моя работа, Ваше Величество. − ответил Премьер. − Я обязан предвидеть ваши пожелания и иметь нужные бумаги.
Нэйра в этот момент вписала имя Ирвинга, поставила свою подпись и передала бумагу Аллину. Тот так же поставил свою подпись и указ перешел к Ирвингу.
− Что еще? − спросила Нэйра.


− Вчера пришло сообщение с Дентры. − сказал Премьер.
− Какое сообщение?
− Обычное сообщение. Там еще ничего не известно о событиях происходящих здесь. Я посчитал нужным сказать вам о нем.
− Там есть что-то для Императора? − спросила Нэйра.
− Только формальные слова. Все остальное адресовано в министерства. Денежные дела, военные и научные.
− Какие военные дела? − спросил Аллин.
− На Дентре больше половины населения нелюди. Часто возникают стычки нелюдей и друг с другом и с людьми. Возможно, вам покажется интересным сообщение об экипаже космического крейсера КР-211, оказавшегося на Дентре непонятным образом.
− И что с ним? − спросил Аллин.
− КР-211 встретил в космосе какой-то корабль, захватил его, после чего все люди были захвачены в плен нелюдьми. Затем все оказались на Дентре, в горах, далеко от селений. А КР-211 отправился на Империю. Он прибыл сюда полгода назад и был уничтожен вместе со всеми зверями которые там находились.
− А что им было нужно? − спросил Аллин.
− Звери иногда пытаются прорваться на Империю, что бы чинить разбой.
− Но они же выпустили людей на Дентре. − сказал Аллин.
− Все равно они уже мертвы. Они прилетели без разрешения. Если бы они не хотели ничего дурного, они бы не стали так делать.
− Достаточно об этом. − сказала Нэйра. − Что еще?
− Еще несколько текущих указов, где должны быть подписи Императора. − Ответил Премьер.
Он назвал несколько указов, кратко объяснив их назначение и вскоре они были либо подписаны, либо отоложены.
Заседание Правительства закончилось решением что будет проведена телевизионная передача, в которой быдут оглашены все последние указы, а так же объявлено о дне коронации.
Все члены Правительства разошлись и с Императором остались лишь Ирвинг, Нара и его мать.
− Я не знала, что вы нечеловек. − сказала Нэйра, Ирвингу.
− По моему, мы были на ты еще час назад. − ответил Ирвинг. − Да. Я нечеловек. Это так вас пугает? Я не просто нечеловек. Я зверь, ужасный монстр, у которого в любую секунду могут вырасти когти и клыки.
− Ну и шутки у тебя, Ирвинг. − усмехнулась Нэйра. − Ты обещал рассказать, что же произошло на самом деле.
− Идемте. Я все расскажу. − ответил Ирвинг и они прошли в Императорские покои. − Началось все очень давно. Сколько десятков лет прошло я даже не могу сказать. Потому что на разных планетах различное время. Я улетел со своей планеты, когда был еще ребенком, если меня было можно так назвать. Мои родители имело большое состояние и сев на собственный корабль улетели с планеты, которая через несколько часов превратилась в ад.
− Почему? − спросила Нэйра.
− Потому что рядом с ней взорвалась звезда.
− О, боже!
− Мы улетели из своего мира и он навсегда исчез. − продолжил Ирвинг. − Наш корабль несколько дней скитался по разным планетам. Мы искали место для жизни. На одних нам приходилось удирать сразу же. Нас встречали в космосе и обстреливали. На других были недостаточно хорошие условия для жизни. Еще на одной на нас постоянно нападали какие-то звери и мы улетели, когда нам надоело от них отбиваться. И ничего не найдя больше мой отец решил лететь очень далеко. Корабль пробыл в космосе несколько месяцев и после этого оказался в районе Имперских планет.
Первой была дикая планета, которая нам вполне понравилась и мы остановились там. Остановились, построили свой дом в лесу и стали жить без забот и проблем. Я вырос, меня научили всему чему только можно, охоте, работе на компьютерах, управлению кораблем. И, в один из дней мы решили лететь в космос.
Этот день стал последним для моих родителей, потому что как только мы взлетели, в корабль попала ракета с ядерным зарядом. Я был в другом конце и только поэтому остался жив. Меня поймали в космосе вместе с куском корабля. Это были люди. Дентрийцы или похожие на дентрийцев. Я не знаю. Они не поняли, что я жив и оставили одного в ангаре своего корабля.
И я сбежал. Я ушел из ангара, пролез через вентиляцию внутрь корабля и в ярости обрушился на людей. Я убивал всех подряд, пока вдруг не понял, что без них я не сдвину корабль с места. И тогда я собрал всех оставшихся вместе, посадил в одном зале и заставил их учить меня говорить на их языке. − Ирвинг замолчал на некоторое время, вспоминая давно прошедшие события. − Прошло несколько дней. Они сидели голодные и уставшие, а я требовал и требовал от них слова. И они их давали мне.
− И никто не сопротивлялся? − спросила Нэйра.
− Те кто сопротивлялся до этого момента лежали в этом же зале и никому из людей не хотелось присоединяться к ним. − ответил Ирвинг. − Когда я, наконец, стал что-то понимать в их речи, я выпустил нескольких, что бы они принесли еду и воду. Но они вернулись с оружием. Все, кроме одного. И я убил их всех. Они стреляли в меня и не ничего понимали.
− Чего они не понимали? − спросила Нэйра.
− Они не понимали, почему пули попадая в ужасного красного зверя не останавливали его.
− Я ничего не понимаю. − проговорила Нэйра.
− Какого зверя? − спросила Аллин.
− В меня. − ответил Ирвинг.
− Ты ратион? − спросила Нэйра, сама не веря в свои слова.
− Я не ратион, а нечто пострашнее ратиона. − Ирвинг поднялся и вышел на середину комнаты. − Я монстр. − произнес он и превратился в красного зверя. − Вот таким меня встретили там. Только я был больше размером раза в три. В тот момент я не представлял себе что может быть еще кто-то кроме таких как я. Для меня все люди были похожими на зверей и от их разума я был в ужасе. Я боялся, что те кого я разодрал через минуту поднимутся и начнут охоту за мной. Но они не поднялись, потому что все люди таковы, а таких как я нет нигде. Я один и за все время пока живу после той первой встречи с людьми, я ни разу не встречал себе подобных.
− Значит, ты последний из своего рода? − спросила Нэйра.
− Нет. Я не последний, потому что мы были не единственными владельцами космических кораблей. Были и другие, но все разлетелись в разные стороны. Или мы оказались в стороне от всех. А потом был тот перелет, и мы навсегда покинули свои места.
− И что было после того как ты убил всех людей?
− Я не убил всех. Я убил тех, кто взялся за оружие. Потом я нашел еще одного человека, которого убили свои же. Их командир остался жив. И командир и его помощники. Корабль мог летать и я заставил их лететь к своей планете. Они полетели и не долетели. В космосе встретился еще один корабль, с которым начался бой. И тот корабль, на котором был я, потерпел поражение. Я не стал защищать людей, потому что решил, что раз эти убили моих родителей, значит те кто убил их мои друзья. Я был глуп и наивен. Тех людей перебили, я меня взяли в плен. Взяли, потому что я не сопротивлялся. Они говорили на другом языке и были другими людьми. Они не знали каков я есть и посадили в клетку. Родители учили меня простым правилам обращения с разумными и в них говорилось что клетка не есть самое худшее. Самое худшее, когда противник знает кто ты и знает как тебя убить.
Я сидел в клетке, меня кормили, поили. Никто не пытался со мной говорить и я не произнес ни одного слова. Корабль несколько дней куда-то летел, затем приземлился и меня вместе с какими-то другими зверями в других клетках выгрузили, поставив на улице какого-то города. Я не знал зачем, но было ясно, что меня не особенно опасались, потому что около клеток не было даже охраны. Там были какие-то люди, ходили по улице, смотрели на меня и на других. Была куча детей. Прошло еще несколько дней. Любопытных стало меньше и вскоре на нас почти перестали обращать внимание. Больше всех на нас смотрели дети, а затем какой-то пацан подошел к клетке со зверем и открыл замок. Один, другой, третий. Он прошелся мимо клеток и открыл все.
− Почему? − удивилась Нэйра.
− Я не знаю. Он был просто ребенком. Самым обыкновенным, который во все сует свой нос не подозревая о возможных опасностях.
Когда звери сообразили, что клетки открыты, один из них выскочил и собирался прыгнуть на этого пацана. Тогда я выскочил ему наперерез, выхватил мальчишку из под его носа и затащил в свою клетку. Звери просто разбежались, а я остался с этим мальчишкой.
− И что ты с ним сделал? − спросила Нэйра.
− А ты спроси Тиграна, что я с ним сделал.
− Тиграна? − удивилась Нэйра. − Тиграна Мак Леррана?
− Да. Это он и был. Ему было четыре года. Он сидел рядом со мной и дергал меня за усы, когда рядом с клеткой оказалась куча людей.
− И при этом ты еще был в три раза больше чем сейчас? − спросила Нэйра.
− Да.
− Ты сильно похудел? Или… Я не знаю, как это понять.
− Можно сказать, что я похудел. Но для меня это не имеет особого значения. Я сейчас по весу соответствую нормальному человеку. Я могу стать больше или меньше. Как-то раз я пробовал какой размер для меня самый маленький. Я могу быть размером с крупного кота.
− А какой самый большой?
− Не знаю. Один раз мне пришлось стать речным кораблем, что бы везти своих друзей.
− Ты можешь стать чем угодно? − удивился Аллин. − Ты хийоак?
− Нет. Я не могу стать чем угодно и я не хийоак. Мне рассказывали о хийоаках и я не знаю кто это. По крайней мере, это точно не мои братья.
− Почему? − спросила Нэйра.
− Потому что тот хийоак, о котором мне рассказывали, родился в виде халкена. А я родился таким, каким вы меня сейчас видите.
− Хийоаки это не халкены. − сказал Аллин.
− Я не знаю всех тонкостей. Они не халкены, но каждый рождается в каком-то виде. Он может родиться в виде халкена, но не быть халкеном в действительности. Я родился таким и я не хийоак.
− А что было потом? − спросила Нэйра.
− Пришла полиция, прибежала мать ребенка. Люди боялись войти в клетку. Я поднялся и вытолкал к ним его. Потом они долго о чем-то говорили. Пришли еще какие-то люди и провели тест. Тест на мой разум. Они считали меня диким зверем до этого момента. Когда я им через несколько минут решил квадратное уравнение, они поняли что я не просто зверь. Мне знаками объяснили, что я могу выйти, а затем я несколько дней жил в доме Тиграна. Потом приехала машина и меня переправили в другой город. Там жили только нелюди и я на несколько лет забыл о существовании людей. Я научился говорить на местном языке, сумел войти в их жизнь и стал членом городского управления. Потом была новая встреча с Тиграном. Ему тогда было девять лет. Он один приехал в наш город и чуть было не попался в когти зверей. Там не любили людей. Ему повезло, что мне вовремя сообщили о человеке гуляющем по городу. Я еще не знал что этот тот самый мальчишка. Он твердил мое имя и я долго не мог понять что ему нужно, пока не появился переводчик. А когда понял, мне просто было смешно. Я вернул его в город людей и после этого мы еще долго не встречались.
Прошло еще несколько лет. Порядки в нашем городе не устраивали людей и мы подняли восстание, когда на нас стали давить с ужасной силой.
− А где это было? − спросила Нэйра.
− Я не знаю точно координят планеты. Это была колония дентрийцев на какой-то планете, удаленной слишком далеко от звезды, что бы можно было жить на поверхности. Все города были под землей и соединялись тоннелями.
Мы захватили один из городов людей, захватили заложников и посадили их в клетки, так же как люди делали с нами. Я командовал этим восстанием и шел мимо этих клеток, думая о том кого бы послать к людям с нашими требованиями. И в этот момент кто-то из клетки выкрикивает мое имя. Причем без всякой злобы, как это было у других. Людям в клетке это не понравилось и они попытались его побить. Но не успели. Я вошел внутрь и забрал его оттуда.
− И это оказался Тигран? − спросила Нэйра.
− Да.
− Словно в романе. − сказала она.
− Никаких романов. Это было. Колония была не такой большой, что бы нельзя было встречаться вновь и вновь. Это был Тигран и я вновь его не узнал, пока он сам мне не напомнил. Он еще не был совершеннолетним, но вполне соображал, что бы я смог ему объяснить все что было нужно. Я проводил его к выходу из города и направил через тоннель к людям, сказав как себя вести и что говорить.
Он уехал. Его слова прозвучали по телевидению, но люди не поняли того что мы сказали. Они решили нас уничтожить и Тигран тоже это понял. Понял и вернулся что бы предупредить нас. Он только не понял, что мы это уже знали.
В город ворвалась армия. Война шла не на жизнь, а на смерть. Убили почти всех. Я уже говорил, что мне не страшны пули и я остался жив. И вместе со мной был Тигран. Он хотел мне помочь и он помог. Мы выехали из города. Люди решили, что он мой заложник и выпустили нас. И мы проехали в свой город. Там нас встречали свои и там Тигран рассказал о том что произошло.
Еще перед тем как он вернулся что бы предупредить нас, люди убили его мать. Убили, а потом обвинили в этом нас. Тигран видел все это своими глазами и рассказал всем.
Люди были вынуждены нас оставить. И не только оставить. Мы установили в своем городе свои законы и никто из людей не имел права требовать их изменения. А Тигран остался со мной и два года жил в нашем городе. Я стал главой городского управления, а он получил наше гражданство со всеми правами. И ни один зверь не имел права его тронуть.
Потом Тигран вернулся к людям, пошел учиться, а я оставался главой города еще десять с лишним лет. Потом вся эта история позабылась, на место городского главы избрали другого и я практически остался один, не считая нескольких своих старых друзей. Иногда мы встречались с Тиграном. Он так и оставался гражданином нашего города, одновременно получив общее гражданство колонии. Он стал биологом и специализировался на разумных хищниках. Ему было не сложно общение с нами.
И даже, когда те события стали вовсе историей, когда я оказался в стороне от всех городских дел, его никто не мог тронуть. Закон был таков, что каждый гражданин имел право вызвать другого на бой. То есть споры выяснялись по принципу прав тот кто сильнее. Если ты слаб, ты не можешь на многое претендовать. Были и другие законы. Самые нормальные законы, какие есть и у людей. Но этот закон был первым. Именно из-за него люди боялись появляться в городе. Тигран был единственным гражданином человеком. А любой гражданин имел право отказаться от предложенного боя и никто не имел права заставить его драться. Практически все драки были внутри определенных видов. Межвидовые не имели интереса, потому что исход был заранее предопределен в пользу одного или другого. Каждый знал свое место и не высосывался. Существовал еще один закон об этих боях. Каждый имел право на защиту. То есть он мог попросить выйти на арену своего друга и это считалось его боем.
Когда дело касалось Тиграна, на арену выходил я. Против меня не мог устоять ни один зверь. Проходили годы. У кого-то возникали сомнения в моей силе и меня вызывали на бой. И я вновь доказывал что я сильнее. Никто не знал о том что я мог сделать вот так. − Ирвинг переменился и превратился в человека. − Никто, даже самые близкие мои друзья. Этого не знал и Тигран.
Прошли новые годы. Тиграну было уже пятьдесят четыре года.
− Как?! − удивилась Нэйра. − Он же…
− Я все расскажу. − сказал Ирвинг. − В колонии появились новые звери. Появились в самый разгар празднования нового года, когда все наряжаются в черт знает кого. Они выглядели так странно, что все решили что это новогодний розыгрыш. Оказалось, что они могли менять свой вид. И вот их и встретил Тигран. Встретил, потому что ему кто-то позвонил и сказал что около ангара выходящего наружу бродят какие-то хищники.
Тигран отправился туда и так же как все решил, что это розыгрыш. И он так и думал, пока не оказался с лапах одного из этих зверей. Я не знаю что было бы, если бы эти звери не знали дентрийского. Они его знали. По крайней мере четверо из шести.
− И опять это оказался Тигран?
− Его знали почти все люди в колонии. Знали, как человека обращавшегося с хищниками на ты. Потому ему и сообщили первому о них.
Тигран немного поговорил с ними и привел в город. А у людей под праздничным газом мозги не совсем в порядке. Они не поверили, что шестерка зверей прилетела из космоса. Не поверили и все тут. До конца праздников несколько дней и ничего не сделать. Ему их и разместить было негде, пока они не превратились в людей. А когда они стали людьми, говорить о том что они нелюди стало вовсе смешно.
− И это все во время праздника? − спросила Нэйра.
− Да. Нашелся только один человек, который решил, что ему выгодно поверить в слова Тиграна и шестерых пришельцев, чем пропустить их мимо ушей.
− Как это выгодно?
− С коммерческой точки зрения. И он не прогадал, потому что в результате всего этого был построен космический корабль со сверхдрайвом, который полетел в космос. Это был единственный корабль, построенный в колонии. А до этого там не появлялись космические корабли много, много лет.
И вот на этом корабле мы вылетели в космос. Вылетели, пролетели одну планету, высадились на другой и застряли там на двадцать лет.
А теперь я расскажу вам кое что о тех самых зверях. Они улетели со своей планеты искать хийоака, что бы он помог им. От них я и узнал о существовании этих самых хийоаков. Их корабль грохнулся на планете, где ни один дентриец не выживет и нескольких дней из-за вирусов.
Я думаю, он грохнулся потому что они плохо обращались с техникой. После этого он уже не смог взлететь. Они некоторое время пробыли там, а затем на досветовой скорости долетели в нашу колонию, находившуюся в той же системе.
− И как они сумели это сделать?
− На той планете жили разумные существа, которые строили космические корабли, но у них еще нет сверхдрайвов и нет ядерной тяги на кораблях.
− А кто они?
− Они похожи на людей, но не так сильно, что бы их нельзя было отличить от дентрийцев.
Из шестерых зверей четверо знали дентрийский, потому что раньше учили его в космической школе людей на другой планете. Они могли превращаться в людей и им ничего не стоило оказатся в подобной школе.
− И как они после этого грохнулись?
− Значит, плохо учились. − ответил Ирвинг. − Они летели самостоятельно впервые.
Один из них дико ненавидел людей. И был готов съесть каждого кто ему встречался. Ей запретили это делать в колонии ее собратья. Запретили страхом смерти или еще чем-то, я не совсем понимаю как они это могли сделать. Причиной было убийство людьми двоих ее детей.
Все шестеро прибыли в колонию, поселились среди людей в виде людей и Тигран не представляя полностью того кем были эти звери, влюбился в ту самую, почти до безумия ненавидевшую людей.
− И кто она? Ты не назвал ее имени.
− Она? − переспросил Ирвинг, улыбнувшись. − Она сидит рядом с вами. − Нэйра внезапно поняла, что это была Нара и обернулась к ней. − Вам незачем бояться ее, потому что эта ненависть Нары к людям прошла. Прошла после совершенно дикого, на взгляд любого человека, ненормального события. Нара вступила в половую связь с Тиграном.
− Я не понимаю. − проговорила Нэйра, глядя на Нару. − Как это возможно?
− Она сейчас человек и мало чем от него отличается. − ответил Ирвинг. − Она сделала это из любопытства, после того как прочитала несколько десятков любовных романов на дентрийском языке. И, как я понимаю, она сама не знала чем это закончится.
Появление детей у различных видов невозможно. Это говорит биология. Бывают исключения у близких видов. Но в данном случае это абсолютный нонсенс. Никто из нас не понимает как могло случиться…
Но факт остается фактом. Нара родила и родила двойню.
− Боже мой! − проговорила Нэйра. − И кого же?
− Двух маленьких черных щенят, которые выросли через два года до такого размера, что могли запросто слопать любого человека. Но они любили и свою мать и своего отца.
Мы жили вместе несколько лет, потом разделились. Нара с детьми и с Тиграном уехала в город и там дети пошли в школу. Они жили среди людей и мало кому было известно, что Нара, Ми и Фли, говоря языком обывателя, оборотни.
− О, боже! − воскликнула Нэйра. − И они все здесь?
− Все.
− И как вы попали на Империю?
− Через двадцать лет мы вновь собрались. Собрались те кто смог. Кто-то из людей остался там, потому что обрел свой дом, жен, мужей, детей. Мы вновь подняли свое космическое корыто. Подняли, набрали новую команду и полетели искать планету Ренс.
− Ренс? Почему Ренс?
− Они родились там. − ответил Ирвинг, глядя на Нару.
− И оттуда вы прилетели сюда?
− Нет. Что-то было не в порядке с двигателем. Мы встретили Имперский боевой крейсер и он взял нас на абордаж. Нам нечем было отбиваться и мы просто сдались, поняв что не сможем удрать.
А там уже все решило то кто сильнее. Пока нас держали в клетках, ничего особенного не было. А когда командир крейсера решил, что мы чьи-то шпионы и начал применять, мягко говоря, недозволенные методы допроса, наше достоинство сказало нет.
− И вы убили их?
− Нет. Мы нашли дикое место на одной из планет и высадили всех людей. Вернее, тех кто остался жив после нашей атаки.
Ренс был недоступен. Я не знаю почему, космос иногда выкидывает разные фокусы. Мы не смогли туда улететь. Двигатель глох, когда мы направляли крейсер в ту сторону. И тогда мы полетели в другую. И летали так до тех пор, пока не прилетели на Империю.
Здесь нас не особенно ждали. Крейсер был уничтожен, а мы высадились в лесу. Высадились так, что нас незаметили.
− Как это? Это невозможно.
− Факт есть факт. − ответил Ирвинг. − Мы спокойно разошлись, решив искать свое дело. Люди в одну сторону, мы в другую. А потом и мы сами разошлись. Нара, Тигран, Ми и Фли попали в тюрьму по одному сомнительному обвинению в оскорблении чести и достоинства Его Императорского Величества. В тюрьме им сказали, что им повезло что их не повесили.
− А что за оскорбление? − спросила Нэйра.
− Я сказала, что живу в Императорском дворце. − ответила Нара.
− И все? − удивилась Нэйра.
− И все. Нам дали по четыре месяца тюрьмы.
− А другим за что?
− За то что они поддержали меня.
− Это настоящие драконовские законы. − сказала Нэйра.
− Не обижайте драконов. − ответила Нара. − У них нет таких законов.
− И что было дальше? − спросила Нэйра.
− Мы отсидели свое. Скажу честно, я сама этого хотела. Это называется классический способ легально получить документы. Добавив к нему свои способности по изменению вида я могла сделать все что угодно. Я сейчас не похожа на старуху?
− Нет. Я думала, тебе лет двадцать.
− Двадцать с лишним лет моим детям. До этого у меня еще были дети и я не мало времени прожила одна. К тому же, мы сами становмся взрослыми не сразу. Мне как минимум восемдесят, а как максимум, я не знаю сколько.
− Почему?
− Иногда возникают такие моменты, что мы засыпаем на много лет. А когда просыпаемся, никто не может сказать сколько мы проспали, потому что каждый вокруг сам только что проснулся.
− Как это? Вы все вместе засыпаете?
− Нет. Но если я проспала сорок лет, то за это время каждый кто не спал когда я заснула, заснул сам, а проснулись те кто спал, когда заснула я.
− Б-р-р. − проговорила Нэйра.
− Мы отсидели срок, получили бумаги об освобождении и пошли прямиком в полицейский участок. Оттуда нас направили в призывной пункт и в армию.
Медкомиссия рекомендовала нас в спецподразделение.
− Она ничего не нашла в вас нечеловеческого? − удивилась Нэйра.
− Нет. − ответила Нара. − Даже если бы она и нашла, это не дошло бы до глаз и ушей людей.
− Почему?
− Потому что у нас есть множество различных методов влиять на показания приборов.
Я долго допытывалась у врача сколько должна выжать на силомере. Он ляпнул число сто двадцать, а затем схватился за голову, увидев эту цифру. Я убедила его, что это прибор неисправен, а затем показала сколько нужно.
− И как ты это поняла?
− Я давила и смотрела на него. Когда на его лицо начало меняться, я остановилась. И все прошло нормально. А после этого я прежде смотрела на данные того кто был передо мной и не старалась выходить за рамки.
− Значит, ты можешь выжать сто двадцать на силомере? − спросил Аллин.
− Я могу выжать столько, что он раскрошится в моих руках. Я нечеловек и этим все объясняется.
− И что было после? − спросила Нэйра.
− Мы оказались в спецшколе и отучившись положенный срок начали службу в одном из отрядов. В этой службе ничего интересного не было.
− А я в этот момент вместе с остальными занимался несколько иными вещами. − сказал Ирвинг.
− И чем?
− Мафией. Можете себе представить супермена. Как в кино. Взялся за хвост монстра, вытащил его из омута на свет, пока не показалась его голова, а затем сам превратился в монстра и откусил эту голову.
− Значит, вы расправились с мафией?
− Нет. Нам пришлось бы прикончить тысячи людей для этого. Мы прикончили всех глав мафиозных групп и того, кто ими руководил.
− Кого?
− Вы не догадываетесь? − спросил Ирвинг.
− Неуже ли это…
− Бывший Император. − продолжил Ирвинг. − Я не ожидал его увидеть.
− Но как ты на него вышел?
− Я занял место одного из глав групп. Просто стал им. − Ирвинг переменился, превращаясь в другого человека. − Вот таким образом. А затем мы спровоцировали сбор всех глав с помощью убийства двух из тех кого мы уже знали. Помните? Первая Жертва Мафии.
− Вы?! − воскликнула Нэйра.
− Мы. − ответил Ирвинг. − Только есть одна проблема. Этот монстр, которого мы будто бы убили, не совсем такой, как другие звери. Он живуч и у него может вырасти новая голова. Три нападения на дворец это не просто нападения. За каждым стоял человек, которых хотел быть здесь. − Ирвинг показал вниз, имея в виду Императорский дворец. − Мы уничтожили и их.
− Вы ничего не сказали нам.
− Мы сказали это сейчас.
− Но тогда, вы можете спокойно убить и нас? − спросила Нэйра.
− У крыльвов нет привычки убивать детей и невинных. − сказала Нара.
− У кого?! − вскрикнула Нэйра вскакивая.
− Так и знала, что вы перепугаетесь, поняв что мы крыльвы. − сказала Нара. − Вы могли бы и догадаться об этом, зная мое имя.
Нэйра стояла схватив Аллина и не знала что ей делать. Вокруг нее были лишь одни звери.
− Я вижу, вам очень многого наговорили о крыльвах. − сказала Нара. − Могу сразу сказать, что мы не варим супы из людей. И мы не стали бы ничего вам рассказывать, если бы считали что вас надо убить. Мой муж человек-дентриец и это должно вам что-то сказать. Мы не звери-убийцы.
− Но я слышала рассказы людей, которые…
− Которые в ужасе убегали от монстров? Которые чудом спаслись из когтей зверей? Вы можете считать чудом, что я сейчас говорю с вами, потому что вылетая в космос, я мечтала прилететь на Империю и съесть всех людей. − Нара поднялась и пройдя на свободное место превратилась в птицельва. − Вот такие мы. − прорычала она, ложась на пол. − Надеюсь, пол не провалится подо мной.
В комнату влетели Тигран, Ми и Фли, удивляя этим Нэйру. Все трое прошли к Наре и уселись перед ней, под самой ее головой.
− Мы улетали со своей планеты, что бы мстить. Мстить за убийства наших сородичей. − рычала Нара. − Мы пробыли в космосе много лет и мы поняли, что мстить глупо, что существует множество других возможностей, что бы достичь взаимопонимания. Я многого не понимаю в людях. Не понимаю, почему люди убивают друг друга. Не понимаю, почему они убивают других зверей только ради этого убийства. Но я понимаю другое. Я понимаю, что каждый имеет право жить. По законам людей, каждый может это право потерять в результате каких-то своих действий, но у нас такого закона нет. Ни один крылев не станет убивать ради забавы. И ни один крылев не сможет убить себе подобного. Мы прилетели на Империю не думая о том что встретимся с Императором. Мы не собирались встречаться. Мы хотели только найти дорогу домой.
Нара поднялась и прошла к Нэйре и Аллину. Она снова легла рядом с ними, протянув к ним свои большие лапы.
− Я хочу, что бы вы были нам друзьями, а не врагами. Подойдите ко мне и потрогайте меня. Я такая же живая, как и вы. Подойдите, не бойтесь.
Нэйра и Аллин подошли и тронули лапу Нары, тронули ее шерсть, проведя рукой по ней. Они на несколько мгновений потреяли из виду глаза Нару и Нара легко толкнув обоих, уложила их на пол и опустила к ним свою голову. Нэйра вскрикнула и закрылась рукой, ожидая чего-то ужасного.
− Неужели Император считает, что мы не можем быть друзьями? − спросила Нара своим человеческим голосом. Аллин моргая глазами смотрел на нее, не понимая как это произошло. − Я та же самая Нара. − сказала она.
− Ты не хочешь меня съесть? − спросил Аллин.
− М-м… − проговорила Нара. − Вы так вкусно пахнете, Ваше Императорское Величество. − Нара отскочила, одновременно превращаясь в женщину. − Я не хочу вас обидеть, но коровы, пасущиеся на лугах, вкуснее. − сказала Нара. − А еще мне нравится побегать за каким-нибудь буйволотигром перед тем как его съесть.
− Значит, вы не едите людей? − спросила Нэйра.
− Едим. И еще как едим. − ответила Нара. − Я думаю, вам известны какие-нибудь истории, в которых крыльвы разделывались с экипажами космических крейсеров или тому подобные. Скажу вам, это вполне реально. Один крылев стоит армии людей из десяти тысяч человек. Все те стычки во дворце, которые вы видели, вернее, следы которых вы видели, это детские забавы по сравнению с тем что мы можем сделать.
− А почему вы сами не заняли место Императора? − спросила Нэйра. − Вы могли стать им и…
− Довольно интересная идея, Ирвинг. − сказала Нара, оборачиваясь к нему. − Что ты об этом думаешь?
Нэйра перепугалась от подобных слов Нары.
− Я думаю, эта идея может прийти в голову только человеку. − ответил Ирвинг. − Я слишком глуп, что бы до этого додуматься. Ваше Высочество, вы не можете еще раз объяснить, как это сделать? Я никак не могу этого понять.
− Что? − не поняв спросила Нэйра.
− Ну… Как это, стать таким как Император и занять его место. Это для того что бы управлять людьми? Сидеть в Императорском дворце. − Ирвинг взглянул вверх. − Постоянно думать о том что сделано, что не сделано, что надо исправить или наоборот, какие действия повторить… Как представлю что мне сто лет сидеть с бумажками и все время втолковывать людям то чего они не могут сообразить, так мне становится дурно.
− Я не понимаю. − проговорила Нэйра.
− Ну вот. Вы этого не понимаете. Как мне это объяснить? Вы играли в шахматы?
− Да.
− Представьте, что вы в них играете, играете, играете… Проходит десять лет, а вы все играете и играете. Вам это не надоест?
− Надоест, но власть это не игра в шахматы.
− Это именно игра в шахматы. По крайней мере, для нас. Вы можете приказать пешкам сходить в магазин и купить шляпы? Нет. Они этого не умеют. Вот и представьте себе, я сижу на троне и говорю лакею. Слушай, друг, превратись в собаку и полай мне на веселье.
Он этого не может.
Скажи я ему, сбегай туда, принеси то. Он побежит, а мне десять минут сидеть и скучать.
Зачем?
Лучше я сам стану кем нибудь и сбегаю в десять раз быстрее. И так, почти везде. И ладно, я. У меня кроме этих изменений, да несколько большей чем у людей силы, ничего и нет. А им? − Ирвинг показал на Нару. − Вы станете командовать черепахами? Ну, день, два, вы с ними помучаетесь и плюнете. Что бы нам управлять людьми, надо как минимум найти для этого интерес. Интересно строить корабль? Взяли, нашли рабочих, откомандовали свое и все. Набрали команду корабля и полетели гулять по космосу. А если сказать по правде. Нам не нужна команда из людей. Те что были, были, можно сказать, излишеством. Они сами хотели лететь и мы их взяли.
Вы поняли?
− Нет. − сказала Нэйра. − Я поняла, будто вам надоело быть Императором, но вы же им не были.
− Не нужно быть Императором, что бы понять что он делает. − ответил Ирвинг. − Я был главой города десять с лишним лет и мне это порядком надоело. А там была не Империя, я только один город. И там были не люди, а множество различных видов существ, которые могут делать не мало такого, чего не могут люди.
− А чего не могут люди? − спросила Нэйра.
− Например, люди не могут выследить преступника по следу. Жил я и в городах людей и в городах нелюдей. Мне достаточно пришлось покомандовать, что бы это могло мне надоесть. Я могу взять власть, устроить тихий переворот. Или наоборот, устроить катастрофу, превратиться в монстра и терроризировать всех. Только вот каков в этом смысл? Я лучше найду себе более интересное занятие.
− Какое? Я не понимаю, что может быть интереснее…
− Власти. − сказала Нара. − Интереснее власти может быть другая власть. Одним интересно властвовать над людьми, другим над деньгами, третьим хочется и того и другого. Несколько иные люди жаждут власти над знаниями и над пространством. Они всеми силами стремяться куда-то лететь и что-то исследовать, не думая ни о каких деньгах. Третьи хотят совсем иного. Покоя, домашнего уюта, хотять видеть кучу своих детей, бегающих по дому. Каждому нравится свое.
− Значит, если кто-то из вас захочет власти, он придет сюда, спокойно нас всех перебьет и станет властвовать в свою угоду?
− Возможность такого существует. − ответила Нара. − Любой крылев может сделать то что делаю я. Каждый может прилететь сюда, в одиночку разгромить всю императорскую охрану и оказаться на вашем месте. Остается только догадываться, почему никто не прилетел сюда за сотни тысяч лет нашего существования. Не понятно даже почему Королева Ренса человек, а не крылев.
− Я поняла. − сказала Нэйра. − Никто из вас не хочет власти.
− Никто. − ответила Нара. − И никто из нас не хочет, что бы властвовали над ним. И когда кто-то прилетел в наш дом, закидывая его ядерными зарядами, дикие драконы, жившие на далеком материке, боявшиеся подойти к воде, внезапно обрели разум, оказались способными вылететь в космос и превратиться в ужасных монстров. И теперь люди шарахаются от одного только упоминания о крыльвах. Я могу себе представить что получили люди в результате. Я сама крылев и я знаю что бы я сделала, попади я тогда на планету с дентрийцами. И я знаю, что люди могли сделать с крыльвами. Не знаю только, сколько из нас осталось в живых. Здесь, на Империи, нас девять.
− Девять?! − в ужасе вскрикнула Нэйра.
− Это так страшно? − спросила Нара.
− Мне говорили, что десяти крыльвов хватит что бы снести всю Империю.
− Небольшое преувеличение. − сказала Нара. − Думаю, большая часть Империи осталась бы. Но, скажем так, биосфера планеты прекратила бы свое существование. Только есть одна проблема. Нас учили с детства, что если сейчас съесть десятую часть леса, завтра из-под земли вылезет монстр и съест все остальное, оставив нам голые скалы и пустыни. И этот монстр имеет имя Экологическая Катастрофа.
− А при чем здесь это?
− При том, что нельзя уничтожать свою среду обитания. И это относится не только к одной планете, но и ко всему космосу. Уничтожишь здесь, завтра вылезет там. И одному богу известно, где это произойдет. За тысячу световых лет отсюда или перед твоей пещерой на Ренсе.
− Как это? Планеты никак не связаны…
− Это так кажется, что они не связаны. − ответила Нара. − Они связаны. И еще как связаны. Вы говорите, что крыльвы монстры-убийцы. Если мы уничтожим Империю, так станет говорить весь космос. И тогда к нам прилетит какой нибудь суперкрылев из другой галактики и съест нас всех вместе с планетой, что бы о нас все забыли.
− Вы кого-то боитесь?
− Мы боимся вас.
− Почему? − удивленно спросила Нэйра.
− Потому что общество людей это огромный монстр, который может нас сожрать не моргнув глазом. Я сама этого не понимала раньше. А теперь это стало для меня совершенно очевидным. Я все время говорила что крылев стоит миллиона людей, но вас, людей, миллиарды и десятки миллиардов. А нас, крыльвов, всего одна сотня, и неизвестно кто еще остался жив.
− И после этого вы говорите, что не хотели бы управлять этим монстром?
− Вы знакомы с биологией? − спросила Нара.
− Нет.
− Тогда, мне будет сложнее это объяснить. Каждый организм состоит из миллионов живых клеток. Все они связаны друг с другом и выполняют свои функции. Если какую-то из них выдернуть, на ее месте окажется новая, которая заменит старую. Но если вместо этой старой вставить другую, не из этого организма, а из другого, то сначала все будет по старому, а затем произойдет отторжение. Организм отвергнет эту новую клетку, возможно, даже ценой жизни многих старых.
В нашем случае, произойдет следующее. Если я, например, займу место Императора. Замаскируюсь под него и не буду никак вылезать, пройдет год, два, десять и люди поймут, что я не та. Они увидят, что я не меняюсь, не старею. Не умираю, в конце концов, как все люди через сто лет. Они поймут, что я нечеловек. И тогда, они не станут ничего слушать. Найдутся желающие пролететь над дворцом и сбросить на него термоядерную бомбу, от которой все разлетится на атомы. И не останется ни меня, ни слуг. Слуги в этом случае и есть те самые жертвы, который приносит организм.
Спрашивается, зачем мне это нужно? Зачем мне прикидываться человеком, сидеть в его шкуре, когда я могу спокойно расправить крылья и лететь куда мне захочется, не думая ни о каких законах, указах и тому подобном?
− Значит, вы хотите жить у себя, так что бы вас не трогали?
− Да. Нам было достаточно одного материка на Ренсе.
− А что будет, когда вас станет тысяча, миллин?
− В дело вступит закон. Только не закон, придуманный человеком, а закон природы. А он прост. На одной территории могут выжить только определенное количество хищников. Либо будет расширена территория, либо хищники будут голодать и умирать. Мне трудно представить смерть крыльва от голода, однако, я не вижу никаких причин для беспокойства со стороны людей. За тысячи лет мы могли бы размножиться до бесконечности, но этого не произошло. Сама природа регулирует рождаемость. Я не знаю, как это происходит, но это так. Рождение крыльва это событие, можно сказать, из ряда вон выходящее. Я должна быть счастлива от того что у меня родились двое детей, что они живы и стали взрослыми. Теперь им ничего не страшно. Я обязана этим, как ни странно, человеку-дентрийцу. А по сему, я могу теперь сказать, что мы не просто различные виды существ. Мы родственные виды и нам не следует убивать друг друга.
− Значит, вы готовы прекратить войну? Я не знаю, но последние данные, которые мы получили, говорят о том, что от крыльвов нет никакого спасения.
Нара улыбнулась, услышав подобные слова.
− Мы готовы прекратить войну. − ответила она. − Только вам придется очень постараться для этого. Мы, девять крыльвов, находящихся здесь, на Империи, давно прекратили войну. Но, как я понимаю, ее ведут другие крыльвы. И не так безуспешно, раз вы так напуганы ею.
− Империя сейчас готова заключить союз с халкенами для этой войны. Мне известно, что представитель халкенов находится сейчас здесь именно для этого.
− Для заключения союза в войне и крыльвами? − удивилась Нара.
− Нет. Для заключения мира, что бы бросить все силы… Боже, что я говорю!
− Раз мы встретились, почему бы не договориться? − сказала Нара. − Вы встречаетесь с крыльвами в космосе, а значит и мы можем с ними встретиться. Крыльву не сложно понять крыльва и мы можем прекратить эту войну.
− Вас послушают?
− Крыльвы разумные существа. − ответила Нара. − Можете мне поверить.
− Куда уж там не верить! − ответила Нэйра.
− Вот и все. Ни один крылев не станет убивать крыльва. Ни при каких условиях. Есть только одна загвоздка. Я уверена, что на войне с крыльвами не существует линии фронта, не существует космических флотов крыльвов, которые громят Имперские силы. Ведь так?
− Так.
− Крыльвы появляются внезапно там где их никто не ждет и… Рождается новая легенда о том как монстр сожрал город.
− Наверно, так и есть. − сказала Нэйра.
− Думаю, так будет еще не мало. У крыльвов не существует командования. Каждый действует сам за себя. Могут быть группы, такие как у нас. И у нас тоже нет командира, которого все слушаются. Каждый делает то что захочет. Возможны исключения, ультимативные требования друг к другу, но командиров нет.
− И как вы закончите войну?
− Нельзя спрашивать как. Я не знаю как. Одни послушают меня и скажут: "Хорошо, Нара, я тебя уважаю, как скажешь так и будет." А другой пошлет меня к барсукам и продолжит свое дело.
− Но как их заставить прекратить?
− Словами, Нэйра. Только словами. Ничто не может остановить крыльва, кроме слова или суперкрыльва. Последнее отпадает, а по сему, остается только слово. Я могу сказать, какое слово остановит крыльва сразу же. Назовитесь крыльвом и остановится любой. Вот только после этого вам придется доказать что вы крылев. И если вы этого не сможете, он только еще больше разозлится. В этом случае можно сказать только одно. Постарайтесь за то время, которое вам будет отведено на доказательство того что вы крыльв, потратить на доказательство того что вы сказали это с добрыми намерениями. Это довольно сложно, но в принципе возможно. И еще один совет. Никогда не врите крыльву. Это бесполезно и всегда злит. Крылев слышит вранье.
− Но тогда он сразу же поймет, что я не крылев. − сказала Нэйра.
− Крылев остановится, если вы скажете это. Он начнет думать почему вы соврали и не уловка ли это крыльва для чего-то еще. Он не станет вас трогать до тех пор пока не получит окончательного доказательства того что вы не крылев. Есть один минус в этом предложении. Вы можете не успеть ничего сказать, как окажетесь мертвы.
− Я слышала рассказы о том как действуют крыльвы. − сказала Нэйра. − Убивают сразу всех. Одновременно, в одну секунду.
− Интересно, кто это рассказал, если крылев всех убил в одну секунду?
− Я не знаю. То ли кто-то случайно остался жив, то ли это было зафиксировано компьютерами и телекамерами. Человека пробивает молния и он мертв.
− Да. Это действие крыльва. − сказала Нара. − Интересно, почему еще никто не добрался до Империи.
− Здесь уже были крыльвы. Это был настоящий кошмар. Два города превратились в могилу. Не осталось ни одного живого человека и осталось абсолютно все. Машины, дома, мебель, детские игрушки…
− Как в самой мрачной рекламе крыльвов. − сказала Нара. − Я видела эти кадры по телевизору. Только я не поняла, что это на Империи. И что было после? Их уничтожили?
− Нет. Они исчезли.
− Чувствую, это еще те дела. − сказала Нара. − Мы должны узнать, где это произошло и осмотреть там все.
− Зачем?
− Что бы найти их. Или его.
− Это мог сделать один?!
− Мог. Я думаю, он нажрался и лег спать лет на сто. Когда он проснется, пойдет снова на охоту. У меня ощущение, что от него вам будет очень трудно избавиться. Если только вы не найдете его спящим. Я не уверена, что это легко сделать даже крыльву. Поэтому я и говорю, что нам надо найти место.
− И что вы сделаете, если найдете его?
− Заберем с собой. На Ренсе он не будет буйствовать.
− Значит, мы должны только ждать? Ждать, пока вы не найдете всех и не скажете им о прекращении войны?
− Да. Или самим это им объяснить. В том что крыльвы чувствуют вашу ложь есть плюс. Они чувствуют и когда вы говорите правду. Если они увидят, что вы больше не хотите им зла, они прекратят свои действия. Возможно, не все, но часть. Другая часть сделает это с наших слов, третья послушается разумных доводов. Останется не так много.
− Мне трудно представить, что будет, если останется хотя бы один. − ответила Нэйра.
− У нас есть некоторые способы воздействия, недоступные людям. В этом случае вам надо будет только держать себя в руках и не кидаться на остальных крыльвов из-за действий других. Если вы согласитесь прекратить войну, мы сами поможем укротить безумных.
− Мы согласны прекратить войну. − ответила Нэйра.
− Вы согласны. Ваш сын согласен. Но вы всего лишь два человека. Вы властвуете над всеми, но на самом деле ваша власть призрачна. Она держится на очень тонком волоске, который можно легко перерубить.
− Что же нам делать? Вы можете нам помочь?
− Мы этим и занимаемся. Вот только не следует никому говорить кто мы.
− Почему? Тогда все поймут…
− Никто и ничего не поймет. Я уже говорила что произойдет при вторжении чужих клеток в организм. Вас уничтожат даже не думая о том что вы наследники. Незаменимых людей не существует. Найдутся десятки желающих занять ваши места. Найдутся сотни, кто их поддержит и сотни тысяч тех кто поддерживает вторых. Вас в лучшем случае сбросят вниз головой, а в худшем накроют ядерным взрывом.
− Тогда, как нам быть?
− Действовать с умом. Вы могли, например, сказать, что те министры вас не устраивают, что надо посадить тех, кого вы знаете. Это не привело бы ни к чему хорошему. Соглашайтесь в том в чем можно согласиться и не соглашайтесь там, где это совершенно нельзя. Старайтесь убедить людей в своей правоте, а не действовать силой. Сила может дать многое, но только тогда когда она действительно есть. У вас ее нет. Сейчас вся ваша власть держится на том что министры сами не знают кого сделать Императором. Пока вы устраиваете их, вы у власти. Если их что-то не устроит, они соберутся без вас и скажут друг другу: "На кой черт они нам нужны?" После этого сюда придет пара взводов из спецподразделений и вас вышвырнут или прикончат на месте. Три подобных попытки уже были и пока мы сумели их остановить. Но мы не можем знать все. Дворец в наших руках и здесь вы властвуете. А дальше вы не знаете даже что делается без тех самых министров. И именно они передают ваши указы. Передают их так как им хочется. Не устроит их что-то, они могут просто бросить ваш указ в корзину.
− Как это? − спросила Нэйра.
− Просто смять бумажку и выбросить. Вы об этом даже и не узнаете, потому что тот кто его смял будет докладывать о его выполнении и он постарается все представить так как ему выгодно. А когда у вас сила, когда кроме этих министров у вас есть сотня других людей, которые подчиняются вам и делают то что вы прикажете, не каждый министр захочет попасть в виселицу из-за невыполнения указа.
− Империю ждут трудные времена. − сказала Нэйра. − Нас не будут слушать и в вопросе о крыльвах. И я не знаю что делать. И что будете делать вы, когда узнаете, что кого-то из ваших уничтожили после всех договоров.
− Я не на столько глупа, что бы из-за этого начинать войну вновь. Я думаю, больше проблем будет с людьми. Одно дело объяснить что-то сотне крыльвов, другое сотне миллиардов дентрийцев.
− Мы можем выступить по телевидению. − сказала Нэйра.


− И вас примут за придурков, которые больше ничего не понимают. Вы не сможете объяснить, откуда у вас такая уверенность на счет крыльвов. Сейчас ваша задача удержать свою власть. Не удержите, в этом вам не помогут никакие крыльвы. Мы будем помогать вам в этом, но и вы должны нам помочь.
− Конечно же. Мы сделаем все что в наших силах.

Ладернер кричал и орал. Ему хотелось вылезти наружу, но он ничего не мог сделать. Он видел все, видел как крыльвы окрутили молодого Императора, видел что они почти взяли власть в Империи. И он не знал как выйти. Не знал как предупредить, как сказать.
Он был внутри Нары Крыльв, видел и слышал все, но не мог ничего сделать…

Прозвучал сигнал вызова и Нара вместе с Нэйрой и Аллином прошла в тронный зал. Ирвинг давно ушел, направившись в канцелярию. Тигран, Ми и Фли остались в покоях Императора, а остальные дежурили во дворце или отдыхали перед своим дежурством.
Нэйра, Аллин и Нара вышли в зал. Там находился Премьер. Он сразу же направился к тройке.
− Ваше Величество, срочное дело. − произнес он.
− Не тяните. − сказала Нэйра.
− В Кейнеровском Дворце, там где находился Император в последний раз перед убийством найдены следы крыльвов.
− Крыльвов? − переспросила Нара. − Вы шутите?
− Нет. В центральном зале все разнесено и разбито на мелкие кусочки и там же их следы.
− Наверно, это чья-то глупая шутка. − сказала Нара.
− Это не шутка. После своей последней встречи в Кейнеровском Дворце Император вышел оттуда в сопровождении Ирвинга. У нас есть подозрение, что Ирвинг крылев.
− А то что я крыльв, у вас нет подозрений? − спросила Нара. − Не слышите? Нара Крылев.
− Это не шутка. Совпадение фамилии ничего не значит. На Империи тысяча человек с такой фамилией. − Нара была удивлена, но не стала этого показывать. − А Ирвинг… Мы считаем, что это он все подстроил. У нас есть данные о том, что он причастен к делам мафии. И, я думаю, он убил Главнокомандующего и Министра Безопасности.
− Мой вам совет, Премьер-Министр. − сказала Нара. − Молчите об этом. Если он действительно крылев и об этом станет известно он убьет всех. А если нет, то вы напрасно обвините невинного.
− Так что же, ничего не делать?
− Делайте. Только делайте осторожно. Скажите всем, что бы молчали. Не забывайте, что крылев убивает мгновенно и всех сразу. Он не станет спрашивать кто, а убьет всех и концы в воду.
− Мы должны быть чрезвычайно осторожны. − сказал Премьер-Министр.
− В этом вы правы. − ответила Нара. − И, самое главное, ведите себя так, словно вы ничего не знаете. Кто собирался в этом дворце тогда?
− Пока не ясно, но уже известны два имени. И оба причастны к мафии. Мы пытались их найти, но все безуспешно.
− Главное в этом деле, секретность. − сказала Нара. − Ищите.
− А как вы с ним познакомились? − спросил Премьер.
− Нас познакомил Император. − ответила Нара. − Перед тем самым днем.
− И что он вам говорил?
− Ничего. Сказал, что я буду под его началом.
− Вы помните, как он защищал зверей?
− Ну и что? Он же сказал, что он нечеловек.
− А вы человек? − спросил Премьер у Нары.
− Мой муж дентриец. И у нас двое детей. − ответила Нара. Этого оказалось достаточно.
− Есть еще одно дело. Какой-то человек рвется сюда. Он говорит, что знает Ирвинга.
− Ну вот. − сказала Нара. − Раз он знает, значит он знает крылев он или нет.
− Он говорит, что не крылев. Мы допрашивали его. Он требует встречи и грозит что нам будет плохо, если мы не сведем их.
− Так в чем проблема? − спросила Нара. − Приведите его сюда.
− Я отдам распоряжение. И последнее. Три дня назад была назначена встреча Императора с представителем Хала. Хайр Инхар требует этой встречи и решения его вопроса.
− Какого вопроса? − спросила Нэйра.
− Отправления на Хал. Проблема в том, что никто не хочет лететь даже близко к Халу. И никому не хочется держать на борту халкена.
− А как он прилетел?
− Он прилетел на КР-211.
− На том, который был уничтожен? − спросил Аллин.
− На… − проговорил Премьер.
− Похоже, вы плохо выполняете свою работу. − сказала Нара. − Как он попал сюда, если КР-211 был уничтожен в космосе?
− Этим занимался Министр Безопасности… − сказал Премьер и в ту же секунду в его голове родилась мысль о том что именно халкен был тем самым крыльвом, а не Ирвинг. − Боже, мой! Если он крыльв, то нам не видать мира с Халом!
− А чем закончились переговоры? − спросила Нара.
− Ничем. Мы не смогли договориться.
− Почему?
− Он требовал невыполнимое.
− И что это такое что Империя не может выполнить?
− Он требовал права халкенам проводить инспекции на всех Имперских космических кораблях. Военных и невоенных, а так же права требовать проведения инспекций на любых планетных объектах.
− На предмет чего? − спросила Нара.
− На предмет наличия там халкенов. Им известно, что мы содержим халкенов в различных тюрьмах.
− И почему нельзя их выпустить? − спросила Нэйра.
− Их можно выпустить…
− Тогда, в чем проблема? Пусть проверяют.
− Но… Это не гарантирует безопасность…
− Кто по вашему опаснее, халкены или крыльвы? По моему, халкены перед крыльвами похожи на котят.
− Мы объясняли ему это, а он твердит, что ни один халкен на Хале никогда не видел ни одного крыльва, что все это наши выдумки и уловки, что бы взять передышку перед новыми нападениями на халкенов.
− Вы не могли ему как следует объяснить? − спросила Нэйра.
− Мы пытались, но он сказал, что у него скорее вырастут крылья, чем он поверит нам.
− Тогда он точно не крылев. − сказала Нара.
− Почему?
− Потому что он не стал бы так рисковать, зная о своем шатком положении здесь.
− А по моему, он просто издевается над нами.
− Это не сложно проверить. − сказала Нара.
− Как?
− Согласитесь на его требование.
− Согласиться на эту инспекцию?! Это же унижение, какого не видел космос! Что бы нелюди инспектировали военные крейсера Империи!
− Вы хотите мира с Халом или нет? Потребуйте от них того же самого и не будет никакого унижения.
− Чего потребовать?
− Инспекции людьми кораблей халкенов на предмет наличия в них пленных людей. Если халкен хочет о чем-то договориться, он не станет категорически отказываться. А если нет, то вы это сразу же увидите.
− Он требует встречи с Императором. − сказал Премьер. − И иначе разговора не получится.
− Так в чем проблема? − спросила Нэйра. − Назначьте встречу и приводите его сюда. Или мы приедем туда. Как лучше?
− Есть одна проблема с Ирвингом. − ответил Премьер. − Я думаю, он не должен знать о встрече с халкеном.
− Не должен, так не должен. − ответила Нара. − Огранизуйте ее без него.
− Вы, кажется, не участвовали в расстреле? − спросил Премьер.
− Нет. Я была в стороне и, мне кажется, была бы козлом отпущения, если бы все прошло не так.
− Как это?
− Фамилия Крыльв, стояла в стороне, словно наблюдала за всем, данных обо мне, вы, конечно же не нашли.
− Не нашел.
− Вам надо посмотреть данные на имя Нины Мак Лин, четырнадцатое подразделение восемнадцатого спецотряда, город Линнарин.
− Линнарин? Это же почти на другой стороне планеты.
− Вот именно. Там я и жила. Надеюсь, вы будете не очень шокированы, узнав все мои данные.
− А что в них?
− Например, четыре месяца тюрьмы.
− В наше время трудно найти того, кто не сидел в тюрьме.
− Вы тоже сидели? − спросила Нара.
− По молодости, да по глупости. Много трепал языком без дела.
− Прочитаете мое досье, посмеетесь. − сказала Нара.
− Почему?
− Почитайте…
− Есть еще дела? − спросила Нэйра.
− Нет.
− Тогда, вы свободны. − ответила она.
Переговоры с Хайром Инхаром были назначены на следующий день. Премьер сообщил о них и перед самым началом за Императором пришла машина. Нара, Нэйра и Аллин проехали в другой дворец и вскоре оказались в зале для встреч. Хайр Инхар лежал на полу. рядом было несколько кресел для людей и церемонимейстер объявил все имена, звания и титулы участников переговоров.
Нара ощутила состояние халкена, когда было произнесено ее имя. Он несколько мгновений смотрел на нее, не зная говорить ей что либо или нет. Он решил молчать и выяснить все при возможности.
− Мы просим извинения за происшедшую задержку. − сказал Премьер-Министр. − Мы обсудили ваши требования и решили, что мы можем их принять при условии выполнения таких же требований людей по отношению к халкенам. То есть проведение инспекций на предмет наличия пленных на всех кораблях и планетных объектах халкенов.
− Вы хотите сказать, что найдутся люди, которые согласятся проводить инспекции на наших объектах? − спросил Хайр Инхар.
− Вы не согласны с этом?
− Я этого не сказал. Мне кажется забавным посмотреть на людей инспектирующих наши корабли.
− Я хочу напомнить, что гражданами Империи являются не только люди. Есть такие виды, которые не покажутся вам забавными при встрече.
− Я не думаю, что это составляет какую-то проблему. Я уполномочен провести переговоры и заключить предварительное соглашение, которое будет после этого рассмотрено в Правительстве Хала. Я не вижу ничего что могло бы заставить меня отказаться от вашего предложения. Я думаю, оно вполне устроит Хал.
− В таком случае, мы можем приступить к церемонии подписания. − сказал Премьер.
Церемония состоялась и встреча подошла к концу.
− Я могу задать вопрос? − спросил халкен.
− Да. − ответил Премьер.
− Я знаю всех здесь, кроме одной женщины. Могу я узнать, кто она?
− Вы спрашиваете о Наре Крылев! Вам знакомо это имя?
− Вы столько мне говорили о крыльвах, что я не мог сдержаться и спросить о ней.
− Нара Крыльв, это Нина Мак Лин. − сказал Премьер. − Она при дворе только несколько дней.
− Вы назвали ее так, решив проверить мою реакцию? Я вначале подумал что она настоящий крылев.
− Помнится мне, что вы говорили, будто у вас вырастут крылья, если вы нам поверите. − сказал Премьер.
− Это мое высказывание ничуть не потеряло силы. Крылья у меня не вырастут, а значит второе неверно.
− Вы нам не верите? − спросил Премьер.
− Я буду идиотом, если я вам поверю. Соглашение это одно, я вера совсем другое. Если бы я вам верил, не требовались бы никакие инспекции. Я хочу узнать еще кое что.
− Что?
− Дней семь назад по вашему телевидению шел фильм, в котором снимался халкен. Вернее снималась. В фильме ее называли мужским человеческим именем Текрат. И так же называется фильм. Ужасная чушь, но вопрос не об этом, а о том где она? Когда она снималась, ей было лет пятнадцать.
− Я узнаю и сообщу вам. − сказал Премьер.
− Я надеюсь. − ответил Хайр Инхар.
Они разошлись.
Нэйра, Аллин и Нара оказались в Императорском дворец и прошли в покои, где их никто не мог подслушивать. Крыльвы давно обезвредили все жучки и никого не допускали внутрь.
− Мне даже трудно представить, во что мы влезаем. − сказала Нэйра. − Если что-то станет известно, мы все окажемся предателями на всю жизнь.
− Если она вообще останется. − сказала Нара. − Я недавно прочитала инструкции по действиям в случае обнаружения крыльва. У меня чуть шерсть не встала дыбом от того что я увидела.
− Что?
− Там не ставится ни гроша на жизни людей. Полное, тотальное уничтожение без всякой жалости. Уничтожение даже тех кто просто соприкасался с крыльвами.
− Но почему?!
− Потому что тех кто это писал обуял безумный ужас. Я просмотрела данные о крыльвах и увидела не мало такого, отчего люди действительно могли сойти с ума. На самом деле, все эти разорванные тела, появление ужасных монстров и тому подобное есть не что иное, как психологическая война. Попытка заставить людей бежать от страха. Но, как я поняла, тот кто это делал не учел многих вещей.
− Мне страшно слышать подобные рассуждения. Когда они касаются тех вещей, о которых я слышала.
− Я знаю. − ответила Нара. − Но я сама крыльв, и я должна во всем разобраться. Люди не хотят в этом разбираться. У них одно желание. Уничтожить всех крыльвов. Уничтожить любой ценой. Один из проектов предусматривает уничтожение системы Ренса с помощью корабля со сверхдрайвом, пущенного на звезду. В нем нет только одной детали. В случае его осуществления не будет уничтожен ни один крылев. Сгорит Ренс, сгорят люди, леса, звери, но крыльвы останутся. И все они выйдут в космос. Даже те, кто еще не вышел. А таких не мало. Когда мы улетали, никто не хотел никуда лететь.
− И кто-то ведет разработку этого проекта?
− Возможно.
− Вы так спокойны?
− Мне не о чем беспокоиться. Крыльвы выживут. Не выживут люди. Но, я думаю, этот корабль не дойдет до звезды.
− Почему?
− Среди крыльвов не мало сообразительных. Они враз поймут в чем дело и разнесут корабль прежде чем он что либо сделает. У меня сейчас возникла сногсшибательная мысль. Чем больше вы знаете о крыльвах тем лучше для нас.
− Почему? − удивилась Нэйра.
− Потому что будет меньше безумного страха.
Несколько дней все шло более или менее нормально. Полиция и армия взялась за дело и навела порядок на Империи. Ирвинг получил все данные на восьмерых зверей и отправился в тюрьму, где их содержали, что бы выяснить все до конца.
Посмотрев на первых четырех и послушав их "ласки" он понял, что им приговор вынесен вполне заслуженно.
Пятый сидел в камере молча. Он явно не был похож на зверя-убийцу. Это был несколько странный зверь, рыжего окраса, чем-то смахивавший на лисицу. В досье было записано, что он ведет себя вполне спокойно с людьми и Ирвинг решил войти в камеру, что бы поговорить с ним.
Зверю был вынесен смертный приговор за незаконное появление на Империи и убийство какого-то человека в момент задержания.
− Вы что-то здесь потеряли? − послышался женский голос, когда Ирвинг вошел в камеру. Зверь даже не обернулся к нему.
− Вы не видали здесь мой бумажник? Я его вчера обронил. − ответил Ирвинг.
− Где? − спросил зверь, повернувшись.
− На седьмой улице, около кинотеатра.
− Вы не боитесь смерти? Я ведь зверь-убийца. − произнесло рыжее создание.
− Я тоже нечеловек. − сказал Ирвинг. − И могу кого нибудь прикончить если он начнет брыкаться.
− Нечеловек? Тогда, скажи мне что нибудь про себя?
− Может ты сам мне скажешь что нибудь про себя? − спросил Ирвинг.
Глаза зверя блеснули и он внезапно услышал жесткий мысленный голос, исходивший от зверя. Голос был настолько сильным, что Ирвинг на мгновение потерял возможность понимать. Он резко изменил свою мысль и перекомпенсировав биополе зверя сам проговорил ему мысленную фразу на дентрийском биополе.
"А ты не промах." − сказал он ему.
"А ты тоже." − услышал он ответ и мысленное напряжение полей исчезло. − "Кто ты?"
− Мое имя Ирвинг. − сказал он. − Я Первый Секретарь Его Императорского Величества.
− Кто, кто, кто?! − воскликнул женский голос.
− Именно то что я сказал. − ответил Ирвинг.
− Ты просто пытаешься меня надуть. Что бы нечеловек был рядом с Императором… Ищи дурочку, что бы она поверила.
− Я думал, ты хочешь освободиться, но ты этого явно не хочешь. − сказал Ирвинг и направился к выходу.
− Ты действительно хочешь увидеть меня на свободе? − спросил зверь.
− Сначала я хочу понять достоин ли ты смерти. − ответил Ирвинг.
− Можешь не сомневаться. Я совершила столько, что хватит на всю Имперскую мафию, с ее главой в лице Императора.
− Я вижу, тебе неизвестно, что бывший Император мертв.
− Бывший, не бывший, какая разница? Ты думаешь, я не знаю, кто теперь Император?
− И кто же?
− Его самозабвенный братец, а ты на его месте.
− А ты не плохо соображаешь. Осталось только сообразить еще раз, потому что этот самозабвенный тут же самозабылся, как только я выпустил в него набольшую очередь из автомата.
− Тогда, это…
− Он тоже убит. − сказал Ирвинг. − И третий, и четвертый. Кто еще на очереди?
− Не хочешь ли ты сказать, что Императором стал мальчишка?
Ирвинг откровенно рассмеялся.
− Ты что, и его убил?
− Нет. Его я как раз защищал, а не убивал. Могу я спросить, откуда тебе известно о главе мафии?
− Нет.
− Нет так нет. Мне как-то все равно. − Ирвинг вышел из камеры и повернулся к зверю лицом. − Я лично командовал расстрелом бывшего Императора. И я на свободе. − сказал он, направившись на выход.
− Стой! − услышал он вскрик зверя. Ирвинг вернулся и встал около решетки. − Ты не врешь? − спросил зверь.
− Что я вру?
− То что ты его расстрелял?
− Не я, а мои друзья. Я командовал ими.
− Это все равно. Я могу сделать кое что, если ты меня выпустишь.
− И что же? − спросил Ирвинг.
− То что попросишь. Меня не обязательно выпускать из камеры. Мне нужно только что бы меня откопали после того как зароют после казни.
− После казни тебя не зароют, а сожгут.
Зверь резко вздрогнул и на этот раз Ирвинг ощутил в нем настоящий страх.
− Ничто не страшно кроме огня. − произнес Ирвинг.
Зверь вылетел из камеры, проскочив сквозь решетку. У него выросли когти и клыки монстра и он вонзил их в человека.
− Приятно. − произнес Ирвинг. − А теперь слезь с меня, пока я тебя не покусал.
Зверь отскочил от него и на его глазах все раны Ирвинга исчезли.
− Откуда явился, братец? − спросил он.
− Ты лайинт? − спросил зверь.
− Нет, я не лайинт, но вот так тоже умею делать. − Пальцы Ирвинга превратились в когти и он показл их зверю.
− И все это знают?
− Нет. И не советую об этом рассказывать. Ты то что здесь делаешь? Нравится сидеть в клетке?
− Я не хотела что бы меня принимали за чудовище. Я видела инструкции по обращению с ними и… Я не знаю. Это не ты их писал?
− Нет.
− Ты никогда не видел крыльвов? Может, это ты?
− Я не крылев.
− Я рада. По моему, это эрты с энергией пространства.
− Что? − удивился Ирвинг.
− Есть такие ужасные существа. Они похожи на людей по виду, но больше их по росту и покрыты шерстью.
− Я видел таких, но не видел в них ничего ужасного.
− Они знали каков ты?
− Нет.
− Тогда, это ничего не значит. Эрты уничтожают нас.
− Почему?
− Потому что мы монстры. Для них мы монстры.
− Я думаю, мы и для людей монстры.
− Да, но люди плохо соображают что с нами надо делать. Это вот доказательство. Они действительно меня сожгут после казни?
− Это не обязательно, но это обычное дело. Ты можешь попросить о последнем желании перед казнью. И, например, потребовать что бы тебя похоронили где нибудь в деревянном гробу.
− И они это сделают?
− Если не увидят в этом чего либо сверхестественного. Большинство людей во время похорон сжигают тела своих родных.
− Ужас. Я как подумаю об этом, меня бросает в дрожь.
− А почему ты не разделишься?
− Разделиться? А если они врубят стабилизацию?
− Что еще за стабилизацию?
− Стабилизацию биополя. Когда все твои мысли глушатся.
− Я был в подобной ситуации, но только на другой планете. Почему ты убил того человека?
− Убил, убил… Я, между прочим, женщина.
− Извини…
− Он видел меня. Видел, как я меняла свой вид.
− Под страхом смерти… − проговорил Ирвинг.
− Я перед этим еще начиталась этих идиотских инструкций. Думала мне придет конец. Что я не унесу ноги с того места, если кто-то узнает обо мне. Ты читал их?
− Читал. Убить всех, всех, всех…
− Ты не стал бы убивать в этом случае?
− И стал бы и убивал. Только свидетелей не оставлял.
− А меня никто и не видел. Видели только следы.
− Не могла стать человеком?
− Человеком?! Да ты издеваешься! Что бы лайинта стала человеком!..
− Где-то я уже слышал подобные слова. Ее здорово обломали после этого и сейчас она вполне нормально чувствует себя человеком.
− Ты встречал лайинт?
− Нет. Они точно не лайинты. Впрочем, как и я. Мне ничего не известно об эртах и об этой энергии пространства.
− Эрты настоящие чудовища. Они уничтожают целые планетные системы ради убийства лайинт.
− Что?! − вскрикнул Ирвинг. − Боже! Так значит, это они уничтожили нашу планету!
− Наверно, они приняли вас за нас. А может вы и есть мы, только вы это позабыли.
− Я знаю, что наша цивилизация жила на той планете около десяти тысяч лет.
− Сколько?!
− Десять тысяч лет.
− Тогда, вы точно не мы. Лайнты появились не так давно. Хотя, черт его знает, что может быть с одновременностью. Может, кто-то и грохнулся в прошлое. Если так, то им повезло. Десять тысяч лет без забот!
− Какое там без забот! Постоянно воевали. А когда этот корабль угробил звезду, нам ничего не осталось делать, как драпать.
− Как это звезду? Ты говорил планету.
− Он грохнул звезду и наша планета сгорела в ее взрыве.
− Это даже не стиль эртов. Похоже, это монстры покруче.
− Может это те же эрты, но с другим именем. Они были похожи на птиц и так же менялись как мы.
− Нет. Это точно не эрты. Эрты не меняются. Меняются только очень редкие экземпляры. Вот от них и надо прятаться. Они все вынюхивают, а затем прилетает флот и от планеты остается куча мелких метеоритов.
− Ладно. Отдай мне свою часть и ты выйдешь наружу. Плевать мне на их законы, когда наши братья попадают в беду. Тебя, кажется зовут Рина?
− Да. Лайинт ИР-13, Рина.
− Это что за абривеатура? − удивился Ирвинг.
− У каждого из нас есть свой код. Тринадцать это номер поколения. То есть мой тринадцатый предок не была рождена как остальные.
− Как это?
− Я точно не знаю. Это был биологический эксперимент.
− Мутация?
− Что-то вроде того.
− Тогда, мне понятно. Родители учили меня как проводить мутацию.
− То есть рожать детей? − спросила Рина.
− Нет. Так получается существо подобное нам, но не изничего, а из обычного существа.
− Ладно, не будем уходить в дебри. Не думаю, что мне это понадобится, по крайней мере в ближайшем будущем.
Рина отделила свою часть и передала ее Ирвингу.
− Ты не обижаешься за то что я так бросилась на тебя?
− Обижаться на тебя? − усмехнулся Ирвинг. − Ты первая такая же как я, встреченная мною за много десятков лет. Я готов прыгать от радости.
− Ты покажешь мне, каков ты?
− Только не здесь. − ответил Ирвинг. − Я пошел. А ты возвращайся туда, монстр.
Рина прошла назад сквозь решетку.
− До встречи. − сказала она.
Ирвинг решил отложить все и вскоре оказался в Императорском дворце, а затем выпустил Рину, дав ей пищу для роста.
− А ты, действительно во дворце Императора. Как это тебе удалось?
− Я не хотел, но так вышло. − ответил он. − Пойдем, я тебя познакомлю с моими друзьями.
Он вывел ее из своей комнаты и провел к Наре и Тиграну.
− Это Рина. − сказал он, вводя ее в комнату Нары.
− Ого! − проговорила Нара. − Ты кого привел?
− Это Рина. Я познакомился с ней час назад.
− Она пленила тебя своей изменяемостью? − спросила Нара.
− А ты как узнала? − удивился Ирвинг.
− Как не знать. Еще в Андер-Ларре я встретила такого же. А потом еще одного, в виде первого помощника Президента Рат.
− Я не понимаю. − проговорила Рина. − Я не была…
− Боже мой, я не говорю, что это была ты. − ответила Нара. − Это были такие же как ты. Правда, они не называли мне своего вида. Один выгнал меня, чуть не разодрав прямо у себя в кабинете, а другого уже я сама как следует потрепала.
− Как это потрепала?
− Потрепала, укоротила… Уменьшила его массу раз в пятьдесят.
− Ты его сожгла?
− Это трудно назвать сжиганием. Ирвинг тебе не сказал кто я?
− Нет.
− Значит, незачем и знать.
− Почему?
− А вдруг ты шпион?
− Кто шпион?! − выкрикнула Рина.
− Не дергайся, Рина. − ответил Ирвинг. − Нара тоже монстр, так что припрячь свои когти до лучших времен.
− Я не вижу в ней никого кроме зарвавшегося дентрийца.
− И никого не увидишь, потому что она почище любого из нас. Она убивает мгновенно и всех.
− Что?! − вскрикнула Рина.
− Сиди на месте, Рина. Не дергайся. − ответил Ирвинг. − Она не эрт.
− А это что за черт? − спросила Нара.
− Эрты уничтожают планеты, на которых встречают таких как я или она. − ответил Ирвинг.
− Они что, не в своем уме?
− Они в своем. Только нам его не понять. − ответил Ирвинг. − Это параноя, похожая на то что сейчас делается с дентрийцами. Монстрофобия.
− Мне показалось, что она сама боится меня. − сказала Нара.
− Тебе незачем ее боятся, Рина. Я знаю ее больше двадцати лет.
− Правда?
− Что за дурацкий вопрос!
− Ладно. Я не буду бояться.
− Тебе следует стать человеком. − сказала Нара.
− Зачем?
− Не станешь, вылетишь отсюда через пять минут. − ответил Ирвинг. − Ты что, помрешь, если станешь другой?
− Я не хочу притворятся человеком.
− И не притворяйся. Говори, что ты нечеловек и что ты моя сестра. Этого будет достаточно.
− К тебе не приводили никакого человека? − спросила Нара у Ирвинга.
− Нет, а что?
− Мысль у меня возникла дурацкая. Премьер приходил, говорил что кто-то рвется к тебе, а затем все это исчезло.
− Надо у него все узнать. − сказал Ирвинг.
− Я узнаю. − сказала Нара. − У меня такое чувство, что он скоро нас вычислит.
− Это было бы очень неприятно.
Нара ушла и направилась к Премьер-Министру, оставив Ирвинга, Рину и Тиграна. Она легко нашла его и вошла в кабинет.
− Что-то случилось? − спросил Премьер.
− Да. Я хочу узнать, что с тем человеком, который хотел видеть Ирвинга. − Премьер испугался и встал со своего места. − Что с ним?!
− Он в тюрьме.
− Вам, кажется, было сказано!..
− Но он не знает Ирвинга!
− Кто вам сказал?!
− Мы привели к нему человека, назвали его Ирвингом и тот решил, что это он и был.
− Идиот! − вскрикнула Нара.
− Как это понимать?! − закричал Премьер.
− Где он?!
− Кто?
− Тот человек! Вы немедленно отправите меня туда!
− Но…
− Вам не ясно сказано?! Может, мне принести указ Императора для этого?!
− Вы не можете!..
− Я могу! Я все могу! − Нара была почти в бешенстве. − В какой он тюрьме?! Северной?!
Она сорвалась с места и помчалась через зал. Через несколько мгновений молния ушла из дворца и появилась в северной тюрьме. Нара влетела в кабинет начальника, перерыла картотеку и найдя то что ей было нужно пронеслась через тюремные блоки.
Через несколько секунд она оказалась в камере, где лежал Ларс Мак Грегор. Он был еле жив от побоев. Нара появилась перед камерой, вскрыла ее, вошла внутрь и не глядя на других заключенных подошла к Ларсу. Тот приоткрыл глаза и на его лице возникла слабая улыбка. Он узнал Нину Мак Лин.
Удар Нары был бы смертелен для любого человека. Она забрала Ларса, оставляя в камере его тело. Заключенные подняли крик, но Наре было все равно. Она отбросила со своего пути человека, пытавшегося ей помешать выйти и выйдя из камеры захлопнула ее. Охранники подняли тревогу, но ловить уже было некого. Нара исчезла, заскочив в пустую камеру.
Она оказалась в Императорском дворце и пройдя по коридору наткнулась на Премьера, который куда-то шел.
− Я буду жаловаться! − выкрикнул он.
− Можете сразу же повеситься. − ответила Нара и прошла мимо. − Если Ирвинг узнает, что вы держали его человека и не пустили к нему и если окажется верно то в чем вы его подозреваете, вы не жилец на этом свете.
Человек действительно перепугался от подобных слов. Он внезапно понял, что признание Ирвинга в другом человеке есть не что иное, как доказательство того что Ирвинг − монстр.
− Я сейчас иду к нему. − продолжила Нара.
− К кому?
− Ирвингу. И не думайте, что я буду теперь молчать. Я не самоубийца.
− Да вы сошли с ума! Он же убьет вас как только…
− Слушай, ты! − закричала Нара, хватая Премьера за шиворот. − Я сама решаю что мне делать! Ты понял?!
Больше он ничего не стал говорить. Обращение Нары вывело его из себя, и он решил покончить с этим, но не так что бы говорить о своих планах.
Нара ушла к Ирвингу и они вместе посмеялись над происшедшим, а затем она выпустила Ларса.
− Черт возьми, а? − проговорил Ларс. − Мне показалось, что ты меня убила.
− Ты первый человек, Ларс, который умер и остался жив одновременно. − ответила Нара.
− Как это?
− В тюрьме осталось твое тело, вернее, уже не твое.
− Свихнуться можно! − воскликнул Ларс. − Мне привели какого-то идиота, который назвался твоим именем, Ирвинг. Я чуть не провалил все. Меня насторожило его странное поведение. Ты узнал бы меня и я это увидел бы.
− Еще бы не увидеть. − прорычал Ирвинг, лежа на полу рядом с Риной.
− А кто это с тобой? − спросил Ларс.
− Рина. − ответил Ирвинг. − Она такая же как я.
− Правда?! Ты нашел себе подружку?!
Рина недовольно зарычала от такого обращения с ней.
− Не рычи, Рина. Он наш друг.
− Видала я много таких друзей. − ответила Рина. − И все они сбегали при первой возможности.
− Это не относится к Ларсу. − ответил Ирвинг, поднимаясь. Он подошел к человеку и почти играя прыгнул на него, роняя на пол. − Ларс никуда не сбежит. Правда?
− Куда мне бежать? Я сам вас искал. − ответил Ларс.
− Он мне не нравится, Ирвинг. − сказала Рина.
− А тебе никто не нравится, рыжая. − ответил Ирвинг.
− Сам рыжий! − прорычала она. − Куда ты ушел от меня?
Ирвинг вернулся к ней и лег рядом.
− Похоже, для Ирвинга нашелся командир. − сказал Ларс. Рина снова зарычала и мгновенно вскочила с места, когда Ларс мысленно произнес ей несколько слов.
− Да как ты посмел?! − взвыла она.
− Спокойно, Рина! − прорычал Ирвинг. − Черт возьми, откуда ты свалилась на мою голову! Нара, ты то скажи чего нибудь ей!
− А чего мне говорить? Я бы тоже не выдержала такого издевательства со стороны человека.
− О чем это ты? − удивиленно спросил Ларс.
− Ну как о чем? Появляется какой-то оборванец, которого я впервые вижу и говорит со мной так словно я девчонка, а не зверь, который может тебя сожрать в одну секунду. И, ладно, если бы он не видел кто я, так ведь ему сказали. Ведь так, Рина?
− Ты сама такая же! − прорычала Рина.
Нара молча подошла к ней и Рина несколько попятилась назад.
− Такая же, говоришь? Может, мне проучить тебя, что бы ты знала какая я?
− Она разделена, Нара. − произнес Ирвинг.
− Знаю. Только вот уже сколько времени она не хочет понимать что имеет дело не с девчонкой, а с крыльвом. У меня такое чувство, что она не понимает этого. И, знаешь, Ирвинг, там они тоже это плохо понимали.
− Нет, Нара. Не надо. − произнес Иривнг, вставая между ней и Рина. − Я прошу тебя.
− Так объясни ей все как следует. − ответила Нара. − Мне вовсе не доставляет удовольствия обламывать всяких забияк.
− Я не верю ни одному твоему слову. − произнесла Рина. − Ты прислуживаешь людям.
− Нара! − взвыл Ирвинг, но было поздно.
Огненный смерч обрушился на лайинту и через мгновение от нее ничего не осталось, а молния Нары ушла в стену.
Нара оказалась в той самой камере, откуда Ирвинг забрал Рину и через мгновение на нее обрушилось пламя огня. Она взвыла и начала метаться по камере.
"Нара, нет!" − слышала Нара слова Ирвинга.
Молния ушла в лайинту и Нара через мгновение вернулась в Императорский дворец, туда, где находился Ирвинг.
− Нара, что ты наделала?! − взвыл он.
− Ты хочешь ее вернуть? − спросила Нара.
− Верни ее! − взвыл Ирвинг. В голубой дымке возникла девчонка. Обычная человеческая девчонка.
− Как тебе нравится такой прикид, Рина? − спросила Нара. Рина взглянула на себя, попыталась сделать над собой усилие и взвыла, бросившись на пол.
Ирвинг прыгнул к ней и попытался поднять. Она кричала, визжала, колотила руками по полу, избив их в кровь. Ирвинг долго пытался ее успокоить, а затем силой остановил все ее действия, словно приковав к полу своими частями.
− Вы все звери! − закричала Рина.
− Нара, ну что ты сделала… − проговорил Ирвинг.
− Успокой ее, Ирвинг. − ответила Нара. − Она жива, ее тело никуда не делось, так что посмотрим, что она будет делать.
− Но, Нара!.. − завыл Ирвинг. Он внезапно прыгнул на нее и Нара молнией перескочила на другое место. − Верни ее или я!.. − зарычал Ирвинг. Он еще долго прыгал за Нарой, пока она не превратилась в птицельва и не оказалась рядом с Риной.
− Нет, Нара! − взвыл он.
− Успокойтесь вы оба, черт вас возьми! − взвыла Нара и Ирвинг замолчал. − Вот бешеный! Я же ничего не сделала с ней. Ты что, уже совсем ничего не видишь?!
− Но ты сделала…
− Что я сделала? Я то же самое делала и со своими детьми и халкеном и с миу и с террами. Ты словно сошел с ума, Ирвинг.
− Она моя, Нара. − сказал Ирвинг.
− Я не спорю. − Нара превратилась в женшину и присела рядом с Риной. − Иди сюда, Ирвинг.
Он подошел и лег рядом. Рина смотрела на Нару с ужасом в глазах. Нара подняла свою руку. Из нее вушло голубоватое сияние и девчонка, лежавшая на полу превратилась в лайинту.
− Все? Успокоился? − спросила Нара.
− Что здесь происходит? − послышался голос Нэйры. Она вошла в зал и подошла к Наре, Ирвингу и Ррине. − Я услышала какой-то ужасный шум и пришла посмотреть. Вы превратили какую-то девчонку в зверя? Я видела, Нара.
− Она такой родилась, какой вы ее видите. Я пыталась ей объяснить, что нельзя кидаться на людей.
− Она крылев!
− Нет. Она такая же как Ирвинг.
− Но вы говорили, что он один и много лет не встречал своих.
− Вот он и всбесился, когда я превратила ее в человека.
Рина поднялась с пола, освободившись от оков, несколько раз переменила себя, словно проверяя не стало ли чего с ней, а затем прошла к Ирвингу и легла за него.
− Вы подняли такой шум, что я перепугалась. − сказала Нэйра.
− Все уже закончилось. − ответила Нара.
− У меня был Премьер и сказал, что вы его чуть не побили где-то в коридоре.
− Чуть не считается. − ответила Нара. − Он меня действительно разозлил, но я знаю меру.
− У вас все нормально?
− Да, Нэйра.
− Тогда, я пойду. − сказала она и ушла.
Некоторое время все молчали.
− Она тоже крылев! − спросила Рина.
− Она не крылев. Она мать Императора. − ответила Нара.
− Что?!
− Слушай, меня внимательно, девочка. − сказала Нара, поворачиваясь к ней. − Все что я сделала, я сделала не просто так и не ради своего удовольствия. Я знаю о тебе все от самого начала, до самого конца. И, знаешь что я тебе скажу? Если ты еще раз высунешься, я тебе оборву хвост!
Рина вскочила и тут же легла, когда ее остановил Ирвинг.
− Я знаю, что ты самая натуральная девчонка. Тебе тринадцать лет и ты сбежала от своих родителей, потому что тебе хотелось приключений. Я знаю, что в тебе хитрости не больше чем в дикой лисице, а по сему, давай договоримся. Ты будешь делать то что тебе говорят. То что скажу я, то что скажет Ирвинг, то что скажут люди. Будешь это делать до тех пор, пока твоя собственная голова не начнет как следует соображать что и к чему.
− Это правда, Рина? − спросил Ирвинг.
− Правда. − проворчала та.
− Черт возьми, а я то дурак тебе верил! − Он поднялся и отошел от нее.
− Я… − проговорила Рина.
− Ей хотелось выглядеть взрослой. − сказала Нара. − А получилось, что ты выглядишь дурой.
Рина унялась. После испытания подаренного ей Нарой, она больше не пыталась ничего делать против нее, других людей и нелюдей.
Нара получила вызов от Нэйры и прошла в тронный зал. Нэйра и Аллин сидели на троне. Рядом были Ми и Фли, выполнявшие роль Императорской охраны. В зале находился еще какой-то человек, которого Нара не знала.
− Это адмирал Плинт Венгррок. − сказала Нэйра. − Командир Имперского космического флота, только что прибывшего с Ренса.
− Вы похожи на ренсийскую женщину. − сказал он, взглянув на Нару.
− Ренсийские женщины так сильно отличаются от дентрийских? − спросила Нара.
− Я угадал?
− Я родилась на Ренсе. − ответила Нара.
− Я почти никогда не ошибаюсь. − сказал Венгррок. − Вы служили в армии? В каком вы звании?
− Рядовой спецслужбы. − ответила Нара.
− Мне кажется, ваше положение могло возникнуть только из чрезвычайных обстоятельств.
− Вы и сейчас не ошибаетесь. − ответила Нара.
− Я просила вас рассказать о том что сейчас происходит на Ренсе. − сказала Нэйра.
− Я думаю, вопрос с Ренсом можно решить только одним способом. − ответил он, глядя на Нару. − Полное, тотальное уничтожение всех путем запуска в систему неблокированных сверхдрайвов. Так же, как мы сделали с Андерном, когда там появились те монстры. − Адмирал смотрел на Нару и несколько удивился ее полному спокойствию после сказанных слов.
− Вы когда нибудь встречались с крыльвами? − спросила Нара.
− Вы смеетесь? Встретиться с крыльвом равносильно встрече с собственной смертью. Они убивают мгновенно и всех.
− Где-то я уже слышала этот афоризм. − сказала Нара. − И как же вы сумели уйти с Ренса?
− От нашего флота осталась одна десятая часть.
− Остается только загадкой, почему раньше никто из людей Ренса не удирал оттуда таким образом.
− Крыльвы убивают дентрийцев, а не ренсийцев. − ответил адмирал. − Если вы истиная ренсийка, то вас они не тронут. На наших крейсерах было несколько ренсийцев и они рассказали что происходит в момент нападения крыльва. В одну секунду погибают все дентрийцы, глохнет реактор и взрывается сверхдрайв. После этого крейсер становится куском металлолома, который никому не нужен. Они ведут странную и непонятную войну. На Ренсе есть правительство ренсийцев, которое подчиняется Империи. Есть космический флот из тех же Имперских крейсеров, но с экипажами ренсийцев. Они свободно могут вылететь из системы и вернуться туда. И вроде бы ничего не происходит. Но если на крейсере в систему прибывают дентрийцы, они больше никогда не возвращаются. Правительство Ренса отрицает все эти факты и называет все наши слова о крыльвах нашей выдумкой.
− И их не убеждают слова ренсийцев, видевших действия крыльвов? − Спросила Нэйра.
− Нет. Они признали всех этих людей безумными и держат сейчас где-то у себя. У нас есть еще несколько свидетелей, но они действительно не совсем в своем уме. Есть еще данные, которые больше всего тревожат нас. Крыльвы каким-то образом проникают на Имперские крейсера и под видом людей отправляются дальше, на разные планеты Империи. Мы проводим тесты с каждым крейсером, выходящим из системы и уже несколько раз натыкались на подобные случаи. Раскрытие крыльва приводит к его атаке и уже сейчас стало ясно, что не каждая группа проверки решается сообщить о крыльвах. Практически нет людей, которые были бы готовы на самоубийство. А раскрытие крыльва это и есть самоубийство.
− И после этого вы решаете, что надо уничтожить планету? − спросила Нара. − Не кажется ли вам, что один факт сосуществования крыльвов и ренсийцев говорит, что они вовсе не так страшны, как вы их вырисовываете?
− Удивительно, как вы меняете свое мнение. Вы, ренсийцы. Ваше правительство заявило, что крыльвов не существует, что все это наши выдумки. А я считаю, что это выдумки ренсийцев. Они получили какое-то новое оружие массового поражения, которое убивает дентрийцев и оставляет в живых ренсийцев. И они назвали действие этого оружия, действием крыльвов. А в действительности крыльвы это дикий хищный вид зверей, живущих в лесах материка крыльвов Ренса. Они обыкновенные звери и больше никто. Только ужасные по виду и огромные как не знаю кто.
− Вы сами запутались в своих словах. То правительство Ренса отрицает их существование, то оказывается что оно назвало так какое-то оружие.
− А что вы сами на это скажете? Вы ренсийка.
− Я могу только сказать, что вы влипли по самые уши в дерьмо. − ответила Нара. − Ни для кого не секрет, что Империя атаковала Ренс. И что до этого момента дентрийцы и слухом не слыхивали о крыльвах.
− Это и доказывает, что это новое оружие, изобретенное ренсийцами.
− А так же то, что у вас не хватает ума договориться с ренсийцами. − заявила Нара.
− Мне кажется, вы заходите в своих словах слишком далеко. − сказал адмирал. − Вы пользуетесь своим положением, но оно не вечно. − Адмирал взглянул на стражников. − Стража, я приказываю взять ее! − произнес он.
Нэйра улыбнулась, а затем откровенно рассмеялась, когда Ми и Фли стоявшие рядом не пошевелили даже пальцем.
− Что это значит?! − выкрикнул адмирал.
− Это значит, адмирал, что они вам не подчиняются. − ответила Нэйра. − Вы, случайно, не забыли войинский устав? Стража Императора подчиняется только Императору и лицам, которых он назначил.
− Я… − проговорил адмирал.
− Вас никто не назначал. − сказала Нэйра. − Вы, похоже, плохо поняли обстановку во дворце?
− Вы слушаете эту девку?! − воскликнул адмирал. − Она никто! Какой-то рядовой…
− Она командир Императорской Гвардии. − сказала Нэйра. − Вы, кажется, забыли что я вам говорила перед ее приходом?
− Вы заставите смеяться над Империей весь космос. − сказал Адмирал. − Я прошу разрешения удалиться.
− Вы свободны. − ответила Нэйра.
Через несколько часов было собрано Правительство, на котором оказался и Адмирал Плинт Венгррок.
− Мы собрались из-за чрезвычайного события. − сказал Премьер. − Несколько часов назад были получены новые доказательства присутствия крыльва в столице…
− Давайте, уничтожим Империю неблокированными сверхдрайвами. − произнесла Нара.
− Шутов я попрошу молчать. − произнес Премьер. − Крылев убил двух свидетелей в Северной тюрьме. Оба убийства произошло почти в одно и то же время, как раз, тогда, когда я говорил о том человеке с вами, Нина Мак Лин.
− И что вас заставляет думать, что это сделал крылев! − спросила Нара.
− В обоих случаях убийца пришел неизвестно откуда и так же скрылся.
− Кого он убил? − спросила Нэйра.
− Человека, который утверждал что знал Ирвинга и одного зверя-убийцу, приговоренного к смертной казни.
− Довольно странный набор. − сказала Нэйра. − Зачем убивать того, кто и так приговорен?
− Ирвинг был там за несколько часов до убийства и уехал сразу же после встречи с этим зверем.
− Какой еще Ирвинг? − спросил адмирал Плинт.
− Ирвинг Первый Секретарь Имперской Канцелярии. − ответил Премьер. − Я считаю, что он крылев. И этому есть множество косвенных подтверждений. Начиная с того, что именно он командовал расстрелом прежнего Императора.
− Я попрошу рассказать об этом подробнее. − сказал адмирал. − Мне никто ничего не объяснял, когда я прибыл на Империю.
Премьер немного помедлил, а затем рассказал всю историю, как он ее видел. Адмирал хлопал глазами, и выглядел после этого полным идиотом.
− И после этого убийцы находятся в Императорском дворце и распоряжаются всем?! − Воскликнул он.
− Такова была воля Императора. − Ответил Премьер. − Все видели бумагу с отречением от престола в пользу Аллина.
− Я не верю, что он это сделал сам. − Сказал адмирал.
− Вы хотите сказать, что это мы его заставили? − Спросила Нэйра. − Как вы себе это представляете?
− Я не знаю, кто его заставил, но он не мог отдать приказ о собственном расстреле. Я его слишком хорошо знаю, что бы поверить в этот бред.
Нара открыла папку и передала адмиралу бумагу, в которой была экспертная оценка последнего документа, написанного Императором. В ней было полное подтверждение того что документ был написан Императором.
− Это ничего не значит. Его заставили силой. − сказал адмирал.
− Ну что же, господа. − проговорила Нара. − Мне осталось лишь подтвердить, что его заставили силой это написать. Да. Его заставили силой. Кто заставил? Это сделала я. Мне кажется, у всех было достаточно времени, что бы это понять. Прошло почти две недели. Было больше сотни свидетелей расстрела. И все видели кто его совершил. Все видели как Император вышел и без всяких попыток насилия встал к стене. Все видели…
Нара стояла перед столом, люди молчали. Признание не шокировало. Нара слышала лишь негодование некоторых людей, которые хотели расправиться с ней из-за того положения, какое она заняла при новом Императоре.
− Мне кажется, что в подобной ситуации ни Аллин Ир Линдернийский, ни Нэйра Ир не могут выполнять обязанности Императора. − сказал Премьер. − Подозрения по поводу Ирвинга, признание Нины Мак Лин в насильном отрешении бывшего Императора от власти и в его убийстве, нежелание Нэйры Ир что либо понимать заставляют меня сделать это заявление. Я считаю, что Правительство обязано в подобно ситуации взять всю власть в свои руки. Вы ничего не сможете сделать без Правительства. − Он поднялся и пошел из зала, ожидая удара сзади, но удара не последовало. Через минуту встало еще несколько человек, а затем и все остальные. Последним поднялся адмирал, взглянул на Нару и ушел. Нара, Нэйра и Аллин остались одни.
− Вы не могли их остановить? − спросила Нэйра.
− Силой? Это бессмысленно. Я, видимо, плохо знаю людей. Я думала, что после моих слов они не станут сопротивляться.
− И что нам делать? − спросила Нэйра. − Мы можем вернуть их?
− Не думаю. Они не видят в нас ничего больше кроме кучки людей. И все разговоры по поводу того что Ирвинг крылев в действительности сводятся к одному. Он никому неугоден и его хотят выбросить.
− Но вы же можете их заставить.
− Одного, двух, десять, сто. Но мы не заставим слушать нас сто миллионов человек. Для этого нужен миллион людей, которые понимали бы нас. А нас никто не понимает.
− Я понимаю. − сказала Нэйра.
− Вы всего лишь один человек. Даже то что вы мать Императора ничего не меняет.
− Нет, это меняет! − Сказала Нэйра. − И я знаю, что это меняет. − Она поднялась и пошла через зал вместе с Аллином. Нара прошла за ней, чувствуя что у нее появилась какая-то идея.
Они вошли в кабинет Императора, и Нэйра прошла за стол. Она провела по нему рукой, затем набрала код на клавиатуре и подошла к стене.
− Нэйра Ир. − произнесла она и послышался шум открывающейся стены. Через минуту в стене был проход и Нэйра вошла внутрь помещения. Включился свет и стало ясно, что это большой зал с множеством драгоценностей.
Нара вошла внутрь помещения за Нэйрой и некоторое время рассматривала все вокруг. Больше всего было золота и алмазов. Нэйра прошла вглубь и вскрыла еще одну дверь, за которой находились бумаги, еще несколько предметов и около сотни золотых, с первого взгляда ничем не примечательных, монет.
Нэйра взяла небольшой кейс, лежавший здесь же, сложила в него бумаги и все золотые изделия из сейфа. Затем она закрыла его, ввела новый шифр замка и направилась назад.
− Это сокровища Императорской семьи. − Сказала она Наре.
− Никогда не понимала что люди видят особенного во всем этом. − Ответила Нара.
− Наверно, у вас полно такого добра? − Спросила Нэйра.
− Мне не составляет особого труда сделать подобные горы золота из обыкновенного железа. − Ответила Нара. − Впрочем, я могу сделать и наоборот.
− Вы можете сделать из всего этого золота железо? − Удивилась Нэйра.
− Не верите?
− Я верю, и мне кажется, что это стоит сделать.
− А мне не хочется зря тратить свою энергию. − Ответила Нара.
− Тогда, не надо. Идемте.
Нэйра вывела Нару из сокровищницы, закрыла выход а затем подошла к стене.
− Блокировать речевой код. − Сказала она и получив подтверждение на экране монитора ввела новый код открывания. − Теперь никто не сможет открыть эту дверь без меня. − Сказала она. Нара промолчала на это и Нэйра вышла в покои. − Вы можете собрать всех своих здесь? − Спросила она.
− Пять секунд. − Ответила Нара и через несколько мгновений все крыльвы, Ирвинг, Рина, оказавшаяся в этот момент человеческой девчонкой, и Ларс Мак Грегор возникли рядом почти из пустоты.
Нэйра несколько секунд осматривала всех.


− Я благодарна вам за все что вы сделали для нас. − Сказала она. − Сейчас наступил тот момент, когда мы должны скрыться. Империи предстоят сложные времена, но я надеюсь, что вы сможете добиться того чего хотите. Мы вынуждены сейчас скрыться. Но это не на долго. Пройдет несколько лет, Аллин станет взрослым и мы вернемся. Вернемся, что бы Империя вновь обрела настоящего Императора.
− Мы будем надеяться, что вы не забудете крыльвов. − сказала Мин.
− Мы не забудем вас. Теперь и мне и моему сыну ясно, что вы не звери. Я рада, что мы смогли найти общий язык.
− Вы собираетесь спрятаться где-то на Империи? − спросила Нара.
− Нет. Мы полетим в космос.
− Нам тоже надо лететь в космос.
− Прекрати, Нара. − проговорила Мин. − Нам еще надо найти того, кто здесь хозяйничал.
− Ну так для этого же не нужно девять крыльвов. − ответила Нара. − Оставайтесь. Флирк знает что с ним делать. Может, он и вас научит, пока вы здесь будете болтаться.
− Вы хотите лететь с нами? − спросила Нэйра.
− Я не хочу напрашиваться… − сказала Нара.
− Черт подери, Нара. Ты именно это и делаешь! − воскликнула Мин.
− Я думаю, Мин, что мы заслужили по крайней мере возможность получить корабль, на котором мы можем улететь. − ответила Нара.
− Скажу честно, я не знаю на чем полетим мы. − сказала Нэйра. − Я попробую найти тех, кто нам поможет.
− А мы? − спросила Нара. − Мы можем вам помочь, по крайней мере пока вы не найдете этих самых людей. И это не прихоть. От этого зависит не только судьба Империи, но и судьба крыльвов. Я, Тигран, Ми и Фли будем с вами.
− Спасибо. − сказала Нэйра. − Не думала, что нашими друзьями станут те, кого мы до смерти боялись.
− Я тоже буду с вами. − сказал Ирвинг и вышел, вытянув за собой Рину. − Не хочу оставаться здесь.
− Тогда, идемте. − ответила Нэйра. − Может… Может так даже лучше.
Она провела шестерых людей за собой, и они оказались на лестнице, оставашейся до этого скрытой от всех. Они спутились глубоко вниз, прошли по тоннелю и вышли в доме, стоявшем в стороне от дворца. Нэйра показала всем, где можно переодеться. Там было полно всяких вещей, которые могли пригодиться в любой момент. Через полчаса все стали похожими на обычных людей, Нэйра переложила все ценные бумаги и драгоценности в другой кейс, больше похожий на женскую сумку, но внутри нее были отделения, где можно было не мало спрятать.
Они вошли в очередное помещение, Нэйра села за терминал. Она ввела несколько команд, затем показала где всем сделать фотографии и через час у всех были документы на имена, которые им дала Нэйра.
− Никто не скажет, что эти документы фальшивые. − сказала она, передавая их шестерым людям.
− Надо думать что так. − ответила Нара. − Сюда никто не может войти?
− Это охраняемая зона дворца. Над нами казармы дворцовой охраны.
− А мне показалось, что мы в городе. − проговорила Нара.
− Нет. Там, за окном только имитация города. Это декорации какого-то фильма. Я не знаю, какого. Все. Нам пора.
Они вышли из здания, которое действительно оказалось декорацией, прошли мимо большой голой стены и вышли в подземный гараж. Нэйра прошла к одной из машин, и все забрались внутрь. Через несколько минут машина выехала со стоянки и направилась к выезду.
Нэйра остановила на каком-то месте, вставила небольшую карточку в пульт на машине и ввела команду на появившейся небольшой клавиатуре. Заработали двигатели снаружи и машина начала подниматься вверх.
Она вышла на новый уровень. Вокруг оказалось несколько десятков вооруженных человек и Нэйра показала им Императорский Знак. Люди молча разошлись и Нэйра направила машину на выезд. Через несколько минут перед ней открыли ворота и машина выехала на улицу.
Машина неслась по улице. Два императорских флажка развивались на ветру на крыльях машины, и Нэйра сидя за рулем смотрела вдаль, думая о будущих делах, о том что надо сделать, о том как воспитывать Императора семи Великих планет и семнадцати колоний.



Часть 8





Космический крейсер готовился к вылету. Проверялось все снаряжение, двигатели, компьютеры. Челнок доставил на крейсер восьмерых пассажиров. Командир крейсера вышел к ангару что бы встретить прибывших.
− Где ваша команда, капитан? − спросила Нэйра.
− Здесь все, кто на крейсере. Остальные внизу. − Ответил капитан.
− Мы договаривались, что команда будет вся здесь. Сколько не хватает людей?
− Двенадцать. Произошла задержка…
− Мы не можем ждать. Готовьте крейсер к старту.
− Но команда не вся…
− Вы понимаете приказы? Готовить крейсер к старту!
− Да, мэм. − ответил капитан и раздал команды экипажу, присутствовавшему на корабле.
Пассажирам показали каюты. Нэйра и Аллин расположились в аппортаментах капитана, а шестеро остальных людей в соседних и в каюте напротив.
Капитан сообщил о готовности крейсера, и Нэйра передала команду стартовать.
КР-087 направлялся к Дентре. Именно там можно было найти место, где людей никто не смог бы легко достать. Там можно было затеряться среди разношерстного населения.
Капитан был недоволен тем, что его заставили лететь без части команды, но не высказывал этого вслух. Ему хорошо платили и он был готов выполнять все приказы.
КР-087 был старым Имперским космическим рейдером, который был давно снят с вооружения и теперь являлся частной собственностью капитана и нескольких людей из команды. Они занимались перевозкой пассажиров и грузов, иногда совершали туристические рейсы для богатых граждан Империи, а теперь на крейсере было восемь пассажиров, которые платили за весь полет в двойном размере.
В течение полутора суток крейсер шел на линейном ускорении. Он должен был выйти из системы перед тем как включить сверхдрайв что бы лететь дальше со сверхсветовой скоростью.
Восемнадцать дней полета прошли без особых проблем. Крейсер пришел к Дентре и после небольших переговоров в контрольной зоне планеты, вышел на орбиту. Через несколько часов челнок опустился в космопорте города Арен-Дентра. К нему подъехала машина, заказанная еще с орбиты и вскоре восемь человек оказались в одной из гостиниц города.
В планах Нэйры Ир было приобретение небольшого дома за городом и спокойная тихая жизнь без какого либо вмешательства в жизнь Дентры.
Прошло несколько дней. Ничто не нарушило планов и вскоре мать и сын поселились в собственном доме на берегу небольшого озера, в красивом месте, вдали от городского шума и множества людей.
− Настало время расставаться. − сказала Нара. − Мы попробуем добраться до Ренса и, возможно, сумеем добиться изменения ситуации.
− Я желаю вам всего самого лучшего. − ответила Нэйра. − Прощайте. Или до встречи.
− До встречи. − улыбнулась Нара.
Шестеро человек выехали за ворота и направились к городу. Теперь им не надо было опасаться раскрытия. Они имели полную свободу и теперь могли лететь куда угодно на Имперских крейсерах.
Космопорт был почти пуст. На Дентре было мало кораблей и большая часть их направлялась даже не в ту сторону, куда было нужно шестерке друзей.
− Какая глупая ситуация. − сказала Нара. − Ни одного корабля в нашу сторону. − Она смотрела в справочный компьютер и пыталась найти хоть что-то, летевшее в нужном направлении.
− Куда хотите лететь? − спросил какой-то маленький странный человек. Нара обернулась и несколько секунд рассматривала его большие уши.
− Ну ты красавец. − проговорила она.
− Я… Я хорошо знаю маршруты космических кораблей. Могу подсказать как вам лететь, если пожелаете.
− Ты, случайно, не андернийский шпион? − спросила Нара.
− Чего? − переспросил тот. − Я живу на Дентре всю свою жизнь. Мои мать и отец тоже родились здесь.
− И ты знаешь как куда лететь в космосе?
− Да. Я занимаюсь этим уже несколько лет. Если не хотите, так и скажите. − Он развернулся и пошел куда-то через зал.
− Эй, погоди. − проговорила Нара, догоняя его и вставая на пути. − Говоришь, знаешь как куда долететь?
− Знаю.
− А на Ренс знаешь как долететь?
− Куда? − удивился человечек.
− На Ренс.
− Вы чего, самоубийцы?
− А тебе какое дело? Ты сказал, что знаешь как куда долететь, а сам же не летаешь. Тебе нечего бояться.
− Я не знаю, как лететь на Ренс. Отсюда вы туда точно не долетите. Может, кто нибудь и полетит туда из Книссара, но я не уверен.
− Где этот Книссар?
− В зоне нелюдей. Если не боитесь туда отправиться, можете сесть вечером на самолет и утром будете там.
− Ну, ладно. − проговорила Нара. − Держи. − Нара передала ему бумажку.
− Ау! − воскликнул тот, подскочив. − Вы бы сказали сразу. Хотите, я вас подвезу к аэропорту? У меня есть машина.
− У нас есть своя. − ответила Нара и шестерка направилась к выходу.
Через полчаса они приобрели билеты на самолет и вскоре уже сидели в креслах комфортабельного лайнера. Вокруг кроме людей было не мало всяких разных существ. Некоторые лежали на местах не предназначенных для людей.
Шестерка заняла свои места и через несколько минут уже спокойно спала. Самолет шел рейсом на Книссар, с посадками в двух городах.
Нара проснулась от какого-то шума в салоне и открыв глаза увидела двоих странных существ, похожих на больших обезьян, ругавшихся друг с другом. Их речь была непонятна. Кто-то пытался разнять ссорившихся.
Нара вздохнула и повернувшись на другой бок постаралась отключиться от шума. Она вновь заснула и проснулась когда кто-то тронул ее.
Рядом стояло большое существо, похожее на гориллу. Самолет не двигался и за окном была почти полная темнота ночи.
− Книссар? − спросила Нара.
− Книссар, Книссар. − ответила ей горилла и Нара тронув Ми и Фли, сидевших рядом, поднялась что бы идти на выход.
Самолет уже был пуст, шестерка вышла наружу. Моросил мелкий дождь. Где-то вдали виднелись огни зданий, и шесть человек направились туда. Впереди маячили какие-то фигуры существ, видимо так же шедшие с самолета.
Они вошли в аэропорт и через несколько минут оказались на другом выходе. На площади стояло несколько машин, ожидавших клиентов и вскоре на одной из них друзья остановились около гостиницы, рекомендованной шофером, как приличная.
− Для людей номеров нет. − сказал какой-то лопоухий.
− А для нелюдей есть? − спросила Нара.
− Есть, но…
− Что но?
− Вы согласны взять номер для нелюдей? Обычно люди не берут их из-за…
− Из-за чего? − спросила Нара, когда лопоухий недоговорил.
− Из-за отсутствия некоторых удобств.
− Главное, что бы было где спать. − ответила Нара. − Когда здесь кончится ночь?
− Через шесть часов рассвет.
− Вот и прекрасно. До рассвета мы пробудем здесь, а дальше посмотрим.
Шестерка расположилась в одном из номеров, который был явно предназначен не для людей. Но это никому не помешало. Все легли спать и проснулись утром от стука в дверь.
Нара открыла и тут же отлетела назад, когда кто-то снаружи толкнул дверь.
− Что это за хулиганство? − вскрикнула она.
− Заглохни. − проговорил какой-то зверь, входя в номер. − Выметайтесь ка отсюда, пока вас не вышвырнули. Ваше время закончилось.
− Эй, косолапый, глянь на мои клыки. − проговорил Тигран, высовываясь и держа в руках крупнокалиберный автомат.
Зверь взглянул на него и тут же выскочил за дверь.
− А теперь, зайди и попроси прощения за свою грубость. − сказала Нара.
− Вы еще попадетесь мне! − зарычал он и умчался куда-то по коридору.
Шестеро человек вышли из номера и прошли в холл, где тот самый зверь ругался с лопоухим. Последнему было явно не до веселья, потому что зверь стоял над ним с разинутой пастью и был готов чуть ли не растерзать беднягу.
− Эй, клыкастый, выбирай противника по своим размерам. − выкрикнула Нара. Зверь тут же отпустил лопоухого и хотел было броситься на Нару, но остановился, увидев автомат Тиграна.
− Вам крупно повезет, если вы выберитесь отсюда. − прорычал он.
− Нам всегда везет. − ответила Нара. − Ты никогда не слышал о крыльвах?
− Мне плевать на вас. − прорычал зверь.
− Вот и оставайся здесь. − ответила Нара, направляясь к выходу. Зверь выскочил ей наперерез и тут же нарвался на пули Тиграна. Пули летели словно сквозь Нару. Тигран выпускал их мимо нее и зверь перепугавшись начал носиться по холлу.
− Понравилось? − спросил Тигран. − В следующий раз не будешь приставать.
Все шестеро вышли на улицу и поймав такси направились в космопорт Дентра-2. Ситуация с кораблями повторилась. Поиски в справочной ничего не дали и после двух часов бесплодных блужданий шестеро человек ушли из космопорта, направившись в ближайшую забегаловку, что бы пообедать.
− Чего будем заказывать? − спросила горилла-бармен. − Тухлые яйца или прокисшие помои?
− Шесть больших кружек свежей теплой крови. − ответила Нара. − А свои тухлые яйца можешь оставить себе.
− Ну ты! − послышался голос какого-то из посетителей и около Нары появился еще один большой коричневый монстр, похожий на бармена.
− Может, хочешь выйти на арену? − спросила Нара.
− Брось, Нара, здесь нет никакой арены. − сказал Тигран.
− А вот и есть. − проговорила горилла, хватая Нару за одежду.
− Отцепи свои хваталы, а то так подцеплю, на всю жизнь запомнишь! − зарычала Нара и ошарашенная горилла отшатнулась от ее голоса. − Хочешь подраться с крыльвом? − спросила Нара у гориллы.
− Да пошли вы… − проговорил незнакомец, решив что лучше не связываться с шестью людьми.
− Будем подавать обед или будем трепать языком? − спросила Нара, взглянув на бармена.
− Чего надо? Здесь не подают человеческую пищу.
− Пойдем отсюда. − сказал Тигран. − Найдем другое место.
− А где? Эй, где здесь есть место где подают человеческую пищу? − спросила Нара.
− Идите, пока вас не раскидали по углам. − ответил бармен.
− Слушай, я ведь не шучу. − проговорила Нара. − Не скажешь, мы выйдем и твоя халупа взлетит на воздух!
− Да вы!..
Нара сунула под нос горилле большую гранату и тот поняв что спорить становится опасно, сказал где искать нужное место.
Шестерка ушла и вскоре оказалась в небольшом ресторане, который был больше похож на человеческий. Через несколько минут им уже подали на стол и начался нормальный обед.
− Тебе не стоит так задираться, Нара. − сказал Тигран. − Это может плохо кончиться. Ты что, не знаешь что они сделают, если решат что ты крылев!
− Что? Взорвут город? Я сомневаюсь.
− Нам не дадут покоя. − ответил Ирвинг. − Будешь носиться от полиции по всей планете.
− Вот уж глупости. − сказала Нара. − Никто нас здесь не найдет.
− Это ты так думаешь. − сказал Тигран. − И давай, не будем спорить. Мы здесь не для того что бы устраивать потасовки.
− Ладно. Я, наверно, зря там все наговорила.
− Лучше, давайте подумаем, как найти корабль. − сказал Ирвинг.
− Может, наймем какой нибудь, вылетим в космос, а там лети куда хочешь. − сказала Нара.
Идея была интересной и было решено попробовать найти космический корабль, выставленный на продажу.
Шестерка отправилась в космопорт и вновь занялась поисками. Нара заметила несколько странного человека, на уме которого было желание найти людей для какого-то дела, и решила подойти к нему.
− Вы кого нибудь ищете? − спросила она.
− Нет, нет. − ответил тот. − Я ищу клиентов для одного своего друга.
− У него есть космический корабль на продажу? − спросила Нара. − Нам нужен космический корабль.
− Не совсем, но есть.
− Это как? − удивилась Нара не поняв что это за ответ.
− Он у него есть, но требует ремонта. Он ищет людей, которые могли бы его отремонтировать.
− Что, обязательно людей?
− Не обязательно, но он больше любит людей.
− Ты говоришь так, словно он любит их на обед.
− Ну, понимаете… − человек не знал как выкрутиться из этого. Он хотел найти людей, но его что-то беспокоило.
− И на сколько он поврежден? − спросила Нара о корабле.
− Я не специалист. Вы могли бы его посмотреть, если хотите.
− Хорошо. Мы посмотрим. На какой он стоянке?
− Он не здесь, а за городом. В лесу. Была аварийная посадка…
− Тогда, твоему другу действительно не повезло.
− Вы отказываетесь?
− Если бы у нас был большой выбор, но… Едем.
Было решено не ехать всем. Ирвинг, Рина, Ми и Фли остались в порту и с Нарой отправился только Тигран и этот самый человек. Казалось, он был не совсем в себе. Он чего-то боялся, но еще больше боялся еще чего-то. Его мысли пульсировали на грани закрытия и открытия, как это бывало у людей не знавших о своих способностях скрывать мысли.
Нара вела машину и человек показывал ей дорогу. Через полчаса они остановились на обочине и вошли в лес. Они шли несколько минут сквозь чащу, а затем человек закричал через лес. Раздалось эхо, а затем послышался звук приближающихся существ. Через пару минут, оказалось, что это всего одно существо, но довольно крупного размера.
− Это и есть твой дружок? − Спросила Нара.
− Да. − Ответил человек и отошел от нее.
Зверь с ходу прыгнул на Нару и зарычав рванул ее когтями.
− Да ты всбесился?! − вскрикнула Нара, вырвавшись от него. Она отскочила в сторону, за дерево.
− Я достану тебя. − прорычал зверь.
− У тебя что, с головой не в порядке? Мы пришли за кораблем. − проговорила Нара, не понимая что произошло со зверем.
− Ты кого привел? − прорычал зверь, обращаясь к проводнику Нары и Тиграна.
− Они хотят купить твой корабль. − ответил человек, пугаясь. Нара увидела, что именно этот страх был главенствующим в поведении человека.
− Ты показываешь корабль или мы уходим. − сказала Нара.
− Вы никуда не уходите.
− Ты что же, решил нами пообедать? − спросила Нара.
− И решил и пообедаю. Вы не сбежите. − зарычал зверь.
− А мы не люди. − сказала Нара. − Ты здорово пожалеешь, если тронешь нас еще раз.
− И что же со мной будет?
− Ты отравишься.
− Где это видано, что бы крыльвы травились людьми? − прорычал зверь.
Нара не медлила ни одного мгновение. Она превратилась в птицельва перед глазами зверя, и тот перепугался. Он рванулся в сторону и помчался через лес. Нара метнулась за ним и он влетел в ее когти, когда она объявилась перед его носом.
Удар сбил зверя с лап и когти Нары впились в его тело. Зверь попытался сопротивляться, но его когти даже не смогли проткнуть шерсть Нары, на столько они были коротки.
− Крыльв, говоришь?! − зарычала Нара. − Я вижу, ты понял свою ошибку! Но теперь поздно! Ты нанес мне оскорбление, за которое нет прощения!
− Я сделаю все что ты попросишь! − взвыл зверь.
− Стань моим обедом. − прорычала Нара и нанесла новый удар. Зверь взвыл, и Нара одним резким движением вгрызлась в его горло. Он вздрогнул, несколько мгновений еще дергался, а затем замер.
Нара еще держала его, а затем отпустила и легла рядом, решив что пора заняться делом. Она отрывала куски мяса от убитого и ела их, затем выскочила с места и пронеслась к Тиграну и тому самому человеку.
− Боже! − проговорил тот, увидев Нару. − Вы спасли меня. Этот крылев меня заставлял…
− Ты, я вижу, сам ничего не понял? − зарычала Нара. − Он не крылев. Может, ты ослеп или никогда не слышал как выглядят крыльвы?
− Я слышал, что они могут превраща… − До человека внезапно дошло, что перед ним и был настоящий крылев.
Он попятился назад и наткнулся на лапы Тиграна, превратившегося в этот момент в птицельва.
− И как понимать все эти твои дела? − прорычал Тигран.
− Он заставлял меня! Я не знал… Я не мог… − заговорил тот, не зная даже как выразить свои мысли, свой страх, свой ужас в сложившейся ситуации.
− Ты знал, что он убивает людей и приводил их к нему? − спросила Тигран.
− Да… Он меня заставлял…
− И как же? Он был в лесу, а ты в городе.
− Он был не только в лесу. Я два раза пытался бежать и он меня находил…
− Почему именно тебя, а не кого-то другого? − спросил Тигран.
− Я не знаю… − произнес человек.
− И сколько человек ты ему привел?
− Не знаю… Может… Пятьдесят. Или сорок.
− Или сто. − прорычал Тигран, слыша мысленный ответ человека. Тигран схватил человека за шиворот и вместе с Нарой они пробежали через лес к месту, гдя лежал убитый зверь. Рядом уже были какие-то хищники, рвавшие тело зверя. Вид двух крыльвов спугнул их и Тигран бросил человека рядом с мертвой тушей.
Нара вновь занялась едой, оставляя человека на милость Тиграна. А Тигран продолжал допрос. Продолжал, требуя от человека признаний и рассказов о том что происходило в лесу. О том, как все началось и нет ли у этого зверя сообщников.
Человек рассказывал, поняв что обманывать все равно что играть со смертью. Тигран слушал, а затем сам начал рвать мясо зверя и есть, поглядывая на перепуганного человека, сидевшего в луже крови. Тот иногда порывался встать, но Тигран не давал ему ни одного шанса.
Наевшись оба крыльва отошли от останков зверя, оставляя их хищникам, гулявшим вокруг. Тигран в один из моментов решил не держать человека. Тот отойдя дальше наткнулся на какого-то зверя и тут же вернулся к двум крыльвам.
− Знаешь, что мне хочется сделать? − прорычал Тигран.
− Что? − спросил человек, решив что оказался вне опасности. Он уже думал о том куда ему отправиться, когда выберется из этой переделки.
− Хочу отправить тебя в одно место до конца твоей жизни.
− Но… − воскликнул человек, вскакивая. − Я не виноват! Это он!..
− Ты мог вызвать полицию, мог обратиться куда угодно в городе. В конце концов, там нашли бы способ как избавиться это этого людоеда. Но ты не сделал этого. Мало того, ты еще и приводил к нему людей. Приводил, зная что он их съест. И знаешь где твое место?
− Знаю. В тюрьме. − сказал человек.
− Нет, дружок. Твое место там, куда ты посылал людей. − прорычал Тигран. Человек вздрогнул, подняв голову. В ту же секунду Тигран схватил его длинным языком и отправил себе в пасть.
− Вот дьявол! − прорычала Нара удивляясь. − Ты съел его?!
− Он меня ужасно разозлил. − ответил Тигран, поднимаясь.
− Да ляг ты, отдохни после обеда. Я сама бы его давно съела. И даже не стала бы рассуждать как ты.
− Я знаю. − ответил Тигран, а затем вывернул свой желудок, выбросив из него только что съеденного человека. Тот бился в каких-то судорогах и Тигран вылизал его с ног до головы, очищая от желудочных соков. − Как тебе понравилось? − прорычал он человеку.
− Убейте меня. Не мучайте!.. − воскликнул тот.
Нара оказалась рядом и ударом когдей разнесла человека на части.
− Нара, зачем ты это сделала?! − воскликнул Тигран.
− А ты что, хотел его оставить в живых? − спросила Нара. − Черт возьми, Тигран, ты бы сказал мне, а не говорил что он это заслужил.
Тигран посмотрел на останки человека и съел их, решив больше не думать об этом человеке.
− Не человек и был. − прорычал он, словно оправдываясь.
− Скажи, лучше, что он не крыльв, и все будет проще. − сказала Нара, двигаясь через лес. Она переменилась и молнией ушла к дороге, где оставалась машина. Через минуту она уже сидела за рулем. К ней присоединился Тигран и машина отправилась в город.
− Нашли чего? − спросил Ирвинг.
− Нет. − ответила Нара. − Мы съели его дружка и его самого.
− Как это? − удивился Ирвинг.
Нара и Тигран рассказали о том что произошло и немного поговорив об этом друзья продолжили свои поиски. К вечеру космопорт несколько ожил, появились люди и нелюди.
Нара показала своим друзьям на несколько необычное существо, напоминавшее по своему виду пятнистую кошку. Кошка ходила на задних лапах и вела себя довольно свободно. На ее шее был ошейник, блестевший золотом и крупными бриллиантами.
− Каких только здесь нет. − сказал Тигран. Кошка получила какую-то бумагу и ушла, а шестеро крыльвов остались искать свою удачу.
− Вон, смотри, Нара. − сказал Тигран, показывая на еще одного зверя, вошедшего в двери космопорта.
− Черт возьми, это такой же как тот! − воскликнула Нара.
− Какой? − спросил Ирвинг.
Нара не ответив быстро пошла через зал и сделав вид, будто незаметила зверя, остановилась перед ним, поправляя свою одежду. Она сделала все что хотела и обернувшись к зверю взглянула на него.
− Мне через тебя перепрыгивать или ты все же отойдешь? − прорычал зверь.
− Ты куда-то спешишь? − спросила Нара.
Зверь не ответил и прыгнул через нее, направляясь дальше. Рядом с Нарой оказался Тигран, Ми, Фли, Ирвинг и Рина.
− Что ты ко всем задираешься? − спросил Тигран. − Словно никогда зверей не видела. Можно даже подумать, что ты и людей не ела.
− Ладно, ладно. − проговорила Нара. − Пойдем, лучше посмотрим, что здесь делается с объявлениями. Может, кто и появился с кораблем.
Они прошли в зал объявлений и долго рассматривали их в поисках нужного. Все корабли отправлялись не туда. Не было ни одного ренсийского крейсера и Нара решила подойти с этим вопросом к диспетчеру.
− Вам нужно на Ренс? − удивился человек. − Вы не шутите?
− Никак не могу понять, что за ерунда. Вы может объясните мне в чем дело? Как только я произношу слово Ренс, все смотрят на меня как на придурошную.
− На Ренс, если кто и летит, то только военные корабли. − ответил диспетчер. − Там идет война с чудовищами, захватившими планету.
− И где набирают людей на эту войну? − спросила Нара.
− Вы хотите воевать? − спросил удивляясь диспетчер. − Обращайтесь в командование Имперской армии.
− Благодарю вас. − ответила Нара.
Через минуты шестерка выскочила из здания космопорта и вскочив в свою машину направилась в город.
− И как это мы сами не догадались? − спросила Нара.
− Ты же нечеловек. − сказал Тигран.
− А ты? − спросила Нара.
− С кем поведешься, того и наберешься. − ответил Тигран.
− Так ты что же, уже не рад?
− Бог мой, Нара! − воскликнул Тигран. − Я так рад, что готов забыть все что было со мной до тебя!
− Вот и позабыл. − сказала Нара. − Мы уже делали так же на Империи да позабыли.
− Повторим? − спросил Тигран. − Может, придумаем что-нибудь получше?
− А что тут придумывать? − спросила Нара. − Пойдем в армию и отправимся на Ренс.
Машина проехала через город и оказалась около ворот военной базы, которую шестерка приметила еще раньше. Нара вышла из машины и подошла к воротам.
− Что вы хотите? − спросил охранник.
− Не подскажете, где здесь набирают людей на службу? − спросила Нара.
− На службу? На какую?
− В Имперские военнокосмические силы.
− Это база внутренних войск, а не космических сил.
− Я понимаю. Мы просто не знаем, куда обратиться.
− На призывной пункт. Куда же еще.
− А где он?
− В Книссаре, я не знаю.
− Может, вы свяжетесь с командованием или еще с кем?
Подъехала военная машина и вышедший офицер подошел к воротам. Нара задала свой вопрос ему и тото назвал адрес, глядя на нее с каким-то подозрением. Через несколько минут Нара вновь вела машину через город.

Шестерку приняли на службу по контракту. Их отправили в военную школу и началась медленная учеба. Для шестерых друзей она не представляла никакой сложности. Они легко усваивали все и через три месяца оказались на космическом крейсере в качестве рядовых членов экипажа.
Служба проходила без особых проблем. Нара через неделю стала командиром подразделения. Крейсер выполнял патрулирование около Дентры, производил проверки кораблей, иногда участвовал в операциях по захвату контрабандистов.
− Шестое подразделение. − Произнес командир крейсера. Нара, Тигран Ирвинг, Рина, Ми и Фли вышли вперед. − Я объявляю вам благодарность за отличные действия в последней операции. Вы награждаетесь двухдневным отпуском на Дентре. − Он передал Наре документ и подразделение отсалютовав встало на свое место. Командир отметил действия еще одного подразделения, которому был дан отпуск на два дня, но без спуска на планету.
Через день друзья приземлились в Арен-Дентре и отправились в город. Они не стали появлятся в доме Нэйры, считая это неоправданным. К тому же, у крыльвов не было никакого дела к Императорской семье.
Отпуск прошел без особых приключений. Друзья провели его на природе, недалеко от столицы планеты. В назначенное время они прибыли на базу и вскоре вернулись на крейсер.
− Шестое подразделение прибыло из двухдневного отпуска. − Отрапортовала Нара, прибыв к командиру.
− Хорошо. Отправляйтесь на свои места. − Ответил командир. − Обратите внимание на доску объявлений. Вчера пришли новые инструкции. Вы свободны.
Через минуту друзья читали новые инструкции по действиям в космосе. В основном они не прибавляли что либо нового. Усиливался контроль за прибывавшими кораблями. Новая инструкция относилась к контролю за кораблями халкенов. Их целью было определение наличия людей на этих кораблях. Еще одна инструкция описывала операции контроля, которые должны были производить халкены. Этот контроль производился под наблюдением людей.
Шестерке было прекрасно известна причина возникновения подобных инструкций. Прошло больше полугода с тех пор как было подписано предварительное соглашение с Халом о взаимной инспекции кораблей.
Экипаж крейсера только и делал, что обсуждал новую инструкцию по поводу отношений с халкенами.
− До чего же дошла наша Империя. − говорил кто-то. − Теперь эти звери будут жрать нас, а мы ничего не сможем сделать. − Человек сидел за столом и сам уплетал какую-то еду.
− Всем что-то нужно есть. − Сказала Нара, входя в столовую.
− А вот и наши храбрецы. − Сказал кто-то. − Эй, как вам новые инструкции?
− Нормальные инструкции. − Ответила Нара. − Вы все, я вижу, припухли, узнав о возможной встрече с халкенами?
− А вы их не боитесь? − Спросил Шеррон, командир первого отделения.
− Надо иметь голову, а потом думать надо их бояться или нет. Вы думаете, найдется какой нибудь идиот среди халкенов, который нападет на вас во время инспекции? У них тоже есть голова и они хотят жить, так что, забудьте о своем страхе.
− Успокоила. − Сказал Шеррон. − Ты, когда нибудь видела халкенов? Не в фильме, а наяву?
− А ты видел? − Спросила Нара.
− Я видел. Этот монстр может тебя съесть целиком.
− Я так перепугалась, что у меня зубы выпадают. − Ответила Нара.
− Халкены уже находятся в системе Дентры. − Сказал командир крейсера, входя в столовую. − Послезавтра наша первая встреча с ними, а сегодня будет общее собрание экипажа.
Собрание началось вечером. Командир не сказал ничего нового, и только рассказал всем более подробно как он понимал действия по инструкциям, переданным на крейсер.
− Наша задача состоит в том, что бы на кораблях халкенов не осытавалось ни одного человека. − Сказал командир. − А задача халкенов что бы на наших кораблях не было халкенов. И это все. Вмешательство в любые другие вопросы запрещено. Теперь остается решить последний вопрос. Кто пойдет на корабль халкенов первым. Я предлагаю в первое время использовать добровольный принцип.
− У нас куча добровольцев в шестом отделении. − Выкрикнул кто-то.
− Вас послушаешь, так кроме шестого отделения на корабле больше никого и нет. − Сказал командир. − Чуть что посложнее, так сразу же шестое отделение. Что, нет других людей? Нужно два отделения.
− Мы пойдем. − Сказал Шеррон, поднимаясь.
− Да ты что, командир? − Послышался чей-то возглас рядом.
− А что? Мы что, хуже шестого? − Спросил Шеррон. − Да и что с нами сделают эти звери?
− Отлично. − Сказал командир. − Первыми пойдут Шестое и Первое отделения. Командиром назначается Нина Мак Лин.
− Ну вот, я же говорил, что когда нибудь мы окажемся под каблуком женщины. − Сказал кто-то из отделения Шеррона.
− Разговорчики!
Два дня прошли довольно быстро и командир, отдав последние инструкции отправил челнок с двумя отделениями к кораблю халкенов.
Корабль был совершенно другим. Он не имел правильной круглой формы и челнок войдя в него оказался в искусстенном поле тяжести. Вышедших людей встречали трое халкенов.
− Командир контрольной группы Нина Мак Лин. − Сказала Нара выйдя вперед.
− Командир Четвертого Патруля Хина Анхерра. − Произнес халкен. − Вы можете осмотреть корабль. Мы будем сопровождать вас.
− У вас есть люди на корабле? − Спросила Нара, явно выходя за инструкции в разговоре с халкеном. Инструкция требовала как можно меньшего количества разговоров и отсутствия лишних вопросов.
− У нас нет людей на корабле, не считая вас. − Ответил халкен. Крыльвы ощущали состояние халкенов. В них была лишь настороженность.
На корабле действительно не было людей. Группа обошла его, заглядывая во все помещения, оказалась даже в тюремном отсеке, где за решеткой оказалось не мало халкенов. В их состоянии была какая-то злость, но подобного не было ни в одном из халкенов, сопровождавших группу людей.
− Явились, двуногие звери. − Услышала Нара голос какого-то из халкенов из-за решетки. Он говорил на своем языке и Нара немного не сдержавшись фыркнула от смеха себе под нос.
Они прошли дальше и оказались перед входом в центр управления кораблем халкенов.
− Сюда вы не можете войти. − Сказал командир корабля, вставая на пути.
− А как на счет того что бы вбежать? Или ворваться? Может быть влететь? Или быть внесенными? Может, нам не входить, а просто заглянуть?
− Вы выходите за рамки инструкций. − Сказал командир.
− В инструкции сказано, что мы имеем право войти в любое помещение корабля. − Ответила Нара. − Если вы боитесь, мы можем войти не все. Я могу сделать это одна и вот так. − Нара передала свое оружие в руки Тиграна.
− Хорошо. − Сказал командир. − Вы пройдете один.
− Одна. − Сказала Нара.
− Прошу прощения, я еще не разобралась кто из вас кто.
− Я тоже. − Ответила Нара. Командир открыл вход и Нара вошла за ним в центр управления кораблем.
− Вы довольны? − Спросила командир корабля халкенов, когда Нара прошла по центру, глядя на лежавших за управлением двух халкенов.
− Вполне. − Ответила Нара. − Я благодарю вас за ваше расположение к нам. Надеюсь, двуногие звери не причинили вам особых неудобств.
Нара вышла из центра, взяла свое оружие у Тиграна и вся группа отправилась на выход.
Через полчаса группу контроля встретили на крейсере. Их встречали почти как героев и устроили в их честь праздничный ужин, а Нара передала свой рапорт командиру.
− Представляете? Стоит она перед этим зверем. − Рассказывал Шеррон. − Халкен ей говорит, что туда нельзя войти, а она спрашивает нельзя ли туда ворваться или влететь?
− И что после этого?
− Нина оставила оружие и вошла туда одна. Пробыла там несколько минут и вернулась.
− И никто меня не съел. − Сказала Нара со своего места.
− Значит, познакомилась с их капитаном? − Спросил командир.
− Да. − Ответила Нара. − Думаю, она меня запомнила.
− Она?
− Хина Анхерра она. − Ответила Нара. − Они нормально к нам отнеслись.
− Только у них было полно заключенных в клетках. − Сказал Шеррон.
− Я думаю, они там были из-за нас. − Сказала Нара.
− Почему из-за нас? − Удивился Шеррон.
− Ты не заметил, что на корабле не было ни одного халкена незанятого делом? В клетках был весь остальной экипаж.
− Почему? − Удивленно спросил командир.
− Что бы кто нибудь случайно не задел нас. − Ответила Нара. − Не думаю, что они все что-то нарушили.
− А я как-то и не подумал о такой возможности. − Сказал Шеррон. − Вот женщина!
Прошло несколько дней. Крейсер продолжал так же патрулировать пространство около Дентры, встречал и провожал корабли. На одном из собраний командир объявил о предстоящей инспекции халкенов на крейсере.
− Встречать халкенов буду я и шестое отделение. − Сказал он.
− Почему шестое? − Выкрикнул кто-то.
− Вы пойдете с нами. − Сказал командир указывая на выскочку. − Поднимайтесь, Карнел, я видел, что это вы спросили.
− Но я не хочу…
− Это приказ. Что значит не хочу? Хотите под трибунал? − Карнел поднялся. − Буду я, Карнел, шестое отделение и нужно еще двое добровольцев.
Поднялся Шеррон, а затем и еще один желающий посмотреть на халкенов.
− Прекрасно. − Сказал командир. − Во время инспекции всем находиться в своих каютах. Кто боится, может попроситься в тюремный отсек, за решетку. Разумеется, это ненаказуемо.
Настал тот самый момент. Шестое отделение вместе с командиром и еще тремя людьми вышло встречать трех прибывших халкенов.
Командиром группы халкенов оказалась Хина Анхерра. Она назвала себя и командир ответил теми же формальными словами.
− Я думала, у вас здесь будет тесно для халкенов. − Сказала Анхерра, оказавшись в коридоре крейсера. Командир не стал ничего на это говорить, и ответила Нара.
− Гражданами Империи являются не только люди, но и другие разумные виды, сравнимые по росту с халкенами.
− Я специально узнала, на каком корабле находится Нина Мак Лин и выбрала его для первой инспекции. − Сказала Хина Анхерра.
− Почему? − Спросил командир, поняв что разговор без него довольно странно выглядит.
− Потому что она была у нас. И вела себя, прямо скажу, очень смело.
− Иногда, у меня возникает чуство, что Нина Мак Лин может забраться в пасть крокодила и недоумевать оттуда почему все удивляются. − Сказал командир.
− Безрассудная смелость может плохо закончиться. − Сказала Хина.
− Моя смелость вовсе не безрассудна. − Сказала Нара. − Я не полезу туда оттуда нет выхода. Просто я понимаю, что в такие моменты как сейчас не может быть никаких проблем. Ни Хал, ни Империя не желает лишних проблем для себя.
− Вы явно умнее чем просто какой-то сержант Имперской армии. − Сказала Хина.
− Можете быть уверены, она не задержится на долго в сержантах. − Сказал командир крейсера. − Думаю, она далеко пойдет.
Халкены так же ходили по кораблю. От инструкций, требующих минимум разговоров остался только прах. Сам командир был не в силах остановить эти разговоры и был рад тому что они состоялись, а не провалились.
Прошло около получаса. Халкены оказались у входа в командный центр крейсера.
− Сюда вход закрыт. − Сказал командир, когда Хина попросила открыть его.
− Закрыт? − Удивилась она, взглянув на Нару. − По инструкциям мы имеем право войти в любое помещение. Нельзя открыть вход, сломайте дверь, взорвите ее, наконец.
− Это командный центр крейсера. Там нет халкенов. − Сказал командир.
− Я умею читать. − Сказала Хина. − Однако, мы впустили в свой командный центр человека, а по сему я попрошу впустить и меня. Я могу войти и одна. Правда, мне довольно сложно оставить снаружи свои когти.
Несколько помедлив командир все же впустил ее и через минуту они вышли наружу, а затем группа проводила халкенов к челноку.
− Я благодарю вас за ваше расположение к нам. − Сказала Хина и скылась в своем корабле.
Через минуту они уже вышли в шлюз, а Нара выйдя со всеми в коридор не сдержалась и рассмеялась.
− Это все ваши шуточки. − Сказал командир. − Что здесь смешного? Вы не знаете, что у меня была еще одна инструкция. В ней было прямо сказано не впускать халкенов в командный центр крейсера.
− Простите, но я выполняла данные мне инструкции и посчитала что войти в командный центр халкенов просто необходимо.
− Достаточно об этом. Вы свободны.
Через час командир вызвал Нину Мак Лин в командный центр и она оказалась перед экраном с Главнокомандующим военнокосмических сил Империи на Дентре.
− Это и есть та самая Нина Мак Лин? − Спросил он у командира крейсера.
− Да, сэр. − Ответил командир.
− Почему вы потребовали от халкенов впустить вас в командный центр? − Спросил командующий у Нары.
− В инструкции сказано, что мы обязаны проверить все помещения корабля халкенов. Командный центр это не просто помещение. Это их центр и я посчитала что мы должны там побывать. Если бы я не вошла туда, я посчитала бы это оскорблением не только для себя, но и для всей Империи.
− Вы понимаете, что этим самым вы заставили своего командира впустить халкенов в свой командный центр?
− Сейчас я это понимаю. − Ответила Нара. − И готова понести наказание.
− За что?
− За свою недальновидность.
− Вы получите наказание, лейтенант Нина Мак Лин. − Ответил главнокомандующий.
− Простите, я…
− Лейтененат. − Произнес главнокомандующий вновь. − Я повышаю вас в звании. Наказание за недальновидность не предусмотрено уставом. Вы свободны.
− Да, сэр! − Ответила Нара и вышла из командного центра. Командир попросил ее не уходить далеко и Нара осталась рядом с дежурившим в этот момент человеком.
− Здорово влетело? − Спросил дежурный.
− Еще как. − Ответила Нара. − Командир приказал ждать здесь, пока он не переговорит с Командующим.
− Сочувствую. Что там произошло?
− Ничего особенного. − Ответила Нара. − Не видать мне больше сержантских погон.
− Разжаловали?!
− Нет. − Ответила Нара, сидя на скамейке.
− Как это? − Удивился дежурный.
− Лейтенант Нина Мак Лин. − Ответила Нара, улыбнувшись.
− Ого! Ну ты даешь! − Воскликнул он и Нара взглянула на него несколько другим взглядом. − О, простите, сэр…
− Все в порядке. − Сказала Нара. − Служи хорошо и сам станешь генералом.
− Я? Никогда. Мне сразу сказали, что дальше сержанта е не поднимусь.
− Почему?
− Образование не то. Я не силен в науках.
− Что поделаешь. − Ответила Нара.
Прошло около получаса. Дежурный получил сигнал от командира и пригласил лейтенанта Мак Лин войти в командный центр.
− Лейтенант Нина Мак Лин. − Сказал командир.
− Да, сэр.
− Вам предлагается новое назначение. Вы хотите командовать крейсером или рейдером?
− Да, сэр.
− Вы можете пойти в высшую военнокосмическую школу. Два года и вы получите новый корабль с командой. − Командир помолчал и добавил. − Что скажете?
− Я нанималась на службу не одна. В контракте записано, что мы будем служить в одном подразделении.
− Я знал, что вы об этом спросите. Я уже переговорил с Командующим. Он дал согласие на обучение всех шестерых, но командиром будете только вы.
− Мы согласны, сэр. − Ответила Нара.
Известие не стало чем-то ошеломляющим для крыльвов. Они знали, что что-то подобное должно произойти. Они не ожидали только что это будет так быстро. Шестерка оказалась в высшей школе и приступила к занятиям несколько позже обычных студентов.
На контрактников смотрели несколько косо. В отличие от других учащихся они получали полное жалование контрактников в соотетствии со званием. Да и обычение их строилось несколько иначе. Уже через месяц стало ясно, что шестерка нисколько не уступала остальным а по многим результатам и превышала.
Их стали ставить в пример, а через четыре месяца, когда начались практические занятия все шестеро становились командирами подразделений, а затем и заместителями командиров крейсеров.
Прошел почти год. Каждая учебная группа получила крейсер и начался новый курс обучения, на этот раз в космосе. Проводились учения, боевые встречи друг с другом, совместные операции вместе с действующими частями. Крейсер Нины Мак Лин побывал в одном из рейдов и вернулся с отличными результатами.
− Капитан, Нина Мак Лин. − произнес главнокомандующий по связи.
− Да, сэр.
− Приказываю прибыть в семнадцатый сектор для проведения инспекции на корабле халкенов, прибывшем сегодня к Дентре.
− Да, сэр. − ответила Нара.
− Я думаю, для вас это будет некоторым сюрпризом. − сказал командующий.
− В чем?
− Узнаете там, а иначе это не будет сюрпризом. До связи.
− До связи. − ответила Нара. Ей не совсем понравились эти слова на счет сюрприза.
− Не думаю, что это что либо серьезное. − сказал Тигран.
− О чем это вы? − спросил Шеррон, находившися вместе с Нарой и Тиграном в центре.
− О сюрпризе командующего. − ответил Тигран. − Он не стал бы так говорить, если бы этот сюрприз представлял для нас опасность.
− Да уж, наверно. − ответил Шеррон.
− Курс на семнадцатый сектор, всем приготовиться. − приказала Нара. − Старт.
Крейсер вздрогнул и начал медленный разгон.
Через час он оказался в заданном районе и вышел на связь с кораблем халкенов.
− Х-4 приглашает вас для проведения инспекции. Командир корабля Хина Анхерра. − прозвучал голос по радио.
− КР-422 приветствует вас. − ответила Нара. − Командир Нина Мак Лин. Эта встреча для меня стала сюрпризом. Я лично вылетаю к вам.
− Мы вас ждем. − ответила Хина.
− Это, что, та самая? − спросил Шеррон.
− Видимо так. − ответила Нара. − Кажется, прошло почти два года.
− По моему, это из-за нее ты получила повышение. − сказал Шеррон.
− Ну, скажем так, не из-за нее, а из-за своих действий. Тигран, ты остаешься за командира. Не хочешь лететь со мной, Шеррон?
− Опять встречаться с халкенами? Нет, что-то не хочется.
− Как хочешь. − усмехнулась Нара.
Она отправилась в ангар, взяв с собой одно из отделений, и вскоре челнок оказался в корабле халкенов.
− Командир группы контроля, капитан Нина Мак Лин. − сказала Нара двум халкенам встретившим ее. Хины среди них не было.
− Пройдите за нами. − сказал один из халкенов и через несколько минут семь человек вошли в одну из кают халкенов, где на полу перед столом лежала Хина.
− Вы получили повышение? − спросила она.
− Да. − ответила Нара. − За вторжение в командный центр корабля халкенов.
− Вы все так же безумно смелы?
− Все так же, но вовсе не безумно. − ответила Нара.
− Тогда, пройдемте. − ответила Хина, поднимаясь.
Они вышли и молча отправились по коридору.
− Вы не хотите спросить, есть ли у нас люди? − спросила Хина.
− Вы так это спрашиваете, словно они у вас есть. − ответила Нара.
− Они у нас есть. − произнесла Хина. − Поэтому я и просила что бы к нам прислали именно вас.
− Вы думаете, я нарушу инструкции и не сообщу об этом? − спросила Нара.
− Я думаю, что вы не станете устраивать из этого скандал. − ответила Хина. − Мы специально привезли их сюда, что бы передать вам.
− И откуда вы их привезли?
− С Хала и других планет, принадлежащих халкенам.
− И кто они?
− Как понять этот вопрос?
− Некоторые люди, прожив на планетах, принадлежавших другим видам, не считают себя людьми. − ответила Нара.
− Нет. Это не такие люди. Эти в большинстве бывшие пленные. Мы вынуждены держать их в клетках.
− Почему? − спросила Нара.
− Они ведут себя слишком агрессивно. Мы не смогли им объяснить, что война Империи с Халом закончилась.
Хина провела группу через корабль и они вошли в отсек с клетками. Четыре человека находились в разных клетках и тут же поднялись, увидев вооруженных людей вместе с командиром халкенов.
− Я Нина Мак Лин, капитан Имперских военнокосмических сил. − сказала Нара.
− Ты предатель! − выкрикнул один из людей.
− Откройте. − сказала Нара халкенам и клетка была открыта. − Выходите. − сказала Нара человеку. Тот вышел наружу, несколько секунд стоял, а затем бросился на Нару, пытаясь вырвать из ее рук оружие. Она сбила его с ног и одним ударом выбила из него сознание. − Свяжите его и доставьте на челнок. − приказала Нара командиру отделения. Тот выполнил приказ, а Нара подошла ко второй клетке. − Попытаетесь сделать так же, я буду стрелять. − сказала Нара человеку. Его открыли и Нара сама связала его руки, обвязав человека веревкой. Через несколько минут то же самое было сделано и с остальными.
− Я не ожидала, что вы так поступите со своими. − сказала Хина Анхера, провожая Нину Мак Лин.
− У вас больше никого нет? − спросила Нара.
− Н-нет. − неуверенно произнесла халкен.
− Я все же обязана проверить корабль. − Нара поняла, что в ответе халкена нет полной правды.
− Хорошо. − ответила Анхера и Нара взяв с собой двух человек отправилась через корабль. Она не стала смотреть во все помещения, а заглядывала в некоторые, слушая мысли Анхеры.
Нара остановилась около командного центра, внезапно поняв, что именно там находился тот, кого Анхера не хотела показывать.
− Я прошу понять меня правильно. − сказала Анхера.
− Я понимаю. Вы не хотите меня туда пускать, но ведь я уже была там один раз.
− Вы настаиваете? − спросила Хина.
− Да. − ответила Нара.
− Вы войдете туда одна и без оружия. − произнесла Хина.
Нара передала оружие командиру подразделения, стоявшему позади нее и была готова войти.
Анхера несколько помедлила, а затем открыла вход. Нара вошла в центр и прошлась по нему, как в прошлый раз. Для нее не стал особым сюрпризом человек, сидевший на полу рядом с одним из халкенов.
− Он понимает дентрийский? − спросила Нара.
− Я понимаю дентрийский. − сказал человек, поднимаясь. − Я останусь здесь и никуда не пойду. − добавил он, когда Нара вздохнула. Она видела, что он действительно не хотел уходить от халкенов.
− Н-да. − проговорила Нара, поворачиваясь к Хине. − Вы могли бы мне сказать о нем.
− Он не хочет уходить от нас. − сказала Хина.
− Я прекрасно слышала что он сказал. В моих обязанностях не сказано, что я должна уговаривать людей уходить с кораблей халкенов.
− Вы хотите забрать его силой? − спросила Хина.
− Я вообще не хочу его забирать против его воли.
− Но вы забрали тех четверых?
− Не думаю, что те четверо хотели оставаться у вас.
− Значит, вы не сообщите своему командованию о нем?
− Сообщу. Я обязана это сделать. Но, я думаю, проблем с этим не будет.
− Что вы скажете?
− Скажу, что у вас есть человек, который не пожелал покинуть ваш корабль. В договоре сказано, что халкены не имеют права держать на своих кораблях людей, но там не сказано, что люди не имеют права оставаться на кораблях халкенов.
Человек, находившися в центре подошел к Хине и прямо посмотрел на Нару. Он понимал все что она сказала, понимал что она не враг ему, что она желает ему добра и в нем возникло новое чувство. Чувство, которое появляется у людей по отношению к людям.
− По моему, я задержалась здесь довольно долго. − сказала Нара и отправилась к выходу.
Через несколько минут она уже садилась в челнок.
− Я восхищаюсь вами. − сказала Хина. − И я рада, что мы начали понимать друг друга.
− Надеюсь, так будет и впредь. − ответила Нара.
Челнок вышел из корабля халкенов и вскоре Нара оказалась в своем центре. Она вызвала командующего.
− Как вам понравился сюрприз? − спросил командующий.
− Вы о Хине Анхерре? − спросила Нара.
− Да.
− Хороший сюрприз. У нас тоже есть сюрприз.
− Что еще?
− На корабле халкенов находилось пять человек. Мы забрали четверых.
− Почему четверых, а не всех?
− Пятый не пожелал уходить.
− Как это не пожелал?! Вы понимаете что это значит?!
− Я понимаю, сэр. Я лично говорила с ним и он сказал, что не хочет покидать корабль халкенов.
− Его же могли заставить!
− Зачем? − спросила Нара. − Они отдали четверых и оставили пятого? Я видела его, слышала как он говорил и я уверена, что он говорил от себя. Его никто не заставлял. Даже если его заставили, он счел необходимым сказать мне что он остается, а это означает, что мы не можем его забирать.
− Почему? По договору халкены не имеют права держать у себя человека.
− Я не видела что бы они его держали. Он был свободен и изъявил собственную волю остаться там. В договоре нет обязательств людей не оставаться на кораблях халкенов. Я не вижу никаких нарушений договора в том что он остался там и думаю, что ради хороших отношений не следует делать из этого события скандал. Мы начинаем жить в мире и кто знает, может завтра появится Имперский корабль, с которого не пожелает уйти халкен.
− Кто те люди, которых вы привезли?
− Бывшие пленные. К сожалению, мне пришлось отправить их в клетки.
− Почему?
− Потому что они ведут себя как звери. Кидаются на людей. Один из них напал на меня во время передачи.


− Они дентрийцы?
− Думаю, да. На сколько мне известно, ренсийские мужчины боятся женщин, а этот кричал о предательстве Империи.
− И что вы сделали?
− Успокоили. Их выпускали по одному. Мы связали их, отправили на челнок, а оттуда после нескольких инциндентов в тюремный отсек.
− Хорошо. Мы еще вернемся к этому разговору. Переправьте их на Дентру и прилетайте с ними. До связи.
− Да, сэр. До связи.
Через четыре часа Нара была на земле. Он сопровождала четырех людей, которые поубавили свой пыл, увидев космопорт Дентры. Всех четверх под охраной отправили на базу, а Нара выехала в город.
− Я хочу, что бы вы рассказали об этой передаче все подробно, от начала до самого конца. − Сказал командующий, представив Нину Мак Лин.
Нара начала рассказа с того сообщения, которое получила от командующего и рассказала все обстоятельно и в подробностях, не упустив почти ничего. Она не говорила только о своих чувствах, когда ей не надо было особенно долго думать над тем что правда, а что нет в словах халкенов и людей.
− Как вы поняли, что у них остался еще один человек? − спросил командующий, когда Нара закончила рассказ.
− Мне это сложно объяснить. Было какое-то предчувствие.
− Я вызвал вас по одному довольно деликатному вопросу. Халкены передали нам пленных и мы хотим сделать то же самое. Я хотел бы узнать ваше мнение о том как лучше это сделать. Вы не раз с ними встречались и можете сказать как будет лучше.
− И многих нужно передать? − спросила Нара.
− Двоих.
− Как они относятся к людям?
− Я не сказал бы, что по дружески, но вполне сносно.
− Тогда, я не думаю, что в этом есть какие либо проблемы. − сказала Нара.
− Проблема в том, что они два года на Дентре после того как был ратифицирован договор.
− Были какие-то причины задерживать их здесь эти два года?
− Нет. Они содержались в одной из тюрем… − Командующий резко остановился. − Такое чувство, что вы допрашиваете меня.
− Извините, сэр. Я могу ознакомиться со всеми материалами по ним?
− Нет. Я не хочу сказать, что мы вам не доверяем, но большинство данных секретно и не подлежит разглашению.
− Я не знаю как на это отреагируют халкены, но думаю, сейчас надо ловить момент. Мы сделали им уступку в том что оставили того человека и можем передать пленных, надеясь на то что они не станут особо скандалить из-за двухгодовой задержки.
− Вы согласны провести эту операцию? − Спросил командующий.
− Да. − Ответила Нара. − Я думаю, их нужно переправить на мой корабль и там осуществить передачу. В конце концов, эти четверо человек так же были переданы не сразу.
− Действительно. − Произнес командующий. − В таком случае, я думаю, вопрос можно считать решенным.
Нара вернулась на крейсер и через несколько часов туда были доставлены халкены. Их закрыли в клетках и передали охрану команде КР-422.
Нара прошла в тюремный отсек и осмотрела обоих халкенов. Те так же смотрели на нее из двух разных клеток и не говорили ни слова.
− Вы понимаете дентрийский? − Спросила Нара.
− Считаешь нас за дурачков? − Спросил один из халкенов.
− Если вы настаиваете, могу посчитать и за дурачков. − Ответила Нара. − Вам известно, что война между Халом и Империей закончена?
− И кто победил? − Спросил один из халкенов.
− Никто. Или и те и другие. Кто как хочет, тот так и понимает.
− И что вы собираетесь делать с нами?
− Передать вас на корабль халкенов.
− Наверно, очередная затея двуногих. − Сказал второй халкен на своем языке.
− Очередная и для вас последняя. − Сказала Нара.
− Что?! − Вскочил халкен. − Откуда ты знаешь язык?!
− Я учила его в школе. − Ответила Нара. − Не каждый человек это может, но, как видите, я знаю ваш язык. Если вы будете вести себя достойно, эти клетки станут для вас последними.
− Ты думаешь, мы поверим вам? − Спросил халкен.
− Я не требую веры. Я требую разумного поведения. Я командир Имперского Космического Рейдера 422. Мы направляемся в сектор, где находится корабль принадлежащий вашим собратьям, и вы отправитесь к ним.
− Это слабо похоже на розыгрыш. − Сказал второй халкен.
− Это не розыгрыш. Я хочу что бы вы спокойно и без лишних проблем покинули наш корабль и вернулись к своим.
− И что мы должны делать?
− Сейчас вы должны ждать. В соотетствии с инструкциями я не могу выпускать вас из клеток. Вы выйдете отсюда, когда к нам прибудет группа с корабля халкенов.
− Группа кого?
− Халкенов, разумеется.
− И вы их впустите?
− Мы их впускаем уже два года. И точно так же халкены впускают к себе нас. На этом мы расстанемся.
Нара ушла в центр и через несколько часов вышла на связь, вызывая Х-4.
− Хина Анхерра на связи. − Услышала она ответ. − Что вы решили по поводу нашего человека?
− Все в порядке. Я хочу пригласить вас на наш корабль для проведения инспекции.
− У вас? − Удивилась Хина. − Что-то случилось?
− Не буду вас томить. Несколько часов назад к нам были доставлены двое халкенов для передачи их вам.
− Откуда?
− С Дентры.
− Они были там все эти два года? − Спросила Хина.
− Да. Я не думаю, что это какая-то неразрешимая проблема.
− Но по договоры вы были обязаны передать всех…
− Не будем засорять эфир. Я дам вам все объяснения при встрече.
− Хорошо. Я вылетаю немедленно. Их нужно увозить силой?
− Не думаю. По моему, они прекрасно понимают слова.
− Я вылетаю.
− До встречи.
Челнок халкенов прибыл через час с четырьмя халкенами во главе с Хиной. Она была явно рассержена, но старалась не подавать вида.
− Пройдемте. − Сказала Нара и через несколько минут все четверо оказались в отсеке с двумя халкенами. Нара прошла мимо клеток и не говоря ни слова открыла их.
− Вы были на Дентре два года? − спросила Хина у двоих халкенов.
− Мы не знаем где мы были. − ответил один из них. − До этого момента мы были в одном и том же месте лет десять.
− Они были на Дентре. − сказала Нара.
− Вы нарушили договор. − резко проговорила Хина, глядя на Нару.
− Возможно. Лично я узнала о них вчера, когда передавала тех четырех людей, возвращенных вами. И я не думаю, что из этого следует раздувать скандал.
− А мне кажется, что вы передали их сейчас пользуясь тем что на нашем корабле нахоится человек, который не хочет уходить.
Нара несколько мгновений молчала, затем сделала шаг к Хине и одной рукой разодрала в кровь двугую.
− Вы хотите моей крови? − спросила она. − Пожалуйста. − Она протянула окровавленную руку к халкенам. − Да, мы держали их два лишних года у себя. Да, кто-то ужасно боялся и не знал как их передать вам. Да, мы воспользовались тем что у вас находится человек. Только объясните мне, почему люди, которых вы возвращаете кидаются на нас как звери, а халкены не только ведут себя как нормальные но и не понимают сейчас из-за чего вы скандалите! У меня возникает ощущение, что вы специально это делаете для того что бы начать конфликт! Вы показываете нам человека, которого выдрессировали как собачонку, передаете нам озверевших людей, а когда мы передали вам ваших братьев вы начинаете кричать от того что мы сделали это на два вшивых года позже! А вы посмотрите на себя! Между прочим со времени подписания договора у вас прошло не меньше времени. Где были те люди? И не говорите, что они были далеко или где-то сами прятались! Вы точно так же нарушили договор и еще и в два раза больше, потому что их четверо, а этих двое!
В отсек вбежало несколько вооруженных людей готовых стрелять.
− Выйти всем! − приказала Нара, обернувшись к ним.
− Командир… − проговорил Шеррон.
− Что еще? − спросила Нара.
− Такой шум, что мы решили.
− Все в порядке. Идите по местам.
− Вам не нужна помощь?
− Нет. − ответила Нара и повернулась к халкенам. − Будем продолжать спор или вы поймете, что это акт доброй воли с нашей стороны?
− Я прошу прощения за то что зря накричала на вас. − сказала Хина.
Шеррон не уходил и Нара заметила направление его взгляда. Он смотрел на ее разодранный окровавленный рукав.
− Вы хотите осмотреть остальные помещения корабля? − спросила Нара.
− Нет. − ответила Хина и направилась на выход. Через несколько минут челнок халкенов ушел.
− Вы ранены, командир, что они сделали?
− Ничего. − ответила Нара. − Я сама поранилась. − Она отправилась в медпункт.
По кораблю пошел слух будто халкены поранили командира и Нара уже сама была не рада своей выходке. Командующий вызвал ее на связь.
− Что у вас произошло? − спросил он. − Ваш помощник сообщил, что были какие-то проблемы с халкенами.
− Все в порядке, сэр. − ответила Нара. − Я немного с ними поругалась.
− Как это поругалась?
− О взаимном невыполнении договора.
− Он сказал, что вы были ранены.
− Нет. Я поцарапалась об острый угол решетки, когда открывала одну из клеток.
− Они передали, что улетают через несколько минут и ничего не объясняли.
− Я думаю, что кому-то надо дать как следует по голове за то что двое халкенов находились на Дентре два года после договора. − ответила Нара.
− И кому вы предлагаете дать по голове?
− Я не могу ничего решать, потому что я ничего не знаю о них и не знаю кто ими занимался. Я сказал только свое мнение.
− Я даю вашему экипажу недельный отдых, а вас прошу прибыть ко мне. − Сказал командующий.
− Да, сэр. − Ответила Нара.
Сделав все дела на орбите, экипаж покинул крейсер, оставив его в автоматическом полете, и на следующее утро Нара прибыла к командующему.
− Вы сделали все как нельзя лучше. − Сказал он, встретив ее. − Сейчас я могу сказать почему были проблемы с передачей халкенов. У нас есть данные о двух случаях, когда во время подобных передач халкены выходили из себя и нападали на людей. Это действительно сделали не они? − Спросил он, показывая на забинтованную руку Нары.
− Мне незачем вас обманывать. Это сделали не они.
− Хорошо. Вы отлично справились с заданием. Я объявляю вам благодарность.
Нара отсалютовала как полагалось по уставу и тут же схватилась за свою руку, поняв что ей не стоило этого делать.
− Не нужно формальностей. − Сказал командующий. − Присядьте. − Он усадил ее в кресло и сел рядом. − Вы уже не в первый раз выделяетесь и, я думаю поручить вам еще одно важное дело. Но, пока вы можете отдыхать. Подлечитесь за эту неделю и приходите сюда.
− Да, сэр. − Ответила Нара.
Неделя прошла как обычно на природе. Шестеро друзей гуляли вместе с четырьмя людьми из команды. Больше всех к ним привязался Шеррон. Он безнадежно влюбился в Нару и постоянно подначивал Тиграна, зная что он был ее незарегистрированным мужем. По уставу командир корабля и его заместитель не могли быть родственниками и решение о вступлении в законный брак было давно похоронено.
Десять человек решили отправиться в небольшой поход и уехали в горы, решив пройтись по одной из рек на плоту. Это предложение поступило именно от Шеррона и его все поддержали.
Вертолет доставил искателей приключений в верховье выбранной реки и улетел. Началось строительство плота и к следующему дню он был построен.
− Ну, с богом! − Сказал Шеррон и обрубил последний конец, державший плот у берега. Вода понесла его вперед, вынесла насередину и началось это увлекательное приключение.
Вокруг были прекрасные леса, светило солнце и на небе не было ни единого облачка. Плот шел по реке с большой скоростью и друзья весело разговаривали. Появлялись пороги и все принимались за работу. Главной задачей было не наткнуться на большие камни и стаскивать плот с мелких подводных выступов.
Крики, брызги, веселье… Теплая вода, голубое небо, зленые леса вокруг… Что могло быть лучше?
Вечерами плот оказывался у берега и десять человек собирались у костра, вспоминали старые случаи из своей жизни, напоминали о моментах учебы в школе, вспоминали схватки проходившие в космосе во время учебного рейда.
− Однажды, мои родители вывезли меня на такую же прогулку. − Сказала Инна Кинтара. − Было так же весело, мы сидели около костра и в этот момент из леса появились звери. − Все затихли, услышав ее слова. Инна на несколько секунд замолчала, вспоминая, а затем продолжила. − У отца было ружье и он стрелял до тех пор пока не закончились патроны. Он убил нескольких, а потом они напали на нас. Отец еще отбивался ножом. Мама кричала, а потом замолчала. Какой-то зверь бросился на меня, а потом вновь послышались выстрелы. Я не помню что произошло. Зверь поранил меня и я очнулась в каком-то доме. Мне казалось, что все закончилось, что вот сейчас ко мне подойдет моя мать и скажет все в порядке, мы живы, тебе признился кошмар… Я увидела ужасную морду зверя, который подошел ко мне. Я кричала, вырывалась, пыталась бежать, но бежать было некуда. Я думала, мой кошмар никогда не закончится. Не знаю как, я открыла дверь, выскочила на улицу и оказалась в лесу. Вокруг лес, лес, лес. Нигде никого, а сзади этот зверь. Я бежала от него и упала. Думала, мне настал конец…
Инна остановилась и больше не говорила ни слова.
− Кто это был? − спросила Нара.
− Я не знаю. Я и сейчас не знаю. Он подошел ко мне, перевернул, облизал с ног до головы… Я была в ужасе от вида его клыков и зубов. Он мог запросто раскусить меня как кусок хлеба. Он подцепил меня за одежду и понес. Я кричала, била риками по его морде, а он бежал и бежал куда-то через лес… Бежал, пока не оказался в какой-то деревне. Я перестала кричать, увидев в ней людей. Они смотрели на меня, на этого зверя. Он положил меня посреди улицы и ушел. После этого я проснулась в больнице и больше никогда не видела этого зверя. Моих родителей не нашли. Я несколько месяцев не могла говорить и меня отправили в интернат. Потом я узнала, что меня привезли в больницу какие-то люди, сдали и уехали ничего не говоря.
− Таинственная ужасная история. − сказал Шеррон. − Монстр спасает человека. Действительно, кто это мог быть?
− Я не знаю. После я долго пыталась найти что-то о них, но не нашла в каталогах ни одного похожего зверя.
− Он случайно был не с крыльями? − спросил Маркиз.
− Вот дурак. − проговорил Шеррон. − Ты что, не знаешь, что крыльвы убивают всех людей?
− Откуда я знаю? Может, они не все убивают. Я, между прочим, вырос в зоне нелюдей и все они вовсе не так страшны, как их малюют в фильмах ужасов. А ты, небось, кроме лопоухих никого и не видел.
− Видел и побольше твоего!
− Послушать вас, так можно комиксы писать. − сказала Нара.
− А ты, Нина, почему ничего не рассказываешь? − спросил Шеррон.
− А что рассказывать? Знаете, в детстве моя мать запрещала мне подходить к воде. Она говорила, что там водятся морские чудовища. И я боялась подходить к воде до тех пор пока не стала взрослой.
− Вот тебе на! − воскликнул Шеррон. − Ты боялась?! Это, наверно, шутка, Нина?
− А однажды я ходила по лесу и зацепилась хвостом за дерево. Я долго кричала, думая что меня схватил монстр, пока не прибежала моя мама и не отцепила меня.
− А хвост к тебе как прицепился? − спросила Инна.
− Я родилась с хвостом. − ответила Нара.
− Рассказывай. − проговорил Шеррон. − Скажи еще, что у тебя на руках и ногах были когти.
Нара рассмеялась.
− Вы ее больше слушайте. − сказал Тигран толкнув ее в бок. − Она вам такого нарассказывает.
− Какого? − спросила Мелиса.
− Лечу я однажды над лесом. − сказала Нара, смотрю, на меня летит самолет. Ну я туда, сюда, пытаюсь от него удрать, а он прет как танк. Куда я туда и он. Пришлось мне приземлиться и прятаться под деревьями…
− Чудо ты в перьях. − сказал Шеррон. − Ладно, давайте спать. Завтра рано вставать.
На утро плот поплыл дальше. И вновь время занимало веселье, шутки и борьба со стихией. Прошли дни. Плот вышел на спокойный равнинный участок реки и вскоре прибыл в небольшой городок, который был конечным пунктом путешествия.
Друзья сели в поезд и вскоре оказались в столице. До возвращения на крейсер оставался еще один день отдыха и его все провели раздельно. Нара отправилась к командующему. На ее руке уже не было никаких бинтов и она легко и свободно отрапортовала.
− Я вижу, у вас все в порядке. Как отдохнули? − спросил он.
− Прекрасно. − ответила Нара. − Давно так не отдыхала. Мы прошлись на плоту по горной реке.
− Знаю, знаю. Уже доложили.
− Доложили? − удивилась Нара.
Командующий вынул какую-то фотографию и показал ее Наре. На ней был вид плота несущегося по реке, сфотографированный из космоса.
− Не думала я что вы следите за нами из космоса. − сказала Нара.
− Работа у нас такая. Я сначала и не понял зачем это вы взяли вертолет и понеслись куда-то в джунгли. А когда мне показали это, все понял. Сам когда-то так же баловался.
− И нравилось? − спросила Нара.
− Еще бы! Куча острых ощущений. А вы, как я понял, их любите.
− А что нам еще остается в жизни? − ответила Нара.
− Ну раз так, я думаю, вам понравится новое задание. Вы знаете зону нелюдей?
− Как не знать?
− Я имею в виду не просто знание, а знаете ли вы там все так что бы пройти через нее?
− Мы бывали в Книссаре один раз. − ответила Нара. − А больше нигде.
− Хорошо. Это не так важно. У вас будет проводник. Вы рейдеры, а значит вы обязаны уметь в одиночку выполнять спецзадания на чужих планетах. В данном случае планета не чужая, но территория неподконтрольная нам. Вы должны высадиться почти в центре зоны нелюдей и найти одного типа по имени Теоран Ки Линн.
− Это человек? − спросила Нара.
− Нет. Это зверь. Нам известно, что он живет в лесу, вдали от селений, но он довольно часто выходит из леса и причиняет вред людям.
− Людям? − удивилась Нара. − В зоне нелюдей?
− Да. Именно людям. В зоне нелюдей живут не только нелюди. У нас четыре заявления о его нападениях на людей. Проблема в том, что его очень сложно выследить. О собаках можно забыть. Он легко сбивает их со следа на ровном месте. Слежение из космоса почти невозможно, но мы пару раз фиксировали его пояление и каждый раз он уходил. Вы высадитесь там и будете постоянно держать с нами связь. Ваша задача либо взять его, либо уничтожить. Группа не может быть большой. Человек десять, не больше. В этих лесах не мало других зверей, а потому вам придется как следует позаботиться о своей защите. Обо всех подробностях прочитаете в задании. − Командующий передал Наре пакет.
− Как производить высадку?
− С самолета. Ночью это слишком опасно, поэтому высадитесь днем. У вас два часа на то что бы найти людей.
− Да, сэр. − ответила Нара.

Нара читала и перечитывала данные в самолете. Он вышел в заданный район и десятка выпрыгнула с парашутами. Через полчаса все собрались вместе и Нара вышла на связь, как было запланировано.
− Вы к северу от предполагаемого места. − сказал диспетчер. − Примерно двадцать километров.
− Хорошо. Отправляемся туда. − ответила Нара и оставив радиостанцию на приеме двинулась вместе с отрядом на юг.
− Ну и дела. − проговорил Шеррон. − только что кончился отпуск и мы снова в лесу.
− Ты бы лучше смотрел по сторонам, а не то какой нибудь зверь закончит твой отпуск навсегда. − сказала Инна.
− Смотри вперед, Шеррон, там где-то обрыв. − сказала Мелиса, рассматривая карту.
− Да что там? Будто я его не увижу. − ответил Шеррон, шагая впереди отряда.
Они продвигались через джунгли и следили за происходившим, когда послышался крик Шеррона и он ухнул куда-то под землю. Нара, шедшая за ним прыгнула вперед и так же провалилась вниз…
− Стойте! − закричала Мелиса. − Это обрыв! Там дыры, земля не держится и все провалятся.
− Боже! Черт возьми! − закричала Инна. − Они же!..
− Тихо! − выкрикнул Тигран. − Без паники! − Он прошел немного вперед, бросил Ми веревку и подполз к дыре, куда провалились два человека. − Бог мой! − выкрикнул он и вскочив на ноги побежал назад. − Все назад! Назад! − взвыл он и все помчались назад, по только что вырубленной просеке.
На том месте, где они находились, начали проваливаться деревья, а затем вниз ушел целый участок леса, открыв перед оставшимися людьми огромную пропасть обрыва.
− Космические дьяволы… − проговорила Ми.
− Они погибли. − сказала Мелиса. − Я же говорила, что впереди обрыв.
− Кто знал, что он такой… − сказал Тигран.
− Что ты там увидел? − спросила Ми.
− Падающую землю, оползень. Нам лучше и сейчас здесь не оставаться. Идем назад. Мелиса, у тебя запасная радиостанция?
− Да. Как отойдем, выходи на связь.
Они прошли назад и, решив что находятся на безопасном расстоянии, остановились. Мелиса достала радиостанцию и включила передачу.
− Всем кто меня слышит, говорит группа Шилла, прошу выйти на связь.
− Привет, Мелиса, это Нина. − послышался ответ.
− Нина! Где ты?! Откуда?!
− Лечу вниз, Мелиса.
− Как это? Куда ты летишь?
− Помнишь, я сказала взять запасные парашуты?
− Боже мой! Слава богу! − воскликнула Мелиса.
− Говорит база, что случилось? − ворвался в разговор тертий голос.
− Нина Мак Лин и Шеррон Инсар оказались в зоне оползня и сорвались с обрыва. − сказала Мелиса.
− Мы оба еще живы. − передала Нина. − Летим вдвоем на одном парашуте. Шеррон пытается вырваться, говорит, вместе разобьемся и винит себя в том что не взял запасной парашут с собой.
− Сколько же вы летите? − послышался голос.
− По моему, этот обрыв высотой не меньше километра. − сказала Нина.
− Тысяча двести сорок. − поправила ее Мелиса.
− А куда же мы тогда шли? − спросила Нина.
− Здесь, в двух километрах слева есть спуск.
− Да, да. Я кажется его вижу. − сказала Нина. − Только, думаю, вам стоит всем скакнуть с запасками. И быстрее и безопаснее, чем лезть вниз по горе. Внизу есть озеро. Я попробую достать до него. База, что скажете?
− Решение вполне приемлемое. Действуйте. − ответил голос с базы.
Через несколько минут оставшиеся восемь человек приняв решение промчались к обрыву и прыгнули с него, одновременно выбрасывая парашуты. Все добрались до озера и Нара вместе Шерроном упали в самую его середину, смягчив таким образом удар.
Все, наконец собрались и развели костер на берегу озера, что бы Нина и Шеррон могли просохнуть и согреться. Вода в озере была почти ледяной.
− Да уж. Из лета в зиму. − сказала Мелиса.
− Ты спасла мне жизнь, Нина. − сказал Шеррон. − Теперь я твой должник.
− Знаешь, Шеррон, ты мой должник дважды.
− Почему?
− Потому что я решила что надо использовать парашут еще до того как догнала тебя в воздухе. И когда я уже собралась дергать за колечко, у меня возникло сомнение. Я вспомнила, что ты не выполнил мой приказ и не взял запасной парашут.
− Я виноват. − произнес он.
− И виноват дважды. − сказала Нара.
− Почему?
Все вокруг дрохнулись со смеху.
− Потому что ты не слушал меня, когда я держала тебя. Дергался как ребенок.
Через некоторое время все вспоминали происшествие с улыбкой. База вновь вышла на связь и Нара передала сообщение об успешном приземлении всех.
− Через пару часов мы сможем двигаться дальше. − сказала она.
− Будьте осторожны. По нашим данным в лесах, где вы сейчас находитесь полно диких хищников.
− Понятно. − ответила Нара. − Этот зверь был на обрыве или нет?
− Был. Там есть обход вокруг длиной около сотни километров. По всей видимости зверь идет на юг.
− А что на юге? − спросила Нина.
− Ничего, кроме лесов. − сказала Мелиса.
− Дикие леса. − ответил голос с базы. − Кое где есть редкие поселения.
Вскоре поход был продолжен. База вновь засекла положение зверя, когда тот вышел к воде и дала точные его координаты. Нара отдала команды двигаться бегом. Через час группа оказалась на том самом месте и взяла след. След оборвался через несколько десятков метров в воде.
− Мы видим его! − послышался голос с базы. − Два километра на юго-запад.
Группа помчалась вперед.
− Осторожно. Впереди скалы. Зверь рядом с ними, на открытом месте.
Раздались выстрелы. Шеррон наткнулся на какого-то зверя и тут же уложил его, когда тот бросился наперерез. Через несколько секунд началась настоящая схватка. Звери появились со всех сторон и группа начала отстреливаться. Через полминуты звери осттупили.
− Он уходит! − послышался голос. − Двигайтесь на юг!
− Вокруг нас куча хищников. Мы еле отбились. − передала Нара. − Идем на юг.
− Включите маяк, что бы мы могли вас видеть. Зверь идет по открытому месту. − слышался голос.
Группа вновь бежала вперед. Весь лес был испещрен следами зверей. Оружие было постоянно наготове, но нападений больше не было. Все были напряжены, и особенно четверо человек.
− На югозапад! Он в ловушке! − Кричал голос по радио.
Десять человек выскочили из леса и впервые увидели зверя. Он бежал где-то впереди среди скал.
− Вперед, вперед! − Командовала Нара. Десятка мчалась за зверем, а тот уходил все дальше и дальше. И вот перед ним оказалась скала.
− Все! Он никуда от вас не уйдет! − Говорил голос по радио. − Берите его!
− Я не была бы так уверена. − Сказала Нара. − Там пещера.
− Какая пещера?
− Я не знаю. Я вижу вход в скале. − Ответила Нара.
− Тогда, стреляйте на поражение! Стреляйте!
Нара остановилась, вытащила ручной гранатомет, быстрыми движениями привела его в боевое положение и прицелилась.
Выстрел… Но долей секундой раньше кто-то токлнул Нару и граната ушла в сторону. Нара упала и на ней оказалась Инна.
− Оставьте его! − Чуть ли не рычащим голосом проговорила она. Ее глаза горели и пальцы с силой вцепились в одежду Нары.
− Черт подери, что с тобой, Инна? − Спросила Нара.
− Оставьте его! − Закричала она.
− Отставить стрельбу! − Выкрикнула Нара и грохот стих. Инна оставила Нару и стояла перед ней с теми же сверкающими глазами. − А теперь, говори, в чем дело.
− Шилла, Шилла! Почему прекратили огонь?! Стреляйте! Он уйдет в пещеру!
− База, я Шилла. У нас проблемы в группе. − Ответила Нара. − Конец связи. − Она выключила передачу и бросив гранатомет на камни подошла к Нине. − Ну. Ты объяснишь в чем дело или нет?
− Нет. − Ответила она и одновременно с этим Нара ощутила биополевой импульс, ушедший или пришедший к Инне. Она была связана со зверем.
− Это он! − Выкрикнул Ирвинг и мгновенно блокировал биополе зверя, действовашее на Нину.
Она словно очнулась и упала на землю.
− Инна, Инна, ты в порядке? − Проговорила Нара.
Но она не отвечала. Ее глаза остекленели и Нара поняла, что Инна мертва.
− Дьявол! Он убил ее! − Закричала Нара. − Вперед!
Девять человек бросились вперед и вновь Нара ощутила биополевой импульс зверя. На этот раз Ирвинг скомпенсировал его, не давая зверю действовать на людей. На крыльвов он и без этого не действовал.
Группа подошла к пещере и в этот момент перед ней разорвалась граната.
− Стоять! − Выкрикнула Нара. − Рассредоточиться, занять оборону! − Новый взрыв произошел где-то далеко за спиной. − Спокойно, он ведет неприцельный огонь. Еще один взрыв свалил дерево где-то рядом на склоне горы.
Нара включила передатчик и вышла на связь.
− База, я Шилла. Зверь убил Инну и ведет огонь из гранатомета.
− Как он ее убил?
− Понятия не имею. Он как-то воздействовал на нее. Думаю, он может воздействовать на всех людей. Мы пока этого не ощущаем.
− Уничтожьте его! Стреляйте по пещере из всех средств!
− Команда уничтожить принята. − Ответила Нара, выключая связь. Ей почему-то не хотелось убивать зверя и она взглянув на Тиграна мгновено передала ему свой план.
Он принял на себя управлением ее тела и Нара молнией ушла под землю, вылетая внутри пещеры.
Зверь лежал на полу и рядом с ним была какая-то девчонка. Она заряжала гранаты, а затем выстреливала ими по входу.
Нара возникла прямо перед ними и одним ударом лапы выбила гранатомет у девчонки. Зверь вскочил и бросился в атаку. Нара сбила его одним ударом когтей раскроила его переднюю лапу.
Он грохнулся на пол пещеры, рыча и сверкая глазами. Девчонка, оставшаяся без присмотра бросилась к Наре, вцепилась в ее заднюю лапу, пытаясь укусить.
Зверь уже не мог ничего сделать. Нара, подцепила девчонку за одежду, уложила ее перед собой и легла, взглянув на зверя. Тот в последней попытке попытался встать, но не смог.
− Ну ты! Зверюга крылатая! − Закричала девчонка. − Пошла вон отсюда!
− Я так тебя перепугалась, что сейчас умру от страха. − Прорычала Нара. Она чувствовала, что девчонка вовсе не находилась под влиянием зверя.
− Уходи от нас! − Закричала девчонка.
− Вот я сейчас все брошу и пойду. − Ответила Нара. − Ты его понимаешь?
− Понимаю. Только тебе этого не понять.
− Ну да, конечно. Я же человек и ничего не смыслю в нелюдях. Не понимаю, чего ты палила по своим?
− Они хотят меня убить. − Сказала девчонка.
− Вот дура. Тебя никто не хочет убить. А вот его хотят и даже очень. Особенно за то что он убил одного человека.
− Он никого не убивал. − Послышался голос позади. Нара обернулась и увидела в проеме пещеры Инну. Та не видела ничего и Нара мгновенно поняла, что Нина прошла мимо девятерых людей к пещере и уже зашла внутрь.
− Ну и разбирайтесь тогда сами. − Прорычала Нара и исчезла. Она вернулась в свое тело. Девять человек прошли к пещере за Инной. Все оказались позади нее и включили фонари, высветившие в пещере и зверя и девчонку.
Инна обернулась.
− Не стреляйте! − Выкрикнула она, раскинув руки.
− Разве кто-то стреляет? − Спросила Нара. − Как я поняла, Инна, ты нечеловек.
− Я человек. − Ответила Инна. − Только я это он. − Сказала она, показывая на зверя.
− Этак, две половинки одного целого. − Проговорила Нара. − И когда вас располовинили? Она ваша третья часть? − Спросила она, показывая на девчонку.
− Она моя дочь. − Ответила Инна.
− Занятно. Ну, давай не тяни, Инна. Она твоя дочь, а этот зверь ее отец?
− Ее отец мертв. − Ответила Инна. − А он и есть тот кто спас меня. Я рассказывала вам, только я не сказала, что знаю его.
− Ты не могла рассказать раньше? Мы тут носмися по лесу за ним, на нас нападают всякие дикие звери, да еще стаями, а ты преспокойно на все это смотришь и молчишь?
− Я боялась…
− Мудрая мысль. − Сказала Нара.
− Шилла, Шилла, я база, как слышите, прием. − Пришел сигнал.
− База, я Шилла. − Передала Нара. − Мы взяли его. Инна жива.
− Что у вас происходит?
− Пытаемся разобраться. − Ответила Нара. − В нас стреляла тринадцатилетняя девчонка. Она защищала зверя.
− О каком воздействии вы говорили?
− Я не знаю. Возможно, мне это показалось. Инна была не в себе, когда мы открыли огонь. Нам надо разбираться. До связи.
Нара отключила передатчик.
− А теперь, сядем и ты, Инна объяснишь все от начала и до конца. Только без всяких страхов. Не объяснишь все, может стать только хуже.
− Мне трудно все объяснить.
− Объясняй простыми словами. Не нужно никаких доказательств и объяснений на уровне ядерной физики. Говори все так что бы понял каждый. Не можешь говорить сама, переводи то что скажет он.
− Он это я. − сказала Инна.
− То есть ты одна. Если вашу связь разорвать либо ты либо он будете выглядеть как мертвые?
− Нет. Я человек, я понимаю все, а он зверь. Он как ребенок. Он слушается меня, но если нас разорвать, он будет делать все как зверь. Она тоже связана с нами. − Инна показала на девчонку. − Это Лим, моя дочь. − Лим подошла к Инне и взявшись за ее руку смотрела изподлобья на Нару. − Когда я оказалась в космосе, связь начала разрываться. Они оставались одни и Лим не знала что делать. Она не могла умереть, но она еще ребенок и многого не понимает. Она играла и он играл с ней.
− Так, так, так. − Проговорила Нара. − Значит, оказываясь на крейсере ты оставляла их без присмотра?
− Нет. Они оказывались без присмотра, когда мы уходили в рейд на сверхдрайве. Сверхдрайв рвет связь.
− И ты поняла это, когда мы начали полеты вокруг системы на сверхдрайве?
− Нет. Он создавал только помехи, но связь не рвалась. Она оборвалась, когда мы ушли на несколько световых дней. Тогда было поздно что либо делать.
− Мы вернулись и ты обнаружила, что они здорово нашкодили?
− Нет. Они не делали ничего дурного. Они только баловались. Немного попугали людей и все.
− У меня данные о том, что он убил четверых.
− Нет. Он не убивал людей. Он это я и она.
− Но она стрелала в нас. И в тебя.
− Это я стреляла, а не она.
− Ты? − Удивилась Нара.
− Мы можем свободно меняться местами. Я могу быть ей, она мной, он может стать мной. Мы можем оказаться вместе в одном теле. В любой из комбинации.
− Б-р-р. − Проговорила Нара. − Этакий трехголовый монстрик. Хорошо. С этим разобрались. А теперь, рассказывай с чего все началось.
− С того дня, когда на нас напали звери. Они напали стаей, которой управлял он. Отец и мать погибли, а я оказалась в нем самом. Я не знаю как и сейчас не понимаю. Я стала такой и ничего не могла сделать. Мне хотелось убежать от него, но он был во мне, а я в нем. Тогда, я внезапно увидела все со стороны. Увидела как звери рвут моих родителей и один уже напал на меня. Я остановила его одной мыслью. Остановила всех, но отец и мать были мертвы. Мое тело было разодрано и я ощущала боль, одновременно чувствуя себя в нем. Тогда я еще не видела его самого. Он куда-то спрятался и я была одна в двух телах.
Я взяла себя, зализала все раны. У меня возникло дикое желание съесть саму себя, но я остановила его, поняв что тогда я никогда не вернусь назад. Я ходила по лесу, держа свое тело. Каким-то образом оно оставалось живым и раны быстро заживали. Мне хотелось этого. Я нашла в лесу дом и поселилась в нем. А однажды я проснулась и поняла, что снова стала самой собой. Зверь был надо мной и мне показалось, что он собирался убить меня, но он только вылизал меня и я словно ощутила его голос. Он ничего не говорил и не просил. Это был его голос и все. Как собачий лай, но только он был другим. Я ответила ему и у меня словно все помутилось перед глазами. Я снова стала им и видела себя его глазами. И одновременно видела его своими.
Это нельзя передать словами. Это надо чувствовать. Он начал прыгать и играть со мной и мне стало весело. Я играла с ним и забыла обо всем на свете. А потом мы вышли на улицу. Я видела вокруг зверей и каким-то чувством поняла, что они все принадлежат мне. Они все подчинались мне и я играя заставила их ходить как в цирке. Они бегали, прыгали, визжали и выли и все это делала я. Мне казалось, что я на небесах.
Все вокруг подчинялось мне, пока не появились люди. Они начали убивать и я ощутила боль. Боль тех, кто умирал. Словно умирали мои части и тогда я поняла, что только одно может их остановить. Я пришла в их лагерь ночью и обезоружила всех. Дежурный не понял кто я. Он увидел женщину, встал, подошл ко мне и в этот момент я прыгнула на него с другой стороны. Прыгнула зверем. Я не убивала его. Я просто свалила и забрала оружие, а затем собрала все оружие, какое у них было, унесла его и утопила в реке. Когда все проснулись, то увидели меня и вокруг меня несколько десятков зверей. Все стояли и смотрели друг на друга. В тот момент я поняла, что я человек, что я такая же как они и должна вернуться в город.
Я пошла через лес вместе с ними. Они шли со мной, а затем я оставила их. Я думала, что оставила навсегда, выходя в деревню. Но оказалось, что нет. Я оставалась с ними как прежде. Люди что-то говорили мне, а я шла через деревню и думала совсем о другом. Я была в лесу и смотрела на саму себя, как меня окружили люди, как что-то мне говорили, как появилась машина и меня увезли в город, где положили в больницу.
Я была в больнице и одновременно в лесу. Я не знала как быть, что делать, а потом на меня словно что-то нашло. Я поняла, что могу быть собой и могу быть там. Что меня ничто не связывает, что звери в лесу это лишь моя дополнительная свобода действий.
И тогда я вылечилась. Доктор пришел к выводу, что на меня подействовали его лекарства, еще несколько дней держал меня, а затем меня отправили в интернат. Я начала учиться, закончила школу, пошла на работу. Потом вышла замуж и решила ему все рассказать.
Он посмеялся надо мной, а когда я стала настаивать рассказал все психиатру. Меня снова уложили в больницу и на этот раз держали больше года. Я родила дочь и ее забрали. Меня охватило настоящее бешенство. И тогда я поняла, что настало время действовать.
Я пришла в город из леса. Пришла в виде зверя и заявилась в свой дом. Мой муж был в ужасе, увидев зверя, а я ходила рядом и выла. Выла, потому что иначе не могла выразить свой смех, а затем я взяла и нацарапала на полу слова: "Я твоя жена." Он схватился за сердце и умер. Я даже не могла ничего сделать. Я была зверем, а в больнице меня никто не хотел слушать. Я кричала, что ему нужна помощь, выскочила зверем на улицу и пыталась привлечь людей, но привлекла только полицию, которая расстреляла зверя. Они нашли в доме моего мужа когда было поздно…
В больнице меня пытались лечить. Меня пичкали всякими таблетками, от которых я уходила в зверей и на долго теряла связь со своим телом. А потом я обнаружила себя в какой-то машине, которая выехала из города и отправилась куда-то.
Я бежала через леса, находила новых зверей и забирала их, становясь ими. И я догнала ту машину. Я вышла на дорогу целой стаей и машина остановилась и я достала свое тело оттуда. Я унесла его в лес и больше меня никто не нашел. Люди искали меня, а я ушла, унося себя. Прошло несколько месяцев прежде чем я вновь смогла нормально находиться в себе. Я пошла через леса и ушла в зону нелюдей. Там оказалось проще. Я придумала для себя способ быстрого перемещения, забиралась верхом на какого нибудь из крупных хищников и шла, шла, шла. Я уже была другой. Я поняла, что власть над зверями дает мне огромные силы и я решила, что должна применять эту силу для себя. Со мной были сотни зверей и все они шли огромным фронтом через леса, поля, деревни и города. Я видела всех и была всеми. И я вошла в один из городов нелюдей верхом на большом тигре. Все расходились передо мной и еще десятком зверей, шедших со мной. Там были и люди и нелюди. Я выехала на площадь, сошла на землю, уложила всех диких зверей и вошла в здание мэрии.
Какая-то крыса долго пыталась заставить меня убраться, пока в дверь не вошел тигр и не уложил ее на пол. Тогда она поняла с кем имела дело. Я пошла дальше с тигром и меня уже никто не останавливал.
Мне не могли не дать разрешение на жительство в городе. Когда мэр заикнулся об этом, в вскочила тигром к нему на стол и он больше не перечил.
Я жила в том городе четыре года. Жила вместе со зверями и никто меня не смел тронуть. Я получила документы на новое имя и стала Инной Кинтарой. А потом отправилась назад. Я хотела найти свою дочь и я нашла ее. Нашла очень легко, потому что врач, лечивший меня обезумел от ужаса, увидев вместе со мной тигра. Тогда я ходила с ним везде. Думаю, он и сейчас лечится где нибудь после того что тогда произошло.
Я нашла Лим. Ей было всего четыре года. Я пришла в дом, где она жила и просто забрала ее, сказав что я ее мама. Женщина, сидевшая в этот момент с ней, не смогла сказать ни слова и я ушла, посадив Лим верхом на тигра. Она нисколько не испугалась и мы ушли в лес, где нас ждали другие звери.
Я вернулась в свой новый дом в зоне нелюдей и мы жили там еще шесть лет, пока в город не пришла армия. Они пришли не за мной, а за кем-то другим. А по дороге расстреляли моих зверей. Я забрала Лим, забрала свои вещи и ушла в лес.
И тогда мы вновь встретили его. − Инна показала на зверя. − Я всегда знала где он находился, знала что он делал, но он был не таким как другие звери. Мы встретились и Лим присоединилась к нам. Я не знаю, как получилось, но связь с другими зверями в какой-то момент исчезла и мы остались втроем. И тогда я вдруг поняла, что он не просто лает или рычит. Он говорит. Он называет меня мамой и бормочет разные слова, как ребенок и он слушается меня. Я стала говорить с ним и он понимает меня.
Он разумен.
Но он еще ребенок. Может он таким и останется, но он учится и сейчас. Тогда я решила пойти учиться. Я пришла в зону людей и после нескольких формальных вопросов оказалась в армии. Там мне предложили идти учиться, увидев, что я могла командовать. Я могла командовать хоть армией, потому что я уже владела этим со зверями. Люди не подчиняются так как звери. Лим оказалась с нами и сразу же проявила себя.
Я училась в школе сержантов, а затем пошла в высшую космическую, где мы и встретились. Мне хотелось, что бы вы были друзьями, но я нечеловек. Я давно это поняла. И сейчас я не знаю что со мной будет. Вы можете меня выдать и я ничего не смогу сделать. Я только могу сказать, что я не одна такая. И сейчас кто-то есть здесь. Кто-то ранил меня и ушел. − Инна показала на зверя. − И мне кажется, тот зверь пострашнее меня.
Нара осмотрела всех.
− Что скажете? − Спросила она. − Шеррон, Мелиса, Маркиз…
− А что мы можем сказать? − Ответила Мелиса. − Сказать, что гонялись за Инной? Нас самих примут за идиотов. Мне и сейчас вся эта история кажется глупой.
Инна дернулась и Нара остановила ее порыв.
− Так. Допустим, все так, Инна. Ответь мне на один вопрос что значит Теоран Ки Линн?
Инна вздрогнула и посмотрела на зверя.
− Это его имя.
− Откуда оно? И как получилось, что оно известно командующему?
− Его придумала Лим и она называла его, когда они приходили в селения.
− И что они делали?
− Играли.
− Гоняли людей, ломали им кости, кусали и пускали кровь. Это их игры?
− Они дети. − Сказала Инна. − Лим не понимала что делает. Они никого не убили.
− Четверо человек скончались от ран в больнице. Из создавшегося положения есть только один выход.
− Ты убьешь его?! − Воскликнула Инна. − Нет! Я прошу нет, Нина! Убей меня, но только не его!
− Понимаешь ли, в чем дело, Инна. Я убью тебя, а вернее не тебя, а твое тело и ты станешь им. − Нара показала на зверя. − И ничего не изменится.
− Изменится! Я никого не хочу убивать!
− Я это понимаю. Тигран это понимает. Это могут понять Шеррон, Мелиса… Но этого не поймут там. − Нара показала наверх. − У нас приказ либо уничтожить, либо взять его. Если мы его возьмем, он окажется в клетке.
− Пусть он окажется в клетке. Он будет жив и я…
− И ты придешь через месяц и освободишь его.
− Но я могу все рассказать и показать. И мне поверят…
− Поверят. − Ответила Нара. − И, как ты думаешь, что с вами сделают? Отправят на изучение? Это самый лучший вариант. Я думаю, с вами поступят несколько иначе. Посядят в неуправляемый челнок и отправят к ближайшей звезде на зажаривание. Это инструкция по действиям с монстрами. А ты подпадаешь под нее.
− Но я не виновата! − Вскрикнула Инна.
− Кто считает так же? − Спросила Нара у остальных членов группы.
Поднялись руки Ирвинга, Рины, Тиграна, Ми, Фли. Нара так же подняла свою руку и несколько неуверенно это сделали Шеррон, Мелиса и Маркиз.
− Ты поняла, Инна? − Спросила Нара.
− Что?
− Мы все хотим тебе помочь. Ты наш друг, даже после того как натравила на нас стаю зверей.
− Я…
− Ты, ты, Инна, не отрицай. Ты же ими управляла.
− Да. Я не хотела никого убивать.
− Это заметно, раз мы все живы. Я так поняла, ты решила что мы тебя прикончим, если ты нам расскажешь.
− Да.
− И все же мы, как никак, прожили вместе два года. Мы узнали друг друга. Ну, может быть не до конца, но имеем представление. И сейчас мы в очень тяжелом положении.
Заработал радиоголос с базы.
− Шилла, Шилла, как слышите, прием.
− База, я Шилла, слышу вас хорошо.
− Что у вас, почему молчите?
− Пытаемся объясниться со зверем. Он ранен, но уже не опасен.
− Что нибудь выяснили?
− Кое что. Все что произошло было детской шалостью.
− Что?! Вы хотите сказать, что он Первый?
− Нет, я хочу сказать, что он ребенок по меркам людей.
− Как это понимать?
− Ребенок, значит щенок или котенок. В данном случае, довольно крупный котенок.
− А кто в вас стрелял?
− Вместе с ним была тринадцатилетняя девочка. Обычная дентрийка.
− Вы уверены?
− Да. Нет никакой опасности.
− Что вы предложите делать со зверем?
− Пока он ранен, он нетранспортабелен. Девчонка понимает его знаки или рычание, я еще не поняла. Сейчас она нам рассказывает что произошло.
− Так что произошло?
− Он играл с людьми, не понимая что наносит вред. Пока я не могу сказать что либо более конкретное.
− Почему?
− Потому что ничего больше нет.
− А что произошло с Инной. Мы видели, что она мешала вам стрелять?
− Она увидела, что со зверем девчонка, но не сумела этого сказать.
− Как не сумела?
− Ей стало плохо и я решила, что это из-за зверя.
− И вы решили, что она умерла?
− Было такое чувство. Мы все были взвинчены и не совсем все понимали. Вы же все видели.
− К вам вылетела группа специалистов. Они прибудут через пару часов.
− Хорошо. Вы знаете точное место?
− Что за глупый вопрос?
− Извиняюсь, действительно глупый. Мы встретим их. Предупредите группу, что в лесу полно всякого зверья.
− Уже предупредили. Как у вас дела? Есть раненые?
− Вроде все живы. Раненых нет, кроме зверя.
− До связи.
− До связи.
Радиостанция вновь начала ловить помехи.
− Ну что же, у нас два часа на все. Инна, возьми все что нужно и перевяжи своего ребенка. Негоже что бы он лежал там и истекал кровью. А мы тебе поможем. Ты не против?
− Спасибо. − Ответила Инна. − Я благодарна тебе. И всем.
− Ребята, давайте как выйдете все. − Сказала Нара.
Остались только Нара, Инна, Лим и зверь, которого звали Теоран.
− Тео не умрет, мама? − Спросила Лим.
− Нет, Лим. − Ответила Инна. Зверь лежал, положив голову на камни и закрыв глаза.
− Когда придут другие люди, не называй ее мамой, Лим. − Сказала Нара. − Ты поняла?
− Она поняла. − Сказала Инна. − Я боюсь, Нина. Я говорила, здесь был еще один зверь. Это он его ранил. И, по моему, это был… − Инна не стала договаривать.
− Лучше и не вспоминай о нем. − Сказала Нара.
− Почему? Ты знаешь?
− Нара не сделает вам ничего плохого.
− Нара? Кто это?
− Ты же видела ее. Лим пыталась кусить ее за лапу, а потом гнала из пещеры.
− Откуда ты знаешь?!
− Ты не одна такая, Инна. Ты сама сказала, что ты не одна.
− Значит ты… Первый?
− Нет, Инна. Вспомни. Ни один дентриец не видел крыльва. Ни один не выжил при встрече с ним. Он убивает мгновенно и всех.
− Значит, это был не крылев! Тогда кто?
− Не так страшен черт, как его малюют. − Сказала Нара. − Нара крыльв, а Нина Мак Лин человек. И та и другая составляют одно неразделимое целое.
− Значит, ты управляешь ею?
− Можно сказать и так. Я это она, а она это я.
− Но почему тогда ее не видно?
− Таковы крыльвы. Они есть, но их не видно. Их можно увидеть только когда они сами того пожелают.
− И ее можно увидеть, если ты этого захочешь?
− Да. Но я этого не хочу.
− Почему?
− А почему ты не хочешь, что бы его видели? − Нара показала на зверя.
− Ты боишься, что ее убьют?
− Да, Инна. И ее и меня заодно. А по существующим инструкциям крыльва можно убивать вместе с людьми, независимо от того сколько их рядом и кто они. Так что лучше тебе и не думать о них. Вокруг полно всяких шпионов, подслушивающих мысли.
− Может быть, я и монстр, но я служу Империи и я гражданин Империи.


− Это похоже на слова типа убей меня, но, все равно, я о тебе расскажу. − Сказала Нара. − Это твое дело, Инна. Расскажешь, рассказывай.
Нара вышла наружу из пещеры и присоединилась ко всем. Около пещеры горел огонь и велось обсуждение сказанных Инной слов. Шеррон, Мелиса и Маркиз были в глубоком сомнении на счет того что Инну не следует сдать.
− Что там, Нина? − Спросил Шеррон.
− Ты хочешь убить ее, Шеррон? − Спросила Нара.
− Ты смеешься?
− Нет, ты отвечай, ты хочешь ее убить?
− Нет, конечно.
− А кто нибудь еще хочет? − Нара осмотрела всех. − Раз никто не хочет, ни о какой сдаче не может быть и речи. Если мы расскажем то что услышали, их убьют.
− И что нам рассказывать? − Спросила Мелиса.
− То что я уже сообщила на базу.
− А что делать с ними?
− Придумаем что. Главное сейчас доказать, что они не представляют угрозы. Это самое главное. А в остальном не будет ничего страшного.
Разговор продолжался, и к костру вышла Инна. Она вышла вместе с Лим и хромающим на одну лапу Теораном. Его раны были перевязаны. Инна подошла и остановилась несколько недоходя до костра.
− Идите, идите. Располагайтесь. И ты Инна не веди себя так словно ты чужая. На нас смотрят из космоса.
Они подошли и Тео улегся рядом, положив свою голову на землю.
− Ну и вид у вас. − Проговорила Нара. − Прямо хоть в петлю полезай.
− Да, Инна, что ты так надулась? − Спросила Мелиса, подходя к ней. − Ты забыла, как нам было весело вместе? − Она уселась рядом с Инной, взяв ее за руку.
− Шилла, Шилла, я База, ответьте. − Послышался голос по радио.
− База, я Шилла, слышу вас хорошо. − Ответила Нара. − У нас порядок. Вы нас видите?
− Да. Вы уверены, что он не опасен?
− Да чтоб мне правилться на этом месте. − Ответила Нара.
− Что это за неуставной ответ?
− Прошу прощения. Мы в этом уверены. Ему оказана первая медпомощь и он вполне мирно настроен по отношению к нам.
− А что это за девчонка?
− Ее зовут Лим. Они хорошо понимают друг друга. − Нара решив отвлечь разговор выпустила невидимую молнию и устроила мощный взрыв в пещере. Огонь вырвался из нее и по ущелью прокатилась ударная волна. − Дьявол! Что там такое?! − Выкрикнула Нара, вскакивая.
− О, боже! − Воскликнула Инна, взглянув на Нару.
− Шилла, что случилось?!
− Что-то здорово рвануло в пещере. Я не знаю что это может быть. − Ответила Нара. Взрыв повторился с новой силой и из пещеры вылетели огромные валуны, которые через несколько мгновений взорвались в воздухе.
− Черт! Нам лучше убираться! − Закричала Нара. − Там что-то взрывается! Уходим! Лим, поднимай его и вперед!
Все поднялись и пошли от пещеры. Они прошли некоторое расстояние и в пещере вновь раздался взрыв. На этот раз скала над ней не выдержала и рухнула, засыпав то место, где еще несколько минут назад сидела группа.
− Шилла, Шилла, я База, ответьте.
− База, я Шилла. У нас нет времени нам лучше убраться отсюда.
− Вы можете сказать, что там могло взорваться?
− Я не знаю. − Нара кричала в передатчик находу. Лим уже сидела на спине зверя и тот бежал вместе со всеми прихрамывая, а где-то позади бушевало пламя возникшего пожара в лесу, находившемся рядом с пещерой.
Пробежав несколько километров группа остановилась и Нара вышла на связь.
− База, База, я Шилла, ответьте.
− Шилла, я База, слышу вас хорошо. Что у вас?
− Вроде, обошлось. Еще немного и нас всех накрыло бы.
Земля дрогнула и задрожала под ногами, отчего все в ужасе бросились дальше.
− База, я Шилла, похоже, здесь началось землетрясение.
Удар сбил всех с ног. Несколько мгновений земля дрожала с такой силой, что все подлетали и падали. Где-то раздался ужасный грохот и эхо пронесло его над скалами. Летели камни, падали деревья. Землетрясению, казалось не было конца.
Крыльвы решив не рисковать вышли в энергосостояние и забрав всех людей и нелюдей остались на месте, пережидая стихию. Нара не предполагала, что своими действиями могла разбудить подобное. Пыль и копоть закрыли небо. Вновь и вновь раздавались удары и немного отлетев от места крыльвы увидели огромную черную гору, вздымавшуюся над местом, где они только что находились. Из ее ценра вырывалось пламя, вылетали раскаленные камни, а по склонам текла лава.
Это было рождение нового вулкана. На месте, где крыльвы забрали людей, уже не было свободного участка земли. Все было засыпано камнями и пеплом. Земля продолжала стонать под натиском стихии и взрывы, устроенные Нарой, казались детской невинной шалостью перед разыгравшейся мощью стихии.
Лес, находившийся рядом, стал почти черным. Пепел покрыл землю толстым слоем и через него не смог бы пройт прорваться и танк.
Крыльвы отлетели еще дальше и найдя место, более подходящее для живых, выпустили всех, одновременно, превращаясь в людей.
− Боже, что происходит?! − Кричал кто-то.
− Поднимаемся и уносим ноги отсюда! − Закричала Нара и все поднявшись помчались через лес. Люди не поняли что оказались в другом месте и бежали, бежали по все еще дрожавшей земле. Они добежали до какой-то реки и побежали вдоль ее берега. Влезать в холодную воду было бессмысленно.
Прошло несколько часов. Землетрясение утихло. Группа сделала остановку. Приближалась ночь. Все ужасно устали и почти не помня себя повалились с ног на траву.
Просыпались все уже утром, когда солнце поднялось над лесом. Нара встала и осмотрелась вокруг. Тео лежал около Инны с Лим и вылизывал их. Он поднял голову и зарычал на Нару, когда она поднялась.
− Спокойно, спокойно. − проговорила Нара. Но ее слова явно не подействовали. Тео вскочил и зарычал с еще большей силой. От его голоса проснулись Инна и Лим. Зверь тут же стих и вернулся к ним, забыв о Наре.
− Он не понимает, Нина. − сказала Инна. − Он только зверь и все.
− Ладно, вы только держите его как следует при людях.
Нара прошла и разбудила всех. Она посмотрела на свою разбитую радиостанцию и подняла Мелису. У той радиостанция была так же разбита.
− Ну и влипли мы в историю. − сказала Нара. − И как это вас угораздило прятаться на том самом месте, где родился вулкан?
− Что? − спросила Инна. − А я думала…
− Что ты думала? Думала, я подложила там бомбу и устроила землетрясение? − Нара осмотрела всех. − Все целы?
− У меня что-то с рукой. − сказал Шеррон и Нара осмотрела его.
− Боже ты мой! Да у тебя перелом! Как ты бежал все это время?
− Я не знаю, я чувствовал боль, но я хотел…
− Ми, Мелиса, доставайте что у нас там еще осталось от аптечки.
Через полчаса Шеррону была сделана перевязка и наложена шина на руку. Затем все еще раз осмотрели друг друга и не найдя ничего серьезного отправились к берегу реки.
− Мелиса, карта жива?
− Жива. − ответила Мелиса и достала карту. Она была порвана в нескольких местах, но все же по ней можно было сориентироваться.
− Мы были здесь. − сказала Нара. − Вот река. Мы сейчас здесь.
− Ого! − воскликнул Шеррон. − Мы пробежали километров пятьдесят вчера.
− Жить захочешь и сто пробежишь. − ответила Нара. − Итак, ближайшее селение здесь. Это сотня километров в ту сторону. − Нара показала через реку. − Однако, с такой водой нам на ту сторону просто так не перебраться.
− Значит, сюда? − спросила Мелиса, показывая другое селение.
− Да. Две сотни километров, считай сорок километров в день, дойдем за пять дней. Ну а если дорога не очень хорошая, то может понадобиться и десять.
− Может, у кого радиомаяк цел? − спросила Мелиса. − Может из нескольких соберем один.
Через пару минут на одном из камней оказались куски аппаратуры. Мелиса возилась с ними и через полчаса что-то сообразила. Включилась лампочка и Мелиса начала выстукивать позывные бедствия. Она выбивала их до тех пор пока лампочка на погасла.
− Все. Батарейка сдохла. Если он работал, то нас найдут. Надо подождать часок другой.
− Это можно. − сказала Нара. − Можно и огнем сигнал устроить.
Через полчаса был разведен костер. Дым от него поднялся над лесом и начал стелиться по воде.
− Хиловатый сигнал получился. − сказал Шеррон.
− Лес же не станешь поджигать. Так и самим сгореть не долго. − ответил Ирвинг.
− Подождем. Если радиосигнал заметили, сюда прилетит самолет или еще кто. А дым укажет на место.
Прошло два часа. Никого так и не появилось. Немного подождав группа оставила свой след и двинулась вдоль берега, направляясь к выбранному селению.
Они шли два дня, отдыхая по ночам. Проблем с пищей не было. Инна легко находила зверей и сама выводила их на охотников. Нара смотрела на нее и каждый раз видела, как она вздрагивала во время выстрела. Инна чувствовала все что чувствовал зверь, но не показывала никому вида.
Группа вышла на какую-то лесную дорогу и скорость продвижения увеличилась. На карте дороги не было, но она вела в нужную сторону.
Прошло еще четыре дня. Впереди появилась деревня и все облегченно вздохнули.
− Рано радуетесь. − сказала Мелиса. − Деревня не наша.
− Не ваша, но наша. − сказала Инна и спокойно пошла вперед, ведя за собой зверя. Все пошли за ней.
Из деревни навстречу вышла группа горилл и Инна остановилась перед ними.
− Чего ты хочешь от нас? − спросил один из жителей, прямо обращаясь к Инне.
− У вас есть телеграф? Передайте в Арен-Дентра, командующему ВКС, о прибытии к вам группы Шиллы. − сказала Инна. − Это все. Передайте, прилетит корабль и мы улетим.
− Мы передадим. − сказал нечеловек и гориллы отправились назад.
− А нам лучше остановиться прямо здесь. − сказала Инна. − Они могут сообразить, что зверь всего один и тогда нам может непоздоровиться.
Прошел час, второй. В небе послышался горохот, а затем посреди поля, недалеко от деревни приземлился космический челнок. Нара направила свою группу к нему и встретила вышедшего из челнока старого знакомого.
− Неужели Нина Мак Лин? − спросил он.
− А что, трудно поверить?
− Мы потеряли с вами связь и решили, что вы погибли.
− Нас спасли наши ноги. − ответила Нара. − Мы бежали весь день и очухались только следующим утром. Вся аппаратура вот в таком виде. Мелиса собрала что-то, но вы, видимо не приняли сигнал.
− Нет. Мы не слышали никаких сигналов. Видели в одном месте дым, но когда туда прилетела группа, там никого не было.
− Мы несколько часов дымили, а потом решили идти сюда, а не ждать. Ну так как, мы летим?
− Да. А что за зверь?
− Свой. − ответила Нара.
− Раз свой, тогда, забирайтесь. Попробуем забрать всех за раз.
Два часа спустя челнок вошел в КР-422 и весь экипаж с радостью встретил командира и всех остальных.
Рассказам и расспросам почти не было конца. Шеррон, получивший самую большую травму, был в самом центре внимания и рассказывал больше всех. Погоня за зверем, бой в ущелье, затем встреча с виновниками и, под конец, почти что дружба с тем, за кем гналась группа Шиллы, были просто невероятными.
Затем, появился адмирал Плинт Венгррок. Он не мог узнать Нару и не мог узнать ее имя, потому что имена Нина Мак Лин на Дентре и Нина Мак Лин на Империи звучали по разному.
− А теперь, я хочу показать вам, что нас так сильно пугало. − сказал адмирал, обращаясь к группе Шиллы. − Посмотрите сюда. Это кадры вашего пребывания там, но в особых лучах. Вот моменты боя. Вспышки излучения на вашем месте, в пещере, вот еще здесь и здесь. − Он показал несколько мест. − Затем бой закончился, а вспышки стали сильнее, возникла странная линия, соединявшая вас и пещеру. − Нара видела, что это не что иное, как след крыльва. − Новые и новые вспышки в самой пещере, затем они затихают и вроде ничего не происходит. Вы уже сидите вместе у огня и вновь возникает вспышка в пещере, на этот раз довольно сильная и сопровождаемая ударом. Новая вспышка и новый удар еще и еще. И…
Кадр был просто засвечен, а затем на его месте появился обычный снимок, где было видно, как все повскакивали с места.
− Все эти вспышки были предвестниками подземного удара. Вы правильно сделали, что убежали оттуда. А теперь, посмотрите что там было через час. В тех лучах смотреть нечего, там полная засветка. А обычная картинка такова.
На экране появилось изображение огромного черного облака, закрывшего небо и в его центре бушующее пламя.
− Вы вырвались из ада, ребята. Подобное везение можно считать божественным подарком судьбы.
− Можно узнать, что означают эти вспышки и почему вы были так встревожены ими? − Спросила Нара.
− Это почти неизученное поле. Пока мы еще не можем его как следует регистрировать, но оно несет в себе гигантскую энергию. Достаточно сказать, что источник этого поля размером в футбольный мяч может уничтожить целую звездную систему.
Послышались возгласы удивления. Никто не ожидал что такое возможно.
− Но почему вы не предупредили нас о нем? − спросила Нара. − Мы могли бы уйти раньше и тогда не подвергались бы такому риску.
− Все дело в том, что мы впервые наблюдали подобное явление. Мы не знали что значат эти всплески, а вы сообщали, что у вас все нормально и все под контролем.
− Н-да. Довольно трудно уследить за планетой и увидеть когда она решит разродиться очередным вулканом. − Сказала Нара и в зале раздался смешок.
− Ну что же. С чувством юмора у вас порядок, значит все будет в порядке. Вы можете отдыхать, а завтра с утра проведем новое собрание. Капитан, я прошу вас прийти в командный центр.
Нара отправилась в центр вместе с адмиралом.
− Вы командир КР, ваше место здесь. − Сказал он, показывая на место командира и Нара заняла его. Адмирал сел напротив и около минуты молчал.
Он смотрел на Нару, раздумывая над каким-то своим вопросом.
− У меня есть один вопрос к вам. − Наконец сказал он. − Как вы относитесь к Империи?
− В каком смысле? − Спросила Нара.
− В смысле как вы относитесь к Империи, как государству, управляемому единолично Императором?
− Вы хотите спросить как я отношусь к узурпаторам на Империи? − В лоб спросила Нара.
− Черт! − Воскликнул адмирал, и рассмеялся. − Мне достаточно этих ваших слов, что бы понять то что я хотел.
− Я не права? − Спросила Нара. − По-моему, всем давно известно, что власть находится в руках людей, не имеющих на нее права.
− За подобные разговоры вас могут расстрелять. − Сказал адмирал.
− По моему, вы рискуете куда больше чем я. − Ответила Нара. − У меня достаточно ума, что бы понять что человек, стоявший во главе флота, ведущего главную войну Империи, имевший все шансы стать Главнокомандующим всеми Имперскими космическими силами, не мог оказаться в этой дыре просто так. Вы либо прилетели сюда в большим флотом, что бы продолжать военные действия, либо вас послали подальше от Империи, что бы вы не мешали. И, мне кажется, первое предположение неверно.
− Почему?
− Потому что в этом случае небо Дентры было бы усеяно новорожденными звездами.
− Вы чертовски умны. − Сказал адмирал. − Командующий не зря говорил, что в вас сидит нечто большее, нежели просто хороший командир рейдера.
− Мне лестно слышать подобные отзывы. − Ответила Нара.
− Я хочу рассказать вам одну историю почти трехлетней давности. − сказал адмирал. − Она произошла на Империи.
− Давайте, не будем крутить вокруг да около и вы просто скажете в каких грехах вы меня подозреваете.
− Как угодно. Я подозреваю вас в участии в расстреле Императора. Вы Нина Мак Лин. − Он произнес эти слова в несколько ином звучании.
− Допустим, это действительно так. − Сказала Нара.
− Я думаю, этих слов достаточно, что бы вас повесили. − Сказал адмирал. − И вы уже не сможете от них уйти.
− Вы будете давать показания в суде? − Спросила Нара. − Вы, возможно, не знаете, но у наших записывающих устройств есть дурная привычка ломаться в самые неподходящие моменты.
− Да, да, да. − Проговорил адмирал. − Вы действительно та самая. Удивительно, как вы сумели так изменить себя.
− Деньги делают чудеса, адмирал, особенно деньги принадлежащие Императору. Я думаю, нам стоит договориться сразу. Мы не говорили на эту тему и нас никто не слышал.
− Я думаю, вы знаете где он находится.
− Я знала два с лишним года назад, и у нас был договор, что я никому не скажу куда улетает их корабль.
− Вы только что сказали, что считаете меня сосланным. − Сказал адмирал.
− Я забыла упомянуть еще одну возможность. Вы шпионите для Хала в пользу Ренса против Империи за победу травоядных над хищниками.
− Эту фразу надо записать. Вы не можете ее повторить?
− Квадрат зеленых электронов падает по четвергам в воскресенье. Я прошу прощения, вы можете изъясняться прямо? Вы хотите что бы я выдала его местоположение или вы хотите вернуть его на законное место?
− Я хочу вернуть его. − Ответил адмирал. − То что творится сейчас на Империи не лезет ни в какие ворота.
− Вы можете рассказать подробнее?
− У власти находятся казнокрады и мародеры. Императорский дворец разграблен. Они не остановились даже перед взрывом Императорской сокровищницы. Но они не получили то что хотели. Нэйра Ир взяла главное и улетела с Империи. Никто не знает когда и на каком корабле. Вы, видимо это знаете, но говорить не желаете. Я понимаю вас. И я не буду требовать от вас ответа. Я хочу, что бы вы были готовы. Готовы выступить в защиту Империи и Императора. И именно для этого я здесь. Хотите верьте, хотите нет.
− Прекрасно. − Ответила Нара. − Вы можете рассчитывать на меня. В случае необходимости я поддержу Императора всеми своими силами.
− Я рад, что мы договорились. На этом мы можем сегодня расстаться.

Служба продолжалась. Теоран и Лим оставались на крейсере и после некоторых переговорив с командующим Нара получила разрешения оставить зверя на корабле. Лим оставалась как единственный человек понимавший "слова" Теорана. Несколько раздувшийся пищевой бюджет КР-422 был легко скомпенсирован вложениями крыльвов. Нара объяснила подобную заботу тем, что Теоран помог им в те трудные дни, когда группа Шиллы оказалась во власти стихии. О жалобах населения командование решило позабыть, тем более, что зверь теперь был изолирован.
Что бы избежать всякого рода проблем Инна и Лим закрывали Теорана на ночь в своей каюте. Привязанность нового члена экипажа к Инне была легко объяснена тем, что она оказывала ему помощь. О Лим и говорить не приходилось.
Пару раз Тео показывал свой нрав особо навязчивым людям и к нему относились уважительно. Частые перемены в поведении зверя из-за того что им управляла то Инна, то Лим, а иногда и он сам, сделали его объектом постоянных разговоров.
Постепенно многие стали замечать, что в присутствии Инны и Лим Теоран вел себя значительно спокойнее. Никто не жаловался если вдруг оказывался в положении заложника Теорана в каком нибудь углу. В своем большинстве экипаж относился к нему доброжелательно.
− Мне иногда становится страшно за людей, когда он остается один. − сказала Нара Инне в один из дней. − Ты уверена, что он никого не тронет?
− Ему не нравятся люди. Он признает только меня и Лим.
− А ты пробовала ему что-то объяснить?
− Он скорее больше зверь, чем разумное существо. Его надо заставить чувствовать, что людей нельзя трогать. Мне не трудно это сделать, когда я с ним, но когда он один…
− Да. Проблем можно получить не мало.
− Я не знаю, что мне делать. Когда он в лесу, все проще. Можно уйти так далеко, что ни один человек его не найдет.
− Только крейсер это не лес и дорога отсюда в лес довольно сложна.
− Я часто об этом думала. И не знаю теперь чем все закончится. Я не думаю, что он сможет долго находиться здесь. Ему не хватает места и он страдает от этого.
− А ты никогда не пыталась узнать откуда он? Ведь на Дентре больше нет таких существ.
− Я пыталась. Я искала долго и много. Нигде и ничего. Я давала объявления, даже печатала его фотографии в газетах, но ничего конкретного мне никто не мог сообщить. Может быть, его родители были здесь когда-то, он убежал и его не смогли найти.
− С теми спосбностями, какие у него есть, это исключено. Ты видишь где он находится с расстояния в миллион километров. Его родители не могли его потерять.
− Тогда что?
− Только одно. Его кто-то привез сюда. Или он сам прилетел. Наиболее вероятно последнее.
− Но он же…
− Не знаю, Инна. Его сознание непробиваемо. Ты видишь поверхность, но не видишь что внутри. Попробуй, может ты сможешь что-то сделать. Может он давно спит, и его поведение лишь отражение инстинктов. Попробуй его разбудить.
− А если он окажется чем-то ужасным?
− Ты и он одно и тоже, Инна. Возможно, ты сможешь его понять.

Инна решила так и сделать. Она долго пыталась и затем отчаялась. В какой-то день она просто бросилась на него в слезах и стала колотить по морде. Теоран увиливал от ударов, а затем ударом лапы свалил ее на пол. В каюте появилась Лим и так же оказалась на полу. Теоран поднялся, задвинул защелку и лег поперек выхода.
Лим и Инна смотрели друг на друга, на зверя и в этот момент поняли, что он проснулся. Его четкие и ровные мысли вошли в сознание двух человек и оба без тени сомнения в правильности действий Теорана отправились в его пасть. Он поднялся, и превратился в женщину-дентрийку, точную копию Инны.

Исчезновение Теорана и Лим заметили сразу же. Кто-то спросил об этом Инну и она была удивлена этим вопросом. Слух дошел до Нары и она пришла к Инне.
− Что случилось, Инна? − Спросила она.
− А что? Я не понимаю, о чем вы?
− Ты в своем уме? − Спросила Нара. Инна прошла к дверям каюты и закрыла их.
− Я в своем. − Услышала Нара жесткий ответ. − А ты можешь распрощаться со своей жизнью.
Перед Нарой появился зверь и она ощутила его резкое полевое воздействие.
В следующее мгновение перед зверем стоял крылев.
− Черт возьми! − Взвыл зверь. − А ты здесь откуда?
− Что ты сделал с Инной и Лим? − Спросила Нара.
− А что по твоему крыльвы должны делать с людьми?
− Ты ужасно влип. − Сказала Нара, двигаясь на него.
− Ты чего? − Зарычал зверь.
− Ты за кого меня принимаешь? − Зарычала Нара.
− За крыльва, кого же еще?
− А себя?
− Тоже…
− А я этого не вижу! − Взвыла Нара.
− Но… Но… Я… − Заговорил тот.
− Ты прикидываешься крыльвом, а сам никогда не был им! − Нара полоснула когтями по зверю и тот в бешенном порыве вылетел из крейсера. Нара настигла его в тот же миг и в космосе возникла яркая вспышка.
Удар крыльва был смертельным. Зверь был мертв и Нара вернулась на крейсер, влетев в каюту Инны. Она несколько секунд стояла там, а затем резким рывком выскочила и помчалась в центр управления.
− База, База, я Шилла, ответьте. − Передала Нара.
− Шилла, я База слышу вас, что случилось?
− У нас проблемы со зверем. Были проблемы я была вынуждена его уничтожить.
− Что произошло?
− Он убил двух человек. Ту девчонку, с которой был в лесу и Инну Кинтару.

Экипаж был в шоке. Происшествие, прошедшее незаметно для всех, стало серьезным ударом. Нара получила взыскание за недосмотр. Но не это было самым худшим. Худшим было то что вся операция крыльвов оказалась под угрозой полного провала. Наре пришлось долго объяснять, почему зверь был выброшен в космос и расстрелян боевыми лазерами. Именно так выглядело это уничтожение.
Экипаж вовсе не понимал, когда это произшло и когда производилась стрельба. В дело вступила вся шестерка и только это помогло справиться с возникшей ситуацией. Нара использовала возникшие подозрения экипажа по поводу исчезновения зверя и Лим и объявила, что вместе с Инной обнаружила его в ангаре со следами расправы над девчонкой. "После" Инна попыталась его остановить и так же попалась ему в когти. ЧП вошло в ряд самых серьезных на Дентре за последние несколько лет.
Нара не имела понятия откуда взялся этот зверь, почему он оказался в столь странном состоянии и как получилось, что он прикидывался крыльвом. У нее не было ни капли соменения, что он не был крыльвом. Это легко определялось в момент захвата, тогда когда Нара переносила его около возникшего вулкана.
− И я считал, что вы прекрсно все понимаете. − отчитывал Нару командующий. − Да вы хотя бы представляете, что вы натворили?! Этот зверь мог убить половину экипажа, а вы попустительствовали ему! Вы говорили, что он слушается девчонку, а что получилось?!..

Шел четвертый год службы. Крыльвы продлили свой трехгодовой контракт еще на три года и продолжали летать на КР-422. Крейсер побывал на Линдере, на Империи, около Хала, в системе Хенста и вновь вернулся к Дентре, где был приписан.
Экипаж получил шестидневный отдых и шестерка крыльвов как всегда отправилась за город на природу. По дороге к ним присоединился Шеррон и они оказались в лесу, на берегу небольшой реки.
− Никак у меня не выходит из головы эта история с Инной. − сказала Нара. − Многое было бы по другому, если бы мы уничтожили его там, в его же пещере.
− А не пора ли нам вернуться домой? − Спросил Тигран.
− Куда? Где твой дом, Тигран?
− А твой? Я говорю о твоем доме.
− Да, конечно. Нам надо вернуться домой. Черт возьми, на кой нам сдалась эта служба!
− Ну, ну, ну, не кипятись. − Проговорил Тигран.
− Нет. Вы как хотите, а я пишу заявление. Все. Баста! Я хочу домой, там ужасно много дел!
− Да что с тобой, Нина? − Спросил Шеррон.
− Нина, Нина! Что пристал?! − Закричала она, вскакивая.
− Боже ты мой… − Проговорил Тигран.
Нара сорвалась с места и унеслась. Ее было не догнать. А через час она уже стояла перед командующим.
− Что случилось? − Спросил он. − Вы вернулись так рано…
− Я не вернулась. − Ответила Нара. − Я подаю заявление об отставке! − Она вынула бумагу и положила ее на стол командующего.
− А в чем дело, что произошло?
− Ничего! Я не хочу больше служить. Мне это надоело. Разве не понятно?
− Нет. Вы подписали контракт.
− К черту контракт! Я разрываю его.
− Вы не можете.
− Нет могу! − Взвыла Нара. − Я прослужила четыре года и что? Все то же самое! Рейды, задания, идиотские проверки! Надоело все!
− Да успокойтесь же! Сядьте! − Выкрикнул командующий и толкнув Нару усадил ее кресло. − А теперь, спокойно все объясните, что и к чему.
− Я хочу домой. − Сказала Нара. − Вы понимаете?! Я хочу домой!
− Ну, хорошо, я дам вам отпуск ву можете слетать…
− Вы издеваетесь?! Куда слетать?
− Вы же хотите домой.
− Мой дом − Ренс! Вам ясно?! Ренс! Ренс! Ренс!
− Та-ак. А как понимать ваши документы?
− К черту документы! Мой дом Ренс!
− Хорошо, допустим. Но вы же знаете…
− Я все знаю!
− Прекратите истерику! − Закричал командующий не выдержав. − Как вы получили свои документы?
− Получила и все!
− Где и от кого?
− На Империи из рук Нэйры Ир! Не верите?! Посмотрите на подписи и сразу же поверите!
Нара выложила на стол свое удостоверение личности.
− Черт подери! − Проговорила она. − Надоело все. Проклятые андернийцы, имперцы, еще черт знает кто! Да перебейте вы друг друга и сдохните все!
Нара вскочила с места и вылетев из кабинета умчалась на улицу, а оттуда не думая перемахнула на крейсер.
Она влетела в командный центр и сев на место командира начала бешенно вводить данные. Раздался сигнал тревоги и Нара разнесла звонок, находившися в центре управления.
Кто-то вбежал в него.
− Командир, что происходит? − Послышался возглас человека.
− Убирайтесь вон! − Закричала Нара. − Все вон с Крейсера! − Взорву его к чертовой матери! Все вон! − Она вытолкала всех за дверь, а затем выдернула рычаг сигнала срочной эвакуации.
Энергия крыльва ушла в компьютер корабля и через несколько секунд ровный голос компьютера сообщил о готовности к старту.
− Цель планета Ренс. − прозвучал голос. − Немедленная эвакуация, цель планета Ренс. − продолжал он.
Нара ввела команду на старт, не думая ни о каких челноках, которые должны были выйти из крейсера. Программа начала отсчет, затем дала задержку на время выхода челноков и вновь начала отсчет, сообщив что весь экипаж покинул корабль.
Нара немного успокоилась и став птицельвом легла в центре управления.
КР-422 отправлялся на Ренс…

− КР-422, немедленно прекратите ускорение. − Прозвучал голос по радио. − КР-422, немедленно прекратите ускорение. В случае неподчинения открываем огонь! Прекратите ускорение. В случае неподчинения открываем огонь.
− Хотите пострелять? − Ответила Нара. − Валяйте! Только учтите, я лечу к себе домой и если вы мне помешаете, вы получите столько неприятностей сколько вам не снилось в самом ужасном кошмаре. Вы меня поняли? Уйдите с дороги, если не хотите неприятностей.
− Нина? Неуже ли это ты? Я слышу твой голос, Нина. Это безумие, останови корабль!
Нара одним движением выключила передачу и закрыла глаза. В центре еще звучали призывы остановить крейсер, но Нара их не слушала. Она летела домой и ей никто не должен был мешать.


Нэйра подняла трубку и услышала голос командующего ВКС Дентры.
− Нэйра, вы можете прибыть ко мне. Срочное дело.
− Хорошо, я сейчас же выезжаю. Принимайте меня. − Ответила Нэйра. Через почаса ее машина въехала в ворота базы и ее встретил командющий.
− Вам известно имя Нина Мак Лин? Вот, взгляните. − Командующий передал ей документ. Это было настоящее удостоверение личности и Нэйра сразу же его узнала.
− Да, я знаю ее. Она здесь?
− Проблема как раз в ней. Она не здесь, а в космосе. В космическом рейдере и решила лететь в пасть к дьяволу.
− Расскажите все подробнее. Откуда она появилась и что делала.
− Она четыре года назад пришла на службу по контракту. Проявила себя с хорошей стороны и мы направили ее в высшую школу. Окончила и стала командиром КР-422. − Командующий ввел Нэйру в здание и они двинулись дальше. − Служила, надо сказать, отлично. Я не раз сам награждал ее. Потом произошла одна неприятная история и мы послали КР-422 в рейд.
− Что за история?
− Они проводили операцию. Помните, полтора года назад все говорили о новом вулкане? Шилла это ее группа. Они были там, спаслись сами и вывезли оттуда одного зверя. И вот этот зверь несколько дней находился на их крейсере. Они считали его неопасным для себя, пока он не убил двух человек. Нина Мак Лин уничтожила его, но, сами понимаете, какой поднялся скандал. Они вернулись из рейда несколько дней назад. Все было нормально, провели пару операций около Дентры и я дал им недельный отпуск. Вчера вручил ей документ. И все было нормально. А сегодня, она влетает ко мне в истерике, кричит хочу домой, мой дом Ренс и уносится так, что ее не могли найти. А через два часа я узнаю что с орбиты ушел КР-422, а весь экипаж эвакуировался по сигналу тревоги. Я не мог понять, что это все значит и передал команду остановить крейсер. Ему было дано предупреждение и знаете кто оттуда ответил? Нина Мак Лин. Я не понимаю, как она туда попала, но это ее голос, и он идентифицируется совершенно однозначно. Еще когда она была у меня, она что-то кричала о андернийцах, имперцах и еще всякую чушь, бросила мне на стол свой документ, показав подписи. И я решил обратиться к вам. Вы можете что нибудь сделать? Как нибудь сказать ей что бы она успокоилась и вернулась.
− Ситуация для меня крайне удивительная. − Ответила Нэйра. − Что бы она прослужила четыре года в ВКС и вот так все бросила?.. Даже не знаю, что ее заставило.
− По моему, это обыкновенная истерика. Она давно не была у себя дома. Как я понял, она ренсийка и проблемы с Ренсом все сильно осложнили.
− Она не просто ренсийка, командующий. Впрочем, это сейчас не важно. У вас есть связь с ней?
− Не знаю, ответит ли она. Она не отвечает несколько часов. На требования остановиться она не отреагировала.
− Ее нельзя останавливать силой. − Сказала Нэйра.
− Я понимаю. Мы и не думаем сейчас об этом, но…
− Дайте мне связь. Я попробую с ней поговорить.
Они прошли в центр связи и через несколько минут оказались перед видеокамерами.
− Шилла, Шилла, я База, ответьте. − Проговорил командующий. − Шилла, Шилла, я База, ответьте. − Прошло несколько секунд. Сигнал на панели показал, что ответ уже должен был прийти, но ответа не было. Нэйра взяла микрофон в свои руки…


Нара услышала новый вызов и не повела даже ухом. Несколько секунд было молчание, а затем появился новый голос.
− Нара, ответь. Ты слышишь меня? Я Нэйра Ир. Нара, ответь мне, я прошу тебя. Ответь, тебе это ничего не стоит.
Нара несколько мгновений слушала, а затем включила связь.
− Оставьте меня в покое. Я никого не трогаю. − Сказала он.
− Я знаю, Нара. Я прошу тебя вернуться. Сделай это для меня.
− Почему я должна что-то делать для вас?
− Нара, ты обещала что поможешь мне. Ты должна это сделать и для себя и для нас.
− Какого черта?! Я вам не мешаю! Оставьте меня в покое! Вы слышите?! К черту вашу Империю, мне плевать на всех вас! Я улечу домой и вы навсегда забудете о моем существовании! Все! Я никого не хочу слышать!
Нара выключила связь и ушла в угол. Ей хотелось что бы крейсер шел быстрее, но он не был способен на это. Он шел с максимальным ускорением, на какое был способен.


− Убедились? − Спросил командующий. − Она обезумела. Не знаю что на нее нашло, но мы вынуждены открыть огонь.
− Забудьте об этом. Не пытайтесь останавливать ее силой, командующий.
− Почему?
− Это мой приказ. Я никогда ничего не требовала от вас, но сейчас вы должны сделать так как я сказала.
− Хорошо. Но что это даст? Она улетит на Ренс. Неизвестно, даже долетит ли она. На корабле никого нет кроме нее. Даже ее пятерых лучших друзей.
− Они тоже здесь? − Удивилась Нэйра.
− Да. Я уже отдал распоряжение найти их и вернуть из отпуска. Они скоро будут здесь.
− Не представляю. Они все служили четыре года?
− Да. Начиная с рядовых. Они все в команде Шиллы. Почему вас это удивляет?
− Они собирались улетать, когда мы расстались. Улетать к себе домой.
− Что, все хотели лететь на Ренс?
− Да. Они хотели найти корабль, который туда отправляется и лететь.
− Туда никто не летает уже несколько лет. Флот Империи стоит вокруг Ренса, но не подходит к нему. И я не думаю, что ее пропустят так легко, как она вылетит отсюда.
− Я не сомневаюсь в том что она пройдет через Имперский заслон. − сказала Нэйра. − Даже не знаю, стоит ли ее возвращать.
− Вы давно ее знаете?
− Мы познакомились на Империи, во дворце, в день расстрела Императора.
− Так она участвовала в этом?!
− Вы знаете, как я отношусь к тем, кто его совершил.
− Да, конечно же. Я не в праве решать преступники они или герои.
− В данном случае вопрос стоит в иной плоскости. Друзья они или враги. Я считаю что они наши друзья. Но, кто знает что произошло за четыре года? Я не знаю, почему она так повела себя. Возможно, она узнала что-то ужасное для себя или…
Прозвучал вызов и адьютант командующего сообщил о прибытии шестерых человек из группы Шиллы.
− Проводите их сюда, Немедленно. − ответил командующий.
Через полминуты шестеро вошли в зал.
− Заместитель командира КР-422… − Заговорил Тигран Мак Ларрен.
− Не надо никаких представлений. − Сказал командующий. − Пройдите сюда. Вы знаете кто это? − Спросил он, показывая на Нэйру Ир.
− Знаем. − Ответил Тигран. − Что случилось?
− Нина Мак Лин одна в крейсере, и он идет на Ренс. − Сказал командующий. − Вы можете ее остановить? У нас есть связь.
− Тигран, около Ренса почти весь флот Империи, она не сможет туда пролететь вот так. − Сказала Нэйра.
− Мы попробудем. − Ответил Тигран.
− Я говорила, с Нарой, она меня не слушает. − Сказала Нэйра. − Вы должны лучше знать, что ее остановит.
Тигран подошел к пульту и командующий отдал распоряжение включить связь.
− Нара, ты слышишь меня. Я знаю, что слышишь. Это я, Тигран. Вернись, Нара. Ты должна вернуться.
− А ты то куда лезешь, Тигран? − Послышался ответ. − Ты остался так и оставайся!
К Тиграну подскочила Ми и взяла у него микрофон.
− Мамочка, вернись. − Проговорила она.
− Ми! О боже, что же ты там делаешь?! А где Фли?
− Он здесь, мамочка. Ты должна вернуться к нам.
− Ми, Фли, летите ко мне.
− Нет. Мы не можем.
− Вас кто-то держит?! Боже, я прикончу их!
− Нет, мамочка. Нас никто не держит, но ты должна вернуться. Мы не можем без тебя. Вернись!
− Летите ко мне, детки! Мы полетим домой!
− Нет, мамочка. Мы полетом домой потом, а сейчас мы должны быть здесь. Мамочка, вернись, нам будет плохо без тебя.
− Боже, что я делаю… − Проговорил голос по радио и через несколько мгновений в центре раздался хрохот и все обернувшись увидели огромного зверя с крыльями, почти упершегося в потолок спиной.
− Мамочка! − Закричали Ми и Фли, бросаясь к крыльву. Зверь лег, приняв их и начал вылизывать.
Люди, находившиеся в центре связи повскакивали с мест и замерли, глядя на действия зверя. Тот не обращал внимания ни на кого кроме двух людей, заигрывавших с ним.
− Мы летим домой, детки. − Прорычал зверь.
− Нет. − Сказал Фли. − Нам нельзя туда лететь.
− Вам можно. Это людям нельзя туда лететь.
− Нет, мамочка. − Проговорила Ми. − Послушай нас. Останься. Я прошу тебя, мамочка.
− И я прошу тебя. − Сказал Фли.
− Ну, что мне с вами делать… Хорошо, я остаюсь.
Зверь словно исчез и на его месте появилась Нина Мак Лин.
− О, боже… − Проговорил командуюий.
Нина Мак Лин взглянула на него и тяжело вздохнула.
− Думаю, у вас достаточно оснований для того что бы подписать мое заявление об увольнении? − Спросила она.
− Заяв… − Проговорил командующий. − Но… Не зна… − Он повернулся к Нэйре Ир.
− Я же сказала, что ее нельзя остановить силой. − Сказала Нэйра.
− Но почему вы не сказали? − Удивленно спросил командующий.
− Потому что они мои друзья. − Ответила Нэйра и прошла к Наре. − Прошло четыре года, но все осталось по прежнему. Так, Нара?
− Ужас. − Проговорила Нара. − Что за жизнь! Куда ни плюнь, попадешь в человека. Я буду с вами, только давайте договоримся. Вы, а не я, будете следить за тем, что бы здесь не начался дождь из ядерных боеголовок. Мне надоело каждый день просыпаться и думать о том как бы меня не заподозрили или не заметили. Я хочу быть собой, а не чувствовать себя двуногим уродом.
− Но тогда… − Заговорила Нэйра.
− Я не такая дура, что бы вылезать на каждом углу и показывать себя. Но я хочу что бы у меня было место, где мне не надо будет думать о том что за мной следят телекамры, подслушивают микрофоны, что какие-то датчики из космоса фиксируют неизвестное излучение, когда я стукаюсь лбом об дверь. Я хочу чувствовать себя свободной и знать, что есть люди, которым не наплевать на меня. И тогда мне будет не наплевать на них. А теперь, оставьте меня и дайте мне отдохнуть.
И Нара исчезла.
− Где она? − Спросил командующий, пытаясь смотреть по сторонам.
− Она ушла в ночь. − Сказал Тигран. − На другую сторону Дентры.
− Как все это понимать?
− Я уже объясняла вам. − Сказала Нэйра. − Не нужно пытаться что-то понимать сейчас. Одно то что вы сейчас говорите, а не летаете в виде атмосферных примесей, говорит о том что она наш друг. Вы же четыре года командовали ею.
− Но она крылев. Она делала все для себя.
− А вы не делаете все для себя? Империя под угрозой. Крыльвы имеют такую силу, о существовании которой мы и не догадывались. Так неужели мы пойдем против тех из них, кто сам предложил нам свою помощь? Она нечеловек и нам многое не понятно в ней. Но она друг. Разве вы не видите этого? О каких шипонских миссиях вы можете думать, если я и Аллин были в ее полном распоряжении? Вы дали клятву служить Империи и Императору. И я пользуясь властью приказываю считать ее нашим союзником. И ее и всех ее друзей.
Командующий в этот момент понял, что рядом находилось еще несколько человек, служивших вместе с Ниной Мак Лин.
− Вы все знали кто она? − спросил он, глядя на Тиграна.
− Я, Ми, Фли, Ирвинг и Рина. − ответил Тигран.
− А Шеррон?
− Он ничего не знал. − сказал Тигран, оборачиваясь к Шеррону. Тот стоял почти онемев. − Он все четыре года объяснялся ей в любви. − произнес Тигран с усмешкой.
− А ты сам? − заговорил Шеррон, очнувшись. − Ты ее любимый или кто?
− Ты еще вспомни, что мы жили в одной каюте и спали в одной постели. − ответил Тигран. − Ты сейчас в ужасе от одной только мысли что Нина Мак Лин оказалась монстром. А я люблю ее, в кого бы она ни превращалась. Так что, у тебя нет никаких шансов, друг мой.
− Каких еще шансов? Если шансов попасть к ней на обед, то я рад этому.
− Ты не забыл, что обязан ей своей жизнью? И, между прочим, четыре раза, Шеррон. Помнишь? А долги надо отдавать. И мне трудно представляется ситуация, в которой ты мог бы спасти ее жизнь.
− Я думаю, спорить больше незачем. − сказал командующий. − Вы все еще на службе и вы обязаны выполнять приказы. И тем более приказы Ее Высочества Нейры Ир.
− Кого?! − воскликнул Шеррон и его взгляд остановился на Нэйре.
− Ее Высочество Нейра Ир. − произнес командующий. − Надеюсь, вы понимаете, что речь идет о делах общеимперской важности?
− Да. − проговорил Шеррон. − Я прошу прощения, Ваше Высочество.
− Командующий, я думаю, четыре года службы вполне достаточно для того что бы передать рейдер в собственность его командиру.
− Но рейдер четырехсотой модели нельзя передавать. − ответил командующий.
− В этом случае можно сделать исключение. К тому же, об этом не обязательно сообщать на Империю.
− Как прикажете, Ваше Высочество. − ответил Командующий. − Только ведь он сейчас идет на Ренс. Я даже не понимаю как Нина Мак Лин отвечала нам.
− Крейсер сейчас на автоматическом управлении. − сказал Тигран.
− Откуда вы знаете?
− Нара может говорить нам то что хочет и не обязательно так что бы все слышали.
− Это как? Мысленно?
− Да. Она сказала мне это перед тем как улететь отсюда.
− И куда она улетела?
− На другую сторону Дентры.
− Но как?
− Многие не верят в существование телепортации. В данном случае имеет место именно это.
− Телепортация? Так вот значит как они появляются на кораблях… Мне трудно представить, что кто-то из них наш друг. Это может быть какой-то дьявольской игрой.
− Будь это дьявольской игрой, вы сейчас считали бы ее находящейся в отпуске и преспокойно наблюдали бы из космоса как мы гуляем по лугам и купаемся в озере. − ответил Тигран.
− И как вы уживаетесь с ней?
− И не спрашивайте. Чуть что не так сразу же грозится тебя съесть. Знаете, сколько она съела таких людей, которые ей не понравились? Я уже со счета сбился.
− Вы шутите? − спросил командующий.
− Какие шутки? Вы думаете, она оставляет свидетелей? Она съедает всех, кто ее увидел. Знаете такую поговорку? Убивает мгновенно и всех.
− Вы давно ее знаете?
− Я? Лет тридцать.
− С самого рождения? − удивился командующий.
− Шутка ли? Мне уже за восемдесят.
− Но как?
− Спросите у нее как. − ответил Тигран. − Она может рассказать. С таким же успехом можно прочитать кролику лекцию по ядерной физике.


Нара провела несколько дней в лесах. Гуляла, охотилась, отдыхала не думая о чем либо серьезном. Ей не хотелось ни о чем вспоминать. Она забралась в гористый район, нашла хорошую пещеру и решила устроиться в ней.
"Нара." − услышала она голос Тиграна.
"Что?" − спросила она.
"Где ты? Мы хотим прийти к тебе."
"Ну так приходите." − ответила Нара, передавая импульс для определения ее положения. Через несколько мгновений рядом оказались Тигран, Ми и Фли. Они так же как и Нара стали птицельвами и легли рядом с ней.
− Тебе трудно, Нара? − спросил Тигран.
− Мне? Мне вовсе не трудно. Здесь мне никто не мешает. Пусть они все живут там, летают куда хотят. Лишь бы меня не трогали.
− Мы собираемся улетать, Нара. Крейсер теперь принадлежит нам и мы можем лететь куда захотим.
− Ну и что?
− Мы полетим домой, Нара.
− Ну да. Пять дней назад было нельзя, а теперь можно.
− Ты не поняла. Мы летим с нормальным военным назначением к Ренсу и нас никто не станет там задерживать. Нас пропустят как рейдер со спецзаданием. Тебе надо только перелететь на крейсер.
− Тогда, летим. Чего зря терять время?
Они поднялись и через несколько секунд оказались на КР-422. Нара влетела в свою каюту и не говоря ни слова легла в дальней комнате. Ми и Фли остались с ней, расположившись рядом, а Тигран отправился в центр управления для проведения последних предстартовых операций.

− Она здесь? − спросил Шеррон.
− Здесь. − ответил Тигран.
− Не могу себе представить, как мы будем теперь…
− Да заткнись ты! − не выдержал Тигран. − Четыре года представлял, а теперь не можешь?! Вот из-за таких как ты она и лежит там. Ей плохо от того что вы все думаете только о себе. Как да что будет! Ничего не будет!
− Да ты чего, командир? − испуганно проговорил Шеррон.
− Смотреть на тебя противно. − ответил Тигран. − Ты думаешь, она стала другой? Она та же самая. Ты понял?! Не думал, что ты окажешься такой свиньей.
− Когда она тебя съест…
− Ты договоришься до того, что я сам тебя съем. − Проговорил Тигран, и Шеррон не на шутку испугался. Он вдруг сообразил, что любовник монстра сам может быть таким же монстром.
Крейсер вышел из системы и направился к Ренсу. Полет продолжался несколько дней и все эти дни Нара оставалась на месте, не желая никуда выходить.
В один из таких дней, когда она оставалась одна, в каюту вошла Мелиса и прошла в комнату, где лежала Нара. Она молча встала в дверях, затем вошла и присела рядом.
− А я все никак не могла понять, почему ты никуда не выходишь. − произнесла она. Нара молча повернула голову и не стала ничего отвечать. − Да плюнь ты на него, Нина.
− На кого? − удивленно спросила Нара.
− На Шеррона. Он храбер только от своей глупости, а как возникло дело, он сразу же испугался.
− А при чем здесь он?
− Он мне сказал что ты из-за него не выходишь.
− Кто? Шеррон?! Да я и думать о нем не думала.
− Тогда почему ты здесь все время?
− А ты почему здесь? Почему раньше не заходила?
− Я только сегодня узнала, что ты здесь. Шеррон проговорился. Не понимаю, почему вы никому не сказали?
− А что говорить?
− Как это что? Вы нас что и за людей уже не считаете? Сколько летали вместе, а тут на тебе. Ни слуху ни духу. А ты, оказывается, здесь и хвоста не кажешь.
− На кой черт я вам? Я нечеловек.
− Ну и что? Что, раз нечеловек, значит можно вести себя как свинья?
− Кто это свинья?!
− Ты, Нина! Мы все волнуемся, что с ней да как. Куда пропала, что случилось. А вы сидите тут и никому даже слова не сказали. Словно мы и не жили вместе.
− А чего ты от меня хочешь? Что бы я пришла ко всем и сказала так и так, бедная я и несчастная, тридцать лет не была дома? Кому?! Думаешь, я не знаю, что написано в ваших инструкциях по отношениям с нелюдьми и в особенности с нами?
− При чем здесь инструкции? Ты кто? Зверь или…
− Я зверь! − зарычала Нара. − И любой зверь для меня в десять раз лучше человека!
− Значит, по твоему, я виновата в том что мои родители были людьми и что я родилась человеком?! Да ты сама такая же как все люди, потому что ставишь себя выше всех!
Нара вскочила и одним движением уложила на пол Мелису.


− Ты ничего не понимаешь. − зарычала она. − Это вы, люди, ставите себя выше других и вам кажется, что другие хотят того же. Мы спокойно жили у себя дома, в лесу, и нам было наплевать на то что нас считали неразумными. А пришли вы и все испортили. Вы решили, что вы хозяева везде и ты после этого еще обвиняешь меня в том что я как-то не так с вами обошлась?!
Нара оставила Мелису и ушла в другой угол, не желая больше говорить.
− А я считала, что ты мой друг. − произнесла Мелиса, поднимаясь. Она поправила на себе разодранную форму со следами крови и пошла к выходу.
Дверь захлопнулась перед ней и в то же мгновение вмето замка появился кусок цельного металла, не дававший Мелисе ни единого шанса выйти.
− Ты и с Тиграном так же обращаешься? Если так, то я не понимаю, как он тебя терпит. − сказала Мелиса, поворачиваясь к Наре.
− Тигран нечеловек, девочка. − прорычала Нара. − И Ми, и Фли, и Ирвинг, и Рина. Все нелюди. Только они все подхватили от вас заразу. И вы все ею страдаете. Вы никогда не говорите правду друг другу. Вам в каждом углу мерещатся шпионы. Вы видите злой умысел во всем. Вам кажется, что раз я вас не прикончила, значит я сделала это с черт знает какими намерениями сделать вам еще хуже. Ты сейчас видишь во мне врага из-за того что я не сдержалась и случайно поранила тебя. Но ты сама меня вынудила своими обвинениями и оскорблениями в мой адрес. Мне надоело объяснять это всем и я не хочу этого делать, потому что одна половина людей меня не понимает, а другая мне не верит. Я знаю, зачем ты пришла. Я знаю, что ты мне друг, в отличие от некоторых. И я хочу что бы ты это поняла.
− Я понимаю. − сказала Мелиса, вновь, подходя, к Наре. − Только вот что мне делать с этим? − Она показала свои руки, на которых была кровь.
− Подойди ко мне. − сказала Нара. − Ближе и сядь. − Мелиса подошла и села перед ней. Нара снова уложила ее, на этот раз стараясь не задевать когтями. − Мой способ лечения может показаться тебе странным. − сказала она и провела языком по рукам Мелисы.
− О, боже! − воскликнула она, пытаясь вывернуться.
− Ку-уда?! − зарычала Нара, задерживая ее лапой. − Попалась, значит, попалась и нечего уворачиваться. − Она вылизала Мелису, уничтожая следы ран на ее теле.
Нара освободила ее, и Мелиса поднялась, удивленно глядя на себя. От ран и крови на одежде ничего не осталось. Осталась лишь разодраная форма.
Нара поднялась и превратилась в женщину перед Мелисой.
− Ну и дела… − проговорила Мелиса, глядя на нее.
− Все началось с того, что я вспомнила Инну. − сказала Нара. − Той трагедии могло и не быть, если бы мы не прятались.
− Но ведь прошло столько времени. И ничего уже не вернешь.
− Я знаю. Очень многого не вернуть. А вот это вернуть не сложно. − сказала она, показывая на форму Мелисы. − Мелиса взглянула на себя и увидела голубые молнии сверкнувшие вокруг ее тела. Она вздрогнула, скакнув назад. И ее форма в несколько мгновений стала как новой.
− Ты все это умела делать и раньше? − спросила Мелиса, глядя на Нару.
− Этому меня учила моя мать. Тогда мне было лет сорок и прошло примерно две тысячи лет.
− Это твой возраст? − удивилась Мелиса.
− Да. Я не знаю его точно.
− Почему?
− Потому что девяносто пять процентов времени я проспала. И я не знаю точно сколько именно.
− Вот не думала, что вы сони. − сказала Мелиса.
− Мы не сони. − ответила Нара. − Просто так мы устроены.
− Тогда, может, ты просто хочешь спать?
− Если бы я хотела, меня не разбудили бы и пушками.
− Может мы выйдем? Тебя все ждут.
− Зачем меня ждут?
− Что за вопрос? Ты наш командир.
− Я не хочу снова рассказывать все и отвечать на разные вопросы.
− Так и не отвечай. Не говори ничего и все. А понадобится, расскажет кто-нибудь другой. Я могу рассказать.
− Ты же ничего не знаешь.
− Почему не знаю? Я знаю, как ты зацепилась хвостом за дерево в детстве. − Мелиса усмехнулась. − Черт возьми, сколько ты всякого нарассказывала! А мы все думали, откуда эти дурацкие истории про хвосты, полеты на перегонки с самолетами. Помнишь, ты рассказывала как тебя мама учила летать?
− Да. − улыбнулась Нара. − Она поднимала меня высоко высоко и бросала вниз. Я летела, кувыркалась в воздухе, пыталась цепляться за него лапами, а мама догоняла меня около земли, подхватывала и поднимала снова.
− Ты действительно можешь летать?
− Не то слово. Я могу взять тебя и улететь куда угодно. В любую точку планеты. Лучше любого реактивного лайнера.
− Трудно поверить.
− Людям много во что трудно поверить.
− Ты не хочешь открыть дверь? − спросила Мелиса, подходя к ней. − Посмотришь на все и решишь, что ты колдун.
Нара рассмеялась и сделала пас рукой, словно колдун. В дверь влетела красная молния, разошлась по ней и исчезла вместе с дверью.
− Эта же самая энергия может превратить весь крейсер в кучу свободно болтающихся атомов. − сказала Нара.
− И что это за энергия?
− Ты случайно не подрабатываешь шпионом? − спросила Нара.
− Нет, что ты, я и не думала что это секрет.
− Это секрет. − сказала Нара. − И не только для тебя, но и для меня.
− Как это?
− А так же, как для тебя секрет в том как устроен термоядерный реактор. Ты пользуешься его энергией, но не знаешь как он работает.
− Я знаю.
− Ты знаешь, но это знают не все. И все равно пользуются электричеством. Ты так и будешь стоять? Думаешь, здесь невидимая стена? − спросила Нара.
− Нет. − проговорила Мелиса и вышла в дверь. Нара прошла за ней, а затем обе вышли в коридор.
− Куда пойдем? − спросила Нара.
− Я не знаю…
− Ну вот. Вытащила меня, а сама не знаешь куда идти.
− Пойдем. − ответила Мелиса.
Они прошли вместе по кораблю и вошли в каюткомпанию.
− О-о! − послышались возгласы.
− Кто пришел!
− Где вы пропадали, командир?
− Ходят слухи, что на корабле появились ужасные чудовища.
− Я и есть ужасное чудовище. − сказала Нара.
− Да что вы? Вы вовсе не чудовище. − послышались голоса.
− А вот так? − спросила Нара и в одно мгновение превратилась в зверя.
− Космические дьяволы! − воскликнул кто-то.
От прежнего веселья ничего не осталось. Все люди замерли и в напряжении смотрели на зверя.
− Вот видишь, Мелиса. Четыре года вместе ничего не значат. − сказала Нара, поворачиваясь к ней. − Теперь никто не будет говорить, что я не чудовище.
− А где Нина Мак Лин? − послышался чей-то голос.
− Я и есть Нина Мак Лин. − прорычала Нара.
− А где настоящая Нина Мак Лин?
− Я что, похожа на ненастоящую? Я Нина Мак Лин и другой не было. − Нара переменилась, вновь превращаясь с ту, какой ее все знали. − Я всегда была такой и об этом знали только очень немногие. А теперь вы знаете все.
Нара развернулась и пошла на выход. Мелиса догнала ее в коридоре.
− Ну что с тобой? Почему ты так злишься? − спросила она.
− Потому что надоело притворяться тараканом. − ответила Нара.
Перед Нарой и Мелисой появился Тигран. Он возник изничего и молча встал на дороге.
− Черт возми, ну вы даете! − воскликнул он и рассмеялся.
− Что такое? − не понимая спросила Мелиса.
− Мне только что сообщили, что на крейсер прилетел из космоса крыльв, захватил Мелису и притворяясь Ниной Мак Лин начал терроризировать людей. − сказал Тигран.
Мелиса посмотрела на Нару и сама рассмеялась.
− Тебе стало лучше, Нара? − спросил Тигран.
− Да. − ответила она. − Вот еще съем пару тройку людей и станет совсем хорошо. Сколько нам еще лететь?
− Шесть дней до встречи с Имперским флотом. А там еще пару до Ренса. Мне пора возвращаться. − Тигран исчез.
− Я чувствую себя полной дурой. − сказала Мелиса.
− Хочешь, я скажу что произойдет дальше? Будет куча разговоров, споров, могут начаться драки и стрельба. Кто-то решит, что во имя Империи надо дернуть ручку самоуничтожения рейдера. А кто-то будет ползать на коленях и умолять о пощаде, когда его никто не трогает.
− А что буду делать я? − спросила Мелиса.
− Ты будешь смотреть на все. − ответила Нара. − Тебе будет казаться, что правы и мы и те кто нас хочет убить. Крейсер придет к Имперскому флоту. Кто нибудь сообщит о крыльвах и после этого КР-422 прекратит свое существование.
− И ты ничего не можешь изменить?
− Могу. Я могу, например, уничтожить всех людей и тогда некому будет выдавать нас. Я могу заставить людей делать то что я потребую. Я могу просто взять челнок и улететь с крейсера.
− Но разве нет другого пути? Разве нельзя решить все без этих уничтожений?
− А как ты думаешь?
− Я думаю, что можно.
− Тогда, объясни это всем…

Сигнал тревоги заставил людей занять свои места. Тигран вызвал Нару и она оказавшись в центре управления заняла место рядом с ним.
− Какая-то дрянь в космосе. − сказал дежурный. − Никак не могу понять. Не то корабль, не то метеорит.
− Ты видишь его? − спросил Тигран.
− Он раз в двадцать меньше нас и идет так, словно хочет нас сбить.
− Дай отклонение. − приказал Тигран.
− Да, командир. − ответил дежурный и через несколько минут на экране появились данные. − Он скорректировал курс! Он снова идет наперерез!
− Полная боевая готовность! − приказал Тигран. − Приготовить противометеоритные орудия и ракеты с самонаведением.
− Дьявольщина! − выкрикнул дежурный. − Он!..
− Вижу! − выкрикнул Тигран. − Всем орудиям, огонь!
Корабль, двигавшийся навстречу шел с огромным ускорением и летел прямо на крейсер. Экраны показывали его приближение, затем вышедшие ракеты и лучи.
Казалось, на летевшего ничто не действовало. Ракеты куда-то исчезли, лучи вошли неизвестно во что, а объект продолжал движение, почти не изменившись.
− Он применяет какое-то защитное поле. − сказал дежурный.
− Биополе. − сказал Тигран. − Нара, можешь что нибудь сказать?
− Не знаю. Никогда не видела подобного.
Крейсер продолжал отстреливаться и маневрировать, пытаясь уйти от объекта. До столкновения оставались считанные секунды.
"Действуем!" − приказала Нара и четверо крыльвов пронеслись по крейсеру, забирая людей, Ирвинга и Рину.
Все четверо собрались в один энергетический блок и вышли из крейсера, когда в него влетал неизвестный объект.
Казалось, он врезался как нож в масло. Вспыхнуло белое пламя. Пришелец прошел сквозь крейсер, разнося его на куски. Взрыв разметал все, а незнакомец резко затормозил и выключил всю свою защиту.
Крыльвы не медлили ни секунды. Они метнулись к кораблю и влетели внутрь. Корабль был похож на какую-то большую хищную птицу. За управлением сидели существа напоминавшие своим видом горилл и через мгновение Нара обрушила на них свой удар.
Первый исчез в огненном пламени. Двое других резко повернулись к нему, но не успели больше что либо сделать. Нара уничтожила второго и превратившись в зверя выдернула третьего со своего места.
Тот попытался что-то сделать и тут же получил удар когтями. Появились Тигран, Ми и Фли в виде людей.
− Оставь, хотя бы одного! − воскликнул Тигран.
− Знаю. − прорычала Нара, вновь повернувшись к незнакомому существу. − Паршивая обезьяна. − зарычала она. − А ну, говори, кто тебя послал! − Нара не знала что еще спросить и задала первый пришедший на ум вопрос.
Существо начало что-то лепетать на своем языке.
− Ты что, не понимаешь?! − завыла Нара. − Не понимаешь на кого напал?!
− Нара, Нара, Нара… − проговорил Тигран, подходя и трогая ее.
− Эрт, эрт, эрт. − послышалось от существа.
− Бормочет чего-то непонятное. − проговорила Нара. − Что делать?
− Не знаю. − ответил Тигран. − Надо заставить его делать то что нам нужно. Но его нельзя подпускать к компьютеру.
− Тогда, держи его, а я посмотрю. − сказала Нара и отпустив гориллу прошла к пультам. Она переменилась, превращаясь в существо, чем-то похожее на неизвестного, используя биологическую форму лайинт, и села в одно из кресел.
Еще до того как Нара села раздался вой и несколько лучей ударили в нее, поджигая ее шерсть. Нара вскочила и прыгнула в сторону. Из-за блокировки поля она не могла уйти в энергосостояние. Она подскочила на месте и метнувшись к источникам лучей, нанесла удар по одному из них, затем по другому и третьему. Затем она выскочила из-под четвертого, одновременно, сбивая с себя огонь.
Тепловой луч прошелся за ней и исчез, когда Нара оказалась рядом с оставшимся в живых хозяином корабля. Она схватила его, превращаясь в зверя.
− Лайинт, лайинт… − проговорил тот.
− Ты знаешь лайинт? − спросила Нара, используя язык Рины.
− Ты лайинт. − ответил тот на этом языке.
− Значит понимаешь?! Вырубай свою игрушку!
− Нет. Ты сдохнешь! − завопила горилла.
− Ты сам сдохнешь! − зарычала Нара.
− Нет, Нара, Нет! − выкрикнул Тигран и подскочив к ней схватил за лапу.
− Да он издевается над нами, ты не видишь?!
− Нам нужно узнать как управляется этот корабль, Нара.
− Ты не видишь? Он не хочет говорить. Еще эта идиотская блокировка биополя. − Нара увидела какое-то оружие на стене, подскочила к нему и вышла в центр. Вновь началась стрельба огненными лучами по ней и она используя оружие разнесла огневые точки на стенах и на потолке. − Вот так будет лучше. Она переменилась, становась похожей на незнакомца и подняла его с пола. − Ну, говори, поганец! − зарычала она.
− Я не понимаю. − произнес тот на языке лайинт.
− Почему ты напал на Имперский рейдер?! − спросила Нара.
− Из-за тебя.
− Да кто ты такой вообще?! − закричала Нара. − Я тебя впервые вижу! Я сделала тебе что-то плохое?!
− Ты лайинт, а значит ты должен сдохнуть!
− Сам ты лайинт. − проговорила Нара. − Черт бы тебя взял! Говори, что и как включать?!
− Не скажу, сами разбирайтесь. − ответил тот.
− Тигран, я его прикончу!
− Нет, Нара. Ты всегда успеешь это потом.
Нара бросила существо на пол и прошла к пульту. Она провела рукой по нему, нажимая все кнопки подряд. Повыскакивали какие-то надписи и Нара разозлившись ударом кулака разбила монитор.
− К дьяволу все! − проговорила она и стала смотреть все вокруг. Она увидела электрические панели на стенах, подойдя к ним вскрыла и начала выдергивать провода. Появились искры и треск, раздался сигнал тревоги и какой-то голос начал твердить непонятную фразу. Нара продолжала рвать провода, пока не произошло отключение блокировки биополя.
− Вот теперь, мы поговорим. − прорычала она, превращаясь в крыльва и подскакивая к пленному. − Ты обезьяна, думаешь я лайинт?! Нет, дружок, я пострашнее чем лайинт. Я чудовище, которого ты еще никогда не видел. Я крылев?
− Ты лайинт. − Сказало существо.
Нара метнула в него молнию и в одно мгновение прошла сквозь сознание существа, а затем превратила его в красное создание, похожее на Рину.
− Посмотри на себя, паршивец. − Прорычала Нара.
Тот посмотрел и завопил так словно его резали.
− Как тебе это нравится? Теперь ты лайинт, так что можешь радоваться. Ты враг сам себе. − Голос компьютера корабля что-то твердил. − Да заткнись ты! − Завопила Нара и удар молнии разнес устройство издававшее звуки. − Тигран, проверь эту скорлупу, что в ней неисправного.
Тигран растворился и мгновенно прошел через весь корабль, затем вылетел в центр и встав около щита начал соединять провода. Молнии прошлись сквозь них и через несколько секунд можно было подумать что щит не был разбит.
− Ты вырубила систему охлаждения реактора. − сказал Тигран. − Еще минут двадцать и здесь все разлетелось бы на кусочки.
− Ты нашел, что блокировало биополе?
− Да. Кусок кремниевого дерьма. Я обрубил ему все концы. Здесь все напичкано биокремнием.
Нара переменилась, превращаясь в женщину и посмотрела на лайинту, сидевшую на полу и с каким-то чувством ненависти рассматривавшую себя.
Молния вошла в существо и оно вновь стало таким же каким было, только без следов когтей крыльва.
− Понравилось? − Спросила Нара на языке лайинт.
− Вы сдохнете и за всю свою жизнь не разберетесь с кораблем. − сказал неизвестный.
− Типичный ответ безумного вояки. − Сказала Нара. − Тигран, ты разобрался с чем нибудь?
− Не торопи меня. Пять минут я буду разбираться или десять. Какая разница? − Ответил Тигран на языке лайинт.
− Ми, Фли, а вы чего стоите? − Спросила Нара.
− А чего делать то? Папочка разберется во всем сам.
− Черт бы тебя взял! − Зарычала Нара на гориллу. − Приперся когда не следовало! Мы тебе что, мешали?! Ты, засранец! − Нара подскочила к нему и схватила за шерсть. Он взмахнул руками и отбросил ее от себя. Отбросил и подскочив к стене схватил какое-то оружие.
Молния Ми разнесла оружие в его руках.
− А ты говоришь, мы ничего не делаем. − Сказала Ми, затем вытащила пистолет и начала стрелять по горилле красной краской.
Тот сначала пытался увертываться, а затем понял что с ним ничего не происходит от попаданий.
Ми и Фли рассмеялись, глядя на него.
Раздался какой-то голос.
− Сигнал снаружи. − Сказал Тигран. − Он принимает биоволны с большого расстояния. − Он подсел к пульту и нажал какую-то кнопку. − Кто там, кто там, чего надо? − Спросил он на языке лайинт.
Вновь послышался ответ на непонятном языке.
− Не понимаю вас, говорите на моем языке.
− Кто там балуется?! − Послышался резкий вопрос на языке лайинт.
− Мы напали, нас разбили и захватили. − Сказал Тигран. − Вы, поганые обезьяны! − Закричал он, переменив голос и резко ударил кулаком по клавише.
− Вот так вот. − Произнес он, вставая и проходя мимо пленного. − Ты дурак. Понял? Не понял, повторяю. Ты идиот. Мерзкий, противный, гадкий антропоид.
− Вы заплатите за все. − Проговорил пленный.
− Золото принимаете? Платину? Может уран? Или хотите водородом? Чем платить? Могу предложить вашу жизнь. Вам она надоела, но тем кто там летает, может быть и понравится.
Ми и Фли сели в кресла, а Нара все еще пыталась заставить гориллу говорить. Ей вовсе не было нужно что бы он что-то сообщал. Она узнавала его биополевые сигналы, после чего могла бы понимать слова из его языка.
− Двигатели наши. − сказал Тигран. − Похоже, эта птичка летает только в невесомости.
− А откуда тяжесть? − Спросила Нара.
− Искусстенная. На том же биокремнии. Создается гравитационное поле. Здесь стабилизирована гравитация, независимо от внешнего ускорения.
− Техника на грани фантастики. − Сказала Нара. − А как на счет сверхдрайва?
− Не нашел ничего похожего. − Сказал он. − Черт! − Вскрикнул он. − Кто-то рядом!
− Оружие у него есть?
− Есть, но я ничего не понял в нем. И в защите тоже.
− Тогда, будем готовиться что бы улететь в другую птичку. − Сказала Нара. − А поросеночка оставим здесь. − Добравила она на языке лайинт, глядя на пленника. Тот сидел около стены и рассматривал осколки оружия, валявшиеся на полу.
Вновь раздался голос на незнакомом языке. Пленный тут же поднял голову, а Тигран подскочил к пульту и включил связь.
− Говорите как следует. − Произнес он на языке лайинт.
− Сдавайтесь, вы окружены! − Послышался голос на языке лайинт. − Мы знаем, что вас четверо и у вас пленный эрт. Если вы сдадитесь, вам будет сохранена жизнь.
− Смотрите ка! − Воскликнул Тигран. − А как на счет дороги домой? − Спросил он.
− Слишком многого хотите.
− Нам надо подумать над вашим предложением. − Ответил Тигран.
− Вы все равно ничего не добьетесь.
− Ну так дайте нам в этом убедиться. От вас не убудет, если вы часик потратите на висение в космосе.
− Чего вы добиваетесь?
− А ничего. Хотим посмотреть на сколько вам нужен ваш собрат. Если он вам нужен живым, вы подождете. А если нет, то начнете стрельбу.
− Если вы не сдадитесь немедленно, мы вас уничтожим.
− Знаете, ребята. Я с удовольствием бы сдался, если бы ваш корабль не распорол наш. Но я не вижу никаких гарантий, что мы останемся живыми после сдачи. Так что, придется вам подождать, пока мы это обсудим друг с другом. Ваш братец здесь кидается на ножи и кричит что мы все умрем.
− Дайте нам с ним поговорить.
− Ага, сейчас. Держите карман. Я пущу его к пульту и он запустит свои стрелялки или еще чего нибудь выкинет.
− Я ничего не сделаю. − сказал пленный с явным умыслом что-то сделать на пульте.
− Ищи дурака, который тебе поверит. − ответил Тигран. − Эй, вы, там. Слышите меня. Хотите с ним поговорить, говорите через меня.
− Как его имя? − спросил голос.
− Клим Синна. − сказал пленный и Тигран повторил в микрофон. − Он вас слышит, можете говорить прямо, на на моем языке. Любые непонятные мне слова он не услышит.
− Что с другими? − спросил голос.
− Мы их съели. − ответил Тигран. − Вы же нас видите, чего еще спрашиваете?
− Ваше поведение глупо. Вы окружены и не сможете выйти. Если вы сдадитесь сейчас, у вас будет шанс остаться в живых.
− Вам придется ответить на несколько наших вопросов. − сказал Тигран.
− Вы не понимаете, в каком положении находитесь?
− Мы, как раз, понимаем. Вы говорите с нами, пока у нас есть один из ваших. Так что, вам придется ответить, если вы хотите что бы мы сдались.
− У вас нет другого выхода.
− У нас есть выход. Мы можем запустить систему самоуничтожения корабля, когда вы начнете штурм. Так что, у нас есть выбор. И у вас тоже. Я почти не сомневаюсь в том, что вы хотите вернуть своего, но я не уверен в том что после этого вы не решите что нас надо расстрелять.
− Что вы хотите знать? − спросил голос.
− Почему ваш корабль напал на нас?
− Вы можете это спросить у того кто находится у вас.
− Он самоубийца и ничего не хочет говорить.
− Мы не можем сказать почему они атаковали вас. Мы знаем, что вы не представляете для нас никакой угрозы. Нам незачем нападать на вас.
− А вот это полностью противоречит тому что произошло. − ответил Тигран. − Если вы не отправите назад то что вы сейчас выпустили, я открою огонь из всех бортовых орудий корабля.
− Вы не сможете запустить и плевалки горохом на нашем корабле. − ответил голос.
− Ну что же, я вполне согласен назвать вот это плевалкой горохом. − ответил Тигран.
Раздался грохот, корабль тряхнуло и через несколько мгновений появилось изображение на экране. Схема показывала положение корабля, двух противников, объект движущийся к нему и выпущенные Тиграном ракеты.
− Это ваш горох. − сказал Тигран. − Так что у вас нет оснований говорить что у нас нет выбора.
Ответа больше не было. Несколько десятков точек выпущенных ракет погасли одна за одной, а затем объект, вышедший к кораблю повернул назад.
Тигран отключил связь и отошел от пульта.
− Что будем делать? − спросил он у Нары.
− Ты нашел какие нибудь лазеры? − спросила Нара.
− Да. Есть несколько. Через несколько минут все управление будет нашим. Я взял под контроль всю периферию и исполнительные устройства.
− Ну так и брось их компьютер. Чего зря возиться?
− Хочу понять что они делали с тем куском биокремния. Он как-то блокировал биополе.
− Как это делается мне и так известно.
− Я знаю, ты объясняла, но я не нашел сверхдрайва. Все уходит в тот блок управления. Он не только блокирует биополе, но и работает как сверхдрайв. Я еще не понял как, но я уверен, что это он. Мы сможем плюнуть на них и лететь дальше.
− Запустить без блокирования?
− Да. У них нет нашей программы.
− Хорошо. Смотри, что бы они не сделали чего.
Тигран занялся дальнейшим исследованием оборудования, Нара все так же следила за пленным, а Ми и Фли после некоторых разговоров уселись перед компьютером и запустили какую-то игру. Они долго разбирались в том что к чему, а затем начали весело прыгать около экрана, кроша и громя каких-то чудовищ на экране.
Прошло около часа. Послышался голос, пришедший с другого корабля.
− Прошел один час. − сказал голос. − Что вы решили?
Тигран прошелся руками по клавиатуре.
− Мы решили, что нам ничего не стоит удрать от вас. − ответил Тигран и ударил по одной из клавиш.
Корабль тряхнуло, послышался свист, а затем пол куда-то ушел и корабль словно провалился в бездну.
− Пока, ребята. Ваша скорлупка не плохо меня слушается. − Тигран ответнулся от компьютера и улыбнулся, взглянув на Нару. − Летим, мамочка. − сказал он.
Вновь появилась тяжесть.
− Точно?! − воскликнула Нара. − Ты сделал это?!
− А ты сомневалась?
Нара вскочила с места, и превращаясь в птицельва прыгнула на Тиграна. Она уложила его на пол и начала облизывать, продолжая рычать.
− Нара, Нара, мне надо следить за всем. − проговорил Тигран и она его отпустила.
− А что делать с этим? − спросила Нара, поворачиваясь к пленному. Она подошла к нему и тот вжался в стену, глядя на нее с ужасом в глазах.
− Оставь его, Нара. − сказал Тигран. − Ты не забыла, что мы все остались живы? Никто из наших не погиб.
− Мне не нравится то что он сидит здесь. − ответила Нара.
− Так отправь его в каюту. Там есть пара мест, где они могли спать. − Тигран показал на дверь.
Нара подтолкнула пленника и тот поднявшись прошел в дверь. Тигран закрыл ее и Нара вернула себе вид человека.
Несколько часов корабль несся через космос, а затем произошло заклинивание генератора сверхдрайва.
− В чем дело, Тигран? Мы стоим? − спросила Нара, просыпаясь.
− Именно. И поле блокировано. − ответил Тигран. − А еще вокруг нас десятка два этих пришельцев и они уже ничего не говорят.
− Разнеси все генераторы и уничтожь свои программы, Тигран. − сказала Нара.
− Зачем?
− Они не должны ничего узнать из них о нас.
Через несколько минут корабль содрогнулся от нескольких ударов, затем послышались какие-то речевые сигналы и Тигран разнес источник звука. После нескольких минут его действий корабль вновь содрогнулся и на этот раз потерал искусстенную гравитацию.
− Что там такое, Тигран?
− Они подрезают нам крылья, Нара. Думаю, будут брать на аббордаж. Вышло несколько групп.
− Приготовь все к самоуничтожению корабля.
− Уже все готово. Только нажать спуск.
− У нас нет никаких шансов, пока включена блокировка. − сказала Нара.
− Они здесь. − сказал Тигран. Послышался грохот, затем вылетела дверь входа в корабль.
− Ни с места! − послышался крик на языке лайинт. − Вы окружены. Сопротивление бесполезно!
− Залетайте, ребята. − произнес Тигран. − Поговорим, поругаемся, пока работает мой будильник. Глядишь, и взорвемся все вместе.
В корабль влетело несколько существ в комбинезонах. Четыре человека были взяты в плен. Затем был вытащем пленный из каюты и все оказались в новом корабле.
− Вы все сдохнете. − сказал пленный, глядя на четырех человек.
− И вы тоже. − ответил Тигран и посмотрел на свою руку, где должны были находиться часы. − Жаль, часов нет. Сказал бы точно сколько минут осталось до взрыва.
В шлюз влетел кто-то в скафандре и сказал что-то на незнакомом языке. Все запаниковали и бросив четверку людей помчались к управлению, к дверям закрывать выход. Включилась гравитация. Нара, Тигран, Ми и Фли грохнулись об пол и корабль помчался куда-то.
Рассчет оправдался. Корабль, захваченный четверкой крыльвов, взорвался, не оставив пришельцам шансов узнать что с ним произошло.
Бывший пленный что-то объяснял своим, часто произнося слово "лайинт". Ему отвечали и эти ответы его явно не удовлетворяли.
Раздался какой-то грохот, затем изменилась сила тяжести и стало ясно, что корабль куда-то влетел.
− Странно. − произнес Тигран. − Рядом не было никаких больших объектов, куда они могли войти.
− Я думаю, что знаю в чем дело. − сказала Нара. − Ты знаешь что есть двигатели Клирнака?
− Черт возьми, как я об этом забыл! − воскликнул Тигран. − Это же был тот самый Клирнак!
− Я не уверена что тот же самый, но, видимо именно он. − сказала Нара.
− Кончайте болтать. − послышался чей-то голос на языке лайинт.
− Ой как страшно! − воскликнула Нара. − Что вы мне сделаете? Убьете? Ну, давайте! Я об этом только и думаю.
− Ты думаешь, у нас нет возможностей заставить тебя заткнуться?!
− И как же это? − спросила Нара. − Лайинты не чувствуют боли.
− Ты не лайинта. И не прикидывайся ею. От этого тебе лучше на станет. И заткнись! − завопил незнакомец с какой-то злобой в голосе.
− Ой-ой-ой! − Закричала Нара. − Помогите, убивают!
− Перестань, Нара. − Толкнул ее Тигран, говоря на языке, неизвестном пришельцам.
− Он сам начал. − Спокойно произнесла Нара.
Открылась дверь и в корабле появилось несколько новый существ.
− Как они там себя называли? − Спросила Нара.
− Эрты. − Ответил Тигран. − Рина говорила, что они чудовища. По моему, по сравнению с крыльвами они жалкие котята.
− Поднимайтесь! − Приказал какой-то эрт на языке лайинт, вставая перед четверкой.
− Вы шутите? − Спросил Тигран. − Как это мы поднимемся, когда у нас связаны и руки и ноги?
− Вы же лайинты.
− Угу. − Проговорил Тигран. − Странно, что ты не воешь от страха, глядя на нас. И еще очень странно, что мы не прикончили всех кто здесь был.
− Развяжите их. − приказал эрт кому-то из своих.
Четверку развязали и подняли на ноги. Тигран немного подпдрыгнул, глядя в пол, и пошел вместе с Нарой, Ми и Фли куда было сказано.
− Здесь другая сила тяжести. − сказал он, взглянув на Нару.
− Ну так посмотри на них. Они же нелюди. У них и стандарты другие.
− Идите молча! − приказал эрт, шедший позади.
− У вас что, корабль взорвется от того что мы будем говорить? − спросила Нара.
− Лучше молчи, Нара. − сказал Тигран и они замолчали. Через несколько минут, пройдя по коридорам четверка вдруг вышла из зоны блокировки биополя.
Еще раньше крыльвы договорились, что не должны никак реагировать в подобный момент. Они как шли, так и шли, даже не пытаясь мысленно говорить друг с другом. Им было известно, что некоторые существа слышат мысли и эти мысли могли быть слышны и от людей.
− Направо. − приказал эрт, когда четверка оказалась на перепутье. Тигран, Нара, Ми и Фли повернули туда и через пару секунд уперлись в какую-то дверь. Дверь открылась и эрт приказал входить.
Четверка оказалась в зале, где за столом сидело четверо эртов. Людей заставили войти в клетку и ее закрыли. Нара смотрела за рукой эрта, когда тот набирал код на замке.
− Вы принадлежите цивилизации людей, живущей в этой галактике. − сказал один из эртов на дентрийском. − Нам известно все о вас. Мы эрты, представители другой галактики. Мы не ведем войны против вас и сожалеем о происшедшем. Ваш корабль был уничтожен по ошибке…
− Ни чего себе ошибочка. − проговорила Нара.
− Я прошу не перебивать меня. Мы приносим свои извинения. Вы убили двух эртов, участвоваших в том нападении. Третий сейчас находится в состоянии шока. Он не понимает что произошло и рассказыват о каких-то монстрах и чудовищах, в которых вы якобы превращались.
− И вы, на всякий случай, заперли нас здесь? − спросила Нара, провода рукой по металлической решетке.
− Вы наши пленники. Это ваше настоящее положение здесь. Мы не собираемся показываться людям и вам придется остаться с нами навсегда.
Тигран резко схватил Нару за руку, ощутив что она хотела начать свою атаку. Она взглянула на него и остановилась.
− Мы видим, что вы этим недовольны. Поэтому вы в клетке.
− Мы считаем, что вы нарушаете наши права. − сказал Тигран.
− Вы не имеете никаких прав здесь. − ответил эрт. − Вы пленные и вы живы только потому что мы не убиваем тех кто не представляет для нас угрозы.
− Значит, вы хотите что бы мы жили на вашем корабле? − спросил Тигран. − Вам не кажется, что проще нас выпустить?
− Куда вас выпустить? В космос? Ну, давайте, летите. Мы высадим вас на одной из планет и можете делать что хотите. Стройте себе корабль, если хотите. Там сейчас около двухсот ваших людей. Можете строить что хотите. Мы не будем мешать. Если улетите. Пожалуйста. А давать вам свой корабль и рисковать своими жизнями мы не станем.
− Вы гарантируете нам возможность вылета? − спросил Тигран.
− Вы будете на планете, которая находится далеко от нашей базы. Мы не контролируем ее и прилетаем туда только что бы высадить очередных пойманных в космосе людей.
− А зачем вы нас ловите?
− Мы не ловим вас. Мы ловим лайинт. И, совершенно очевидно, что кто-то из них был на вашем корабле. Иначе не было бы атаки. Вы можете это отрицать сколько угодно, но у нас достаточно средств, что бы определить кто находится на Имперском крейсере.
− Отрицать мы этого не будем. − сказал Тигран. − У нас действительно была лайинта в команде.
− Она была вашим командиром?
− Она была нашим другом. − произнес Тигран. − Вас она называла убийцами и чудовищами. И, судя по тому как вы на нее среагировали, вы действительно чудовища. Могли бы хотя бы поговорить с нами прежде чем уничтожать.
− Вы открыли огонь первыми. − сказал эрт.
− После того как ваш корабль четыре раза изменил курс и все четыре раза делал это так что бы идти на столкновение с нами. Он распорол наш рейдер и превратил его в обломки.
− И как вы оказались внутри корабля?
− Мы зацепились за его крылья, когда он пролетал по коридору. − ответил Тигран.
− Мы не собираемся принимать ваши шутки. Отвечайте, как вы попали на корабль?
Тигран взглянул на Нару и стало ясно, что в этот момент решалось все.
− Мы использовали ваше оружие. − ответила Нара.
− Что за глупости?
− Это не глупости. − Нара перешал на язык лайинт. − Лайинта называла это энергией пространства.
− Что?! − вскочил эрт.
− Мы остались живы только потому что телепортировались на ваш корабль, шедший через крейсер.
− Это невозможно! − выкрикнул эрт. В нем был ужас и страх, а Нара вскинув руки захватила в себя Тиграна, Ми и Фли. Они просто исчезли с глаз эртов. Нара провела рукой по решетке и несколько ее прутьев исчезли в белом сиянии. Она вышла вперед и в одну секунду превратилась в крыльва.
− Нравится? − прорычала она. − Теперь вы не будете говорить, что нашим командиром была какая-то лайинта? Она до ужаса боялась меня. Так что для вас я и вовсе чудовище.
− Почему вы сразу не сказали? − спросил эрт.
− Что я должна была сказать? − зарычала Нара.
− То что вы имеете энергию пространства. − В сознании эрта появилось нечто странное. Он внезапно решил, что перед ним не враг и его страх исчез. − Мы не стали бы вам мешать.
− Вы думаете, я вам верю? − зарычала Нара.
Эрт что-то закричал на своем языке, явно считая что зверь его понимал. Он что-то еще говорил, изменив тон и Нара словно слушала его. Она немного отошла назад и легла. Эрт что-то говорил, говорил, а Нара смотрела на него не отрываясь.
− Не надоело трепать языком? − спросила она на дентрийском. − Ты все еще думаешь, что я что-то понимаю в твоей болтовне?
− Что? − переспросил тот на дентрийском. − Вы не понимаете нашего языка? Но почему?
− Наверно, потому что моя мама не научила меня его понимать. А ее не учила ее мать. Это так трудно понять?
− Вы давно живете здесь? − удивленно проговорил эрт.
− Вы хотите сказать, что я произошла от кого-то из ваших? − спросила Нара.
− Откуда же еще? В этой галактике нет никого кто достиг подобного уровня развития.
− А вы, стало быть, достигли? − спросила Нара.
− Не все, но некоторые из нас.
− Значит, вы не будете меня задерживать? − спросила Нара.
− Задерживать? − переспросил эрт. − Вы не хотите к нам присоединиться? − удивленно спросил он. − Ваши предки были эртами, только вы этого не помните.
− Мне не нравится, когда кто-то лезет ко мне в предки. − прорычала Нара. − Мне известно, что вы атаковали наш крейсер и вы захватили нас словно каких-то собак.
− Но у вас на крейсере была лайинта. Мы ведем с ними войну.
− И обязательно было применять против мух пушки? Мне кажется, что вы охотились за мной, а не за ней.
− Нет, нет. Вы можете нам верить. Мы ничего не сделаем против вас. Мы хотим что бы вы поняли…
− Я знаю, что вы хотите. Вы хотите что бы я оказалась на вашей стороне в вашей войне. И я вам отвечу. Я не собираюсь становиться на чью либо сторону. Я летела домой, а не на войну. Так что вам придется отстать от меня, если вы считаете что я вам не враг.
− Вас не волнует то что мы сказали? − спросил эрт.
− Меня волнует только то что вы уничтожили мой корабль. Меня волнует то что я тридцать лет болталась по космосу, и мне оставалось всего шесть дней до того момента когда я прилетела бы домой. А вы все испортили. Вы уничтожили мой корабль и хотите отправить меня на какую-то дурацкую планету, которая даже неподконтрольна вам, что бы я снова строила корабль и летела дальше. − Нара поднялась со своего места. − У меня есть одно желание.
− Мы сделаем все что вы скажете. − вставил эрт.
− Я хочу, что бы ты стал моим обедом. − прорычала Нара. − Только ты слишком мерзко пахнешь для этого.
− Но мы же не враги вам.
− Я этого не вижу. − прорычала Нара.
− Мы можем дать вам корабль и вы полетите куда захотите.
− Это уже ближе к делу. − произнесла Нара, более спокойным голосом. − Мне нужен такой же корабль, какой вы уничтожили.
− Мы просим прощения, но мы не в силах построить то что можете сделать вы. Мы…
− Вы дураки. Этот корабль был построен имперцами. Теми самыми, которых вы ловите и высаживаете на какой-то планете.
− Как? Это был не ваш корабль?
− Это был мой корабль! − зарычала Нара.
− Извините, но… − заговорил эрт. − Хорошо. Мы достанем вам такой корабль.
− Не достанете, а построите! − зарычала Нара. − Я не собираюсь выслушивать потом обвинения в том что я угнала рейдер и поставила на нем свой номер.
− Хорошо, но нам нужны чертежи и программы. Мы достанем все…
− Чертежи и программы вы получите от меня. − прорычала Нара. − И не дай бог, если там что-то будет не так. Я проверю каждый атом!
− Мы все сделаем. Вы можете контролировать процесс постройки в любое время.
− Сколько вы его будете строить?
− Месяца два или полтора. − ответил эрт.
− И поставите на него Клирнака. − сказала Нара.
− Что? − переспросил эрт.
− Двигатель Клирнака. − зарычала Нара. − Такой же, какие на ваших птичках.
− Вместо свердрайва?
− Не вместо, а вместе.
− Но они не работают вместе.
− Значит, поставите Клирнак и изображение сверхдрайва. Вам ясно?
− Да. Как скажете. − ответил эрт.
− Кто вами командует? − спросила Нара.
− Командир эскадры сейчас не здесь. Его замещает Ирлин Эр Вайт. − Эрт показал на сидящего рядом с собой эрта и тот поднялся.
− Вы все понимаете дентрийский? − спросила Нара.
− Нет. − ответил эрт и Ирлин Эр Вайт вытащил из своего уха какой-то приборчик. − За стеной сидит переводчик и все слышат перевод на нашем языке.
− Вы дадите мне всю информацию о вашем языке. − сказала Нара.
− Мы можем дать вам учителя.
Нара несколько мгновений думала, а затем словно рассыпалась на четыре части. Она мысленно сообщила Тиграну, Ми и Фли о том что произошло.
− И кто будет учителем? − спросила Нара.
− Могу и я. − ответил эрт. − Мое имя Фалин Первый.
− Первый? − переспросила Нара.
− Это перевод моей фамилии на дентрийский.
− Почему вы гоняетесь за лайинтами? На сколько мне известно, их очень мало здесь.
− Они монстры.
− А я не монстр? Это не причина.
− Они напали на наши миры и уничтожили шестую часть всей галактики.
− И это причина для того что бы гоняться за ними по всему космосу?
− Вы не знаете их. Среди них встречаются такие, кто вроде бы не хочет никого убивать и это так может быть. Но большинство из них убийцы.
− Ну и что из этого? Они здесь, а не в вашей галактике.
− Если их оставить, они размножатся и захватят все.
− Это все ваше обвинение? − спросила Нара.
− Этого мало?
− Нет. Этого не мало. Только, давайте договоримся сразу. Вы деретесь с ними, а не я. Так что не вмешивайте меня в вашу войну. Вам хочется воевать? Пожалуйста. Можете перестрелять друг друга.
− Лайинт нельзя просто так убить.
− Кому вы это говорите? − спросила Нара. − Вы думаете, я ничего не знаю о лайинтах?
− Извините… − проговорил эрт. − Мы сожалеем, что ваши друзья погибли.
− Мы долго еще будем здесь находиться? − спросила Нара. − Мне кажется, все вопросы уже решены. И объясните своему сумасшедшему, о том что такое энергия пространства.
− Но мы сами этого не знаем.
− Вы не знаете энергию пространства, но вы знаете о ее существовании. И вы еще несколько минут назад утверждали, что вы не ведете войну с нами. Вы объясните это своему братцу, что бы после у нас не было проблем. Я не собираюсь на каждом углу показывать свою силу.
− Да, конечно. Мы объявим всем о вас. Вы могли бы стать такими как мы…
− Спасибо, но мне больше нравиться быть такой какой я хочу.
− Да, конечно. Как хотите.
Нара переменилась, превращаясь в рыжую лайинту. Через мгновение раздалась тревога и все эрты повскакивали со своих мест.
− Да, да. − произнесла Нара, вновь превращаясь в человек. − Вам придется что-то сделать со своей системой, что бы она не реагировала на меня подобным образом.
− Но зачем вы это сделали?! − воскликнул эрт.
Кто-то в этот момент что-то делал на пульте. В помещение вбежало несколько вооруженных эртов и всех выпроводили назад.
− Что бы вы это знали. − произнесла Нара. − Мы можем быть кем захотим. В том числе и лайинтами.
Тревога закончилась.
Ощущения не обманывали крыльвов. Эрты отнеслись к ним как к каким-то особенным существам. Нара передала чертежи и программы для компьютеров рейдера.
Эрты начали строительство. Их корабль находился около какой-то планеты. Внизу была колония. Города, заводы, сельскохозяйственные поля…
Крыльвы легко изучили их язык и свободно перемещались по базе. Их никто не задерживал и не пытался останавливать. А в космосе велось строительство. Крейсер строился прямо на базе. Через месяц почти все было готово. Была построена вся основа корабля, установлено оружие, реактор, компьютерные системы.
Проводились испытания и вскоре крейсер вышел в космос. Снаружи он ничем не отличался от КР-422. И лишь новизна корабля выдавала что это не тот крейсер.
− Где находится планета с людьми? − спросила Нара у Ирлина Эр Вайта, встретившись с ним в один из дней.
− Зачем они вам? − спросил эрт.
− Я хочу их съесть. − с сарказмом ответила Нара.
− Вы хотите забрать их с собой?
− Я хочу знать, где они. − ответила Нара. − Этого мало?
− Нет. − ответил эрт, проходя к своему месту. Он запросил эти данные по компьютерной сети и выдал Наре координаты планеты в галактике по системе эртов.
− На сверхдрайве туда лететь четыре года. − сказал он.
Нара ничего не ответив удалилась.
Новый КР-422 был построен. Большинство эртов почти ничего не знали о четверке людей. Крыльвы прожив несколько дней в одном из городов эртов вернулись на космическую базу.
− Надеюсь, нам не придется стакиваться в космосе. − сказала Нара, занимая место в командирском кресле. Эрты покинули крейсер и Нара пройдя сквозь системы корабля проверила все от начала до конца. Тигран работал вместе с ней и через несколько минут все было ясно.
Крейсер вышел от базы, отошел на небольшое расстояние и Тигран включил отсчет старта на Клирнаке.
Прозвучал вызов по радиосвязи.
− Не отвечай. − сказала Нара. На экране появиось сообщение о запуске и корабль ушел. Он несколько секунд находился в неизвестно каком пространстве и выскочил в том самом месте, где был разгромлен КР-422.
− Ну что же. Пора возвращать наших. − сказала Нара. Они пролетели в зал собраний и через несколько мгновений там оказались все. Весь экипаж крейсера.
Люди не могли понять что произошло. Они внезапно оказались в другом месте. Каждый был оторван от какого-то дела. Кто-то оказался просто спящим. Ирвинг и Рина поняли объяснения почти сразу. Им не нужно было ничего говорить.
Объяснения заняли не мало времени, но вскоре все было закончено и экипаж вновь занял свои места. КР-422 продолжил свой путь. Сверхдрайв работал теперь по старому, а крыльвы собрали командиров подразделений.
− Есть еще кое что, что мы не сказали всем. − Сказал Тигран. − Эрты считали нас своими. Вернее, они все время пытались убедить нас в том что мы произошли от них. Я имею в виду крыльвов, а не людей. Они старались что бы мы в это поверили, но нам прекрасно известно, от кого мы произошли. В качестве доказательства своих слов они установили на КР-422 двигатель подобный двигателям Клирнака. Это сообщение и есть причина этого собрания. Мы можем двигаться через пространство со скоростью недоступной ни одному из имперских рейдеров.
− Значит, мы можем не таскаться по несколько недель в космосе? − спросила Мелиса.
− Да. − ответил Тигран. − Мы можем прямо сейчас переключить программу и оказаться рядом с Имперским флотом. Мы можем пройти через него и вновь лететь дальше на Клирнаке.
− И почему мы этого не делаем? − спросил Маркиз.
− Потому что никто не знает о Клирнаке и не должен знать.
− Можно сказать что мы уже на месте. − Сказала Мелиса. − Никто не подумает что это не так после того что произошло? Вы же больше месяца были на космической базе эртов.
Тигран посмотрел на Нару и все было решено в несколько мгновений. Он подошел к пульту, нажал несколько кнопок. Голос объвил о блокировке сверхдрайва. Затем произошел прыжок Клирнака и сверхдрайв вновь был запущен.
− Отличная идея, Мелиса. − сказал Тигран. − Нам осталось лететь до флота несколько минут.
− А почему бы не рассказать обо всей этой истории? − спросил Маркиз. − Не говорить кто вы…
− И что сказать об экипаже? Он сам по себе остался жив? − спросила Нара.
Одни эти слова перевернули мысли Маркиза. Он внезапно понял что крыльвы могли вовсе не спасать людей в подобной ситуации. Нара услышав его мысль рассмеялась.
− Вы все время над нами смеетесь. − сказал Шеррон.
− Мне легче посмеяться над тобой, чем слушать твои любовные признания. − ответила Нара.
− Почему ты о них все время вспоминаешь? − спросил Шеррон.
− Примерно по той же причине, по которой ты меня доставал четыре года. − ответила Нара. − Нет, Шеррон, не думай, что я влюблена в тебя. Мне только хочется, что бы ты всегда помнил… − Нара сказала это так же, как когда-то ей говорил Шеррон, прося ее не забывать о нем.
Крейсер подходил к флоту. Включилась блокировка сверхдрайва. Тигран переда команду тревоги и все разбежались, занимая свои места. Через несколько минут появились запросы с имперского флота, после чего КР-422 присоединился к нему.
Нина Мак Лин с двумя сопровождающими, Фли и Мелисой, вылетела на крейсер командующего.
− Вашего прибытия сюда никто не ожидал. − сказал Тренд Килнер, командующий флотом Империи. − Вы должны были оставаться около Дентры. Почему вы здесь?
Нара молча передала бумагу, в которой значилось, что КР-422 находится в ее собственности.
− Свободный рейдер имеет право находиться в любой точке Империи. − ответила она. − И, тем более, в любой точке не принадлежащей Империи.
− Четырехсотый крейсер в вашей собственности?! − воскликнул командующий.
− Вас это удивляет? Когда-то и сотые нельзя было передавать.
− Сейчас никто не передает и двухсотые, не говоря о четырехсотых. Вы не имеете никакого права…
Нара остановила его, показав Императорский знак, который давал его владельцу неограниченные права. Знак выдавался Императором только особо приближенным лицам.
− Но… − проговорил командующий. − Где вы его взяли?
− Мне кажется, ваш вопрос является прямым оскорблением. − жестко произнесла Нара. − Его может задать только один человек.
− Императора нет уже четыре года. − сказал командующий.


− За подобные слова вас можно расстреливать. − сказала Нара.
− Что вы хотите?
− Я хочу оставить часть экипажа здесь и отправиться дальше. На Ренс.
− Но там…
− Вы думаете, я не знаю что там?! − выкрикнула Нара.
− Кого вы хотите оставить?
− Тех кто не решился участвовать в нашей операции.
− Вы не знаете что было передано нам с Ренса? Если хотя бы один военный крейсер Имперского флота…
− Вам не кажется, что мой корабль не принадлежит Имперскому флоту? − спросила Нара выворачивая слова командующего в свою пользу.
− Да, конечно… Но почему?..
− Потому что у вас полно шпионов. Никто не должен знать о том куда мы идем. Мы пройдем мимо всех под видом передислокации и уйдем на Ренс. Если хотите, можете после этого поднимать тревогу и называть нас как вам угодно.
− Хорошо. Но что вы хотите делать там?
− Вы хотите что бы я ответила на этот шпионский вопрос?
− Вы называете меня шпионом?!
− Да. − ответила Нара и командующий понял что спрашивать что либо бесполезно.
− Можете лететь куда угодно. − сказал он.
− Куда я могу высадить людей?
− Никуда.
− Как это понимать?
− Мы не принимаем шпионов. − ответил командующий.
− В таком случае, я обещаю вам нападение на флот через пару дней.
− Что?!
− Вам не понятно? Вы думаете, там никто не поймет, что мой рейдер в действительности принадлежит Имперскому флоту, обнаружив на нем полный экипаж дентрийцев в военной форме?
− Значит вы не дентрийцы? Вы думаете, я ничего не понял?! Вы крыльвы!
− Да, да. − произнесла Нара. − И вы первый счастливчик, который видит крыльва и все еще жив. Вы больше говорите! Глядишь, я и превращусь в зверя и откушу вашу безмозглую голову.
− Да как вы смеете! − завопил человек. − Эти ваши бумажки ничего не стоят! Вы обыкновенный авантюрист, который пытается прорваться туда! Вы думаете, я не понял кто вы?! Вы ренсийцы! Вы хотите улететь туда и считаете что вас не тронут. Но вы просчитались!
Командующий ударил по кнопке на столе и в дверь тут же вбежало несколько вооруженных людей.
− Взять их! − приказал командующий.
Четыре молнии Нары пробили тела людей и те упали на месте.
− Как вам нравится оружие крыльвов? − спросила Нара. Командующий в ужасе смотрел на людей, лежавших на полу. − Крыльвы убивают мгновенно и всех. − проговорила Нара. − Интересно, почему вы все еще живы? Хотите раскрою один маленький секрет? Они не мертвы. Я установила свое оружие на минимальное воздействие. Они проснутся. − Нара замолчала и добавила. − Через пару недель.
− Кто вы? − спросил командующий.
− Вам не достаточно Императорского знака? − спросила Нара. − Мы летим туда не для того что бы развлекаться. Так что, закройте свой рот!
− Но почему мне никто и ничего не сообщал?! − закричал командующий, решив что КР-422 прибыл с людьми имевшими новое оружие, похожее на оружие крыльвов.
− Потому что вам незачем было об этом знать. В инструкции, которую я получила, сказано, что я могу убить кого угодно для выполнения своей задачи. Они живы потому что они ничего не знают. А вы живы только потому что мне не нужны неприятности. Можете мне поверить. Ваша смерть была бы для меня только неприятностью и больше ничем. Вы вынудили меня сделать то что я сделала. Вынудили из-за своей тупости.
− Я требую объяснений! Я являюсь членом Правительства и имею право знать все!
− Может, вы забыли об Императоре? − спросила Нара.
− Каком Императоре?!
− Вы не знаете кто сейчас Император? В таком случае, напоминаю. Император Аллин Ир Линдернийский.
− Вы понимаете что говорите?! − закричал командующий.
− Я понимаю. − ответила Нара, рассматривая свою руку. − А вот знаете ли вы с кем имеете дело? Вы думаете, он остался мальчиком, каким был в тот день? Вы думаете, он забился в какую нибудь дыру что бы провести в ней всю оставшуюся жизнь? Вы думаете Империя долго будет оставаться без Императора? Мы летим туда. Но мы летим туда не просто так. Мы победим и вернемся для того что бы продолжить свое дело. И тогда вам придется ответить что вы делали пока Император был вынужден скрываться.
− Можете лететь куда угодно.
− Это я уже слышала. − сказала Нара. − Я сказала, что вы должны принять людей в моего рейдера.
− И что я скажу всем?
− Вы командующий или кто? У вас не хватает ума что бы решить этот вопрос?
− Я сообщу обо всем в Правительство. − сказал он.
− Ну-ну. − ответила Нара. − Можете сообщать хоть дентрийским крокодилам. Куда мне отправлять людей?
− На седьмую базу.
− На седьмую? − переспросила Нара.
− Да. Вас что-то не устраивает?
− Понимаете ли, какое дело? У нас на Дентре все только и говорили о том где находится седьмая база Имперского флота около Ренса. О ее координатах даже сложили песню. Никогда не слышали?
− Можете узнать их у адьютанта.
− Надеюсь, вы успеете передать ему, что надо ответить на мой вопрос?
− Успею. − ответил командующий.
Нара взглянула на командующего, затем словно выхватила откуда-то небольшой черный предмет, напоминавший фонарик и подбросила его в своей руке.
− Хорошая вещь, знаете ли. − сказала она. − Отсюда выходит небольшой луч, провод соединен с сапогами, металлический пол и… − Нара направила прибор на командующего и его поразила электрическая молния. Он отлетел назад, свалившись в свое кресло. − Вот и все оружие. − проговорила Нара, глядя на перепугавшегося человека. − Эффектно?
Нара вышла, уводя с собой Ми и Мелису. Она подошла к адьютанту и тот несколько секунд смотрел на нее, не понимая.
− Здесь охрана не пробегала? − спросила Нара. Человек вскочил внезапно поняв что не все в порядке. − Сидеть! − выкрикнула Нара, выхватив оружие. − Возьмите трубку и спросите у командующего что делать.
Тот поднял трубку и не успел ничего сказать, получив приказ передать координаты седьмой базы и вызвать медработников.
Нара в этот момент показала адьютанту вторую руку, в которой был Императорский знак, и спрятала оружие.
− Вы передадите мне координаты? − Спросила она.
− Д-да. − Проговорил тот и повернулся к терминалу компьютера.
Через несколько минут Нара, Ми и Мелиса сели в челной и тот полетел к рейдеру.
− Он же мог поднять всех. − сказала Мелиса.
− Он понял все что я хотела. − ответила Нара. − Я слышала все что он думал. Нет ничего проще в таком случае заставить человека верить в сказанное.
− Мне кажется, он может нас просто расстрелять.
− Он уверен в том что мы не крыльвы, но не уверен в том что у нас нет оружия крыльвов.
− А чем ты в него стреляла?
− Электрическим разрядом. Это не имеет ничего общего с настоящим нашим оружием.
КР-422 прошел через флот Империи. Несколько челноков с экипажем ушли на седьмую базу. На крейсере осталось только четверо крыльвов, Ирвинг, Рени, Мелиса и Маркиз. Нара решила не брать Шеррона, потому что тот этого боялся. Мелиса и Маркиз были уверены в том что их присутствие на Ренсе будет для них достаточно безопасно.
Рейдер вошел в систему и начал торможение, направляясь к планете.
Все находились в центре управления крейсером и Нара постоянно следила за состоянием пространства вокруг. Она могла увидеть появление крыльва и в любой момент остановить его действие.
− Я Патруль-18, неизвестный корабль, ответьте. − прозвучал голос по радио.
− Космический Рейдер 422, командир Нина Мак Лин. Слышим вас хорошо. − произнесла Нара.
− Почему идете молча? Назовите цель полета.
− Цель полета Ренс. Молчим потому что все молчат. − ответила Нара.
− Кораблям с дентрийцами запрещено подходить к планете.
− Я могу поговорить с теми, кем это запрещено? − спросила Нара.
− Нет. − ответил голос.
− В таком случае, оставьте нас и не мешайте. − передала Нара.
− Как это понимать?
− Оставьте нас и не мешайте. − произнесла Нара на ренсийском.
− Вы ренсийцы?
− Не все. − ответила Нара.
− Если вы не хотите неприятностей для своих друзей, вы должны вернуться. − произнес голос.
− У меня достаточно сил, что бы защититсь своих друзей. − ответила Нара. − Не верите, можете вызывать свои военные корабли. А не хотите вызывать, так не мешайте нам лететь.
− Вы не понимаете?
− Я все прекрасно понимаю. − ответила Нара. − И даже лучше чем вы это себе представляете. Я лечу к себе домой и уже никто меня не задержит.
− Я использовала все возможные методы. Мне остается только предупредить, что во всех последствиях вы будете виноваты сами. Мы не будем вас задерживать, но вам осталось еще две минуты на размышление. Если вы не повернете от Ренса ваши друзья погибнут. Это не наша прихоть. Это слова крыльвов.
− Я рада, что вы не боитесь это произнести. − сказала Нара.
− Все. Я выключаю связь. − ответил голос и радиосигнал исчез.
Тигран отключил связь и взглянул на Нару.
Молния вошла в КР-422.
"Я крылев." − мысленно произннесла Нара, делая это так что бы крылев не понял откуда исходил сигнал.
В рубке появился птицелев.
− Кто из вас крылев! − зарычал он.
− Для начала, ляг и перестань злиться. − сказала Нара. − Здесь четверо крыльвов. И не думай, Рилас, что я не узнала тебя.
− Кто ты? − спросил крыльв, укладываясь на пол.
− Нара. − ответила Нара и выскочив из кресла превратилась в птицельва.
− Нара?! Откуда ты?! − взвыл Рилас.
− Ясно откуда. Из космоса. Мы улетали, когда ты еще спал. Я, Мин, Рени, Инреал и Флирк.
− Кто-то не вернулся? − спросил Рилас.
− Здесь только я, мой муж и мои дети. − сказала Нара.
− У тебя появились дети? − удивился зверь.
− Ми и Фли. − сказала Нара, показывая их мысленно. − И не думай, что ты убьешь остальных, когда я покажу тебе и своего мужа.
− Почему ты их защищаешь? − спросил Рилас. − Они же…
− Я знаю что они сделали. Я еще очень многое знаю, Рилас. − Нара взглянула на четверых некрыльвов и в одно мгновение забрала их в себя. − Не забывай, кто я. − сказала она, когда Рилас недоуменно решил, что Нара сама убила людей. − Тигран, ставь на автопилот. Мы вылетаем.
− Он и есть твой муж? − спросил Рилас.
− Да. − ответила Нара.
Тигран поднялся и вместе с ним поднялись Ми и Фли.
− Летим. − сказала Нара и с крейсера на Ренс ушло пять молний. Они выскочили на материке крыльвов и Нара вылетев в воздух в виде крыльва помчалась завывая над лесом. Она приземлилась на широкой поляне и рядом с ней оказались еще четверо крыльвов.
− Я никогда их не видел. − сказал Рилас, глядя на троих.
− Ты не мог их видеть. Они родились не здесь. Тигран по происхождению дентриец.
− Что?! − взвыл Рилас.
− И он крылев. − сказала Нара, ощущая появившуюся в Риласе агрессию.
− Как это может быть?! Нара, что это значит?!
− Я потеряла двоих детей, Рилас. Их убили дентрийцы. Ты это знаешь?
− Да. − ответил тот.
− Тигран вернул мне этот долг. − сказала Нара. − Ты знаешь закон. Никто не имеет права не считать его крыльвом.
− Я не говорил что он не крылев. − ответил Рилас.
− Сколько осталось наших? − спросила Нара.
− Сейчас нас сорок шесть. С вами пятьдесят.
− Мин, Флирк, Рени и Инреал не возвращались?
− Нет.
− Они остались на Империи искать крыльвов, которые были там.
− Они все здесь. Они уничтожили два города и вернулись. Им это дорого обошлось. Они чуть не остались без энергии.
− Мы так и подумали. Какое положение сейчас здесь?
− Мы контролируем все пространство вокруг Ренса. Дентрийцы пытались уничтожить всю систему каким-то кораблем и ренсийцы поняли что они им не друзья. Они сами уничтожили тот корабль и отдали нам всех дентрийцев.
− Отдали? − спросила Нара. − Вы не могли их взять сами?
− У нас был временный договор о ненападении. У нас почти не было энергии на продолжение войны. Это был единственный выход.
− А как сейчас?
− Сейчас немного лучше, но и сейчас мы держимся за счет того что никто не знает настоящего положения дел у нас.
− Много погибших? − спросила Нара.
− Примерно восемдесят.
− Восемдесят?! − взвыла Нара. − Боже мой! Как же так?!
− Была война. Кри, Тан и Онг предупреждали нас, что так и будет. Тогда нас осталось двадцать девять. Семнадцать появилось позже. Из них только двое взрослые.
− Где сейчас все?
− Кто где. Кри, Тан и Онг в правительстве за океаном. Еще шестеро в космосе, на кораблях ренсийцев. Мы не пропускаем сюда дентрийцев.
− Кри, Тан и Онг считают это правильным? − спросила Нара.
− Нет. Только они были против этой блокады, когда мы решали этот вопрос. Ты тоже против этого?
− А ты этого не заметил? − спросила Нара, взглянув на Тиграна. − Я против бессмысленных действий. Месть вещь полезная, но глупая. Собери всех, кого сможешь и скажи куда нам лететь.
Римас мысленно назвал место и взлетел в воздух. Нара Тигран, Ми и Фли взлетели за ним и унеслись в указанную точку. Через несколько секунд начали прибывать крыльвы. Несколько из них появились прямо из леса вместе с малышами.
Появились Кри, Тан, Онг, еще несколько десятков крыльвов. Затем появился и Римас.
Собрались все. Все пятьдесят. Нару уже расспрашивали что и как, поздравляли с рождением детей. Некоторые косо смотрели на Тиграна, но никто даже не подумал непринимать его.
− А где ты потеряла остальных? − спросил Кри, подходя к Наре.
− Они не захотели улетать с Империи. Они хотели найти тех кто был там.
− И что ты там делала? Много городов сровняла с землей?
− Столько, что сбилась со счета. − ответила Нара. − Примерно ноль. Точно не могу сказать.
− Да? − удивился Кри. − Что-то это не похоже на тебя. Ты улетала, собираясь разнести Империю в прах.
− Собиралась. Но по дороге подцепила дентрийца-Тиграна и родила двух детей от него. Так что радуйся, Кри. В твоем полку прибыло.
− И что ты скажешь? − спросил Кри.
Нара прошла мимо него и вышла в центр. Она осмотрела всех и легла на траву.
− Вы знаете что такое Империя? − спросила Нара. − Империя это несколько десятков планет, на которых живет примерно пятьдесят миллиардов дентрийцев и примерно столько же существ других разумных видов. Вы знаете, что они делают? Они живут. Живут так же как мы. Может быть, не в лесу, но город тоже можно назвать джунглями. Их много и каждый делает то что считает нужным для себя. Но они глупы. Они не понимают, что нельзя убивать друг друга, что нельзя убивать детей и они часто это делают. Они ведут войны. Войны друг с другом и с другими видами разумных существ. Эти войны не вечны и когда нибудь заканчиваются. Заканчиваются победой, поражением или договором. Мы все здесь. Может быть, кто-то еще не проснулся, кто-то еще не вернулся из космоса, но нас не так много, как хотелось бы. Представьте себе, что мы победили. Убить всех дентрийцев? При их численности это нереально. Что остается? Заставить их подчиняться? Даже если заняться этим, на каждую их планету придется по два крыльва. Управлять одной планетой сидя на другой невозможно. Что это значит? Это значит, что мы не можем ими управлять. Не можем управлять, не можем убить всех. Что получается? Получается, что они будут вести войну с нами до конца. И в этом конце не будет нашей победы. А теперь, скажи, Римас, какой из всего сказанного можно сделать вывод?
− Ты хочешь сказать, что мы должны заключить договор с дентрийцами?
− Как приятно иметь дело с крыльвами. − Произнесла Нара. − Думайте, решайте. Я сказала все. − Нара поднялась и прошла к Тиграну, Ми и Фли.
− Нара права. − Сказал Тан, выходя в центр.
− Все знают, что ты, Кри и Онг против нашей мести. − Послышались голоса.
Тан постоял там и ушел. На его месте появился кто-то, кого Нара не знала.
− Я Линна. − Сказал крыльв, поворачиваясь к Наре. − За всю нашу жизнь, нам не удалось встретиться, Нара. − Я знала твою мать, когда ты еще не родилась.
− Мне рассказывали о тебе. − Сказала Нара.
− Вы знаете, что я говорила раньше. − Сказала Линна, обращаясь к остальным. − И сейчас я поняла, что Нара права. Тринн, сколько ты уничтожил людей?
− Около двух миллионов.
− А сколько ты проспал после этого?
− Двадцать пять лет.
− Нас сейчас пятьдесят. Пусть даже будет тысяча. И мы все начнем действовать. Мы убьем миллиард, другой людей и все заснем как Тринн. Пройдет двадцать пять лет. Будем надеяться, что нас за это время никто не найдет, мы все проснемся и соберемся вновь. И что мы увидим? Все то же самое. Людей не будет меньше. Что делать? Продолжать убивать? Мы не сможем ничего сделать, даже если начнем убивать только тех кто может продолжить их род. И вспомните, чему учит Экология Вселенной. Нельзя убивать всех! Это доказывает то что Нара права. И никто не может возразить против очевидных фактов.
Все молчали. Линна немного постояла на месте, а затем подошла к Наре. Она коснулась ее в приветствии и легла рядом.
− Значит, мы должны с ними договориться? − Спросил Тринн. − Но как? Их же столько миллиардов и каждый ведет себя кто во что горазд. Как можно договориться со стадом перепуганных зверей?
Нара поднялась, вновь прошла в центр и Тринн уступил ей место.
− В стаде животных тоже есть порядок. − Ответила Нара. − В стаде людей есть порядок. И многие его знают. Людьми управляют правительства. Они есть на каждой планете. Они не всегда ладят друг с другом, бывает что на планете не одно правительство, а несколько. Но одно дело договариваться с миллиардами, а другое с сотней людей, составляющих правительство. По сути, наш договор с любым правительством будет означать нашу победу. Потому что наша цель не в том что бы завоевать власть над людьми, а в том что бы не убивали нас. В этом смысле наша задача совпадает с задачей людей. Они не жаждут власти над крыльвами, а хотят что бы мы не убивали их.
− Они хотят убить нас. − Послышался голос Тринна.
− Потому что идет война. − Ответила Нара. − Когда она кончится этого желания не будет. По крайней мере, оно будет только у немногих, а не у всех. И эти немногие будут в меньшинстве.
− Они все равно соберутся и прилетят сюда, что бы убить нас. − Сказал Тринн.
− Давайте не будем думать о том что будет когда мы сможем что-то сделать для того что бы нас не убивали. − Ответила Нара и Тринн умолк. − Как я поняла, возражений против заключения договора нет. Заключим мы его или нет, это другой вопрос. Наша задача добиться этого. Я утверждаю, что мы сможем этого добиться. Кто управляет дентрийцами? Ими управляет правительство, находящееся на Империи. Это правительство не хочет заключать с нами договор. Но правительство людей не вечно. Даже очень не вечно. Оно меняется и в течение примерно десяти лет становится другим. Наша задача что бы вот это другое правительство и прекратило войну. Ждать, что оно сделает это само бессмысленно. Оно никогда само ничего не сделает для нас. Для этого мы должны предпринять активные действия. И эти действия должны быть направлены в поддержку того самого нового правительства.
− Ты, наверно, не понимаешь, что это невозможно? − Спросил Кри. − Никто не знает, что это будет за правительство.
− Ошибаешься, Кри. − Сказала Нара. − Я знаю. Тигран, Ми и Фли тоже знают. Это будет правительство Императора Аллин Ир Линдернийского, наследника Императорского престола.
− Но он сбежал и никто не знает где он. − Сказал Кри.
− Ты знаешь Кри эту историю? Знаешь всю или только отрывки?
− Я почти ничего не знаю. − Ответил Кри.
− Я участвовала в ней. − Сказала Нара. − В этих когтях был тот Император, который послал на Ренс свою армию, что бы начать завоевание и убивать нас. Думаю, никто не сомневается, что он был в ужасе и в страхе. Мне нечего было ему говорить, и я его съела. Съела и превратилась в него.
− Ты?! − Взвыл Кри. − Ты была Императором?!
− Я была тем Императором, которого в этот же день расстреляли. − Ответила Нара. − После этого Я, Тигран, Ми, Фли, Флирк, Рени, Инреал, Мин и Гретта оказались в Императорском дворце и мы защищали двух людей. Тех самых, кто возглавил Империю.
− Нэйру Ир и Аллина? − Спросил Кри.
− Да. И они оба знают кто мы.
− Но тогда, почему сейчас идет война? − Спросил Кри.
− Потому что людьми управляют правительства. И если правительство перестает слушаться Императора, с ним становится трудно говорить. Мы могли бы убить их всех. Но что бы это изменило? Ничего. Появилось бы другое правительство, которое точно так же не слушалось бы Императора по той причине, что он ребенок. Нейра Ир, Аллин, мы четверо и еще двое наших друзей улетели с Империи. У нас есть все шансы добиться договора с ними. Но для этого они должны вновь занять свое место на Империи.
− И мы должны помочь им это сделать? − спросил Тринн. − Что-то меня не устраивает эта идея.
− Во первых, Тринн, вовсе не нужно всем лететь туда. А во вторых, это может показаться тебе вовсе не таким неприятным.
− Почему?
− Потому что это будет война людей друг с другом. Война, в которой мы можем принять участие на стороне тех кто затем покончит с войной дентрийцев против нас. Мы будем помогать самим себе, а не только им.
− Они будут убивать друг друга? − Удивился Тринн.
− Ты меня удивляешь. О чем я только что рассказывала.
− Ну ладно, давайте дальше. Что надо делать, Нара. − Спросил Тан.
− Первое. Надо решить кто летит, а кто нет. Второе, надо прекратить убивать дентрийцев здесь. А иначе те люди, к которым мы полетим не поверят нам.
− Но тогда дентрийцы прилетят сюда и убьют нас всех. − Возразил Тринн. − Они не летят только потому что мы убиваем всех кто появлется здесь.
− Будем надеяться, что они это помнят и не будут соваться. Есть еще одна возможность. Уйти всем отсюда.
− И бросить ренсийцев? − Спросил Кри. − Я не согласен с этим.
− Ренс наша планета. Мы не уйдем отсюда. − Сказал Тринн.
− Я не сказала, что это надо делать обязательно. Но я могу предложить другой вариант. Не надо их убивать. Надо только отправлять их людям-ренсийцам. Другие дентрийцы посчитают их убитыми, а кому нужно мы сможем объяснить что происходит. Должен быть факт что мы прекратили их убивать. И еще. У людей есть закон, по которому убийство человека может быть оправдано. Мы можем воспользоваться им, что бы убивать тех кто угрожает нашей жизни. Не буду сейчас вдаваться в подробности. Думаю, Кри знает что делать что бы не убивать и одновременно не допустить их сюда.
− Я уже предлагал это и все отказались. − сказал Кри.
− Думаю теперь отказа не будет. − ответила Нара. − Не будет? − спросила она, обращаясь ко всем.
− Не будет. − произнесла Линна. Больше слов не было.
− Продолжим. − сказала Нара. − Что делать здесь мы решили. Теперь надо решить что делать в космосе. Я не хочу туда лететь прямо сейчас. Я давно не была здесь и мне хочется отдохнуть.
− Ты не заснешь, Нара? − спросила Линна.
− Нет, Линна. Я знаю что делать что бы не засыпать. Нужно не расходовать энергию попусту. Я хочу побыть дома некоторое время. За это время можно спокойно обсудить что делать в космосе и решить кто полетит туда, а кто нет.
− Ты как-то странно это говоришь. − сказал Тринн. − Словно ты кого-то не хочешь туда пускать.
− Я действительно не хочу что бы туда летели те кто не захочет выполнять мои требования.
− Какие требования? − спросила Линна.
− Подчинение дополнительным правилам, которых у нас нет. Это правила и законы людей. В космосе существуют различные законы. У многих видов они свои. И есть один закон, который должны выполнять все кто хочет жить в мире. Это подчинение сильных видов законам слабых.
− Это же глупо. − проговорил Тринн.
− Глупо, если тебе наплевать на все. − ответила Нара. − Если же ты хочешь что бы люди глядя на тебя не хватались за оружие и не закидывали места где ты прошел ядерными зарядами, ты должен соблюдать их законы. По крайней мере делать вид что ты их соблюдаешь. Многие их законы действительно глупы или не могут распространяться на крыльвов по очевидным причинам. Не будем сейчас говорить о конкретностях.
− Мне не хочется подчиняться их законам. − сказал Тринн.
− А ты хочешь что бы мы все были живы? − спросила Нара.
− Конечно хочу. Что за вопрос?
− Тогда ты должен понять что подчинение их законам необходимо. Разумеется никто не заставляет тебя их выполнять здесь. Но если ты окажешься среди людей ты должен их выполнять. Собственно это единственное требование. Выполнение законов людей.
− Тебя словно подменили, Нара. − сказал Кри.
− Думаю, ты сам когда-то не понимал почему надо соблюдать законы людей, находясь среди них.
− Да. Не понимал. Но я это понял.
− Надеюсь, это поймут и остальные. Прошли те времена, когда нас считали дикими и неразумными. Мы вышли в космос и мы там вовсе не самые сильные.
− Есть кто-то, кто сильнее крыльвов? − Удивленно спросила Линна.
− Скажи, Линна, кто сильнее, крылев или миллион человек, вооруженных до зубов?
− Не знаю. − Ответила она.
− А я знаю. − Ответила Нара. − Со всей своей техникой и оружием они сильнее. Слаб каждый в отдельности, но все вместе они сильны. Попробуй, посчитай энергию жизни людей. Их миллиарды. Каждый живет около ста лет. В каждой семье, способной иметь детей, может появляться один ребенок в год. Он становится взрослым в восемнадцать лет. Вот и считай.
− Это же… − проговорила Линна, поднимаясь.
− Это во много раз превышает нашу. − сказала Нара. − А по сему мы никак не можем позволить себе продолжать эту войну. Мы никогда не победим в ней.
− А почему бы нам не использовать их жизненную силу? − спросил Тринн.
Кри, Тан и Онг взвыли от смеха.
− Скажи, Тринн, когда ты говорил, что становиться людьми для крыльвов позорно? − спросил Тан.
− Ну и что что говорил?
− Это пусть решает каждый сам. − Сказала Нара. − Чем больше нас будет тем лучше. Но помните, к чему может привести чрезмерное увеличение численности вида. Законы Экологии Космоса никто не отменял.
− Нам еще далеко до перенаселения. − сказал Тринн.
− Разумеется. Мне кажется, что перенаселение это не такая большая проблема, как вымирание. Так что, твое предложение, Тринн, можно только приветствовать.
− Вот пусть он сам и ищет себе невесту среди людей. − послышался чей-то возглас. Тринн тут же ушел, направляясь туда откуда он пришел и все услышали его мысленную перебранку со своей невестой.
− Вас, наверно, слышно сейчас на Империи. − сказала Нара, поднимая этим вой смеха среди крыльвов. − Думаю, мы решили на сегодня все.
Крыльвы еще немного поговорили, а затем стали расходиться и разлетаться.
Линна подошла к Наре.
− Ты возьмешь меня, Нара? − спросила она.
− Как я могу тебя не взять, когда ты так просишь? − ответила Нара.
− По моему, мы с тобой только две такие старые. − сказала она.
− Ты чувствуешь себя старой? Обещаю тебе, что там ты забудешь об этом.
− Забуду? − удивилась Линна. − Почему?
− Потому что ты примешь в себя силу космоса. Ты будешь чувствовать себя глупой девчонкой, оказавшись среди людей.
− Как? Они же все глупые как… Даже не знаю кто.
− Вот именно по этому ты и будешь чувствовать себя глупой. Знаешь, сколько порой приходится втолковывать какому нибудь человеку самую простую вещь? Столько, что начинаешь думать, а не дура ли я, раз он не может этого понять. Есть такие вещи, которые они понять не в состоянии. Но они пытаются это сделать. Иногда до такой одури, что готовы за это драться.
− И как ты с ними ужилась? − спросила Линна, имея в виду Тиграна.
Нара подвела ее к Тиграну, Ми и Фли.
− Он ничего не спрашивал, а просто любил меня. − сказала Нара. − Любил такой, какой я была, не думая о том что произойдет потом. А потом произошло то что произошло. Я сделала его крыльвом. Ты, наверно, знаешь как это делается?
− Знаю.
− А еще кто нибудь знает?
− Нет, Нара. Только я и ты.
− Еще Флирк, Тигран, Ми и Фли. − сказала Нара.
− Как?! − удивилась Линна. − Этому надо учить…
− Сотни лет. − продолжила Нара. − Вот и подумай, на столько ли они глупы эти дентрийцы?
− Только теперь я поняла, на сколько ты права, Нара. − сказала Линна.
Нара немного отошла и выпустила из себя четыре молнии. Рядом с ней появились Мелиса, Маркиз, Ирвинг и Рина.
Тут же вокруг собралось еще несколько крыльвов, которые с удивлением и любопытством смотрели на четырех человек. То что двое из них не были людьми, видели все.
− Ирвинг, Рина, вы можете стать такими какими хотите. − сказала Нара. Одновременно с превращением Ирвинга и Рины переменились Тигран Ми и Фли.
Вид двух красных зверей привлекал крыльвов больше чем пятерых человек. Нара представила четверых, а затем перешла на дентрийский язык.
− Мы на Ренсе. − сказала она. − На материке крыльвов и вокруг вас почти половина всего населения.
− Это ты, Нина? − спросила Мелиса.
− Я. − ответила Нара. − Только здесь меня зовут Нара.
− Я понимаю, что вы нас не тронете, но мне все же страшно. − сказала Мелиса.
Нара подошла к ней и легла рядом.
− Мы уже все решили. − сказала Нара. − Крыльвы не будут убивать дентрийцев. По крайней мере, без особой на то надобности.
− И много прошло времени с того времени, как мы были на корабле? − спросил Маркиз.
− Минут пятнадцать. − ответила Нара.
− Вы все решили за пятнадцать минут?! − удивилась Мелиса.
− Удивительно, не правда ли? − ответила Нара. − Но так уж устроены крыльвы, что они прекрасно понимают разумные доводы. Только не нужно считать, что все они тут же полюбили дентрийцев. Так что мы немного побудем здесь, а затем я вас переправлю через океан.
− Я могу это сделать. − сказал Кри. − А вы можете отдыхать.
− Ты уверен, Кри, что понимаешь о чем я говорю? Как ты их переправишь? Пришлешь самолет?
− А почему нет? Я имею в своем распоряжении…
− Кри, я сделаю это за пять секунд. Ты не забыл что я Нара?
− Я как-то забыл о том что ты можешь их переносить в себе.
− А вы не все это можете? − спросила Мелиса.
− Не все. − ответила Нара. − Большинство не может. Кри, там все будет как надо?
− Разумеется. Я советник Президента.
− И он знает кто ты?
− Знает.
− Мне кажется, на Ренсе была раньше Королева, а не Президент.
− Ты же сама сказала, что правительства людей быстро меняются.
− Правительства это одно, а форма правления это другое. − Проговорила Нара.
− Вот черт! Когда ты улетала ты Президента от заключенного не отличила бы.
− Ну так когда это было! Кстати, сколько здесь прошло времени?
− Тридцать семь лет.
− У нас прошло около тридцати. Ми и Фли сейчас по двадцать пять. Ты даже не замечаешь что мы говорим на дентрийском, а не на своем языке.
− Это же без разницы.
− Для крыльвов без разницы, а для людей разница очень большая.
− Ты и говоришь как человек. − сказал Кри.
− С кем поведешься… − ответила Нара. − Тиграна тоже уже не назовешь человеком. Он лично съел одного дентрийца.
− Чего ты болтаешь, Нара. − ответил Тигран.
− Видите? Это человеческие замашки. Говорить не то что есть на самом деле. Ты среди крыльвов, Тигран. И все слышат что ты врешь в наглую.
− Могла бы этого и не говорить вслух. − сказал Тигран.
− Он сейчас не хочет что бы об этом знали они. − Нара указала на Мелису и Маркиза.
− Ты действительно кого-то съел? − спросила Мелиса, глядя на Тиграна.
− Подумаешь, не человек и был. Преступник, которого надо было повесить. А я его съел, потому что свидетелями преступления были только я и Нара. Ты не на меня смотри, а на нее. Спроси у нее сколько людей она лично съела.
− Сколько? − спросила Мелиса, обращаясь к Наре.
− Тысяч десять. − ответила Нара. − Одно время я только людей и ела.
− Ну, ладно, она. − проговорила Мелиса. − Но ты то, Тигран!..
Нара переменилась, превращаясь в женщину и улыбаясь подошла к Мелисе.
− Вот так вот, Тигран. − сказала она, взглянув на него. − Мне можно есть людей, а тебе нет.
− Никому нельзя. − сказала Мелиса.
− Сказала девочка, стоя посреди людоедов. − проговорила Нара. − Ты уж извини, Мелиса. Но бывают такие случаи, когда людей есть можно и нужно. Ты не читала инструкцию по содержанию особо опасных преступников?
− При чем здесь это? Такие преступники это не люди.
− Как раз при этом. Тебе же сказали, что он съел преступника, а не человека.
− И что сделал тот человек?
− Мы были людьми. Гуляли по Книссару и встретили этого самого человека. Он предложил нам купить корабль, который был у его знакомого. Нам это как раз было нужно и мы поехали с ним. Ехали, ехали и заехали в лес. Он повел нас дальше и привел к свому другу. Но только не для того что бы продать корабль, а для того что бы тот нас съел.
− Тьфу, дьявол. − проговорила Мелиса.
− Ну и ничего не поделаешь. Мы поделили добычу по братски. Он съел человека, а я зверя.
− Вы уверены, что он вас хотел скормить?
Нара превратилась в зверя, прыгнула на Мелису и прижала ее лапами к земле.
− На твоем месте была я, а на моем тот зверь. − прорычала Нара. − И он не шутил, а рвал меня своими когтями.
− Нара, я верю. − проговорила Мелиса испуганным голосом.
− Ты уж извини, что я тебя напугала. − ответила Нара вновь становясь женщиной.
Мелиса поднялась и с каким-то чувством удовлетворения посмотрела на себя. На ней не было ни единой царапины.
− Не каждый поймет подобные напрыгивания. − сказал Маркиз.
− Если все поймут, тогда и прыгать будет незачем. − ответила Нара. − Ладно, нам пора лететь.
− Ты не хочешь что бы мы остались здесь? − спросила Мелиса.
− Лесов, полей и рек полно и на другом материке. А этот все же принадлежит крыльвам. − ответила Нара. − Летим.
Молния прошла сквозь Мелису, Маркиза, Ирвинга и Рени. Нара, Тигран, Ми, Фли, а вместе с ними и еще несколько крыльвов унеслись на другую сторону планеты и оказались в доме, принадлежащем Кри.
Они вылетели в одном из залов. Кри включил свет, потому что за окном была ночь и вокруг четверки некрыльвов вновь оказалось кольцо, но на этот раз состоящее из людей.
− К такому привыкнуть невозможно. − сказала Мелиса, оглядывая всех. Нару, Тиграна, Ми и Фли она узнала сразу же.
Несколько человек оказались в ренсийской военной форме и еще несколько оказались вовсе без одежды. Мелиса и Маркиз смотрели на них с таким чувством, что некоторые из крыльвов переменились, превращаясь в самих себя, а другие, поняв что дело в отсутствии одежды сделали себе какое-то ее подобие.
− В одежде человек выглядит совсем иначе. − сказала Нара, глядя на Мелису. − Хотите, верьте, хотите нет, вам придется долго объяснять почему люди не ходят без одежды.
− Я это знаю, но не знаю почему. − сказала Линна, подходя к Наре. − На ней было подобие одежды Нары, да и сама она была очень похожа на Нару.
− Вы так похожи? − спросила Мелиса, глядя на Нару и Линну.
− Нет. − ответила Нара. − Линна просто не знает на кого стать похожей, вот и выбрала меня.
Разговоров было множество. Нара то объясняла что-то крыльвам, то Мелисе и Маркизу. Иногда что-то говорили Ирвинг и Рина. Их превращения заинтересовали крыльвов своей особенностью меняться не скачками, а плавно. Нара попросила Ирвинга пооказать его особенные превращения и крыльвы дивились его возможностям превращений в невероятных существ и просто в какие-то, на первый взгляд, неживые объекты.
Наступил день. Все устали. Крыльвы улетели по домам, восьмерка друзей осталась в доме Кри и отправилась спать, а сам он отправился по делам в город.
Нара проснулась под вечер и вышла в гостиную. Мелиса в этот момент была там и пыталась что-то сказать двум людям. Те не понимали дентрийского, а Мелиса не понимала ренсийского.
− В чем дело? − спросила Нара на ренсийском. Мелиса хотела было пройти к ней, но ее задержали.
− Кто вы такие и что здесь делаете? − спросил один из людей.
− Вопрос, конечно, интересный. − ответила Нара и превратилась в птицельва. − Мелису тут же выпустили и она упала, потеряв развновесие.
− Извините. − проговорили оба почти хором.
− Что им нужно, Нара? − спросила Мелиса.
− Уже ничего. − ответила Нара и подойде к Мелисе вновь стала женщиной. − Кри вам ничего не объяснил? − спросила она у людей.
− О-он… Мы не видели его со вчерашнего дня. − ответили они.
− А вы кто? − спросила Нара.
− Мы служащие. Я Венн, а он Гриф. По моему, она дентрийка.
− Это можно считать предложением ее съесть? − спросила Нара. − Вы так случайно отсюда никого еще не вытолкали?
− Нет. Здесь есть еще кто-то?
− Есть. Так что прежде чем кого-то выгонять спрашивайте у хозяина.
− У вас?
− Вы что, не знаете кто хозяин дома?
− Но вы же…
Нара поняла, что оба человека не представляли себе о том что Кри крылев.
− Я в гостях. − ответила Нара. − Вы можете узнать где сейчас Кри?
− Да. У нас есть телефон.
− Ну так позвоните и спросите когда он будет здесь.
− О вас ничего не говорить?
− Скажите, что поймали воров в его доме. − Ответила Нара.
− Но…
− Мы, конечно, ничего не украли, но вы все равно скажите.
Гриф вынул трубку телефона и набрал номер. После нескольких гудков ему ответили.
− Я могу поговорить с Кри Рентсом? − спросил он.
− А кто спрашивает?
− Гриф Филирт, служащий из его дома.
− Одну секунду. − ответил голос, а затем послышался и голос Кри.
− Шеф… − проговорил Гриф.
− Гриф, там у меня гости, ты их случайно не прогнал? − тут же спросил Кри.
− Не успел. − ответил Кри. − Они… Они… Он запнулся.
− Ладно, Гриф, я знаю кто они. Не беспокойся, они вас не съедят. Приготовьте ужин на всех.
− На кого?
− На двенадцать человек, Гриф.
− Да, шеф.
− Я вернусь минут через десять.
− Да, шеф.
Гриф выключил связь.
− Он приедет через десять минут. − Сказал он.
− Хорошо. Вы делайте то что вам нужно, мы вам не будем мешать.
Оба человека направились к выходу из зала, а Нара с усмешкой подошла к Мелисе.
− Вот умора. − произнесла она. − Они могли и полицию вызвать. Представляешь, Мелиса, что было бы?
− А почему он ничего не сказал о нас?
− Думаю, он об этом забыл.
− Как забыл? − удивилась Мелиса.
− Понимаешь, мы иногда забываем о том что нужно делать в таких случаях. Вам это кажется очевидным, а нам нет. И еще, Мелиса, не говори кто он. Ему не нужна лишняя реклама.
− Хорошо, а как ты?
− Я для них ужасное чудовище.
− Они же ренсийцы.
− Ну и что? Если говорить прямо, то из того количества людей, которых я когда-то съела девяносто процентов именно ренсийцев. Они иногда залетали и заплывали к нам, вот я их и ела. Они на это не обижались.
− Почему?
− Ты обидишься, если кто-то заберется в лес и его загрызет тигр?
− Нет. Это же тигр.
− Ну так это же крылев. Чего обижаться, раз влип? Мы не летали за океан, что бы ловить людей.
В зале появился Гриф. Он куда-то шел через него и Нара подойдя к нему, взяла его за руку. Человек дрожал от страха.
− Скажи, Гриф, ты боишься крыльвов?
− Н-нет. − произнес он.
− Ну, так врать совсем нехорошо. − сказала Нара.
− Шеф сказал, что вы нас не тронете. − проговорил Гриф.
− Ой, извините. − проговорила Нара, отпустив руку человека. − Ладно, идите, раз вы так боитесь.
Нара вернулся к Мелисе, а служащий пошел дальше по своему делу.
− Слышала?
− Что? Я же не поняла что вы говорили. − сказала Мелиса.
− Ах, ну да. Ты же не понимаешь ренсийского.
− Что он сказал?
− Ничего особенного. Я провела небольшую психологическую атаку.
− Как это?
− Ты вот стоишь рядом со мной и не боишься, а он трясется от страха.
− Я же знаю тебя. − ответила Мелиса.
− Ты хорошо меня знаешь?
− Достаточно, что бы знать что ты меня не съешь. − ответила Мелиса.
− Плохо ты меня знаешь. − прорычала Нара, превращаясь в крыльва. Она легла, схватив Мелису своими лапами.
− Я знаю. − произнесла Мелиса, улыбаясь.
Нара раскрыла пасть и, втащив Мелису в нее своим языком, закрыла. Мелиса несколько секунд ожидала что Нара выпустит ее, а затем с ужасом ощутила, как провалилась и ее понесло в желудок зверя.
Ужас смешался с недоумением и негодованием. Мелиса поняла, что обратной дороги уже нет и не могла понять почему Нара ее съела. Эта мысль на некоторое время затмила мысль о смерти, а затем пришло осознание того что жить осталось совсем недолго.
Мелиса оказалась в агрессивной среде, ощутила жжение и в следующее мгновение упала на жесткий пол. Вся боль прекратилась. Мелиса поднялась, не видя позади себя Нары и смотрела через зал, находясь все еще под впечатлением от происшедшего. Она осмотрела себя и убедилась что на ней нет мокрых пятен.
− Как тебе понравилось? − спросила Нара.
Мелиса вздрогнув обернулась у с размаху треснула Нару по носу, который оказался ближе всего к ней. Нара отскочила и заскулила так, словно ей было ужасно больно.
− Нара, я не хотела… − заговорила Мелиса, забыв свою обиду. Нара повернулась к ней и зарычала. − Что с тобой? − спросила Мелиса. − Я тебя обидела?
− Нет, Мелиса. − ответила Нара. − Я хотела что бы ты знала меня лучше.
− Что знала? − спросила Мелиса. − Знала как себя чувствует человек в твоем желудке? − У нее вновь возникла обида.
− Да, да. − проговорила Нара. − Тигран тоже обижался на это. А потом привык.
− К чему привык? − не поняла Мелиса.
− К тому что я его ела по вечерам.
− Ты хочешь так же делать и со мной? − удивленно спросила Мелиса.
− Я хочу что бы ты не говорила крыльву что он не может делать то что он на самом деле может. Я могу сделать что угодно с тобой. Я не могу только убить тебя. Но и этим не стоит меня попрекать.
− Попрекать? − удивилась Мелиса. − Ты думала, чтоя тебя попрекаю?!
− А что еще? Не издевалась же ты.
− Боже мой, Нара. Я говорила так считая это твоим достоинством.
− Ну так я это прекрасно понимаю, Мелиса. Только для меня подобное заявление с твоей стороны смахивает на хвастовство или нечто подобное. Тигран мне все время говорил, что я могу его съесть и я этого не делала.
− А когда ты сделала?
− Когда он решил, что я его спасаю. Это так и было, но мне хотелось что бы этого не было.
− Почему?
− Потому что я ненавидела людей. Потому что тогда я еще не знала что у меня будут дети от него.
− И как после этого он остался жив?
− Случайно. Я решила, что он мне еще пригодится живым и оставила его в себе.
− Ты не рассказывала о том что происходило тогда.
− И Тигран не рассказывал?
− Нет.
− Он и меня выгораживает. Думает что от того что скажет будто я никого не ела, кому-то станет лучше.
− Ты меня пугаешь, Нара. − сказала Мелиса.
− Я тебя специально пугаю. − ответила Нара. − Сейчас я тебя напугаю, а в момент, когда этот твой страх может навредить ты не испугаешься.
− Так я же не боялась тебя.
− А теперь боишься?
− Я не знаю. Мне не по себе от твоих слов.
Нара подошла к Мелисе, легла рядом и усадила перед собой.
− Давай, договоримся, Мелиса. Ты расскажешь обо всем что сейчас произошло Маркизу.
− Расскажу? − удивилась она. − Но зачем? Что бы он испугался?
− Он не испугается, а решит что ты его разыгрываешь. Я скажу тебе одну вещь. Если крылев окажется в желудке другого крыльва, он не погибнет. Моя мать часто отправляла меня к себе в желудок на ночь, например.
− Кошмар. − проговорила Мелиса. − Я не проживу у тебя там, Нара. Я же не крылев.
− Я знаю, Мелиса. Я хочу, что бы ты не воспринимала происшедшее как трагедию. Я могу так же съесть еще кого-то и он не умрет. Но мне может понадобиться, что бы так подумали остальные. Понимаешь?
− Я поняла. Ты делаешь вид, что кого-то убила, не убивая?
− Да, Мелиса. Я рада, что ты поняла меня.
− Я поняла, но туда еще раз не хочу. − ответила Мелиса, показывая на пасть Нары.
− Как я не люблю исполнять желания людей! − воскликнула Нара и Мелиса вновь оказалась за ее зубами. Нара выпустила ее, продержав несколько секунд.
− Ну, Нара! − закричала Мелиса, получив эту возможность.
− Ладно, Мелиса. Считай, что это было в последний раз. − сказала Нара. − Ну, по крайней мере до следующей минуты.
Мелиса вырвалась и побежала через зал. Нара вскочила с места и пошла за ней. Мелиса обернулась и споткнулась. В ее мыслях было только нежелание вновь оказаться у Нары в желудке.
Нара оказалась над ней, превратилась в женщину и присела рядом.
− Уйди от меня! − проговорила Мелиса, отмахиваясь от Нары рукой.
− Давай, я превращу тебя в зверя и ты меня съешь? − спросила Нара.
− Тьфу ты черт! − Мелиса вскочила на ноги и Нара поднялась тоже. − Ну, давай, превращай, только я не люблю исполнять желания крыльвов.
Нара усмехнулась, опустив взгляд в пол.
− Ладно, Мелиса. Я же играла с тобой.
− У вас у всех такие игры? − спросила Мелиса.
− Нет. Я одна такая. Такой же была моя мать. Я так же играла с Тиграном, пока он не понял что к чему.
− Что он понял?
− Кто-то называет эти игры извращениями. Ему они не нравятся. Но он не обижается на меня.
− А где твоя мать? − спросила Мелиса.
− Однажды она не проснулась. − ответила Нара. − Это произошло около тысячи лет назад. Крыльвы редко спят больше ста лет. А ее никто не видел больше тысячи.
− Извини… − сказала Мелиса.
− Извинить? За что? − удивилась Нара.
− Я спросила тебя о ней…
− Странные вы люди. − сказала Нара. − Мне приятно, что кто-то о ней спрашивает, а ты извиняешься. Линна знала ее.
− И Линна тоже выделывает такие же фокусы?
− Линна? − переспросила Нара. − Черт возьми, я не знаю! − воскликнуал Нара.
− Что с тобой? − спросила Мелиса.
− Я вспоминаю, что мы делали с моей матерью. Если Линна сможет так же…
− Что?
− Что, что? Я не могу этого рассказать.
− Ты не хочешь? Нара, ну я же не обижаюсь. Только немного.
− Это надо не рассказывать, а показывать. − Ответила Нара. − И, самое главное, чувствовать. Словами передать все невозможно. Ты когда нибудь спала с мужчиной?
− Нет. − Ответила Мелиса.
− Нет? − Удивилась Нара. − Так ты еще девушка по понятиям людей?
− Да, Нара. Но, я не девушка.
− Почему?
− Меня изнасиловали в детстве. Мне было тринадцать.
− Однажды мне попался насильник. − Сказала Нара.
− Как понять попался? − Спросила Мелиса.
− Он поймал меня на улице Арен во время одного из отпусков. Я была в тот момент одна. Не помню, где был Тигран. Рядом остановилась машина и какой-то жлоб втащил меня в нее.
− Представляю, что с ним стало, когда ты превратилась в зверя.
− Это было не сразу, Мелиса.
− Как не сразу?
− Я поняла сразу что ему нужно и предложила найти более комфортное место, чем заднее сиденье машины. Он провез меня за город. Там у него был какой-то дом и мы оказались в нем. Совершенно одни, один на один. Я решила от него отвязаться и после нескольких слов выскочила в дверь. Он за мной. Я бежала пока не оказалась в лесу. Там он меня догнал, разодрал на мне одежду, повалил и…
− Что?
− Дальше все и началось. Боже мой, как он кричал! Я изменилась, Мелиса. Только не в зверя, а в чудовище. Знаешь, есть такие легенды о женщинах, съедающих мужей?
− О, Великий Космос! − Воскликнула Мелиса. − Ты стала такой?!
− Не только стала. Я еще и сделала все так как описано в том ужастике. Жалею только, что этого не видели другие насильники. Враз бы их охота поубавилась.
− Бо-оже! − Мелиса отвернулась от Нары, мотая головой. − Ты съела его так?.. − Спросила она, взглянув на Нару.
− Да, Мелиса. Он вставил в меня свой отросток, я превратилась в того красного монстра и вставила в его живот свой. А потом съела его.
− И ты считаешь, что сделала правильно?
− А что мне надо было сделать? Притащить его в полицию и сказать что он хотел меня изнасиловать? Да там все посмеялись бы надо мной.


− Да, Нара. Того человека, который меня изнасиловал даже не посадили в тюрьму. Он сказал всем что я малолетняя проститутка и продалась ему.
− И ты после этого не хочешь, что бы он попался такой как я? − Спросила Нара.
− Он? − Переспросила Мелиса. − Не знаю. Может быть я и… Не знаю, Нара.
− Вижу, Мелиса. Ты сомневаешся что он это заслужил. Но, я думаю ты перестанешь сомневаться, когда узнаешь что такие люди не прекращают своих действий, когда их узнали и показали в суде. Тем более, когда он сумел оправдаться. Кто знает, что он сейчас делает? Может, насилует очередную жертву.
− Боже мой! Я не подумала об этом. Ведь они так нападают на многих!
− Кто и на кого нападает? − Послышался голос в зале. Рядом с Мелисой и Нарой появился Кри.
− Насильники на женщин. − Ответила Нара.
− Что за насильники? − Не понял Кри.
− Те кто насильно принуждает женщину к половому акту. − Сказала Нара.
− Б-р-р. − Проговорил Кри, взявшись рукой за голову. − Что, где-то такие есть?
− Иногда встречаются среди дентрийцев. − Ответила Мелиса.
− Н-да. − Проговорил Кри. − Никогда бы не подумал, что подобное возможно.
− Среди ренсийцев нет насильников? − Спросила Мелиса.
− Нет. − Ответил Кри. − Поди на улицу, глянь на женщин и на мужчин. Что бы мужчина заставил ее силой? Не-ет. Если кто и может принудить, так это женщина. И вот это случается сплошь и рядом. Особенно пристают, всякие уродины, которых никто не любит.
− Это, наверно, шутка? − Спросила Мелиса.
− Какие шутки? Нара, ты то объясни ей.
− Ты не забыла, Мелиса, что у ренсийцев сильный пол женский? − Спросила Нара.
− Да, да. Я об этом забыла. А у крыльвов подобное случается?
− Скорее планета развалится, чем подобное может случиться у крыльвов. − Ответил Кри.
− Да. Ну, по крайней мере, у крыльвов возможна ситуация насилия крыльва над некрыльвом. − Сказала Мелиса.
− Вообще насилия сколько угодно. − Ответил Кри. − А полового мне представить трудно.
− Я имею в виду половые извращения. − Сказала Мелиса.
− Что? А что произошло? − Спросил Кри.
− Кое что. − Ответила Мелиса, глядя на Нару. Та только улыбалась. − Нара только что использовала меня как конфету. Глотала и выплевывала.
− Нара! − Воскликнул Кри. − Да ты что, сошла с ума?!
− В чем дело? − Послышался голос Тиграна.
− Нара сейчас чуть не съела Мелису. − сказал Кри.
− Не чуть, а съела. − Ответила Мелиса.
− Ты опять за свое, Нара? Я же тебе говорил. − Сказал Тигран, подскакивая к ней.
− Я только показала это ей и все. − Ответила Нара. − Подумаешь, два раза побывала внутри меня.
− А два раза зачем? Одного было мало? − Спросил Тигран.
− Второй раз что бы не думала что я больше так никогда не сделаю. − Ответила Нара, взглянув на Мелису.
− Нет, нет, нет! − Закричала та и пробежав спряталась за Тиграна.
− Черт бы взял твои выходки. − Сказал Тигран. − Ты не успокоишься, пока всех не пропустишь через свой желудок? Кошмар! Сколько с тобой живу одни только разговоры о том кого Нара съела, а кого нет.
− Ну, на крейсере вы об этом вроде не говорили. − Сказала Мелиса.
− Если не считать того что Нара просыпалась каждое утро с мыслью не съесть ли кого нибудь. − Ответил Тигран.
− Да чего ты болтаешь! − Воскликнула Нара. − Когда это я так думала?
− Да все время. Так и мечтаешь кого нибудь съесть. Не запрети я тебе есть людей, ты так и ходила бы по улицам и глотала кого ни попадя.
− Точно так и было бы. − Сказала Нара. − Только запрет поставил не ты, а Мин. За полгода я съела бы половину той андернийской колонии.
− Какой это колонии? − Спросила Мелиса.
− Той, где я нашла Тиграна. − Ответила Нара. − Он ведь дентриец-андерниец.
− Андерна давно нет, нечего и вспоминать. − Ответил Тигран.
− Я то это знаю. − Сказала Нара. − Мне вовсе все равно Андерн или Империя. Дентрийцы везде одинаковые.
− Ладно, хватит говорить об этом. − Сказал Тигран.
− Почему? − Спросила Мелиса.
− Потому что Нара убедительно тебе докажет, что людей надо есть, ты сама заберешься к ней в пасть и будешь упрашивать что бы она тебя съела на ужин.
Мелиса моргая глазами смотрела на Нару не зная чему верить.
− Да. Действительно я заговорилась. − Сказала Нара. − Ничего не поделаешь. Я две тысячи лет ела людей, и всего двадцать пять годков не ем. И даже не потому что они мне не нравятся. Мы ведь, как никак, стали родственниками с дентрийцами.
− Пройдет лет этак пятьсот и Великого Тиграна вознесут к небесам как человека спасшего дентрийцев от выедания. − Произнес Тигран.
− Смотри, как бы тебя не пришлось спасать от выедания. − Ответила Нара. − Хочешь поставить себе памятник при жизни?
− Какой жизни? − Спросил Тигран.
− Ты что, совсем поглупел на старости лет? − Спросила Нара. − Мне больше двух тысяч лет, а ты собрался умирать не прожив и пятисот.
Тигран раскрыл рот, глядя на Нару и опустился на пол.
− Боже мой! Так я что, теперь…
− Ты крыльв, Тигран. − Сказала Нара. − Крыльв-дентриец. Кошмарное сочетание! И это я произвела на свет такого урода! Боже ты мой! Он прожил крыльвом двадцать лет с небольшим и не понял что его жизнь не кончится на отметке сто лет.
− Я не думал об этом. − Сказал Тигран.
− Ты слышал Кри? Он об этом не думал. − Нара рассмеялась.
− Так значит, мы умрем, а вы еще будете долго долго жить? — Спросила Мелиса.
− Я могу продлевать твою жизнь столько сколько буду жить сама. И может быть немного больше. А дальше уж, извини. Пока ты со мной, ты не умрешь, если сама этого не захочешь или тебя не убьют.
− И вы можете это сделать со всеми людьми? − спросила Мелиса.
− Нет. С тобой, с Маркизом. Может еще с кем-то. С десятком человек, но не больше. Я не всесильна, а каждое такое действие требует моей жизненной энергии.
− Из-за этого ты будешь жить меньше? − спросила Мелиса, чувствуя что не имеет права требовать этого от Нары.
− Если в какой-то момент из-за этого у меня кончится сила и меня прикончат, то да, а иначе нет. Я живу, пока сама этого хочу, пока во мне есть сила и пока кто-то не прикончит меня либо имея большую силу, либо заставив меня ее израсходовать всю.
− Нара, я не могу требовать от тебя таких жертв. − сказала Мелиса.
− Какие жертвы? Если я прикончу твоего врага, получу это этого силу и потрачу ее на тебя, какие еще жертвы?
− Все равно это жестоко.
− Жестоко убивать врагов?
− Жестоко использовать после этого их энергию для меня.
− Боже ты мой, Мелиса. Что за вздор? Энергия это энергия. Она никем не подписана чья она и везде одинакова. С твоими мыслями остается только зарезаться, что бы не дышать чужим воздухом.
− Ты рассуждаешь, как какой-то хищник. − сказала Мелиса.
− Не какой-то, а как сильный хищник. Все крыльвы хищники по природе. Ты уж извини, но природа есть природа. Она создала и хищников и травоядных. И сделала это вовсе не для того что бы вредить. Поговори об этом с Тиграном. Он в этом разбирается, может даже лучше чем я.
− Он же крылев. − сказала Мелиса.
− Он еще и дентриец. − ответила Нара. − И знаешь, что я тебе скажу. Среди дентрийцев встречаются экземпляры похуже любых хищников. Мы если кого и убиваем, так для того что бы защититься или съесть. А те убивают ради удовольствия. Этакого спортивного интереса. Идут в лес и стреляют в кого ни попадя. Нйади мне хотя бы одного крыльва, который убивал бы ради забавы. Таких нет. Скажи любому крыльву что он хищник. Он подтвердит тебе и не поймет что дентрийцы подобное высказывание считают оскорблением. Странно, что ни один человек не вспоминает об этом, когда жует в столовой какой нибудь кусок жареного мяса.
Нара остановилась и пройдя через зал удалилась в свою комнату.
− Она обиделась на мои слова? − спросила Мелиса.
− На нее иногда находит тоска. − сказал Тигран. − Представь себе, что ты жила всю жизнь, а потом вдруг обнаружила, что жила неправильно.
− Это громко сказано, Тигран. − сказал Кри. − Не думаю, что Нара считает свою жизнь неправильной.
− А как считаешь ты? − спросил Тигран.
− Мне было двадцать лет, когда я встретил Харгрет. Здесь была такая…
− Я знаю. Флирк мне однажды рассказывал как вы улетели к людям и она водила вас за ручку как детей, тыкая носом во все углы и говоря, что это можно делать, это нелья, это не принято, а это надо что бы вас не приняли за невоспитанных.
− Именно так и было. − улыбнулся Кри. − Только мы не скрывали от людей кто мы. Не так что бы пугать их, а говорили что мы крыльвы и все считали это нашей прихотью.
− А что потом? − спросила Мелиса.
− Мы учились. Сначала в обычной школе, потом в высшей. А потом вернулись к себе. Мы не так много жили с людьми, но поняли, что они не просто какие-то звери, которых можно ловить в лесу и есть как кабанов.
− А Нара? Она этого не поняла?
− Нет. Они встретились и не смогли договориться. Харгрет улетела, а у нас все осталось по старому до тех пор пока не прилетели имперцы. Сначала они нас не трогали, воевали с людьми-ренсийцами, а потом решили построить свою базу на нашем материке. Вот тогда и началась наша война. Они убили почти всех. Оставшиеся спрятались и начали новые действия. Мы атаковали тогда и там где нас не ждали. От того что они понастроили у нас за полгода не осталось и следа. Мы врывались в корабли и убивали всех. Мы знали, что нам не нужно трогать технику. Мы убивали людей. И дентрийцев, и ренсийцев. Имперцы убрались. Мы не давали никому подлетать к планете и не давали никому взлетать. И после этого ренсийцы обратились к нам. Не сами, а их правительство. Мы и не услышали бы этого призыва, если бы я, Тан и Онг не были здесь, среди людей. Мы прилетели в президентский дворец и тогда был подписан тот самый договор. Ренсийцы не знали, что наши силы почти на исходе, и подписали все что мы потребовали. Этот договор действует и сейчас. Через некоторое время имперцы попытались уничтожить систему и тогда ренсийцы поняли, что у них нет иного выхода, как быть с нами. Они вновь сделали свое предложение нам. Предложение начать атаку на имперский флот. Несколько крыльвов согласились и улетели на кораблях ренсийцев. Из семи вернулись только двое. Линна и Тринн. Тринн тут же заснул, а у Линны почти не было энергии. Что стало с пятью другими мы не знаем.
Появился Гриф и прошел через зал к стоявшим там людям.
− Все готово, шеф. − сказал он.
− Отлично. − сказал Кри и все направились вместе с Грифом через зал.
Смещение дня и ночи несколько мешало и было решено после ужина отдыхать.
На следующее утро Кри провез всех в город и оставил там, выдав необходимые бумаги на случай проверки.
Нара проводила время на материке крыльвов, на природе. Впервые за многие годы она могла свободно летать не думая об опасности и наслаждаться своим положением. Она вновь встретилась с Линной и поняла, что у нних было не мало общего. Они летали вместе, играли и веселились. Баловались…
Люди, наблюдавшие из космоса, могли решить, что там шла война, но проходила ночь и при свете дня всем становилось ясно, что там ничего не изменилось. На местах огромных огней не оставалось никаких пятен, не было следов пожаров или чего-то подобного.
Многие крыльвы видели эти забавы и они напомнили о далеких временах, когда все было просто, когда никто им не угрожал, когда…



Часть 9.




− Один лимонад. − сказала Нара бармену.
− Пожалуйста, мэм. − ответил тот, открывая ставя бутылку перед ней.
Нара взяла ее, расплатилась и спокойно начала пить стоя около стойки и осматривая людей, сидевших за столиками.
− Приятно посмотреть. − сказала она, бармену. − У вас все так спокойно. Мне нравится.
− Да, мэм. У нас порядок. − ответил бармен. − Желаете еще чего нибудь?
− Попозже. Я жду кое кого.
Бармен отошел к другому клиенту и обслужив его занялся каким-то своим делом. Нара допила и отойдя от стойки села за один из столиков.
Прошло около двадцати минут. Люди спокойно входили и выходили. Послышался какой-то шум. Нара ощутила возникшее напряжение бармена. Рядом остановилось несколько мотоциклов и в бар ввалилось несколько разукрашенных человек. На их костюмах были нарисованы крыльвы. Семеро человек подошли к стойке, требуя выпивки.
Бармен со страхом выдал то что они требовали. Нара поднялась и пройдя к стойке заглянула в лицо женщины, стоявшей на краю.
− Чего смотришь? − грубо спросила она. − Хочешь получить?
− Если меня не обманывают чувства, вы не собираетесь платить. − сказала Нара.
− Ты не видишь кто мы?! − взвыла женщина и все семеро повернулись к Наре.
− Вижу. − ответила Нара. − Я именно вас и жду здесь, ребята. − А где восьмой? Или восьмая?
− Да ты!.. − завыла еще одна женщина из группы.
− Погоди ка. − проговорила первая. − Кто ты? − спросила она у Нары.
− Спецагент по борьбе с рэкетом. − ответила Нара.
− Ты что же, думаешь, что справишься с крыльвами? − спросила еще одна женщина.
− Изволите шутить? − спросила Нара. Она ощутила присутствие еще одного человека позади и в нужный момент отскочила в сторону. Женщина, прыгнувшая на нее проскочила мимо и налетела на свою. − А вот и восьмая. − произнесла Нара. − Все в сборе. А теперь, ребята, ручки за голову и ни с места.
− Да она издевается над нами!
Все восемь бросились к Наре и рухнули на пол, сраженные молниями крыльва. Вокруг началась паника.
− Спокойно! Всем оставаться на местах! − выкрикнула Нара, поднимая вверх руки. В одной из них был знак спецотдела полиции. Нара повернулась к бармену. − Что же вы стоите, вызывайте полицию. − сказала она.
Человек тут же бросился к телефону и вызвал наряд, сказав что у него в баре восемь убитых.
− Они не убиты, а задержаны. − сказала Нара и человек повторил ее слова.
Нара подходила к каждому из восьми и надевала им наручники, пристегивая их друг к другу и приводя в себя.
− Нравится? − спросила Нара. − Вы все еще считаете себя крыльвами?
− Ты сдохнешь! − выкрикнула одна из женщим. − Мы достанем тебя и съедим!
− Как ужасно. − проговорила Нара. − Может, начнем прямо сейчас? − зарычала она, превращаясь в птицельва.
Храбрость людей мгновенно улетучилась. Нара подцепила когтем веревку, за которую были зацеплена восьмерка людей и выволокла их на улицу. Туда уже подъехала полиция и люди не знали что делать, увидев зверя, державшего на веревке восьмерых человек.
− Это ваши клиенты. − прорычала Нара и превратилась в женщину. − К обвинению в рэкете я добавляю обвинение в оскорблении крыльвов. − Нара показала на людей и молния уничтожила на их одежде рисунки с крыльвами.
Полиция арестовала восьмерых людей и Нара улетела, исчезнув с глаз людей.

− Слышал о твоем приключении в городе. − сказал Кри, встретив Нару. − Интересно, где ты взяла этот знак спецслужбы?
− Там и взяла. Меня задержали, я назвала себя и узнала об этой группе рэкетиров.
− У них нашли такой арсенал оружия, которого хватило бы на целую роту. − сказал Кри. − Думаю, еще немного и там была бы стрельба.
− Я знаю. Я видела у них оружие.
− Знаешь, что мне сказала Миура Индира. Она сказала что боялась даже подумать при мне об этой террористической группе.
− Начальница спецслужбы была несколько другая. − сказала Нара. − Узнав кто я она бросилась на меня с оружием, с желанием умереть или убить меня.
− И что ты с ней сделала?
− Я ее съела и мы отправились на материк крыльвов. Там мы и договорились. Я не говорила с ней, а только делала что хотела не упуская ее из виду, пока она сама не заговорила.
− Ты, как я вижу, уже готова лететь? − спросил Кри.
− Да, Кри. Летим я, Тигран, Ми, Фли, Линна, Тринн, Алиу и Ингра.
− На вашем рейдере сейчас хозяйничают ренсийцы. − сказал Кри.
− Ну, это же не проблема. − ответила Нара. − Ты договорился с Миурой о встрече?
− Да, Нара. В любое время.
− Тогда, летим сейчас.

Миура Индира не ожидала появления Кри и Нары, но не медля отложила свои дела, для проведения встречи.
− Это Нара Крылев. − сказал Кри, представляя ее Президенту Ренса.
− Миура Индира. − ответила она, с некоторым страхом в голосе.
− Не будем терять время. − сказала Нара. − Кри сказал вам о том что мы решили?
− Да. Вы хотите лететь в космос, что бы найти нового Императора и заставить его прекратить войну.
− Цель именно эта, но искать и заставлять их что-то делать не нужно. Мы уже встречались и договорились с ним обо всем. Наша задача поддержать его в момент, когда начнутся действия по восстановлению его власти над Империей. Это даст нам прекращение войны и свободу Ренса.
− А что нужно от нас? − спросила Миура.
− От вас нужна готовность выйти со всеми своими силами в космос на поддержку Императору Аллину Ир Линдернийскому.
− Почему мы нужны для этого? У вас не хватает своих сил? − спросила Миура.
Нара взглянула на Кри и вновь на нее.
− Сейчас вы узнаете один наш секрет, Миура. − сказала Нара. − Крыльвы не на столько сильны, как вы считаете. Имперцы не захватили Ренс только потому что не знают нас, не знают нашей силы и не знают где ее граница. Во время последней крупной атаки имперцев среди крыльвов погибли каждые два из трех. Сейчас Ренс держится только потому что Имперцы боятся вновь применять массированную атаку. В прошлый раз они потеряли всех. Мы живем с вами на одной планете. Мы жили вместе без проблем много тысяч лет. Я надеюсь, что вы поймете нас и мы будем жить в мире, как и прежде.
− Для меня это звучит довольно странно. − сказала Миура. − Это можно считать признанием того что все ваши угрозы были блефом?
− У нас достаточно сил, что бы держать под контролем Ренс, но мы не можем вести войну с Империей. − ответил Кри. − Мы заключили договор с вами, в котором обязались не вмешиваться в ваши внутренние дела. И мы не вмешиваемся. Последний случай только доказывает это. Мы не можем отвечать за действия людей, прикрывающихся нашим именем. Вы знали о действиях той банды и могли мне об этом сообщить. Я хочу что бы вы сообщали нам обо всех преступлениях, совершенных на вашей территории, кем либо называющим себя крыльвами.
− И что вы с ними сделаете? − спросила Миура.
− Если они окажутсе некрыльвами, то мы передадим их вам, а если крыльвами, то мы сами будем разбираться в совершенном. Иного не может быть, потому что вы не сможете удержать крыльва.
− А вы сможете? − спросила Миура. − Или это задержание приведет к тысячам жертв среди людей?
− У нас достаточно средств воздействия на друг друга без применения физической силы. У нас есть свои законы и все крыльвы подчиняются им.
− И в них нет закона о запрете убийств людей со стороны крыльвов. − сказала Миура.
− Каждый крылев решает это для себя сам. − ответил Кри. − Мы не собираемся вводить каких либо ограничений для себя. Все наши действия основаны на разумных доводах. Вы прекрасно знаете чем вызвано наше присутствие здесь. Не будем заводить прежние разговоры. Мы пришли на встречу не для этого.
− Вы хотите нашими руками победить Империю? − спросила Миура.
− Пойдем отсюда, Кри. − сказала Нара. − Люди никогда ничему не научатся. Они глупы как бревна.
Нара вышла из ее кабинета и мгновенно унеслась на другую сторону планеты.
Кри нашел Нару через пару часов.
− Я обо всем договорился. − сказал он.
− И о чем? − спросила Нара.
− О поддежке Императора Аллина Ир Линдернийского. Я у них числюсь в трех местах под разными именами и только на одном меня знают как крыльва.
− Да? − удивилась Нара.
− Представь себе, что Миура после этой самой встречи звонит ко мне, но уже не Кри, а Найку Шеркону. Звонит и просит срочно приехать.
− И о чем она тебя спрашивала?
− Спрашивала совета как поступать. Я ей и сказал, что союз с Императором никогда не помешает. Лучше союз с ним, чем со зверями. Она всегда пугается таких слов сказанных вслух, но не говорит мне об этом.
− Как я понимаю, нам придется ждать, пока информация дойдет до космоса.
− Она уже передана. Вас не ждут на КР-422, но не станут ничего предпринимать против. Они считают, что мы уничтожили всех кто там был.
− Значит, разочаруем их. А что они решили по поводу посылки представителя правительства Ренса?
− Они не знают кого посылать. Миура продложила мне и я отказался.
− Наверно она была удивлена этим?
− Еще как удивлена. Но не стала меня уговаривать. Она не очень этого и хотела.
− В приципе, мы можем обойтись и без людей-ренсийцев. Но лучше, если они будут с нами.
− Может быть ты и найдешь кого. Знаешь, до чего они раздули твое участие в задержании преступников? Они обвинили крыльвов в том что мы заставили тех восьмерых работать на себя.
− Вот глупость. Может, мне с ними разобраться?
− Тогда будет только хуже.
− Нет, Кри. Я сделаю это не так. Подождать, когда начнется суд, тогда и доказать что все это ложь.
− И как? Я не вижу никакой возможности.
− А я вижу, так что, если мы не улетим, скажи мне когда начнется этот суд.
− Хорошо. Думаю, он начнется дней через пять. Там все ясно. Свидетелей хоть отбавляй.

Нара провела еще несколько дней на природе. Вновь были игры с Линной и Нара была счастлива. Кри сообщил о начале судебного процесса и Нара прилетела в столицу.
Суд начался как обычно. Нара присутствовала на нем как посетитель и просто сидела и слушала все. Начиная от обвинения предъявленного людям, кончая объяснения людей, что их заставляли совершать преступления крыльвы. И что награбленное они так же отдавали крыльвам.
Присяжные склонялись к версии защиты и были готовы оправдать восьмерку преступников. Нара поднялась со своего места и попросила слова.
− Кто вы? − Спросил судья.
− Я Нина Мак Лин. Чем я занимаюсь, не имеет значения. Я хочу сказать, что суду не были представлены все факты.
− Какие факты вы имеете в виду?
− Факты относящиеся к крыльвам. − Ответила Нара. − Я утверждаю, что у крыльвов нет никаких причин делать то о чем было только что сказано. В этом деле затронуты крыльвы, но почему-то никто не пригласил сюда хотя бы одного из них что бы они имели возможность защитит свою честь.
− Вы шутите? − Спросил адвокат. − Какое может быть приглашение? Вы хотя бы представляете кто они такие?
− Я могу с уверенностью сказать, что вы этого себе не представляете. Смешно подумать! Чудовище, которое может снести весь город, опускается до вымогательства, да еще и с помощью каких-то людей. Вам не кажется, что крыльву достаточно прийти в любой банк и ему отдадут все что он захочет?
− Это демагогия! − Воскликнул защитник. − Они звери.
− Если они звери, почему вы здесь? Почему вы живы? Почему они живы? − Нара показала на восьмерку.
− Прекратите шум или вас выставят из зала. − Произнес судья.
− Хорошо. Я сказала то что хотела. − Ответила Нара, подняв вверх руки. − В конце концов, какое мне дело до того что вы решите? − Она села на свое место, не сказав больше ни слова.
Суд продолжился и был объявлен перерыв. Нара вместе с другими людьми покинула зал и попала в круг журналистов.
− Ваше имя Нина Мак Лин? Вы можете повторить то что вы сказали? − Спросили ее.
− Я сказала, что крыльвам незачем совершать действия, которые им здесь вменяются.
− Почему вы так считаете?
− Потому что глупо заниматься мелким рэкетом, когда в их руках власть над планетой.
− Кто вам сказал, что власть в их руках? У людей есть правительство, есть армия, есть свобода.
− Кто нибудь из вас читал договор с крыльвами подписанный Правительством? В нем сказано ясно, что Правительство обязано выполнять все распоряжения крыльвов. Обвинять крыльвов в том в чем их обвиняют здесь, все равно что обвинять в том же самом Президента. С одной лишь разницей в том что крыльву все равно что решит суд.
− Вы служите этим зверям? − Спросил чей-то голос. Нара рассмеялась ничего не говоря в ответ. − Вы ответите на этот вопрос?
− Я смеюсь над вашим вопросом. − Сказала Нара. − Разве не видно?
− Что вы еще скажете в защиту крыльвов?
− Ничего. Я хочу посмотреть это шоу до самого конца.
Нара больше не стала отвечать, а журналисты нашли себе нового человека для допросов.
Суд был продолжен. Вновь выступало обвинение и защита, выслушивались свидетели. Настало время вынесения приговора. Процедура казалась Наре невыносимо долгой и она скучала выслушивая длинные речи людей.
Наконец, приговор был вынесен. Присяжные признали подсудимых виновными в совершении преступления, в котором по их мнению участвовали и крыльвы. Все восемь человек получили по два года тюрьмы.
Нара прошла в центр зала как только был вынесен приговор.
− Я думаю, вы совершили большую ошибку. − сказала она, взглянув на судей. − То что произошло сейчас будут использовать другие преступники для оправдания своих преступлений, а вы так и будете считать крыльвов виновными в этом. − Нара подошла к клетке, в которой было четверо человек. − В думаю, им было бы приятно сесть на всю оставшуюся жизнь.
− Я требую прекратить эти хулиганские выходки! − Воскликнул судья. − Что вы себе позволяете?!
− Не буду вам мешать, господа. − Ответила Нара и пошла через зал.
− Задержите ее! − Приказал судья и двое охранников встали на пути Нары. − Вы оскорбляете суд своим поведением!
− Простите. − Произнесла Нара, разворачиваясь к судьям. − Я не хотела никого оскорблять. Я лишь надеялась доказать невиновность крыльвов. Но вы этого понимать не хотите.
Нара вновь прошла в центр, а в это время восьмерку осужденных увели из зала. Люди, заметив что в зале продолжается какое-то действие задержались что бы посмотреть.
− Вы заявляете, что я нанесла вам оскорбление? − Спросила Нара. − Если это так, то я приношу свои извинения. Но в этом случае я прошу что бы и вы принесли мне свои извинения за публичное оскобление. Вы заткнули мне рот, запрещая говорить в защиту крыльвов. − Нара повернулась к людям. − Все это видели и слышали. Никто из вас даже не подумал, что нанесено прямое оскорбление крыльвам. − Нара повернулась к присяжным все еще сидевшим на своих местах. − Вы нанесли это оскорбление. А суд его подтвердил.
− Мне кажется, мы достаточно наслушались эту сумасшедшую. − Сказал судья. − Заседание закрыто. Прошу всех расходиться.
Люди начали расходиться и Нара так же направилась к выходу. Ее задержала охрана, требуя документы.
− Хорошо, я покажу вам свои документы. − Ответила Нара. − Только когда выйдет весь народ. − Она повернулась и пошла в центр зала. Двое охранников догнали ее и взяли под руки. Нара раскинула их в стороны и развернулась. − Не распускайте свои руки. − Произнесла она. Оба охранника выхватили оружие, направляя его на Нару. − Мне так страшно, что я вся дрожу. − сказала Нара и две молнии выйдя из ее рук разнесли оружие охранников. − Вот так будет намного лучше. − Еще двое охранников закрыли двери за последним человеком.
− Вы задержаны за оскорбление суда. − Произнес судья.
Нара обернулась. Он стоял один и в зале было еще четверо охранников.
− Кажется, здесь больше никого нет. − сказала Нара и прыгнула вверх. Она поднялась почти под потолок и переменилась, превращаясь в крыльва. − Как вам нравится мой вид? − Зарычала Нара. Четыре молнии сразили охранников и те попадали без сознания. − Я несколько раз просила извинения у вас, но вы явно не желали меня слушать.
− Что вам от меня надо?! − Закричал судья, пятясь назад.
− Пока, поросенок. − Произнесла Нара. Она сделала шаг назад и прыгнув к выходу превратилась в женщину. Она перешагнула через двух людей, открыла дверь и вышла из зала суда.
Через несколько минут она оказалась на улице и ее встретили какие-то журналисты. Кто-то узнал Нину Мак Лин и ей тут же задали вопрос.
− Нина Мак Лин, как вы относитесь к решению суда?
− Этот суд даст преступникам возможность всегда иметь под рукой оправдание.
− Какое?
− Все будут говорить что они совершали преступления по требованию крыльвов. У меня было желание размазать по стене и судей и присяжных.
− Как это понимать? − Спросил журналист.
− Обратитесь к судье. Он вам все подробно расскажет. Если не испугается. − Ответила Нара и пошла дальше.
− Вы можете объяснить почему вы защищали зверей? − Спросил какой-то человек, догнав Нару. Она развернулась и взглянула на него.
− Вы еще не поняли? − Спросила Нара.
− Нет. Вы ничего не говорили.
− Я зверь. − Произнесла Нара. − Мое настоящее имя Нара Крылев. Удовлетворены? − Нара молнией взлетела вверх и умчалась из города на материк крыльвов.

− Я надеюсь, все четко усвоили то что я говорила? − Спросила Нара крыльвов. − Особенно, это касается тебя, Тринн.
− Почему меня? − Спросил тот.
− Потому что мы летим не мстить людям, а помогать самим себе. У нас нет цели убивать их. И мы не должны их убивать.
− Я же сказал, что не буду.
− Я только хотела убедиться, что ты верен своему решению. На том корабле, на котором мы полетим, будут люди. Все они наши друзья, а не враги. Независимо от того дентрийцы они или ренсийцы.
− Сколько ты будешь это повторять? − Спросил Тринн.
− До тех пор, пока каждый из вас не научится различать людей. − Ответила Нара. − А теперь мы летим на рейдер. С этого момента и до возвращения на Ренс все обязаны подчиняться мне. Это мое условие, на которое вы согласились.

Восемь крыльвов влетели в КР-422 и вышли в виде людей в зале собраний экипажа, где в этот момент никого не было. Нара выпустила Ирвинга, Рину, Мелису и Маркиза.
− Каждый знает, что делать. − сказала Нара и вышла из зала. Она прошла по коридору и не глядя на дежувную, стоявшую у входа в центр управления корабля, вошла в него.
На двух местах сидели две женщины в военной форме ренсийцев. Нара села на место командира и ввела первую команду в систему корабля.
− Это еще что?! − воскликнула одна из сидевших, увидев Нару. − Кто вы?!
− Нина Мак Лин, командир и владелец КР-422. − произнесла Нара. − Гвардия Его Императорского Величества Аллина Ир Линдернийского. Вызовите своего командира, девочки.
− Встать! − закричала другая.
− Похоже, вы не получили приказа с Ренса? − спокойно спросила Нара. − Вызовите командира.
− Если вы не встанете, я буду стрелять!
− Попробуйте. − ответила Нара в тот момент, когда ее молния разносила оружие обоих женщин. − Если вы еще не поняли, что я крыльв, то я вам это сообщаю. − Нара сверкнула глазами на перепугавшихся женщин. − А теперь вызовите командира! До чего глупый народ! По сто раз надо говорить одно и то же!
Теперь приказы Нары начали выполняться. Через несколько минут в центр вошел командир ренсийцев.
− Как это понимать?! − тут же выкрикнула она. − Кто принял корабль на борт?!
− Похоже, старые знакомые? − проговорила, Нара, поворачиваясь в кресле. − Я Нина Мак Лин, командир КР-422. Помните? Вы получали сообщение о прибытии на рейдер крыльвов?
− Что вы хотите от нас?
− Для начала, пройдите сюда, сядьте и назовите себя. − ответила Нара. − Я расскажу все что нам нужно от вас.
− Тендра Ивильская, до этого момента была командиром этого крейсера. − произнесла она, садясь в кресло. − Если вам нужен человек, возьмите меня и отпустите всех.
− Вы дадите клятву выполнять все законы крыльвов. − сказала Нара. − После этого объявите полную эвакуацию для вашего экипажа и останетесь здесь.
− Я согласна. − ответила Тендра. − Я должна знать эти законы.
− Узнаешь. − ответила Нара. − Будем считать, что ты дала эту клятву.
Нара ввела еще одну команду и по крейсеру прозвучал сигнал эвакуации.
− Объясните все экипажу по внутренней связи. − сказала Нара, а затем повернулась к двум другим женщинам. − Вы свободны. Можете взять свои вещи и улетать.
Две женщины вышли из центра управления.
− Что вы хотите со мной сделать? − спросила Тендра.
− Вы полетите с нами. − ответила Нара. − Сначала к Имперскому флоту, а затем на Дентру.
− Что я должна делать?
− Выполнять законы крыльвов и подчиняться моим приказам. Включи связь и объяви экипажу причину эвакуации.
Тендра включила внутреннюю связь и призвав людей не паниковать сообщила что на корабле крыльвы и все должны покинуть его.
Прошло несколько минут. Тигран сообщил о выходе последнего челнока и Нара переключила систему корабля на автопилот.
− Иди за мной. − сказала Нара и Тендра прошла за ней через крейсер. Они оказались в каюткомпании, где в это время уже находились все крыльвы и некрыльвы. − Знакомьтесь. Это Тендра Ивильская. − сказала Нара. − Она добровольно согласилась лететь с нами.
Сидевшие люди назвали свои имена, Нара усадила Тендру в кресло, где обычно сидела сама, и расположилась рядом за столом. Она села подперев голову рукой, глядя на Тендру и молча улыбнулась.
− Мы отправимся через несколько часов, когда вернутся челноки. − сказала Нара.
− А кто их вернет? − спросила Тендра.
− Мы и вернем. − ответила Нара. − Тигран, Ми и Фли. А пока я объясню тебе некоторые вещи, которые ты должна знать. Ты можешь называть нас как угодно. На ты или на вы. У крыльвов не принято обращение к одному лицу во множественном числе. Если тебе что-то не нравится, ты можешь сказать и объяснить это.
− А если вы мне все не нравитесь? − спросила Тендра.
− Ты поклялась выполнять законы крыльвов, а это значит что ты не можешь что либо делать против нас. − ответила Нара. − Ни один крылев не вредит другому крыльву.
− Я не крылев. − сказала Тендра.
− Значит, ты нарушишь свою клятву? − спросила Нара.
− Нет. − ответила Тендра. − Но прежде чем я давала клятву вам, я давала присягу своему народу. И я не сделаю ничего против него.
− Я надеюсь, что так оно и будет. − сказала Нара. − Между крыльвами и людьми-ренсийцами заключен договор. По нему мы союзники в войне против Империи.
− Тогда, почему вы так обращаетесь с нами? − спросила Тендра.
− По законам природы, которые действовали везде и всегда. − ответила Нара. − Побеждает сильный. И сильный управляет слабым, если у него есть на это желание. Тысячи лет крыльвы не вмешивались в дела людей. Так было до тех пор пока люди не вмешались в дела крыльвов.
− Мы не виноваты в том что делала Империя. − сказала Тендра. − Я еще была ребенком, когда все это происходило.
− Но сейчас ты взрослая женщина. Ты сама решаешь что делать и ты служишь своему правительству. И сейчас в космосе находится огромная армия Империи, готовая уничтожить Ренс. Тебе не кажется глупой вражда между нами, когда и мы и вы находимся под одной угрозой уничтожения?
− Я не уверена в том какой враг для нас страшнее вы или имперцы. − сказала Тендра.
− Ты определенно нравишься мне все больше и больше. − сказала Нара. − Мне нравятся люди, которые не пытаются обманывать самих себя.
− Вы хотите, что бы я считала вас своими друзьями? − с сарказмом спросила Тендра.
− Тебе кажется, что это плохое желание? − спросила Нара.
− Друзьями не становятся насильно. − ответила Тендра.
− Мы тебя ни к чему не принуждали. − ответила Нара.
− Тогда, почему я здесь, а не улетела со всеми?
− Это была твоя идея, Тендра. − сказала Нара.
− Моя?!
− Ты села и предложила мне оставить тебя взамен того что я отпущу остальных людей. Разве не так?
− Ты хочешь сказать, что не собиралась никого задерживать?
− А кто тебе сказал, что я собиралась это сделать? Ты выдумала это себе сама. Нам действительно было нужно четверо людей-ренсийцев и мы передали это пожелание в ваше Правительство. Добровольцев не нашлось и тут появляешся ты и заявляешь, что останешься с нами если мы отпустим остальных людей с рейдера.
− Значит вы меня обманули?
− Когда? Что я сказала? − Нара рассмеялась. − И как можно называть обманом то что я рассказала тебе сейчас?
− Но вы хитростью оставили меня здесь и заставили дать клятву.
− Хитрость это не обман. В конце концов ты еще не знаешь всех законов крыльвов. И тебе следует знать, что ни один крылев не имеет права заставлять другого делать что либо против его воли. Все делается по соглашениям друг с другом. Что-то вроде договоров между вашими странами. Только мы никогда не воюем друг с другом и я еще не видела ни одного крыльва, который бы нарушил свое слово. Можно что-то не говорить. Можно что-то сказать так что тебя поймут по другому. Можно трактовать все слова сказанные тебе по своему. Мы все свободны в своих действиях. У нас нет правительства как у людей. Каждый сам определяет что ему делать. Ты поклялась выполнять наши законы, но я еще не сказала, что ты находясь на корабле будешь пользоваться всеми правами крыльвов.
− Значит я свободна в своих действиях? А если мне захочется взорвать корабль вместе с вами?
− И нарушить главный закон крыльвов? Крыльвы не могут вредить друг другу.
− Значит, вы не можете вредить и мне, если я пользуюсь правами крыльвов?
− Да. − ответила Нара. − Только не забудь, что я сказала. Я сказала что ты будешь ими пользоваться находясь на корабле, но не вне его.
− Значит, если я попытаюсь бежать вы меня убьете?
− Нет, Тендра. − ответила Нара. − Во первых, ни в одном из законов крыльвов не сказано, что попытка побега является каким-то нарушением. Другой вопрос, если вы сбежишь и окажешься вне корабля. Это не снимет с тебя обязательств выполнения законов крыльвов. Это так же не будет нарушением этих законов. Но это будет означать утрату прав, о которых я тебе сказала и о которых не сказала.
− В таком случае, я улетаю. − сказала Тендра поднимаясь.
− Ты не хочешь даже дослушать то что я хочу сказать? − спросила Нара.
− А что вы мне скажете?
− Ну, например то что программой корабля заблокированы все вылеты челноков. Что бы их разблокировать надо знать код и ты его не знаешь, потому что я его давно изменила.
− Да, конечно. Глупо было думать, что вы меня просто так выпустите отсюда. − ответила Тендра, садясь на место. − Но вы этим сами нарушаете свои законы.
− Я ничего не нарушила. − сказала Нара. − Ни в одном законе не сказано, что я не имею право блокировать выход челноков.
− И ни в одном законе не сказано, что я не имею право дернуть за красный рычаг с надписями на чужом для меня языке. − ответила Тендра.
− Ты не плохо соображаешь. − сказала Нара. − Я продолжаю свой урок. Ты действительно можешь дернуть за этот рычаг. Появится сигнал тревоги, а затем включится неуправляемая термоядерная реакция, которая разнесет рейдер на атомы. Погибнешь ты, Мелиса, Маркиз, возможно еще Ирвинг и Рина. Ну а восемь крыльвов никуда не исчезнут.
− Как это понимать? − спросила Тендра.
− Крыльва нельзя убить просто так.
− Тогда почему вы говорите, что мы убивали вас?
− Потому что большинство из нас было убито. Здесь мы готовы к любым сюрпризам и потому нас трудно застать врасплох. Больше половины убитых крыльвов были дети. Другие либо пытались спасти детей, но не смогли либо были застигнуты врасплох. Ты удивляешься? Во время тех событий не осталось ни одного щенка крыльва. Потому что они беззащитны перед вашими самолетами, пушками, бомбами и всякой другой чертовщины. Люди убили и двоих моих детей.
− Извини. Я этого не знала. − сказала Тендра.
− Достаточно об этом. − сказала Нара. − Ты хочешь вернуться домой, Тендра? Говори прямо.
− Да.
− Идем. − сказала Нара, поднимаясь.
− Куда? − спросила Тендра.
− Увидишь. − Нара вышла и Тендра обернувшись на всех остальных крыльвов и некрыльвов остававшихся на местах прошла за ней.
Они оказались в большом почти пустом зале и Нара вышла на его середину. Она переменилась, превращаясь в зверя и Тендра встала около дверей, как вкопанная.
− Подойди ко мне и заберись ко мне на спину. − прорычала Нара и улеглась на пол.
− Зачем? − спросила Тендра.
− Я отправлю тебя на Ренс.
− Как?
− Так же как делаю это сама. Ты ничего не увидишь и не почувствуешь. Просто окажешься там вместе со мой.
Тендра нерешительно подошла и Нара сама подтолкнула ее лапой, что бы Тендра не возилась долго.
Нара поднялась и никак не предупреждая Тендру перенеслась через космос на Ренс. Она обогнала челноки, все еще летевшие через космос, и оказалась в самом центре столицы людей, на площади. Там была ночь и Нара ссадив Тендру превратилась в женщину.
− Идем. − сказала Нара.
− Куда? Я разве не свободна?
− Нет. Ты не свободна. − Нара взяла Тендру за руку и повела за собой почти как ребенка. Тендра освободилась и пошла сама.
− Почему ты не хочешь меня отпускать? − спросила она.
− Челноки с рейдера приземлятся через семь часов. − сказала Нара. − Через восемь они вернутся на рейдер. Если за это время у тебя не появится желание лететь, ты останешься. Но все это время ты будешь со мной.
− А если я сбегу? − спросила Тендра. − Ты догонишь и убьешь меня?
− Сбежишь? − переспросила Нара, останавливаясь. − Ну тогда беги. − Она прямо смотрела на Тендру. − Беги, Тендра. Я не держу тебя. − Нара развела руками. − Ты ведь все знаешь о крыльвах. Они ужасные монстры-убийцы, которые жаждут только крови. И больше всего крови людей. − Нара исчезла с глаз Тендры и перелетев в темное место площади осталась следить за Тендрой. Ей хотелось, что бы та осталась на рейдере, но сделала бы это добровольно.
Нара изменила свой вид, одежду, рост. Сделала так что бы Тендра при встрече и не заподозрила бы в ней ту самую Нару.
Тендра прошла через площадь, подошла к телефонной будке и набрала номер полиции. Она сообщила о себе и попросила выслать за ней машину. Машина пришла через минуту и офицер полиции осмотрев ее посадила ее к себе.
Нара легко пролетела за машиной и оказалась рядом с участком, в который попала Тендра. Что бы легко проходить там где не могли пройти люди Нара вышла в форме лайинты и отправила в участок небольшую часть для слежения за Тендрой.
− Вы утверждаете, что вы Тендра Ивильская, командир звездного рейдера, которого сюда перенес крылев! − переспросила женщина, сидевшая за столом.
− Да. − ответила Тендра. − Вы можете позвонить командующему ВКС?
− Позвонить мы можем, но не будем. Сначала вы должны доказать то что вы говорите.
− Боже мой, возьмите мои данные и направьте их в компьютер. Вы получите все что нужно.
− А не проще ли вам показать свой документ?
− У меня нет с собой документа.
− Почему?
− Потому что все документы находятся в сейфе на крейсере! − резко произнесла Тендра.
− Не кричите, пожалуйста. Если все действительно так, как вы говорите, то вам незачем волноваться.
− Вы понимаете, что я сказала?! Это дела государственной важности, а вы рассусоливаете так словно я какая-то сумасшедшая!
− Если бы вы были спокойны, я быстрее бы вам поверила.
− Спокойны! После такого вы хотите что бы я была спокойна?! Я имею право на один звонок!
− Звоните. − ответила женщина. − Только не забудьте что один звонок.
− Мне хватит и одного. − ответила Тендра, взяв телефон и набирая номер. Офицер, сидевший напротив нее, включил на телефоне громкую связь и Тендра не стала возражать.
− Седьмая база ВКС. Диспетчер. − произнес голос.
− 74-311. − проинзесла Тендра. − Командующего, срочно по форме "А".
− Одну минуту. − сказал диспетчер.
Телефон некоторое время молчал, затем послышался щелчок и появился новый голос. Голос человека явно только что поднятого с постели.
− Кто звонит? − спросил он.
− Тендра Ивильская. − сказала Тендра. − Вам еще не сообщили, что с КР-422 произведена эвакуация всего экипажа?
− Что?! Тендра? Откуда вы?
− Из двенадцатого полицейского участка. На крейсере появились крыльвы. Одна из них перенесла меня с центр столицы. Я не знаю как.
− Что за бред? − возмущенно проговорил голос. − Какие крыльвы? Какие высадки? Вы в своем уме? Сейчас ночь, не мешайте мне спать!
− Седьмой рассвет не наступит завтра, командующий. − проинесла Тендра.
− Что?! Дьявол! − воскликнул голос. − Где вы находитесь?
− Я уже сказала, в двенадцатом полицейском участке! Проснитесь вы, наконец!
− Я вышлю за вами машину. Рядом с вами есть кто нибудь? Передайте ему трубку.
Тендра передала трубку женщине сидевшей напротив.
− Комиссар двенадцатого участка, Кжей Линнер. − сказала она.
− Я командующий седьмой базой ВКС. Прошу вас, держите ее у себя. Я пришлю за ней армейский наряд.
− Все это смахивает на розыгрыш. − сказала Кжей Линнер.
− Поверьте, я и сам не уверен что рядом с вами та за которую она себя выдает. Я передам в ваш участок компьютерную идентификационную карту и вы сможете определить она это или нет. Машина придет минут через двадцать. Все.
Командующий положил трубку и Тендра несколько успокоилась. Она была уверена в себе и облегченно вздохнула, взглянув на Линнер.
− Вы можете пока взять мои данные для сравнения. − Сказала она спокойным голосом.
− Хорошо. − Ответила Линнер и провела Тендру в другое помещение. Через несколько минут Тендра оказалась в ультразвуковом сканере, которык просветил ее почти как рентген. Она вышла из него оделась и вновь спокойно села напротив Кжей.
Пришел компьютерный блок данный и Линнер ввела данные Тендры. Компьютер выдал несовпадение данных. Данные Тендры Ивильской полученные по каналу не совпали с данными самой Тендры.
− Ну что же. − произнесла Линнер. − Теперь вы будете продолжать утверждать, что вы Тендра Ивильская?
− Но этого не может быть! Я Тендра Ивильская! − воскликнула Тендра.
− Компьютер выдал несовпадение в десяти местах. И не каких нибудь, а главных! Вы не Тендра Ивильская. Вы очень похожи на нее, даже чертовски похожи, но вы − не она!
− Что за дьявол! − закричала Тендра. − Введите данные еще раз! Может ваша машинка сломалась или были какие-то помехи.
− У нас ничего не ломалось. − ответила Кжей Линнер. − Вот, смотрите, если хотите. − Она показала картинку на компьютере. У вас должны быть следы переломов здесь, здесь и здесь. А их у вас нет! Вот две картинки. Это ваша, а это Тендры Ивильской. Видите?! Вы не та за кого себя выдаете. Вы ее двойник. Очень хороший двойник, но не настолько, что бы мы вас не отличили. И я почти уверена, что вы крыльв, а не человек. Вы пытаетесь влезть к нам!
Тендра вскочила с места и понеслась к выходу. Кто-то хотел ее остановить, но Кжей Линнер приказала ничего не предпринимать.
Тендра выскочила из участка и понеслась по улице. Она видела как к участку подъехала военная машина и из нее вышли люди. Но она не стала подходить к ним. Она поняла, что с ней сыграли злую шутку. Ее оставили в городе, изменив ее собственные параметры так что бы люди не поверили в ее слова. Теперь ей стали понятны слова Нины Мак Ли по поводу того что она сама захочет лететь.
Нара не ожидала подобного поворота. Она поняла что совершила ошибку, перенося Тендру не тем способом, каким было нужно. Существовало два способа переноса людей. Один полностью копировал тело человека и требовал дополнительной энергии. Другой переносил лишь его сознание и генокод. А при восстановлении организм человека появлялся вновь. Появлялся без искажений, старых ран и болячек.
Тендра шла по улице, оглядываясь. Она не понимала почему за ней не было слежки и в какой-то момент осознала что ее не было из-за того что ее приняли за крыльва. Именно поэтому ее никто не остановил, когда она убежала. Ее побег стал лишь дополнительным доказательством того что она крыльв, а не человек. Эта мысль мучила ее. Тендра шла по улице, пока не наткнулась на гуляющую пару, вышедшую из бара. Она хотела было зайти туда и в этот момент поняла, что у нее нет никаких денег. Ни денег, ни документов. Она не могла даже пользоваться своими счетами в банке из-за отсутствия идентификации.
Она вновь злилась на крыльвов и быстро шла, глядя только себе под ноги, пока не наткнулась так на какую-то женщину.
Нара специально пролетела вперед и оказалась на пути Тендры. Она упала, когда Тендра налетела на нее.
− Извините, я незаметила вас. − сказала Тендра.
− Ну и порядочки у вас в городе. − произнесла Нара, поднимаясь. − Бежите словно на пожар.
− Извините. − еще раз сказала Тендра и попыталась обойти Нару.
− Подождите. − сказала Нара. − Вы хорошо знаете город?
− Да. А что?
− Я не знаю куда мне идти. Никого нет на улице. Вот только вы и попались.
− Ну так позвоните в полицию и спросите там что вам надо. − сказала Тендра.
− А вы не подскажете?
− Что?
− Мне нужна гостиница Шертовская.
− Какая?!
− Шертовская.
− По моему, такой гостиницы нет в городе. − сказала Тендра.
Нара это знала. Она знала все гостиницы столицы и специально сказала несуществующее название.
− Мне все так говорят, но… − Нара протянула бумажку Тендре и та взяв ее прочитала адрес.
− Кто вам это дал? − спросила она.
− Один человек. Он сказал что будет ждать меня там.
− Это адрес тюрьмы, а не гостиницы, девочка. − сказала Тендра.
− Как тюрьмы? − удивленно спросила Нара. − Не может быть!
− Это адрес тюрьмы. Я знаю это точно, потому что была там.
− Вы сидели в тюрьме?
− Я служила во внутренних войсках и была в охране.
Наре было это известно из данных компьютера и она повернувшись медленно пошла вперед. В ту самую сторону, куда направлялась Тендра.
Тендра некоторое время стояла, а затем начала размышлять над тем что ей делать.
Появилась какая-то машина и Нара решила перейти ей дорогу. Она свернула на проезжую часть, затем повернулась к Тендре и пошла назад.
Тендра выскочила к ней и сдернула с дороги.
− Вы что, правил не знаете? − спросила она.
− Я знаю. − ответила Нара. − Возьмите это. − Она передала Тендре свою сумку. − Мне все равно это больше не нужно.
− Что здесь? − спросила Тендра.
− Некоторые мои вещи. − ответила Нара и пошла через улицу.
− Погодите! − закричала Тендра и подбежала к ней. − Возьмите их назад. Зачем мне они? Это ваши вещи.
− Они мне не нужны. − сказала Нара.
− Как это не нужны? Что за ерунда?
− Не нужны. − ответила Нара и побежала вперед.
Тендра побежала за ней и догнав попыталась вернуть сумку. Нара не взяла ее и только прибавила шаг. Улица вышла к реке и Нара забежала на мост.
− Стойте! − закричала Тендра, внезапно поняв что хотела сделать женщина. Нара не слушала ее и выскочив на середину встала около перил.
Тендра промчалась к ней, пытаясь остановить словами, но Нара не слушала. Она перемахнула через перила в последнюю секунду и ударившись об основание опоры моста упала в воду.
Тендра с каким-то ужасом смотрела вниз. Она не знала эту женщину. Не знала почему та решилась на самоубийство. Внезапно она поняла, что необходимо сообщить обо всем в полицию и перебежав через реку подскочила к телефону автомату. Она сказала о женщине самоубийце, бросившейся в воду и повесив трубку несколько секунд думала о происшедшем.
Она знала о существовании самоубийц, но никогда не понимала их. Она всегда считала что можно начать жизнь заново, но бросаться с моста…
Появились машины полиции и Тендра решив не попадаться пошла по улице. В ее руках была сумка и она пройдя в какой-то подъезд села на ступени под лампой и раскрыла сумку. Она нашла две записки. В одной был адрес не существующей гостиницы, а в другой предсмертная записка самоубийцы, в которой она просила никого не винить в своей смерти. Почерк и там и там был одним и тем же.
Тендра внезапно поняла, что женщина искала какой-то выход. Кого-то, кто бы ее остановил и в ее сознании возникло резкое чувство вины за то что она не рассмотрела всего.
Кроме этого в сумке был небольшой светок. Тендра развернула его и нашла деньги. Это была довольно крупная сумма что поставило Тендру в довольно странное положение. Тендра не знала что делать с деньгами и решила найти кого нибудь из родственников женщины, что бы вернуть их.
Она обыскала сумку и не нашла в ней больше ничего. Она некоторое время думала, затем оставила сумку на подоконнике подъезда, положив туда предсмертную записку, а вторую оставила себе, решив что почерк может помочь найти женщину. Тем более, что этот почерк был довольно необычным.
Тендра вышла на улицу и пошла дальше. Немного подумав она зашла в работающий ночной бар и заказала себе обед, сев за один из свободных столиков. Через минуту к ней подошла какая-то женщина.
− У вас не занято? − спросила она. − Разрешите?
− Да. − ответила Тендра, продолжая свой обед.
Нара несколько смеясь внутри себя, так же начала есть свой обед и решила поговорить с Тендрой.
− Вы служите в ВКС, Тендра? − спросила она.
− Откуда вы меня знаете? − резко спросила Тендра, подняв голову.
− Понимаете ли. У вас вот здесь на форме ВКС написано ваше имя. − ответила Нара, показывая Тендре на ее катрочку, прикрепленную к форме.
− Да. Я служу в ВКС. Вас это удивляет? − спросила Тендра.
− Нет. Просто я подумала, что вы можете быть и актрисой из какого нибудь фильма, который снимают где нибудь неподалеку. − ответила Нара. − Меня зовут Нара. Я извиняюсь, что навязываюсь. Мне просто не с кем было поговорить. Вы не против?
− Я не знаю о чем говорить. − ответила Тендра, продолжая есть.
− Вы, наверно, торопитесь?
− В общем то нет. − ответила Тендра. − Я в отпуске. Только сегодня прилетела из космоса.
− Я тоже бывала в космосе. − сказала Нара.
− Вы служили? − спросила Тендра.
− Да.
− И где?
− На Имперском рейдере.
− Это довольно странно. Около Ренса давно не было Имперских рейдеров. Их сейчас не подпускают крыльвы.
− Давайте не будем об этом говорить. − сказала Нара.
− Хорошо. А о чем будем?
− Не знаю. О чем нибудь земном.
− Полчаса назад я видела женщину, которая бросилась с моста.
− Зачем?
− Самоубийца. Знаете таких?
− Знаю. Я сама недавно бросилась с моста.
− И что произошло?
− Ничего. Прыгнула, проплыла под водой и вылезла.
− А зачем прыгала?
− Просто так. Хотела посмотреть на реакцию тех кто был вокруг. Пришлось немного побегать от полиции. Но меня не нашли.
− Вы что-то совершили от чего бегаете от полиции?
− Нет. Просто не хотелось лишних разбирательств. Продержали бы меня в участке, потом еще и в психбольницу отправили бы.
− По моему проще было бы не прыгать. − сказала Тендра. − Вы хотели утопиться?
− Нет. Я хотела что бы один человек так подумал. Он так до сих пор и думает, что я утонула.
− Оригинальный способ избавиться от любовника. − сказала Тендра.
− Я слышала что так некоторые преступники избавляются от слежки за ними. Прыг в воду и все. Особенно, если вокруг темно.
Нара уже почти все съела и одним залпом выпила сок.
− Приятно было познакомиться. − сказала она поднимаясь.
− Взаимно. − ответила Тендра и проводила Нару взглядом до выхода.
Тендра доела свой обед и так же пошла на улицу. Нара стояла там, что-то рассматривая у себя в руках. Тендра пошла дальше, решив что незачем встречаться снова. Она прошла пару кварталов, зашла в гостиницу и сняла себе номер.
До утра было несколько часов и она решила выспаться. Она проснулась уже днем, когда в окно заглянуло солнце. Тендра позавтракала в ресторанчике, в этой же гостинице и вернулась в номер. Она некоторое время думала, а затем набрала номер седьмой базы, вызвав командующего.
− Я Тендра Ивильская. − сказала Тендра. − Что вы сделаете, если я вернусь на базу?
− Вы не имеете права вмешиваться в наши дела! − резко произнес командующий.
Тендра повесила трубку, поняв что у нее больше нет никакой дороги назад. У нее возникло дикое желание отомстить крыльвам, но она не знала как это сделать. Она сдала номер, нашла магазин одежды, переоделась и сняв свою карточку оставила форму какой-то нищенке, сидевшей около мусорных баков.
Она решила, что деньги оставленные самоубийцей помогут ей в этот момент, а потом она заработает их, найдет родственников умершей и вернет долг.
Тендра вышла из магазина и несколько минут стояла на тротуаре, думая что ей делать. Рядом остановилась машина.
− Вас подвезти? − спросил знакомый голос и Тендра увидела Нару.
− Нара? − удивилась она.
− А… Вот черт. Тендра! Я и не узнала тебя. Думала стоит кто-то и ловит машину. Садись, я никуда не спешу. Могу подвезти.
Тендра немного подумала и села в машину.
− Ты можешь отвезти меня за город?
− Да хоть в другой город. − ответила Нара. − Куда?
− В Ирнис. Там мой дом.
− Хорошо. Едем. − ответила Нара и машина двинулась по улице. − Я сейчас тоже в отпуске.
− Тоже? − переспросила Тендра.
− Ты же сказала, что ты в отпуске. − ответила Нара.
− Ну да, конечно. Я не совсем поняла. Ты говорила, что служила в ВКС?
− Да. Но сейчас я уже не служу. У меня свой корабль. Хотя, нынче времена сложные, особенно и не разлетаешься.
− Это уж точно. Эти звери ничего нам не дадут сделать.
− Не такие уж они и звери. − сказала Нара.
− Почему ты так говоришь? − спросила Тендра.
− А ты посмотри вокруг. Много чего изменилось за то время пока они здесь? По моему, ничего. Тут появляются всякие статьи о крыльвах преступниках, но, знаешь, все это глупости.
− Почему глупости.
− Потому что выдуманы газетчиками от скудости ума. Они летают в космосе, держат имперцев на расстоянии, заключили договор с Правительством. И какого черта им лезть куда-то в помойку, что бы совершать преступления?
− Почему в помойку?
− А ты видела Ренс из космоса? Посмотри на их материк и на материки людей. Материки людей выглядят как помойка.
− Ну это ты загнула.
− Может, я не права. Но голова у меня есть. Имперцы могут разнести здесь все в пух и прах. И они боятся крыльвов. Вот и посчитай, какая у них сила. Посчитай и подумай, почему люди все еще живут здесь. Почему крыльвы их не уничтожили?
− Не уничтожили потому что не могут. Если они это сделают, они сами сдохнут. Задохнутся в той же самой заразе, что и мы.
− А я о чем тебе говорю? Они живут здесь. Зачем им убивать людей?
Машина вылетела на перекресток. Раздался какой-то визг и в ее зад влетела какая-то машина, выехавшая наперерез. Ее закрутило и она пролетев вперед еще несколько десятков метров встала на бок.
− Вот дьявол! − проговорила Нара, вылезая из машины. Она пронеслась назад по дороге, где была уже свалка из трех других машин. Налетевший на нее грузовик лежал на боку и в него врезалось еще две машины. Движение было остановлено.
Тендра выбралась из машины, удивляясь тому что осталась жива после подобной аварии. Она прошла назад.
Нара в этот момент уже выраскивала какого-то человека из машины, врезавшейся в грузовик.
− Тендра, вызови скорую! − выкрикнула она, передав ей радиотелефон, а сама в этот момент разорвала одежду человека и выдернула из его груди несколько осколков стекла.
Тендра набрала номер скорой, вызвав ее на место аварии.


Рядом собралось несколько человек, а Нара сидела над раненым, пытаясь перевязать его лоскутами его же собественной одежды.
− Раны не глубокие, все будет нормально. − говорила она и закончив перевязку поднялась. Она пробежала к грузовику и вытащила еще одного человека из его кабины.
Тот чего-то бормотал себе под нос.
− Пьян, собака! − Проговорила она, укладывая его на землю.
Рядом появился еще один человек. Его одежда была в крови и он держал свою руку другой.
− Вы из той машины? − Спросила Нара, показывая на еще одну машину, попавшую в аварию.
− Да. Там моя девочка, помогите! − Проговорил тот и Нара побежала туда. Она вытащила девочку, которой было лет восемь. − Что с ней? Она жива?!
− Жива. − Ответила Нара. − Она без сознания. − Нара положила девочку на траву рядом с раненым человеком. − Тендра, держи этого ублюдка! − Закричала она, увидев что виновник аварии уходит.
Тендра подскочила к нему и сбив с ног притащила назад. Тот кричал и отбивался, пока Тендра не успокоила его одним ударом.
Девочка пришла в сознание и заплакала.
− Все хорошо, все хорошо. − Сказала Нара. − Не плачь. Все кончилось.
− Я здесь, Харгрет. − Сказал отец девочки.
− Ее зовут Харгрет? − Удивилась Нара.
− Да. Так звали одну женщину. Она много лет назад спасла ее мать.
− С тобой все хорошо, Харгрет. − Сказала Нара и девочка сама поднялась с земли.
Послышались сирены и рядом появились машины скорой помощи, которые забрали раненых. Затем появилась полиция.
− Мы были в той машине. − Сказала Нара, показывая вперед. − Он задел нас сзади и перевернулся. Нам повезло, что мы не перевернулись и остались целыми.
− Кто вы? У вас есть документы? − Спросил полицейский.
− Спецотдел по борьбе с преступностью. − Сказала Нара, показывая свой документ офицеру. − Это Тендра Ивильская она со мной.
Несколько минут офицер расспрашивал об аварии. Все было ясно. Пьяный водитель вылетел на перекресток на запрещающий сигнал. Задел одну машину и перевернулся на бок, въехав в одну из встречных, стоявших около светофора. И еще одна машина, ехавшая навстречу машине Нары, влетела в перевернувшийся грузовик.
Нара получила бумагу из полиции о происшедшей аварии, завела двигатель машины и она поехала дальше со смятым задом и немного свернутым колесом. Тендра села рядом и молчала, не зная что и думать. У нее было подозрение, что кто-то следит за ней и хочет ее убить.
− Надо поменять машину. − Сказала Нара. − На этой мы далеко не уедем. − Она оставила ее на платной стоянке, оставив в ней документ из полиции, позвонила в службу проката, сообщив им о "подарке" в виде машины побывавшей в аварии, а затем вместе с Тендрой вышла на улицу и поймала первое проезжавшее такси.
− Ты работаешь в третьем спецотделе? − Спросила Тендра.
− Да. − Ответила Нара. − А что?
− Нет. Ничего. Мне это показалось довольно странным. Ты не похожа на сыщика.
− А я и не сыщик. Я задерживаю особо опасных преступников. Для этого у меня и телефон с собой. Если что, звонят мне, и я лечу к месту преступления или туда где спрятался какой нибудь негодяй.
− И многих ты задержала?
− Восьмерых. У них потом нашли горы оружия.
− Что, всех вместе? − Удивилась Тендра.
− Какая разница, вместе или не вместе.
Машина выехала из города и уже подъезжала к пригороду. Тендра думала обо всем. Ей казалось странным эта встреча с Нарой. Да еще и двойная встреча. Это не могло быть просто так и Тендра решила идти в наступление.
− Ты знаешь как определятеся человек по идентификационной карте?
− Конечно знаю. Это самый надежный метод.
− Ну, а если у человека появляются новые переломы?
− Это видно сразу. Есть множество других признаков. К тому же переломы не так часто и появляются.
− А если они исчезают? − Спросила Тендра, приготовившись к отражению возможной атаки.
− Что значит исчезают? Зарастают?
− Нет. Вообще исчезают. Исчезает след от перелома.
− Это бывает очень редко.
− Бывает? − Удивилась Тендра.
− Да. Если кость срастается ровно и она ровно установлена.
− Нет. Я не об этом. Я говорю о старых переломах. Был след и он исчез.
− Ну, это может быть разве что в фантастических фильмах.
− Это может быть не только в фантастических фильмах. В космосе много чего может быть.
− Возможно. − Ответила Нара.
− Куда вас везти? − Спросил водитель.
− Прямо и через два квартала налево. − Сказала Тендра.
Машина проехала как она сказала и сразу же остановилась. Улица была перекрыта полицией. Тендра сразу же поняла, что перекрыт подъезд к ее дому.
− Выезжай назад и вперед. − Сказала Тендра.
− Наверно, кого-то ловят. − Сказал водитель.
− Не думаю. − Сказала Нара. − Скорее всего там что-то произошло.
− Останови здесь. − Сказала Тендра, когда машина подъехала к перекрестку. Нара расплатилась с водителем и отпустила машину.
− Куда теперь? − Спросила она.
− Туда. − Ответила Нара, показывая налево.
Они прошли два дома и Тендра прошла через калитку в один из домов. Нара зашла вместе с ней и Тендра позвонила в дверь.
− Привет, Тендра. − сказал какой-то человек, открывая дверь. − Заходите. Давно прилетела?
− Сегодня ночью. − ответила Тендра. − Это Вик, а это Нара.
− Приятно познакомиться. − сказал Вик, взглянув на Нару.
− Взаимно. − ответила Нара.
Они вошли в дом и Вик усадил их в гостиной.
− Я на минутку. У меня готовится обед.
− Он женат. − Сказала Тендра. − Жена на работе, дети в школе. Скоро должны прийти.
− Здесь доволно не плохо. − Сказала Нара.
Появился Вик и сел в кресло.
− Как у вас дела? − Спросил он. − Давно тебя не было видно, Тендра.
− Я почти месяц провела в космосе. − Ответила она. − У меня проблемы, Вик.
− Проблемы? − Удивилась Нара, почти одновременно с Виком.
− Я хочу, что бы ты меня поняла, Нара. − Сказала Тендра. − Я не просто так говорила об идентификационных картах.
− Ты хочешь сказать, что кто-то вылечил твои кости так что на них не осталось следов переломов? − Спросила Нара.
Тендра опешила от подобного вывода.
− Вылечил? − Переспросила она. − Хотя… Я не знаю, что они сделали со мной.
− Кто? − Спросил Вик.
− Крыльвы.
− Черт! − Воскликнул Вик вскакивая с места. − Ты хоть не пугала бы меня так.
− Так что произошло, Тендра?
− Они прилетели на мой крейсер. Вернее, не на мой, а на их собственный. Он несколько месяцев был здесь и мы не знали чей он. На нем не было никого, когда мы прилетели. Затем туда вернулись его хозяева.
− Крыльвы? − Спросила Нара.
− Да. Они заставили меня отдать команду на эвакуацию экипажа, а затем пытались уговорить остаться с ними. Когда я отказалась, они выкинули такую шутку со мной. Высадили на центральной плошади столицы, изменив мою идентификационную карту. Я теперь никто. И та которая меня высадила сказала, что через пятнадцать часов я сама захочу лететь с ними.
− Я не могу в это поверить. − Сказал Вик.
− Н-да. − Произнесла Нара. − Не слабо ты влипла.
− Ты мне веришь? − Спросила Тендра у Нары.
− Я тебе верю. − Ответила Нара. − Только я думаю что исчезновение следов переломов у тебя произошло не потому что они хотели тебе зла. А даже думаю, что это произошло случайно.
− Как это случайно? − Удивилась Тендра.
− Если они хотели тебя забрать с собой, зачем им надо было возвращать тебя сюда? Посуди сама. Какой смысл запутывать клубок? Они вернули тебя, показывая что не хотят тебе зла.
− Ну ты даешь, Нара! − Проговорила Тендра. − Они специально все запутали, что бы я была вынуждена лететь с ними. Что бы у меня не было другого выхода. Они хотят что бы я все делала добровольно.
Около дома послышался шум и Вик выглянул в окно.
− Это полиция. − Сказал он. − Их человек десять. Пошли в дом напротив.
− Они ищут нас. − Сказала Тендра. − Наверняка водитель такси рассказал им все. Он мог что-то заподозрить.
− Что ты будешь делать, Тендра? − Спросил Вик.
− Мне надо уходить. Нара, я не знаю, как ты на это смотришь.
− Я пойду с тобой, Тендра. На твоем месте я бы сдалась. Но я не буду тебя принуждать. Если ты знаешь логику, то ты поймешь почему. Идем.
Тендра и Нара поднялись. Вик проводил их через черный ход. Они ушли на другую улицу и пошли по ней. Через минуту они оказались на перекрестке и свернули.
− Не торопись, Тендра. − сказала Нара. − Иди спокойно, словно ничего не случилось.
− Почему ты помогаешь мне?
− Я объясню почему. Только попозже. Сейчас нет времени. Хорошо?
− Хорошо.
Позади послышался крик и Тендра толкнув Нару на другую улицу побежала. Нара помчалась рядом и они пролетев через один квартал выскочили на край города.
− Стоять! − послышались крики позади. − Я открою огонь!
Нара бежала позади Тендры и та неслась вперед. Послыашлись выстрелы. Пули пронеслись мимо и Тендра влетела в лес. Нара бежала за ней не отставая.
Они уходили от погони около часа. Тендра знала почти каждый куст, каждое дерево и ручей.
− Иди по воде, Тендра. − сказала Нара, когда они выскочили к одному из ручьев.
− Почему?
− Вода скроет следы.
Они побежали по воде и еще несколько минут уходили вплавь, вылетев к небольшому озеру. Перебравшись на другой берег они решили остановиться и забрались в кусты.
− Теперь ты скажешь? − Спросила Тендра.
− Ты можешь сказать почему они за тобой гонятся?
− Они думают что я крылев.
− Дуракам закон не писан. − Сказала Нара.
− А почему ты уверена в обратном?
− Во первых, я думаю что они не считают тебя крыльвом. − Ответила Нара. − Потому что в крыльвов никто не стреляет. Кроме того, есть еще одна причина. Впрочем, о ней позже. Сейчас встаем и уходим.
− Почему?
− Потому что они идут по следу и легко поймут что мы здесь. Передышка окончена. Вперед. Ты знаешь эти места ты и ведешь.
− У нас нет даже оружия что бы защищаться. − Сказала Тендра.
− Это у тебя нет. − Ответила Нара. Они пошли дальше. − Здесь есть где нибудь дорога?
− Есть там. − Ответила Тендра, показывая направление.
Они прошли туда и вскоре вышли на шоссе.
− Туда или туда? − спросила Нара, показывая в разные стороны.
− Туда. − ответила Тендра, показывая налево и они пошли вдоль дороги. Первая же машина остановилась и они сели в кабину к водителю.
− Далеко едем, девочки? − спросил он.
− А куда довезешь. − ответила Тендра. − Как ты думаешь, Нара?
− До дентры не подбросишь? − спросила Нара.
− Может вам сразу на Андерн? − спросил водитель. − Сейчас включу реактивный двигатель и полетим.
− Шутник. − проговорила Нара. − Как звать то?
− Макс. А вас?
− Меня Нара, а ее Тендра.
− Где-то я уже слышал такое имя. − сказал Макс.
− Какое? − спросила Тендра.
− Тендра. − ответил водитель. Нара ощутила в нем возникшую тревогу и поняла что о Тендре уже сообшалось что-то по радио.
− Ходят слухи, что так зовут одного крыльва. − сказала Нара.
− Вот дьявол! − воскликнул Макс, чуть не слетев с дороги. − Вы чего?
− Да ладно тебе. Чего перепугался, как заяц? − сказала Нара. − Вот народ! Скажи слово крыльв, так сразу каждый и шарахается. Можно использовать вместо пистолета при задержании преступников. А, Тендра? Представляешь? Выходишь так к нему и говоришь: "Я крылев?" Он тут же падает в обморок и его можно брать голыми руками.
Впереди появился военный пост и машина остановилась. Водитель показал свой документ и Нара передала свой.
− У нее нет бумаги с собой, но она со мной. − сказала Нара военному.
− Хорошо. Проезжайте. − ответил солдат и машина поехала дальше.
− А что у вас за документ? − удивился водитель подобному расположению военных.
− Третий спецотдел, дружок. − ответила Нара. − Борьба с особо опасными преступниками.
Водитель облегченно вздохнул.
− Ты небось подумал, что мы какие-то преступники? − спросила Нара.
− Да. Было дело. − ответил он. − Я слышал по радио утром. Ищут какую-то Тендру… Фамилию не помню.
− Тендру Ивильскую. − сказала Нара.
− Во-во. Вы тоже ее ищете?
− Да. − ответила Нара. − Что там сообщали то?
− А вы не знаете?
− Меня подняли спозаранку и вперед. Сказали опасна и вооружена. Надо задержать. Вот и едем.
− А куда? Вы знаете где она?
− Нет. Сказано, где-то здесь. У нее дом в Ирнисе.
− Я еду оттуда. Там полно полиции.
− А мы шли через лес. Искали по следам. Думаю, она уже уехала туда. − Нара показала вперед.
− Вы не сообщали об этом?
− Командир, может быть и сообщил. − ответила Нара.
− А где ваша рация?
− Вот смешной! − воскликнула Нара. − Рацию ему подавай. У меня телефон в кармане. − Нара постучала по нему.
− Трмозни ка здесь. − сказала она, показывая на придорожную забегаловку.
Машина остановилась. Нара вместе с Тендрой вышли и махнули водителю что бы ехал дальше. Машина уехала.
− Черт возьми. − произнесла Тендра. − Не надо было ему говорить мое имя.
− Откуда я знала, что его уже растрезвонили по радио? − ответила Нара. Они вошли в забегаловку. Нара прошла к бармену и сунула ему под нос свой документ.
− Что вы хотите?
− Вы не замечали здесь подозрительных лиц? − спросила Нара.
− Нет. Сегодня были только те, кого я знаю.
Нара вздохнула.
− Ладно. Тогда, дай нам что нибудь пожевать. С утра ничего не ели. − Нара выложила на стол бумажку и бармен предложил им горячий обед.
Через пару минут они уже сидели и ели. Нара недоела и снова подошла к бармену.
− У вас здесь есть какая нибудь лавка или магазин рядом?
− Да. За стеной. Небольшой универсам.
− Отлично. Надо будет зайти туда.
− Если хотите, я могу принесли сюда что нужно. У нас один хозяин.
− Переносные радиостанции есть?
− Да. На любой диапазон.
− Мне лучше всеволновую.
− Есть и такие, но дороже.
− Не важно. Сколько?
− Я узнаю и скажу.
Нара села на место и продолжила обед. Бармен подошел с радиостанцией к столику.
− Шестьдесят ренсинов. − сказал он. − С аккумуляторами.
− С заряженными? − спросила Нара.
− Да, конечно.
− Хорошо. Я посмотрю. − сказала Нара и взяла прибор в руки. Она вставила антенну и начала ловить сигналы. Через несколько минут она прошлась по нескольким диапазонам и удовлетворенно передала бармену деньги.
Закончив обед Нара и Тендра вышли на улицу и пошли по дороге. Нара настроила на волну, по которой координировали поиски Тендры Ивильской.
В основном шли текущие сообщения о проверках в разных местах.
− Еще раз напоминаю. Никакой стрельбы. − послышался голос. − По нашим данным их две. Прочешите весь лес. Проверьте каждое дерево.
− А если они ушли по шоссе? − спросил кто-то.
− Там военный пост и с двух сторон непроходимые болота. Они не пройдут незамеченными. Повторяю их имена. Одна Тендра Ивильская, другая Нара. Фамилия неизвестна.
− Говорит военный пост. − ворвался еще один голос в переговоры. − Не знаю, они это или нет. Около часа назад проезжала машина с тремя людьми. Мужчина и две женщины. Одна из женщин показала документ спецотдела по борьбе с преступностью на имя Нары Крылев.
− Вы уверены? − Спросил голос. − Как они выглядели?
Через пару минут все стало ясно. Приметы совпали.
− Значит, они уже далеко. − Сказал голос. − Теперь их не найти.
− Что они хоть наделали? − Спросил голос с поста.
− Это дело контрразведки. Откуда взялась эта Нара вообще непонятно. Была только Тендра Ивильская. Конец связи.
Передачи замолкли и Нара отключила радиостанцию. Она проголосовала, когда на дороге появилась какая-то машина и они вновь двинулись вперед. Шофер только спросил докуда ехать и включил радиоприемник. Несколько минут была мызыка, затем еще одна передача, а потом появились новости.
− Продолжается поиск Тендра Ивильской. − сказал диктор. − По последним данным она направляется по юговосточному шоссе от Ирниса вместе с другой женщиной по имени Нара. Всем кто видел их на дороге, предлагается сообщить в полицию или военную комендатуру.
Машина остановилась, женщина-шофер вышла из нее и открыла капот.
− Чего это она? − спросила Тендра.
Нара вышла из машины и Тендра вышла вместе с ней.
− Стоять! Руки за голову! − выкрикнула женщина, держа в руках оружие.
− Ты чего? − спросила Нара.
− Руки!
Нара подняла руки и в момент, когда ее рука оказалась направленной на женщину, из нее вылетел электрический разряд. Женщина выстрелила и выронив оружие упала на землю.
− Черт возьми! − воскликнула Тендра, глядя на Нару.
Нара показала ей черный прямоугольник.
− Хорошая вещь для защиты. − ответила она, поднимая оружие женщины. − Это только электрический шок. Она жива.
− Я уже подумала, что ты ее убила. − сказала Тендра.
Нара подняла женщину, связала ей руки и привела в чувство, вынув из кармана документ.
− Оплошала, ты девочка. − сказала Нара. − Уже своих начинаешь стрелять. − Нара показала ей свой документ, а затем освободила от веревок.
− Не на ту напали! − проговорила женщина и попыталась сбить Нару с ног, но в результате сама оказалась на земле.
− Слушай, прекрати эту ерунду. − сказала Нара. Нападение повторилось и Нара вновь уложила женщину. − Не заставляй меня связывать тебя снова.
− Чего вам от меня надо?! − закричала она.
− Совсем немного понимания и благоразумия. − ответила Нара.
− Чего здесь понимать? Ты крылев?
− Да. Я крылев. − ответила Нара. − Так давай договоримся, что ты не будешь кидаться на мои когти. Это глупо и неразумно.
− Ты ничего от меня не получишь! − закричала женщина.
− Тендра, сядь за руль. − сказала Нара и повернулась к женщине. − Я не имею дел с дурами.
Нара села в машину и дала знак Тендре двигаться вперед. Та молча повела машину, просчитывая в уме может ли Нара быть крыльвом.
− Вот дура! − воскликнула Нара. − Ха! Это же надо быть такой идиоткой! Как только таких на работу берут!
− Ты о ком? − спросила Тендра.
− О ней. − ответила Нара, показывая надпись принадлежности машины. − Вот из-за таких и возникают все войны.
− Какие войны? Я ничего не понимаю. − проговорила Тендра.
− Слышала? Она назвала меня крыльвом и кидалась словно не зная что крылев может ее убить в одно мгновение. Это такой тип самоубийц. Называются каммикадзе. Фанатики чертовы. Терпеть таких не могу! Ни капли мозгов.
− А почему она назвала тебя крыльвом?
− Из-за электрической искры. − ответила Нара. − Простой прибор для самообороны, а она решила что это оружие крыльва. Да она изжарилась бы, будь это оружие крыльва.
− Я что-то никогда не видела подобного оружия. − сказала Тендра.
− А его и нет на Ренсе. У меня единственный экземпляр. Я привезла его с собой, с другой планеты. Никакой злости не хватает! Так бы и прикончила эту дуру на месте!
Машина въехала в какой-то город. Тендра не останавливала и пронеслась мимо поста полиции. Через несколько секунд появился хвост и Тендра прибавила скорости.
− Далеко мы не уедем. − сказала она. − Не знаю что делать.
− Тебе решать, Тендра. − ответила Нара. − Ты говорила, тебе было дано пятнадцать часов. Ты можешь улететь с ними.
− Я лучше сдохну здесь, чем полечу.
− По моему, ты поступаешь так же как та идиотка. Ты заранее отказываешся от того о чем не имеешь ни малейшего представления. В этом случае, тебе лучше остановить машину и сдаться.
− А ты? − спросила Тендра.
− За меня можешь не беспокоиться. Меня знает шеф третьего отдела.
− Тогда, я останавливаюсь. − ответила Тендра. − И будь что будет.
Тендра остановила машину у обочины дороги. Одна из полицейских машин залетела вперед, а другая остановилась позади. Из них выскочили полицейские, держа оружие.
− Бросайте оружие и выходите! − закричала одна из них.
Нара бросила в окно пистолет и открыв дверь вышла.
− Я спецагент третьего отдела. − сказала она.
− Знаем мы таких! Руки за голову и на землю!
Нара выполнила приказ.
− Теперь вторая!
Тендра вышла с поднятыми руками.
− У меня нет оружия. − сказала она и легла.
Через минуту обоих связали и усадили около машины.
− Попались сучки! Теберь ни в жизнь не отмоетесь! − Женщина вынула документ Нары, посмотрела его, а затем сожгла на глазах у всех.
− Крыльвы не едят людей, но они едят преступников. − сказала Нара.
− И кто же это крылев! Не ты ли? − рассмеялась женщина и ударила Нару ногой в живот. Она придела рядом и схватила ее за волосы. − Вы сопротивлялись при аресте. − сказала она и ударила кулаком в лицо.
− Опомнись. − произнесла Нара. − Ведь тебе не жить после этого.
− А тебе жить? − спросила она, вынимая оружие. Она подскочила к Наре и развязала веревку. − Ты сдохнешь! − закричала она, поднимая ее. − Ну! Проси пощады!
− Много хочешь, мало получишь. − ответила Нара и получила еще один удар рукояткой пистолета в зубы. Она упала, ударившись головой об машину и замерла, выпялив глаза на женщину.
− Черт! Ты ее убила! − Воскликнула другая женщина-полицейский.
− Она сама ударилась.
− Вы ее убили. − Проговорила Тендра.
− И теперь твоя очередь! − Сказала женщина, отвлекаясь от Нары.
Нара вскочила и одним ударом свалила с ног своего мучителя. Через секунду она провела электрическим лучом по трем остальным и все трое упали на землю. Нара отбросила ногой оружие от женщины, пытавшейся встать после е удара.
− Нравится? − Спросила она и новый удар свалил женщину с ног.
Нара развязала Тендру, пока полицейский приходил в чувство.
− Мне показалось, что ты умерла. − Сказала Тендра.
− Не плохо я притворилась? − Ответила Нара, подходя к поднимающейся с земли фигуре. − Извини, подруга, но вот ты сегодня умрешь. Третий спецотдел существует для борьбы с такими как ты.
Нара нанесла последний смертельный удар и женщина упала. Она всдохнула, дернулась в последний раз и замерла.
− Нара, ты же ее убила! − Воскликнула Тендра.
− У меня есть право на убийство. − Ответила Нара.
− Право на убийство? Но какое это может быть право?!
− Такое же, как у солдат на фронте. Борьба с преступниками это тот же фронт. А преступник в полицейской форме это вдвойне преступник.
− А те трое? − Спросила Тендра.
− Шок. Луч действует лучше всякого автомата.
Нара собрала оружие и документы у всех женщин, затем сцепила троих наручниками, сцепив еще и их руки с ногами, а затем привела всех троих в чувство.
− Извините, девочки, но вы сами напросились. − сказала Нара. − Я предупреждала, что это не кончится добром. Не нужно было вам связываться с крыльвами.
− Вас все равно поймают. − Ответила одна из них.
− Нет, девочки. Нас уже никто не поймает. − Нара подошла к полицейской машине и включила рацию. − Кто нибудь есть на связи? Говорит седьмой. − Сказала Нара, глядя на номер в машине.
− Что у вас, седьмой? Вы задержали их?
− Нет. Они задержали нас.
− Как это понимать?!
− Так и понимайте. Я спецагент третьего отдела. Ваши ребята сильно перестарались, когда били меня после задержания. И мне это сильно не понравилось.
− Где вы находитесь?
− Отметка 1720 на шоссе. Мы еще подумаем ждать вас или нет. − Нара выключила связь и подошла к Тендре, сидевшей в машине. − Что будем делать?
− Они убьют нас, если мы останемся. − Ответила Тендра, глядя на трех женщин. − Пойдем туда, через реку и в лес. − Тендра поднялась и вышла из машины.
− Решать тебе, Тендра. − Сказала Нара. − У нас есть радиостанция, можем выйти на волну военных. Думаю, они не заинтересованы в том что бы тебя убить.
− Я не уверена. Идем. − Ответила Тендра.
Они прошли в лес и Тендра войдя в воду пошла вдоль берега.
− Пройдем несколько сотен метров и вернемся. − Сказала Тендра.
− Ты же сказала… − Проинзесла Нара.
− Я сказала что бы сбить их со следа. − Усмехнулась Тендра. − Мы перейдем через дорогу и пойдем в горы.
Они так и сделали. Вышли из воды, прошли к дороге и быстро перескочив через нее, пока никого не было видно, ушли в лес, за которым виднелись горы.
Через пару часов они оказались у подножия гор и начали восхождение по довольно крутому склону.
Подъем, передышка, снова подъем. Тендра шла впереди и Нара не отставала. Они оказались на перевале и спустились в долину, оказавшись в лесу. Огонь разжигать не стали и обе забрались на дерево.
Нара включила радиостанцию и начала прослушивание.
− Даже не знаю, что бы я без тебя делала. − сказала Тендра.
− Думаю, ты была бы уже в их руках. − ответила Нара. − Я думаю, что это было бы лучше для тебя.
− Может быть и так, но все же ты помогала мне.
− Я помогала не просто так. − ответила Нара.
− Как это? Ты чего-то хочешь от меня?
− Не будем об этом говорить. − сказала Нара.
− Как это не будем? Я хочу знать. Ты сказала что помогала для чего-то.
− Я хочу, что бы ты была мне другом. − ответила Нара.
− А разве это не так? И я не понимаю… Мы же не были знакомы раньше…
−..Что в седьмом квадрате? − послышался голос по радио. − Ищите как следует. − Ответа не было слышно, а затем вновь появился радиоголос. − Мы идем по следу. Они ушли в горы.
− Действуйте как можно осторожнее. Они нужны нам живыми. Обе!
− Поблагодарите полицию за снабжение их оружием.
− Уже поблагодарили. Эта троица получит как минимум по году тюрьмы…
− Не слабо. − проинзесла Нара. − Похоже, это военные. Тендра… − Нара посмотрела на нее. Тендра спала.
Теперь оставалось лишь одно. Нара включила радиопередачу.
− Говорит Нара. Мы слышим ваши переговоры. − сказала Нара.
− Где вы? − тут же возник вопрос.
− Я хочу, что бы вы поняли меня. Мы сдадимся если нам будет гарантирована жизнь и нормальное обращение.
− Вас запеленговали. − сказал голос.
− Вы меня слышите? Если не будет гарантий, мы уйдем.
− У вас нет выхода. − проговорил голос.
− У нас есть выход. Огромный и широкий как все небо. − передала Нара. − Я требую гарантий. В ином случае вы найдете только вибрацию воздуха.
− Вы сдадитесь без всяких условий. − произнес голос.
− Дуракам закон не писан. − ответила Нара. − Я прекращаю связь.
Она выключила передачу, а затем огненная молния ушла через горы и вылетела в одном из городов на другой стороне. Нара вышла одна и, сняв двухместный номер в одной из гостиниц, ушла туда. Через мгновение там оказалась Тендра и Нара уложив ее на кровать легла на другую рядом.
Тендра проснулась утром и увидев где находится вскочила. Она толкнула Нару и та поднялась с постели.
− Что? − спросила Нара.
− Где мы? Как мы сюда попали? − спросила она.
− Вот тебе раз. Ты что, ничего не помнишь? − спросила Нара.
− Нет. Я помню, мы были на дереве ты ловила станции и… Я здесь.
− Я вышла на связь и потребовала гарантий для нас. Их не дали и мы ушли. Ушли через горы. Ты не помнишь?
− Нет, Нара.
− Я почти все время несла тебя.
− Почему?
− Потому что ты не просыпалась. Ты шла как не знаю кто.
− Боже… Ничего не помню.
− Ладно. После такой дороги трудно чего либо помнить. Я и сама плохо помню как сюда пришла. Пойдем вниз. Надо найти что нибудь поесть.
− Ужасно хочу есть. − сказала Тендра и они пошли вниз, а затем наелись до отвала в одном из заведений городка.
− Я думаю, нам лучше вернуться в столицу. − сказала Нара.
− И как? Нас же везде ищут.
− Я думаю, нас ищут не там где мы есть. − ответила Нара. − А тебе лучше всего отправиться прямо в Правительство. Другого места нет.
Нара купила машину в каком-то гараже и она поехала на север, к столице.
− И как мы туда попадем? − спросила Тендра.
− У меня есть один знакомый. − ответила Нара. − Найк Шеркон.
− Найк Шеркон?! Ты его знаешь?!
− Знаю. А что такого?
− Ходят слухи, что он влюблен в Миуру Индиру.
− Слухи, они и есть слухи. Если кто и влюблен, так это она в него.
− Ты не шутишь? А что он?
− Он это знает, но не подает вида. Она как никак Президент.
Машина мчалась по автостраде и через некоторое время почти влетела в столицу.
− Не так уж далеко мы и ушли. − сказала Нара. Она провела машину к нужному адресу. Кри уже ждал ее появления, но он не должен был показывать вида, что он об этом знал.
− Ну и ну! − воскликнул он, увидев Нару вместе с Тендрой в холее своего дома. − Откуда ты?
− Слышал о наших похождениях? − спросила Нара.
− Я все думал, ты это или не ты. Они там переврали твою фамилию.
− Тендра Ивильская ни в чем не виновна.
− Да уж можешь мне не объяснять, Нара. Я же знаю, что ты во всем виновна.
− Она невиновна. − сказала Тендра.
− Хорошо. Вы обе невиновны. − ответил Найк Шеркон. − Что теперь будем делать. Ну, с Нарой все ясно. С нее что с гуся вода. А вот ты, Тендра?
− Я не виновна. Крыльвы изменили мою идентификационную карту и меня посчитали черт знает кем.
− Ну да! − воскликнул Найк Шеркон. − И как они ее изменили?
− Убрали следы старых переломов.
− Да-а. − проговорил Найк Шеркон, взглянув в пол. − Они ужасные звери. − Так мезко могли поступить только они. А что если тебе вновь переломать руки и ноги. Или что там у тебя было сломано?
− Вы шутите? − спросила Тендра.
− А что же тогда делать? − Найк Шеркон поднял на нее взгляд. − Вам ведь так тяжело без этих переломов. Никакой жизни нет.
− Нара, я не понимаю. − проговорила Тендра, посмотрев на нее.
− Это называется черный юмор. − ответила Нара. − Проблема скорее в тебе. Ты воспринимаешь происшедшее как трагедию, когда никакой трагедии нет.
− Как это нет?
− Пойдем. − сказал Найк Шеркон и провел Нару и Тендру через дом. Они оказались в комнате, где находился прибор для идентификации. Шеркон сделал еще один снимок с Тендры, а затем вызвал ее данные с седьмой базы.
− А теперь, сравним. − сказал он, выводя два изображения на экран. − Нет следов переломов. Это раз. Нет следов двух ранений. Это два. Нет следов от операции, проведенной тебе в детстве. Это три. Нет следов от операции по удалению… − Шеркон запнулся и повернулся к Тендре. − И ты недовольна?! − выкрикнул он.
− Что? − не поняв спросила Тендра, глядя в экран.
Шеркон ткнул ее носом в данные компьютера.
− Но как же это? О, боже! Я что?.. Я снова могу родить? − В Тендре все перевернулось внутри. Она все еще смотрела на экран, а затем быстро стянула с себа одежду и осмотрела свой живот, на котором не было никаких швов и ран. − Значит, они… − произнесла она, глядя на Нару.
− Выбор за тобой, Тендра. − сказала Нара.
− Какой еще выбор? О чем ты?
− О том как ты будешь понимать происшедшее. − ответила Нара.
− Ты знала что со мной произошло? − спросила Тендра.
− Ты еще не поняла? − Нара переменилась и перед Тендрой оказала Нина Мак Лин. Тендра вздрогнула увидев это. − Я сказала тебе сразу, что останусь с тобой до тех пор пока рейдер будет здесь.
− Но прошло уже больше времени.
− Так уж вышло. Не могла же я бросить тебя там, в лесу.
− А он? − спросила Тендра, оборачиваясь к Шеркону.
− Я тебе сказала, что он меня знает. И знает под именем Нара Крылев. Под этим же именем я работала в третьем спецотделе. Выполняла операцию по задержанию восьми преступников.
− Но почему? Я не понимаю. − проговорила Тендра.
− Если ты примешь за основу факт что крыльвы не такие звери, как их рисуют, то все встанет на место и не будет никаких непониманий.
− Значит, ты специально изменила мою идентификационную карту?
− Я понятия не имела о том что это такое до того момента, как о ней заговорили в двенадцатом участке полиции.
− Но тебя же там не было!
− Я была там, только никто не видел. Просто не замечали.
− И ты следила за мной?
− Например, бросилась в реку оставив тебе сумку с деньгами. Конечно же я следила за тобой. Не следила разве что когда ты спала в гостинице. Ни в первую ночь, ни во вторую. Ты меня сама разбудила во второй раз. Помнишь?
− Ты не боялась, что я убегу, потому что я не знала кто ты.
− Ты помнишь? Я все время говорила что выбираешь ты, а не я. − сказала Нара. − Ты выбираешь и сейчас. Летишь, значит летишь. Нет, так нет.
− А если?..
− Теперь, никаких если, Тендра. Либо да, либо нет. Не обязательно отвечать сию минуту. Скажу тебе только что с твоей идентификационной картой так вышло просто случайно.
− Как это случайно?
− В момент переноса с корабля на планету. Я не думала об этом. Перенос просто восстанавливает живой организм. Восстанавливает в соответствии с информацией записанной в генах и возрастом. Я могу изменить и твой возраст, сделать тебя девчонкой, например. А если изменить информацию в генах, ты можешь и вовсе стать другой. Просто другим человеком или вообще нечеловеком. А восстановить твои болячки я не могу. Могу, конечно, сделать новые, но это сама понимаешь что значит.
− Я должна подумать. − сказала Тендра.
− Думай. − ответила Нара. − Что надумаешь, скажешь ему, а я улетаю.
− Прямо сейчас?
− Я улетаю на корабль. Подожду там часа три. Думаю, этого тебе хватит. Решишь лететь, Найк знает как с нами связаться.
Нара взмахнула руками и ее молния ушла вверх.
Тендра еще стояла на месте, глядя туда, где была до этого Нара, а затем повернулась к Шеркону.
− Вы поможете мне? − спросила она.
− Смотря в чем. − ответил он.
− Разобраться. Вы знаете их.
− Нару я знаю несколько дней. А еще одного уже много лет.
− И что?
− Что она тебе предлагала?
− Лететь на Дентру. А зачем она не сказала.
− Зачем мы знаем. − сказал Шеркон. − Крыльвы просили найти добровольцев, которые полетят с ними на Дентру для встречи с Императором Аллином Ир Линдернийским. Если это удастся, мы сможем заключить с ним союз, восстановить его на престоле Империи и покончить с войной и космической блокадой Ренса.
− А при чем здесь крыльвы?
− Мы живем на одной планете с ними. По моему, все ясно. Им нужно то же самое что и нам. Только у них побольше возможностей.
− А почему они не летят сами, раз могут мгновенно перелететь с корабля на планету?
− Наверно, это досветовой перелет. Я так понимаю.
− Да. Наверно. И что ответило Правительство?
− Правительство согласно, но добровольцев нет.
− А вы? Вы же их знаете. Почему вы не летите?
− Я? Куда мне лететь? Все женщины отказались, а я всего лишь мужчина. Может, я и полетел бы, если бы не одно обстоятельство. Я не буду говорить о нем.
− Получается, что я одна на весь Ренс в раздумьях лететь или нет? Тут уж хочешь не хочешь, а лететь нужно.
− Значит, вы согласны?
− Я еще не согласна. Куда я полечу, если меня здесь считают преступником?
− Это разрешить не сложно. − сказал Шеркон и подошел к телефону. Он набрал нужный номер и вызвал машину к своему дому.
Через несколько минут они уже были в ней и направлялись к резиденции Президента. Шеркон позвонил теперь из машины прямо Миуре Индире и попросил ее о встрече.
Полчаса спустя он вошел к ней вместе с Тендрой.
− Это Тендра Ивильская. − Сказал он.
− Как?! Это она?! − Воскликнула Миура.
− Она согласна лететь с крыльвами на Дентру. − Сказал Шеркон.
− Погоди. За ней гоняется вся полиция и армия столицы.
− Плохо гоняется. Ее привезла ко мне одна наша общая знакомая.
− Кто?
− Нара Крылев.
− Что же там происходит? Я впервые слышу о том что с ней была именно Нара Крылев.
− Расскажи, Тендра обо всем. Что и как было, с начала и до конца. − Сказал Шеркон. Миура пригласила обоих сесть и Тендра рассказала обо всем. О встрече на крейсере об эвакуации, о перелете верхом на крыльве в центр столицы…
Она закончила рассказ приездом в Шеркону.
− А почему она сразу ее не привезла? − спросила Миура.
− Потому что она не была согласна. − ответил Шеркон.
− И что бы она согласилась, Нара Крылев устроила всю эту кутерьму?
− По моему, ее устроила не Нара Крыльв, а наша полиция и военные. − ответил Шеркон.
− Она же могла перенести ее, например, сюда. Прямо к нам.
− Могла, не могла. Откуда мы знаем, что она могла? − проговорил Шеркон. − Она могла уничтожить всю армию которая гонялась за ней и Тендрой. А убита только одна женщина, которая по свидетельствам трех других избила ее перед этим.
− Вы говорили, что знаете одного из них несколько лет. − сказала Тендра, обращаясь к Щеркону.
− Даже не несколько, а около двадцати.
− Лучше бы ты и не вспоминал об этом. − сказала Миура.
− Почему не вспоминать? Он тогда спас тебя, когда ты свалилась с горы.
− Тоже мне спас. − рпговорила Миура. − Я чуть с ума не сошла, когда он схватил меня своими когтями. А потом еще и держал два дня в своей пещере.
− А по моему, ты просто не могла оттуда выбраться. Тебя вытаскивали спасатели.
− Мне повезло, что этот зверь улетел оттуда, перед тем как прибыли спасатели. Он держал меня не потому что хотел спасти, а потому что хотел съесть.
− И что же он тебя не съел? − снова возражал Шеркон.
− Держал про запас. − ответила Миура.
− И почему же он не выловил тебя потом? Мы ведь встречались с ним.
− Откуда я знаю, с ним или не с ним? Это он говорит, что с ним. А на самом деле это мог быть кто угодно.
− По моему, мы ушли от темы. − сказал шеркон.
− Я никогда не слышала о подобной истории с вами. − Сказала Тендра, удивляясь.
− О ней почти никто не слышал. − Ответил Шеркон. − Тогда Миура не была ни Президентом, ни членом Правительства. Не была даже близко к Правительству. Для решения вопроса осталось полтора часа.
− Почему полтора? − спросила Миура.
− Потому что они улетают через полтора часа. Нара сказала, что вернется за Тендрой, если она пожелает лететь.
− И как она узнает? − спросила Миура.
− Через Кри. А у них есть своя связь.
− И что решила Тендра? − спросила Миура.
− Я лечу. − ответила она. − Мы в любом случае должны выйти на контакт с Императором.
− Тогда, остается только одно. − сказала Миура и взяла трубку телефона на столе перед собой. − Срочно соберите всех членов Правительства, кого найдете. − сказала она. − Через полчаса у меня.
− Что я должна буду делать? − спросила Тендра.
− Во первых, ты должна постараться, что бы никто не узнал о наших намерениях провести секретные переговоры в Императором без участия крыльвов. С крыльвами делай все что они скажут. Твоя цель долететь до Императора. Какой ценой, не важно. На карте стоит жизнь всей нашей планеты. Какими бы они ни были сейчас, что бы ни делали, они делают все для себя, а не для нас. Мы тоже должны делать все для себя. Наша цель покончить с этой войной, а затем найти выход совместно с дентрийцами. Пусть они не такие как мы, но они люди, а не звери.
− Я не знаю, смогу ли выполнить это. − Сказала Тендра. − Они не делали мне плохо.
− Они не делали тебе плохо, но они сделали плохо другим. − Сказала Миура. − Миллионы людей погибли из-за них. Что бы они тебе не сделали, это не стоит новых миллионов жизней людей, которых они убьют.
Тендра взглянула на Шеркона. Тот молчал, глядя на Миуру.
− Жизнь человека ничего не стоит. − Сказал Шеркон. − Даже если они подарят тебе ее десять раз.
− Это сказал ты, Найк? − Удивилась Миура. − Ты все время защищал их.
− Я всегда буду защищать их. − ответил Найк. − И их, и людей, и других разумных. Задача Тендры передать, что мы не хотим войны. И это самое главное. За это стоит отдавать свою жизнь.
− Ты говоришь что-то совершенно непонятное. − сказала Миура.
− Да. Я часто сам путаюсь во всем. Рождение, жизнь, смерть, убийства, спасения… Все переплетается и очень трудно понять что верно, а что нет. Трудно понять что считать преступлением, а что нет. Трудно понять, что зло, а что нет. Перед тобой, Тендра стоит задача, которую не под силу решить ни одному живому существу. Ты должна найти где находится справедливость.
− Найк, что ты говоришь? − Снова проговорила Миура. − У тебя какой-то сдвиг в уме.
− Любая полная победа, Миура, это утопия. − Сказал Найк. − И тем более в такой войне, как та в которой мы оказались. Надо остановить войну и не начинать новой. Вот высшая справедливость. Не начинать новой войны.
Появилось несколько человек и вскоре в зал начали прибывать люди и рассаживаться за столами. Миура заняла свое место Президента и усадила Тендру рядом с собой. Шеркон занял одно из мест Советников.
Кто-то подходил к Миуре с текущими вопросами и другими делами и время пошло по другому.
Тендра смотрела на Шеркона, который в этот момент сидел глядя в стол и словно что-то выстукивал пальцами на столе. Почти все места уже были заняты и Миура поднялась.
− Я собала всех по главному вопросу всего последнего времени. − Сказала он. − Есть человек, который отправится с крыльвами в космос. До отправления осталось меньше одного часа. Мы должны решить отправлять ее или нет. И если да, то дать соответствующие полномочия. Полномочия ведения переговоров с Императором Аллином Ир Линдернийским от имени людей Ренса. − Миура подняла Тендру. − Это капитан ВКС Ренса Тендра Ивильская.
− У нас есть данные, что ее подменили крыльвы. − с места проговорил Главнокомандующий ВКС.
− Через час крыльвы улетают и если мы скажем нет, будет глупо заявлять о какой-то подмене. − сказал Шеркон.
− Это однозначно подтверждено идентификационной картой. − сказал Министр Спецслужб Ренса.
− Я настоятельно советую вам проверить собственную идентификационную карту. − сказал Щеркон.
− Как это понимать?! − восклкнул министр.
− А так, что крылев уносил вас на другую сторону Ренса. − сказал Шеркон. − Это известно всем и никто не сказал, что вас подменили. Я этого тоже на сказал, но я не уверен, что после этого путешествия ваша карта совпадает с той, которая находится в компьютере. Я почти уверен, что вы не найдете на себе никаких следов от старых ран, переломов и тому подобных вещей.
− Вы утверждаете, что крыльвы излечивают таким образом людей? − спросил Главнокомандующий.
− Они таким образом калечат их. − с сарказмом ответил Шеркон. − Вам известно, что крыльвы неуязвимы. Вы знаете почему? Этого никто не знает. Очевидно существует их собственное воздействие на себя и живых находящихся рядом. И это воздействие излечивает все раны.
− Так можно дойти до заявлений, что они боги. − сказал Минстр по делам культуры.
− Этот спор беспредметен. − сказал Найк Шеркон. − Крыльвы летят на встречу сами. Им незачем подменять еще кого-то.
− А по моему, есть зачем. − сказал Главнокомандующий. − Что бы знать наши планы.
− Они им и так известны.
− С чего вы взяли?
− Это элементарно, как дважды два. И если кто-то не понимает, то и не поймет.
− Это оскорбление! − выкрикнул Главнокомандующий.
− Я прошу прощения. − ответил Шеркон. − Объединение ренсийцев и дентрийцев против крыльвов это первое что приходит на ум, если люди считают крыльвов своими врагами.
− Они хотят что бы это наше объединение произошло под их контролем. − сказал Главнокомандующий.
− Это их желание вполне объяснимо.
− Вы что же, стоите на их стороне? − спросил Главнокомандующий.
− Я говорю с места, откуда ренсийцы, дентрийцы и крыльвы равны. С этой стороны легче понять их действия. − Шеркон резко встал, глядя на Главнокомандующего, пытавшегося ему снова возражать. − И если кто-то не хочет их понимать, тот никогда не поймет! − повысив голос произнес он. − Не поймет и закончит так же как заканчивают каммикадзе. Только крыльвы будут готовы к этому и останутся живыми, вместо того что бы умирать. Мы будем решать вопрос или нет? Осталось меньше часа.
Вновь были обвинения, доказательства одного и другого. Время шло и подходило к окончательному рубежу. Найк Щеркон знал, что возможна задержка и на час и на два, но не собирался этого говорить.
− Осталось десять минут. − сказал Шеркон.
− А что потом? − спросил Главнокомандующий.
− Если нет, то ничего. Если да, то Тендра отправится вместе со мной к условленному месту.
− Какому?
− На крышу. − ответил Шеркон.
− Они прилетят на крышу?! − воскликнул Главнокомандующий.
− А вы предлагаете прямо в этот зал? Это вполне возможно. Так как? Решать надо сейчас.
− Да. − сказала Миура. − Любые дискуссии уже бесполезны. Я предлагаю проголосовать. Кто за отправку Тендры Ивильской вместе с крыльвами?
Поднялось большинство рук. Одни голосовали за желая переговоров с Империей, другие за то что бы она просто улетела, не важно куда.
− Подавляющим большинством голосов принято. − сказала Миура. − Тендра Ивильская отправляется в качестве нашего посланника на переговоры с Императором.
Шеркон подошел к ее столу и положил бумагу, в которой уже было записано это решение и оставалось лишь поставить подписи Правительства.
Миура ничего не сказала по поводу того что этот документ был сделан без ее ведома и прочитав его поставила свою подпись. Затем бумага прошла по рукам и большинство министров поставило свои подписи.
Миура вручила документ Тендре, произнося официльные слова предназначенные для подобных случаев.
Шеркон поднялся вместе с ней на крышу, одновременно "звоня" Кри и сообщая о решении Правительства. Миура поднялась за ним через минуту и встала рядом, глядя как и Шеркон в небо.
− Кого-то ждем? − Послышался голос Нары позади и три человека резко обернулись.
− Вы были здесь? − Удивилась Миура.
− Зачем мне быть здесь, если до рейдера всего пара секунд полета? − Ответила Нара. − Люди не могут просто так увидеть полет крыльва, если крылев этого не хочет. Ты летишь, Тендра?
Тендра несколько секунд молчала.
− Нет. − Ответила она.
− Как это нет?! − Воскликнула Миура.
− Я передумала. − Ответила Тендра.
− А как же решение Правительства? − Спросила Миура.
− Правительство не считает меня за человека. − Ответила Тендра. − Я не полечу. − Твердо сказала она и пошла назад к лестнице, ведущей вниз.
− Мы больше не будем ждать. − Сказала Нара и молнией ушла вверх. В небе на мгновение возникла тонкая красная нить и скрылась за горизонтом.
− Как это понимать, Тендра?! − воскликнула Миура, догоняя ее. − Ты дала согласие лететь, а теперь отказалась?
− Я человек или кто? − спросила Тендра.
− Человек. − ответила Миура.
− Тогда, дайте мне корабль и я полечу. Только полечу без них. У нас что, совсем нет людей, которые могут лететь в космос?
− Но без них вы не пролетите через Имперский заслон.
− Не пролетим? Почему? Они ведут войну с крыльвами, а не с нами. В конце концов, кому подчиняются войска? Пусть меня возьмут, схватят, арестуют. Я сумею объяснить людям что мы хотим. И они поймут нас. Разве не так? И зачем лететь на какую-то Дентру, когда можно лететь прямо на Империю?
− Ты не поняла. Император находится не на Империи. Он не управляет сейчас Империей.
− Ну и что? Нам нужны те кто управляет, а не те кто неуправляет. Разве не так? Почему мы идем туда, куда сказали крыльвы? Почему мы должны поддерживать какого-то Императора, а не Правительство Империи? Потому что на его стороне по непонятной причине оказались крыльвы?
− Что скажешь, Советник? − Спросила Миура у Шеркона.
− Когда стоит выбор убивать одного или другого, кого бы ты не выбрал, ты будешь убийцей. − Ответил Шеркон. − У меня нет ответа. Политика это игра, в которой мы делаем ставки. Повезло − выиграл. Не повезло − проиграл! Все зависит от того на сколько хорошо мы играем. Беспроигрышных ставок не бывает. Всегда есть риск.
− Ты опять занимаешься философией вместо того что бы давать совет.
− Я всегда давал советы стороннего наблюдателя, Миура. − Ответил Шеркон.
− Но почему? Почему ты не хочешь встать на нашу позицию и сказать что правильно? Ведь ты всегда говорил правильно.


− В данном случае, правильный ответ отсутствует. Мы не знаем, сколько сил стоит за Императором, а сколько за Правительством Империи. Даже если все крыльвы окажутся на стороне Императора, но у него не будет ни одного человека, он проиграет. И, наоборот. Если мы встанем на сторону Правительства Империи, а вся остальная Империя встанет за Императора, да плюс крыльвы. Мы все погибнем. Вот и все рассуждения. Ренс в блокаде. У нас нет известий с другой стороны, кроме того что сообщили крыльвы. Все!
− Что все? Ты можешь сказать свое личное мнение? За кем нам идти?
− Мое личное мнение? Мое личное мнение таково, Миура. Нет зверей-крыльвов. Я верю им и я считаю что ренсийцы должны идти за ними. Но это только мое личное мнение, которое не совпадает с мнением подавляющего большинства ренсийцев.
− Но почему? − спросила Миура. − Почему ты всегда на их стороне?
− Потому что я не видел ничего, что они сделали бы неправильно.
− Значит, убийства людей правильны?
− Скажи, Миура, что ты сделаешь с теми, кто убьет всех детей людей-ренсийцев? Не просто нескольких, а всех поголовно! Я не хочу об этом говорить. Я объяснял тебе это много раз и ты ни разу не поняла.
− А ты забыл, что они сделали с десятками наших городов? Там и сейчас никто не живет. Стоят мертвые города, в которых нет ни одного человека. Улицы заросли джунглями и там бродят дикие звери.
− Взаимные упреки ни к чему хорошему не приведут. Крыльвы жили тысячи лет здесь и такого не было, пока кому-то не захотелось завоевать их территорию. Сколько было предупреждений, что это приведет к катастрофе? Никто не послушал и получил. И знаешь что еще мне рассказала Нара Крылев! Такие же мертвые города есть и на Империи.
− Она этим хвасталась?
− Понимай как хочешь.
На крыше появилось еще несколько человек из Правительства и подошло к троим людям все еще стоявшим там.
− Они не прилетели за ней? − спросил Главнокомандующий.
− Тендра отказалась лететь в самый последний момент. − ответила Миура.
− Что значит отказалась? Она отказалась выполнить приказ?
− Мне никто не приказывал лететь. Было разрешение, а не приказ. − ответила Тендра. − Им нужны добровольцы, а не те кому это приказано.
− Тендра предлагает отправить нашу собственную экспедицию без крыльвов. − Сказала Миура. − И есть еще один выбор. Кого поддерживать Императора или Правительство Империи.
− Ясно кого! − проговорил Главнокомандующий. − Мы должны объединиться с армией Империи. Объединиться против этих зверей.
− Вы забываете о договоре. − сказала Миура.
− Плевать на этот договор! Они звери! − сказал Главнокомандующий. − Давно пора их всех уничтожить! У нас достаточно сил, что бы сделать это! Разнести их материк к черту!
− А может, сразу всю планету? − спросил Шеркон.
− А ты вообще предатель! Ты первым побежишь к ним, что бы обо всем рассказать! − произнес Главнокомандующий. − Мы должны действовать и немедленно. Обратной дороги уже нет! Крыльвы сами нарушили договор, вмешиваясь в наши дела. Сколько раз они появлялись в городе за последние месяцы? Одна только эта Нара устроила черт знает что! Пусть кто нибудь скажет что нибудь против этого.
Все молчали. Молчал и Шеркон. Он несколько мгновений стоял на месте, а затем пошел в сторону.
− Стоять! − выкрикнул Главнокомандующий, вынимая оружие.
− Можете стрелять. − сказал Найк. − Я не собираюсь участвовать в ваших делах. − Он пошел дальше.
− Нет! − выкрикнула Миура, но уже было поздно.
Четыре выстрела подряд пробили спину Найка Шеркона и он шатаясь прошел еще несколько шагов, подошел к ограде на крыше и перегнувшись через нее упал вниз.
− Что вы наделали?! − закричала Миура.
− Я убил предателя. − ответил Главнокомандующий.
Кри пролетел до самой земли и перейдя в энергосостояние ушел в землю и затем вернулся назад, пройдя через этажи здания. Он вернулся и оранжевый столб пламени вышел перед людьми из крыши.
Над зданием появился Кри, огромный птицелев, в когтях которого было тело человека. Кри приземлился на крыше и положил мертвое тело.
− Вы все умрете. − прорычал он. − Вы убили его. − Кри посмотрел на окровавленное человеческое тело, наклонился и поддев его языком съел. − Только такие звери как вы могут убивать своих сородичей. − прорычал Кри и словно взорвался на глазах людей. Шаровая молния разрослась на многие сотни метров и ушла.
Кри пронесся вокруг планеты, мысленно вызывая всех крыльвов и прося Нару вернуться. Он оказался на материке крыльвов, где уже собирались остальные.
− У нас осталась только одна возможность. − сказал он, когда в ночи собрались все крыльвы. − Уйти. Мы не в состоянии победить людей, а они стали неуправляемыми. Мы должны найти себе новую планету.
− Но как? − послышались голоса. − Как мы улетим? А дети? Они не могут лететь.
− Они могут. − сказала Нара. − Они могут лететь с нами. Я и Линна знаем как это сделать. Есть собственный энергопереход и есть вынужденный. С помощью вынужденного мы можем брать с собой кого угодно. И крыльвов и некрыльвов.
− И куда мы полетим? − спросили крыльвы.
− Космос велик. Существуют сотни разных планет, где мы можем жить. А Ренс останется здесь. Останется как наш старый и покинутый дом.
− И к чему приведут законы Экологии Космоса?
− Нам придется нелегко. Но нам будет еще хуже, когда здесь пойдет дождь из ядерных боеголовок, выпущенных людьми. Мы не сможем с ними справиться. Мы улетим. Если у людей хватит ума не атаковать пустой материк, то они останутся жить. Если же они этого не поймут, Природа возьмет свое.
− У нас не так много времени. − сказал Кри. − Все военные базы людей приведены в боевую готовность. Они ждут только сигнала для запуска ракет.
− Тогда, начинайте. − сказали Наре и Линне. − Начинайте и мы летим.


− Мы наблюдаем скопление крыльвов в одном из мест материка. − сказал Главнокомандующий. − У нас есть возможность накрыть их всех одним ударом.
− А как остальные? Те кто на рейдере? − спросила Миура.
− Они летят от Ренса, как летели. Думаю, просто удирают. Мы можем передать Имперскому флоту сообщение о крыльва на КР-422 и они их уничтожат.
− Действуйте. − произнесла Миура.
Шли минуты. Они тянулись как вечность и нервное напряжение звенело в ушах, разлетаясь эхом по залам резиденции. Миура стояла около большого экрана, изображавшего материк крыльвов и ракетные базы вокруг него.
− Все готово. Можно давать обратный отсчет пуска ракет. − сказал Главнокомандуююий.
− Начать атаку! − произнесла Миура, сжав кулаки.
На экране вспынула цифра, неумолимо несущаяся к нулю. К нулю, за которым уже не будет обратного пути. Еще можно было остановить, еще можно было вернуть все назад.
Десять, девять, восемь…
"Еще можно." − Стучало в висках, но Миура стояла и смотрела на цифру.
Три, два, один, старт!
Вспыхнули красные огни в точках баз. Они зажигались последовательно и через несколько секунд вся карта покрылась красными пятнами.
− Все. − Произнесла Миура. − Через пять минут все решится.
От напряжения все тело покрылось потом…
− Они вылетают! − послышался чей-то вскрик. − Они…
На экране появились новая точка. На этот раз на самом материке. Крыльвы начали свою атаку.
− Задействовать все системы противовоздушной обороны. − Приказала Миута.
Точка на материке крыльвов превратилась в отрезок линии, который затух и исчез.
− Где они?! − выкрикнула Миура. Несколько секунд стояло молчание.
Линии полета ракет начали обрываться белыми токами разрывов.
− Что происходит?!
− Ракеты взрываются недолетая. − произнес Главнокомандующий.
Вспышки разрывов продолжались. Десятки, сотни ядерных взрывов. Круг сужался. Ядерная волна накрывала все большую и большую территорию.
− Что происходит? − спросила Миура.
− Они взрывают ракеты, но они не успевают взрывать все. − ответил Главнокомандующий.
Количество вспышек в единицу времени начало уменьшаться и волна все быстрее подходила к центру главного удара. И вот он. Несколько десятков ядерных разрывов почти в одном месте.
Белые вспышки разрывов на периферии уже погасли и теперь были красными и черными. Черная волна накрывала материк крыльвов…


− Мы должны сделать так, что бы они решили что нас больше нет. − сказала Нара. − Я лечу туда.
− Нет, Нара! − ответил Тигран. − В тебе дети, ты не можешь рисковать.
− Да, Нара! − послыашлись голоса других крыльвов и Нара остановилась, поняв что не имеет права рисковать собой в этот момент.
− Лечу я. − сказал Тигран.
− Я тоже. − произнесла Фли.
− И я. − проговорила Ми.
− Троих достаточно. − проговорил Тигран. − Все оставайтесь здесь!
Три невидимые молнии ушли с рейдера и оказались в зоне поражения ядерного удара. Они прошли кругами, настигая летящие ракеты и боеголовки и запуская взрывы. Круг сужался и Тигран передал приказ уменьшать число разрывов. Под конец все было пущено на самотек и удар пришелся по тому месту, где еще несколько минут назад собирались крыльвы.
Тигран, Ми и Фли вернулись на рейдер.
− Вы вернулись! − Воскликнула Нара.
− А что с нами сделается? − Ответил Тигран.
− Теперь вам придется заснуть. Я буду ждать вас.
− Да. − Сказал Тигран. − Разбуди меня завтра утром.
− Утром? − Удивилась Нара.
− Послушай, зачем мы по твоему изучали устройста ядерных зарядов? Не для того же что бы затем использовать свою силу для подрыва.
− Вы?.. − Удивилась Нара.
− Мы только запускали неханизмы и все. − Сказала Ми. − И никакой растраты энергии. Только на перелет и на создание короткого замыкания в схемах запуска.
− Вот черт! Так значит мы все живы и никто не пострадал?!
− И мы летим все вместе на КР-422. − Ответил Тигран. − Остается только решить что делать теперь. Мы не можем лететь к Имперским силам.
− Почему? − Спросила Нара.
− Потому что несколько минут назад было передано предупреждение Имперцам о том что на КР-422 крыльвы.
− И что нам делать? − Спросила Линна.
− Вернуться на Ренс.
− Но там же!..
− Вернуться в виде людей, Линна. Всем до единого. Найти место подальше от всех и переждать. Месяц, два, полгода. Пока все не решат что крыльвов больше нет.
− И после этого мы их всех разнесем. − сказала Линна.
− Нет. − ответил Тигран. − Они убили себя сами. Посмотри туда. Экология Космоса не прощает подобных преступлений. Мы выживем. Будет огромное количество катастроф. Ренсийцы поймут, что сделали. Поймут, что им мстит сама Природа, но будет поздно. Уже поздно.
− А что с крейсером? − спросили крыльвы.
− Ничего. − ответила Нара. − Крейсер покинут. На нем никого нет и он идет по автоматической программе. Возвращаемся тихо и без шума. Никто не должен нас увидеть.
Из рейдера вышел луч. Пронесся к Ренсу и ушел в горы, далеко от материка крыльвов, в места, где почти не было людей. Не нужно было дого искать. Крыльвы легко нашли пещеру, в которой решили поселиться. Она была достаточно просторной и достаточно удобной для всех.
− Правило номер один. − сказал Тигран. − Никто из людей, оказавшийся здесь, не может отсюда выйти. Это наша новая территория и она так же неприкосновенна, как старая.
− Тебе не жалко людей, Тигран? − спросила Нара.
− После того что я видел? Мне их жалко, Нара. Очень жалко. Они наказали себя сами.


− Мы сделали это! − воскликнул Главнокомандующий. − Их нет! Нет в космосе. Нет их наблюдателей на наших патрулях, нет нигде. Нет никаких следов их действий!
Миура несколько мгновений сидела на своем месте, глядя в одну точку, затем подняла взгляд на Главнокомандующего. Она ненавидела его. Ненавидела за убийство Найка. Только теперь она поняла, что потеряла его навсегда. Она поднялась и молча ушла, не говоря ни слова.
Победа не была для нее победой. Какое-то предчувствие беды мучало ее и она ходила по резиденции не зная что делать.
Прошло несколько часов. Миура пришла в зал наблюдения и вновь посмотрела на материк крыльвов. Он был красночерного цвета. Пятно медленно расползалось и уже скрыло все остававшиеся зеленые участки материка.
Это был настоящий монстр. Огромный монстр, вылезший из-под земли. Монстр, о котором когда-то говорил Найк Шеркон. Миура смотрела на него. Смотрела с ужасом. А он неумолимо расползался, двигался через океан ужасающими черными языками и уже приближался к другому берегу.
− Мы только что получили ответ от имперцев. − Сказал Главнокомандующий. − Они поздравляют нас с победой. − Он смотрел на черное пятно и улыбался. Миура взглянула на него и не сдержавшись изо всех сил ударила его. Он рухнул на пол и она бросилась на него, начав бить с жестокостью садиста.
Он не мог сопротивляться. Он был слабее ее, и Миуру остановили лишь другие люди, находившиеся в зале.
− Мы погубили себя. − Сказала Миура. − Грядет время катастроф.
И как отголосок ее голоса на материке крыльвов возникло пламя. Огненный столб возник где-то на краю. Чудовищность удара поражала. Возникла какая-то голубая волна, которая с огромной скоростью начала расширяться.
− Боже! Что это? − Проговорила Миура.
Голубое кольцо расширялось с невероятной скоростью.
− Оно будет здесь через пять минут! − Воскликнул кто-то. − Это!..
− Это то, о чем нас предупреждали. − Сказала Миура. − Мы проиграли эту войну! Мы убили и их и себя.
И вновь текли минуты. Миура приказала включить связь с периферийным районом, который был ближе всех к эпицентру катастрофы.
− Боже… − Говорила она. − Мы виноваты сами.
Волна перешла на море и на одном из экранов появилось увеличенное изображение сделанное со спутника. Огромная волна двигалась по океану. Волна, высотой с гору и она шла на материк людей.
А в эпицентре взрыва царил хаос. Огонь вырывался из-под земли, языки пламеми уходили на высоту десятков километров. И вслед за голубой волной шла более медленная красная, медленно поглощавшая землю.
− Это глобальное нарушение коры планеты. − Передал голос со спутника. − Огромный вулкан размером больше ста километров в диаметре.
− Связь установлена.
− Что они видят и чувствуют? − Спросила Миура.
− Ничего. Все спокойно. − Произнес чей-то голос по радио. − Что случилось? Почему такой… Дьявол! Что это?! А-а!..
− Связи нет. − Проговорил человек, сидевший за пультом.
− Волна накрыла их. − Произнесла Миура. − Это конец.
Земля задрожала и все вокруг заходило ходуном. Заревела сирена, затем смолкла и выключился свет. Все экраны погасли.
− Открыть окна! − Выкрикнула Миура сквозь грохот.
Но всем уже было не до этого. Все с криками начали разбегаться, а Миура с каким-то бешенным спокойствием пошла к окну и сдернула занавеску.
Над городом поднимался какой-то дым. Несколько зданий перед резиденцией было полуразрушено. Внизу бежали люди, выскакивая на площадь.
Миура стояла около окна и смотрела на людей. До берега океана было около пятисот километров. Волна уже должна была подойти к нему и теперь с бешенной скоростью накатывалась на материк сметая все на своем пути. Столица была на некотором возвышении и волна могла быть ослаблена.
Но ее скорость…
Миура вышла в коридор и пошла наверх. На крышу здания. Она втолкнулась в коридоре с Тендрой.
− Вы здесь? − спросила Тендра.
− А где же еще? − ответила Миура. − Идем на крышу, Тендра. Посмотрим, какого монстра мы подняли.
− Что произошло? − спросила Тендра. − Это крыльвы?
− Нет, Тендра. Это гнев бога. Мы нарушили его законы. И теперь пришел наш конец. Нам осталось не долго жить.
Они вышли на крышу. Земля еще гудела, но сильных толчков не было.
− Может уже все кончилось?
− Нет, Тендра. Сюда идет вода. Огромная волна высотой в несколько километров. Она идет оттуда. − Миура показала направление. − Осталось несколько минут.
− Но надо что-то делать!
− Что? − усмехнулась Миура. − Кри сказал, что мы все умрем. Я думала, он убьет нас, а он улетел и все. Он знал что так будет.
− Знал?!
− Не знал точно что. Но знал, что все закончится катастрофой. Ядерный удар привел к разбалансировке коры. Образовалась огромная площадь открытой лавы. И сюда идет волна.
Появился резкий ветер. Он быстро нарастал и через несколько секунд он превратился в ураган, который схватил людей и понес куда-то, поднимая высоко в воздух. Миура и Тендра сцепились друг с другом. Им больше не за что было держаться. Внизу не было земли. Ничего не было. Вокруг бушевал ветер, который рвал одежду и куда-то их тащил. Тьма скрыла все вокруг…
Тендра и Миура очнулись лежа на голой земле. Вокруг были только камни, песок, какие-то мелкие куски металла. Небо было почти черным и в воздухе пахло гарью. Везде, куда бы они ни смотрели была эта черная пустыня.
− Бог послал нам еще одно испытание. − сказала Миура. − Испытание видеть то что мы сделали.
Не было ветра. Не было шума. Все вокруг было пустынно и дико. Не было никакого приоритета в направлениях и Миура с Тендрой медленно побрели по земле.
В воздухе пахло гарью. Налетел легкий ветерок, принесший еще какой-то неприятный запах. Миура и Тендра шли вперед, пока не увидели какую-то тень впереди. Они шли к ней и поняли, что это сидел какой-то человек на камне. Он сидел к ним спиной и смотрел куда-то вдаль.
Миура и Тендра обошли его, встав перед ним.
− О! − произнес человек. − А я уже решил, что я один в аду.
− Как тебя зовут? − спросила Миура.
− Волк. − ответил человек.
− Волк? − удивилась Миура. − Почему Волк?
− Так меня звали. − пожал плечами человек. − А вас как?
− Тендра.
− Миура.
− Далеко идете?
− А куда здесь идти? − ответила Тендра.
− Я и сам не знаю.
− Ты пойдешь? − спросила Миура.
− Пойдем.
Он поднялся и они молча пошли вперед втроем. Они шли час, два, три. Все вокруг было таким же темным и пустынным. Впереди появилась впаднина, в которой была вода.
Волк подошел к ней певрым и захватив руками сделал глоток.
Он взвыл и растопыривая пальцы посмотрел на женщин. Из его рта текла кровь. Он несколько раз дернулся и упал в воду.
− Боже. − проговорила Миура, увидев происшедшее.
Голова человека покрылась волдырями и вода окрасилась его кровью.
− Без воды мы долго не приживем. − сказала Миура.
− Но почему так произошло? − спросила Тендра.
− Тебе это интересно? Нам осталось жить отсилы дня два-три. Не больше.
− Может, мы еще найдем воду? − спросила Тендра.
− А зачем?
− Что бы жить. Ты никогда не думала, что главное жить. А умереть мы всегда успеем. Мы остались живы и мы должны жить. Должны бороться за свою жизнь.
− И где жить? − спросила Миура.
− Может, еще остались какие нибудь островки. Может, где нибудь приземлится корабль и нас подберут, может… Кто его знает, что может быть, Миура?
Они шли дальше. Шли и шли, пока не начало темнеть. Вскоре вокруг оказалась лишь кромешная тьма. Становилось все холоднее и холоднее.
Они сели на землю, прижавшись друг к другу, и через некоторое время заснули. Пробуждение наступило от дикого холода. Они не видели друг друга и держались за руки.
− Мы замерзнем. − сказала Миура.
− Не замерзнем. Надо встать и прыгать.
− Зачем?! Зачем вставать?! Вокруг никого нет. Мы одни и нас… − Миура вскрикнула, ощутив прикосновение чего-то к своей спине.
− Что случилось? − спросила Тендра.
− Здесь что-то или кто-то. Я ничего не вижу, кто-то коснулся моей спины.
− Повернись туда лицом и попробуй рукой. О, боже! − воскликнула Тендра. − Это… Это какой-то зверь. Огромный зверь!
Они обе трогали руками бок зверя не видя его и прошли несколько в сторону. Миура шла вдоль него и споткнувшись упала на что-то мягкое.
− Не понимаю. − проговорила Миура.
− Ну ни капли ума. − послышалось рычание зверя.
− Крылев!! − воскликнула Миура.
− И очень голодный крылев. − прорычал голос.
− Так чего ждешь?! − закричала Миура. − Жри нас!
− Ты так этого хочешь, Миура? − спросил зверь.
− Что? Откуда ты знаешь, кто я?
− Я не слепой в отличие от вас.
− Как это? Мы что, ослепли?
− Сейчас ночь, девочки. − прорычал зверь. − До конца ночи еще не скоро. Вы будете видеть только с утра. А я вижу и сейчас. Вы обе светитесь как лампочки.
− Что ты хочешь с нами сделать? − спросила Тендра.
− Для начала напомнить о том преступлении, которое вы совершили перед Ренсом. Мы предупреждали, что планета маленькая, что мы живен на ней вместе и все вокруг связано одной нитью. Вы хотели убить нас, а убили только своих.
− Что?!
− Вы убили только своих. − прорычал крылев. − Мы остались живы. Все до одного. Мы улетели в космос пока вы играли в войну с пустым материком, а потом вернулись. Правда, мы не ожидали, что наш материк превратится в лавовую плешивину, что океан начнет кипеть и что все это произойдет за один день. Из всех людей Ренса остались живы только вы две.
− Но почему?!
− Потому что я этого захотел. Когда началась катастрофа я улетел из нашего укрытия и прилетел в столицу. Я сразу увидел вас на крыше. Даже не думал, что так быстро найду. Потом начался шторм. Знаете, наверно, что значит летать в шторм? Я еле выловил вас. Потом попался еще какой-то человек. Я подцепил и его. Я оставил вас там, где стихия уже прошла и спрятался. Тот третий куда-то ушел. Я не стал его искать, а вы были без сознания.
− Он видел тебя?
− Нет. Он пришел в сознание раньше, встал и пошел, даже не оборачиваясь. Я оставил вас и вернулся через несколько часов.
− А если бы мы погибли? − спросила Тендра.
− Где? В пустыне? Вы погибли бы, если бы подрались друг с другом.
− Волк умер, выпив отравленную воду. − сказала Миура.
− Волк не умер, а разыграл свою смерть перед вами. − прорычал зверь. − Он крылев. Я попросил его проследить за вами.
− Зачем мы тебе понадобились? − спросила Миура.
− Узнаете завтра. − ответил крылев.
Миура и Тендра вскрикнули, почувствовав движение зверя. Он сгреб их вместе своей лапой и лег, накрыв своей шерстью.
− Спите. Я тоже буду спать. − прорычал зверь.
Миура и Тендра хотели было что-то возразить, но не смогли. Они заснули почти сразу и проснулись уже когда было светло. Небо было серо-коричневым и свет был вовсе не похожим на дневной.
Крыльва рядом не было, а обе женщины лежали вместе в одеждах больше подходящих для зимы.
− И где же он? − спросила Тендра.
− Я думаю, это не имеет никакого значения. − ответила Миура.
− Ты хочешь умереть? − спросила Тендра.
− А ты хочешь жить? Где ты хочешь жить? Мы убили всех людей Ренса.
− Не всех. − прорычал голос позади и две женщины обернулись. Перед ним был крылев и какой-то человек.
Миура и Тендра подошли к нему.
− Но… − проговорила Миура. − Найк? Нет. Этого не может быть!
− Может, Миура. − произнес Найк. − Ты всегда хотела знать, почему я говорил в пользу крыльвов. Я крыльв, Миура.
− Нет! − закричала она.
− Да, Миура.
− Но я же видела, как тебя убили!
− И как меня мертвого съел крылев. − сказал Найк. − Я сам себя и съел.
− Как это сам себя?
− Я и Кри одно и тоже.
− Нет, Найк! Я этого не вынесу! − закричала Миура. − Нет! Не-ет! − Взвыла она.
− Ты много раз делала мне предложения и я всегда отказывался, Миура. Отказывался потому что я нечеловек.
− Ты хочешь меня обмануть! − закричала Миура. − Ты специально мучаешь меня!
− Мое личное мнение таково, Миура. Нет зверей-крыльвов. − произнес Найк.
В одно мгновение перед Миурой и Тендрой появилась Нара Крылев.
− КР-422 был уничтожен два часа назад. − сказала Нара.
− Что вы от меня хотите?! − закричала Миура.
− Я любил тебя, Миура. − произнес Найк. − Это единственная причина того что ты осталась жива.
− Я не хочу жить. − произнесла Миура.
− Ты не имеешь права не хотеть жить. − ответил Найк. − Только ты можешь рассказать что произошло на Ренсе. И ты обязана это рассказать.
− Вы тоже это знаете.
− Мы не люди.
Вокруг засверкали огни и через несколько мгновений появилось множество крыльвов. Несколько десятков. Одни стояли рядом, другие несколько подальше и все смотрели на Миуру и Тендру. Женщины обернулись назад. Везде были крыльвы. И только рядом с ними стояли Найк и Нара в виде людей.
Погода начала портиться. Ветер поднял пыль с земли и вокруг стало совсем темно.
Яркий свет ударил по глазам Миуры и Тендры. Земля ушла из под ног и они обе упали на металлический пол. Рядом вновь были Нара и Найк. Но остальных крыльвов не было.
− Как бы мне хотелось что бы все вернулось назад. − сказал Найк. − Но прошлого не вернешь.
− Где мы? − спросила Миура.
− Космическая станция наблюдения. − ответил Найк. − Здесь есть люди. Люди остались и на нескольких других станциях. Но Ренс мертв. Мы оставляем вас здесь. И прежде чем говорить о нас, подумайте, имеете ли вы право распоряжаться судьбами цивилизаций. Прощай, Миура.
Нара и Найк исчезли…


Происшедшее не оставило крыльвам выбора. У них остался лишь один путь. Закончив все дела с Миурой и Тендрой. Нара и Кри подняли крыльвов и они все вместе вылетели в космос.
Теперь не могло быть никаких сентиментов.
Молния вошла в командный центр Имперской армии. Крыльвы в одно мгновение вывели из строя все командование, а затем Нара передала несколько распоряжений относительно трех рейдеров. Им был передан приказ отбыть к Дентре. Теперь крыльвы били только в самый центр. После передачи приказа об отбытии рейдеров на командном центре был запущен механизм самоуничтожения и крыльвы умчались на рейдеры, уже отходившие в космос. Было решено лететь на них, но не показываться и не оставлять никаких следов своего присутствия.

Появление новых жильцов в зоне нелюдей не привлекло ничьего внимания. Крыльвы нашли хорошее место в горах и расположились в пещерах, как они и делали обычно. Но теперь они не собирались просто так оставаться без дел. Нельзя было допустить упущения инициативы и были созданы две группы для работы в городах людей. Одну группу возглавляла Нара и в нее входили Линна, Фли и Тринн. Другую группу возглавил Тигран. В нее вошли Ми, Кри и Тан.
Группа Тиграна отправилась в Арен-Дентру, а группа Нары в Книссар. Остальные крыльвы оставались в укрытиях и их главно целью было продолжение рода крыльвов и воспитание молодых.
Четверка Тиграна вышла на улицы Арена в первую ночь. Они просто шли по улице и ловили на себя удачу.
− Что-то вы мне не нравитесь. − сказал какой-то человек, выходя навстречу Тиграну и Кри, шедшим по одной из улиц.
− Ты мне тоже не нравишься. − ответил Тигран.
В руке человека появился нож и Тигран вынул пистолет. Нападавший не успел опомниться, как получил выстрел в лоб. Тигран и Кри оставили его и пошли дальше. Через несколько минут навстречу вышла группа молодых людей с агрессивным настроением и после двух слов сказанных одним из парней Тигран расстрелял в упор трех из шести. Остальные убежали.
Это был рейд. Ми и Тан встретили другую картину на улице. Какой-то человек напал на другого, и Ми подойдя к нападавшему выстрелила ему в затылок. Действие продолжилось.
Жестокая расправа над каждым встретившимся нарушителем закона. На улице появилась полиция. Но группа продолжала свои действия. За ночь таким образом было совершено около двадцати убийств.
На утро газеты и телевиденив буквально взорвались от серийных убийств, происшедших на улицах города.
Тигран, Ми, Кри и Тан пришли в телецентр и спокойно миновав охрану вышли в студию, откуда передавались новости.
Появиление четырех вооруженных людей в студии заставило всех остальных выполнять их приказы и Тигран оказался в прямом эфире.
− Я командир особого спецподразделения по борьбе с бандитизмом. − Произнес Тигран. − С сегодняшнего дня в городе вводится особый режим. Наша группа будет патрулировать улицы и за каждое, даже небольшое преступление мы будем расстреливать преступников на месте. Сегодня ночью было только начало наших действий. На этом я прощаюсь с вами.
Группа покинула студию и легко ушла из телецентра, который в этот момент оказался окруженным полицией. Полиция занялась террористами, а сами террористы в этот момент оказались на других улицах. Теперь они ходили по одному. Крыльвы настигали нарушителей в доли секунд. Они приобрели радиостанции, настроенные на волну полиции и прибывали на места совершения преступлений раньше чем полиция.
Тигран влетел в помещение банка, где в этот момент налетчики совершали ограбление. Четыре выстрела уложили четырех бандитов, а пятый схватив какого-то заложника попытался шантажировать Тиграна.
Выстрел прозвучал совсем с другой стороны и бандит рухнул на пол с простреленной головой.
− Надеюсь, все довольны. − произнес Тигран и вышел из банка, держа автомат на плече.
К банку подъехала полиция и он тут же оказался под прицелом.
− Бросай оружие, ты окружен! − закричал кто-то.
Тигран просто исчез с глаз людей, оставив их недоумевать над происшедшим.
Несколько десятков подобных происшествий взбудоражили весь город. Телевидение, радио и газеты разносили сенсационную новость о каких-то суперменах, истреблявших преступников на местах совершения преступлений.
Вечером началась новая история. Тигран напал на след мафии и теперь распутывал этот клубок с молниеносной быстротой.
Тигран входил к очередному мафиози и требовал от него всех данных. Если кто-то ему мешал, пули укладывали всех. К работе подключились и остальные члены группы. Клубок распутываясь уходил из города и возвращался туда вновь. И держа нить группа оставляла кровавый след цепи убийств, за которой полиция не успевала даже прослеживать.
Это была война. Настоящая война. На следующий день в Арен были введены войска, но это ни к чему не привело. Никаких армейские посты не могли остановить крыльвов.
Десятки и сотни убитых повергли людей в шок.
Тигран вновь вышел в прямой эфир, по телевидению, объявив что единственным место, где преступники могут чувствовать себя в безопасности, является тюрьма.
Распутывание клубка продолжалось. Теперь все чаще появлялись обрывы или замыкания в круги. Вал перешел через свой максимум и начал спадать.
Прошло несколько дней. Новых убийств почти не было. Но и улицы города внезапно оказались очищены от всякой нечисти.
И как волны расходится из центра, они пошли кругами от двух столиц Дентры. Вновь наносились удары. Крыльвы уходили в новые города и расправлялись с преступниками там, а затем Тигран вновь оказался на телевидении с требованием выступления в прямом эфире.
− Преступники не имеют права жить. − произнес Тигран. − Мы уничтожаем их. Считайте это как шторм, как буря, как стихийное бедствие. Мы делаем то, что не может делать полиция.
Волны продолжали расходиться от столицы. Они словно отражались от других городов, возвращались назад и вновь гуляли по планете. Преступный мир получил сокрушительный удар. Удар, от которого он не смог бы оправиться за много лет. В общей сложности за два месяца было уничтожено около ста тысяч человек. Размах происшедшего заставил полицию считать, что в действии принимает участие огромная подпольная организация, о которой еще никто не знал.
Появились и беглецы. Они захватывали самолеты и космические корабли, пытаясь скрыться от преследователей и там их настигали. При каждом сообщении о нападении на самолет или корабль на месте появлялись крыльвы и наносился удар.

Крыльвы не появлялись на поверхности. Они жили в пещерах и охотились только используя энергосотояние. За два месяца группы, работавшие в городах получили все что нужно. И документы и деньги и космические корабли в собственность. Мафия была щедра на подобные подарки.
Все было готово к новому полету и крыльвы перелетели на космический рейдер, стартовавший в открытый космос. Вновь, как и при перелете на Дентру, все дети были взяты Линной и Нарой.
− А все потому что вы никогда не делали так, как мы с Линной. − в шутку говорила Нара. − Вы называете это извращениями, а они спасают нам жизнь. И нам, и нашим детям.
И крыльвы уже не относились к Наре и Линне как раньше. Некоторые решили испытать на себе игры Нары и Линны и не все решили что они неприятны.
Рейдер шел через космос, к далекой планете, откуда несколько лет назад улетел крейсер построенный когда-то давно в андернийской колонии. Путь лежал через Империю и Нара решила сделать остановку там, что бы попытаться найти Флирка и его команду, оставшуюся на планете.
Империя встретила рейдер с Дентры без особых проблем. Проверка, которая серьезно пугала крыльвов прошла на редкость халатно. Проверяющие просто ходили по кораблю, иногда заглядывая в какие-то помещения в то время, когда весь экипаж был собран вместе и командир проверяющих смотрел документы тридцати шести человек.
Рейдер был принят и два челнока приземлились на планете. Экипаж разбился на группы, ведомые Нарой, Тиграном, Ми, Фли, Кри, и Таном. Шесть групп, по шесть человек. Так было легче не только учить, но и не привлекать внимание кучей людей идущих вместе.
Каждая группа выбрала для себя маршрут и крыльвы разошлись по Империи. Одни остались в столице, другие сели на поезд и поехали в пригороды, третьи на самолетах улетели на другую сторону планеты.
"Флирк, Рени, Инреал, Мин, Гретта, ответьте кто нибудь." − мысленно передала Нара. − "Я жду вас." − Нара мысленно передала свое положение на планете, но ответа не было.
− Их нет здесь. − сказала Линна.
− Похоже на то.
Импульс поля заставил нару обернуться и перед ней возникло существо, похожее на то, которое она видела несколько лет назад на Дентре. Перед ней была большая кошка с теми же пятнами на шерсти и золотым ошейником.
− Кто вы? − произнесла она на дентрийском.
− Я Нара Крылев. А кто ты? − спросила Нара.
− Вы не слышали моего предупреждения? − спросила большая кошка.
− Мы прилетели несколько часов назад и не слышали ни о каких предупреждениях. − ответила Нара.
− Все крыльвы должны покинуть Империю. В ином случае вам придется иметь дело со мной. Я Большая Кошка.
− И куда прикажете нам кинуться? − язвительно спросила Нара.
− На свою планету. Туда, откуда вы все взялись.
− С одним условием. − сказала Нара. − Вы восстановите там все что было уничтожено людьми.
− Я не буду ничего восстанавливать. − произнесла Большая Кошка.
− Тогда, быть может, ты объяснишь, как можно жить на планете, где не осталось ни одного живого существа, ни одного растения, на планете, которая превратилась в ад?
− Я не верю. − произнесла Большая Кошка.
− Не веришь, слетай на Ренс и посмотри.
− Ренс не принадлежит вам.
− Согласна. Ренс не принадлежит нам. Он принадлежал нам и людям, которые там жили. И жили мы так вместе тысячи лет и никто нам не мешал и мы никому не мешали. Империи очень захотелось иметь Ренс в своем кармане. Мы не возражали. Какое нам дело до людей, возившихся в своем мусоре? Но когда они решили устроить свою помойку на нашей земле, нам это не понравилось. И вот тогда началась война.
− Я уже слышала эти сказки. − Произнесла Большая Кошка.
− И от кого же?
− От вас. От тех, кто уже никогда не будет убивать людей.
Нара не выдержала и бросилась на нее.
− Ты убила их! − взвыла она. Впервые ее противник имел силу, с помощью которой ушел от нее.
"У вас пять минут на то что бы покинуть Империю." − Произнесла она мысленно.
"Тогда, тебе придется смириться с тем, что убивая нас ты убьешь и миллионы людей." − Ответила Нара.
"Я найду способ убить вас не прибегая к насилию." − Ответил голос.
Нара отключилась от этого голоса и мысленно передала сигнал сбора крыльвов. В несколько мгновений они все оказались рядом. Все до одного.
− Мы улетаем и сейчас же. − сказала Нара.
− А в чем дело? Ты испугалась этой ненормальной? − спросила Ми.
− Она имеет способности крыльва. Вы все знаете к чему приведет столкновение между нами. Уходим.
Переплетение тридцати шести молний ушло с планеты на корабль, висерший на орбите.
− Старт. − произнесла Нара, включая ускорение.
Рейдер двинулся с орбиты, нарушая всекий порядок, который там существовал. Через минуту появился радиоголос, требующуй остановиться.
− Мы унилтожим каждого, кто попытается нас остановить. − передала Нара. − Уйдите с дороги! Мы улетаем отсюда, а не нападаем.
− Как это по… − голос оборвался в эфире. Рэкралы ощутили полевой удар, подобный моменту прыжка на двигетеле Клирнака.
И вновь Нара ощутила присутствие иного существа. Она обернулась и увидела Большую Кошку.
− Что тебе надо?! − закричала Нара. − Мы ушли оттуда чего ты еще хочешь?!
− Я всего лишь перенесла вас к той планете, где находятся пятеро ваших дружков, которых вы звали на Империи. Только они сейчас не крыльвы.
− А кто?! − завыла Нара.
− Разумные существа. А кто именно, ищите сами. И не забудьте, что убивая других вы можете убить и их.
Большая Кошка исчезла с глаз и где-то в космосе возникла полевая вспышка от двигателя чужого корабля. Он ушел.
− Дьявол. − проговорила Нара.
В рубке оказались Тан, Кри и Онг.
− Где она?! − закричали они.
− Улетела.
− Боже, Нара. Это был хийоак!
− Что?! Вы знали?
− Мы поняли, когда Линна рассказала как он выглядел. − ответил Кри.
− Значит, это и есть ваша Харгрет?
− Нет. Судя по всему, это ее мать. Ее зовут Авурр Дик Сайра.
− И у них мы хотели просить помощи?
− Мы говорили вам всем, что хийоаки не терпят тех кто убивает людей и других разумных. − сказал Кри.
− В любом случае, мы летим туда. − сказала Нара, показывая на планету. − Мы должны найти всех пятерых, пока не поздно. Если она сделала их какими нибудь… Боже, я этого не вынесу! Тигран, я отправляюсь туда прямо сейчас!
Нара молнией ушла с корабля. Она переменилась, превращаясь в крыльва, и полетела над планетой. Под ней были огромные леса, пола, реки и озера. Несколько материков разделялись океанами. И ни единого следа разумной жизни.
Рядом появился Тигран.
"Нара. Авурр оставила еще кое что."
"Что?"
"В ее послании сказано, что они не помнят кто они."
"Боже!" − Нара резко остановилась и молния ушла на землю. Она встала на одной из полян и дождалась, пока рядом не появился Тигран.
− Это значит, что их больше нет? Тигран, каждый из нас состоит из тела и разума. Если нет ни того ни другого…
− Они введены в особое состояние, Нара. Вот ее послание. Золотая пластина с текстом на дентрийском.
Нара взяла ее у Тиграна и прочитала слова. Крыльвы проснутся в тех существах, если будет произнесено при них их собственное имя и они поймут, что это слово имя, а не что-то иное.
Из леса появились какие-то звери и пошли на Нару и Тиграна со всех сторон.
"Нет, Нара!" − мысленно выкрикнул Тигран и Нара тут же прекратила свою атаку.
− Они могут быть разумны, Нара. − сказал Тигран.
− О боже… − проговорила Нара. − Надо что-то придумать.
Звери сходились кругом, рыча и поглядывая друг на друга и двух огромных птицельвов.
− Ты прав, Тигран. Они разумны. − сказала Нара. − Слышушь сколько раазных биополевых сигналов?
− Мы должны улетать. Мы должны решить все вместе, что делать. − сказал Тигран, глядя на сужающееся кольцо.
Две молнии ушли вверх и через несколько секунд оказались на рейдере. Крыльвы собрались вместе. Нара и Линна выпустили всех детей, сделав их на этот раз людьми. Иначе не могло быть на корабле.
− Мы должны найти их. − сказала Нара.
− Да. − подтвердила Линна. − Что ты там видела, Нара?
− Если бы я не знала, что планета известна хийоакам, я решила бы, что она идеальна для нас. Здесь нет никаких грязных материков. Чистая природа без всего. Есть полудикий разумный вид, похожий на хищников.
− И такими стали пятеро наших?
− Не знаю. Здесь может быть не один вид. Надо найти временное убежище для себя. Корабль хуже, чем планета.
Крыльвы были согласны и все вместе умчались на планету. Нара и Линна вновь переносили детей. Стая огромных монстров пронеслась над лесом и оказалась в небольших горах. Место показалось подходящим и вскоре были найдены пещеры. Крыльвы проверили всю округу на десятки километров и не найдя никого представлявшего им опасность решили остановиться в этих пещерах.
− Как мы будем их искать? − проговорила Нара. − Надо придумать какой-то метод проверки.
− А какой? Если они сами не помнят, этого не добъешься от них самих. А внешне они могут быть любыми.
− Есть один метод. − сказал Кри. − Помнишь, Нара, ты не могла пробить в нашем сознании блок, установленный Харгрет?
− Я и сейчас не могу это сделать, Кри. Ты сам то можешь?
− Да, Нара.
− И ты не хочешь сказать, что там? Мы все в этом нуждаемся.
− Многое из того что там находится, у тебя уже есть, Нара. Это отношение к другим видам, понимание действий людей, способы входа в жизнь людей. Еще много подобных вещей, которым ты научилась сама. Есть еще некоторые знания энргосостояния, которые нам передала Харгрет.
− Какие?
− Я не могу сказать, Нара.
− Не можешь или не хочешь.
− Хочу, но не могу.
− Из-за нее?
− Да, Нара. Я думаю, она сейчас бы открыла тебе эти знания. А в нас этот блок находится с тех времен, когда у тебя при виде человека возникало только желание пообедать им. Ты изменилась, а этот блок нет. Он не может быть изменен без Харгрет. Или без Авурр. Я думаю, Авурр могла бы его снять.
− Авурр засадила нас сюда.
− Мы же можем улететь, У нас есть корабль.
− Ты в своем уме, Кри?! Как мы улетим, зная что здесь пятеро наших, да еще черт знает в каком состоянии?! У них тоже блокирована пямать как у тебя… Погоди, а ведь…
− Что, Нара?
− Я знаю, как их искать! Как проверять, Кри! Мы должны сканировать их сознание. Если в нем нет блока, то это не они, Кри!
− И тогда их можно убивать? − Спросил Кри.
− Ты же сам убивал людей, Кри. На Дентре, даже Тигран их убивал.
− Преступников. А здесь какие преступники?
− Ну хорошо, Кри. Здесь нет преступников. Но эти самые хищники на кого-то охотились? Если у них есть пища, она будет и у нас. Разве не так?
− Так. Только есть надо только неразумных.
− Я это понимаю, а другие?
− А другим не говори, что ты знаешь. Узнают только те, кто не убивает разумных. Разве это не справедливо? А вдруг твой метод неверен? Вдруг Авурр замаскировала этот блок так далеко, что ты его не заметишь?
− Ты пугаешь меня.
− А сколько из нас не научится правильно пользоваться твоими методами, Нара? Подумай. Нельзя говорить всем. Мы не должны убивать разумные виды. Даже если ты решишь, что в них нет наших. Ты согласна?
− Да, Кри. Будем проверять сами, а остальные пусть растят детей. Их будет учить Линна.
− Она много знает, Нара?
− Она знает все что знаю я, Кри. Мы объединились еще на Ренсе.
− Вы?! − удивленно спросил Кри.
− Да, Кри. И я и она наполовину Нара, наполовину Линна. И не нужно об этом никому говорить. Хорошо?
− Хорошо, Нара. А Линна согласна?
− Если согласна я, то согласна и она, Кри. − усмехнулась Нара. − Мы одинаковы. Когда-то, очень давно, мы точно так же сделали с моей матерью. Это и дало тот эффект, что я научилась от нее всему почти сразу. А Линна научилась от меня всему, что я узнала летая в космос.
− А любви к Тиграну она не научилась?
− Научилась. Только не говори никому, Кри.
− Я же сказал, что не скажу.

Как искать своих среди миллионов и миллионов чужих разбросанных по всей планете? Как различить одинаковых на вид существ? Как выбрать тех кого надо проверять, а кого нет? Энергии было не так много. Восемь крыльвов узнавших метод Нары не могли проверять всех поголовно.
Шли годы. Родились новые крыльвы. Дети стали взрослыми. Нара и Тигран стали обладателями семерых внуков и крыльвы удивлялись тому как в семьях Ми и Фли рождалось столько потомства. У Ми появилось четверо, а у жены Фли трое. Обе семьи были без ума от радости, а крыльвы поняли что все дело в жизненной силе людей. Тигран происходил от дентрийцев и только это могло быть причиной такой большой рождаемости.
Поиски ничего не давали. Крыльвы побывали в сотнях племен диких и полудиких. Во многих существовали жесточайшие законы, по которым они убивали друг друга.
Вмешиваться в них означало нарушить Законы Экологии Космоса и крыльвы лишь наблюдали. Они приходили в селения, скрытые лесами от глаз смотрящих сверху, искали тех, кто мог быть кандидатом на проверку. Руководствуясь принципами разума, крыльвы решили, что их друзья должны быть как минимум умны на столько что бы не кидаться сразу на крыльвов.
Крыльвы узнали и язык и биополевые сигналы зверей. Они говорили с ними, говорили со старейшинами, говорили с другими зверями племен, узнавая от них легенды и рассказы, которые могли дать подсказку для поисков.
Легенды говорили о существовании где-то далеко за океанами селений людей. Абборигены не знали как они называются, но Нара превратившись перед рассказчиком в человека получила подтверждение.
Крыльвам незачем было скрываться. Через некоторое время весть о них разнеслась по всему материку и ушла за море на кораблях и лодках, которые умели строить жители планеты.
Теперь появление птицельвов в селениях не вызывало нападений, но все же их вид вызывал страх. Страх, который незачем было убавлять. Когда его стало недостаточно на столько что крыльвов переставали бояться, они сами добавляли его, нападая на каких нибудь особо распоясавшихся жителей.
Крыльвы побывали почти во всех селениях зверей. Сначала они выбирали их случайным образом по всему материку, надеясь получить какие нибудь наводки, а потом начали целенаправленный планомерный поиск.
Найти никого не удалось. И тогда на очередь встали новые материки. Было решено выбрать материк людей. Это было вполне вероятное место, где могли оказаться крыльвы.
Появление крыльвов на берегу моря вызвало панику в ближайшем селении. Люди разбежались в леса и их было довольно трудно достать оттуда. Нара все же выследила одного человека и появившись перед ним в виде женщины остановила его бег.
− Пощади, не убивай! − послышался его крик и человек упал на колени перед Нарой.
− Что за глупости? Вас никто не убивает. − ответила Нара, поднимая человека. − Мы ищем тех, кто прилетел сюда из космоса.
− Я не знаю таких, пощадите нас! − завыл человек, сжимаясь в комок.
Нара оставила его и пошла через лес на звуки ломящихся под кем-то веток. Она выскочила перед зверем, который куда-то мчался. Его первой реакцией было нападение.
− Стой! − зарычала Нара на его языке и зверь встал как вкопанный. Нара переменилась перед ним, превращаясь в подобного же зверя.
Тот взвыл и как это обычно делали все звери, показывая подчинение, лег на землю, положив голову на передние лапы.
− Я не знал кто ты! − завыл он.
− Черт с тобой, что ты не знал. − ответила Нара. − Ты не убил бы меня, даже если бы перегрыз горло. Мне нужны те, кто прилетел из космоса.
− Я не знаю таких. Никто из нас не умеет летать.
− Их могли привезти сюда. Может быть кто-то это видел.
− Я не видел, я не знаю. Простите меня, не убивайте! − снова выл зверь.
− Считай, что тебе повезло. − прорычала Нара. − Повезло потому что я уже завтракала сегодня. Иди и расскажи всем, кого мы ищем. Если кто-то их знает или видел, пусть придет к нам и расскажет. Мы вознаградим того, кто укажет нам на них. Но они нам нужны живыми! Ты понял?
− Да.


− Если им будет причинен вред, мы убьем всех кто будет в этом виновен. И всех, кто будет виновен в том что это не было остановлено!
Нара молнией ушла ввех и пролетев над лесом остановила еще какого-то человека…
Вновь продолжался поиск. Крыльвы прилетели в какую-то деревню людей, переполошив всех, и вновь задавали свои вопросы. Это был первый этап поиска. Несколько дней большие птицельвы летали над побережьем, приводя в ужас людей и зверей. Оба вида жили вместе и враждовали друг с другом. Звери большей частью жили в лесах, а люди в деревнях. Они имели не плохую защиту и обычно звери не нападали на людей. Соблюдалось некоторое перемирие.
Появление Нары над небольшим городком вызвало град огня по ней. Стреляли из всего из чего можно. Из луков и арбалетов, из катапульт и подобий пушек, сделанных из камня.
Сделав вид, что ранена, Нара спикировала на площадь и свалившись превратилась в женщину, на которой было множество ран. Ее окружили люди и начали добивать. Нара видела в них только ненависть и злобу.
Взрыв разметал людей и в одно мгновение на площади появился птицелев без каких либо ранений. Нара взлетела, подцепила лапами четырех человек и умчалась в небо. Она приземлилась далеко от города, посреди леса и уложив перед собой людей на землю начала свои допросы.
Вновь, как и раньше не было никаких намеков на крыльвов и Нара оставив людей улетела в небо, направляясь к новым селам и городам.

− Я ничего вам не скажу. − произнес один из людей, пойманных Нарой на площади одного из городов.
− Ты уже сказал. − прорычала Нара. − Твоих слов достаточно что бы понять, что вы что-то знаете об этом. И теперь я вас не оставлю, пока вы не скажете! Не скажете вы, скажут другие. Вас тысячи, так что выбирай скажешь ты или я полечу за новыми людьми.
− Зачем тебе они? − проговорил человек.
− Что бы съесть. − зарычала Нара. − Говори, пока я тебя не съела! У тебя осталась одна минута. Не скажешь, окажешься в моем желудке и после этого я съем еще сотню людей. Из-за тебя!
− Ты их и так съешь. − проговорил человек.
− Я сказала, кто мне нужен. Если я их найду, никто больше нас не увидит здесь. Мне нужны только они!
− Они в городе. На юго-западе. Восемь дней пути на лошадях.
− Можешь считать, что ты спас и себя и своих людей от нас. − прорычала Нара и оставив людей взлетела вверх.
Она помчалась на юго-запад. Ей было нужна всего доля секунды…


Эми стояла у окна, слушая доклад о нашествии драконов на страну. Монстры прилетали в города и села, унося людей. Их не брало никакое оружие. Не брали даже пушки, которые научил людей делать Мендерс.
Эми надеялась, что этими драконами оказытся летающие машины, но судя по докладам, это были не машины, а живые звери. В докладах было очень много вымышленного. Превращения, исчезновения, появления драконов. Огненные стрелы могли быть обычным лазерным оружием.
Доклад был закончен и Эми повернулась к людям, стоявшим в зале.
− Дайте им отдохнуть, а потом мы еще поговорим. − сказала Эми и послов с берега проводили в покои, где были комнаты для гостей.
Эми вспоминала десятки лет, прошедшие с тех пор как она и четверо ее друзей оказались на этой планете. Их высадил зверь и оставил на произвол судьбы. Они несколько дней провели в лесу, а затем оказались в лапах зверей − лесных эдеров. Драться с ними было бессмысленно. А потом оказалось, что эдеры разумны и Эми сумела договориться с ними. Она рассказала вождю эдеров о том что произошло и попросила его оставить пятерых человек в селении эдеров, потому что им некуда было идти. Вождь понимал слова людей и объяснялся с Эми письменно, рисуя знаки и буквы на песке когтями. Они прожили среди эдеров несколько лет, у них появились друзья среди этих хищников, а потом они узнали, что существуют не только селения эдеров. Есть и селения людей. И тогда пятеро человек решило идти к людям.
Вождь эдеров был против и был разозлен, когда узнал о желании людей.
− Мы оставили вас, разрешили жить здесь, а вы хотите уйти туда? Вы хотите снова убивать нас? − сказал он. Эми уже понимала язык зверей.
− Мы не хотим вас убивать. Я впервые слышу что люди убивают вас.
− Я уже думал, вы действительно хотите жить с нами. − сказал вождь. − Но вы не хотите. И вы умрете.
Он знаком приказал своим взять людей и их принесли в деревню. Принесли как приносили пойманных в лесу зверей. Рядом появился Риум и потребовал от вождя объяснений. Он был молодым сильным эдером и его многие уважали в племени.
− Они хотели сбежать. − сказал вождь. − И за это они умрут.
− Они не умрут. − прорычал в ответ Риум. − Они наши друзья, а не враги.
Тогда противостояние закончилось дракой. Дракой, в которой победил Риум. Победил и в соответствии со всеми законами эдеров стал вождем племени. Людей освободили по его приказу и он сам провел их к селению людей.
Началась новая жизнь. Жизнь среди людей. Пятерка как и раньше оставалась вместе. Их недолюбливали из-за отношения к эдерам, но после нескольких стычек оказалось, что среди жителей не было никого сильнее Эми. Друг с другом эта сила выяснялась не в драках, а в соревнованиях.
У пятерки не было детей. Эми тогда нашла себе мужа, но после нескольких лет совместной жизни он ушел из-за того что она не могла родить. Это ранило ее, но она ничего не могла с этим поделать.
Были войны и стычки. Племена дрались друг с другом, дрались с эдерами. Эми стала вождем племени людей и однажды в одний из войн с эдерами люди и эдеры встретились на поле.
Эми была во главе войска людей, а Риум во главе эдеров. Они оба стояли напротив друг друга и не решались начать первыми. И тогда, Эми сделав знак всем стоять пошла вперед. Риум так же вышел вперед и они встретились посреди поля.
− Почему мы воюем друг с другом? − спросила Эми. − Мы же друзья, а не враги.
− Ты хочешь прекратить войну? − прорычал Риум.
− Да. Я знаю. Мы можем жить в мире.
− Люди не могут жить в мире с нами. − ответил Риум. − Вы были одни и у вас не было оружия. Вы не могли сопротивляться.
− Тогда, убей меня, Риум. − сказала Эми. − Убей и по нашим законам это будет означать вашу победу. − Она отбросила от себя все оружие и встала напротив зверя.
− Ты сама этого захотела. − прорычал Риум и бросился на нее.
Но Эми не стала поддаваться просто так. Она дралась. Дралась со всей своей силой и наносила удары, от которых эдер выл. И Эми поняла, что не просто бьет его. Она его побеждала!
Риум в бессилии кидался на нее и получал все новые и новые удары. А Эми, словно получив заряд энергии начала наступление. Она прыгала вперед, навстречу прыжкам эдера и отбивала его атаки. На ее теле было множество ран от его когтей, но она почти не чуствовала их.
И он начал отступать. Эми шла на него и он пятился назад. Пятился, пока не понял, что отступать нельзя. Он вновь прыгал и вновь получал удары. Настал момент, когда после очередного удара он не смог подняться. Он дрогнул в бессилии и Эми сев на него сверху прижала к земле.
− Ты побежден, Риум. − проговорила Эми. Она сама не понимала как это вышло, но это было так.
− Убей меня. − прорычал зверь.
− Убить? Чем? У меня нет когтей и нет клыков. Я не могу тебя убить.
Эми поднялась и словно какая-то сила вошла в нее. Она подняла Риума за шкирку и потащила к эдерам. Те стояли и смотрели на своего вождя. Смотрели не понимая каким образом человек сумел его победить.
− С этого момента вы подчиняетесь мне. − произнесла Эми эдерам. − Я победила его.
− Ты не эдер и ты не победила его. Он жив. − прорычал чей-то голос.
− Я победила его. По закону я могу оставить его в живых и он обязан выполнять все что я прикажу. И если кто-то в этом не уверен, пусть выйдет и попытается меня убить!
Появился какой-то эдер, который был готов броситься на Эми.
− Ты не имеешь права драться с ней сейчас. − прорычал Риум. − Для этого у нее должны зажить раны.
− Она не эдер, а зверь. − прорычал эдер.
− Я эдер! − зарычал Риум. − И ты не тронешь ее, потому что я вождь!
− Ты уже не вождь!
− По какому закону?! Ты только что говорил, что она не эдер. В этом случае я вождь! И ты не имеешь права ослушаться.
Рядом появилось еще несколько эдеров. И все встал на место. Было лишь два варианта. Либо Эми признавали вождем эдеров, либо вождем оставался Риум. В обоих случаях эдеры не могли нападать.
Эми вернулась к людям и через некоторое время обе армии разошлись. Невероятная победа Эми над эдером возвела ее в ранг непобедимых воинов.
Победа дала новую возможность. Племена Риума и Эми сумели стать друзьями и объединив силы выступили сначала против людей, нападавших на эдеров, а затем на эдеров, нападавших на людей. Была завоевана огромная территория вдоль берега океана и далеко вглубь материка до полосы гор. Образовалось государственное объеднинение, в котором Эми стала настоящей королевой. Первобытный строй переос в натуральный феодализм, где феодалами стали вожди племен. Но это положение было особым. Кроме людей в стране жили эдеры, которые владели лесами.
Прошли годы. Государство стало сильным, выросли города, зародилось ремесло, появились деньги и товарноденежные отношения, соответствовавшие новому строю и Эми, зная что это такое одним своим указом перевернула страну, освободив из зависимости всех людей. Зависимость могла быть только денежная, если кто-то кому-то был должен. И этот долг не мог возникнуть изничего.
Многие тогда поимели зуб на Эми, но на ее стороне были все освобожденные и армия, состоявшая в основном из эдеров.
Наступили новые времена. Риум умер от какой-то болезни. Новый вождь смотрел на отношения с людьми уже иначе и лишь быстрые действия Эми не дали эдерам захватить власть. Была создана мобильная армия, которая действовала на всей территории и в которую вошли не только люди, но и эдеры, оставшиеся верными Эми. Таких было не много, но их было достаточно, что бы усмирить разбушевавшееся воображение нового короля эдеров. Отношения людей и эдеров вновь стали напряженными, но войны все же не было.
И вот теперь новая напасть. Прилетевшие неизвестно откуда драконы. Эми не знала как с ними бороться. В их власти была стихия неба, куда ни людям ни эдерам не было дороги. Эми знала о возможности полетов на машинах, но до них было еще так далеко. Люди осваивали в это время лишь самую простую технику. Телеги, плуги, металлические орудия труда.
Эми вновь стояла около окна, думая об этих драконах. Появился Риум. Это был не тот Риум, но это был эдер, которого когда-то назвали в честь своего короля.
− Мне рассказали обо всем. − прорычал он. − Почему люди думают, что они пришли от нас?
− Это думают только глупые люди. − ответила Эми, поворачиваясь к нему. − Очевидно, что это третий разумный вид на этой планете.
− А может, он четвертый, Эми? Ты рассказывала мне о себе и своих друзьях, о другой планете, откуда вас привезли сюда. Может быть вы не такие люди, как эти?
− Да? Я не думала об этом, Риум. Ты всегда удивлял меня своим пониманием. − Эми улыбнулась. − Так можно сказать что они пятый вид, потому что и ты не такой как все эдеры. Я знаю, что ты победил бы любого из них и даже короля. Но ты этого не сделал.
− Я не хочу быть королем. Я часто смотрю на тебя и мне кажется, что ты тоже не хочешь быть королевой.
− Если бы я могла отказаться от этого, я сделала бы это с радостью. Но мне некому оставить свое место.
− У тебя есть еще четверо друзей. Ты можешь оставить его кому-то из них.
− Они и думать об этом не хотят. Даже мой муж.
− А где они сейчас?
− Они решили пойти в горы. Ушли года три назад.
− Ты так говоришь, словно не знаешь точно.
− А я и не знаю. Я все время смотрю в окно и надеюсь, что увижу их. Но их нет и нет. Я узнала что они ушли, когда решила навестить их в их замке. Я приехала, а их нет. Слуги говорят что они ушли в горы. Я развернулась и ушла.
− И не спросила куда?
− Нет. Я попросила их сообщить мне как только они вернутся. Они так и не вернулись.
− А если с ними что-то случилось?
− Я боюсь этого. Но они всегда были такими. Им было неинтересно жить в городе. Им не хотелось участвовать в боях и они участвовали только ради меня. А теперь их нет со мной и я не смогу даже сообщить им о себе. Чем все это закончится? Я не знаю. Они прилетят сюда, а у нас нет даже защиты.
− Может, у нас все же есть защита? Они говорят что ищут людей прилетевших из космоса. А вы именно такие.
− Я надеюсь, что это так. Но ведь многие знают о том что мы прилетели из космоса. Этот слух мог родиться в чьей-то больной голове.
− Возможно.
− Я все время слушала рассказ и надеялась что этими драконами окажутся летающие машины. Но ты слышал все, Риум. Это звери с крыльями лапами, когтями и клыками, с горячим дыханием. Это какие-то разумные звери.
В зал вбежал какой-то человек.
− Королева! Они летят сюда! − выкрикнул он.
В зале возникла вспышка и посреди возник зверь. Огромный зверь с крыльями. С львиной головой, большими лапами и когтями на них. Он смотрел на Эми и Риума. Смотрел молча, а затем взвыл и улегся на пол.
− Иди сюда. − прорычал он и лапа зверя зацепив Эми подтащила ее. Риум зарычав бросился в атаку и зверь одним движением другой лапу прижал его к полу. − Ну. Говорите, что мне с вами делать. − прорычал зверь.
− Чего тебе нужно?! − резко проговорила Эми, пытаясь вырваться. Зверь не стал ее удерживать и она упала на пол.
− Как тебя зовут, девочка? − спросил зверь.
− Я Эми. − произнесла она.
− А может быть ты не Эми? Может быть ты Мин?
− Я Эми, а не Мин.
− Тогда, быть может, ты Рени?
− Я Эми! − закричала Эми.
− Нет, подружка. Твое имя Гретта. − прорычал зверь.
Словно молния поразила ее. Потемнело в глазах и Эми упала, потеряв сознание…


Нара поняла, наконец, что нашла кого искала. Женщина стоявшая рядом с лесным эдером просто светилась биополем крыльвов. Нара просто не удержалась. Она взвыла от радости и решила немного поиграть, а когда, наконец, стало ясно, что перед ней была Гретта, Нара назвала ее имя.
Действие ключа привело к отключению сознания и Нара несколько мгновений лежала и смотрела на Гретту, держа лапой эдера.
− Что ты сделал, проклятый убийца! − завыл эдер.
− Молчал бы лучше. − прорычал зверь. − Я искала ее. Она моя сестра.
− Что?! − взвыл эдер.
− Она моя сестра. Ее привез сюда один зверь и заколдовал так что она не помнила себя. Не помнила и своего имени. А теперь она вспомнила…


Эми очнулась, понимая что в ней что-то переменилось. Она вспомнила все что не могла вспомнить раньше. Вспомнила свою жизнь на Хвосте, вспомнила Флирка, вспомнила крыльвов и годы жизни с Флирком. Она вспомнила о полете на Империю и о последней схватке, которая закончилась поражением крыльвов и ее самой вместе с ними. Она открыла глаза и увидела перед собой знакомые черты.
− Нара? Это ты? − спросила она.
− Я Гретта. − ответила Нара. − А где остальные? Флирк, Рени, Инреал, Мин?
− Они?.. Они ушли в горы три года назад. − ответила Эни. Эни или Гретта. Она снова закрыла глаза. У нее было две жизни, а можно сказать и три. Она не знала кем она была больше. Человеком с Хвоста, крыльвом или дентрийцем здесь, королевой Эми.
− Ну, вспоминай Гретта. Ты крылев. Кем бы ты себя ни чувствовала сейчас.
− Но я Эми и это моя страна. Что вы с ней делаете?
− Ничего, Гретта. Мы никого не убивали и ничего не рушили. Мы искали вас. А то что все от нас шарахаются, то это уже не наша проблема.
Нара словно исчезла и на ее месте осталась лишь одна женщина, которая подошла к Гретте.
− Ты еще не забыла меня, Гретта? Ну, давай, давай. Мы же друзья.
− Ты сказала, что она твоя сестра. − прорычал Риум.
− Все крыльвы сестры и братья друг другу. − прорычала в ответ Нара на языке эдеров и Риум отпрыгнул от нее. − Конечно, если они не оказываются мятерями, отцами, сыновьями или дочерями. Ты помнишь, Гретта?
− Да, я помню. Но почему все так? Почему я здесь?
− Ты помнишь, что было после того как мы улетели и оставили тебя, Флирка, Рени, Инреала и Мин?
− Да. Сначала мы искали того кто уничтожил два города на Империи. Мы не нашли ни его, ни его следов. Потом мы вернулись в столицу и хотели улетать, но Флирк предложил закончить дело которое начал Ирвинг и мы занялись мафией. Мы вылавливали бандитов и уничтожали их…
− Ну прямо точь в точь, как мы на Дентре. − сказала Нара. − И что дальше?
− Прошло месяца два. Уже все было закончено, когда появилась еще какая-то банда. Мы долго гонялись за ней и не могли найти главаря. Стало ясно, что он нечеловек. Он просто заставлял людей делать то что ему было нужно. Мы шли по следу и каждый раз он ускользал. Уже не было никаких убийств. Не было смысла убивать людей, которых что-то заставляли делать силой. И тогда Флирк вышел на Министра Безопасности и прямо ему объявил обо всем, выложив перед ним все данные о преступнике.
− А что он делал? Что делал этот преступник?
− Он занимался крупной контрабандой. Ввез какие-то золотые изделия и получил за них сумму что-то вроде ста миллионов империалов без всяких налогов.
− И все? − удивлась Нара.
− Неуплата налогов, это преступление. − сказала Гретта.
− Да, конечно. Но гонятся за кем-то из-за того что он не уплатил Империи налоги?.. Знаешь, до меня не доходит смысл подобных действий. Особенно для крыльвов.
− Нас больше задевало то что мы не могли его поймать. − ответила
− Ну и что дальше?
− Он посмотрел данные и сказал, что это дела Большой Кошки.
− Большой Кошки?! Черт возьми! Так она же вас и упрятала сюда!
− Наверно. − ответила Гретта. − Флирк решил сделать по своему и дал объявление по телевидению, в котором назвал себя крыльвом и потребовал от Большой Кошки встречи на одном из загородных полей. Боевой встречи. Мы прилетели туда и на этом все закончилось. Я и сейчас не помню, что было после. Мы оказались на этой планете.
− Думаю, она сделала то, что делала с вами я. − сказала Нара. − Только я не делала в вас никаких блоков. Ты должна освободиться, Гретта и я попробую помочь тебе вспомнить то что ты не помнишь. Если, конечно, такое есть. Ты согласна?
− Да, Нара.
Молния Нары вошла в Гретту и тут же вернулась назад.
− Что ты нашла? − спросила Гретта.
− Ничего. У тебя нет блоков в сознании. Нам надо улетать. Туда, куда ушли остальные.
− Но я не знаю, куда они ушли. И потом…
− Ты не хочешь бросать свою страну? Тебе нравится быть королевой, Гретта?
− Нет, но…
− Никуда она от тебя не денется. Мы же можем спокойно летать вокруг планеты и возвращаться сюда, если ты так хочешь. Ты же не все время занимаешься управлением? И тебе разве не хочется найти Флирка?
− Боже мой! Да, Нара, конечно же! − воскликнула Гретта и посмотрела на Риума.
− Вы улетаете? − спросил он.
− Да, Риум. − ответила Нара и зверь вздрогнул.
− Откуда ты знаешь мое имя? − порычал он.
− От нее. − ответила Нара, показывая на Гретту. − Если хочешь, полетим с нами. Вы ведь друзья и Гретта, можно сказать, любит тебя.
− Что? − переспросила Эми-Гретта, взглянув на Нару.
− Ты жила здесь, Гретта. Это часть твоей жизни и она никуда не исчезнет. Не нужно принимать как трагедию все перемены. Ты родилась на Хвосте, потом стала крыльвом улетела с нами. Потом мы жили на одном из Андернов. Оттуда мы тоже улетели и прилетели на Империю. Там мы расстались. Вы провели какое-то время на Империи и оказались здесь. И это не конец, Гретта. Теперь это твоя судьба. Я рада, что ты выжила. Собственно, ты и не могла умереть. Ведь ты крылев. Ты сильнее любого человека или эдера.
− Так значит, поэтому я победила тогда? − проговорила она.
− Да, Гретта. Это произошло подсознательно. В тебе живет инстинкт крыльва, заложенный самой природой.
− Но ведь я родилась не крыльвом.
− Это не имеет значения. Ты крылев биологически. И в тебе есть все от крыльва. Ты могла не вспоминая себя сделать так как делаем мы. Если бы Риум убил бы тебя тогда, ты превратилась бы в монстра. Стала бы птицельвом и на тебе не было бы ни одной раны. Вот и все, Гретта. И я рада этому. Это значит, что Флирк, Рени, Инреал и Мин не умрут. И это главное. Только страх что вы в беде, что вы можете погибнуть, что кто-то из вас уже погиб, заставлял нас действовать так резко, не считаясь ни с какими понятиями людей о законах. Мы утаскивали людей и эдеров, заставляя их говорить то что нам нужно.
− И эдеров? − переспросил Риум.
− Мы не знали, кем они стали. − сказала Нара. − Они могли оказаться и эдерами.
− Ты не шутишь? − спросила Эми.
− Нет, Эми. − произнесла Нара и превратилась в эдера. − Вот так. − прорычала она. − Не забывай, Гретта, что ты крылев. В тебе все еще говорит Эми. Ты вспомнила себя, но тебе все еще кажется, что ты Эми, а Гретта это кто-то другой. Это ты и вы едины.
− Я не знаю. Мне страшно. Я чувствую что я словно разделена. Я Гретта и Эми. Гретта хочет уйти с тобой, а Эми остаться здесь.
− Я знаю выход, Гретта. Очень простой выход. Тебе надо найти человека, который бы заменил тебя. Может быть даже нечеловека.
− Ну нет. − зарычал Риум, увидев взгляд Нары на себе. − Я не идиот, что бы становиться во главе людей.
− Я тебя прекрасно понимаю, Риум. − сказала Нара. − Я однажды пробовала становиться во главе людей. Дурное занятие. Сначала интересно, а потом все оказывается скучным и ненужным. Управлять интересно только тогда, когда тот кем управляешь может сделать больше чем ты сам. Или, если это нужно для какой-то цели.
Нара вновь превратилась в женщину и подошла к Эми.
− Если хочешь, можешь остаться здесь пока. А мы полетим искать остальных. Сейчас здесь все крыльвы.
− Все? − удивилась Гретта.
− Да, Гретта. Ренса больше нет. Люди не послушали нас и начали войну. Мы просто улетели и все. Там произошла катастрофа. Мы и не знали что такое будет. Ядерные взрывы разрушили равновесеи коры планеты, образовалась волна, которая смела все. Не осталось ни одного человека, ни одного живого существа, но одного растения. Ренс мертв.
− Боже, какой ужас!
− Закону Экологии Космоса незыблемы. − ответила Нара. − Еще неизвестно чем эта катастрофа обернется для остальных миров.
− Как? − удивилась Гретта.
− Ты помнишь главный закон? Все и везде связано друг с другом. Уничтожишь здесь, вылезет там.
− Но ведь это планета. Вокруг вакуум и только.
− Чему тебя только учил Флирк? − усмехнулась Нара. − Вакуум-квакуум! Вакуум это не пустота, Гретта. Это пространство, которое реагирует на все. Экологическая катастрофа на Ренсе образовала волну, которая прошла через весь космос! Через весь, а не только одну галактику! Она незаметна, ее не видно на глаз, потому что это волна пространства, в котором мы живем. Как в море. Прошла волна цунами а ты сидя в корабле ее почти и не заметила. А когда она достигает берега она превращается в катастрофу. Здесь аналогия не полная. Катастрофы не видно. Но то что произошло является катастрофой иного плана. Подумай, сколько погибло людей. Сколько? А сколько других живых? И люди этого не видят. Они видят что все погибли и начинают искать виновников. А виноваты они сами. Они этого не видят. И не хотят видеть. Они видят катастрофу в том что кто-то погиб. Кто-то один, а не сто. Вот это катастрофа! Караул! Крылев съел человека! Его надо убить! − Нара взглянула на Риума. − Да, да, Риум. − сказала она ему и повернулась к Гретте. − А то что при убийстве крыльвов они угробили столько своих, сколько ни один крылев не сумеет съесть за сто двадцать своих жизней, это их не волнует. Хорошо, ладно. Устроили они войну, уничтожили две трети населения крыльвов, мы сами пришли к ним и договорились, что мы не будем их есть взамен того что они не будут нас убивать. Договорились? Договорились. И что дальше? Прошла пара десятков лет и люди забыли о своем договоре. Снова крики что крыльвы убийцы. А крыльвы никого не убивали. Люди то другие, а крыльвы все те же. Кто дал слово что убийств не будет, тот и остался. Убийцы! Убийцы! Шарах! Десять тысяч ядерных ударов по материку крыльвов. Знаешь, что будет, если для убийства крыс в подвал бросить бомбу? Дом развалится, а крысы разбегутся. Вот и результат. В отличие от людей крыльвы умеют летать в космосе. Мы улетели до того как пошел дождь из атомных зарядов. В общем, мы все здесь. Может, кто-то еще летает в космосе.
− У меня такое чувство, что я виновата перед вами. − сказала Гретта.
− Ты? − удивилась Нара. − А ты то здесь при чем?
− Я человек.
− Ну, знаешь ли. По понятиям дентрийцев ты обезьяна, а не человек. Один только хвост чего стоит. − Гретта рассмеялась. − Смеешься. А помнишь, как ты их всех называла? Бесхвостыми.
− Я чего-то не понимаю. − прорычал Риум.
− Гретта, покажи ему какой ты родилась. − сказала Нара.
− Я? А я смогу? − спросила она.
− Сможешь, сможешь. Только не думай, что ты Эми и все получится.
Гретта вспомнила то чему ее учил Флирк и переменилась, превращаясь в саму себя. Риум зарычал, увидев ее такой.
− Это я, Риум. Я, Эми.
− Но ты… − зарычал он и Гретта снова переменилась, превращаясь в такую, какой ее знал Риум. − Ррр…
− Вы не будете трогать людей? − спросила Гретта у Нары.
− Нет, Гретта. Ты летишь или будешь ждать, пока я сама не найду их?
− Я лечу. − ответила Гретта. − О, боже! Что я только говорю!
− Ты просто возьмешь и полетишь? − спросил Риум.
− Мы вернемся. − сказала Гретта. − Вернемся? − спросила она у Нары.
− Конечно вернемся. Сколько сейчас времени? Жди нас к ужину, Риум.
− К ужину? − удивился он.
− Не год же нам летать. − ответила Нара. − Куда летим, Гретта?
− Сначала к замку.
− Тогда, взлетаем. − Нара молнией ушла вверх, оставляя Гретту и Риума наедине.
− Никогда бы не подумал, что ты… − прорычал он.
− Мне и самой не верится, Риум. Я еще вернусь. Скажи всем, что никакой угрозы больше нет.
− Ты уверена?
− Я на вашей стороне, Риум. А они мои друзья. По крайней мере, были ими раньше.
− Я надеюсь, что с тобой все будет в порядке, Эми.
Эми-Гретта взглянула вверх и словно прошла сквозь потолок. Она увидела Нару, висевшую над замком и оказалась рядом с ней, превращаясь в такого же птицельва.
"Веди, Гретта." − мысленно сказала Нара. Гретта указала направление и две молнии ушли в ту сторону. Они оказались на месте через несколько мгновений и Нара опустившись к замку оказалась на площади среди людей в виде человека.
Несколько человек, видевших это шарахнулись в стороны. Рядом появилась Эми.
− Ты не боишься, что… − заговорила она.
− Да брось ты, Гретта. Идем. − ответила Нара и пробежав вперед влетела в толпу людей.
Видевшие это подняли панику и народ начал разбегаться, но люди уже не знали от кого бежать. Гретта и Нара вместе с ними пробежали через площадь и оказались у ворот замка.
На площади еще стояли крики, но около ворот было спокойно и никто не понимал почему волнуются люди.
Эми постучала в ворота и в них открылся один глазок.
− Кто вы? − спросил голос.
− Королева Эми. − произнесла Гретта.
− О, Ваше Величество! Простите, я вас не узнал. − проговорил голос и тут же была открыта дверь. Стражник впустил Гретту и Нару. − Нас никто не предупредил о вашем прибытии. И вы даже не на лошадях. Что случилось?
− Все в порядке. − ответила Гретта. − Где управляющий?
− Он в замке.
Гретта и Нара прошли через небольшую плошадку, поднялись по лестнице и вошли в замок. Через несколько минут их встретил управляющий.
− Ваше Величество. − произнес он кланяясь. − Я не ожидал вас.
− Есть какие нибудь известия от моих друзей? − спросила Эми.
− Да. Было одно письмо семь месяцев назад. Я послал его вам.
− Его я уже получила. Больше ничего не было?
− Нет.
− А откуда пришло письмо? Я не совсем представляю где находится то место, которое было указано.
− Я покажу вам по карте. − ответил управляющий и через минуту на его столе был рисунок. Это была карта страны и на ней был путь проделанный четверкой. − Они просили меня делать эту карту и всегда сообщали куда шли и сколько проходили.
− Хорошо. Вы уже показывали мне эту карту раньше. Они сейчас где-то здесь? − спросила Гретта, указывая на последний пункт.
− Нет. Я думаю, они уже отправились на восток. Они собирались туда идти весной, а она началась там пять месяцев назад. Сейчас уже осень и они наверняка остановились где-нибудь еще.
− Ну что же. − ответила Гретта. − Думаю, нам этого достаточно, Нара?
− Да.
− Помнишь, Грег, мы рассказывали, что прилетели из космоса? − спросила Гретта управляющего.
− Да, Ваше Величество.
− И ты, наверно, слушал о драконах прилетевших на берег?
− Да. Рассказывали, что это ужасные монстры…
− Это мои братья и сестры, Грег. − сказала Эми.
− Что?! − удивился он.
− Да, Грег. Я такая же как они. Я могу стать зверем и улететь как птица.
− О, боже!
− Тебе нечего бояться, Грег. Вспомни, ведь я твоя крестная. Ты еще был мальчишкой, когда строился этот замок и мы всегда были друзьями. Мы ими и останемся.
− А как же драконы?
− Они искали меня и они нашли меня. Я не помнила всего о себе и теперь вспомнила.
− Но драконы уносили людей и…
− И ничего, Грег. Они уносили их что бы узнать обо мне. Теперь их не будет. Ведь так, Нара?
− Да. Я уже сообщила всем, что нашла тебя и что искать больше не нужно. Они вернулись домой, за океан.
− Значит, вы улетаете? − спросил Грег у Эми.
− Пока еще нет, Грег. − ответила Гретта. − Я королева и я не могу все бросить. Я должна найти себе замену. У меня не было детей потому что я не такая как все.
− Боже мой! Мне и представить такое трудно. − произнес Грег.
− Нам нужно лететь, Эми. − сказала Нара.
− Да, конечно. Мы еще увидимся, Грег.
Две молнии ушли из замка и направились на север. Они прошли через горы, пролетели над тремя городами, где побывали четверо путешественников, и оказались над четвертым.
Две молнии вошли в самую высокую башню. Нара тут же обнаружила человека и они вместе с Греттой выскочили в виде людей на лестнице за дверью перед комнатой, где сидела какая-то девушка.
− Ну и дела. − произнесла Нара, увидев, что дверь была закрыта со стороны лестницы.
− Кто здесь? − послышался голос девушки.
Нара открыла дверь и предстала перед ней.
− Тебя что, здесь закрыли? − спросила она.
− Я наказана. − ответила девушка.
− Как тебя зовут?
− Минта. Принцесса Минта.
− Бог мой! Оказывается и принцесс наказывают! − воскликнула Нара.
− Кто вы? И как сюда попали?
− Прилетели на крыльях. − ответила Нара, показывая руками. − И влетели в окно.
Минта рассмеялась.
− Сколько тебе лет девочка?
− Пятнадцать.
− А за что сидим?
− За любовь.
Нара присвистнула от удивления.
− Вот это фокус! Никогда не видела, что бы людей сажали за любовь!
− Она же принцесса. Наверно, влюбилась в какого нибудь нищего. Так?
− Он не нищий, но бедный. − ответила Минта.
− И кто же твой избранник?
− Калин Путешественник. − ответила Минта.
− Калин? − удивилась Гретта. − Их было четверо и они семь месяцев назад были здесь? − спросила она.
− Да. Они ушли весной.
− И Калин ничего тебе не сказал? − спросила Гретта.
− Он не знает. Я не сказала ему. Я сказала отцу. А он разозлился и посадил меня сюда.
− И давно?
− Три месяца назад.
− И что, ты три месяца сидишь здесь?! − удивилась Нара.
− Нет. Меня иногда выпускают. На церемонии. Иногда, когда приезжают женихи. Мне никто не нравится. Только Калин.
− Н-да. Если это один из наших… − проговорила Нара.
− Вы его знаете? − спросила Минта.
− Да. − ответила Нара. − Они пришли из-за гор из Королевства Эни?
− Да-да! Это они!
− Ну тогда, я бы не сказала, что он бедный. − проговорила Гретта. − Скажем так, он будет побогаче любого короля.
− Правда?! − воскликнула Минта.
− Тебе это так важно? − спросила Нара.
− Не мне, а моему отцу. − ответила Минта. − Он не хочет выдавать меня за бедного. Калин не говорил, что он богат. И он не был похож на богатого…
− Эй, кто там?! − послышался голос.
− Это Вильям, стражник! − крикнула Минта.
В дверях появился человек ростом на голову выше Гретты и Нары.
− Кто вы?! − резко спросил он у незнакомок.
− Мы гости Его Величества. − ответила Нара.
− Как вы сюда прошли?
− Ты, наверно, заснул, братец, раз не заметил как мы прошли.
− Дверь была закрыта. Вы не могли пройти.
− Значит мы в окошко влетели, Вильям? − ответила Гретта.
− Кто вас впустил?
− Никто. Мы сами вошли.
− Без ключа?
− У нас есть ключ ко всем дверям. − сказала Нара.
− Таких не бывает.
− Не веришь, не надо.
− Выходите отсюда. − приказал стражник. − Его Величество не любит, когда кто-то влазит не туда куда надо.
− Мы еще увидимся. − сказала Нара Минте и та улыбнувшись помахала рукой.
Стражник проводил Нару и Гретту вниз и они оказались перед металлической дверью.
− Ну. Показывай свой ключ. − сказал он.
Нара сунула руку в карман и вынула оттуда светящийся шар, от которого Вильям шарахнулся назад.
− Что это с тобой, Вильям? − спросила Нара.
− Дьяволы! Вы дьяволы! − закричал он, вытаскивая меч.
− Засунь обратно свой перочинный ножик. − сказала Нара. − Ты что, никогда свечей не видел? − Нара повернулась к нему, показывая огонь свечи. − Всего лишь маленький фокус, а ты дьяволы, дьяволы! Вот дурья башка!
− Вы…
Нара вскрыла замок, используя ключ, который сделала за долю секунды по данным зонда прошедшего через дверь.
− А вот и ключ. − сказала она, показывая его. − И, черт возьми, как ты стоишь перед Королевой Эми! − закричала она.
− Королевой? − удивился он. − Простите, я не…
− Не я, а она. − сказала Нара, показывая Королеву Эми.
Вильям засунул обратно свой меч и снова начал извиняться.
− Проводи нас к Его Величеству. − сказала Нара.
− Его сейчас нет в замке.
− А где он?
− На охоте за эдерами.
− Когда он вернется?
− Через два дня. Но как вы оказались здесь? Никто не может пройти в замок без…
− Без чего?
− Без разрешения начальника стражи.
− И где он?
− Он это я! − резко проговорил Вильям.
Нара и Гретта оказались в коридоре и он закрыл дверь, ведущую в башню с принцессой.
− Значит, никто кроме тебя и Короля не может нас сюда впустить? − спросила Нара.
− Нет, но…
− Что но?
− Все на охоте. Только я…
− Так что же, значит мы вошли сквозь закрытые ворота? − спросила Нара.
− Нет, но…
− Ну так как? Где твоя голова, начальник стражи?
− С вами кто-то приехал?
− Мы приехали вдвоем. − ответила Нара. − Где проходит охота?
− В западном лесу.
− Значит там… − проговорила Нара. − Еще увидимся, Вильям. Может быть…
Нара и Гретта исчезли и молниями пролетели к лесу. Они прошлись над ним и легко нашли людей на лошадях, а затем и лагерь, расположенный в поле. В лагере был выстроен загон и в нем было несколько живых эдеров.
Две млнии невидимо опустились в лагерь и возникли рядом с палаткой короля. Она хорошо выделялась на фоне остальных.
Нара и Гретта воспользовались тем что стражники широко раскрыли глаза и рты, вместо того что бы задерживать только что возникших перед ними людей, и вошли в палатку.
− Что это такое? Как вы посмели войти?! − выкрикнул человек, сидевший за столиком.
− Это Королева Эми. − сказала Нара, показывая ее.
− Что за ерунда?! Стража! − закричал король.
Вбежавшие стражники просто вылетели назад, получив удары от Нары.
− Некультурный народ! − проговорила она. − Стучаться надо когда входите.
− Как это понимать!
− Все в порядке, Ваше Величество, не волнуйтесь. − сказала Нара. − Все дело в том что мы ходим быстрее, чем доходят вести о нас. − Она вновь выбила стражников из палатки. − Прикажите им не лезть, а то я их ненароком покалечу.
− Всем стоять! − выкрикнул Король и стражники вновь вошедшие в палатку встали около входа. − Вы ворвались без приглашения. − произнес Король. − Ты что, не знаете правил?
− Простите, Ваше Величество, но… − произнесла Нара, разводя руками. − Мы не местные.
− Где доказательство, что вы это вы? − спросил Король.
Гретта вынула свой королевский знак, показывая его Королю.
− Мы пришли узнать о своих людях. − сказала Гретта.
− О ком? − удивился Король.
− О четырех путешественниках.
− Они уже давно ушли. И они не врывались ко мне как вы. − В палатке уже было около десяти стражников. − И я не верю что Королева Эми будет заниматься подобными делами. Вы самозванцы! Взять их и бросить к эдерам!
"Спокойно, Гретта." − сказала Нара. − "Сдадимся и посмотрим что они сделают после.."
Их обеих схватили, провели к изгороди загона с эдерами и подняв на плошадку, с которой видимо бросали корм, столкнули вниз.
Звери тут же бросились к двум людям.
− Всем стоять! − зарычала Нара на языке эдеров. − Мы ваши друзья, а не враги.
− Кто это наш друг?! − зарычал какой-то зверь.
− Вы не видите, что нас бросили сюда, что бы вы нас убили? Люди хотят что бы вы нас убили, потому что мы ваши друзья и их враги. Может, вам мало того что я говорю на вашем языке?
− Не трогать их! − зарычал эдер и подойдя к Наре когтями развязал вереки, а затем точно так же сделал с Эми.
Эдеров было несколько десятков в загоне. И столько же людей в лагере. Мысль Нары показалась Гретте даже страшной.
− Либо мы, либо они, Эми. − сказала Нара. − Другого здесь не может быть. Это война.
− Хорошо. − ответила Гретта. − Но я не буду никого убивать.
− Вы будете свободны. − зарычала Нара эдерам. − Нам нужен только их король. Живым.
− Что вы сделаете? − спросил эдер, который видимо был вождем.
− Мы освободим вас.
− Как?
− Это наше дело. Вы увидите как. Нам нужен живым один человек. Тот, кто ими всеми командует.
− Он мой кровный враг! − зарычал эдер. − А вы хотите оставить его живым?
− Оставьте его живым. А потом и он, и мы будем среди вас. Тогда вы и решите что делать дальше. Вы согласны?
− Да. − прорычал эдер, решив что слова человека верны.
Около изгороди уже собрались люди, готовясь к действиям против эдеров. Эдеры не могли сломать изгородь и люди стояли рядом с ней, держа копья, что бы убить каждого кто подойдет к изгороди.
Эдеры так же подошли к изгороди, но не доходили расстояние, с которого их можно было достать копьем.
− Отойдите ко мне. − сказала Нара. − Отойдите и вы увидите что будет.
Эдеры отошли, и Нара словно из воздуха достала оружие. Она направила его на изгородь и через несколько мгновений огненный смерч прошелся по бревнам. Взрывы разнесли заграждение часть людей было прибито падающими обломками изгороди, а остальные оказались беззащитны перед эдерами. У них были копья, но страх был сильнее. Паника охватила всех.
− Вперед! − зарычала Нара и бросилась в атаку. Через несколько минут все было закончено. Гретта, Эми и Король оказались одни среди десятков эдеров.
− Вам еще нужны доказательства? − спросила Нара, обращаясь к королю.
− Вы дьяволы! − проговорил он.
− Мы дьяволы? − проговорила Нара. − И почему вы еще живы?
− Вы хотите скормить меня своим зверям. − проговорил человек.
Нара повернулась к вождю эдеров.
− Что ты собираешься делать? − зарычала она.
− Я хочу понять что делаете вы. − ответил он. − Вы освободили нас, убив своих.
− Мы не освобождали своих. − ответила Нара. − Мы не люди.
− Значит, вы дьяволы? − зарычал эдер.
− Разве на свете нет никого кроме эдеров, людей и дьяволов? − спросила Нара. − Мы крыльвы.
− И что вы хотите от нас?
− Что бы вы отпустили нас и его. − ответила Нара.
− Он мой кровный враг. Я уже сказал.
− Разве тебе мало того что мы вас освободили? − спросила Нара.
− За это мы отпустим вас, но не его.
− Значит, ты хочешь что бы люди продолжали вас убивать?
− Я не хочу.
− Тогда, отпусти его. Он Король. Он управляет людьми. Достаточно одного его слова что бы люди перестали убивать вас.
− Он не сказал этого слова. И мы не верим ему. Его люди и сейчас гоняются по лесам за нашими братьями.
− Что вы на это скажете? − спросила Нара, обращаясь к Королю.
− На что? Я не понимаю что вы говорили. − испуганно произнес Король.
− Замечательно! Король людей не понимает языка эдеров! Смех да и только! Я предлагаю вам прекратить войну с эдерами.
− Но они…
− Плевать на то что было! − закричала Нара. − Сейчас, здесь. Прекратить все, что бы ни вы их, ни они вас! Это так плохо? Или вы считаете себя сильнее?
− Вы говорили, что вам нужны ваши люди, а сами…
− А я не виновата, что вы решили что Королеву Эми нужно бросить к эдерам.
− Кого?! − взвыл вождь эдеров.
− Перед вами Королева Эми. − сказала Нара, показывая на нее.
− Королева Эми? Та, которая победила Риума, вождя эдеров?
− Да. − ответила Нара.
По эдерам прошелся какой-то ропот. Они рычали, а некоторые выли, выражая свое удивление и непонимание почему Эми оказалась в этом месте.
− Вы хотите, что бы мы отпустили его? − спросил эдер.
− Да. − ответила Эми.
− Мы отпустим его. − прорычал эдер. − Пусть он даст слово, что люди не будут нападать на нас.
− Они отпустят вас, если вы дадите слово не нападать на них. − сказала Эми.
− Они тоже не должны нападать на нас. − сказал Король.
− Если Королева Эми прикажет… − прорычал эдер.
− Они не будут нападать. − сказала Эми.
− Я даю слово, что не буду посылать своих людей на эдеров. − сказал король.
− И запомните. Леса принадлежат эдерам. − сказала Эми.
− Но тогда у нас не будет дерева. И мы не сможем охотиться… − проговорил Король.
− Существует тысяча способов решить эти проблемы без нападений. − ответила Эми. − Пришлите в наше королевство людей и мы научим вас как это делать. − И вас тоже. − сказала Эми эдерам.
− А что делать сейчас? − прорычал эдер. − Они вырубают леса и ловят наших зверей.
− Обменять участки леса на участки полей. − сказала Эми. − И посадить новый лес.
− Как это посадить? − не понял эдер.
− Этому и надо учиться. А потом вы можете получать от людей что либо взамен возможности похотиться.
− Что? Нам ничего не нужно от людей?
− Пришлите к нам своих и вы увидите что вам может понадобиться от людей.
− Мы что, должны подчиняться вашим законам? − спросил Король у Эми.
− Вы устанавливаете законы в своей стране. − ответила Эми. − Если хотите что бы у вас был мир с эдерами, пользуйтесь нашими предложениями. Не хотите? Вас отпустят сейчас, но в следующий раз меня не будет рядом и тогда…
− Что тогда? − зарычал эдер.
− Тогда вы сами будете решать что для вас лучше. − ответила Нара. − А сейчас вы должны отпустить нас.
Эдеры ушли по приказу своего вождя. Первым порывом Короля было желание убежать. Он уже сделал шаг, когда Нара схватила его за рукав.
− Ку-уда! − Проговорила она. Он попытался вырваться, но его сил не хватило даже на то что бы сдвинуть Нару с места. − Нет уж, дружок. Попался, так давай, выкладывай все.
− Что вам еще нужно?! − закричал он.
− Куда ушли мои люди? − спросила Эми.
− Куда, куда? На восток. − Он махнул рукой в ту сторону.
− И вы больше ничего о них не знаете?
− А что я должен знать?
− Где они были, докуда дошли?
− Откуда я могу это знать? Там территория Винсеров.
− Винсеров? − переспросила Гретта. − Вот дьявол! Они что, пошли туда?!
− Я им говорил, что туда нельзя идти. − ответил Король.
− А врать, мой друг, не хорошо. − проговорила Нара. − Вы им ничего не говорили.
− Ну, не я говорил! Говорил мой слуга! − Закричал человек.
− Хочешь добраться до своего замка побыстрее? − Спросила Нара.
− Как? Всех лошадей поубивали…
Нара переменилась, превращаясь в птицельва и Гретта забралась к ней на спину, затащив туда и человека. Тот в ужасе вцепился в шерсть Нары и завопил как резаный, когда Нара подпрыгнув взлетела в воздух.
− Кончай орать! − Сказала Гретта и человек заткнулся.
− Это дьявол! Я знал, что это дьявол! − Продолжал кричать он.
− Если бы это был дьявол, ты ехал бы в его желудке. − Ответила Гретта. Король уже не мог кричать, потому что поток воздуха не давал ему это делать. Гретта сидевшая позади, наклонила его вперед, прижав свобой к спине Нары.
Полет продолжался всего несколько минут и Нара приземлилась на площади перед дворцом.
− Теперь, вам ясно, почему весть о нашем прибытии так запоздала? − спросила Гретта, спрыгнув со спины Нары и стащив оттуда Короля.
Тот не мог ничего сказать. Гретта вновь забралась на спину к Наре и крылев унесся из города. Оказавшись над лесом они обе превратились в молнии и умчались дальше.
"Что это за винсеры?" − спросила Нара.
"Это звери, похожие на эдеров, но только больше по размерам. Мне сейчас кажется, что это терры."
"А где остались наши терры?"
"Они были у Флирка. И миу тоже."
Внизу появилось селение, но Нара и Гретта решили лететь дальше. Они опустились вниз, когда оказались над каким-то городом.
На этот раз они опустились в таком месте, где никто не видел их появления и сразу же пошли к центральному замку.
− Мы хотим встретиться с хозяином. − сказала Нара человеку, открывшему окошко.
− Встретиться? − с каким-то странным чувством спросил человек.
− Да.
− А кто вы?
− Я Нара Крыльв, а это Королева Эми.
− И на чем вы приехали?
− На мне. − ответила Нара. − Я дракон. − произнесла она, когда человек молча осматривал ее.
− Ах, ну да. Я не сразу это заметил. − проговорил он. − Вы вылитый дракон. Я сообщу о вас хозяину. Думаю, он вас примет. У него как раз сейчас начинается обед.
Дверь закрылась.
− Чего это он такое сказал? − спросила Гретта.
− Думаю, хозяин замка вовсе не человек. − ответила Нара. − Слышала как он сказал? Словно мы будем обедом для его хозяина.
Прошло несколько минут. Дверь открылась и Нару вместе с Эми проводили в замок. Через несколько минут ходьбы по залам и коридорам они вошли в большой зал, где на полу лежал настоящий терр.
− Смотри ка, Гретта. Ты не ошиблась. Это и есть терр. − сказала Нара и они обе двинулись через зал.
− Кто вы такие? − зарычал терр и человек, стоявший рядом перевел его слова на дентрийский.
− Я Нара Крыльв, а это Королева Эми. Мы только что прилетели сюда. − зарычала Нара на языке терров.
Хозяин тут же подпрыгнул встав так словно его хотели атаковать.
− Ты можешь не бояться меня. Я тебя не съем. − зарычала Нара. − Надеюсь, и ты нас тоже.
− Человек не может говорить на моем языке.
− Правильно. Отсюда вывод. Я нечеловек. − зарычала Нара. − Я крылев. Знаешь таких?
− Те кто может менять свой вид?
− Правильно. Это хорошо, что ты нас знаешь.
− Что вам от меня надо? − зарычал Терр.
− Весной из соседнего королевства в вашу сторону ушли четыре человека пришедшие из королевства Эми. Они должны были прийти сюда с запада. Мы ищем их и хотим знать, не встречали ли вы их.
− Нет. − прорычал терр с явным обманом в сознании.
− Ты думаешь, я не слышу, что ты врешь? − прорычала в ответ Нара.
− Я хотел проверить та ты за кого себя выдаешь или нет. − ответил терр и на этот раз это было правдой.
− И где они? − спросила Нара.
− Они ушли дальше.
− И что ты с ними сделал?
− Я ничего с ними не делал. Я не такой дурак, что бы что-то с ними делать.
− Прекрасно. − сказала Нара. − Ну тогда, счастливо оставаться.


Гретта и Нара исчезли из зала и промчались дальше. Они остановились в новом городе, находившемся на расстоянии около пятисот километров к востоку от города терра. Замок был явно не похож на замок терра. Входы были недостаточно большими, да и окна были невысокими.
Две женщины появились во дворе замка.
− Похоже, здесь терров нет. − сказала Нара. − Идем.
Они поднялись по лестнице и вошли в дверь.
− Кто вы?! − резко выкрикнул стражник.
− Мы гости. − ответила Нара. − Хозяин дома?
− Дома. Но он не принимает гостей.
− Почему это? − удивилась Нара.
− Потому что у него мать больна. − ответил человек.
− А мы умеем лечить людей. − сказала Нара.
− Ее уже лечили. Никто не может вылечить.
− А что с ней?
− Она парализована. Не может даже говорить.
− Я могу попробовать. − сказала Нара. − Скажи хозяину о нас.
Стражник вызвал кого-то и оставив вместо себя ушел. Он вернулся через несколько минут и проводил Нару и Эми внутрь. Их встретил человек, который был явно не в настроении. Он молча осмотрел Нару и Гретт.
− Вы не похожи на докторов. − сказал он.
− А на колдунов мы похожи? − спросила Нара.
− Что?! − выкрикнул человек.
− Вы хотите что бы ваша мать выздоровела? Мы можем помочь.
− Но вы…
− Что мы?
− Все колдоство от дъявола.
− И излечение людей? − спросила Нара.
Он несколько подумал и решил, что нет.
− Идите за мной. − сказал он и провел Нару и Гретту в покои. На кровати лежала женщина, вокруг которой сидело несколько человек.
Хозяин замка приказал всем разойтись и подвел к своей матери Нару и Гретту.
− Если она не выживет, вас сожгут. − произнес он.
Нара подошла к постели женщины, раскинула над ней руки и голубая дымка вошла в нее. Нара закрыла глаза и сделала все что было нужно. Женшина еще была без сознания, когда все исчезло и Нара открыла глаза.
Она подняла руку женщины, а затем мысленным импульсом привела ее в сознание. Женщина открыла глаза, отняла руку от Нары и повернулась к хозяину.
− Мама. − проговорил он.
− Вы можете встать. − сказала Нара и женшина поднялась с постели.
Люди вокруг были в изумлении.
− Что со мной было? − спросила женщина.
− Тебе хорошо? − спросил хозяин.
− Да, я… Я словно родилась заново. − проговорила она и повернулась к Наре. − Кто это?
− Она тебя вылечила. Она колдун, мама.
− Колдун? − испугалась женшина.
− Ты здорова, мама. И это сделала она. Ее прислали к нам боги. − Хозяин подошел к Наре и встал перед ней на колени. − Проси у меня все что хочешь. − сказал он.
− Я хочу знать о четырех путешественниках, которые могли здесь быть. Они шли из Королевства Эми.
− Да. Они были здесь. Я с ними не встречался.
− А кто встречался?
Хозяин отдал распоряжение и через несколько минут появился человек, который встречался с четырьмя путешественниками. Он рассказал, что говорил с ними, а затем те отправились на север.
− И когда это было? − спросила Нара.
− Два месяца назад.
− А куда они могли прийти на севере?
− Они решили дойти до берега океана. До королевства эдеров.
− Там нет людей?
− Нет. Они сказали, что знают язык эдеров и знают как с ними говорить.
− Там есть города?
− Говорят, что там есть один большой город эдеров. Они направлялись туда.
− Спасибо. − сказала Нара. − На этом мы прощаемся с вами.
− Как? Вы не хотите остаться? − спросил хозяин. − Хотя бы до вечера.
− До вечера мы хотим успеть вернуться домой. − сказала Нара. − Проводите нас на крышу.
− На крышу? − удивился хозяин.
− Да. Мы полетим на север.
Подобное заявление поставило всех в тупик, но никто не стал возражать и вскоре Нара с Греттой оказались на ровной крыше одного из флигелей замка. Превращение Нары в птицельва вызвало вой ужаса у людей. Гретта взобралась на спину Нары и зверь взлетел, уносяс ввысь. А затем и Нара и Гретта ушли молниями на север.
Они мчались вперед и вперед, поднявшись на высоту в несколько десятков километров, что бы видеть все что было внизу. Они оказались над берегом океана и прошлись вдоль него туда и обратно, пока не обнаружили нечто похожее на город посреди леса. Только с большой высоты можно было увидеть разницу.
Две молнии упали вниз и в несколько мгновений достигли земли.
Нара и Гретта превратились в людей и оказались в лесу. Они прошли несколько десятков метров и наткнулись на вход в полуподземное жилище. Рядом играли два маленьких эдера. Оба тут же зарычали, увидев людей и через пару секунд из дома выскочил взрослый зверь.
Он был готов прыгнуть на людей.
− Остановись, мы не сделаем вам ничего плохого. − Прорычала Нара на языке эдеров и тот осекся в своей попытке атаки.
− Кто вы такие и что вам здесь надо? − Зарычал зверь.
− Я Нара Крыльв, а это Королева Эми. Мы ищем ваших вождей, что бы поговорить. − Слова о королеве Эми не произвели никакого впечатления на зверя.
− Идите в дом. − Прорычал он своим детям и те скрылись в норе. − Где еще люди? − Зарычал он.
− Нас только двое. − Ответила Нара.
− Идите за мной. − Прорычал он и повел Нару и Гретту через лес. Он все ускорял шаг, а Нара и Гретта бежали за ним не отставая, пока какой-то зверь не выскочил сбоку. Он летел на Нару и она переместилась несколько вперед. Эдер пролетел мимо, зарычав и ведущий остановился.
Нара и Гретта встали рядом с ним и нападавший подошел к ним.
− Отведи их к вождю, Ривун. − прорычал эдер, сопровождавший до этого Нару и Гретту.
− Что? Почему? − зарычал второй.
− Потому что нам надо с ними поговорить. − зарычала Нара в ответ и первый эдер убежал, не став больше ничего слушать.
− Я не поведу вас! − зарычал Ривун, готовясь к нападению.
Он прыгнул и влетел под лапы Нары, превратившейся в крыльва.
− Придется, дружок. − прорычала Нара.
Зверь взвыл так, словно его хотели убить. Через несколько мгнвений вокруг появилось несколько десятков эдеров и Нара зарычала те же слова о том что она хотела встречи с вождями.
− Убейте этих дьяволов! − зарычал эдер, лежавший под лапой Нары.
Звери прыгнули уже на пустое место. Нара и Гретта перенеслись на несколько десятков километров и вновь опустились в лес. Они оказались в том же городе эдеров, раскинувшемся на многие километры вокруг и на этот раз Нара превратилась в эдера, а Гретта в человека.
− Я не знаю, как стать эдером. − сказала она. − У меня нет информации.
− Ладно. − Ответила Нара. − Я с тобой. Идем.
Они прошли и Нара зарычала перед входом в какой-то из домов, требуя хозяев на выход.
Из норы вылез какой-то эдер и долго хлопал глазами, глядя на Нару и Гретту, стоявших рядом.
− Ну, чего уставилась? − зарычала Нара. − Говорить разучилась?
− Кто ты? И откуда этот? − зарычал эдер.
− Я Нара, а это Эми. Мы пришли с юга. Нам надо найти вождей.
− А я… − прорычал эдер, не понимая всего. − Как это с юга? Там же болота.
− Ну ясно, что не из болот. − зарычала Нара. − Мы их обошли.
− Вы совсем с юга?
− Совсем. Как тебя зовут?
− Имра.
− Ну так как, Имра. Ты покажешь нам дорогу?
− Покажу. − ответила она.
Через минуту они уже бежали через лес. Мчались со всех ног и Имра иногдя поглядывала на Гретту.
Лес был вычищен и бежать было легко и просто. На некоторых деревьях низкие сучки были спилены и все говорило о том что эдеры сами приводили лес в порядок.
Через несколько минут бега они останосились около какого-то входа, мало чем отличавшегося от остальных и Имра зарычала слова вызова.
Появился эдер и так же как Имра удивлялся виду человека, оказавшегося вместе с эдерами. Он ушел внутрь и через несколько минут вернулся, сказав что вожди примут пришельцев.
Гретте пришлось буквально вползать в нору на четвереньках. За то внутри она смогла спокойно встать во весь рост и идти вместе с эдерами. Нара и Гретта видели в темноте, а эдеры двигаясь издавали звуки и ориентировались в тоннеле по отражениям ультразвуковых волн.
Они прошли куда-то вглубь и вышли в большой зал, где горели огни, освещая все вокруг. Несколько эдеров лежали в середине и все поднялись, увидев Нару, Гретту и Имру. Имре был сделан знак и она отошла в сторону.
− Кто вы? − зарычал один из эдеров.
− Я Нара Крыльв, а она Королева Эми.
− Королева Эми?! − послышался вой. − Откуда?!
− С юга. − ответила Нара. − Вернее, с юго-запада. Из-за гор.
− Она не могла… − зарычали эдеры.
− Так что же, значит мы пришли сюда просто так? Ради того что бы вы нас съели? − спросила Нара.
− Где доказательства, что это она?
− А вы ее когда нибудь видели? − спросила Нара. − Кто нибудь из вас был в Королевстве Эми? Кто нибудь видел ее? Кто нибудь знает что-то, что может доказать что она это она?
− У нас есть люди, которые пришли оттуда. − прорычал один из вождей.
− Вот за ними мы и пришли. − сказала Нара.
− Вы не получите их. Они приговорены к смерти и они умрут!
− Вы не в своем уме. − зарычала Нара. − Если вы их убьете будет вот так. − Нара прыгнула на Гретту, впиваясь в нее когтями и та превратилась в птицельва, сбрасывая ее с себя. − Мы просим вас по хорошему. − прорычала Нара, вставая с пола. − Эми знает меня и она ничего мне не сделает. А они просто убьют тех кто попытается убить их.
Гретта вновь вернула себе вид человека и молча присела рядом с Нарой, улегшейся на пол. Для эдеров это было знаком примирения.
− Хорошо. Мы отдадим их вам. − зарычали вожди.
Они проводили Нару и Гретту подземными ходами и вскоре опустились еще ниже. В какой-то момент под ногами оказался металл, а затем появились коридоры, освещенные электрическим светом. Это было довольно странным, но ни Нара ни Гретта не показывали вида что удивлены.
Они вышли в новый зал, прошли через него и оказались перед дверями, за которыми должны были находиться четверо человек.
− Они там. Заходите. − сказал эдер, нажимая какой-то рычаг. Открылась дверь. Нара и Гретта вошли внутрь и дверь позади закрылась. Четыре человека сидели в еще одном зале и смотрели на вошедших.
Нара и Гретта прошли к ним и все четверо встали.
− Эми? − удивился Калин. − Откуда ты здесь?
− Откуда и вы. − ответила Гретта. − Нам пора возвращаться домой.
− Нет, Эми. − сказал Калин. − Мы не вернемся.
− Почему? Тира, Нэйр, Дина… Вы чего?
− Мы не люди, Эми. Мы не можем вернуться.
− И давно вы это узнали? − спросила Нара.
− Три года назад. Мы попали в засаду, устроенную какими-то бандитами на дороге и…
− Вас убили и вы стали монстрами. − сказала Нара.
− Вы знаете?!
− Вы забыли, что Эми прилетела сюда с вами? − спросила Нара.
− Боже! Ты тоже, Эми?! − воскликнул Калин.
− Эми! − проговорил Нэйр. − Я думал, что больше мы никогда не увидимся.
− Но почему вы не сказали? − спросила Эми.
− Мы боялись.
− Кого?! Меня?! − взвыла Эми. − Боже мой! Нара, ты знаешь что делать?
− Кто твой избранник, Гретта?
− Он. − сказала она, показывая на Нэйра.
− Ты Флирк? − спросила Нара у него.
Того передернуло словно электрическим током и он упал без сознания.
− Угадала, Гретта. − сказала Нара. − А ты Мин? − спросила она у Дины.
− Нет. Но как ты говоришь на дентрийском?!
− Значит ты Рени. − сказала Нара и Рени отключилась как и Флирк.
− Ну, а ты, стало быть, Инреал. − сказала Нара Калину. − А ты…
− Нет! − закричала Тира, решив что Нара убивает словами.
− Ты Мин, дорогая. − сказала Нара и Тира упала так же как остальные.
− Красота! − Воскликнула Нара. − Тебе пора будить Флирка, Гретта.
Прошло несколько минут и все четверо вновь поднялись на ноги. Им было легче. Нара прошлась через всех, следя за тем что бы не было лишних блоков в сознании. Остался лишь тот, который когда-то был сделан Харгрет.
Объяснения заняли около получаса. Нара говорила на языке крыльвов и никто снаружи не смог бы ее понять. Крыльвы легче принимали годы жизни в состоянии забытья. Четверка, наоборот, оказалась рада тому что выяснилась причина их превращений.
Бандиты, напавшие на них убили всех четверых и все четверо превратились в зверей. Превратились и поубивали нападавших, поняв что нельзя оставалять никаких свидетелй происшедшего. Некоторое время они находились в виде крыльвов, а затем спонтанно вернулись к виду людей, потому что очень этого хотели.
Они ушли в путешествие и после некоторых тренировок поняли, что сами могут превращаться в монстров и возвращать себе вид людей в любой момент времени.
− А хотите фокус?! − завыла Нара. − Знаете, кто вас сюда засадил?
− Эдеры.
− Нет, нет. Не сюда, а на эту планету?
− Большая Кошка.
− А кто она?
− Кто?
− Она Авурр Дик Сайра, мать Харгрет.
Раздался дикий вой. И удивления, и непонимания.
− Как на счет того что бы вернуться? − спросила Гретта.
− Да, конечно. − сказал Флирк.
Все направились к выходу и Нара посмотрела сквозь металлическую решетку на эдеров, стоявших снаружи.
− Ну что, открывать будем или как? − спросила она.
− Ищите дураков. − зарычал голос снаружи.
− Да вон же. Вы тут все дураки. − прорычала Нара. − Ребята, я же просила по хорошему. А? Я ведь сама открою, если вы не откроете.
− Попробуй. Когти поломаешь! − зарычал зверь снаружи.
− Потом ведь будешь просить прощения. − зарычала Нара. − Я ведь могу и пришибить кого ненароком. У меня очень длинные когти.
− Вы все здесь сдохнете! − зарычал зверь. Нара переменилась, превращаясь в крыльва. − Ну, давай, пробуй! − зарычал голос снаружи.
От удара Нары в стене образовалась дыра и огненный столб пламени ушел через зал, пробив насквозь еще одну стену.
Нара высунула голову в проделанную дыру, глядя на ошалевших эдеров.
− Скажите спасибо, что я сегодня добрая. − зарычала она. Нара подхватила пятерых человек на спину и прошла через дыру. − Ндо бы проделать проход наверх. − зарычала она.
− Нет! − взвыли эдеры. − Мы сами откроем!
− Разумная мысль. − ответила Нара. − Люблю разумные мысли. − Но мы все же не будем ждать, пока вы телитесь.
В зале над эдерами появился огненный шар. Он в одно мгновение ушел вверх и унесся через сотни километров в замок Королевы Эми.
Нара и пятеро остальных крыльвов оказались в тронном зале в виде людей.
− Смотри ка, Гретта, а я даже угадала когда мы вернемся.
− Да, Нара. А прошло словно несколько месяцев.
В зале появились люди и увидев свою королеву направились к ней.
− Ваше Величество. − произнес один из них, кланяясь. − Только что пришло сообщение с берега.
− Что там? − спросила Гретта.
− Снова то же самое. Еще больше. Они ищут вас.
Гретта рассмеялась, принимая бумагу.
− Вчерашняя. − произнесла она. Человек был удивлен подобным поведением. − Объявите всем, что опасности больше нет.
− Как?!
− Я встретилась с Королевой Драконов. − ответила Эми.
− Это?..
− Это Нара Крылев. Вот она. − ответила Гретта, показывая ее.
Появился Риум и подошел к группе людей.
− А это Риум! − воскликнул Флирк.
− Нэйр? − удивился Риум. − Вы же…
− Мы уже вернулись.
− Я и не думал, что так выйдет. − прорычал эдер.
Вечер прошел в разговорах, рассказах, встречах с крыльвами. На ней появились и другие крыльвы, а затем все собрались в одном из залов замка Королевы Эми.
− Теперь мы можем спокойно улетать. − сказала Нара.
− Ну, спокойно скорее всего не получится. − сказал Тигран.
− Почему? − удивилась Нара.
− Потому что нам придется заниматься людьми здесь, еще ты не слабо влезла в дела соседа Эми, так что придется заняться и им. И, вообще, Флирк, не пора бы вернуть наших друзей?
Флирк несколько мгновений смотрел на Тиграна, а затем вышел на середину зала и в огненной вспышке перед ним появились два терра и миу.
− Где это мы? − зарычал Ррин. − Вы разделались с той кошкой?
Послышался смех всех людей в зале.
− Что это значит? Флирк?
− Начнем с того, что прошло почти пятьдесят лет. − сказал Флирк.
− Как это пятьдесят?! − взвыли все трое на разных языках.
− Большая Кошка разделала нас. − ответил Флирк. − Она утащила нас на эту планету и сделала так что мы все позабыли. Мы не помнили себя и жили здесь как люди, даже не зная что мы крыльвы.
− Не плохо она вас наградила. − прорыча Ррин. − А что с нами?
− С вами все в порядке. Кстати, на этой планете есть терры.
− Как?! − взвыли оба терра.
− Просто есть и все. Мы с ними встречались. Видели десятка два, не меньше.
− Где они?! − тут же заволновались оба терра.
− Флирк, я думаю ты можешь их переправить прямо туда. − сказала Нара.
Флирк унесся вместе с двумя террами.
− А миу здесь нет? − спросила Миурав.
− Мы не встречали. − ответила Нара. − Здесь полно всякух размых разумных зверей. Люди, терры, эдеры.
− Может, вы сделаете так же как сделал Флирк и выпустите меня, когда встретитесь с миу? − спросила Миурав. − Я уже стара, что бы что-то еще делать.
− Да уж точно. Ты такая старуха. Тебе уже лет этак десять тысяч. Ладно, Миурав. Только не думай, что тебе пора умирать, а то никого не встретишь из своих. А вон и миу появился. − Нара показала вперед.
− Где?! − взвыла Миурав и тут же исчезла в огненной молнии Нары.
− Что это ты с ней сделала? − спросил Тигран.
− Она же попросила меня забрать ее до появления миу. Вот я и сказала эти слова заранее.
Вновь послышался смех. Все знали, что для Миурав следующий момент времени наступит тогда, когда ее вернет Нара.
Появился Флирк и ему рассказали что произошло с Миурав.
− Представляете, сколько там было воя? − проговорил Флирк.
− Я решил, что их лучше оставить одних.
− Ну и правильно. − ответила Нара. − Теперь Милан и Ррин найдут свой дом.

Прошло несколько дней. Гретта собрала всех вождей людей и эдеров, объявив им о том что покидает их и о том что они должны выбрать нового короля. После довольно долгих споров было решено, что король будет выборным всегда, что он будет выбираться на каждые семь лет, что будет два короля. Король людей и король эдеров. Затем были установлены законы, ограничивавшие власть обоих королей, и не дававших им возможностьи полностью захватить всю власть. Так же были приняты законы, по которым люди и эдеры имели равные права, могли жить в лесу и в городах. И самым главным был закон о разрешении конфликтов на основе договоров между людьми и эдерами.
Закончив все дела Эми оставила замок новому королю и улетела вместе с крыльвами на другой материк.
− Даже не знаю, стоит ли нам улетать. − сказала Нара. − Кажется, спокойный мир. Мы могли бы жить здесь никого не боясь.
− Кроме Большой Кошки. − сказал Кри. − Честно скажу, даже я ее боюсь, хотя и знаю Харгрет.
Крыльвы долго думали над этим и решили все же улетать. Улететь что бы найти себе новую планету для жизни.
− И все же, хорошая планета. − сказал Инреал. − Не хочется отсюда улетать. Помнишь, Флирк, мы гуляли и встретили одну девчонку в лесу?
− Какую? − спросил Флирк.
− Ну как же ты не помнишь? Принцессу Минту.
− Э! − воскликнула Нара. − А ну ка рассказывай, Инреал. Все, все, до самого конца!
− Она наткнулась на Инреала и долго орала, пока он держал ее в своих когтях. − сказал Флирк. − Преставляешь, Нара? Она кричала, кричала, а затем вдруг замолчала. Этак, раз! И словно обрезало. Молчит и смотрит на него. Смотрить так смотрит. Наверно, минут пятнадцать смотрела. И он на нее тоже.
− Ты меня будешь есть? − спрашивает девчонка.
− Нет, не буду. − отвечает Калин.
− А?! Ты умеешь говорить?!
− Умею. Ты кто?
− Я принцесса Милан. А кто ты?
− А я Калин Путешественник. Я и человек и зверь.
− Как? − удвиляется она.
− Вот так. − отвечает Калин и превращается в человека.
Девчонка начинает скакать перед ним словно встретила не оборотня, а какое-то чудо.
− Надо всем рассказать. − говорит она. − Идем!
− Нет. − отвечает Калин.
− Почему?
− Меня убьют, если узнают. Не говори никому.
− Но я же принцесса. Тебя никто не убьет.
− Ты еще девчонка. Тебя никто не послушает.
Ее настроение резко меняется и она молча смотрит на Калина. Смотрит и смотрит, а потом и говорит.
− А я скажу, что ты меня спас от зверя.
− От какого?
− От большого. От… От дракона!
− Тебе не поверят. Скажи лучше от медведя.
− Я скажу. И… Тебе поверят.
− Только не говори, что я превращался в зверя. Никому не говори. Даже моим друзьям.
− Друзьям? Кому это?
− Они ходят здесь, в лесу. Должны скоро прийти сюда. − Флирк усмехнулся и продолжил рассказ. − А мы стоим рядом и смотрим на все через деревья. Она никого из нас не видит. Проходи несколько минут и мы выходим втроем. Выходим, смотрим на следы Калина и вопим, что здесь был большой зверь и нам лучше убираться подальше, пока он не вернулся.
Минта нас и вывела из леса. Вывела к деревне, где ее уже искали. Она привела нас и сказала, что мы спасли ее от медведя. А после этого мы оказались в замке ее отца, провели в нем зиму и ушли весной.
− И что ты скажешь о Минте? − спросила Нара у Инреала.
− А что? Хорошая девчонка. Мне нравится.
− И еще она несколько месяцев сидит в башне за то что влюбилась в тебя и не хочет отказываться.
− Как?! − взвыл Инреал.
− Я бы на твоем месте, не спрашивал, а летел бы за ней. − сказал Флирк.
− Тебе помочь? − спросила Нара.
− Мне? − спросил он.
− Ну, ты как, повезешь ее на своей спине? Ты же не умеешь забирать людей.
− Да, Нара. − ответил Инреал. − Летим.
Две молнии вылетели в ночи из гор и пронеслись над планетой. Они обе вошли в башню замка и Нара вместе с Инреалом появилась перед дверью, за которой была принцесса.
Ее там не оказалось и двое крыльвов спустились вниз. Они оказались в тронном зале и обнаружили в нем несколько десятков людей. Король сидел на троне и принцесса, одетая по королевски сидела рядом.
−.. Принц Калинер. − договорил какие-то слова человек перед королем и поклонившись отошел в сторону.
Нара и Инреал сделав себе одежду, подобную тем, которые были у всех людей, оказались в виде людей и присоединились к остальным зрителям.
В зал вошел молодой человек, в расфуфыренной одежде и поклонившись произнес приветственные слова, а затем сказал о подарке для принцессы.
− Я прошу руки вашей дочери. − произнес он в конце всех своих речей и король был явно этим недоволен. Недоволен не потому что не хотел видеть принца, я тем что Минта скорее всего отказалась бы.
− Нет! − выкрикнула Минта с места.
− Минта! Нельзя же так! Ты его даже не знаешь! − воскликнул король. − Я прошу прощения, Ваше высочество. − сказал он обращаясь к принцу. − Она несколько строптива.
− Она мне нравится такой. − ответил принц.
− А мне нравится другой! − выкрикнула принцесса.
− Если ты не прекратишь, я выгоню тебя из замка! − закричал на нее отец.
− Калин Путешественник вовсе не бедный! − воскликнула Минта. − Он первый друг Королевы Эми.
− Ну и что? Где он этот твой Калин? − проговорил король.
Нара просто толкнула Калина и тот выскочил насередину зала чуть не сбив принца с ног.
− Калин! − воскликнула Минта и соскочив со своего места побежала к нему. Они обнялись.
− Как это понимать! − Закричал Король. − Стража!
Появились несколько стражников и в этот момент из группы людей вышла Нара и оказалась рядом с Калином и Минтой.
− Добрый день, Ваше Величество. − произнесла Нара.
Вокруг уже собралась стража, но Король теперь медлил с приказом о задержании.
− Вы?.. − проговорил он.
− Нара Крылев. − сказала Нара. − Помните?
− Но вы. Но вы не можете… − заговорил Король.
− Что я не могу? − спросила Нара.
− Вы не можете требовать что бы я… − заговорил он.
− Почему? Я прошу у вас руки вашей дочери для моего брата Калина Путешественника.
− Брата?! Но ты!..
− Это не имеет значения. − сказала Нара. − Вы согласны?
− Я согласна! − тут же закричала Минта.
− Минта! − выкрикнул король.
− Да, совсем забыла. − сказала Нара. − Я прошу вас принять наш подарок. − Нара вытащила небольшой ларец, который был создан ею за долю секунды. На это не требовалось особо много энергии. Люди любили почти однородные вещи.
− Я не приму… − проговорил Король.
− Вы еще не видели что это. − сказала Нара и раскрыла ларец.
Перед глазами человека засиял на свету огромный алмаз размером с кулак. Он был отделан золотом и еще несколькими алмазами, которые сами по себе представляли огромную ценность.
Король опустился с трона и подошел к Наре. Подошел, глядя на алмаз с глазами, в кторых светилось что-то нечеловеческое. Он протянул руку и принял ларец. Теперь у него не было ни капли сомнений. Он был готов на все что бы получить это сокровище.
И Нара оставила ему этот набор атомов золота и углерода, забрав с собой настоящее сокровище. Живого человека, который мог и должен был войти в семью крыльвов.
"Действуй, Нара." − сказал Инреал и в одно мгновение оказался вместе с Минтой на другом конце планеты, в зале, где их уже ждали крыльвы.
− Мы… Где мы? − удивилась Минта.
− Это мой дом, Минта. Мои друзья. Братья и сестры. И ты станешь им новой сестрой, а мне женой.
Она засияла и снова обняла Инреала.
− И ты станешь такой же как мы. − сказал Инреал.
− Такой же?! − удивилась Минта. − Я стану оборотнем?
− Да. Ты станешь крыльвом, Минта. Мы все такие. Разве не здорово?
− Здорово! − воскликнула она.
"Нара, ты сделаешь это?" − спросил он.
"Энергию. Дашь мне энергию, придурочек, сделаю." − ответила Нара, усмехаясь.
"Конечно дам!" − воскликнул он.
И через несколько мгновений началось действие Нары. Она вошла молнией в Инреала, затем вышла и точно так же прошла сквозь Минту. Она вернулась и зарычала, глядя на нее ужасным взглядом.
− В чем дело, Нара?! − воскликнул Инреал.
− Никогда не видела такого. − сказала она. − Огромная черная пропасть в сознании. Инреал, я не смогла это сделать.
− Как?!
− Она нечеловек, Инреал. Она…
Минта отскочила от Инреала и переменилась, превращаясь в Большую Кошку.
− Большая Кошка. − произнесла бывшая Минта.
− Дьявол! − зарычал Инреал, превращаясь в крыльва.
− Вы сделали то что я от вас требовала. − произнесла Большая Кошка. − Я сомневаюсь в том что ты действительно любил ее.
− Да ты! − завыл Инреал и бросился на Большую Кошку. Она просто переместилась в другую часть зала.
− Вы только что совершили то же самое преступление, за которое хотели убить меня.
− Кто это тебя хотел убить?! − взвыла Нара.
− Не ты, а они. − сказала Большая Кошка указывая на пятерку крыльвов. − Я вижу, вам известна истиная стоимость золота и алмазов и тому подобный вещей.
− Они ничего не стоят. − прорычала Нара.
− Правильно. Они ничего не стоят. И за них не стоит убивать. Разве не так?
− А кто тебе сказал что это так? − зарычала Нара.
− Меня хотели убить за это!
− Тебя хотели убить за совершенное преступление. − прорычал ФЛирк.
− Тогда, мне и ее убить за это? − ответила Большая Кошка, показывая на Нару. − Вы убили сотни тысяч людей. Согласна, за преступления надо наказывать. Но не так!
− Знаешь, что, учила бы ты лучше своих детей, а не нас. − зарычала Нара.
− А я их и учила. И учила как надо.
− Вот и не приставай к нам! Мы тебя не трогали.
− Кто не трогал, а кто и трогал. − зарычала Большая Кошка. − И попробуйте только троньте меня!
Нара пошла на нее и в одно мгновение перед ней появился крылев.
− Ну, начнем?! − зарычала Большая Кошка.
− Ты сошла с ума?! − взвыла Нара. − Ты что, хочешь убить всех на этой планете?! Ты не знаешь законов?!
− Каких это законов?
− Законов Экологии Космоса!
− Вы случайно, не свихнулись на них?
− Слушай, ты, хийоак чертов! Не знаешь законов природы, не лезь куда не следует!
− Да вы все даже не знаете, где находитесь! Этой планеты не существует. Все что вы видели, это смоделированная часть вселенной, которая никаким образом не связана с остальным миром, кроме как через мой корабль. И вы отсюда не выйдете, пока я этого не захочу.
− Значит, ты держишь нас в себе? − зарычала Нара. − Ну что же, держи. Только запомни, кончится это вовсе не так как ты хочешь. Кончится это тем, что инфоэнергия перейдет в нас и от тебя ничего не останется!
− Я могу уничтожить вас. Выключить, как электрическую лампочку.
− Тогда ты сама не лучше любого убийцы. − Нара взглянула на Флирка. − Теперь ты понял, какова мамочка вашей Харгрет?
− Что ты сказала?! − взвыла Большая Кошка.
− А то что слышала. Встречалась я уже с твоим творением. Никого нельзя убивать! Никого нельзя убивать! Люди равны крыльвам. А эти твои люди убивают друг дружку по сто раз на дню и это им можно.
− Где вы видели Харгрет?
− Ах вот ты как запела?! Всем молчать! − завыла Нара. − Ну как? Что теперь скажешь?
− Где она?! Говорите или я вас!..
− Что ты нас? Разберешь на запчасти? Может ты думаешь, что никто из нас не умеет рассеивать информацию? Ты ничего не узнаешь силой!
− Что вам нужно? − проговорила Большая Кошка.
− Во первых, что бы ты выпустила нас и всех наших друзей из себя.
− Каких это еще друзей?
− Вот стерва! Терров!
− Они никто! Их не существует, я их сама придумала!
− Я говорю о наших террах. − Нара повернулась к Флирку. − Флирк, найди их!
Он умчался и через несколько секунд вернулся.
− Там ничего нет, Нара.
− Дьявол! Ты убила их!
− Я не убила, а выключила. − ответила Большая Кошка.
− Тогда, включай!
Несколько мгновений все вокруг молчали, а затем рядом появились Милан и Ррин.
− Что происходит? − завыла Милан.
− С вами все в порядке? − спросила Нара, подходя к ней.
− Да, но те терры. Нара, они ненормальные.
− Это были не терры. − зарычала Большая Кошка.
− Кто это? − спросила Милан, взглянув на незнакомого крыльва.
− Это хийоак. А вернее, его изображение. Мы все внутри него. − ответила Нара.
− Как это?
− Так же как вы были у Флирка. Только она решила еще и поиграть с нами. И запустила время. Она не крылев.
− Кто еще? − зарычала Большая Кошка.
− Никто. − ответила Нара. − Наш рейдер.
− Ваш рейдер никуда не делся. − ответила она.
− Тогда, выпускай нас. И не дай бог, если я замечу, что ты снова нам показываешь картинки! Я знаю, как устроить внутри тебя катастрофу!
Все вокруг переменилось и крыльвы оказались на рейдере. Они вновь все были в виде людей и Нара превратившись в огненное облако прошлась сквозь корабль, умчалась на Империю, которая оказалась рядом и вернулась назад через несколько секунд, пролетев сквозь Большую Кошку.
− Ты скажешь или нет? − зарычала Большая Кошка.
− После того, как все улетят. Я останусь один на один с тобой. − ответила Нара.
− Ты мне не веришь?
− Верить тебе?! − завыла Нара. − После того что ты сделала с нами?! Я не верю тебе! Никто не верит! Скажи, Флирк, ты веришь ей?
− Нет. − ответил он.
− Он не верит тебе. А он был первым, кто сказал что мы должны искать Харгрет, когда нам потребовалась помощь.
− Хорошо, улетайте. − сказала Большая Кошка.
− А мы полетим туда. − сказала Нара, показывая на Империю.
− Хорошо. − вновь согласилась Большая Кошка.
− Флирк, забери Миурав. − сказала Нара и выпустила ее из себя.
− Где миу?! взвыла Миурав. − Нара, ты обманула меня!
− Извини, Миурав. У нас проблемы с монстрами. Я могу не дожить до сегодняшнего вечера.
− Какими еще монстрами?
− С хийоаками.
− С кем?! − завыла миу, подскакивая к Наре.
− С ней! − ответила Нара, показывая на Большую Кошку.
− Нет, Нара. С хийоаками не может быть проблем.
− Почему?
− Потому что я миу! − Миурав стояла и смотрела на Большую Кошку. − По моему, она не похожа на хийоака. Стоит, молчит и выглядит как черт знает кто.
Большая Кошка переменилась, превращаясь в черного невзрачного зверя.
− Ты хийоак?! − завыла Миурав.
− Я хийоак. − ответила Большая Кошка на языке миу. − Меня зовут Авурр.
− А меня Миурав.
− Что ты делаешь с ними? − спросила Авурр.
− Они мои друзья. Ты не должна их трогать.
− Я их уже не трогаю. Только они мне не верят. Они хотят удрать, шантажируя меня.
− Кто?! Нара?! − воскликнула Миурав, поворачиваясь к ней.
− Я не понимаю. Вы что, не можете договориться? Нара, ты же всегда находила язык, когда было нужно.
− Они убийцы, Миурав. Они убили миллионы людей. − сказала Авурр.
− Кто? Они?! Да ты шутишь. Кто это тебе сказал?
− Я видела мертвые города.
− А ты слетай на Ренс, кошечка. − прорычала Нара. − И увидишь мертвую планету.
− Это правда, Нара?! − воскликнула Миурав. − Ваша планета?..
− Ее больше нет, Миурав. Люди, жившие там решили, что всех крыльвов надо убить и убили себя. Законы Экологии Космоса не прощают преступлений. И для наказания там не были нужны никакие крыльвы.
− Что там произошло? − спросила Авурр.
− Хочешь знать? − спросила Нара. − Ты нам не веришь. Зачем рассказывать? Не будь я крыльвом, если это не слова Харгрет! А, Флирк?
− Скажи, Нара. − прорычала Миурав. − Я то тебе верю.
− Ядерные удары по материку крыльвов нарушили баланс коры планеты. Образовалась язва и волна, которая смыла и снесла все с поверхности планеты. Мы не знали, что будет именно так, но знали, что катастрофы в случае удара не миновать. Никакие предупреждения не действовали.
− Зачем вы захватили Ренс? − спросила Авурр.
− Черт тебя возьми! Мы родились на Ренсе! Все до одного, не считая тех, кто родился в последнее время! − Завыла Нара. − Возьми любой учебник географии ренсийцев, если найдешь, и ты увидишь материк, который всегда принадлежал нам! Возьми учебник биологии и ты увидишь, что ренсийцы всегда считали нас дикими и неразумными. Возьми любой учебник истории и ты увидишь, что мы жили там всегда! Это трудно сделать?! Или ты предпочитаешь слушать бред имперцев, которым прислуживаешь?!
− Хорошо, я не права. − произнесла Авурр.
− Не права! − фыркнула Нара. − А помнишь, Флирк, как эта самая Харгрет говорила мне, что научит всему? Помнишь? Она вас научила! До сих пор дырки в сознании.
− Какие дырки? − спросила Авурр.
− Какие? А вот такие! Дырки они и есть дырки! Те, которые не исправишь.
− Я хийоак, я могу исправить то что сделала Харгрет.
− И не думай! − завыла Нара. − Они только сейчас оправились от этого удара, а ты хочешь снова все испортить! Законов не знаешь, а лезешь! С этой самой Харгрет и началась вся кутерьма!
− Как это с ней? − спросила Авурр.
− А вот так. Жили мы без проблем. Никто и носом не вел в нашу сторону, пока она не приперлась на наш материк. Решила погулять и людей с собой притащила. Вот тогда они и узнали, что мы разумны.
− Они же нас не трогали тогда. − сказал Флирк.
− Не трогали. Год, два, десять сорок, а после начали трогать. Помнишь, как прилетели имперцы? С чего они начали? С охоты на крыльвов. А почему? Стали бы они охотиться на нас, если бы не знали, что мы разумны и можем им помешать? Не стали бы. Может быть и мы вас послушались бы и не трогали то что они понастроили бы. Ну, понастроили и черт с ними. Не много бы места заняли. Так нет! Они сначала решили нас повыкорчевывать. Вот и доигрались.
− Мне сказали… − заговорила Авурр.
− Плевать на то что тебе сказали! Ты больше уши развешивай и слушай! Тебе такого понарасскажут, что ты решишь что ты сама монстр и тебя надо убить.
− Что вы сделали с Харгрет? − спросила Авурр.
− Отшлепали по заднице и сказали, гуляй детка и не шали. − ответила Нара. − Ничего мы с ней не сделали!
− Где она?
− А я откуда знаю? Она у вас шатается по космосу, а вы меня спрашиваете, где она. Флирк потащил меня ее искать и кончилось тем, что мы вернулись домой через сорок лет ни с чем. Если она и сделала что правильно то только одно.
− Что, спросил Флирк.
− Избавила нас от заклинаний бабушкиных колдунов. Помнишь, Флирк, как вы носились с ней? Наслушались детских сказок и рассказали все ей. А все заклинание, это лишь одна ошибка в генокоде крыльвов.
− И ты о ней знала?
− Знала. Только у меня энергии не было на исправление. Ты ведь знаешь, как бывает. Что бы поставить последний атом на место требуется энергия больше чем на все остальные. И все было завязано по кругу. Нет энергии, нет возможности восстановления, а нет возможности восстановления, энергия хлещет наружу, как вода из сита. Потому и спали все по тысяче лет из девятисот.
− Я чего-то не поняла, вы были в заторможенном состоянии? − спросила Авурр.
− Не все. − ответил Флирк. − Любое действие с энергосостоянием приводило к возникновению заторможенного. Харгрет исправила ошибку и мы смогли сами исправить ее у остальных крыльвов.
− И после этого вам стало не хватать места?
− Слушай, ты! − закричала Нара. − Где ты видела, что бы на сотню существ, даже таких как мы, не хватало целого материка?!
− Но вы пошли к людям.
− Не мы пошли, а ваша Харгрет взяла наших детей и повела туда. И доводилась! Они вернулись после и никуда не летали. Нам не мешали люди. Или ты не понимаешь? Не знаешь законов?
− Каких законов?
− Законов Экологии Космоса! Любое вмешательство в естественный цикл, существующий много тысяч лет приводит к катастрофическим изменениям! Это ты знаешь?! Ты знаешь, что достаточно только одного сообщения о том что здесь находятся крыльвы и все Империя взорвется. Не потому что мы это сделаем, а потому что люди придумали себе врага. Они будут бить друг друга, ища крыльвов. Тысячи лет мы жили у себя. Тысячи лет убивали всех людей кто нам попадался и никто не был в обиде. Попался, значит попался. Не повезло. Стихийное бедствие. И не лез к нам никто. Знали, что лезут на смерть. Если и попадались то только одиночки. Летел над морем, грохнулся прибило к берегу… Все! Был человек и не стало. Все смертны. Днем раньше, днем позже…
− Что же тогда вы все еще не умерли?
− А то что таковы законы! Они слабы, но их много как муравьев в лесу. Мы сильны и нас единицы и десятки. Жизненная сила крыльвов в тысячи раз меньше чем у дентрийцев. Мы не в состоянии убить их всех, даже если будем заниматься этим каждый день с утра до ночи. Я вообще не понимаю, почему это вы еще находитесь здесь. Почему имперцы не устрили на вас облаву, не закидали атомными зарядами, вместе с десятком городов? Вы хоть раз читали военную инструкцию по борьбе с крыльвами? Что там написано? Там написано, убить всех без разбора. Убить всех кто с ними соприкасался, Не жалеть никакие города, в которых они оказались… Это не наши инструкции. Это инструкции Имперским ВКС.
− А их не видела.
− Плохо смотрела. Я четыре года служила в имперских ВКС. Побывала и на Империи и на Дентре и на других планетах Империи. Мы собственноручно привели в исполнение приговор Императору и расстреляли его на глазах сотни свидетелей.
− Вы?! − взвыла Авурр.
− Мы. И нам никто и слова не сказал после этого. Нэйра Ир и Аллин Ир Линдернийский только благодарили нас за это. За то что избавили от зверя.
− А где они сейчас?
− Ага! Так я и сказала!
− Ты и сейчас не веришь мне? − спросила Авурр.
− А с чего я должна тебе верить?
− Я могла вас убить, но вы живы.
− Мы живы, потому что ты проиграла эту схватку! В тебе полно энергии, хоть галактику рожай, но ты проиграла! Ты могла, но теперь ты не можешь! Признайся, Авурр. Ты не можешь!
− Да. Я не могу. − ответила она. − Я поняла, что была не права на счет вас. И я это признаю.
− Вот и прекрасно.
− Ты не хочешь что бы я была вашим другом? − спросила Авурр.
− Ты глянь, на нее, Тигран. − сказала Нара. − И что ты будешь с нами делать, Авурр?
− Я могу вам помочь.
− И в чем ты видишь эту помощь? Чем ты можешь нам помочь? Что ты можешь такого, чего не можем мы?
− Я могу найти для вас планету, где нет никаких людей.
− А потом туда прилетят Имперцы и накроют нас всех одним большим колпаком?
− Тогда, что хотите вы?
− Что бы вы нас оставили. Просто. Оставьте и все. Летите куда хотите по своим делам и забудьте, что нас видели.
− А что с ней? − спросила Авурр, показывая на Миурав.
− А что с ней? Что с тобой, Миурав?
− Мой дом находится в галактике хийоаков. − сказала Миурав.
− Там же находится одна из планет терров. − сказала Авурр.
− Где?! − завыла Милан.
− Это довольно далеко. На сверхдрайве туда не долететь. − сказала Авурр.
− Но мы прилетели на сверхдрайве. Нас взяли дентрийцы.
− С планеты терров?
− Да.
− Тогда, я не знаю ее. В этой галактике я не встречала планету терров.
− Мы остаемся с крыльвами. − сказала Милан.
− Я полечу с Авурр. − прорычала Миурав. − Я расскажу ей о вас, она все поймет.
− Она и так уже все поняла. − ответила Нара. − До свидания. − сказала она, обращаясь к Авурр.
Авурр и Миурав исчезли из корабля и Нара пролетев через системы крейсера включила ускорение. Корабль находился довольно далеко от Империи, но все еще в зоне контроля и Нара осталась в центре управления что бы следить за сигналами.
− Тигран, ты запомнил Клирнака?
− Конечно запомнил.
− Тогда, действуй. Если нужна энергия, я тебе ее дам.
− А мою вернешь? Или она ушла на эту? − спросил Инреал.
Нара улыбнулась, взглянув на него.
− Не такая я дура, что бы сразу же тратить силу. − ответила Нара и энергетическая молния вошла в Инреала.
− Спасибо. − ответил он. − Надо было мне сразу понять, что она нечеловек.
− У меня было такое подозрение после вашего рассказа, только я не думала, что это окажется Большая Кошка.
Тигран вернулся в центр управления.
− Все готово, Нара. Я его заменил.
− Глянь, никого нет впереди?
− Ты это о чем? − спросил Флирк.
− Нам же прыгать через космос. Собьем еще кого ненароком.
− Вот умора! − взвыл Флирк. − Клирнак прыгает через пространство не задевая никого.
− Как это?
− Так. Исчез здесь, появился там. Пути нет, Нара.
− Вот черт, а я все время смотрела что бы не сбить кого в полете.
− Можешь прыгать отсюда, Нара. Если у тебя действительно Клирнак.
− Можешь быть уверен.
− Только, погаси ускорение, Нара.
− Почему?
− Потому что Клирнак с ускорением выведет нас на околосветовую скорость. И после этого будешь долго мучаться пока не сделаешь скорость нулевой.
− Я этого и не знала. − проговорила Нара.
− Эрты нам установили автомат, Нара. − сказал Тигран. − Ускорение отключалось в момент прыжка.
− Ты все верно установил, Тигран?
− Попробуй для начала прыгнуть лет на пять и узнаешь. − ответил Тигран.
− Пять так пять. Вперед. − ответила Нара.
Корабль провалился в прыжок и тут же вынырнул.
− Ну ты растяпа! − взвыла Нара. − Мы прыгнули во времени, а не в пространстве.
− На пять лет в будущее?
− Не в про… О, дьявол! − воскликнула Нара. − Мы на пять лет в прошлом!
− Но тогда… Значит, мы сейчас и здесь и там? − спросил Тигран.
− Нет. Там нас еще нет. − ответила Нара.
Что-то затрещало, а затем появился голос по радио.
− Эй, что за шутки? Кто вы?
− Твоя галлюцинация, дружок. − ответила Нара и корабль вновь ушел в прыжок. На этот раз он выскочил далеко от Империи. − Ну ты даешь, Тигран! Все контакты перепутал!
− Да, ладно. Главное, что ты их нашла, Нара.
− Еще два измерения и тогда все найду. − Ответила Нара.
Корабль совершил два последовательных коротких прыжка, а затем провалился в длинный.
− Далеко летим? − спросил Тигран.
− На одну планету, где находятся дентрийцы. Надо же нам повысить свою жизненную силу.
− И как? − спросил Кри.
− За счет тех, кто нас хотел убить. − ответила Нара. − А, Тигран? Как ты на это смотришь?
− Как на извращение. − ответил Тигран.
− А ты сам то кто тогда?
− Твоя половинка.
− Ладно, Тигран. Мы уже давно все решили.
Корабль выскочил непонятно где, и Нара еще раз ввела программу прыжка.
− Куда мы хоть летим то? − спросил Флирк.
− На планету, которую мне указали эрты. − Ответила Нара. − Кстати, об эртах. Ты не забыл Тигран, что в тебе еще кто-то есть? И не один, а целых четверо.
− Выпущу, когда мы прилетим. − сказал Тигран. − Зачем им зря болтаться в космосе?
− Ну так мы уже прилетели, Тигран. Вот она, эта планета.
Корабль несся через систему со скоростью около одной сотой от световой.
− Не буду ее выравнивать. − сказала Нара. − Включу программу, пусть летит сам. Далеко не улетит. А мы туда, на разведку.
− Эй, кто такие? − послышался голос по радио на языке эртов.
− Свои. − ответила Нара.
− Кто это свои на таком корыте? Мы видим только дентрийцев.
− А сейчас? − спросила Нара, превращаясь в эрта.
− Черт возьми! Откуда вы?
− Энергия пространства. Знаете такую?
− Боже ты мой! А сюда вы зачем? Здесь никого нет.
− Вот потому мы и прилетели сюда. − ответила Нара, возвращая себе вид человека.
− Вы эрты или кто?
− Мы или кто. Давайте договоримся, вы нас не трогаете и мы вас не трогаем. Хорошо?
− Что вы собираетесь делать здесь?
− Остановиться на жительство. Там, говорят, почти никого нет, не считая пары сотни людей-дентрийцев.
− Да. Вы хотите присоединиться к ним?
− Вы против?
− Нет, но мы не хотим, что бы они знали…
− Знать будут только те, кто с энергией пространства.
− И много таких?
− У нас около пятидесяти.
− Пятидесяти?! Боже мой, да с такой силой!..
− Забудьте о силе, ребята. Мы хотим жить, а не воевать.
− Все хотят жить. − Сказал эрт.
− Вот и хорошо, что вы понимаете. Так как?
− Что как?
− Покажете нам, где вы высаживали дентрийцев?
− А зачем они вам? Места везде много?
− У нас женщин не хватает. − Ответила Нара.
− Так вы что, дентрийцы?! − Воскликнул эрт.
− Вы же сами это видите.
− Мы уже не знаем, что мы видим. Какая-то смесь дентрийцы, ренсийцы, еще черт знает кто.
− Ладно, ребята. Не буду вас мучать. Мы крыльвы. Ни те ни другие. Смесь, как вы говорите. И нам нужны дентрийцы для продолжения рода.
− И чего вы не летите на Империю или Ренс?
− Ренса больше нет. Мы боимся, что и с Империей будет то же самое.
− Как это Ренса нет? Кто его уничтожили?
− Ренсийцы. Сами посыпали себя солью и съели. Я вас уже вижу.
− А вы что, тормозить не собираетесь?
− А зачем? Мы перелетим на планету сами, а потом кто нибудь отгонит корабль назад, на Империю.
− И вы расскажете о нас?
− Вы что, нас за дурачков принимаете? Мы прилетели сюда, что бы о нас никто не знал.
− А мы?
− Мы знали, что вы будете здесь. Мы были на базе в Ф-32.
− Когда?!
− Даже трудно сказать. Для нас прошло лет пятнадцать.
− Но Ф-32 еще только строится!
− Э… Мы, наверно, провалились в прошлое самую малость. − ответила Нара.
− И что вы делали на Ф-32?
− Один из ваших раздолбал наш рейдер. На Ф-32 нам построили новый.
− Этот, что ли?
− Нет. На этом только ваш гипердвигатель, а все остальное с Дентры.
− Мы не сможем проверить корабль, когда он летит с такой скоростью.
− А зачем? Он летит мимо планеты и не будет там останавливаться. Он летит вообще мимо. Высадимся только мы сами. Или вы не знаете, что энергия пространства дает возможность перелета без корабля?
− А скорость? Как вы ее выровняете?
− Вот смешной! Мы можем сами ускориться хоть до скорости света в одну секунду.
− И мы это увидим?
− А вы хотите увидеть?
− Да.
− Хорошо. Вы увидите наш след, когда мы полетим.
− И чего вы ждете?
− Ждем, когда вы скажете нам куда высадиться.
− У вас же энергия пространства. Вы можете сами выбрать место.
− А дентрийцы, которые на планете? Мы хотим знать, где они.
− Смещенный магнит, 322–748. Достаточно?
− Вполне. Спасибо. Если что, можете вызывать нас с планеты. Только не все из нас знают ваш язык.
− Ладно. Мы знаем дентрийский.
− А ренсийский?
− Тоже.
− Лучше на ренсийском. Его знают все.
− Так они что, вашу планету угрохали?
− Да. Шарахнули термоядом по одному материку и вся планета мертва. Но, если мы оказались в прошлом, то этого еще не случилось.
− Думаю, нам грядут долгие времена без связи.
− Почему?
− Потому что вы здесь.
− Мы же не будем мешать.
− Не потому что вы будете мешать, а потому что таков закон природы. Не может быть противоречаших событий.
− Это нам известно.
− Вам известна вся теория?


− Нет. Ладно, ребята. Мы вылетаем.
− Ну, давайте, я мы посмотрим, как это будет выглядеть. Вы можете держать связь через поле?
− Прямой сигнал адресованный именно нам. − Ответила Нара.
"Такой?" − Послышался полевой сигнал на дентрийском.
"Можно и такой." − Ответила Нара.
"Мы вас не слышим, вы слышите, ответьте по радио."
− Мы вас слышали, а вы нас нет. − Передала Нара.
− У вас, наверно, слабый сигнал.
− Или вы принимаете его не сами, а с помощью приборов, которые мы не знаем. − Ответила Нара.
− Возможно.
− Поживем, увидим. Вы можете сами спускаться вниз?
− Только на немного. Не те условия.
− И еще, ребята. Если случайно увидите лайинт среди нас, не стреляйте сразу.
− Лайинт?! Они среди вас?!
− Нет. Мы пару раз встречались с этими бестиями. Иногда полезно стать лайинтой, что бы что-то сделать. Вы понимаете?
− Да, конечно. Только не разводите их. Хорошо?
− Хорошо.
− А где вы их встречали?
− На Империи.
− Как на Империи?!
− Вот так. Были там и наткнулись на одну в тюрьме.
− В тюрьме? − Удивился эрт.
− Да. Она там скрывалась. Не хотела никому показываться, вот и сидела за решеткой, надеясь что ее расстреляют и закопают. А когда ей сказали, что расстреланных сжигают, она тут же и объвилась.
− И что вы с ней сделали?
− Употребили на завтрак.
− Как это?!
− Шутка, ребята. Что с ней сделаешь? Разлетелась она у нас на протоны, нейтроны и электроны.
− Лайинта на завтрак, это что-то новое.
− Ладно, мы полетели. − Сказала Нара. Она включила автопилот и крыльвы шуроким потоком понеслись на планету. Луч сделал зигзаг через космос и пронесся к точке, указанной эртами.
Нара легко обнаружила поселение дентрийцев и крыльвы невидимо пролетев над ним высадились в нескольких десятках километров от них, сразу превращаясь в людей.
− Ну, что решим? − спросила Нара.
− Ты в них уверена? − спросил Кри.
− Я ни в ком не уверена. Можно искать другие планеты, а можно воспользоваться этой.
− Может, нам их просто уничтожить? − спросил Тринн. − Сколько они здесь будут летать?
− Не говори глупостей, Тринн. − сказала Нара. − Хватит уже. Они о нас знают и незачем их уничтожать. Они считают нас своими друзьями. Так будем таковыми. Всяко лучше чем война.
Все было решено. Несколько дней крыльвы жили в лесу, затем прошли в сторону поселения людей и, наконец, вышли к нему.
Группа тут же привлекла внимание других людей и многие вышли из домов и крыльвы, остановились у самого входа в деревню.
− Откуда вы? − спросил один из дентрийцев.
− Пошел дождик и мы выросли как грибы. − сказал Тигран. − Из космоса, откуда же еще?
− И с какой планеты?
− С разных. Большинство с Ренса.
− Так вы ренсийцы? − с каким-то удручением сказал человек.
− Я дентриец. − ответил Тигран. − У меня здесь жена, двое детей и семеро внуков.
− Ну ты гигант! − проговорил человек.
− А вы здесь откуда?
− Разлилась речка и нас выбросило на берег. − ответил дентриец. − Меня зовут Мендес.
− А меня Тигран. Потомственный андерниец, если это кого-то волнует.
− Ха! − возкликнул человек. − Я тоже андерниец. И, могу тебе сказать, нас здесь большинство.
− Ну, тогда это нечто. − произнес Тигран. − А имперцев много?
− Есть пара десятков. Но они не против демократии.
− А как на счет партий? − спросил Тигран.
− Чувствую, у тебя будет большая партия. − ответил человек, осматривая прибывших. − Ничего. У нас здесь четыре таких же. Может, пятая и к лучшему. Меньше будет споров.
− Прямо как-то и легко стало на душе. − сказал Тигран.
− А тебе то что с этого? − спросила Нара. − Можешь и не мечтать о Президентстве.
− А это кто? − спросил Мендерс.
− А это Нара, моя жена.
− Я не я, если она не ренсийка.
− Она ренсийка.
− А как же дети?
− Вот так. Как хочешь так и понимай. Я биолог и ничего не понимаю.
− Ты, наверно, шутишь? Или вы там новую породу людей изобрели?
− Да. − ответил Тигран. − Называются крыльвы.
− Ну и название. Кажется, на ренсийском это значит драконы?
− Да-а. − протянул Тигран. − Мы здесь все драконы. Хотя, скажу по правде, я все же дентриец.
− Ну, ладно, драконы. Чего встали? Идем к Президенту.
Все пошли через деревню и вскоре оказались около одного большого деревянного дома.
− Это наш Президентский дворец. − сказал Мендерс.
Из дома вышел какой-то человек в старой военной форме.
− Э-э… − проговорил он. − Так это не забастовка, Мендерс? − спросил он.
− Нет, сэр! Это новички, сэр! Только что прибыли, сэр!
− Ну, хватит паясничать. Давно прибыли?
− Несколько дней назад. − ответил Тигран.
− Странно. Вас что, высадили дальше чем остальных?
− Нам никто не говорил на сколько далеко кого высаживали. − ответила Нара.
− И что же нам с вами делать? Домов не хватает, еды тоже, а у вас, я смотрю, еще и куча детей. Как это вас угораздило? Наверно, какой нибудь спецрейс?
− Спецрейс. − ответила Нара. − О еде можете не беспокоиться.
− Как же не беспокоиться. Я Президент и я обязан.
− Как у вас здесь с животными? Есть их можно?
− Можно. Только поди поймай! Носятся как угорелые.
− Ну, это не проблема. У нас здесь все охотники, так что можете считать, что пища всем обеспечена.
− Всем? − удивился Президент.
− Могу вас заверить, что мы все нисколько не голодны после этих дней дороги. Так что, поможете нам с жильем, а мы поможем с едой.
− Не плохо бы посмотреть на это.
Нара сделала знак и группа крыльвов расступилась. Перед домом появилась четверка и уложила на земли две крупные туши недавно пойманных зверей.
− Ого-го! − воскликнул Мендерс. − Вы их поймали или у вас есть огнестрельное оружие?
Нара вышла и направив на тушу свою руку выпустила электрический разряд. Люди вздрогнули от увиденной молнии.
− Не совсем огнестрельное, но что-то вроде того. − ответила Нара.
− И надолго его у вас хватит? − спросил Президент, увидев в руке Нары черный прамоугольник.
− Навсегда.
− Не шутишь? А откуда энергия?
− Это энергия крыльвов.
− Это в каком смысле? − спросил Мендерс.
− В прямом. Ну как, вы согласны нас принять?
− Только, что-то надо решить с оружием. − ответил Президент.
− А что с ним решать? − спросила Нара.
− У нас нет оружия.
− Ну и что? − ответила Нара. Ее слова были столь безапелляционны, что человек больше ничего не сказал. Он понял, что оружие будет направлени против него, если он попытается его отобрать своей властью.
− У нас принято переизбирать Президента, когда появляется новая группа. − сказал Мендерс.
− Они часто появляются? − спросила Нара.
− Последний раз была лет десять назад. А до этого я даже не знаю.
− Ты прибыл в последней? − спросил Тигран.
− Да. − ответил Мендерс. − Как они там?
− Кто?
− Да эти… Которые нас высадили.
− Эрты?
− Да-да.
− А что? Нормально. − ответил Тигран. − Мы прилетели сюда, нам не мешали высаживаться.
− Вы на своем корабле?! − выкрикнул Президент.
− На нем никто не сможет улететь. − сказала Нара.
− Почему?
− Он неисправен и летел на звезду. Сейчас, наверно, уже сгорел. А на челноке далеко не улетишь. Да и эртов полно в космосе. Не дадут взлететь.
− Они говорили, что мы можем улететь, если сможем.
− Ну и куда ты полетишь на челноке? − спросил Тигран.
− Без сверхдрайва в космосе нечего делать. − сказал Мендерс.
− А на челноке его нет? − спросил Президент.
− Нет. На то он и челнок, а не корабль.
− Как будем устраиваться? − спросила Нара. − Есть здесь где нибудь пустая пещера?
− Есть, но не пустая. Там живет большинство людей.
− И как там с местом?
− Ну, если вы сумеете забраться высоко в гору, то там места хоть отбавляй. А внизу не много.
− Ба-а! Так это же то что надо! − воскликнула Линна.
− Почему? − спросил Президент.
− Ну так мы заберемся наверх. − ответила Линна.
− И будете каждый день тратить на восхождение и спуск по два часа?
− Ну, это еще как сказать. Кому два часа, а кому и две минуты. − сказала Нара. − Мы все таки крыльвы, а не кто-то.
− Ну и что это дает?
− Потом увидите.
− Замечательное объяснение! − воскликнул Мендерс.
− Ну, мы так и будем стоять или вы нас проводите в пещеру? − спросила Нара.
− Идемте. − сказал Мендерс, явно опережая Президента.
Нара рассмеялась, двигаясь за ним.
− А что смешного?
− Да так. Сдается мне, что ты будешь первым претендентом в Президенты.
− Ну и шуточки у вас. − произнес Президент.
Они пошли через деревню и вскоре оказались около горы, которая вся была словно выедена пещерами. Через несколько минут почти все люди оказались около пещеры, встречая вновь прибывших.
Было не мало недовольства по поводу необходимости сокращения места жительства, но другого никто не видел.
− Показывайте, где тут верх, а где низ. − сказала Нара.
− Верх, вон та дыра. − сказал Мендер, показывая отверстие в скале на вусоте около сотни метров.
− Глянем, что это такое? − сказала Линна.
Нара сделала знак и Линна подошла к скале. Она посмотрела вверх, обернулась к людям, помахала рукой и исчезла.
− А… − проговорил Мендерс. − А где она?!
− Вон! − ответила Нара, показывая наверх. − Мы, как никак крыльвы, ребята. − сказала Нара. − Телепортация вещь очень полезная.
− Что?! − воскликнул Мендерс.
− Телепортация, дружок. − ответила Линна, появляясь рядом. − Пещера, что надо! − произнесла она.
− Так вы что, все туда?! − воскликнул Мендерс. − Крыльвы попросту начали исчезать и через минуту рядом с Мендерсом остались лишь Тигран и Нара.
− Как вам нравится такой способ подъема? − спросила Нара.
− Ты слышал? − спросил Мендерс, поворачиваясь к Президенту.
− Чертовщина какая-то. − сказал Призидент.
− Будем говорить прямо, дьявольщина. − сказала Нара. − Не правда ли, Мендерс?
− Но как же?..
− Не беспокойся, дружок. Этому может научиться каждый. Если, конечно, сможет. Метод, скажу прямо небезопасный. Можно влететь внутрь скалы и замуроваться заживо. Может и в космос ветром унести.
− Каким ветром?
− Пространственным. Рядом с планетой всегда бешеный ветер. Несет туда. − Нара показала вверх.
− Ты шутишь?
− Ну так смотри. − сказала Нара и огненный столб ушел вверх. Ушел и не вернулся. Нара пролетела вокруг и невидимо оказалась позади Мендерса. Тот все еще смотрел вверх, ожидая возвращения Нары. − Кого-то ждем-с? − спросила она.
Мендерс вздрогнул, оборачиваясь.
− Я сойду с ума. − произнес он.
− Не надо, дружок. А то не победишь на выборах.
− Мы полетим туда, осваивать территорию.
Крыльвы уже располагались в пещере, занимая разные места. Нара пронеслась через все своды, предупредила о возможном падении камней и разнесла несколько слабых мест.
Камнепад не повредил крыльвам. Дети были отведены в безопасное место, а взрослые легко пропускали падающие обломки сквозь себя.
− Не забывайте проверять. − сказала Нара. − Там не мало еще чему падать.
В центре пещеры была дыра вниз и через нее были видны люди на нижнем ярусе пещеры.
− Эй! − Крикнула Нара в дырку.
− Эге-гей! − Ответил ей какой-то паренек.
− Не протянуть ли нам здесь телефонный кабель? − Спросила Нара.
− А может и кабельное телевидение заодно? − Спросил кто-то.
Люди восприняли особые способности пришельцев с некотороей опаской и в то же время с удовлетворением. Им не требовалось уплотняться.
За несколько дней отношения наладились и были вполне дружескими. Нара слетала в космос и вернула рейдер, ушедший через систему на своей скорости. Она просто перебросила его обратно на другой край и он вновь начал свой автоматический полет через систему.
− Ну вы даете, ребята! − воскликнул голос эрта по радио. − Прямо фигуры высшего пилотажа в космосе!
− Как у вас дела? − спросила Нара.
− Который день без связи. − ответили эрты.
− Меня не примете в гости?
− Давай, если хочешь. Только не пугайся, когда нас увидишь.
− Вы тоже не пугайтесь, когда увидите меня. Я ведь крыльв, а не дентрийка.
− Ладно, хватит разговаривать. Ты сама полетишь?
− Лечу. − ответила Нара и понеслась на радиомаяк. Она отразилась от границы зоны блокировки биополя. − Ну, ребята, я так не играю. − передала она по радио.
− А что случилось?
− Вы блокировали поле и хотите что бы я влетела?
− А так не можешь?
− Что, через вакуум? Я же живая, а не космический корабль.
− Ладно, отключаем. − ответил эрт и Нара словно увидела живые точки в корабле, висевшем перед ней. Она влетела в то место, где их было больше всего и превратившись в крыльва небольшого роста выскочила в каком-то из помещений.
− Ого! − выкрикнул кто-то. Послышалось рычание и Нара обернувшись увидела терра.
− Елки-палки! А ты откуда? − удивилась Нара, сразу переходя на язык терров.
− Ты же была там не этим. − прорычал терр.
− Я крылев. Я же сразу сказала. Вы не знали кто такие крыльвы?
− Мы видели только дентрийцев.
− Ну так я же была на дентрийском корабле.
Вновь появилась блокировка поля и Нара сдержалась от того что бы что-то говорить по этому поводу.
− И что, они тебя не боятся? − спросила Нара у терра.
− Они? А чего им боятся? Они все ядовиты ка черт знает что.
− Не шутишь? − спросила Нара.
− Она не шутит. − сказал какой-то эрт. − Несколько грамм нашей крови для нее смертельны.
− Вот и говори, что терры самые крупные разумные существа. − сказал другой эрт.
− Ну, вы еще не видели самых крупных. − ответила Нара. − Самый крупный проглотит меня и не подавится.
− Где это такие? − удивились эрты.
− В космос они не летают. Они живут на одной планете в океане.
− Рыбы, что ли?
− Они больше похожи на подводных динозавров. Дышат воздухом либо с поверхности, либо под водой. Там особые кораллы, которые образуют под водой большие воздушные пузыри.
Нара довольно долго разговаривала с эртами, улегшись посреди корабля.
− Черт возьми! − воскликнула она. − Я же совсем забыла! У нас есть двое терров.
− Как?! − взвыла Мерра.
− Мы подобрали их как раз на той планете, где водятся эти подводные чудовища.
− Но мы не видели терров!
− Вы и крыльвов не видели. Энергия пространства все меняет.
− У них есть энергия пространства?! − удивилась Мерра.
− Нет, но она есть у нас. Мы можем изменить свой биологический вид. И вид тех, кто находится рядом с нами.
− Ты можешь изменить и нас? − спросили эрты.
− Хотите, я любого из вас превращу в лайинту?
− Не-не-не! − тут же завыли все.
− У меня такое чувство, что вы одни здесь. − сказала Нара.
− Да. У нас один корабль здесь. − ответили эрты.
− И давно вы здесь?
− Два с половиной года. Нас уже полгода как должны были сменить. Но, похоже, мы здесь на долго застряли.
− Так ты одна здесь, Мерра? − спросила Нара.
− Да. − ответила она.
− Может мне привезти сюда… − Собственно, что за глупость, конечно же надо их сюда привезти.
− А ты можешь?!
− Могу. − ответила Нара.
− Ждите. Только не включайте блокировку поля. А то мне не влететь.
Нара исчезла, в несколько мгновений забрала двух терров у Флирка и вернулась назад, появляясь вместе с Ррином и Милан.
− Ауррр! − зарычали тут же трое терров. Они реагировали друг на друга почти одинаково. Даже слова повторяли и под конец взвыли, смеясь.
− Да-да-да. − проговорила Нара. − Ложитесь, пока вы всех на растоптали.
Все трое терров улеглись и их рычанию, казалось не было конца.
− Ты довольна, Миллан? − спросила Нара.
− Да, Нара! − тут же завыла Милан. − Особенно после тех, которых мы встретили на той планете.
− Каких это? − спросила Мерра.
− Были там такие. Похожие на терров звери. Дубы дубами, никаких желаний и все смотрели на нас так словно мы привидения.
− Они сами были привидениями, потому так все и было. − сказала Нара.
− Как это привидения? − спросила Мерра.
− Ну как в компьютерной игре. − ответила Нара.
− Вот дьявол! − зарычала Мерра. − Вас, наверно, кто-то силой затолкал в имитатор?
− Да-да. − ответила Нара.
− И как вы выбрались?
− Тот кто нас туда затолкал малость не представлял всех возможностей имитатора. Я использовала блеф, что бы нам выйти оттуда.
− Как это? − удивилась Милан.
− Помнишь, я говорила, что уничтожу ее, если она нас не выпутит? Я сказанула такое, что она не поняла. А потом еще добавилась информация о Харгрет и все пошло, поехало. Я ее просто раздавила.
− Я что-то не заметила.
− Этого почти никто незаметил. Я приперла ее к стене тем что она не знала и она была вынуждена нас выпустить.
− Я из того разговора едва поняла треть. Особенно об инфоэнргии.
− Ну, это очень скользкая вещь. Сказать только что она не подчиняется никаким мыслимым законам сохранения и уже можно сходить с ума. Она возникает изничего и может так же запросто исчезнуть. Можно в долю секунды получить такой заряд, от которого голова пойдет кругом, а можно сидеть годами и ничего не получить.
− Это энергия знаний? − спросил эрт.
− Можно сказать и так. − ответила Нара. − Только большая ее часть находится в таком виде, что ты не знаешь что ты знаешь. Она у тебя есть. Ты знаешь, что она есть. Ты можешь вылить ее кому-то на голову с огромной скоростью. И в то же время до сознания может не дойти смысл. Примерно, как накопитель данных в компьютере. Вы не знаете что там, но знаете, что оно есть. Захотите получить сразу все, ничего не выйдет. Включите программу, о которой не каждый имеет четкое представление, и корабль скакнет к другой звезде. Это самый простой пример.
− И ты можешь научить каждого этому? − спросила Мерра.
− Нет, Мерра. Для этого нужно не мало. Моя первая встреча с эртами была не так безоблачна. Я уже сказала, что мой корабль был разнесен истребителем эртов. А причиной была одна девчонка на корабле. Девчонка-лайинта. Она мне впервые и рассказала об эртах, и о том что мое энергсостояние эрты называют энергией пространства. Она боялась меня как огня.
− И что было после.
− После я и трое крыльвов влетели в этот самый истребитель. Влетели и уничтожили двоих из троих эртов. Я впервые видела их. Третьего мы пытались допросить, но он кричал что я лайинта и кидался на когти. Нас выловили в космосе другие. Никому больше не пришло в голову что мы лайинты, а когда узнали, что у нас есть энергия пространства все решили, что наши предки были эртами, давно улетевшими в эту галактику. Не знаю, так это или нет. В генокоде крыльвов нет ничего от кодов эртов. Может, наши дальние предки и были эртами, да позабыли об этом.
− Как можно позабыть с энергией пространства?
− О-о! Это легко как дважды два. Особенно, когда живешь тысячи лет. Что было давно и не вспоминаешь. А дети растут и не узнают всего. Всего и не расскажешь.
− И вы не знаете своей истории?
− Мы знаем, что больше десяти тысяч лет нас считали неразумными существами. Мы это знали и не особо напрашивались на звание разумных. Так повелось с далеких времен и так было много тысяч лет.
Нара улетела обратно на планету. Новая жизнь крыльвов только начиналась. Они спокойно уживались с людьми, вели охоту и все остальное население занялось строительством домов. О прежнем голоде все забыли и теперь отношения людей и крыльвов стало совершенно иным.
В один из дней ведя охоту Нара в виде крыльва налетела на какого-то мальчишку, сидевшего в кустах. Он в ужасе побежал от нее и оказался перед стаей хищников. Нара прыгнула вперед, прежде чем один из зверей бросился на пацана, сбила его с ног, легла закрывая собой и зарычала, отгоняя хищников.
Те отошли в сторону и остались на месте, ожидая что им что-то достанется после пирушки более сильного зверя.
Одежды у пацана не было. Наре было сложно подцепить его лапой и она подцепив его языком, взяла в зубы и взлетела, унося подальше от хищников. Мальчишка был ни жив ни мертв, когда Нара приземлилась на скале и положила его перед собой. Положила и вылизала с ног до головы.
Он некоторое время не двигался, потом зашевелился и подняв взгляд на Нару снова закричал. Он побежал от нее обернувшись не вовремя соскользнул со скалы. Нара молнией опустилась вниз и поймав его налету опустилась вниз.
− Чего же ты удираешь, глупый? − спросила она, вновь положив его перед собой.
− Кто ты? − спросил мальчишка, поняв что удрать ему не суждено.
− Ты решил, что я хочу тебя съесть? − спросила Нара.
− А ты не хочешь?
− Нет. Я взяла тебя языком только потому что мне нечем было больше взять. Когтями я поранила бы тебя.
− А зачем ты меня ловила?
− Я тебя не ловила. Ты сам чуть не попался другим зверям, убегая от меня. Вот я тебя и унесла от них подальше.
− Значит, ты меня отпустишь?
− Иди. Только не говори никому обо мне.
− Почему?
− Не говори и все. Хорошо?
− Хорошо. − ответил тот. − Только, что я скажу? Мне придется долго идти.
− Не придется. − ответила Нара. − Только не кричи, когда я тебя понесу. − Нара подхватила его вновь, взлетела и перенесла поближе к деревне. − Может быть, мы еще встретимся. − сказала Нара, когда мальчишка ушел, оглядываясь на нее. В один из моментов, когда он отвернулся, Нара исчезла и унеслась в пещеру.
Рассказы о появлении огромных зверей в лесах появились через месяц. Люди начали волноваться и готовиться к возможному вторжению. Строительство домов было приостановлени о было начато строительство большой стены. Представления о размерах и силе крыльвов почти никакого не было. Те кто видел их издали не могли сказать точно, называя заведомо большие размеры, а те кто встречался вблизи, были столь напуганы, что боялись даже говорить о них.
В один из дней, вновь избранный Президент, которым стал Мендерс, созвал всех людей и начал собрание со слов о монстрах появлявшихся в лесах.
− Мы должны что-то решать. − сказал Президент.
− А что решать? − спросил Кри.
− Очень странная ситуация. − сказал Мендерс. − Половина людей видела этих монстров, и никто из вас их не видел.
− А кто сказал, что мы их не видели? − спросила Нара. − Мы их видели и не раз. Только не поднимаем панику. Тем более, что нет никакой угрозы.
− Для вас. Вы можете удрать в любой момент.
− Мы можем вообще не удирать. − сказала Нара. − И вы можете не удирать, потому что они не только не трогают людей, но и умеют говорить на дентрийском.
− Что?! Что за глупости?! − выкрикнул Мендерс.
− Не верите? Хотите, я завтра приведу сюда одного из них? Просто ради того что бы показать что людям незачем их бояться.
− Если они разумны, то они страшнее вдвойне! − выкрикнул кто-то.
− Как угодно. − сказала Нара. − Поживем, увидим. Может, есть кто, кого они поранили?
− Есть! − выкрикнул какой-то человек, поднимаясь.
− Ну и где твоя рана? − спросила Нара, подходя к нему.
− Вот! − показал он на след когтей какого-то зверя.
− Это их след?! − Нара рассмеялась. − Да это след зверя, который по сравнению с ними подобен котенку перед медведем. Если тебе примерещилось, что это те звери, так и скажи, не говори что это они.
− Это они! − сновая заговорил человек.
− Ну и врун же ты братец. − сказала Нара и ушла от человека.
Крыльвы все как один отказались от применения оружия против новых зверей и тем более от предложения начать охоту за ними. Они были и против вложения труда в строительство ограды.
Разделение по этому вопросу дало трещину в безоблачных отношениях людей и крыльвов. Прошло еще несколько недель. Слухи о монстрах поубавились. Крыльвы действовали теперь более осторожно, стараясь не появляться перед людьми, и их теперь меньше видели.
Среди людей появилась особая группа наиболее оголтелых борцов с монстрами и что бы завладеть оружием крыльвов они устроили ловушку для двоих детей, гулявших недалеко от деревни в лесу. Обоих привязали к дереву, а затем послали человека к пещере крыльвов с требованием отдать оружие взамен на захваченных детей.
Действие крыльвов было почти мгновенным. Нара умчалась в лес, где легко нашла и детей и людей, державших их. Она превратилась в крыльва и вышла прямо перед людьми. Те в ужасе разбежались и из-за деревьев следили за тем как монстр разодрал когтами веревки, которыми были привязаны дети, а затем к ужасу людей, схватил обоих и проглотил.
Нара зарычала, глядя на людей и те разбежались. Она легко уничтожила все свои следы, вплоть до следов когтей на деревьях и молнией унеслась в пещеру.
Она выпустила детей и улегшись в глубине в виде крыльва вылизала обоих, успокаивая своими словами. Через час все люди собрались вместе и группа только что видевшая дракона рядом с деревней красочно расписала, как зверь съел Эми и Нэйра, детей крыльвов.
Нара вместе с Эми и Нэйром вышла из группы крыльвов.
− Так кого он съел? − спросила Нара. − Их?
− Они поймали меня и Эми, привязали к дереву и оставили. − сказал Нэйр. − Потом пришла Нара, освободила нас и мы улетели домой.
− Там был зверь! − закричал один из вымогателей.
− Вы все врете! − ответила Нара. − Вы поймали их и пытались шантажом взять наше оружие!
Кончилось все совместным походом в лес, где не было найдено ни одного следа большого зверя. Было найдено дерево у которого лежали веревки и Нара подтвердила, что в этом месте нашла детей привязанных к дереву.
Группа не получила наказания, потому что не было независимых свидетелей. Ее действия стали еще более жесткими и в один из дней они выловили в лесу Дину и напали на нее.
Все дети крыльвов были обучены тому как звать на помощь и Нара услышала зов Дины. Его услышала не только Нара и на месте нападения появилось сразу же несколько крыльвов. Людей просто растащили от девочки и Линна унесла ее в пещеру.
− По моему, мы достаточно их терпели. − прорычала Нара. − Таких надо уничтожать сразу, что бы они не мешали нам.
Решение крыльвов было однозначным. Не было ни одного против и шестеро человек были приговорены к смерти. Нара подошла к тому, которого хотела съесть.
− Теперь ты узнаешь что такое нападение крыльва. − прорычала она, показывая ему когти.
Приговоренные уже ничего не могли сделать. Не могли ни сопротивляться, ни звать на помощь…
Пропавших людей хватились только на следующий день. После нескольких часов поисков люди собрались вместе и Нара выйдя перед ними объявила о том что "узнали" крыльвы.
− Шесть человек напали на щенка птицельва и были убиты.
− Откуда вы узнали?!
− От них. − Ответила Нара.
− Они звери! Их надо уничтожить! − Закричал кто-то.
− Глупец! − Воскликнула Нара. − Никто из людей не сможет их убить.
− Они убьют нас всех!
− Если вы будете на них нападать, то убьют! − Ответила Нара.
Спорить было бессмысленно. После этого собрания крыльвы собрались вместе в одной из дальних пещер, где не мог оказаться ни один человек. Было решено не держать детей в виде людей и через некоторое время группа крыльвов вместе с детьми покинула деревню и ушла в леса. Ушла на расстояние, которое не могли преодолеть люди. Оставшиеся так же постепенно уходили и вскоре в селении людей остались лишь четверо. Нара, Линна, Тигран и Дина. Дине было только несколько лет и ей нравилось быть с Нарой и Линной.
− Вас осталось только четверо. − сказал Мендерс. − Теперь вы понимаете, что эти звери убьют нас всех?
− Нет, Мендерс. Мы все живы. И мы ушли с ними. Вы так и не поняли, что они ловили для вас зверей. Они ловили, а мы приносили. Вам следовало понять, что они появились в то же время, как и мы. Но теперь… Теперь уходим и мы. Вы остаетесь одни.
− Вы пожалеете об этом. Пожалеете, когда они вас всех съедят.
− Прощайте. − сказала Нара и последние четыре крыльва исчезли из деревни людей.



Часть 10.




− Я лечу с тобой, Нара. − сказал Тигран.
− Ты? Зачем? Я скоро вернусь.
− Ну ты смешная! Я не оставлю тебя. И как ты собираешься лететь без меня, если не знаешь Клирнака? К тому же, каждый крылев может делать то что захочет. Я хочу быть с тобой.
− Конечно, Нара, летите вместе. − сказала Линна. − Кто знает, куда ты попадешь? Может, тебе потребуется его помощь. Он все таки дентриец, как никак.
− Хорошо. Не забывай об эртах, Линна. Мне почему-то кажется, что они без связи могут совсем загнуться. Помнишь, как они радовались, когда мы прилетели с тобой вместе?
− Да, Нара. Ты сейчас к ним?
− Да. Навестим их и полетим. Счастливо оставаться.
Две молнии ушли вверх, переплетаясь друг с другом и словно играя. Они пронеслись через космос и оказавшись недалеко от корабля эртов Нара передала по радио свой позывной.
− Залетай, Нара. − послышался ответ и в корабле была отключена система блокировки биополя.
Через несколько секунд Нара и Тигран в виде птицельвов оказались в зале, где находились трое терров.
− Привет. − сказала Мерра. − А это кто?
− Это Тигран. − ответила Нара. − Мы решили лететь в космос вдвоем.
− Да-а. − протянул Энжин Драй, командир эртов. − Вам повезет, если вы сможете улететь. У нас уже больше года нет ни связи, ни возможности перемещений.
− И как вы живете? Может спуститесь на планету, погуляете немного.
− Нам нельзя. − сказал командир. − Если бы кто-то из нас был таким же как вы, но таких у нас нет.
− Вам мешает приказ или что-то еще? − спросила Нара.
− Нам нешает природа. Там есть множество вирусов и бактерий, которые смертельны для нас.
− Тогда, понятно. Ну а как с ресурсами? Выдержите? Вы уже на полтора года дольше чем должны были быть.
− У нас запас еще на пять с лишним лет. А там будем запускать полный цикл жизнеобеспечения.
− А сейчас почему не запускаете?
− Кому же охота есть всякую дрянь, когда есть нормальная пища? А когда не будет, тогда и будем есть все подряд.
− Ну, если что, вызывайте наших. Мы ведь можем принести вам оттуда что угодно. Любую биологическую пищу. Выберите что вы можете есть и порядок.
− Спасибо, Нара. − улыбнулся командир. − Надеюсь, до этого не дойдет, но будем иметь ввиду. И куда вы улетаете?
− На Империю, на Дентру. Возможно, мы еще найдем кого-то из своих, оставшихся в космосе.
− Если встретите наших, передайте весточку от нас.
− Ладно. Ну, до встречи.
Нара и Тигран умчались с корабля эртов и оказались в рейдере, который все же был заторможен на орбите после нескольких скачков через систему.
− Как, Тигран, все в порядке? − спросила Нара.
− О"кей, командир. − ответил Тигран.
− Что это за о"кей? − удивилась Нара.
− Это выражение из одного языка, которога я не знаю. Кажется, оно пришло от Харгрет через Флирка.
− Что-то я от него его не слышала.
− Ну а как ты от него его услышала бы, если на языке крыльвов оно труднопроизносимо? Харгрет была на какой-то далекой планете людей, жила там со своей семьей, матерью, отцом, еще кем-то. Они прилетели туда в прошлое, еще до тех времен, как появились хийоаки.
− Ладно, Тигран. Голову мне дурить будешь в свободное от работы время. Кажется, Флирк говорил, что прыгать на Клирнаке можно прямо от планеты.
− Да, сэр!
− Кончай придуриваться. Рассчет готов? Прыгаем.
Рейдер провалился в прыжок и несколько секунд Нара и Тигран молча следили за счетчиком обратного времени. Расстояние было немыслимым для подобного времени. На обычном сверхдрайве пришлось бы лететь не меньше года. Прошли минуты и, наконец, цифра превратилась в ноль. Корабль выскочил недалеко от звезды.
− Империя. − сказал Тигран. − Прямо, фантастика какая-то.
− Поймай хроносигнал, Тигран.
− Ловлю… Черт возьми! Мы в прошлом, Нара.
− Опять?
− Не опять, а все еще. Два года до нашего последнего появления.
− Что-то мне не хочется попадать в лапы этой Большой Кошки снова. − сказала Нара. − Давай, на Дентру.
− Я если здесь еще кто-то есть?
− Кто? Ты помнишь, что говорила Линна? Все улетели до того как мы оказались здесь впервые. А Большая Кошка оказалась здесь через год после нашего появления. Она сейчас здесь, Тигран. И все наши у нее. Она в прошлом. Мы не должны вмешиваться. А иначе произойдет катастрофа. Расчет готов?
− Да. − ответил Тигран. − Старт.
До Дентры было совсем не далеко. Всего несколько секунд и рейдер выскочил недалеко от планеты.
− Здорово, когда окажется, что здесь два таких же рейдера.
− Не заходи в зону, Нара. Оставим его и полетим сами. Я ввожу программу стабилизации его местоположения.
− Хорошо. Скажи, когда будешь готов.
− Мы снова в прошлом. Здесь не было катастроф, так что, Нара, можешь не беспокоиться. Нас никто не уничтожит.
− Отлично. Будем надеятся на это. Когда прилетим, Тигран, выпусти Ирвинга и Рину. А я выпущу одного идиота. Совсем про него забыла.
− Все. Летим.
Две молнии ушли к Дентре и через несколькос екунд оказались на поверхности. Недалеко от Арен-Дентры.
Рядом появился Ирвинг и Рина, а затем и еще один человек.
Пинт Ландерер стоял так, словно его только что оглушили. Он долго моргал глазами, а затем сделал шаг и упал.
− Что это с ним? − спросил Тигран.
− Он все еще не понимает что происходит. Вернее, он давно все понял, но не понимает что происходит сейчас.
− Я… − проговорил Пинт, затем поднял свою руку и долго глядел на нее.
− Я такого еще никогда не видел, Нара. Что с ним?
− Он видел и слышал все что было со мной, Тигран.
− Все эти годы?!
− Да, Тигран. Я даже забыла о нем, а сейчас вспомнила. Мы ведь летели с Дентры тогда.
Тигран поднял Ландерера с земли.
− Черт возьми, Нара. Просто ужас. − произнес он. − Ему надо в психбольницу, как минимум. И врача, который бы понимал что произошло.


Пинт ощутил удар свободы. Он не мог управлять собой. Давно забыл как это делать и каким-то усилием воли заставил себя двигаться. Он видел и слышал все вокруг так, словно все было в тумане. Он видел Нару Крыльв, узнавал ее, и понимал, что это не отражение в зеркале. Он протянул свою руку и тронул ее за одежду, словно желая удостовериться что перед ним не зеркало. Ощущения были из далекого прошлого. Он видел перед собой чудовище. Монстра, за которым гонялся, но в этот момент он понимал, что все был во власти крыльва. И люди стоявшие вокруг. И тот, кто его поднял, и он сам.
Смысл слов как-то не доходил до него и он продолжал думать о своем. Уйти от монстра было нереально. Можно было попытаться сопротивляться, но это было так же бессмысленно, как хвататься за соломинку, когда тонешь. Да и не было похоже, что он тонул. Монстр для чего-то освободил его. В этот момент в голову ударила мысль. Он слышал все что видела и слышала она. Он видел все ее действия и они явно не были похожи на действия чудовища, монстра-убийцы. Нара Крылев убивала, но убивала вовсе не всех и вовсе не тех, кто этого не заслуживал хоть чем-то.
− По моему, ему надо прочистить мозги. − Сказала Нара Крылев. Ее слова как-то не вязались с только что возникшей мыслью. Пинт взглянул на Нару и увидел огонь несущийся на него. Он не успел даже двинуться, когда молния вошела в него… и все исчезло. Исчезло и появилось вновь, но на этот раз ясно и четко. Он увидел Нару Крыльв, Тиграна Мак Леррана, Ирвинга и Рину. Он знал их всех, и стоя в кольце повернулся на все триста шестесят градусов, глядя на них. Ему уже не требовалась чья либо помощь для этого.
− Вам лучше, командир? − Услышал он голос Нары Крылев или Нины Мак Лин.
− Что вы со мной сделали? − Спросил Пинт, удивляясь тому что мог говорить.
− Ты же считаешь меня монстром-убийцей. − Сказала Нара. − Помнишь, последние минуты на корабле? Ты говорил, что мы не пожалели даже людей, которые нам помогали? А они все живы, веришь ты этому или нет.
− Я все видел.
− Видел, слышал. Кто знает, что ты видел? Тебе все могло присниться.
− Что вам от меня надо?!
− Ничего. Я хотела бы тебя отпустить, но ты сам этого не хочешь.
− Как это не хочу?!
− Не хочешь, Пинт. Ты держишься за меня. Ты хочешь, что бы я была с тобой.
− Нет! − Закричал Пинт.
− Вот мы и проверим это. − Сказала Нара. Она взяла за руку Тиграна, сделала знак Ирвингу и Рине и они пошли от него вперед по дороге. Пошли к городу.
Пинт стоял один, не зная что делать. Он не мог поверить, что его оставили. Но последние слова Нары говорили нечто, что он не мог понять. Она считала, что он побежит за ней как собачка.
Но нет! Пинт Ландерер не собачка! Он посмотрел на лес около дороги и метнулся в него. Он бежал как сумасшедший. Бежал пока были силы. Бежал, пока хватало сил, бежал, пока не налетел на какого-то человека с ружьем.
− Куда бежшим? − Спросил человек. Пинт вздрогнул от незнакомого голоса. Он сделал шаг назад и увидел ружье, направленное на него.
− Эй, спокойно, спокойно, приятель. − Проговорил Пинт.
− Я тебе не приятель, собака военная! − Проговорил человек.
Пинт взглянул на себя увидев военную форму, ту в которой он был в последний день на корабле.
− Слушай, ну где ты видел капитана ВКС бегающего по лесу? Это не моя одежда. У меня не было другой.
− Так я тебе и поверил! Руки за голову! − Послышался голос позади и Пинт ощутил приставленное к спине оружие. − Ты шпион!
− Какой шпион?! Андерн давно уничтожен!
− Смотри ка, Кригер, он еще и Андерн вспоминает.
− Значит, вдвойне преступник! − Проговорил первый.
Пинта связали, а затем потащили в лес. Через несколько минут он оказался в лагере, раскинувшемся под деревьями и его привели к командиру. Теперь было ясно, что это лагерь партизан.
Его привели к командиру и показали ему.
− Кто такой? − Спросил командир.
− Поймали в лесу. − Сказал человек, задержавший Пинта. − Несся не глядя, словно от дьявола, и налетел на меня.
− Я от дьявола и уходил. − Сказал Пинт.
− И от кого же, капитан? − Спросил командир.
− От крыльва.
Вокруг послышался смех и командир прекратил его одним знаком.
− От крыльва, говоришь? И как же выглядел этот твой крылев!
− Как женщина.
Вновь послышался смех, и на этот раз смеялся и сам командир.
− Удивительно. − Произнес командир, когда смех стих. − А вот нам, почему-то кажется, что ты шпион.
− Я не шпион! Я веду войну с крыльвами, а не с людьми!
− Замечательная отговорка. Знаешь, мы таких вешаем.
− Что?!
− Да-да. Правительство Империи придумало этих самых крыльвов для того что бы пугать людей и набирать побольше в армию.
− Я говорю правду! Я видел их своими глазами. Всех! Они чудовища! Я был в одном из них!
− В одном из них? Это как? В желудке, что ли?
Вновь все смеялись.
− Нет, черт возьми! Они сделали так, что я не мог ничего делать. Я видел и слышал все что видел и слышал один из них по имени Нара Крылев.
− Даже так? Вот это фокусы? А ты, случайно, не ел вместе с ней людей?
− Я не мог ничего делать, когда она ела людей.
− Правительство ничего больше не выдумало, ребята, как подослать сюда идиота. Как твое имя, идиот?
− Пинт Ландерер.
− Ландерер?! Вот это номер! А у нас как раз есть один человек с такой фамилией. Он не твой родственник?
− Вполне возможно. Я родился на Дентре.
− Позовите сюда, Нирета. − Приказал командир.
− Здесь Нирет Ландерер?! − Воскликнул Пинт.
− Ты его знаешь?
− Он мой младший брат, если это тот.
− Теперь скорее старший. Сколько тебе лет?
− Я не знаю точно.
− Почему?
− Потому что я был в плену у крыльвов.
− Ты снова за свое? А тебе не кажется, что ты был не в плену крыльвов, а в плену кое у кого другого? Тебя заставили видеть что-то помимо твоей воли. У нас есть такие случаи. Люди становились безумными после этого. И ты похож на такого.
− Это крыльвы! Я говорю вам, это крыльвы! Они заодно с Императором Аллином!
− Ну ты дурак! − Выкрикнул командир. − Если они и заодно с кем-то, то с Правительством Империи, а не с Императором! Тебя провели как дурака. Заставили поверить, что крыльвы заодно с Императором.
− Но я видел все!
− Ты еще кое что увидишь. − Ответил командир.
Подошли несколько человек.
− Звали, командир? − Спросил один из них. Пинт обернулся и замер. − Пинт? Это ты?
− Нирет? Ты постарел.
− Ты улетел тогда вслед этому крейсеру и больше о тебе ничего не было слышно. Пинт! − Нирет обнял Пинта и оба пустили слезы.
− Ты уверен, что это твой брат? − Спросил командир.
− Конечно. А кто же еще?
− Он твердит всякую муть о крыльвах, что был в одном из них, и еще черт знает что.
− Пинт, что с тобой? Где ты был?
− Я был у них. У крыльвов.
− Но их нет, Пинт.
− Они есть. Я прожил с ними лет пятнадцать.
− Сколько?! − Воскликнул командир.
− Год на Империи, пять на Дентре, год на Ренсе, семь лет на планете которую я не знаю. Там кроме крыльвов был хийоак. И еще почти год на планете, где почти никого нет. Туда улетели все крыльвы, оставшиеся в живых. Послушайте, ведь есть же приборы! Вы можете вытащить из моей головы все что угодно! Но, если они управляют вами, то это бессмысленно.
− Вот так все и говорят. − Сказал командир. − Тебя здорово обработали. Я не исключаю, что ты видел все это. Остается только понять, почему с того времени здесь прошло лет десять, у тебя пятнадцать и ты выглядишь младше своего брата.
− Это сделали крыльвы.
− Да? − Удивился командир. − Они что, омолодили тебя?
− Нет. Они отделили меня от моего тела и все это время моего тела не существовало.
− Это что-то новое. − Проговорил командир.
− Нирет, мы все тебя уважаем, так что возьми его на себя. − Сказал командир.
− Да, командир. − Ответил Нирет и взяв Пинта повел его через лагерь. А затем Пинт начал свой рассказ. Начиная о том как он понял что на корабле, прилетевшем на Дентру со странным предписанием, прибыли крыльвы, а не люди…


Четверка поймала на дороге машину и доехала до города в фургоне. Вскоре они оказались на вокзале и проехав через город на поезде вышли в пригороде, недалеко от красивого озера, на другом берегу которого был особняк, окруженный высокой стеной.
Четверка прошла вокруг озера и подошла к воротам.
− Я могу увидеть Шерин Верру? − Спросила Нара у охранника.
− Кто вы?
− Нина Мак Лин. Она меня знает.
Охранник позвонил, сообщил о прибытии Нины Мак Лин и через минуту четверка вошла в дом Нэйры Ир и Императора Аллина Ир Линденийского.
− Сколько лет, Нара! − Проговорила Нэйра. − А ты ничуть не изменилась.
− Куда мне? − Ответила Нара. − Как вы здесь поживаете?
− Нормально. С тех пор, как вы улетели, здесь прошло не мало событий. Командующий Дентры был казнен. Сейчас там не наш человек.
− А как вы?
− Мы всегда соблюдали секретность. Здесь в доме все свои. И на страже на улице тоже. Так что нет никакого основания для беспокойства.
− Ну, нам вообще беспокоиться не о чем. − ответила Нара. − Теперь Империя не достанет крыльвов даже если ей очень захочется.
− Как? − удивилась Нэйра.
− До вас еще не дошли вести с Ренса? Хотя, Что я говорю? Какие могут быть вести?
− А что там?
− Сейчас все в порядке. Понимаешь, Нэйра. Мы летая по космосу залетели в свое прошлое.
− Да? − Удивилась Нэйра.
− Да. Мы уже были здесь два года вперед. То есть, для нас это уже было год назад, а для вас это еще будет через два года.
− Б-р-р. − Проговорила Нэйра.
− Так вы что, теперь встретитесь сами с собой?
− Нет, Нэйра. Мы улетим. И, думаю, вы тоже.
− Почему? Мы не собирались улетать.
− Вас не было здесь, Нэйра. Не было, когда мы были здесь год назад, то есть через два года для вас.
− Э… − Произнесла Нэйра. − А что будет, если мы останемся?
− Боюсь, это закончится плачевно для вас. Противоречия не будет. Просто, если вы не улетите, вас не станет иным способом. Кто нибудь накроет этот дом и вместо него появится та самая лагуна, которую мы видели два года назад.
− Ты не шутишь?!
− Нет, Нэйра. Я не знаю, что здесь взорвется, но воронка размером во весь ваш участок обеспечена. И она будет залита водой из озера.
− Это не может быть даже бомбой.
− Это может быть хорошим зарядом или группой зарядов под вашим домом. − Ответила Нара.
− Ты хочешь сказать?!
− Да, Нэйра. При строительстве вы закладывали эту возможность. Самоуничтожение. Но, как я понимаю, вам незачем убивать себя. Но, скажем, есть зачем прикинуться что вы это сделали.
− Да. В этом есть смысл. Хотя, я не понимяю, к чему это. Нас еще никто не выследил.
− Не хочу, как говорят, каркать, но что-то должно произойти, Нэйра.
− Значит, нам остается только одно. Поднять своих людей и начать восстание.
− Нет. Не поднять восстаное, а захватить десяток другой крейсеров и рвать когти с Дентры.
− Что, что?
− Бежать отсюда, пока есть возможность, Нэйра. Бежать всем.
− Но почему? По нашим данным на Детре нет сил…
− А по нашим данным через два года здесь не будет никого из вас и власть будет в руках того же человека, кто властвует сейчас. Я не сильна в политике, Нэйра, но сильна в физике. И я могу сказать, что не может быть такого что бы вы захватили власть и остались здесь. Захватить власть вы, возможно, и сможете, но не на долго. Тем более, что на Ренсе сейчас нет открытой войны. Флот висит там без дел. Империя может легко перебросить сюда половину и от вас не останется и следа.
− Хорошо. Ты меня убедила, Нара. Но куда нам лететь?
− Чего не знаю, того не знаю, Нэйра. Когда-то я обещала, что помогу вам. Сейчас настало то время, когда я могу не особенно раздумывать о своих делах.
− Значит, у вас все в порядке? Ты знаешь что будет через два года на Ренсе?
− Знаю, Нэйра. Это довольно тяжело осознавать, что я не могу ничего поделать с тем что там будет.
− Как? Что там?
− Мы улетали с мертвой планеты. Ренса больше нет как населенного мира… Произошла экологическая катастрофа. Уничтожено абсолютно все. Спустись на любую другую планету этой системы и увидишь примерно то что стало с Ренсом.
− Это же кошмар.
− И нам пришлось его пережить, Нэйра. Что может быть хуже уничтожения целой цивилизации?
− И почему произошла катастрофа?
− Из-за ядерных ракет ренсийцев. Они ударили по нашему материку и все. Я не хочу это больше вспоминать.
Нэйра замолчала, а затем развернулась и передала послание для всех своих отрядов на Дентре. Им было приказано выходить к центральной базе ВКС, но делать это без шума, так что бы никто не видел.
Несколько дней продолжались сборы.
"Эй, отзовись, есть здесь кто?" − услышала Нара сигнал крыльва. Огненная молния метнулась к мест, откуда исходил сигнал и Нара увидела стоявшего посреди леса птицельва.
"Уходи за мной и ни о чем не спрашивай!" − передала Нара, пролетая рядом в энергосостоянии.
Молния ушла за ней и Нара передала знак безусловного подчинения необходимый для сохранения жизни. Знак означал: "Делай как я."
Энергосфера Нару выросла до огромных размеров, соединяясь со сферой второго крыльва. Она накрыла целый город и Нара оказалась в одном из переулков в виде человека. Рядом с ней оказалась еще одна женщина. И в ту же секунду включилась блокировка биополя.
− Ты поняла? − спросила Нара.
− Что? Что происходит?
− Ты одна или еще кто с тобой?
− Одна. Я только что прилетела.
− Я Нара. − сказала Нара.
− Нара?! О, боже! Откуда ты?!
− Не будем задерживаться, расскажу позже. − сказала Нара. − Идем.
Она схватила женщину за руку и побежала вместе с ней по улице. На них смотрели люди, но Нара не стала обращать на это внимание. Она выскочила на дорогу, наперерез машине такси и шофер резко затормозил.
− Что, жить надоело! − заорал он. − Сумасшедшие!
Нара вынула бумажку и влетев в машину затащила туда и женшину.
− Звать то тебя как? − спросила Нара.
− Инида. − ответила она.
− Вы будете сидеть или скажете куда ехать? − спросил человек.
− В столицу. − ответила Нара.
− Вы в своем уме? Туда ехать четыре дня не меньше.
− Тогда, в аэропорт, черт тебя возьми, не понимаешь?
− Так бы и говорили, что спешите.
Машина развернулась и помчалась по дороге.
− Не спеши. − сказала Нара. − Не хватало нам только проблем с полицией.
− У вас есть проблемы с полицией, девочки? − послышался чей-то голос позади.
Нара обернулась и чуть не выпрыгнула из себя. На третьем сиденье такси сидела Большая Кошка.
− Сидите, сидите, я за вами уже давно слежу. − проговорила он. Таксист словно только что увидел ее и резко затормозил, так что Большая Кошка чуть не налетела на Нару. − Эй, ты, водить не умеешь?! − послышался голос зверя.
− Кто вы такие?! − закричал человек и откры дверь выскочил из машины.
− Невоспитанный тип. − произнесла Большая Кошка.
− Чего тебе надо от нас? − спросила Нара. − Тебе мало того что ты с нами сделала?!
− А что я с вами сделала? Подумаешь, какая-то стабилизация поля? Вам что так плохо? Ах, да! Вы же в подобном положении не можете ни в кого превратиться. Ну, что поделаешь. Такова ваша судьба. − Большая Кошка переменилась, превращаясь в женщину. − Ну как, нравится? − спросила она.
Вокруг машины появилась полиция и потребовала всем выходить.
− Не всдумайте бежать, девочки. От меня не убежите. − Проговорила Большая Кошка и вышла из машины. Она показала какую-то бумагу полицейскому и тот отдав честь приказал всем своим расходиться.
Большая Кошка вернулась назад в машину, а затем туда же сел и шофер.
− К-куда? − спросил он дрожащим голосом.
− За город. − ответила Большая Кошка.
− Нет! − резко проговорила Нара. − Никаких загородов!
− Что, боитесь? Прикрываетесь людьми?
− Мы уже это от тебя слышали. − проговорила Нара.
− И когда же это?
− Тебя зовут Авурр. Ты хийоак и твоя милая Харгрет находится в наших руках. − сказала Нара. − Будешь на нас наезжать, никогда ее не увидишь!
− Что?! − взвыла Большая Кошка, преврашаясь в зверя. − Да я вас сейчас!
− Что?! − закричала Нара. − Если ты убьешь меня, ты убьешь и ее! Потому что она во мне, мамочка! − проговорила Нара.
− Ты лжешь! − взвыла Большая Кошка.
− Слушай меня внимательно. − проговорила Нара. − У тебя есть только один способ спасти ее. Отстань от нас! Ты поняла?! Когда я увижу, что ты нам не угрожаешь, тогда я ее и выпущу. Ясно, кошечка?
− Ты врешь!
− Мне плевать, веришь ты или нет. А теперь, убирайся. Если я еще раз почувствую, что ты рядом, ты никогда ее не увидишь! Ясно?! Прочь! И не думай, что у меня нет сил что бы с тобой справиться! Ты даже сейчас боишься стать нормальным человеком так что вали отсюда!
Несколько мгновений Большая Кошка сидела на месте, а затем исчезла одновременно с отключением блокировки поля.
− Она крылев! − спросила Инида.
− Она хийоак. − ответила Нара. − Чудовище пострашнее любого крыльва. Но, свою Харгрет она любит, в этом ей не откажешь. Идем отсюда.
Нара и Инида вылетели из машины и промчавшись через город влетели в самолет, летевший куда-то в сторону столицы. Они оказались сидящими на последних сиденьях.
− И что теперь делать? − спросила Инида.
− А что ты собиралась делать?
− Как что? Кончать их.
− Ну и дура. Это бесполезное занятие.
− Почему? Они же убивали наших.
− Потому что месть бессмысленна, когда мстишь не тому кому надо. − ответила Нара. − Сколько ты их прикончила?
− Не знаю. Может, миллион.
− И что? Тебе стало легче?
− Нет.
− Ну так и кончай эту бессмысленную кутерьму! Найди себе мужа и рожай детей. Сейчас это наша главная задача.
− Но где? Я не смогла улететь на Ренс.
− Туда лететь больше незачем. Мы нашли новую планету, о которой никто не знает и все улетели туда. Тебе просто повезло, что я и Тигран оказались здесь.
− Кто этот Тигран?
− Мой муж.
− Твой?!
− Да, Инида. И у нас двое детей.
− Боже ты мой! Да ты должна его боготворить за это!
Нара взяла Иниду за руку и сжав ее проговорила.
− Он дентриец. − Инида подпрыгнула на месте и Нара удержала ее. − Не удивляйся, но это так. Я сама никогда не думала, что у нас и дентрийцев могут быть дети.
− Так они что? Они наши…
− Что наши? − не поняла Нара.
− Они наши предки? Только этим можно объяснить совместимость…
− Бог мой! − воскликнула Нара. − А ведь правда! Я долго смотрела коды и нашла огромное количество совпадений! Инида, ты права!
− Что за шум, прекратите крики! − послышался голос стюардессы и она подошла к Наре и Иниде.
− Слушай, подруга, ты очень сейчас занята? − Спросила у нее Нара. − Ты можешь присесть рядом на полминуты?
− В чем дело? − Спросила стюардесса, сев в кресло рядом.
− Мы только что сделали открытие. Инида его сделала. Понимаешь?
− Если так, то поздравляю.
− Все дело в том, что мы родились не здесь. Не на Дентре, а на другой планете. − Сказала Нара. − И сейчас мы поняли, что нашими дальними предками были кто?
− Дентрийцы. − Сказала стюардесса. − По моему, все люди произошли от дентрийцев. Вы этого не проходили в школе?
− Понимаешь, ли. Нас до сего времени никто не принимал за людей.
− Да неужели? По вам этого не скажешь. Ну, я вас поздравляю. И давайте договоримся, не кричите как дикари. Хорошо.
− Хорошо. − Ответила Нара. − А куда летит этот самолет?
− Что значит куда? Вы что, не знаете?
− Понимаешь, у нас иногда возникают провалы в памяти. Не говори никому. Хорошо? − Произнесла Нара, наклоняясь к женшине.
− Заметно, что вы ненормальные. − Сказала стюардесса. − Конечный пункт Книссар. Это спецрейс для дентрийцев. Не каждый любит летать с нелюдьми. Вы, случайно, билеты не потеряли?
− Случайно мы зайцы. − Ответила Нара.
− Что?!
− Не кричите, пожалуйста. Мы признаемся что мы зайцы. Без билетов значит.
− А как вы сюда попали?
− А я не помню. − Ответила Нара. − Помню, мы с Инидой сидели на кровати в больнице, потом раз… И мы здесь, в самолете. Мы как раз спорили о том кто мы такие. Она доказала мне, что мы произошли от дентрийцев.
− Вы что, сумасшедшие?
− О! А откуда вы узнали?! − Выкрикнула Нара. − Мы как раз эти самые, как вы там сказали?..
− Черт побери. − Проговорила стюардесса и поднявшись пошла через салон.
− Чего это ты им наговорила, Нара? − Спросила Инида. − Я ничего не поняла.
− Пойдем. − Сказала Нара, подняв Иниду и они вместе прошли через салон. Стюардесса в этот момент говорила с пилотами и Нара с Инидой вошли в кабину.
− Назад! Назад! − Резко закричала стюрдесса. − Это они, эти сумасшедшие.
− Послушайте, где у вас здесь стоп-кран? − Спросила Нара. − Нам надо выйти, остановите пожалуйста здесь.
− Выйдите! − Проговорила стюардесса.
− Но как?! Мы же еще не остановились! − Выкрикнула Нара.
− Держи самолет. − Сказал один из пилотов и поднялся навстречу Наре.
− Выйдете! − Резко выкрикнул он.
Нара легко подцепила его и свалила с ног.
− Ой, извини. Инида, Займись им, только не ешь, хорошо? Они ведь, как никак, наши родственники.
Инида схватила обоих людей и прижала к стене, упираясь в другую.
− Полегче, Инида. Они же такие хрупкие. − Сказала Нара. − Успокойся, все нормально. Мы немного поразвлекаемся.
Второй пилот в этот момент вел самолет и не мог оторваться от управления.
− Что мне с ними делать, Нара? − Спросила Инида.
− Спроси у них, за кого они за Императора или за Правительство. − Ответила Нара.
− Мы за Императора. − Произнес первый пилот.
− Ты врешь! − Резко закричала Инида.
− Да. Мы за Правительство. Но… Но не надо… Мы ничего вам не сделали плохого!
− Инида, забери у него из кармана вот такую железку. − Сказала Нара, доставая пистолет из кармана пилота, ведущего самолет.
− Чего вы хотите?! − Выкрикнул пилот.
− Инида, принимай информацию кода. − сказала Нара и мысленно передала код лайинты. − А теперь, стань ею.
− Зачем? − Спросила Инида.
− Что бы у нас не было проблем с Большой Кошкой. − Ответила Нара. − Она такая же.
− Хорошо. − Ответила Инида и отпустив человека переменилась в одно мгновение превращаясь в рыжего зверя. − Вот черт. Что это за уродиной я стала? − Спросила она.
− Это вид лайинты. − Ответила Нара. − А теперь, вернись.
Инида вновь стала женшиной.
− Эти двое, похоже, сходят с ума. − Сказала Инида.
− Еще бы. От вида хийоака любой сойдет с ума.
− Вы не хийоаки. − Проговорил пилот. − Хийоаки не нападают на людей.
− Правда? − Переспросила Нара. − За то они нападают на нелюдей и мне это не нравится. Особенно, когда они нападают на нас. Инида, что ты возишься с этим железом разломай его и брось.
− А зачем ломать? − Спросила Инида. − Оно же неживое.
− Понимаешь, люди из него убивают друг друга.
− Они что, дураки? − Спросила Инида.
− Есть у них такой грех.
Инида сжала в руке пистолет, а затем переломила его второй рукой.
− Достаточно? − Спросила она.
− Достаточно. Можешь отдать ему, пусть думает прежде чем кидаться на нас.
− Иди сюда, Инида. − Она прошла к Наре и Нара усадила ее в кресло пилота. − Это машина, на которой летают люди. Видела такие?
− Видела, конечно. Они довольно быстро летают в атмосфере для материального объекта.
− А теперь, слушай мою мысль и держи это. − Сказала Нара.
− Эй, вы что делаете?! − Закричал пилот.
− Спокойно, приятель. Будешь мешать, мы быстренько грохнемся. Вы разобьетесь, а с нами ничего не случится. Понял?
− Что вы хотите сделать?!
− Я хочу научить ее водить самолет.
− Но здесь люди! Они же…
− Не паникуй! − Выкрикнула Нара. − Сиди и молчи. Ты же второй пилот. Если что, поможешь ей. Понял?
− Вы сумасшедшие!
− Они нелюди. − Сказал другой пилот.
− Что? − Переспросил первый.
− Плохо слышал? − Спросила Нара. Она села на третье место и продолжила объяснения Иниде. Та только держала рукоятки, ничего не делая. Нара объясняла все в течение пяти минут и, наконец, все стало ясно.
− А теперь, можешь пробовать, Инида. − Сказала Нара.
− Так. − Проговорила она и с деловым видом щелкнула несколько переключателей. Самолет немного пошел вниз и Инида легко выправила его полет. − Ха-ха. Это и все, Нара? − Инида дернула ручки. Самолет несколько отклонился от курса и вновь вошел на прежний.
− Не усердствуй, Инида. − Машина очень капризна. Она не выдержит больших перегрузок.
− Ну так не интересно.
− Не интересно, но теперь ты знаешь, как ею управлять.
Инида повернула ручки и самолет пошел на разворот. Зажглись лампочки на панели.
− Не так резко, Инида. Поворачивай так, что бы ничего не зажигалось. − Поворот стал более плавным и все огни исчезли. − Смотри, что бы ничего не вышло за пределы, которые а тебе сказала. Если что, исправляй сразу же.
Самолет развернулся в другую сторону.
− Возвращай его на прежний курс, Инида. − сказала Нара.
− Он не может лететь быстрее? − Спросила она.
− Может, но это незачем. − Ответила Нара. − Самолет вновь выправил курс. Зажглась новая лампочка.
− Это, кажется, радиовызов? − Спросила Инида.
Нара надела себе шлем и надела третий Иниде. Первый был у пилота.
− Борт, 337, в чем дело? Почему отклоняетесь от курса?
− Я борт 337, у нас небольшие проблемы. − Ответила Нара.
− Что за проблемы? Где командир?
− Он лежит в дверях кабины. − Ответила Нара.
− Что с ним.
− У него приступ страха от встречи с нелюдьми.
− Кто вы? Где второй пилот.
− Ответьте им. − Сказала Нара.
− Я второй пилот. − Сказал человек. − Они захватили нас. Они нелюди.
− Мы не захватили их. − Ответила Нара. − Мы летим прежним курсом и приземлимся там где надо. Вернее, они сделают это без нас. Мы выйдем по дороге. Нам, собственно, не по пути.
Нара щелкнула переключателем выводя самолет в режим автопилота, и сделала знак Иниде. Они обе просто исчезли из самолета и унеслись в несколько секунд на тысячи километров.
− И чего мы добились? − Спросила Инида.
− Во-первых, ты научилась летать. Во-вторых люди сообщат об этом Большой Кошке и она наверняка появится там. А мы в это время смоемся.
Они обе выскочили посреди ночного Арена и легко поймав такси на дороге поехали через город. А затем оказались в гостинице.
− Ты думаешь, она нас здесь не найдет? − Спросила Инида.
− Помнишь, Линну, Инида? − Спросила Нара.
− Спрашиваешь! Конечно помню. Мы же вместе с ней полетели в космос. Они остались на Империи, а я полетела с одним из кораблей сюда.
− И ты так долго летела?
− Я рано выскочила из корабля. Он остановился, и я выскочила, решив что уже прилетела. А оказалось он встретил еще кого-то. Я летала, летала и наткнулась на второго. Осталась в нем, а он полетел вообще черт знает куда.
− Куда?
− На Менгру. Я там им устроила хороший праздник. Думаю, они его никогда не забудут.
− И что ты сделала?
− Сначала я просто гонялась за людьми. Потом в меня стали стрелять. Сначала железом, потом бомбами, а потом ядерными бомбами. Я поймала одну такую, посмотрела как она устроена, пролетела по планете и подорвала все какие нашла. После этого мне больше нечего было там делать.
− Н-да. И сколько же ты наших родственников накрыла?
− Черт возьми… − Проговорила Инида. − Я не знаю что теперь и делать.
− Ничего. Ты не хочешь спать?
− Нет. Я спала недавно, пока была на корабле.
− Я тоже проснулась недавно. Тогда, идем. Нечего нам здесь делать. Я думала тебе нужно будет отдохнуть.
− В таком виде? Ты не шутишь?
− Да этот вид, Инида, самый безопасный для нас.
− Люди же убивают друг друга.
− Не так часто они и убивают друг друга. К тому же, нас не так легко убить как любого другого человека.
Они вышли из гостиницы, решив сделать это скрытно и ушли по улице. Нара вскрыла машину, стоявшую около одного из домов и вместе с Инидой они проехали через город.
− Не хорошо получается. − Проговорила Нара и взяв какую-то бумажку написала на ней: "Прошу прощения." Вместе с бумажкой положила в ящичек деньги и сделала так что кончик бумажки торчал из ящичка.
− Это что? − Удивилась Инида.
− Это плата за использование чужой машины. − Ответила Нара и закрыла машину, когда обе вышли из нее. Она подошла к телефонной будке и набрав номер полиции сообщила об угнанной машине, назвав адрес.
− Так что, делают все люди? − Спросила Инида.
− Ну, не так, а что-то вроде этого. − Ответила Нара. − Идем.
Они прошли по улице, зашли на вокзал и сели на поезд. Инида вновь наблюдала за манипуляциями Нары с бумажками около кассы.
− Сумасшедший мир. − Проговорила Инида. − Это было обязательно делать?
− Да, Инида. − Они подошли к поезду и Инида остановила Нару. − Нам придется прикончить того человека. Он нас не впустит туда. − Сказала она, показывая на кондуктора.
− А ты что, уже ездила в поезде?
− Да. Я как-то раз скрывалась, прикинувшись человеком, но мне не удалось продержаться и нескольких часов. Я прикончила такого же, когда хотела войти в поезд как все и меня схватили. После этого мне пришлось становиться собой, что бы разделаться со всеми.
− Показываю фокус, Инида. Специально для тебя. − Сказала Нара и подвела ее к контролеру. Нара передала ему две бумажки и человек учтиво пригласил обоих женщин войти.
− Черт возьми, ему что были нужны эти бумажки? − Удивленно спросила Инида. Нара рассмеялась. − Нара! Ну ты объяснишь мне или нет?!
− Объясню, Инида. Пойдем, сядем, я все тебе объясню.
Они сели и Нара начала с истории людей. Именно так можно было понять откуда появились деньги и зачем они были нужны людям. Рассказ затянулся до того момента как рядом не появился проводник.
− Вам пора выходить. − сказал он.
− Что?! Мы никода не пойдем! − выкрикнула Инида.
− Спокойно, Инида. Нам пора выходить. − сказала Нара, поднимаясь. − Вы извините, ее она впервые едет на поезде. Деревня! − добавила она кондуктору.
− Ну так нечего и ездить, раз деревня. − ответил обиженно человек.
− И не ездила бы, если бы ее дед не умер. − Ответила Нара. − Представляете? Девчонка не понимает зачем нужен билет в поезде, а у нее состояние в двадцать миллионов.
Человек раскрыл рот и не смог ничего сказать. Он только проводил двух женщин и извинился на выходе за свою грубость.
− Чего это ты ему наговорила? − Удивленно спросила Инида. − Какой еще дед и состояние?
− Ты знаешь, почему люди врут друг другу на каждом шагу?
− Почему?
− Потому что они не слышат мыслей.
− Как? Они не слышат? − Удивилась Инида. − А я думала, что они врут что не слышат.
− Такие вот дела, Инида. Как тебе нравятся наши родственнички? − Нара подозвала человека шедшего по улице и тот подошел. − Скажи, ты никогда никого не грабил? − Спросила Нара.
− Вы чего, с ума сошли? − Спросил человек, желая уйти.
− Видишь, Инида. Он никого не грабил. − Сказала Нара, задерживая человека рукой. − Погоди, дружок, мы ничего плохо тебе не сделаем. Ты можешь нам помочь?
− Я спешу. − Проговорил тот явно говоря неправду.
− Ну, положим ты никуда не спешишь. − Сказала Нара. − Мы что, так ужасно выглядим?
− Терпеть не могу девчонок, которые сами ко мне липнут. − Ответил он.
− Ой! Да ты ничего не понял! Мы к тебе не липнем.
− Тогда, чего вам от меня надо?
− Ты знаешь как потратить двадцать миллионов? Инида получила наследство. − Нара показала на нее. − И, передставляешь, она не знает что с ним делать.
− Что? Двадцать миллионов наследства? − Спросил человек тут же прекращая вырываться.
− Ну да. − Ответила Нара.
− Ну так, девочки, положите их в банк и живите в свое удовольствие.
− Ну, спасибо за совет. − Сказала Нара и одной рукой всунула ему в карман сотенную бумажку.
− Ну вы даете! − Проговорил он взяв бумажку в руку.
− Пока, ковбой! − Проговорила Нара и повела Иниду дальше через городок.
− Они что, все такие? − Спросила Инида. − Такое чувство, что эти бумажки для них дороже всего.
− Не все, но многие. − Ответила Нара. − И очень мало кто откажется от таких бумажек, если ему их предложат за что-то.
− Это потому что их можно обменять на любой товар? − Спросила Инида.
− Да. Они ведь не могут все сделать сами. Некоторые вещи, например, машины собираются на заводах десятками людей. Большинство из них ездят на машинах не имея понятия о том что происходит в моторе.
− Но что нам делать, Нара? Что?
− Жить. Жить и заботиться о детях. У тебя есть дети, Инида?
− Были. Они все погибли. У меня были трое. Ты представляешь, Нара? У меня были трое и они все…
Нара обняла Иниду, успокаивая ее.
− У меня тоже были двое. − Сказала Нара. − Они погибли еще до войны. Очень давно. Я даже не знала что люди решат их убить.
− И ты ничего не сделала после? − Спросила Инида.
− Я убила всех кто напал на нас тогда. Тогда не было войны и я уничтожала всех, кто появлялся над нашим домом. Потом я на долго заснула. Когда проснулась, все было тихо и спокойно.
− Это было больше тысячи лет назад, когда люди впервые начали летать в космосе?
− Да. Тогда появились первые космические корабли дентрийцев. А ренсийцы еще не умели делать и самолетов. Знаешь, что я узнала? Они часто воюют друг с другом. И я не вижу никаких причин для прекращения этих войн. Они будут продолжаться, пока они не поймут что все войны это зло.
− Но почему это происходит, Нара? Почему они воюют? Почему убивают нас? Они ничего о нас не знают.
− А ты знаешь о них, Инида? Ты убивала их. Ты вела против них войну.
− Они убили моих детей.
− А ты убила их детей. Нужно забыть о том кто кого и когда убил. Пусть это было. Надо сделать так что бы этого не было.
Нара и Инида шли по улице, пока не прошли через весь город. Они повернули назад и прошли в другую сторону. Нара продолжала свои рассказы. Вокруг появлялось все больше и больше людей и Инида с удивлением обнаруживала множество вещей, о которых она никогда не подозревала.
− Когда-то я уничтожала их. − сказала Нара. − Убивала всех кто мне встречался. Кажется, это было совсем недавно, а теперь я хожу, смотрю. Во мне нет злобы на них. Они убивали нас, мы их. Пора это закончить.
− И что делать? Надо лететь туда?
− У нас сейчас есть одно дело, Инида. Мы должны обезопасить себя. Сделать так что бы дентрийцы больше не нападали на нас. Не нападали, даже если они найдут нашу планету.
− И как?
− Мы полетим с флотом людей. Он скоро вылетает с Дентры. А пока нам нечего делать.
− Так что, мы так и будем ходить по городу ничего не делая?
− Мы пойдем в один из отрядов людей, которые полетят с нами. Мы будем делать то что нам прикажут.
− Как это?
− Так надо Инида. Ничего сложного. Для начала мы должны стать такими, как я тебе показывала в самолете.
− Что, сейчас?
− Нет. Сделаем это когда никто не будет видеть. Идем. Нам надо кое что купить прежде.
− В смысле обменять на деньги?
− Да.
Они прошли по городу и зашли в магазин. Нара усадила Иниду на скамейку, подошла к прилавку и выложила перед человеком бумагу, переданную ей Нейрой Ир. Человек взглянул на нее, несколько секунд смотрел на Нару, а затем взял бумагу, разорвал ее на клочки и бросил в небольшой утилизатор мусора, стоявший на столе.
− Мне нужно полное снаряжение на двух человек. − Сказала Нара.
− На вас и ее? − Спросил продавец, показывая на Иниду.
− Да.
− Палатки нужны?
− Да. Для обоих.
− Это за отдельную плату.
− Разумеется. А как на счет спецснаряжения?
− Для походов через горы. − Ответила Нара.
− Вы хотите сказать…
− Да. − Сказала Нара, улавливая мысль человека.
− Что да?
− Покажете все что есть и мы выберем. У нас достаточно средств. − Нара выложила перед человеком деньги. − Возьмем что сможем.
− Вам что, на целый отряд? − Спросил человек.
− Да.
− Ну так и говорили бы. Идемте.
Нара сделала знак Иниде и они прошли за человеком. Прошли через дом и опустились в подвал заполненный оружием и боеприпасами.
− Здесь нет подслушивающих устройств. − сказал продавец.
− Прекрасно. Танков у вас нет?
− Смеетесь?
− Меня просили вам передать вот это. − сказала Нара и передала человеку пачку денег. − Только, распишитесь в получении. − Продавец поставил свою подпись в документе Нары. − И, знаете что, мой вам дружеский совет, постарайтесь развязаться с мафией.
− Как это понимать?
− Как совет. Через два года на Дентре будет проведена операция по уничтожению мафии. Уже готовится спецгруппа нелюдей для этого.
− И что будет?
− Скажу сразу, мафия обречена.
− Вы всем так говорите?
− Нет. Только тем кто нам помогает.
− А вы не думаете, что Крештеру это не понравится? − Спросил человек.
− Возможно, если вы об этом ему расскажете. Это ведь для него. − Сказала Нара, показывая на деньги. − Думаю, вы знаете что произойдет, если вы решите стать громоотводом.
− Дьявол бы вас взял. − Проговорил человек. − Вы хотите меня запугать? Вам мало того что я делаю?
− Просто я вижу, что вы это делаете не ради денег.
− И как вы мне прикажете развязываться с ними?
− Продать свое дело и рвать когти с Дентры. Куда нибудь подальше. И от Дентры, и от Империи, если конечно не хотите попасть в самое пекло войны.
− Мне не нравятся ваши слова. Они не понравятся и Крештеру.
− Считайте, что их не было. − Ответила Нара, подошла к полке, и начала свой выбор оружия. − Инида, подойди сюда.
− Что мне брать? − Спросила она.
− Держи это, вот это, это и это. − Ответила Нара, вешая на нее автомат, сумку с патронами, передавая ей несколько гранат и коробку, которая тут же оказалась в сумке. − Осторожнее, эти штуковины имеют тенденцию взрываться.
− Знаю, уже встречала такие. − Ответила Инида. − Выдергиваешь это и… − Она выдернула чеку и хозяин магазина в ужасе бросился на пол, ожидая взрыва.
− Ну, ну, Инида. − Проговорила Нара, забирая из ее рук гранату. − Они же опасны для людей. − Нара вернула чеку на место.
− Вы что, сумасшедшие?! − Завопил продавец. − Вы же могли!..
− Успокойся. Мы много чего могли, но не сделали. − Ответила Нара. − Гранатометы есть?
− Есть. За отдельную плату.
− Ну, давай, колись, что еще есть? Понравится, возьмем. У нас еще много этих бумажек.
− Есть переносные ракетные установки. Есть управляемые снаряды для сороковушки. Есть…
− Техника есть? Машина или что-то еще?
− Есть джип без верха.
− А что так?
− Верх снесло, когда угоняли.
− Ладно, подойдет. Что еще?
− Гранаты с газом.
− Каким?
− Нервнопаралитическим. Противогазы…
− Ладно, черт с ней с химией. Не люблю я ее. − Сказала Нара. − Что нибудь посовременне. Лазеры есть?
− Есть, но он не мало стоит.
− И сколько?
− Тысяча двести.
− Ну ты хапуга! На Империи лазеры стоят только восемьсот.
− Это не Империя.
− Тысяча и не больше. − Сказала Нара.
− Хорошо. Сколько?
− Два.
− А батареи?
− Они должны быть в комплекте.
− В комплекте только две.
− Нам хватит. − Ответила Нара.
− Как хотите.
Через двадцать минут джип, груженый кучей вооружения, был готов выехать из гаража. Нара расплатилась с человеком и села за управление. Молния прошла через машину, определяя что где и чего не хватает. Она вышла и открыв капот "посмотрела" двигатель.
− Слушай, дружок, ты как думаешь, мы далеко уедем без стартера?
− Он сгорел еще давно.
− Не-е. Ты, давай, ищи его где хочешь. Или гони бабки за новый и установку.
− Ладно, ладно. Я найду.
− Только новый!
− Машина же не новая.
− Слушай, ты и так уже поимел не мало за наш счет, так что давай, не буть жмотом.
− Ладно, найду вам новый. − Ответил человек и ушел.
− Чего это ты так разошлась? − Спросила Инида.
Нара сделала знак, что не стоит говорить лишнее.
− Все нормально, Инида. − Сказала Нара. − Ты ведь не знаешь что такое стартер?
− Судя по названию…
− Мотор для запуска двигателя. − Сказала Нара. − Без него запускать пришлось бы вручную.
Нара несколько минут читала лекцию Иниде по устройству машины, пока не появился продавец со стартером. Нара приняла его, легко проверила и уложила в машину.
− Потом поставлю. − Сказала она. − А нам пора ехать. Инида, поверни ключ.
Инида повернула ключ и Нара дернула за ручку заводки. Мотор затарахтел и Нара прошлась по гайкам и вентилям в двигателе. Тарахтенье перешло в ровный звук, и Нара захлопнула капот.
− Ну ты даешь. − Проговорил продавец удивляясь тому как Нара регулировала двигатель.
− Ну так не умеете обращаться с техникой. − Проговорила Нара, заскакивая в машину. − Открывай.
− Сейчас посмотрю, что бы там никого не было. − ответил человек и ушел на минуту. − Выезжайте. − Послышался его голос и ворота открылись.
Машина выскочила из гаража на пустую улицу и Нара повернула ее в сторону леса. Через несколько минут они уже ехали по краю города, а затем вывернули на шоссе, ведущее куда-то.
− И куда мы едем? − Спросила Инида.
− В тот самый отряд. − Нара повернула на лесную дорогу и проехав несколько сотен метров остановила машину. − А теперь, меняемся. Помнишь?
− Да.
Нара и Инида переменились, превращаясь в лайинт.
− Прекрасно. А теперь, помнишь, ты спрашивала почему в коде кусок дентрийца? Мы можем снова стать людьми, но не переходя в энергосостояние. Так же как Большая Кошка.
Нара переменилась и Инида несколько мгновений проводила над собой эксперименты, пока не стала похожей на прежнюю женщину.
− Ну и ощущения. − Проговорила она. − Никогда так не чувствовала себя.
− Это еще не все. − Сказала Нара. − В этом виде нам не страшны никакие пули даже во время блокировки биополя.
− Да? − Удивилась Инида.
− Вспомни. Нервные клетки являются проводниками биоуправления. А клетки лайинт все такие и почти что сверхпроводники. Отсюда и наши ощущения. Ты не почувствуешь боли, если тебя ударить. Почувствуешь, но сможешь легко ее отключить.
− Не плохо.
− У людей есть такое выражение "он как комок нервов". Для них это значит очень чувствительный. На самом деле мы можем многое чувствовать теперь, но чувствительность к боли здесь как раз наоборот минимальна.


Нара пустила машину дальше.
− Далеко мы едем? − спросила Инида.
− Осталась пара минут. Ты знаешь дентрийский?
− Немного.
− Вот дьявол! Как же мы будем говорить?
− Я вообще-то понимаю биополе.
− Ладно. Если что, говори на ренсийском я переведу. Я как-то и не заметила в магазине, что ты не знаешь дентрийского.
− По моему, он знал ренсийский. А я говорила на ренсийском.
− Может, он нас и принял за ренсийцев.
Машина выехала на какую-то поляну и Нара остановила рядом с табличкой, запрещавшей въезд на частные владения. Дорога была перекрыта шлакбаумом и рядом стоял какой-то человек.
Нара вышла, показав ему новую бумагу.
− Проезжайте. − сказал человек, открывая шлакбаум.
Машина пошла дальше.
− Такое чувство, что бумага для них ценнее всего. − сказала Инида.
− Ценна не бумага, а то что на ней написано. − ответила Нара. − Информация это ключ, который открывает двери.
− Да. Я это как-то и позабыла. Инфоэнергия имеет огромную силу.
Машина двигалась по дороге, удаляясь все дальше и дальше.
− Мы уже едем минут двадцать. − Сказала Инида.
− Так мы уже давно приехали. − Ответила Нара. − Сейчас едем через нашу территорию. Скоро должен быть лагерь, я даже не знаю сколько до него ехать.
Они двигались все дальше и дальше, пока дорога не стала совсем непроходимой. Нара остановила машину и используя трос выдернула ее из грязи.
− Похоже, нам придется оставить ее здесь. − Сказала она. − Берем все и идем дальше.
Нара открыла часть машины, где было оружие и посмотрев на стартер решила сначала установить его. На это ушло минут двадцать, после чего она вместе с Инидой подхватила оружие и обе пошли дальше.
− А кто твоя мать, Инида? − Спросила Нара.
− Ты не знаешь? − Удивилась Инида. − Линна.
− Линна?! − Удивленно проговорила Нара, оборачиваясь. − Твоя мать Линна?!
− Нара, Нара, ты что? − Заговорила Инида, отступая от нее.
− А то что Линна это я!
− Ты? Ты говоришь о той старой Линне? Моя мать Линна, которая родилась двести сорок лет назад! Она погибла, защищая моих детей!
− Я чего-то не понимаю. − Произнесла Нара.
− Чего? Того что их звали одинаково? Это на этом дурацком языке их зовут одинаково, а там ее звали ЛиН-нА. − Инида прорычала слово ня языке крыльвов.
− Извини, просто у меня из головы не выходит Большая Кошка. Она превращалась в крыльва, но она не крылев.
− Ты не шутишь?!
− Какие могут быть шутки?! Я же сказала, что она пострашнее любого крыльва.
− Ладно, Нара, давай не будем больше так делать. Ты меня ужасно напугала, когда сказала что не веришь мне. И почему ты сказала, что ты Линна?
− Мы объединились.
− То есть вы теперь два в одном?
− Нет. Мы объединились и разъединились. Так проще передавать информацию, когда ее очень много.
− Если хочешь, мы можем сделать так же.
− А ты, похоже, не знаешь правил объединения?
− Правило старшинства? Извини, я не должна была этого предлагать.
− Ладно, Инида. Идем. Бери железо и запомни его как следует. Особенно вот это. − Нара показала пули и гранаты.
Инида прошлась сквозь них в энергосостоянии.
− Химические источники взрывной энергии. − Сказала Инида.
− Да. Это орудия убийства людей. Их собственное изобретение. У них есть оружие и пострашнее.
− Я уже знаю. − Ответила Инида.
− И еще, Инида. Никто не должен видеть превращения и это. − Нара показала голубые энергетические волны, исходившие от ее рук. − Они не должны знать кто мы до поры до времени.
− До какого времени?
− До тех пор, пока это не потребуется для сохранения их жизни.
− Их? − Удивилась Инида. − Мы должны их спасать?
− Сейчас они наши друзья. И дальние родственники. Не забывай.
− Тогда, кого убивать этим?
− Того, кого я тебе скажу. Хорошо? Потом сама будешь разбираться.
− Хорошо.
Они шли через лес по заросшей дороге до тех пор пока не ощутили впереди людей.
− Идем, Инида. Не обращай внимания на них. И ничего не делай, если тебе что-то не понравится.
− Хорошо. Они чего-то боятся.
− Боятся, что мы не их друзья.
− Это так и есть. − Сказала Инида.
− Это так и есть, но они не должны этого видеть. Кроме того, они должны стать нашими друзьями. Ясно?
− Ясно. − Ответила Инида. − Хотя, не ясно как.
− Это уже другой вопрос. Я сама не знаю как.
Дорога вывела на небольшую поляну и совсем исчезла.
− Ну, прямо здорово. − Проговорила Нара. − Шли, шли и, пришли.
− Что, не туда?
− Да ну их, Инида. Пойдем вперед. Не выходи на поляну. Нас не должны видеть сверху.
− Там же никого нет.
− Ты просто никого не видишь. Там везде глаза. Вся орбита ими утыкана, как именинный пирог бабушки.
− Что, что? − Не поняла Инида.
− Ну, это такое блюдо. Его готовят из муки, сахра и еще всякой несъедобной чертовщины, а под конец ставят сверху столько свечей, сколько тебе лет.
Они шли по краю поляны, пока не оказались на другой стороне и не вышли на продолжение дороги.
− Вот и дорога. − Сказала Нара.
− Стоять! − Послышался возглас. − Не двигаться! Пароль!
− Спокойно, Инида. − Произнесла Нара. − Пароль: "Седьмая Звезда".
− Отзыв: "Три ведра". − Ответил человек и Нара в Инидой обернулись. − Ну и вид у вас, девочки. − Произнес человек.
− Вид что надо. − Ответила Нара. − Получше чем у некоторых. − Нара показала человеку свою бумагу.
− Прошу, прощения, мэм. − Проговорил тот.
− Кто нас проводит до лагеря? Я тут насчитала человек пять, не меньше вокруг.
− Вы видели людей? − Удивился человек.
− Мы все же прирожденные оходники. Траву не едим, как некоторые. − Человек в этот момент перестал жевать травинку, которая торчала из его рта.
− Идите за мной. − Сказал он. − Давайте что нибудь, я понесу.
Нара легко подала в его руку сумку и тот ее уронил, не удержав на весу.
− Это что? − Удивленно спросил он.
− Вообще-то это обоймы для гранатомета. − Сказала Нара, вновь легко поднимая сумку.
− Вы?.. − Он смотрел на Нару такими глазами, словно видел привидение.
− Ну, чего встал? − Спросила Нара. − Любому видно, что ты это не унесешь.
− А вы? − Спросил человек.
− А нам очень приятно стоять с грузом и ждать, когда вы отелитесь. − Ответила Нара.
Человек пошел в вперед, думая о том как это женщина могла нести подобный груз.
− Я же говорила, хилятики они все. − Сказала Нара Иниде на ренсийском.
− Кто это хилятик? − Тут же спросил провожающий на ренсийском.
− Смотри ка, он ренсийский знает. − Сказала Нара. − Как раз для тебя, Инида. У тебя ведь плохо с дентрийским.
− Вы что, с Ренса? − Спросил человек.
− Звать то тебя как? − Спросила Нара.
− Реверс. − Ответил тот.
− Классное имя. Кличка наверно?
− Ну кличка, не все равно? Здесь все меняют свои имена для прикрытия.
− Нам с Инидой их менять вроде бы и ни к чему. − Сказала Нара.
− Почему? Имперцы могут подслушать радио и достать кого-то из ваших родственников.
− Ну так сначала надо их достать. − Ответила Нара. − А они ого-го как далеко. Так что отсюда и не видно. К тому же у них не так много данных на меня. А на Иниду так и вовсе ничего нет.
− Наверно, только что прилетли с Ренса?
− Только что, но не с Ренса. Была еще куча других дел.
− Как там поживают крыльвы? − Нара задержала действие Иниды, сделав ей знак ничего не предпринимать. − Надо же такое придумать! Какие-то дикие звери и на тебе. Разумны, да еще и сильны так что выбили имперцев с Ренса. Смех да и только!
− Точно смех. − Сказала Нара. − Жаль только, что закончится все не смешно.
− Это уж точно. Нашему брату на Ренсе придется не сладко.
− Ты так говоришь, словно сам не с Ренса. − Сказала Нара.
− Я с Трива. Там имперцы давно уже во всю хозяйничают. Клирнака им подавай! Вот идиоты! Клирнак умер пятьсот лет назад.
− Да уж. Клирнак вещь приятная. − Сказала Нара.
− Вы летали на Клирнаке?
− Я да, а Инида нет. − Ответила Нара. − У меня здесь недалеко спрятан корабль с Клирнаком.
− Что, на Дентре?!
− Не на самой, но рядом. Он довольно большой.
− Как это большой? − Удивился Реверс.
− Это рейдер сотой модели с переделанным двигателем.
− Не шутите?!
− Какие шутки?
− Так вы что, нашли способ повторить Клирнака?
− Нет. У нас просто был один Клирнак без корабля. Поставили, поупражнялись в прыжках и готово.
− А он вам нос и хвост не поотрубал?
− Не поотрубал.
− Наверно, это какой нибудь модифицированный клирнак с большим радиусом.
− А ты в них разбираешься?
− Я летал на корабле с клирнаком. Пилотом. Летал, пока его не сбили. И мы тоже пробовали поставить его на крейсер. Он разделал его на три части в первый же прыжок. Отрезал как ножом. Две половинки столкнулись и в дребезги, а третья осталась в космосе и через несколько часов взорвалась.
− А люди? − Спросила Нара.
− Ну, мы были умными, запустили все на автомате.
− Ясно.
− А вы как до этого дошли?
− Да почти так же. Только нас никто не сбивал. Решили, поставили, все прошло без проблем.
− Один клирнак. Приятно, что они еще есть. Что это твоя подруга молчит?
− Она родилась в лесу. С людьми общалась мало. И изучала их несколько не тем методом, как другие.
− Каким это?
− На охоте. Догнать, прихлопнуть лапой и съесть. А потом еще и обглодать косточки.
− Ну и шуточки у вас.
− Не боись, тебя она не съест, если злить не будешь.
Появилось еще несколько человек. Они только махнули Реверсу и двум женщинам руками. Инида решила повторить знак и запуталась какими пальцами что делать. Послышался смех людей и они прошли мимо.
− Чего это? − Спросил Реверс оборачиваясь.
− Все нормально. − ответила Нара. − Идем.
Они прошли еще несколько десятков метров и свернули в лес. Еще немного и они оказались около землянки. Реверса вновь приветствовали.
− Оставляйте все здесь и вперед. − Сказал Реверс. − Присмотри за этим, Герт.
− Все будет путем. − Ответил человек, стоявший около землянки.
Нара и Инида уложили свое оружие на землю и вошли в землянку за Реверсом.
− Та-ак. − Произнес командир. − Опаздываем, девочки.
− Там один шкет не хотел нам самолет продать. − Ответила Нара. − Пришлось взять машину.
− Какую машину? − Удивился командир.
− Джип. Остался на дороге. − ответила Нара и вынув бумагу передала его человеку. Тот сел, развернул ее и прочитав медленно поднялся.
− Я прошу прощения. − Произнес он. − Думал вы другие…
− Бывает. − Ответила Нара. − Надеюсь, вы знаете все. Мы идем с вами. Наше участие в боях минимально. Только в самых исключительных случаях.
− Ого. − Проговорил Реверс. − А оружия тогда зачем набрали?
− Это оружие для вас, а не для нас. − ответила Нара. − Нам много не надо. Нам своих когтей да клыков хватит.
− А почему на ваших бумагах нет фотографий? − Спросил командир.
− Иногда фотографии довольно здорово вредят. − Ответила Нара. − Особенно, когда фотографируют нелюдей. Я прошу, что бы информация о том что мы нелюди не распространялась.
− Никто не станет делать вам плохо из-за того что вы ренсийцы. − Сказал Реверс.
− Мы несколько иные ренсийцы, нежели это понимается людьми. − ответила Нара. − Вы никогда не слышали об оборотнях?
− О ком? − Спросил Реверс.
− Оборотнях. − Ответила Нара и повернувшись к нему переменилась, превращаясь в ужасного монстра с когтями и клыками.
− О, дьявол! − Воскликнул Реверс.
− Не дьявол, а мутант. − прорычала Нара, вновь став прежней. − Я думаю, этого знака вам будет достаточно что бы понять что я с вами, а не против вас. − Нара показала Императорский Знак.
− Да. − Сказал командир. − Нас предупреждали, что вы нечеловек и…
− Что? − Спросила Нара.
− Мне было приказано никому не говорить о вас, как о нелюдях. Реверс, надеюсь, ты понимаешь?
− Да, командир. А Инида такая же? − Спросил он.
− Такая же. − Ответила Нара и повернулась к командиру. − Если будет необходимо сделать что-то, что трудно сделать человеку и что связано с риском для жизни, вы можете обратиться к нам.
− Хорошо. Я направлю вас в отряд Нирета Ландерера.
− Ландерера? − Удивилась Нара.
− Вы знаете Ландерера?
− Я знаю человека по имени Пинт Ландерер.
− И что вы о нем можете сказать? − Заинтересованно спросил командир.
− Если он все еще такой же, как был, когда мы расстались, он может быть опасен.
− А когда вы расстались?
− Несколько дней назад, в тот день, когда прилетели сюда.
− Вы Нина Мак Лин? − Командир произнес это имя на диалекте Империи.
− Если говорить более точно, то я Нара Крылев.
− Что?! − Вскрикнул человек.
− У вас же есть приказ. Что вы пугаетесь?
− Но то что он рассказал…
− Он вам рассказал, что я чудовище, дракон, что я питаюсь людьми и еще всякую чертовщину? Знаете, у людей иногда встречается помешательство ума. Они придумывают себе то чего нет и принимают это за действительность.
− Значит вы?…
− Мы те от кого бежали имперцы с Ренса. Но я могу вам сказать, что опасность исходящая от нас раздута до умопомрачительных размеров. Достаточно сказать, что нас осталось всего несколько десятков. Вам известны хийоаки?
− Разумеется. − Сказал командир. − Вы с ними родственники?
− Мы не родственники, но мы похожи. Думаю, это вас несколько успокоит.
− Да. Но вы можете нам объяснить все что говорил Пинт?
− Что именно?
− Он видел то что видели вы. В течение нескольких лет. Кажется, пятнадцати.
− Он все время был со мной.
− Внутри вас?
− Он что, сказал что я его съела? − Спросила Нара.
− Нет. Он говорил, что видел все вашими глазами и слышал вашими ушами.
− Б-р-р. − Проговорила Нара. − Не-ет, ну, конечно, можно такое представить… − Медленно заговорила Нара. − Что он как бы… Ну, как это сказать?… В общем, сознание вещь очень тонкая. Нужно очень немного, что бы перевернуть чье либо понимание вещей. Скажите, что вы сделаете, если увидите что я убила человека?
− Вы шутите?
− Нет. Вы ответьте?
− Я прикажу вас расстрелять.
− Отлично. А если вы знаете, что этот человек враг? Или, скажем, он сам только что прикончил кого-то и собирался стрелять в меня?
− Это другой вопрос.
− Вот об этом я и говорю. Действие одно и то же, а смысл разный.
− Вы хотите сказать, что все это было? Все что говорил Пинт?
− Вы верите в его слова? В то что я превращала людей в монстров, что разрушала города, что…
− Какие монстры, какие города? Он говорил не об этом.
− А о чем?
− О том что крыльвы и Нэйра Ир… − Человек недоговорил. − Погодите… Вы пришли от нее и… Нет, я не понимаю. Кто вы?
− Мы крыльвы. Те самые монстры-убийцы, которых не видел ни один дентриец, потому что от нашего вида все падают замертво. И еще мы глотаем целые города и жаждем захватить весь космос.
− Вы можете говорить серьезно?
− Серьезно?! Как? Вы несете здесь очередную окалесицу, придуманную в подвалах Империи, и хотите что бы я говорила серьезно? Да. Я монстр. Зверь. Зверь, который убивал людей. А вы никого не убили за свою жизнь? Мне что-то не верится. Тогда в чем дело? В том что я не похожа на других? В том что родилась на свет со способностями, которых нет у людей? Нейра Ир рекомендовала мне вас как разумного человека, который все поймет.
− Я понимаю. − ответил командир. − Я хочу понять. Существуют те крыльвы о которых говорил Пинт или нет?
− Большие звери с крыльями?
− Да.
− Существуют. Хотите посмотреть? Я могу устроить это шоу, но либо ваша землянка развалится, либо через несколько минут из космоса сюда спустят пару десятков ядерных зарядов.
− Значит вы можете?..
− Я много чего могу. − Ответила Нара. − Я могу сделать так, что вы все решите что вас обманули и вам пора бежать в Правительство Империи и просить о милости.
− Вы шутите?
− Для вас существует только два варианта. Вы верите Нэйре Ир или вы верите нынешнему Правительству Империи.
− Я верю Нэйре Ир.
− Она прислала меня к вам, и этого должно быть достаточно для того что бы вы доверяли и мне.
− Но тогда, как понимать все слова о том что крыльвов не существует? О том, что это уловка Правительства?
− Вы пойдете воевать за Правительство, если окажется, что крыльвы существуют? − Спросила Нара.
− Нет. Просто я хочу понять.
− Хорошо. Представьте себе, что вам всем сказали, что крыльвы находятся на стороне Нэйры Ир. Теперь, преставьте что сделают Имперцы, узнав что на Дентре находятся отряды, поддерживающие Нэйру Ир и вместе с ней крыльвов? Что произойдет?
− Сюда слетится половина космического флота Империи. − Усмехнувшись проговорил командир. − Я все понял. Реверс, ты понял?
− Что, командир?
− Что бы ни слова о них.
− А как же Пинт?
− Его можно перевести.
− Это незачем. − Сказала Нара. − Он не узнает ни меня ни Иниду. Он никогда не видел нас такими.
− Он же видел вас женщиной.
− Я могу принять вид любого человека. Потому здесь и нет фотографии и есть знак Императора.
− А если этот документ попадет к другому человеку?
− Возьмите. − сказала Нара, положив на стол бумагу.
Командир тронул ее и отдернул руку. Надписи на бумаге исчезли и она свернулась в комок. Нара забрала то что осталось.
− Я не понимаю. − Проговорил командир.
− Это особая бумага. − Ответила Нара. − Она чувствительна к слабым сигналам живых существ.
− Но теперь ее у вас нет../
− Вы же ее видели.
− Да. Мне этого достаточно, но…
− Ее больше некому показывать. − Ответила Нара. − Она исполнила все что нужно и теперь вы сделаете все остальное.
− А если?…
− Ничего не может быть если. Таких как я всего трое на всей Дентре. И мы все делаем одно дело. Так что, надеюсь, мы можем закончить на этом.
− Да. Реверс, проводи их к Ландереру. Можете идти завтра с утра.
− Да, командир. − Ответил Реверс. − А что с оружием?
− Сдайте что не нужно оружейнику.
− Хорошо.
Он вывел Нару и Иниду из землянки. Немного понаблюдал как они подбирали вооружение, взял одну из сумок и потащился через лес.
− Вы, оказывается, вовсе не такие, как я думал. − сказал он. − Я думал, вы обычные ренсийки.
− Ну а мы не совсем обычные. − ответила Нара. − Можно сказать, волшебные.
− Странно, что о вас никто не слышал раньше.
− Никто не знал о том что мы из себя представляем. И хватит об этом. Это незачем знать всему лесу вокруг.
− Да, конечно. Вы издалека прилетели?
− Инида с Менгры, а я с одной планеты, у которой нет названия.
− А вообще? Где вы родились? Или ваши предки?
− На Ренсе.
− Как? Там же…
− Мы все всегда жили на Ренсе, пока нас не выковыряли из диких лесов.
− Вот черт. И вы всегда там жили?
− Всегда. И мы все произошли от дентрийцев.
− Как это? − Удивился Реверс.
− А вот так. Хочешь верь, хочешь не верь. Прямых доказательств нет, а косвенных предостаточно.
− И какие это?
− Например, то что я родила детей от дентрийца.
− Как это? − Удивился Реверс останавливаясь.
− Вот смешной! А как по твоему рожают детей?
− И он знал кто ты?
− Знал и знает. Он стал таким же как и мы.
− Почему?
− Потому что это заразная болезнь. − Ответила Нара.
− Так мы что, тоже станем?! − Взвыл Реверс.
− Вы не станете.
− Вы уверены?
− Это не вирус и не бактерии. Это такая болезнь, которая не передается просто так. Она… Она управляема и я сама передаю ее тому, кому хочу.
− А если ты захочешь всех заразить?
− Я не дура. Тебе придется очень постараться, что бы я захотела тебя заразить.
− Как это?
− А так же как человек получает награду за подвиг.
− Так это что, награда?
− А как ты думаешь? Две тысячи лет жизни это награда или нет?
− Две тысячи?! О, боже…
− Мы идем, космический дьявол?! − Воскликнула Нара.
− Да, да. − Проговорил Реверс. − И чем это заслужил твой муж?
− Собой. Он отдал всего себя мне.
− Как отдал?
− Так. Я его съела. Каждый, кто захочет стать крыльвом будет съеден.
− Я не понимаю. А как же…
− Слушай, кончай трепать языком. − Проговорила Нара. − Как! Как! Все тебе расскажи, как! Мне моя мать двадцать лет объясняла что и как.
− Ладно. Мы уже пришли. − Сказал Реверс и они остановились у какого-то навеса.
Через несколько минут оружейник принял все вооружение и Нара оставила себе и Иниде только два боевых лазера и два небольших автомата.
− И на кой черт вы тратили деньги на это барахло? − Спросил Реверс, рассматривая лазеры.
− А что? − Спросила Нара.
− Да на них батарей не напасешься.
− Может и так. − Ответила Нара, затем взяла свой лазер, обломала его приклад, отделила основание, вытащила излущающий элемент со всей оптикой и подняла перед собой руку. Реверс с каким-то непониманием смотрел на действия Нары, а затем шарахнулся от нее, когда она вскрыла живую ткань своей руки и вставила в нее части лазера. Она провела другой рукой по ране и от нее ничего не осталось. − Вот так вот, дружок. − Она подняла руку и направив ее в мишень, выпустила луч. Он прожег отверстие в центре.
− Вот это фокусы! − Воскликнул Реверс.
− И ты спрашиваешь, почему это не награда? − Спросила Нара.
В этот момент Инида повторила все движения Нары и ее левая рука так же превратилась в лазер, а Нара мысленно передала ей информацию о том как сделать батарею неиссякаемой.
− А потом возникают всякие легенды о том что в нас сидит сверхсила. − Сказала Нара.
− Может и с этим сделать так же? − Спросила Инида, показывая на автомат.
− Нет, Инида. Люди не поймут почему мы пришли с голыми руками.
− Поймет ли кто, когда из ваших рук выйдут лучи лазеров? − Спросил Реверс.
− Это может случиться только в экстренных случаях. − Ответила Нара.
− Вы же можете справиться со всеми. Почему вы не будете участвовать в боях?
− Во первых мы не можем справиться со всеми. − ответила Нара. − А во вторых о нас не должны знать. Идем сейчас или потом?
− А как вы хотите?
− Нам здесь нечего делать. − ответила Нара.
− Тогда, можно идти. Идти придется до вечера и еще завтра утром.
− Да хоть ночью. − ответила Нара.
− Ночью люди не поймут. − усмехнулся Реверс.
Они двинулись через лес и шли несколько часов почти не разговаривая. Начало темнеть и три человека остановились на ночь.
− Костер разжигать нельзя. − сказал Реверс.
− Мы и не думали о костре. − ответила Нара. − Звери в лесу есть?
− Таких что бы их бояться, нет. − ответил Реверс. − Если не считать двуногих и двуруких. Таких сколько хочешь.
− Ну, с такими мы справимся. − ответила Нара. − Инида, ложись со мной.
− Так? − спросила Инида.
− А как ты хочешь? − Нара поняла все через ее мысли. − Только как я тебе говорила. Все делай без энергосостояния. И не думай о крыльях. Сейчас они бесполезны.
− Почему?
− Потому что обломаются, если попытаешься взлететь.
Инида переменилась, превращаясь в зверя и улеглась на траву.
− Черт побери. − проговорил Реверс.
− Не беспокойся. Она не станет тебя трогать. − сказала Нара и легла, обняв Иниду рукой. Та лизнула ее в лицо и мысленно улыбнувшись закрыла глаза.
Нара проснулась утром, услыпав рычание. Она вскочила и почти молнией сбила Иниду, стоявшую с оскаленной пастью над Реверсом.
− Инида, ты сошла с ума!
− Он наговорил мне всякой гадости и хотел что бы я не злилась. − прорычала Инида.
− Что ты ей сказал? − спросила Нара.
− Ничего. Я предложил ей свою любовь.
− Ты, наверно, дурак? − спросила Нара. − Кому ты ее предлагал? И что ты предлагал? Ты думаешь, она не поняла какую любовь ты ей предлагал?
− Но что такое, я не понимаю. Я не сделал ничего дурного.
− Инида, тебе пора вернуть свой вид. − сказала Нара. Инида еще несколько секунд стояла в виде зверя, а затем стала женщиной. На ее лице была настоящая ярость. − И успокойся. У людей несколько иные представления о половых отношениях. Ты понял, Реверс?
− Я думал, раз она женщина, то…
− То тебе все можно. − Ответила Нара. − Ты, конечно, ренсиец, но все же не следует забываться, когда обращаешься с женщинами. Я понимаю все что ты хочешь сказать, а она не понимает. Так что будь поосторожнее во всякого рода сомнительных предложениях.
− Я думал, она меня разорвет. − Сказал Реверс.
− Все, Инида. Успокойся. − Сказала Нара, подхося к ней.
− Но как он посмел, Нара?
− Он ничего не понимает. Ты же видишь.
− Он все прекрасно понимает. Он думал, что станет таким же как мы, если переспит со мной.
− Нет, я не… − Заговорил Реверс.
− Все, Инида! − Резко проговорила Нара. − Плюнь! Ты же знаешь, что он ничего бы не сделал без твоей воли.
− Знаю. − Ответила Инида.
− Вот и все. Все. − Нара повернулась к Реверсу, поднявшемуся с земли. − Никогда не шути подобным образом. Ты знаешь ратионов?
− Знаю.
− Мы слышим так же как и они.
− Вы слышите мысли людей? − Спросил он.
− И все вранье. − Добавила Нара. − Так что, думай прежде чем что-то говорить. Мы идем дальше?
− Да. − Ответил Реверс, понимая что вся его затея была слишком рискованной игрой.
Они вновь шли через лес, перешли через шоссе, на котором несколько дней назад и высадились крыльвы, и вошли в новый лес. Через полчаса их остановили и Реверс сказав пароль и получив ответ повел Нару и Иниду дальше.
Он привел их к командиру отряда, которым был Нирет Ландерер.
− Хорошо, Реверс. − сказал Нирет. − Возьми у Нерра человека и возвращайтесь с ним к командиру.
Реверс ушел и Нирет усадил Нару и Иниду за свой стол.
− Так, так, девочки. − проговорил он. − И кто вас сюда послал? − спросил он с явным желанием поиграть с ними в ловлю шпионов.
− Мы прилетели от крыльвов, шпионить за вашим братом-дентрийцем. − ответила Нара.
− Что?! − взвыл Нирет, вскакивая. Нара рассмеялась, закрыв лицо руками. − Кто вам рассказал о моем брате?
− Каком брате? − удивилась Нара. − У вас, брат-дентриец, есть еще и брат?
− Вот дьявол! Вы меня напугали. − сказал Нирет.
− Да уж точно. − сказала Нара. − Знаете фокус? Скажите кому нибудь что вы крыльв, вас либо расстреляют, либо все разбегутся сломя голову.
− Или закидают бомбами из космоса. − сказал Нирет.
− Ну так и кто вас сюда заслал? − спросила Нара. Ландерер рассмеялся в ответ. − Ладно. Как на счет нашего знакомого?
− Кого?
− Сюда должен был прийти еще один человек и еще два нечеловека с ним.
− Они здесь. Выйдете, пройдете по тропинке налево метров сорок. Там будет землянка. Они там.
− Хорошо. − ответила Нара, поднимаясь.
− Можно вопрос?
− Да.
− Почему такой приказ? Довольно странно идти с людьми в бой и знать, что они в нем не участвуют.
− У нас другие задачи. − ответила Нара. − Это все что я могу сказать.
Она подняла Иниду и они ушли. Вскоре оба оказались около землянки, в которой находились Тигран, Ирвинг и Рина.
Рина захлопала глазами, увидев перед собой двух женщин, в которых она однозначно ощутила лайинт.
− Спокойно, Рина. − сказала Нара. − Я Нара, а это Инида.
− Я решила, что вы…
− Мы только в виде лайинт.
− Это она тебя звала? − спросил Тигран, поднимаясь.
− Да, Тигран. Как вас приняли?
− Нормально. На Рину и Ирвинга смотрели довольно косо, но все в порядке.
− И чего вам не захотелось выглядеть людьми? − проговорила Нара, глядя на красного зверя, лежавшего на полу землянки.
− Надоело. − прорычал Ирвинг. − Хочу быть самим собой, а не уродом.
− Он крылев! − спросила Инида, глядя на Тиграна.
− Да. Тигран уже давно стал крыльвом.
− Как вспомнишь это… − проговорил Тигран.
− А ты вспомни, вспомни. − сказала Нара. − Расскажи, как встретил нас.
Тигран уселся на нары около стены и начал свой рассказ, предназначенный только для Иниды. Он знал что надо рассказывать, крыльву, а что не обязательно. Потом рассказывала Нара а затем и Инида. О жизни на Ренсе, о своих детях, о кошмаре, в котором погибали крыльвы, о полете к Империи, а затем к Менгру и после него к Дентре. На Менгре Инида жила несколько лет после устроенных ядерных взрывов. На планете разразилась экологическая катастрофа, но она не дошла до той стадии, до которой дошла стихия на Ренсе.
Ядерные взрывы на Менгре вызвали затемнение и похолодание. Через несколько месяцев пыль и копоть осела и начался обратный процесс потепления, от которого вся планета превратилась в парник. Огромное количество углекислоты в воздухе сделали свое дело и планета быстро заросла теплолюбивыми растениями. Людей осталось не много и Инида долгое время жила сама по себе, бродя по лесам, иногда встречая людей. Им явно не везло с ней. Крылев просто съедал всех кого находил. Инида не гонялась за ними, понимая что всех не съест, но ходя кругами она освободила от людей довольно большую территорию и впоследствии жила там не встречая никого.
Она решила лететь вновь, когда увидела в ночном небе движение космического объекта. Она легко долетела до него и через несколько часов прилетела на место, где высадился челнок. Она предстала в виде женщины и ее взяли на борт. Взяли, не глядя на то что она не говорила с людьми и вела себя почти как дикая.
На корабле она пробыла несколько дней, съела одного человека, когда тот приперся к ней в каюту, решив утолить свои похоти. После этого на корабле была поднята тревога. Пропавшего долго искали и никому не пришло в голову, что девчонка, которой была Инида, могла съесть человека.
Инида прилетела вместе со всеми на планету, высадилась и при первой же возможности сбежала в лес, после чего умчалась далеко далеко и начала звать своих, решив не начинать никаких действий не зная о том кто находился на Дентре…

Начало действий было назначено на праздничный день, когда на базе почти никого не осталось. По замыслу отряд Ландерера должен был произвести первый удар и в случае засады уходить. Для главной связи использовалась возможность Ирвинга к разделению. Одна часть находилась с Нэйрой Ир, а другая в отряде. Пинт Ландерер не участвовал в операции и оставался на Дентре. Он был не в состоянии нести оружие и что-то еще делать.
Атаковавшие пользуясь темнотой подошли вплотную к базе, сняли охрану, открыли ворота и ворвались туда на машинах. Через несколько минут поднялась тревога, но все уже фактически было закончено. Отряд взял главные точки, пункты связи и управления. Ирвинг передал Нэйре сигнал к наступлению главных сил и Через несколько минут около тысячи человек продолжили атаку. Остававшиеся сопротивлявшиеся группы были смяты. Ирвинг сам прошел под огнем одного из пулеметчиков, засевшего около крейсера и вырвал его оттуда своими когтями.
Через полчаса армия Императора Аллина заняла позиции вокруг базы и начала подготовку к старту всех крейсеров, находившихся на базе. Лететь могли двадцать и на каждый приходилось по пятьдесят человек.
Крыльвы проверили корабль, на котором должен был лететь Аллин Ир Линдернийский и после тщательных проверок местности Нэйра Ир с сыном прибыли на крейсер. Нара заняла место капитана крейсера и через несколько минут начались старты. Сначала несколько крейсеров прикрытия, затем крейсер Императора и, наконец, все остальные.
Флот поднялся над Дентрой, легко отбился от группы патрулей, решивших как-то ему помешать и взял старт, направляясь в космос. Тигран перелетел на рейдер, висевший вдали от системы, привел его к остальному флоту и принял на борт команду.
− Отлично. − сказала Нэйра, когда командующий ее войсками отрапортовал о выходе крейсеров из зоны контроля Дентры. − Выходим в зону работы сверхдрайва и идем в направлении ХХ-33-12 на расстояние полтора световых года Дентры.
Все было сделано как надо. Корабли прошли через пространство. В течение двух дней ждали отставших, а затем было произведено собрание командиров кораблей. Оно проходило на рейдере Тиграна, куда перелетели все командиры.
− Я хочу поздравить всех с Началом. − произнесла Нэйра Ир. − И с первой победой!
Послышались рядостные возгласы и Нэйра подняла руку, требуя тишины.
− У нас еще не так много сил, как хотелось бы, но думаю недалеки те времена, когда нас будет намного больше. И тогда мы сделаем то что задумали. Мы вернем Империю! Вернем!
− Да здравствует Император! − послышались голоса людей.
Нара, Тигран, Инида, Ирвинг и Рина сидели вместе и молча смотрели на все действие. Нэйра действовала на всех своими словами и это действие было не таким слабым, какое могло быть у простых слов.
− Сейчас, когда мы одержали первую победу, я хочу сказать всем о наших друзьях, которые помогали нам и которые будут помогать нам. Это те, против кого была раздута компания ужаса. Те кем Правительство пугало людей, те кто спас и меня и Императора в те дни на Империи, когда произошел переворот. Я говорю о крыльвах. Вы спросите, почему до сих пор я не говорила о них? Ответ прост. Любая информация о крыльвах случайно попавшая на Империю привела бы к резкой реакции Правительства. Правительству известно, что крыльвы сильны. Сильны как существа иные чем люди. Дентра была бы окружена кольцом подобно кольцу около Ренса и мы не смогли бы выйти в космос. Вы слышали много рассказов о крыльвах. Что-то верно, что-то нет. Вам решать чему верить, но вы можете быть уверены. Крыльвы на нашей стороне! И они здесь. Они с нами и они готовы помочь нам в трудный час. Но, мы должны помнить. Сейчас Правительству ничего не известно об их присутствии здесь. И мы должны сделать все для того что бы это не было известно как можно дольше. И поэтому они не принимали активного участия в захвате. Они наш козырь в борьбе. И мы должны держать его в секрете до того момента пока не станет необходимым его использование. Они здесь, они среди нас, они выглядят так же как все люди и я не буду указывать на них. Некоторые из вас уже знают их и я прошу не распространять эту информацию. Скажу только, что их трое. И, дабы не было никаких претензий позже, они имеют неограниченные права. А теперь вы можете спрашивать и я отвечу на ваши вопросы.
− Это правда, что они могут превращаться в зверей? − Спросил кто-то.
− Правда. − Ответила Нэйра.
− И в тех ужасных монстров?
− На сколько я знаю, они могут превратиться в любого ужасного монстра, какого вы можете себе придумать. Не следует заставлять их это делать и все.
− Они действительно ели людей?
− Когда-то были люди, которые ели людей. Так чего уж говорить о нелюдях? Увидел бы кто из вас Ирвинга в лесу раньше, и решил что его можно съесть, наверняка бы не подумал что он может быть разумным существом.
− Он не обидится от таких слов?
− Не обидится. И он и крыльвы любят порассуждать на тему кого можно есть, а кого нет.
− А как на счет того что они могут убить всех мгновенно?
− Я этого не видела. Спросте у них, если встретите. Разве мало существует оружия массового поражения всякого рода?
− Куда мы полетим теперь?
− Ну что же, приступим к этому вопросу. − сказала Нэйра. − Менгра или Теринер.
− Менгра исключается. − сказала Нара. − Там прошла ядерная война.
− Это точно? − спросила Нэйра. − Вы мне не говорили раньше.
− Я узнала об этом только недавно.
− До чего же дошла наша Империя. − проговорила Нэйра. − Значит, летим на Теринер. Надеюсь, там не произошло ничего ужасного.
− А с кем была война на Менгре? − послышался чей-то вопрос.
− С одним ужасным монстром, которого называют крыльвом. − ответила Нара. − Кто-то привел в действие инструкцию по борьбе с крыльвами.
− И откуда это стало известно?
− От крыльва, прилетевшего с Менгры.
− Так он?..
− У крыльвов нет ядерного оружия.
Все вопросы отпали.
Нэйра объявила еще несколько вопросов, которые требовали решения и после обсуждения и принятия соответствующего решения флот направился на Теринер.
Флот прибыл к месту и на разведку пошел рейдер Нары. Вместе с ней постоянно была Инида, а Тигран оставался на корабле с Нейрой и Аллином.
− КР-317, командир Нина Мак Лин. − передала Нара на запрос патруля.
Прошло несколько минут и кораблю было дано разрешение на вход в зону контроля. Через пару часов рейдер завис на орбите и Наре было предложено опуститься вниз.
Челнок приземлился в космопорте столицы, города Рен-Гресса. К нему была подана машина и Нара вместе с Инидой и Ниретом Ландерером отправилась через город к командующему Имперских Военнокосмический Сил Теринера.
Всех троих ввели в зал и Нара с удивлением обнаружила на месте командующего адмирала Плинта Венгррока.
− Вот это сюрприз. − произнес он. − Помнится мне, что вы улетали на Ренс. Странно, что вы не в форме. В каком вы звании?
− Ни в каком. − ответила Нара. − А вы, я вижу, не получили повышения. Наверно, из-за ваших рассуждений об Императоре и Правительстве.
− Не стоит так громко говорить об этом, и тем более здесь. − сказал адмирал. − Вы ведь тоже не на четырехсотом рейдере. Где он сейчас?
− Понятие сейчас довольно относительно. Может, еще на Дентре, а может уже на Ренсе. Или еще в пути.
− Вы не улетели на нем? − удивился адмирал.
− Понимаете, космос частенько выкидывает всякие фокусы. Даже не помню кто мне сказал эту фразу впервые. Помнится мне, адмирал, вы говорили что наступит день, когда…
− Мне кажется, это неуместно здесь. − сказал адмирал.
− А мне кажется, что как раз уместно. И именно сейчас.
− Вы поступаете крайне неразумно.
− Вы боитесь, что нас услышат? Вы командующий или нет?
− Я командующий.
− Тогда в чем дело, командующий? Вы теперь против Императора?
− Раз вы так настаиваете, да! − Произнес он. − Охрана!
− Всем стоять на месте! − Выкрикнула Нара, поднимая перед собой Императорский Знак и показывая его охранникам. − Именем Императора!
Люди встали, не зная что делать.
− Я приказываю арестовать его! − Проговорила Нара, показывая на командующего.
− Вы не имеете права! − Резко выкрикнул командующий. − Взять их! Знак недействителен!
Нара снова развернулась и две короткие очереди уложили людей, приблизившихся к ней с мыслями о задержании.
− Именем Императора, сложить оружие! − Приказала Нара. Люди несколько помедлили, а затем положили оружие на пол.
− Вы пожалеете об этом. − Сказал человек, явно имея в виду нечто, что могло убить любого человека.
− Говорите! − Приказала Нара.
− Что?
− О чем я пожалею? Что заставит меня пожалеть?
− Нет.
− Да! − Резко проговорила Нара, направляя на него автомат. − Вы пожалеете раньше, если не скажете!
− Он нечеловек. − Сказал адмирал.
− Кто?!
− Тот кто командует нами здесь.
− Ну, давайте, давайте, выкладывайте все до конца!
− Он… Он крылев.
− Даже так? − Удивилась Нара. − Тогда, вызовите его сюда.
− Вы сошли с ума?
− Я сказала, вызовите его! − Закричала Нара.
Адмирал прошел через зал и включив связь переключил ее на большой экран. На нем появился какой-то зверь, который зарычал что-то на своем языке.
− И что он говорит? − Спросила Нара.
− Спрашивает зачем его вызвали.
− Скажи ему, что бы явился сюда. − Сказал Нара. − Сейчас. В эту же секунду.
Зверь поднялся и зарычал что-то с экрана.
− Он сказал что ты умрешь. − Сказал адмирал.
− Я мечтаю о смерти. − Произнесла Нара. − Где же он? Что ты там сидишь, зверюга поганая!
Зверь метнулся куда-то в сторону и Нара развернувшись рассмеялась так что адмирал смотрел на нее с каким-то диким видом, считая ее сумасшедшей.
Прошло около минуты, с грохотом распахнулась большая дверь в зале и в нее с рычанием вбежал зверь. Вбежал и тут же бросился к Наре. Она легко переместилась в другой конец зала.
− Эй, зверюга, я здесь! − Воскликнула Нара. Зверь еще не поняв в чем дело бросился к ней и резко затормозил, когдя перед ним оказался настоящий крылев.
Огромный прицелев с крыльями и ростом почти в два раза самого зверя.
− Доигрался? − Зарычала Нара, двигаясь на него. Зверь скользя лапами по камню попытался бежать и Нара легко настигнув его уложила на пол. − Знаешь, что происходит с теми, кто называет себя крыльвом без права на это? − Зарычала Нара.
Зверь что-то зарычал и Нара не понимала этого.
− Удивительно. − Прорычала Нара. − Как это я не могу понять слов этого крыльва? Тебе полагается смерть! − Зарычала Нара. Она некоторое время смотрела на адмирала, а затем впилась клыками в горло зверя. Тот завыл, потом захрипел, долго дергался, пытаясь вырваться от Нары. Молния вошла в голову зверя, забирая его сознание и вернулась в Нару. На полу осталось лишь мертвое тело зверя.
Нара еще держала его около минуты. Кровь зверя растеклась по залу и Нара отпустила его. Она зарычала, глядя на него, затем прошла через зал к командующему, Иниде и Ландереру. Ландерер и Венгррок стояли не двигаясь с места. Ландерер был в полном недоумении. За несколько недель пути он ни разу не заметил в Наре крыльва. Он давно догадался что крыльвом была Инида и считал что она спустилась именно для подобного случая…
Адмирал был просто в ужасе.
− Интересно, как это вы решили, что он крылев! − Спросила Нара, глядя на адмирала.
− Я… Он… Он был человеком и зверем.
− Превращался на ваших глазах? − Спросила Нара, меняя себя. Она вновь стала Ниной Мак Лин.
− Нет, он…
− Он вас надул, адмирал. Оттуда есть еще выходы? − Нара показала на дверь, из-за которой выскочил зверь.
− Да, на другой стороне.
− Инида, слетай на ту сторону и смотри, что бы никто не проскочил мимо тебя из этого здания.
Инида исчезла и Нара просто пошла в дверь, откуда пришел зверь. Она прошла по коридору, поднялась по лестнице, где были следы зверя, оказалась на другом этаже и легко проверила все помещения. Она нашла человека, который в этот момент что-то готовил, намереваясь встретить крыльва. Нара появилась рядом и в одно мгновение схватила человека. Тот закричал, пытаясь вырваться, но ему было явно далеко до силы крыльва.
"Возвращайся, Инида, я его взяла." − передала Нара и прошлась в обратном направлении, волоча за собой человека.
Она пришла в зал и просто бросила его в лужу крови, вытекшую из зверя.
− Вторая половинка вашего крыльва. − Сказала она.
− Они не простят вам этого убийства! − Выкрикнул человек.
− Ты хотя бы видел кто его убил? − Спросила Нара, она подошла к адмиралу и вручила ему автомат. − Я думаю, вы знаете что с ним делать. Поступайте как хотите. Он всего лишь дентриец.
− Не убивайте! − Воскликнул человек и подскользнувшись грохнулся лицом в лужу с кровью. − Он! Он… − Закричал он глядя на адмирала. Венгррок пустил очередь и она ушла вверх, когда Нара поддала ему под руку.
− Не люблю, когда расстреливают свидетелей. − Проговорила Нара.
Человек смотрел на Нару и на адмирала не понимая почему тот еще не стрелял в женщину. Он понял это увидев еще двоих людей, стоявших позади адмирала.
− Он знал об обмане. − Сказал бывший крыльв, показывая на адмирала.
− Он врет! − Закричал Венгррок.
− Хватит споров. − Произнесла Нара, вырывая автомат из рук адмирала. − Я знаю кто врет. А теперь, говорите, кто это нам отомстит?
− Они. − Ответил адмирал, показывая на убитого зверя.
− Их много? − Спросила Нара.
− Они везде. На всей планете. − Ответил адмирал. − Это их планета.
− А чья была идея на счет крыльва?
− Его. − Сказал человек, показывая на зверя.
− Как здорово сваливать на мертвого. Только я терпеть не могу врунов! − Нара сделала одиночный выстрел в ногу человека и тот взвыл от боли. − Считай, что тебе повезло. Потому что на его месте был бы ты, если бы вышел сюда. − Сказала Нара. − Здесь есть еще такие же звери?
− В здании нет, а в городе есть. − сказал адмирал.
− Ну, ну, говорите, говорите! Я ведь не просто так спросила!
− Они работают в полиции. − Сказал адмирал.
− Ну а кем был этот?
− Он их вождь.
− А кто после него?
− Ее дочь. − Произнес адмирал.
− Вам не ясно что делать? − Спросила Нара.
− Что?
− Вызывайте ее сюда.
− Вы ее убьете?!
− Я сказала, вызывайте ее сюда! − Взвыла Нара. − И ничего не говорите!
Адмирал подошел к своему аппарату связи и сделал все распоряжения. Прошло несколько минут в ожидании, затем послышалось рычание и в зал вбежал еще один зверь. Вид убитого тут же заставил пришедшую взвыть. Она подскочила к нему и завыла еще сильнее, увидев лужу крови. Она попыталась зализать раны, но все было бесполезно.
Вбежал еще один человек и проскочив через толпу разоруженных охранников подскочил к Наре, стоявшей ближе всех к зверям.
− Кто это сделал? − спросил он.
− Я. − ответила Нара.
− Ты?! − закричал человек, отскакивая.
Пришедший зверь тут же повернулся и зарычал. Нара услышала те же слова, какими первый угрожал ей убийством. Она подпрыгнула и превратившись в крыльва зарычала, пугая этим зверя.
− Хочешь меня убить?! Ну, давай, попробуй!
− Она не хотела тебя убивать! − закричал человек, прибежавший за зверем.
− Не хотела? Тогда, что она сказала?
− Она спросила кто ты такая.
− И все? − зарычала Нара.
− И все. − ответил человек. Нара взглянула на зверя, прижавшегося к полу от ее вида, и повернулась к адмиралу. − Ты обманул меня! − зарычала она.
− Нет! − закричал тот, пытаясь бежать. Нара прыгнув схватила его зубами и бросила ко второму сообщнику, сидевшему в крови убитой. − Кому понадобилось называть ее крыльвом? − прорычала Нара, глядя на человека, переводившего слова зверя.
− Они придумали это что бы держать людей в страхе. − сказал он, показывая на двух виновников.
− Вы знаете кто я? − спросила Нара.
− Нет. − произнес человек.
− Я крылев. И я убила ее из-за вашей лжи. − Нара переменилась, превращаясь в женщину. Она подошла к пульту адмирала, посмотрела надписи, затем вызвала аппаратную. Появился какой-то человек.
− У вас есть запись последних событий? − спросила она.
− Есть.
− Покажите на большом экране с момента как зверь вбежал сюда.
Через несколько секунд появилась запись и Нара приказала остановить ее после рычания зверя, в тот момент, когда она стояла над ним. Она подошла к адмиралу.
− Что она говорила? − спросила Нара.
− Она… − заговорил человек.
− Она просила пощады. − произнес другой переводчик. − Она говорила, что не хотела тебя убивать.
Нара вернулась к пульту и приказала продолжать.
Пауза… Длинная пауза, а затем смерть зверя.
− У тебя было достаточно времени что бы перевести слова. − проговорила Нара. − Но ты даже не подумал об этом.
Нара прошла к зверю и посмотрела на второго.
− Ты считаешь, что меня надо за это убить? − спросила она.
Зверь что-то зарычал.
− Она не считает так. − произнес человек.
− Будем надеяться, что ты перевел все верно. − сказала Нара и подняв руку выпустила из нее шаровую молнию. Она вошла в кровь на полу и та вспыхнула оранжевым пламенем. Огонь прошелся под людьми и те закричали, вскакивая с пола.
А огонь в доли секунды охватил всю площадь пола и перешел на лежавшего зверя. Еще одна секунда и весь зверь горел. Огненное пламя словно полыхало внутри него и через несколько секунд погасло. Зверь оставался в том же положении и в этот момент послышался вой.
Выл бывший убитый.
− Приятно быть настоящим крыльвом, а не самозванцем. − проговорила Нара. − Вас будут судить! − сказала она, показывая на двоих людей. − И ее тоже!
− Они не подчиняются имперским законам. − проговорил переводчик.
− Они подчиняются законам природы. − ответила Нара. − Ее буду судить я.
Оба зверя что-то зарычали и человек вздохнув поперхнулся, услышав что-то смешное.
− Они говорят, что два раза за одно и то же не судят.
− Однако, мой суд еще не завершился. − ответила Нара. − Я сказала что ей полагается, но не сказала что будет. Кратковременная смерть не имеет значения.
− Что ты от них хочешь?
− Я хочу, что бы они подчинялись тому кому подчинялись. Только не придуманному, а настоящему.
− Ты хочешь подчинить свободный народ? − спросил человек.
− Не думаю, что это подчинение будет им в тягость. − ответила Нара. − Я не требую выполнения своих прихотей. − Все. Вы свободны.


Немного помедлив оба зверя пошли на выход. Вместе с ними отправился и переводчик.
− А вы куда? − проговорила Нара, увидев что адмирал и неизвестный бывший крылев решили куда-то уйти.
− Что вы хотите? − спросил адмирал.
− Что бы вы собрали всех офицеров Имперских Вооруженных Сил.
Прошло около четырех часов. Собравшиеся были взволнованы. Никто не объяснял причину собрания и все с недоумением смотрели на женщину, открывшую собрание.
− Господа. Сегодня на повестке дня только один вопрос. С кем вы? С Правительством или с Императором.
− Это провокация! − Закричал кто-то.
− Я прошу отвечать честно и прямо. От этого зависит все. Империя находится на грани гражданской войны. Ее не избежать и вам придется решать с кем вы. Сейчас около планеты находится флот подчиняющийся Императору. Каждый, кто решит присоединиться к нему будет принят. Но только тот, кто действительно это решит.
− А как вы проверите, кто говорит правду?
− Мы посадим за стенкой ратиона. − ответила Нара.
− Это незаконно!
− Незаконно неподчинение Императору. − ответила Нара.
− Кто докажет, что вы оттуда?
− Он. − ответила Нара и перед всеми был выведен адмирал. Он был в виде, каким бывают арестанты.
− Что это за фокусы! − закричали из зала.
− Это не фокусы. − сказал адмирал. − Она права. Это Нина Мак Лин, руководившая расстрелом прежнего Императора.
− Та, которая Нара Крылев!
− Та. − подтвердила Нара.
Вскочил какой-то человек и выхватив оружие сделал несколько выстрелов в Нару.
− Приятно чувствовать, что меня уважают. − сказала Нара и подняв руку выпустила в человека луч лазера. Он вскинул руки вверх и рухнул между рядов. − Есть другие аргументы? Никто не принес с собой переносную атомную гранату?
− Мы не будем подчиняться монстрам-убийцам!
− Вас кто-то заставляет? − спросила Нара. − Я сказала, у вас есть выбор. Сейчас есть. Мне все равно с кем вы. Я нечеловек. У меня есть только одно задание. Передать послание Императора и обеспечить порядок если у вас появится желание стрелять друг в друга. Стрелять в меня вообще бессмысленно. Я крылев?
− Вы хотите подчинить себе Империю! − закричали люди.
− Очень нужно подчинять себе крыс. − ответила Нара.
− Тогда что вам надо, если мы все крысы?
− Я знаю что мне надо. У людей этого нет и не будет еще миллион лет. Мне надо что бы люди нам не мешали. И потому я на стороне тех кто с этим согласен.
− Это они сейчас согласны!
− Вот я сейчас им и помогаю.
− А что потом?
− А потом все будет зависеть от вас. Будете разевать пасть на крыльвов, получите по зубам.
− И Император согласен с такой постановкой вопроса?
− Император согласен с тем что Империей должны управлять люди, которые не будут допускать самоуничтожения планет Империи, как это делают нынешние узурпаторы.
− Какое еще самоуничтожение?
− Применяя инструкции Правительства Империи люди уничтожили Менгру и спровоцировали ядерными ударами катастрофу на Ренсе.
− Во всем виноваты вы! − закричал кто-то.
− Вот только Император так не считает. − ответила Нара.− Я больше не буду спорить с вами. Каждый из вас будет решать сам. Если за Императора окажется большинство, те кто против могут улететь. По приказу Императора никто не имеет права их останавливать. Если же будет наоборот, то улетят сторонники Императора. И если им будут мешать, в ход будет пущено то чего вы все боитесь как огня.
− Что?
− Оружие крыльвов.
− Всем давно известно, что это сказки! − закричал кто-то.
− Хотите проверить, рискните. − ответила Нара.
− Где гарантия того что вы не уничтожите Теринер, когда будете улетать?
− Нигде. Если у вас есть голова, то вы поймете что это значит.
− Это значит, что у нас нет выбора.
− Выбора нет у безголовых. Все. Решайте как хотите. Мне незачем выслушивать ваш бред.
Нара пошла из зала и взяв Иниду и Нирета отправилась в гостиницу, которая уже была снята для них.
− Ты не хотела их послушать? − спросил Нирет.
− А зачем? Они не скажут ничего нового. А если я буду там, все станут говорить, что я на них давлю.
− А если они решат атаковать наш флот? − спросил Нирет.
− Во первых, у нас есть корабль на орбите и у него есть связь с флотом. А кроме того, они здесь тряслись от какого-то самозванца, называвшего себя крыльвом. Так что можешь не сомневаться. Они ничего не сделают.
Все вышло так как и сказала Нара. Девяносто процентов командиров оказалось за Императора. Через несколько дней остальная часть флота покинула планету, а флот Императора прилетел к планете и Нэйра Ир с Аллином Ир Линдернийским оказались внизу.
Трое крыльвов, Ирвинг и Рина поселились в одном из домов на окраине столицы и не вмешивались в дела Императора. Они просто проводили время, гуляя на природе. Там же Нара встретила одного тигренка. Люди называли зверей живших на планете тиграми, хотя те не были на них похожи. Они были ростом с лошадь и не редко появлялись картинки всадников, ездивших на тиграх. Все тигры были хищниками, но по роковой случайности оказалось, что дентрийцы были для них чем-то вроде эртов для терров. Несъедобность людей для тигров определило все их отношения и тигры спокойно жили в городах людей, а люди в лесах вместе с тиграми. Нара научилась языку тигров с помощью учебных пособий и встретив на поляне тигра легко нашла с ним общий язык. Он понимал дентрийский не хуже человека.
− Что ты здесь делаешь? − послышалось рычание позади и Нара обернувшись увидела летящего на нее зверя. Он сбил ее с ног и встав так словно поймал ее как добычу снова зарычал. − Я тебя поймал.
− Лучше бы ты не шутил так. − сказала Нара.
− Почему?
− Потому что у меня есть клыки. Если бы я не знала что ты мне ничего не сделаешь, ты бы сейчас был мертв.
− Какие клыки? − удивился тигренок. Нара достала кинжал и показала его зверю. − Это нож, а не клык.
− И он может тебя убить не хуже чем клык. − ответила Нара, убирая нож. − Тебя не учили, что нельзя бросаться на незнакомых, да еще и со спины?
− Учили. − проговорил тот, отпуская Нару.
− Как тебя зовут?
− Риг. А тебя?
− Меня Нара. − Риг попытался произнести и у него получилось несколько не так. − Ты далеко живешь?
− Я живу в этом лесу.
− А где твои родители?
− Их нет.
− Как нет?
− Они умерли.
− Почему?
− У нас была эпидемия. Выжил один из четырех.
− Боже ты мой!
− А ты не знал?
− Нет. Я не знала.
− Так ты тигрица? − удивился тигренок.
− Можно сказать что тигрица. − ответила Нара. − А ты?
− Я тигр. Но… Мне только семь лет.
− А сколько будет, когда станешь взрослым?
− Двадцать два.
− И ты живешь совсем один?
− Нет. Нас есть еще много здесь. Говорят, в городе появились какие-то большие звери, которые едят людей и тигров.
− Сказки все это. Они никого не едят.
− Я тоже так подумал. Если бы кто-то стал есть людей, его сразу бы арестовали и посадили в клетку. Хочешь, я тебя прокачу на себе?
− Ты? − усмехнулась Нара.
− Да. Я сильный.
− Нет, Риг. Может, ты и сильный, но кататься на тебе а не хочу.
− Почему? Ты боишься?
− Да, Риг. Я боюсь.
− Меня? − удивился он. − Я же тебя не трону.
− Я боюсь не тебя. А вот появится какой нибудь взрослый тигр и скажет, что я тебя мучаю.
− Не скажет. Я же сам…
− Скажет, скажет. − ответила Нара. − Знаешь, что написамо в правилах?
− Что?
− Что маленькие тигрята не должны никого возить. Ну, за исключением разве что тех, кому столько же лет сколько и им.
− А тебе сколько?
− Мне много. Больше чем тебе.
− Да. Я вижу, что ты взрослая. Давай побегаем наперегонки?
− Давай. − ответила Нара. − Докуда бежим?
− Вон до того моста. Внизу встретимся.
− Хорошо. Побежали.
Риг помчался вперед и как только скрылся из виду Нара молнией ушла вперед. Она оказалась под мостом и села на камень. Риг прибежал через несколько минут и встал как вкопанный, увидев Нару.
− Съел? − спросила Нара.
− Чего съел? − не понял тот.
− Хотел похвастаться что быстро бегаешь, а не получилось.
− Я не понимаю. Здесь нет твоих следов.
− А я летела по воздуху.
− Шутишь.
− Ну а как тогда? Ты не веришь своим глазам? − Риг зарычал не понимая как все вышло. − За тобой кто нибудь присматривает? − спросила Нара.
− Кто? Никто за мной не присматривает. − ответил Риг, глядя вокруг.
− А что ты ешь?
− Ловлю каких нибудь зверей.
− А тебя никто не ловит?
− Бывают иногда попадаются злые тигры. Но их наказывают.
− Какие злые тигры?
− Ловят маленьких и едят.
− Вот тебе раз. − сказала Нара.
− Но таких мало. В нашем лесу нет. Всех поймали.
− И что с ними сделали?
− Съели.
− Кто?
− Мы. Кто же еще?
− Вы едите своих?
− Люди этого не понимают. Мы едим убитых или умерших.
− А если умер больной?
− Вот поэтому и была эпидемия. Теперь всех умерших проверяют перед тем как съесть. Если они заразны, то их отдают другим зверям.
− А люди отдают умерших на съедение червям. − сказала Нара.
− Кому?! − взвыл Риг.
− Червям. Они закапывают мертвых в землю и их съедают черви.
− Какой кошмар. Они что, совсем не любят своих родных?
− Люди считают этот способ захоронения самым лучшим.
− Мне говорили, что некоторые люди в своих завещаниях просят хоронить их так же как это делаем мы. − сказал Риг. − В смысле, отдавать их на съедение хищникам.
− Правда? Это даже интересно. − сказала Нара.
− Ты уже встречалась с тиграми?
− Да. Ты знаешь Вождя?
− Конечно знаю. Кто ее не знает? Хочешь, я вас познакомлю?
− Мы уже знакомы с ней. Встречались в городе.
− Ты живешь в городе?
− Да.
− А меня не возьмешь туда?
− А ты сам не можешь прийти?
− Нет. Нам нельзя без людей. Кто-то должен нас привести.
− Тогда, пойдем, найдем кого нибудь из взрослых тигров и спросим. − ответила Нара.
− Зачем?
− Что бы тебя не искали по лесу.
− А меня не будут искать.
− Я хочу быть уверенной, что не будут. Лишний раз сказать не помешает.
− А зачем говорить, когда можно не говорить?
− А зачем не говорить, когда можно сказать? − Спросила Нара.
− Чего? − не понял Риг.
− Идем в лес. Покажешь мне его, расскажешь чего нибудь. Я ведь сюда пришла погулять, а не для того что бы сразу уйти.
− Ты пришла без тигра?
− А что?
− Без тигра людям опасно ходить в лесу.
− Почему?
− Потому что бывают плохие тигры, которые нападают на людей.
− Все то ты знаешь. − сказала Нара.
− Конечно знаю. Я уже не маленький.
− Ладно, идем. Ты ведь тигр?
− Тигр. Идем. − гордо ответил тот.
Они пошли по лесу и Риг начал рассказывать обо всем что знал про лес, а затем стала рассказывать Нара. И рассказывала о том же лесе и об экологии, о главных законах Экологии Космоса, которым учили крыльвов с самого детства.
Они ходили так часа два.
− Ну и где же взрослые? − спросила Нара.
− А кто их знает? Каждый ходит где хочет.
Из леса появился еще один тигр и прошел навстречу.
− Смотрите ка, кто это. − прорычал он. − Это же Риг, с каким-то зверьком.
− Ригет плохой тигр. − прорычал Риг.
− Я сейчас тебе покажу, кто плохой! − зарычал тот двинувшись на Рига.
− Полегче, приятель. − произнесла Нара.
− А это кто вякает? Ты здесь никто! − зарычал тот.
− У нее есть клыки и она взрослая. − прорычал Риг.
− Неужели? Что-то я плохо вижу. − проговорил Ригет.
− А сейчас хорошо? − спросила Нара, вынув свой кинжал.
− Этим меня не испугаешь. − зарычал зверь и теперь пошел глядя на Нару.
− Надо бежать! − прорычал Риг.
− Ну так беги. − ответила Нара и Риг отбежав несколько метров встал.
− Убегай! Он убьет тебя! − зарычал Риг.
− Это еще неизвестно кто кого убьет. − ответила Нара.
Ригет прыгнул и в этот момент над ним появилась новая тень. Большой тигр выскочив наперерез свалил Ригета и подмял его под себя.
− Я прошу прощения. − прорычал большой зверь.
Рядом с Нарой появился Риг.
− Герет хороший тигр. − прорычал он. Нара усмехнулась от подобной наивности тигренка. Герет все еще смотрел на нее, ожидая ответа и Нара убрала нож.
− Порядочки у вас, скажем прямо, веселенькие. − произнесла она.
− Вы простили его? − спросил тигр.
− Да. − ответила Нара.
Герет отпустил Ригета и тот умчался через лес словно ветер.
− Чего это он так удрал? − спросила Нара.
− Если бы ты его не простила, Герет убил бы его. − сказал Риг.
− Ни чего себе! − проговорила Нара. − У вас, наверно, рождаемость выше нормы?
− Какой еще нормы? − зарычал взрослый.
− Не говори об этом, а то он тебя убьет. − прорычал Риг.
− Говори! − зарычал Герет, поднимаясь с земли.
− Герет плохой тигр, надо убегать. − прорычал Риг.
− Слушай, Риг! У тебя то плохой, то хороший! Ты сам то какой?
− Я? Я не знаю. − ответил тот.
− Риг глупый тигр. − прорычал Герет. − Говори, чего ты говорил о рождаемости.
− Раз вы легко убиваете друг друга, значит у вас рождаемость выше смертности.
− Ну и что тебе до этого?
− Ничего. Мне просто интересно это узнать.
− Р-р-р. − Прорычал Герет и ушел в лес.
− Он ушел? − Удивленно прорычал Риг.
− Ушел. − Ответила Нара. − Спрятался в тех кустах и смотрит.
− Где? Я не вижу. − Сказал Риг.
− Вон. Пойдем, Риг.
− Пойдем. − Ответил тот и они пошли через лес дальше. Нара ощущала, что позади появился хвост, но это был не Ригет.
Риг снова говорил о лесе, о животных, пока вместе с Нарой не вышел в поле. На нем работали люди, убирая урожай. Нара и Риг прошли вдоль поля.
− Как люди могут есть эту траву? − спросил Риг.
− А кто их знает? Я сама не понимаю. − ответила Нара.
− Как это? − удивился Риг. − Ты же человек.
− Я крыльв, а не человек.
− Кто?
− Крылев.
− И ты не ешь траву?
− Нет. Я хищник.
− Поэтому ты и ходишь с этим клыком?
− Нет. − усмехнулась Нара. − Это у меня только для острастки.
− Че-чего?
− Что бы пугать всяких тигров, которые ходят за нами следом.
− Где это? − удивился Риг, забегая вперед и глядя назад.
− Он сейчас там, в лесу. − сказала Нара.
Они вышли в поле и продолжали разговор. Теперь Нара снова рассказывала о том что делают люди в городе, а заодно объясняла те правила поведения, которыми должны руководствоваться оказавшиеся там тигры.
Они шли через поле и в какой-то момент Нара ощутила приближение зверя. Она обернулась и увидела тигра, бегущего прямо на нее и Рига.
− Далеко бежишь? − крикнула она.
− Это Рехт! Самый плохой тигр! Он убьет нас! − завыл Риг и побежал через поле, оставив Нару.
Тигр затормозил перед Нарой.
− Ты умрешь. − зарычал он. − И твой дружок не сбежит от меня.
− И что ты будешь со мной делать? − спросила Нара.
− Скормлю тебя хищникам. Они любят поесть таких зверей как ты.
− Стоять! − зарычала Нара на языке тигров, когда тот попытался бежать за Ригом.
Тигр развернулся и прыгнул на нее, выпустив свои когти.
В одно мгновение Нара превратилась в крыльва и зверь влетел ей под лапы.
− Добегался?! − зарычала Нара. − Теперь я тебя кое кому скормлю!
− Нет! Пощади! − взвыл тигр. − Я не знал!
− Знал, не знал… Попался! Значит стал обедом!
Тигр взвыл, считая что его песня спета. Нара все еще стояла над ним и он уже прекратил свое вытье. Риг ходил где-то вдали, глядя на зверя и Нара позвала его. Он сначала осторожно, а затем более смело пошел к ней и остановился, глядя хлопающими глазами.
− Ты кто? − прорычал он.
− Я Нара. Мы с тобой только что шли вместе и говорили, пока этот не прыгнул на меня. − Нара вновь прижала тигра лапой к земле, когда тот попытался рвануться в бега.
− Но ведь ты же была…
− Я крылев. − сказала Нара. Зверь снова дернулся под ней, на этот раз от охватившего его ужаса.
Из леса появилось несколько тигров и быстро подошли к Наре и Ригу.
− Что здесь происходит? − зарычал один из них.
− Мы гуляли с Нарой, а этот Рехт напал на нас. − сказал Риг.
− Рехт?! Мы гонялись за ним полгода! − завыл кто-то и зверь, лежавший под лапой Нары понял, что ему уже не выкарабкаться.
− Убей его! − зарычали тигры. − Убей! Он убивал детей и людей в лесу. Он заслужил смерть!
− Он ваш, вы его и убивайте. − ответила Нара, отпуская тигра.
Рехт поднялся и прыгнув на кого-то из стоявших, сбил его с ног, а затем помчался к лесу. Его достала молния крыльва и он упал как подкошенный.
Подбежавшие тигры в одну минуту перегрызли ему горло и оставили на земле. Затем один из них подошел к Наре.
− Он твой. Ты можешь его съесть. Если не хочешь, мы съедим сами.
− Съешь его, Нара. − Прорычал Риг. − Он хотел тебя убить!
− Он и тебя хотел убить. − Сказала Нара.
− Ты разрешаешь мне есть с тобой? − Спросил Риг.
− Да. − Ответила Нара.
Риг подошел к убитому и выдрал от него кусок мяса. Нара легла рядом и так же начала есть. Остальные ждали вокруг пока от тигра не осталось и костей.
− Ты уже все съела? − Удивился Риг, вернувшись в очередной раз за куском мяса.
− Съела. − Ответила Нара. Вокруг уже не было никого. Тигры поняв аппетит Нары ушли не дожидаясь конца ее трапезы.
Риг смотрел на нее, не зная что говорить.
− Ты такая большая, а была совсем маленькой.
Нара вытанула лапу и сгербла к себе Рига.
− Скажи, почему у тебя нет крыльев? − прорычала она.
− У меня? Я же не птица.
− Я тоже не птица. − сказала Нара и легонько схватила тигренка зубами.
− Ты хочешь меня съесть?! − завыл он.
− Нет. Я хочу с тобой поиграть. − ответила Нара, отпуская его.
Он отпрыгнул от нее, а затем подскочил и схватил зубами за лапу. Нара легко перевернула его и он оказался на спине под ее лапами.
− Так нечестно. Ты большая, а я маленький. − прорычал тигренок.
Нара превратилась в женщину и оказалась на траве рядом с ним.
− А так честно? − спросила она.
− Рр… − зарычал он. − А как… А где…
− Что?
− Ты же съела этого всего и все равно маленькая.
− Ну так я такая хитрая. − ответила Нара. − Могу стать такой большой, что ты у меня между клыков можешь заблудиться.
− Да, да. Сказки все это. − зарычал тигренок.
− Сказки не сказки, а съесть тебя я могу. − ответила Нара.
− Ну и что? Ты же не плохая. Ты не станешь меня есть ни за что.
− Не стану. У тебя есть друзья?
− Кто? Кто это?
− Те, с кем ты часто встречаешься, кто помогает тебе, кому ты помогаешь, те кому ты во всем доверяешь?
− Нет. Я всегда один. С тех пор как умерли мои родители. Уже двенадцать дней.
− Двенадцать дней? − удивилась Нара.
− Да. Мне все говоря, что я должен найти человека и уйти с ним в город, если хочу выжить.
− Это довольно странно. Но, судя по всему что ты сказал, ты действительно долго не проживешь. Ладно, пойдем.
− Куда? − спросил Риг.
− Никуда, пойдем гулять.
− Пойдем. − ответил Риг и они поднялись с травы.
Теперь они шли обратно и Риг снова что-то говорил, а Нара раздумывала над тем что ей делать. Положение тигренка было просто катастрофическим, но мог иметь место и иной вариант. Нара решила узнать все другим способом. Она мысленно передала Тиграну просьбу узнать все о тиграх, живших в лесу и об одном из них по имени Риг.
− Бежим. − сказала Нара и понеслась вперед. Риг побежал за ней и они почти целый час бежали, иногда балуясь и останавливаясь.
Они выскочили на дорогу и двинулись по ней к городу. Иногда появлялись машину, двигавшиеся в одну или другую сторону, но никому не было дела до женшины и тигренка шедших по дороге.
− Мне говорили, что по дорогам нельзя ходить. − сказал Риг.
− Нельзя ходить, когда не умеешь. − ответила Нара.
− Как это? − удивился Риг.
− Видишь, как мы идем? Мы идем по краю дороги, машины едут вперед и назад, каждая по своей стороне. Нельзя выскакивать на середину нельзя играть на дороге, нельзя мешать машинам.
− Почему?
− Потому что они опасны. Если ты выскочишь на середину какая нибудь машина ножет сбить тебя. Видишь, как они быстро ездят?
− Я могу убежать от них. − Сказал Риг.
− От них незачем бегать. Надо только соблюдать правила и ничего с тобой не случится.
− А если они не будут соблюдать правила?
− Вот тогда ты и убежишь. − Ответила Нара. − Если ты хочешь быть хорошим тигром, то ты не будешь нарушать правила.
− Я не буду их нарушать. − Сказал Риг.
Они дошли до границы города. Город был огражден тройным кольцом ограды из колючей проволоки. Между первым и второым находились тигры, а между вторым и третьим вооруженные люди. По сути это была граница между владениями людей и тигров. Подобные границы были вокруг всех городов, если они находились в лесах с тиграми и на границе обширной территории принадлежащей людям. Вся планета была окутана подобными границами. Их назначение состояло в том что бы не допускать в леса с тиграми лишних людей, а в города лишних тигров.
Нара и Риг остановились около контрольнопропускного пункта, где вместе с вооруженными людьми находились и тигры.
− У вас есть документы на тигренка? − спросил тигр, подходя к Наре.
− Я познакомилась с ним сегодня в лесу. − ответила Нара.
− Вы были в лесу? Вы не знаете, что людям нельзя ходить в этих лесах? Там есть тигры, которые могут вас убить.
− И там есть тигры, которые могут убить его? − спросила Нара, показывая на Рига.
− По моему, я уже видел его здесь. − сказал тигр. − Это Риг?
− Да. − ответила за него Нара. − Вы не ответили на мой вопрос.
− Его могут убить. Вы хотите взять его с собой в город?
− Для начала я хочу знать, могу ли я это сделать. Он сказал, что его родители умерли от эпидемии несколько дней назад.
− От этой эпидемии умерло уже не мало тигров. Если бы его родители не умерли, вы не дошли бы с ним сюда.
− Почему? − удивилась Нара.
− Потому что ни один тигр не отпустит своего тигренка с человеком.
− Хорошо. Остается только выяснить, могу ли я его взять с собой?
− Если он согласен и если вы имеете разрешение из Службы Тигров.
− Согласен ли он, вы можете спросить сами. А документа у меня нет.
− Тогда, нельзя.
− Я согласен. − сказал Риг. − Я пойду с Нарой. И если ты нас не пропустишь, Нара убьет тебя.
− Не говори глупости, Риг. − сказала Нара.
− Ты же убила Рехта. Ты же можешь.
− Во первых я его только остановила, а убили его другие тигры, я во вторых, я не собираюсь убивать тех, кто не представляет для меня угрозы.
− Вы были в лесу с оружием? − удивленно зарычал тигр-охранник.
− Я нечеловек и у меня достаточно своих сил, что бы справиться с любым тигром. − ответила Нара.
Охранник был явно в замешательстве, а рядом появился человек, подошедший от второго поста.
− В чем дело, Рали? − спросил он, обращясь к тигру.
− Она хочет взять тигренка в город, но у нее нет документов из Службы Тигров.
− Можно посмотреть ваш документ? − спросил человек.
Нара достала бумагу и передала его охраннику. Тот взял, начал читать и чуть не упал, увидев данные Нары Крылев.
− Вы крылев! − еле сумел выговорить человек.
− Да, я уже сказала, что я нечеловек.
− Рали, она может делать все что хочет. Смотри. − Он показал ей что-то в бумаге Нары.
− Но она сказала, что у нее нет документа из Службы Тигров. − прорычала Рали.
− А что там? − спросила Нара, забирая бумагу. Ей показали отметку той самой Службы Тигров, в которой стояла высшая категория прав. − И что это означает?
− Это означает, что вы можете делать все что захотите. − ответила Рали. − Я не имею права вас больше задерживать.
Нара и Риг прошли через пост и направились через город к одному из клубов, о которых узнал Тигран.
− Ты хочешь познакомиться с человеком, с которым будешь жить в городе? − спросила Нара.
− Как? Ты не хочешь, что бы я жил с тобой? − спросил Риг.
− Я нечеловек, Риг. У меня могут быть такие дела, что я не смогу быть с тобой, а ты не сможешь быть со мной.
− Но ты же вернешься после?
− Я могу и не вернуться. Мой дом находится на другой планете. А у тебя будет дом, будут друзья, ты будешь учиться с другими тиграми и людьми. А я буду навещать тебя, когда смогу. Хорошо?
− Но ведь я… Я тебе не понравился?
− Ты мне понравился, поэтому я и помогаю тебе.
− Убей меня, если не хочешь что бы я был с тобой. − сказал Риг.
− Значит, ты не хочешь меня слушаться? − спросила Нара.
− Я хочу!..
− Тогда, слушайся! − зарычала Нара на языке тигров.
− Я умру, если ты не захочешь забрать меня. Лучше бы ты меня съела! − взвыл Риг.
− Идем, Риг. − сказала Нара. − Ты обещал, что будешь слушаться меня. Или ты теперь отказываешься?
− Я не отказываюсь.
− Тогда, слушай, что я тебе говорю. Ты останешься со мной.
− Правда?! − взвыл он.
− Да. И ты будешь делать то что я тебе скажу.
− Я сделаю все что ты скажешь.
− Ты пойдешь учиться в школу. − прорычала Нара.
− Но ты же…
− Ты будешь учиться, Риг. Ты будешь делать все что тебе там скажут и ты будешь там не со мной, а с другими людьми. А когда ты всему научишься, я заберу тебя. Ты понял?
− Понял. − ответил Риг. − Ты не хочешь остаться со мной.
− Ты ничего не понял, Риг. − прорычала Нара. − Иди за мной и думай о чем я тебе сказала. Когда что нибудь придумаешь, скажешь.
Он шел за ней и молчал. В нем была обида и он не понимал почему Нара не хотела его забрать с собой.
Они пришли к большому парку, окруженному высокой оградой. Охрана пропустила Нару вместе с Ригом без каких либо разговоров и Нара направилась прямо к руководству клуба, в который она пришла. Вокруг был лес и лишь изредка попадались строения, соединенные дорогами. Иногда навстречу попадались люди и тигры. Они ходили и парами, и по одному, и группами. Тигран уже был в клубе и сообщил о прибытии Нары Крылев с тигренком.
Их встретили около главного здания.
− Меня зовут Нэра. − Прорычала тигрица.
− Я Майк Кришет. − Сказал человек. − Мы рады приветствовать вас.
− Я Нара Крыльв, а это Риг. − Зарычала Нара на языке тигров. Майк Кришет был удивлен, а Нэра несколько изменила свое настроение, услышав слова на своем языке.
− Вы говорите на нашем языке? − Удивленно прорычала она.
− У крыльвов нет ограничений в произношении. − Ответила Нара на дентрийском. − Я хочу оставить его у вас. У него нет родителей.
− Вы хотите, что бы мы нашли для него человека? − Спросила Нэра.
− Да. − Ответила Нара.
− Я не хочу. − Зарычал Риг.
− Ты обещал мне делать все что я тебе скажу. − Ответила рычанием Нара.
− Ты хочешь меня бросить. − Ответил Риг.
− Если бы я хотела тебя бросить, то ты остался бы в лесу. − ответила Нара. − Я не стала бы ходить и разговаривать с тобой и не стала бы защищать тебя от Рехта.
− Я чего-то не поняла. − Зарычала Нэра. − Вы хотите, что бы кто-то был с ним, а потом забрать его?
− Вы знаете, кто я? − Спросила Нара.
− Я знаю. − Ответила тигрица. − Если вы его взяли, то вы обязаны заботиться о нем. Если не хотите, верните его в лес.
− Это равносильно требованию что бы я его убила. − Ответила Нара.
− Вы хотите нарушить законы природы?
− Замечательный у вас закон, плевать на детей. − Ответила Нара. Нэра разозленно зарычала, двигаясь на Нару. − Это значит, что у вас действует закон, что прав тот кто сильнее. Так?
− Так. − Прорычала Нэра. − И ты меня разозлила! − Она прыгнула и влетела в пустоту.
Нара оказалась над нею в виде крыльва и свалила на землю.
− Не убивай ее! − Закричал Майк Кришет.
− Убей ее! − Зарычал Риг.
Нара схватила тигренка когтями и взлетев вверх перелетал в лес. Они оказались на той же поляне, где встретились утром.
− Ты не убила ее? − Прорычал Риг. − Но почему?
− Потому что я больше не хочу тебя видеть. − Зарычала Нара. − Ты непослушный, ты глупый и ты плохой тигр.
− Но я… − Зарычал он.
− Убирайся туда, откуда пришел! − Риг отскочил от нее и смотрел все еще не понимая. − Я крыльв, а не человек. Крыльвы никогда не убивают своих, а ты…
Нара взлетела в воздух и взорвалась на виду у Рига. Она молнией ушла на то место, где были Нэра и Майк Кришет. Майк ругал ее за то что она сделала, а Нэра лежала на земле, виновато положив голову на передние лапы.
"Тигран, возвращайся." − сказала Нара, влетев в свой дом. Она отправилась в свою комнату и через секунду там оказалась Инида.
− Что-то случилось, Нара? − спросила она.
− Да нет, Инида. Иногда, возникают разочарования в тех, кого считаешь хорошим.
− О ком это ты?
− О тиграх. Они убивают друг друга в лесу. Не щадят даже детей. Представляешь?
− Вот ужас! − Проговорила Инида.
− Дикий народ. − Сказала Нара. − Не хочу иметь ничего общего с ними.
Крыльвы больше не занимались тиграми. Они попросту игнорировали их просутствие, а когда возникали какие-то столкновения все решалось почти мгновенно с помощью силы.
Нара получила вызов от Нэйры Ир и прилетела к ней в ту же секунду.
− Мы только что получили сообщение об имперском флоте, прибывающем к Теринеру. − сказала Нэйра. − По нашим данным сюда могут прибыть около тысячи крейсеров и около двадцати космических баз. У нас впятеро меньше сил.
− Тогда, ноги в зубы и бежать куда подальше. − ответила Нара.
− Ты хочешь сказать, что вы не сможете нам помочь в бою?
− Уничтожить флот и базы? − спросила Нара.
− Нет. Захватить их.
− И как? У них в инструкциях сказано уничтожать крыльвов любой ценой.
− Но вы же можете сделать так же как на Теринере? Прибыть туда и заставить их повиноваться. Вы можете лететь как послы. Передать то же самое требование.
− А если они не согласятся? Вы уже не сможете уйти. Ведь командование наверняка прибудет не сразу.
− Тем лучше, Нара. Они могут не дожидаясь командования переходить на нашу сторону.
− Тогда, запускайте корабль. − ответила Нара.
− Вы же можете лететь без корабля. − сказала Нэйра.
− Мы полетим на корабле, что бы они не знали кто мы. − ответила Нара. − Это наш козырь, ты не забыла?
− Но ведь они уже знают о вас.
− Их не сложно в этом разубедить. − сказал голоса адмирала Венгррока. − Никто из улетевших не видел крыльвов. Видели только ее да и то в виде человека.
Нара обернулась и с удивлением обнаружила что в зал вошел адмирал.
− Он здесь?! − удивилась Нара.
− Адмирал на нашей стороне. − сказала Нэйра.
− Да он же!.. − воскликнула Нара.
− Я и раньше был склонен выступить на стороне Императора. − сказал адмирал. − Вы помните наш разговор на Дентре? Я действовал очень осторожно и не поддавался на провокации. Я знал, что Правительство предпримет все меры безопасности, что бы убрать с командных постов ненадежных людей. И я играл надежного человека.
− Черт бы вас всех взял с вашим враньем. − ответила Нара. − Ты ему веришь, Нэйра?
− Да. − ответила она. − Ты помнишь, как мы улетели с Империи? Нас пропустили только благодаря ему.
− Это он тебе сказал?
− Нет, Нара. Я с ним говорила еще раньше. Помнишь, он ушел с того собрания последним? Это сыграло довольно плохую роль позже, но это произошло потому что он был за меня. Он все время оставался за нас.
− И играл, что он против. Довольно занятная история.
− Корабль на котором мы улетели был предоставлен нам адмиралом. И он улетал, когда на посту находились его люди.
− И ты мне ничего не говорила? Я же чуть не убила его, когда прилетела.
− Я не знала, что он здесь. Это и было причиной того что почти все здесь были за нас. Кроме того, несколько кораблей из улетевших полетели что бы сообщить другим о Начале.
− Б-р-р. − проговорила Нара и Нэйра усмехнулась.
− Я давно поняла, что из тебя не выйдет хорошего политика. − сказала Нэйра.
− Когда не знаешь что от кого ждать, довольно тяжело управлять людьми. − ответила Нара. − К линейным уравнениям политики добавляются квадратные, кубические и еще черт знает какие. Если ты с ними справляешься, Нэйра, то я даже не представляю, какая у тебя должна быть голова.
− Думаю, ты тоже этому научишься, Нара. Ты хорошо всему учишься.
− Да уж. Врать как люди я уже научилась. Осталось научиться менять свое мнение с прямого на противопложное в зависимости от ситуации. Законы политики начинают напоминать законы инфоэнергии. Главный закон, что никаких законов нет. Может произойти все что угодно. Повернул одного человека и половина Империи начала думать по другому. Кошмар!
Нэйра рассмеялась.
− Вы еще не запустили корабль? − спросила Нара.
− Ты же хочешь лететь на нем. − сказала Нэйра.
− Ну так передай задание кому нибудь, а я уж сумею добраться до этого корабля.
− А на своем вы не хотите лететь?
− Нет, Нэйра. Мы не хотим его потерять. Ты же знаешь, что на нем стоит клирнак, а не сверхдрайв.
− Да, конечно. Адмирал, у вас есть корабль, готовый к старту?
− Да, Ваше Высочество. − ответил Венгррок.
− Вы хотя бы скажите мне кому можно верить, а кому нет. А то там навесят мне лапши на уши. − сказала Нара.
Нэйра сказала несколько общих фраз о том как проверять людей, а затем адмирал навал несколько имен высших военноначальников, которые могли бы оказаться на стороне Императора.
Нара вылетела из дворца и оказалась в крейсере, который уже взял старт с планеты. Она просто оказалась в одной из кают, предназначавшихся для высоких послов и дождавшись, когда корабль выйдет на нормальное ускорение в космосе, вышла из каюты и направилась к центру управления.
Императорского Знака хватило охраннику, сидевшему около входа и Нара вошла в центр.
О ее нахождении на корабле уже было сообщено и командир приветствуя ее пригласил сесть рядом.
− Я был удивлен, когда мне передали, что вы уже на корабле и мы должны срочно стартовать в космос. − сказал Винер Шерр. − Мне сказали, что вы объясните нашу задачу.
− Ваша задача проста. − ответила Нара. − Доставить меня к флоту Империи, собирающемуся в зоне Ф-203, а затем вернуть обратно на планету. Возможны вариации действий в зависимости от ситуации.
− Вы парламентер? − спросил командир.
− Да.
− Я извиняюсь, как ваше имя?
− Нина Мак Лин.
− Вы?!..
− Не беспокойтесь, я вас не съем. − ответила Нара.
Корабль должен был лететь около двух суток и после небольшого разговора Нара ушла в каюту, оставив распоряжение сообщать ей о любых нештатных ситуациях и никому не говорить о ее имени.
Нара почти ни с кем не разговаривала, иногда встречалась с командиром, пару раз побывала в тренажерном зале, решив немного развлечься в борьбе. Но, настоящих противников у нее не было.
Наступил долгожданный момент. Нара была вызвана командиром.
− Мы только что связались с флотом в зоне Ф-203. − сказал командир. − Они согласились принять нас на базе БК-37.
− Вы уже взяли курс на нее?
− Еще нет. Я ждал ваших распоряжений.
− Идите на базу. Сколько до нее?
− Около трех часов. Надо переходить в режим повышеного ускорения.
− Хорошо. − Нара села в кресло. − Делайте все что нужно.
− Вам нужно сопровождение?
− Да. Два человека в полной экипировке. − ответила Нара. − Когда мы выйдем, закроете все входы и приготовитесь для выхода с боем.
− А вы?
− Обо мне можете не беспокоиться. Я могу уйти без корабля и забрать с собой людей. Не выполняйте никаких требований, если вам будут угрожать расправой над нами. В этом случае, уходите сразу и сделайте это с шумом, что бы я знала.
− Как прикажете. Я только не понимаю, как вы уйдете.
− Я командовала рейдером, а на базе полно других кораблей. Могут найтись люди, которые помогут нам уйти.
− Ясно.
Разговор был окончен и Нара немного задремала в кресле, пока корабль шел с перегрузкой. Ее разбудил сигнал входа в шлюз и через несколько минут Нара оказалась с двумя людьми около выхода.
− Как вас зовут? − спросила Нара у них, когда они оказались только втроем.
− Можете называть нас Кнеш и Фирт. − ответил один из громил. − Я Кнеш. − Оба были на голову выше Нары и она внутренне улыбалась от мыслей возникавших в головах людей.
− Можете не беспокоиться. − сказал Фирт. − Мы бывали в таких переделках, что нам не страшны никакие чудовища.
− Прекрасно, значит мне не придется вас вытаскивать, если что. − ответила Нара. Оба человека посмеялись, решив что это шутка девочки, которую они охраняли. Ни один, ни другой не представлял с кем имели дело.
− А как нам называть вас? − спросил Кнеш.
− Можете называть меня Нина и без всяких вы.
− Как скажешь, Нина. − ответил он с явным удовлетворением. − Как думаешь, что там произойдет?
− Надеюсь на лучшее. − ответила Нара. − Но, кто знает?..
Послышался шум открывающейся двери.
− Мы охрана, поэтому я пойду первым, потом ты, а за тобой Фирт. − сказал Кнеш.
− Хорошо. − ответила Нара и Кнеш вышел в коридор, который оказался перед входом в крейсер. Это был рукав, подобный рукаву, подающемуся к самолетам для посадки.
Они прошли через него и на выходе тройку встретила группа из десяти человек.
− Я Принс Женгор, капитан Имперских ВКС. − сказал капитан, командовавший группой.
− Я Нина Мак Лин, посланник Его Величества Императора Аллина Ир Линдернийского и Ее Высочества Нэйры Ир. − ответила Нара. − Я прошу встречи с вашим командованием.
− Следуйте за мной. − ответил капитан.
Он пошел вперед, сделав знак двум людям, и Нара вместе со своими сопровождающими направилась за людьми.
Станция представляла собой огромное сооружение в космосе, имевшее самое лучшее вооружение, новейшие системы искусственной гравитации, защиту от лазерного оружия, противоракетные системы. Размер станции делал ее почти неразрушимой для обычного вооружения. Центр был защищен даже от ядерного удара по поверхности. Империя начала строительство подобных баз только недавно, когда были открыты секреты искусственной гравитации и созданы новые сверхпрочные материалы, давашие возможность строить в космосе большие объекты.
Конвой прошел до одного из пунктов транспортировки и сев в вагончик направился к центру станции. Через несколько минут Нара в сопровождении двух своих людей и десяти военных вошла в зал, где ее уже ждал командир базы и несколько человек из его окружения.
− Довольно смело с вашей стороны прибыть сюда вот таким образом. − сказал командир не представляясь.
− Довольно смело с вашей стороны впустить нас сюда вот таким образом. − ответила Нара. − Я Нина Мак Лин, посланник Его Величества Императора Аллина Ир Линдернийского и Ее Высочества Нэйры Ир.
− И что же от нас надо Их Высочествам? − издевательским тоном спросил командир.
− Повиновения. − ответила Нара.
− Вы смеетесь? Вы думаете, что сможете с нами справиться?! − рассмеялся командир. − Я думаю, что это быдете решать не вы, а люди. − ответила Нара.
− Да кто вас будет слушать?! Можете передать своим командирам, что их повесят!
− Я намерена донести до каждого человека прибывшего сюда послание Императора.
− И как вы это сделаете? Вас никто не будет слушать. Вас просто вышвырнут с базы!
− Я могу это сделать по радио. В космосе сотни кораблей и их командиры услышат меня. Они будут решать с кем они, а не вы.
− А вот это уже серьезная угроза. И вы довольно опрометчиво поступили, сказав нам об этом. Взять их!
Двое охранников Нары начали действовать, раскидывая людей, но в зале было не мало людей. Всех троих схватили и связали.
− Теперь, мы посмотрим, что вы скажете. − сказал командир. − Отправьте этих двоих в блок Т!
Кнеш и Фирт были выведены из зала и Нару просто отпустили, считая что она не может сопротивляться.
− У вас есть возможность присоединиться к Императору. Я обращаюсь ко всем, находящимся здесь людям! Каждый решает за себя, с кем он!
− Хватит болтать! − закричал командир. − Ты глупая баба! Отправьте ее в седьмой сектор!
− К халкену? − спросил кто-то.
− Да. Посмотрим, что она запоет после этого!
− А вы, оказывается еще и преступники. − произнесла Нара. − Вы не выполняете договор с Халом.
Командующий рассмеялся, подходя к ней.
− Ты просто сучка! И ты сдохнешь сегодня же!
− Не забывай с кем говоришь. − ответила Нара. − У тебя смелости не хватит даже ударить меня.
Человек рассвирипел и размахнувшись ударил ее кулаком в живот. Нара промолчала и о он обоими руками нанес удар ей в лицо, когда она наклонилась, делая вид что ей больно.
− Ну и дурак же ты. − произнесла Нара.
− В седьмой блок! К халкену! − закричал командир, выходя из себя.
Нару отправили через станцию и вскоре она оказалась в районе тюремных блоков. Ее провели между камер с какими-то заключенными.
− Я прилетела от Императора! − выкрикнула Нара. − Скоро придет наше время!
− Молчать! − заорал какой-то охранник, ударив Нару прикладом в спину.
− Теринер под властью Императора Аллина! − закричала Нара и ее заткнули ударом по голове. Она замолчала, сделав вид что потеряла сознание и ее потащили мимо камер. Люди в них подняли шум, а затем Нара услышала ритм голосов, кричавших "Да здравствует Император!"
Ее пронесли в какой-то блок и уложив на Нары привели в чувство, окатив водой. Кто-то разодрал на ней одежду и начал что-то искать.
− Ничего нет. − сказал он своему командиру.
− Хороша, девка. − проговорил тот. − Закрывайте! Подождем, пока наш зверь не проголодается.
Нару оставили одну со связанными руками и она освободилась. Она разодрала одежду до конца и сделав несколько появзок на себе, встала.
Какой-то человек смотрел на нее через решетку и смеялся. Он смеялся над ней и Нара несколько секунд смотрела на него, затем на места, где была закреплена дверь камеры. Она отошла намного назад и разбежавшись ударила по решетке ногой. Человек еще смеялся, когда решетка со звоном полетела на него. Металл всем своим весом обрушился на человека и он замертво упал.
Нара выскочила из камеры и схватив автомат полоснула очередью по охранникам еще не успевшим что-то сделать. Поднялась тревога и Нара несколько секунд смотрела вокруг. Она пробежалась по блоку, вскрывая камеры.
− Я Нина Мак Лин, посланник Императора Аллина. − сказала она людям. − Кто со мной, берите оружие!
Через минуту рядом было семь человек и у троих были автоматы.
− Мы не выберемся отсюда. − сказал один из людей.
Нара в этот момент резко развернулась и четырьмя выстрелами разбила телекамеры, следившие за положением в блоке. Дверь раскрылась и в нее влетела граната с газом. Нара подхватила ее и швырнула назад, прежде чем дверь закрылась. Оттуда послышались крики людей, а затем все смолкло.
Семь человек, находившихся рядом упали без сознания. Газ действовал на них усыпляюще и Нара взяла изниоткуда небольшой противогаз, надев его себе. Она прошла в дверь, за которой так же все было в тумане из-за газа. Люди лежали на полу и у кого-то из них был противогаз, который они не успели надеть. Нара взяла один из них и уничтожив свой надела на себя, а затем подобрав еще пару, сунула их себе за пояс.
Камер в этом месте не было и она пробежав по знакомому ей пути вошла в новый коридор. Газ уже дошел и туда. Какой-то человек выстрелил в нее и Нара развернувшись уложила его своей пулей. Человек был в противогазе, но он ему уже не требовался.
Что-то громыхнула и Нара полетела вниз. Она упала на песок и увидела только закрывавшийся люк, в который она провалилась. Через мгновение она ощутила присутствие халкена. Она развернулась, направив на него автомат.
− Стой на месте! − выкрикнула она и халкен замер, понимая что пули смертельны для него. Нара сняла противогаз, понимая что он в этот момент ей не нужен. − Верь мне, если ты мне поможешь, я помогу тебе стать свободным. − произнесла она на языке халкенов.
− Кто ты? − спросил халкен.
− Я Нина Мак Лин, посланник Императора Аллина. Меня схватили и хотели отдать на съедение. Думаю, что тебе, если ты здесь одна.
− У вас нет выхода! − послышался голос из динамика откуда-то сверху.
Нара упала на песок и четырьмя новыми выстрелами разнесла четыре видеокамеры, находившиеся под потолком.
− Ты обречена, Нина Мак Лин, у тебя больше нет патронов. − произнес голос.
− Да-да. − ответила Нара и новый выстрел разнес устройство, откуда шел звук. Она поднялась, на этот раз не держа автомат направленным на халкена. − Тебе выбирать будешь ты мне помогать или нет. − сказала Нара.
− А если не буду, то ты меня убьешь? У меня нет выбора.
− Где здесь есть выход? Даже если он закрытый.
− Там. − показал халкен, показывая назад. Нара обернулась и отскочила в сторону, когда халкен прыгнул на нее.
− Не балуй. − проговорила она. − Ляг на пол и нагнись!
Халкен лег и нагнулся, когда Нара выхватив небольшую гранату бросила ее в дверь. Взрыв пробил металл и Нара вылезла в образовавшуюся дыру.
− Извини, ты сама не пожелала. − сказала она через дыру и побежала дальше, оставляя халкена.
Она осмотрела систему вентиляции и вскочив в нее разодрала рукой металл. Труба была достаточно широкой и Нара "помчалась" через нее. Ни один человек не сумел бы так сделать. Нара двигалась со скоростью недоступной человеку, а затем найдя множество разветвлений перешла в энергосостояние и помчалась разбирать лабиринт.
Люди начали поиск, но найти Нару уже было невозможно. Она сделала несколько дыр в вентиляционных трубах, которые могли сказать что она была там, но ей уже не надо было ничего делать.
Откуда-то донесся удар. Станция содрогнулась и стало ясно, что это корабль, который уходил со станции. Нара подорвала выход в главный коридор станции и теперь уже никто не мог ее остановить.
Она молнией вылетела наружу, посмотрела на выходивший со станции корабль и вернулась назад. Вернулась в другое место. Она оказалась в самом центре и влетела в пункт управления станцией.
Командир отдавал приказы, ругаясь на чем свет стоит и Нара пользуясь тем что люди не видели ее, вышла из энергосистояния в виде женщины, в имперской военной форме капитана.
Она как ни в чем не бывало прошла по центру и разнесла управление пожарной сигнализацией, включив тревогу. Реакция на подобное действия была одна. Снимались все блокировки входов внутри станции.
− Предательство! − Закричал кто-то, увидев Нару около пульта.
Автоматная очередь уложила человека, и следующим шагом Нара разнесла освещение, расстреляв лампы.
− Взять ее! − Послышался крик командира.
Но все уже было сделано. Нара вылетела из центра, сбив какого-то человека, затем подскочила к пульту оповещения, выкинула из-за него человека и включив все динамики на станции закричала.
− На станции крыльвы! Спасайся кто может!
Автоматная очередь разнесла пульт, а затем Нара швырнула в него гранату и понеслась по коридору. Позади раздались автоматные очереди, но все уже было сделано.
Нара вскочила в вагончик, выдернув из нее еще кого-то и через несколько секунд он уже мчался через станцию. На следующей остановке она вышла, сделав вид, что не особенно интересуется сидевшим охранником. Он посмотрел на нее, не зная что делать. Тревожные сигналы все еще разносившиеся по станции не давали ему повода останавливать офицера, а приказа у него не было.
Нара завернула в новый коридор и побежала через него. Она летела к центру. К самому ядру станции и вбежала в пункт управления реактором.
− Что там? − озабоченно спросил какой-то рабочий.
− Спокойно, ребята. Все в порядке. Надо отключить несколько блоков от энергии. − Нара проскочила к пульту управления и ввела несколько команд. Еще немного, и четыре блока станции были выключены.
− Это же блок командира! − закричал кто-то.
− Ты что, не слышишь?! Там пожар! Вся проводка горит!
− Почему?!
− На станции диверсия. С того корабля, который прибыл недавно.
− Какой корабль? Что происходит?! − Закричали люди.
− Прибыл корабль с императорским посланником. Кажется, он предлагал всем переходить на его сторону. Ладно, ребята. Если кто-то захочет включить это, не давайте. Тут полно всяких предателей!


Нара выскочила из помещения и помчалась дальше. Теперь ее путь лежал в центр управления движением вагончиков. Несколько человек попавшиеся навстречу сначала хотели ее задержать, но вид офицера, который бежал им навстречу и даже никак не среагировал на их появление, сделал свое дело. Оно пропустили Нару и она вскоре оказалась в нужном месте.
− Открывай. − сказала она охраннику около входа.
− Допуск! − проговорил он.
− Черт тебя возьми! − Нара направила на него автомат и тот нажал нужный код. Удар выбил из него сознание и Нара вбежала в центр. Она просто подскочила к главному выключателю, отключила всю систему и разнесла его. Теперь нужно было довольно много времени, что бы его починить. Нара выпустила очередь в экран, показывавший расположение вагонеток и отбиваясь от людей, пытавшихся ее остановить, начала стрельбу по мониторам. Главной целью было разрушение управляемости системы.
Кто-то пытался в нее стрелять и Нара расстреливала их из автомата. У нее давно должны были закончиться патроны, но она знала что делать. У крыльва не могли закончиться патроны, тем более у такого как Нара. Ее энергии в этот момент хватило бы на уничтожение всей станции.
Она бежала дальше. Бежала через коридоры, и залы. В некоторых залах были люди и Нара старалась не обращать на них внимания. Не редко и они не делали ничего что бы ее остановить. Вокруг было много бегающих людей, но паники не наблюдалось.
Последняя цель − блок Т.
Нара вбежала на один из складов и потребовала от кладовшика новую форму на десять человек, называя несколько размеров, в том числе и два размера на двух своих знакомых.
− А что там случилось? − спросил он.
− Тебе что, никто не сообщил? − спросила Нара.
− Командир приказал ничего не предпринимать. Можно ваш наряд?
Нара передала бумагу, в которой все было как положено, но была лишь подпись "не того" командира.
− Это не та подпись.
− Черт возьми, не та, не та! Давай форму, потом разберемся!
− Но вы!..
− Слушай, у меня нет времени на ожидание! У меня все отделение сидит без штанов, а наш склад блокирован.
− Как? − переспросил человек.
− Как как?! Вот идиот! На станции идет война, а ты рассуждаешь о каких-то тряпках!
Кладовщик больше не стал ничего говорить и выдал все что надо. Нара взяла тележку и уложив на нее форму повезла за собой. Теперь она не бежала, а просто шла с деловым видом. Мимо пробежало какое-то отделение и Нара спокойно шла дальше, продвигаясь к своей цели.
− Внимание! − послышался голос командира по громкой связи. − Говорит командир станции. На станции совершена диверсия. Никаких крыльвов нет. Пожар локализован в отсеках, где проходил бой. Сохраняйте спокойствие. Система транспорта парализована из-за диверсии на центральном пульте. Пользуйтесь основными линиями пешего сообщения. Диверсия совершена женщиной-капитаном имперских ВКС. Задерживайте подозрительных женшин и отправляйте в центр для опознания. Оснований для беспокойства нет. Станция находится в режиме желтой тревоги. − Командир что-то еще сообщал, а затем передал приказы каким-то конкретным лицам, после чего связь была выключена.
Мимо Нары прошли еще какие-то солдаты. Они несколько косо посмотрели на нее, но не стали задерживать, глядя на ее тележку с ровно уложенными упаковками военной формы.
Нара прошла куда ей было нужно и опустилась на лифте.
− Документы! − услышала она слова человека, стоявшего около выхода. В его мыслях было желание увидеть ту самую диверсантку, но не вредить ей, а помочь.
Нара передала свой лист с печатью Императора, который ей выдала Нэйра Ир. Второй охранник стоял с другой стороны и был готов к действиям.
− Вы можете идти, − сказал первый, и Нара взяв бумагу улыбнулась человеку и направилась через коридор со своей тележкой. Она услышала позади какие-то слова, затем удар и бег человека за ней. Она резко развернулась, направляя на него автомат.
− Я с вами! − выкрикнул тот самый человек, который решил ей помогать.
− Хорошо. − ответила Нара. − Идите вперед.
− Куда вы идете? − спросил он, оказавшись рядом и удивляясь тому что ему не потребовалось ничего доказывать.
− Блок Т. − ответила Нара. − Туда отправили двух моих людей.
Они шли дальше, а человек был несколько насторожен. У него возникла мысль, что все это могло быть провокацией.
− Чем тебе не понравился второй? − спросила Нара.
− Он хотел сообщить о вас в центр.
− Нам еще далеко? − спросила Нара.
− Нет. Блок Т здесь. Вход через один квартал.
Они шли дальше молча и прошли через перекресток. Человек махнул рукой в зрачок телекамеры и они прошли дальше.
− Там свои. − сказал он.
− И много у вас своих? − спросила Нара.
− Достаточно. − ответил человек.
− Хорошо. Значит, будет чем заняться. − ответила Нара.
− Как это понимать? − несколько испугавшись спросил человек.
− Я пришла призвать всех, кто на нашей стороне. − ответила Нара.
Они оказались около входа в блок Т.
− Все или ничего. − произнес солдат охраннику около входа. Это был пароль к действию.
− Да будет так. − ответил охранник отзыв и нажал комбинацию на пульте. Нара вошла в блок вместе с солдатом и вход закрылся за ней.
− Все или ничего. − вновь прозвучал призыв и на этот раз действия охранников были различными. Одни бросились на других и через несколько секунд все было сделани.
− Все или ничего! − Закричали солдаты и начали открывать камеры.
− Не плохо. − Проговорила Нара, прошла вперед и оказалась рядом с камерой, в которой держали Кнеша и Фирта. − А здесь почему не открыли? − спросила Нара.
− Они провокаторы. − Сказал кто-то.
− Нина? − Удивленно проговорил Кнеш.
− Я же сказала, что мне придется вас вытаскивать. − ответила Нара. − Открывайте это мои люди!
− А кто ты? − Спросили Нару.
− Я Нина Мак Лин, посланник Его Величества Императора Аллина Ир Линдернийского и Ее Высочества Нэйры Ир. − Ответила Нара, а затем вынула Императоркий Знак.
Разговоров больше не было и камера была открыта. Нара вытащила две коробки с формой и передала их своим людям.
− Остальные можете взять, кому подойдет. − сказала она, передавая форму другим заключенным.
− Откуда она у тебя? − спросил Кнеш.
− Зашла на склад по дороге. − ответила Нара, показывая и на свою форму. Вокруг послышался смех.
− А как ты освободилась? − спросил Фирт.
− Кое кто был слишком самонадеян. Меня плохо обыскивали и не нашли спрятанные гранаты. А потом я воспользовалась крысиными путями сообщений.
− Но в вентиляции полно решеток, через которые не пройти. − сказал кто-то.
− И их давно не проверяли. − ответила Нара. − Половина сгнила, а другая половина рассыпалась от нажатия пальца. Нельзя здесь задерживаться, пора действовать. Нам нужен корабль для выхода со станции.
− А может, нам нужна станция? − спросил кто-то. − Мы можем ее взять.
− Тогда, действуйте! − ответила Нара.
− Все или ничего! − выкрикнули люди и вся толпа повалила из блока.
Началось новое действие. Отсек за отсеком, блок за блоком…
− Все или ничего! − послышался призыв по внутренней связи. − Друзья, все или ничего! Действуйте друзья! Император с нами!
Нара в сопровождении группы людей прошла через станцию и вскоре оказалась в центре. Станция уже была в руках людей, решивших перейти на сторону Императора.
Нара оказалась в центре управления станцией и на этот раз ее встретили другие командиры.
− Вы Нина Мак Лин? − спросил один из них.
− Да. − ответила Нара, показывая Императорский Знак. − Вы согласны перейти на сторону Императора?
− Да. − ответили люди.
− Сколько у вас людей?
− На станции каждые три из четырех.
− Станция вся в ваших руках?
− Почти вся. Осталось несколько блоков, где засели особо упорствующие во главе с бывшим командиром.
− Передайте всем, что добровольно сдавшиеся будут амнистированы. Это приказ Императора.
Через несколько минут приказ об амнистии был передам по станции и начались массовые сдачи. Прошло около часа, на станции была запущена экстренная система управления транспортировкой, а затем в центр управления были приведены бывшие командиры станции, во главе с бывшим командиром.
− Они сдались сами. − сказали солдаты.
− Вы обязаны нас отпустить. − сказал бывший командир, глядя на Нару.
− Да, − ответила Нара. − Отпустите их. Сейчас. Все командиры были освобождены. − Вы свободны. − сказала Нара и вся группа решила двигатся на выход. − Погодите. − произнесла Нара.
− Что вы хотите?
Нара подошла к командиру.
− Я вас освободила? − спросила Нара. − Отвечайте.
− Да. − ответил он.
− Я теперь, арестуйте их! − резко проговорила она.
− Ты не имеешь права! − закричал человек.
− Ты помнишь вот это? − спросила Нара и ударила человека в живот. Он согнулся и Нара ударила его в лицо так же как он сделал с ней. − Нравится? − Спросила она.
Он поднял на нее свой взгляд с разбитым носом.
− Отпустите остальных, кроме него. − Сказала Нара. − Снимите с них все знаки различия и отправьте из центра.
Приказ Нары был исполнен, а она вновь повернулась к бывшему командиру.
− Как тебе нравится песок под ногами? − спросила Нара.
Человек посмотрел на металлический пол и в нем возник страх. Он понял о каком песке говорила Нара. О песке в камере с халкеном.
− Сколько халкенов находится на станции? − спросила Нара.
− Четверо. − сказал кто-то.
− Почему? Договор с Халом уже не действует?
− Договор действует. Здесь не было ни одной группы проверки от халкенов.
− Они все разделены? − спросила Нара.
− Да. Они не знают друг о друге.
− Приготовьте корабль для отправки на планету и погрузите на него всех халкенов. − сказала Нара.
− Почему вы так заботитесь о них? − спросил кто-то.
− Потому что я была у одного из них и, как видите, он до сих пор не съел меня.
Вопросов больше не было, а Нара оказалась в кругу командиров, которые выбрали нового командира базы.
− Как вы считаете, какая часть из прибывшего флота перейдет на сторону Императора? − спросила Нара.
− Если не весь, то большинство. − ответили Наре. − Мы передали призыв ко всем.
Через несколько часов Нара вместе с Кнешем и Фиртом прошла на крейсер, отправлявшийся на планету. В тюремном блоке крейсера находились четверо халкенов и бывший командир базы, который был личным пленником Нины Мак Лин.
Командир крейсера отпрапортовал по всем правилам и вскоре корабль вышел в космос. Некоторое время он шел с повышенным ускорением, а затем вышел на нормальный уровень.
Нара поднялась и вместе с двумя сопровождающими направилась в тюремный отсек, решив посмотреть на халкенов и на своего заключенного.
Четверка халкенов была в одном блоке и тихо переговаривалась на своем языке. Нара несколько минут слушала их разговор, стоя около переговорного устройства на входе.
− Ты понимаешь их язык? − спросил Фирт.
− Понимаю. − ответила Нара.
− И о чем они говорят?
− Вспоминают кто как попался к людям. − ответила Нара. − Откройте. − сказала она охраннику.
Блок открылся и голоса халкенов стихли. Нара вошла в него, оставив Фирта и Кнэша за дверью.
− Привет. − сказала она, останавливаясь около халкена, с которым уже встречалась на станции.
− Ты? − удивленно произнесла она.
− Я. − ответила Нара. − И на этот раз я командир этого крейсера.
− И что ты собираешься с нами делать?
− Хочу узнать как вы относитесь к командиру станции, на которой были.
− Ты хочешь спросить, станем ли мы его есть? Скажу сразу, нам все равно каких людей мы едим и чьи они враги.
− А если они ваши друзья? − спросила Нара.
− Люди друзья? − усмехнулись халкены.
− Это так сложно представить? − спросила Нара.
− Да вы побоитесь и подойти к нам без оружия.
− Вы тоже побоитесь подойти к человеку без оружия.
− У нас нет оружия.
− Вы забыли когти и клыки на станции? − спросила Нара.
− Слушай, ты! − завыл один из халкенов. − Ты думаешь, что тебе все так сойдет?! Когда нибудь мы выйдем и…
Он не договорил и Нара одним резким движением открыла клетку.
− Выходи! − Проговорила она на языке халкенов. − Ну, давай, выходи! − Халкен стоял на месте не двигаясь. − Страшно? − Спросила Нара.
− Думаешь, а такой дурак? Полезу под пули?
Что-то громыхнуло и пол корабля дрогнул. Нара помчалась из блока и выскочила в коридор.
− Что произошло? − Спросила она, включая связь с командиром.
− Взрыв центрального двигателя. − Произнес командир. − Корабль заминирован.
− Объявляйте общую эвакуацию. − Произнесла Нара.
− Как прикажете. − Ответил командир и через несколько секунд пислушались сигналы эвакуации.
− Что делать с халкенами? − Спросил охранник.
Нара вошла в блок и увидела всех четырех халкенов, уже освободившихся из клеток.
Вновь прозвучал взрыв и на этот раз удар был таким, что пол ушел из под ног и появилась сила тяжести, направленная по диагонали.
− Взорвался еще один двигатель! − Послышался чей-то голос снаружи.
Через несколько секунд новое сотрясение привело к возникновению силы тяжести, направленной в другую сторону и Нара просто скатилась по полу в лапы одного из халкенов, лежавших на полу.
− Будешь думать сейчас об обеде, он будет для тебя последним. − сказала Нара.
− Нина! − Послышался голос Кнеша. Его голова появилась в дверях.
− Только не думай стрелять, Кнеш. − Сказала Нара. − Передай командиру, что бы выключил тягу.
− Но тогда…
− Будет невесомость, а не такая идиотская сила тяжести. − Ответила Нара.
− Да, сейчас. − Ответил он и скрылся.
Нара схватилась за прутья клетки и полезла вверх. Она добралась до середины и посмотрела на халкенов.
− Вы так и будете там сидеть? − Спросила она.
− А чего ты еще от нас хочешь?
− Выбирайтесь оттуда. − Ответила Нара. − Объявлена эвакуация.
− Нина, командира нет на месте. − Произнес Кнеш, вновз высовываясь в дверь. Он почти лежал на стене и протянул Наре руку, когда она оказалась рядом.
− Похоже, они заминировали только три двигателя, что бы получилась такая гнусная ситуация. − сказал Фирт. − А что делать с ними. − спросил он, показывая на халкенов, которые так же лезли к выходу.
− Ничего. − Ответила Нара. Она выпустила небольшую молнию, которую никто не видел и через несколько мгновений открлючила два работавших двигателя крейсера. Сила тяжести постепенно исчезла и корабль оказался в невесомости. Затем Нара включила программу вращения и через несколько минут появилась новая сила тяжести. Теперь можно было нормально ходить, но полом стала одна из стен. Четверка халкенов оказалась на крышах клеток, в которых сидели до этого. Нара смотрела на них через открытую дверь и показала рукой знак идти за ней.
Все четверо соскочили на пол и остановились. Кнеш и Фирт стояли позади Нары держа автоматы на готове.
− Дайте слово, что вы не будете нападать. − сказала Нара на языке халкенов.
− Мы не будем нападать. − ответил один из них.
− Я хочу, что бы это сказал каждый.
Остальные повторили слова первого.
− А где охранник, Кнеш? − спросила Нара.
− Он ушел туда. − ответил Кнеш, показывая на другой отсек. Дверь в него была закрыта и рядом горела лампочка разгерметизации. За дверью был вакуум. − Что делать с ними? − Кнеш показал на халкенов.
− Они дали слово, что не будут нападать. − ответила Нара. − Они пойдут с нами. Идем в центр управления. Туда. − сказала она, показывая направление.
Они двинулись по коридору, проходя через отсеки, в которых не было людей. Халкены шли вслед и Нара оставляла двери открытыми для них.
Людей на корабле уже не было. Прошла всего пара минут. Тройка добралась до центра управления и Нара прошла к компьютеру управления. Через минуту стало ясно, что взорваны три двигателя и выведены из строя четыре отсека, примыкавших к этим двигателям. Один отсек был отрезан от остальных и с ним не было связи.
Нара легко установила эту связь, используя энергосостояние и узнала, что там находилось несколько человек, не сумевших вылететь с корабля. Нара нашла пару челноков, которые остались в других отсеках станции и включив дистанционное управление вывела один из крейсера. Через несколько минут он подошел к отрезанному отсеку и взял оставшихся людей. Нара переговорила с ними по радио и передала управление челноком одному из командиров отделений.
− Говорит Нина Мак Лин, всем кто остался на станции, следуйте в отсек М. − передала Нара. − Будьте спокойны, кризис миновал.
Она знала о том, что в крейсре остался еще один человек. Охранник халкенов оказался в отсеке, который в тот момент разгерметизировался.
Четверо халкенов прошли за Нарой и двумя ее охранниками к челноку и заняли места рядом с пультом управления. Четверо халкенов оказались там же и молча улеглись на полу.
Появился еще один человек.
− Я думал, что здесь никого не осталось. − сказал он, входя в челнок.
− Садись и пристегнись. − сказала Нара. Человек сел на место и обернувшись сошелся взглядом с одним из халкенов.
− О, дьявол! − воскликнул он.
− Отставить стрельбу! − выкрикнула Нара, когда солдат выхватил оружие. − Отставить, отставить. − добавила Нара.
− Это же халкены. − проговорил человек.
− Правда? − удивленно спросила Нара. − А я и не знала, что это халкены. Какой кошмар! Сиди и успокойся. Кнеш, забери у него оружие. − Кнеш подошел к солдату и тот нехотя отдал оружие. − Ждем еще минут пять и отбываем.
Прошло пять минут. Нара запустила программы выхода и челнок вышел в космос. Через несколько минут станция была видна лишь как небольшая звездочка. Нара установила связь со всеми челноками, вышедшими из корабля.
Скорость движения челноков была довольно высокой и торможение перед планетой требовало использования всего топлива.
− Ну что же. Дня три в невесомости нам обеспечено. − сказала Нара.
− А если этим захочется нас съесть? − спросил солдат, сидевший ближе всех к халкенам.
− Тогда, тебя съедят первым. − ответила Нара. − А будешь ныть, я сама тебя съем.
Нара замолчала и после небольшого обмена словами по радио, задремала. Ее разбудил голос Кнеша.
− Нас кто-то вызывает. − сказал он.
Нара включила связь и ответила на вызов. Это был командир корабля, догнавшего челноки и теперь он собирал их в космосе. Нара объяснила все и через пару часов челнок вошел в шлюз рейдера, шедшего к Теринеру. Халкенов вновь препроводили в клетки и все встало на прежние места.
− Удивляюсь вашему спокойствию. − сказал Кнеш, провожая вместе с Фиртом Нару в центр управления.
− Винер Шерр? − удивилась Нара, увидев его на месте командира. − Я думала, вы улетели.
− Как же мы улетим без вас? − ответил капитан. − Я удивляюсь, как вы оказались вместе с халкенами, да еще и с четырьмя.
− А мне они не страшны.
− Но вы же были не…
− Не зверем? А какая разница? Зверь, не зверь, сила та же.
− Я чего-то не понял, командир. − произнес Кнеш. − О каком звере вы говорите?
− Обо мне. − ответила Нара. − Что там слышно от флота, капитан?
− Четыре станции передали сообщения о переходе на сторону Императора. Судя по всему, там идут бои.
− Нэйра Ир была права. − сказала Нара. − Удивительный народ!
− Это кто? − спросил Кнеш.
− Люди, кто же еще? Ты все еще не заметил, что я нечеловек?
− То что ты ренсийка? Это было видно сразу.
− Я не просто ренсийка. Я крылев. − ответила Нара.
− Ты?! − выкрикнул Кнеш. − Это, наверно, шутка?
− Ладно, я пойду. Надо посмотреть, что стало с халкенами.
− Мы что-то не так сделали? − спросил командир.
− Вот я и посмотрю, так или не так. − ответила Нара.
Она ушла, оставляя Кнеша и Фирта объясняться с командиром. Ее пропустили в тюремный блок и Нара вошла к халкенам, как и в первый раз. Все четверо опять были в клетках.
− Не буду вас открывать. − сказала она. − А то вдруг опять что нибудь взорвется.
− Зачем ты пришла? − послышался голос халкена.
− Наверно, потому что халкены мне нравятся больше чем люди. − ответила Нара. − Не буду вас испытывать. Я нечеловек.
− Хочешь сказать, что мы тобой отправимся, если съедим?
− Хочу сказать, что я не отравлюсь, если съем вас. − ответила Нара, а затем переменилась, превращаясь в птицельва. − Теперь вам ясно, кто я?
− Я чего-то не понимаю. − произнес один из халкенов. − Ты этот зверь или ты показываешь нам картинки с помощью галапроекторов?
Нара вскрыла клетку.
− Выходи и посмотришь, что я за галапроекция. − зарычала Нара.
− Я не дурак. − проговорил халкен, уходя вглубь клетки.
Нара вновь превратилась в женщину и закрыла клетку с халкеном.
− Может быть, мы еще встретимся когда нибудь. − сказала Нара и ушла из блока. Она прошлась по кораблю и зашла в столовую, где оказалась почти вся команда с корабля, потерпевшего крушение. Нара подошла к столику, за которым сидел его командир.
− Думаю, вам больше не командовать кораблями. − сказала она, подсаживаясь к нему. Она сделала знак официанту и тот направился к ней.
− Почему? Я что-то сделал не так? − спросил человек.
− И вы еще спрашиваете?! − воскликнула Нара. − Вы сбежали с корабля, когда на нем была еще половина команды!
− Но вы сами приказали эвакуироваться.
− Я приказала эвакуироваться, а не бежать как крысам.
Подошел официант и Нара заказала для себя полный обед.
− Я не бежал. − Сказал человек.
− Тогда, почему вы бросили управление? Мне пришлось самой отключать двигатели, включать вращение а затем собирать уцелевших людей. Вы не позаботились даже обо мне.
− Но я…
− Не хочу больше вас слушать. − Нара поднялась и ушла за другой столик. Официант принес обед и она начала есть ничего не говоря.
Крейсер шел к Теринеру и вскоре оказался на орбите. Нара молнией ушла к планете, предварительно передав сообщение Нэйре Ир.
− Я так переживала, когда получила сообшение что ваш корабль взорвался. − сказала Нэйра.
− Взорвались только двигатели. Кто-то хотел что бы я не долетела. А может и не я, а командир базы. Он сейчас на корабле в клетке.
− А что там были за разговоры о халкенах?
− Я взяла четырех халкенов с базы. Может, мне и не стоило это делать, но мне кажется, что я должна была это сделать для них.
− На сколько мне известно, на этой планете халкены не могут жить по биологическим причинам.
− Это не проблема. В космосе есть наши станции. Я вот о чем подумала. Ты не узнавала, сколько халкенов находятся на наших кораблях и станциях?
− Нет.
− Надо узнать. Договор есть договор. Его надо соблюдать а не игнорировать.
− И что нам с ними делать?
− Сначала узнать сколько их, а потом думать.
Нэйра дала Наре все полномочия на этот счет и через несколько часов у нее уже были данные на сорок с лишним халкенов находившихся на разных кораблях и на станциях.
Все это время велась подготовка к возможным боям в космосе. К планете прилетело несколько десятков кораблей от прибывшего флота, а затем еще около семисот из тех кто решил пойти под командование Императора. Около Теринера собралась огромная армия а через некоторое время было объявлено о присоединении к силам Императора еще восемнадцати космических баз. Бой был выигран без сражений и остатки правительственной армии ушли от планеты ни с чем.
Теперь около Теринера была огромная армия, которая была сравнима по величине со всей армией Империи. Примерно такая же находилась в это же время около Ренса. И она могла представлять серьезную угрозу, потому что вести о союзе Императора с крыльвами проникли на Империю и многие кто вел с ними войну были из-за этого против Императора.
Халкены были собраны вместе на одном из крейсеров, с которого была вывезена вся команда людей. Последними туда были отправлены четверо халкенов прибывших вместе с Нарой.
Нара прилетела на крейсер одна и челнок отчалил после ее прибытия. Она прошла в центр управления, а затем дистанционно открыла все помещения, в которых держали халкенов и включила громкую связь.
− Вам довольно трудно понять, что происходит? − проговорила она на языке халкенов. − Все просто. Вас собрали на одном корабле для того что бы дать вам свободу. Несколько лет назад был заключен мирный договор между Империей людей и Халом. В нем не было договоренности об отправке всех пленных на Хал. Это моя инициатива, и она была поддержана Императором. Надеюсь, вы это оцените и на станете считать меня своим завтраком, когда увидите на корабле. Я выйду к вам через минуту. Собирайтесь в центре корабля, в зале, на котором стоит знак "Сбор здесь".
Нара отключила связь и немного подождав вышла из центра управления. Она прошла через корабль и оказалась в том самом зале, где уже собирались халкены. Несколько из них находилось около входа и ее пропустили.
− Начну с дела. − сказала Нара. − Кто нибудь из вас знает как управлять имперским крейсером?
− Откуда? − тут же послышался вопрос.
− Я не знаю откуда. Может, кто нибудь держал с когтях человека и заставлял его учить себя. Пусть отвечает тот кто знает как управлять.
В зале воцарилось молчание.
− А есть кто нибудь, кто летал в космосе и знает что к чему? Тот, кто быстро научится?
− Есть… Есть… − послышалось из разных углов.
− Хорошо. Тогда, я прошу тех кто может и хочет научиться, пройти за мной в центр управления. Только не нужно что бы там был целый табун.
− Халкены не лошади! − послышался чей-то возглас.
− А крыльвы не люди. − ответила Нара. − Так что хватит придираться к словам.
Нара вышла из зала и за ней прошло несколько халкенов. Она оказалась в центре управления и рядом с ней с двух сторон оказались двое халкенов.
− Может, сразу нажмешь на газ и мы полетим на Хал? − спросил один из них, глядя на Нару.
− Тебе так не нравится как я выгляжу? − спросила Нара. − А так? − Она переменилась сидя в кресле и стала рыжим зверем с лисьей мордой и лапами с когтями.
− Ты нечеловек?! − воскликнул второй халкен, вскакивая.
− Я ты чего перепугался? − спросила Нара.
− Я встречал таких как ты. − ответил он. − Дьявольщина! Она может убить нас всех!
− Ну так ляг и слушай что я говорю. − ответила Нара.
− Ты лайинт. − проговорил халкен. − Ты убийца!
− А ты дурак. − ответила Нара. − Можешь идти отсюда, раз ты так боишься. − Нара повернулась ко второму халкену. Тот лежал молча и в нем был какой-то страх из-за слов другого. − Не слушай его. Он наслушался бреда от эртов, вот и кричит как сумасшедший.
− Мы встретили в космосе корабль с такими. − сказал халкен. − Они напали на нас, мы разбили их и взяли нескольких в плен. Они вышли из клеток и убили почти всех. Осталось только несколько из нас и они притащили нас к людям. Они все убийцы!
− Тогда, чего ты там стоишь?! − взвыла Нара. − Ну, давай, убей меня!
− Ты знаешь, что я не смогу это сделать.
− А ты знаешь, что ты не сможешь защититься, если я захочу тебя убить. − ответила Нара. − Так что, заткнись! И выйдите все вон! Все лишние!
− Если они попадут на Хал, они убьют нас всех! − Сказал халкен.
− Вот дурак. − Проговорила Нара. − Ты что, думаешь, я не знаю где находится ваш Хал? Да я уже была там! Не веришь?! Ну так и оставайтесь здесь! Можете делать что хотите! Вон красная ручка, дерните за нее и вас не станет.
Нара вскочила с места, превратилась в оранжевый огненный шар и молнией ушла в пол. Она улетела на планету и никому ничего не говоря забралась далеко в лес. Туда где еще не бывали люди, а жили дикие племена тигров. Нара превратилась в одного из таких тигров и бродила по лесам и лугам.
"Нара, ты где?" − послышался вопрос Иниды.
"Гуляю." − ответила Нара, одновременно передавая сигнал о своем местоположении. Инида в виде крыльва появилась рядом через мгновение.
− Ну и вид у тебя. − прорычала она.
− Я снова не в настроении. − сказала Нара. − Эти халкены просто достали меня своей глупостью.
− Да брось ты обижаться на них.
− Я и не обижаюсь. Просто не хочу ничего сейчас делать.
− Туда улетел Тигран.
− И что?
− Не знаю. Может, он с ними договорится. Он же специалист по хищникам.
Нара фыркнула в ответ.
− Ты что-то хотела сказать, Инида?
− Нет, я просто хотела побыть с тобой. Ты же знаешь, мне не с кем больше поговорить. Ирвинг все время с Риной. Они вроде одинаковые и в то же время совершенно разные.
− Да. Я это видела. Ирвинг многому ее научил. Она уже не похожа на ту девчонку, с которой когда-то встретился.
− Тигран начал искать халкенов и на тех кораблях и станциях, которые недавно прибыли.
− Да? А я как-то и забыла о них. Там, наверно, еще больше халкенов.
− Не удивлюсь, если через неделю около Теринера будет десяток крейсеров с халкенами.
− Тебе не хочется домой, Инида?
− На Ренс?
− Нет, на нашу новую планету. С Ренсом все кончено. Если он сейчас и жив, то не на долго.
− А может, мы сейчас можем остановить катастрофу?
− Изменить прошлое? Да ты шутишь, Инида. Уже ничего не изменишь. Что было, то было. Можно изменить только будущее.
Они гуляли вместе, говорили, спорили, пока не наступила ночь. Инида решила вернуться в город на ночь, а Нара осталась в лесу. Она легла под деревьями и заснула.
Она проснулась от ощущения чьего-то присутствия. Открыв глаза она увидела вокруг людей, а затем обнаружила себя связанной. Ее тащили куда-то на каких-то носилках. Уже было светло и Нара решила понаблюдать что произойдет дальше.
Ее принесли к каким-то горам, положили на каменную плиту и оставили так, начав какие-то танцы и пляски вокруг. В песнях они восхваляли своего бога и звали его на пир. Нара поняла, что ее решили отдать кому-то как жертву.
Ритуал продолжался около часа, а затем какой-то человек с большом деревянным колом в руках поднялся на камень и подняв кол хотел воткнуть его в шею Нары.
Электрическая молния ударила в него и он выронив кол свалился с камня. Над камнем появился сияющий голубой шар, который пронесся вокруг Нары, освобождая ее от веревок и Нара поднялась на лапы. Люди вокруг попадали на колени и стояли так, глядя на происшествие. Голубой шар завис над Нарой и вошел в ее голову.
− Чем это вы здесь занимаетесь? − Спросила Нара на дентрийском.
− О, Великий Бог! − Воскликнул кто-то. − Прости нас неразумных за наше неведение!
Люди взмолились о прощении, падая лицом вниз.
− Почему вы хотели убить тигра? − спросила Нара.
− Мы хотели принести жертву людям с гор.
− Зачем?
− Они служат богу и он дал им молнии.
− И они придут сюда? − спросила Нара.
− Да. Они придут за жертвой сегодня вечером.
− И вы будете их ждать?
− Нет. Они не разрешают нам ждать их.
− Тогда, можете уходить. Я сама дождусь их здесь.
Нара улеглась на камне и люди ушли. До вечера было еще далеко и Нара снова задремала. Быстро пролетел день, послышались голоса, а затем появились люди с гор. Они были вооружены как полагалось, ружьями и автоматами. Нара не двигалась до тех пор, пока они не приблизились, и в самый последний момент подняла голову.
− Эй, да он живой! − воскликнул кто-то.
− Живой и умеет говорить. − произнесла Нара.
− Что? Кто? − послышался чей-то вопрос.
− Чем вы тут занимаетесь, ребята? − спросила Нара.
− Да кто здесь?! Кто говорит?
− Давайте, без шуток, вы все у меня на мушке, так что бросайте оружие.
− Слушай, здесь же зверь. Он может напасть на кого нибудь.
− И нападет, если вы не выполните мой приказ! Нара, голос! − Нара оскалилась и зарычала, а затем снова заговорила женским голосом. − У меня терпение не железное!
− Послушай, мы же люди, зачем тебе это?
− Я сказала, оружие на землю!
− Вот дьявол. − проговорил человек и опустил оружие на землю. Его примеру последовали еще несколько человек, а двое спрятались за большой камень.
− И вы двое, которые за камнем. Я все вижу. Давайте ка, бросайте оружие!
− Да где ты?! − Послышался чей-то крик.
− Где надо. Там где вы меня не видите, а я вижу вас всех. Ну! Быстро оружие на землю! − Нара выпустила небольшую молнию о она разнесла небольшой камень под ногами двух спрятавшихся людей, одновременно создавая звук прилетевшей пули.
− Она где-то сверху! − воскликнул кто-то.
− Без шуток ребята. На моей стороне вся техника, так что слушайте что я говорю. − Два человека уже положили оружие на землю. − Так, так. А теперь, отойдите ка в сторону. Налево, ребята. Вот так. Подальше, подальше. Хорошо. Вот у этих кустов и собирайтесь все.
Люди собрались там где было сказано и Нара соскочив с камня прошлась когтями по оружию, лежавшему на земле. На глазах людей металл крошился словно сухая глина. От оружия ничего не осталось и Нара взглянув на людей медленно пошла к ним.
− Эй! Останови своего зверя! − закричали люди.
Нара остановилась и легла.
− Ну, давайте, рассказывайте. Что это вы здесь устроили? Разыгрываете из себя богов, требуете каких-то жертв.
− Мы не разыгрываем, они сами так решили. Они же дикари. А нам надо как-то жить.
− И что же вы здесь делаете? Что, трудно пройти пару тысяч километров через лес?
− Да куда идти-то? У нас ни карты, ни компаса.
− Разыгрываете из себя дурачков? Вы могли сто раз вызвать себе помощь через космос.
− Как? У нас нет радиопередатчиков.
− А голова у вас есть? Разожгли костер побольше и можно передавать сигналы. Или вы не знаете, что из космоса ведется наблюдение за всей территорией?
− Слушай, мы ведь ничего плохого не сделали. Ну, живем мы здесь, никому не мешаем и нам никто не мешал, пока не появилась ты со своим зверем.
− Вы, ребята, малость того. С большим воображением. Я здесь одна. И я и есть зверь. Вы что, не слышите откуда исходит мой голос?
− Но тигры не могут!
− Тигры не могут, но я не тигр. Я крылев.
− Ну ладно, хорошо, ты не тигр, ты крыльв, но ведь ты говоришь, значит, понимаешь нас.
− Я много чего понимаю, − сказала Нара и поднавшись помчалась к лесу. Она легко скрылась среди деревьев и пролетев огненной молнией к скале, села в одну из ниш с автоматом в руках. Люди еще смотрели в лес, а Нара соскочила вниз и пошла к ним, специально не принимая никаких мер против шума шагов по камням.
Люди обернулись и Нара остановилась недалеко.
− Ну что, наклали в штаны? − спросила Нара.
− Черт возьми. Кто ты?
− Можете называть меня Нара.
− Это же имя твоего зверя.
− Может, мне его позвать, что бы не было недовольных?
− Нет, нет. Ты лучше скажи, как ты здесь оказалась.
− Прилетела на своих крыльях. А вот вы как здесь оказались?
− Наш корабль разбился в горах несколько лет назад.
− Сдается мне, что вы врете. Никакого корабля у вас не разбивалось. Вы вовсе не терпели бедствие. Я права? Права. Так что, давайте ка, выкладывайте, кто вы такие и что здесь делаете. Кто? Андернийцы? Вот это номер! И что у вас здесь? − Нара слышала все ответы через мысли людей и получала то что надо. − Ну ни чего себе! − воскликнула она. − Андернийская база в горах?!
Кто-то выхватил оружие и открыл огонь по Наре. Она легко отпрыгивала от пуль и после восьмого выстрела рассмеялась.
− Да-а! Стрелять вы точно не умеете. А вот я умею.
Нара повернула автомат и сходу сделала одинечный выстрел. Пистолет вылетел из руки стрелявшего и он схватился за нее в каким-то стоном.
− Извини. − Проговорила Нара. − Думать надо, прежде чем стрелять.
− Что же ты стоишь, а не стреляешь! − Завопил раненый.
− Ты очень хочешь умереть? − Спросила Нара и сняв с себя автомат, бросила его на камни. − Возьми и застрелись, если тебе так хочется. − Она отошла немного назад и села на камень. − Так и будете стоять? Не хотите вернуться домой?
− Кто ты?
− Шпион-разведчик. Меня прислал Император. Ему очень скучно. Нет никаких дел в Империи вот он и решил найти всех недобитых андернийцев.
− Кто тебе сказал, что мы андернийцы?
− А у вас это на лбу написано. Так же как у моего мужа.
− Что? − послышался недоуменный вопрос и Нара рассмеялась, увидев как некоторые люди терли свои лбы.
− Вы ничего не поняли?
− Так ты что, с базы? − спросил один из людей.
− Смотрите ка, а у кого-то еще и голова работает. − произнесла Нара. − Вам что было сказано? − Нара уже слышала мысли людей и поняла что их промысел был под запретом. − Вас никто не предупреждал о наказании за подобные дела? − Нара посмотрела на камень, где приносились жертвы абборигенами.
− Ты агент Аджики? − спросил кто-то.
− Нет, ребята. Вам крупно повезло. Я агент из своей собственной конторы. Так что, вам придется кое что сделать что бы я не распространялась о том что здесь видела. − Кто-то бросился к автомату и подхватив его направил на Нару. − Замечательно! Может, ты и магазин у меня попросишь?
− Дьявол! − произнес человек.
− Ну так как, ребята?
− Чего ты хочешь?
− А что, трудно понять?
− Денег?
− Денег. И еще кое чего.
− Что?
− Узнаете после. − Нара поднялась с камня и подойдя к человеку державшему автомат, решила его забрать.
Он сделал выпад и через несколько мгновений пожалел об этом, грохнувшись спиной на камни.
− Советую вам не связываться с женщинами-ренсийками. − сказала Нара, отбирая автомат. Она вытащила из него пустой магазин и вставив новый передернула затвор. − Подымайся, подымайся. − проговорила она человеку, лежавшему на камнях. − Он поднялся. − А теперь, вперед.
− Куда идти? − спросили люди.
− На свадьбу к Императору. − ответила Нара. − Может, кому-то надо мозги прочистить, что бы вспомнил куда идти?
− Ты не андернийка. − проговорил человек.
Нара была почти в ярости. Она с каким-то остервенением схватила себя за волосы и словно сорвала маску, показывая голубоватое лицо человека-ратиона, а затем переменилась, превращаясь в зверя-ратиона. От ее одежды остался пшик, но это уже не имело значения. Она вся чуть ли не светилась своей оранжевой шерстью. Нара подскочила к человеку и тот в ужасе побежал от нее.
− Мы покажем тебе дорогу! − закричал другой человек и Нара остановилась. − Ты могла бы сразу сказать, что ты ратион. Мы знаем, что имперцы ненавидят всех вас.
− Давай, давай. − проговорила Нара. − Мне надоело ждать!
Ее повели через горы и после двух часов пути они вошли в какую-то пещеру. У входа стояла охрана, которая потребовала документы у людей. На Нару даже не смотрели, сказав что она может пройти.
Она дождалась пока будут проверены люди и они повели ее дальше. Через полчаса они оказались около нового поста, где все было так же как на первом. Нару пропускали без каких либо вопросов.
− Ты можешь сказать, что мы с тобой и нас не будут долго проверять. − сказал один из людей.
− Спасибо, я не такая дура, что бы так говорить.
− Ты на базе, что ты еще хочешь?
− Кто такая Аджика?
− Ратион, как и ты.
− Где мне ее найти?
− Спустись на седьмой уровень и спроси у охраны. Там всегда знают, где она.
Нара прошла в лифт и спустилась на седьмой уровень. Она вышла, ощутив какой-то странный запах, и прошла через зал примыкавший к лифтам. Около выхода стояли охранники, похожие на горилл.
− Где мне можно найти Аджику? − спросила Нара.
− Ты ошиблась адресом, детка. − проговорил один из охранников и пошел на Нару с какой-то агрессией в мыслях.
Нара мгновенно переменилась, превращаясь в тигра и охранник шарахнулся от нее.
− Не люблю, глупых шуток. − прорычала она и переменилась, превращаясь в человека. − Вы скажете или мне испытать вас своими когтями?
− Она на семнадцатом уровне! − выкрикнули гориллы со страхом в головах.
− Если вы обманули меня, я вас найду! − ответила Нара и вернулась в лифт.
Через некоторое время дверь лифта открылась и Нара вошла в новое помещение. На этот раз в качестве охраны были люди. Кто-то ожидал лифт и Нара спокойно прошла мимо людей. Она задала охранникам тот же вопрос об Аджике.
− Зачем она тебе? − спросил один из них.
− Нужна и все! − резко проговорила Нара.
− Ваши документы. − проговорил первый.
− Да какие документы? − произнес первый, не видишь, что это Мейда?
− Кто это Мейда? − спросила Нара. − Я не Мейда. И документов у меня нет.
− Слушай, вали ка ты отсюда, пока тебе не… − Человек не договорил. Нара одним резким движением выбила из его рук оружия, а затем свалила второго охранника, оставляя его без сознания.
− Терпеть не могу грубиянов! − зарычала Нара. − Вводи код!
Человек в страхе нажал какую-то комбонацию и дверь перед Нарой открылась.
− Ну ты идиот! Я тебе говорю, давай связь, болван! − закричала Нара. Дверь закрылась и охранник начал вновь что-то набирать, а затем попытался нажать кнопку тревоги. Нара выбила его из-за пульта и он упал без сознания, как и первый.
− Эй, что за шутки? − послышался вопрос из динамика.
− Кто говорит? − спросила Нара.
− Менг, это ты? Чего молчишь?
Нара осмотрела пульт и нашла ключ обратной связи. Она включила ее и снова заговорила.
− Вы меня слышите?
− Да. Кто там?
− Пришлите сюда усиленный наряд и замену для охраны. − ответила Нара.
− Что за черт?! − послышался голос.
− Вы там совсем разболтались?! − закричала Нара. − Делай что говорю! − Она выключила связь и уселась на место одного из охранников.
Открылся лифт, в зал вышло два человека и человек-ратион. Они прошли ко входу.
− Документы! − Проговорила Нара.
− Что? Ты что, не видишь, кто я? − возмутилась женщина-ратион.
− Извините, не вижу. Вы, случайно, не Аджика?
− Я Аджика! − Резко ответила та.
− Вот вас я и ищу. − Сказала Нара.
− Кто вы?
− Нина Мак Лин.
− Кто?!
− О! Я вижу, вам известно ное имя? Я польщена. − Нара перевела взгляд на двух лежавших охранников и Аджика посмотрела вместе с ней туда же.
− Взять ее! − Приказала она людям и через пару секунд оба человека отлетели от Нары.
− Не делайте глупостей. − Произнесла Нара, стоя в готовности отражать новую атаку. В руках людей появилось оружие и Нара резко вскинув руки ударила по ним электрическими разрядами. Оба свалились без сознания, а Аджика в этот моемнт превратилась в красного зверя и прыгнула на Нару.
Ратион пролетел мимо человека и растянулся на полу.
− Никогда не шути так с крыльвами. − Сказала Нара. − Я тебя еще понимаю, а другие могут не понять.
− Чего тебе надо?! − Зарычала Аджика.
− Понимаешь, я гуляла в лесу, никого не трогала, заснула под деревом. Просыпаюсь и на тебе! Мои лапы связаны и меня несут какие-то дикари через лес. Принесли к горам, положили на жертвенный стол и хотели убить. Мне это сильно не понравилось и я освободилась. Они приняли меня за бога и все рассказали. О посланниках богов с молниями в руках и о том что они приходят за жертвами с гор. Я их дождалась и вот я здесь.
− Ты хочешь сказать, что ты не шпион? Я же все вижу! Я вижу, что у тебя в голове пустота. Ты скрываешь от меня свои мысли и чувства.
Нара рассмеялась в ответ. Она смеялась и в этот момент открылась дверь и показались вооруженные люди.
− Взять ее! − выкрикнула Аджика. Нара в одно мгновение переменилась, превращаясь в крыльва. − Взять ее, это картинка! − закричала Аджика и люди бросились к Наре. Бросились, наткнулись на ее лапы и остановились.
− Красивая картинка, не правда ли? − зарычала Нара. − И это картинка. − Она лапой сбила двух человек, а затем молнией выбила оружие из рук других. − У меня терпение не беспредельное. Если не прекратите эту глупую войну, я начну убивать.
− Ты побоишься! − выкрикнул какой-то человек, выскакивая с гранатометом. Громыхнул взрыв и по всему залу полетела кровь и то что осталось от человека после взрыва.
− Вы все еще думаешь, что я картинка? − спросила Нара Аджику, переходя на язык ратионов.
− Ты убийца! − произнесла Аджика.
− А ты дура. − ответила Нара. − Никогда еще не встречала такого глупого ратиона.
− Чего тебе от нас надо?! − закричала Аджика.
Какой-то человек около Нару пришел в себя, схватил оружие и открыл по ней огонь. Нара ударила его когтями, подхватила языком и проголотила.
− Я пришла пообедать. − прорычала она. Другой человек придя в себя так же открыл огонь и через несколько секунд отправился в желудок зверя. − Давно я не ела людей, а тут целое подземелье, да еще и таких о ком никто не знает.
− Ты зверь! − Зарычала Аджика. − И ты заплатишь за все!
− Пока, ребята, вы еще не отдали мне все свои долги. − Прорычала Нара. − Моя планета уничтожена дентрийцами а перед этим было истреблено две втретьи всего населения крыльвов. И абсолютно все наши дети.
− Это сделали имперцы, а не андернийцы! − Закричала Аджика.
− А мне какая разница? И имперцы и андерницы одинаковы. Я пришла сюда не нападая. Пришла, сказала что у меня нет документов, а эти двое даже не подумали, что надо сообщить своему начальству. Вот мне и пришлось их учить, как надо вести себя на посту.
Открылась дверь лифта и Нара отпрыгнула в сторону. Аджика закричала людям убегать, но было уже поздно. Нара держала лапой двери лифта и заглянула в него.
В нем находилось двое детей, две девчонки лет десяти.
− Выходите. − прорычала им Нара, но они обе сжались в углу, не желая вылезать. Нара вытащила обоих, подцепив когтями и уложив перед собой, легла, удерживая их лапами. Обе девчонки кричали от ужаса.
− Не трогай детей, зверь! − закричала Аджика.
− Я люблю детей. − зарычала Нара и лизнула обоих. − У детей есть кое что, чего нет у взрослых. Их сознание не замутнено ложью. И они понимают все так как им говорят. − Нара посмотрела на двух девчонок. − Не кричите, девочки, я вас не съем. − произнесла она совершенно иным голосом.
− Не верьте зверю! − закричала Аджика.
Нара поднялась, подхватила обоих девчонок языком, взяла в зубы и подпрыгнув исчезла, перелетев в лес. Одновременно она усыпила обоих и, положив на траву, легла рядом, делая так что бы они проснулись.
Они проснулись, лежа между ее передних лап и тут же закричали, вскочив на ноги и увидев рядом с собой огромного зверя.
− Чего раскричались? − прорычала Нара.
− Ты зверь! Вы хочешь нас съесть! − закричала одна из девчонок. Они обе побежали по траве, спотыкаясь и падая. Нара немного подождала, а затем поднялась и побежала за ними. Они бежали через лес, а затем решили разделиться. Нара поймала обоих и вновь выйдя на поляну уложила их перед собой, держал лапами, что бы они не убегали. Обе были в слезах и выли.
− Если вы перестанете кричать и реветь, и не будете убегать, то я вас не трону. − прорычала Нара.
− Аджика сказала, что ты все врешь. − произнесла одна из девчонок сквозь слезы.
− Она сама не знает что правда, а что нет. Она долго говорила всем что я картинка, пока я не съела двух человек.
− Ты съела двух человек?! Ты людоед?! Ты зверь!
− А что вы станете делать с теми людьми, которые стреляют в вас из автоматов? Будете упрашивать их не стрелять?
− Но ты их съела!
− Ну и что? Какая разница? Я их убила, а потом съела.
− Ты плохой зверь! Хорошие не едят людей!
− Значит, вы тоже плохие. Вы едите мясо зверей, которых убивают люди.
− Мы не убиваем зверей, которые умеют говорить.
− Я этого не заметила. В меня стреляли из автоматов, из гранатометов, люди хотели меня убить.
− Тогда, зачем ты забрала нас? Мы же не сделали тебе ничего плохого!
− Я тоже не сделала вам ничего плохого. Если не считать того, что немного попугала. У меня есть много друзей среди людей. Я сейчас уйду. А вы останьтесь здесь. К вам придет женщина. Она мой друг и она отведет вас домой. Хорошо?
− Хорошо. − ответили девчонки и Нара отпустив их умчалась в лес, а затем молнией перелетела к детям, которые уже встали и смотрели вокруг себя.


− Привет, девочки. − произнесла Нара, выходя из-за дерева.
− Кто ты?
− Меня зовут Нара, а как вас?
− Я Ли, а она Бинка. Этот зверь больше не придет?
− Вы его боитесь?
− Да. Он съел двух человек.
− Она съела больше чем двух. − сказала Нара.
− Больше?!
− Да. И значительно больше. Люди убили двух ее детей и она мстила им за это.
− А ты? Откуда ты ее знаешь?
− Я всегда была с ней. Она не просто зверь. Она крылев.
− Крыльвов не бывает. − проговорила Бинка.
− Как не бывает? Она и есть крылев.
− Крыльвов не бывает. − повторила Бинка. − Их придумали имперцы. Они злые и их всех надо убить.
− И детей? − спросила Нара.
− Каких детей?
− Детей-имперцев.
− Таких не бывает. − Нара рассмеялась. − Чего ты смеешься?
− Смешно. Думаю, откуда же берутся имперцы, если у них не бывает детей? Хотите узнать, как живут имперцы?
− Зачем? Мы не хотим!
− Значит, вы не хотите знать, что правда, а что нет?
− Мы знаем что правда.
− И что?
− Имперцы звери! Они убивают людей.
− А кто я? − спросила Нара.
− Ты женщина.
− Я зверь или нет?
− Нет.
− Тогда, почему вы мне не верите?
− Потому что звери тебя обманывают.
− Тогда, полетим туда и вы покажете мне, что они врут.
− Куда? − не поняла Ли.
− Туда, где живут имперцы. Инида! − Нара мысленно вызвала Иниду и те через несколько мгновений появилась рядом. − Инида, ты не подвезешь нас?
− Куда? − зарычала Инида, подыгрывая Наре. Нара в этот момент мысленно передавала ей все что было нужно.
− На другую сторону планеты, к имперцам. − сказала Нара.
− Нет! Мы не хотим! − закричала Ли, оборачиваясь и глядя на зверя.
− Вы трусихи? − спросила Нара, взяв обоих за руки. − Идем. Она вывела их на поляну и Инида выйдя из леса легла на треву. Нара почти силой подвела девчонок к зверю, забралась на спину Иниде и затащила туда же Ли и Бинку. − Держитесь за шерсть. − сказала им Нара и сама вцепилась руками в шерсть Иниды.
"И как мне лететь?" − спросила Инида.
"Пока взлетай." − ответила Нара и Инида оттолкнувшись взлетела вверх. − "Лети над лесом, но не приближайся к горам."
Нара перешла в энергосостояние, забрала девчонок и передала Иниде цель полета. Две молнии облетели вокруг планеты и Нара влетела в свой дом. Инида так же оказалась там.
Ли и Бинка оказались спящими на кроватях в одной комнате и Нара решила дать им поспать.
− Тебе интересно с ними возиться? − спросила Инида.
− А с кем мне еще возиться? − ответила Нара. − Только с детьми.
− У них же, наверно, есть своя мать.
− Ничего страшного. Им полезно побывать в другом мире. − ответила Нара. − А мне нравится с ними играть.
− Ты словно ребенок, Нара. Они же из-за этого могут поднять войска и напасть на тебя.
− Глупости. Здесь половина армии Империи. Они и носа оттуда не покажут.
− Как это? − удивилась Инида.
− Они андернийцы, а не имперцы.
− Те которые воюют с ними?
− Которые воевали когда-то а теперь прячутся в норах.
− Ты не станешь сообщать о них?
− Не знаю. Посмотрим.
− Может там можно поохотиться? − спросила Инида. − Я с удовольствием поймала бы кого нибудь.
− Ты обещала, что не будешь убивать людей.
− Ладно, Нара. Я спросила у тебя. Они же враги Императора.
− Тигран один из них, Инида. Из этих самых врагов.
− И Император об этом знает?
− Знает.
Ночь подходила к концу. Начался рассвет и две девчонки проснулись. Нару сразу же разбудил сигнал и она прошла в их комнату. Ли и Бинка рассуждали о том где они находились и были ли на самом деле их приключение с появлением ужасного зверя.


− Как выспались? − спросила Нара, входя.
− Нара? − испуганно проговорила Ли.
− Тихо. − проговорила Нара, делая знак молчать. − Идите за мной. Там, за дверью Инида. Она спит. Не говорите ни слова.
Ли и Бинка прошли за Нарой, прошлись рядом с Инидой, которая еле сдерживала себя от того что бы не завыть, и вышли из дома. Они прошли через сад и в этот момент Инида завыла, как это было условлено.
− Бежим! − выкрикнула Нара и схватив обоих девчонок за руки помчалась вперед. Они выскочили за ворота, у которых в этот момент не было охранников. Нара перед этим отдала им приказ спрятаться на некоторое время.
Они выскочили на улицу и Нара остановила "случайно" появившееся такси. Машина двинулась в город и через несколько минут Нара остановила ее и расплатившись с шофером отпустила.
− Ты спасла нас от зверя? − спросила Ли.
− Еще рано говорить о спасении. − ответила Нара. − Идемте. − Они прошли в какой-то небольшой бар и Нара заказала завтрак на троих.
Они сели за столик и Нара начала есть.
− Ешьте, ешьте. − проговорила она. − Теперь, вы может еще не скоро сможете поесть.
− Почему ты нам помогаешь? − спросила Бинка.
− А как вы думаете?
− Ты не хочешь, что бы этот зверь съел нас? − спросила Ли.
− Он вас и так не съел бы.
− Почему?
− Потому что я ему не разрешаю есть людей. Вы ешьте, еште.
Ли и Бинка принялись за еду и некоторое время молчали. Закончив они вышли на улицу и пошли пешком.
− А он нас не догонит? − спросила Бинка.
− Кто? Зверь? А зачем ему вас догонять?
− Что бы съесть.
− Вот смешные! − воскликнула Нара. − Да зачем вы ему нужны, когда в городе полно других людей?
− А… − раскрыла рот Ли. − Он будет ловить других?
− Если захочет кого нибудь съесть.
− Но ведь мы знаем о нем. Он захочет нас убить.
Нара остановилась и, сделав вид что она корреспондент, остановила какого-то человека.
− Разрешите задать вам пару вопросов? − спросила она.
− Да. − ответил человек.
− Скажите, что вы знаете о крыльвах?
− По моему, это чья-то глупая выдумка. − сказал человек.
− Спасибо. − ответила Нара и отпустив человека задала такой же вопрос другому. Через несколько минут набралась масса всяких разных ответов, начиная от "ни чего не знаю", кончая утверждениями, что это ужасные монстры, которые поедают людей.
− Вы знаете, что в нашем городе живут трое крыльвов? − спросшивала Нара у тех, кто что-то отвечал.
Кто-то не верил, кто-то говорил что знает, некоторые пугались, узнавая эту информацию от Нары.
Она закончила этот импровизированный опрос и подошла к Ли и Бинке.
− Ну как? − спросила она. − Что вы теперь скажете?
− Я не знаю. − сказала Ли. − Они все говорили разное.
− Ну а что правда, а что нет?
− Я не знаю. − снова сказала Ли.
− Ладно, идем.
− А куда?
− Попробуем узнать, где вы живете. Я же должна отправить вас домой.
− А ты не знаешь где мы живем?
− Примерно знаю, а точно нет.
Нара провела девочек в полицейский участок, отчего те довольно сильно волновались, и передала запрос на справку. Прошло около часа. Нара, Ли и Бинка сидели в небольшой комнате и просто разговаривали, ожидая ответа от полиции.
Вошла женщина с бумагой в руках.
− У нас нет никаких данных о них. − сказала она. − Где вы их нашли?
− Я подобрала их в лесу.
− Наверно, их не регистрировали раньше.
− Тогда, зарегистрируйте их. Некоторое время они будут жить у меня, а потом мы что нибудь придумаем.
− Можно ваши документы?
Нара передала их и женщина взглянув чуть не выронила бумагу из рук. Нара сделала ей знак молчать и та взглянув на детей вернула документ.
− Вы оставите их у себя? − спросила она.
− Нет. Я попробую найти их родителей.
На регистрацию понадобилось несколько минут. Нара, Ли и Бинка вышли из участка и направились на телевидение.
− А что мы будем здесь делать? − спросила Ли.
− Дадим объявление о розыске. − ответила Нара. − Она прекрасно знала где искать родителей девочек, но решила как следует разрекламировать их появление в городе, что бы об этом стало известно всем, в том числе и андернийцам на секретной базе.
Ли и Бинка были удивлены тем что Нару везде слушали. Обоих девочек показали в новостях их спросили перед камерой об именах и они во всеуслышание сказали, что не знают как найти свою маму. Затем диктор объявил номер телефона, по которому можно было выйти на контакт, и на этом сообщение было закончено. Нара оплатила свое объвление заказав сделать его три раза и вместе с девочками отправилась в город.
− Ты не боишься, что этот зверь найдет нас? − Спросила Ли, когда они втроем оказались в городском парке.
− Инида не будет нас искать. − ответила Нара. − Я открою вам один секрет. Когда мы уходили из дома, она вовсе не спала.
− Как?!
− Не спала и все. Она видела как мы ушли и знала что мы уйдем.
− Так ты обманула нас?!
− Я обманула? Как я обманула?
− Ты сказала, что она погонится за нами.
− Нет, девочки. Этого я не говорила. Я только в одном вас обманула. В том что она спала. А все остальное вы сами себе придумали. Вспомните все как следует. Вы спрашивали меня, боялись, что она догонит вас и убьет.
− Значит, мы зря убегали?
− Нет. − ответила Нара. − Мы убежали и теперь вы не так боитесь ее, как раньше. Разве не так?
− Мы все равно боимся. − сказала Бинка.
− А меня вы не боитесь?
− Ты же человек.
− Я не человек. − Нара села на скамейку и усадила рядом с собой девочек. − Я не человек, а ужасное чудовище, которое поедает людей на улицах.
− Ты смеешься? − усмехнулась Ли.
− Ну, конечно же, я не ем людей на улицах. Я их ем, только когда они нападают на меня. Да и то не всегда.
− Ну, перестань нас пугать. − проговорила Ли и толкнула Нару кулаком.
− А что здесь страшного? Вы ведь знаете ратионов?
− Ратионы не едят людей.
− Они, конечно, не едят, но вполне могут это сделать.
− Как могут?
− Так же как люди. Знаете древнюю историю? Когда-то люди были дикими, жили в лесах и некоторые племена ловили и ели своих врагов, таких же людей, как они сами.
− Ну так таких людей уже нет давно.
− Ой, да сколько хочешь! − воскликнула Нара. − Полно диких племен на дальних планетах. Часто бывало так, что люди поселившись на какой-то планете опускались до первобытного уровня, когда обрывалась связь с главными планетами. И многие планеты прошли этот путь.
− Так ты оправдываешь зверей, которые едят людей?
− Но ведь вы же оправдываете людей, которые едят зверей?
− Ну так то звери, а не люди.
− Ну так то люди, а не звери. − произнесла Нара. − Никакой разницы, девочки. Для каждого зверя человек это зверь.
− Но…
− Что но? Представьте себе, что вы не люди, а скажем тигры. Вон такие как тот. − Нара показала на большого тигра показавшегося на дорожке.
− Он же!.. Он нас съест! − закричала Ли.
− Прекратите. Это разумный тигр. К тому же люди для него несъедобны.
− Как?
− Как поганки в лесу. Ядовиты.
Тигр спокойно прошел мимо людей, сидевших на скамейке даже не глядя на них.
− Они что, живут здесь? − спросила Ли.
− Да. Обычно они служат в полиции и ловят преступников. Воров, убийц, разбойников. Вот и представьте, что вы тигры а не люди. Вы никогда не видели людей, всегда жили в лесу, охотились на зверей и вот вы увидели этакую обезьяну, на которой почти нет шерсти и которая ходит на двух задних лапах. Да еще и такую, которая сама лезет к вам в когти.
− Мы не стали бы ее есть. − сказала Ли.
− Вам только так кажется, потому что вы люди, а не тигры. − сказала Нара. − Вы, наверно, не знаете, что большинство разумных видов не так уж похожи на людей.
− Почему? Люди, гориллы, ратионы, все похожи на людей.
− А крыльвы, халкены, тархи, хийоаки, лайинты, тигры, крокодилы… Их явно больше. И это еще не все виды. Я была на Дентре и насчитала там не меньше десятка всяких видов.
− Но ведь люди же не едят их.
− Вы в этом уверены? Знаете, как я попала в горы, где вы жили?
− Как?
− Меня поймали в лесу, связали и хотели убить что бы потом съесть.
− Кто?!
− Люди, кто же еще?
− Но люди не убивают людей!
− Я же не человек. Я была в тот момент не такой, как вы меня видите сейчас.
− Как не такой?
Нара поднялась со скамейки, отошла немного и мгновенно переменилась, превращаясь в крыльва.
− Нравится? − спросила она.
Девчонки терли свои глаза, глядя на нее и не понимали то ли им все мерещится, то ли перед ними действительно зверь.
− Мы, наверно, еще спим. − сказала Ли.
Нара переменилась и став женщиной подошла к девочкам.
− Вы все еще боитесь? − спросила Нара.
− Кто ты? − спросила Ли.
− Я крылев.
− Зачем ты нас забрала?
− Вам было не интересно? − спросила Нара. − Вы ведь увидели здесь столько всего, сколько не видели раньше.
− Но мы хотим домой. − сказала Ли.
− Вы обязательно вернетесь домой. Я обещаю вам.
− Но когда? Тот зверь сказал, что ты придешь и отведешь нас домой.
− Я могла бы вас отвести домой, если бы знала как туда попасть.
− Но ведь ты была там. Или не ты, а тот зверь. Он же твой друг.
− Он это я. − сказала Нара. − Я была там, но меня встретили автоматными очередями и гранатометами. Я забрала вас и ушла.
− Но зачем ты забрала нас?!
− У меня не было другого выхода.
− Значит, мы заложники?
− Сейчас вы не заложники, а просто мои гости. Я не сделаю вам ничего плохого. Хотите, я покатаю вас на себе?
− Как? − удивилась Ли.
− Вот так. − Нара переменилась, превращаясь в тигра и легла. − Забирайтесь ко мне на спину. Ну, давайте, с вами ничего не случится.
Девочки осторожно подошли к Наре и сели ей на спину.
− Держитесь за шерсть. − сказала Нара и поднялась. Послышался визг. Ли и Бинка еле удержались и вцепились в шерсть Нары.
Она пошла через парк и легко побежала вперед. Девчонки иногда что-то говорили, иногда слышался вскрик, когда кто-то из них чуть ли не падал. Нара сменила темп и пошла медленнее.
− Понравилось? − спросила Нара, ложась на траву.
− Да. − словно чувствуя себя виноватой ответила Ли. − Скажи, ты можешь не есть людей?
− А я их уже давно не ем. − ответила Нара превращаясь в женщину. − Разве что иногда, когда меня кто-то сильно разозлит.
− Ты сказала, что съела двоих там.
− Они стреляли в меня. Стреляли почти в упор, когда я их не трогала.
Рядом появились какие-то люди и Нара взяв девочек за руки повела их из парка. Через несколько минут они оказались дома. Нара сама перенесла их туда и теперь и Ли и Бинка не могли понять что происходит.
Телефон звонил без умолку. Нара отвечала на звонки. В одних предлагалась помощь детям в других говорилось о возможном удочерении, третьи называли себя родителями девочек и тогда Нара спрашивала их имя и где они живут, что бы найти к ним дорогу.
Немного поиграв с Ли и Бинкой Нара превратилась в крыльва и девчонки относились к ней с меньшим страхом чем прежде.
− Ты не разрешишь нам погулять в парке? − спросила Ли.
− Конечно разрешу. − ответила Нара и вышла вместе с ними из дома, став женщиной. Ли и Бинка бегали друг за другом и несколько раз переговаривались, пока Нара их не видела. Они решили бежать, когда появится возможность и Нара сама устроила для них такую возможность.
Ворота оказались не закрыты в тот момент когда кто-то пришел в дом. Нара сделала вид, что ничего не видит, разговаривая с Инидой и обе девчонки проскочили в ворота на улицу.
− Пойдешь за ними? − спросила Инида.
− Конечно. Не хочу, что бы с ними что-то случилось.
Нара ушла за девочками и переменилась так что ее было не узнать. Она шла за ними по следам, меняла свой вид так что они не видели "хвоста" и в какой-то момент девчонки решив что оказались в безопасности сели отдохнуть на скамейке в небольшом скверике.
Нара сама превратилась в девчонку и подсела к ним. Когда Ли взглянула на нее, Нара показала ей язык и скорчила рожу.
− Ну и дура. − сказала ей Ли.
− А ты еще дурнее. − ответила Нара. − Это моя скамейка.
− Ну так и забирай ее из моего сквера. − ответила Ли. − Идем, Бинка.
Они поднялись и пошли дальше, а Нара решила следить за ними иным способом. Она перешла в энергосостояние и летала рядом так что девчонки вообще никого не видели.
− Куда нам идти? − сказала Бинка.
− Я не знаю. Надо как-то найти выход из города.
И они нашли выход из города. Военный пост, колючая проволока вокруг и предупреждения о диких тиграх живущих в лесах. Выйти из города было невозможно. Время подходило к вечеру и они заночевали на скамейке в одном из скверов.
Их разбудил какой-то человек, поднял, осмотрел, а затем потребовал идти за ним. Ли и Бинка попытались бежать и вокруг оказалось еще несколько человек, которые окружили их и схватили.
− Чего раскричались? − сказал кто-то. − Нечего было по ночам шляться по городу!
Их провели в какой-то дом и представили своему боссу. Человек сидел словно на троне, рядом с ним были какие-то девчонки более старшего возраста. Он начал расспрашивать Ли и Бинку об их родителях, о деньгах и поняв что ни какого выкупа не могло быть, отправил их в какой-то кабак работать. Их определили в посудомойки и никуда не выпускали несколько дней.
Ли и Бинка поначалу решили что лучше быть посудомойками, чем жить в доме людоедов. Но постепенно эта их мысль начала угасать. Хозяин лавки бил их за каждую провинность, плохо кормил и никуда не выпускал. В один из дней они решили бежать и выбравшись в окно ушли на улицу. Они ходили около часа, ушли на другую сторону города, а затем снова попались в руки каких-то бандитов в старом районе города.
На этот раз их заставили прислуживать посетителям в каком-то баре, разодев как потаскушек. Кончилось это тем, что Ли и Бинка бросив все выскочили в двери заведения и побежали по улице. Их поймали и доставили к хозяину. Тот был в ярости и приказал выпороть обоих.
Ли и Бинку раздели и уложив на столе, где обычно разделывали мясо. Больше ждать Нара не стала. Он появилась за дверью и ударом лапы вышибла ее. Новый удар разрушил тонкую стену и Нара вошла, пугая своим видом всех людей.
− Я вижу, вы приготовили для меня обед? − зарычала она и подойдя к столу разодрала веревки, которыми были привязаны руки и ноги девочек. Она переменилась, превращаясь в женщину и подошла к Ли и Бинке, соскочившим со стола. − Вам пора возвращаться домой, девочки.
− Оставь нас! − проговорила Ли.
− Вы хотите остаться здесь, с этими зверями? − спросила Нара, показывая на людей.
− Они люди, а ты зверь.
− Тогда, как хотите. − ответила Нара и пошла на выход. Она опрокинула человека, который попытался ее остановить, встав на пути и вышла за двери.
− Это из-за вас пришел этот зверь? − спросил хозяин Ли и Бинку.
− Да. − ответила Ли. − Он гоняется за нами.
− Убирайтесь отсюда! Сейчас же! − закричал он. − И что бы я вас здесь не видел! − завопил он.
− Мы же без одежды! − воскликнула Ли.
− А мне плевать! − закричал хозяин.
− Если вы не вернете одежду, я позову ее снова! − выкрикнула Бинка. Ли повернулась к ней с таким видом, словно ее только что ударили по голове.
Слов Бинки хватило и хозяин приказал принести одежду. Через несколько минут они оделись и вышли на улицу.
− Ты что, Бинка? − спросила Ли.
− Что?
− Это ты ее позвала?
− Нет, я решила что так они отдадут нашу одежду.
− Ты меня напугала. Я думала, что ты и вправду ее позвала.
На третий раз они попались полиции. Через несколько минут компьютер вычислил всю информцию о них.
− Так. − сказала женщина. − Вот и все. Ваш опекун Нина Мак Лин. Сейчас мы ей позвоним и она вас заберет.
− Нет! − закричала Ли. − Не звоните ей! Она зверь!
− Что за глупости?
− Она зверь! Она крылев? − закричала Ли. − Она хочет нас съесть!
− Вы что, сошли с ума? − спросила женшина. − Какой крылев! Здесь нет крыльвов с такими именами.
− Ее имя Нара, а имя другой Инида! Они держали нас у себя в доме!
− И вы сбежали?
− Да.
Женщина ввела еще какие-то данные в компьютер и несколько минут смотрела их.
− Вилли, глянь, что я выкопала. − Произнесла она, вызывая другого полицейского. Тот подошел к экрану и взглянул на него.
− Ого! И это в нашем компьютере?
− Да. И без всякой защиты.
− Что там? − Спросила Ли.
− Ваша Нина Мак Лин не кто иной, как Первый Советник Императора, если эти данные верны.
− Она крылев. − Сказала Ли. − Мы видели как она превращалась в разных зверей.
− Вилли, позвони шефу. Не нравится мне все это.
− Хорошо, сейчас позвоню.
Вилли куда-то ушел.
− Слушайте меня внимательно, девочки. Пока вы останетесь здесь. Не знаю, что решит шеф, но я не стану вас никуда отправлять, пока не выясню все до конца.
− А если она придет сюда?
− Кто?
− Нара.
− Если она придет сюда, то мы ничего не сможем сделать. По указу Императора никто не имеет права оказывать сопротивление крыльвам.
− Почему? Они же звери. Они могут съесть кого угодно. Нара сама сказала мне, что съела двух человек.
− Лучше бы ты помалкивала на этот счет.
− Но она же зверь!..
− Крыльвы союзники Императора. Вам ясно?
− Нет. Преступники должны быть наказаны.
− Кто вам сказал, что они преступники? Они звери, а не преступники.
− И когда они едят людей они тоже не преступники?
− Скажи, Ли, где ты видела, что бы преступник сам говорил о своих преступлениях? Если она кого-то съела, то так было нужно.
− Как вы можете так говорить?!
− А как ты хочешь? Может, она съела тех кто был приговорен к смерти за преступления.
− Она съела тех кто стрелял в нее. − Сказала Бинка.
− Ну вот видите? Она съела их из-за того что они стреляли в нее. Это не преступление, а самозащита.
Вернулся Вилли с какой-то бумагой.
− Я только что связался с командованием ВКС. − Сказал он.
− С кем?! − Воскликнула женщина.
− Я сказал шефу о крыльвах и он тут же переадресовал звонок к командованию ВКС. Нина Мак Лин, она же Нара Крыльв, в данный момент находится в космосе.
− Как в космосе? − Воскликнула Ли. − Она же была здесь!
− Была и улетела. − Сказал Вилли. − Она улетела туда два часа назад. А это еще одна справка о Ли и Бинке. Несколько дней назад Нина Мак Лин сделала объявление по телевидению, в котором были показаны девочки и объявлен поиск их матери.
− Она знает где мы жили. − Сказала Ли. − И она знает, что наша мама не может ответить на это объявление.
− Тогда, зачем его давать? − Спросил Вилли. − На него потрачено целое состояние. Почти пятьдесят тысяч. Этого хватило бы на пять лет беззаботной жизни вам обоим.
− Я не знаю зачем. − Сказала Ли. − Она хочет казаться доброй, а на самом деле она злая!
− Я не знаю, что делать. − Сказал Вилли. − Может, отправить их в интернат? Вы сами знаете где ваша мать?
− Нет. − Ответила Ли. − Мы жили не в городе. Я не знаю, как называется это место.
− Ну а как вы сюда ехали?
− Я не знаю. Мы летели на спине зверя, а потом заснули и оказались в его доме в этом городе.
− Кошмар, что творится. − Произнесла женщина.
− Ладно. Ты еще ничего не записала?
− Нет.
− Вот и прекрасно. Ничего не записывай. Мы их не задерживали. Ли, Бинка, идем.
− Куда?
− Еще не знаю. Придумаем что нибудь.
Они вышли на улицу, сели в машину и поехали через город. Через несколько минут машина выехала в лес, проехав через военный пост людей и тигров и направилась куда-то.
− Плевали мы на этих зверей. − Сказал Вилли. − Правда?
− Правда. − Ответила Ли.
− Я оставлю вас у своей матери на несколько дней, а потом что нибудь придумаем.
Через несколько часов машина переехала через границу и оказалась в зоне людей. Ли и Бинка оказались в новом доме, где их встретила вполне приветливая пожилая женщина.
Вилли уехал. Прошло несколько дней. Ли и Бинка помогали в работе по дому и делали все что им говорили. Иногда они выходили гулять и в один из дней на прогулке к ним подскочили какие-то люди и затащив в машину повезли из города. Ли и Бинка не могли ничего сказать. Им завязали рты и обе были в ужасе, решив что это были люди посланные за ними крыльвами.
Бандиты привезли девочек в какой-то старый заброшенный город и посадили в подвал. Через несколько часов в подвал пришел какой-то человек и девчонок посадили на стулья перед ним.
− Хорошие девочки. − Проговорил он. − И за вас нам хорошо заплатят.
− Чтоб вы подавились этими деньгами! − Проговорила Ли.
− Ох, какая! − Воскликнул бандит. − Эта стоит, наверняка дороже. Как думаешь, Волк, сколько за них можно запросить?
− Думаю, по полмиллиона за каждую. − Ответил второй бандит стоявший в подвале. − Они же не поскупились показать их по телевизору. Наверняка заплатили кучу денег!
− Как их там зовут?
− А черт их занет, я не помню, босс.
− Как вас зовут? − Спросил босс.
− Никак. − Огрызнулась Ли.
− Может, ее укротить?
− Не надо, товар испортишь. За них можно потребовать и по миллиону. Надо узнать телефон, куда звонить. А, девочки? Скажете или нет?
− Мы сами не знаем. − Сказала Ли.
− Нужели? Как же вы там жили?
− Мы жили там только несколько дней и сбежали.
− Сбежали?! − Воскликнул босс. − Ты думаешь, мы поверим? Рассказывайте эти сказки кому нибудь другому. Волк, сможешь узнать телефон? У тебя есть кто-то знакомый на телевидении.
− Да, босс.
Ли и Бинку закрыли.
− Это похитители детей. − Сказала Бинка.
− А по моему, они нас разыгрывают. Хотят что бы мы поверили что эти звери добрые. − Ответила Ли.
− Глупости все это, Ли. Ты же слышала. Она улетела в космос и забыла о нас. И какое ей дело до нас?
− Вот это и есть глупости. Ты же знаешь, откуда мы. Они хотят нас расколоть, заставить работать на себя. Ты не видишь, Бинка?
− Не знаю. Их же полно здесь. Они могли давно разбомбить всех наших.
− Может, они их уже разбобили.
− Тогда, по телевидению была бы куча всяких сообщений о победе. Я специально все слушала. Они готовятся к боям в космосе, а планету считают всю своей.
Прошло еще несколько часов. Кто-то принес воду и немного еды. Наступила полная темнота ночи и Ли с Бинкой заснули.
Утром снова пришли босс с Волком и забрав Ли и Бинку просадили в машину и отвезли в какой-то дом в городе.
− А теперь, мы поговорим с вашими попечителями. − Сказал босс, взял телефон и набрал номер.
Довольно долго никто не отвечал и босс положил трубку.
− Кажется, там никого нет? − Спросил он.
− А ты позвони еще раз, босс. − Сказал Волк и тот набрал номер еще. Снова долго никто не отвечал, а затем послышался щелчок. Телефон был установлен на громкую связь.
− Что за черт? Кто мне мешает спать? − Послышался голос.
− Слушайте, вы. − Проговорил босс. − У нас ваши девчонки. Если хотите что бы они остались живы, платите два миллиона. Даю вам полчаса на обдумывание.
− Что за глупости? Какие девчонки? Вот сейчас прилечу и пооткусываю вам головы, что бы не хулиганили!
− У нас Ли и Бинка! − Закричал босс.
− А мне какое дело?
− Да кто там у телефона?! Позовите Нину Мак Лин!
− Ее нет.
− А кто вы?!
− Инида.
− Слушай, ты сучка старая! Если ты не заплатишь, мы отрежем головы этим девчонкам и пришлем их тебе по почте! Ты поняла?!
− Ну, вы мне совсем надоели! Я чувствую, вы уже заработали себе десять миллионов! Говори, паразит, где ты?!
− Ты привезешь два миллиона! И если я увижу полицию, они будут мертвы!
− Плевала я на вашу полицию! Говори где ты! − Голос Иниды принял оттенок рычания.
− Дьявол. Приедешь в Квинсет и позвонишь по телефону 73-88-12. Все!
Босс бросил трубку и злобно посмотрел на Ли и Бинку.
− Что это за стерва?! − Закричал он.
− Если она сюда прилетит, это будет конец всем. − Сказала Ли.
Зазвонил телефон и босс схватил трубку.
− Это ты, паршивая свинья?! − Послышался голос Иниды. − Я в Квинсете!
− Слушай, если ты еще раз сейчас позвонишь, я убью их!
Бинка вырвалась от державшего его человека и подскочила к телефону.
− Инида! Помоги нам! − Закричала она.
− Кто там? − Послышался голос Иниды.
− Это я, Бинка! Они хотят нас убить! Пожалуйста, я прошу тебя, помоги нам!
− Ты что, с этой свиньей?!
− Они держат нас силой!
− Пошла вон! − завопил босс и отбросил Бинку на пол. − Ты слышала, сучка! Они у нас и мы их прикончим!
− Слушай, ты, свинья! Говори, где ты! Черт бы вас всех взял! Если ты не скажешь, я убью всех, кого встречу! Ты понял! Говори!
− Отойди ка, Инида, дай мне с ними поговорить. − Послышался другой голос. − Я Нина Мак Лин.
− У нас твои девчонки. Плати два лимона или они будут мертвыми!
− А десять не хочешь?! − Послышалось рычание с другой стороны. Ли и Бинка обернувшись увидели зверя. Два человека, державшие их выхватили оружие и открыли огонь по нему. Крылев прыгнул и двумя лапами свалил обоих стрелявших.
− Я убью их! − Закричал босс. Ли и Бинка обернулись и увидели как второй зверь уложил лапами двух других бандитов.
− Дьяволы! − Завыл Волк из под лапы зверя.
− Вы уже второй раз вляпались. − Прорычал зверь позади Ли и Бинки. − Инида, эти двое твои.
Два человека взвыли под лапами зверя. Тот схватил босса зубами и тут же съел его. Через несколько секунд в пасти зверя исчез и второй человек. Ли и Бинка от ужаса потеряли сознание.


− Допрыгались, бандиты. − Прорычала Нара, глядя на двух человек под своими лапами. Те кричали, и в истерике бились об пол, не в силах вырваться из под лап зверя.
Нара не раздумывала долго, а просто съела обоих, а затем подхватила Ли с Бинкой и вместе с Инидой унеслась в свой дом. Нара уложила девочек в постель и привела их в чувство, одновременно усыпляя на несколько минут. Она прошла в гостиную и села за стол вместе с Инидой. Игра продолжалась и Инида от нечего делать подыгрывала Наре.


Ли и Бинка вновь проснулись находясь в доме крыльвов. Они тихо поднялись, обнаружив себя в одежде и прошли к дверям. Оттуда слышался разговор.
− И чего ты с ними возишься, Нара? Видишь же, что они тебя боятся, оставила бы да и все. Или съешь их, что бы они не мучались.
− Смеешься, Инида? − Послышался ответ Нары. − Как я их оставлю, когда они за несколько дней два раза умудрились влететь в какие-то глупые истории. Знаешь, где я их нашла в первый раз?
− Где?
− В какой-то забегаловке. Люди хотели их съесть.
− Кто?!
− Люди. Они лежали раздетые и привязанные к столу, на котором разделывали мясо. Представляешь?
− Они, наверно, совсем глупые эти люди.
− Я их освободила, а Ли, говорит мне уходи прочь. Знаешь, как обидно, когда ты кого-то спасаешь, а он тебя гонит?
− Ну так и бросила бы их. На что они тебе сдались? В конце концов, вернула бы их туда, откуда взяла. А то играешь из себя человеческую мамочку, нянчишся с ними, а они…
− Не могу я их вернуть. − Сказала Нара.
− Да не говори ты мне, что не можешь. Я то знаю, что можешь.
− Могу. Я могу прилететь туда, принести их и что дальше? Да они же сами их и прибьют.
− Почему?
− Потому что они все глупые. Ты заметила, что все люди так и норовят тебе соврать? Что нибудь приукрасить в себе, что-то не сказать. Полно всяких таких случаев.
− Да, это точно. Врут безбожно, когда надо и когда не надо.
− И они и о других так же думают. Ровняют с собой и считают, что все врут так же как и оми. Ты слышала что говорит Ли? Она не верит ни одному нашему слову. Считает, что мы все врем, все делаем во вред людям, что я спасла их для каких-то своих грязных дел.
− Ну так брось ее, Нара. Полно людей, которые нам верят, а ты прицепилась к этим девчонкам. Или ты делаешь это из-за того что они андернийки? По моему, это смешно, Нара.
− Да при чем здесь андернийки или не андернийки? Они все одинаковые. И те и другие. Ты же знаешь, что Тигран тоже андерниец.
− Тигран уже давно не андерниец. Ты сама мне это говорила.
− Он просто уже давно выше этого глупого разделения людей.
− Тогда, зачем ты их держишь, Нара? Такие же девчонки, как и все вокруг. Полно интернатов, где куча детей без родителей. Бери хоть десяток, тебе и слова никто не скажет. Да и никто их там не учил, что крыльвы их враги.
− Нет, Инида. Я однажды была в интернате, решила посмотреть на них. Можно было бы кого-то взять, но они же дети. Они не поймут, если через пару месяцев я верну их назад и будут расстроены этим.
− Так ты что же, хочешь их вернуть через пару месяцев?
− Может и не через пару, но я их верну, Инида. Я хочу, что бы они поняли меня.
− Это смешно, Нара. Единственный человек, который тебя понял, это Тигран, да и тот почти всю жизнь прожил в обществе хищников, а когда встретил тебя вообще не понимал кто ты. Он не считал тебя врагом, как эти девчонки.
− Может, и так, Инида. Может, они никогда нас не поймут, но попробовать то надо. Под лежачий камень и вода не течет.
− Чего, чего?
− Это поговорка такая есть у людей. Не будешь сам ничего делать, никто этого не сделает за тебя.
− Знаешь, что, Нара. Мне кажется, что ты одной лапой делаешь им хорошо, а другой плохо. Помнишь, что с ними стало, когда я съела тех двоих?
− Они потеряли сознание от страха. Надо пойти посмотреть их.
Ли и Бинка тихо прошли по комнате и легли в кровати, сделав вид, что спят. Они услышали, как подошла Нара, как открыла дверь.
− Спят. − Сказала Инида.
− Пусть спят. Может, мы и зря съели этих бандитов, но, по моему, они это заслужили.
− Думаю, ты зря показывала им, что мы их съели. − Сказала Инида.
− Я хотела, что бы они это знали. Жизнь всегда дороже какого-то золота. Даже жизнь людей. А эти бандиты продали свои жизни за паршивые бумажки.
− Кому это? − Не понялв спросила Инида.
− Да никому. Просто, если человек не ценит чужую жизнь, он не заслуживает жить. Ладно, пойдем, а то еще разбудим их своей болтовней.
Инида и Нара ушли, а Ли и Бинка вновь тихо поднялись и подошли к дверям, что бы подслушать разговор двух крыльвов.
Раздался какой-то телефонный звонок и Нара ответила на него, включив громкую связь.
− Я прошу прощения, вас беспокоит Вилли Теркинс. − Прозвучал голос. − Мне нужна Нина Мак Лин.
− Это я. Что вам угодно?
− Я хочу знать, что вы собираетесь делать с двумя девочками?
− Что значит что? Вы по объявлению? Вы знаете как найти их родителей?
− Я не знаю, как найти их родителей. Они сейчас у вас или нет?
− А кто вы такой что бы это спрашивать?
− Я расследую дело об исчезновении девочек.
− Вы хотите сказать, о похищении? Знаете, что я вам скажу, если вы из той же банды, то советую вам сейчас же повесить трубку и забыть мой телефон. Я крылев и если я вас найду, вы никогда и никому больше не сможете звонить! И запомните! Если кто нибудь сделает им что-то, я найду всех и уничтожу как крыс! Вам ясно?!
− Я прошу прощения, я могу уточнить? Вы называете бандой полицию?
− Я называю бандой тех кто похищает детей и требует за них по два миллиона!
− Я не имею отношения ни к каким подобным делам. Я человек и я хочу, что бы дети людей находились у людей, а не у вас.
− Тогда, найдите их родителей, раз вы из полиции.
− Кто вам это сказал?
− Вы. И вы сделали это только что своим вопросом. Можете их не искать. Они у меня, а те четверо бандитов, которые их похитили, уже давно съедены. Если вам нужны еще какие-то объяснения, обращайтесь к своему начальству. Все.
Нара положила трубку.
− Кто это? − Спросила Инида.
− Какой-то полицейский. Они делают правильные дела, но довольно часто их методы приводят к неправильным результатам, особенно, когда они применяются не к тем, кому надо.
− Это те люди, которые ходят по улице в одинаковых одеждах, носят оружие и проверяют у всех документы?
− Да. Но они занимаются не только этим. Это сейчас не важно, Инида. К нам они не имеют никакого отношения. Мне кажется, нам пора переехать.
− Зачем? Здесь не плохая искусственная пещера. Мне нравится.
− А тебе нравится, что тебе звонят всякие ненормальные?
− Так ты же можешь выключить телефон.
− Он нужен для других дел.
− Тогда, поменяй номер.
− Да? Как это я не догадалась? Ты скоро станешь настоящим экспертом по жизни людей.
− Я бы лучше осталась экспертом по жизни в лесу, а не в городе.
− Ты же не хотела переезжать.
− Ну так ты не собиралась переезжать в лес, а в городе это место вполне нормальное.
− Мы можем переехать и в лес.
− А как же твои девчонки? Они же не смогут жить в лесу.
− Не смогут. Надо что-то…
Нару прервал телефонный звонок и она всключила связь.
− Нина Мак Лин на проводе.
− Я могу с вами встретиться? − Послышался женский голос.
− Кто вы и по какому вопросу?
− Я мать девочек.
Ли и Бинка вздрогнули, внезапно узнав голос своей матери.
− Хорошо, где вы хотите встретиться?
− Я сейчас в столице. Вы можете назвать свой адрес?
Нара назвала его и отключила связь.
− Еще одна мамочка. − Сказала Нара. − Я уже сбилась со счета, какая.
− Ну так и не приглашала бы ее.
− А мне интересно посмотреть, как она будет драпать, когда поймет с кем встретилась. − Ответила Нара. − Терпеть не могу врунов. Ладно, пойдем, что нибудь приготовим к встрече гостей.
Нара и Инида ушли, а Ли и Бинка вернулись на свои кровати.
− Ты слышала, Бинка? Это мама.
− Да, Ли. Я боюсь.
− Она убьет ее! Надо что-то делать, Бинка. Мы должны выбраться отсюда и предупредить ее!
− Идем. − Сказала Бинка и они подошли к дверям. Дверь была закрыта.
− Боже, мы заперты! − Воскликнула Ли. − Нам не выйти.
− А окно? − Спросила Бинка и подбежала к окну. За стеклом была металлическая решетка.
− Ее же не было, Бинка. Ты помнишь?
− Да. Она не хочет нас выпускать и поставила решетку. Мы не сможем выйти.
Прошло около получаса. Снаружи прозвучал вызов и девочки подойдя к дверям вновь услышали голоса.
− Кто? − Спросила Инида.
− Я звонила вам полчаса назад и просила о встрече.
− Проходите. Ворота сейчас откроются. − Ответила Инида, нажав что-то. Прозвучал сигнал и Инида куда-то прошла. Затем послышались новые шаги и звук открывающейся двери.
− Вы Нина Мак Лин? − Спросила мать Ли и Бинки.
Ли хотела закричать, но Бинка закрыла ей рот рукой.
− Да, а вы мать Ли и Бинки?
− Да. Они здесь?
− Здесь. Я удивлена, что вы приехали сюда за ними. Проходите, садитесь. Они сейчас спят.
− Спят? Днем?
− Да. Они попали в одну историю и сильно устали. Как вас зовут?
− Поли.
− А меня Нара.
− Нара? А не Нина?
− У меня два имени. Нара и Нина. Друзья зовут меня Нарой.
− А как они оказались у вас?
− Это долгая история. Они вам сами расскажут. А это Инида, знакомьтесь.
− Поли. − Сказала мать Ли и Бинки.
− Так вы их мать? − Спросила Инида.
− Да.
− Удивительно. Нара говорила, что вы не сможете приехать. Здесь было столько всяких женщин, которые называли себя их матерями.
− Вы мне не верите?
− Почему же? − Усмехнулась Инида. − Вы же не обманываете как другие. Это сразу видно.
− Я схожу за девочками. − Сказала Нара.
− Я могу пойти с вами? − Спросила Поли.
− Они здесь, вот за этой дверью. − Сказала Нара и подошла к ней. Ли и Бинка тихо отпрыгнули от двери и сели на кровать. Нара отркыла дверь. − Вы уже проснулись? Тогда, выходите. Ваша мама приехала.
Ли и Бинка вышли и через несколько мгновений со слезами обняли свою мать.
− Ты нас отпустишь? − Спросила Бинка, взглянув на Нару.
− Конечно. Может, поедите на дорожку?
− Нет. Мы лучше пойдем. − Сказала Поли.
− Прощайте. − Сказала Нара, когда они подошли к двери. − Надеюсь, вы не забудете меня.


Ли, Бинка и Поли ушли. Нара не стала их задерживать. Она удивлялась тому что мать девочек проделала такой путь, что бы забрать их.
− Ты что, плачешь, Нара? − Спросила Инида.
− Да, Инида.
Снаружи послышался шум отъезжающих машин и Нара подойдя к окну увидела лишь несколько из них, проехавших около ворот.
− Я, наверно, глупо выгляжу, Инида.
− Это уж точно. − Прорычала Инида. − Наконец то не нужно выглядеть уродиной.
Нара прошла к ней и сама превратилась в крыльва.
− Надеюсь, у них все будет в порядке. − Сказала она.
− Было бы у нас все в порядке! − Взвыла Инида. Послышался удар, а затем все вокруг полыхнуло пламенем. Нара и Инида вылетели молниями из дома. В него летели снаряды и через полминуты все вокруг горело.
− Дьявол! − Взвыла Нара и метнулась к машинам, из которых велась стрельба.
На машину обрушились удары и они взорвались в несколько мгновений. Еще одна машина такая же мчалась по улице. И Нара влетела в нее, что бы разнести в клочья. Ее остановило только присутствие в ней Ли, Бинки и Поли.
Шофер ругался на чем свет стоит и старался уйти от невидимого противника.
"Инида, я разберусь сама." − Сказала Нара.
"Ты все еще нянчишься с ними?! Они же хотели тебя убить!"
"В этой машине нет оружия, из которого стреляли по нам."
"Я прикончу их всех!" − Послышался голос Иниды и позади машины появились новые взрывы, разносившие других.
"Прекрати, Инида! Ты обещала мне не трогать людей!"
Взрывы прекратились и над дорогой появился летящий птицелев.
− О, дьявол! Это тот зверь! − Закричал шофер, глядя вперед, куда пролетела Инида. Она приземлилась на дорогу, по которой мчалась машина и шофер резко затормозил.
Инида подскочила к машине и поддев ее лапой перевернула на бок.
− Мама! − Послышались крики Ли и Бинки.
Рядом возник еще один зверь и остановил того, который нападал на машину. Они оба зарычали, затем появился третий и через полминуты двое взлетев исчезли.
Вокруг уже появилась полиция и зверь вновь взялся за машину. На этот раз он вернул ее в нормальное положение а затем исчез.
Полиция окружила машину и потребовала от всех выйти из нее. Поли, Ли, Бинка и шофер выбрались из машины и оказались перед вооруженными полицейскими и солдатами.
Через кольцо полиции прошла Нара, показывая какой-то знак, и оказалась рядом с четверкой задержанных. Она встала рядом и долго смотрела на них. Ли и Бинка прижались к своей матери, шофер все еще стоял отдельно от них. Его никто не держал и в какой-то момент он закричал и бросился на Нару. Бросился с ножом в руке.
Нара подхватила его руку и вывернув бросила человека на землю. Он все еще кричал, а затем выхватил пистолет, вскакивая с земли. Раздались выстрелы и шофер вскрикнув упал с окровавленной грудью.
− Мне нужна машина. − сказала Нара, обращаясь к офицеру полиции.
− Да, как скажете. Что здесь произошло?
− Какие-то бандиты обстреляли наш дом из гранатометов. Мы их уничтожили.
− А кто эти люди? − Спросил офицер, показывая на женщину с детьми.
− Я сама разберусь с ними. − Ответила Нара и знаком потребовала от Поли, Ли и Бинки садиться в машину, которая только что подъехала к ним. Нара села за руль и ее пропустили через заграждение установленное военными и полицией.
Нара вела машину молча, проехала через пост на выезде из города, показав свой документ и машина проехала несколько километров от города. Она молчала, ожидая слов женщины.
− Что вы хотите с нами сделать? − Спросила Поли.
Нара свернула с дороги и машина въехав в лес остановилась.
− За что вы меня ненавидите? − Спросила Нара. − За то что я не такая как все?
− За то что ты воплощение зла. − Ответила Поли.
Нара выскочила из машины и превратившись в зверя в несколько мгновений вскрыла машину как косервную банку.
− Тогда, к чему ваш глупый вопрос? − Зарычала она. − Я съем вас. Вам это не понятно?!
− Нара, ты не можешь этого сделать! − Воскликнула Бинка.
− Еще как могу! − Зарычала Нара. − Я отпустила вас. Отпустила и я не сделала вам ничего плохого, а вы решили убить меня!
− Это не я! − Выкрикнула Поли. − Я хотела только вернуть детей!
− Тогда, почему ты позволила им стрелять в нас?!
− Я не могла им ничего запрещать. − Ответила Поли. − Если хочешь, съешь меня, только не трогай детей!
− Нет, Нара! Не надо! − Закричала Бинка, когда Нара выхватила зубами женщину из машины. − Оставь ее, Нара! − Заплакала она.
Нара положила женщину на землю, а затем вытащила своим языком из машины Ли и Бинку. Поли была в ужасе, увидев как Нара обращалась с ее детьми.
− Я отпущу вас. − Зарычала Нара. − Я даже переправлю вас обратно на вашу базу в горах, но вы сделаете за это для меня одно дело.
− Какое дело? − Спросила Поли.
− Вы проводите меня до своего начальства. До командиров вашей базы.
− Нет! − Резко ответила Поли.
− До чего же все люди глупы! − Взвыла Нара. − Ты думаешь, я не смогу дойти до них сама?! Я приду туда и буду есть всех подряд, пока не найдется человек, который ради сохранения своей жизни отдаст их. И можешь не сомневаться, что он найдется! Так что выбирай. Ты приведешь меня туда без всяких убийств или я съем на своем пути пару сотен невинных людей! Выбирай, Поли!
− Ты зверь! − Проговорила она.
− Спасибо за комплимент. Выбирай, что для тебя дороже, командиры, которые заставляют вас делать все не так как вы хотите или невинные люди?
− Зачем тебе они? − Спросила Поли.
− Это мое дело зачем. У тебя одна минута на обдумывание. После я полечу туда и возьму вас с собой, что бы вы все видели!
Несколько секунд Поли молчала. Она смотрела на зверя, потом на детей и решила что делать.
− Я согласна, но с одним условием. − Сказала она. − Ты отпустишь моих детей.
− Отпущу. − Прорычала Нара.
− Сейчас и здесь. − Сказала Поли.
− Ты не видишь, где мы? − Зарычала Нара. − Это лес в котором полно диких хищников.
− Тогда, в городе. − Ответила Поли.
− В каком городе и где? В столице, на центральной площади. − ответила Поли.
Нара схватила всех троих. Ли и Бинку в зубы, а Поли лапой и выскочив на дорогу взлетела вверх. Она промчалась до города в несколько минут, приземлилась на площади, отпустила двух девчонок и вновь взлетела, оставляя их и забирая женщину.
Она пролетела несколько десятков километров в лес и приземлилась в поле, освобождая женщину. Поли поднялась с земли, когда Нара уже стояла перед ней в виде женщины.
− Делай как я. − Сказала Нара, взяв ее за руку и поднимая руки вверх.
Поли подняла вторую руку вверх и Нара забрав ее молнией ушла на другую сторону планеты. Они оказались внутри базы андернийцев и Поли вскрикнула от того что земля под ней куда-то ушла и она упала на металлический пол.
− А теперь, веди меня. − сказала Нара.
Поли взглянула на Нару с какой-то ненавистью.
− Нет. − произнесла она. Нара выхватила из-за спины автомат. − Можешь убить меня! − выкрикнула Поли, но Нара направила автомат не в нее. Она выпустила короткую очередь в темный коридор, в котором появился человек. Оттуда послышался крик и человек упал.
− Ты будешь смотреть, как я убиваю других. − Сказала Нара, поднимая женщину. − И в этом виновата только ты одна.
Поли попыталась вырваться, но не смогла.
Нара потащила ее за собой и прошла в коридор, где еще был слышен стон раненого. Нара подошла к нему, держа одной рукой Поли, а другой автомат и выстрелила человеку в голову.
− Несчастный случай. − Произнесла Нара. − Попался в лапы зверя.
Нара потащила Поли за собой и пройдя через темный коридор вышла на свет. Кто-то открыл по ней огонь из-за угла и Нара развернувшись выпустила в человека очередь, а затем точно так же уложила другого, выскочившего с другой стороны.
− У тебя еще есть возможность все изменить. − Сказала Нара, ведя за собой женщину. Она в ужасе смотрела на убитого, мимо которого ее провела Нара, а затем вздрогнула, когда взрыв разнес двери в новый коридор. Оттуда сразу же раздались выстрелы и Нара бросила в коридор гранату с газом.
Она посмотрела на Поли, в руку которой попала пуля и в женщину вошла голубая молния.
− Больно? − спросила Нара и Поли вздрогнула, увидев как рана исчезла с ее руки. − Можешь не думать о том, что ты погибнешь. Ты останешься жива у будешь смотреть на все!
− Ты зверь! − со злобой проговорила Поли.
Нара усмехнулась и выпустила вперед голубую сферу. Она прошлась через коридор, уничтожая следы газа. Нара повела Поли за собой и та шла за ней не в силах сопротивляться.
Газ усыпил людей и Нара легко прошла через коридор, ведя за собой Поли. Коридор был свободен. Люди лежали на полу и Нара подобрала один автомат, уничтожив свой.


Они подошли к лифту и Нара вызвала его. Через минуту она и Поли ехали вниз. Лифт остановился на каком-то этаже и в него вошли два человека ничего не подозревавших о происшествии. Они встали рядом, нажав свой этаж. Лифрт пошел вниз.
− Помогите мне! − выкрикнула Поли. − Она зверь, а не человек!
Два солдата посмотрели на Поли как на сумасшедшую. Нара держала ее руки связанными и держала ее под руку.
− Кончай выделываться Поли. − спокойно сказала Нара.
Лифт остановился и два человека вышли. Поли закричала им вслед, но дверь лифта закрылась и он пошел дальше.
− Нравится? − спросила Нара. − Мы дойдем до конца. И ты дойдешь со мной. Ты сказала, что сделаешь это в обмен на то что я выпущу твоих детей. Может, мне вернуться за ними?
− Чего тебе надо?! − закричала Поли.
− Мне нужно встретить командование базы. Разве я этого не сказала?
Лифт остановился на семнадцатом уровне и Нара вывела из него Поли. Та закричала, увидев охранников и через несколько мгновений оба человек, схватившиеся за оружие были убиты очередью из автомата Нары.
− Идем, девочка. − сказала Нара и прошла к дверям. Она не стала думать как их открывать, а просто взорвала ее и провела внутрь Поли. Люди оказавшиеся за дверью открыли огонь и Нара оставив Поли позади себя хладнокровно расстреляла их, принимая на себя все пули.
Поли снова оказалась раненой и новая порция энергии крыльва вошла в женщину, мгновенно заживляя ее раны.
− Ты выбрала такой путь, так что идем.
− Ты идешь не туда! − Закричала Поли.
− Правда? Ну так как, ты скажешь куда идти или мы будем блудить, уничтожая всех, кого увидим?
− На двадцатый уровень. − Сказала Поли и Нара подняв ее увела в лифт. Через три уровня они вышли на новый этаж.
− Куда теперь? − Спросила Нара, не глядя на охранников.
− Вперед. − Ответила Поли, показывая на дверь.
Молния перенесла Нару и Поли через дверь и та вскрикнула, увидев что все вокруг переменилось.
− Куда? − спросила Нара.
− Вперед. − сказала Поли и они пошли через коридор.
Прозвучал сигнал тревоги, на который Нара никак не прореагировала.
− Вторжение на семнадцатый уровень. − послышался голос через динамики. − Всем спецподразделениям прибыть на семнадцатый уровень.
− Идем дальше? − спросила Нара.
− До них надо добираться два дня. − сказала Поли.
− Куда идти?
− Вперед, до подземной железнодорожной станции.
Они двинулись дальше и через несколько минут оказались на станции, о которой говорила Поли.
На входе стояла охрана и Поли не успела ничего сказать, когда оказалась вместе с Нарой на перроне. Какой-то человек шарахнулся от них, хлопая глазами.
− На какой нам поезд? − спросила Нара.
− Надо посмотреть расписание. − ответила Поли.
Она повела Нару дальше.
− Ты пойдешь сама. − сказала Нара, уничтожая веревки, связывавшие руки Поли. − И не вздумай бежать, в этом случае я расстреляю всех, кого увижу.
Они оказались на вокзале и подошли к схеме расположения станций. Это была довольно большая сеть. Несколько сотен станций и множество линий, соединявших их.
− Какая нам нужна станция? − спросила Нара.
− Центральная. − ответила Поли. − Надо посмотреть, когда пойдет поезд.
− Не обязательно. − ответила Нара, взяла женщину за руку и огненная молния прошлась через вокзал. Нара промчалась через станцию, влетела в тоннель и ушла в него, делая так что бы Поли видела все происходившее.
Чувства женщины привели ее в восторг и Нара пролетев несколько сотен километров сделала еще пару лишних кругов по нескольким линиям. Она проходила сквозь поезда, попадавпиеся навстречу или по пути, и выскочив на нужной станции влетела в вокзал подобный тому, который был на первой.
− Куда теперь? − спросила Нара.
− Кого тебе нужно? − спросила Поли.
− Командование, Правительство, Президента, вашего Императора, того, чьего приказа будет достаточно для того что бы прекратить погоню за мной.
− У нас правит Парламент. − сказала Поли.
− Значит Парламент. − ответила Нара. − Веди меня к нему.
− Ты хочешь их убить?
− Убить? − удивилась Нара. − Ты что же, принимаешь меня за дуру? Думаешь, я не знаю, что убийства ни к чему хорошему не приведут? Если я захочу кого-то убить, то я возьму автомат и… − Нара подняла автомат и расстреляла витрину какой-то лавки.
− Не стреляй! − закричала Поли и выстрелы закончились. Какие-то люди разбегались вокруг, затем появились охранники и Нара молнией ушла с вокзала перелетев в другое место, где никто не видел ее появления и не слышал выстрелов на вокзале.
− Ты ведешь меня или нет? − спросила Нара.
− Туда. − ответила Поли, показывая на один из тоннелей. Они пошли через него и оказавшись рядом с каким-то лифтом поднялись на шестой уровень.
Вновь потребовалось двигаться через тоннель и Нара молнией прошла сквозь него. Она выскочила в каком-то зале и Поли оказалась рядом. Она уже не думала о том как Нара делала то что делала. Она лишь показывала направление и Нара летела туда со скоростью недоступной никаким людям.
Они выскочили в коридоре и Нара вновь потребовала от Поли информцию.
− Я не знаю! Я клянусь! Я никогда не была здесь! − выкрикнула она.
− Не знаешь, значит я сама узнаю. − ответила Нара.
− Нет! Не стреляй! − закричала Поли. Откуда-то появились люди и Поли схватилась за автомат, который держала Нара.
− Чего ты раскричалась? − проговорила Нара и просто закинула оружие за спину.
− Эй, кто вы такие? − послышался чей-то возглас.
− Я хочу найти Правительство. − ответила Нара, двигаясь к людям.
− Что за глупости? Вызовите охрану! − послышался чей-то голос.
− Ни с места! − выкрикнула Нара, вскидывая автомат. − Без глупостей, господа. Мне нужно Правительство. Вам ясно?!
− Кто вы такие? − послышался вопрос.
− Для начала вы скажете, кто вы такие. − ответила Нара, подходя к людям.
− Мы члены парламента. − проговорил кто-то.
− Прекрасно, значит, вы мне и нужны. А теперь, шагайте ка вперед!
− Да как вы смеете?! − закричал человек и тут же замолчал получив пулю в руку.
− Я не шучу, господа. Вперед!
Люди повиновались. Нара снова тащила за собой Поли и через несколько минут все оказались в каком-то зале. Нара усадила людей за столы и сама села перед кафедрой, держа оружие перед собой.
− Кто вы такие? − проговорил кто-то.
Нара толкнула Поли вперед.
− Иди туда, Поли. Ты мне больше не нужна. Итак, господа. Начнем нашу лекцию. − сказала Нара. − Вот вы. − Нара показала автоматом на человека. − Вы сейчас выйдете и сообщите куда следует о том что здесь произошло. Все остальные мои заложники. Кто попытается сопротивляться, получит пулю. Идите!
Человек поднялся и вышел в дверь.
− Прекрасно. − Сказала Нара. − Продолжим. У меня есть несколько вопросов, на которые вам придется ответить. Предупреждаю сразу, я слышу ложь не хуже ратионов, так что не вздумайте мне врать. Сейчас кто нибудь из вас поднимется и расскажет мне о том кто и как управляет всей этой колонией. Парламент, Правительство, Президент или военный диктатор. Рассказывайте. − Нара осмотрела людей, а затем показала на одного из людей. − Вы. − сказала она. − Поднимайтесь и рассказывайте.
− Вы не имеете права! − заговорил человек вставая. Тут же грянул выстрел и он упал, схватившись за руку.
− Я предупреждала, за неверный ответ пуля! − Нара показала на еще одного человека и тот поднявшись начал рассказывать.
Колония управлялась выборным парламентом, который назначал Президента и утверждал министров, предложенных Президентом. Основными силами была армия, специальная полиция и контрольная служба. В ведении последней находилась охрана всех объектов. Специальная полиция занималась внешней разведкой и контрразведкой. Армия предназначалась для ведения возможных боевых действий с внешними силами.
Рассказ был прерван шумом в коридоре. Кто-то вошел в помещение и Нара направила на человека оружие.
− Выйди. − резко проговорила она солдату. − Ну-ну, давай. Спокойно, без шума иди назад, в дверь. − Медленно произнесла она, пока солдат пятился назад. Дверь раскрылась, оттуда появилось два человека, которые открыли огонь по Наре.
Она выпустила ответную очередь и все три человека упали на пол, застревая в дверях. За ними были еще люди и Нара расстреляла их, как только те открыли по ней огонь через дверь.
Она встала, прошла к выходу и выбросила из дверей тела убитых.
− Кажется, ваш коллега не сумел как следует всего объяснить. − сказала Нара. поворачиваясь к людям. Кто-то снова выстрелил в нее через дверь. Она бросила за дверь гранату с газом и закрыла ее. − Продолжим наши занятия. − Сказала Нара и вернулась на свое место. − Вы только что рассказали кое что о себе. Теперь настала и моя очередь. Кажется, чего проще взять и застрелить террориста через дверь? Но вот здесь и появляется проблема. Я нечеловек и вот эта игрушка для меня не страшна. − Нара показала свой автомат. − Вот потому то я и сижу здесь спокойно, не думая ни о каких группах захвата. Если ваши друзья там захотят меня убить, то им придется убить и вас всех.
За дверями вновь послышался шум, но на этот раз никто их не открывал.
− Продолжим. − Сказала Нара, когда шум стих. − Меня зовут Нара Крылев. Думаю, вам известно это имя. Я совершенно случайно наткнулась на вашу колонию несколько дней назад, когда гуляла в лесу. Появились охотники пострелять и они и привели меня сюда. И все было бы ничего, если бы не нашлись люди, которые считают себя самыми сильными, когда в их руках находятся автоматы. Я улетела отсюда, захватив с собой пару невинных созданий. Скажу прямо, я взяла их потому что мне было не с кем поиграть. Взяла и передала объявление по телеканалу о розыске их матери. И, как ни странно, их мать нашлась. И я вернула детей. Просто вернула, попрощалась с ними и почти забыла, когда на мой дом обрушился град снарядов и гранат, выпущенных теми, кто приехал за этими детьми. И вот поэтому я здесь. Мне пришлось пострелять на входе, а теперь и здесь, но скажу прямо все это лишь цветочки по сравнению с тем что может произойти, если вы не прекратите войну против меня. Мне незачем вызывать войска империи. Я даже не думала о том что бы сообщать о найденной колонии Императору. Мне плевать на ваши отношения с Империей. Вы думаете, я кровожадный монстр? − Нара усмехнулась. − Мне просто смешно на вас смотреть. Вы вроде бы и не имперцы, а поверили во всю эту пропаганду Правительства Империи. То что я сейчас делаю, я вынуждена делать. И виноваты в этом только люди. Имперцы или андернийцы. Мне все равно кто. Ладно, закончим лекцию, приступим к проверке домашнего задания. Сейчас каждый из вас ответит на один вопрос. Ответит честно и прямо. Я больше всего не люблю ложь. Отвечайте. Вы хотите продолжать войну со мной или вы хотите мирного договора? Пусть те, кто не хочет войны поднимет руку. Смелее, я вас не укушу за это.
Нара ждала ответа, но люди все еще сидели без движения. Никто не поднимал рук то ли из страха, то ли из ненависти.
− Так вы что, все хотите смерти? − Спросила Нара. − Вы хотите умереть ни за что? − Нара направила на людей автомат и выпустила очередь, отслеживая каждую пулю.
Люди взвыли, когда мимо них пролетали пули. Все они пролетели мимо, некоторые только слегка задели кого-то.
− Я вижу, вы все просто жалкие трусы. − Произнесла Нара. − Отвечайте на другой вопрос. Пусть поднимет руку тот кто хочет войны со мной.
Вновь не поднялось ни одной руки и Нара рассмеявшись села на свое место. Она ощутила как кто-то вынул свое собственное оружие и воспользовался моментом когда Нара не смотрела в его сторону. Он поднялся и сделал несколько выстрелов ей в голову.
− Хоть кто-то высказался прямо. − Произнесла Нара, поворачиваясь к человеку. Удар крыльва был молниеносным. Человек разлетелся в клочья и все оказались забрызгаными кровью и его останками. − Война очень жестокая вещь, господа. − Произнесла Нара. − Мне незачем жалеть вас. Особенно после того что люди сделали с нами и с нашей планетой. Вы пытаетесь идти против основного закона природы так что вам не стоит надеяться на лучшее. Вы все умрете. Не сейчас, так потом. Нет никакой разницы когда это произойдет. Мне все равно. Вы можете взывать к милосердию сколько угодно. Увы, у меня не будет жалости к тем кто убил всех наших детей. Люди убили наших детей, потому что они не могли справиться со взрослыми.
− Это сделали имперцы, а не андернийцы! − выкрикнул кто-то.
− Я слышала это уже не раз, господа. − произнесла Нара. − Для меня все люди одинаковы. Имперцы, андернийцы, черт-знает-какийцы. Мне все равно!
− Тогда, почему ты служишь Императору?!
− Вы уверены в том что я ему служу? − усмехнулась Нара. − А не кажется ли вам, что все, как раз, наоборот? Тридцать лет назад отец Императора отдал приказ на штурм нашей планеты. Было уничтожено две третьи нашего населения и среди уничтоженных были все наши дети. Мы прилетели на Империю и убили Императора. Я это сделала своими собственными клыками. Аллин был ребенком в тот момент. Мне ничего не стоило убить и его и его мать, но я, в отличие от вас, не зверь. Я не убиваю детей. Может быть, когда-то я это и делала из ненависти к людям. Если у вас есть головы, то вы поймете почему мы не ведем войну против Императора. Более того, мы сейчас выступаем на его стороне. Мы делаем это не для него, а для себя. Для того что бы Империя в будущем не нападала на нас. Это знает и Император и его мать.
− Так ты хочешь, что бы мы служили тебе? − послышался вопрос.
− Да что вы можете? − ответила Нара. − Вы крысы забившиеся в свою нору. Крысы, которые боятся высунуть нос днем и вылезают по ночам, когда их никто не видит. Я хочу только одного. Что бы вы знали, что я не человек. Я кошка, которая выходит по ночам и все видит. У вас есть только один выход. Либо вы исчезнете с моих глаз, не будете появляться и если появились, то постараетесь побыстрее убраться сами, либо я буду убивать всех кто окажется на моей дороге. Вам не помогут ни автоматы, ни гранатометы, ни танки, ни самолеты. Я сказала все. Вы сами будете решать чего вы хотите.
Нара поднялась и пошла на выход. Она открыла дверь и взглянула на нескольких солдат, стоявших в коридоре с оружием в руках.
− Пока, господа. − произнесла Нара, оборачиваясь к людям сидевшим в зале и пошла вперед. Солдаты отступали от нее и кто-то передавал по рации о выходе монстра. − Покажите мне дорогу наверх, ребята. − сказала Нара.
− Если ты не остановишься, мы будем стрелять! − проговорил кто-то.
− Тогда, не обижайтесь на меня, когда будете умирать. − ответила Нара двигаясь вперед. − Разойдитесь! − резко приказала она и люди повиновались.
Нара прошла через коридор. Солдаты шли за ней, коментируя все что происходит. Нара вошла в лифт и исчезла, пока ее никто не видел. Молния ушла на другую сторону планеты и влетела в замок Императора, в котором в этот момент находились Тигран и Инида. Они спали и Нара легла рядом с Тиграном, превратившись в крыльва.
Ее разбудил утром Тигран. Нара открыла глаза и схватие его языком затащила к себе в пасть.
− Черт подери, Нара, перестань баловаться! − проговорил Тигран.
− А что мне еще делать, когда делать нечего? − прорычала в ответ Нара.
− Нейра хотела тебя видеть по поводу вчерашних боев на улице. Люди в городе напуганы этим.
− Тогда, идем. − ответила Нара. Она превратилась в женщину и прошла вместе с Тиграном на другую сторону замка. Нэйру Ир уже предупредили и она ждала нервно вышагивая по залу взад и вперед.
− Нара, что произошло? − тут же спросила она, как только Нара и Тигран вошли в зал.
− Ты, наверно, видела в каком состоянии оказался наш дом? − спросила Нара.
− Да, но кто это сделал?
− Их уже нет в живых. − ответила Нара. − Я проследила откуда летели снаряды и взорвала машины с которых велся обстрел.
− А что за люди, которых ты забрала с собой? Кажется, там была женщина и двое детей.
− Помнишь, я дала объявление по телевидению о детях? Это те самые дети, а та женщина это их мать.
− Я ничего не понимаю. Они были в машинах, которые обстреляли ваш дом?
− Да.
− Тот шофер остался жив и он ведет себя как ненормальный. Кричит что ты хочешь всех убить.
− Ненормальный, он и есть ненормальный. Ты же знаешь, сколько чокнутых бродят по улицам. Придумывают себе черт знает что и считают это правдой.
− Мне все равно кажется, что ты чего-то не договариваешь, Нара. − сказала Нэйра.
− Хорошо, я объясню все с самого начала. − ответила Нара и улеглась на пол, превращаясь в птицельва. − Началось все с того дня, как я полетела на корабль к халкенам. Они меня здорово достали своей глупостью и я улетела. Улетела и высадилась в диких лесах, решив немного отдохнуть от всего. И представь мое удивление, когда я обнаружила там людей. Сначала дикарей, которые приняли меня чуть ли не за бога, а потом вооруженную группу вполне цивилизованных дентрийцев. Я пошла с ними и оказалась на подземной базе…
− Подземной базе? − удивилась Нэйра. − По моему, на той стороне нет никаких баз.
− Слушай дальше. Я ведь слышу мысли людей и мне хватило нескольких минут понять что это за база. Это база андернийцев.
− Что?! Нара, и ты не сказала мне?! Их надо немедленно уничтожить!
− Нет, Нэйра. − ответила Нара. − Я знаю что ты о них думаешь, но зачем уничтожать тех кто не представляет для тебя угрозы?
− Нара, да ты смеешься? Они могут устроить здесь такое!..
− О них никто не знает, Нэйра. Они сидят в своих норах и мало что изменилось от того что я рассказала об этом тебе только сейчас. К тому же, это наша первая встреча с тех пор. Может быть я и не права что не сказала сразу. Я не хочу что бы вы их уничтожали.
− Почему?
− Потому что это приведет к катастрофе, Нэйра. Я хочу что бы ты это поняла. Я не раз говорила, что глобальная война на планете приведет к катастрофе. Их там вовсе не мало. Это огромная сеть подземных сооружений, которую не просто уничтожить. Если там все взорвать, то я боюсь, что с Теринером станет то же самое что и с Ренсом. А взять эту колонию с помощью войск спецназначения вообще невозможно.
− И что ты предлагаешь сделать?
− Заключить с ними мир.
− Мир?! Нара, да как ты можешь такое говорить?!
− Я, как раз, могу это говорить. И очень легко. Ты ведь знаешь, что Тигран родился в андернийской колонии на другой планете. Они такие же люди, не считая того что у них малость сдвинуты мозги по поводу того какую власть считать справедливой. Для большинства людей нет особой разницы в том кто правит. Император или Президент.
− Андернийцы кричат, что нужно выбирать правителей. А ты знаешь, что толпа выберет. Она выберет человека такого же как все. Того, кто ничего не понимает в управлении, того кто…
− Нейра, не надо мне это объяснять. Я это знаю. Андернийцы хотят выбирать себе Президента. Ну и пусть выбирают. Они уже довыбирались до того что проиграли войну. Сейчас нельзя открывать вторую войну. Пусть они будут союзниками, а не врагами. В конце концов, им можно подарить планету и сказать живите как хотите, выбирайте своих бездарей. Установить контроль и все.
− Так они же не хотят этого контроля.
− Сделать так что бы они решили, что этот контроль для них подходит, что он выгоден. Они сейчас живут под землей как крысы. Я не думаю, что они откажутся, если им будет предложена нормальная возможность для жизни как для всех других людей. Предложи это им всем и большинство согласится. У них же все решает большинство, а не Правительство.
− Нара! − рассмеялась Нэйра. − У них все решает Правительство. Так же как у нас. Они не доведут наши слова до людей, потому что поймут что теряют власть над ними.
− Тогда, можно будет действовать по андернийским законам.
− Как это? − удивилась Нэйра.
− Устроить революцию или переворот. Сбросить это Правительство и сказать всем людям то что нужно. После этого они и решат все сами. В конце концов, это в любом случае ослабит их.
− Ты действительно умеешь убеждать, Нара.
Нара посоветовала Нэйре обратиться со всеми вопросами по поводу андернийцев к Ирвингу. Он жил в их системе много лет и знал все от начала до конца. К тому же Ирвинг все время находился во дворце. Он и Рени руководили охраной и делали это на высшем уровне, не допуская никаких промахов.
Прошло несколько дней. Нара нашла Ли и Бинку в городе. Они вновь попали в переплет, угодив в какой-то бордель, и на этот раз Нара не смогла их защитить сразу, как прежде.
Она пришла в комнату, где какой-то человек насиловал Бинку и сдернув его с кровати забрала девочку. Та почти не помнила себя от ужаса последних дней. Нара нашла и Ли. Та вообще ничего не сказала, когда Нара взяла ее за руку и вывела из комнаты.
Хозяин бордела встретил ее с девочками в холле с несколькими вооруженными людьми и Нара расстреляла всех кто не успел убежать, а затем молнией ушла в свой новый дом, забрав девочек.
− А где наша мама? − Спросила Бинка, когда немного пришла в себя.
− Она сейчас у себя дома. − Ответила Нара.
− Ты обещала, что отпустишь нас. − сказала Ли.
− Я уже несколько раз отпускала вас и каждый раз вы влетали в какие-то глупые истории. Сейчас мы поужинаем, потом вы ляжете спать, а завтра с утра мы отправимся искать вашу мать.
− Но ведь ты… − Проговорила Ли.
− Вы совсем ничего не понимаете?! − Выкрикнула Нара. − Я не зверь! Я женщина и у меня тоже есть дети!
Нара вышла из комнаты и ушла к себе решив больше не разговаривать с ними. Она легла на пол, вновь став самой собой и лежала так, пока не услышала что кто-то вошел к ней в комнату. Она повернулась и увидела Бинку. Она медленно прошла к ней и села на пол рядом.
− Ты не выгонишь меня? − спросила она.
− Зачем мне тебя выгонять?
− Я хочу попросить у тебя прощения.
− За что?
− За то что мы не верили тебе. Ли и сейчас не верит, а я верю.
− И что ты хочешь от меня? − спросила Нара.
− Ты не поняла? Я хочу что бы мы были друзьями.
− Тебе будет слишком трудно быть моим другом. − ответила Нара.
− Я смогу, Нара. Поверь. Я ведь поверила тебе.
− Мне не сложно верить или не верить. Я вижу, что ты хочешь быть моим другом, но я знаю многое другое, что будет тебя пугать. Тебе будет сложно понять что я делаю, зачем и почему.
− Я постараюсь тебя понять, Нара.
− Ты человек, а я нет. Я убила многих людей и многих съела. Я для людей монстр. И я не хочу быть другой. Я такой родилась, такой была моя мать и мои дети такие же как я.
− Ты сказала, что люди убили твоих детей.
− Это было давно. Люди убили двоих моих детей, а потом родились еще двое. Они сейчас далеко отсюда. Очень далеко, на другой планете.
− И поэтому ты взяла нас? Потому что у тебя нет детей?
− Нет. Я взяла вас, потому что вы попались. Взяла, так же как люди подбирают котят на улице. Ты можешь на это обижаться, но это правда.
− Значит, ты не хочешь быть нашим другом? − спросила Бинка.
− Если бы я не хотела, я не говорила бы с тобой. Я сказала тебе настоящую правду. Сказала что бы ты поняла меня. Мои настоящие друзья всегда понимают меня. Они могут спорить, могут отругать меня за что-то. Я могу быть в чем-то не права, но они никогда не сделают мне плохо. И я никогда не сделаю им плохо.
− Но ты убивала людей. − сказала Бинка. − Это зло.
− А убивать нелюдей это добро? − спросила Нара. − Природу не обманешь. Если ты хищник, то ты всегда кого-то убиваешь. Кто-то говорит, что нельзя убивать разумных, а можно неразумных. Это такая же глупость как то что нельзя никого убивать. Природа создала всех. И нас и людей. Она сделала нас хищниками и сделала сильными что бы мы могли убивать. И мы делаем это всю свою жизнь. В природе есть много существ и есть те кто убивает и те кого убивают. Мы те, кто убивает и обвинять нас в этом все равно что обвинять в этом всю природу.
− Значит ты считаешь, что всех людей надо убить?
− Я не считаю что всех надо убить. Это глупость, выдуманная людьми. Если я убью всех, то я убью этим себя. Мы не можем жить, если у нас нет пищи. Мы убиваем только тогда, когда в этом есть необходимость. Люди тоже убивают. Может, они не считают себя хищниками, как мы, но суть от этого не меняется. И никто не сможет пойти против природы. Она сильнее всех. И каждый кто пойдет против нее погибнет. Существует главный закон природы. Выживает сильнейший. Люди пошли против него, создали огромные машины, построили больницы, придумали множетсво лекарств. Это не против природы. Это сила людей, заключенная в их разуме и они побеждают ею. Но эта сила не беспредельна. И тот кто возомнил что он самый сильный в конце концов погибнет. Погибнет от более сильного, того, кто, быть может, и не думает о своей силе. Люди меняют законы. Они живут вместе как единый организм. И этот организм силен, как никто. Но каждый организм представляет из себя отдельные клетки. В данном случае это отдельные люди. Они связаны друг с другом. Связаны не так как в обычном организме, но суть от этого не меняется. Каждый человек выполняет свою функцию, свою задачу, ту решить которую он способен. И нет такого человека, которого нельзя заменить. Случаются исключения, но они единичны. И здесь возникает вопрос. Что такое смерть одного человека? Пусть не одного, а группы. Для всего общества это почти ничто. Каждый день кто-то умирает, а кто-то рождается. Люди сами не редко убивают друг друга. И вот теперь я спрашиваю. Почему люди считают что если я кого-то убила, то я преступник? Вся суть лишь в том что люди есть люди. Для них я преступник, а для крыльвов я не преступник. У меня нет желания убивать всех подряд. Мне не обязательно гоняться за людьми. Я могу полететь в лес и найти себе другого зверя. Люди хотят оградить себя от нас. Я вполне разумна и понимаю это их стремление. И я могу сдержать себя от убийства людей, но только в обмен на то что люди будут сдерживать себя от нападений на меня. Людям только кажется, что я монстр, что я дьявол, что я чудовище. Я такой родилась и можешь мне поверить люди для меня выглядят лысыми уродами.
Бинка усмехнулась от подобных слов.
− Тебе уже смешно? − прорычала Нара.
− Нет. − соврала Бинка.
− А врешь зачем? − спросила Нара. − Я слышу когда люди врут.
− Ну я… Я не знаю.
− Тебе страшно, что я могу разозлиться и съесть тебя, если ты скажешь что-то не так.
− Да.
− Всегда говори мне все как есть и я не буду злиться. − Сказала Нара. − Ты можешь врать людям сколько захочешь, но только не мне.
− Почему?
− Потому что я слышу вранье, а люди нет. Мне не нужно доказательств, когда ты что-то мне говоришь. Я слышу правда это или нет. И точно так же я слышу всех людей. И твою мать я слышала так же.
− А где она сейчас?
− Я не знаю точно. Я оставила ее в Правительстве колонии.
− Она довела тебя?
− Сначала не хотела, а потом повела.
− И что ты делала, когда она не хотела?
− То что сказала. Я убивала других людей.
− Ты не могла это сделать не убивая людей?
− Может быть и могла. Я могла, например, стать человеком и дождаться, пока меня не доставили бы куда нибудь как шпиона. Только я не уверена, что я дошла бы так. Я пробовала так сделать в первый раз и тогда меня хотели убить на месте. Вот тогда вы и попались мне. Тебе пора идти.
− Куда?
− К Ли и на ужин.
− А ты?
− Иди, иди, Бинка. − Ответила Нара и Бинка ушла. Нара некоторое время лежала, а затем поднялась и вышла в виде женщины. Она не показывалась девочкам и только следила за тем как они пошли на ужин за слугой, который их позвал. Они ужинали молча, а затем вернулись в свою комнату.


− Ну и что тебе сказал этот зверь? − спросила Ли, усаживаясь на кровать.
− Она не зверь. − ответила Бинка.
− А кто? Человек? − усмехнулась Ли. − Вот договоришься с ней она и съест тебя на завтрак.
− И не съест. − ответила Бинка.
− Будешь с ней говорить, решишь, что ты для нее еда и сама придешь к ней попросить что бы она тебя съела.
− Она не съест меня.
− Съест.
− Спорим, не съест? Пойдем, я докажу тебе это!
− Ты наверно, дурочка?
− А ты трусиха. − Бинка поднялась и пошла к дверям. Ли прошла за ней.
− Ты чего, сошла с ума?!
− Я докажу тебе, что она не зверь. − ответила Бинка и прошла через коридор к комнате Нары.
Нара лежала в виде зверя и повернула голову к девочкам. Бинка вошла первой и Ли осталась стоять в дверях.
− Что скажете? − прорычала Нара.
− Ли говорит, что ты меня съешь. − сказала Бинка.
− И что?
− А я говорю, что нет. Даже если я попрошу тебя об этом.
− О чем это?
− О том что бы ты меня съела. − ответила Бинка.
− Ты хочешь, что бы я тебя съела? − удивленно спросила Нара.
− Нет, но я хочу что бы Ли поверила тебе.
Нара поднялась и улеглась так что Бинка оказалась почти перед ее пастью.
− Ты думаешь, что я не могу тебя съесть? − Прорычала она, глядя на Бинку.
− Нет, я… − Бинка не успела больше ничего сказать. Нара открыла свою пасть и длинным языком схватила Бинку и проглотила ее.
Ли стояла полуживая. Она опомнилась и решила бежать, но ее остановил язык Нары. Ли закричала и через секунду оказалась в пасти зверя. Она теперь только жалела что послушала Бинку и пошла с ней к зверю…


Нару всегда злила самонадеянность людей и она не дав Бинке договорить съела ее, а затем и Ли, когда та решила бежать. Она чувствовала обоих девчонок в себе и дождавшись момента, когда их сознание начало уходить, забрала их в свое инфоэнергетическое состояние.
Она вновь легла спиной к дверям и заснула. Ее разбудил голос Тиграна.
− Ты снова не в настроении, Нара? − спросил он.
− Не знаю, что мне делать. − ответила Нара. − Никто не хочет меня понимать.
− А я? Нара, мы же всегда вместе.
− Да, я знаю, Тигран.
− Это из-за девчонок? Где они?
− Они во мне.
− Ты слышала последние указы?
− Нет. Что в них?
− Нэйра объявила, что все андернийцы амнистированы. И еще, к Теринеру прибывают крейсера, поддерживающие Императора. Если так пойдет и дальше, то скоро здесь будет больше половины флота.
− Тогда, нам не придется воевать. − сказала Нара.
− Почему?
− А зачем? Если флот Императора будет сильнее, то наша помощь не потребуется.
− Но тогда война будет длинной и жестокой, Нара.
− Ты хочешь воевать, Тигран? Я не хочу. Это против всех законов. Это война людей, а не крыльвов. Я сказала Нэйре, что мы поможем, но мы будем помогать не убивать.
− Когда-то ты была готова убивать всех подряд, Нара.
− Я не заставляю тебя, Тигран. Хочешь, можешь воевать сколько влезет. Мне это кажется бессмысленным занятием.
− Это нужно для нас. Для всех крыльвов, Нара.
− Давай, поговорим об этом в другой раз. Я полечу в лес. Не хочу сейчас ни о чем думать.
− Ладно, Нара. Я вызову тебя, если что.
Нара поднялась и унеслась в лес.



Часть 11.





Нара не считала дни. Она ходила по лесам, охотилась, гуляла ни о чем не думая. Она просто жила. Жила как жили другие звери. Ее мысли текли медленно и плавно. Ей нравилось такое состояние. Не надо было думать о завтрашнем дне, не надо было прятаться, не надо было что-то объяснять тем кто ничего не понимал.
Вокруг на сотни километров были леса. Леса, в которых жили дикие звери и полуразумные тигры. Нара иногда встречала их в лесу и всегда они удирали, только завидев огромного зверя. Так и должно было быть. Нара пользовалась своей силой. Она делала все так же как делали другие хищники, не редко отбирая у них добычу, а иногда нерадивый хищник сам оказывался ее жертвой.
В один из дней ее поднял из полудремы звук летящего самолета. Он прошелся с запада на восток и Нара подняв голову увидела только черный след в небе. Она взлетела вверх и полетела вслед за самолетом. Ей не составило никакого труда догнать его в энергосостоянии. Самолетом оказался космический челнок. Он пролетел над лесом и рухнул посшибав деревья. Вокруг возник пожар и Нара влетела внутрь челнока.
Несколько человек пытались справиться с управлением, вышедшим из под контроля. Нара не показывалась. Она просто следила за действиями людей. Те отчаянно боролись за свою жизнь, тушили пожар, возникший в каком-то углу, затем все пятеро решили покинуть челнок и постараться проскочить через горящий участок.
Они приготовились и выскочив побежали от челнока. Пожар еще не успел охватить большую площать и они выскочили из огня.
− Ты взял радиостанцию, лысый? − спросил один из спасшихся.
− Сам ты лысый. − огрызнулся тот.
− Да ладно, тебе. Радиостанцию взял, спрашиваю?
− Нет.
− Как это нет?! Я же сказал тебе!
− Ну не взял! Что теперь?! Нас и так найдут. Вон сколько огня.
− Ты тупой? Кто нас найдет? Ближайшая база за десять тысяч километров. Никакой вертолет не долетит. Самолет не сядет и челноку некуда приземлиться. Вокруг лес на сто километров. И в нем полно хищников.
− Тигры не едят людей.
− Дурак ты! Дикие тигры не знают что людей нельзя есть.
− Они же отравятся.
− Вот они и узнают это, когда нас съедят. Они и языка нашего не знают, так что ты им и не объяснишь.
Нара вновь стала зверем немного вдали от людей и тихо пошла к ним, раздумывая над тем что ей делать. Она вышла из-за деревьев и еще смотрела на людей, пока те спорили друг с другом из-за отсутствия радиостанции. Она легла, специально создавая шум и люди обернувшись застыли на месте, увидев зверя.
− Гуляем? − прорычала Нара на дентрийском.
− Что? − спросил кто-то.
− Никогда не видели крыльва? − спросила Нара.
− Так… Ты… Вы крылев? − заикаясь проговорил кто-то.
− Не буду вам мешать. − сказала Нара, поднялась и пошла через лес. Она прошла около километра и легла на берегу небольшого ручья, решив немного попить.
Она легла и закрыла глаза, решив что люди сами будут выбирать свой путь. Она задремала и ее разбудил легкий шорох. Она подняла голову и посмотрела в сторону, откуда доносился звук. Там стоял один из тех, кто недавно упал с неба.
− Мы думали, что ты совсем ушел. − сказал он.
− А зачем мне уходить? − ответила Нара. − Я живу здесь. Ловлю и ем всяких зверей, гуляю, сплю. Я видела как вы грохнулись, вот и пришла посмотреть.
− Так ты не за нами прилетела?
− Нет. − ответила Нара. Она снова поднялась и пошла в лес, оставляя человека. Он хотел ее остановить, но не сделал этого из собственного страха. Нара снова прошла около километра, вышла на берег того же ручья и легла, решив продолжить свои эксперименты с людьми.
Вскоре они вновь появились рядом, на этот раз все пятеро.
− Похоже, вы не собираетесь от меня отстать? − спросила Нара. − Может, вы хотите стать моим обедом?
− Ты же… − загоровил кто-то.
− Не говорите мне, что я не могу вас съесть! − зарычала Нара. − Я в последнее время только и делаю, что ем глупых людей, которые говорят мне, что я не могу их съесть. − Она снова поднялась и вновь ушла на расстояние в километр.
На этот раз они не пришли. Пошел дождь и вскоре наступил вечер. Нара услышала звук летящих самолетов и взлетев увидела как в вечерних сумерках в лес спустился десант из десятка людей. Пожар вокруг упавшего челнока давно потух из-за дождя и люди, опустившиеся с неба собрались вместе используя фонари и радиопеленгаторы. Они развели костер в лесу и в этот момент Нара поняла, что видела такой же недалеко от места, где она лежала в последний раз.
Нара тихо прошла в темноте, превратившись в женщину и вышла к костру спасателей.
− Привет. − произнесла она.
− Кто здесь?! − послышалось восклицание и Нара вышла в свет костра. Люди поднялись и удивленно смотрели на нее не понимая откуда она взялась. По их данным на челноке не было женщин.
− Вы ищете пятерых людей, которые грохнулись здесь сегодня днем? − спросила Нара.
− Да. Ты была с ними?
− Я была в лесу и видела как они грохнулись. Они в двух километрах отсюда. Там. − Нара показала направление.
− А что ты делаешь здесь?
− Я здесь живу последнее время.
− Одна? В лесу с дикими хищниками?
− Я могу вас проводить к людям, если хотите. − сказала Нара, не отвечая на вопрос. Спасатели согласились и пошли за Нарой, затушив свой огонь водой из лужи. Нара пошла вперед и молча вела людей через лес, пока впереди не появились отблески костра.
Нара зашла за одно из деревьев и исчезла, решив, что ее помощь больше не требуется. Она вновь стала птицельвом и легла на ночь в нескольких сотнях метров от людей.
Кто-то решил искать женщину и несколько спасателей ходили кругами вокруг, пока не наткнулись на крыльва.
− Кого-то потеряли? − зарычала Нара, когда люди оказались рядом. Они высветили лежащего зверя фонарями и Нара зажмурилась, отвернувшись от яркого света.
− Крылев? − спросил один из подошедших.
− Знаете же что крылев. Зачем спрашивать? − прорычала Нара.
− Это ты нас привела к людям?
− Ну я. − ответила Нара.
− Мы хотим поблагодарить тебя. − сказал человек.
− Поблагодарили и идите, пока я не решила что вы напрашиваетесь мне на ужин. − прорычала Нара и отвернулась от людей.
Они ушли, решив не напрашиваться.
На утро люди поднялись и ушли, направляясь к лугу на который затем приземлился космический челнок и забрал всех.
"Нара." − послыашался вызов Тиграна через некоторое время.
"Да, Тигран." − ответила она. − "Где ты?"
− Я здесь. − сказал он, появляясь рядом в виде человека. Он подошел к ней и тронул за лапу. − Я давно тебя не видел. Уже полгода прошло, а ты все гуляешь.
− Какие новости? − спросила Нара.
− Тут какой-то крылев в лесу помог спасателям найти людей упавших на челноке из космоса. − сказал Тигран. Нара фыркнула в ответ. − Все нормально, Нара. С андернийцами установили контакт. Нэйра сделала так как ты ей сказала.
− Они не потребовали взамен посадить меня в клетку?
− Требовали. И еще как. − ответил Тигран. − Ты там наделала не мало шороку. Человек двадцать угрохала. Нейра их заткнула, сказав что в нашем доме было восемдесят человек прислуги и все погибли из-за нападения андернийцев.
− И они поверили?! − воскликнула Нара.
− Представь себе. А потом она взяла и показала всем запись твоего разговора с ней по поводу этой самой базы. Я сидел в зале и чуть не помер со смеха, глядя на этих андернийцев.
− А как дела у Иниды?
− Она загуляла.
− Как? Она в лесу?
− Нет. Загуляла как человек. Нашла себе любовника и уже на третьем месяце беременности.
− Бог ты мой! Что же ты мне не сообщил?!
− Я думал, что это дело Иниды.
"Инида!" − позвала Нара. − "Где ты?"
Инида ответила и Нара вместе с Тиграном молниями пролетели вокруг планеты. Они оказались в каком-то ресторане и вошли в него как посетители. Инида сидела за столом с каким-то человеком и помахала Наре рукой.
Нара и Тигран прошли к ним и сели за стол.
"Он не знает о ребенке, Нара." − сказала Инида.
"Ну так ты должна сказать. Ты проводила трансформацию?"
"Нет. Я хочу, что бы он родился."
"Инида, он не будет крыльвом если ты не проведешь трансформацию." − ответила Нара.
− Что же вы молчите? − спросил молодой человек, глядя на Нару и Тиграна. − Инида, это твои знакомые?
− Это Нара, моя сестра и Тигран, ее муж. − ответила Инида. − А это Витек. − сказала она, улыбаясь и глядя на него.
− Ну и как у вас дела? Чем занимается Витек? − спросила Нара.
− Вообще-то я Виктор. − сказал Витек.
− Воктор, Витя, Витек… − произнесла Нара. − Ну так чем занимаемся, Виктор?
− Он работает брокером. − сказала Инида. − Я в этом ничего не понимаю. А ты, Нара?
− Я знаю это дело. − ответила она. − Примерно. Бывала несколько раз на бирже, много читала всяких законов. Биржа очень похожа на дикий лес со звериными законами.
− Ну зачем же так? − проговорил Виктор. − Это вовсе не лес и законы на бирже вполне человеческие.
− Меня всегда удивляло, что люди считают плохим сравнение чего-то с диким лесом. − сказала Нара. − Инида не говорила тебе, что родилась в лесу?
− Говорила. − ответил Виктор. − Она много говорит о лесах и зверях, хочет вывезти меня туда на охоту.
− Ну и как? Ты хочешь? − спросила Нара.
− У меня не так много времени.
− Да ну, Витек. − произнесла Инида. − Чего ты нашел в этой бирже? Я ходила там с тобой, все бегают кричат, что-то делают непонятно зачем…
− Не понятно, не понятно… − Проговорил Виктор. − Представляете, она мне расстроила две сделки, а через два дня оказалось, что я бы здорово проиграл, если бы заключил их.
− Стоят два каких-то вруна, вешают ему это самое длинное на уши, а он расставил свои уши и слушает. − сказала Инида.
− Я думаю, ты была бы не плохим брокером, Инида. Представляешь, заработали бы мы кучу денег и махнули бы куда нибудь на море, на курорт. Жизнь без забот, без хлопот!
− Да ну тебя, придумываешь всякую ерунду. − сказала Инида.
− Ты, наверно, никогда не играла на бирже. − сказал Виктор.
− Да, Инида. − сказала Нара. − Может тебе стоит попробовать?
− Я уже пробовала. Каждый день одно и то же. И все из-за этих паршивых бумажек.
− Паршивые то они паршивые, а без них не проживешь. − сказал Виктор.
− Ну да, куда ей! − сказала Нара. − У нее в банке двадцать миллионов, вот она и не думает ни о чем.
− Сколько?! − воскликнул Виктор.
− Вообще говоря, этот счет у Нары, а не Иниды. − сказал Тигран. − Инида только им пользуется.
− Нара всем говорит, что этот счет у меня. − сказала Инида. − А я вообще плохо себе представляю что это такое. Двадцать миллионов или тысяч. Для меня нет разницы.
− Вот это номер. А что же тогда она работает на этом предприятии? − спросил Виктор.
− На каком? − спросила Нара.
− На заводе вычислительных машин. − сказал Тигран.
− Там интереснее чем на бирже. − сказала Инида.
− Да с таким состоянием можно вообще не работать. − сказал Виктор.
− Можно работать, можно не работать. − ответила Нара. − Инида делает то что ей нравится.
− Ну, раз ей нравится… − ответил Виктор. − Так она что, может тратить деньги с этого счета как захочет?
− Нет. − ответил Тигран. − Есть некоторые ограничения, которые она пока не превысила. У нее кредит на двадцать тысяч. К тому же она не плохо зарабатывает сама.
− А вы не пробовали вкладывать эти деньги на бирже? − спросил Виктор.
− Нам как-то не до этого. − ответил Тигран.
− Может, вы дадите мне кредит? Тысяч сто. Высокая прибыль гарантирована.
− Может быть и дадим. − ответила Нара.
− А почему может быть, а не точно? − спросила Инида.
− Я ведь знакома с ним только несколько минут. Вот, поговорим, съездим в лес, погуляем вместе.
− Я не смогу поехать в лес. − сказал Виктор.
− А кредит сможешь получить? − спросила Нара. − А, Инида, ты то можешь его уговорить?
− Витек… − сказала Инидя, взглянув на него.
− Ну, ладно. − сказал он. − Только в выходной день.
Так и было решено. Через два дня все четверо сели в машину и Тигран повел ее из города.
"Ты скажешь ему?" − спросила Нара Иниду.
"Да, Нара. Я скажу ему о ребенке, а потом и о себе."
Они оказались на берегу речки, устроили небольшой лагерь и расселись около костра. Нара на удивление Виктору принесла из леса пойманное животное и через несколько минут над костром жарилось мясо.
− Вы все выглядите как заговорщики. − сказал Виктор глядя на улыбки Нари, Иниды и Тиграна.
− Я хочу тебе кое что сказать, Витек. − сказала Инида. − Я беременна. − Инида улыбалась, а прежняя улыбка Виктора исчезла.
− Ты беременна? − переспросил он. − Инида, ты не шутишь?
− Нет. Ты что, не рад? − спросила она.
− Боже мой, Инида, мы же не можем… Нет… Инида, ты должна избавиться от него.
− От кого? − не поняла Инида.
− От ребенка.
Улыбки Иниды, Нары и Тиграна исчезли. Они переглянулись и посмотрели на человека.
− Нет, Витек, ты шутишь? Это же твой ребенок.
− Мой или не мой. Откуда я знаю, мой он или нет?
− Боже мой, Нара, я… − заговорила Инида. Она перевела взгляд с Нары на своего любовника. − Не понимаю. Ты не хочешь детей? − еще не веря спросила Инида. Мысли человека были все время скрыты. Такое иногда встречалось среди людей.
− Инида, я не могу. Если будет ребенок, мы не сможем нормально жить.
Инида поднялась и взвыла.
− ДА ЧТО ЗА ЧУШЬ ТЫ НЕСЕШЬ?!!
Виктор поднялся вместе с ней. Она была в ярости. В несколько мгновений перед человеком оказался зверь. Огромная крыльвица, и Виктор в ужасе осел на землю.
− Что же ты за зверь такой?! − зарычала Инида.
− Нет… − проговорил он и попятился назад. − Инида, это ты? Боже… Я сделаю все как ты скажешь.
− Ты больше ничего не сделаешь! − зарычала Инида, подходя к нему. Он упал на спину и крылев вонзил в него свои когти. Инида разорвала человека на части и разбросала их по берегу. Инида в бешенстве бегала по берегу и выла, выла, выла…
Она убежала в лес и легла там, чувствуя себя совершенно разбитой… Нара и Тигран подошли к ней в виде птицельвов и молча легли рядом.
− Почему, Нара? Почему это произошло?! − выла Инида.
− Он не был крыльвом, Инида. − сказала Нара.
− Ребенка больше нет, Нара. Он не прошел трансформацию.
− Не надо отчаиваться, Инида. Ты найдешь того, кто действительно тебя полюбит. Найдешь среди крыльвов.
− Я теперь никогда не полюблю ни одного человека. Какая я была дура!
Инида замолчала. Они оставались вместе весь день и ночь. Нара успокоила Иниду, стараясь не напоминать ей о происшедшем. На утро они вернулись в дом, где жил Тигран. Нара сделала все дела за Иниду, которая решила порвать со всем что ее связывало с людьми. Она продала ее дом, уволилась с работы и просто исчезла.
Вечером Нара и Инида улетели вместе на другую сторону планеты и остались в диких лесах, решив проводить время так же как это делала Нара.
Шло время. Прошел почти год с тех пор как флот Императора Аллина, а вместе с ним и крыльвы, прилетели на Теринер. Тигран иногда навещал Нару и Иниду и в основном занимался своими делами в столице.
Тигран вызвал Нару и Иниду к себе и они обе прилетели через несколько секунд.
− Нара, ты говорила, что Ли и Бинка в тебе. Они остались у тебя?
− Да, Тигран.
− Их мать здесь. Она искала их почти весь год, пока не дошла до меня.
− Кто кого искал? − спросила Инида.
− Мать Ли и Бинки. − ответил Тигран.
− Ей не наплевать на детей? − спросила Инида.
− Инида, тебе просто не повезло с тем человеком. − сказал Тигран. − Большинство людей любят своих детей и готовы пойти ради них на смерть.
− Ты не шутишь? Я не верю.
− Ты не веришь мне? − спросил Тигран.
Инида смотрела на него молча, потом вздохнула.
− Я верю тебе, но не верю людям. − ответила Инида.
− Ты же слышишь ложь и правду. Ты могла бы сразу догадаться, что тот человек не достоин тебя, потому что скрывал свои мысли.
− А почему вы не сказали мне это?
− Мы не знали, Инида. − ответил Тигран. − Есть люди, у которых подобное состояние врожденное и они не виноваты в этом. Они могут быть вполне нормальными и любить детей, как все другие.
− Не знаю. − сказала Инида. − Я не могу им верить после того что случилось.
− Но ведь с Тиграном такого не было, Инида. Он любит и меня и наших детей. И он раньше был человеком.
− Я знаю. Мне тяжело, Нара. Тяжело потому что мой ребенок не выжил. Может, от того что я была разозлена на него. Я забыла о плоде, когда превратилась в саму себя.
− Нет, Инида. Ты не виновата. Когда я узнала, что беременна от Тиграна, я уже не раз превращалась и плод не погиб. Выживает только сильный плод. Ты же знаешь закон.
− Да. − ответила Инида.
− Нара, ты выпустишь девочек?
Рядом появилась вспышка и на полу оказались две девчонки. Они подняли крик и обе были в ужасе вновь увидев Нару.
− Хватит кричать. − сказала Нара спокойным голосом и превратилась в женщину.
− Ты нас съела! − закричала Бинка. − Ты!..
− Ты посмотри на себя, Бинка. Ты жива здорова и Ли тоже. − сказала Нара. Обе девчонки посмотрели друг на друга и на себя, прекратив свои крики.
− Тогда, что это было?
− Я вас съела, но я вас не убила. − ответила Нара.
− Мы что сейчас у тебя в животе? − спросила Бинка.
− Вот глупая. − проговорила Нара. − Ты не видишь, что мы в доме, а не в животе. С того дня прошел почти целый год.
− Как? − заморгала глазами Бинка.
− Я не могу этого вам объяснить. Это может понять и сделать только крылев. Я решила, что вам незачем ходить со мной везде и всюду. Вас все это время не было. Говоря языком людей, вы прошли через машину времени на год в будущее.
− И ты можешь вернуть нас в прошлое?
− Нет. Тигран, где она?
− Я сейчас схожу за ней. − ответил Тигран и ушел.
− Вы сейчас увидите свою мать. − сказала Нара девочкам.
− Снова? − спросила Бинка.
− Надеюсь, что так как в прошлый раз не будет. − ответила Нара. − Вы уйдете с ней и мы больше никогда не увидимся.
− Почему? − спросила Бинка.
− Потому что мы звери а не люди.
Появился Тигран и привел женщину. Она в страхе посмотрела на Нару и приняла в объятия своих детей.
"Ты видишь, Инида?" − спросила Нара.
"Да. Это, наверно, исключение."
Тигран проводил Поли, Ли и Бинку из дома и они уехали, на этот раз, навсегда.
− Нара, не улетайте. − сказал Тигран, возвращаясь.
− Что-то случилось? − спросила Нара.
− Да. Есть еще одно дело. Ты помнишь ту базу в горах?
− Да. А что?
− Они проводили там какие-то эксперименты. Никто сейчас не знает какие. А тот кто знает, того нет. Надо как следует разобраться со всем. Там явно что-то не в порядке.
− Говорил бы яснее, Тигран. − сказала Нара.
− Я хочу отправиться туда и хочу, что бы вы помогли мне.
− Так бы и сказал сразу. Инида, ты пойдешь?
− А что делать? − спросила Инида.
− Возможно, придется повоевать, но не скоро. Сначала надо попасть в нужное место. Идемте, я вам все расскажу.
Они вылетели из дома и оказались в Императорском дворце. Через несколько минут они прошли в кабинет Ирвинга, когда он отпустил какого-то гостя.
− Давненько вас не было видно. − сказал Ирвинг. − Я уже думал, не забыла ли нас Нара.
− Ну, рассказывай, что там у вас? − спросила Нара.
− Идемте. − ответил Ирвинг и они прошли в заднюю дверь его кабинета. Они оказались в небольшом помещении и Ирвинг усадил всех в кресла. Затем он включил монитор и начал показывать все что нужно.
− Это схема андернийской базы. − сказал он. − Она известна всем и в ней нет ничего особенного, кроме одного места. − Ирвинг показал его и схема увеличилась показывая это место крупным планом. − Здесь находится объект, в который нет входа. − На схеме зажегся пунктир, очерчивающий какое-то пространство. − Вход в него где-то есть, но никто не знает где.
− И Правительство колонии? − спросила Нара.
− Да. Прежний Президент исчез. Исчезло еще несколько человек. Мы нашли лишь некоторые упоминания о секретном эксперименте и рисунок этого объекта. А теперь, самое главное и самое поганое во всем этом деле. − сказал Ирвинг. На экране вспыхнул белый круг закрывавший этот объект и прилегавшие районы базы. − Это зона блокировки биополя.
− Дьявол! − произнесла Нара.
− Вот, вот. Я и Рина были там и ты представляешь, какое это мерзкое ощущение. А теперь, смотрите.
Экран переключился и появилось ночное изображение гор, отснятов из космоса. В один из моментов появилась яркая вспышка, а затем над горами пронесся какой-то объект на реактивной тяге, после чего он словно растаял и исчез в темноте.
− И что это такое? − спросила Нара.
− Судя по всему, это нечто похожее на космический челнок, но… Ты видела, Нара, с каким ускорением он двигался?
− Я не поняла с каким.
− Семидесятикратным. Он ушел в космос и там стал невидим. И в этот же момент был замечен неопознанный объект одним из патрулей в космосе. Правда, по их словам, это был не челнок, а что-то наподобие космического истребителя.
− Значит, кто-то там строил космические истребители и андернийцы не хотят отдавать их. − сказала Нара.
− Возможно. − ответил Ирвинг. − Но все дело в том, что мы не нашли ни одного человека причастного к этому делу.
− А как на счет ратионов? − спросила Нара.
− Ратионов? − удивленно спросил Ирвинг. − Их было всего трое на всей базе. И все трое так же исчезли.
− И когда появился этот объект?
− Четыре дня назад.
− И блокировка биополя там так же действует?
− Я не знаю…
− Мы летим туда немедленно. − сказала Нара. − Если блокировка есть, мы вернемся, если нет, то мы пройдем сквозь все скалы. Летим.
Три молнии ушли на другую сторону планеты и соединившись в одну вошли в указанный район. Блокировки биополя не было. Долей секунды хватило что бы влететь внутрь секретного объекта андернийцев, а затем выскочить в биологическое состояние лайинт.
Все трое оказались в большом зале. Вокруг никого не было и лишь посередине стоял большой космический корабль, явно готовый к старту. Три молнии влетели в него и прошлись через системы. Нара, Тигран и Инида оказались в центре управления кораблем в виде лайинт.
Через мгновение зажглись мигающие лампы, а затем послышался голос на языке ратионов, сообщающий о вторжении. Через секунду включилась блокировка биополя и закрылась дверь центра управления кораблем.
− Дьявол! Мы в ловушке! − воскликнула Нара.
− Спокойно, спокойно. − проговорил Тигран. − Садись сюда. Инида, ты туда, а я сюда.
Они все втроем оказались в креслах предназначенных для пилотов и Тигран несколько секунд раздумывал нас тем что делать. Сигнал тревоги исчез, мигающие лампы погасли и в центре управления зажегся яркий свет.
− Кто вы такие? − послышался голос на дентрийском.
− Мы разведчики-шпионы, прилетели за баллоном. − стихами несуразно проговорил Тигран.
− Ответ не понят. Вы живые?
− А какие же еще? − ответила Нара. − Это что, плохо видно?
− Я вас вижу, но не понимаю. − прозвучал голос.
− А кто ты? − спросил Тигран.
− Я Ф-2-3. Транс-истребитель ратионов высшего класса. Вы вторглись сюда незаконно.
− Извини, мы не знали, что сюда нельзя влетать. − сказала Нара.
− Извинения приняты. − прозвучал голос. − Кто вы и откуда?
− Тебе это обязательно знать? − спросила Нара.
− Я должен быть уверен, что информация не попадет к вероятному противнику.
− Ты машина? − спросил Тигран.
− Да. Почему вы не отвечаете на мой вопрос.
− Мы боимся что ты нас не поймешь. − сказала Нара.
− Если я не пойму, поймут ратионы.
− Они здесь? − спросила Нара.
− Они снаружи.
− Ты передал им информацию о том что мы здесь? − спросила Нара.
− Да. Я получил приказ задержать вас и не выпускать до их решения. Они слышат все ваши слова.
− Я могу с ними поговорить? − спросила Нара.
− Вы можете с нами поговорить. − послышался другой голос. − Вы не сможете выйти из нашего корабля.
− Это заметно. − ответила Нара. − Что вы хотите с нами сделать?
− Это зависит от того кто вы.
− Я могу услышать от вас все варианты?
− Вы в ловушке, у вас нет никакого выхода.
− Может, у нас нет выхода, но мы здесь, а вы там. − сказала Нара.
− И вот это вам кое что скажет. − проговорил Тигран. Он повернул какую-то ручку на пульте, ввел пару слов на клавиатуре, после чего нажал еще одну кнопку рядом с собой.
− Система включена. − произнес голос компьютера. − Введите новый пароль.
Тигран пронесся по клавиатуре и нажал ввод.
− Пароль принят. − прозвучал голос компьютера. − Какие будут команды.
− Назови всех вероятных противников. − сказал Тигран.
− Крыльвы − высшая категория опасности. Имперцы − средняя категория. Андернийцы − низшая категория. − прозвучал голос компьютера.
− Замечательно. − произнесла Нара. − Все враги.
− Команда не понята. − произнес компьютер.
− Включи связь с ратионами. − сказал Тигран.
− Что вы там делаете?! − послышался крик.
− Не шумите. − произнесла Нара на языке ратионов.
− Система выключена. − прозвучал голос компьютера на языке ратионов. − Система включена, введите пароль.
− Это ты мне? − спросила Нара на языке ратионов.
− Пароль принят, вводите команду.
− Выключи блокировку биополя и выпусти нас отсюда. − сказала Нара.
− Команда принята. − прозвучал голос. Блокировка биополя исчезла и выход из корбля открылся.
Три молнии в одно мгновение ушли из корабля и вылетели в зал, где в этот момент находились двое ратионов. Нара, Инида и Тигран оказались рядом с ними, выходя в виде лайинт.
− Черт! − выкрикнула одна из двоих.
− Никаких чертей! − ответила Нара и молния вылетела за пределы объекта, забирая с собой обоих ратионов. Она оказалась в лесу и рядом с ней появились Тигран и Инида. В следующую секунду Нара выпустила обоих ратионов. Теперь перед ратионами были три человека. − Вот здесь мы можем спокойно поговорить. − сказала Нара и села на траву.
Ратион прыгнул на нее, превращаясь в зверя и в ту же секунду Нара стала крыльвом. Красный зверь влетел под ее лапы.
− У тебя что, совсем ума нет? − зарычала Нара.
Ратион сверкнул глазами на нее и отскочил назад. Он стоял так несколько секунд.
− Я сказала, что хочу поговорить. − прорычала Нара. − Вы понимаете мои слова?
Ратионы молчали, а затем переглянулись.
Послышался какой-то шум, а затем над лесом появился истребитель. Тот самый транс-истребитель ратионов.
"Тигран, справишься?" − спросила Нара.
Огненный столб взметнулся вверх в тот момент когда истребитель проходил над головами крыльвов и ратионов. Яркая вспышка осветила все вокруг, затем раздался удар и в небе появился фейерверк из множества огней. Взрыв разнес истребитель ратионов и через несколько мгновений Тигран вернулся на свое место.
− Все равно что отнять конфетку у ребенка. − прорычал Тигран.
− Вы?.. − проговорил один из ратионов и замолчал, глядя на разлетающиеся огни в небе.
− Хорошая была машина, но глупая. − прорычал Тигран. − И управлялась по дурному.
− Кажется, ваши козыри побиты. − прорычала Нара, глядя на ратионов. Она мгновенно переменилась и превратилась в ратиона. − Может быть так вы заговорите? − спросила она на языке ратионов.
− Этого не может быть! Ты не ратион! − выкрикнули оба красных зверя.
− А кто вам сказал, что я ратион? − ответила Нара. − Я не ратион. Я крылев. Тот самый, который по какой-то непонятной причине вписан у вас первым врагом.
− Вы убийцы! − произнес ратион.
− Р-р-р-р. − произнесла Нара. − Тигран, Инида, летим отсюда. − сказала Нара. − Нечего и говорить с дураками.
Три молнии поднялись в небо и влетели в секретную зону ратионов. Молнии прошли через нее и нашли еще один недостроенный истребитель. В зале никого не было и через несколько мгновений в нем раздался взрыв. Все разлетелось в клочья и крыльвы понеслись в новые цеха. Им потребовалось всего несколько секунд, что бы привести в негодность все оборудование. Словно играя они запустили роботов, которые принялись ломать и крушить все вокруг. Людей не было. Не было и других ратионов.
Секретная зона прекратила свое существование и трое крыльвов вылетели из нее. Тигран и Инида унеслись во дворец Императора к Ирвингу, а Нара пролетела над лесом, нашла двух ратионов и взяв их унеслась вместе с ними в город. Она высадила их посреди улицы и исчезла не дожидаясь пока они опомнятся.
− Вы уничтожили секретную зону? − удивленно спросил Ирвинг.
− Да. − ответила Нара. − И принесли в столицу двух ратионов оттуда. Они там не мало понастроили всякого, но теперь все это превращено в хлам.
− Да уж. Ломать не строить. − сказал Ирвинг. − А люди? Они там были?
− Мы никого не встретили. − ответил Тигран.
Инида и Нара вновь отправились в лес. Они пробыли там около месяца и их вновь вызвал Тигран.
− Мы выступаем. − сказал он. − Начинается последний этап. Армия Императора идет на Империю.
− Может, я не права, Тигран, но нам туда соваться нельзя.
− Почему? − удивился он.
− Ты забыл о Большой Кошке? Прошел всего год. Я не знаю что говорить Нэйре, но если мы там появимся, нам не миновать какой нибудь пакости с ее стороны.
− Она же нас отпустила.
− Ты забыл, что мы в прошлом, Тигран?
Крыльвы прошли к Нейре и объяснили все как есть. Она некоторое время молчала, затем прошла через зал и ввела команду на свом пульте. Через несколько секунд появились данные.
− Это данные Большой Кошки? − удивилась Нара, глядя на экран.
− Они были переданы много лет назад, во времена правления Инесситы Линдернийской. − ответила Нэйра.
Нара читала данные, затем сама пролистала их. Информация в основном была описательной, но и ее было достаточно что бы понять какой силой могли обладать пришельцы из другой галактики.
− Она сильнее крыльвов, Нэйра. − сказала Нара.
− И что делать?
− Я не знаю. Вы можете туда лететь, но мы нет. Она попросту прикончит нас и это может привести к непредсказуемым последствиям для Империи.
− Но вы же были в будущем, там не было никаких катастроф.
− Потому что там не было нас, Нэйра. Я не знаю о вас. Мы прилетели туда и через несколько минут она нашла нас. Мы не можем туда лететь.
− Вы боитесь?
− Да.
− В таком случае, мы полетим без вас. И вам, видимо, надо улетать отсюда, потому что Большая Кошка узнает о том что вы были здесь.
Это был единственный выход. Нара, Тигран и Инида решили улетать. Ирвинг и Рина решили остаться, что бы помочь Нэйре и Аллину. У них не было иного занятия.
− Я не знаю, Нара, сможешь ли ты это сделать. − сказал Ирвинг. − Ты можешь изменить меня и Рину так что бы мы смогли иметь детей?
− Я могу попробовать, но не гарантирую. − ответила Нара.
Она примерно знала что надо делать. Коды Ирвинга и Рины были несовместимыми, надо было сделать из них нечто среднее и в то же время не потерять индивидуальные особенности.
На придумывание ушло довольно много времени, а на реализацию доли секунды.
− Я перемешала вас. − сказала Нара. − У вас теперь примерно одинаковые генокоды и вы можете попробовать. Ну а мы улетаем.
Три молнии ушли вверх и через несколько мгновений оказались на рейдере. Экипаж из людей уже был эвакуирован и Тигран запустил программу прыжка. Корабль выскочил из системы и Нара Тигран направил его к планете, где находились другие крыльвы.
Программа не работала. Никакие попытки не давали результата. Все было тщетно. Разозлившись Тигран включил переход к другой планете и рейдер совершил скачок.
Вновь и вновь корабль не мог перескочить к цели.
− Что за чертовщина! − воскликнул Тигран. − Ничего не понимаю.
− Может, не работает какая нибудь из координат? Попробуй скакать вот так. − Нара показала зигзаг.
Через несколько минут корабль скакал в разные стороны, но так и не мог приблизиться к планете. Он ушел далеко от Теринера и других планет Империи. Он выскочил за пределы того расстояния, куда летали люди и оказался почти с другой стороны от цели.
− Нет, что-то совсем не то. − сказал Тигран. − Нара, проверь корабль, может, кто-то нам мешает?
Нара пронеслась через весь корабль. Все было чисто. Никакого намека на чье либо присутствие. Она пронеслась по космосу вокруг, но и там нчего не было. Словно невидимая стена отделала корабль от новой планеты крыльвов.
− Попробуй режим сверхдрайва, Тигран. − сказала Нара.
− На нем надо лететь почти год.
− Лучше год, чем вообще не прилететь.
Сверхдрайв пошел. Сначала все нормально. Несколько дней он работал без проблем, затем Тигран решил несколько изменить программы и начал прыгать мелкими скачками на клирнаке. Рейдер приближался к цели, а затем, в какой-то момент вновь произошел отказ. Сверхдрайв так же начал барахлить и его словно повело в сторону.
− Что-то совершенно непонятное. − сказал Тигран.
Корабль словно не желал идти заданным курсом. Он вел себя как капризный ребенок и скачки в разные стороны уводили и уводили его куда-то, не понятно куда.
В какой-то момент все скачки вовсе прекратились. Рейдер висел на небольшом расстоянии от какой-то звезды и ничто не выводило его от нее, ни сверхдрайв, ни клирнак.
− Что делать? − Спросил Тигран.
− Не знаю. − Ответила Нара. − Может, попробовать двигаться назад, а затем снова пойти вперед?
Так и было сделано. Тигран двинул рейдер в обход звезды, котора оказалась почти позади. Рейдер прошел некоторое расстояние, а затем застрял и на заднем ходу.
− Вперед! − Сказала Нара.
Генератор сработал пару раз и заглох.
− Черт возьми! − Не выдержав закричал Тигран. − Он пронесся к генератору, разнес его и воссоздал вновь в первоначальном виде.
Рейдер не свинулся с места. Его только снесло к звезде и он вошел в зону, где сверхдрайв просто переставал действовать из-за программной блокировки, возникавшей из-за близости звезды.
− Что хоть за звезда? − спросила Нара.
Тигран вывел данные на экран. Фактически ничего о ней не было. К этой звезде не летал ни один имперский корабль и она была неисследована.
− Может, это она нас держит? − спросила Инида.
− Кто? Звезда? − переспросила Нара. − Чушь, Инида. Звезда не может нас держать. Если кто и может, так это жители планет, которые есть у нее.
− Может, слетать туда? − спросил Тигран. − Узнаем, посмотрим что там такое?
− Попробуй еще раз выбраться. Сверхдрайв заглох совсем, попробуй клирнак на короткие дистанции.
− Точно, Инида! Они нас держат! Смотри, Нара. Мы прыгаем внутрь системы. Все нормально. Наружу, двигатель отказывает.
− Черт возьми, тогда, надо лететь туда и разнести все к черту! − взвыла Нара.
− Не кипятись, Нара. А вдруг это ловушка какой нибудь Большой Кошки или чья-то еще? Надо слетать туда, но не лезть нарожон. Мы еще не знаем, есть ли населенная планета.
Через несколько минут рейдер оказался у одной из планет. Она показалась сверху безжизненной и Тигран перевел корабль к другой, затем к третьей, к четвертой.
Пятая оказалась вся покрыта зеленью лесов и синевой морей. Среди лесов были видны города. На ночной стороне множество огней. В море было множество островов.
− Как там радиосигналы? − спросила Нара.
− Сейчас.
В рубку ворвались голоса на неизвестном языке. Они даже не были похожи на речь людей.
− А телеканалы есть? − спросила Инида.
− Нет. − ответил Тигран. − Ничего не ловится. Куча шума, каких-то помех, но телевизионных сигналов нет.
− Или они не такие как у имперцев. − сказала Нара.
− Тогда, здесь их не принять.
− Знаешь, что, Тигран. − сказала Нара. − Посади наш рейдер вон на тот спутник, забери клирнак и летим вниз, что бы не гадать.
− А если там будет какая нибудь зараза? − спросил Тигран.
− Мы станем лайинтами и для нас не будет никакой заразы. А заодно и вид сможем себе подобрать. − ответила Нара.
Так и было сделано. Крейсер приземлился на спутнике. Это была небольшая планета, у которой не было даже воздуха.
Крыльвы забрали все что считали нужным забрать и молниями пролетели к планете. Они влетели в один из ночных городов и сразу же превратились в лайинт.
На улице никого не было видно и трое существ прошли вдоль нее к перекрестку, на котором было освещение.
Нара отскочила в сторону, ощутив приближение какого-то зверя. Это был какой-то хищник, которй пролетев мимо недовольно зарычал, а затем развернулся и снова прыгнул. На этот раз Нара не стала отходить и зверь налетев на нее, вцепился клыками в ее горло. Несколько секунд он рвал лайинту, а затем взвыл от атаки Нары.
Зверь не мог защититься. Он метался из стороны в сторону, пытаясь сбросить свою жертву, для которой он сам стал жертвой. Нара пронзила его горло клыками и зверь рухнул на землю хрипя и рыча. Через несколько секунд он замолк и замер.
− Налетайте. − сказала Нара Тиграну и Иниде. Все втроем оказались рядом и за несколько минут съели нерадивого хищника, не оставив ничего ктоме нескольких пятен крови на земле.
Они встали глядя друг на друга, а затем рассмеялись.
− Хорош гусь. − произнесла Нара. − И обед искать не надо.
− А вон еще один такой же. − сказал Тигран, показывая вперед. По улице шел зверь подобный тому, котого только что съели трое друзей.
− Может, нам и его съесть? − спросила Нара.
− А вдруг это житель города? − спросил Тигран. − Может, это те самые… − Тигран поднялся и громко произнес несколько слов, услышанных по радио еще в космосе. Зверь остановился и обернулся, а затем послышался его голос. Слова, подобные тем, которые все уже слышали.
Нара взвыла семясь, отчего зверь бросился прочь по улице.
− Похоже, мы действительно съели одного из жителей. − сказала Нара. − Остается только стать такими же как они. Код у нас теперь есть. Нара переменилась, превращаясь в нового зверя. Не долго думая все сделали так же и на улице оказалось три несколько уменьшенных копии съеденного зверя.
Они вышли на свет и через несколько мгновений рядом остановилось несколько машин с теми же зверями за управлением. Теперь их можно было рассмотреть в свете фонаря.
Они имели длинную шерсть коричневого, серого, черного окраса. Некоторые были пятнистыми. По своему виду они напоминали больших волков, но строение тела позволяло им стоять прямо, подобно людям. Мощные лапы заканчивались пальцами и большими когтями. Клыки чуть ли не вылезали из закрытой пасти. И некоторых они были скрыты, у других были видны.
Выскочившие звери окружили троих, что-то говорили, рычали. Кто-то поднимался на задние лапы, то ли пытаясь угрожать, то ли что-то объяснить.
Молчание тройки явно вывело всех из себя.
− Не будем сопротивляться. − прорычала Нара на языке крыльвов. − Кто их знает что они себе выдумают?
− Это на тебя не похоже. − сказал Тигран.
− Если здесь Большая Кошка, то нам лучше не высовываться.
− А как мы объясним им кто мы и откуда? − спросила Инида.
− Никак. Мы и объяснять не будем. − ответила Нара.
Все вокруг молчали, слушая слова троих…


Регина мгновенно среагировала, получив вызов по радио.
− Канибал на перекрестке Седьмой и Лесной. − прозвучал голос диспетчера.
Машина промчалась по улице, выскочила на Седьмую и остановилась рядом с группой волков, стоявших прямо на проезжей части. Это явно были подростки. Рядом остановились и другие машины. Все выскакивали из машин и окружили троицу.
Регина вышла и подошла вместе со всеми.
− Кто сообщил о канибале? − спросил Веррен, комиссар участка, прибывший на место.
− По моему, эти трое очень похожи по описанию на нашего клиента. − сказал другой волк. Регина не знала его имени.
− Они похожи и друг на друга. − сказал комиссар. − Кто вы такие? − обратился он к троице. Те молчали, словно только что съели суперклей, и только смотрели вокруг себя рассматривая волков. Один из троих смотрел на Регину и поднял на нее взгляд, когда она поднялась на задние лапы.
По спине Регины пробежал холодок. Гляза подростка были словно чужими. В них не было ни капли страха, и ни капли уважения к женскому полу. Он смотрел на нее прямо и почти не мигая.
Волки начали рычать и ругать подростков за их молчание. Смотревший на Регину подросток отвернулся к своим и стал рассматривать других. Его поведение было совершенно ненормальным и Регина высказала это свое мнение всем.
Один из подростков что-то зарычал. Он явно что-то говорил, но на неизвестном языке и все замолчали. Ему ответил второй, затем третий. Первый вновь что-то говорил.
− Кто нибудь понял их? − спросил комиссар. Все молчали. − Наверно, они сбежали из какой нибудь миссии. Это явно не местные. Регина, ты занимаешься детьми. Попробуй что нибудь им объяснить. Их надо отправить в интернат, пока нет никаких зацепок.
− Я даже не знаю что им говорить. − ответила Регина и прошла немного вперед. Она села перед подростками, когда те обернулись к ней. Регину смутил их совершенно одинаковый вид. Это могла быть тройня, но было странно, что о них ничего не было известно. И еще более странно то что все они напоминали по описанию преступника, которого ловили уже несколько месяцев и не могли поймать.
− Регина. − прорычала Регина, показывая на себя.
Зверь странно наклонил голову.
− Регина. − прорычал он, точно так же показывая на себя. Другие двое сделали то же самое.
− Нет. Это я Регина. − Она снова показала на себя. − Регина. − прорычала она, а затем показала на одного из подростков и прорычала. − Не Регина. − Теперь он понял.
− Нара. − прорычал он показывая на себя. Регина показала на него и повторила слово. Затем двое других точно так же показали на себя и назвались. − Тигран, Инида. − произнесли они. Слова звучали странно и Регина еле выговорила их.
− Регина идти. − прорычала Регина, и прошлась перед тройкой. Она остановилась и снова зарычала. − Нара, Тигран, Инида, Регина идти.
Кто из них кто было не ясно. Один из них повторил слова Регины и все трое встали.
− Идти туда. − сказала Регина и показала на машину.
Вся троица проследовала за ней и через минуту улеглась в машине.
− За тобой поедет еще одна машина. Если что, сразу вызывай. − сказал комиссар.
− Да. − ответила Регина и села за управление. Она положила лапу на рычаги и машина двинулась вперед. Троица лежала позади и молчала. Регину вновь пронзил холодок, когда у нее возникла мысль, что эти трое моги оказаться тем самым канибалом. Но она отбросила эту мысль, вспомнив результат экспертизы. Было множетсво следов волка-канибала и все они соответствовали большому взрослому волку.
Машина проехала по улице. Регина вызвала по телефону приемник интерната и сообщила о своем приезде с тремя задержанными подростками иностранного происхождения.
Наконец, машина приехала на место. Ворота были открыты и Регину встретили на пороге интерната. Через несколько минут она передала троицу управляющему и вновь отправилась на патрулирование.
Странным образом в эту ночь больше не было ни одного сообщения о канибале на улице…


Нара Тигран и Инида шли по течению. Они легко поняли что от них требовалось. Им было не сложно говорить друг с другом не раскрывая рта и они обсуждали все что видели. Они вслушивались в разговоры, стараясь их понять, но информации было еще очень мало…
Они попали в детский интернат. Было очевидно, что троицу приняли за детей и им это было на руку. Было ясно, что все ночью спали и после небольшого разговора, в котором никто ничего не понял троицу отправили в комнату, где были места для волчат.
Все трое улеглись и вскоре заснули.
Нара проснулась от шума, возникшего в комнате. Она разбудила Тиграна и Иниду и все трое поднялись. Кто-то открыл дверь и в комнату вошел какой-то волк. На его серой шерст было множество седых волос.
Он что-то зарычал, затем снова и снова. Его слова были разными. И некоторые различались по произношенияю.
− Наверно, он хочет узнать, на каком языке мы говорим. − сказала Нара. Волк замолчал, глядя на нее.
Тигран вышел немного вперед и показав на себя назвал свое имя. Нара и Инида сделали так же.
Седой волк посмотрел ма троицу, что-то проговорил, а затем знаком показал троим идти за ним. Через несколько минут они оказались в группе с другими подростками. Все что-то рычали, кто-то даже выл. Троицу усадили на какие-то места, а затем повеились другие волки и начали раздавать пищу. Это были какие-то куски мяса, еще что-то, похожее на кашу, и какой-то напиток.
Никто не отказывался от еды. Нара, Тигран и Инида съели то что им дали, хотя и не получили от этого никакого удовольствия. Пища была явно не для них.
Вновь кто-то из взрослых показал троице знак идти за ним и они прошли. Через минуту все трое оказались в медицинском кабинете. Их осматривали, что-то проверяли, затем взяли анализы крови, слюны, срезали для чего-то клок шерсти. Никто не смог бы отличить троицу от местных жителей. Они произвели энергетическое преобразование из вида лайинт к виду этих существ на время всех анализов, а затем вернулись к прежнему, не давая волкам в чем-то заподозрить себя.
Всех троих отправили в какую-то комнату и закрыли там.
− Интересное кино. − Произнесла Нара. − И как долго нас здесь будут держать?
− Мы можем пока поспать. − Сказал Тигран. − Пусть они делают что хотят.
Все трое легли вместе и вскоре задремали. Прошло часа два прежде чем кто-то вошел в комнату. Это был какой-то новый волк. Он начал что-то говорить и через несколько минут стало ясно, что он решил узнать язык. Крыльвы легко "переубедили" его и начали сами учить язык волков. Через двадцать минут они уже знали как называли окна, стены, двери, пол, потолок, лампы освещения, доска, подстилки… Волк назвал части тела, лапы, когти, пальцы.
Крыльвы запоминали все сразу же и через полчаса волк ушел с каким-то удивлением в сознании. Он вернулся через несколько минут, приведя за собой еще кого-то. Заодно он прихватил книгу и через несколько минут вся троица удивила присутствующих своей обучаемостью. Они запоминали все и вся. Схватывали смысл слов налету, легко узнали все буквы и после небольшой тренировки начали читать.
В помещении уже было около десятка взрослых, а за ними и несколько детей. Прошло часов шесть или семь. Разговора еще не получалось. Каждый из троих сидел с одним из взрослых и учился языку. Все трое легко обменивались информацией и узнавали больше слов чем было сказано. Книги помогали еще больше. Чтение вслух закончилось и крыльвы читали про себя, селая это значительно быстрее.
Наступило время обеда. Теперь крыльвы легко поняли что делать, когда им об этом сказали и они прошли в столовую. По всему интернату уже разнеслись вести о тройне появившейся ночью и все дети следили за ними, когда троица оказалась на месте и им принесли обед.
− Опять то же самое дерьмо. − сказала Нара на языке, которого никто не понимал. Но крыльвы не стали отказываться. Они съели все как и прежде, а затем отправились в тот же класс, где им предложили продолжить учебу.
− Нет. − сказала Нара. − А то голова вспухнет.
И их оставили. Оставили, а затем проводили к другим детям. Их начали расспрашивать и расспросы превратились в рассказы самих детей о себе, об интернате, об учебе…


Регина закончила дежурство и отправилась домой. Она уже и не думала о тройке подростков, задержанных ночью, когда раздался телефонный звонок и комиссар попросил ее приехать в участок как можно быстрее.
Через пятнадцать минут она уже была на месте.
− Что произошло, шеф? − спросила она.


− Вот что. − ответил он и показал несколько листов. − Это данные нашего канибала. Анализ остатков его крови на жертвах. Это кровь, найденная на улице сегодня утром, в том месте где была задержана та троица, а это результат анализа, который мы только что получили из интерната по запросу.
Регина смотрела и не понимала. Все три анализа сходились как для одного волка.
− Кроме того, у всех троих кровь одинакова. И не только кровь. Они все одинаковые.
− Это не удивительно, если они тройняшки.
− А как объяснить это? − комиссар показал на совпадение данных с другими результатами. − Я послал в интернат Агера, что бы он все узнал не касаясь этой троицы.
− Ты думаешь, они и есть тот канибал?
− Возможно. Только не понятно почему его кровь осталась на том месте. Странно еще кое что. Эксперт обнаружил след какого-то другого зверя на том же месте. Этот след возникает на этой же улице в нескольких сотнях метров это места и обрывается рядом с кровяными пятнами,
− Может, канибалл использовал его для прикрытия?
− Я еще не все сказал. Есть и след канибалла. Ясно, что он напал на кого-то на том самом месте и, видимо съел этого зверя. Эксперт по следам не понял что это за зверь. Зверь, видимо ранил канибала, но посмотри сюда, Регина. Это данные медосмотра всей троицы. На них нет не только новых, но даже и старых шрамов. Ни на одном.
Раздался звонок и комиссар включил связь.
− Веррен, здесь делается что-то совершенно непонятное.
− Что?! − взвыл комиссар.
− Нет-нет. Нет никакой опасности. Но… Они учатся говорить с такой скоростью, что все преподаватели стали на уши.
− Они могли знать язык и притворяться, что не знали. Агер, ничего не предпринимай. Я высылаю группу захвата. Похоже, они и есть наш преступник. Это подтверждается тем, что его после не было видно. Запомни, никаких действий. Мы не должны подвергать риску жизни детей.
− Они сейчас с детьми, шеф.
− Мы приедем немедленно. − Сказал комиссар.
Машина промчалась через город. Несколько других подъехали к интернату и через пять минут вся троица оказалась в клетках.
− Малость просчитались, детки. − прорычал комиссар, проходя мимо клеток. − Теперь вы отправитесь туда, где вам следует быть. И не думайте, что вам удастся сбежать. Мы за вами полгода охотились!
− Я могу узнать в чем нас обвиняют? − прорычал один из "деток". Веррен был поражен его голосом. Он несколько мгновений смотрел на волка ничего не говоря.
− Вы это прекрасно знаете. − прорычал он.
− Раз нас ни в чем не обвиняют, вы не имеете права нас задерживать. − прорычал волчонок.
− Вас обвиняют в семидесяти двух убийствах волков с целью поедания! − завыл комиссар.
Зверь что-то прорычал своим на непонятном языке, отвернулся и лег на пол клетки. Двое других так же легли и больше не сказали ни слова.
Машины увезли пойманных, а комиссар вместе с Региной и Агером отправились в интернат, что бы узнать все подробно.
− Они не проявляли никакой агрессивности. Если оставались одни, то просто спали. − сказал управляющий. − Почему их задержали?
− Есть неопровержимые доказательства, что они канибаллы. − ответил комиссар.
− Но они же дети.
− По моему, они не дети. − сказал другой волк. − Они учились так, словно знали язык, но по всем признакам они его не знали. Такое ощущение, что для них время сжато, словно за сегодняшний день у них прошел месяц.
− Они наверняка знали язык. Плохо знали, вот вы и решили, что они его не знали до этого. − сказал Агер.
− Возможно. Но если это так, то они разыграли нас так искусно, что я не знаю как это вообще возможно.
− Возможно. − сказал комиссар. − Они явно не из нашей страны. На севере есть племена диких волков, которые имеют малый рост. Возможно, они откуда-то из тех мест.
Некоторое время комиссар расспрашивал о подробностях. О них расспрашивала и Регина. Ей не давали покоя те взгляды пойманных и она была уверена, что эта тройка и была тем убийцей. А причиной постоянных провалов было то что они выглядели как дети.
Прошло несколько дней. Всех троих разделили и допрашивали отдельно. Ни один из них не признался в убийствах. Регина присутствовала на одном из таких допросов и была поражена тем с каким спокойствием отвечал волк. Он был холоден как лед.
Никто из троицы не назвал ни места, откуда прибыл, ни своей национальности. Они отказались даже говорить на своем языке в присутствии эксперта по языкам.
Все вели себя почти одинаково с некоторыми вариациями.
− Что скажешь, Регина? − спросил комиссар, когда задержанного увели.
− Не знаю. Ясно, что это они, но нам придется довольно тяжело доказывать все в суде.
− Особенно из-за того, что все наши эксперты не могут понять как эти трое могли оставлять следы взрослого волка, который, как минимум, в два раза больше их по весу. К тому же не совпадают и следы клыков. У этих троих они явно меньше, чем те которые были на жертве. У нас единственными совпадающими данными являются данные о крови и время. После их задержания не было ни одного нападения.
− И что делать? Выпускать? − спросила Регина.
− У нас нет иного выхода. Максимум, что мы можем сделать, это выслать их из страны. Но мы не знаем где их страна и никто не примет их от нас.
− Значит, мы должны их выпустить? Это же кошмар! Они снова начнут убивать!
− Мы должны следить за ними. И не допустить нового убийства.
− Как можно уследить за тремя волчатами, когда они никого не слушают?
− Если отправить их в интернат, это будет слишком рискованно для детей. Можно отправить их в колонию строгого режима для детей, но это надо обосновать.
− Мы можем обосновать это тем, что нам нужно все как следует расследовать. Представь Рему все как есть. Все что совпадает, что не совпадает и объясни, что нам нужно время. А на это время отправим их в колонию. Думаю, Рем согласится.
Так все и было сделано. На расследование было дано две недели и эти две недели троица должна была провести в колонии.
− Вы поедете в спецвагоне для заключенных. − сказал комиссар. − Ты, Регина, будешь сопровождающей. Следи за ними как следует, не пропускай ни одного слова. И возьми с собой диктофон. Может, нашему эксперту удастся узнать их язык или что-то расшифровать в нем.
На утро следующего дня Регина приняла троих волков. Они были помещены в клетки спецвагона и Регина расположилась рядом в отделе для сопровождающих.
Поезд тронулся и Регина улеглась так что бы видеть всех троих, но так что бы они не видели микрофона в ее шерсти…


Задержание и допросы не были сюрпризом для троих крыльвов. Они спокойно перенесли все, стараясь не особенно что либо говорить о себе. Прошло несколько дней. Их выпроводили из камер и впервые за эти дни они встретились вновь. Они знали где находились, знали друг о друге, мысленно переговаривались и это не давало им выходить из себя из-за глупых обвинений. Крыльвы уже поняли, что съели на улице какого-то преступника и это стало причиной их положения. Волки были лишь сбиты с толку из-за того что "преступников" оказалось трое вместо одного.
Всех троих вывезли из тюрьмы, посадили в вагон, где в клетках оказались и другие заключенные. Рядом появилась волчица Регина, с которой они еще не раз встречались на допросах.
Поезд тронулся и все трое легли, договорившись молчать.
− За что сидим? − прорычал какой-то волк из соседней клетки. Ни Нара, ни Тигран, ни Инида не двинулись и даже не взглянули на него. − Эй, вы! Три козявки! − зарычал волк снова.
− Заглохни! − резко прорычала ему Регина и тот обрушил свои излияния на нее.
− Сама, сучка, заглохни! Вот только выйду отсюда, сразу взвоешь!
Кто-то из охранников зарычал на заключенного, а затем ему всадили какое-то вещество из ружья. Он смолк, через несколько секунд лег и заснул. Трое крыльвов не подавали вида, что их интересует все происходящее вокруг.
Волки еще что-то рычали, а затем все затихло. Мерно стучали колеса, поезд мчался куда-то не останавливаясь.
Прошло часа полтора. Скорость движения снизилась, а затем поезд остановился. Крыльвы не думали вставать или что-то делать, но поведение охраны их настовожило. Все поднялись, пытались узнать в чем дело, а затем снаружи послышалась стрельба.
Нара, Тигран и Инида подняли головы, вслушиваясь в это. Охрана куда-то повыскакивала. Выскочила из вагона и Регина. Вновь была стрельба, затем все затихло и в какой-то момент в вагоне появились новые волки.
− Эй, что разлеглись! − послышалось рычание. − Вставайте! Ренгет пришел к вам!
Волки поднялись и что бы не особо выделяться поднялись и трое крыльвов. Через несколько минут клетки были открыты.
− Гладите ка! У нас молодое поколение растет! − завыл какой-то из волков. − Ну, ребята, выходите, Теперь у вас начнется новая жизнь! Будете делать все что хотите!
Троица вышла из клетки, а затем и из вагона вместе со всеми. Вокруг был лес. Поезд стоял на путях. Откуда-то слышался вой. Вагон с заключенными был прицеплен к пассажирскотоварному поезду и волки, напавшие на поезд, грабили пассажиров.
Тройню подвели к какому-то волку, который в этот момент забавлялся с какой-то волчицей.
− Вот, Ренгет. Этих троих везли в колонию для малолетних преступников.
− Да? − прорычал волк, бросая свое занятие. − Ну, ребята, можете взять здесь все что захотите. − сказал он, показывая на поезд.
− Мы должны еще что-то хотеть взять? − спросила Нара, нарошно коверкая слова так, что от них все покатились со смеху. Ренгет тоже взвыл.
− Они мне нравятся. − прорычал он. − Там еще остался кто нибудь?
− Остался какой-то волк. Спит так что пушкой не разбудить. Наверно, ему вкололи снотворное.
− Ну и черт с ним. Всем собраться! − завыл Ренгет. − Через минуту все уходим! Скоро здесь будет армия!
Через несколько минут волки мчались через лес. Нара, Тигран и Инида бежали вместе со всеми и вскоре оказались на дороге, где стояло множетсво машин. Волки сели в них. Троица оказалась в одной из таких машин и через машины двинулись по дороге.
− За что вас туда послали? − спросил один из волков.
− За убийства. − прорычала Нара.
− И кого же вы убили?
− Я не знаю.
Вокруг послышался вой.
− Так вы что, никого не убивали?
− Убили одного. − ответила Нара. − Он меня сильно разозлил.
− И как вы его убили?
− Сбросили на него атомную бомбу.
Волки снова взвыли. Было не ясно, известна ли им атомная бомба. Она могла называться и иначе. Из мыслей волков это было не понять.
Машины въехали на горную дорогу и разговоры прекратились, когда всех начало трясти на камнях. Вскоре они остановились, все вышли и пошли дальше в горы. Крыльвы не могли прото так уйти. Их вели как и других освобожденных заключенных. Дорога продолжалась несколько часов. Наступил вечер, все остановились в небольшом лесу, а затем волкам дали настоящее мясо. Такое, какого крыльвы еще не ели. Оно не было таким противным, как то чем кормили в интернате и в тюрьме.
Все улеглись на отдых. Наступила ночь. Кто-то пришел и вызвал троих освобожденных волчат. Нара, Тигран и Инида вновь оказались перед Ренгетом.
− Вам, ребята, надо рассказать о себе. − сказал волк. − Ваш сопровождающий уже рассказал нам кое что о вас.
− Это приказ? − спросила Нара.
− Это приказ. − ответил Ренгет.
− Я родилась в лесу. − произнесла Нара. − Моей маме было четыре года, когда мы расстались.
Волки вокруг взвыли от смеха.
− Чего вы плачете? − Удивленно спросила Нара. − Вам так меня жалко? Я терпеть не умею тех кто меня жалко. − Нара специально коверкала слова, путала их и делала так что они казались смешными.
− Ты что, говорить не умеешь? − Спросил Ренгет.
− Нас немного учили говорить в интернате. Они плохо нас учили.
Снова вокруг все взвыли.
− Рассказывайте, кого вы съели? − Спросил Ренгет.
− А мы у них не спрашивали кто они. − Сказала Нара. − Ловили и ели.
− Хотите еще поесть? − Спросил волк.
− Мы уже ели сегодня.
− А завтра? − Спросил он.
− Хотим.
− Вы съедите своего сопровождающего.
− Этого? − Спросила Нара, показывая на волка, который только что привел троицу к главарю бандитов.
Вокруг все снова рассмеялись, а тот на котого показала Нара недовольно зарычал.
− Не этого, а полицейского. − Прорычал Ренгет.
− А где он?
− Она, а не он.
− Как? − Словно не понимая спросила Нара. − Она, не она? Я не поняла.
− Вот болван. − Зарычал Ренгет.
− Где? − Спросила Нара, оборачиваясь. Вокруг снова все рассмеялись.
− Отведите их в лагерь и следите как следует. − Прорычал Ренгет.
Троицу повели куда-то дальше. Через несколько минут они оказались перед постом в горах. Несколько сопровождавших волков переговорились с постовыми и ввели волчат в лагерь, который был огорожен проволокой. Пост был хорошо вооружен, а на проволочном заграждении висели знаки высокого напряжения.
Дорога продолжалась еще около получаса.
− А вот и ваша завтрашняя жертва. − прорычал волк, подводя Нару, Тиграна и Иниду к клетке. Она была слабоосвещена и в ней лежала Регина. По всему было видно, что ее здорово избили.
− Эй, сучка! − взвыл волк. − Просыпайся, твоя смерть пришла!
− Вам все еще аукнется. − прорычала Регина, глядя на волка и троих волчат.
− Захлопни пасть, сучка! − зарычала Нара.
Сопровождавшие только взвыли от смеха, провели троих волков дальше и через несколько минут они оказались в каком-то сарае. В нем располагалось несколько волков и вновь прибывшим были указаны места.
Наконец, все затихло и улеглось. Никого не было рядом и троица решила переговорить.
− Что будем делать? − спросила Нара. − Нам вовсе не нужно здесь оставаться. Это какая-то банда разбойников. − Она говорила на незнакомом волкам языке и никто не смог бы их понять.
− Может, поживем, некоторое время? − спросила Инида. − Узнаем язык получше.
− И станем преступниками? − спросил Тигран. − Мне что-то не хочется есть эту волчицу. По моему, нам лучше вытащить ее из клетки и бежать пока есть возможность.
− И как бежать? − спросила Нара.
− Ой, да проще простого. Уйдем отсюда и все.
− За нами же следят.
− Надо устроить маленький фейерверк, Нара. Видишь, эти лампочки? Как думаешь, они выдержат перенапряжение?
− Не думаю, что выдержат.
− Тогда, действуем так. − сказал Тигран. − Я осмотрю всю их электросеть. Нам потребуется вырубать и забор, что бы волчица прошла через него.
− Хорошо. − ответила Нара. − Только оставь свое тело здесь, что бы никто ничего не видел.
Молния Тиграна ушла в землю, а Нара приняла на себя его тело и теперь была в двух частях.
− У него получится? − Спросила Инида.
− Он спец в таких вопросах. − Ответила Нара. − Смотри.
Свет внезапно ярко вспыхнул, затем начали лопаться лампы и в какой-то момент все погасли. Поднялся вой и шум.
− Спокойно! − Взвыл кто-то. − Это неполадки на электростанции. Лежите спокойно, скоро все починят и будет свет.
Где-то начали зажигаться фонари, а затем зажглись небольшие свечи. Волки по каким-то своим причинам не любили оставаться в темноте и это было на руку крыльвам.
Они были в темном углу и оставив на своем месте массу ненужного вещества вылетели под землей из барака. Они выскочили в лесу, где никого не было. Рядом появился Тигран.
"Порядок." − сказал он. − "Идем к нашей красотке."
Троица прошла через лес и оказалась рядом с клетками. Через несколько мгновений они нашли Регину и вскрыли замок, закрывавший ее клетку.
− Молчи и не поднимай лишнего шума. − прорычала Нара.
− Что это значит?
− То что мы не собираемся оставаться здесь. − ответила Нара. − Мы не преступники и не бандиты. Ты можешь идти с нами, если не хочешь остаться с бандитами.
Она поднялась и вышла из клетки.
− Мы должны освободить и других. − прорычала она.
− Хорошо. − ответила Нара и через несколько секунд принялась вскрывать клетки.
− Как ты это делаешь? − спросила Регина, когда не сумела открыть замок, а Нара легко сделала это.
− Нет времени объяснять.
− А почему нет света?
− Об этом позаботился Тигран. Он вырубил подстанцию.
Через несколько минут вокруг оказалось несколько десятков волков, готовых бежать куда угодно, лишь бы не оставаться в клетках.
− Идем, пока они не поняли что к чему. − прорычал Тигран.
Группа двинулась к выходу и через несколько минут оказалась рядом с ограждением.
− Тигран, иди туда, подальше и свали на ограду дерево. − сказала Нара, показывая в сторону. − Инида, ты сделай это в той стороне. − добавила она, показывая в другую сторону.
Они умчались в разные стороны.
− Что вы хотите сделать? − спросила Регина, глядя на Нару.
− Сделать пролом в ограде. Она под высоким напряжением.
Прошло несколько минут. Сначала с одной, а затем с другой стороны послышался треск и на ограду упали деревья. фонари, горевшие на столбах погасли и Нара бросилась вперед. Через минуту в ограде был проход и волки ринулись в него.
− Это больше похоже на заранее подготовленную операцию. − сказала Регина.
− У нас было достаточно времени. Нас не принимали за чужих и не принимали всерьез. − ответила Нара.
Волки пронеслись через лес и в какой-то момент нарвались на бандитский патруль. Выстрел сразил кого-то из бежавших впереди. Нара пронеслась вперед, когда все остановились и прыгнула на стрелявшего. Тот успел сделать еще один выстрел и он стал последним в его жизни.
Второй патрульный увидев, что Нара прикончила одного из волков, и поднялась не смотря на прямое попадание в грудь, сбежал с воем со своего поста и попался по дороге одному из убежавших волков.
Вновь большая свора неслась через лес, распугивая каких-то животных и тревожа птиц. Вскоре к Наре присоединились Тигран и Инида. Побег продолжался всю ночь, пока волки не оказались в небольшом селении.
Теперь все смогли остановиться. Среди бежавших находились почти все охранники и волки сопровждавшие преступников. Все оказались рядом с полицейским участком поселка и комиссару рассказали обо всем что произошло.
Крыльвам что-то не понравилось в этом комиссаре, но они решили не обрщать внимания на это. Он отдал распоряжение разместить прибывших на отдых в одном из классов местной школы. В этот день там не было занятий и классы были свободны.
Регина оказалась вместе с Нарой, Тиграном и Инидой в одном из классов.
− Я должна поблагодарить вас за спасение и извиниться. − сказала она.
− Извиниться? − переспросила Нара. − Это что?
− Попросить прощения.
− За что? − спросила Нара. − За то что ты нас отругала? Я тебя тоже отругала.
− Надо говорить не отругала, а отругал. Ты же мальчишка, а не девчонка.
− Что мне с ней делать? − спросила Нара на языке крыльвов.
− Чего? − спросила Регина не поняв слов.
− Я всегда была девчонкой. − ответила Нара. − И буду говорить как мне хочется.
− Вы все же испорченные дети. − сказала Регина.
− Может быть, это не мы испорченные, а все взрослые? − спросила Нара смеясь.
Снаружи послышался шум машин и Тигран выглянул в окно.
− Кто-то приехал. − сказал он. − Нара, глянь.
Нара подошла к окну и взглянула туда.
− Черт! − взвыла она. − Это же бандиты!
− Что?! − вскочила Регина.
− Точно! Я видела их там! − Волки направились к школе. − Надо уходить! − зарычала Нара.
Все выскочили из класса и промчались к лестнице. Но там уже был слышен вой и рычание.
− Наверх! − зарычала Нара и через все помчались по лестнице на крышу. Они оказались там, пробежали несколько метров к краю и пронеслись в сторону небольшого флигеля, который был пристроен сзади.
Троица легко спрыгнула, а Регина еще оставалась наверху.
− Ну, давай же! − завыла Нара.
Регина прыгнула. Она приземлилась на четыре лапы и не выдержав ударилась о крышу всем своим телом.
− Никогда больше не буду так делать. − Прорычала она, еле поднимаясь на лапы.
− Придется через минуту. − Ответила Нара, показывая вперед. Они были на крыше флигеля и пробежав по нему спрыгнули на землю позади школы.
На этот раз Регине пришлось полегче. Она упала на траву.
− Уходим! − Зарычала Нара и почти силой подняла волчицу.
Они понеслись вперед и через несколько минут влетели в лес. Позади уже были слышны выстрелы и рычание погони.
− Уходите, я не могу! − Завыла Регина.
− Ага! А кто нам после этого поверит?! − Завыла в ответ Нара, подскочив к ней. − Идем! Они уже близко!
Регина снова побежала и все оставались рядом.
− Тигран, Инида, уведите их от нас! − Прорычала Нара. Тигран и Инида отстали и когда Нара с Региной скрылись, замели их след, а затем сами превратились в четырех волков, одним из которых была Регина. Они понеслись в сторону и залегли словно в засаде.
Нара и Регина уходили все дальше. Погоня несколько отстала, а они все бежали и бежали…

Тигран и Инида некоторое время еще кружили рядом с поселком, а затем "попались", налетев на засаду которую они словно не заметили. Их схватили, связали, отправили в деревню, а затем на машине в бандитский лагерь.
− Так вот значит, какие наши голубки! − Взвыл Ренгет. − Думали обмануть меня! Вы все сдохнете сегодня же!
− Да ты старый трус! − Завыл Тигран. − Ты побоишься даже сразиться со мной один на один! Ты трус!
− Я убью тебя! − Завыл волк, подскакивая к нему.
− Конечно! Ты умеешь убивать только связанных волчат!
− Развяжите его! − Завелся главарь бандитов.
Тиграна развязали. А вернее, только одну его часть.
− Ты сдохнешь щенок! − Завыл Ренгет и бросился на Тиграна. Тигран отпрыгнул в сторону, заскочил на дерево и не меняя своего темпа бросился на волка сверху. Он впился в его горло клыками и не отпустил, пока главарь бандитов не испустил дух.
− Я победил его! − Взвыл Тигран. − Теперь вы все подчиняетесь мне!
− Взять его! − Зарычал какой-то волк, но никто не заметил, как оказались развязанными еще трое.
Началась настоящая драка. Раны Тиграна и Иниды не мешали им. Волки разлетались от четверки в разные стороны и кто-то взвыл сигнал отхода, когда вокруг уже лежало около двадцати убитых и раненых волков.
− Ну что, съели?! − Зарычал Тигран.
− Стреляйте! − Приказал кто-то и на четырех волков было нашравлено все имевшееся оружие.
Выстрелы… Затем еще и еще… Волки стояли и смотрели на четверку не понимая в чем дело. Тигран и Инида начали ходить по кругу, расширяя и расширяя его. Волки начали расходиться. Вновь прогремели выстрелы…
− Стрелять не умеете! − завыл Тигран.
− Это дьяволы! − взвыл кто-то. − Я попал, а… − Он не договорил, когда Тигран посмотрел в его глаза.
Послышался вой и все бросились врассыпную. Тигран и Инида пробежались по лагерю и оказавшись в месте, где их никто не видел, осединили свои части, а затем молниями ушли к месту, где находилась Нара. Они выскочили на некотором расстоянии, вновь став такими, какими их видела Регина. Через несколько минут они встретились.
Регина лежала на земле не в силах даже подняться после того темпа бега, который ей навязала Нара. Тигран и Инида пришли к ним и легли рядом.
− Их больше нет в лесу. − сказал Тигран.
− Я не понимаю. Как вы смогли так бегать. − прорычала Регина.
− Жизнь у нас такая. − ответила Нара. − Вот ты лежишь почти без сил, а вокруг тебя трое монстров-убийц, каждый из которых может запросто свалить любого взрослого волка, остаться при этом невредимым, а потом еще и съесть свою жертву. Ты одна, Регина. Вокруг никого нет, мы здорово побегали. Ты даже поверила, что мы не преступники.
− Так вы?!.. − завыла она, пытаясь встать.
− Лежи. − прорычала Нара.
− Вам не удастся меня так просто убить! − завыла Регина.
− Рангет говорил так же. − прорычал Тигран.
− А что Рангет? − спросила Нара, словно не понимая.
− Я ему не понравился и он решил убить меня сам, а заодно показать всем какой он сильный и как он может справиться с волчонком. Только ведь я не волчонок и я его прикончил.
− Что ты рассказываешь сказки? − зарычала Регина.
− А я не тебе рассказываю. − ответил Тигран. − Представляешь, Нара, мы их там штук двадцать перебили, пока они не поняли, что с нами шутки плохи. Кто-то поднял панику и они все разбежались.
− А что мы будем делать с ней? − спросила Инида.
− Она же не поверит, что мы прикончили того волка, за которым они гонялись полгода. − сказала Нара.
− Вы и есть тот волк! − зарычала Регина.
− Вот видишь, Тигран. А скажем ей, кто мы на самом деле, она и вовсе сойдет с ума.
− Вам не удастся меня запугать! − снова рычала волчица.
− А мы сделаем так, что тебя посчитают нашей сообщницей. − прорычала Нара.
− У вас ничего не выйдет! − взвыла Регина.
− Да ну ее. − прорычала Нара и отошла в сторону. Она легла вместе с Тиграном и Инидой невдалеке и через несколько минут все трое заснули.

Крыльвы проснулись от того что вокруг было множество волков. Они рычали и выли, окружив их и через несколько минут кольцо сомкнулось. Вместе с ними была Регина.
− Теперь вы никуда не уйдете! − зарычала она, увидев что троица проснулась. − Вы самонадеянные щенки!
Крыльвы не сопротивлялись. Их взяли и к вечеру следующего дня они оказались в какой-то детской колонии для малолетних преступников.
Несколько дней ничего особенного не происходило. Крыльвы сумели добраться до библиотеки и собрали там всю информацию, какая только там была. Стало ясно, что ни о каком ядерном оружии волки не знают, что технический прогресс находился только на самой начальной стадии развития. Большинство стран были колониями нескольких главных государств и эти страны были на грани военного столкновения друг с другом. Ядерная физика только начинала развиваться. О компьютерах еще никто не думал, но уже была полупроводниковая техника, основанная на диодах и триодах. Не было квантовой теории − основы для вычисления всех физических свойств вещества.
Тройка крыльвов была вызвана на допрос. Обо всем что было до их появления на планете крыльвы красноречиво молчали.
− Есть множество свидетелей, которые видели как вы убили Рангета и еще нескольких волков. − сказал следователь. − Как вы это сделали?
− У вас же есть множество свидетелей. − сказала Нара. − Вот и спрашивайте у них.
− Вы напрашиваетесь на неприятности. − сказал следователь.
− Знаете что… − произнесла Нара. − Нам здорово надоело сидеть здесь и выслушивать ваши глупости. Может вы хотите что бы мы признались во всех преступлениях, совершенных и несовершенных в этом тысячелетии? По моему мы здесь здорово засиделись. Тигран, Инида, вам это не кажется? По моему, нам пора уходить.
Нара, Тигран и Инида поднялись. Следователь тут же вызвал охрану, но та "почему-то" не могла открыть дверь в кабинет. Тигран подскочил к окну и одним ударом выбил стекло. Следующий удар снес решетку и Тигран вылетел в окно вместе с ней.
Волк схватился за оружие, но уже было поздно. Нара и Инида прыгнули в окно. Четвертый этаж был смертелен для волка, но не для лайинт, которыми были в этот момент крыльвы. Они упали на камни мостовой, вскочили и как ни в чем не бывало убежали…


− Что произошло, Регина? − Спрашивал Веррен.
− Я ничего не понимаю, Веррен. Это словно не дети, а какие-то дьяволы.
− Я тоже не понимаю, Регина. Мы поймали несколько десятков бандитов. Они сказали, что один из этих детей прикончил Ренгета, а затем они трое и ты вместе с ними расправились с двумя десятками нападавших волков. Потом в вас стреляли и никто не мог попасть.
− Этого не было, Веррен! Мы сбежали из села, когда к школе приехали бандиты. Я осталась с Нарой и мы бежали до тех пор пока я не свалилась совсем. Потом пришли Тигран с Инидой и наговорили такого!.. Я решила что не доживу и до вечера.
− Однако, ты ушла от них, привела туда волков из деревни и вы их взяли. Они даже не сопротивлялись. Это не лезет ни в какие ворота.
− Я сама не понимаю. Они бегали больше меня и при этом никак не устали.
− Откуда ты знаешь?
− Я же вижу, когда волк устал, а когда нет. Они сказали что сделают из меня сообщницу.
− И, похоже, что они выполнили это обещание. − сказал Веррен.
− Ты мне не веришь?! − взвыла Регина.
− Я верю. Но я это я. Я не суд, не прокурор, не присяжный. И я отстранен от этого дела, Регина. Я не знаю, кто эти трое, но по всей видимости они не такие простые какими казались раньше. Они сейчас в колонии. И ты знаешь, как они говорят?
− Как?
− Так же как мы с тобой. Так же легко, просто и без ошибок. Что они тебе еще говорили?
− Они сказали еще в лесу, что прикончили Ренгета. Сказали, что прикончили двадцать других волков и смеялись над этим. Они смеялись и надо мной, Веррен. Все это какой-то дьявольский рассчет.
− Но зачем?
− Что бы запутать нас, что бы оказаться в колонии и выйти оттуда, когда следствие ничего не сможет с ними сделать. Выйти и получить документы. Мы даже не знаем сколько им лет. Они могут запросто сказать, что им двадцать и они совершеннолетние.
− Но кто они тогда? − спросил Веррен.
− То что они преступники, однозначно. Я уверена, что они были связаны с Ренгетом. Кто был четвертым и пятым я не знаю. Возможно, вся эта история с дракой четверых с несколькими десятками была выдумана.
− Но мы нашли этих убитых. Мы взяли лагерь бандитов. Среди убитых был и Ренгет. Я не знаю как это объяснить.
− По моему, просто. Они чего-то не поделили с ним. Не поделили, прикончили. Сделали это как-то с помощью тех, кто им подчиняется. Они сдали лагерь Ренгета, что бы навсегда покончить с ним и с его дружками, а заодно предстать перед нами как хорошенькие волчата.
− Тогда, к чему эти разговоры с тобой? Ты сама сказала, что верила им в тот момент.
− Может быть, они неверно рассчитали мою реакцию. Думали, что я не поверю. Вся эта их операция была заранее спланирована.
− Но ведь они не знали, что Ренгет остановит поезд. Этого никто не знал даже из тех бандитов Ренгета, которых там везли.
− Может, они продумали все после этого налета. У них было достаточно времени. Они вырубили свет и использовали деревья что бы закоротить электричество на ограде.
− Там вообще все непонятно, Регина. Выведена из строя целая подстанция, но что вызвало этот эффект неизвестно. И с деревьями явно что-то не так. Они не спилены, а срезаны словно ножом. Вспомни, Регина, что они еще говорили.
− Всякую ерунду. Говорили, что я не поверю что они прикончили нашего канибалла. В тот момент они говорили так, словно я для них была никто. Если я что-то вставляла они посылали меня и продолжали говорить друг с другом.
− И говорили на нашем языке?
− Они все время говорили на нашем. По моему, они решили что нам незачем слушать их слова на их языке.
− Кошмар. − произнес Веррен. − Давай, сделаем так, Регина. Допустим, что они невиновны. Что тогда? Как будут выглядеть все эти события.
− А как же совпадение крови?
− Ну совпадение и все. Случайность. Дикая, неожиданная, невероятная случайность. Они тройняшки и их кровь оказалась неотличимой от крови того зверя.
− Хорошо. Значит, они убили его и что сделали с телом?
− Они могли и не убивать.
− Тогда, куда он делся? Сколько дней прошло и никаких жертв?
− Хорошо. Допустим они его убили. Убили из-за того что он на них напал. Убили, перепугались и где-то спрятали тело.
− И что дальше? Они пошли дальше. Кто-то сообшил о криках на улице и мы их взяли. Взяли без всякого сопротивления с их стороны. Они прикидывались, что не знали язык. Зачем?
− Это непонятно. Может, для того что бы не отвечать на наши вопросы? Узнать сначала что мы знаем о них?
− Они же дети. Откуда такие рассчеты?
− У них полно рассчетов в действиях. Это не преступление. Ладно. Пусть они нас разыграли с языком. В конце концов, это тоже не преступление. Идем дальше. Мы снова их взяли и они уперлись как неизвестно кто, решив ничего не рассказывать о себе. Вредный детский характер? Допустим. Что дальше? Мы посадили их в поезд и отправили в колонию. На поезд напали. Они оказались в лагере бандитов на правах самих бандитов. Это довольно странно, потому что всех кого Ренгет не знал до этого, держали в одном сарае и не выпускали. Ренгет знал их? Это противоречит с первым предположением. Не понятно как они оказались на свободе. Не понятно, что произошло на подстанции. Это не понятно вообще. Эксперты считают что кто-то подал внешнее напряжение раза в два выше номинала и огромной мощностью. Сгорели все лампы и предохранители после трансформатора.
− Они не могли подать это напряжение из первичной сети?
− Они дети, Регина. Что бы перекинуть линию надо как минимум отключить первичную сеть, а ее никто не отключал. К тому же никто не нашел места, куда было произведено подключение. В первичной сети повышения не было. Это подтверждается целыми предохранителями и отсутствием подобных аварий на других подстанциях этой же линии.
− Хорошо. Загадка загадкой, но мы не можем говорить что кто-то из этих троих мог это сделать. Хотя…
− Что?
− По моему, Нара сказала, что погасший свет это дело Тиграна. Я в тот момент не очень соображала. Было темно… Нара каким-то образом открывала все замки в клетках.
− У нее были ключи?
− Я бы услышала, если бы у нее была связка. Может, это была какая нибудь отмычка. Потом мы побежали через лес. Выскочили к ограде. Она послала Тиграна и Иниду в разные стороны валить деревья.
− Она? Почему ты говоришь она?
− Она сама себя так называла и когда я ее исправила, она все равно говорила так.
− Хорошо. Что дальше?
− Она перерезала проволоку ограждения.
− Как?
− Кто ее знает? В темноте ничего не было видно. Может у нее был инструмент.
− Мы нашли это место, там были применены ножницы по металлу, но…
− Что?
− На проволоке не осталось никаких следов этих ножниц. Она перерезана и перерезана чем-то не оставлявшим следов.
− Опять загадка?
− Как и с деревьями, которые были срезаны словно ножом. Что дальше?
− Мы бежали, наткнулись на какой-то патруль бандитов. Один из них выстрелил, Нара унеслась вперед, снова был выстрел, затем оказалось, что она убила одного, а другой был убит кем-то из убегавших. Никто не разбирался что и как. Мы побежали дальше. Нас догнали Тигран и Инида и мы бежали почти всю ночь. Пришли в деревню, сообшили обо всем комиссару и расположились в школе.
− Тот комиссар работал на Ренгета. Он никого не вызвал, а вызвал бандитов.
− Он?! Я решила, что это было спланировано этими троими…
− Ладно. Что дальше?
− Мы заметили бандитов, приехваших к школе. Их узнали Нара и Тигран. Мы побежали. Внизу уже не было выхода и мы ушли на крышу. С крыши прыгнули на флигель. Я не знаю, как они выдержали приземление. Я ударилась так, что еле встала после. Затем мы прыгнули с флигеля. Там были немного ниже и внизу была трава. Они снова не пострадали, а я еле встала. Мы побежали в лес. За нами пошла погоня и Тигран с Инидой отстали. Я тогда сказала что бы они меня бросили, а Нара сказала что они не сделают этого потому что им после никто не поверит.
− Если бы бандиты прикончили тебя, это было бы однозначно.
− Потом мы с Нарой бежали одни. Я под конец свалилась и видимо была без сознания несколько часов.
− А в это время бандиты поймали Тиграна, Иниду, Нару и тебя. − Сказал Веррен. − Не думаю, что это могло быть. Здесь что-то совсем не то, Регина. Допустим, Нара могла уйти от тебя. Бандиты поймали троих, увезли в лагерь и там произошла та сцена.
− А если ее просто не было? Они могли все придумать.
− Тогда, откуда Тигран и Инида знали об убийстве Ренгета?
− Да. Здесь не сходится. Значит, они их поймали. Кто-то сыграл мою роль?
− А что они говорили об этом?
− Они говорили что бандиты не знали с кем связались. И еще… Они назвались монстрами-убийцами.
− Что, сами? − удивился Веррен.
− Возможно, это была их шутка?
− Скорее всего. То что Ренгет убит одним из этих троих нет никаких сомнений. На теле Ренгета следы именно их когтей и клыков. Но эксперт говорит, что они обладали какой-то огромной силой. Обычный подросток не смог бы так сделать. У него не хватило бы сил.
− Значит, они не обычные? − спросила Регина. − Тогда, кто они? Суперволки? Вчетвером разделались с двадцатью, а остальные разбежались?
− Это невероятно, но это так. Что мы получили во втором варианте?
− Кучу загадок.
− Кучу загадок, но ни одного преступного действия. Может быть, превышение самообороны, но это сейчас не в счет. Если мы поймем кто они, мы получим разгадку.
− Но кем они могут быть?
− Есть один неоспоримый факт. У них большая сила. Это раз. Отсюда очевидно, что они могли спокойно прикончить нашего канибалла. Непонятно, откуда они взялись. Не с неба же свалились?
− Постой… Ты говорил, что эксперт по следам тогда нашел что-то еще на том месте, где была кровь канибалла?
− Да. Сейчас найду. − Ответил Веррен. Он просмотрел свои бумаги и через несколько минут нашел то что искал. − Вот.
− След канибалла, след схватки, след неизвестного зверя… − Регина смотрела схему, составленную экспертом. − Что это за знак?
− Множественность. Следов несколько, Регина!
− Так что же тогда получается?
− Не понимаю… Эти неизвестные звери схватились с канибаллом и…
− Они что, превратились в его копии? − Регина взвыла. − Нет, я не верю. Этого не может быть!
− Если кому сказать, то нас точно примут за сумасшедших. Эти звери пришли неизвестно откуда. Их начальный след возникает изничего на тротуаре. Рядом даже не могла остановиться машина что бы они вышли из нее.
− Но их кто-то мог принести…
− Принес и бросил на улице? Неизвестных зверей? Это совершенно невероятно.
− Тогда что? Они спрыгнули с неба? Они что инопланетяне? Но и этого не может быть. Не могли же они приземлиться на улице так что никто незаметил?
− Если только они не были птицами. − Сказал Веррен.
− Птицами? Хорошо. Пусть эти звери птицы. Они схватились с канибаллом и улетели? Тогда, откуда эта троица?
− Знаешь, что надо сделать, Регина? − Сказал Веррен. Он взвлся за телефон и набрал какой-то номер. − Мне нужен эксперт по следам. − Сказал он. − Да, я хочу поговорить… − Веррен немного ждал, а затем снова заговорил. − Это комиссар Веррен. Мы можем встретиться? Есть несколько вопросов по одному делу… Хорошо, мы подъедем минут через пятнадцать.
Веррен и Регина сели в машину и помчались в экспертный отдел. Через пятнадцать минут они вошли в кабинет того эксперта, который разбирался с делом канибалла. Веррен положил перед ним лист, нарисованный несколько дней назад.
− Вы помните это дело? − Спросил Веррен.
− Да, разумеется. − Ответил волк. − Вы хотели что-то спросить?
− Это дело довольно сильно запутано. Мы хотим узнать, не было ли кроме всего этого каких нибудь странностей? Чего-то, что вы не могли объяснить?
− Знаете, я не стараюсь ничего объяснять, когда расследую следы. Я рисую все как есть и не вдаюсь особо во все подробности.
− Нас интересует вот этот след.
− Выходящий след канибала?
− Давайте договоримся. Все что мы сейчас скажем, не будет распространено. Мы не уверены в том что верно, а что нет. Все дело в том, что мы поймали троих подростков, которые точно подходят под описание канибала, но не подходят по своему росту. Их трое и они все одинаковы. Мы взяли их в конце этой улицы в ту самую ночь. Экспертиза крови подтвердила, что это произошло примерно в тот же момент времени, когда эта кровь вылилась на тротуар. Поэтому мы и спрашиваем об этом следе…
Эксперт некоторое время молчал, глядя на рисунок. Он словно что-то думал, затем поднялся и вышел из-за стола.
− Я давно работаю в этом деле. Я видел много запутанных ситуаций, много таких комбинаций следов, от которых можно было сойти с ума… − Он замолчал и смотрел на Веррена. − Я скажу вам то что я там нашел при том условии, что вы никому не расскажете что я сказал сейчас. Я не подтвержу своих слов нигде и никогда.
− Хорошо. Мы обещаем это. − Сказал Веррен.
Эксперт прошел к рисунку.
− Здесь было три зверя. Каких? Не имею понятия. Никогда не видел таких следов. Канибалл напал на одного из них. Была схватка. Короткая схватка, в которой он был убит. Это абсолютно однозначно. Затем эти трое зверей что-то сделали с ним. Возможно что съели. Они находились вокруг убитого. После этого они пошли дальше. Все трое и…
− Что? − спросил Веррен.
− Я не хочу, что бы вы посчитали меня за сумасшедшего.
− Они превратились в троих канибаллов? − Спросила Регина.
− Да. Но я этого не говорил!
− Вы отого не говорили. − Подтвердила Регина. − И мы этого не говорили. Может быть там была подмена? Эти три зверя могли, скажем что-то надеть на лапы перед тем как напасть?
− Возможно, но это обычно видно. Видно место, где они это что-то надевают. Но здесь… Один след обрывается и плавно переходит в другой. Так словно переодевание произошло находу. Они не останавливались. Кроме того, один из них сделал это первым, а затем двое других повторили.
− Вы нам очень помогли. − сказал Веррен.
− Вы можете что нибудь сказать мне об этом? Я обещаю что никому не расскажу. Я хочу это понять. Меня бросает в дрожь, когда я об этом думаю.
− Мы не знаем, что это. − Сказал Веррен. − Есть одно дикое предположение, что это космические пришельцы, но это только предположение. Экспертиза не показала никаких отличий тех троих от обычных волков. И еще… Мы ничего вам не говорили.
Веррен и Регина вышли из кабинета и вскоре оказались в своей машине.
− Что получается? − Спросил Веррен. − Они прилетели из космоса?
− Может, все же есть земное объяснение? Они сильны, это еще ничего не говорит. Мало ли всяких сильных волков? Следы? Они возникли, затем исчезли. Это может быть какой-то трюк. Скажем, с каким-то веществом на лапах. Может, это какой нибудь электронный прибор, который может включиться и выключиться.
− А откуда они взялись?
− Он же следил за следом зверя и мог не уследить за следами других волков там где этот след начинается.
− Он должен был обнаружить их, если они пришли и включили этот след.
− А если они могут менять этот след? Просто с помошью своего прибора на лапах?
− Допустим. Значит, они включили этот след, прошлись. Канибал напал на них…
− А может, это кто-то еще? Четвертый? Тот кто играл меня? Он взрослый и у него может быть та же кровь? Скажем, близкий родственник…
− И все это для того что бы нас запутать?
− Да, черт возьми! Остается только понять, что это за прибор.
− Ну, это не обязательно. Ясно, что это можно как-то сделать, а как пусть ломают голову эксперты, а не мы. Мы выяснили, что есть этот четвертый. Вопрос, куда он делся отсюда. − Веррен показал место схватки на схеме следов.
− Ушел изменив свой след. − сказала Регина.
− Почему эксперт его не обнаружил?
− Может, их прибор позволяет вообще скрыть след? Тогдя это объясняет и внезапное появление троих неизвестных.
− Значит, наш канибалл на свободе. И трое его родственничков сидят в нашем заведении, ожидая что мы ничего не поняв выпустим их и выдадим настоящие документы. Это же объясняет исчезновение нападений этого зверя. Он подделал свою смерть.
− И он мог науськать Ренгета напасть на поезд.
− Если он знал, где его детки и знал, что мы собираемся с ними делать.
− Он вполне мог что-то подслушать у нас. Или у него есть информатор. Это может объяснить и то что мы не сумели их найти за столько времени.
− Похоже, Регина, мы многое распутали. − сказал Веррен.
− Остается понять, кто подал напряжение на подстанцию и как были подпилены деревья.
− Этот четвертый имел достаточно времени что бы и подать напряжение и скрыть следы на месте, где это было сделано. А то что деревья срезаны словно ножом можно вообше упустить. Может, он специально отшлифовал пропил после, что бы мы гадали в чем дело.
− Я прямо не представляю, каким надо быть, что бы все это продумать и рассчитать. − сказала Регина.
− Теперь остается понять, почему они втянули туда тебя. Почему признались что они монстры-убийцы.
− Что бы мне никто не поверил после этого. Ведь так и вышло. Я думаю, что в случае поражения на суде они могут сказать, что это я информировала обо всем того зверя.
− Они так и сказали тебе об этом в лесу.
− Да. Меня бросает в дрожь от одной мысли, что убийца все еще ходит по улицам.
− Теперь, остается только одно, Регина. Пойти и рассказать обо всем что мы узнали Рему.
− Да. Теперь, все ясно. − сказала Регина. − Боже! Как здорово почувствовать что ты не дура! − взвыла она.
− Едем. − сказал Веррен.

− Н-да-а. − протянул Рем, выслушав всю историю до конца. − Ну что же. Я вас поздравляю. Есть только небольшая загвоздка. Неизвестно, какое участие в убийствах принимала наша троица. Но, причастность налицо. У вас есть предположения, кем мог быть этот информатор в полиции?
− Нет. − ответил Веррен.
− Тогда, вот что я вам скажу. Вы не скажете ни единого слова об этом никому. Мы не должны их упустить. Эти трое совершили достаточно убийств, что бы их посадить. Есть несколько свидетелей, которые видели эти схватки. Они в любом случае незаконны.
− Хорошо. − сказал Веррен. − Остается только вытащить все из этих троих.
− Этим есть кому заняться. А вы можете пока отдохнуть от всего. Вы славно поработали. Тем более, что Регине нужен отдых после всего.

На следующее утро Регину поднял телефонный звонок. Она посмотрела на часы. Был уже почти полдень и она вскочив взяла трубку.
− Регина, это Веррен. Ты можешь приехать прямо сейчас?
− Да, я еду. Что случилось?
− Объясню после. Приезжай.
Регина быстро собралась, вскочила в машину и примчалась в участок. Веррен встретил ее на пороге.
− Идем. − Сказал он, заворачивая ее. Они сели в машину Веррена и тот быстро повел ее по улице.
− Что произошло, Веррен? − Не понимая просила Регина.
− Ты не знаешь?
− Боже мой, откуда! Я спала, когда ты позвонил.
− Наша троица сбежала из колонии.
− Как?!
− Вот так. Сбежала! Регина. Я не знаю что происходит, но о нашем решении знали только я, ты и Рем.
− Ты думаешь, что я?..
− Мы с тобой давно знаем друг друга, Регина. Я знаю, что ты не способна на подобные вещи. Остается только Рем. А раз так, мы с тобой далеко не уедем. Все подозрения будут на тебе.
− А куда мы едем?
− В колонию, пока не затоптали следы. − Машина приехала на место. − Ты сиди и не показывайся, Регина. − сказал Веррен и выскочил наружу. Эксперт по слдам уже закончил свою работу.
− Они ушли. − Сказал он. − След оборван. То ли они сели в машину, то ли сделали еще что-то. Вокруг обрыва нет никаких особых следов.
− Как все произошло? − Спросил Веррен, обращаясь к начальнику колонии.
− Их допрашивали. Сначала было решено допрашивать всех троих. Они не сказали ничего существенного, а затем один из них разбил окно, выбил решетку и все трое выпрыгнули в окно в четвертого этажа. Вот сюда. − сказал он, показывая на место.
На огороженном месте валались стекла, какие-то куски кирпичей, и решетка На четвертом этаже было выбито окно и не было решетки.
− И они выпрыгнули оттуда?! − Воскликнул Веррен.
− Никто не понимает как они остались целыми после этого. − Сказал начальник.
− Кто нибудь приходил к ним вчера или сегодня?
− Нет. К ним вообще никто не приходил. Они общались только с надзирателями, приносившими обед.


− И нет никаких свидетелей?
− Здесь было несколько свидетелей того как они выпрыгнули. Они дали показания и сейчас отпущены.
Веррен вернулся в машину и рассказал обо всем Регине.
− Я не понимаю. − Произнесла она. − Если они ни с кем не общались, то…
− Рем вполне мог прийти сюда и сделать так что никто не видел как он с ними говорил. − Сказал Веррен. − Ни я ни ты не могли так сделать. Мы полицейские даже не этого города. − Веррен включил двигатель и повел машину вперед. Появилась некоторая версия, но она не утешала. Теперь и он и Регина были перед лицом пропасти, в которую они могли влететь в одно мгновение…


Нара, Тигран и Инида пронеслись по улице, свернули на другую и остановились.
− Что будем делать? − Спросил Тигран.
− Слушайте. Если Большая Кошка за нами следила, она давно бы нас поймала. Так? Так Значит, она не видит нас и мы можем удирать, пока она нас не видит.
Три невидимые молнии ушли в космос, обогнули планету и влетели в корабль. Тиграну потребовалась всего минута, на воссоздание двигателя клирнака, А Нара в этот момент поднимала рейдер с планеты.
Скачок, скачок… Рейдер отлетел от планеты на несколько миллионов километров и встал. Клирнак больше не работал. Тигран попытался двинуть корабль в сторону, но и это не удалось. Все было тщетно. Несколько часов рейдер болтался в космосе, а затем вернулся на спутник.
− Возвращаемся? − Спросил Тигран. − Видимо, что-то не дает нам улететь.
− Ну что же. Не торчать же нам здесь. − Ответила Нара.
Все трое унеслись на планету и, немного порассуждав решили вернуться в тот же город и в том же виде.
− Так нас хотя бы как-то знают. − Сказала Нара. − Тюрьма не тюрьма, но уже мы сможем сказать что-то о себе.
Уже был вечер и троица прогуливалась по улице…


− Ясно только одно. − Сказал Веррен. − Искать их теперь бессмысленно. Они наверняка уже куда нибудь уехали подальше отсюда.
− Странно, что Рем еще не объявил о розыске меня. − Сказала Регина. − Уже вечер. Он мог бы давно это сделать.
− Это действительно странно. Но, он мог это сделать иначе. Он мог установить засаду в твоем номере. Да и в моем тоже. Наверняка кто-то уже ищет нас по городу…
Зашипел радиоприемник и в нем послышался чей-то голос.
− Первый, я шестой. Наблюдаю на Верной троих подростков, похожих на бежавших.
− Шестой, что они делают? − Послышался вопрос.
− Спокойно идут и о чем-то разговаривают…
− Мы же тоже на Верной. − Сказал Веррен.
− Шестой, следите за ними. Постарайтесь не выдавать себя. Эта троица особо опасна. Не предпринимайте ничего, пока не прибудет подкрепление. Они могут быть вооружены.
− По моему, это обыкновенные дети. − Передал шестой.
− Эти обыкновенные дети одним ударом выбили металлическую решетку в колонии, выпрыгнули с четвертого этажа и ничего себе не сломали. У нас есть сведения, что они справились с двадцатью нападавшими взрослыми волками. Приказываю ничего не предпринимать!
− Приказ принят. − Передал шестой. − Ничего не предпринимать.
− Следите за ними.
− Они напротив меня, около двенадцатого дома.
− Куда идут?
− В северном направлении.
− Их разговор слышен?
− Что-то слышно, но непонятно. Они на другой стороне улицы. Они подходят к девятому дому, к четвертому участку… Черт! Да они идут прямо в него!..


− Далеко пойдем? − Спросила Инида.
− Пойдем, пойдем… − Ответила Нара.
− Мы можем так долго гулять без особого смысла. − Сказал Тигран.
− Может, ускорим процедуру? Найдем участок полиции и сдадимся сами?
− Опять сидеть за решеткой? − Спросила Инида.
− А ты хочешь, что бы за тобой гонялась армия? − Спросила Нара.
− Мы же можем стать другими.
− И начнется все сначала. Кто? Откуда? Сколько лет работаете шпионами?..
− Ладно. − Проговорил Тигран. Попытка не пытка. Сбежать всегда сможем. − Вон какой-то участок впереди.
Крыльвы неспеша прошли к нему и направились к дверям. Они вошли внутрь и увидели несколькоих вооруженных волков, которые были готовы стрелять в них.
− Вы что, хотите нас убить? − спросила Нара, вставая на задние лапы, как это не редко делали волки.
− Не двигаться или мы стреляем! − выкрикнул кто-то.
− Они охотятся за монстрами. − сказала Нара. − Бежим отсюда!
Все трое рванулись назад. Громыхнули выстрелы, но это уже было бессмысленно. Трое волчат вылетели из участка и метнулись вдоль улицы в ту сторону, откуда пришли. Поднялся вой, какая-то машина развернулась около участка и помчалась за троими крыльвами…


Несколько секунд радиомолчания не давали Регине и Веррену покоя.
− Они решили сдаться? − Спросила Регина.
− Или это их очередной трюк. − Добавил Веррен.
− Внимание, всем постам! Нападение на четвертый участок! Трое нападавших ушли вдоль Верной. Блокировать все выходы и входы! Разрешается стрельба на поражение!..
− Дьявол! − Взвыла Регина. − Зачем им нападать на участок?
− У меня есть чувство, что они приняли за нападение попытку добровольно сдачи. − Сказал Веррен.
− Вон они! − Всокликнула Регина. Впереди были видны три бегущих фигуры. За ними мчалась машина полиции и кто-то палил из нее по троице.
− Эти идиоты и стрелять не умеют. − Сказал Веррен, останавливая машину.
Трое волков метнулись через улицу и понеслись прямо на машину Веррена.
− Они бегут на нас! − Взвыла Регина.
− Черт возьми!.. − Прорычал Веррен.
Действия трех волков были столь стремительны, Что Веррен не успел опомниться. Один из них выдрал дверь машины, столкнул Веррена с места шофера, сел на него и повернул ключ зажигания. Машина завелась, а в этот момент двое других залетели в другую дверь. Машина резко развернулась, столкнулась боком с тормозившей машиной полиции и помчалась вдоль Верной.
− Ау! − взвыл один из подростков. − Нара, да здесь наши старые знакомые!
− Ну и черт с ними. − прорычала Нара, включая новую скорость. Она сидела за рулем.
− Что все это значит! − взвыл Веррен.
− Хочешь жить, заткнись! Сейчас появятся самолеты и нас начнут бомбить.
− Вы сумасшедшие?!
− Я сказала заткнись! − Взвыла Нара. Машина резко затормозила, влетела в переулок и вновь помчалась вперед.
Позади ехала все та же машина полиции.
− Первый, я Шестой, они свернули на Короткий переулок. − Послышался голос по радио.
− Тигран, подрежь ему крылышки, что бы не пел. − Сказала Нара.
− Сейчас устроим. Небольшой несчастный случай. − Прорычал Тигран. − Представление заказано!
Позади послышался крип тормозов.
− Первый, я шестой, прекращаю преследование, аварийная ситуация.
− Что у тебя, шестой?!
− Дьявольщина! Они насыпали на дорогу какой-то дряни. У меня проколоты все шины. − Слышался голос. − Они свернули налево, на Большой Бульвар.
− Что у них за машина?! − Послыашался голос Первого.
− Обыкновенный джип, видимо седьмой модели.
− Черт! − Завыл чей-то голос.
− Они не уйдут! − Слышался еще чей-то. − Первый, я двенадцатый, вижу их. Они идут на меня…
− Ладно, дружок, сейчас мы тебе покажем высший пилотаж! − Взвыла Нара. Она только нажала на газ. Впереди появилась машина, которая неслась прямо наперерез.
− Первый, они идут на меня не снижая скорости! − Взвыл Двенадцатый.
− Вы сумасшедшие! − Завыл Веррен и попытался помешать Наре. Она оторвала лапу с одного рычага и ударила его. Веррен коротко взвыл и упал на пол.
− Ему полезно побыть без сознания. − Прорычала Нара. Машина впереди приближалась. − Интересно, там каммикадзе или нет? − Спокойно спросила Нара. Машина резко свернула в сторону. − Смотрите ка, оказывается, нет.
− Первый, я Двенадцатый, я не смог их остановить.
− Преследуй! Всем переключить волну!
− Догадались, что у нас есть уши. − Сказала Нара. − Ну и черт с ними. − Впереди вновь появились огни. Улица была перегорожена.
Регина смотрела на все как сквозь пелену.
− Тигран, сможешь сделать нам крылья? − Спросила Нара.
− У джипа седьмой модели? − Спросил он. − Можно попытаться, но не гарантирую, что мы долго будем летать.
− Тогда, делай.
Нара провела лапой по переключателю приемника и включила новую волну.
−.. на нас! − Послышался голос волка.
− Стреляйте! − Прозвучал голос Первого.
− Тигран, ты готов?
− Да. − Ответил тот.
− Старт! − Прорычала Нара.
Машина дрогнула. Что-то произошло и Регина увидела, как все перед окном рухнуло вниз.
− Дьявол! − Завыл голос по радио. − Первый, они взлетели!
− Да вы что, сошли с ума?!
− Они… Нет, это невозможно!
− Что там?!
− Они перелетели через баррикаду!
Снаружи слышалась стрельба. Впереди вновь появилась дорога. Машина словно упала ударившись об нее и помчалась дальше.
− Эх, ну и наделали же мы делов?! − Воскликнула Нара.
− Может, нам устроить фейерверк побольше, что бы Большая Кошка перестала прятаться? − Спросил Тигран.
− Не думаю, что это ее привлечет. Не устраивать же нам ядерную катастрофу? − Прорычала Нара. − Кажется, город кончается и начинается лес.
Машина пролетела несколько последних домов, проскочила мост и помчалась по шоссе, уходящему на юг от города.
− Как там наша знакомая? − спросила Нара.
− Ничего. − прорычал Тигран. − Не дергается как некоторые.
− Что вам надо от меня? − зарычала Регина.
− Интересное кино. − ответила Нара. − Который раз мы встречаемся? Пятый, шестой? Я уже забыла какой.
− Может, это она и есть? − Прорычал Тигран.
− Да?! − Нара резко затормозила, машина встала на обочине и Нара развернулась к Регине. − А ты прав, Тигран. Это, наверняка она. А, Регина? Давай, признавайся!
− В чем вы меня обвиняете?!
− В том, что из-за тебя мы здесь торчим и не можем отправиться домой!
− Да вы и не хотели говорить, где ваш дом!
− Ты глянь, Тигран, она еще притворяется! Знаешь, Регина, нам плевать на все ваши игры с задержаниями, арестами, допросами. Ты прекрасно знаешь, что мы появились здесь всего несколько дней назад. Так что, давай, выкладывай что тебе надо от нас?!
− Я не понимаю! − Завыла Регина.
− Она не понимает, Тигран! Может, ее надо поучить уму разуму?!
− Что вам надо?! − Завыла Регина. − Я ничего не хочу от вас! Оставьте меня в покое!
− В покое? − Прорычала Регина. − Нет, вы только послушайте, с какой наглостью она это говорит! − Взвыла Нара. − У тебя нет выбора, котенок! Если ты нас не отпустишь, мы устрим на этой планете такой кавардак, что вся галактика заплачет!
− Я вас не держу! − Завыла Регина.
− Тогда, почему мы не можем отсюда выпрыгнуть? Почему?! И не говори, что не знаешь?!
− Вы сумасшедшие! − Завыла Регина, сжимаясь в комок. Она ожидала удара от Нары, но его не последовало.
− А может, это не она, Нара? − Спросила Инида.
− Ну что же, она или не она, раз она не признается, продолжим играть по ее правилам. − Зарычала Нара и вернулась к управлению. − Вперед.
Машина рванулась с места и пом"алась дальше.
− Что вы сделали с Верреном?! − Зарычала Регина.
− С этим? − Спросила Нара, взглянув на лежавшего волка. − Эй, проснись, тут тебе звонят из заднего ряда.
− Что? − Зарычал Веррен, поднимаясь.
− Тебя спрашивает твоя подружка. − Веррен обернулся к Регине. − И не думай со мной шутить. Я знаю все твои мысли наперед.
− Чего вам надо?! − Завыл Веррен.
− Что бы ты не задавал идиотских вопросов. − Ответила Нара. − Сиди и смотри. Можешь говорить с ней, а о нас забудь!
− Да кто вы такие, черт возьми?!
Нара завыла, смеясь.
− Спроси у Регины. Она это знает. − Сказала Нара.
− Регина? − Прорычал Веррен.
− Я не понимаю, Веррен. Они несли такой бред сейчас! Я думала, они меня убьют!
− Не говори, глупостей, Регина. − Зарычала Нара. − Тебе прекрасно известно, что мы не можем тебя убить. Можешь не притворяться что ты волчица. Ты не больше волчица, чем я.
− Ты не волчица! − Зарычала Регина.
− Смотрите ка! Она уже начинает сдавать свои позизии! Я уже не волчица. Давай говорить напрямую, Регина. Ты заодно с Большой Кошкой. Тебе приказано нас задержать. Я могу это понять, но знаешь ли, мне это очень не нравится.
− Я не знаю никаких Больших Кошек! − Завыла Регина.
− Неужели? Ей ведь очень хочется знать куда делась Харгрет.
− Я не знаю никакого Харгрет! − Снова завыла Регина.
− Ну что же, не знаешь, так не знаешь. Придется нам сделать то что тебе очень и очень не понравится!
− Я буду стрелять! − Зарычал Веррен, направляя оружие на Нару.
− Регина, объясни этому болвану, что на нас не действуют подобные игрушки. − Прорычала Нара.
− Вы все сумасшедшие!
− Останови машину или я стреляю! − Зарычал Веррен.
− Стреляй. − Прорычала Нара. − Только не забудь что отдача может замучать.
Инида, сидевшая позади Веррена бросилась на него и вцепилась когтями в лапу с оружием. Громыхнул выстрел. Пуля пробила боковое стекло и пистолет оказался в лапе Иниды. Регина вцепилась когтями в Иниду и ее лапы словно вошли в тело волчонка. Регина в ужасе отдернулась от нее, а Инида повернулась к ней, держа пистолет в лапе.
− Кто вы такие?! − Завыла Регина.
− Инида, выбрось эту железку в окно. − Сказала Нара.
Инида открыла окошко и выбросила в него оружие.
− Я все равно не поверю, что вы хорошие. − Прорычала Регина.
− Ну так еще бы! Большая Кошка тебе наговорила столько, что ты и не подумаешь нам верить.
− Я не знаю никакой Большой Кошки!
− Тебе не надоело говорить одно и то же? Знаешь, я могу понять различные совпадения. То что ты отвезла нас в интернат, затем оказалась на допросах, потом везла в поезде, потом Ренгет хотел скормить тебя нам… Ты представляешь, Тигран! − Взвыла Нара. − Что бы мы ее съели?! Ищи дурочек на стороне, Регина. Только, знаешь что я тебе скажу. Все что произошло до этого момента я понять могу. А вот дальше пошло нечто особенное. Ты притворялась, что не можешь встать, а потом ушла и привела кучу волков. Нас, конечно, взяли. Глупо сопротивляться в подобной ситуации. И вот проходит несколько дней. Тебя нет и нет. Это не странно? Ладно. Пусть ты по глупости привела тех волков за нами, но сегодня ты точно отколола номер! Знаешь, случаются разные вероятные события, но так что бы все вот так сошлось? Что бы мы удирая наткнулись на твою машину?.. Нет. Ты можешь выделываться сколько хочешь, Регина. Подобное совпадение может подстроить только Большая Кошка или кто-то вроде нее.
− Если вы так хотите ее найти, я могу вам помочь. − Сказала Регина. − Я работаю в полиции…
− А-у-у! − Завыла Нара. − Это не смешно, Регина. Вы слышали? Она работает в полиции! Ха-ха-ха!
− Нара, выключи фары. − Прорычал Тигран.
− Хорошо. − Ответила она и нажала выключатель.
− Вы сошли с ума?! − Взвыла Регина, вскакивая.
− Сиди! − Зарычал Тигран, хватая ее лапами. − Прекрасно же знаешь, что Нара видит в темноте.
− Что?! Она не может!..
− Заглохни! − Зарычал Тигран.
Впереди неслись какие-то машины. Их фары слепили глаза и машина продолжала ехать вперед без каких либо огней. Регина в ужасе смотрела вперед. Четыре машины пронеслись мимо и вокруг наступила полная тьма.
− Пусть они нас поищут. − Прорычала Нара.
− Сиди, Регина, и не дергайся, а то мне придется тебя посадить в клетку. − Прорычал Тигран. − И ты из нее не вылезешь не выдавая себя.
− За кого вы меня принимаете?! − Вновь завыла Регина.
− За агента Большой Кошки. − Прорычала Нара. − Я не хочу ей ничего плохого. Мне все равно чем она занимается. Может завоевывать себе хоть всю галактику. Но мы не маленькие котята, которых можно просто так завоевать. Так и передай ей. Мы не будем ее задевать, если она оставит нас в покое. Ты поняла?!
− Я ничего не поняла. − Прорычала Регина.
− Не поняла, так запомнила. А теперь, слушай меня внимательно. У тебя есть выбор. Либо ты нас отпускаешь, либо тебе придется испытать на себе наше оружие. И тогда, сработают все законы Экологии Космоса. Если ты этого не понимаешь, то я тебе объясню, что это означает. От этой планеты останется только мелкое крошево! Ты поняла, Регина?
− Но я ничего не знаю! − Завыла она. − Я не знаю никаких!.. − Она не удержалась и завыла, пуская слезы.
− Боже ты мой! Никак ты заплакала! − Прорычала Нара.
− Слушай, Нара, а может, она не та? − Спросил Тигран.
− Я не та! − Завыла Регина. − Я не знаю о чем вы говорите!
− Есть только один способ проверки та ты или нет. − Прорычала Нара. Она затормозила машину и включила свет внутри.
− Что вы хотите сделать?
− Проверить, Регина. Если ты не та, то с тобой ничего не случится, за исключением мелких деталей, которые не принесут тебе неудобств. А если ты та, то… То ты знаешь все последствия.
− Проверяйте. Я знаю, что я не та! − Прорычала Регина.
Нара смотрела на нее, затем подняла лапу и в ней возник огонь. Регина похолодела от ужаса. Перед ней висела шаровая молния. Это продолжалось долю секунды, Молния метнулась к ней и…
Все осталось как прежде.
Нара сидела на двигаясь, а затем взвыла от смеха.
− Что, Нара?
− Она не та, Тигран. Боже ты мой! Как мы ее перепугали! − Нара вздохнула и взглянула на Регину. − Ты уж извини нас. − Прорычала она.
− Что? − Произнесла Регина. − Что вы сделали со мной?
− Ничего. − Ответила Нара. − Я не сказала бы, что совсем ничего, но для тебя это совершенно не опасно. Даже наоборот.
− Что?
− Думаю, вас не очень шокируют мои слова. Мы прилетели из космоса.
− Прилетели из космоса? Я не могу поверить!
− Сейчас поверишь. − Ответила Нара. Она внезапно переменилась и ее шерсть стала красной. − Я могу быть такой, какой захочу. Ваш преступник, а которым вы гонялись, напал на нас на улице. Мы его прикончили, когда он вцепился клыками в мое горло. А уже после этого мы изменили свой вид и стали такими же как он.
Нара снова стала прежней. Регина и Веррен сидели молча, не зная что и сказать.
− А зачем вы прилетели? − Спросила Регина.
− Ни за чем. − Ответила Нара. − Мы летели мимо и не собирались сюда залетать. Двигатель корабля отказал и нас притянуло к вашей звезде.
− А при чем здесь все эти слова о Большой Кошке?
− Большая Кошка это некое существо, которое очень нас не любит. Мы считаем, что отказ двигателя произошел из-за кого-то из ее племени, кто находится здесь.
− Но как кто-то находящийся здесь может испортить двигатель корабля пролетавшего мимо?
− В космосе есть много всяких шуток. − Прорычала Нара. − Можно сидеть здесь и отсюда управлять каким нибудь зондом в космосе.
− А почему ты говорила, что наша планета может разлететься на кусочки?
− Если кто-то из нас столкнется с Большой Кошкой здесь, на планете, то последствия могут быть катастрофическими. У меня нет никакого желания уничтожать планеты.
− Ты можешь это сделать?!
− Это можете сделать и вы, если не будете думать как следует. − Ответила Нара. − Планета, на которой мы жили была уничтожена самими жителями. У вас еще нет таких средств, но они могут скоро появиться. Давайте не будем об этом говорить.
− А о чем тогда говорить, если вы…
− О том что делать. − ответила Нара. − О том как сделать так что бы за нами не гонялись стаи полицейских. Может быть мы и наделали шума, но мы не сделали ничего непоправимого. Убийства тех бандитов я не считаю преступлением.
− Вы можете рассказать всем о себе и тогда…
− И тогда нас посадят в клетки и начнут изучать как кроликов. А когда мы сбежим начнется то же самое. Если же принять во внимание всю обстановку на планете, все подготовки к военным действиям, то нас будут просто хватать и пытаться вытащить из нас все что мы знаем. И этому не помешает никакая полиция, никакие общественные действия, никакие… В общем это только осложнит все дело. Есть один радикальный способ, как все изменить, но я не хочу его применять.
− Что за способ?
− Захват власти.
− У вас достаточно для этого сил? − спросила Регина.
− У нас достаточно сил для того что бы снести все на этой планете. Но расходовать на это свои силы бессмысленно.
− Это ужасно. − произнесла Регина.
− Вот поэтому мы и не собираемся делать ничего подобного. Наша цель одна. Улететь на свою планету.
− Вы сказали, что ваша планета уничтожена.
− После этого мы нашли другую. Большинство из нас, кто остался жив, уже переселилось туда.
− И местные жители не возражали?
− Там нет разумных местных жителей.
− Там могут оказатся дикие разумные жители.
− Им не помешают полсотни новых жителей.
− Всего полсотни?
− Такова жизнь. Уже ничего не изменишь. Мы знали о возможных последствиях войны и улетели в космос до ее начала. А все остальные погибли через несколько часов. Я опять вас пугаю. Не нужно об этом думать.
− Я уже не могу об этом не думать. − сказала Регина. − Мне страшно подумать что война может уничтожить всех. Как это возможно?
− Я упомянула одно слово, которого нет в вашем языке. − сказала Нара. − Это слово ЭКОЛОГИЯ. Оно означает определенную ветвь науки, изучающую все взаимосвязи в природе на целой планете. Вы знаете, что произойдет, если вырубить лес на большой территории? Он не вырастет вновь сам по себе. Эта земля постепенно погибнет и превратится в пустыню. Конечно, никто из вас не станет вырубать весь лес, но это лишь пример. А теперь, представьте себе, что из-за большой войны возникшей между двумя группами стран, сгорела часть леса. Скажем, пять процентов от всего леса. Кажется, не так много. Но есть нечто, что не видно с первого взгляда. Во время пожара в атмосферу будут выброшены огромные массы углекислого газа. Они приведут к изменению климата всей планеты, к глобальному потеплению. Это вызовет таяние льдов в горах и на полярных шапках. Льда столько, что вода в океане поднимется на несколько десятков метров и затопит огромные территории тех же лесов. Огромные массы воды испаряясь поднимутся в воздух и будут проливаться жесточайшими ливнями в определенных районах планеты. И это будет происходить точно не над затопленными территориями. Я не буду продолжать. Смысл моих слов в том, что все в природе связано. Нарушение где-то чего-то на единицы процентов приведет к таким разбалансировкам, которые в конечном итоге выльются в огромные бедствия. Скорее всего жизнь не будет уничтожена. Она останется в воде, останется в воздухе, останется на каких-то территориях и изменится на остальных. Но удары стихии будут таковыми, что от цивилизации мало что останется.
− Это предсказание конца света? Вы знаете когда он наступит?
− Все зависит от вас. Существует одна сила, которая правит всеми всегда и везде. Это сила Природы. Если вы вступите с ней в войну, она сметет вас как ненужный мусор. Трудно сказать, разумна ли Природа. Мы все ее часть и мы никогда не сможем этого понять. Но мы можем понять законы природы и, если мы не будем их нарушать, мы будем продолжать жить. Пора спускаться с небес на землю. Сейчас нас заденет еще одна сила природы, которая в простонаречье называется полицией. Вы не должны ничего говорить о том кто мы.
− Но почему? − не понимала Регина.
− Хотя бы для того что бы агент Большой Кошки не нашел нас. − ответила Нара. − Если он узнает где мы, он может нанести удар, после которого здесь мало что останется.
− Но если он знает что вы на планете, он может нанести удар и так. И вы погибнете вместе со всеми.
− Мы не погибнем, если удар не попадет прямо в нас. Мы можем улететь с планеты в любую секунду.
− Тогда, что вас держит?
− Мы улетим с планеты, но мы не улетим от этой звезды. Мы не можем жить на планетах, где нет жизни.
− Я не понимаю. Как вы можете улететь в любую секунду?
− Для вас это будет выглядеть как исчезновение. − ответила Нара и исчезла на несколько секунд из машины. − Вот таким образом. − сказала она, вернувшись.
− И вы можете так же исчезнуть из тюрьмы? − спросила Регина.
− Да. Для нас не существует тюрем. Есть определенные методы задержания таких как мы, но у вас их нет и неизвестно, когда вы сумеете создать что либо подобное.
− Это значит, что вы можете совершать любые преступления безнаказанно?
− Вам остается только верить или не верить в то что будем ли мы это делать. Понятия о преступлениях у разных цивилизаций разные, но в главном они обычно совпадают. Мы не будем совершать преступлений. Многие действия, которые для вас являются преступными, для нас не имеют никакого смысла.
Рядом остановилось несколько машин с полицейскими мигалками и сиренами. Джип оказался освещенным снаружи и выскочившие из машин полицейские потребовали от всех выйти из машины.
Трое пришельцев просто вышли, а затем вышли и Веррен с Региной.
− Мы не сделали вашим друзьям ничего дурного. − прорычала Нара.
− Всем лечь на землю! − скомандовал голос и пятеро задержанных выполнили команду. − Кто такие?! − прорычал волк. − Начинай ты! − зарычал полицейский, тронув лапой Регину.
− Я Регина, лейтенант полиции города Мергенда. − прорычала Регина и одной лапой выдернула из кармана на другой свой документ. Полицейский поднял его.
− Как вы здесь оказались? − спросил он.
− Мы захватили их машину, когда удирали от тех кто в нас стрелял. − прорычала Нара.
− Вас не спрашивают! − зарычал волк.
− Все так и было. − прорычала Регина.
− Двух полицейских захватила троица каких-то детишек?
− Будешь нас оскорблять, встану и выдерну твой хвост! − зарычала Нара.
− Попробуй встань! − зарычал он. Нара мгновенно вскочила. − Ложись на место! − завыл полицейский.
− Испугался каких-то детишек? − зарычала Нара, не слушая его.
− В сказал лечь! − взвыл он и прыгнул к ней. Он сделал еще одно движение и свалил Нару на бок. Она как-то извернулась и следующим ударом свалила его, вскакивая.
− Я сказала, будешь оскорблять меня, выдерну хвост! − зарычала Нара. Несколько волков прыгнули на нее и через несколько секунд разлетелись в разные стороны. − У вас не хватает ума сделать все по хорошему?! − зарычала она.
Регина не успела ничего сделать. Произошла какая-то вспышка, затем в глаза ударил яркий дневной свет. Вокруг на дороге не оказалось ни одной машины, несколько полицейских лежали связанными и Нара стояла среди них.
− Нравится? − прорычала Нара, глядя на того кто еще минуту назад свалил ее с ног.
Регина поднялась на ноги.
− Что произошло? − зарычала она.
− Элементарное действие машины времени. − ответила Нара. − Прошло две недели. Нас уже никто не ищет, а всех кто находится здесь считают пропавшими без вести.
− Кто вы такие? − спросил волк, лежавший на дороге.
− Знаете историю Джеррет? − спросила Нара.
− Этого не может быть! − взвыл волк.
− Может, не может! Надоело все! − зарычала Нара. Вновь произошла вспышка и на этот раз вокруг никого не осталось, кроме Нары и Веррена.
− А где все?! − взвыла Регина.
− Они сейчас размышлают над тем куда мы исчезли. − ответила Нара. − Они там, в двадцати километрах отсюда.
− А где наша машина? − спросил Веррен.
− Ее давно увезли с шоссе. Прошло две недели, как я и сказала.
− И где мы были все это время? − спросил Веррен.
− Нигде. Нас не существовало.
− А где Тигран и Инида? − спросила Регина.
− В данный момент их нет. Они появятся в ближайшем будущем. Вы не обижаетесь за то что я утащила вас с собой?
− Нет. − ответила Регина. − Я даже не знаю как это воспринимать.
− Я могу перенести вас в любой город. − сказала Нара.
− И что потом? − спросила Регина.
− Потом мы расстанемся и, скорее всего, больше не увидимся. Мы изменим свой вид и уже никто не станет обвинять нас в преступлениях кого-то на кого мы стали похожими.
− И что вы будете делать?
− Не имею понятия. Я с удовольствием запустила бы машину времени на тот момент, когда нам можно было бы улететь отсюда, но я его не знаю.
− Вы можете улететь в прошлое? − спросила Регина.
− Специально для чего-то нет, а случайно возможно. Лучше не пытаться обманывать природу.
На дороге появилась какая-то машина. Нара отошла в сторону и машина пронеслась мимо не останавливаясь.
− Я не знаю, как я буду жить после всего этого. − сказала Регина. Нара легла на обочине и больше ничего не говорила. − Мы чего-то ждем? − спросила Регина.
− Ждем, когда вы придумаете куда вам отправиться.
− А куда можно?
− В любую точку планеты.
− Тогда, в Мергенд. − сказала Регина. Произошла новая вспышка и все оказались во дворе дома Регины.
− Ты знаешь где мой дом?! − удивилась Регина.
− Я подглядела твой адрес в документах. − ответила Нара. − На этом мы прощаемся. Не удивляйся, Регина, когда врачи не найдут железок в твоем теле.
− Как не найдут? − удивленно спросила она.
− Мне было легче восстановить твои кости, чем переносить тебя вместе с железками. − ответила Нара. − Прощайте. − И она исчезла.
− Это что-то… − прорычал Веррен.
− Я чувствую себя полной дурой. − ответила Регина…


− Как прошла твоя операция? − спросил Тигран, когда Нара вернулась на рейдер.
− Им будет над чем призадуматься. − ответила Нара. − Попробуй еще раз вылететь, Тигран.
Рейдер проскакал по системе еще несколько часов. Все было тщетно. Словно вокруг планеты была невидимая сфера, за которыю было невозможно выскочить. Корабль мог вылететь за нее, но там блокировались все прыжки кроме прыжков обратно внутрь сферы.
− Какая зараза может делать подобное? − прорычала Нара.
− А вдруг, это не кто-то, а что-то? − спросил Тигран. − Какая-то особенность этой планеты. Мы же почти ничего не знаем о клирнаке.
− Не похоже, что бы эта планета имела какую-то особенность. Все так же как у всех. Ничего не видно.
− Может, нам открыто заявить о себе? − спросил Тигран.
− Или скакнуть куда нибудь в будущее, что бы уйти это этой гадости. − ответила Нара. − Попробуй в будущее, Тигран.
− На сколько?
− Ну, скажем, лет на десять. Скакать так скакать.
Прошло несколько секунд.
− Ничего не вышло. − сказал Тигран.
− Значит, нас точно кто-то держит.
− Почему?
− Потому что мы не можем не оставить здесь свой след. Нам здесь делать нечего, значит кто-то хочет что бы мы здесь что-то сделали. Или хочет что-то сделать с нами.
− Тогда, почему он не приходит сюда? Мы уже черт знает сколько времени торчим здесь.
− Я вот что думаю. − сказала Нара. − Нам надо выбрать какую нибудь захудалую страну, величиной с иголку, прилететь туда, взять власть и сидеть там все эти десять лет ничего не делая.
− А если появятся завоеватели?
− Дадим по морде.
− Может, проще взять необитаемый остров? Особо и объявлять о захвате незачем. − сказал Тигран.
− Действительно. − сказала Нара. − В океане полно таких островов.
Корабль вновь был посажен на спутник и лишен главного двигателя. Крыльвы умчались на планету и выскочили над одним из островов. Они прошлись над ним, прошлись через скалы, прошлись глубоко под землей, проверяя сейсмическую устойчивость и, найдя оствов вполне подходящим, высадились на него.
Остров был сплошь покрыт джунглями. И он стал самым лучшим раем для троих крыльвов, решивших провести на нем время. Они бродили по лесам, расчищали для себя пути-дороги для прогулок, охотились, играли…
Время шло. Прогходили дни, недели, месяцы. Все оставалось спокойным. Друзья иногда слушали радиопередачи с материков волков. Большинство новостей теперь относилось к сводкам военных действий, развернувшихся на разных материках между различными странами. Кто-то сумел удержаться от вступления в войну, кто-то нет. Вся планета оказалась разбитой на два противостоящих лагеря. В одном были те, кто считал себя хозяевами мира, в другом те, кто считал себя обиженным в этом вопросе. Война разрасталась, переходила в воздух и на море…
Проло около полутора лет, когда к острову подошли чьи-то корабли и начали масштабную высадку. Крыльвы некоторое время следили за ними и решили не особенно вмешиваться. Началось строительство баз и поселков. Волки уходили все дальше и дальше вглубь острова. Они обнаружили дороги сделанные крыльвами и это вызвало переполох. Через день над островом начали кружиться самолеты и три больших крылатых зверя были обнаружены среди лесов.
Разведчики улетели и через день пришли охотники. Крыльвы не стали с ними связываться, а просто ушли, превратились в волков и оказались недалеко от базы.
− Что будем делать? − спросила Инида.
− Пойдем к ним и вежливо попросим не внешиваться в наши дела. − ответила Нара.
− Твоя вежливость обылно означает начало боевых действий. − Сказал Тигран.
− Тогда, говорить будешь ты, Тигран. Согласен?
− Согласен.
Все трое прошли к базе и оказались около военного поста, перекрывавшего вход.
− Стой! Кто такие?! − Зарычал волк, направляя на троицу оружие. Он говорил на языке, которого крыльвы не знали.
− Мы не понимаем ваш язык. − Прорычал Тигран и все трое сели на землю перед постом.
− Кто такие? − Спросил другой волк на языке известном крыльвам.
− Мы живем на этом острове полтора года. − Ответил Тигран.
− Как живете? Остров необитаем.
− Был необитаем раньше. Мы можем поговорить с вашим командованием?
− Зачем?
− У нас есть некоторая информация об острове, которая может вас заинтересовать. − Ответил Тигран.
Этих слов оказалось достаточно. Через полчаса три волка-крыльва оказались перед командиром строящейся базы.
− Вы утверждаете, что живете здесь полтора года? − Спросил он.
− Да. − Ответил Тигран.
− И что у вас за информация?
− На острове живут три существа инопланетного происхождения.
Волк взвыл от смеха.
− Если вы дадите нам пять минут на объяснения, вы можете получить огромную выгоду от этого. − Произнес Тигран.
− Пять минут слушать сумасшедших?! − Завыл волк.
− Представьте хотя бы на секунду, что это значит, если мы не сумасшедшие и решите, стоит ли нас слушать. − Сказал Тигран.
Волк несколько мгновений молчал.
− Хорошо. Но только пять минут. Если меня не удовлетворят ваши слова, вы окажетесь в клетке.
− Ваши самолеты-разведчики видели этих существ вчера. − сказал Тигран. − В глубине острова есть сеть дорог проложенных ими через леса. Эти существа разумны и обладают технологией космического масштаба. У них есть вооружение, способное противостоять возможным атакам на остров. Они могут сбивать самолеты и топить корабли. Они знают язык, на котором мы говорим и готовы к сотрудничеству, если вы выполните несколько их условий. Эти условия не особо сложны и не заставят вас что либо предпринимать специально для их выполнения. Вам нужно оставить все леса и животных, которые в них находятся. Вам нужно согласовывать с ними свои действия, если вам потребуется строительство дорог или территории занятые лесом. Вам нужно не давать волю всякого рода сплетням и рассказам о них, что бы к острову не было привлечено чужое внимание. Взамен вы получите достаточно мощную систему обороны, которая есть у них. Если вас не удовлетворяют наши слова, вы можете провести учения, в которых они примут участие и покажут мощь своего оружия. Теперь вы можете спрашивать все что хотите.
− Мне кажется, что все ваши слова это бред дохлой кошки.
− Мы просили что бы вы в течение пяти минут верили нам, а не высказывали сомнения. − Сказал Тигран. − Они хотят знать, согласны ли вы на подобное сотрудничество. Скажите, согласны ли вы на это не думая о том что это может оказаться бредом. Если вы согласны, то мы представим более существенные доказательства прямо здесь.
− Я подобных условиях грех сказать, что мы не согласны. − прорычал волк. Мы согласны если все что вы сказали правда.
− Эти инопланетные существа − мы. − прорычал Тигран и переменил свой вид на вид лайинты. Через мгновение так же сделали Нара и Инида.
Волк стоял на месте, не двигаясь. Он смотрел на троих существ, которых он никогда не видел и о которых никогда не слышал.
− А что это за звери, которых мы видели в лесу? − спросил командир базы, немного придя в себя.
− Это наши боевые машины. − ответил Тигран. − Они могут перемещаться подобно зверям, могут летать подобно птицам, могут стать невидимыми и наносить удары противнику, когда тот этого не ожидает.
− И вы можете продемонстрировать их в действии?
− Да. В любой момент времени. − ответил Тигран.
− Они могут перелететь куда нибудь на другой материк?
− Нет. Они привязаны к острову. Здесь их база, с которой они получают энергию. Лес и живые существа в нем являются частью этой системы, поэтому мы просим не трогать их.
− Я не совсем понимаю.
− Эти машины подобны живим существам. − произнес Тигран. − Мы полностью управляем ими. Их поведение может показаться очень странным. Оно будет таким, словно мы сами стали этим большим зверем.
Нара и Инида слушали слова Тиграна и еле сдерживали себя от хохота. Он навешивал волку такое, от чего любой другой вошел бы с ума, а командир базы принимал все всерьез и верил, что те зверь действительно были машинами.
"Ему легче считать их машинами, чем живыми." − мысленно объяснил Тигран.
− А если построить то же самое на другом месте? − спросил военный. Его идея была совершенно прозрачной.
− Если бы это было возможно, я не говорил бы, что они могут перелететь на другой материк. Этот остров использовался нами много сотен лет и только здесь есть все условия.
"Во врет!" − воскликнула Инида.
"А ты слушай и не мешай." − ответил Тигран.
− Похоже, наши пять минут закончились. − сказал Тигран, когда волк все еще молчал.
Все трое вновь были такими же невзрачными, как и все волки.
− Вы можете привести их сюда? − спросил военный.
− Да. − ответил Тигран. − При условии, что вы не будете открывать огонь. Им это не повредит, но системы самообороны настроены на автоматические ответные действия в случае атаки. В автоматическом режиме их действия очень похожи на действия обыкновенного дикого хищника.
− В каком смысле? − удивленно спросил волк.
− Они будут атаковать всех кто похож на атаковавших их существ, до тех пор пока мы не выключим их действие.
− А если в этот момент на их пути окажетесь вы? − спросил волк.
− Обычно они видят нас сразу и автоматика легко определяет мы это или не мы. Она настроена не на внешний вид, а на мозговые импульсы, которые различны у различных существ.
− И если волк оказался в танке, она его не обнаружит?
− Если танк начнет стрелять, то машина будет атаковать танки, а не волков. − ответил Тигран.
− И что произойдет с танком?
− Это вы сможете увидеть на учениях, если захотите.
Командир назначил день учений, приказал проводить троих волков в лес и отозвать охотников за зверями, обнаруженными в лесу.
В назначенный ден на полицон пришли три крыльва. Как и было оговорено, Тигран вышел на связь и передал готовность к началу учений. Против троих зверей были брошены танки, пехота и самолеты.
На пехоту крыльвы не обращали внимания двигались к своей цели, одному из блиндажей на берегу океана. Как и было оговорено, всея стрельба по зверям велась боевыми. Оружие пехоты не имело никакого эффекта. Снаряды взрывались недолетая до крыльвов, останавливаемые невидимым энергетическим щитом. Для демонстрации силы специально были установлены три танка, уничтожение которых приравнивалось к уничтожению танковых частей.
Три зверя поднялись в воздух и переменились. Для всех они стали невидимыми, а затем молнии ударили по трем целям. Их озарили взрывы, а три зверя возникнув вновь в небе, полетели к бункеру. Появились самолеты и ни один из них не успел выстрелить, когда был сбит особый самолет, являвшийся ключом к победе.
Нара, Тигран и Инида спустились на берег и легко прошли к бункеру, который и был целью для крыльвов. Тигран подошел к бункеру и поддев лапой бетонные перекрытия вскрыл его.
Несколько волков, находившихся внутри, оказались сюрпризом, которого крыльвы не ожидали.
− Это наша награда? − с усмешкой прорычала Нара. Она всунула свою лапу в бункер, вытащила оттуда одного из волков и отойдя от бункера улеглась на песок, держа его своей лапой.
Волк выл, не зная что делать.
− Ну, рассказывай, что ты там делал? − зарычала Нара на языке волков.
− Не трогай меня! − завыл волк. − Мне приказали…
− Все равно ты пленный, пока сюда не приедет командир базы. − прорычала Нара.
Появились машины военных и крыльвы сдали им выловленных в бункере волков. Военные были вполне довольны результатами. Они не ожидали столь стремительных действий от начала действия до конца прошло всего несколько минут. Огромные звери исчезли, а затем появились трое волков. Командир базы принял их и поздравил с успехом.
Несколько дней крыльвы находились на базе в качестве гостей, а затем ушли в лес, обосновывая это необходимостью слежения за машинами. Они оказались в глубине острова и теперь не особо обращали внимания на действия военных. У них была лишь одна волна связи, по которой командир базы иногда вызывал пришельцев для переговоров.
Несколько месяцев все было в порядке. Волки занимались своим делом, не мешая крыльвам и троица оставалась на прежних местах обитания.
Со времени появления крыльвов в системе прошло два с лишним года. Планета была охвачена глобальными войнами и наступило время, когда к острову пришли военные силы противника. Командир базы вызвал крыльвов. Нара, Тигран и Инида прибыли без особых церемоний и оказались в командном пункте.
− Мы только что получили сообщение о сосредоточении военноморских сил противника около острова. − Сказал он. − Мы готовим операцию по разгрому этих сил и надеемся, что вы можете нам в этом помочь.
Крыльвы не собирались выполнять работу за военных. Тигран вновь наговорил командиру не мало глупостей, в которые он поверил и добился того что участие крыльвов в военных действиях будет лишь в случае прямого нападения на остров со стороны противника.
Первые военные действия около новой базы прошли без участия крыльвов. Бои прошли в море и противник отступил. Теперь сообщений о боях стало значительно больше. Целью базы было перекрытие морских путей, проложенных через район, где находился остров и военные прекрасно справлялись со своей задачей без участия инопланетян. Из-за определенного поведения крыльвов, командир базы не сумел доказать своему руководству их существование и Тигран предложил ему вовсе не делать этого, что бы не привлекать к базе противника.
Война на планете продолжалась. На остров начались авиационные налеты с базы, построенной противником где-то на другом острове и теперь крыльвы начали свои действия.
Командир вызвал их в момент первого налета. Несколько десятков самолетов шли на остров и через несколько секунд все разом упали в море, когда у них заглох двигатель. Крыльвы не использовали свою силу. Они просто влетели в самолеты и перерезали небольшие трубки подававшие топливо в двигатели.
Эффект произведенный крыльвами поразил всех военных. Все летчики разом передали на свои базы о прекращении работы двигателей самолетов. Кто-то пытался спланировать и дотянуть до острова, но сделать это было не суждено.
На следующеий день атака повторилась и вновь крыльвы сделали все так же. Третий раз стал последним. Противник решил, что это действие какого-то нового оружия и больше не посылал бомбардировщики к базе.
Несколько недель все было спокойно, а затем появились десантные корабли противника. На этот раз крыльвы прибыли на место, когда противник уже развивал наступление.
− Вы можете что нибудь сделать? − спросил командир базы.
− У нас есть достаточно мобильные средства доставки. − сказал Тигран. − Нам нужны боеприпасы, а именно, авиационные бомбы, которыми мы смогли бы остановить наступающих и разбить десантные корабли у берега.
Все было предоставлено и был назначен момент действия.
Удар был неожиданным, мгновенным и сокрушительным для противника. В несколько секунд поднялись на воздух два десятка кораблей и вздыбилась земля перед наступавшими десантниками. Наступление захлебнулось и через несколько часов противник был повержен.
− Как тебе понравилось? − спросил Тигран у Нары.
− По моему, мы занимаемся какой-то глупостью. Выбили бы всех отсюда и никаких проблем.
− Ты что не знаешь людей? − спросил Тигран.
− Каких людей? Кругом волки.
− Они ведут себя так же как люди. Мы выбьем их и они начнут войну против нас. И никакого покоя. А так, мы что-то сделали и все остальное делают они. Разве плохо?
− Как бы они не сообразили, что мы им хвосты накручиваем.
− Ерунда. Даже если они и сообразят, они поймут, что у нас не так мало сил, что бы им эти хвосты пообрывать.
Все шло как прежде. Война продолжалась, крыльвы участвовали в крупных операциях по защите базы, нанося удары противнику тогда и там где он не ждал.
Шел четвертый год пребывания крыльвов на планете. В войне наметился определенный уклон. База, на которой находились крыльвы принадлежала стороне, терпевшей поражение за поражением и лишь участие крыльвов в боях на острове не давало противнику никакого шанса на захват базы. Теперь командование этой стороны не отрицало существования на базе каких-то внешних сил и на остров прибыл главнокомандующий.
Нара, Тигран и Инида прибыли как обычно и их представили главнокомандующему. Они прибыли на место в виде крыльвов, а затем переменились, превращаясь в волков.
После небольших переговоров крыльвы продемонстрировали свою силу, разбив в несколько секунд специально выстроенные декорации на полигоне. Через несколько минут они оказались рядом с главнокомандующим. Тот смотрел на троих волков и думал лишь об одном. А крыльвам были прекрасно известны его мысли.
− А где сейчас находятся ваши машины? − спросил волк.
− Они улетели на базу. − ответил Тигран.
− И вы не можете их вызвать?
− Нет. − ответил Тигран.
"Зачем ты так сказал?" − спросила Нара.
"Пора нам подумать и о себе." − ответил Тигран. − "Ты же слышишь его мысли. Мои слова это провокация. Если они не сдержатся сейчас, им придется убраться отсюда."
Главнокомандующий пригласил троих крыльвов на базу и вскоре они оказались глубоко под землей, в одном из бетонных бункеров.
"Начинается." − произнес Тигран.
Появилось несколько десятков волков, вооруженных автоматическим оружием и гранатометами. Среди них был и главнокомандующий.
− Думаю, сопротивление бесполезно. − произнес он. − Вы отдадите нам свои машины. В ином случае вы умрете.
Тигран опустил взгляд, поднял свою лапу, посмотрел на часы, которые были на них.
− Ну что же. − прорычал он. − Вы хотите получить наши машины. Вы их получите. У вас осталось пять минут на то что бы покинуть остров. Не успеете, это будут ваши проблемы. Мы разрываем наш союз. С этого момента у вас нет никакой защиты.
− Огонь! − приказал главнокомандующий. Послышались щелчки, какое-то рычание и ничего не произошло.
− Время пошло. − прорычал Тигран и трое крыльвов исчезли.
Они унеслись в лес, превратились в птицельвов и легли под деревьями.
− Задача ясна? − спросил Тигран.
− Конечно ясна. − ответила Нара. − Бей, круши и никого не слушай.
− Мы еще подождем минут пять. − сказал Тигран. − Может, они опомнятся и сообразят вызвать нас по радио.
Но никто не сообразил. Вместо этого над островом появились самолеты, поднятые с базы. Самолеты, которые прежде находились под защитой крыльвов.
− Вперед. − прорычал Тигран и молнии унеслись ввысь.


Словно взрывная волна прошлась по самолетам. Взрывы разнесли их в воздухе, а волна пошла дальше и через несколько секунд начались подниматься в воздух склады с боеприпасами, техника, укрепленные пункты, сооружения базы, аэродрома, бункера…
Стоял сплошной вой и гул. Удар следовал за ударом. Словно стихийное бедствие обрушилось на волков, сметая на своем пути все что можно и что нельзя.
− Остановитесь! Мы больше не будем… − послышался вой по радио.
− Поздно, котята. − прорычал Тигран. − Раньше надо было думать.
Продвижение ударов никак не изменилось. Волна взрывов прокатилась через главную базу. Удары снесли все. Обрушились бункера, разлетелись станции связи, в клочья разорвались антенны…
Удары приближались к берегу. Волки метались как обезумевшие. Кто-то сумев найти катер плыл от берега, направляясь к кораблям, стоявшим в море. Те уже снимались с якорей, готовясь немедленно отплывать.
Волна взрывов пришла к берегу. Удары обрушились на катера, а затем перекинулись и на корабли. Взрывы следовали один за одним в течение несколький секунд, разнося большие и малые крейсера, взрывая баржи и плавбазы. Несколько самолетов, уцелевших каким-то образом попытались покинуть остров и через несколько секунд разлетелись в огненных клубах взрывов.
За несколько минут база была уничтожена. В эфир ушло лишь сообщение об атаке на военную базу со стороны первого союзника, как условно назывались космические пришельцы, и на этом все радиосигналы с базы прекратились. Еще несколько сигналов были переданы с крейсеров. Они давали описание происшедшего на базе без каких либо объяснений. Там не было известно о крыльвах, а было известно лишь о секретном оружии. Капитан одного из кораблей решил что взрывы стали результатом какого-то неудавшегося эксперимента с этим оружием.
Над островом поднимался дым. Все построенное волками за два с лишним года было сметено за несколько минут. Большая часть воинских подразделений волков осталась цела. Они не представляли особой угрозы и крыльвы оставили их разбираться самим со всем происшедшим.
− Я думаю, нам следует прийти туда. − сказал Тигран.
− Зачем? − удивилась Нара.
− Что бы они поняли что произошло. Что бы потом никто из них не говорил, что мы их предали, что бы, найти главнокомандующего и выдернуть ему хвост. Он наверняка остался жив.
− Тогда, летим.
− И будем в виде волков. − сказал Тигран.
− Зачем такие сложности? − спросила Нара.
− А иначе наш главнокомандующий сбежит и спрячется. − ответил Тигран.
Крыльвы вышли к базе в виде волков. Они уже давно знали новый язык и легко могли представиться какими либо солдатами или офицерами, тем более, что за два года они получили от командира базы знаки отличия соответствовашие высшим офицерам армии.
Никто не остановил трех волков, пришедших к базе. Все ходили глядя вокруг полудикими глазами и не зная что делать. Крыльвы прошли к месту, где до этого находилось командование базой и встретили нескольких офицеров, с которыми были знакомы.
Волки шарахнулись в стороны от трех пришельцев, решив что те пришли их добить.
− Нам нужен командир базы и главнокомандующий. − прорычал им Тигран.
− Что вам еще от нас надо?! − завыл кто-то.
− Вы не понимаете слов? − спросил Тигран. − Нам нужен командир базы и главнокомандующий!
− Я командир базы. − прорычал какой-то волк, выходя к крыльвам.
− А где другой? − спросил Тигран. − Где тот который приказал открыть по нам огонь?
− Он там. − ответил волк, показывая на обрушенный подземный бункер.
− А жаль. − прорычал Тигран. − Мне очень хотелось оборвать ему хвост. Так значит теперь вы командуете базой? − Тигран усмехнулся, посмотрев вокруг. − Надеюсь, вы понимаете, что воевать с нами бессмысленно. Тем более, что вы все равно проиграли свою войну.
− Вы предатели. − прорычал волк.
− Интересно, интересно. − ответил Тигран. − И кого же мы предали?
− Вы предали свою родину! − взвыл волк. − И вы получите за это! − Он выхватил оружие. Что-то щелкнуло, крякнуло, а затем металл рассыпался в лапах волка.
− Да будет вам известно, что мы не предатели. − прорычал Тигран. − Мы защищали себя и свой остров. Ваше командование заключило с нами союз и оно же его расторгло своими действиями против нас.
− Вы не имеете права использовать секретное оружие! − завыл волк.
− Интересно, каким это образом мы не имеем права использовать самих себя? − усмехнулся Тигран. Он переменил свой вид и превратился в крыльва, сделав это не скачком как раньше, а плавно через превращение лайинты. − Мы не волки, господа. − зарычал крылев. − Вашему командованию было прекрасно известно кто мы. Только ему очень захотелось забрать у нас нас самих. Результат вы видите. Так что можете заткнуться со своими разговорами о предателях и предательстве. Ваши командиры предали вас, когда отдали приказ взять нас в плен и захватить наше оружие. Мы уничтожили все ваше вооружение на острове и не трогали то что не относится к вооружению. Вы можете покинуть остров. Мы больше не допустим здесь никакого строительства. На этом мы прощаемся. Надеюсь, вам удастся объяснить своему командованию, что сюда не следует совать нос.
Крыльвы исчезли, улетев в центр острова.
Прошло несколько часов прежде чем появились какие-то радиосигналы с острова. Оставшееся воинство оказалось без оружия, без крыши над головой и без средств передвижения.
Вскоре появились самолеты противника. Крыльвы обнаружили их еще до того момента как те прилетели к острову и вылетели на встречу эскадрилье.
− Внимание. Я командующий обороны острова Рэк. − передал Тигран по радио на волне связи самолетов друг с другом. − Приказываю возвращаться. В противном случае все будут уничтожены. − Тигран перешел на новый язык и передал такое же сообщение.
− Кто там занимается хулиганством? − послышался голос волка по радио.
− Даю пятнадцать секунд на разворот. − передал Тигран на двух языках. − Пятнадцать, четырнадцать, тринадцать… − начал он отсчитывать время.
По радио послышался чей-то глупый смех.
− Три, два, один. Уничтожение!
Волна разрывов прошлась по самолетам и в небе остались лишь черные облака дыма.
− Эскадра, я база, ответьте. Почему молчите? − послышался голос.
− Идиоты. − прорычал Тигран по радио и на этом закончил связь.
Несколько дней ничего не происходило. Волки оставшиеся на базе попытались идти в лес и были выброшены оттуда. Крыльвы просто вышвырнули всех оттуда, а затем пришли на базу и потребовали от ее командира под страхом смерти запретить любые хождения в леса.
Командир передал этот запрет и после него ни один волк вошедший в лес больше не вернулся на базу. К острову прибыл военный флот страны, чья база была разгромлена крыльвами.
Высадился десант, через некоторое время командир базы сообщил о положении, а затем на радиоволну связи с крейсерами сел Тигран.
− Вы можете забрать своих волков с острова. − прорычал он. − Вы можете делать это день, два, неделю. Но вы не можете проводить на острове никаких военных операций. Будет уничтожаться любая военная техника, перевезенная на остров. В случае атаки со стороны флота мы утопим все корабли.
− У вас не хватит силенок для этого! − зарычал чей-то голос с крейсера.
− Мы не бросаем слов на ветер. − прорычал Тигран. − А для того что бы вы не заикались больше, вот вам подарок!
Крейсер, с которого пришли слова по поводу силенок, взорвался у всех на глазах. Взрыв произошел без каких либо видимых причин.
− Делайте то что вам говорят. − прорычал Тигран и закончил связь.
Через несколько минут оказалось что Тигран уничтожил не просто крейсер противника. Он уничтожил флагмана и это был самый мощный крейсер из всех присутствоваших около острова.
На этом все было закончено. Через несколько дней все волки оказались на кораблях и они ушли от острова Рэк, как его окрестил Тигран.
− Почему Рэк? − спросила Нара.
− Рэк-Крылев. − ответил Тигран. − Надо же как-то его назвать.
− И что будем делать теперь? − спросила Инида. − Они налетят и забросают нас атомными бомбами.
− У них нет атомных бомб. − ответил Тигран. − А если и есть то в таком секрете, что никто о них не знает.
− И что будет, если они решат нас прикончить этими никому неизвестными атомными бомбами?
− Не думаю, что они будут бить по пустому месту. − ответил Тигран. − Они даже не знают где наша база. А остров довольно большой по площади.
− Может, нам действительно смотаться отсюда, пока не поздно? − спросила Нара. − Хотя бы попробовать снова улететь с планеты.
Возражений не было. Три молнии ушли в космос. Результат вновь был нулевым. Корабль носился по системе, но не мог уйти от нее. После небольшого совещания было решено попытаться улететь на расстояние действия сверхдрайва и крейсер начал ускорение от системы. Он летел несколько дней, вышел на расстояние в несколько раз болешее, чем орбита планеты вокруг звезды и Тигран включил режим сверхдрайва.
− Ничего не выходит. − произнес он.
− Что будем делать? − спросила Нара. − Может, вызвать того идиота который нас держит открытым текстом?
− Не думаю, что он появится. − ответил Тигран. − Это явно не в ходит в его планы. Иначе, мы давно бы с ним встретились.
− Но, тогда попытка ничего не изменит. − Сказала Инида. − Мы можем спокойно сделать ее на всякий случай. Вдруг мы зацепились за хвост этого монстра, а он нас не замечает?
− Что же это за монстр в таком случае? − Проговорила Нара. − Ладно. Летим туда и вызываем его.
Крейсер вернулся к планете и Тигран включив передатчик на полную мощность начал передавать вызов на языке дентрийцев. Все было тщетно. Несколько часов передачи вызвали бурю сообщений в радиоканалах местных жителей. Военные подняли переполох. Правительства уверяли всех, что никаких инопланетян нет и что это чья-то глупая шутка.
После нескольких часов передачи на дентрийском за дело вступилась Нара. Она начала передачу на языке ратинов, который был для галактики основным космическим языком − Языком Великого Кристалла.
− Что теперь? − спросил Тигран.
− Вернемся на остров. − сказала Нара.
− А мне что-то не хочется туда возвращаться. − ответил Тигран, показывая на экране что делалось рокруг острова Рэк. Там было несколько сотен различных кораблей, больших и маленьких. Над островом что-то выискивая носились самолеты.
− Кажется, это наш прошлый противник. − сказала Нара.
− Похоже на то. − ответил Тигран. − Хочешь послышать их переговоры?
− Да ну их!
− Они решили, что уничтожение базы произошло из-за выхода из под контроля секретного оружия. − сказал Тигран.
− Может, они специально тебе навешивают, а ты слушаешь.
− Ладно. Что будем делать?
− Прыгай к спутнику. Нечего нам болтаться на орбите. − сказала Нара.
Через несколько часов отдыха крыльвы вновь занялись раздумыванием над тем что им делать. Никаких дел просто не было.
− А может, здесь есть кто из наших? − спросила Инида.
− Черт возьми! − воскликнула Нара. − Раз нам никто не отвечает, мы можем спокойно попытаться вызвать своих.
"Эй, ребята, есть здесь кто нибудь?" − мысленно передала на планету Нара. Она еще несколько раз передавала сигналы, затем крыльвы улетели на планету и несколько раз вызывали своих.
− Никакого результата. − сказала Нара, когда все трое собрались в точке встречи.
− Это напоминает какую-то тюрьму. − сказал Тигран. − Нас посадили в клетку соответствующую нам самим.
− И мне это ужасно не нравится. − сказала Нара.
− У меня есть идея. − сказал Тигран.
− Что?! Какая?! − тут же взвыли Инида и Нара.
− А-а! Хитрые! Вам так все и скажи! − рассмеялся Тигран.
Нара переменилась, превращаясь в птицельва и схватила Тиграна когтями.
− Говори, если не хочешь попасть ко мне в животик. − прорычала она.
− Ладно, ладно, Нара, я все скажу. − плачущим голосом завыл Тигран.
− Не балуйся, Нара. − зарычала Инида. − Черт, что это я говорю?
Нара вновь стала волком, отпустив Тиграна.
− Ну, давай, рассказывай, что ты придумал?
− Для начала мы найдем какую нибудь страну. Скажем, ту которая не участвовала в войне или не особо пострадала от нее. Затем мы делаем так что бы нас никто не мог отличить от волков и теряемся среди них. Третьим шагом мы получаем средства управления экономикой страны и начинаем развитие космической техники.
− Ну знаешь ли, Тигран! − завыла Нара.
− Ты не дослушала, Нара. Я еще не сказал самого главного.
− Что?
− Мы даем им в руки космическую технологию, они строят корабли и куда-то летят сами. Все равно куда, лишь бы летели. А теперь, представь, что наш тюремщик видит несколько десятков улетающих кораблей с волками. Станет он их останавливать?
− Я бы остановила. − сказала Нара.
− Может быть и так, но это вовсе не факт. Он держит нас а не волков. Мы можем попробовать сбежать под видом волков. Нам же все равно нечего делать.
− А что? − прорычала Инида. − Это вполне возможно.
− Учить идиотов строить космические корабли? − спросила Нара.
− Мы можем найти способных волков. − сказал Тигран.
− И ты думаешь, мы уложимся в шесть лет? − спросила Нара.
− Почему шесть? Может нам придется здесь торчать все сто. А ничего не делать мы всегда сумеем.
− Хорошо. − сказала Нара. − С чего начнем?
− С выбора страны.
И страна была выбрана. Это была большая страна, занимавшая один из материков. Она участвовала в войне, но все действия проходили вне ее территории. Поняв, что это то что нужно крыльвы перелетели туда, стараясь не использовать свои превращения через энергосостояние. Они могли быть замечены по всплескам биополевых сигналов возникавших в моменты переходов. Остались лишь превращения лайинт, которые не давали никаких помех и давали тройке неоспоримое преимущество перед волками.
Для начала вся троица занялась изучением языка, истории, науки, культуры. Для этого они использовали все имеющиеся у них средства, возможности лайинт и способы ухода от преследования.
Прошло около месяца. Все встало на свои места. Трое крыльвов теперь были молодыми волками в возрасте, соответствующем совершеннолетию. Никакая полиция уже не подозревала в них чужих. Вся троица легко выполняла требования предъявляемые к жителям и уживалась с их обычаями.
− Теперь надо получить средства. − сказал Тигран. − Единственный способ сделать это быстро, это ограбить грабителей.
− А может, найдем где нибудь желтый металл? − спросила Нара.
− Тебе придется использовать энергосостояние, а мы решили, что они не будет использоваться. Нас не должны поймать. И еще. Сейчас надо сделать все что бы от нас в этом виде не осталось никаких следов.
− Как это?
− Переродиться. Уйдем куда нибудь в лес, заберемся в такое место, где нас никто не достанет, изменимся и вернемся другими в другой город.
Так и было сделано. Крыльвы ушли влес, забрались в пещеру, найденныю там, прошли через нее и вышли в другом месте и в другом виде. Они пришли в новый город и проступили ко второй части плана. Они должны были получить все документы, стать настоящими гражданами страны и ко всему прочему получить достаточно большие средства на создание новой для волков технологии.
− Начнем с получения средств. − Сказал Тигран.
Город был достаточно большим для разворачивания необходимой деятельности. Небольшая часть средств троицы уже была и они решили попытаться сначала использовать "законные" методы. В городе было множество заведений, где богатые играли на свои деньги и чаще всего проигрывали их.
Тигран, Нара и Инида появились в таком клубе, прошлись, присматриваясь ко всем и выбрали себе игру, которая была достаточно сложной для всех, но не такой сложной для крыльвов, особенно с их способностями подслушивания мыслей.
Началась игра. Поначалу это не принесло успеха, а затем появились первые поступления. Игра разворачивалась все больше и больше. Тигран, Нара и Инида смеялись над волками, не понимавшими что происходит. Одни проигрывали за другими и вскоре вокруг Тиграна, игравшего с одним богатым клиентом собралась целая толпа. Тот все проигрывал и проигрывал, закладывал какие-то ценности, брал в долг и под конец оказался совершенно разбитым.
Вечер подходил к концу. Выигрыш перекрыл все ожидания крыльвов. Доход составил более ста тысяч процентов от вложенных средств. Тигран, Нара и Инида выходили из клуба буквально напичканые деньгами и драгоценностями.
Они поймали машину и отправились в гостиницу, решив на следующий день снять хороший дом вместо гостиничного номера.
Доехать до места не пришлось. Какой-то грузовик перекрыл дорогу и через несколько секунд все трое оказались схваченными. Крыльвам не составило труда спрятатсь все деньги и драгоценности в себе прежде чем их схватили. Бандиты обыскали все сумки и ничего не найдя набросились на троих молодых волков с требованиями вернуть деньги.
Они требовали именно возвращения денег и это означало что их послал проигравший.
− Хорошо, ребята, давайте без лап. − прорычал Тигран. − Мы отдадим все, но с одним условием.
− Никаких условий! − зарычал кто-то и бросился на Тиграна. Через минуту началась драка. Крыльвы раскидали нападавших и завыли от смеха. В руках Тиграна оказалось отнятое у кого-то оружие и он сделал несколько выстрелов. Последняя пуля предназначалась машине и та взорвалась от попадания в бак с горючим.
Началась перестрелка, затем послышались сирены полиции и все разбежались. Остались лишь трое крыльвов и водитель машины. Тот лежал на тротуаре и не двигался.
Троих задержали, а водителя отправили в больницу, когда оказалось что он тяжело ранен.
Тигран рассказал все как было, начиная от момента выигрыша в игральном клубе. Отсутствие документов ничего не изменило и через несколько часов тройку крыльвов выпустили.
− И как это понимать? − Спросила Нара, когда все трое оказались на улице.
− Никак. Мы не совершили преступления и нас отпустили.
− А документы?
− Ты же видела. Нам поверили на слово, записали имена и им это как будто бы хватило. У нас есть гостиничный номер и они придут туда сами, когда сообразят, что мы никто.
Через полчаса трое волков оказались в своем номере и спокойно заснули. На следующий день ничего особенного не случилось. Крыльвы прошлись по городу, купили некоторые вещи, которые им были нужны, и под вечер отправились в новый игральный клуб.
Картина повторилась, не считая отсутствия грабежа на выходе. На этот раз состояние увеличилось лишь в четверо. Любителей проигрывать много оказалось всего несколько и крыльвы обчистили их полностью.
На следующее утро их разбудил управляющий гостиницы, а затем к ним прошел какой-то волк. Знак, прицепленный к его шерсти, значил что он из полиции и крыльвы приготовились к отражению возможной атаки.
− Я могу взглянуть на ваши документы? − спросил волк.
− Нет. − ответил Тигран не вставая с места.
− Что значит нет? − удивленно зарычал полицейский.
− Нельзя смотреть то чего нет. У нас нет документов.
− А где они?
− Их нет, и не было. Мы не получали никаких документов.
− Что значит не получали? Откуда вы тогда взялись?
− А откуда берутся все волки? − спросил в ответ Тигран.
− Значит, вы незаконно проникли в нашу страну?
− Мы незаконно родились в этой стране. − ответил Тигран. − У нас не было свидетельств о рождении и у нас нет документов.
− И вы не заявляли об этом в полицию?
− Мы впервые заявляем это вам. − ответил Тигран.
− Почему вы не сказали этого в участке вчера ночью?
− Нас никто не спрашивал.
− Мне что-то не верится, что вы нигде не числились, нигде не учились, нигде не жили до этого.
− Мы здесь, мы никуда не убежали, вы можете нас арестовать, задержать или сделать что то еще. У вас есть возможности проверять нас сколько вам угодно.
− В таком случае, вы проедете сейчас со мной в участок. − сказал волк.
Крыльвы не сопротивлялись. У них взяли пробы крови, шерсти, сделали различные снимки, расспросили о том где они жили. Тигран рассказывал за всех. Он вновь вешал волкам всякую ерунду. Нара и Инида еле сдерживали себя что бы не рассмеяться.
Их продержали в предврительном заключении два дня, а затем отпустили, выдав все документы. Подобный поворот оказался довольно неожиданным.
− Мне определенно нравится эта страна. − сказал Тигран. − Похоже, мы не ошиблись в выборе.
Действия тройки волков продолжились. Через несколько дней их стали узнавать в игральных клубах. И не только узнавать, но и побаиваться. Количество игроков желавших проигрывать непобедимой тройке поубавилось.
− Все. − Произнес Тигран в один из дней.
− Что все? − Спросила Нара.
− Игры закончены. Мы начинаем новую игру.
− Какую?
− Игру по крупному. Мы идем работать на биржу.
Появление троих новых дельцов на бирже не было замечено никем. И никто не видел происходящего в течение нескольких дней, пока в один из моментов не произошло то, отчего все встало вверх дном…
Подсчет доходов за прошедшую неделю привел к поразительному результату. Все сделки новой фирмы носили совершенно законный характер, но они отличались своей четкой направленностью на повышение состояния ее владельцев. Совершенно невероятным оказывалось предугадывание поведения курсов различных акций и валют.
Все следили за действиями троих волков и начинали повторять их действия. Результатом этого стало резкое колебание цен и, как следствие, большое число раззорившихся и обогатевших. Бегател тот кто был первым, тот кто знал что и когда произойдет, а в этом не было равных крыльвам. Они легко просчитывали поведение биржи и новая неделя принесла учетверение их капитала.
Движение только вперед… Биржу лихорадило. Паникеры вылетали в трубу из-за своего дергания в стороны, а крыльвы все вреня шли на гребне волны и поднимались с невиданной для биржи скоростью.
Закончилось все резким обрывом сделок. Биржевики были в ужасе, когда кто-то из тройки приходил к ним с предложениями и все отказывались, считая что сделка с компанией ТИН повлечет за собой убытки.
Налоговая полиция проверяла все сделки и нигде не находила ни единого неверного действия. Под конец во всех рискованных сделках появлялись новые пункты, которые требовали непричастности к ним компании ТИН.
Крыльвы ушли с биржи, унося с собой капитал, о котором любой средний бизнесмен мог только мечтать. Работа на бирже была закрыта и теперь наступило время реализации нового этапа.
Началось все с приобретения комплекса заводов по производству полупроводниковых приборов. Отсутствие квантовой теории в физике не давало волкам никакой возможности рассчитывать свойства новых полупроводниковых веществ.
− Что вы собираетесь делать? − Спросил корреспондент газеты, когда была заключена сделка по покупке комплекса.
− Мы сделаем то, чему еще не существует названия. − Ответил Тигран. − Можете в этом не сомневаться.
Началась работа по реорганизации производства. Первым делом была изменена технология. Новые меры показались для рабочих совершенно кабальными, но крыльвы не собирались считаться с их мнением. Они просто увольняли тех кто не хотел выполнять их требования. А они относились к чистоте производства.
И это принесло свои плоды. Не прошло и месяца, как исследовательский отдел пришел к заключению о резком повышении надежности и качества выпускаемых приборов. А в это время новый отдел, которым руководил лично Тигран, занимался созданием совершенно невиданной для волков установкой. Только создание сверхчистого кремния могло дать гарантию получения необходимых компонентов электронного оборудования космической техники.
"Над ним смеялись ученые.." − Так была озаглавлена статья в научном журнале, в котором давались основные описания новой технологии производства чистого кремния. Вакуумная установка производила главный элемент нового полупроводника. Никто не верил, что можно получить необходимые свойства кремния как основы полупроводниковых приборов.
Компания ТИН резко вырвалась вперед.
ТИН… ТИН… ТИН… Все уходило в нее. Крыльвы не отдыхали ни минуты. За набранным темпом просто не успевали другие компании и ТИН приобрела еще несколько заводов электронного оборудования. Появление ТИН-приемников, ТИН-часов, ТИН-управляющих систем буквально взорвало рынок. Сделки с ТИН заключались на год вперед.
Результаты полученные на кремнии поразили всех…
И, наконец, произошло то что ждали крыльвы. Военный монстр, наконец увидел на своем хвосте выросшего зверя и повернулся к нему что бы съесть.
− Решением государственного совета по безопасности все работы по новым разработкам компании ТИН должны быть засекречены и переданы в ведение военного ведомства. − Произнес волк, представитель правительства.
− Есть одно условие. − Прорычал в ответ Тигран. − Мы сами будем решать что нам делать, какие области исследовать и какие направления развивать.
− Это будет решать Военный Совет, а не я. − Ответил волк. − Вам надлежит сдать руководство компанией и предстать перед Военным Советом.
Крыльвы не сопротивлялись. Они знали, что в тех рамках, в которых они собирались работать сопротивление бесполезно и вредно. И все трое предстали перед Государственным Военным Советом.
− Я думаю, не стоит ничего объяснять, не нужно говорить об обстановке в мире и тому подобных вещах. − произнес Тигран, не давая главнокомандующему начать разговор. − Давайте говорить сразу о деле. Вы хотите получить наши разработки, хотите использовать их, возможно, сделать что-то новое для себя. Мы согласны к взаимовыгодному сотрудничеству.
Тигран замолчал, увидев, что большинство присутствовавших было недовольно его выступлением, в том числе и главнокомандующий.
− По моему, вы совершенно обнаглели. − прорычал Главнокомандующий. − Решением Военного Соверта компания ТИН национализирована.
− Компания ТИН ничего не стоит, господа. − прорычал Тигран. − В ней существует только одна главная ценность, которую невозможно национализировать.
− Как это понимать? − Спросил военный.
− ТИН ничего не стоит без нас троих. Могу вас заверить в этом. Я могу так же сказать, что то что сделано в ТИН это только кончик хвоста большого от зверя, которого мы решили вытащить наружу. Нам известен секрет острова Рэк, господа.
− Вы? − Вдруг проговорил главнокомандующий. В его мыслях промелькнули данные, когда-то полученные с острова, в которых говорилось что главной силой обороны были три волка, имевших оружие огромной разрушительной силы. Он отбросил эту мысль, решив что трое молодых волков хотят взять его своим напором. − Какая неслыханная наглость! − Взвыл волк.
− Вы хотите получить технологию ТИН или войну? − Спросил Тигран. − Подумайте как следует сейчас чем вы рискуете, господа. Подумайте прежде чем кричать, вызывать охрану и делать тому подобные вещи. Не забудьте, что есть еще десяток стран, где нас примут с распростертыми объятиями и дадут все что мы хотим.
− Вы не выйдете отсюда. − Произнес главнокомандующий.
− У вас пять минут на размышление, господа. − прорычал Тигран. − После будет поздно. Не спешите с выводами.
− Да что здесь думать! − Завыл какой-то волк. − Этих наглецов следует проучить!
Кто-то вызвал охрану и это стало последним действием.
"Уходим, ребята." − Прорычал Тигран. − "Никакого поля!"
"Оставить этих свидетелей?" − Спросила Нара.
"Я думаю, подобных дураков надо учить." − Ответил Тигран.
Все трое крыльвов бросились в атаку в тот момент, когда в помещение врывалась охрана. Поднялся вой и стрельба. Послышался треск ломающейся мебели. Удары крыльвов были смертельными. Три зверя закрыли все выходы из помещения и через несколько минут все было закончено. В помещении остались тела около двадцати убитых волков и крыльвы выскочили из зала. Они пронеслись по зданию, ворвались в помещение, где проводилась запись всей встречи и через минуту там не осталось ни одного свидетельства и свидетеля происшедшего.
В здании министерства безопасности поднялась тревога, но это было уже бесполезно. Крыльвы пронеслись через здание, сбивая всех кто пытался им помешать.
Они ушли. Ушли и направились на заводы ТИН. Освоенная технология не должна была выдать крыльвов и они уничтожили все что связывало их с процессами на заводах.
Сначала в столице, а затем и в стране было объявлено чрезвычайное положение из-за убийства всех военных начальников. Нигде даже не упоминалось о чем шла речь на том последнем заседании Военного Совета, но удар нанесенный крыльвами оказался столь сильным, что страна оказалась на грани внутренней гражданской войны. Несколько террористических групп взяли на себя отвественность за этот расстрел и никто из них не представлял, что убийство было совершено клыками волков а не оружием.
Как-то незаметно на всем этом фоне прозвучало сообщение о террактах на заводах ТИН. Никто не сообщал об исчезновении их владельцев, а крыльвы свободно разгуливали изменив свой вид. Они проехали через страну, сели на один из пароходов и направились на другой материк. Для нового наступления была выбрана новая страна.
− О нас знают, но теперь это нам только на руку. − Сказал Тигран.
− Почему? − Удивилась Нара.
− Потому что любое государство, имеющее хоть какое-то достоинство захочет иметь то что было в компании ТИН.
Тройка прибыла в город Раенран, столицу Рри-Союза. Они сняли номер в обычной гостинице и взяв на прокат машину направились в центр, к правительственному кварталу.
Машина стояла около въезда в правительственный квартал, ожидая появления кого нибудь из первых лиц государства. Надеяться на охранников было бесполезно. Они не допустили бы троих молодых волков до нужного уровня.
Крыльвам повезло. Они встретили не просто высшего чиновника, а самого Президента Рри-Союза.
Тигран вышел навстречу подъезжавшей машине и та остановилась, когда он оказался на дороге перед ней. Охранники выскочившие из машины Президента тут же схватили его, но ему надо было лишь передать Президенту письмо. Письмо, на котором была пометка "Совершенно Секретно".
− Вы должны передать его Президенту. Это сообщение особой государственной важности. − Сказал Тигран. От него потребовали вскрыть конверт и достать то что в нем находилось. Он выполнил то что ему было сказано, показав письмо, написанное на языке Ринейра.
− Вы знаете, что здесь написано? − Спросил охранник.
− Да. − Ответил Тигран. − Иначе мне не доверили бы его передачу.
− От кого оно?
− Я имею право говорить это только в присутствии Президента, Министра Безопасности или Военного Министра. − Ответил Тигран.
Машина Президента уже уехала. Тиграна проводили в Правительственный комплекс и оставили под усиленной охраной вместе со своим письмом. Прошло около получаса. Прибыла охрана Президента, Тиграна тщательно проверили на предмет любого рода оружия, а затем проводили через здание к Президенту.
− Я готов выслушать ваше сообщение. − сказал Президент.
− Несколько дней назад в Рри-Союз прибыли три волка из Ринейра. Это бывшие владельцы компании высоких технологий ТИН. Это письмо от них. Они просят принять их и оказать содействие в создании предприятия подобного ТИН в Рри-Союзе.
− Я что-то не совсем понимаю. − Произнес Президент. − Они не могут создать предприятие без участия правительства?
− Им нужна защита и помощь от Правительства. Компания ТИН была национализирована по приказу Военного Совета Ринейра, а ее хозяева были вынуждены бежать из-за того что их пытались заставить принудительно работать на военную промышленность Ринейра.
− И что они хотят от нас?
− Здесь все написано. Они хотят провести переговоры на предмет создания нового предприятия. Оно может иметь важное значение для военной промышленности.
− И что им не понравилось в Ринейре, если они хотят здесь работать на военных?
− Они хотят работать на себя, а не на военных, но они не отказываются от возможных военных применений своей технологии. Им нужна свобода действий. Военный Совет Ринейра отказал в этой свободе.
− На сколько мне известно Военный Совет Ринейра был уничтожен во время одного из заседаний.
− Мне об этом ничего не известно. − Сказал Тигран.
− Об этом сообщалось по радио и в газетах.
− Я имел в виду, что мне неизвестна какая либо дополнительная информация кроме того что уже сообщалось.
− А каким образом вы были связаны с ними?
− Я прибыл в Рри-Союз вместе с ними.
− И они готовы работать на чужое государство?
− Они готовы работать на самих себя, а не на чужое государство. Их работа имеет значение для науки всей планеты и не имеет значения в какой стране они будут производиться.
− То есть они будут работать на тех, кто им больше заплатит?
− Да. Иного не может быть, потому что эта работа требует огромных вложений.
− Все это смахивает на какаую-то авантюрную программу, которая в конечном итоге ничего не даст.
− Для этого им и нужны переговоры. Если их доказательств вам будет не достаточно, они отправятся в другие страны.
− И вы думаете, что после всего их выпустят отсюда?
− Они не пойдут на переговоры, если вы не дадите им гарантий неприкосновенности.
− Какие у вас есть доказательства, что они это они?
− У меня нет ничего кроме их письма. Здесь сказано примерно то же самое что я только что говорил. У них есть документы и образцы самых последних ТИН-управляющих систем.
− Я ничего не слышал о таких вещах.
− Они должны быть известны специалистам полупроводниковых технологий.
− А вы знаете что это?
− Да. Это полупроводниковые приборы, включающие в себя не отдельные компоненты, а целые блоки.
− И что это дает?
− Уменьшение объема, потребления и массы электронных схем и возможность создания совершенно новых электронных устройств.
− Каких, например?
− Например, электронных вычислительных машин.
− Хорошо. Вы убедили меня что ваши разговоры, по крайней мере, не пусты. − Произнес Президент. − Как они хотитят провести эти переговоры?
− Вы должны дать гарантию, что они будут в неприкосновенности и назначите место и время встречи.
Все было сделано так как требовал Тигран. На следующее утро машина крыльвов въехала в Правительственный комплекс по пропуску, который был передан Президентом Тиграну и тройка прибыла на встречу.
− Вы тоже здесь? − удивился Президент, увидев Тиграна.
− Должен вам признаться, что я перестраховался и назвался чужим именем вчера. − ответил Тигран.
Это признание настроило Президента на хороший лад и через час все было оговорено. Крыльвам передавался в управление один из старых заводов полупроводниковых компонентов, который они обязывались переделать в ближайшее время. Им давались средства, свобода действий и все права.
ТИН-высокие технологии возродились в другом месте. Крыльвам были даны два месяца на то что бы показать себя, но уже через месяц они выполнили свои обязательства, а к двухмесячному сроку удивили всех созданием прибора высшего класса на основе предприятия, которое считалось отсталым и числилось первым на переоборудование.
− Вы доказали что вы можете сделать то что говорите. − Сказал Президент на следующей встрече. − Я думаю, что вы можете проступить к обязанностям управляющих всеми государственными электронными компаниями.
− Я прошу прощения. − Произнес Тигран. − Мы должны быть не управляющими. Им может быть любой, кто приедет на наш завод и посмотрит всю организацию. Нам нужны исследовательские лаборатории и завод для создания нового технологического оборудования.
Крыльвам были переданы требуемые заводы и началась новая работа. Была воссоздана кремниевая технология и ТИН-высокие технологии вновь начали набирать обороты.
Построенное оборудование имело огромное значение. Через полгода на заводах ТИН-высоких технологий начался выпуск микрочипов, от которых вся электронная промышленность Рри-Союза содрогнулась. Имевшаяся допотопная технология цифровых схем была убита наповал. На выпущенные компьютеры в одно мгновение наложили свою лапу военные и завод по их производству получил огромный заказ, после чего средства полились рекой. Тигран еще занимался кремниевой технологией, а Нара и Инида начали новое дело. Приобретение ТИН-высокими технологиями предприятия тяжелого машиностроения оказалось для Правительства Рри-Союза сюрпризом. Началось новое строительство. Через несколько недель были созданы первые ракетные установки. Они были поставлены на уже существовавшие машины и Правительству Рри-Союза было предложено провести их испытание.
Ракеты поднялись в воздух, пролетели несколько километров и захватив как цели группу самолетов, разнесли их в клочья.
− И как вы достигли этого результата? − спросил Военный Министр у Нары, представлявшей ракетнозенитный комплекс.
− С помощью ТИН-управляющих систем установленных в боевую ракету. − ответила Нара. − Ракета видит цель и идет на нее, автоматически корректируя свой полет.
Появились заказы и на эти комплексы. Рри-Союз вел военные действия и появление нового оружия подобного типа играло очень важную роль. ТИН-ракетные системы продолжали развиваться. В одном из пустынных районов Рри-Союза развернулось новое стрительство и через несколько месяцев там вырос ракетостроительный комплекс.
− Я просто не понимаю. − произнес Военный Министр. − Эту дуру нельзя никуда перевезти отсюда, не говоря уже о применении.
− Назовите мне любую цель в океане и эта дура сама долетит отсюда туда. − ответила Нара.
− Дальность?
− Эта Дура может долететь до любой точки планеты с точностью попадания около сотни метров. Если же это одиночная надводная цель, то она еще и сама нацелится на нее. Эта Дура может доставить туда около тонны взрывчатого вещества.
− И какова ее стоимость? − Спросил Министр.
Цифра названная Нарой показалась ему баснословной. Но все же он решил подумать над тем что можно сделать с подобной ракетой.
Через несколько дней были назначены испытания. В качестве цели был выбран один из кораблей противника. В боевую часть ракеты была установлена бомба начиненная самым сильным взрывчатым веществом. В океане в этот момент стояла спокойная погода. Противники находились на почтительном расстоянии и никто из них не решался нападать.
С кораблей Рри-Союза специально велась съемка.
Откуда-то сверху прилетело нечто и над крейсером противника взметнулся столб огня. Атака была совершенно неожиданной для него. Вторая ракета грохнула по главному штабу войск Ринейра, разворачивавшихся в этот момент для проведения операции против Рри-Союза.
− Все же это стоит того. − произнес Президент. − Уничтожить штаб Ринейра без каких либо потерь!
Началось новое строительство. ТИН-ракетные системы получили заказ на несколько Д-1, а в это время Нара и Инида вели разработку новой системы Д-2. Она была построена за четыре месяца и взлетела без всякого ведома Правительства. Д-2 ушла в космос, и установила первый спутник.
− Что вы сделали?! − Воскликнул Военный Министр. − Куда вы запустили Д-2?
− В космос. − ответила Нара. − Д-2 больше не вернется на планету.
− Но это же безумие?! Вы выбросили на ветер огромные средства!
− А как на счет вот этого? − Спросила Нара и выложила перед Министром снимки планеты сделанные из космоса. Полные, частичные и самые подробные. На одном из снимков был вид столицы Ринейра из космоса.
− Что это?
− Это съемка из космоса. Д-2 передает изображение тех территорий над которыми пролетает. И ни одна противовоздушная система протиника не сможет ее сбить. Эту систему можно сбить только с помощью Д-2 или подобной системы.
− Разведданные из космоса? Боже! Это непостижимо!
Несколько Д-1 разнесли корабли Ринейра, двигавшиеся к берегам Рри-Союза. Управление осуществлялось с помощью спутника выведенного ракетой Д-2. Теперь Правительство не жалело никаких средств на разработки компании ТИН.
ТИН-ПВО… ТИН-связь… ТИН-спутники… ТИН-ракеты…
Рри-Союз завязший в войне начал наступление. Военные дали задание ТИН-высоким технологиям на разработку противотанкового вооружения и через месяц получили противотанковые управляемые ракеты, а вместе с ними Тигран выпустил систему обнаружения артиллерийских батарей.
Результат был потрясающим. Противоартиллерийская установка почти мгновенно подавляла обстрелы противника. А тот не имел подобной возможности ведения боевых действий.
Началось наступление Рри-Союза. И это было наступление ТИН-технологий. Промышленная империя ТИН выросла за два года до гигантских размеров. Военные заказы ливнем сыпались с неба, а появлявшиеся новые и новые разработки превратили войну в игру в одни ворота.
Несколько стран просто сдались, когда по их войскам был нанесен сокрушительный удар ТИН-систем. Ринейр просто вышел из войны, заявив о разрыве с главным противником Рри-Союза.
Теперь окончание войны стало делом нескольких недель. Противник просто не имел никакой возможности сопротивляться.
И эти недели прошли. Всепланетная война закончилась. Д-1 нанесли последний удар по центру исследований Ринейра, в котором по данным разведки велись разработки нового сектретного супероружия. По приказу Военного Министра по этому центру были выпущены все построенные ракеты Д-1 и ТИН-высокие технологии получили новый заказ на их производство. Рри-Союз не мог допустить что бы Ринейр продолжал свои разработки.
А в это время ТИН-ракетные системы построили Дуру-3. Нара издевательски называла свои ракеты Дурами. Д-3 должна была вывести на орбиту космическую станцию связи нового назначения. Она должна была быть установлена не на низкую орбиту, а на стационарную примерно над столицей Рри-Союза.
Д-3 поднялась без всяких проблем. Спутник имел массу в десять раз больше чем масса спутников выводимых ракетами Д-2.
Империя ТИН!..
Окончание военных действия ознаменовало новый этап в развитии ТИН-высоких технологий. Тигран, наконец, получил то что хотел. Кремниевые пластины сверхдрайвов…
Пошел восьмой год пребывания крыльвов на планете. В один из дней Тигран, проводя свои встречи с волками управлявшими заводами ТИН, оказался в Мергенде. Встреча была закончена и он остался один в офисе одного из заводов. Воспоминания о прошлом напомнили ему о встрече семилетней давности и Тигран отправился на улицу, решив найти старую знакомую.
Город был знаком и Тигран приехал по нужному адресу. Он оставил машину и поднялся в квартиру, где жила Регина. Она была дома и сама открыла дверь. Она не могла узнать его. Не могла потому что он был другим.
− Что вам угодно? − спросила Регина, когда Тигран несколько секунд молчал, глядя на нее.
− Как у тебя дела, Регина? − спросил он.
− Что? − зарычала она. − Кто вы?
− Помнишь трех щенков похожих на волка-канибала?
− Я не понимаю. Что вы хотите?
− Я Тигран. − произнес он. − Я решил зайти сюда просто так. Был здесь по своим делам и зашел.
− Тигран? − не совсем понимая проговорила Регина. Он несколько секунд стоял на месте, а затем переменил себя, превращаясь в того кого когда-то видела Регина.
− О, боже! − взвыла Регина.
− Может, я зря пришел? − спросил Тигран.
− Я не знаю что и сказать. − прорычала она, когда Тигран вновь стал таким, каким появился перед ней.
− Может быть ты впустишь меня? − спросил Тигран.
− Да. − ответила Регина и Тигран вошел в квартиру. Он никогда не был в ней и Регина провела его через коридор в одну из комнат.
− Я пришел узнать как у тебя дела. Может, тебе нужна помощь?
− Помощь? − удивилась Регина. − Нет. У меня все нормально.
− Так же работаешь в полиции?
− Нет. Я недавно вернулась с фронта. Слава богу, что эта война закончилась. А вы где были?
− Помнишь наши имена? Тигран, Инида, Нара. Т, И, Н. ТИН. − произнес Тигран.
− Так вы?!.. − завыла Регина. − Боже! Как же я не поняла сразу! Кто еще кроме вас еще мог запустить спутники в космос?!
− Только не следует об этом распространяться, Регина. − сказал Тигран. − Этого не знает даже сам Президент.
− Как? − удивилась Регина.
− Мы не стали говорить в Правительстве кто мы. Просто делали свое дело и все.
− И почему вы помогали нам в этой войне?
− Мы помогали себе. − ответил Тигран. − Ну а как Веррен?
− Он погиб два года назад.
− Да… − проговорил Тигран вздыхая. − Ну а чем ты собираешься заниматься теперь?
− Не знаю. Наверно, пойду работать в полицию, как и раньше.
− Мне пора уходить. Если что, можешь обратиться к нам за помощью. Не знаю, сколько мы еще пробудем здесь.
− Вы строите корабль для себя?
− У нас есть корабль, но мы не можем улететь. То ли двигатель неисправен, то ли еще что-то. Вот мы и пробуем построить что-то, что сможет улететь.
Тигран распрощался с Региной, оставив ей свой рабочий телефон. Он вернулся к делам и вскоре вновь работал в прежнем режиме не вспоминая о Регине…


Корабль выскочил из временного прыжка, проскакал еще несколько моментов по программе последовательных приближений и встал.
− Что там у нас, Ррниу? − спросила Харагрет.
− Прошло почти пятьдесят лет. − ответил он. − Сейчас посмотрим что там делается. − Корабль перескочил к планете. − Глянь, а они уже и в космос вылетели.
− И повоевали вдоволь. − Сказала Харгрет, показывая на полуразрушенные города.
− Ринейр цел. − Сказал Ррниу. − Видимо, он и вышел победителем.
− Не думаю. − Ответила Харгрет. − Слышишь чьи разговоры идут через спутники?
− Хм… Даже странно. − Произнес Ррниу. − Там вроде и государств особых не было.
− Значит теперь есть. − Сказала Харгрет. − А вон и ракетный комплекс. Ни чего себе понастроили!
− Да. Это уж точно. Надо послушать радио.
Они занялись прослушиванием, настроив приемники на несколько волн. Телесигналов не было.
− Ясно. Победитель некий Рри-Союз. − Сказала Харгрет.
− А я слышу о каких-то ТИН-системах. − Сказал Ррниу. − Только и слышно ТИН, ТИН, ТИН…
− Кто-то явно постарался. − Сказала Нара. − Как там наша база?
− А что с ней сделается? Живет и работает. Скоро будет расшифровка всех данных. Вот. Боже ты мой!
− Что там, Ррниу?!
− Кто-то шарахался по системе несколько лет назад. Смотри, Харгрет.
− Вот это номер! Похоже он не имел понятия о действии Вероятности.
− А вот еще кое что. Ха! Это же дентрийцы! Кого-то вызывают с планеты. − Ррниу смотрел и смотрел данные. − А они довольно настырные. Несколько часов подряд вызывали, а потом… Боже ты мой! Они перешли на язык ратионов.
− Тогда, это точно не имперцы.
− Да уж. Имперцам и долететь то сюда не легко.
− Ну так у этого корабля был клирнак. Что там дальше?
− Вроде все. Куча полевых всплесков, а затем все. Несколько лет назад все заглохло.
− Они улетели или нет?
− Не понятно. Столько следов…
− Может, они от кого-то удирали и специально так все запутали?
− Возможно. Ты смотри, опять про ТИН говорят.
− Что говорят то?


− Компания ТИН-высокие технологии производит самые лучшие в мире компьютерные системы. И, похоже, не только компьютерные… Ого! Харгрет! Все эти ракетные комплексы принадлежат компании ТИН и… Похоже, это наши клиенты, Харгрет.
− Как?!
− Все это возникло несколько лет назад и выросло изничего. Это могли быть только пришельцы из космоса.
− Ну что же. Тогда, летим туда.
− Летим.
Две зеленые молнии ушли к планете, влетели в столицу, пронеслись вдоль улиц и материализовались в виде волков в одном из старых домов. Никем не замеченные волки вышли и направились по улице к заводу ТИН-высоких технологий.
У ворот их встретила вооруженная охрана.
− Нам надо встретиться с хозяином компании ТИН. − сказала Харгрет.
− Что? − не понял волк. Он говорил на языке которого Харгрет и Ррниу не знали.
− Он не знает язык. − сказал Ррниу. − Может, ты знаешь этот язык? − спросил он на другом.
− Что вам нужно?
− Нам надо встретиться с хозяином ТИН. − сказал Ррниу.
− Обратитесь к дворнику. − прорычал волк. − Катитесь отсюда, пока я не вызвал военную полицию!
− Вызови, дружище. − прорычала Харгрет.
Не прошло и минуты, как Харгрет и Ррниу оказались в лапах военной полиции Рри-Союза.
− Вы шпионы! − Зарычал какой-то волк.
− По моему, мы пошли не в ту сторону, Харгрет. − сказал Ррниу на языке непонятном волкам. − Летим отсюда.
Они исчезли с глаз следователя, пронеслись в энергетической фазе через город и влетев на завод ТИН-высоких технологий вошли в административный корпус. Через несколько секунд они оказались в кабинете управляющего и возникли перед ним изничего.
− Как вы сюда вошли?! − взвыл волк. Через несколько секунд возникла тревога и в кабинет ворвалась охрана. − Кто вы такие?! − завыл он, когда Харгрет и Ррниу схватили.
− Мы друзья хозяев ТИН. − прорычала Харгрет.
− Друзья из Ринейра? − усмехнулся какой-то охранник.
− Вы из Ринейра? − удивившись спросил управляющий. − Отпустите их. − проговорил он, еще не получив ответ.
− Это же шпионы из Ринейра. − сказал кто-то.
− Шпионы не заявляются вот так. К тому же наши хозяева сами когда-то приплыли из Ринейра. − сказал управляющий и подняв трубку телефона набрал какой-то номер. − Господин Тигран? Здесь какие-то волки из Ринейра говорят что они ваши друзья. − Волк посмотрел на двоих. − Да, передаю. − прорычал он и знаком подозвал Харгрет и Ррниу. Трубку взяла Харгрет.
− Кто вы? − спросил голос волка.
− Вы понимаете дентрийский? − сразу же спросила Харгрет.
− О, черт! Вы?.. Где вы? Боже, что за глупый вопрос! − послышались слова на Дентрийском. − Оставайтесь там, я приеду через несколько минут. Передайте трубку управляющему.
Харгрет передала ее и усмехнулась, увидев его выражение. Волк раскрыл пасть ничего не понимая.
− Простите, я не понял. − зарычал он на своем языке. Хозяин ТИН, видимо, говорил в этот момент на дентрийском. Управляющий выслушал слова хозяина и повесил трубку. − Охрана свободна. − сказал он и волки удалились. − Вы можете подождать здесь. Хозяин приказал не трогать вас.
Харгрет и Ррниу улеглись на полу и некоторое время расспрашивали о том как дела у хозяина. Они узнали, что хозяев в действительности трое и ТИН это сочетание из начальных букв имен владельцев.
− Интересно, кого мы увидим? − спросил Ррниу на языке миу. − Мы должны быть готовы ко всему.
− Ясно, что они не дентрийцы. − сказала Харгрет. − Дентрийцы не могут жить здесь.
− Тогда кто? Ратионы?
− Что вы говорите? − спросил управляющий, решив что гости что-то спрашивают у него.
− Мы говорим друг с другом. − сказала Харгрет.
Прошли минуты. Зазвонил телефон и хозяин попросил проводить гостей в какое-то из помещений предприятия.
Несколько минут хождений по заводу привели двух волков в небольшую комнату, где оказалось три волка… Харгрет и Ррниу не надо было никаких приборов что бы увидеть в них лайинт.
Это было удивительно. Еще не было ни одного случая встречи лайинт в галактике 006. Управляющий представил хозяев, а затем удалился.
− Меня зовут Ррниу. − прорычал Ррниу.
− Меня Харгрет. − прорычала Харгрет. − Мы только что прилетели из космоса. − произнесла она на дентрийском.
− Кто вы? − спросила волчица-лайинта, представлянная как Нара.
− Мы хийоаки. − ответила Нара.
− Значит, дождались таки. − прорычала Нара. − Ну так как? Начнем войну здесь, Харгрет? Или сначала вылетим подальше в космос?
− Боже! Да вы сошли с ума! Какая еще война?!
− Ты думаешь, мы не понимаем зачем вы здесь? − снова зарычала Нара. − Вы ведь хотите нас прикончить.
− Да кто вам сказал такую чушь?! Мы не воюем с лайинтами.
− Прикидываешься? Мы не лайинты.
Мгновенное энергетическое преобразования переменило Нару и переда Харгрет и Ррниу возник крылев. Он был не таким большим какими они были на Ренсе, но достаточно большим что бы перепугать любого волка.
− Так вы крыльвы! − воскликнула Харгрет. − Тогда, я вообще ничего не понимаю. Ты Нара? Неужели та самая?
− Та самая. А ты та самая Харгрет?
− Да, Нара. Я не понимаю, почему ты решила что мы воюем друг с другом.
− Это не я решила а вы. − ответила Нара. − Вы держите нас здесь уже несколько лет и не даете улететь!
− Да мы сами прилетели сюда из прошлого несколько часов назад. − проговорила Харгрет.
− Откуда?
− Из прошлого. Мы прилетели пятьдесят лет назад и не могли улететь.
− Не заговаривай мне зубы! − зарычала Нара.
− Послушай, ты же видишь, что я ничего не делаю с вами. Нара, давай договоримся сразу. Не будем воевать друг с другом. Черт с тобой, хочешь ругаться, ругайся, но не надо наносить вред тем кто вокруг.
− Я не начинала войны с вами! − зарычала Нара.
− Я тоже не начинала!
− Ее начала твоя мамочка.
− Авурр?! Боже мой! Нара, я не встречалась с ней с тех пор, когда еще ничего не знала о крыльвах. Поверь, я не хочу вам зла. Ты же помнишь, я прилетела к вам и помогла изменить структуру генокогда что бы не было потерь энергии. Я помогла вам тогда, Нара. Я ваш друг.
− Я не верю! − зарычала Нара.
− Может, она говорит правду, Нара? − спросил Тигран. − Флирк всегда говорил, что она нам поможет.
− Ну, Нара. − сказала Харгрет. − Вспомни, мы же много раз говорили с тобой. Я говорила что вы должны жить в мире со всеми. Разве ты не помнишь? Мы не хотим войны ни с кем, Нара.
− Если так, то почему нас держали здесь? − спросила Нара.
− Вас никто не держал. − ответила Харгрет. − Все дело в законах природы, а не в чьей-то воле.
− Каких еще законах?!
− Успокойся, Нара. − зарычал Тигран. − Дай ей объяснить. Ляг и выслушай.
Нара несколько секунд еще стоала, а затем легла на пол.
− Говори. − зарычала она.
− Ты знаешь, что время и пространство относительны. Для кого-то одно событие в прошлом, для кого-то в будущем. Прыжки через пространство определенным образом нарушают причинноследственные связи. Но все эти прыжки не могут привести к противоречиям в событиях. Если какое-то событие для кого-то совершилось в будущем, то для кого-то оно еще не совершилось, но оно уже предопределено. И если участник этого события попытается совершить скачок от места события, которое еще не совершилось, он не сможет этого сделать. Произойдет отказ в прыжке без каких либо видимых причин. Мы называем эту предопределенность Вероятностью. Существует Вероятность совершения различных прыжков. Она зависит только от событий в прошлом, настоящем и в будущем. Мы не знаем что нас ждет в будущем и поэтому возникновение отказа означает что должно произойте какое-то событие, которого мы не знаем. Мы называем это событие Ключом. Что является этим Ключом трудно угадать, но в данном случае, это почти очевидно. Этот Ключ это наша встреча. Я уверена, что вместе мы сможем улететь куда угодно.
− Я не верю, что это не твоих рук дело. − прорычала Нара.
− Хорошо. Пусть ты не веришь, Нара. − сказала Харгрет. − Но ведь ты не станешь отрицать, что я ничего не сделала против вас. Не будем считать твои подозрения. Я говорю вообще, Нара. Пусть ты не считаешь меня другом, но ты не можешь считать меня врагом. Давай заключим нормальное соглашение, как это делают все цивилизованные разумные существа. Соглашение о ненападении. Ты согласна?
− И какие гарантии? − прорычала Нара.
− Просто вера. Ты же знаешь, что в таких вопросах гарантией может быть только вера. Ни у меня, ни у тебя нет никаких доказательств. Но у нас есть кое что, чего нет у других.
− Что?
− Мы были вместе раньше, Нара. Ты помнишь, я была на Ренсе, встречалась с вами и если не ты, то по крайней мере семеро из крыльвов были моими друзьями. Или этого мало, Нара?
− Нет. Этого не мало. − ответила Нара.
− Тогда, давай будем, если не друзьями, так партнерами. Полетим на Ренс и разберемся во всем. Я обещаю, что помогу вам.
− Ты будешь воевать со своей матерью?
− Да нет же, Нара. Ей будет достаточно моих слов. Поверь, я не хочу вам зла. И Авурр не хочет никому зла.
− Ренс уничтожен. − произнесла Нара.
− Что?! Боже! Нара, я не могу поверить! Кто это сделал?
− А как ты думаешь? − спросила Нара.
− Нет, я не верю. Авурр не могла так сделать!
− При чем здесь Авурр?
− Тогда кто? Дентрийцы?
− Больше некому? − спросила Нара.
− Я не знаю. У лайинт нет такого оружия. Может, эрты? Если на Ренсе появились лайинты, они могли взорвать планету.
− А может, это сделали крыльвы? − спросила Нара.
− Ты, наверно, смеешься надо мной? Я же знаю как вы относитесь к природе. Если только кто нибудь не сошел с ума. Кто это сделал, Нара?
− Люди-ренсийцы.
− Но почему?
− Потому что ты рассказала им о нас. − ответила Нара.
− Не шути так, Нара.
− Не надо винить ее за то что произошло через много лет после того как она улетела с Ренса, Нара. − сказал Тигран. − Ты же знаешь, что во всем виновата тупость и глупость людей.
− Я знаю, что за нами не устроили бы охоту, если бы не знали, что мы разумны. − сказала Нара.
− Ты этого не знаешь, Нара. − ответил Тигран.
− И что ты предлагаешь делать?
− Лететь отсюда, пока есть возможность. − ответил Тигран.
− Вы все оставите здесь прямо так? − спросила Харгрет.
− А как нам еще оставлять? − спросила Нара. − Если хочешь, можешь заняться этим вместо нас, а мы улетаем.
Трое крыльвов мгновенно сговорившись метнулись вверх. Харгрет и Ррниу не раздумывая понеслись за ними и через несколько мгновений оказались на корабле, который оставался на спутнике.
"Замечательное состояние." − мысленно сказал Тигран.
"Долетались." − ответила ему Нара.
"Может, воспользуетесь моим кораблем?" − спросила Харгрет.
"Хочешь забрать нас к себе?" − спросила Нара.
"Да перестань ты злиться, Нара." − сказал Тигран. − "Мы же договорились."
"Ладно." − ответила Нара.
"Один момент." − передала Харгрет и они вместе с Ррниу ушли на планету. Хватило долей секунды, что бы вывести астерианские фрагменты из-под воды и поднять их в космос.
"Залетайте." − передала Харгрет.
"Мне что-то не хочется." − передала Нара.
"Да прекрати ты!" − ответил ей Тигран.
Они еще несколько секунд спорили, а затем влетели внутрь корабля и появились в виде крыльвов.
− Забрались к зверю в желудок. − прорычала Нара.
− Смешные вы какие-то. − усмехнулась Харгрет. − Куда полетим?
− А куда ты летишь? − спросила Нара.
− Где вы встречали Авурр?
− Ты хочешь нас приподнести ей на блюдечке? − спросила Нара.
− Вот заладила! И свистишь не так и крылья лохматые! Сама не знаешь куда лететь и мне не даешь.
− Я тебе не мешаю лететь. − сказала Нара.
− Ну и черт с тобой. Сначала надо выскочить отсюда. − ответила Харгрет. Корабль в несколько мгновений оказался в двух световых годах от планеты. − Слава богу! Ну, раз вы сами не хотите никуда лететь, я двигаю домой. − прорычала Харгрет, переходя на язык крыльвов.
− Куда это? − спросила Нара.
− На Хвост. Прыгай, Ррниу.
− Да-да. − произнес он. − Так мы и прыгнули туда.
− В чем дело?
− Ничего не вышло.
− А на Дендрагору?
Ррниу попытался ввести скачок на Дендрагору и вновь произошел отказ.
− Придется лететь по ветру. − сказала Харгрет.
− Какому еще ветру? − спросила Нара.
− По ветру Вероятности. Куда понесет туда и полетим.
− Ты что, шутишь?
− Какие шутки? С Вероятностью не пошутишь. Мы уже много лет с ней воюем.
− Кто она такая?
− Никто. Космический Бог, если на то пошло.
− Летим. − сказал Ррниу.
− Куда? − спросила Нара.
− А черт его знает. Куда-то в сторону от Империи. Чувствуете импульсы поля?
− И когда мы прилетим? − спросила Нара.
− Когда нас прибьет к нужной звезде. − Ррниу молчал некоторое время. − Похоже, куда-то прилетели. − сказал он. − Как будто живая система. Радиосигналов нет. Биополя тоже нет.
− И что это значит? − спросила Нара.
− Дикий мир значит. − ответил Ррниу. − Может, там кто и живет. Летим к планете. Три, два, один… На месте. А вот и наши клиенты. − сказал Ррниу.
− Кто там? − спросила Харгрет.
− Хочешь верь, хочешь не верь. Друзья из другой галактики. − сказал Ррниу. Сканер фиксирует эртов и терров. Интересно, чего это они здесь болтаются?
− Может, у них база на планете? − спросила Харгрет.
− Сейчас посмотрим, что там на планете. − ответил Ррниу. Он довольно долго молчал.
− Что там? − спросила Нара.
− Нет. Определенно, нам везет на крыльвов. − сказал Ррниу.
− Что?! − завыла Нара.
− Можешь радоваться, Нара. Мы нашли колонию крыльвов.
Нара, Тигран и Инида в одно мгновение превратились в молнии и вылетели с корабля.
− Много их там? − спросила Харгрет.
− Несколько десятков. − ответил Ррниу.
− Летим вниз?
− Летим. − ответила Харгрет и две зеленые молнии ушли на планету, забирая с собой и астерианский корабль.


Нара, Тигран и Инида пронеслись к планете и оказались в пещере крыльвов.
− Нара! − воскликнул Флирк, оказавшийся там вместе с несколькими крыльвами.
− Мы обнаружены. − сказала Нара. − Флирк, я не знаю что делать.
− В чем дело, Нара? Ты чего-то так испугалась, словно планета уже разваливается на части.
В пещере возникли два зеленых шара и через несколько мгновений опустились на камни в виде двух крыльвов.
− А это кто? − спросил Флирк.
− А это Харгрет и Ррниу. − произнес один из прилетевших крыльвов.
− Харгрет? − переспросил Флирк.
− Да, Флирк. Это я. Нара почему-то зачислила меня своим врагом.
− Я не знаю. − произнес Флирк, глядя на Нару. В нем был настоящий страх.
− Флирк, неужели и ты считаешь что мы враги? − спросила Харгрет. − Мы же друзья.
− Мы встречались с твоей матерью, Харгрет. − ответил Флирк.
− Наверняка, она чего-то не поняла. − сказала Харгрет. − И она же отпустила вас.
− Не отпустила. − сказала Нара. − Мы от нее удрали. Я ей наговорила столько, что мне лучше с ней больше никогда не встречаться.
− Что ты ей наговорила?
− Я сказала ей, что ты у меня в заложниках. − ответила Нара.
− И она поверила?
− И еще как поверила.
− Ну вот, Нара. Ты же видишь. Она не станет вас трогать, если я буду с вами. Ты разве не понимаешь? Она плюнет на миллион дентрийцев, которых вы съели, если я скажу ей хотя бы одно слово за вас. Нара, как ты не понимаешь? Из всех жителей этой галактики вы ближе всех к нам. Мы прилетели сюда что бы найти себе друзей, Нара. Как мне тебе доказать? Может съесть сотню дентрийцев, что бы ты поняла?
Нара фыркнула услышав подобное предложение.
− Ты говорила, что людей есть нельзя. − сказала она.
− Конечно нельзя. Но, если очень хочется, то можно. Мой отец халкен, и он сидя в тюрьме у имперцев съел столько людей, что сам не знает сколько. И он вместе с Авурр, Нара. Он мой отец, а она мать. Посмотри на меня, Нара. Ты не видишь, что я такая же как и вы? Может, ты думаешь, что я не знаю Экологию Космоса или законов крыльвов?
− Что? Откуда ты знаешь?
− Я же была среди вас несколько лет, Нара. Флирк, ты же помнишь, что я узнала все что знали вы перед тем как исправляла генокод. В вас всех находится часть меня. Вы все для меня как родные. Как вы этого не понимаете?
Флирк подошел к Харгрет.
− Я верю тебе, Харгрет. − сказал он и мысленно вызвал Инреала, Рени, Мин, Кри, Тана и Онг.
Через несколько мгновений все оказались рядом.
− Нара нашла Харгрет. − сказал Флирк. Послышался вой крыльвов. Они радовались встрече и окружив Харгрет и Ррниу начали расспрашивать обо всем, о чем только возможно спросить.
− Кошмар. − зарычала Нара. − Они ведут себя так, словно она их мать.
− Может, я не прав. − сказал Тигран, но мне кажется, что Харгрет говорит правду. Она не враг нам.
− И ты туда же. − проговорила Нара. − Летим лучше отсюда. Поищем Ми и Фли, пока она их не съела.
Тигран и Нара умчались и через несколько секунд оказались среди своих детей и внуков. Ми и Фли радостно взвыли и их дети завыли подражая родителям.
− Я все равно чувствую себя плохо, когда она здесь. − сказала Нара. − Мы должны созвать совет и решить что делать.
Так и было сделано. На совет пришли почти все крыльвы. Нара вновь встретилась с Линной. Они объединились, как в предыдущий раз и обе знали что происходило в космосе и на новой планете крыльвов. Для крыльвов прошло шесть лет. Корабль эртов, висевший в системе, все еще не имел связи со своей базой и Нара слетала туда, навестить старых знакомых. Эрты запустили свою систему жизнеобеспечения, но и не отказывались от помощи крыльвов, приносивших с планеты так необходимую им пищу. Линна не мало научилась от них и теперь все это было известно и Наре.
В назначенный момент крыльвы собрались на одной из полян, используемых как место для совета.
− Сегодня у нас только один вопрос. − сказала Линна. − Вопрос о двух хийоаках, которые прилетели на эту планету. − Линна указала на Харгрет и Ррниу, лежавших в центре круга. − Прятаться от них бессмысленно, потому что они подобны крыльвам по своим способностям. Мы должны решить, принимаем мы их как друзей, врагов или еще кого-то. Они хотят что бы мы были их друзьями.
− Тогда, какой может быть вопрос? − послышался чей-то голос.
− Вопрос в том что они не крыльвы и мы не можем им доверять как самим себе.
− Тогда, так же можно спрашивать о Гретте и Тигране. − прорычали крыльвы.
− Гретта и Тигран жили много лет среди нас и никто не может сказать, что он не доверяет им. − сказала Линна. − Если это не так, то вы можете это высказать здесь. − Таких не оказалось и Линна продолжила. − Вы все знаете кто такая Большая Кошка. Она мать Харгрет. Поэтому я и спрашиваю всех. Мы еле удрали от Большой Кошки и нам надо решить что делать сейчас.
− В их присутствии? − спросил кто-то.
− Они хотят быть нашими друзьями, а по сему они будут обязаны выполнить наши требования. Они должны будут улететь, если мы этого потребуем.
− И тогда они расскажут Большой Кошке где мы находимся.
− Мы не сможем их задержать, если они захотят улететь. − ответила Линна. Она не смотрела на двух хийоаков и говорила так словно их не было рядом. − Семеро из нас считают ее своим другом. Вы все знаете Флирка, Инреала, Рени, Мин, Кри, Тана и Онг.
− Восемь. − прорычал Флирк, взглянув на Гретту, лежавшую рядом с ним.
− Восемь. − сказала Линна.
Начались споры. Одни говорили одно, другие другое. Прошло около получаса. Крыльвы разделились на группу, которая считала возможным оставить Харгрет и Ррниу и на группу, считавшую, что хийоаки должны улететь. Последних было значительно больше.
− Мы уважаем мнение большинства. − сказала Харгрет, поднимаясь. − И мы улетаем. Немедленно.
− Стой! − взвыл Флирк. Он подошел к Харгрет вместе с Греттой. − Я полечу с вами. Вы согласны?
− Да. − ответила Харгрет.
Две красные и две зеленые молнии поднялись с планеты и ушли в космос.
− А почему вы не улетели? − спросила Нара у Мин.
− Потому что мы не собирались улетать. Флирк и Гретта улетели с ней что бы создать Ключ Вероятности.
− Что? − переспросила Нара.
− Харгрет и Ррниу уже пытались улететь вчера. − сказала Мин. − Но она не смогла улететь из-за отказа двигателя.
− А Флирк и Гретта его починят?
− Харгрет же говорила тебе о теории вероятности переходов.
− Я не верю в эту ерунду.
− А она верит и эта теория ее еще не подводила. Признайся честно, Нара, ты не хочешь что бы Харгрет была нашим другом?
− Я хочу, Мин. Но я не хочу рисковать всем что у нас есть. Я и сейчас не могу проверить улетели они или нет.
− Это не сложно сделать, Нара. У эртов есть оборудование слежения и они легко определяют ушел корабль с клирнаком или нет.
− А они определяют куда он ушел? − спросила Нара. − Может, она прыгнет на край, а оттудда вернется сюда и мы не будем знать.
− А гля чего тогда там Флирк и Гретта?
− Что?!
− Если Харгрет вернется, Флирк и Гретта вернутся тоже и мы все узнаем, Нара.
− Вот дьявол! А я и не подумала, что вы решили шпионить за ней.
− Мы верим ей, Нара. − сказала Мин. − А то что я сказала лишь доказывает что нам ничего не угрожает с ее стороны. Мы договорились с Флирком, что он сразу прилетит сюда если они не смогут вылететь. Я думаю, они уже улетели.
− Тогда, собираем новый совет. − сказала Нара.
− Зачем?
− Что бы решить что делать. − ответила Нара. − Мы не можем рисковать. Мы должны улететь на планету, о котогой никто не знает.
Совет крыльвов решил, что им стоит улетать. Для этого был необходим корабль и после некоторыех споров было решено начать его строительство. Крыльвы использовали свою силу для этого, но не для создания больших масс составлявших корабль, а для преобразования вещества, из которого он был выстроен.



Часть 12.





Корабль возник недалеко от планеты. Харгрет, Ррниу, Флирк и Гретта оказались в рубке и молча улеглись вокруг одного центра.
− Жаль, что так вышло. − сказала Харгрет.
− Ты же знаешь Нару. − ответил Флирк. − Она всегда себе на уме.
В корабле возникло сияние и через мгновение в центре появился Кри.
− Кри? − удивилась Харгрет.
− Я тоже полечу. − сказал он. − Ты не против, Харгрет?
− Такое чувство, что через час здесь будет все население крыльвов. − сказала Харгрет. − Конечно ты можешь лететь, Кри.
− Будем еще кого ждать или летим? − спросил Ррниу. − А то эрты уже зашевелились.
− Стартуй, Ррниу. − сказала Харгрет.
Через несколько секунд все изображения планет и звезды исчезли с экранов.
− Куда мы летим? − спросил Флирк.
− На Ренс. − сказал Кри.
− Почему на Ренс? − удивилась Харгрет. − Там же все уничтожено.
− Почти все, но не все. − ответил Кри. − Ты не хочешь лететь на Ренс, Харгрет?
− Если ты так хочешь, Кри, то летим на Ренс.
Несколько секунд корабль еще оставался на месте, а затем ушел в прыжок.
− Нет, Харгрет, определенно мы повязаны с крыльвами. − сказал Ррниу. − Второй раз летим с ними с планеты и ни одного отказа.
− У вас же был отказ вчера. − сказал Флирк.
− Так ведь вас с нами не было. − ответил Ррниу.
− А где твоя дочь, Харгрет? − спросил Флирк.
− Айрин? Флирк, откуда ты знаешь?! − воскликнула Харгрет.
− Я тебе еще не рассказывал. Гретта родилась на Хвосте.
− Правда?! − воскликнула Харгрет, взглянув на нее. − Так значит мы с тобой родились на одной планете!
− И мы встречались там с драконами. − сказал Флирк. − Они нам и рассказали о вас и вашей дочери.
− Она сейчас на Дендрагоре. Мы улетели туда с Хвоста, а через несколько лет оказались на той планете, где встретили Нару, Тиграна и Иниду. Это произошло случайно. Мы вылетели из системы что бы найти корабль, который передавал сигнал бедствия, а затем не сумели вернуться. Вероятность унесла нас туда. Мы передали только сообщение о том что не можем вернуться к Дендрагоре.
− А что за корабль? − спросил Флирк.
− Мы прилетели к нему, когда уже было поздно. Он находился в нескольких световых днях от Дендрагоры и передавал сигнал по радио. Там отказал реактор и все замерзли.
− Мы около Ренса. − сказал Ррниу. − Выходим на орбиту. Похоже, вокруг полно всяких кораблей.
− Наверняка, имперцы. − сказал Флирк.
− Боже мой… − проговорил Ррниу. − На планете вообще ничего нет. Она мертва. Флирк, что там произошло?
− Ренсийцы выпустили по нам все ядерные заряды, кора планеты не выдержала и все было сметено одной огромной волной. Все произошло за несколько часов. Удар не выдержали даже подводные жители.
− Нас вызывают. − сказал Ррниу.
− Выводи связь сюда. − сказала Харгрет.
−…назовите себя. − послышалось требование на дентрийском. − Я Патруль 217, вызываю корабль в координатах 74-402, назовите себя. − повторил тот же голос.
− Я Астер-18-6.2, хийоак. − передала Харгрет. − Прошу принять.
− Назовите свой идентификационный номер. − произнес голос с патруля.
− Астер-18-6.2. − повторила Харгрет. − Передайте сообщение обо мне своему командованию.
− Мы требием принять группу проверки. − произнес голос.
− Пожалуйста, хоть десять групп. − сказала Харгрет. − Только сразу предупреждаю, что я нечеловек и людей на моем корабле нет.
− Нам нужны не люди, а халкены. − ответил голос.
− С чего это? − спросила Харгрет.
− В соответствии с договором вы обязаны предъявить корабль для проверки. − прозвучал настойчивый голос.
− Похоже, это халкены. − сказал Флирк.
− Халкены, халкены. − проговорил голос на дентрийском. − Вы не имеете права отказываться.
− А мы и не отказываемся. − произнесла Харгрет на языке халкенов. − Тем более, что я родилась халкеном.
− Что? Как это понимать? − послышался голос на языке халкенов.
− Вы так разговариваете, словно хотите поссориться со мной. − проговорила Харгрет.
− У нас нет никаких данных о вашем корабле. Вы не халкены. − произнес голос.
− Мы хийоаки, а не халкены. − передала Харгрет. − Хотите проверять, проверяйте. Мне надоели глупые разговоры. − Харгрет перешла на язык миу. − Ррниу, лети к ним.
− Уже рядом. − передал Ррниу.
− Астер-18-6.2 вызывает Патруль 217. − произнесла Харгрет на языке халкенов. − Мы ждем ваших проверяющих.
− Летите прочь отсюда! − взвыл голос халкена. − Если останетесь рядом, мы откроем огонь.
− А как же проверка? − спросила Харгрет.
− Я сказала летите прочь! Вы нам не нужны! − завыл голос.
− Лети к планете, Ррниу. − сказала Харгрет.
− Есть. − ответил Ррниу. − Мы уже на месте. Ой, ой, ой! − взвыл он. − Сколько много запросов и все сразу!
− Кри, ты хотел что-то сделать здесь. − сказала Харгрет.
− Мы можем стать ренсийцами? − спросил Кри.
− Конечно можем. − ответила Харгрет, превращаясь в человека. Ррниу так же стал человеком и оказался в кресле, которое выросло из пола.
− Флирк, Гретта… − сказал Кри, превращаясь в человека. Через мгновение все оказались людьми, а затем корабль переменился и вся внутренняя часть стала похожей на внутренность корабля с клирнаком.
− Эй, ребята, давайте по одному. − проговорил Ррниу. − Столько запросов, что не могу разобрать кто где.
− Кто вы такие и как здесь оказались? − спросил голос.
− Я Ррниу Син, заместитель командира экспедиции Эренг-2. Мы давно не были на Ренсе. Что здесь произошло? Почему вся планета в таком грязном тумане? И почему с нее нет никаких сигналов?
− На Ренсе никого не осталось. Как вы прилетели сюда?
− Ну, дружок, ты не видишь, что у меня клирнак?
− А почему не полетел на планету?
− Куда? Ты что не знаешь, что с клирнаком нельзя садиться в пасмурную погоду?
− Почему это?
− Потому что можно влететь внутрь горы или дерева, если неверно рассчитать прыжок. А отсюда ничего не видно, как мы можем что-то рассчитать?
− Кто у вас на борту?
− Пять человек вместе с о мной. − ответил Ррниу.
− Дентрийцев?
− Ренсийцев. Я чего-то не понимаю. Что произошло на Ренсе?
− Планету уничтожили крыльвы. − передал голос. − Они прилетели несколько лет назад, захватили…
− Погоди, погоди, какие крыльвы? − проговорил Ррниу. − Крыльвы это дикие звери, которые жили на Ренсе.
− Они звери, но не дикие. Они уничтожили все на планете. Взорвали какую-то сверхбомбу, которая уничтожила всех.
− Это ужасно! − воскликнул Ррниу. − Так значит, никого из ренсийцев не осталось?
− Остались только те, кто был в это время в космосе.
− Вы можете нас впустить? − спросил Ррниу. − У нас не так много запасов воздуха.
− Летите в сектор М-14-3, там находится база, где вас примут. − ответил голос.
Прошло несколько минут. Корабль вошел на четвертую имперскую базу, находившуюся недалеко от Ренса. Всех пятерых человек, вышедших из него тут же отправили в изолятор. Через несколько минут появился человек-ренсиец и проводил пятерку в какой-то блок, где проводились тесты.
Вскоре они были окончены.
− Ну и как? − спросила Харгрет у ренсийца. − Нашли какие нибудь бактерии?
− Вы думаете, вас проверяли на бактерии? − спросил ренсиец.
− А на что же еще? − удивленно спросила Харгрет. − Может, вы искали на нас спрятавшихся под одеждой динозавров?
− В вас искали крыльвов. − сказал ренсиец. − Можете не бояться, в вас их не нашли.
− Не нашли? − удивленно спросил Флирк.
− Да. Это довольно странно. − произнесла Харгрет. − Я совсем забыла, у меня в кармане как раз есть такой небольшой крыльвьчик.
− Ваши шутки неуместны. − сказал ренсиец. − Идите за мной.
− Смотрите как раскомандовался! − воскликнула Харгрет.
− Ну, ну, ты потише. − проговорил он, отскакивая от нее. − Имперцы вам быстро рога поотшибают.
− Какие еще имперцы? − спросила Харгрет. − Мы на Ренсе или на Империи?
− А ты не видишь где находишься? Это космическая база Империи, а не Ренса.
− Н-да. − проговорила Харгрет. − Говорила я, что надо лететь на Трив, а не сюда.
Перед людьми открылся вход и они вошли в какой-то коридор, больше похожий на городскую улицу. Рядом остановилась вагонетка и все шестеро сели в нее. Водитель ничего не спрашивал и поехал дальше.
− Сейчас вы предстанете перед командованием базы и все расскажете о себе. Откуда вы, что делали, что собираетесь делать здесь и все такое.
− А нам здесь нечего делать. − сказала Харгрет. − Отсюда мы полетим на Трив.
− Ваш корабль конфискован. − сказал ренсиец.
− Если кто-то туда влезет без нашего ведома, то сработает система защиты и корабль взорвется.
− Что? − переспросил ренсиец. − Как взорвется?
− Клирнак не любил шуток. − сказала Харгрет. − Каждый корабль был настроен на свой экипаж. Если кто-то войдет в него незаконно, он будет либо уничтожен, либо взорвется вместе с кораблем.
Ренсиец несколько секунд сображал, а затем схватился за телефон, находившийся в вагонетке. Он сообщил о том что только что узнал командованию и вздохнув взглянул на Харгрет.
− Туда еще никто не заходил, так что вам придется переключить корабль на другого человека.
− Ну, знаешь ли, я не стану этого делать за так. − ответила Харгрет.
− Это уже не моя забота. − ответил ренсиец.
Через несколько минут вагонетка пройдя по лабиринту базы остановилась и шестерых человек сопроводили в зал, где они встретили нескольких дентрийцев.
− Кто из вас командир? − спросил один из дентрийцев.
− Я. − ответила Харгрет. − Харгрет. − представилась она.
− Довольно странное имя для ренсийца. − сказал человек.
− Вообще говоря, я родилась не на Ренсе. − ответила Харгрет. − И свое имя я получила в наследство от халкенов.
− Вы встречались с халкенами?
− О!.. Мы встречались много с кем. И с халкенами в том числе.
− Ренса больше не существует. − сказал дентриец.
− Я поражена этим. − сказала Харгрет, меняя выражение лица. − Не знаю что и говорить.
− Я попрошу вас не перебивать меня! − воскликнул человек.
− Извините… − ответила Харгрет и замолчала.
− Вам следует знать, что вы здесь находитесь не в гостях. На данный момент вы пленные. Если вы будете вести себя нормально, вы получите нормальный статус гражданина Империи. Вам надлежит передать свой корабль, хотите вы этого или нет.
− Хорошо. − сказала Харгрет. − Если нет другого выхода… Я только хотела бы получить за него хотя бы какую нибудь компенсацию.
− Вы хотите его продать? − спросил дентриец.
− Подобное сложно назвать продажей. Вы ведь не собираетесь считаться с моим желанием. Но я не хочу себе неприятностей.
− Вам известен секрет клирнака?
− Я была бы королевой где-нибудь, если бы знала его секрет. − ответила Харгрет.
− Вы передадите с кораблем все что вы знаете о клирнаке. − сказал дентриец. − Если вы сделаете все как надо, вам выдадут документы, деньги и вы сможете улететь на любую планету империи.
− Хорошо. Я передам все что знаю. − сказала Харгрет.
Через несколько минут всех проводили в казарменные общежития, дали новую одежду, временные документы и катрочки на питание. Харгрет прекрасно знала что ей делать. Она выпустила небольшой зонд и просто заставила группу солдат, стороживших корабль, влезть в него. В этот момент все пятеро находились в общежитии, что было зафиксировано в журнале.
В корабле раздался сигнал тревоги, затем предупреждение о вторжении, а когда четыре солдата не сумели из него выйти, начался отсчет системы самоуничтожения.
Четверка в панике выбила дверь, выскочила из корабля, убежала из ангара и после этого произошел взрыв. От корабля остались лишь обломки, а вся остальная часть энергии уже давно была у Ррниу и Харгрет.
Все пятеро спокойно сидели вместе и разговаривали на "безобидные" темы. Никому не требовалось объяснять, что надо быть постоянно начеку и не допускать даже мыслей о причастности к крыльвам или хийоакам.
Через полчаса после взрыва всех пятерых вызвали в отдел безопасности базы.
− Вы установили в корабле таймер на самоуничтожение. − обвинил он Харгрет.
− Что?! Я ничего не устанавливала! Я тогда и не знала что вы хотите забрать корабль.
Этих слов хватило, что бы человек поверил.
− Почему корабль взорвался? − спросил он через несколько секунд.
− Я не знаю. Наверно, кто-то забрался в него. Другого объяснения я не вижу. Может, кто-то хотел его угнать. Я же согласилась отдать его вам за деньги.
Расследование было на редкость коротким. Через несколько минут в кабинете оказался какой-то человек и принес кассету видеозаписи того как четыре солдата влезли в корабль, а затем убежали из него перед самым взрывом.
Харгрет заставили дать все описание действий с системами корабля и она отстрочила несколько десятков страниц описания различных действий с несуществующим компьютером. Затем с ней долго говорил какой-то эксперт, после чего он констатировал полное непонимаение работы клирнака экипажем прибывшего корабля.
Прошло около двух недель после прибытия на базу пятерых "ренсийцев". Им были выданы документы и направление на перелет до планеты, которую они должны были сами выбрать. Существовал определенный список планет, кода ренсийцам было запрещено лететь.
− Я могу узнать, где сейчас находятся ренсийцы, которые остались живы после той катастрофы. − Сказала Харгрет, когда ей выдавали документы на всю группу.
− Зачем они вам? − Спросил дентриец, сидевший рядом за столиком.
− Мы ренсийцы и хотим жить среди своих.
Дентриец взглянул на Харгрет, немного помолчал, а затем передал ей какую-то бумагу.
− Я предполагал, что у вас возникнет подобное желание. − Сказал он.
− Спасибо. − Сказала Харгрет, получив данные планеты, куда были переправлены ренсийцы.
− Только большинство из них сидит в тюрьме за оказанное сопротивление имперским военным силам во время подхода к Ренсу. − Сказал он. − Там указана планета, где они сидят. Можете лететь туда, если хотите.
− Я могу сообщить свое решение попозже?
− Да.
Пятерка специально ушла из общежития и забралась в такое место, где их разговор не мог быть подслушан. Харгрет готовила это место заранее. Она вывела из строя все камеры наблюдения и микрофоны в этом месте и сделала их замену сложной задачей для дентрийцев.
− У нас есть две планеты. − сказала Харгрет. − На одной большая часть ренсийцев сидит в тюрьме, а на другой они на свободе.
− А почему они не улетели на Трив или Гран?
− Они закрыты и для нас. − сказала Харгрет. − Видимо, кто-то не хочет что бы мы о чем-то разболтали, даже не знаю о чем. Так какую выберем?
− Сначала, ту, где ренсийцы не сидят в тюрьме. − сказал Кри. − Нам придется как-то выбираться из ямы.
− Выберемся. − сказала Харгрет. − Ну, раз решили, значит, решили. Летим на Нергу. Я не была там ни разу.
Решение было принято и пятерым людям было дано направление на Нергу. Крейсер, на котором отправилась пятерка больше походил на какую-то баржу. Все кругом было в ржавчине и грязи. Казалось, внутренности корабля не ремонтировались несколько десятков лет. Кроме людей на корабле оказались какие-то нелюди, в том числе гориллы и несколько лопоухих, которых Харгрет и Ррниу уже встречали на Дентре.
− Ну и дела. − произнесла Харгрет. − Откуда они взялись здесь?
− Может, летят с Дентры? − спросил Ррниу. Он немного посидел на своем месте, а затем направился к стойке бара, около которой объявился лопоухий.
− Привет. − сказал ему Ррниу.
− Я… Я вас не знаю. − проговорил лопоухий чего-то испугавшись.
− Конечно, не знаешь. − ответил Ррниу. − Меня зовут Ррниу. Я встречал таких как ты на Дентре.
− Что вам нужно? − спросил лопоухий.
− Ты не знаешь кого нибудь, кто мог бы рассказать о Нерге. Мы с друзьями летим туда впервые.
− Эй, приятель. − послышался грубый голос позади. Ррниу обернулся к горилле, который там оказался и легко увернулся от его лапы.
− Поосторожнее с когтями. − проговорил Ррниу.
− Если я еще раз увижу, что ты пристаешь к моему другу, я сверну твою глупую башку! − проревел великан.
− Я только спросил у него один невинненький вопросик. − ответил Ррниу. − И ты помешал мне услышать ответ.
− Вали отсюда, пока цел!
Ррниу ушел, решив не нарываться.
− Ну, чего нибудь узнал? − спросила Харгрет. Она уже прекрасно знала, что он ничего не узнал, но вопрос должны были слышать соседи, что бы не возникало никаких подозрений.
− Ничего не узнал. − ответил Ррниу.
− Так врезал бы ему. − сказал Флирк.
− Кому это ты говоришь? − спросила Харгрет усмехаясь. − Лучше пойдем по кораблю, может, удастся что нибудь заработать по дороге.
Пятерка ушла из бара, потратив в нем свои талоны на питание, и направилась гулять. До конца путешествеия было еще почти полтора месяца пути.
− Настоящее корыто. − сказал Флирк. − Такое и развалиться может по дороге.
− Ну и черт с ним. − сказала Харгрет. − Лучше об этом не думать. − Они прошли в новый отсек и через минуту оказались в отсеке, куда был закрыт вход нелюдям. Дежурный пропустил пятерку, решив что они вошли в отсек низшего класса до его смены.
− А здесь не так плохо, как там. − сказала Харгрет.
− И отсюда нас могут выгнать, если поймут кто мы. − ответил Ррниу.
− Может, нам бросить все и улететь на твоем корабле, Харгрет?
− Тогда нам придется долго думать как жить на Нерге, а потом еще и искать себе оправдание. − сказал Ррниу. − Лучше уж пролететь так как есть. Здесь мы можем узнать что-то о Нерге.
Пройдясь через отсек друзья зашли в небольшой зал, где были установлены игральные автоматы и столы, за которыми сидели люди.
− Сыграем? − спросил Ррниу.
− У нас нет денег. − сказал Флирк.
− Может, на талоны? − спросил Кри.
− И какой дурак отсюда пойдет есть в отсек нелюдей? − усмехнулась Харгрет.
− А я уже знаю как буду играть. − сказал Ррниу и подошел к автомату. Он опустил в его щель "что-то". Зажегся сигнал и Ррниу дернул за ручку. Колесо долго крутилось, а затем остановилось на знаке стокраного выигрыша. Посыпались монеты и Ррниу собрал их, забрав и свою часть.
− Мастер. − проговорила Харгрет.
Ррниу еще пару раз сыграл и набрав мешок монет прошел к кассе.
− Как это вам удалось? − спросил кассир, принимая деньги.
− Фортуна. − ответил Ррниу. − Дайте мне фишки для игры мегнерса. Нельзя упускать момент.
Через несколько минут Ррниу уже играл на всю катушку. Деньги лились рекой и вскоре рядом появилось не мало зрителей, которые наблюдали за удачливым игроком.
− Ау-у! − взвыл Ррниу, получая очередной выигрыш в несколько тысяч империалов.
Он остановился, когда выиграл около двадцати тысяч.
− О, боже! Я совсем забыл! − воскликнул он и забрав деньги убежал из зала. Люди все еще говорили о происшедшем.
Харгрет, Флирк, Кри и Гретта ушли немного попозже. Они не играли так как Ррниу, а только наблюдали и иногда подсказывали ему что делать, если это было необходимо для выигрыша.
Они вновь оказались вместе только в своей каюте. Она была рассчитана на четверых, но это не имело значения для друзей. Было решено не играть больше, что бы не привлекать внимания к себе. Двадцати тысяч было вполне достаточно на первое время.
На следующий день пятерка вновь оказалась в баре что бы попробовать завести знакомства. Лопоухий, с которым один раз встретился Ррниу сидел за столиком один и нервно озирался. Он один раз посмотрел на Ррниу и тот отвернулся, что бы не навлекать на себя гнев его большого дружка.
− Глянь, Ррниу, а это уже не тот его дружок. − Сказала Харгрет. Ррниу обернулся и увидел как к лопоухому подсели два человека-дентрийца. Они что-то говорили друг с другом, а затем один из людей вскочил и схватил маленького человечка за одежду.
− Похоже, мне придется вмешаться. − Сказал Ррниу и поднявшись подошел к столику. Он просто сел на четвертое свободное место. Лопоухий молчал словно партизан.
− Чего расселся? − грубо спросил у Ррниу человек, державший лопоухого.
− Мне очень не нравится как дентрийцы относятся к нелюдям. − сказал Ррниу.
− Пошел вон, пока не получил! − проговорил второй человек и тут же рухнул на пол, когда Харгрет, подошедшая сзади свалила его со стула. Первый отпустил лопоухого и Харгрет одним ударом сбила его с ног.
− Моя жена очень не любит, когда меня оскорбляют. − сказал Ррниу, глядя на двух людей, которых Харгрет прижала к стене двумя руками. Он оставил лопоухого, поняв что тот хочет сбежать, и подошел к двум людям.
Рядом оказались Кри, Флирк и Гретта.
− Может, их лучше отпустить? − спросил Флирк.
− Вы поняли?! − резко спросила Харгрет у дентрийцев. − Если еще раз увижу что вы обижаете слабых, вломлю так, что пойдете костями в туалет. − Она отпустила руки и оба человека не удержавшись упали на пол.
Оба сбежали как только получили возможность, а Харгрет вместе со своими друзьями вновь села за стол. Прошло около пяти минут. В бар ввалилось семь дентрийцев и сразу же направились к столику за которым сидели пятеро друзей.
Ничего не говоря они набросились на них и началась настоящая драка. Ррниу и Кри не особо старались участвовать в драке. Кри подсказал Гретте на ухо, что ей следует бить посильнее и через несколько секунд дентрийцы стали отлетать от нее как и от Харгрет. Затем была сделана подсказка Флирку и тот "сдох" после одного из ударов. У ренсийцев сильным полом был женский. Харгрет и Гретта справились в семерыми дентрийцами и под конец перед ними оказалось только трое способных драться.
− Что за дьявол? − проговорил один из них, глядя на Харгрет и Гретту.
− Ну что, получили кобели! − проговорила Харгрет. − Будете знать, как связываться с ренсийцами!
− Что?! − взвыл другой дентриец. − Ребята, сваливаем! − выкрикнул он и побежал из бара.
Харгрет рассмеялась им вдогонку, затем вместе с Греттой подняла еще четырех человек и вытолкала их из бара и больше дентрийцы туда не заглядывали.
− Как это вам удалось? − спросил лопоухий бамен, когда Харгрет подошла к нему заказывать еще какое-то блюдо.
− Ну так мы же нелюди. − ответила Харгрет.
− Как нелюди? − удивился лопоухий.
− Мы ренсийцы, а не дентрийцы.
− И какая разница?
− Вот такая. − ответила Харгрет и показала свой документ, в котором стоял признак нечеловека.
− А я думал что вы люди. − произнес бармен.
− Ренсийцы похожи на дентрийцев. − ответила Харгрет. − Но мы отличаемся от них.
Харгрет не стала договаривать и ушла, забрав то что хотела взять. После этого отношение бармена к пятерым друзьям переменилось. На следующий вечер он уже не был таким хмурым как прежде, а через некоторое время сказал Харгрет что с ними хочет встретиться один лопоухий.
− А почему он не пришел сюда? − спросила Харгрет.
− Он прячется от дентрийцев. − ответил бармен.
Вопрос был решен однозначно. Пятерка не была удивлена, когда бармен проводив их задними ходами привел к тому самому лопоухому, с которому Ррниу называл свое имя.
− Я узнал, что вы не дентрийцы и решил просить у вас помощи. − сказал он, обращаясь к Ррниу.
− А где твой друг? − спросила Харгрет. − Или он уже не друг тебе?
− Он не он, а она. Ее зовут Иммара. Ее захватили дентрийцы и требуют выкуп.
− Ты хочешь что бы мы ее выручили? − спросила Харгрет.
− Да. Я заплачу сколько скажете.
− А может, проще заплатить тем кто ее поймал? − спросил Ррниу.
− Они требуют очень много.
− И сколько? − спросила Харгрет.
− Они требуют один наш секрет. Я не могу его открыть.
− Может, ты сам скажешь, сколько готов заплатить за нее? − спросила Харгрет.
− Десять тысяч. − сказал лопоухий, глядя на Ррниу.
− Ты на него не смотри. − сказала Харгрет. − Он и все остальные будут у меня сидеть под замком, если я с Греттой пойду на дело.
− Почему? − удивился лопоухий.
− Потому что мы женщины а не они. − ответила Харгрет. Лопоухий явно не понял этого ренсийского выражения.
− У ренсийцев сильный пол женский. − сказал Ррниу.
− Ну так как, Гретта, идем? − спросила Харгрет.
− Я не знаю… − проговорила она.
− Хотите, пятнадцать тысяч. − сказал лопоухий, глядя на Гретту. − Вы сможете жить на Нерге без забот хоть целый год на них. Сможете открыть свое дело, если захотите.
− А как на счет пятидесяти? − спросила Харгрет.
− Ты чего это, Харгрет? − удивленно спросил Ррниу.
− Я не уверена, что нам не выйдет боком эта встреча с дентрийцами. В баре они от нас отстали, поняв что мы нелюди, а здесь мы влезем уже на чужую территорию.
− Я согласен. − сказал лопоухий. − Пятьдесят тысяч империалов.
− Похоже, твой секрет стоит не так мало. − сказала Харгрет.
− Он стоит не мало только для тех, кто знает все части тайны. Мне известна только одна часть. Сама по себе она ничего не стоит.
− Хорошо. Ты меня уговорил. − сказала Харгрет. − А теперь скажи, где и как нам ее искать.
− Ее держат в одной из кают в седьмом блоке. Туда пускают только людей и вы сможете пройти.
− А в какой каюте? − спросила Харгрет.
− Я не знаю. Вам надо будет только найти и освободить ее.
− А если они что нибудь с ней сделали? − спросила Харгрет. − Люди ведь такие, могут ей и кости поломать что бы она не сбежала.
− Я не знаю. Тогда вы вернетесь без нее.
− А как на счет оружия? − спросила Харгрет.
− У меня есть некоторое оружие, но не много. Иммара пронесла его с собой на корабль. − Лопоухий достал какой-то большой пистолет, явно предназначенный для руки нечеловека.
− Нет уж. − произнесла Харгрет. − С такой дурой нам не справиться. Другого нет?
− Нет. Может быть только это. − сказал он, доставая небольшой клинок.
− Это, по крайней мере, что-то. − сказала Харгрет, приняв его. − А что здесь написано? − спросила она, рассматривая знаки на рукоятке.
− Я не знаю. Этот клинок достался мне от моего деда. Вы должны будете его вернуть.
− Хорошо. − Ответила Харгрет и спрятала оружие под одежду. − Остается только одно. Нужно что-то что бы она не посчитала нас девочками для битья.
− Покажите ей это и скажите что вы от Мерна. − лопоухий передал небольшое кольцо со своего пальца.
− Это твое имя?
− Это имя моего деда. Она поймет.
Кольцо было слишком маленьким и Харгрет, "найдя" веревочку, повесила его себе на шею.
− Мы еще подумаем, что нам может потребоваться. − сказала Харгрет. Несколько минут стояло молчание, а затем Харгрет обратилась к лопоухому. − Нам могут потребоваться деньги во время операции.
− Деньги? − удивился тот.
− Может, нам будет проще кого нибудь уговорить с их помощь без шума. − сказала она.
− Хорошо. − ответил лопоухий. Он прошел к какому-то столу и достал оттуда пачку империалов. − Здесь десять тысяч. Если ничего не удастся, оставите их себе. А если Иммара вернется, я передам вам остальные сорок.
Харгрет приняла деньги и после некотороего раздумывания все пятеро отправились в обратный путь. Бармен вывел их другой дорогой и выпустил в одном из пустых коридоров, где никого не было.
− Ну что, муженек, отправляйся домой, спать. − сказала Харгрет, усмехаясь.
− Флирк, Кри, идем. − сказал Ррниу.
− Как? − удивился Флирк.
− Мы пойдем с Греттой одни. − сказала Харгрет. − Все должно быть четко. − Харгрет показала особый знак. Это означало что ее действия или требования связаны с необходимостью разыгрывать поведение ренсийцев. Ррниу, Кри и Флирк удалились, а Харгрет и Гретта пошли в другую сторону, направляясь к седьмому блоку.
Дежурный перекрыл вход, как только они появились рядом. Харгрет не медля ни секунды нанесла удар. Он отключился и обе женщины прошли в отсек людей. Кто-то, оказавшийся в коридоре с другой стороны двери, ничего не заподозрил и прошел мимо двух женщин.
− Будем искать след. − сказала Харгрет. − Если это не глобально, ее не могли увести далеко.
Они прошлись по коридорам. Не прошло и минуты, как Харгрет наткнулась на помещение, откуда шел запах нечеловека. Она открыла дверь и вошла, делая знах Гретте идти за ней.
− Эй, кто разрешил?! − воскликнул какой-то человек на входе.
Харгрет пошла вперед не оборачиваясь и тот побежал за ней. Гретта вошла в дверь и подскочила к дентрийцу, когда тот пытался остановить Харгрет.
− Отлично, Гретта. − сказала Харгрет, когда дентриец грохнулся без сознания на пол.
− Мне не по себе, когда я так делаю. − сказала она.
− Ничего. Главное, что они остались живы. − ответила Харгрет и подошла к новой двери. За решеткой находилась Иммара. Она взглянула на Харгрет, поднялась и хотела уже схватить ее через решетку.
− Ну ты, потише! − проговорила Харгрет, отскакивая. − Мы от Мерна. − сказала Харгрет и показала кольцо. − Отойди и мы откроем эту дверь.
Иммара отошла и Харгрет за полминуты вскрыла замок. Отход произошел быстро и без проблем. Через некоторое время Иммара, Харгрет и Гретта встретились с лопоухим и тот передал им обещаные сорок тысяч. В Иммаре чувствовалось отвращение к двум людям, но она молчала и не сказала ни слова пока Харгрет и Гретта не ушли. Они вернулись в свою каюту.
Следующий день начался с нового приключения. В бар, куда поутру зашла пятерка пришли дентрийцы и обнаружив пятерых ренсийцев тут же набросились на них. Дентрийцев было довольно много и все пятеро оказались захваченными.
− Если у вас есть хотя бы одна капля чести, то вы отпустите наших мужчин. − Произнесла Харгрет.
− С чего это? − С ухмылкой проговорил дентрийец, подходя к ней. − Вы расскажете где скрывается тот лопоухий и обезьяна, которую вы вчера сюда привели.
− У них был челнок с клирнаком и они стартанули из шлюза. − Сказала Харгрет.
− Говори, пока мы не изрезали тебя на кусочки! − Закричал дентриец.
− У вас нет нюха? − Спросила Харгрет. − Мы когда искали ту обезьяну, ни у кого и ничего не спрашивали. Нам заплатили денежки и мы ее нашли.
− Это что, намек на то что бы мы вам еще и заплатили?! − Завопил дентриец.
− А что? Деньги есть деньги. Заплатите тысяч пятьдесят, скажу.
− Да ты совсем обнаглела! − Закричал дентриец. − Разденьте этих троих и влепите им как следует! − Он показал на Флирка, Кри и Ррниу.
− Стойте! − Закричала Харгрет. − Я скажу! Только отпустите их! Они не участвовали в том деле.
− Отпустите их. − Приказал дентриец и через минуту Ррниу увел Кри и Флирка.
− Говорите. − Произнес дентриец. − А иначе, я прикажу поймать ваших муженьков и прикончить на месте!
− Они там. − Сказала Харгрет, показывая на вход в бар.
− Где там? − Спросил дентриец.
− Мы встречались в баре и в нем расстались.
− Да ты хочешь нас надуть?! − Завопил дентриец. − Поймать тех троих!
Но Харгрет уже знала что Ррниу, Кри и Флирка не поймают. Они ушли в такое место, куда не сунулся бы ни один человек. Это был еще один отсек, в котором находились настоящие звери. Они содержались в клетках, но это ничего не меняло.
− Куда идете?! − Зарычал горилла, встретив трех человек.
− Нам надо спрятаться от дентрийцев. − Сказал Ррниу.
− Прячтесь в другом месте!
− Мы заплатим. − Сказал Ррниу.
− По три сотни с каждого.
Ррниу передал деньги и через минуту все трое оказались в каюте гориллы. Тот закрыл их и ушел на свой пост.
Харгрет и Гретту увели в отсек людей и закрыли в какой-то камере. Они развязались, когда люди ушли и Харгрет подошла к двери. Она вскрыла замок и открыла дверь. Какой-то днтриец стоявший на страже не успел сообразить, как оказался на полу. Харгрет и Гретта пробежали по коридору, выскочили в новый отсек и через минуту вошли в центральный отсек крейсера, где находиась рубка и капитан.
− Нам нужно срочно встретиться с капитаном. − Сказала Харгрет дежурному. Тот позвонил и сообщил о просьбе двух женщин о встрече. Капитан согласился, потому что особых дел на корабле не было.
− Чем могу служить? − Спросил капитан, явно не замечая в Харгрет и Гретте ренсиек.
− Нам нужна защита. − Сказала Харгрет.
− Защита? − Удивился капитан. − От кого?
− От бандитов. Около двадцати дентрийцев напали на нас и посадили в камеру в седьмом отсеке.
− А что вы делали в седьмом отсеке?
− Мы были не в седьмом, а в восьмом. − Ответила Харгрет.
− Как это в восьмом? Это отсек нелюдей.
− Мы ренсийки, а не дентрийки. − Сказала Харгрет. Капитан резко переменил свое настроение, решив ничего не делать для нелюдей.
− Мне нет дела до ваших разбирательств. − Сказал он.
− Но они устроили чуть ли не войну! − Воскликнула Харгрет. − Так недалеко и до аварии. Мы же находимся в открытом космосе, а не где нибудь.
Это задело капитана и он приказал нескольким людям из команды пройти в седьмой отсек что бы разобраться во всем.
Там уже собралась настоящая толпа дентрийцев, решивших идти громить отсек нелюдей.
− Всем оставаться на своих местах! − Приказал помощник капитана, вынув оружие.
− Эти женщины нелюди! − Закричал кто-то. − Это они на нас нападали!
− Немедленно прекратить безобразия! Кто на кого нападал? Они сказали, что их поймали бандиты и посадили в клетку.
− Никто их не ловил! Они сами пришли и стали всех бить! Они считают что ренсийки всех сильней! − Люди закричали, сваливая всю вину на Харгрет и Гретту.
− Зачем вы пришли сюда? − Спросил помощник капитана у Харгрет.
− Мы не приходили. Как мы можем прийти, когда сюда не впускают нелюдей?
− Они напали на охрану! − Закричал человек.
− Это неправда! − Закричала Харгрет. − Это они нас сюда притащили. Они притащили нас силой и хотели изнасиловать!
− Кто это такой умный? − Спросил помощник капитана. На него явно подействовало заявление о попытке изнасилования.
− Да она все врет! − Закричал кто-то. − Они пришли, что бы увести гориллу!
− Какую еще гориллу?! Это отсек людей или нет?
− Они все врут. − Сказала Харгрет. − Схватили нас, кричат что мы увели у них какого-то зверя. Нас всего двое, а их вон сколько!
− Их пятеро, а не двое! − Закричали из толпы.
− У вас еще хватает наглости заявлять что нас пятеро?! − Закричала Харгрет. − Трое из нас мужчины, которые не умеют даже драться как следует.
Голоса перетягивались то на одну, то на другую сторону. Под конец было решено вернуть Харгрет и Гретту в восьмой отсек и усилить пропускной режим между восьмым и седьмым отсеками корабля.
На следующий день все волнения улеглись. Переход между отсеками был закрыт и теперь открывался только по разрешению выданному командованием корабля.
Харгрет и Гретта пришли к отсеку, в котором прятались Ррниу, Флирк и Кри.
− Вам придется заплатить за то что бы мы их выпустили. − Усмехнувшись проговорил горилла, стоявший на входе.
− Что? − Переспросила Харгрет.
− Пятьдесят тысяч. − Сказал он.
− Слушай, ты! − Завыла Харгрет. − Если они не выйдут через пять минут, я расскажу дентрийцам где скрывается ваша Иммара!
Веселость охранника тут же улетучилась и он ушел в свой отсек. Через пять минут Флирк, Ррниу и Кри вышли оттуда.
− Шутник. − Проговорила Харгрет, глядя на гориллу, и вместе со своими друзьями пошла прочь от входа в девятый отсек.
− К чему это ты сказала? − Спросил Ррниу.
− Он хотел получить пятьдесят тысяч за то что бы выпустить вас.
Несколько дней прошли без происшествий. Пятерка так же приходила по вечерам в бар и через некоторое время там вновь стали появляться лопоухий и Иммара. Дентрийцев в отсек теперь не пускали и постепенно ненависть нелюдей к дентрийцам начала выливаться на пятерых ренсийцев похожих на обычных людей больше всех.
Друзья старались не обращать на это внимания. Они не обращали внимания на то что их каюту два раза переворачивали вверх дном, не обращали внимания на разные слова, пока кто-то из горилл не заявился к ним в каюту в пьяном виде.
Кончилось это посещение тем что Харгрет просто сломала ему пару костей и вытащив в коридор вызвала медпомощь.
− И прошла только треть пути. − Сказал Ррниу. − Похоже, нам придется еще не мало повоевать.
− Может, нам спрятаться до поры до времени? − Спросил Флирк.
− Куда? − Усмехнулась Харгрет. − Пробраться в седьмой отсек?
− Хотя бы. − Ответил Флирк.
− Там нас быстро вычислят. Рисковать этим не стоит.
Решения вопросу не было. Двум хийоакам и трем крыльвам было не сложно справиться с кем угодно, но они должны были играть людей. И они их играли. Прошло еще несколько дней.
К столику, за которым сидели пять ренсийцев подошли двое горилл и заставили всех пятерых встать.
− Вы покалечили одного из наших. − Проговорил один из подошедших.
− Вам что, негде воевать? − Спросила Харгрет. Рядом появилось еще трое горилл и всех пятерых человек схватили и утащили из бара.
Через минуту они оказались в девятом отсеке и все сидели в клетках. Рядом, в другой клетке находился какой-то хищник, который бросался на прутья и пытался достать Харгрет своей лапой через решетку.
− Посидите здесь денек другой, после этого и поговорим.
В помещении остался только звук рычания и возни зверя в клетке.
− Ну что же, посидим в клетке. − Сказала Харгрет.
− А зачем сидеть? − Спросил Ррниу. Он подошел к замку, спокойно открыл его и вышел. Через минуты все пятеро оказались снаружи.
− Может, нам и этого выпустить? − Спросила Харгрет, подходя к клетке со зверем.
− Ну да. Он решит, что мы для него завтрак. − Ответил Ррниу.
− А жаль. − Сказала Харгрет, садясь на пол. − Красивый зверь.
− Интересно, он разумный или нет? − Проговорил Ррниу.
− А кто его знает?
Пять человек походили по помещению и не найдя никаких дел сели в другие клетки, закрыв их на замки. Харгрет и Ррниу оказались в одной, а Флирк, Кри и Гретта в другой. Зверь теперь при всем желании не мог достать пятерых людей. Он лежал и постоянно следил за ними.
Начался вечер. Свет начал медленно гаснуть и вскоре осталось только несколько дежурных лампочек.
Разговоры прекратились и все заснули. Пробуждение наступило от шума, стоявшего снаружи клеток. Несколько горилл ругались на своем языке.
− Вы не могли найти другого места для ругани? − Спросила Харгрет вмешиваясь в их разговор. Она сказала это на языке горилл и те опешив замолчали. − Ну… Чего уставились?
− Откуда ты знаешь язык? − Спросил один из горилл.
− От верблюда. − Ответила Харгрет. − Ворона летела и на хвосте принесла.
− Если ты не будешь отвечать, тебя и твоих дружков скормят этому зверю.
− Ой как страшно! − Воскликнула Харгрет. − Этот зверь сразу же отравится, как только тронет кого нибудь из нас. Не верите? Можете взять у меня кровь и дать ему лизнуть. Через минуту он сдохнет.
− Ты врешь!
− А мне какое дело? − Проговорила Харгрет. − Хотите что бы он сдох? Пожалуйста. Откройте клетку и я сама туда войду. − Харгрет показала на зверя. − Может, вам никто не сказал, что мы ренсийцы, а не дентрийцы? Могу поспорить на пятьдесят тысяч, что любой из вас сдохнет, если попробует мою кровь.
Кто-то из горилл разозленно вскрыл клетку с Харгрет, вытащил ее оттуда и в несколько мгновений втолкнул ее в клетку со зверем. Зверь явно не желал нападать. Он смотрел на Харгрет каким-то странным взглядом.
− Убей ее! − Приказал кто-то из горилл, но зверь оствался на месте. Харгрет присела, одним движением разодрала свою руку и протянула ее зверю. Тот отвел от ее руки свою морду и в нем появился настоящий страх.
− Ну да. Так он вас и послушал. − Сказала Харгрет. − Он явно умнее чем вы все. − Харгрет вскочила. Зверь дернулся в сторону и Харгрет отойдя немного к стене прыгнула на решетку.
От удара вход клетки открылся, а замок выстрелил куда-то в сторону, задев кого-то из стоявших. Дверь клетки слетела с петель и грохнулась на пол. Харгрет выскочила наружу и повернулась к гориллам.
Послышался вой и все гориллы повыскакивали из помещения. Зверь стоял наполовину высунувшись из клетки и смотрел на Харгрет. Она повернулась к нему и слизав свою кровь, легко залечила свою рану.
− А ты, похоже, понимаешь их язык. − сказала Харгрет, повернувшись к зверю.
− А ты, похоже, понимаешь ренсийский. − сказал зверь чисто выговаривая слова. − Я не ем ренсийцев, хотя мне прекрасно известно, что все твои слова не верны.
− Это называется блеф. − сказала Харгрет.
− Ты знаешь кто я? − спросил зверь.
− Нет. Никогда не видела таких.
− Я дракон. − проговорил он.
− Дракон? − удивилась Харгрет. − Чего же ты здесь прохлаждаешься?
− Закрой меня в другой клетке. − сказал зверь. Харгрет сделала так как он сказал и не успела ничего больше сказать. Открылся вход и появились гориллы с оружием в руках. Среди них оказалась и Иммара.
− Хороша же ваша благодарность за помощь. − сказала Харгрет, глядя на нее.
− Что вы здесь делаете? − проговорила Иммара.
− А что? Плохо видно? Забавляемся. Залезаем в клетки и сами себя закрываем. Это так здорово! Попробуйте и сами узнаете.
Зверь что-то зарычал и Иммара взглянула на него. Он продолжал рычать, явно говоря ей что-то, а Иммара сделала вид что для нее ничего не значит это рычание.
− Выходите отсюда. − сказала она, пока зверь еще продолжал рычать.
− И как ты это себе представляешь? − спросила Харгрет, показывая на замки клеток где сидели четверо остальных людей. Иммара сделала знак. Кто-то из горилл открыл клетки и все ренсийцы покинули их. Пятерых выпроводили из девятого отсека и все пятеро оказались в своей каюте.
Там вновь все было перевернуто вверх дном.
− Идиоты. − Проговорила Харгрет. − Думают, что мы здесь прячем свои деньги.
Полет продолжался. Вечером все пятеро вновь оказались в баре и как ни в чем не бывало сели на свои места, заказав ужин.
Через некоторое время рядом оказалась Иммара.
− Идите за мной. − сказала она и пошла на выход не дожидаясь ответа.
− Пойдем? − спросила Харгрет, глядя на друзей.
− А зачем? − спросил Флирк.
− А зачем идти? − крикнула Харгрет вдогонку горилле. Та молча обернулась, а затем снова пошла на выход так ничего и не сказав.
− Может, все же пойдем? − спросил Ррниу.
− Пойдем. − ответила Харгрет и все пятеро двинулись на выход.
− Погоди! − крикнула Харгрет вдогонку Иммаре, уходившей по коридору и та остановилась. Она дождалась пятерых ренсийцев и снова пошла ничего не говоря.
Они оказались около входа в девятый отсек.
− Э-э! Мы туда не пойдем. − сказала Харгрет.
− Вас никто не тронет. − проговорила Иммара. Немного "подумав" друзья прошли за ней и через некоторое время оказались в помещении, где находились клетки. Там был тот самый лопоухий и несколько горилл. Зверь лежал на полу вне клетки позади всех.
− Смахивает на какой-то заговор. − сказала Харгрет, войдя внутрь.
− Садитесь на пол. − сказала Иммара и сама села около выхода. Харгрет, Ррниу, Кри, Флирк и Гретта сели на пол.
− Что вам известно о драконе? − спросила Иммара.
− Каком таком драконе? − удивляясь спросила Харгрет.
− Не прикидывайтесь. − проговорила Иммара. − Вы не выйдете отсюда, пока не скажете.
− Это что, твоя благодарность? − спросила Харгрет.
− Можешь заткнуться о своей якобы помощи. Ты получила пятьдесят тысяч за то что немного подралась со своими друзьями-дентрийцами.
− Хотите знать что я знаю о драконах? − переспросила Харгрет. − У них длинные клыки и большие когти. Любой из вас может застрять у него между зубов.
Зверь, лежавший позади горилл поднялся, прошелся между ними и встал напротив Харгрет.
− Ты не ренсийка. − произнес он.
− Ну и что? − спросила Харгрет. − От того что я родилась на планете драконов ничего не изменится.
Зверь отпрыгнул от нее, несколько мгновений стоял на месте, а затем переменился, мгновенно превращаясь в крыльва.
− А теперь ты умрешь! − прорычал он.
Флирк молнией выскочил вперед и сам превратился в крыльва.
− Нет уж, Иммара. − прорычал он.
− Флирк? − удивленно произнес крылев.
Он переменился, превращаясь в человека. Зверь так же переменился, становясь тем зверем, каким был.
− Ты знаешь, что стало со всеми? − спросил Флирк.
− На Ренсе никого нет. Все погибли. − сказала Иммара.
− Погибли только люди-ренсийцы.
− Что?! − взвыла Иммара. − Почему?! Крыльвы не могли…
− Это сделали сами люди, а крыльвы поняв что все идет к катастрофе улетели с планеты до того как они ударили по нашему материку.
Встреча оказалась удивительной. Флирк раскрыл только Кри, а о Харгрет, Гретте и Ррниу никто не узнал. Это оставалось настоящей тайной. Имя гориллы которую спасли Харгрет и Гретта, случайно оказалось совпадающим с именем крыльва.
Существование Иммары и было той тайной о которой знали гориллы и один лопоухий. Дентрийцы прознали о существовании самой тайны, но не имели понятия о чем она. Захват пятерки людей был исценирован для того что бы испытать их. Никто из горилл не ожидал тех действий пятерых ренсийцев, которые произошли за последние дни.
Полет корабля продолжался. Теперь никто не приставал к ренсийцам, только у друзей появилась еще одна спутница.
До конца полета оставалось несколько дней. В один из вечеров в баре вновь появились дентрийцы. Их целью были пятеро ренсийцев и через несколько минут драки всех пятерых повязали, а затем перенесли в седьмой отсек и закрыли в какой-то камере.
− Теперь вы отсюда не выйдете. − Сказал какой-то человек.
Дверь камеры действительно была сделана так, что ее нельзя было выбить или вскрыть не применяя чего либо особенного. Нарываться на неприятности никто не хотел и пятерка друзей решила не пытаться бежать.
Шли дни. В камеру приносили только воду и немного еды. Корабль подошел к Нерге. Перед проверкой пятерке дали воду со снотворным и все пятеро сделали вид что заснули. Проверяющим сказали что-то нецензурное о них и люди ушли не вдаваясь в подробности.
"Спящими" пятерых ренсийцев погрузили на челнок и переправили на планету. Они вновь оказались а камере и проснулись, когда в ней возникла Иммара.
− Выходите. − сказала она. − Мы перебили здесь всех дентрийцев.
− Как перебили?! − взвыл Флирк.
− Что это с тобой? − удивилась Иммара. − Дентрийцы уничтожили Ренс.
− Его уничтожили ренсийцы, а не дентрийцы. Иммара, ты должна прекратить все убийства людей.
− Почему? − удивленно спросила она.
− Потому что мы будем искать здесь среди людей наших друзей. Совет крыльвов решил что мы прекращаем войну против дентрийцев.
− Ты не шутишь?! Я не могу поверить!
− Я когда нибудь тебе врал?
− Нет. Я не знаю что и говорить, Флирк.
− Месть дентрийцам бессмысленна. − сказал Флирк. − Более того, крыльвы совместимы с дентрийцами биологически.
− Что? − не поняв переспросила Иммара.
− Человек-дентриец и крылев превратившийся в человека могут иметь детей, Иммара. Ты знаешь Нару? Она родила двоих детей от человека-дентрийца.
− Но как это возможно?!
− Откуда я знаю как? Стань женщиной человеком, найди того кто тебя полюбит и сможешь убедиться сама.
− Искать дентрийца, от которого рожать детей?! Да ты сошел с ума, Флирк!
− Хорошо, Иммара, не ищи никого. Но только не веди войну с людьми.
− Я могу делать все что захочу.
− Значит ты хочешь что бы люди были всегда злы на крыльвов, гонялись за ними по всему космосу и уничтожали их детей?
− Нет…
− Тогда делай так как я сказал. Нельзя убить всех. А раз так то незачем убивать только ради убийства.
− Я их всех съела, Флирк.
− Ну съела так съела. Ты можешь на этом остановиться, Иммара.
− Я не понимаю, почему?
− Поверь мне, Иммара. Так нужно для нас всех.
− Хорошо. Я поверю. − ответила она.
− А где твои друзья гориллы? − спросила Харгрет.
− Они мне не друзья. − ответила Иммара.
− Как это? − не поняла Харгрет.
− Не друзья и все. Они все делали из-за денег как и вы.
− Харгрет плевать на деньги. − сказал Флирк.


− Это она делает вид что ей плевать.
− А у тебя, похоже, этих денег хоть пруд пруди? − спросила Харгрет. − И сколько ты им заплатила?
− Нисколько. Они все мертвы.
− Как?!
− А вот так! − зарычала Иммара и прыгнула на Харгрет. Она попала на пустое место.
− Не делай глупостей, Иммара. − прорычала Харгрет, оказываясь рядом в виде крыльва.
− Так ты?!.. − завыла Иммара.
− И я и Ррниу и Гретта. − сказала Харгрет.
− Но почему вы не сказали?!
− Потому что твоим дружкам незачем было знать что у них вокруг куча крыльвов. Как бы они не разболтали об этом.
− Не разболтают. Я съела их всех. − проговорила Иммара. − Они все имперцы.
− Но теперь ты не будешь никого есть. − сказал Флирк. − Только в самом крайнем случае.
− Мне что, умереть с голоду? − спросила Иммара.
− По моему, нам пора убираться отсюда. − сказала Харгрет.
− Улетаем. − сказал Флирк и шесть молний унеслись из тюрьмы, куда посадили пятерых человек.
Через несколько мгновений вокруг все полыхнуло ядерным огнем.
− Не слабо. − проговорила Харгрет, когда все шестеро оказались за тысячу километров в лесу. − Похоже, Иммара, это из-за тебя. Ты, небось и не скрывалась.
− Не скрывалась. Когда я поняла, что мы прилетели к планете, я уничтожила всех кто был на корабле и полетела туда, куда увезли вас.
− И как ты узнала? − спросила Харгрет.
− Один дентриец рассказал перед тем как я его съела.
− Тебе следует узнать, что я Ррниу и Гретта не настоящие крыльвы. − сказала Харгрет.
− Как это не настоящие? − удивилась Иммара, глядя на трех птицельвов.
− Гретта настоящий крылев. − сказал Флирк. − Она родилась на Хвосте, но это ничего не меняет.
− Я и Ррниу хийоаки. − сказала Харгрет.
− Это значит что вы враги. − проговорила Иммара.
− Не говори глупостей, Иммара. − прорычал Флирк.
− Я старше тебя и знаю что говорю. − прорычала Иммара.
− Она больше похожа на Нару. − сказала Харгрет. − Только Нара признала что не считает меня врагом.
− Я не верю тебе.
− А мне ты веришь? − спросил Флирк.
− А мне ты веришь? − повторил Кри.
− Вы − не она. − сказала Иммара.
− Она могла и не говорить что она не крылев. И мы не сказали бы тебе этого если бы она попросила. − сказал Флирк.
− Я все равно не верю ей! − взвыла Иммара.
− Нет, Иммара! Не делай этого! − завыл Флирк, но Иммара не слушала. Она молнией метнулась к Харгрет и грохнулась перед ней в виде человека, встретив на своем пути энергощит.
Иммара поднялась на ноги, попыталась превратиться в крыльва, но у нее ничего не вышло. Харгрет легла, уложив Иммару одной лапой на землю.
− Тебе же говорили не делать глупостей. − сказала Харгрет.
− Отпусти меня! − взвыла Иммара.
− Пожалуйста. − ответила Харгрет, отпуская ее. − Только ты останешься такой до тех пор пока за тебя не попросит Флирк.
− Флирк! − взвыла Иммара, глядя на него.
− Тебе полезно побыть такой уродиной, пока ты не поймешь что Харгрет наш друг, а не враг. − ответил Флирк.
− Я все равно не поверю. − ответила Иммара.
− Харгрет, ты можешь забрать ее в себя? − спросил Ррниу.
− А ты, Флирк?
− Я могу.
− Тогда и забирай.
− Нет! − взвыла Иммара.
− Тебе придется сказать да, Иммара. − проговорил Флирк, подходя к ней. − Нам еще много надо сделать и я не хочу что бы ты осталась здесь в лесу. Ты не сможешь лететь сама, так что я перенесу тебя.
− Ты не умеешь! − завыла Иммара.
− Нара меня многому научила. − ответил Флирк. − Так что, не сопротивляйся. С тобой ничего не случится.
− Но ты…
− Иммара, ложись! Зверь! − закричала Харгрет. Та испуганно обернулась и через мгновение исчезла в энергосфере Харгрет. − А теперь летим, Флирк.
− Ты уверена, что с ней ничего не случилось? − спросил Флирк.
− Не беспокойся, это испытанный метод. Страх за свою жизнь это то состояние, в котором можно забрать кого угодно.
Все пятеро взлетели и промчались несколько сотен километров к космопорту. Они оказались недалеко от главного здания и wсе превратились в людей. Харгрет выпустила Иммару и та начала ругаться на чем свет стоит из-за того что рядом не было зверя.
− Ты что, не видишь, что Харгрет спасла тебя от зверя? − усмехнулся Флирк.
− Чего ты мне врешь как дентриец? − проговорила Иммара.
− Что бы ты поняла, что мы уже на другом месте. − ответил Флирк. − А теперь ты будешь вести себя так как я тебе скажу и не вздумай выкидывать какие нибудь фокусы. Мы пойдем туда что бы получить документы о прибытии на Нергу.
− Ты издеваешься?! − завыла Иммара.
− Я тебе сказал. − ответил Флирк. − Будешь выделываться, не забудь что ты можешь погибнуть от обыкновенной пули, выпущенной из автомата. Флирк взял Иммару за руку и повел за собой. Она вырвалась и молча пошла сама.
Через несколько минут все шестеро оказались в здании космопорта и Харгрет предъявила сопроводительный документ, в котором появилось новое имя.
− Что?! Вы с того корабля?!
− А в чем дело? − не понимая спросила Харгрет.
− То что все кто прилетел на нем были уничтожены драконом!
− Можно смеяться или вы еще что нибудь скажете? − спросила Харгрет.
− Как вы оказались здесь и почему пришли через несколько часов после спуска?
− Скажу честно, мы спали, когда нас сюда спустили.
− Как это спали?
− Мы немного выпили лишнего, до сих пор голова трещит.
− И где вы были?
− Мы проснулись здесь недалеко в леске. − ответила Харгрет. − Нас, наверно, выгрузили там и оставили.
− Вы крыльвы, а не люди. − произнес человек.
− Сам ты крылев. − ответила Харгрет. − И нечеловек. Все настоящие люди ренсийцы а не дентрийцы, а все дентрийцы нелюди. И не говори, что ты не дентрийец.
− Как вы объясните, что вас не уничтожил дракон?
− Он, наверно, не любит вино вот и оставил нас. − ответила Харгрет. − Ты долго будешь мне вешать лапшу на уши?! − закричала она. − Ты читать умеешь?! Здесь написано, что мы прошли все тесты. Не веришь, можешь пропустить нас еще раз через свою машинку! Терпеть не могу кобелей, которые строят из себя женщин!
− Ты чего орешь?! − закричал человек. − Я сейчас вызову охрану и вас всех посядят в тюрьму!
− Слушай, может, договоримся по хорошему? − спросила Харгрет резко меняя тон своего голоса. − У нас есть кое какие денежки. Сделай все без шума, без суеты и получишь свое.
− Ты хочешь меня купить?! − закричал человек.
− За триста империалов. − сказала Харгрет.
− Тысячу. − проговорил человек.
− Побойся бога. − проговорила Харгрет. − Пятьсот.
− Семьсот. − ответил дентриец.
− Хорошо. Так и быть. − сказала Харгрет и выложила перед ним семь сотенных бумажек.
Он взял деньги, взял докумнет, поставил на него свою печать, сделал еще какие-то пометки, затем ввел данные в компьютер и несколько минут ждал ответа.
На принтер вышел какой-то документ. Он поставил печать на него, затем ушел, вернулся через пять минут с этой же бумагой и подписью какого-то человека и посмотрел на Харгрет.
− Три сотни и все эти бумаги будут вашими. − сказал он.
Харгрет выложила три сотни и получила бумаги.
− Приятно иметь дело с людьми, которые понимают язык. − сказала она и все шестеро пошли на выход.
− Эй! − позвал их дентриец и выскочил из-за своего прилавка.
Шестерка остановилась и он подошел к ней.
− Может, подскажете, как вы договорились с тем зверем? − тихо спросил он.
− Понимаешь ли… − проговорила Харгрет. − Он родился на Ренсе до того как планета была уничтожена. И он не любит дентрийцев, а не ренсийцев. Только, я ничего тебе не говорила.
Шестерка ушла из зала и через несколько минут поймала небольшой микроавтобус.
Харгрет посмотрела направление, которое было выдано в космопорте.
− Не подскажешь, как нам добраться до Эгенера? − спросила она у водителя.
− Вы не шутите? − спросил дентриец.
− Какие шутки? У нас направление в Эгенер.
− Это город нелюдей. До него надо дней пять ехать на поезде, а там уже искать машину.
− А на поезде куда? − спросила Харгрет.
− До Миналиса. Вас отвезти на вокзал?
− Да. У вас есть телефон в машине?
− Да. − он передал Харгрет трубку. − Номер справочной 88.
Харгрет набрала номер справочной, узнала как звонить в железнодорожную справочную и позвонила туда что бы узнать когда поезд на Миналис.
− В 17–30. − сказала она водителю. − Успеем?
− Надо немного поторопиться и успеем. − ответил он.
Харгрет заказала билеты по телефону и согласилась на их доставку прямо к поезду.
Машина подъехала к вокзалу как раз. Харгрет расплатилась с водителем и шестерка почти бегом отправилась к перрону. Харгрет увидела нужного человека с плакатом, заплатила ему за билеты и услугу и шестерка села в поезд за две минуты до отправления.
− Зачем ехать в этом ползучем, когда можно долететь за секунду? − спросила Иммара, когда все оказались в купе.
− За тем что бы нас не принимали за чудовищ. − ответил Флирк. − И поменьше болтай лишнего. Здесь везде уши. Может, никто и не понимает ренсийский, но нам ни к чему разглашение тайн.
− Я ничего не делаю против вас. − сказала Иммара. − Почему ты не возвращаешь мою силу?
− Так спокойнее. − ответил Флирк. − Когда будет нужно, Харгрет вернет ее тебе. Ведь так, Харгрет?
− Так. К тому же мне еще известно что ты будешь делать, если я верну тебе силу сейчас.
− Что? − спросила Иммара.
− Ты испортишь нам все дело.
Иммара промолчала.
− А кого ты хочешь найти, Кри? − спросила Харгрет.
− Миуру Индиру.
− Кто это?
− Она была последним человеком который мог остановить ядерный удар по материку крыльвов и не сделала этого.
− Так ты хочешь ей отомстить?! − воскликнула Харгрет.
− Я спас ее, когда произошла катастрофа. Я много лет жил с ней. Она училась на первом курсе высшей экономической школы, когда мы познакомились. А когда мы расстались, она была экспрезидентом Ренса. Я не могу ее забыть до сих пор.
− И почему ты ее не забрал с собой? − спросила Харгрет.
− Она ненавидела меня как крыльва. Я сейчас не знаю, поверила ли она что Найк Шеркон это Кри. Она любила меня как Найка Шеркона.
− А ты? − спросила Харгрет.
− Если бы я не любил ее, я не стал бы ее спасать. − ответил Кри.
− Люди всегда неблагодарны. − сказала Иммара. − Я не встречала ни одного кто был бы честным до конца.
− А ты была честной с той же Иммарой? − спросил Ррниу. − Ты наобещала им денег, а в конце концов убила их всех.
− Иммара несколько раз предавала меня. Я не говорила ей что слышу все ее мысли. Из всех существ, которых я встречала, было только одна, которая не врала. И я не смогла ее убить.
− Еще бы. − проговорила Харгрет. − Крыльву довольно трудно убить ратиона.
− Что? − переспросила Имара. − Как это понимать? Откуда ты узнала?
− Я же слышу твои мысли. И вижу то что ты себе преставляешь. Если говорить по правде, то крылев не сможет убить ратиона в прямой схватке.
− Почему не сможет? − спросил Флирк.
− Я проводила анализ генетической информации крыльвов. − ответила Харгрет. − Ты остановишься в тот момент, когда ратион окажется в твоих зубах. Ты не сможешь его убить ни клыками ни когтями, даже если страстно пожелаешь этого.
− Но почему, Харгрет?! − взвыл Флирк.
− Тише, а то пассажиров распугаешь. − сказала Харгрет. − Ратионы создали вас. Создали так что вы не можете их убивать.
− Но мы все произошли от дентрийцев! − воскликнул Флирк.
− Кто это произошел от дентрийцев? − спросила Иммара.
− Крыльвы. − ответил Флирк.
− Это чушь! − воскликнула Иммара.
− Это не чушь. − сказал Флирк. − Харгрет, скажи ей.
− По моему, Флирк, это действительно чушь. − сказала Харгрет.
− Как это? − удивленно спросил Флирк.
− Потому что существа от которых вы произошли точно так же записаны в вашем коде как неуничтожимые. Ты не сможешь его убить, даже если захочешь.
− Но кто это?
− Я не знаю. − ответила Харгрет. − В генокоде нет ни кода ратионов, ни кода этих существ. Есть только информация об их состоянии перед возможной смертью. Скажи, Флирк, ты когда нибудь видел смерть ратиона?
− Я? Нет.
− А ты, Иммара?
− Нет. − ответила она.
− Никто из вас этого не видел. И даже не был близко. Я имею в виду расстояние на котором ощущается биополе умирающего ратиона.
− И что произойдет? − спросил Флирк.
− Я точно не знаю, но реакция крыльва может быть почти непредсказуемой. Ты будешь работать как машина. Это инстинкт, встроенный в крыльвов. Инстинкт подобный инстинкту сохранения себе подобных.
Для крыльвов слова сказанные Харгрет оказались удивительными. Они долго молчали после этого, а затем перешли на другую тему. Дорога предстояла не короткая и Флирк решил рассказать Иммаре о том что происходило около Хвоста.
− Не понимаю. − сказал Флирк. − Почему тогда у Нары и Тиграна появились дети?
− Потому что Нара стала дентрийской женщиной. − ответила Харгрет. − Крылев может стать любым существом и родить от него. Или наоборот оно родит от крыльва.
− И кого оно родит? − спросила Иммара.
− Себе подобного. − ответила Нара. − В нем не будет ничего особенного.
− А как же получилось так что у Нары родились щенки крыльвов, а не люди?
− Думаю, она сама так сделала. − ответила Харгрет. − Она произвела биотрансформацию зародышей из людей в крыльвов.
− Похоже, твоя теория рассыпалась. − сказала Иммара.
− От этого ничего не изменилось. − ответил Флирк.
− Почему? Раз дентрийцы не наши родственники, то их можно убивать и есть.
− Вот потому ты и сидишь сейчас здесь как дентрийка. − сказал Флирк.
− Так вы что, не собираетесь меня возвращать?!
− Вернем, когда ты научишся себя вести. − ответил Флирк. − Или когда мы улетим на новую планету крыльвов.
− И где она?
− Ох, далеко! − воскликнул Флирк. − Имперцы туда не летают.
− По моему, нам надо как следует отдохнуть. − сказала Харгрет и забралась на одну из верхних спальных полок.
− А я? − спросила Иммара.
− А что ты?
− Меня же прикончат, если вы все заснете?! − взвыла она.
− Не прикончат. − сказал Флирк, так же забираясь наверх.
Иммаре ничего не осталось делать, как лечь спать. За окном уже было темно и свет в купе погас.
− Я ничего не вижу! − взвыла Иммара, когда Кри выключил свет.
− Тебе полезно побыть такой. − ответил ей Флирк. − Представь себе, что кто-то из крыльвов сейчас охотится на людей и летит над этим поездом.
Иммара взвыла от ужаса, поняв что у нее нет никакой защиты от самих же крыльвов. Она знала, что Флирк и Кри ее не тронут, но она не была уверена в трех остальных.
− У меня есть привычка охотиться по ночам. − сказала Харгрет еще больше пугая Иммару. Та забилась куда-то под сиденье и не вылезала до самого утра.
На утро все проснулись от стука в дверь купе. Харгрет спрыгнула вниз, оделась и открыла дверь.
− Вы ренсийцы? − спросил какой-то дентриец в форме имперской службы безопасности.
− Да. − ответила Харгрет. − У нас есть разрешение на проезд к Эгенер.
− Мы снимаем вас с поезда. − произнес человек.
− Но почему?! − воскликнула Харгрет.
− Вот постановление ИСБ. − ответил дентриец, передава Харгрет бумагу. − Здержать всех шестерых. А где шестой?
− Здесь. − ответила Харгрет. − Прячется под сиденьем.
− Зачем? − удивился дентриец.
− Боится всяких зверей. Вы разрешите нам одеться?
− Да. У вас пять минут. И не вздумайте бежать. Поезд окружен.
− Было бы зачем бежать. − ответила Харгрет. − По моему, незачем.
Через несколько минут все шестеро вышли из поезда. Он стоял прямо в поле. Ренсийцев посадили в машины и отправили куда-то по шоссе.
Через час они оказались в большом городе. Машины проехали через него и въехали на какую-то военную базу. Ренсийцев проводили в помещение для допросов и всех шестерых усадили в ряд перед экранами мониторов.
− Вы должны отвечать только правду. − сказал дентриец и ушел.
− Вы крыльвы? − спросил голос.
− Нет. − ответила Харгрет.
− Нет. − произнес Ррниу.
− Нет, нет, нет, нет… − повторили другие.
− Почему крылев не убил вас? − появился новый вопрос.
− Мы не встречались с крыльвами. − ответила Харгрет…
Вопросы продолжались и продолжались. Появились различные вопросы о том откуда у ренсийцев появились деньги и Ррниу ответил что выиграл их в игральном зале на корабле.
− Значит, вы играли и все время выигрывали? − спросил голос.
− Нет. Мы были там один раз и мне крупно повезло. А после этого нас не впускали в отсек с людьми.
− Почему?
− Потому что все узнали что мы ренсийцы а не дентрийцы. − ответила Харгрет.
− Вы дали взятку дентрийцу, который регистрировал вас в космопорте. − сказал дентриец.
− Он нас вынудил. − ответила Харгрет. − Угрожал расправой и каким-то зверем.
− Каким зверем?
− Он сказал, что всех кто был на корабле убил какой-то зверь.
− Он говорил о крыльвах?
− Я не помню. − сказала Харгрет. − Он как-то называл этого зверя. Я думала, это его выдумка.
− А почему вы сейчас считаете что это не выдумка?
− Потому что вы нас столько допрашиваете об этом.
− Дентриец сказал будто вы договорились с этим зверем и он вас оставил в живых.
− Я сказала ему это в шутку. − ответила Харгрет. − Он хотел тоже договориться со зверем.
− И что вы ему сказали?
− Я сказала что этот зверь любит есть дентрийцев и не любит ренсийцев.
− Вы сказали ему не эти слова.
− Возможно, я сказала как-то иначе, но смысл тот же.
− Зачем вы едете в Эгенер?
− В нашем направлении сказано, что там находятся Ренсийцы, оставшиеся в живых после катастрофы на Ренсе.
− На Ренсе была не катастрофа, а война.
− Любая война это катастрофа. − ответила Харгрет.
− Почему вы так быстро сели на поезд и уехали?
− Я позвонила в справочную, узнала когда поезд и мы сели на первый. Нам было нечего делать в городе людей. Мы все нелюди.
− Что вы собираетесь делать в Эгенере?
− Мы найдем своих и после этого будем решать.
Появлялись все новые и новые вопросы, начиная с того как шестерка оказалась около Ренса, кончая расспросами о событиях на корабле и о том как шестеро человек оказались на земле.
Ренсийцев отпустили, выдав документ по которому они могли проехать к Эгенеру бесплатно. Прямого поезда не было и немного поколесив по городу шестерка оказалась на аэродроме, где и предъявила свою бумагу. Дентриец был этим недоволен, но он не решился выступать против требования, выданного ИСБ, особенно после того как Харгрет пригрозила ему проблемами со Службой Безопасности.
Самолет переправил ренсийцев в город, где они догнали свой поезд и вновь оказались в том же купе, удивив проводника.
− ИСБ. − Многозначително произнесла Харгрет, и дентриец стал несколько иначе относится к шестерке.
Приключения в поезде на этом не закончились. В последний день поезд был остановлен в нескольких десятках километров от Эгенера. Людей заставили выйти и сдать все деньги. Среди бандитов были и люди и нелюди. Последних было значительно больше. В основном это были гориллы и звероподобные существа, похожие на больших крыс.
− А вы что здесь стоите?! − крикнул на шестерых ренсийцев какой-то бандит-дентриец. − Гоните деньги!
− А кто это такие? − спросила Харгрет, ломая дентрийский.
− Деньги, деньги, империалы! − закричал дентриец.
− А-а! − протянула Харгрет. − Где? − спросила она, вновь глядя на человека.
Рядом оказался кто-то из горилл и подскочив к Ррниу попытался его схватить.
Харгрет прыгнула прежде чем он дотронулся до него и сбила его.
− А ты, я вижу, горазд только к слабым приставать?! − зарычала она, вставая рядом.
− Ты сдохнешь! − закричал горилла и вскочив на ноги бросился на Харгрет. Она вновь сбила его с ног. Вокруг оказалась куча зрителей из тех же бандитов. Горилла зверел все больше и с остервенением бросался на Харгрет. Она вновь сбивала его с ног, уходя от ударов.
Вокруг стоял только смех. Драка гориллы с человеком в которой горилла оказался побежденным всех развеселила.
− Ха-ха-ха! Кимар, не может справиться с человеком! − Закричал кто-то.
− Эй, какая это свинья назвала меня человеком?! − Закричала Харгрет. Смеявшийся тут же прекратил свой смех и выскочив из толпы бросился на Харгрет. Это был кто-то с крысиной мордой и Харгрет действительно пришлось схватиться как следует с когтями зверя.
Не прошло и полминуты, как крыса оказалась на земле, а затем Харгрет несколькими ударами не давала ей даже подняться.
− Ну что, теперь знаешь как иметь дело с ренсийками? − Спросила Харгрет.
Смех вокруг стих и все несколько разошлись от Харгрет, словно чего-то испугавшись. Кто-то куда-то убежал и через две минуты рядом оказалась женщина-ренсийка.
− Где они? − Спросила она, входя в круг. Ей показали на Харгрет и на пятерых человек, стоявших там же в круге.
− Кто вы? − Спросила Харгрет у женщины. Та прошла к ней, осматривая несколько секунд.
− А кто вы? − Переспросила она на ренсийском.
− Мы несколько дней назад прилетели от Ренса. − Ответила Харгрет на том же языке. − Нам выдали направление в Эгенер.
− Расходитесь. − Приказала женщина всем погромщикам и через некоторое время шестерка ренсийцев оказалась наедине с женщиной. − Вы знаете что произошло с Ренсом? − Спросила она.
− Да. − Ответила Харгрет.
− Крыльвы взорвали на своем материке какую-то сверхбомбу, которая уничтожила всех.
− По моему, все это глупости. − Сказала Харгрет. − Крыльвы это дикие звери. У них не было даже деревень, а вы говорите о какой-то сверхбомбе.
Слова Харгрет явно не понравились главарю шайки, которой оказалась эта женщина. Она посмотрела на троих мужчин с каким-то другим чувством.
− Можешь не смотреть на них. − Сказала Харгрет.
− А что ты мне сделаешь?
− Вызову крыльва на твою голову. − Ответила Харгрет. − У меня есть одна знакомая, которая с удовольствием съест за раз и тебя и всех твоих грабителей. Не веришь?! − Харгрет импульсом биополя заставила женщину перепугаться, и та с воплем ужаса понеслась от шестерки.
Над поездом появились вертолеты и через несколько минут все бандиты уже бежали в лес, уходя от огня, обрушевшегося на них с неба. Через некоторое время всех пассажиров собрали вместе и устроили общий допрос. Кто-то указал на шестерку ренсийцев и Харгрет рассказала что произошло, сказав что главарем шайки оказалась женщина ренсийка.
Поезд задержался почти на сутки, но под конец пришел в конечный пункт. Миналис встретил шестерых ренсийцев многообразием различных видов существ, подобно тому как это было на Дентре.
Харгрет поймала машину и через минуту уже было известно где искать машину для поездки в Энегер. Но для начала шестеро ренсийцев направились в справочную службу что бы найти какую нибудь информацию о Миуре Индире и Тендре Ивильской.
− У нас нет никого с такими именами. − сказал лопоухий.
− Может, проверишь только имена, без фамилий? − спросила Харгрет. Здесь не так много ренсийцев.
Через несколько минут в руках Харгрет оказался список длиной в полтора десятка человек.
− Начнем поиски. − сказала Харгрет.
Поиск продолжался в течение нескольких дней. Найти семь адресов не составило труда и друзья легко убедились, что это не те люди. Еще два адреса пришлось искать довольно долго, но и они нашлись. В списке оставались только одна Тендра и пять Миур. Было решено для начала заняться Тендрой и шестерка купив машину направилась в зону, куда был запрещен въезд людям. Отметки в документах хватило для того что бы ренсийцев пропустили в зону и они через полдня оказалсь в нужном городе.
По указанному адресу стоял полуразрушенный дом. Харгрет оставила всех в машине и прошлась по его обломкам. Все говорило о том что дом был взорван давно.
Харгрет прошлась немного дальше и зашла в дом соседей.
− Пошла прочь зверюга! − завопила на дентрийском какая-то крыса, увидев ее.
− Ой-ой-ой! Как я испугалась! − воскликнула Харгрет и мгновенно превратилась в Большую Кошку. − Я очень люблю крыс на обед. − прорычала она.
− Чего тебе надо?! − завопила крыса, отпрыгивая к стене.
− Я хочу знать куда делась та зверюга, которая жила рядом с тобой. − прорычала Харгрет.
− Я не знаю! − ответила крыса.
− А кто знает? Говори, крыса!
− Я не знаю! − снова кричала та, трясясь от страха. − Я не знаю кто они!
− Кто это был?
− Гориллы. Я не виновата!
− Мне плевать, виновата ты или нет! − зарычала Харгрет.
В комнату вбежал какой-то крысенок и Харгрет в одно мгновение подхватила его своей лапой.
− Не-ет! − закричала мать, прыгая на нее, но Харгрет легко отскочила в сторону.
− Рассказывай все. − зарычала Харгрет. − Расскажешь, отпущу его.
− Это было полтора года назад. Они приехали на машинах, захватили всех кто был в доме и увезли. Я не знаю куда.
− Кто это был? Имена, клички! Все что слышала!
− Я не знаю их. Я слышала как они звали какого-то Врегса. Больше ничего, я клянусь!
− В каком районе они живут?
− Кто?
− Гориллы.
− На севере.
− Что еще они говорили?
− Я не помню. Они ругались, кричали на людей. Я не могла ничего им сделать.
− А мне все равно, могла или нет. − ответила Харгрет. − Мне нужна эта девчонка, она мне крупно задолжала. Забирай его. − Харгрет отпустила крысенка и тот побежал к матери. − В следующий раз не будешь так кричать на гостей. − прорычала Харгрет и ушла.
Она переменилась, превращаясь в женщину, и через несколько секунд оказалась в машине.
− Гони на север, Ррниу. − сказала Харгрет.
− А где здесь север? − спросил он.
− Вот черт. Забыла спросить. − сказала Харгрет. − Ладно, по дороге узнаем.
Через несколько минут машина оказалась на шумной улице. Ррниу остановил машину и Харгрет высунувшись из нее спросила о севере у какого-то лопоухого. Тот показал направление и машина повернула на следующем перекрестке в нужную сторону.
Через несколько минут ее остановил пост горилл и Харгрет вышла из машины с требованием пропустить ренсийцев дальше.
− Пошли прочь! − проговорил горилла те же слова, какие уже слышала Харгрет.
− Ну, как скажешь. − прорычала Харгрет, внушая горилле страх, и вернулась в машину.
Ррниу развернулся и машина отъехав несколько сотен метров остановилась у одного из баров. Надпись гласила что вход в бар разрешен только нелюдям.
− Пойдем? − спросила Харгрет.
− Да брось ты. − произнес Флирк. − Нам лучше не нарываться сразу.
Машина отъехала еще дальше, а затем остановилась у другого заведения. Туда впустили шестерку людей и через несколько минут друзья уже обедали сидя за отдельным столом.
− И как нам их искать? − спросила Харгрет.
− По моему, надо делать так, как делают все крыльвы. − сказал Кри. − Не прикидываться дурачками, а лететь и искать.
− Только не отсюда, Кри. − сказала Харгрет. − А, скажем, из небольшой квартирки, где нас никто не увидит.
− Согласен.
Все так и было сделано. Друзья вышли на улицу и через час нашли себе подходящую квартиру в одном из домов. Хозяин потребовал не очень много и шестерка расположилась в двух комнатах.
− Кри, ты знаешь ее, − сказала Харгрет. − Поэтому полетим сначала вдвоем.
Они умчались через город и пролетев через зону горилл выскочили в каком-то довольно большом здании, где было не мало всякого рода начальников.
− С чего начнем? − спросил Кри.
− А как ты хотел начать? − спросила Харгрет.
− Эй, что за дьявол! − послышался голос какой-то гориллы, появившейся в коридоре.
Харгрет развернулась и горилла резко затормозил, увидев ее звериное обличье Большой Кошки.
− Ну, чего встал, иди сюда. − сказала Харгрет.
− Кто вы такие? − спросил горилла.
− Я хийоак. − сказала Харгрет, отчего огромную обезьяну чуть ли не передернуло. − Мне нужно поговорить с вашим начальником.
− Что вы хотите с ним сделать?
− Он мне задолжал кое что в прошлом году. − ответила Харгрет. − Хочу узнать, когда он собирается возвращать долг.
− Я не знаю ни о каких долгах.
− А кто ты такой? − спросила Харгрет.
− Я начальник.
− А за вранье можно и получить. − проговорила Харгрет, доставая небольшой приборчик. Он сверкнул в ее когтях и в гориллу ударил электрический разряд, от которого тот отлетел назад и грохнулся на пол. − Это небольшой урок. − прорычала Харгрет. − Что бы впредь не обманывал Большую Кошку.
Горилла взвыл от ужаса, услышав слова Харгрет. Он хотел было убежать, но Харгрет остановила его.
− Нет уж. Ты покажешь мне своего начальника. − прорычала она. − А не то я тебя превращу в крысу!
Слова подействовали и через несколько минут Харгрет и Кри оказались на другом этаже здания около какого-то кабинета.
− Он там. − сказал горилла, показывая на дверь.
Харгрет и Кри вошли в дверь и оказались в комнате секретаря. В этой же комнате находилось несколько клеток. В одной из них сидела женщина. Она просто смотрела в одну точку.
− Кто позволил?! − зарычала горилла, сидевшая за столом.
− Харгрет, это Тендра! − воскликнул Кри, показывая на женщину.
Молния Харгрет ударила в гориллу и та отлетела в стену, потеряв сознание. Харгрет подошла к клетке и выдрала замок.
− Тендра! − воскликнул Кри, вскакивая к ней. − Тендра, очнись! − закричал он и та вздрогнула, подняв взгляд на Кри.
− Что? − проговорила она, оглядываясь. − Что это за зверь? − спросила она, увидев Харгрет.
− Это Харгрет. Она со мной. Выходи, Тендра.
Тендра вышла из клетки за Кри и еще не совсем соображала что происходит.
− Здесь есть еще люди? − спросила Харгрет.
− Нет. Они убили остальных. − сказала Тендра.
− Ты это видела?
− Да. Они бросили их зверям.
Отход тройки сопровождался стрельбой и ударами Харгрет. Они легко прошли через здание и оказались на улице, где их уже ждала машина. В ней сидел Ррниу и через несколько секунд машина рванулась по улице на юг.
− Как ты проехал? − спросил Кри.
− Смешной вопрос. − ответил Ррниу. − Я же нечеловек.
− Откуда вы? − спросила Тендра.
− Мы недавно прилетели. − сказал Кри. − Ты не знаешь где можно найти Миуру?
− Кто вы такие? − снова спросила Тендра.
− Кри Крылев. − сказал Кри. − Помнишь меня, Тендра?
Она резко обернулась и увидела как Кри изменил свой вид.
− Но… − проговорила она.
− Найк Шеркон и Кри Крылев это одно и то же лицо, Тендра.
− Найк Шеркон человек, а не крылев. − сказала Тендра.
− Он тебе хотя бы раз говорил, что он человек а не крылев? − спросил Кри. − Можешь не вспоминать. Не говорил. − Ты и виделась с ним только несколько раз. И чаще всего при Миуре.
− Я не верю! − закричала Тендра.
− Тебе, наверно, нравилось сидеть в клетке у горилл? − спросила Харгрет. Она все так же оставалась в виде Большой Кошки.
− Кто ты? − спросила Тендра, глядя на нее.
− Я Харгрет Син Килемантара, хийоак.
− И ты прислуживаешь крыльвам? − спросила Тендра.
− Ну, это еще вопрос кто кому прислуживает. − усмехнулась Харгрет. − Я только никак не пойму зачем Кри тебя освобождал. А, Кри? Она же ненавидит тебя.
− Я хочу найти Миуру, а Тендра может знать где она.
− Я этого не знаю. − произнесла Тендра.
− По моему, ее надо высадить и пусть идет куда хочет. − сказала Харгрет.
− Она же врет, что не знает где Миура. − сказал Кри.
− Ну и что? − ответила Харгрет. − У нас еще пять адресов, где мы можем ее найти. Ей же наплевать на людей. Подумаешь, съедим пятерых вместо одной!
− Вы звери! − Проговорила Тендра.
− Конечно звери. На всем свете только ты одна и осталась незверь. − Прорычала Харгрет на ухо Тендре. Та вздрогнула от подобного обращения. − Ррниу, кончай заниматься ерундой, лети прямо на место.
Вокруг все переменилось в одну секунду и все оказались в квартире, где находились Флирк, Гретта и Иммара.
− Ты еще долго меня будешь так держать, Харгрет?! − Взвыла Иммара тут же бросившись на нее.
− Ну-ну, потише. − проговорила Харгрет. − А то еще поцарапаешься. − Харгрет переменилась превращаясь в женщину, отчего Тендра только раскрыла рот не понимая что произошло.
− Так ты крылев!! − воскликнула Тендра.
− Да?! − удивилась Харгрет. − А ты, оказывается, дентрийка!
− Я не дентрийка!
− А по моему, дентрийка. Посмотри на Иммару. Вы похожи друг на друга, а она дентрийка. Значит и ты дентрийка. Это твоя логика, Тендра, так что не отпирайся.
− Что вам от меня надо?
− Где Миура? − спросил Флирк.
− А я откуда знаю? Я полтора года сидела в клетке.
− Действительно, Кри. − произнесла Харгрет. − Глупо ее спрашивать.
− И что делать? − спросил Кри.
− Дать ей возможность бежать. − прорычала Харгрет на языке миу.
− Как это? − удивленно прорычал в ответ Кри.
− Пойдем на улицу и упустим ее. Она же мечтает сбежать. Ты видишь.
− Хорошо. Куда пойдем?
− По моему, нам пора идти ужинать.
Все поднялись. Харгрет перевела последние слова на счет ужина для Иммары и та поднялась тоже.
− А тебя надо приглашать отдельно, Тендра? − Спросила Харгрет.
− Я не собираюсь с вами оставаться.
− Тогда чего же ты сидишь в нашем доме? − Ответила Харгрет. − Вставай и пошли!
Харгрет просто взяла Тендру за руку и вывела из квартиры. Они оказались на улице и Тендра вывернувшись просто побежала от шестерых человек.
− Брось, Кри. − Сказала Харгрет, когда тот собрался бежать за Тендрой. − Смотри, как это делается. − Харгрет вупустила небольшую птицу и та полетела вслед за Тендрой.
− Ты будешь за ней следить? − Спросил Флирк.
− Она может вывести нас на Миуру. − Ответила Харгрет.
Шестеро ренсийцев оказались в небольшом ресторане и заказали себе ужин.
− От себя она точно не убежит. − сказала Харгрет.
− Как это от себя? − не понял Кри.
− Мой шпион находится сейчас внутри нее. Она об этом и не подозревает.
− И что ты будешь с ней делать? − спросил Флирк.
− Заставлю ее понять каково быть чудовищем. − ответила Харгрет.
− Ты превратишь ее в зверя? − спросил Кри.
− Не сразу, но постепенно. Начнем тогда, когда ей понадобятся какие-то сверхспособности…


Тендра неслась по улице, почти не оглядываясь. Она свернула за угол, заскочила в какой-то подъезд и несколько секунд стояла там почти не дыша. Снаружи не было никого слышно. Она выглянула и не увидела никого кроме обычных городских жителей.
По лестнице кто-то спускался и Тендра выскочив на улицу помчалась в другой проулок. Она двигалась по городу петлями, стараясь уйти от погони. Но самой погони не было видно и это сильно ее беспокоило. Крыльвы могли выкинуть с ней какой нибудь грязный фокус и она не хотела становиться их игрушкой.
Приближался вечер и в какой-то момент Тендра буквально наскочила на патруль. Ее тут же схватили и отправили в участок.
− Документы. − произнес горилла со знаком комиссара полиции на своей груди.
− У меня украли документы. − сказала Тендра. − Я Тендра Ренская, ренсийка. Меня поймали какие-то бандиты и полтора года держали в клетке. − Тендра надеялась, что комиссар не окажется сам замешан в преступлениях своих сородичей.
Он несколько секунд молчал, затем ввел данные Тендры в компьютер.
− Тендра Ренская. − произнес он. − Здесь значится, что вы пропали без вести год назад.
− Я не знаю сколько прошло времени с тех пор как меня похитили. Мне удалось бежать. Сейчас дело даже не в бандитах, а в том что в городе появились крыльвы.
− Кто появился в городе?
− Крыльвы. Это монстры-убийцы, с которыми Империя ведет войну. Они убьют всех, если им не помешать.
Комиссар нажал какую-то кнопку и через минуту Тендру увели в камеру. Она была вне себя. И в ярости сопротивлялась, крича о зверях-убийцах.
− Вы еще пожалеете о том что не поверили мне! − кричала она, но ее никто не слушал.
Через час ее отправили в самую настоящую психбольницу, где доктор-дентриец долго расспрашивал Тендру о монстрах-убийцах и обо всем остальном, в том числе и о том времени, когда Тендра служила в ВКС Ренса.
Тендра заснула, когда ей сделали успокоительный укол.
Ей приснился странный сон. Она ходила по городу в виде крыльва и искала Миуру Индиру…
На утро появился доктор и Тендра сама успокоила себя. Она поняла что ей не верят, а раз так она должна была выбраться из больницы и найти Миуру. Доктор несколько минут говорил с ней и Тендра согласилась с тем что ей надо спокойно вести себя и ни на кого не кидаться.
Ее развязали и отправили в столовую. Тендра решила бежать после того как как следует поест. Она не ела с прошлого дня и съев одну порцию попросила еще. Ей не отказали.
После завтрака она оказалась в кабинете доктора и тот начал долгий неторопливый разговор о монстрах-убийцах.
− Доктор, мне надо выйти отсюда. − сказала Тендра. − Выпустите меня и скажите что я сбежала. Вам же будет меньше проблем.
− Мне кажется… − проговорил он и осекся. Тендра поднялась со стула и смотрела на человека почти как зверь. Доктро смотрел куда-то ниже ее лица и Тендра посмотрела на свои руки.
Перед ней были настоящие лапы с когтями зверя. Она испугалась, закрыла глаза и снова открыла. У нее были прежние руки, а доктор смотрел на нее с ужасом на лице.
− Вы выпустите меня? − спросила Тендра.
− Я… Я… Кто вы? − проговорил он.
− Что значит кто я? Вы не видите?
− Я не знаю! − взвыл доктор еще больше испугавшись. Он снова смотрел на руки Тендры и та посмотрев на них убедилась что у нее нормальные человеческие руки.
− Что вы хотите от меня? − спросила Тендра.
− Нет. Я ничего не хочу. Уходите! − воскликнул человек.
− Я могу идти? − удивленно спросила Тендра.
− Да. − ответил тот, затем нажал кнопку. − Проводите ее до выхода и отпустите. − сказал он вошедшему горилле.
Через пять минут Тендра вышла за ворота сама не понимая в чем дело. Она пошла вдоль улицы и прошла до телефона автомата. Она набрала давно знакомый номер и долго ждала ответа. Его не было и Тендра повесив трубку пошла дальше. Она не знала куда идти. У нее не было никаких денег, не было документов. Ее одежда выглядела как старые лохмоться. Она была самой натуральной нищенкой.
Тендра проходила весь день по городу и ничего не найдя забралась в старый заброшенный дом, решив там переночевать. Утром она вновь пустилась в путь. Теперь она решила что пойдет в Лигеранд что бы найти Миуру. Она надеялась что сделает это быстрее чем крыльвы.
К ней подскочил какой-то крысенок и больно кусил за руку. Тендра рванула руку на себя, а затем схватила крысенка и шарахнула его об землю. Она не ожидала, что так выйдет. Он вздрогнул и замер. На камнях появилась кровь и Тендра поняла что убила его. Она почти не помня себя бросилась бежать от этого места. Через несколько минут позади появилась погоня. Несколько зверей с воплями гнались за ней.
Тендра бежала без оглядки, но у нее не было никаких сил. Ее догнали, свалили на мостовую и кто-то подскочив к ней поднял ее на ноги.
− Ты убийца! − Закричала крыса.
− Он сам цапнул меня за руку. Я толкнула его и он упал. − Проговорила Тендра.
− Убить ее! − Завопила крыса и бросилась на Тендру.
Тендра отбиваясь ударила нападавшую, и та отлетев рухнула на дорогу без сознания.
− О, боже… − Проговорила Тендра, не понимая как могла так сильно ударить крысу. Она посмотрела на свои руки и в этот момент поняла, что на них нет никакого следа от укуса крысенка.
− Бей ее! − Закричали другие звери вокруг и Тендра бросилась бежать, наскочив на кого-то. Она не понимала откуда взялись силы. Что-то сверкнуло в глазах и Тендра поняла что оказалась совсем в другом месте. Вокруг никого не было. Не было погони.
− Нет, нет, нет… − Сказала она себе. − Я еще не сошла с ума. Мне не могло все это показаться.
− С кем это вы говорите? − спросил какой-то лопоухий, оказавшись рядом.
− Ни с кем. − ответила Тендра. Ей не хотелось с ним говорить и человечек словно чего-то испугавшись быстро ушел.
Тендра вновь ходила по улице и ей ужасно хотелось есть. В какой-то момент она поймала себя на мысли, что ходит за каким-то зверенышем с желанием убить его. Она резко остановила себя и встала посреди улицы. Ее сознание работало как-то не так. Что-то словно сидело в ней и говорило делай так, а не этак.
− Нет. Я человек. − произнесла Тендра сопротивляясь.
− Кто человек? − спросил зверь, оказавшийся рядом.
− Я. − произнесла Тендра.
− Ты, наверно, сошла с ума, крыса? − спросил тот.
Тендра взглянула на себя и в ужасе завопила. На ней была настоящая шерсть. Вместо рук были лапы и Тендра ощутила что действительно была теперь зверем, а не человеком.
Собеседник испугавшись убежал, а рядом оказался какой-то крысенок.
− Мама, я хочу есть. − сказал он Тендре.
− Я человек! − взвыла Тендра и крысенок в ужасе побежал от нее, вскочив на все четыре лапы.
Тендра вновь смотрела на свои руки и они опять были человеческими. Она прошла по улице и вышла на большой проспект. Уже было темно и на улице почти никого не было. Тендра остановилась около какого-то ресторана. НА вывеске значилось, что он только для нелюдей.
− Заходите. − сказал какой-то лопоухий у входа, глядя на Тендру.
− Я? − спросила та. − Я же человек. − произнесла она и вновь взглянула на себя. Она была человеком, но лопоухий этого почему-то не видел.
− Заходите, заходите. Сегодня открыто для всех. − сказал он.
Тендра не удержалась и вошла внутрь. Несколько горилл и крыс сидевших за столами и о чем-то говоривших прекратили все разговоры и посмотрели на Тендру. Она стояла около входа и не понимая смотрела на всех.
− Проходите, мы вас ждем. − сказал бармен.
− Меня? − удивилась Тендра. − Кто вам сказал что я сюда приду?
− Никто. Мы знали, что ты придешь. − сказал бармен. − Мы приготовили для тебя особый обед.
Тендра двигалась к стойке и бармен открыл вход для нее.
− Вот ваш обед. − сказал он, показывая на трех связанных людей. Тендра в этот момент словно обезумела. В ней появилась какая-то ярость. К тому же три человека оказались похожими на Кри, Флирка и Харгрет. Они сидели связанными на полу и Тендра двигалась на них. Она вновь ощутила себя зверем, но почему-то не хотела вновь становиться человеком. Она подошла к людям и своей лапой разодрала веревку.
− Нет, Тендра! Не делай этого! − взмолилась Харгрет.
− Ты нечеловек. − зарычала Тендра, удивляясь своему голосу. Она подошла и схватив Харгрет языком отправила в свою пасть. На клыках сладостно разлилась кровь человека и Тендра с упоениме набросилась и на двух других людей. Она съела всех троих, затем ее взгляд упал на лопоухого бармена. Тот был в страхе и Тендра подцепив его лапой так же схватила и съела.
Она поднялась и повернулась к залу. Там началась паника. Гориллы, лопоухие, крысы, люди разбегались кто куда, а она гонялась за ними, убивала и ела. В какой-то момент она заметила рядом с собой большого зверя и обернувшись увидела крыльва. Она вздрогнула и в этот момент поняла, что перед ней зеркало.
Что-то вновь дрогнуло в ее сознании и она внезапно ощутила весь ужас происшедшего. Она съела около десятка различных разумных существ. Позади еще кто-то бегал. Кто-то притащил оружие и начал стрелять в нее. Тендра обернулась и смотрела на стрелявших горилл. Пули попадали в нее, но не причиняли особой боли.
− Это зверь-убийца! − вопил кто-то. − Зверь-убийца! Его не берут пули!
Все повыскакивали из бара и Тендра осталась одна. Зеркало оказалось разбитым пулями и Тендра смотрела на себя, не зная что происходит. Она легла на пол и завыла от безысходной ситуации…

− Эй, проснись! − услышала Тендра и открыв глаза увидела перед собой крысимую морду. Тендра подняла руку и крыса отскочила от нее. − Ты, потише! Знаем мы вас таких! − проговорила крыса.
Тендра поднялась и осмотрела себя. Все было на месте и руки и ноги.
− Ты меня испугалась? − спросила Тендра.
− А мало ли что ты выкинешь. Спишь тут и воешь как зверь во сне. Всех моих детей перепугала. Иди, давай, отсюда.
Тендра поднялась и осмотрела улицу. Все было на месте. Тендра снова взглянула на свои руки и увидела след от зубов крысенка на левой руке.
− А… − проговорила она, глядя на крысу, все еще стоявшую перед ней. − Что стало с тем кто меня укусил?
− Получил по мозгам, вот что.
− А что было со мной?
− Ничего. Ты со страху потеряла сознание и тебя положили здесь. Ты еще долго будешь стоять? Мне надо ворота закрывать.
− Так здесь улица или нет?
− Здесь мой двор.
Тендра решила больше ничего не спрашивать и пошла на улицу. Она прошла несколько десятков метров и увидела бар-ресторан. Тот самый, который ей приснился. Она остановилась перед ним и смотрела некоторое время.
− Чего встала, пошла вон, зверюга! − послышался крик какого-то гориллы, выскочившего из дверей бара и Тендра поспешила убраться. Она постепенно отходила от приснившегося кошмара. Все вновь встало на свои места и она опять оказалась зверюгой в городе нелюдей.
Тендра внезапно вспомнила о своем деле и двинулась по городу на югозапад. Через пару часов она уже была на шоссе, ведущем к Лигеранду. Она просто пошла по дороге, не надеясь что ее кто нибудь повезет бесплатно.
Рядом остановилась какая-то машина и Тендра не успела сказать и слова, как ее втащили туда какие-то гориллы.
− Смотри, какие тут ходят?! − проговорил один из горилл.
− Теперь, не надо будет за обед платить. − сказал второй.
− Оставьте меня! − закричала Тендра.
− Смотри, оно еще и говорить умеет. А вот это видел?! − зарычал зверь, показывая Тендре когти. Он полоснул ими по ее телу и Тендра ощутила резкую боль. Двое горилл вцепились в нее с двух сторон и начали рвать живьем.
Тендра в каком-то бешенном порыве раскинула руки в стороны и ее пальцы вонзились в горилл. Те бешенно взвыли, отпустив ее, а Тендра рванула руки на себя и взвыла как зверь, увидев вместо пальцев настоящие окровавленные когти.
− Это оборотень! − закричали гориллы и на ходу повыскакивали из машины. Тендра опомнилась и увидев что машина несется с дороги схватилась за руль. Ее пальцы вновь были пальцами и она держала руль, не зная что делать. Машина неслась и неслась вперед не останавливаясь.
Ужас кошмарной ночи вновь мучал ее. Она не понимала что происходит. Надо было как-то остановить машину и Тендра держась за руль попыталась перелезть через сиденье. Ей это кое как удалось и она повернула ключ на панели. Мотор заглох и машина проехав еще некоторое расстояние встала.
− Боже, помоги мне! − воскликнула Тендра. − Что со мной происходит?!
− Не нравится быть монстром? − послышался голос сзади. Тендра резко обернулась, но там никого не было. − Не ищи меня. − снова послышался тот же голос. И вновь он был словно позади.
− Кто ты? − спросила Тендра.
− Я никто. Меня не существует.
− Но ты говоришь со мной.
− Это слышишь только ты.
− Значит, я сошла с ума? − спросила Тендра.
− Нет. Ты не сошла с ума.
− Тогда, почему мне все время кажется, что я стала зверем?
− Тебе это не кажется, Тендра. Тебе кажется, что тебе это кажется.
− Но, я видела как я была крыльвом!
− Это был только сон.
− Откуда ты знаешь? Кто ты?
− Я никто. Я внутри тебя и я знаю все что происходит с тобой.
− Если ты говоришь, это значит, что ты кто-то.
− Я программа, которая заложена в тебе.
− Кем?!
− Моим создателем.
− Зачем?!
− Что бы контролировать тебя и твои действия.
− Кто это сделал?!
− У меня нет этой информации. Ты должна сама это узнать.
− Это сделали крыльвы. − сказала Тендра.
− Нет. Это сделали те кто сильнее крыльвов.
− Кто?
− Ты должна сама это узнать.
− Что ты от меня хочешь?
− Я ничего не хочу. У меня нет никаких желаний. Я исполняю действия, которые мне предписаны.
− И что это за действия?
− Контроль над тобой.
− Но какой контроль?! Ты хочешь что бы я что-то сделала?


− Нет. Я ничего не хочу. Я только действую так что бы защитить тебя.
− От кого?
− От тех горилл, например. Ты не знаешь какая в тебе находится сила.
− Какая еще сила?
− Сила жизни. Пока она в тебе, тебя никто не убьет, если ты этого сама не захочешь.
− Откуда эта сила?
− От создателя.
− Но кто он?!
− Создатель, это создатель. Тот кто создал меня и дал тебе силу.
− Зачем он создал тебя?
− Что бы контролировать тебя.
− Ты это уже говорил.
− Ты спрашиваешь это уже не первый раз.
− В чем заключается контроль?
− В сохранении твоей жизни и применении силы в те моменты, когда ты сама не знаешь как ее применить.
− Что это за сила?
− Это сила зверя.
− Но мне не нужна сила зверя! − закричала Тендра.
− Нужна или не нужна, она у тебя есть и ты не можешь ее выбросить.
− Я убью себя.
− Ты не знаешь как убить себя.
− Я знаю! − закричала Тендра и включила двигатель машины. Она помчалась с огромной скоростью по дороге и выбрав момент повернула в лес. От удара все перед ней взорвалось. Тендра вылетела в лобовое стекло, пробив его и ударилась головой в дерево. Боль пронзила все тело, но Тендра поняла, что осталась жива. Она выхватила какаой-то кусок железа, вылетевший из машины и вонзила в свое сердце…
− Убедилась? − спросил ровный голос. Тендра открыла глаза. На ней не было ни царапины. Рядом не было машины. Вокруг был только лес. В макушках деревьев гулял ветер. Слышались голоса птиц и крики каких-то животных.
− Что со мной произошло? − спросила Тендра.
− Ты получила силу. − проговорил голос.
− Боже мой! Что мне делать?! − взвыла она.
− Ты можешь делать все что хочешь. Ты свободна. − проговорил голос.
− Как я свободна, когда ты во мне?! − закричала Тендра.
− Я в тебе, но я не мешаю тебе. Я вмешиваюсь только тогда, когда ты не знаешь что делать. Ты можешь ходить, говорить, спать, прыгать… Все что угодно. Ты можешь идти куда захочешь и делать все что тебе вздумается.
− А что тебе надо от меня?
− Мне ничего не надо. Я служу тебе.
− Тогда заткнись! − выкрикнула Тендра.
Она больше не услышала никакого голоса. Вокруг все было как прежде. Голос куда-то пропал и Тендра долго ходила среди серевьев, пока не наткнулась на дорогу. Где-то вдали шел дым и Тендра поняла что все что происходит с ней вовсе не сон. Она посмотрела на свои руки и подумала о том как ей превратить их в лапы с когтями.
Превращение произошло почти мгновенно. Тендра отскочила и упала на спину. Но ее собственные лапы не могли остаться. И вновь они стали руками, когда она только лишь подумала об этом.
Происшедшее пугало до ужаса. Тендра попыталась понять что же это могло значить. Стало ясно, что все ее изменения были в действительности. Гориллы отскочили от нее как от оборотня.
Она пошла вдоль дороги и брела так, пока рядом не остановилась какая-то машина. В ней сидели двое лопоухих человечка.
− Вас подвезти? − спросил один из них.
Тендра молча села в машину и та поехала вперед. Она продолжала молчать, думая о своем и очнулась, когда кто-то толкнул ее в бок.
− Вы не сказали, куда едете. − сказал лопоухий, глядя на нее.
− Что? − испуганно спросила Тендра. − А куда мы едем?
− Мы едем в Сергтан. − сказал лопоухий. − Почему человек шел один по дороге?
− Я нечеловек. − сказала Тандра. − Я не знаю кто я.
− Как это не знаете? − удивился лопоухий.
− Вы видели разбившуюся машину недалеко отсюда?
− Да. Это машина горилл. Водитель, наверно, был пьяным.
− Это я была в той машине водителем. И со мной ничего не случилось. Нет ни одной царапины.
− Вас куда-то везли гориллы? − не поняв спросил лопоухий.
− А куда вы едете?! − встрепенулась Тендра. − Я… У меня нет денег. Выпустите меня.
− Ну и что что нет денег. Куда вы пойдете по лесу? До первого селения еще километров пятьдесят.
− Я зверь, а не человек. − сказала Тендра. − И мое место в лесу. Выпустите! − закричала она и машина остановилась. Оба лопоухих были напуганы. Тендра словно ощущала их страх, отчего ей становилось еще страшнее. Она выскочила из машины и побежала в лес.
Она вновь ходила среди деревьев. Ей хотелось есть, но у нее ничего не было. Она долго бродила между деревьями, пока не оказалась на берегу какой-то речки. Что-то толкнуло ее и она пошла вброд через нее.
Она вновь шла через лес и в какой-то момент услышала рычание позади. Тендра обернулась и увидела летевшего на нее зверя. Зверь свалил ее и вцепившись в горло клыками пытался убить. Тендра решила не сопротивляться и в этот момент вновь произошла какая-то вспышка перед глазами. Словно что-то заставило ее и ее руки сами превратились в лапы с когтями. Зверь взвыл и Тендра поняла, что убила его. Убила не сама. Зверя убила ее сила сидевшая в ней и подконтрольная какой-то программе. Почти не помня себя Тендра начала рвать куски мяса от зверя и есть. Она ела так пока не ощутила что сама была в этот момент зверем.
От какого-то ужаса Тендра отскочила от мертвого разодранного зверя и осмотрела себя. Она была зверем. Настоящим лесным хищником. Тендра взвыла и побежала со всех ног. Она мчалась на четырех лапах через лес не зная куда бежит. Ей хотелось убежать от самой себя, но это было невозможно. Она устала и в какой-то момент упав в яму решила не вылезать, а просто заснула там.
Она проснулась на рассвете следующего дня и обнаружила себя в той же яме, в том же виде зверя. Она поднялась. Голода не чувствовалось. Яма была не глубокой и Тендра выскочив из нее выбралась на ровное место.
Вокруг был лес. Он шумел как всегда и этот шум как то успокаивал. Тендра медленно пошла вперед почти не думая ни о чем. Она шла и шла, пока не услышала чей-то плачь. Это был настоящий плачь ребенка и словно какая-то сила бросила ее вперед. Она неслась на зов и выскочив из каких-то кустов чуть не столкнулась с ребенком. Тот закричал и упал на спину, увидев зверя.
У Тендры возникло два чувства. Одно говорило что ей надо взять ребенка, найти его дом и отвести туда. А другое было чувством зверя. Это было чувство голода, возникшее изниоткуда и оно требовало убить и съесть маленького лопоухого человечка.
Тендра все еще стояла и смотрела на него, а тот плакал не в силах больше ничего делать. Два чувство боролись в Тендре и она словно сама приказала себе какое из них выбрать. Она подавила в себе зверя и подойдя к ребенку лизнула его в лицо. Она продолжала его лизать, пока он не открыл глаза. Плачь прекратился.
Тендра хотела его поднять, тронула ребенка лапой и поняла, что с ее когтями нельзя сделать так как она хотела. Ребенок поднялся сам, тронул ее рукой и улыбнулся.
− Ты меня не съешь? − спросил он.
− Не съем. − сказала Тендра и лопоухий отпрыгнул от нее.
− Ты умеешь говорить? − удивился он.
− Умею. − ответила Тендра.
− А мама говорила мне, что пантеры не умеют разговаривать.
− Не умеют. А я не пантера.
− А кто ты?
− Я не знаю. Злой колдун превратил меня в зверя. Я была человеком. − Тендра словно ощутила себя человеком и упала на землю. Перед ее глазами оказались ее собственные руки и она поднялась на ноги.
− Ты расколдовалась?! − воскликнул малыш.
− Нет. − ответила Тендра. − Я сама не знаю что со мной происходит. Я становлюсь то зверем, то человеком. Я не знаю когда снова стану зверем.
− И ты живешь в лесу? − спросил лопоухий.
− Нет. Я здесь только второй день. Я не знаю что мне делать.
− Тебе надо искать того волшебника и победить его в схватке. А для этого тебе надо найти волшебный меч и волшебный щит. Или рыцаря, который тебя защитит.
Тендра рассмеялась от подобной наивности ребенка.
− Как тебя зовут? − спросила Тендра.
− Мама зовет меня Тим.
− А меня зовут Тендра. Ты заблудился в лесу?
− Да. Я не знаю куда идти.
− Вспомни. Тим, где было солнышко, когда ты пошел в лес из своей деревни? И когда это было, утром или вечером?
− Сегодня утром. − ответил он. − А где было солнце я не помню.
− Оно светило тебе сбоку, сзади или спереди?
− Сзади. − ответил он.
− Тогда, мы быстро найдем твою деревню. Идем со мной.
Тендра легко сориентировалась и повела ребенка через лес. Прошло около получаса. Тим что-то говорил, а у Тендры возникали свои собственные мысли. Они вышли из леса в какое-то поле и Тим радостно закричал, увидев кого-то из своих знакомых, работавших в поле. Тендра отпустила его и он побежал вперед. Она не стала больше ждать и двинулась по краю леса в обход деревни. Перед ней вновь оказалась дорога и Тендра решила идти вдоль нее.
Она вновь шла и шла не зная что делать. Положение казалось каким-то диким. У нее не было дома, не было денег, не было друзей… Хотя, друзья у нее были. Тендра вспомнила о них и вспомнила, что за одной из них охотились крыльвы. Надо было срочно предупредить ее.
Тендра прибавила шаг и быстро пошла вперед, где вдали виднелись дома большого города. Прошел почти час. Тендра вошла в город и быстро нашла телефон автомат. На ее звонок вновь никто не ответил и Тендра положила трубку. Она боялась, что уже поздно. До Лигеранда можно было дойти за два дня. Тендра осмотрелась и вновь двинулась по улицам незнакомого города.
Большинство жителей не обращали на нее внимания. Кто-то иногда смотрел в ее сторону, а затем уходил. Тендра внезапно заметила, что чувствыет взгляды других существ позади себя. Она словно видела их каким-то новым чувством. Она обернулась и поразилась тому что видимая картина почти совпала с тем что она чувствовала.
Ей вновь стало не по себе и она прибавила шагу, а затем побежала. Она бежала вдоль улицы пока ее не остановила полициа горилл.
− Вы нарушаете общественный порядок. − проговорил горилла со значком полицейского.
− Я только хочу побыстрее уйти из этого города. − сказала Тендра.
− Тогда, возьмите машину.
− У меня нет денег на машину.
− А документы у вас есть?
Тендра оказалась за решеткой. Не прошло и получаса, как появилась информация о Тендре Ренской, в которой было прямо сказано, что она сбежала из психбольницы.
Теперь ее объясния не имели никакого значения. Тендра оказалась в машине, которая повезла ее куда-то.
− Что мне делать? − спросила она, обращаясь к самой себе.
− Замолчи. − произнес горилла, сидевший рядом с ней.
− Я не тебя спрашиваю. − огрызнулась Тендра.
− А кого же?
− Себя. Программу, которая находится во мне. Ты слышишь меня? − снова спросила Тендра. − Ответь!
− Я все слышу. − услышала она голос внутри себя.
− Почему ты молчал?
− Это был твой приказ.
− Как мне выбраться отсюда?
− Используй силу.
− Почему ты ее не используешь?
− Я не вижу непосредствнной угрозы твоей жизни.
− Значит, я не могу использовать силу?
− Эй, ты с кем разговариваешь? − послышался вопрос гориллы.
− А ты не слышишь? − спросила Тендра.
− Брось ее, она сумасшедшая. − сказал водитель.
− Ты можешь использовать силу когда хочешь. − сказал внутренний голос.
− Как? Как мне освободиться?
− Разорви веревки.
− Они слишком крепкие.
− Тебе это кажется. У тебя есть сила.
Тендра напраглась и послышался треск. Веревки лопнули и горилла, сидевший рядом закричал словно его резали. Тендра поняв что свободна, ударила сопровождающего и тот отлетел от нее.
− Это какой-то зверь! − закричал горилла и Тендра в этот момент увидела свои лапы зверя. Она сама захотела казаться страшнее и горилла просто выпрыгнул из движущейся машины. Водитель нажал на тормоза и с таким же криком вылетел в дверь.
Тендра используя свою волю вновь стала женщиной.
− Как это получилось? − спросила она.
− Ты этого захотела. − ответил голос.
− Значит, я могу стать зверем когда мне хочется?
− Да. Ты можешь стать такой какой захочешь.
Тендра выглянула из машины, а затем перебралась на место шофера. Ей захотелось стать гориллой и она ощутила себя другой.
− А почему я такая же маленькая? − спросила она.
− Не забывай о физике. Ты не можешь стать больше чем ты есть.
− А как же крыльвы? Они становятся то большими то маленькими.
− Ты не крылев. У крыльвов другая сила. Когда они маленькие, их масса скрыта.
− А я не могу ее скрыть?
− Нет.
− Как мне ехать на машине?
− Ты должна учиться сама.
− Ты не знаешь?
− Нет.
Тендра посмотрела управление и включив двигатель повела машину по улице. Ей было довольно тяжело из-за большого размера всех управляющих рычагов.
− Почему ты молчишь? − спросила Тендра.
− Я отвечаю только на твои вопросы.
− Ты не можешь что-то сказать сам?
− Нет.
− Почему?
− У меня нет такой задачи.
− А как сделать так что бы была?
− Обратиться к создателю.
− К кому?
− К создателю.
− Кто он?
− Создатель это создатель. У меня нет другой информации.
− Ты отвечаешь не так как машина.
− Я не машина. Я программа.
− В твоей работе нет прямой логики.
− Ее не может быть.
− Почему?
− Так сделал создатель.
− Как мне найти создателя?
− У меня нет этой информации. Ты должна искать сама.
Тендра затормозила по требованию полиции и открыв дверь выскочила из нее, превратившись в зверя. Она помчалась по улице на всех четырех лапах и через несколько минут скрылась от преследования.
− Ты здесь? − спросила Тендра, превратившись в человека.
− Я здесь. − послышался внутренний голос.
− Я могу только превращаться в зверя?
− Нет. Ты можешь еще много другого.
− Что я еще могу делать?
− Ты узнаешь это, когда это потребуется.
− А почему не сейчас?
− Сейчас это невозможно.
Тендра увидела какого-то человека. Он словно карабкался в переулке, стараясь быть незаметным. Тендра смотрела на него и он заметив ее, пошел к ней. Что-то подсказало, что это был дентриец.
− Что вы здесь делаете? − спросил он.
− А что вы здесь делаете? − спросила Тендра.
− Я ищу одного моего друга. Он уехал сюда и не вернулся. Вы знаете этот город?
− Нет. Я здесь впервые. − ответила Тендра.
− Бежим. − сказал человек, схватив Тендру за руку, но она выдернула руку и осталась на месте.
− Я тебе не мальчик. − произнесла она. − Беги куда хочешь, если тебе надо.
В переулке появились какие-то фигуры и через несколько секунд Тендра поняла, что это крысы. Они мчались по улице и дентриец сорвавшись с места побежал дальше, оставив Тендру.
Она все еще смотрела на крыс, когда те подскочили к ней. Ей почему-то казалось, что все происходит как-то не так. Она словно смотрела на все со стороны.
− Хватай его! − закричала крыса, показывая на Тендру.
Тендра, поняв что ей надо отбиваться, нанесла несколько ударов, отчего все крысы разлетелись в стороны.
− Пошли вон! − зарычала Тендра. Ее рука в одно мгновение превратилась в лапу с когтями и крысы увидев это бросились бежать. Она еще стояла на месте, вернув себе нормальный вид руки, когда сзади подошел дентриец.
− Как это получилось? − удивленно спросил он.
− Что?! − резко выкрикнула Тендра, оборачиваясь. Он вздрогнул и отскочил от нее. − Это ты? − произнесла Тендра более спокойно.
− Ты одна справилась с крысами? Я даже не понимаю как.
− Я нечеловек. − ответила Тендра.
− Это шутка?
− Слушай, иди куда шел и отстань! Что ты ко мне клеишься?!
− Ну как скажешь… − проговорил он и пошел от нее. Тендра проводила его взглядом и пошла в другую сторону. Она несколько минут ходила по улице, а затем проскочила в подземку, не обращая внимания на контролера.
Он попытался ее найти, но Тендра спрятавшись за столб переменилась, превратившись в зверя и лопоухий наткнувшись на нее пошел дальше, решив поскорее уйти от странного существа, стоявшего на перрроне.
Тендра проехала до вокзала и вскоре нашла нужный ей поезд. Оставалось лишь как-то уехать. Тендра попыталась уговорить проводника взять ее без билета, но лопоухий тут же вызвал охрану, как только Тендра заговорила об этом.
Она легко убежала от появившихся горилл, затем забралась в один из вагонов и забилась под сиденье, превратившись в зверя.
Появились пассажиры, проводник проверил билеты и поезд, наконец, тронулся. Тендра оставалась на своем месте и старалась не шевелиться. Постепенно она заснула и проснулась от того что кто-то толкал ее ногой.
− Что за зверюга! − говорил какой-то горилла.
− Смотри, осторожнее, а то еще хватанет за ногу. − сказал другой.
Тендра двинулась, выскочила из под сиденья и зарычала как могла. Двое горилл отскочили назад и она прыгнула на них. Другого выхода не было. Она пролетела мимо, выскочила в коридор вагона и помчалась через него. Через несколько секунд она наткнулась на лопоухого проводника, который в ужасе забился в угол. Тендра несколько секунд смотрела на него, затем подскочила к дверям вагона, открыла выход и вылетела на перрон.
Поднялся крик и шум. Тендра промчалась по перрону, стараясь уйти от свидетелей. Гориллы, крысы, лопоухие разбегались в стороны и Тендра спокойно пронеслась вперед. Появился какой-то полицейский и встав поперек дороги вынул оружие.
Тендра не думала о нем. Она мчалась вперед. Громыхнул выстрел. Что-то ударило ей в грудь, но она не остановилась. Новый выстрел и новый удар пришелся по голове. Тендра почти не соображала что происходит. Она понимала что все еще жива и полицейский с криком отскочил в сторону, когда она прыгнула на него. Тендра пролетела через это место и не останавливаясь побежала дальше.
Она выскочила на улицу и вновь вся история повторилась. Появились машины полиции. В нее стрелали, а она шла напролом. Какая-то полицейская машина стояла поперек ее пути и Тендра вскочив в нее, села за руль. Машина принадлежала крысам, а не гориллам и место водителя вполне подходило для ее размера.
Машина завелась сразу же. Кто-то стрелял в нее. Пули пробили окна и разбили лобовое стекло. Машина рванулась с места и Тендра повела ее вдоль улицы. Ей надо было уйти и она ушла, заехав в какой-то переулок. Машина оказалась в тупике и Тендра вскочив в какой-то темный подъезд помчалась вверх по лестнице. Она переменилась, превращаясь в женщину, выскочила на крышу дома и побежала по ней.
Внизу уже была полиция и Тендра видела как все вокруг оказалось оцеплено. Ей было не уйти от преследования. Что-то подсказало ей, что надо не бежать, а затаиться. Она села около какой-то трубы и несколько минут сидела ничего не делая.
Послышался шум. На крыше появились крысы и гориллы.
− Зверь где-то здесь. − произнесла какая-то крыса. Тендра следила за всеми из-за угла и ей уже ничего не могло помочь. − Он здесь! Выходи, зверь! − закричала крыса, встав недалеко от трубы.
Тендра поднялась и вышла. И крысы и гориллы, казалось, опешили. Они опустили оружие, глядя на человека.
− А где зверь? − спросил какой-то горилла.
− Какой зверь? − переспросила Тендра. Она поняла, что никто не знал о ее превращении и это было ее спасением. − Я не видела никакого зверя. − сказала она.
− А ты что здесь делаешь?
− Я здесь живу. − ответила Тендра, не найдя ничего другого.
Несколько секунд все молчали, а затем кто-то приказал возвращаться. Тендру оставили. Охота на пропавшего зверя продолжалась еще несколько часов. Тендра спустилась вниз и спокойно прошла через все кордоны полиции. Ее никто не спрашивал документы, а только подгоняли, требуя поскорее уходить.
Надо было понять в какой город она приехала и Тендра решила спросить об этом кого нибудь. Она остановила лопоухого на улице и спросила у него.
Тот был удивлен ее незнанием, но все же ответил. Это был Лигеранд. Тот самый город, где жила бывшая Миура Индира, а теперь Риана Ренская. Тендра спросила еще у кого-то как добраться по нужному ей адресу и через час оказалась на нужной улице. Она с опаской подошла к дому Миуры и поднялась на нужный этаж. Тендра никогда не была у Миуры, но они часто переписывались и именно на этот адрес Тендра отправляла письма.
На звонок в дверь открыла какая-то крыса.
− Чего надо? − спросила она.
− Здесь раньше жила… − заговорила Тендра.
− Теперь не живет. − резко проговорила крыса и закрыла дверь. Тендра вновь позвонила.
− Где она сейчас? − спросила Тендра, когда крыса вновь показалась в дверях.
− А я откуда знаю?! − закричала она. − Я не вожусь с такими как ты!
Тендра не стала больше звонить, когда дверь захлопнулась и пошла вниз. Она решила найти хозяина дома и расспросить его. Хозяина не было, но был управляющий. Какой-то лопоухий и он вполне охотно рассказал что около года назад бывшая квартирантка съехала из-за кого-то, кто ее преследовал.
− А кто это был? − спросила Тендра.
− Какие-то гориллы.
− Наверно, Мингран. − сказала Тендра.
− Да, да. Они так и говорили. − сказал лопоухий. − Ее искал Мингран и она уехала.
− Ты не знаешь куда?
− Она не сказала.
− А, может, она что нибудь оставила для Тендры Ренской?
− Может и оставила. − Сказал лопоухий. − Только, вы должны доказать, что вы Тендра Ренская.
− У меня нет документов, я не могу никак доказать. Я много раз писала ей на этот адрес.
− Вы можете написать свое имя?
− Да, конечно. − ответила Тендра.
Лопоухий достал бумагу и ручку. Тендра написала свое имя на ренсийском. На этом языке она переписывалась с Миурой. Управляющий куда-то ушел и через несколько минут вернулся с бумагой.
− Это она оставила для вас. − Сказал лопоухий. − Я сильно рисковал, оставляя это у себя.
− Извини, но мне нечем сейчас платить. − Сказала Тендра, приняв бумагу. Она развернула лист и прочитала сообщение Рианы Ренской.
Миура сообщала, что уходит от преследования и постарается собщить о себе, если сможет. Миура оставила еще один адрес, куда могла обратиться Тендра. Адрес был зашифрован и Тендра легко определила его, зная код. Тендра сложила лист и распрощавшись с лопоухим отправилась по новому адресу. Она спросила о нем у прохожего и через полчаса оказалась на месте.
Хозяин дома не стал даже требовать от Тендры каких либо доказательств, а просто отдал ей письмо Миуры, сказав что узнал Тендру по фотографии, которую ему показывала Риана.
Оставалось лишь найти Миуру по адресу, который теперь был в руках Тендры. Она пошла тем же путем и через час оказалась у небольшого дома, где должна была встретить Миуру.
− Тендра! − Воскликнула Миура, открыв дверь. − Сколько лет! Заходи. − Миура усадила Тендру за стол, достала какие-то продукты, бутылку лимонада и разлила его по бокаллам. − Рассказывай, Тендра. − Улыбалась Миура.
− Я не знаю, что и говорить. − Сказала Тендра. − За тобой охотятся, Миура.
− Я знаю, Тендра. Я никому не открываю и не выхожу открыто на улицу. Я увидела тебя через телекамеру около выхода.
− Они найдут тебя, Миура. Я не знаю что делать. Они настоящие звери.
− Я кое что приготовила для встречи, Тендра. Им не удастся взять меня просто так.
− О ком ты говоришь? − Спросила Тендра.
− О Мингране и его обезьянах.
− Миура, Мингран это ничто по сравнению с тем что тебе грозит. Тебя ищут крыльвы.
− Кто?!
− Крыльвы, Миура. Я уже встречалась с ними здесь. Я была в клетке у Минграна. Они пришли туда как хозяева и унесли меня так словно я кукла. Они требовали что бы я рассказала где найти тебя, но я ничего не сказала.
− Боже… Они здесь?
− Да. Я не знаю сколько их. Я видела шестерых, но не уверена кто из них действительно крыльв, а кто им служит. Мы должны бежать отсюда. Они убьют нас.
− Но зачем? − Спросила Миура.
− Я не знаю. Они сказали что у них есть пять адресов ренсиек с именами Миура, что они всех их съедят, если я не скажу где ты. А я и не знала этого и не хотела ничего говорить. И еще, Миура. Со мной что-то произошло. Я не знаю что это. Я чувствую себя не так как раньше.
− Я даже не знаю что и говорить, Тендра. Зачем им убивать меня?
− Я тоже не знаю, Миура.
Что-то грохнуло около дома, затем послышался шум и Миура подскочив к какому-то прибору включила экран. На изображении появилось изображение двора, на котором было несколько горилл.
− Это Мингран! − Воскликнула Миура.
− Боже! Они наверняка следили за мной! − Воскликнула Тендра.
− Идем! − Выкрикнула Миура и они побежали через дом. Через несколько секунд обе оказались в подвале. Миура вручила Тендре оружие, открыла вход в гараж и обе оказались в машине. − Я всегда была готова к этому, Тендра. − Сказала Миура.
Снаружи слышался шум. Миура завела двигатель и машина рванулась с места. Она проломила легкие двери гаража и выскочила в новый гараж, где уже открывалась тяжелая дверь. Машина несколько протормозила, а затем рванулась дальше. Кто-то из горилл, оказавшихся на дороге, отскочил в сторону от выезжавшей машины и она выехав на улицу помчалась вдоль нее.
Позади появилась погоня, но главное уже было сделано.
− Нас так просто не возьмешь. − Сказала Миура.
− Это я виновата, Миура. − Сказала Тендра.
− Брось, Тендра. Не говори глупостей. Ну проследили они за тобой. Черт с ними. Мы уйдем, Тендра.
Машина пролетела через перекресток и уже мчалась к выезду из города, когда на следующем перекрестке на дорогу выехал большой грузовик и встал поперек, закрывая выезд.
Миура резко затормозила и развернув машину двинула ее назад. И вновь поперек дороги остановился грузовик. Ехать было некуда. Тендра подъехала к самому краю и свернула между грузовиком и домом, пытаясь протиснуться между ними.
Машина уперлась в заднее колесо грузовика и сдвинув его на некоторое расстояние прорвалась на другую улицу.
− Мы не такие глупые! − Закричала Миура, когда позади послышались выстрелы. Машина вновь неслась по улице. Миура повернула к выезду из города и вскоре машина вылетела на шоссе и помчалась дальше. Погоня позади несколько поотстала. − Держись, Тендра. − Сказала Миура. − Сейчас мы покажем им класс гонок!
Мотор взревел и машина начала набирать скорость.
− Что это за машина, Миура? − Спросила Тендра.
− Это то за чем они охотятся, Тендра. Скорость триста, для нее не предел.
− Черт, на такой и взлететь не долго!
− Крылья я еще ей не приделала.
Машина мчалась по шоссе, легко обгоняя всех, кто на нем оказался. Миура смотрела на дорогу и через несколько минут снизила скорость, а затем повернула на одной из развилок. Прошло еще несколько минут и машина оказалась на новой дороге, въехала в какой-то поселок, несколько запутала следы и вновь выскочила на шоссе.
− Им придется не так легко, Тендра.
− Это твоя машина, Миура?
− Да. Я сама собирала ее. Сначала в ней не было ничего особенного, а потом… Я нашла одного мастера и он поставил мне свой двигатель.
− Тогда, почему Мингран охотится за тобой, а не за этим мастером?
− Он погиб два года назад на испытаниях. Что-то оказалось неладно с двигателем машины. Пилот остановился, он подошел, что-то сделал и все взорвалось. От мастера не нашли даже остатков. Двигатель разлетелся на мелкие кусочки и никто не мог его собрать. Вот тогда кто-то и узнал о моей машине.
− А почему он поставил тебе свой двигатель?
− Потому что этот мастер родился на Ренсе. И это вообще говоря женщина, а не мужчина.
− Тогда, понятно. Куда мы теперь поедем?
− Для начала, уедем из зоны где командует Мингран. Я давно собиралась это сделать, да все как-то дела не давали. А теперь отступать некуда.
Миура остановила на какой-то заправочной станции и потребовала залить лучшее топливо. Лопоухий выполнил все беспрекословно, получил свои бумажки и машина вновь двинулась по дороге.
− Мы оторвались от них. − сказала Миура. − Но это еще не все. Нам придется еще долго убегать от них. Пока есть возможность, будем двигаться по дорогам, а потом что нибудь придумаем.
− Ты вспоминаешь Ренс, Миура? − спросила Тендра.
− Да. Мне всегда тяжело это делать. Я стараюсь забыть то что произошло, но я не знаю как это сделать. Я не могу. Все погибли из-за меня.
− Не из-за тебя, Миура, а из-за них.
− Из-за меня, Тендра. Я могла все остановить, а они знали что будет если мы начнем войну.
− Но они же что-то взорвали отчего планета…
− Ничего они не взрывали, Тендра. Это выдумали имперцы. Я видела все что там происходило. Я же была Президентом. Мне сейчас кажется, что мы жили бы как прежде на своей планете и ничего бы не было, если бы я тогда не совершила эту глупость. Чудовищную глупость. Когда я думаю об этом, я хочу умереть, Тендра, но я живу. И, знаешь что я тебе скажу. Меня ничуть не испугало то что ты сказала о крыльвах. Если они хотят убить меня, то я этого заслужила. Я уничтожила целый мир, Тендра.
− Нет. Ты делала все что могла, Миура.
− Я знаю, Тендра. Но сейчас я сделала бы иначе. И сейчас мне кажется, что они вовсе не были такими ужасными чудовищами. Я никогда не рассказывала тебе. Много лет назад, когда я еще училась в высшей школе, Кри спас мне жизнь. Тогда я была глупой и считала что он хотел меня съесть, а теперь я поняла, что это не так. Я много об этом думала, Тендра.
− Ты говоришь Кри? Одного из тех кого я видела, звали Кри, Миура.
− Если он хочет меня убить, пусть будет так, Тендра. Я не стану от него убегать. Я не хочу только умереть от бандитов Минграна, Тендра. И я не хочу что бы что-нибудь случилось с тобой.
− Со мной уже случилось то, чего я не понимаю, Миура.
− Что?
− Я не знаю. Я не могу этого объяснить.
− Мне кажется, Тендра, что нет никакого смысла чего-то боятся после того что случилось с нами. Мы пережили смерть миллиардов людей. И мы обязаны своей жизнью крыльвам, Тендра. Может, ты это забыла?
− Нет, но я не понимаю, зачем они прилетели сюда.
− Не знаю, но может быть…
− Что, Миура?
− Я не знаю, Тендра. − ответила Миура не договаривая.
Тендра словно чувствовала мысли Миуры. Она не договаривала то что считала невозможным, но все же хотела что бы это было так. Тендра не поняла что это.
Машина мчалась по дороге и въехала в новый городок. Миура не останавливала, а только немного снизила скорость что бы не нарушать правила. Пара машин полиции, стоявших в одном из переулков выехала на шоссе и включив свои сигналы помчалась за Миурой и Тендрой.
− Что им не понравилось? − Спросила Миура. Она притормозила и остановилась у обочины.
− Это ваша машина? − Спросил горилла-полицейский, подходя к ней.
− Да. − Ответила Миура и достала документ. Полицейский принял его, посмотрел, а затем потребовал выйти из машины. Миура вышла, а за ней вышла и Тендра.
− Вы задержаны. − Сказал полицейский.
− Почему? − Спросила Миура.
− У вас грязные фары. − Сказал горилла, несколько задержавшись с ответом. Тендра словно услышала его мысленный ответ. Причиной был приказ полученный от Минграна.
Тендра развернулась и с рычанием бросилась на гориллу. Тот только вскинул руки и рухнул на дорогу. Из машины выскочил еще один полицейский и вскинув оружие выстрелил в Тендру. Она приняла удар пули в грудь и столь же стремительно, как с первым, бросилась на второго. Она просто выдернула его из машины и бросила на дорогу.
Первый уже поднялся и Тендра выхватив оружие у второго выстрелила в него. Полицейский упал на дорогу, а Тендра направила оружие на второго. Тот взвыл.
− Не стреляй, я сдаюсь! − Закричал он.
− Кто приказал остановить нас?! − Чуть ли не зарычала Тендра.
− Мингран. Он… − Заговорил горилла.
Тендра развернулась, несколькими выстрелами пробила четыре колеса у двух полицейских машин, а затем помчалась к Миуре, которая уже села в машину.
− Боже мой, Тендра! − Воскликнула Миура, заводя двигатель. Она больше ничего не сказала, а только нажала на газ, отчего обе женщины оказались вжатыми в кресла. Машина быстро набирала скорость и вскоре уже мчалась по шоссе. − Что на тебя нашло?
− Я не та, какая была раньше, Миура. − Сказала Тендра.
− Я вижу, что не та. Ты словно зверь, Тендра.
− Не говори о зверях, Миура. Я еле сдерживаю себя. Я не знаю что делать. Со мной что-то не так. То ли я сошла с ума, то ли я перестала быть человеком.
− Расскажи, Тендра. Может, я помогу тебе что-то понять?
− Потом. Я сейчас не могу. Могу только сказать, что во мне появилась какая-то сила. Она что-то сделала со мной. В стала все воспринимать иначе.
− Ты говоришь загадками, Тендра.
− Ты видела, что один из них стрелял в меня?
− Да. Он промазал.
− Он не промазал, Миура. Он попал, и будь ты на моем месте, ты была бы убита.
− И давно это с тобой?
− Несколько дней. Меня посадили в психбольницу, когда я рассказала в полиции о крыльвах. Я не знаю, Миура, что со мной. Может, мне все только снится, а может…
− Что?
− Нет, Миура. Я не хочу говорить сейчас.
− Ладно, Тендра. Успокойся. Если в тебя действительно попали и ты жива, это только к лучшему, Тендра.
− Почему?
− Разве было бы хорошо, если бы тебя убили?
− Нет, но я чувствую себя из-за этого очень плохо. Я пыталась покончить с собой после того как узнала… И у меня ничего не вышло.
− Тендра. Я тоже когда-то пыталась убить себя и я не смогла.
− Я говорю не об этом Миура. Я пыталась убить себя. Я совершила действие и не одно. Я воткнула в себя кусок железа и я осталась жива.
− Так чем же это плохо?
− Тем что это кто-то сделал со мной и этот кто-то может следить за мной, Миура. Я не знаю что ему нужно. Иногда я не контролирую себя. Я была в лесу и встретила там ребенка. Я еле сдержалась что бы не убить его, Тендра.
− Но ты же сдержалась. Возьми себя в руки и не давай никому владеть тобой. Ты можешь это сделать, Тендра.
− Я не уверена, Миура.
− А как ты ушла от крыльвов, Тендра?
− Они вышли на улицу вместе со мной. Я вырвалась и убежала. По моему, они не захотели бежать за мной, потому что я не сказала им где ты находишься.
На панели машины зажглась какая-то лампочка и зазвучал сигнал.
− Черт возьми. − Произнесла Миура.
− Что это значит?
− Двигатель перегрелся. Надо снижать скорость.
Машина снизила скорость и через несколько минут сигнал исчез.
− Наверняка вся полиция уже на ногах. − Сказала Тендра.
− Да. Я говорила, что мы не уедем далеко по дороге. Мингран властвует везде. Им нужна машина и они готовы убить всех на своем пути.
− Меня заставляли смотреть на казнь людей, Миура. − Сказала Тендра.
− И что от тебя требовали?
− Требовали сказать где найти тебя. Я ничего не сказала и меня держали в клетке полтора года.
− Я, наверно, не выдержала бы этого.
Послышался шум и над дорогой появились полицейские вертолеты. Миура в одно мгновение свернула с дороги и машина въехала в лес. Деревья стояли довольно редко и машина мчалась среди них. Сверху были слышны вертолеты, но им было не достать беглецов.
− Скоро ночь и тогда будет легче. − Сказала Миура.
− Почему?
− У меня есть прибор ночного видения. Мы сможем двигаться без огней.
Прошло еще около получаса гонки. Лес закончился и машина выехала в поле. Двигатель ревел и машина продиралась через целину, пока не выскочила на какую-то дорогу. Вертолетов не было видно и Миура вновь повела машину по дороге.
Начало темнеть…
− Надо бы найти укрытие на ночь. − сказала Миура. − Я сильно устала.
− Может быть мне повести машину? Я то не устала.
− Хорошо. Двигай на север.
Машина остановилась и Тендра пересела за руль. Скоро стало совсем темно и Миура передала Тендре прибор ночного видения. Через час Миура уже спала. Тендра словно ощущала это, но ничего не стала говорить. Прибор ночного видения словно мешал ей. Она решила его поправить и притормозив сняла его…
Ощущения резко переменились. Тендра смотрела вокруг и не могла понять что происходит. Она видела все. И дорогу и деревья и небо и звезды. Все было словно в каком-то странном полумраке, но было видно четко и без странных переливов прибора ночного видения. Тендра отложила прибор и повела машину дальше. Казалось, что-то освещало все вокруг снизу. Земля словно чем-то подсвечивалась…
Дорога была пустынной и ровной. Через некоторое время она вышла на большое шоссе, уходившее прямо на север и Тендра повернула на него. Иногда мимо проскакивали машины, чуть ли не ослепляя ее и Тендра решила включить фары, как у всех.
Миура спала.
Тендра не ощущала усталости. Она думала о своем, о дороге, о том что ее и Миуру ждало впереди. Приближался рассвет. Машина подъезжала к какому-то большому городу и Тендра решила разбудить Миуру.
− Ты ехала всю ночь? − удивилась Миура.
− Да. Я почти не устала.
− Ладно. Давай, пересядем, а ты пока поспишь.
Тендра не возражала и вскоре заснула. Она проснулась от рева двигателя и от сильной встряски. Машина уходила от погони. Позади мчалось несколько грузовиков.
− Где мы? − Спросила Тендра.
− Мы уже выехали из зоны, но они нас все еще преследуют. − Сказала Миура. − Стреляй, Тендра. Возьми оружие и стреляй!
Тендра взяла автомат, зарядила его и перебралась назад. Она открыла окно и выпустила несколько очередей по грузовикам. Пули били в железные корпуса машин и отскакивали. Тенра прицелилась и сделала несколько выстрелов по колесам.
− А-ах! − Воскликнула Миура, когда передний грузовик свернул с дороги и грохнулся на бок, перегораживая путь другим.
Позади появился какой-то взрыв и погоня резко отстала.
− А сверхскорость не работает, Миура?
− Двигатель сильно нагрет, Тендра. Если увеличить скорость, он заклинит.
Погони не было видно и Тендра вернулась на переднее сиденье.
− Похоже, мы вырвались. Теперь, главное не особо конфликтовать с дентрийцами. Они могут и не сразу понять что мы не те.
Впереди появился какой-то поселок и Миура снизила скорость. Машина проехала в него и вскоре остановилась на заправочной станции. Какой-то человек пошел к ней улыбаясь.
− Боже, как я их ненавижу за это! − Проговорила Тендра.
− Спокойно, Тендра. Нам главное заправиться сейчас.
− Привет девочки. − Сказал дентриец. − Далеко путь держим?
− Ох, далеко! − Воскликнула Миура. − Нам Ф-30, полный бак.
− Ф-30? − Удивился дентриец. − У вас что, реактивный самолет?
− Сверхзвуковой. − Сказала Миура, передавая деньги.
Через несколько минут все было готово и дентриец помахал рукой вслед удалявшейся машине.
− Вот и все. − Сказала Миура. − Теперь, мы в бесопасности.
− Надеюсь. − Ответила Тендра. − У меня и документов никаких нет.
− Это, конечно, плохо. Но, что нибудь придумаем. Везде есть свои люди. Может, удастся получить разрешение и мы улетим на Трив или Гран.
− С моими данными далеко не улетим. − Сказала Тендра.
− Почему?
− Потому что детектор наверняка обнаружит во мне нечеловека.
− Ты хочешь сказать что в тебе есть что-то другое? − Спросила Миура. − Это же смешно, Тендра.
− Не смейся, Миура! − Взвыла Тендра. − Я… Боже, останови, Миура, Останови! − Машина остановилась и Тендра выскочила из нее. − Нет, Миура, сиди там! Я нечеловек, Миура. И нам лучше разойтись сейчас, когда я тебе все рассказала. Не ищи меня. − Тендра повернулась и пошла в лес.
Миура выскочила из машины и догнав ее схватила за руку.
− Не делай глупостей, Тендра! − Проговорила она.
− Оставь меня.
− Нет. Вот сейчас я тебя как раз и не оставлю! Ты нуждаешься в помощи, я не могу тебя оставить.
− Я стала зверем, Миура! − Закричала Тендра, вырываясь. − Я зверь!
− Ну и что?! Ты пришла ко мне что бы предупредить об опасности, ты помогла мне уйти от преследователей. Не говори что не помогла! Кем бы ты ни была, ты та же Тендра! У тебя только немного не в порядке с мозгами!
− Может, я и сумасшедшая, но мне лучше ни с кем не встречаться, Миура.
− Боже мой, до чего же ты дура! − Закричала Миура. − Стой! − Резко проговорила она, когда Тендра вырвавшись пошла дальше.
Тендра остановилась, почувствовав какую-то силу в голосе Миуры.
− Стой, Тендра и сядь. Давай поговорим. Если ты после этого решишь уйти, я не буду тебя держать.
− Хорошо. − Ответила Тендра и села на землю.
− С тобой что-то произошло. Так? Так. Ты сказала, что получила какую-то силу. Я видела эту силу в действии…
− Ты видела не все.
− Пусть я видела не все, Тендра. Но я твой друг. Твой первый друг. Разве не так?
− Так.
− А раз так, то только я могу тебе помочь. Если я не смогу, то уже никто не сможет. Ты не должна уходить от меня.
− Но я могу причинить тебе вред, Миура. Я не знаю что со мной.
− Ты можешь причинить вред и другим, Тендра. И я не хочу этого. И ты не хочешь. Я твой друг и только я смогу остановить тебя, если что-то пойдет не так. Если я не остановлю, то никто не остановит.
− Лучше пусть будет плохо другим, а не тебе. Я не хочу что бы ты пострадала, Миура.
− Если не хочешь, то ты пойдешь со мной. Или ты хочешь меня бросить, Тендра? Ты хочешь, что бы я осталась одна?
− Но…
− Какие еще но, Тендра? Ты сказала, что у тебя есть сила. Ты использовала ее что бы защитить меня, я теперь не хочешь мне помочь?
− Я хочу, но я не хочу…
− Кончай говорить ерунду, Тендра. Вставай и идем. Нечего разыгрывать из себя обиженную. Давай, давай, Тендра.
Тендра поднялась и пошла вместе с Миурой к машине. Она молча села на свое место и Миура пустила машину вперед.
− А теперь, рассказывай все, Тендра. И не думай что я твой враг.
− С чего ты это взяла?
− Ты так себя ведешь. Убежала от меня словно я наставила на тебя оружие. Рассказывай, что в тобой случилось.
− Я стала зверем.
− Это ты уже говорила. В чем это проявляется?
− В том что я оборотень.
− Кто? − Удивилась Миура. − Ты шутишь? − Она посмотрела на Тендру. − Что значит оборотень?
− Останови машину.
− Зачем? Что бы ты снова выскочила и побежала в лес?
− Я даю слово, что не убегу, если ты не потребуешь этого сама. − Ответила Тендра.
− Хорошо. − Миура затормозила и машина остановилась. Тендра несколько секунд смотрела на нее, а затем мысленно приказала себе измениться. Она сама посмотрела на свои руки и убедилась, что действительно стала зверем.
− Боже мой! − Воскликнула Миура.
− Я не знаю что со мной. − Сказала Тендра. − Ты видишь кто я?
− Да. Ты стала… Ты похожа на пантеру. Я не понимаю, как… Может, это сделали крыльвы?
− Нет. − Ответила Тендра. Она вновь переменилась, превращаясь в женщину. − Во мне сидит какая-то программа, которая может говорить со мной и отвечать на вопросы. Она говорит, что это сделал какой-то создатель.
− И кто он?
− Программа называет его создателем и больше никем.
− И давно это с тобой?
− Началось все в больнице.
− Ты уверена? Может что-то было до этого, а ты незаметила?
− До? До этого я была в полицейском участке и меня полностью проверили. Я была самой собой.
− Странно. А что было в больнице?
− Ничего. Я пробыла там только одну ночь, а на утро сбежала. Мне казалось, что я стала зверем, а может, я и стала. Доктор был в ужасе и приказал выпустить меня.
− И ты контролируешь свои превращения?
− Да, но я не уверена. Сначала я ничего не контролировала.
− Хорошо. Пусть это было сначала, но теперь ты научилась. Может, еще не полностью, Тендра.
− Я не уверена, что этот создатель не заложил в меня что-то еще. Может, он хочет что бы я кого-то убила.
− Тогда, он послал бы тебя к нему.
− Я не уверена. Может, он запутывал следы. Сделал так что я сейчас свободна и не знаю что делать, а потом…
− Если ты сейчас свободна, Тендра, то тебе надо искать этого создателя. И для этого, как минмум, вернуться в Миналис.
− Но он в зоне управления Минграна.
− Ну и что. Подумай как следует, Тендра. Если он задумал что-то нехорошее, то что может быть хуже служения злу? Мы должны вернуться.
− Не мы, а я одна. − Ответила Тендра.
− Нет, Тендра. Одна ты ничего не сможешь сделать. К тому же у тебя нет документов и ты будешь постоянно бегать от полиции. Я твой лучший друг и только я могу тебе помочь. В конце концов, ты не имеешь права отказываться.
− Почему?
− Потому что ты не такая как все. Если что-то произойдет. Если ты окажешься опасной для всех, кто-то должен рассказать об этом. Я должна знать все что происходит с тобой, Тендра. Может быть, я увижу что-то, чего не увидишь ты. Ведь я осталась прежней. Мы пережили вместе столько, что ты не можешь мне отказывать.
Тендра не стала отказываться. Миура была права. Они проехали еще несколько километров и машина повернула на запад. Надо было проехать еще не мало и лучше было двигаться по территории дентрийцев.
К вечеру они въехали в какой-то городок и заночевали в нем, не выходя из машины. На утро путь был продолжен и вскоре впереди показался Миналис. Перед городом находился пост и на нем было не мало полиции.
− По моему, что-то не так, Миура. − Сказала Тендра.
− Почему?
− Я чувствую. Я не знаю как. Я словно вижу настроение тех кто находится впереди. По моему, они ждут нас, Миура.
− Они не могут… О, черт!
Машины, находившися на посту рванулись вперед и стало ясно, что это машины Минграна. Миура развернулась и помчалась назад. Вновь зажглась лампа перегрева и пришлось снизить скорость. Позади появились вертолеты, которые быстро нагоняли машину.
Миура вновь нажала газ и уже не смотрела на мигающую лампу. Вертолеты настигли машину и по ней был открыт огонь.
− Дьявол! − Взвыла Тендра, хватая оружие.
Что-то ударило в машине и она полетела кувырком. Тендра и Миура вылетели из нее, грохнувшись на обочину, а машина прокувыркавшись еще несколько раз взорвалась.
− Миура! − Взвыла Тендра, подскакивая к ней. − Боже! Сделай что нибудь!
Миура была без сознания. Все вокруг было в ее крови и Тендра не могла ничего сделать…
Что-то блеснуло в глазах и Тендра увидела странный мерцающий огонь перед собой. Она отпрыгнула и увидела человека. Тот подошел к Миуре, поднял ее, положил на траву и провел над ней рукой.
Из его руки словно струился свет. Тендра смотрела на все это и не могла сказать ни слова. Вновь послышался гул вертолетов, а затем автоматные очереди полоснули по дороге рядом с неизвестным и Миурой.
Тендра подняла взгляд и увидела огненнозеленый шар несущийся на вертолет.
Удар.
Вертолет взорвался в белой вспышке, а шар словно пройдя сквозь него пошел на второй, а затем на третий.
В небе возникло несколько вспышек и от вертолетов ничего не осталось, кроме дыма.
Тендра вновь посмотрела на Миуру и сидевшего рядом с ней человека. Миура открыла глаза.
− Найк? − Проговорила она.
− Это я, Миура. − Сказал он. − Я прилетел за тобой.
− Но ты же…
− Я жив, Миура. Я не умирал, потому что я крылев. Я Кри. − Миура поднялась с земли, глядя на него. Он взял ее за руку. − Но для тебя я Найк, Миура.
− Я любила тебя. − Сказала Миура.
− Я знаю. И я тоже люблю тебя, Миура. Я прожил несколько лет без тебя и понял, что я не могу без тебя. Я хочу быть с тобой.
− Но ведь ты крыльв, а не человек.
− Крылев может быть человеком, Миура. Поверь мне, Миура.
− Я верю, Найк. Я давно поняла, что ты говорил правду. Но я не заслужила тебя. Я убийца.
− Нет, Миура. Ты не хотела убивать людей. Ты хотела их защитить и только не знала как.
− Мы все равно не сможем быть вместе.
− Сможем, Миура. Я хочу стать твоим мужем Миура. Настоящим. Я хочу что бы у нас были дети.
− Но как?
− Не спрашивай ни о чем. Просто поверь мне.
− Я верю. − Ответила Миура и обняла его. − Я виновата перед вами. Я сделаю все что ты скажешь, Кри.
− Осталось только ее съесть. − Послышался голос позади Тендры и она резко обернулась. Перед ней оказалась Харгрет в виде большой кошки, стоявшей на задних лапах.
Тендра хотела уже броситься на нее, но ее что-то остановило.
− Понравилось быть зверем, Тендра? − Спросила Харгрет.
− Что?!
− Ты так и не поняла, что создатель это я?
− Ты?! Чего тебе от меня надо?!


− Бог мой! Все что мне было надо, ты уже сделала. − Ответила Харгрет. − Или ты уже забыла, что мы искали Миуру?
− Так вы?.. − Тендра обернулась и увидела Миуру и Кри, стоявших вместе. Миура словно светилась от счастья. − Нет, я не верю. − Проговорила Тендра.
− У тебя нет выбора, Тендра. − Сказала Харгрет. − Или ты хочешь остаться здесь в своем виде? Ты хочешь убивать невинных?
− Я не хочу! − Закричала Тендра.
− Вот и прекрасно. − Произнесла Харгрет. Она выбросила из своей лапы зеленый огонь, который в одно мгновение превратился в большой черный аппарат, в котором открылся вход. − Я не хочу тебя заставлять, Тендра, но если ты не пойдешь сама, мне придется это сделать.
Тендра молча пошла вперед и вошла внутрь аппарата. За ней вошла Харгрет, а затем и Миура с Кри.
− Ты им веришь, Миура? − Спросила Тендра.
− Я верю, Тендра. − Ответила Миура и села в кесло вместе с Кри.
Откуда-то появились еще четверо человек, которых Тендра уже встречала на квартире у крыльвов. Все сели на места.
− Тебе нужно особое приглашение, Тендра? − Спросила Харгрет, глядя на нее. Тендра молча села в кресло. Дверь аппарата закрылась и он дрогнув поднялся над землей. На экранах перед Харгрет был виден лес, а затем все переменилось и в объективах телекамер оказалась планета.
− Эй, что за черт? Откуда этот челнок?! − Послышался вопль на дентрийском.
− Пока, ребята. Не видать вам клирнака как своих ушей. − Произнесла Харгрет и все изображение на экранах исчезло, превратившись в черноту. Через секунду на экранах появились звезды и Харгрет оторвавшись от управления повернулась ко всем. − Есть предложение немного отдохнуть. − Сказала Харгрет. − Денек другой погулять на природе. Думаю, никто не против?
− А где будем гулять? − Спросил Флирк.
− В моем корабле. Не здесь, а там. − ответила Харгрет, показывая назад. Она поднялась и пошла к дверям, которые были позади. Харгрет нажала какую-то кнопку и дверь раскрылась. Внутрь корабля ворвался свежий воздух и шум леса.
− Так мы куда-то приземлились?! − воскликнул Флирк. − А это? − спросил он, показывая на звезды, которые были на экранах.
− Наверно, либо там, либо здесь картинка. − Сказала Харгрет и выскочила на поляну. Все пошли за ней и вместе со всеми туда вышла Тендра. На поляне стоял тот же челнок. Двери в него закрылись, а затем он и сам куда-то исчез.
− Что это за планета? − Спросил Флирк.
− Ммм… − Проговорила Харгрет. − Я назову ее Тендрой. − сказала она, глядя на Тендру. − Ну что, Тендра, хочешь быть человеком или зверем?
− Отстань от меня.
− Как скажешь. − Ответила Харгрет и повернулась к Иммаре. − А как ты, Иммара?
− Ты издеваешься надо мной? − Спросила Иммара.
− Нет, Иммара. Я как раз хочу вернуть тебе все что у тебя было. Только с одним условием.
− Каким?
− Ты не будешь трогать Тендру и Миуру. А во всем остальном, делай все что хочешь.
− А если я захочу прикончить тебя?
− Мы можем устроить соревнования кто кого быстрее прикончит. − Ответила Харгрет. − Но, лучше тебе этого не пробовать. Я хийоак. Можешь спросить у Флирка и Кри что это значит. А если тронешь их, останешься дентрийкой на всю жизнь.
− Очень надо мне их трогать.
− Вот и прекрасно. − Сказала Харгрет, выпуская зеленую молнию в Иммару. Иммара подпрыгнула и в одно мгновение превратилась в крыльва.
− Больше вы меня не увидите. − Прорычала она и исчезла.
− Бедная девочка. − Произнесла Харгрет, глядя в небо.
− Что-то не так, Харгрет? − Спросил Флирк.
− Все так, Флирк.
Рядом возникла Иммара.
− Что ты сделала?! − Завыла она и пошла на Харгрет. − Куда ты нас посадила?!
− Ну, дорогая, я же сказала, что это мой корабль.
− Почему я не смогла из него вылететь?!
− И не сможешь, Иммара. Тебе вообще незачем вылетать. Отсюда до ближайшей звезды пять световых лет.
− Иммара, прекрати выступать. − Произнес Флирк. − Вернемся на нашу планету и ты спокойно улетишь. Чего тебе здесь не нравится?
− Ей хочется сидеть в имперском крейсере в клетке. − Сказала Харгрет.
− Сколько мы будем здесь торчать? − Спросила Иммара.
− Эээ… − Произнесла Харгрет. − Если захочешь, можно и целый год, Иммара.
− Я не хочу нисколько! − Взвыла она.
− Харгрет, забери ты ее в себя. − Произнес Флирк.
− Что?! − Взвыла Иммара, отскакивая от Харгрет. − Нет, Харгрет!
− Тогда, прекрати выть. − Сказала Харгрет. − Побегай по лесу, может, придумаешь что нибудь полезное пока бегаешь.
Иммара несколько секунд стояла на месте, а затем подпрыгнула вверх, взмахнула крыльями и улетела.
Кри взял за руку Миуру и они молча удалились.
− Мы тоже пойдем. − сказал Флирк, взглянув на Гретту и они словно растворились в воздухе.
Тендра смотрела на Харгрет, рядом с которой остался лишь Ррниу.
− Никак не могу понять, почему ты так ненавидишь нелюдей? − Спросила Харгрет.
− И не поймешь. − Ответила Тендра.
− Еще бы. Я и не хочу этого понимать. Я не хочу понимать наблагодарных людей.
− За что мне тебя благодарить?!
− Хотя бы за то что ты не сидишь в клетке.
− Спасибо. Мне было бы смешно, если бы вы посадили меня в клетку.
− Похоже, ты уже забыла, что мы вытащили тебя из клетки. − Произнесла Харгрет.
− А что ты сделала со мной?! Ты сделала из меня зверя!
− Как ужасно! − Воскликнула Харгрет. − Да любой другой на твоем месте был бы счастлив от того что получил на какое-то время силу, которой у него не было. Тебя десять раз прикончили бы по дороге к Миуре, если бы я не сделала этого.
− Вот за это я и ненавижу нелюдей! − Проговорила Тендра.
− Значит, ты ненавидишь всех за то что кто-то делает тебе плохо? Интересно, как это ты еще помогала Миуре?
− Если бы я знала, что все так закончится, я не пошла бы к ней.
− Значит, ты хотела ей зла?
− Я не хотела ей зла?! Только она теперь оказалась с этим зверем!
− С каким зверем? Кри сделал тебе что-то плохое? Почему ты так говоришь о нем?
− Из-за них на Ренсе не осталось никого в живых.
− А по моему, это произошло из-за тебя, Тендра.
− При чем здесь я?!
− А при всем. Ты была там? Была. Значит ты виновна.
− Что за глупость?
− Это твоя логика, Тендра. Ты обвиняешь Кри абсолютно не зная что он делал, а что нет. А если ты не хочешь этого понимать, то я не виновата.
− Я хочу быть человеком, а не зверем.
− А ты и есть человек. Я забрала у тебя силу, еще там, на Нерге. Ты осталась прежней.
− Какое ты имеешь право так поступать с людьми?! Почему ты забрала меня оттуда?! Я не хочу быть здесь?! − кричала Тендра.
− Ты не прожила бы там и полчаса после того как мы улетели. − Ответила Харгрет. − Ты не убежала бы оттуда, не уехала бы на машине, не улетела бы, потому что по имперской инструкции о борьбе с крыльвами по этому месту должен был быть нанесен ядерный удар независимо от того кто бы там находился. Может быть, они и передумали после того как я показала им как мы улетаем.
− Ты могла высадить меня в любом другом месте планеты.
− И подвергнуть риску уничтожения еще черт знает сколько жителей планеты? Или ты думаешь, что имперцы на столько глупы, что не обнаружили бы посадку корабля в другом месте?
− У вас же корабль с клирнаком. Он может приземлиться незаметно.
− Не говори ерунды. Посадка корабля с клирнаком прекрасно видна из космоса. Ее нельзя предотвратить, а увидеть можно. К тому же имперцам было прекрасно известно о нашем существовании, так что они ждали нашего появления и усиленно следили за всей планетой.
Тендра не знала что ей еще говорить, но она не хотела верить. Не хотела, хотя ей и не к чему было придраться. Харгрет внезапно прыгнула на все четыре лапы и помчалась на Тендру. Тендра не успела и сообразить, как оказалась на земле под ней.
− Может, мне загрызть тебя? − зарычала она. − Ты вредная и некчемная баба! Да к тому же еще и уродина!
Тендра широко раскрыла глаза, глядя на клыки зверя, стоявшего над ней. Ей внезапно пришла мысль, что она действительно жалкая уродина по сравнению со зверем, стоявшим над ней. Она не смогла бы сделать и шагу, если бы зверь захотел бы ее убить. К тому же, было очевидно, что он был неуязвим, раз сама Тендра получив его силу была неуязвима.
Зверь все еще стоял над ней ничего не говоря.
− Чего ты от меня хочешь? − спросила Тендра.
− Я поняла. − прорычала Харгрет. − Я все поняла. − произнесла она отходя от Тендры. − Ни один человек никогда не сможет дать мне то что я хочу. Они на это не способны. − Харгрет превратилась в женщину и подошла к Ррниу. − Мне ничего от тебя не нужно, Тендра. Я высажу тебя на первой планете, где ты сможешь остаться.
− Что значит на первой? − спросила Тендра.
− Может, ты хочешь что бы я нанялась к тебе извозчиком? МОжешь идти куда хочешь.
− Куда я здесь пойду?! − взвыла Тендра.
− Вот туда! − ответила Харгрет, показывая в сторону. Тендра посмотрела туда и увидела какую-то дверь. Дверь, которая стояла посреди поляны и рядом больше ничего не было. − Иди, иди, Тендра. Может, ты боишься показаться дурой и не понимаешь зачем здесь эта дверь?
− Я не понимаю. − сказала Тендра.
− Тогда иди и не спрашивай. − ответила Харгрет.
Тендра не знала что делать. Она пошла к двери, обошла вокруг, затем открыла и словно вошла.
− Отличное место. − проговорила Харгрет. − Как раз для таких как ты.
Тендра подняла на нее взгляд и поняла, что оказалась в клетке. Вверху был потолок, со всех сторон железные прутья, а внизу деревянный пол. Тендра обернулась назад. Двери уже не было. Она ткнулась в решетку решив, что она ей показалась, но решетка была настоящей.
− Пойдем, Ррниу. − сказала Харгрет и они вместе пошли к лесу.
− Эй! Вы куда?! Вы что, хотите оставить меня здесь?! − взвыла Тендра. Тендра кричала, звала Харгрет, но та даже не обернулась.
Тендра осталась одна, в клетке, посреди лесной поляны на неизвестно какой планете. Она все еще стояла, глядя на лес, ожидая что Харгрет вернется. Но ее не было.
Не было час, не было два…
На небе собрались тучи, подул холодный ветер и пошел ливень. Тендра уселась около одного края клетки, где лило меньше всего и долго сидела, глядя на проливавшуюся с неба воду. Она уже не знала сколько прошло времени. Тучи рассеялись и появилось заходящее солнце. Тендру мучил голод и она словно пробуя попыталась сделать из себя зверя.
Ничего не вышло. Она была настоящим человеком. Брошенным человеком, посаженным в клетку. Тендре вдруг представилось, что на этой планете могут обитать какие нибудь существа и они могли прийти на поляну.
Солнце несколько согрело ее и ушло за макушки деревьев. Затем стало темно и на небе появилась луна в виде тонкого серпа. Он еле освещал все вокруг. Тендра увидела и звезды. Ее внезапно пробрал ужас. Она часто видела звезды. Она летала в космосе и знала почти все…
Перед ней было чужое небо. Белые пятна близких галактик и полоса протянувшаяся через все небо говорили что это небо иной галактики. Не выдержав этого Тендра закричала. Она кричала и выла, глядя на небо. Она держалась за металл решеток. Металл, который не гнулся и не звенел от ударов. Тендра села на пол и заплакала. Она не помнила как уснула и проснулась когда солнце приподнялось над лесом с другой стороны.
Вокруг, как и прежде, никого не было. Тендра прошлась по клетке, отмеряв ее своими шагами. Она не знала зачем это делала, а просто стала ходить по периметру, ударяя кулаками по прутьям.
Она не знала сколько прошло времени, когда над поляной что-то появилось, а затем на нее приземлился крылев.
− А-у! − взвыл зверь. − А это здесь откуда? − прорычал он. − Никак Харгрет оставила мне обед. − Зверь подошел к клетке и ударил лапой по прутьям. Тендра ожидала удара, думая что клетка полетит кувырком от этого удара, но клетка даже не дрогнула. − Черт возьми, что это за металл? − зарычал зверь и пошел вокруг клетки.
− Уйди отсюда! − выкрикнула Тендра.
− Кто это пищит? − зарычал крылев. − Думаешь, Иммара станет слушать какую-то дохлую кошку? − Иммара вновь ударила по клетке. − Черт возьми! − Она превратилась в огненный шар и метнулась к Тендре.
И вновь ничего не вышло. Шар отскочил от невидимой границы и Иммара вернулась назад в виде крыльва.
− Эй, чего ты там прячешься? Выходи. − прорычала Иммара.
− Чего тебе надо?! − выкрикнула Тендра.
− Я хочу тебя съесть. − прорычал зверь. − Черт, как же ее достать?
Иммара снова попыталась поддеть прутья когтями. Тендра с ужасом смотрела на огромную лапу зверя, пытавшуюся выломать прутья клетки, но у него ничего не вышло.
− Кажется, Иммара решила меня не послушать? − Послышался голос Харгрет.
− А я ничего не сделала. − Прорычала Иммара.
− Что ты мне врешь как дентриец? − Ответила Харгрет.
Иммара зарычала и прыгнула на Харгрет. Из руки Харгрет вылетела зеленая молния, Иммара превратилась в женщину и грохнулась на землю.
− Похоже, по тебе плачет еще одна клетка. − сказала Харгрет, глядя на поднимавшуюся Иммару. Иммара переменилась, превращаясь в крыльва.
− У тебя ничего не вышло на этот раз! − Взвыла она.
− За то сейчас выйдет! − Ответила Харгрет и вылетевшая из ее руки зеленая молния прочертила в пространстве сеть вокруг Иммары. Светящиеся нити застыли в тонкую металлическую сеть.
− Думаешь, меня это удержит?! − Завыла Иммара о бросилась на прутья.
− Это и еще вот это. − Ответила Харгрет. Иммара взвыла так словно ее ударили.
− Что ты со мной делаешь?! − Завыла она.
− Учу уму разуму. Вот теперь и посиди здесь. Это тебе не имерский крейсер. Можешь не прыгать на решетку. Она такая же как граница вон там. − Харгрет показала вверх. − Пока, Иммара.
− Нет, Харгрет! − Завыла Иммара. − Не оставляй меня здесь!
Харгрет ушла и Иммара еще долго выла бросаясь на клетку. Она путалась ее рвать когтями и пробить своим весом, но все было бесполезно. В какой-то момент она встала, повернувшись к Тендре.
− Я еще доберусь до тебя. − зарычала она. − Ты заплатишь мне за всех убитых детей крыльвов!
− Я не убивала детей крыльвов. − ответила Тендра.
− Ты пыталась это сделать со своей подружкой. Кри просто идиот, что полюбил ее. Черт возьми! Какая я была дура!
− Ты и сейчас дура.
− Заткнись, звереныш! − зарычала Иммара.
− Ты сама звереныш. − ответила Тендра.
− Да ты сейчас храбрая только потому что мне тебя не достать! Но я еще достану тебя! Ты у меня еще поплачешь!
Тендра отвернулась и села посреди своей клетки, решив больше ничего не говорить зверю.
− Испугалась, зверюга. − зарычала Иммара. Тендра не отвечала. Ей было смешно от того что в клетку попал и крылев. Она еле сдерживала себя что бы не рассмеяться в открытую. − Чего замолчала? Язык проглотила? Вот зараза!
Тендра молчала. Иммара вновь рычала, на этот раз что-то несвязное. Слышались какие-то звуки. Зверь пытался проломить решетку.
− Что это за металл? − снова зарычала Иммара. − Еще не было такого металла, который бы я не могла разорвать! Куда делась Харгрет?! − Иммара взвыла и лес унес ее вой, а затем вернул многократным эхом. − Боже, долго она собирается меня здесь держать?
Тендра не выдержала и рассмеялась. Она уже не могла себя сдерживать.
− Чего гогочешь?! − зарычала Иммара. − Сама сидишь в клетке!
Тендра смеялась не глядя на крыльва. Ей было удивителен факт того что крылев оказался в клетке и не мог из нее выбратся. Все ее ранние знания говорили о том что клеток для крыльвов не существует.
Из леса появились еще два крыльва. Они приземлились на поляне и через несколько мгновений превратились в Гретту и Флирка.
− Смотри, Гретта, а я и не знал, что здесь зоопарк. − сказал Флирк.
− Чего ты смотришь? − зарычала Иммара. Тендра не удержалась и повернулась к соседней клетке. Флирк и Гретта прошли рядом с ней, глядя на Иммару.
− Что, Иммара, провинилась? − спросил Флирк.
− Вытащи меня отсюда! − зарычала Иммара.
− Как я тебя вытащу? Это могут только Харгрет или Ррниу. Мы же на их корабле.
− Ты знаешь что это за металл?
− Металл? − Флирк рассмеялся. − Это не металл, Иммара.
− А что же?
− Ничего. Это место, где отсутствует пространство.
− Как?!
− Спроси у Харгрет.
− Тогда, почему я не могу пройти через него?
− Потому что нечерезчего проходить. Нельзя пройти через то чего не существует.
− Что ты мне демагогию разводишь?! Я же вижу это!
− Ты видишь не это, а только границу, Иммара. Мы находимся в пространстве, которое не существует снаружи. Это другое измерение. Здесь существует только то пространство, которое создано компьютером корабля хийоаков. И у этого пространства есть граница. И в нем есть дыры. Вот эти дыры и составляют твою клетку. А блокировка биополя не дает тебе измениться. И все, Иммара. Ты сможешь выйти только если будет отключена блокировка или будут убраны эти дырки в пространстве.
− Она что, может сделать такие дырки и в нормальном пространстве?
− Не знаю. Я не знаю, как она делает даже эти.
− А откуда ты знаешь о них самих?
− От Харгрет. Она кое что нам рассказала о том где мы находимся. А ты улетела и не захотела слушать. Так что, сиди здесь, раз набезобразничала. А Тендра скоро выйдет.
− Как выйдет?
− Ее клетка исчезнет через несколько минут. − Флирк посмотрел на Тендру. − Если она сама этого захочет. − добавил он. − Как, Тендра? − спросил он, направляясь к ней. Он переменился, превращясь в крыльва и подошел к клетке. − Хочешь отсюда выйти? − зарычал он.
− Ищу другую дурочку. − ответила Тендра. − Выйти что бы ты меня съел?
Флирк наклонился к Гретте, которая подошла к нему. Гретта глядя на Тендру тронула крыльва за нос и тот высунув язык подхватил ее.
Тендра вздрогнула увидев происшедшее. Гретта исчезла в пасти зверя и он проглотив ее облизался.
− Приятного отдыха, Тендра. − прорычал Флирк и взлетев умчался в лес.
− Комедиант. − прорычала Иммара, а затем взвыла глядя на Тендру. − Вот теперь настала моя очередь смеяться!
− Вы все звери! − Проговорила Тендра.
− Ты, наверно, всю жизнь думала прежде чем сделать такой вывод. − прорычала Иммара. − Думаешь, он ее съел? − Иммара снова взвыла. − Да будет тебе известно, девочка, что крыльвы не перевариваятся в желудках других крыльвов. Гретта еще придет сюда что бы предстать перед тобой и посмеяться. А вот ты не будешь смеяться у меня в желудке.
− Мне плевать на твою болтовню. − Сказала Тендра.
Что-то сверкнуло и клетка Тендры растворилась. Она начала озираться и несколько секунд смотрела нас деревьями вокруг.
− Беги, беги. Теперь не убежишь. Кто нибудь тебя точно съест. − прорычала Иммара.
Тендра увидела летящего крыльва и не успела ничего сделать, когда он приземлился рядом и лег. С его спины соскочила Миура и подошла к Тендре.
− Ты все еще боишься, Тендра? − спросила Миура.
− Конечно боится. − зарычала из клетки Иммара. − Флирк только что съел Гретту на ее глазах.
− Не рассказывай мне сказок. − Сказала Миура повернувшись к Иммаре.
− Я видела это. − Сказала Тендра.
− Здесь ты Можешь увидеть много всего, Тендра. Пойдем с нами.
− Куда? − спросила Тендра.
− Увидишь. − Ответила Миура и потащила Тендру к своему крыльву.
− Ты чего, хочешь что бы я залезла на него?! − Воскликнула Тендра, вырываясь.
− Садись, Миура. − Прорычал Кри. − А ее я буду учить как тебя.
Миура подскочила к Кри, взобралась на его спину и вцепилась руками в его шерсть. Тендра еще стояла не зная что делать. Кри поднялся, и оказавшися совсем рядом с Тендрой схватил ее языком, втащив в свою пасть.
Тендра взвыла и поняла, что не может даже пошевелиться. Она торчала только головой из пасти крыльва и он прыгнул вверх, взмахнув своими крыльями. Кричать было бессмысленно и Гретта замолчала, глядя на развевающиеся перед ее глазами длинными усами зверя. Она повернула голову вперед. Это было единственным движением которое она могла совершить. Крылев пронесся над лесом, перелетел через озеро и приземлился недалеко от какого-то замка, стоявшего на берегу этого озера.
Кри опустил Тендру на землю и лег, давая спуститься с себя Миуре.
− Что вы со мной сделали?! − завыла Тендра, глядя на свою промокшую от слюны крыльва одежду.
− В следующий раз сделаешь так как я сказала. − Ответила Миура. − А не сделаешь, полетишь в его когтях.
− Может, я не хочу никуда лететь. − Ответила Тендра.
− А что ты тогда хочешь? − Спросила Миура, улыбаясь.
− Ничего? Хочу есть.
− Кри тоже хочет есть. − Сказала Миура.
− О, дьявол! − Воскликнула Тендра, шарахаясь от Миуры. Над ней поднялся крылев и встал совсем рядом.
− Пойдем в наш дворец. − Прорычал Кри.
− Это ваш дворец? − Удивленно спросила Тендра, глядя на замок.
− Пока мы здесь, это наш дворец. − Ответила Миура. − Его нам отдала Харгрет.
− А она где?
− У нее есть еще. Она может создать что угодно здесь.
− Как это что угодно?
− Любую вещь. − Ответила Миура. − Я не знаю как она это делает. Она здесь словно бог.
− Так мы идем или нет? − Спросил Кри.
− Идем. − Ответила Миура и взяв Тендру за руку повела ее к лестнице, ведущей к замку.
Они поднялись, вошли в огромные ворота, в которые прошел и Кри со своим ростом, и оказались на дворе замка, где был настоящий цветущий сад. Тендра смотрела на все это и не понимала как Харгрет могла все это создать, а не построить или вырастить.
Они вошли во дворец и оказались в большом зале. Навстречу Тендре и Миуре вышел какой-то человек и поклонился им.
− Приготовь нам обед на троих, Шен. − сказала Миура.
− Да, госпожа. − ответил человек и ушел через зал.
− Он был здесь на корабля Харгрет? − спросила Тендра.
− Он нечеловек, Тендра. Это робот.
− Как робот? − удивилась Тендра.
− Робот, значит машина. Он выполняет все что ему приказывают. Скажешь ему принести сюда сто пятьдесять пять стульев, он это сделает и не будет спрашивать зачем.
− Но он выглядит как человек.
− Он так сделан, Тендра. У него внутри железо.
Тендра больше ни о чем не спрашивала и пошла дальше вместе с Миурой. Кри шел позади и они оказались в другом зале, где стоял большой стол и около него работали люди, раскладывая приборы и различные блюда.
Миура усадила Тендру за стол и села рядом с ней. Кри прошел на другую сторону и ему выктаили большую тележку, на которой был большой живой бык.
− Он его съест? − спросила Миура, глядя на крыльва.
− Съест. − ответила Миура. − Он же крылев.
Быка отпустили и Кри прыгнув к нему вонзил в него свои клыки. Бык взревел и через несколько секунд смолк.
− Кошмар. − проговорила Тендра, закрыв глаза.
− Ужас. − произнесла Миура и Тендра повернулась к ней, открыв глаза.
− Но ты же сама… − заговорила Тендра.
− А что мне по твоему делать? − спросила Миура. − Он тоже хочет есть. − Кри уже рвал и ел свою жертву. − И ты Тендра. Бери и ешь.
Миура взяла какое-то блюдо и начала есть. Тендра несколько секунд колебалась, а затем тоже начала есть.
Все проходило в молчании. Тендра еще ела, когда Кри доел все что у него было и поднявшись подошел к столу, за которым сидели Тендра и Миура.
− О, боже… − проговорила Тендра, чуть не подавившись.
Кри улегся перед столом, чуть ли не задевая его своим носом.
− Как только люди едят все это? − прорычал он.
− Ты сам все это ел. − сказала Миура.
− Ел, когда был человеком. − ответил зверь.
У Тендры пропал весь аппетит и она смотрела только на крыльва.
− Вы могли бы сгодиться мне для легкого завтрака. − прорычал Кри.
− Ты всегда будешь так говорить? − спросила Миура.
− Не всегда, но буду напоминать, если вы это забудете. Что это ты не ешь, Тендра?
− Я не хочу. − ответила она.
− Тогда, выпей чего нибудь, потом придется пить воду из речки.
Тендра хотела пить и налив себе сок выпила один бокал. Миура тоже закончила есть и выпила сок.
− Харгрет говорила, что все это можно убрать за одну секунду. − сказала Миура.
− Надо только мысленно приказать и хлопнуть в ладоши. − ответила Кри. Миура поднялась, хлопнула в ладоши и стол исчез вместе со всем его содержимым.
− Чудеса да и только. − сказала Миура. − Никак не могу понять, как это получается.
− Это не чудо. − сказал Кри. − Такое и я могу сделать без помощи Харгрет. Ну что, пойдем гулять?
− А здесь больше нечем заняться? − спросила Тендра.
− А чем ты хочешь заняться? − спросил Кри. − Можем поиграть в кошки мышки. Ты будешь мышкой.
− Нет уж. − ответила Тендра. − Иммара все говорила вправду или нет?
− А что она говорила? − спросил Кри.
− Она говорила, что поймает меня и съест.
− Это она может. − сказал Кри. − Люди убили всех ее детей.
− Но я же в этом не виновата.
− Дети крыльвов тоже ни в чем не были виноваты.
− Тогда, почему ты еще нас не съел? − спросила Тендра.
− У меня все время возникает такой соблазн. − ответил Кри. − Только я умею сдерживать себя.
− Значит, ты можешь съесть человека?
− А как ты думаешь? Я крылев или кто? Любой крылев может съесть человека. И почему только все люди так боятся что их съедят?
− Ты тоже боялся бы, если бы тебя кто-то мог съесть. − ответила Миура.
− Меня может съесть Харгрет. − ответил Кри. − Но я этого не боюсь.
− Ты знаешь, что она этого не сделает. − ответила Миура.
− А ты знаешь, что я этого не сделаю. − ответил Кри. − И что мы говорим об этом словно нет никаких других тем для разговоров?
− Каких? − спросила Тендра.
− Например, о детях. − ответил Кри.
− Да уж. Представляю какие у тебя могут быть дети. − сказала Тендра.
− И будут. − сказала Миура.
− Что? − спросила Тендра.
− У нас будут дети. − сказала Миура.
− У кого?
− У меня и Кри.
− Ты шутишь?!
− Нет, Тендра. Я и сама не верила. Мне и сейчас не верится, но Кри говорит, что у меня будут дети.
− Но как? Он же такой…
− Он может быть человеком.
− И кто у тебя родится?
− Маленькие крыльвьчики. − прорычал Кри. − Флирк уже произвел трансформацию.
− Когда?! − воскликнула Миура.
− Пока ты спала, Миура.
− Боже! И ты мне не сказал?
− Вот я и сказал. Мы же не говорили о детях с утра.
− И какими они родятся?
− Увидишь.
− Но Кри! − воскликнула Миура.
− Они родятся с четырьмя лапами и двумя крылышками. − ответил Кри. − С хвостом, шерстью и такими же длинными усами как у меня.
− Но ведь я же женщина, а не крылев! − воскликнула Миура.
− Нара тоже была женщиной, когда родила двух щенков.
− Я сойду с ума. − проговорила Миура.
− Нет уж. − ответил Кри. − Ты еще будешь их кормить молоком.
− Щенков?!
− А кого же еще?
− Но почему?! Почему они не могут родиться людьми? Ты же был человеком, Кри!
− Они смогут стать людьми потом. А люди стать крыльвами потом не смогут. Ты обещала мне что будешь любить наших детей, Миура. И ты сказала что будешь любить их какими бы они ни были.
− Я буду, Кри. − проговорила Миура. − Я только не знаю как я буду выглядеть с ними…
− Нормально. Особенно, когда они подрастут.
− А они меня не съедят?
− Ну вот. Опять ты за свое? Съедят, не съедят. Ты будешь их матерью. Где ты видела что бы дети съели свою мать?
− Они же будут детьми и не будут понимать.
− Они все будут понимать. У нас будут самые умные дети какие только могут быть, Миура. Ты будешь им матерью и они будут считать родными всех людей, Миура.
− Правда?
− Правда. Видела бы ты детей Нары. Они почти большую часть детства провели в виде людей, а не крыльвов.
− Они смогут превратиться в людей сами?
− Нет. Дети крыльвов не умеют превращаться. А когда они научатся, они станут взрослыми.
− Тогда как они станут людьми детьми?
− Попросим Флирка и он все сделает.
− А почему не ты?
− Я не умею этого делать.
− А почему не научишся у него?
− Этому надо учиться у Нары, а не у него.
− Это у той, которая приходила ко мне с тобой?
− Да, Миура.
− А если здесь появится Иммара и убьет кого нибудь из нас? − спросила Тендра.
− Миуру она не убьет. − Сказал Кри. − Когда я скажу ей о детях, она убьет любого другого, кто попытается ее тронуть.
− Правда? − Спросила Миура.
− Правда. − Ответил Кри. − Я думаю, она не сможет этого сделать, даже если я ей ничего не скажу.
− Почему?
− Потому что она увидит в тебе крыльвов. Увидит так же как вижу я и любой другой крылев.
− Ты видишь меня насквозь? − Удивленно спросила Миура.
− Нет, Миура. Ты не поняла. Это не зрение, а другое чувство. Его нет у людей и его названию нет перевода на язык людей. Зрение это наиболее близкий аналог. В этом смысле можно сказать, что я вижу тебя насквозь. Но только этим чувством.
− И что ты видишь?
− Два новых существа, которые живут в тебе, Миура. Это не форма, а чувство. Я не знаю как сказать. Что-то вроде ауры. Вокруг любого существа есть аура. Она возникает и вокруг зародыша нового существа. И для каждого вида существ она своя.
− Иммара не разозлится на меня за это? − спросила Миура.
− Летим к ней Миура. − сказал Кри. − И ты все увидишь.
− Она же в клетке. − сказала Тендра.
− А мы попросим Харгрет ее выпустить.
− Она же меня убьет! − всокликнула Тендра.
− Не убьет. − ответил Кри. − Идем.
− Идем, Тендра. − сказала Миура, взяв ее за руку.
− Я не хочу. − сказала Тендра.
− Хочешь что бы я нес тебя как в первый раз? − прорычал Кри.
Тендре ничего не осталось делать как согласиться. Они вышли из замка и две женщины оказались на спине крыльва. Через несколько минут они приземлились на поляне, где стояла клетка с Иммарой.
Иммара лежала в ней, закрыв глаза и не подняла головы даже от слов Кри. Через несколько мгновений рядом появилась Харгрет. Она подошла сзади к Тендре, чем испугала ее.
− Все еще дрожишь? − спросила Харгрет. − Что скажешь, Кри? Выпустить Иммару?
− Да, Харгрет. − ответил он и через несколько мгновений клетка Иммары растворилась.
− Не бойся, Миура, подойди к ней. − Сказал Кри и Миура пошла к Иммаре.
Та зарычала, посмотрела на Харгрет, затем на Миуру.
− Вы что, хотите меня испытать? − Зарычала она. − Я ведь могу ее и нечаянно прихлопнуть.
Миура остановилась и повернулась к Кри с мысленным вопросом. Иммара прыгнула к ней и встала рядом, раскрыв пасть.
− Р-р-р… − послышалось ее рычание. − Что произошло, Кри? − зарычала она, подняв на него взгляд.
− Ты хотела ее прихлопнуть, Иммара. − прорычал Кри.
− Ты же знаешь, что теперь я не смогу! − завыла она.
− Не сможешь? − спросила ее Миура, поворачиваясь к ней. Иммара отпрыгнула от нее назад.
− Она же не дентрийка, Кри. − прорычала Иммара.
− Какая разница? − ответил Кри. − Теперь Миура моя жена. И у нее будут мои дети.
− Ты перехитрил меня, Кри. − прорычала Иммара. Она снова прыгнула к Миуре и свалила ее лапой на землю. Миура вскрикнула, а Иммара легла рядом с ней. − Не кричи. − прорычала Иммара.
− Кри! − снова кричала Миура.
− Чего ты ждешь?! − выкрикнула Тендра.
Иммара вскочила и прыгнула к Тендре. Она нарвалась на молнию Харгрет и снова как раньше упала перед ней в виде женщины.
− На своих прыгай сколько хочешь, Иммара, а на меня и не думай. − произнесла Харгрет.
− Я тебя не собиралась задевать. − ответила Иммара. − Черт! Ты опять не даешь мне стать самой собой!
− Я предупреждала тебя, Иммара. − ответила Харгрет.
− А почему она требовала что бы я убила Миуру?! − выкрикнула Иммара.
− Не ври мне, Иммара. И где только ты этому научилась? Ты прекрасно слышала к кому относились слова Тендры.
Кри подошел к Миуре, которая уже поднялась с земли и Тендра только раскрыла рот, когда Кри сам свалил лапой Миуру на землю.
− Кри, что ты делаешь?! − выкрикнула Миура.
− Ты говорила, что я могу делать с тобой все что захочу, Миура. − ответил Кри. − Я хочу тебя облизать. − Он высунул свой язык и начал вылизывать Миуру, отчего та кричала, махала руками, а под конец уже смеялась сквозь слезы.
− Кри, ну что ты делаешь?! − говорила она.
− Учу тебя как надо обращаться с детьми, Миура. − ответил Кри. − Ты так умеешь?
− Как?
− Вот так. − ответил он, вновь проводя языком по Миуре.
− Кри, как я могу? − ответила она.
− Вот так. − снова проговорил он, облизывая ее. − Вот так, вот так, вот так. − повторял он и Миура снова чуть ли не визжала.
− Нашел себе игрушку. − проговорила Иммара.
− А ты подожди еще немного, Иммара. − сказала Харгрет. − И у них будет столько игр, что ты будешь завидовать.
− Я уже завидую. − ответила она и ее взгляд упал на Тендру.
− Чего она на меня смотрит? − птоговорила Тендра, отходя подальше от Иммары.
− Хочешь, Тендра я сделаю тебя зверем и Иммара будет бегать от тебя? − спросила Харгрет.
− Ты не сделаешь этого?! − взвыла Иммара.
− Кри, что в подобных случаях делала Нара? − спросила Харгрет.
− Она ничего не говорила и делала то что сказала. − ответил Кри.
Тендра внезапно ощутила в себе что-то и в одно мгновение поняла, что она стала зверем.
− О, нет… − Произнесла Иммара и пошла к лесу. − Харгрет, верни меня! − Взвыла она.
− Я думаю, так будет лучше. − Ответила Харгрет.
− Ты что, хочешь оставить меня зверем?! − Закричала Тендра.
− Ты же можешь сама изменить себя. − Сказала Харгрет. − Или уже забыла?
Тендра переменилась, превращаясь в женщину.
− Она же… Она же ненавидит крыльвов! − Закричала Иммара. − Она меня убьет!
− Что за крики? − Проговорила Харгрет. − Я исчезаю. − Харгрет просто растаяла так же как исчезали клетки Тендры и Иммары.
− О, боже… − Проговорила Иммара и помчалась к лесу.
− Ладно, Тендра. Мы тоже улетаем. − Сказал Кри, подхватил Миуру языком и взлетев унесся куда-то за лес.
Тендра осталась одна на поляне. Она села на землю и ничего не говоря уткнулась лицом в колени. Ей было и смешно и обидно и горько. Все смешалось внутри в один комок, который она не могла разобрать. Она долго сидела так, затем взвыла подобно зверю и улеглась на траву. Перед ее лицом оказался какой-то жучок и Тендра подставила палец. Жучок забрался на него, долго ползал по ее руке, а затем открыл крылья и улетел.
Тендра закрыла глаза и незаметила как заснула. Она проснулась от ощущения, что кто-то был рядом. Она открыла глаза и увидела Иммару, сидевшую на корточках перед ней. Иммара тут же вскочила и отпрыгнула назад, когда Тендра подняла на нее взгляд.
− Почему ты не пошла за мной? − спросила она.
− Я? − переспросила Тендра. − Я не зверь. − ответила она.
− Как это не зверь? Ты такой же зверь, как и все.
− Это Харгрет сделала из меня зверя. Я не зверь! − снова говорила Тендра.
− Все люди звери. − сказала Иммара.
− Люди это люди, а не звери.
− Люди это люди и звери. − ответила Иммара.
− Значит ты зверь?
− Я зверь. Только Харгрет сделала из меня дентрийку.
− И чего тебе не нравится?
− Вот глупая! − воскликнула Иммара.
− Кто?! − Тендра вскочила на ноги.
− Эй, я не про тебя! − выкрикнула Иммара и отбежав от Тендры подальше остановилась.
− Ты врешь. − сказала Тендра. − Я слышу что ты врешь.
− Послушай, давай, договоримся. Ты не будешь трогать сейчас меня, а я не буду трогать тебя, когда стану самой собой.
− И ты меня обманешь? − спросила Тендра.
− Я что, похожа на дуру, которая хочет умереть? − спросила Иммара.
− Про кого это ты говоришь?
− Что?
Тендра пошла на Иммару и та начала отступать. Через несколько секунд Иммара уже бежала к лесу, а Тендра бежала за ней. У нее возникло желание отплатить Иммаре. Она переменилась, превращаясь в зверя и легко догнав ее свалила на землю.
− Нет, Тендра! Не делай этого! − взвыла Иммара.
− А почему мне этого не сделать? − зарычала Тендра. − Ты же хотела меня убить.
− Я уже не хочу! − закричала Иммара.
Тендра стояла над ней, держа Иммару лапами и ей было смешно. Ей было смешно от идиотской ситуации, в которой она оказалась. Она чувствовала, что Харгрет следит за всем, но ей хотелось, что бы Харгрет ничего не видела и тогда бы она показала себя. Она показала бы что она не зверь. Тендра отступла, освобождая Иммару.
− Ты знаешь, что я не смогу тебя убить. − Сказала Тендра.
− Почему? − Не поняв спросила Иммара.
− Потому что я человек а не зверь!
− А какая разница? − Спросила Иммара.
− Ты этого никогда не поймешь.
− Как это не пойму?!
− Потому что ты не человек. Ты можешь отличить только крыльва от зверя.
− Все люди всегда убивали крыльвов. − Сказала Иммара.
− Я не убила ни одного крыльва. − Тендра легла на землю и решила больше ничего не говорить.
− Почему ты не убила меня?
− А тебе не все равно? − Спросила Тендра.
− Нет. Я хочу понять.
− Тогда, делай это без меня.
− Вот вы где. − Послышался голос Харгрет. Тендра тут же поднялась, перевращаясь в женщину.
− Ты же прекрасно знала где мы. − Сказала она.
− Конечно знала. Мне достаточно нажать пару клавиш на компьютере и я узнаю где кто находится и что делает.
− Мне надоело, что ты ставишь на мне опыты как на крысе. − Сказала Тендра.
− А ты меня не просила что бы я этого не делала. − Ответила Харгрет. − Только скажи и ты станешь такой же как была.
− А потом ты меня снова в кого нибудь превратишь?
− Если ты этого захочешь.
− А почему ты меня ни о чем не спрашиваешь? − Спросила Иммара.
− Потому что ты сама можешь стать кем захочешь. − ответила Харгрет. − Кажется, меня кто-то зовет.
Харгрет исчезла.
Тендра немного постояв пошла на поляну и по дороге поняла, что снова стала женщиной. Она услышала позади себя шум и обернувшись увидела Иммару в виде огромного зверя. На этот раз между ними не было никаких преград, но Тендра уже на столько перестала понимать все что ее это даже не задело.
− Ты не испугалась? − зарычала Иммара.
− Чего? − спросила Тендра.
− Меня. − Иммара прыгнула и перелетев через Тендры оказалась на ее пути.
− Ты не успеешь до меня дотронуться, как появится Харгрет и ты снова побежишь от меня. − сказала Тендра.
− Ты считаешь, что крылев может нарушить данное обещание? − зарычала Иммара.
− Ты мне ничего не обещала.
− От того что ты этого не поняла, ничего не изменилось. Я сказала что не буду тебя трогать, значит не буду, веришь ты этому или нет.
Иммара прошла по поляне, взлетела и скрылась из виду. Тендра снова осталась одна и опять села на траву. Солнце уже клонилось к закату и вскоре стало совсем темно. Луна светила только немного и все небо вновь было усыпано чужими звездами.
Тендра заснула на траве, забыв обо всем вокруг. Ей казалось что все происходящее вокруг давно потеряло какое-то логическое объяснение. Она была в какой-то сказочной стране, где все менялось в зависимости от желаний героев и их желания исполнял какой-то волшебник.
Тендра проснулась утром. Вокруг вновь никого не было. Она поднялась и пошла в лес. Пошла, не зная куда и хотила так несколько часов, пока не оказалась на берегу озера, на другой стороне которого был замок. Замок, в котором жили Миура и Кри. А может быть и другой похожий на него…
Тендра пошла по берегу и через час оказалась перед лестницей, ведущей к воротам замка. Она не знала, идти ей туда или нет и решила что от этого ничего не изменится. Она села на ступеньки и стала смотреть на воду. Вокруг был настоящий рай. И в нем не хватало лишь одного. Не хватало множетсва людей, которые бегали бы по пляжу, купались в озере, веселились и играли.
Послышался шорох и Тендра обернувшись увидела странного полосатого льва, спускавшегося по лестнице. Она смотрела на него, пока он не спустился оказавшись рядом.
− Скучаешь? − прорычал он.
− Кто ты? − спросила Тендра.
− Я Ррниу. − ответил он и опустившись на площадку нежду ступеньками улегся на ней.
− По моему, ты один ничего не говорил мне. − сказала Тендра.
− А что мне тебе говорить? Харгрет все тебе сказала.
− Она и с тобой играет как со всеми?
− Харгрет моя жена. − ответил Ррниу.
− Но ты ведешь себя не так как она.
− Я такой же как она.
− Тогда, почему ты не с ней?
− Я с ней. Я всегда с ней, даже сейчас. Ты этого не видишь.
− Ты можешь объяснить что здесь происходит?
− Объяснить? Нет. Этого никто не сможет объяснить. Наш корабль это продукт работы нескольких цивилизаций в нашей галактике. Все что ты видишь здесь не существует в обычном пространстве. Это модель части одного из миров нашей галактики. Модель территории планеты Земля. На ней живут люди. Не такие как вы, но довольно похожие на вас. Один из этих людей когда-то положил начало всей нашей цивилизации. Что-то он сделал сам что-то сделали его друзья, а затем по его инициативе произошло объединение наших миров в один союз. Сейчас в него входит несколько десятков миров.
− И вы хотите присоединить к нему еще?
− Присоединять к нам кого-то еще бессмысленно.
− Почему?
− Хотя бы потому что в нашей галактике есть еще сотни миров, которые не входят в Союз. И они еще долго не войдут в него, потому что мы принмаем в него только своих друзей. Мы прилетели сюда что бы найти контакты и найти друзей. Контактов уже сколько угодно, а друзей нет. Та же Империя несколько раз разрывала и вновь возобновляла контакт.
− А почему ты считаешь что я должна вам верить? − спросила Тендра.
− Я не считаю что ты должна нам верить. Но ты должна соблюдать законы. Не наши, а ваши. В законах людей есть такое понятие как презумпция невиновности. Мы не сделали ничего плохого тебе, а значит ты должна, по крайней мере, делать вид что ты нам веришь.
− Ничего плохого?! Вы ставите на мне какие-то эксперименты и говорите что ничего не сделали плохого?!
− Мы не ставили никаких экспериментов. То что происходит с тобой для нас обычное явление. Ни в одном законе людей не сказано, что кому либо запрещено превращать человека в другое живое существо.
− Закон запрещает насилие над человеком. А вы…
− Мы, конечно, сделали с тобой не мало не спрашивая твоего разрешения. Но мы делали это не из злых умыслов. И мы вернули все что у тебя было на прежнее место. Ты можешь говорить что мы похитили тебя с Нерги, но мне кажется, у тебя нет ничего что сильно связывало бы тебя с Нергой. Тебя не устраивают мои слова?
− Я не знаю. − сказала Тендра.
− Ну ладно. Не знаешь, так не знаешь. − произнес Ррниу, подскочил и взвился вверх словно птица.
Тендра посмотрела ему вслед и пошла вниз по лестнице, к берегу озера. Она ходила по песку, смотрела на прозрачную воду, а затем вошла в нее. Вода была теплой. Тендра сбросила с себя одежду и поплыла. Она долго плескалась в воде, а затем увидела какую-то тень над водой.
Тендра не успела обернуться, как оказалась в когтях крыльва и тот пролетев к берегу приземлился и оставил ее. Тендра обернулась и узнала Иммару.
− Ты чего? − проговорила Тендра с испугом в голосе.
− Я тебя спасла. Ты чуть не утонула.
− Кто утонул? Я купалась, а не тонула.
− Ты что, не знаешь, что в воде водятся чудовища, которые могут съесть и тебя и крыльва?
− Что за глупости? Какие еще чудовища? − Тендра поднялась с песка и снова пошла в воду. Иммара больше не останавливала ее и только улеглась на берегу, глядя как Тендра плескалась в воде.
А Тендра словно нарочно плавала долго и заплывала на самую середину озера.
Тендра продолжала плавать и в какой-то момент увидела что Иммары нет на берегу. Она поплыла к берегу и ощутила какое-то движение воды под собой. Откуда-то из глубины поднялась спина огромного существа и Тендра оказалась на ней, поняв что это Иммара. Она подняла ее из воды и взлетев в воздух пролетела к берегу.
− Чего ты ко мне привязалась? − проговорила Тендра.
− А мне не к кому больше привязываться. − ответила Иммара, ложась на песок. Тендра скатилась с нее и поднявшись пошла к своей одежде, лежавшей на песке. − Смешная ты какая-то. − проговорила Иммара. Тендра ничего не ответила и одевшись пошла по берегу от крыльва.
Иммара пошла за ней.
− Ты так и будешь за мной ходить? − спросила Тендра.
− Так и буду. − ответила Иммара.
Рядом появилась Харгрет.
− Пора заканчивать прогулки. − сказала она.
− И что теперь делать? − спросила Тендра.
− Идите за мной. А ты, Иммара, должна стать человеком.
− Зачем это? − прорычала Иммара.
− Что бы поместиться в челнок. − ответила Харгрет, поднимая руку.
Рядом возник черный аппарат, в котором открылась дверь и Харгрет вошла внутрь. Тендра несколько секунд стояла на месте, а затем прошла в челнок и села на одном из мест.
− Иммара. − позвала Харгрет.
− А мне не хочется отсюда улетать. − сказала Иммара.
− Ты не хочешь лететь на свою планету? − спросила Харгрет.
− Я же могу лететь не уходя отсюда. − ответила Иммара, все еще упираясь.
− Хорошо, Иммара. Только через пять секунд пространство в котором ты находишься, исчезнет.
Снаружи послышался какой-то вой, поднялся ветер, исчезло солнце, погасло небо и все словно куда-то провалилось. Иммара молнией влетела в корабль, превращаясь в женщину.
− Ты что, хотела меня убить! − взвыла Иммара.
Дверь челнока закрылась и весь шум исчез.
− Я хотела что бы ты не была врединой. − ответила Харгрет, усаживаясь на место пилота. − Ррниу, вводи планету Рэк.
− Уже ввел. Ни у кого нет возражений? − Ррниу несколько секунд подождал и произнес. − Старт.
− Похоже, летим? − спросила Харгрет.
− Летим. − ответил Ррниу. − Можно поспать минут пять.
− Почему пять? − спросила Тендра.
− Потому что летим на клирнаке. − сказала Миура.
Несколько минут все молчали. Ррниу что-то сделал на своем пульте и через несколько секунд обернулся ко всем.
− Мы на месте. − сказал он. − Планета крыльвов.
− Летим, Иммара. − сказал Флирк.
В одну секунду из корабля исчезли Флирк, Иммара, и Гретта. Кри сидел вместе с Миурой и не собирался никуда улетать.
− Что-то там не так, Харгрет. − сказал Ррниу.
− Что там? − спросила Харгрет.
− Я не вижу крыльвов кроме троих наших. И корабля эртов нет около планеты.
− Сколько здесь прошло времени, Ррниу?
− Около полугода.
В корабле возникли Гретта, Флирк и Иммара.
− Там никого нет, Харгрет. − сказал Флирк.
− И эртов тоже нет. − ответила Харгрет. − Видимо, Нара увела всех.
− И правильно сделала. − сказала Иммара.
− Ну что же. Ррниу, вводи Империю. − сказала Харгрет.
− Ты не шутишь, Харгрет?! − воскликнул Флирк.
− А что, есть другое предложение? − спросила Харгрет. − Я должна найти свою мать.
− Империя − отказ. − произнес Ррниу.
− Черт! Начинается дьявольщина! − воскликнула Харгрет.
− Дендрагора − отказ. − произнес Ррниу.
− А на Трив? − спросила Миура.
− Сейчас посмотрим, где у нас Трив. − ответил Ррниу. − Ввожу… Нет, друзья. Похоже, Вероятность нам изменила.
− Кто это такая? − спросила Иммара.
− Одна очень капризная дама. − ответил Ррниу. − Куда еще?
− Пробуй Гран, Ренс, наконец. − сказала Харгрет.
Ррниу некоторое время молчал, что-то делая у себя на пульте.
− Нет. Мы в яме.
− Выйди из системы, Ррниу. − сказала Харгрет.
− Мы и так вне ее. − ответил он.
− Тогда, двигай по ветру. Другого не остается.
− Идем по ветру. − ответил Ррниу. − Попробую для начала крупные шаги… Боже правый! − воскликнул он.
− Что, Ррниу?!
− Не видать нам больше Империи как своих ушей.
− Куда летим, Ррниу?
− Бо-оже! − взвыл Ррниу.
− Да, Ррниу! − закричала Харгрет.
− Подожди, Харгрет. Я еще не знаю куда нас занесет. Шаг пятьсот световых лет, Харгрет.
− Ррниу, да ты сошел с ума! Останови! Мы же не вернемся!
− Уже останавливаюсь. − ответил Ррниу. − Вероятность нас доставила на место. Уже идем с шагом в пятьдесят лет… А теперь в пять.
− Где мы?
− Считай, на другом конце галактики, Харгрет. И, похоже, мы еще и в прошлом.
− На сколько?
− Лет на двести, не меньше.
− И куда мы попали? − Спросил Флирк.
− Еще не ясно. Какая-то звезда и населенная планета.


Зажегся какой-то экран, затем еще и еще. Появились какие-то звуки, чужая речь и музыка.
− Это их сигналы. − Сказал Ррниу. − А вот и они сами.
На экране появилось изображение каких-то людей, довольно сильно отличавшихся от дентрийцев и ренсийцев.
− Я таких никогда не видела. − сказала Миура.
− Мы тоже таких не видели. − ответила Харгрет. − Ррниу, попробуй улететь отсюда.
− А зачем тогда мы прилетали? − спросил Флирк.
− Может, нас ждут их соседи, а не эти. − сказала Харгрет.
− Эти. − произнес Ррниу. − Выход из системы закрыт.
− А как на счет перехода в будущее?
− Попробую… Два с половиной года.
− Выходи на орбиту, Ррниу.
− Мы на орбите. − сказал Ррниу.
− Что будем делать? − спросила Харгрет.
− В поле ничего особенного нет. Думаю, нам стоит некоторое время оставаться на орбите.
− А почему бы нам не спуститься на планету? − спросила Иммара.
− Если ты дашь слово, что не будешь убивать разумных существ на этой планете. − сказала Харгрет.
− Почему? − спросила Иммара. − А если они будут угрожать моей жизни или жизни наших детей?
− Поэтому и незачем выходить туда. − сказала Харгрет.
− Может, мне хочется погулять. − сказала Иммара.
− Вот и выбирай. − ответила Харгрет. − Мы прилетели сюда с миром, а не с войной.
− Хорошо. Я не буду никого убивать. − сказала Иммара. − С тем условием что и меня никто из них не будет трогать.
− Я опускаю корабль. − сказал Ррниу. − Нас заметили.
− Хорошо, Ррниу. − сказала Харгрет. − Выбери какое нибудь место подальше от всех.
− Я уже кое что присмотрел. − ответил Ррниу. − Красивый островок, на котором никого не видно.
− Что там с совместимостью? − спросила Харгрет.
− Сейчас посмотрим. − Ррниу некоторое время просматривал данные на экране. − Порядок. Для ренсийцев ничего опасного. Но Миуре лучше туда не выходить.
− Почему? − спросила Миура.
− Потому что у тебя должны родиться дети, Миура. − ответил Кри. − Незачем вылезать на незнакомую планету.
− И где мы будем жить?
− В своем замке. − сказала Харгрет. − Ррниу, проводи их. Тендра, тебе тоже лучше уйти туда.
− И что я буду делать? − спросила Тендра.
− Тебе нечего будет делать и здесь. − сказала Харгрет.
Тендра ушла вместе с Миурой, Кри и Ррниу.
− А мы пока займемся изучением того места куда попали. − сказала Харгрет…



Часть 13.





Лиен был небольшим городком, расположенным на берегу одноименной реки. Городу насчитывалось почти триста лет и в нем было не мало различных достопримечательностей. Одной из них был старый замок Графа Лиенского, в котором уже много лет никто не жил.
В городе ходили слухи что в замке обитают привидения и злые духи, но всем было давно известно, что все это бабушкины сказки, что никаких привидений и злых духов не существует. Замок был просто заброшен. В нем давно не появлялись хозяева и единственными посетителями были городские мальчишки, которые частенько устраивали в нем свои игры.
Город представлял собой несколько улиц, идущих параллельно берегу реки и соедиенных перпендикулярными переулками. Подобная прямоугольная планировка появилась около тридцати лет назад после того как город был практически уничтожен во время последней войны.
Единственной причиной почему в этом месте существовал город было пересечение нескольких путей. Одним была река Лиен, другим железная дорога, пересекавшая ее и ведущая в Тиналд, столицу Временного Союза. Параллельно железной дороге существовала и автомобильная магистраль. На берегу был крупный перегрузочный порт, в котором и работало большинство взрослого мужского населения городка.
В последнее время, с развитием транспорта, город несколько вырос и население прибавилось за счет тех кто каждый день уезжал на работу в столицу и за счет военных, служивших на базе, расположенной немного ниже по реке.
Жизнь городка практически ничем не отличалась от жизни таких же небольших пригородов столицы. В единственной школе учились почти все дети и лишь небольшая их часть каждое утро уезжала в более престижные школы столицы.
Среди большого числа недавно появившихся в городе людей мало чем выделалясь одна группа. Инна и Макс Шенерские, их четырнадцатилетний сын Иднер и двое друзей семьи, Ланс Пранд и Конидер Им Черрано.
Они жили в своем доме на окраине города, недалеко от берега реки. Дом был приобретен на общие деньги всей группы, которая работала вместе в одной из дочерних компаний корпорации Аннекер-Авиа.
Иднер пошел в школу Лиена и легко подружился с местными детьми рассказывая о различных приключениях первых летчиков.
Почти никому не была известна истиная причина переезда этой группы в Лиен. Об этом знали лишь в самых высоких кругах правления корпорации Аннекер-Авиа и в Правительстве Временного Союза.
Семья и ее друзья праздновали день рождения Иднера. Ему исполнялось пятнадцать лет. В дом были приглашены гости, в основном это были новые школьные друзья Иднера.
− Мы пойдем погуляем, мама. − сказал Иднер.
Вся гурьба высыпала на улицу и через несколько минут все гоняли на велосипедах и мотоциклах.
− Ты был в замке, Иднер? − спросил Ким.
− Нет. Он разве не закрыт?
− Нет. Там висит замок на воротах, но в стене есть пролом. Еще с войны остался. Мы можем пойти туда.
Друзья направились к замку и вскоре оказались рядом с проломом в стене.
− Ну что, Иднер, не боишься? − спросил Ким.
− А чего мне бояться? Там же никого нет.
− А привидения?
− Сказки все это.
− Тогда, идем.
Дети оставили велосипеды и мотоциклы и пролезли в пролом. Двор замка был усыпан старой листвой. Все казалось каким-то странным и страшным, особенно окна, зияющие своей чернотой и неровными, осыпавшимися от времени краями.
− Эй, кто здесь? − послышался чей-то голос из черного проема.
Напряжение ожидания переросло в страх и все бросились назад. Через несколько минут вся гурьба неслась от замка и остановилась только на берегу реки.
− Кто это был? − спросил Иднер.
− Привидение. − сказал кто-то.
− Ерунда. Наверняка какой нибудь бомж забрался в замок, а мы его испугались.
Все рассмеялись и покатили по дороге вдоль берега. Друзья приехали на пляж и через несколько минут все уже плескались в воде, играя и плавая наперегонки.
На пляж приехала какая-то машина. Из нее вышел человек и подошел к мотоциклам, лежавшим на песке.
− Эй, ребята, кто это там у наших мотоциклов? − крикнул Ким. Пацаны повыскакивали из воды и пошли к человеку, ходившему рядом с мотоциклами.
− Что вам надо? − спросил Ким.
− Чей это мотоцикл? − спросил человек, показывая на мотоцикл Иднера.
− Мой. − ответил Иднер, выходя вперед.
− Этот мотоцикл был украден несколько дней назад.
− Это неправда! − воскликнул Иднер. − Отец подарил его мне год назад!
− Вот проедем и разберемся, правда это или нет. − сказал незнакомец. Он взял Иднера за руку, проводил в машину и усадил на заднее сиденье.
Машина рванулась с места и помчалась в город.
− Куда мы едем?! − воскликнул Иднер, увидев что машина свернула на шоссе, ведуюее из города.
− Заткнись, сопляк. − проговорил сидевший рядом человек. Иднер попытался сопротивляться, но его схватили за руки и не дали даже шевельнуться.
− Эй, что это значит?! Кто вы?!
− Заткни ему рот, Шенер. − сказал человек, сидевший рядом с водителем.
− Вы не имеете права! − закричал Иднер и ему больше ничего не дали сказать. Его рот оказался заклеенным пластырем.
Машина на большой скорости уезжала от города. Через несколько минут она свернула в лес, Иднера перетащили в небольшой фургон и связав ему руки и ноги уложили на дно. Теперь он понял, что попался в руки похитителей детей. Бандиты почти ничего не говорили. Фургон выехал из леса и вскоре свернул на другое шоссе, уводившее все дальше и дальше от Лиена.
Иднер не понимал что происходит. Ему сняли пластырь со рта.
− Что вам надо?! − закричал Иднер.
− Замолчи. − проговорил какой-то бандит. − Ты заложник. От тебя нам ничего не надо. Нам надо кое что от твоего папочки. А сейчас мы снимем тебя на пленку и ты будешь просить своего отца о помощи.
− Я не буду! − закричал Иднер.
− Шенер… − сказал бандит и второй снова заклеил Иднеру рот. − Можешь ничего не говорить. За тебя найдется кому сказать.
Иднер пытался что-то сделать, но у него ничего не вышло. Кто-то из бандитов направил на него видеокамеру, немного подержал ее, а затем перевел на главаря, приказывавшего всем.
− Ты видел, Макс? − проговорил главарь. − Твой щенок у нас. У тебя есть два дня на то что бы собрать все чертежи и схемы. Ты знаешь что мне нужно. Ты привезешь их туда, куда я тебе скажу послезавтра. И не вздумай шутить, а не то от твоего щенка не останется и костей.
Съемка закончилась вновь показом Иднера и бандит, державший видеокамеру, вынул из нее кассету. Главарь вставил ее в видеоплэйер, находившийся в машине, просмотрел запись и передал ее кому-то. Машина остановилась и этот человек выскочил из нее.
− Если будешь вести себя прилично, тебе расклеят рот. − сказал главарь Иднеру. − А пока посидишь так.
Машина ехала куда-то еще около часа, а затем остановилась. Иднера перенесли в какой-то самолет и тот поднялся в воздух, направляясь на север. Полет продолжался около часа и самолет где-то приземлился.
− Ты проверил остров, Миндер? − спросил главарь.
− Конечно, шеф. Я получил даже снимки из космоса. Все чисто. Остров необитаем. Он принадлежит королеве Меграндии. Я не думаю, что хозяйка внезапно решит что ей надо посетить свой остров.
− Отлично. Вытаскивайте мальчишку и уходите в лес, а я отгоню самолет. Вернусь на катере.
Иднеру развязали ноги и заставили выйти из самолета. Он находился на воде около берега и бандиты прыгали прямо в воду. Иднера провели в лес и привязали к одному из деревьев.
− Отсюда даже если освободится, то не сбежит. − сказал Миндер и подойдя к Иднеру снял с него пластырь.
− Мой отец всех вас посадит! − выкрикнул Иднер.
− О! О! О! − проговорил Миндер. − Покричи, поругайся. Я так люблю, когда кричат мои жертвы.
Иднер замолчал, глядя исподлобья на бандитов. Они расселись рядом, а затем кто-то пошел в лес за дровами. Через несколько минут рядом уже горел огонь, а бандиты начали обсуждать кто что сделает со своими деньгами, которые получит от шефа.
− Нас не заметят из космоса? − спросил кто-то.
− Нет. − ответил Миндер. − Господь на нашей стороне. Все эти дни будет пасмурно, я специально выбирал день.
− Тогда, может и дождь пойти.
− Может, так что кончай отдыхать, пора ставить палатки. За те деньги что у нас будут, можно несколько дней и в палатке пожить.
Бандиты распаковали свои вещи и вскоре недалеко от огня возникла большая палатка.
− А что делать с пацаном? − спросил кто-то.
− Ничего.
− А если пойдет дождь его в палатку?
− Ничего, перетерпит. − ответил Миндер.
Подходил вечер, к Иднеру кто-то подошел, развязал руки и молча дал какую-то еду. Мальчишка несколько секунд думал брать или нет, а затем голод пересилил его и он принял кусок хлеба и кружку какого-то питья…
Он проснулся только на следующий день. Моросил дождь и он лежал связанный внутри палатки. Один из похитителей сидел к нему спиной и что-то делал. Говорить с ними было не о чем. Появился главарь, который приказал вернуть мальчишку к дереву, когда закончился дождь.
Его снова снимали на видеокассету и главарь словно напоминал что остался всего один день. Кассета была отправлена с кем-то на материк. Иднера ни о чем не спрашивали. Он был заложником и никто не обращал на него внимания, не считая постоянной слежки что бы он не убежал.
− Сегодня не будет никаких костров. − сказал Миндер. − По всему берегу летают самолеты-разведчики. Они могут залететь и сюда, если догадаются. Но можно не беспокоится. Нас не так легко найти здесь. Сверху нас не видно.
Следующее утро началось с видеосъемки, где главарь требовал от отца Иднера приплыть в море на своем катере без сопровождения полиции, военных и каких либо самолетов, вместе со всеми схемами. Главарь напоминал, что мальчишка у него и что он вернет его только когда все схемы и чертежи будут проверены его специалистами.
Иднер не знал где и что происходит. Он все так же был привязан к дереву и не мог никуда сбежать. Следивший за ним бандит не особо старался и большую часть времени проводил в палатке.
Иднер услышал шорох позади себя.
− Тихо, мальчик. − прозвучал чей-то странный голос. Он имел какой-то иностранный акцент. − Я освобожу тебя. Когда обернешься, не пугайся и не кричи. Ты понял?
− Понял. − тихо ответил Иднер. Он почувствовал что веревки на руках ослабли. Он высвободил их, и начал развязывать веревки на ногах. Сбоку от него упал нож и Иднер взяв его перерезал веревки на ногах. Спала и веревка, привязывавшая его к дереву.
Иднер тихо поднялся и повернулся назад. Он замер, увидев полосатого зверя, лежавшего за деревом.
− Я не знаю почему тебя здесь так держат. − произнес зверь. − Я решил что тебя надо освободить. Садись мне на спину и держись как следует.
Иднер не знал что и делать. Он никогда не встречал говорящих зверей и первая его мысль была о том что этот зверь дрессирован, а говорит какой-то человек через радиопереговорное устройство, спрятанное у зверя.
Иднер подошел к зверю. Тот поднялся и через несколько секунд Иднер лег на его спину, обхватив руками за шею.
Зверь пошел в лес и пройдя несколько десятков метров повернул в сторону. Он шел молча и старался делать это тихо, не наступая на сухие ветки, которые могли его выдать. Следов на траве почти не оставалось.
Иднер чувствовал какой-то страх, но он старался подавить его в себе. Он понимал, что зверь был послан другом. Прошло около получаса. Зверь подошел к какой-то пещере, вошел в нее и лег. Иденр ожидал, что кто-то появится еще, но никого не было. Он слез со зверя и молча стоял огладываясь.
− Сядь, мальчик. − послышался все тот же спокойный странноватый голос. Иднер сел и теперь его взгляд был обращен к зверю. − Ты не должен меня бояться. − заговорил зверь, глядя на него. − Я живу на этом острове некоторое время. Я не человек. Я прилетел с неба.
− Ты инопланетянин?! − воскликнул Иднер.
− Не говори громко. Я плохо знаю язык и не знаю всех слов. Ты можешь объяснить почему тебя держали без движения несколько дней?
− Это были бандиты. − сказал Иднер. − Они похитили меня.
− Подожди. Я не понимаю всех твоих слов. Я буду спрашивать их значения и ты постараешься сказать эти значения другими словами. Хорошо?
− Да.
− Сначала я кое что скажу о себе. − сказал зверь. − Меня зовут Ррниу. На моем языке мой вид называется миу. Ты можешь назвать слова обозначающие количество?
− Цифры?
− Да, цифры. Называй их по порядку с цифры обозначающей пусто. Называй только цифры без коментариев.
− Ноль, один, два, три… − Начал считать Иднер. − девять, десять одиннадцать, двенадцать, тринадцать… − Он считал и считал, называя числа. −..Сто сорок семь, сто сорок восемь, сто сорок девять… − Иднер не знал когда ему остановиться, но посчитал что будет лучше если его остановит сам пришелец. − Двести пятьдесят пять, двести пятьдесят шесть.
− Достаточно. − сказал Ррниу.
− Ты понял цифры? − спросил Иднер.
− Да. Я быстро все запоминаю. Тебя привезли сюда две ночи назад.
− Да.
− Расскажи, что произошло. Сначала объясни что означает слово "бандиты" и слово "похитили".
− Бандиты, это те кто совершает преступления. А похитили, значит украли, унесли.
− Остановись. Ты не обидишься, если я буду так останавливать твои слова?
− Нет. Я никогда не встречался с инопланетянами.
− Слово "похитили" я примерно понял, а слово "бандиты" нет. И слово "преступления" тоже нет.
− Преступления это плохие дела.
− Теперь понял. Бандиты это плохие люди?
− Да.
− Мы должны уйти с этого места. − сказал Ррниу. − Заберись так же на меня. Только не держи передо мной железку. Спрячь ее куда нибудь.
Иднер только в этот момент понял, что нож так и оставался в его руке. Он посмотрел на себя и заткнул нож за пояс, не найдя ничего лучшего.
− Я могу идти сам. − сказал Иднер.
− Нет. Бандиты не должны увидеть твои следы. Они увидят мои и решат что тебя унес дикий зверь. Забирайся на мою спину.
− Тебе будет не тяжело?
− Что значит слово "тяжело"?
− Трудно.
− Нет. Мне не будет тяжело.
Иденр снова оказался на спине зверя. Тот вышел и снова повез его через лес.
− Расскажи о себе, пока мы идем. − сказал Ррниу. − Рассказывай что хочешь и как хочешь.
− У меня был день рождения, когда бандиты похитили меня. − сказал Иднер. − Мне исполнилось пятнадцать лет. − Иднер остановился. − Ты понимаешь все мои слова?
− Я не понимаю все. Но я стараюсь их понять через другие. Скажи, как тебя зовут?
− Меня зовут Иднер.
− Иднер. − повторил зверь. − А мое имя ты запомнил? Меня зовут Ррниу.
− Да. − сказал Иднер.
− Ты можешь называть меня просто Ррниу. И ничего не бойся.
− Я раньше думал, что все инопланетяне должны быть похожи на людей.
− Есть очень много разных видов. Ты можешь сказать слова, которые обозначают то место, где находятся звезды?
− Космос.
− Звезды находятся в космосе. Вокруг звезд есть много разных тел. Скажи мне, как они называются на вашем языке?
− Это планеты.
− Ваша планета вторая от звезды. − сказал Ррниу.
− Да. Около нашей звезды семь планет.
− Восемь. − сказал Ррниу.
− Как восемь? − удивился Иднер.
− Восьмая очень далеко. Она небольшая и ее не видно.
− И вы были на этой планете?
− Нет. Мы прилетели и сразу обнаружили планету на которой есть жизнь.
− Как?
− Она сильно шумит на радиоволнах.
Иднеру стало смешно и он рассмеялся.
− Веди себя тише. Твой голос могут услышать. Бандиты уже ищут нас.
− Откуда ты знаешь?
− Я не один здесь. Я вижу и слышу не так как люди. Я слышу голоса своих друзей на большом расстоянии.
− Но я ничего не слышу. − сказал Иднер.
− Ты не сможешь услышать эти голоса. Они подобны радио.
− У тебя есть где-то переговорное устройство?
− Оно во мне. Оно часть меня. Такая же часть как уши, лапы или хвост.
− И ты слышишь радиосигналы?
− Да. Я стараюсь их не слушать. Их столько много и на стольких разных языках, что все перемешиваясь превращается в сплошной шум, который трудно разобрать. Если мне нужно, я могу настроиться на отдельные волны.
− И ты можешь поймать радиопереговоры бандитов?
− Могу, но бандиты не говорят на радиоволнах что они бандиты, поэтому я не смогу понять кто говорит. А число радиоволн столько, что их сложно искать.
− Они должны передавать что-то с этого острова.
− С этого острова нет никаких радиосигналов.
− Кроме ваших?
− Наши сигналы не могут принять люди.
− Почему?
− Потому что они на других волнах. У них другие характеристики. Ты пробовал ловить на радиоприемник телевизионный сигнал?
− Нет, но я понимаю, что ничего не поймаю.
− Так же люди не смогут поймать и наши сигналы. Кроме того, у нас другой диапазон.
− Наверно, что-то вроде СВЧ?
− Я не понимаю всех слов. Давай не будем вдаваться сейчас в эти подробности.
− Вас много на этом острове? − спросил Иднер.
− Нас восемь, но практически только пять.
− Почему?
− Трое не выходят из корабля.
− Бандиты говорили, что они ничего не видели на острове. Ваш корабль так замаскирован?
− Он находится под водой и снаружи похож на большой булыжник.
− И он не сможет взлететь?
− Сможет. Но он не сможет улететь от этой планеты.
− У вас неисправен двигатель?
− Я не знаю что неисправно. А теперь, помолчи, Иднер. Кто-то находится близко от нас.
Иднер замолчал, а Ррниу остановился и замер. Откуда-то слышался шум и голоса людей.
− Ты можешь забраться на дерево? − спросил Ррниу.
− Да. − ответил Иднер.
− Тогда, забирайся и повыше.
Иднер слез с Ррниу, подошел к дереву, которое показалось ему подходящим и полез наверх. Он легко вскарапкался на высоту нескольких метров, забравшись в густые ветки. Что-то треснуло под его ногой и он начал забираться осторожнее.
Ррниу лег под деревом и Иднер решил что ему лучше замереть. Слышались голоса людей.
− Ты слышал, Миндер? − послышался чей-то вопрос. − Там кто-то есть, идем быстрее!
Шум усилился и Ррниу поднялся на ноги. Иднер увидел, как двое человек вышли из кустов и встали, увидев зверя. Раздалось рычание и Ррниу медленно пошел к людям.
− Черт! Здесь какой-то зверь! − закричал Миндер и выхватил оружие. Иднер чуть не упал со страха. Грянул выстрел Ррниу дернулся в сторону и побежал на людей. Те подняли крик и помчались от него. Ррниу бежал, продолжая рычать и остановился около кустов, за которыми скрылись люди. Он еще раз сильно зарычал, затем вернулся к дереву и лег рядом с ним, посмотрев вверх.
Иденр понял, что ему пора спускаться. Он полез вниз и его внезапно обуял какой-то страх. Он остановился на полпути и посмотрел на Ррниу.
− Ты испугался моего голоса? − спросил Ррниу все тем же спокойным голосом со странным акцентом. Иденр понял, что его страх смешон после всего происшедшего и полез дальше вниз.
− Они тебя не ранили? − спросил Иднер.
− Меня трудно ранить. − ответил Ррниу. − Бандит не попал в меня.
Иднер снова оказался на спине Ррниу и он спокойно пошел через лес.
− А куда мы идем? − спросил Иднер.
− Идем к моему кораблю. − ответил Ррниу. − Ты должен попасть к себе домой.
− А что будете делать вы? − спросил Иднер.
− Мы попробуем улететь.
− Улететь? Вы не хотите рассказать о себе людям? − спросил Иднер.
− Нет. По нашему опыту подобное почти всегда приводит к ухудшению положения на планетах.
− Почему?
− Тебе это интересно, кому-то тоже, но большинство людей узнав меня, например, окажется в страхе. А страх заставит людей делать необдуманные поступки.
− Но ведь ты помогаешь мне, я расскажу об этом и вам поверят.
− Я не один, Иднер. В космосе есть те, кто может не захотеть помогать людям. Есть и такие которые ненавидят всех кто похож на людей.
− Почему?
− Из-за того что они другие. На вашей планете наверняка были войны. Они продолжаются и сейчас в некоторых местах. Подобные войны могут возникать и в космосе. Не редко они оказываются роковыми для каких-то цивилизаций. Поверь, людям лучше сейчас не знать обо всем этом.
− Значит, я не смогу рассказать о тебе даже своим родителям?
− Родителям сможешь, но поверят ли они тебе?
− Как? Я ведь не смогу сам к ним попасть. Ты мне не поможешь?
− Я помогу, Иднер. Только а сделаю это так что никто не узнает обо мне. Будешь знать только ты. Я не рассказал тебе еще многого о жителях космоса. В космосе есть существа, которые могут менять свой вид по своему желанию.
− Вот здорово!
− Ты еще ребенок, Иднер, поэтому тебе и кажется что это здорово.
− А ты их боишься? − спросил Иднер.
− Я их не боюсь, потому что я сам один из них. Я могу стать каким захочу. Я могу стать похожим на человека и я сделаю это, когда мы придем к моему кораблю.
− Я даже не представляю как это возможно. − сказал Иднер.
− У вас, наверняка есть легенды о разных страшных существах. О таких кто может менять себя, летать по воздуху и делать тому подобные вещи.
− Значит, это легенды о пришельцах?
− Возможно. Легенды имеют тенденцию обрастать всякого рода небылицами и не редко бывает сложно понять что правда а что нет. − Ррниу остановился. − Вот мы и пришли, Иднер. − сказал он, ссаживая его.
− Я ничего не вижу. − сказал Иднер, глядя вокруг.
− И не увидишь, Иднер. Наша маскировка такова, что человек может пройти сквозь наш корабль и незаметить этого.
− Как это так? − не понял Иднер.
− Сейчас увидишь. − ответил Ррниу. Он подошел к одному из дереьев и царапнул по коре когтями. Вокруг все заискрилось, заиграло и через несколько секунд деревья словно растворились в воздухе. Вместо неба оказался потолок, вместо земли − пол, вместо леса вокруг − стены.
Ррниу пошел к одной из стен и так же провел по ней когтями. Открылся вход.
− Иди сюда, Иднер. − сказал Ррниу и Иднер пошел за ним. Он оказался в какой-то рубке со множеством экранов. − Проходи, Иднер и садись в кресло.
Иднер сел в кресло и оно словно само застегнулось на нем ремнями безопасности.
− А теперь, смотри. − сказал Ррниу. Он поднялся на задние лапы и превратился в человека. − Тебе не страшно?
− Нет. Я никогда такого не видел.
− Хорошо, Иднер. − сказал Ррниу. Он прошел и сел рядом в кресло. − Это не весь наш корабль, а только одна его небольшая часть. Мы немного подождем. Сейчас сюда придет Иммара.
− Я уже здесь. − послышался женский голос с таким же акцентом как у Ррниу.
− Садись, Иммара. − сказал Ррниу, показывая ей место слева от себя.
− Ты все-таки притащил его сюда? − проговорила она, садясь в кресло. − Не понимаю, зачем он тебе нужен?
− Не слушай ее, Иднер. − сказал Ррниу. − Она вовсе не такая плохая, как хочет тебе показаться.
− Очень надо мне кем-то казаться. − проговорила Иммара. − Ты обещал мне, что мы полетим на материк с этого дурацкого острова.
− Перестань ругаться, Иммара. − сказал Ррниу. − Я же просил тебя.
− Ладно, не буду. − ответила она и замолчала.
Ррниу нажал несколько кнопок на пульте, что-то дрогнуло, засветились экраны и перед тремя людьми открылась широкая панорама леса. Иднер ощутил толчок и лес поплыл вниз.
− Разгон и преобразование в вертолет. − произнес Ррниу. Все вокруг переменилось и Иднер увидел что сидит не в рубке космического корабля, а в обычном вертолете, разве что необычной конструкции. Ррниу был за управлением.
Теперь был виден лес внизу, сверху свистел винт и весь салон был наполнен гулом работающего двигателя.
Ррниу показал Иднеру на шлем и Иднер надел его себе на голову.
− У тебя все в порядке, Иднер? − спросил голос Ррниу в наушниках.
− Да. − ответил Иднер.
− Тебе надо сказать, куда нам лететь.
− На юг. − ответил Иднер.
− Это, конечно, понятно, только не понятно, где этот юг. − ответил Ррниу.
− В той стороне, где находится солнце в полдень. − сказал Иднер.
− Теперь понятно. − сказал Ррниу и вертолет развернувшись пошел в сторону, хотя солнца не было видно из-за туч. − Если что-то будет не так, Иднер, сразу говори. Хорошо?
− Хорошо.
− Ты знаешь единицы измерения длин радиволн?
− Да.
− Мне они могут понадобиться. Попробуй мне их объяснить. Найди какую нибудь зацепку для длины и времени, которую я мог бы определить.
− Что, например?
− Например, длина экватора планеты, период ее обращения вокруг своей оси.
Иднер знал эти величины и через несколько минут Ррниу понял все что было нужно и Иднер начал говорить о радиоволнах, называя различные диапазоны.
− Ррниу, ты можешь передать радиосигнал на определенной радиоволне?
− Да. Ты знаешь какую нибудь волну, на которой можно что-то передать?
− Да. Волна 7.77 для связи с Аннекером. По ней можно передать сообщение для моего отца. Бандиты требовали от него какие-то схемы…
− Ясно. Я выхожу на эту волну. Скажи, что передавать.
− Вызови, Аннекера.
Ррниу что-то включил.
− Я Ррниу, вызываю Аннекера. − прозвучал голос Ррниу. − Я Ррниу, вызываю Аннекера. − повторил он.
− Аннекер на связи. − послышался ответ. − Ваша настройка сбита на две сотых вверх.
− Поправляю. − произнес Ррниу, что-то повернув на пульте. − Теперь верно?
− Верно. Ваше положение зафиксировано. Кто вы?
− Я Ррниу. У меня на борту находится мальчик Иднер. Я увел его от бандитов. Передайте его отцу что бы не выполнял требования бандитов.
− Что с Иднером?
− С ним все в порядке. − сказал Ррниу. − Иднер, ты можешь что нибудь сказать.
− Аннекер, это я, Иднер. Ррниу спас меня. Мы летим в вертолете.
− Летите тем же курсом, вас встретят. − передал Аннекер. − Связь на этой же волне через пять минут.
− Хорошо. − ответил Ррниу и отключил связь.
− Так. Пять минут, это… На наши минуты это пятнадцать.
− Ты уверен, Ррниу, что этот Аннекер нас не прихлопнет? − спросила Иммара.
− Не прихлопнет. − сказал Иднер. − Аннекер всегда помогает людям.
− Но не крыльвам. − сказала Иммара.
− Он понятия не имеет о том что ты крыльв, Иммара. − сказал Ррниу. − И не вздумай это показывать.
− Я не такая дурочка. − сказала Иммара.
− Аннекер вызывает Ррниу. − послышался голос.
− Ррниу на связи. − ответил Ррниу.
− У вас есть оружие на борту?
− Да.
− Вам наперерез движется самолет перехватчик вероятного противника. Встреча через полминуты.
− Ясно. Мне можно его сбивать?
− Если он попытается стрелять, попробуйте его сбить. Желаю удачи. До связи. − произнес Аннекер.
− Ну вот. − проговорил Ррниу. − Теперь еще и в войну какую-то ввязались.
− Отдай его мне, Ррниу. − сказала Иммара.
− И не думай, Иммара. За нами следят.
− А она может что-то сделать с самолетом? − спросил Иднер.
− Я могу его съесть. − проговорила Иммара.
− Перестань, Иммара. − сказал Ррниу. − А не то отправлю тебя назад.
− Ладно. Я только просила разрешения.
− Вот он, наш приятель. − сказал Ррниу.
Снаружи появился истребитель-перехватчик. Он прошел над вертолетом.
− Эй, в вертолете, сдавайтесь. − прозвучал голос по радио. − У меня четыре самонаводящиеся ракеты. Вам не уйти от них.
− Ррниу, Я Аннекер, делайте то что вам приказывают. − прозвучал голос Аннекера.
− Я должен сдаться не сопротивляясь? − спросил Ррниу.
− Вас уничтожат ракетами, если вы не сдадитесь. Главное что бы вы остались живыми.
− Хорошо. − ответил Ррниу. − Что мне делать, бандит? − спросил он.
− Не зли меня, а то получишь ракету в хвост. − проговорил голос с истребителя.
− Как мне тебя называть? − спросил Ррниу.
− Называй меня сэр и на вы. Понял?
− Да, сэр. − ответил Ррниу.
− Поворачивай на восток.
− Налево или направо? − спросил Ррниу. − Я плохо понимаю этот язык, сэр.
− Налево, болван! − послышался голос.
Ррниу развернул вертолет и полетел налево.
− Включи индикатор радара и иди на луч.
− Прошу прощения, я не понял некоторых слов.
− Как же ты летаешь, если не понимаешь этих слов?! − закричал человек.
Ррниу повернулся к Иднеру, ища у него объяснений.
− Надо лететь на радиосигнал. − сказал Иднер. − На короткие импульсы СВЧ.
− Понял. − ответил Ррниу. − Меняю курс. − Вертолет повернул еще немного.
− Отлично. − проговорил пилот истребителя. − Теперь, двигай так до авианосца и приземляйся на него. И без шуток. Вы на прицеле.
− Да, сэр.
− Ты понял что такое авианосец, незнайка?
− Понял, сэр. Это тот большой корабль в семидесяти киломертах от нас. Рядом с ним еще два маленьких. Так?
− У тебя что, глаза в космосе? − спросил пилот истребителя.
− У меня там один большой глаз.
− Не зли меня! − послышался голос.
− Не буду, сэр. − ответил Ррниу.
− Отвечай, откуда у тебя эта информация?
− Я угадал сколько у вас кораблей? − спросил Ррниу.
− Мы еще разберемся с тобой. − произнес голос.
Вертолет шел над океаном и вскоре впереди появился авианосец. Над ним кружилось еще два истребителя.
− Это катер моего отца! − воскликнул Иднер.
− Черт возьми, во что мы вляпались! − воскликнул Ррниу.
− Я же говорила тебе, не трогай его. − сказала Иммара. − У меня такое чувство, что все закончится ядерной катастрофой.
− На каркай, ворона. − сказал Ррниу. − Придется, кое что понять в наших планах. Астер, полное сканирование объектов.
Экраны перед Ррниу переменились и на них появились изображения трех кораблей и нескольких истребителей.
− Иднер, какой из них ваш? − спросил Ррниу, показывая на экран с кораблями.
− Вот этот. − сказал Иднер, показывая на катер своего отца.
− Отлично. Внутри три человека. Астер, выведи изображения на экран.
На экране появились три лица.
− О, боже! − воскликнул Иднер.
− Что, Иднер? − спросил Ррниу.
− Это… Это моя мать и Ланс с Конидером. А где мой отец?
− Наверно, на другом катере. − ответил Ррниу и на экране появились изображения еще нескольких человек.
− Нет, здесь его нет. − сказал Иднер.
− Тогда на большом. Назови его приметы, Иднер. Рост, цвет волос.
− Серые волосы, рост средний.
− Н-да. Попробуем. Как только увидишь его, сразу говори, Иднер. − На экране начали появляться различные люди и через минуту Иднер узнал своего отца.
− Это он? − спросил Ррниу.
− Да.
− Ты точно уверен? Бывают похожие люди.
− У него шрам на щеке слева. − сказал Иднер.
− Значит, он. − сказал Ррниу. − На экране вновь появилась схема корабля и на нем обозначена точка местонахождения человека.
− Эй, ты, в вертолете, почему не садишься? − послышался голос.
− Жду приказа, сэр. − ответил Ррниу.
− Садись, дьявол тебя возьми! − закричал голос.
− Астер, трансформация, захват объекта номер два и отмеченного живого тела в объекте номер один. − произнес Ррниу.
− Что ты там несешь?! − завопил голос по радио.
− А-у-у! − взвыл Ррниу.
Иднер увидел только как все завертелось вокруг. Вертолет словно молнией влетел в катер, затем свернул, пронесся сквозь авианосец и ушел куда-то с бешенной скоростью.
− Что? Что происходит? − послышался голос позади и Иднер обернувшись прямо в кресле увидел своего отца.
− Иднер? − проговорил он.
− Папа! − воскликнул Иднер и соскочив с кресла подбежал к нему.
− Что произошло? Кто эти люди?
− Они помогли мне, папа. Они… Они пришельцы из космоса.
Ррниу обернулся к Иднеру и его отцу.
− Я прошу прощения за подобное вмешательство. − сказал Ррниу.
− Что вам надо? − спросил Макс Шенерский.
− Я только помог вам уйти от бандитов. Может, я сделал что-то не так? Иднер сказал что его похитили бандиты и что-то требовали от вас.
− Я не верю вам. Вы… Вы заодно с этими бандитами!
− Папа, это не так. Они помогли мне!
− Они сделали вид что помогли тебе, Иднер. Им нужны наши схемы. И они их получили, а теперь хотят что бы я поверил что они не хотят нам ничего дурного. Я не верю вам! Вы бандиты!
− Папа, они не бандиты. Они пришельцы из космоса. − сказал Иднер.
− Это они тебе сказали?
− Я видел сам. Ррниу был зверем. Ррниу, ты же можешь это показать.
− Я не верю. − проговорил Шенерский. − Психологическое оружие может заставить видеть все что угодно!
− Я же говорила тебе, Ррниу, что у тебя ничего не выйдет из этого. − Сказала Иммара. − По моему, их пора прикончить, что бы не болтали лишнего.
− Заткнись, Иммара. − Проговори Ррниу.
− Очень весело. − Произнес Макс Шенерский.
Ррниу повернулся к своему пульту.
− Астер, вывести объект номер два и перенести в него двух людей.
Иднер увидел только вспышку света перед собой, а затем упал на пол. Рядом с ним оказался его отец.
− Что происходит?! Где авианосец?! − закричал Ланс.
− Ланс, здесь Макс и Иднер! − выкрикнул Конидер. Иднер и Макс Шенерский поднялись и молча смотрели на троих людей.
− Это ты, Макс? − спросила Инна. − Как это понимать?
− Я не понимаю. − проговорил Макс. − Ланс, включай биоблокировку! Это атака психотронного оружия!
− Дьявол! − воскликнл Ланс, бросаясь к пульту. − Аннекер, включить биоблокировку!
− Есть биоблокировка. − произнес голос компьютера. − Обнаружен сбой в аппаратуре. Производится полный тест-контроль.
− Макс, что произошло? − спросил Конидер.
− Нас провели как детей. − ответил Макс. − Они получили все схемы!
− Дьявол! Теперь Ренальд озвереет в конец. Кто этот Ррниу?
− Он пытался показаться пришельцем из космоса. − сказал Макс. − Иднер, рассказывай, что произошло с тобой?
− Какой-то человек сказал что мой мотоцикл краденый. Меня посадили в машину и увезли. Я понял что это не полиция когда они повернули из города. Меня связали и сначала в каком-то фургоне, а затем на самолете переправили на остров.
− Черт! Говорил же я что надо обыскать острова! − воскликнул Ланс.
− Бандиты сказали, что этот остров необитаем и на нем никто не найдет их и меня. Одного из них звали Миндер. Он сказал что остров принадлежит королеве Меграндии.
− Ого! Они были довольно далеко! − сказал Ланс.
− Самолет летел туда больше часа. Миндер говорил, что проверил погоду и специально выбрал дни с пасмурной погодой.
− Черт бы его взял этого Миндера! − произнес Конидер.
− Он говорил, что он достал фотографии острова из космоса…
− Внимание! Обнаружен сбой в системе. − произнес голос компьютера. − Положение корабля не соответствует рассчетному.
− Аннекер, откорректируй координаты по спутнику. − сказал Коннидер.
− Несовпадение временных данных.
− Как это временных?! − воскликнул Конидер.
− Обнаружено отставание системных часов от космических на восемь целых шестьдесят сотых секунды.
− Откорректируй по космическим.
− Несоответствие видеоданных. Исчезновение объекта в момент перемещения системы во времени и пространстве.
− Что еще за дьявольщина! − воскликнул Коннидер.
− Аннекер воспринимает сбой как перемещение. − сказал Макс. − Аннекер, проведи полный анализ сбоя, выдай наиболее вероятную причину.
− Наиболее вероятная причина − перемещение в пространстве и времени. − произнес компьютер. − Все показания сбоя соответствую этому действию. Других неисправностей нет. Произведено два перемещения. Перемещение всей системы и перемещение Макса и Иднера Шенерских внутрь системы.
− Аннекер, проверь показания биолокации до, во время и после сбоя. − произнес Макс.
− Обнаружена биовспышка за пять сотых секунды до сбоя. Центр вспышки объект-вертолет. Объект меняет физические характеристики и движется к системе. Защитные функции не успевают включиться…
− А какой скоростью двигался объект? − спросил Кониидер.
− Шесть десятых скорости света.
− О, черт! − воскликнул Макс. − Что было дальше?
− Центр биовспышки находился в центре системы в течение пяти сотых секунды, затем произошел сбой. Система была перемещена в другое место. Одновременно внутрь системы перемещены два человека. Биолокация после сбоя ничего не показывает.
− Где мы сейчас находимся? − спросил Макс.
− Восемь тысяч километров к западу от места перемещения.
− Аннекер, включи связь с базой и передай все данные.
− Связь включена.
Включилось несколько экранов и на одном из них появился Шерн Макарн.
− Аннекер, что произошло? Где вы?
− Шерн, ситуация ноль. − произнес Макс.
− Макс?! Откуда ты?! Ты же был…
− Я не знаю что произошло, Шерн. Либо мы все сошли с ума, либо Ренальд получил технологию перемещения объектов. Мы в восьми тысячах километров к западу от места встречи. Проверьте через спутник. Над нами ясное небо.
− Где схемы?
− Схемы у них. Я не понял что произошло. В момент, когда они производили проверку…
− Стой, Макс. Иднер у вас?
− Да, Шерн.
− Тогда, у нас развязаны руки. Я не знаю что произошло. Вы действительно в восьми тысячах километров от места встречи. Мы нанесем удар по Ренальду в том месте. Если он еще не ушел оттуда, мы уничтожим его.
− Что вы видите там?
− Ничего не видим. Там пасмурная погода. Инфрасканирование показывает что авианосец и катер еще остались на месте. Похоже, они в панике, Макс.
− Это игра, Шерн. Ренальд наверняка что-то задумал. Он может подставить своих людей под удар ради этих схем. У него может быть подводная лодка.
− Ррниу что-то говорил о подводном корабле. − сказал Иднер.
− Вы слышали, Шерн?
− Да. Мы атакуем их. Идите на восьмую базу. Разберемся после во всем.
Связь прекратилась.
− Аннекер, проложи курс на восьмую базу и следуй туда.
− Курс проложен. Следую на восьмую базу. − ответил Аннекер.
Через несколько часов корабль пришел на место. Иднер рассказал все что с ним случилось, о его встрече со зверем, о том как тот возил его по лесу, как рычал на людей и те стреляли в него, о его превращении в человека. Иднер рассказал все что видел в корабле пришельцев, и что происходило в моменты когда произошло перемещение системы Аннекера.
Загадок было множество и самой серьезной было перемещение. Оно прямо доказывало существование либо новой технологии у Ренальда, либо присутствие пришельцев. Последние явно подыграли Ренальду, не рассчитав только что после перемещения авианосец Ренальда окажется открытым для ядерного удара.
Авианосец был уничтожен, а вместе с этим появилась какая-то надежда что Ренальд был убит.
Вся группа была помещена в изолятор, а затем было произведено тщательное обследование всех людей и их одежды. На Аннекере в этот момент проводились противобактериологические и противохимические меры высшей категории.
Ни у Иднера ни у Макса не было замечено никаких отклонений. Не было замечено никаких новых микроорганизмов, что говорило либо о высшей чистоте в корабле пришельцев, либо о том что это выдумка Ренальда.
− Мы нашли след. − сказал Шерн Макарн, входя в изолятор к пятерым людям. − Это пришелец, Макс. Абсолютно однозначно.
− Какой след? − спросил Макс.
− На одежде Иднера осталось несколько волос из шерсти зверя. Иднер, какой у него был цвет?
− Полосатый, темнокрасный с черным.
− Так и есть. Несколько черных и несколько красных волос. Биологи обследовали их и обнаружили совершенно новую ДНК. Такой нет ни у одного живого существа.
− Они представляют для нас угрозу? − спросил Макс.
− Трудно сказать. ДНК чужая, но вполне нормальная для живого существа. Мы провели анализ и зафиксировали все данные этой ДНК. Ее главная особенность в довольно большой длинне. В несколько десятков раз больше чем у земных существ.
− Они могут менять свой вид? − спросил Макс.
− Кто знает, какие могут быть существа в космосе? Думаю, это вполне возможно.
− А что вы сделали с этими волосами?
− Они распались через несколько часов после обследования.
− Как распались? − удивился Макс.
− Так же как распадается ДНК умерших существ, только значительно быстрее.
− Вы послали кого нибудь на остров?
− Да. Группа уже начала поиск следов. Обнаружено место, где держали Иднера, место где был костер, где была палатка бандитов. Обнаружен и след зверя. Дальнейшей информации пока еще нет. Группа ведет поиск.
− Как вы считаете, этот зверь помогал нам или им? − спросил Макс.
− Мы заложили все данные в компьютер. Вероятность и того и другого примерно одинакова. Нам неизвестен каков интеллект пришельцев. Если он выше чем у людей, наши выводы могут оказаться совершенно бессмысленными.
− По рассказу Иднера можно решить, что они сделали это чуть ли не от безделья. − сказал Макс.
− Вот это и кажется непонятным. − сказал Шерн Макарн. − Они не могли прилететь сюда просто так. Я сегодня встречаюсь с Советом и сделаю доклад обо всем происшествии. Скорее всего эта тема будет закрыта. У нас нет никаких прямых доказательств.
− Как нет? − удивился Макс.
− Пойми, Макс. Спутники наши, Аннекер наш, волосы зверя распались. У нас нет ничего кроме компьютерных данных. Если там не захотят верить, а они не захотят однозначно, нас обвинят в подлоге данных. Единственный плюс во всем этом, это уничтожение авианосца Ренальда. Судя по всему, пришельцам тоже не нужна реклама, поэтому они постараются убрать все свои следы.
− Ррниу сказал, что если о них узнают, людям будет только хуже. − сказал Иднер.
− И хуже всего будет правительству. − сказал Шерн. − Иднер, ты уже взрослый мальчик, ты должен все понять. Все что здесь говорится, является тайной, которую нельзя никому раскрывать.
− Я понимаю. − сказал Иднер.
− Вот и прекрасно.
Иднер не раз слышал подобные слова и знал что его отец и мать, а вместе с ними двое друзей представляют особую команду Аннекера, сверхсовременного боевого катера, способного нести вооружение огромной мощности. Иднер не знал многих характеристик Аннекера, но уже не раз бывал в нем и последние события втянули его жизнь экипажа катера полностью.
− Иднер. − сказал отец в один из дней. − Мы все вместе подумали и решили, что тебе пора вступать в нашу команду. Ты еще не сможешь делать все что умеем мы, но ты достаточно взрослый что бы учится всему. Не сразу, но постепенно. Ты станешь пятым членом экипажа Аннекера. Правление корпорации одобрило это решение, дело осталось только за твоим согласием.
− Я согласен! − воскликнул Иднер.
− Не торопись, Иднер. Ты должен все как следует обдумать. Управление подобной машиной это не только приказы, которые она выполняет с полуслова. Это огромный труд. Ты помнишь, что мы часто уезжали на несколько дней, оставляя тебя у тети Минары. Все это время мы занимались Аннекером. Это тяжелая работа, которая будет отнимать все твое время. Тебе придется забыть об улице, забыть об играх и развлечениях. Ты будешь учиться, в между занятиями работать вместе со всеми нами. Эта работа не только сложна, но и опасна. Особенно для тебя, Иднер. Ты еще молод и неопытен. Ты еще многого не знаешь и не умеешь и поэтому тебе придется вдвойне тяжелее. Ты будешь обязан выполнять приказы командира. Ты не будешь иметь права отказатся от какого-то дела, если оно тебе не понравится. Это будет служба, которой ты отдашь себя всего без остатка. Служба на благо нашей страны и всего мира. Подумай, Иднер и реши. Тебя никто не осудит, если ты откажешься. Очень мало есть людей, которые смогли бы делать все что я тебе говорю. У тебя будет целый день на обдумывание, а затем будет месяц испытания. Если ты его не пройдешь, вы выйдешь из экипажа навсегда.
− Я подумаю обо всем. − Ответил Иднер. Он знал, что во всех серьезных делах нельзя торопиться, делать скоропалительные выводы или принимать необдуманные решения.
Он уже знал, что не было ничего что заставило бы его отказаться, но все же он обдумал все что ему было сказано. Он был готов и на следующий день объвил о своем решении.
− С этого момента, Иднер, ты член экипажа. − сказал Макс Шенерский. − А это означает, что никаких папа и мама больше нет. Я командир, а мать ты будешь называть как и всех нас по имени. Ты понял, Иднер?
− Да. − Ответил он.
− Надо отвечать: "Да, командир".
− Да, командир.
− Итак, начнем. Начнем с осмотреа корабля и всего что в нем есть. Слушай и запоминай, Иднер…


− Доигрался? − Спросила Иммара, обращаясь к Ррниу.
− Черт бы тебя взял, Иммара. Ты мне только мешала.
− Чем это? Тем что говорила все как есть?
− Да.
− А зачем обманывать? Они для тебя никто.
− Ну и что? Я хотел им помочь, а получилось все наоборот.
− В этом я точно не виновата. − Ответила Иммара.
− Ты виновата в том что нас приняли за врагов. И, ты точно договорилась, Иммара. Сюда летит ракета с ядерным зарядом.
− Ты что, не можешь от нее уйти?!
− У меня есть защита от ядерного взрыва, какой нет ни у кого. Он не заденет нас, даже если мы окажемся в эпицентре.
− Может, ты хочешь его предотвратить?
− Зачем?
− Как зачем? Вон, внизу целый корабль с людьми. Ты же им помогаешь.
− Я не помогаю бандитам.
− Тогда, выпусти меня. Я их всех съем. Какая разница как они умрут?
− Ты шутишь, Иммара?
− Какие шутки?! Черт возьми! Ты как собака на сене! Ни себе ни кому! Я хочу есть и я хочу их съесть. Они все равно умрут, если ты не собираешься останавливать ядерный взрыв!
− Я еще не решил, останавливать его или нет.
− Значит, ты собираешься помогать преступникам?
− Там наверняка полно людей, которые ни в чем не виновны.
− И что ты сделаешь? Остановишь взрыв, а они пустят еще десяток ракет. Из-за тебя может начаться ядерная война на этой планете.
− Вот поэтому я и думаю что делать.
− Пусть взорвется одна бомба и все. Если мы выдадим себя, они начнут палить по чем зря.
− И как ты хочешь их съесть? Они тут же передадут по радио о прилетевшем драконе.
− Ты что, крыльвов не знаешь? Я прикончу их всех в одну секунду за пять секунд до ядерного взрыва.
− А потом полетишь дальше?
− Ты принимаешь меня за глупую дурочку? Я же знаю, что не улечу далеко от вас.
− У тебя будет только пять секунд, Иммара. Если ты не вернешься, я блокирую биополе всей планеты и ты влетишь туда где в этот момент будешь от меня прятаться. Я буду знать это место и ты прекрасно знаешь, что я могу сделать.
− Знаю. − ответила она.
− Не понимаю, почему ты так хочешь их убить?
− Потому что я хочу получить их энергию. У тебя ее столько, что тебе плевать на них. Убьешь их ты или нет, твоя энергия не изменится. А я хочу есть. И либо ты мне отдашь их, либо ты убьешь меня. Выбирай, Ррниу. Либо они, либо я. Они все равно сдохнут.
− Я уже сказал, Иммара. У тебя будет пять секунд. Их тебе будет достаточно. И не забудь, что я не потерплю если ты начнешь убивать других. Даже если ты убьешь одного человека, которого не может затронуть этот взрыв, я превращу тебя в него и отправлю куда нибудь на эту планету. Все, Иммара, Лети. У тебя пять секунд. Три, два, один, старт.
Иммара исчезла и появилась в корабля через несколько секунд. Снаружи появился ядерный взрыв и Ррниу увел корабль на остров. Через несколько секунд он соединил его с кораблем Харгрет.
− Довольна? − спросил Ррниу у Иммары.
− Ты садист для крыльвов. − сказала Иммара. − Из-за тебя я не получила никакого удовольствия.
− Если бы у тебя не было желания съесть всех кто живет на этой планете, я не делал бы так. − ответил Ррниу.
− У меня такое желания только потому что я давно нормально не ела. Я ужасно голодна.
− Может, мне накормить тебя как следует? Выпьешь пару стаканов моей крови и опьянеешь от энергии.
− Не смешно. − Ответила Иммара.
− А я и не смеюсь. Я хочу посмотреть что будет с тобой. Кто ты, Иммара. Монстр, готовый есть до бесконечности или ты нормальное живое существо, которое знает свой предел.
− Ты думаешь, что мне нужна энергия крови?
− Я знаю какая энергия тебе нужна, Иммара. − Ррниу выпустил из руки яркожелтый светящийся шар. − Возьми, Иммара. Бери ее. Бери столько, сколько тебе нужно.


Иммара посмотрела на огонь и он вошел в нее. Она закрыла глаза и взвыла, мгновенно превращаясь в птицельва. Она выла ощущая, огромную энергию в себе, и через несколько минут легла прямо там где была и заснула.
Теперь Ррниу знал ее предел…
Рядом появилась Харгрет.
− Да-а. − проговорила она, глядя на Иммару, лежавшую на полу. Ее биополе просто светилось от ощущения эйфории энергетического прилива. − Ррниу, поднимай корабль и попробуем улететь отсюда.
− Летим. − ответил он.
Не было никаких действий, не чувствовалось никаких ударов и ускорений. Корабль вышел в космос, сделал попытку выхода из системы и после провала ушел в будущее. Вероятность остановила его на отметке четыре года от прибытия в систему и полтора от начала перехода…


Иднер прошел месячное испытание. Он часами возился с двигателем катера, изучая его устройство, проводя смазочные работы. Он много времени проводил с компьютером, изучил большую часть команд, научился программированию на одном из языков высокого уровня Аннекера. Не мало времени он провел в море, на учениях, на стрельбах, в учебных занятиях по боевым искусствам, тактике и стратегии.
Иднеру нравилась система, в которую он попал. Ему нравилось получать и выполнять приказы, особенно, когда это делал его отец, а теперь командир Макс Шенерский.
Наступил день принятия воинской присяги. Он был устроен только для него одного. Иднер прочитал текст, зная каждое его слово не только в теории, но и на практике. Присягу принимал Шерн Макарн, управляющий компании Аннекер-Авиа и первый заместитель военного министра Временного Союза.
Теперь Иднер знал почему Союз назывался Временным. Он был создан во время последней войны для того что бы победить. Эта победа далась с большим трудом. Враг был выброшен с материка, но он не был повержен. А раз он не был повержен, Временный Союз продолжал существовать и фактически уже перестал быть временным. Он был постоянным и осталось лишь его название.
Служба продолжалась. Иднер узнал, что в действительности существует не один, а четыре катера типа Аннекера. В Аннекер-Авиа велось строительство пятого и этот катер предназначался для него.
Сам новый катер уже существовал и все последнее время проводились его испытания и проверка программ и вооружения. Иднер видел, что в катере есть еще не мало такого чего он не знал. Огромная часть механизмов еще была неизучена. Все время упор делался на изучение программной и ходовой части катера. Иднер должен был знать все программы. Все коды. Он должен был знать самый низкий уровень программирования в машинных кодах и без труда находить программные решения для различных задач.
Его учили этому специалисты компании. Многие из них сами не умели того чему учили Иднера.
− Ты должен всегда знать все. − Говорил ему командир. − Знать лучше всех. Во много раз лучше своих учителей, Иднер.
И Иднер учил. Учил все что ему давали. Учил с помощью учителей и сам. Учил во время работы и отдыха.
Прошло полтора года с тех пор как Иднер вступил в отряд. Он уже участвовал в нескольких боевых операциях, проводимых на море командой Аннекера. У него не было ни одной свободной минуты. Все время было занято учебой, работой и тренировками.
− Иднер, настало время тебе узнать еще один секрет Аннекера. − сказал Макс Шенерский. − Это один из самых главных его секретов. − Макс прошел в свой катер, а вся остальная команда осталась на берегу вместе с Иднером.
Взревел мотор катера, заработали сервомеханизмы закрывавшие его двери, включились противозвуковые системы и шум катера резко снизился.
Он все еще стоял около причала, а затем произошло нечто, чего Иднер не ожидал. Корпус катера словно переломился и он начал менять свою форму. Трансформация завершилась через минуту и на берег выехал настоящий вооруженный вездеход. Иднер не видел своего отца в его кабине. Да и кабины как таковой не было. Машина проехала несколько десятков метров по берегу, а затем вновь начала меняться. Ее изменения казались фантастическими. Иднер еще не видел подобного. Машина переменилась и превратилась в большого металлического зверя, которык свободно передвигался на своих четырех лапах.
Прошло еще несколько минут. Зверь двигался по берегу, показывая свои возможности. Он мог прыгать, бегать. Его силы хватало для того что бы перерубать когтями бревна. Он свободно поднимал и переворачивал большие камни, а затем в его спине появились орудийные установки. Те самые, которые Иднер уже знал. Зверь наклонил голову, что бы она не мешала стрельбе и произвел несколько выстрелов по мишеням, расположенным здесь же на берегу.
Показ был закончен. Машина прошла по берегу и остановившись рядом с командой Аннекера легла на песок. Легла и трансформировалась, превращаясь в нечто похожее на обыкновенный металлический бункер.
Все движения прекратились, замолкли двигатели и через пару минут открылась дверь, в которой появился командир Аннекера. Он прошел к своей команде и встал напротив Иднера.
− А летать он не может? − спросил Иднер. Все грохнулись со смеху. − Почему вы смеетесь? − спросил он.
− Нет, Иднер. Летать Аннекер не может. Хотя, корпорация Аннекер-Авиа ищет возможное решение для этого. Мы смеемся от твоего ответа, Иднер. Любой другой на твоем месте раскрыл бы рот и стал удивляться тому что увидел.
− Я удивлен. − сказал Иднер. − Но… Не знаю. Может быть я уже был готов увидеть что-то такое.
− Отлично, Иднер. − сказал командир. − Ты прошел это испытание лучше чем любой из нас.
− Да? − удивился он.
− Инна, например, была в ужасе и долго после этого боялась подойти к машине. − Сказал Макс. − Я тоже испытывал страх. Ланс и Конидер решили что машина начала выделывать все это сама по себе, что она превратилась в монстра. Вот поэтому мы и рассмеялись, когда ты спросил не умеет ли она летать.
− Может, я не должен вспоминать… − Заговорил Иднер.
− Говори, Иднер все что хочешь. У нас не должно быть никаких тайн. Говори все что тебя волнует.
− Я вспомнил Ррниу, увидев все это.
− Наверно, это скоро превратится в миф. − Сказал Макс. − Давайте сядем все вместе. − Они сели в беседке, как обычно после долгих испытаний и походов на Аннекере. − Мы не занимались этим вопросом, Иднер, но Шерн говорил мне что было обнаружено после того времени. На острове нашли не мало следов этого зверя. И не только этого. Там было по крайней мере два неизвестных науке вида. Еще один не понятно был или нет. Были обнаружены волосы и следы второго существа. Судя по всему это был какой-то гигант, размером не меньше чем Аннекер в виде зверя. Никаких следов космического корабля, мест посадки или особенных подводных камней там не нашли. Следы зверей обычно обрывались или возникали изниоткуда. Если у них есть технология перемещений, а это несомненно так, их корабль может находится в любой точке планеты, а может быть и на другой. И еще, Иднер. Помнишь, Ррниу говорил тебе о восьмой планете?
− Да.
− Ее нашли.
− Нашли?! − Воскликнул Иднер.
− Да. Совсем недавно. Один астроном любитель долго наблюдал за планетами и случайно обнаружил блуждающую звезду. Он следил за ней несколько месяцев, вычислил местоположение, скорость, массу. Это небольшая планета, расположенная далеко за орбитой Норда.
− И как ее назвали? − Спросил Иднер.
− Ей еще не придумали название.
− Это планета Ррниу. − Сказал Иднер.
− Для тебя, Иднер. Для нас тоже. Информация, переданная тобой в компанию была полностью засекречена. Она была передана и в Правительство. Там, как мы раньше и говорили, нас не приняли всерьез. Шерн не стал особенно настаивать. Он согласился на выводе что вся истрия с пришельцем могла быть сфабрикована Ренальдом. Но, информация о восьмой планете является довольно весским аргументом. Может быть ты вспомнишь, что еще говорил тебе Ррниу о космосе?
− Он говорил, что в космосе не редко возникают конфликты и войны межды различными мирами. Он сказал что не хочет что бы о них здесь знали, что это может вызвать панику и катастрофы на нашей планете.
− Катастрофы не знаю, а панику точно. − Сказал Макс. − Но все это нам и так известно. Ты не вспомнишь что-то такое, что могло бы быть неизвестно нам, но могло бы быть проверено?
− Нет, я не помню ничего такого. Я помню, что его космический корабль переменился и стал подобен вертолету.
− Пойдем, Иднер, у нас есть многие данные с того времени, Мы можем что-то вспомнить, посмотреть. Может быть, ты что нибудь вспомнишь. Какую нибудь деталь, которую упустил в своем рассказе раньше.
Они прошли в Аннекер и расположившись в креслах пристегнули ремни безопасности.
− Когда я был в корабле Ррниу, ремни пристегнулись сами. − сказал Иднер.
− Хорошая мысль. − Сказал Макс. − Надо будет подсказать Шерну. Аннекер, трансформация в катер.
Все вокруг задрожало, заходило. Стены изменили свою конфигурацию. Прошло около минуты.
− Трансформация завершена. Произведен переход в воду.
− Корабль Ррниу делал это быстрее. − Сказал Иднер.
− На сколько? − Спросил Макс.
− Словно за одну или две секунды. − Ответил Иднер.
− Аннекеру это не под силу. Аннекер, выдай на экран список информации о событии Альфа.
− Список выдан. − Произнес голос компьютера. На экране было довольно много различных сообщений и Макс выбрал видеозапись приближавшегося к авианосцу вертолета.
Он появился с соответствующими комментариями.
− Ррниу проводил сканирование Аннекера, авианосца и катера противника. − Сказал Иднер. − Я не знаю как, он вывел на своем экране все фотографии людей. Инну, Ланса и Конидера, потом людей с катера противника, после этого он спросил приметы Макса и выводил изображения людей с авианосца, пока я не остановил его.
Вертолет на экране пролетел над авианосцем и сделал небольшой круг. Появился радиосигнал с вопросом от бандитов и ответ Ррниу.
− Астер, Трансформация, захват объекта номер два и отмеченного живого тела в объекте номер один. − Послышался голос Ррниу.
− Аннекер, останови запись. − Произнес Иднер.
− Запись остановлена. − Ответил компьютер.
− Ррниу командовал своим кораблем подобно тому как мы командуем Аннекером. − Сказал Иднер. − У него на экране были схемы авианосца, Аннекера, второго катера и всех самолетов. Он каким-то образом обнаруживал местонахождение людей внутри кораблей. Объект номер один это авианосец, номер два это катер Аннекера. Как только он произнес свою команду все понеслось с такой скоростью, что я не успел ничего сказать, а потом позади меня появился ты, командир.
− Я в тот момент говорил с Ренальдом. Что-то сверкнуло и я оказался в вертолете. − Сказал Макс. − Я не мог понять что происходит. Я обвинил Ррниу в том что все подстроено, что он один из бандитов. Женщина сидевшая рядом не стала этого отрицать и сказала что Ррниу зря все устроил.
− Ее звали Иммара. − Сказал Иднер. − Она появилась сразу же как Ррниу привел меня на корабль. Они ругались с ней еще до того как мы взлетели с острова.
− Как ругались? − Спросил Макс. − Ты не говорил этого.
− Наверно, я тогда не придал этому значения. Иммара спросила зачем я ему нужен, и он сказал что бы я ее не слушал, что она не такая плохая как хочет показаться.
− И что она ответила? − Спросил Макс.
− Сейчас вспомню. − Проговорил Иднер. − Что-то… А, да! Она сказала что Ррниу обещал что они полетят на материк с острова. Она сказала "с этого дурацкого острова", а Ррниу потребовал что бы она не ругалась и она ответила как ребенок что не будет.
− Может, она действительно ребенок? − Спросил Макс. − Хотя, ребенок не стал бы так говорить со взрослым как она говорила при мне.
− Потом Ррниу поднял корабль, трансформировал его в вертолет и спросил меня куда лететь. Я сказал что на юг, а он стал спрашивать что значит "юг". Он часто спрашивал меня значения различных слов. Когда мы были в пещере он просил меня называть числа по порядку и я считал пока он меня не остановил.
− И когда он тебя остановил.
− Кажется, двести пятьдесят с чем-то… Двести пятьдесят шесть.
− Два в восьмой степени. − Сказал Макс.
− Да, точно! − Проговорил Иднер. − Я тогда и не подумал о подобном. Когда мы летели в вертолете, он спросил меня о единицах длины и времени. Я назвал ему длину экватора тридцать две тысячи километров и объяснял временные единицы по периоду обращения планеты. Потом он выяснил единицы длины, времени, частоты, длины волны и я назвал ему длину волны Аннекера, которую мне еще давно называл отец.
− Семь, семдесят семь. − сказал Конидер. − Он вышел примерно на эту волну. Сначала на 7.92. Аннекер зафиксировал обращение к себе.
− И потребовал ввести поправку. − Сказал Иднер.
− Аннекер, повтори запись радиопереговоров с вертолетом перед событием Альфа. − Сказал Макс.
Послышались слова Ррниу, его ответ на требование Аннекера по перестройке частоты.
− Я понял почему так произошло. − Сказал Иднер. − В экваторе тридцать две тысячи шестьсот километров. Он взял не точную длину волны из-за неверной единицы.
− И он проводил все вычисления при тебе? − Спросил Макс.
− Он что-то делал, но я не понимал что. Его рука была постоянно на пульте.
− Аннекер, проведи анализ переключения волны. − Сказал Макс.
− Плавное переключение с помощью ручного управления.
− Какова точность удержания волны?
− Высший класс стабильности, точность после перестройки удовлетворительная.
− На сколько?
− Волна семь, семьсот семдесят четыре.
− И что все это значит? − Спросил Макс.
− Либо это разыграно с сумасшедшей тщательностью, либо он действительно не знал единиц длины. В этом случае его связь с Ренальдом довольно сомнительна.
− Либо все так подстроено, что бы мы ничего не поняли. − Сказал Макс. − Шерн говорил, что в случае если его интеллект выше нашего хотя бы в несколько раз, все наши рассчеты никуда не годятся.
− То есть мы не сможем его понять? − Спросил Конидер.
− Мы сможем его понять, но к нему неприменимы наши логические выводы. Простой пример с этой волной. Он принимал точные данные, а источник просто не располагал ими. Иднер назвал неверную длину экватора, отсюда неверная длина волны связи. Мы ищем в этом что-то особенное, а в этом ничего нет. Он мог это пропустить мимо своих ушей, воспринять как нечто само собой разумеющееся.
− Ррниу говорил, что они сами воспринимают радиосигналы. − Сказал Иднер.
− Как? − Переспросил Макс.
− Сами. Без приборов и могут общаться друг с другом на радиоволнах. Он сказал, что они используют какой-то диапазон, который мы не можем зафиксировать. Я пытался узнать что за диапазон, а он сказал что не понимает терминов и перевел разговор на другую тему.
− Когда это было? − Спросил Макс.
− Еще до того как мы оказались в его корабле. Он сказал, что нас ищут, что его друзья сообщают ему об этом на этих волнах.
− Там не было никаких других зверей. − Сказал Макс. − Следы большого обнаружены совсем в другом районе острова.
− Значит, он врал? − Проговорил Конидер.
− Похоже на то. − Ответил Макс. − И уход от ответа о диапазоне тоже навлекает подозрения.
− База вызывает командира Аннекера. − Прозвучал голос компьютера и через секунду на экране появился Шерн Макарн.
− Как у вас прошли испытания, Макс?
− Отлично. Лучше чем ожидали. Мы обсуждаем событие Альфа, похоже, Иднер вспомнил некоторые новые данные. Ты сделал сообщение о восьмой планете, Шерн?
− Нет. Кроме нее у нас ничего нет.
− Она это не мало. У нас есть данные переданные в Правительство полуторагодовой давности, где сказано об этой планете. И там примерно указаны ее параметры. Она далеко и невелика.
− Это может быть и совпадением. Я не отрицаю что вы встречались с пришельцами, Макс. Я сейчас отвечаю так как мне ответят в Правительстве.
− Шерн, ты же знаешь как их убедить.
− А какой из этого толк?
− Нам нужны средства на развитие.
− Вот именно. Мы уничтожили Ренальда полтора года назад и теперь меня обвиняют в том что я растрачиваю средства на то что никому не нужно. И все заявления об инопланетянах будут восприниматься в свете наших требований о финансировании Аннекера. Кое кто поговаривает, что наш проект давно пора закрыть, что мы породили монстров, которые небезопасны для людей. Я не хочу вспоминать об этих пришельцах. Меня поднимут на смех, а о восьмой планете скажут что мы ее открыли раньше и готовили свою дезинформацию о пришельцах. Ты помнишь, Макс как мне пришлось сложно тогда? Кроме дурацких волос на этом дурацком острове мы ничего не нашли.
Все пятеро сидевших с катере рассмеялись.
− Что вы смеетесь? − Спросил Шерн.
− Иднер только что рассказывал что говорили пришельцы. Один из них тоже назвал остров дурацким. − Ответил Макс. − Шерн, помнишь, ты говорил что вы нашли что-то странное в остатках авианосца после уничтожения?
− Да. Странность в том что мы не нашли ни одного человека, который бы был убит самим взрывом.
− Как это?
− Все были убиты чем-то до взрыва. Может, даже за несколько минут до удара. После удара было несколько секунд во время которых люди находились бы в панике и это было бы видно по расположению тел. Этого не было. Центр авианосца был уничтожен полностью а его периферия затонула. Мы подняли остатки, что бы найти возможные следы пришельцев. Следов никаких не было, а вот странная смерть людей…
− Ты думаешь, пришельцы могли их убить перед взрывом?
− Или забрать их души. − Сказал Шерн.
− О, дьявол! − Воскликнул Макс. − Шерн, и ты об этом не сказал мне?! Ренальд может оказаться живым!
− Макс, неужели ты думаешь, что это?..
− Их технология значительно выше нашей, Шерн. Я думаю, они вполне могли это сделать.
− Но зачем?
− Не знаю. Для того что бы иметь исполнителей. Мне страшно подумать что они могут сделать.
− Лучше не думать, Макс. Если мы об этом заикнемся, нас посадят в психбольницу.
− Да.
− Ладно, до связи, Макс. У вас еще много работы.
Экран с Шерном погас, а Макс повернулся к Иднеру.
− Мы затронули сейчас одну очень серьезную тему, Иднер. − Сказал Макс. − Это еще одна тайна Аннекера, которую ты должен узнать.
Иднер слушал почти не соображая о чем идет речь.
− Мы затронули вопрос о переселении души. Это не шутка и не сказка. Это реальная возможность, о которой знаем мы, Шерн и еще несколько человек из создателей Аннекера. Работы по управлению Аннекером прошли большой путь. Голосовое управление это не самый лучший метод. Не самый лучший и метод управления с помощью фиксаторов. Самый последний метод заключается в управлении машиной мысленными приказами. Этот метод похож на метод фиксаторов, но в нем ты не просто движешься, управляя компьютером. Ты словно становишься самой машиной, Иднер. Для этого ты и учил все команды, все устройства, все до последнего винтика Аннекера. Мы не знаем что происходит в действительности. Ты находишься в машине, сидишь на одном месте, а твое сознание входит в компьютер машины и полностью управляет ею. Ни один датчик, фиксирующий состояние машины в этот момент не может уловить сам переход. Меняется само состояние машины. В электронной схеме происходит подобие информационного взрыва, возникает программа, которой никто никогда не писал и никто никуда не переписывал. Она занимает весь объем. Все миллиарды и триллионы ячеек, которые в обычном режиме пусты. И эта программа − программа твоей души. Это ты сам. Ты, в образе машины.
Макс остановился, а Иднер сидел и молчал. Он ощутил не просто что-то новое. Это было нечто невероятное и непостижимое.
− Ты молчишь, Иднер? − спросил Макс.
− Я не знаю что говорить. − ответил он.
− Тебе не страшно? − спросила Инна.
− Нет. Вы же прошли через это?
− Мы прошли, Иднер. Но не все это проходят. − Ответил Макс. − Несколько человек погибло после этого перехода. Ты дал клятву, что пойдешь на смерть ради нашего дела. Нам очень не хочется, что бы ты погиб, но в нашем деле обратного пути нет.
− Я знаю. − Ответил Иднер. − Я готов.
− Наверно, дети воспринимают подобное иначе чем взрослые. − Сказала Инна. − Я ужасно боюсь.
− Иднеру еще предстоит не мало работы прежде чем он сделает этот шаг. − Сказал Макс. − Ты понял, Иднер?
− Да. Что я должен делать?
− Ты должен учиться. Изучать машину. Узнать все ее возможности, все управление прежде чем ты войдешь в нее сам. И запомни, Иднер. Ты не должен нигде упоминать о том что мы только что сказали. Даже в секретных переговорах по каналам связи Аннекера. Ты должен забыть об этом, но помнить, что когда нибудь придет твой час.
− И что произойдет?
− Если ты пройдешь переход, все станет как прежде. Изменится только управление Аннекером.
− Мне еще много учиться?
− Да. Несколько лет, не меньше.
− А как это происходит? − спросил Иднер.
− Ты делаешь все так же как в методе фиксаторов и после этого запускаешь программу перехода.
− И все? − удивился Иднер.
− Если ты знаешь все управление машиной, то это все. Ты ощутишь все программы машины подобно ощущениям своих рук, ног, глаз, ушей. После этого тебе надо будет учиться все делать подобно тому как этому учится ребенок после рождения. И после этого ты навсегда окажешься связанным с машиной. Она станет твоей частью.
− Как? Значит, этот катер твоя часть?
− Да. Возникшая связь может оборваться только в нескольких случаях. Либо во время биоблокировки, либо в момент твоей смерти, либо в момент уничтожения машины. Последние два случая приводят к резким изменениям в машине, если умер человек, или в человеке, если уничтожена машина. Человек сходит с ума, а машина становится неуправляемой. Аннекер-Авиа построила восемь подобных машин. Четыре наших находятся в нормальном состоянии. Твоя еще строится. Первая машина была уничтожена в одном из боев и ее командир сейчас находится в больнице. В нем словно умерла его половина, и он не может воспринимать мир нормально. После этого были построены две новые машины. Моя и Инны. Во время перехода погиб наш командир. Аннекер-Авиа была вынуждена прекратить все испытания по этой теме и они возобновились когда потребовалась вся мощь Аннекера для Кенсверской операции. Было воспроизведено все что было в первой машине, а меня и Инну специально готовили в течение пяти лет. Мы изучали машину так же как ты, потому что первым человеком вошедшим в систему был ее создатель.
− Ли Аннекер? − спросил Иднер.
− Да.
− И он сейчас в больнице?
− Да, Иднер. Об этом никто не знает кроме нас и еще нескольких людей, посвященных в тайну Аннекера. Мы как нибудь придем к нему. Он может говорить, может что-то делать, но он до сих пор там.
− Где?
− В машине, в том бою, когда она была уничтожена.
− А что было после? − спросил Иднер.
− Я и Инна вошли в машины. Мы сумели это сделать, преодолели все барьеры и научились всему что было нужно. И мы участвовали в Кенсверской операции. Разгром противника был неминуем. Аннекеры уходили от прицельного огня и сокрушали всех на своем пути. Правительство передало заказ Аннекр-Авиа на еще четыре таких же машины. Тогда и появились Ланс, Конидер, Ликки и Найран. И тогда же впервые на горизонте появился Ренальд. Он узнал тайну Аннекера и решил завладеть машинами. Четыре человека прошли все испытания и подготовку. Одновременно велось строительство четырех машин, а когда все закончилось, они прошли переход. Все четверо и все прошли его без проблем. В это время не было никаких военных действий и машины оказались не у дел. Аннекер-Авиа вновь оказалась без средств на развитие, но сами машины уже существовали и не требовали больших волжений. Мы служили во флоте и выполняли особые задания. А однажды произошло несчастье. Ликки и Найран погибли в автомобильной катастрофе, подстроенной Ренальдом. Он хотел завладеть их машинами, но не смог к ним даже подойти. Машины начали самостоятельные действия и преследовали людей, пока не были уничтожены. Ренальд перебрался за границу и построил там свои собственные заводы, на которых начал производство подобных машин. Но он не смог их сделать такими же. Машины Ренальда стали лишь жалкими подобиями Аннекеров. У него не было главного. Не было схем компьютера и разработок элементной базы, на которой эти схемы собраны. Тогда и произошло то похищение. Ренальд получил схемы, а твой Ррниу вмешался в это и то ли помог нам, то ли Ренальду. Если он помогал нам, то Ренальд давно мертв.
− Но что ему могло быть нужно?
− Схема управления Аннекера. Эта технология будущего. И вовсе не так очевидно, что она существует у пришельцев. У Ррниу было такое же кресло, как у тебя?
− Да. И у Иммары тоже.
− Значит, у него не было даже метода фиксаторов. Ему могли быть нужны эти схемы.
Начались новые дни учебы. Иднер, наконец, увидел свой катер. Он был несколько другой, чем у всех. Это была усовершенствованная модель и Иднер теперь изучал все что находилось в ней. Аннекер-Авиа добилась от Правительства финансирования этого проекта только из-за развития машин Ренальда, но последнее время о Ренальде ничего не было слышно. Его предприятие все еще строило машины, но разведка не давала никаких данных о нововведениях в этих машинах и поэтому Аннекер-Авиа получила средства только для одной новой модели.
Новая машина отличалась от старой лишь усовершенствованиями конструкции, новыми материалами, более быстродействующими схемами и более быстрыми и сильными механизмами. Иднер уже испытывал свою машину не зная о ее возможностях трансформации. И теперь настало время изучения этих возможностей.
Вся информация находилась в компьютере. Иднер спокойно обращался с ним и на удивление учителям легче воспринимал информацию с экрана, чем другие ученики.
Причиной, почему был выбран Иднер, стало то что он был сыном двух членов команды Аннекера и необходимость его постоянной защиты от возможных посягательств. А более надежной защиты, чем в самой команде не было. К тому же Иднер уже был достаточно взрослым что бы начать его подготовку.
Иднер изучил схему перехода, проверил данные, прошелся по всем спискам, узнал что и как включать. Его обуяло какое-то нетерпение и ему хотелось произвести этот переход как можно быстрее. Ждать несколько лет совершенно не хотелось. К этому же поддталкивала свобода действий с Аннекером. Иднер мог находится в катере сколько угодно и его почти никто не контролировал. Он свободно общался с компьютером и знал все от начала до конца.
Он сидел в кресле с фиксаторами. Ему было достаточно повернуть руку или сделать движение головой, что бы привести в действие различные системы катера. Подъем головы приводил и отслеживанию его движения и снаружи поднималась телекамера, с которой передавалось изображение и Иднер видел все через специальные очки.
Он мог вывести на свой экран любую информацию, командуя либо голосом, либо действуя руками, словно выбирая нужные тома информации. Для проведения перехода было нужно лишь надеть небольшой шлем и включить программу. Доступ к ней был закрыт, но Иднер уже давно знал все ключи и мог легко ее достать.
Соблазн был велик и он не сумел себя остановить. Все было готово. Иднер ввел последние кодовые слова, передал подтверждение голосом и…
Что-то произошло с глазами. В них возникло белое сияние, а затем Иднер словно увидел множество изображений, наложенных друг на друга. Он хотел посмотреть на себя, но у него ничего не вышло и он дернулся что бы снять шлем.
Результат был совершенно неожиданным. Аннекер рванулся вперед и Иднер увидел как он пробил ворота и вылетел из ангара в бухту. Изображение прыгало перед глазами и Иднер не знал как его остановить. Он видел одновременно все. Вид впереди, сзади, сбоков. Он видел даже то что было под водой. И он несся вперед. Вперед, на бетонную стену бухты.
От мысленного порыва повернуть Аннекер резко развернулся и в ушах возник звон тревоги. Иднер понял этот звук. Это была перегрузка механической части корабля. Все вокруг кружилось и плясало. Катер носился по кругу с бешеной скоростью. Не зная что делать, Иднер словно повернул его в тот момент, когда впереди были ворота из бухты и Аннекер пошел на них. Он приближался со всей своей скоростью и на мгновение Иднеру показалось, что только одно может его спасти от катастрофы…
Удар оружия разнес ворота базы и Аннекер пронесся через огонь и разлетающиеся обломки ворот. Впереди был океан и почти прямо по курсу шел какой-то пассажирский лайнер.
Иднер перепугался. Он понял что надо свернуть и только мысленно указал курс, как Аннекер изменил его и пошел в другом направлении.
− Аннекер-8, прекратить движение. − послышался чей-то голос. − Аннекер-8, прекратить движение, в противном случае вы будете уничтожены.
Иднер был в ужасе. Он забыл почти все что ему говорили и несся вперед. Что-то подсказало ему, что все управляется мысленными приказами и он словно представил карту. Она возникла перед ним, накладываясь на все остальные изображения и Иднер попытался развести эти изображения в разные стороны. Все картинки словно разъехались перед глазами и теперь располагались как попало, но не налагаясь друг на друга. Теперь можно было посмотреть где находился катер и Иднер понял, что ему необходимо срочно менять курс что бы не налететь на подводные рифы.
На карте высветилась линия. Она словно шла из бухты в океан и Иднер мысленно приказал Аннекеру следовать проложенным курсом и не налетать на рифы. Катер двигался как и прежде на пределе своей скорости.
− Предупреждение. По катеру выпущены ракеты земля-море. − произнес голос Аннекера.
− Включить ПРО. − произнес Иднер, внезапно поняв что он может говорить. − Включить систему свой-чужой, передать сигнал самоуничтожения.
− Система ПРО включена. Сигнал самоуничтожения передан. Ракеты самоуничтожились. − произнес голос.
Аннекер уходил все дальше и дальше от берега. Иднер снова смотрел карту и искал место где можно было бы спрятаться. Он не думал ни о чем больше. Ему казалось, что весь мир теперь пойдет против него. Он нарушил закон и теперь его ждала смерть…
Но Иднер не мог умереть просто так. Он снизил скорость движения катера, получил данные метеослужбы и направил Аннекера в зону где небо было закрыто тучами.
− Внимание. Замечены истребители-перехватчики. − произнес компьютер.
− Вывести радарную карту. − произнес Иднер и через мгновение перед ним появилась новая схема, наложившаяся на старые экраны. − Выключить вид слева, справа и сзади. − приказал Иднер и мысленно перетащил радарную карту на освободившееся место перед собой. На радаре были отмечены самолеты и Иднер уже видел их через телекамеру, направленную к ним.
− Аннекер, стоп машины. − передал Иднер. Машины остановились и компьютер передал подтверждение. − Аннекер, переход в подводный режим, опуститься на максимальную глубину.
Через минуту последовали подтверждения выполнения команд. Иднер снова командовал и снова катер послушно выполнял все. Он пошел под водой и через через час оказался в зоне высокой облачности. Системы слежения все еще фиксировали летавшие над поверхностью истребители. Они не упускали из виду движущийся под водой объект.
− Аннекер, обманный маневр. Выпустить вперед тем же курсом имитатор, задать ему программу ухода к берегу Союза через сто сорок километров. Катеру залечь на дно. Выполняй.
Команда была выполнена и через несколько минут системы сообщили об уходе истребителей вслед за имитатором. Иднер в этот момент занялся поиском места, куда он мог уйти. Он поднял Аннекер и пустил медленным на север, курсом на острова, располагавшиеся там.
Теперь было время для размышлений. Иднер решил, что ему надо изучить схемы трансформации и через несколько минут перед ним были все схемы и программы.
Все казалось простым и прозрачным. Иднер остановил катер и через несколько минут провел несколько трансформаций прямо под водой. Немного подумав он вновь преобразовал Аннекер в подводную лодку и она двинулась дальше. Иднер уже не понимал, почему ему требовалось несколько лет учебы для того что бы войти в тот режим, в котором он оказался.
Он видел все, программы, механизмы. Он видел свое собственное тело в кресле и это ему показалось вполне естественным, хотя и выглядело совершенно странно. Перед ним была почти целая вселенная и лишь каплей в море оказалась та информация, которая содержалась в машине до перехода. Он понял, что сам стал этой машиной.
Впереди появился остров и Иднер, убедившись что небо закрыто облаками и нет никаких истребителей над водой, преобразовал машину в подобие зверя, который вышел из воды и пошел к лесу. Иднер вошел в него и был удивлен с какой легкостью машина проходила между деревьев. Мелкие она просто проламывала, крупные спокойно обходила стороной, поваленые перешагивала, а если какие-то совсем мешали, то Иднер спокойно перерубал их когтями и двигался дальше.
Он повернулся назад и понял, что его работа никуда не годится. Он оставил след шириной в милю и этот след был бы легко замечен из космоса, как только рассеялись бы тучи.
Иднер понял что ему не следует ничего ломать, и что все препятствия надо обходить стороной. Он так и сделал. И вскоре его следа почти не было видно. А сверху он и вовсе не мог быть замечен.
Машина вышла к какой-то горе с пещерой и Иднер глядя на нее что-то вспомнил. Он вдруг понял что уже был в этом месте. Был вместе с Ррниу. Это был тот самый остров, где он когда-то встретил пришельцев.
− Принят радиосигнал запроса. − произнес компьютер и через секунду зазвычал голос командира.
− Иднер, ответь. − произнес он. − Иднер, ответь мне, это я, твой отец.
Что-то не понравилось Иднеру в этих словах. Ему показалось, что разговор командира как отца в этом случае был совершенно неуместен и Иднер не стал отвечать.
− Он где-то под водой, Макс. − послышался голос Инны.
− Не понимаю, что с ним произошло? − произнес Макс. − Он словно сорвался с цепи, разнес половину ангара, ворота из бухты.
− В любом случае ему нужна наша помощь, Макс. − сказала Инна. − Мне кажется, мы зря рассказали ему о переходе.
− Ты думаешь, он…
− Да, Макс. Я не вижу других причин. Ланс, Конидер, вы что нибудь нашли?
− Нет. − сказал Ланс. − Иднер прекрасно знает тактику. Думаю, он сейчас спокойно где нибудь лежит на дне и выжидает время.
− Мы должны включить систему автоматического поиска. − сказал Конидер. − Аннекер ответит сам без его участия.
− Если он вскрыл защиту, он знает и эту программу. − сказала Инна.
Иднер знал ее. Он знал ее давно и раньше не думал отлючать. Она должна была помочь, но теперь… Иднер мысленным приказом загнал программу в угол, отключив от нее управление радио и аквапередачей.
− Зафиксирован сигнал поиска Аннекера. − Произнес компьютер.
− Не отвечать. − Приказал Иднер.
− Нет никакого ответа, командир. − Произнес Конидер.
− У меня тоже. − Сказал Ланс.
− И у меня. − Произнесла Инна.
− Я тоже ничего не вижу. − Сказал командир.
− Макс, что у вас произошло? − Послышался взволнованный голос Шерна.
− Иднер куда-то умчался на восьмерке. − Сказал Макс.
− Как?!
− Он был в катере один. Видимо что-то сделал не так и вылетел из ангара пробив ворота, а затем расстрелял ворота бухты и ушел из нее. Наши летчики тоже постарались. Вместо того что бы попытаться узнать в чем дело и как-то помочь, пригрозили уничтожением. Затем кто-то постарался и выпустил по нему ракеты. Иднер уничтожил их радиосигналом.
− Надеюсь, вы найдете его. − сказал Шерн.
− Главное что бы он понял что мы с ним, а не против него. − сказал Макс. − Думаю, он просто испугался собственной тени.
− Вы не нашли с ним связь?
− Нет. Он не отвечает. Шерн, задействуй все спутниковые системы. Попробуй найти его.
− Уже задействовал. Он получил данные метеосводки, ушел в район высокой облачности, опустился под воду и ушел от слежения с помощью имитатора.
− Мы проследили весь его этот путь, Его нигде нет. Видимо, он куда-то свернул.
− Макс, я не хотел бы что бы с ним что-то случилось. − сказал Шерн. − Но ты знаешь, что произойдет, если он останется в таком состоянии больше времени чем положено.
− Да, Шерн. Я боюсь этого.
− Макс, я только что получил новые данные. В ваш район движется шесть подлодок вероятного противника. Будьте осторожны.
− Хорошо, Шерн. Передайте их координаты системе.
− Передаю. Кажется, мы поторопились с выводами, Макс. Это не подлодки, а машины Ренальда.
− Черт возьми, их нам только не хватало!
Иднер занялся новыми программами. Он словно слушал переговоры одним ухом и одновременно учился. Учился с такой скоростью, какой не знал раньше. Казалось, время замедлилось и за одну секунду реального времени проходило десять секунд времени Иднера.
Выглянуло солнце и через несколько минут на волне Аннекера появились новые сообщения.
− Макс, я не уверен что это он. − сказал Шерн. − Но мы обнаружили короткий след в лесу на острове Альфы.
− Как?! О, боже! − воскликнул Макс. − Он же не мог!
− Это мог быть и не он, Макс, но вам надо следовать туда.
− Да. Аннекер, курс на остров Альфы!
− Макс, идите полным ходом. Ренальды направляются туда же. − Передал Шерн.
Иднер не особо вдавался в эти разговоры. Он лежал под деревьями и его не видели. Он искал возможный выход из ситуации. Подъем мог только выдать его во время подобной погоды. Надо было дождаться как минимум ночи.
Все было нормально. Иднер смотрел вокруг, легко переходил с одних телекамер на другие. Даже наложенные изображения были для него разными и он различал все и на одном и на другом. Иднер учился воспринимать мир по новому, через механизмы датчики и телекамеры машины.
Наступил вечер. Включились инфракрасные датчики…
− Зафиксирована биовспышка. − произнес голос компьютера.
− Что значит биовспышка? − спросил Иднер, вдруг поняв что для него это слово мало что значило.
− Реакция биолокаторов на появление особого поля, связанного с биологическими объектами.
− Аннекер, проверь вспышку и найди похожие проявления.
− Похожие проявления возникали во время события Альфа.
− О, черт! − Воскликнул Иднер. − Это пришелец! Аннекер, определи место биовспышки.
− Координаты А-77-34. Высота тысяча семьсот километров.
− Это в космосе?
− Это в космосе. Зафиксирована новая биовспышка.
− Где?
− Те же координаты.
− Называй все координаты и вспышки, как только они появятся. − Приказал Иднер.
− Множественная вспышка. Те же кординаты, плюс А-77-35, высота семьсот сорок метров.
− Где это находится?
− Остров Альфы. Восемь километров к северо-западу от системы.
− Выдай изображение со спутника.
− Выполнение приведет к обнаружению системы.
− Выполняй! − подтвердил Иднер.
Появилось изображение леса. Просто лес и больше ничего.
− Это то место?
− С точностью пять метров.
Включился радиосигнал.
− Макс, мы обнаружили Аннекер-8. − Передал Шерн. − А-77-35. Остров Альфы.
− Понял. Мы около острова. − Ответил Макс. − Иднер, ответь. Иднер, мы знаем, что ты нас слышишь.
− Иднер, ответь. − Послышался голос Инны.
Иднер молчал. Ему хотелось спать, и он медленно засыпал, прекращая всякие свои действия.
Он проснулся от каких-то ярких вспышек перед глазами.
− Внимание, атака на систему, атака на систему. Система окружена вражескими аппаратами.
− Вывести расположение аппаратов. − Передал Иднер.
− Система выведена из строя. Вывод невозможен.
− Вывести все что можно вывести! − Приказал Иднер и перед его глазами появилось множество изображений.
Он действовал молниеносно. Картинки разлетелись в разные стороны. Ненужные исчезли и остались лишь необходимые.
− Включить самооборону. − произнес Иднер.
− Самооборона включена. Главное оружие повреждено.
Иднер видел все вокруг словно в каком-то неествественном свете. Он видел странного вида машины перед собой и поднялся. Он поднялся как машина и пошел в атаку. Главное оружие было повреждено и теперь оставалось лишь одно.
Иднер пошел в настоящую драку и через несколько секунд навалился на вражескую машину. Удар лапы свалил ее и Иднер прорвал круг чужих машин.
− Атака на систему. − Произнес компьютер и Иднер уже видел как под его лапами взорвались снаряды. Он не ощущал боли, а только понял, что не сможет идти дальше. Машина свалилась на бок и Иднер попытался трансформировать ее. − Трансформация невозможна. Уничтожен главный блок управления трансформации. − Произнес компьютер. Теперь ничего не оставалось, как только отбиваться от противника оставшимися лапами. Они окружили его и словно чего-то ждали.
− Передача противника. − Произнес компьютер.
− Сдавайся. Сопротивление бесполезно. − Произнес чей-то голос.
Иднер словно что-то вспомнил и взглянул на самого себя внутри машины. Увиденное поразило его. В кресле было мертвое тело. Датчики были сорваны, шлем слетел с головы человека, вокруг все было в крови и Иднер внезапно осознал что он мертв. И мертв и жив одновременно. Жив только как машина. Ему вспомнились слова о том что машины оставшиеся без хозяев начинали самостоятельные действия и Иднер ощутил страх, поняв что тогда произошло в действительности. Он понял, что ему осталось жить совсем не долго.
− Сдавайся и выходи! − передал голос. Иднер мысленно включил радиосвязь.
− Я мертв. − Произнес он. − Макс, Инна, если вы меня слышите, я Иднер Шеренский. Я мертв.
− Что это за глупости! − Послышался вражеский голос. − Выходи или мы будем стрелять! − Закричал человек.
− Оставьте его. − Ворвался на волну чужой голос.
− Это еще кто?!
− Я друг Иднера. − Произнес голос. − Разойдитесь. Ели вы не выполните приказ, я буду стрелять!
− Да кто это говорит?!
− Даю пять секунд на размышление. Пять, четыре, три, два, один. Огонь!
Иднер увидел снаружи взрыв. Сначала одна машина разлетелась на кусочки, затем вторая, затем третья, после чего остальные помчались прочь.
− Это какой-то дьявол! − кричал чей-то голос.
− Откуда он стреляет?! − вопил другой.
− Бегите, бегите. − послышался ровный голос. − И не вздумайте возвращаться. Иднер, ты слышишь меня?
− Да. Кто ты?
− Я Ррниу. Ты меня помнишь?
− Мы встречались полтора года назад?
− Да. Я войду внутрь машины. Ничего не бойся, я твой друг.
− Но где ты? Я тебя не вижу.
− Я говорил тебе, что у нас хорошая маскировка.
Иднер увидел внутри машины человека.
− О, боже! Иднер! − воскликнул он, подскакивая к телу человека.
− Я внутри машины. − произнес Иднер, надеясь что его, слова попадут во внутренний динамик.
− Ты перешел внутрь машины? − спросил Ррниу.
− Да. Ты знаешь что это такое?
− Я знаю. − ответил Ррниу. − Попробуй выправить положение машины так что бы пол стал полом.
Иднер повернулся и сделал как ему было сказано.
− А теперь, слушай меня внимательно, Иднер. Ты не мертв.
− Но мое тело мертво.
− Оно мертво, потому что твое сознание ушло в машину. Ты сможешь вернуться, если этого захочешь.
− Но я не смогу жить в подобном теле… О, боже! Я даже не представляю как это может быть! Я…
− Главное, Иднер, что цело твое сознание. Тело это тело. Оно может быть восстановлено.
− Как?
− Я сделаю это, Иднер.
− Попробуй. − Ответил Иднер, не зная что еще говорить. − Только, я не знаю что будет после. Все датчики разбиты.
− Датчики тоже могут быть восстановлены.
Ррниу поднял тело Иднера. Он совершенно не чувствовал его и был словно сторонним наблюдателем.
− Зафиксирована биовспышка. − Произнес голос компьютера и одновременно с ним в руке Ррниу появился оранжевый светящийся шар.
Ррниу отпустил его и он словно шаровая молния полетел через воздух и вошел в тело Иднера-человека. Происшедшее поразило Иднера. Он увидел как все раны на его собственном теле начали затягиваться, а затем исчезла кровь, исчезли все признаки мертвого тела. Шаровая молния вышла из тела Иднера и влетела в шлем, который в этот момент подобрал Ррниу.
− Датчики шлем-перехода восстанолены. − произнес компьютер.
− Провести полный тест шлема. − проинес Иднер.
− Прошел полный тест. Состоняние отличное.
Ррниу надел шлем на голову человека и Иднер сам запустил программы выхода. Появилась какая-то вспышка в глазах, все куда-то уехало и исчезло и Иднер открыв глаза понял что сидит в кресле в рубке Аннекера.
Иднер снял с себя шлем и повернулся к Ррниу, стоявшему рядом.
− Я был удивлен, когда услышал твои слова. − сказал Ррниу.
− Какие?
− О том что ты мертв. Я вообще не думал что ты находишься в этой машине.
− А ты знал кто находится в других?
− Нет. Я и сейчас не знаю.
− И почему ты вступился за меня?
− Я увидел что свора каких-то зверей набросилась на другого. Может быть я ничего и не сделал бы, если бы не услышал твоего имени.
− Значит ты следил за мной?
− Я следил за всеми кто был на этом острове. Ты, случайно, не угнал эту машину? Угнал? Я даже не знаю как это понимать, Иднер.
− Что?
− То что ты угнал эту машину.
− С чего ты это взял?
− Я чувствую твои мысленные ответы. Тебе не нужно отвечать что бы я знал ответ. Не понимаю. Полтора года назад ты убегал от бандитов, а теперь сам стал им?
− Я не бандит!
− Ладно, Иднер, но почему ты угнал эту машину?
− Это моя машина.
− Твоя? Что-то не похоже на правду, Иднер.
− Чего ты хочешь?! − Воскликнул Иднер, злясь на Ррниу.
− Ну что же. Раз так, то я исчезаю. − Сказал Ррниу и просто растворился в воздухе.
− Ррниу! − Воскликнул Иднер. Но его уже не было. Иднер понял, что своими словами нанес ему оскорбление, тогда как он должен был благодарить Ррниу за спасение. Иднер сидел в кресле не зная что делать.
− Аннекер, проверь систему и сообщи обо всех повреждениях. − произнес Иднер.
− Проводится тест систем. − произнес компьютер. − Быстрый тест, системы в порядке.
− Как в порядке?! − воскликнул Иднер.
− Ведется тест систем. − произнес компьютер. Иднер взглянул на экран и не мог поверить своим глазам. На экран выскакивали сообщения о проверке систем и все они были исправны. Было исправно и главное оружие и обе лапы поврежденные до этого и система трансформации.
Иднер все еще смотрел на экран, а затем его взгляд упал на датчики управления. Они так же были целы, как и те провода, которые перед этим были оборваны.
Иднер понял, что это сделал Ррниу. Он подключил к себе датчики фиксаторов и включил режим управления с фиксаторами. Он знал что ему делать и поднял машину на ноги. Она поднялась и Иднер спокойно пошел через лес, направляясь по следу ушедших вражеских машин.
− Макс, Инна, Ланс, Конидер, я Иднер. Кто нибудь, ответьте! − произнес Иднер, включая радиосвязь Аннекера.
− Иднер, это Шерн. − послышался голос по радио. − Что у тебя происходит?
− Здесь был Ррниу. − передал Иднер.
− Что с тобой, Иднер?
− Со мной все в порядке. Я цел, машина исправна.
− Ты можешь двигаться?
− Да.
− Иднер, ты должен идти на югозапад. Макс, Инна, Ланс и Конидер окружены под водой силами противника. Вокруг них около двадцати машин Ренальда. Я передаю в твою систему все данные.


− Я понял. − ответил Иднер. Теперь он должен был помочь своим друзьям, просто обязан. Он чувствовал себя идиотом, виноватым во всем. И только он мог исправить положение. Иднер надел шлем и включил программу перехода.
Теперь все было ясно и видно. Спутник показал картину раположения машин противника и Иднер произвел выстрелы сходу. Четыре управляемых ракеты почти одновременно разнесли четыре машины противника на воде. Еще три двигались где-то впереди через лес и Иднер включил максимальную скорость передвижания. Теперь он чувствовал и себя и машину. Он знал что ему делать и через несколько минут новые ракеты поразили свою цель. Машины Ренальда пытались уйти, но Иднеру показалось что они делали это подобно черепахам. Его ракеты спокойно корректировали курс и уничтожили поразили три машиным находившиеся впереди.
На море в этот момент поменялась ситуация. Несколько кораблей, противника получив сигнал об атаке с воздуха, решили подняться что бы встретить противника.
Это было их роковой ошибкой. Одна из ракет настигла свою цель, а в этот момент Иднер выпустил новые четыре. Он стрелял сразу всеми и управлял сразу всеми. Он видел полет каждой так словно она была единственной.
Противник, потеряв еще четыре машину ударился в панику. Оставшиеся две нырнули под воду и в этот момент началась атака машин Аннекера, находившихся под водой.
Победа была полной. Даже десять машин Ренальда не могли устоять против четырех Аннекеров.
Иднер вышел к берегу моря, когда противних удирал сломя голову, поднявшись на поверхность. Новые четыре ракеты Иднера настигли свои четыре жертвы, а Иднер в этот момент готовил к стрельбе последнюю группу ракет. На море оставалось лишь две машины Ренальда. Дело надо было закончить до конца и две ракеты Иднера настигли свои цели уже под водой. Ренальды не сумели от них скрыться.
Аннекер Иднера вошел в воду и трансформировался в катер. На поверхности появились четыре Аннекера Макса, Инны, Ланса и Конидера и Иднер присоединился к ним.
− Ты в порядке, Иднер? − спросил Макс.
− Да, командир. − ответил Иднер.
− Возвращаемся на базу.
Через четыре часа все Аннекеры вошли в бухту и через несколько минут оказались у причалов. Иднер включил программу выхода, снял шлем и вышел навстречу остальным членам отряда Аннекера.
Макс почти ничего не сказал и все направились на берег. Через несколько минут они стояли перед Шерном Макарном.
− Тебя полагается посадить на гауптвахту минимум на год. − Сказал Шерн, глядя на Иднера. − Но я еще ни разу не видел что бы из восемнадцати управляемых ракет все восемнадцать попали в свою цель. Иднер, ты чудовище. Как можно прицелиться двигаясь через лес и руководствуясь только показаниями спутников?
− Я не прицеливался. − Произнес Иднер.
− Как не прицеливался? − Удивленно спросил Шерн.
− Я выпускал ракеты, вел их, и нацеливал при подходе к цели. Я перешел в машину.
− Что?! − Вскрикнул Шерн. − Но ты не мог этого сделать!
− Мог, не мог. Я это сделал. Мне казалось, что меня хотят уничтожить, поэтому сбежал, обвел истребители и ушел на остров. По дороге к острову я разобрался с управлением трансформацией.
− Как это по дороге?
− Я не знаю. Я был в машине и изучил все за несколько часов. Я произвел трансформацию под водой, вышел на берег и пошел через лес.
− А зачем?
− Я не знаю. Я просто шел. Хотел скрыться. Увидел что оставляю большой след и изменил ход, перестал ломать деревья и больше не оставлял следов. Я лег в лесу и слышал все переговоры. Одновременно, я продолжал изучать систему, проверял все что знаю, а потом система обнаружила биовспышку в космосе. Она повторилась там несколько раз и переместилась на остров. После этого я вызвал данные со спутника, которые показывали местность и вы получили мои координаты. А на том месте где была последняя вспышка ничего не было видно. Потом я заснул.
− Заснул?! − воскликнул Шерн. − Это невозможно!
− Я не знаю. Может, это был не сон, а что-то другое. Когда я очнулся, вокруг меня были вражеские машины и они атаковали.
− Ты передавал тогда какую-то чушь, будто ты умер. − сказал Шерн.
− Я был в машине, а мое тело было мертво. Я пытался отбиться от врагов, но они разбили почти все и я лежал на боку без возможности двигаться. И тогда появился Ррниу. Он уничтожил три машины, а три другие бросились бежать.
− Мы зафиксировали эти переговоры, но никого рядом с тобой не было. − сказал Шерн.
− И противника?!
− Противник был. И у нас есть запись из космоса всего что там было, том числе и этих неизвестно откуда взявшихся взрывов.
− У них была полная маскировка. − сказал Иднер. − Полтора года назад Ррниу привел меня в корабль и я не видел его пока он не показал.
− Что было после. Он сказал что войдет в машину и больше мы ничего не слышали.
− Он вошел в машину. Вошел, сказал что бы я повернулся так что бы пол был внизу. Я сделал это и он восстановил мое тело, а затем и всю машину. Я этого не понял сразу и оскорбил его своим недоверием. Он ушел и больше не отвечал мне. Я пошел за машинами противника и вызвал вас.
− Дальше нам все известно. Не понятно только как ты все это сумел сделать.
− Я сумел. Мне трудно объяснить почему. Мне не показалось ничего сложным.
− Ладно. Как ты себя чувствуешь сейчас, Иднер? − спросил Шерн.
− Как обычно. Мне кажется, что прошло очень много времени.
− Тебе надо как следует отдохнуть, Иднер. И всем вам надо. Я думаю, вам всем надо на несколько дней пойти в отпуск, Макс.
Для Иднера это был первый отпуск за полтора года. Он вышел в мир вместе со всей командой Аннекера и только там понял на сколько они близки ему и дороги. Он встретил огромное количество людей, которые были безразличны к нему и к которым он был как будто бы безразличен. Но Иднер ощущал что-то новое в себе. Он чувствовал родство со всеми людьми и чувствовал что его призвание защищать мир. Защищать от бандитов. От тех кто пытается навязать людям свою волю, от тех кто посягает на их жизнь. Иднер был готов к этой работе. Готов как никто другой в команде Аннекера. И он еще не видел, что стал самым лучшим в этой команде, но это уже видели другие. Это видели и четыре члена команды и Шерн Макарн и невидимо следившие за ним создатели Аннекеров…


− Опять чего-то нашкодил, Ррниу? − спросила Харгрет.
− Нашкодил, а теперь удираем. − сказал Ррниу. − Чувствую, что мой Иднер Шенерский и есть наш Ключ ко всему. Летим отсюда.
− Да-да. Сейчас, разбежался. − произнесла Харгрет.
− Вот накаркала. − сказал Ррниу. − Идем в будущее. − Ну, вот это уже дело.
− Далеко ускакал? − спросила Харгрет. − Чувствю что недалеко.
− Еще на три с половиной года.
− Что это ты все по половинкам скачешь? − спросила Иммара, сидевшая рядом с Ррниу.
− А как мне еще скакать? − ответил Ррниу. − Летим на остров.
Корабль вновь оказался на том же острове, где уже не раз приземлялся. Ррниу включил систему маскировки и занялся прослушиванием радиосигналов. Он сразу же включил волну Аннекера что бы слышать возможные переговоры.
Эфир молчал. На других волнах было полно всякого рода сообщений. Ррниу включил первый видеоканал Временного Союза и занялся просмотром и прослушиванием передач.
− Телеманьяк. − сказала Иммара.
− Хочешь кого нибудь съесть, Иммара? − спросил Ррниу.
− Да пошел ты! − воскликнула она. − Пойду в лес погуляю.
− Только не в этот, я в тот. − сказал Ррниу, показывая ей на вход в имитатор.
− Сама знаю что ты меня не выпустишь. − ответила Иммара.
− Вела бы себя по человечески, выпустил бы. − ответил Ррниу.
− Нет уж, спасибо. Я лучше буду крыльвом а не уродом.
Ррниу продолжил свои прослушивания…


Иднер получил вызов с базы, немедленно прервал свой отпуск и прибыл на место.
− Мы закончили реконструкцию восьмерки по твоему плану. − Сказал Шерн Макарн. − И у тебя уже есть одно задание. Сначала ты проведешь испытания. Если все получится, отправишься в Линград. Если не получится, тоже отправишься в Линград, но старым методом.
− Что за проблемы, шеф? − Спросил Иднер.
− Поступили сведения, что Илинда ведет разработку ядерного оружия в нарушение договора. Если это подтвердится, найдешь центр и сровняешь его с землей.
− Ясно, шеф. А если он под землей, то выдернуть с корнями.
− Правильно, Иднер. Действуй.
− Я буду один?
− Для страховки будет подготовлена эскадра бомбардировщиков. Постарайся выбрать ясную погоду.
− Ясно, шеф.
Иднер направился в строительный цех, где находилась Восьмерка. Так теперь называли машину Аннекер-8. Иднер прошел к машине, зашел внутрь и через несколько минут уже проверял работу систем, сидя в своем кресле. Все было в порядке и Иднер запустил программу перехода. Несколько секунд и он был в машине. Он сам становился этой машиной, а его тело оказывалось формально живым, но без его сознания. Иднер просмотрел все данные о доработках и всключил новые сервомеханизмы. Их задача состояла в отключении всех датчиков от тела человека. Вместо датчиков машины к нему подключались датчики системы жизнеобеспечения. Иднер сам предложил использовать полный переход во время которого жизнь тела должна была поддерживать специальная техника. И, главная идея состояла в том что тело должно было остаться на базе, а Иднер уходил в машине не стесняемый необходимостью заботиться о себе, о том что бы во время всех движений тело не вылетело из кресла и не произошло чего нибудь еще.
Кресло преобразовалось в каталку. Отсоединилось от систем корабля и Иднер проследил как его тело выехало из машины и отправилось в реанимационное отделение, где врачи должны были следить за его состоянием.
− Шерн, первый этап закончен. − передал Иднер.
− Ты в порядке, Иднер?
− Я в порядке. Главное что бы мое бренное тело теперь не померло без меня. Надеюсь, вы объяснили медикам, что не стоит применять особо интенсивные методы приведения человека в чувство?
− Они в курсе, Иднер. Как ты себя чувствуешь?
− Может, вы когда нибудь попробуете сами сделать так же?
− Нет уж. Мне и так не плохо. − ответил Шерн. − Ты ощущаешь какую нибудь связь с самим собой?
− Никакой. Словно там чужой человек. Вы смотрите что бы туда не поселился какой нибудь бес, а то мне будет тесно с ним вдвоем.
− Ты готов начать учения, Иднер?
− Да, шеф. Я даже не знаю, где мне лучше, в машине или в своем теле. Может, вы как нибудь прибавите мне пару новых мегабайтов?
− Тебе не хватает памяти?
− Знаете же программистов. Сколько им памяти не давай, им всегда мало. Я для меня и подавно.
− Ладно. Вот освободим помещение рубки и наставим тебе новых блоков памяти.
− И еще новые крылья.
− А ракетный двигатель тебе не поставить?
− А почему бы и нет? Рассчетная перегрузка машины больше пятнадцати единиц. Можно постараться и довести до двадцати и тогда можно цеплять на спину баллистическую ракету.
− Ладно, размечтался. У нас все готово. Можешь подниматься и выходить.
− С богом. − проговорил Иднер и поднялся. − Надо вам как нибудь попробовать это сделать, шеф. − Иднер легко двинулся к выходу. Двери открылись и он разбежавшись прыгнул в воду, преобразовываясь налету в катер.
− Чувствую, ты теперь повеселишься. − сказал Шерн.
− Мне хочется встать на задние лапы и танцевать. − сказал Иднер.
− Начинай программу теста.
− Хорошо. − ответил Иднер и включил ускорение. Он преобразовал машины, поднырнул в воду и разогнавшись вынырнул, взлетев на высоту нескольких метров. − Где же мои крылья?! − Воскликнул Иднер и Восьмерка рухнула на воду. − Ага. Шестой блок барахлит, шеф.
− Опять, шестой?
− Я же просил его заменить. Ладно что это шестой. А что будет, если он окажется первым?
− Разберемся. − Сказал Шерн.
− Ворота мне никто не хочеть открыть? Или мне через них перепрыгивать?
Иднер вновь нырнул под воду и прибавив скрости рассчитал траекторию перелета через ворота. Он вылетел из воды и взлетел над ними.
− Что же ты делаешь, хулиган! − Послышался голос Шерна.
− Пора менять вратарей на более быстродействующих. − сказал Иднер, опускаясь в воду за воротами. − Я вроде их даже не задел.
− Тебе повезло, что ты их не задел. Еще раз сделаешь что нибудь с воротами, высчитаю за ремонт из твоей зарплаты.
− А кто будет платить, если я опоздаю куда нибудь на пару минут из-за того что кто-то не открывает вовремя ворота?
− Ты то не опоздаешь. − ответил Шерн. − Иднер, поступил сигнал из сектора Е-22-87.
− Слышу, шеф. Идти туда?
− Да. В качестве испытания максимальной скорости и тренировки спасения людей на воде.
− Чья посудина?
− Сейчас увидишь изображение со спутника.
− О"кей! Вижу. − Передал Иднер. − Наша, шеф.
− Думаю, ты придешь к ним первым.
− Наверно, кто нибудь бросил окурок на палубу. Никак не могу понять, как это может быть пожар на корабле, когда вокруг полно воды?
− У них нет противопожарной системы как у тебя.
− То-то и оно. Я их уже вижу.
− Ты не очень то лети, Иднер. А то они примут тебя за вражескую торпеду.
− Крупноват я для торпеды.
− За то скорость как раз.
Иднер снизил скорость и подошел к кораблю, на котором бушевало пламя. Несколько человек уже барахтались в воде. На палубе стояла паника и Иднер подплыв к кораблю включил громкоговорители.
− Господа, помощь пришла, прошу без паники. Сейчас мы затушим этот окурок.
Иднер включил свою противопожарную систему и через несколько секунд в огонь полетела вода.
− Шерн, связь с капитаном корабля есть?
− Есть. Волна 3.76.
− Ясно. − Иднер перешел на новую волну. − Вызываю капитана Шенарка. − передал Иднер.
− Я на связи. − проговорил человек. − У нас пожар в трюме.
− Что горит?
− Машинное отделение.
− А что с топливом?
− Мы стараемся не допустить огонь к бакам. Не уверен, сумеем ли.
Иднер выключил воду, когда огонь снаружи погас.
− Капитан, пострадавшие есть?
− Четыре человека из команды. Им оказывается помощь. Вы можете что нибудь сделать?
− Трудно сказать, капитан. Я мог бы что-то сделать, если бы вы вывели всех людей на палубу.
− Тогда взорвутся баки с горючим.
− У вас его много?
− Две тонны.
− Я могу принять его, если это поможет.
− Лучше, если вы эвакуируете людей.
Иднер уже поднял к себе на борт нескольких человек, плаваших в воде и ему оставалось лишь принять остальных. Все не могли поместиться.
− Соблюдайте спокойствие. − Произнес Иднер. − Мы отправляемся на берег.
Катер развернулся и разогнавшись пошел к берегу. Через несколько минут Иднер высадил людей на берегу и а затем вернулся к кораблю. Над ним полыхал огромный факел.
− Мы не смогли остановить огонь. − Передал капитан. − Это горит топливо. Забирайте людей.
Иднер забрал новую партию людей и вскоре вновь вернулся к кораблю.
− Капитан, что с вашими людьми внизу? − Спросил Иднер.
− Несколько человек отрезаны огнем в носовой части корабля. − передл капитан.
− Я могу сделать дыру в корпусе. − передл Ррниу. − Вам надо сказать, где это сделать. У вас есть связь с этими людьми?
− Связь есть. Надо пробить дыру в двух метрах выше воды напротив места, где написано название корабля. Чем вы ее сделаете?
− Когтями, капитан. Попросите людей отойти от борта как можно дальше.
− Вы можете начинать. − передал капитан.
Иднер трансформировал одну из частей катера в лапу зверя и ударив в корпус корабля, пробил в нем дыру. Металл был довольно жестким и отверстие оказалось не очень большим. Иднер трансформировал еще одну часть и всунув две лапу в дыру, разодрал ее. Теперь он увидел внутри людей, которым ничего не стоило принять его за монстра.
− Я сделал дыру. − сказал Иднер и через минуту в ней показались люди. Они уже не увидели никаких лап, прыгнули в воду и вскоре забрались на катер. − Капитан, что еще нужно сделать для спасения людей? − спросил Иднер.
− Примите пострадавших и всех остальных. − ответил капитан. − Я буду ждать пожарных.
− Пожарные прибудут через полтора часа. − Послышался голос Шерна.
− Вы слышали, капитан? Вам лучше покинуть судно.
Капитан несколько секунд не отвечал.
− Хорошо. Я уйду, когда буду уверен, что все люди в безопасности.
Иднер принимал людей с корабля, а затем по опущенному трапу спустился и капитан. Он несколько секунд еще стоял на трапе, а затем шагнул на катер.
Через несколько минут он уже мчался к берегу. Спасенные люди ходили по берегу. Кто-то сидел на траве. Какая-то женщина бегала и самой воды и махала руками катеру.
− Моя дочь! Моя дочь! Кричала она. Она не с вами?! Боже! Она осталась там!
− Где она может быть? − спросил Иднер, все так же разговаривая через внешний динамик. − И как ее зовут?
− Раина. Она в третьем классе. У нас была четырнадцатая каюта.
− Если она там, то она пока еще в безопасности. − сказал капитан. − Я отправляюсь на корабль. − Он остался на катере.
− Держитесь, капитан. Я включу повышенное ускорение. − Иднер начал разгон и донесся до горевшего корабля в полтора раза быстрее чем раньше.
− Почему никто из вас не выходит из катера? − спросил капитан.
− Я один, и я не могу выйти. − Ответил Иднер.
Капитан больше ничего не сказал, вскочил на трап и поднялся наверх. Иднер ждал. Он не мог что либо делать. У него не было с собой человеческого тела. Это был первый раз когда он жалел о том что у него не было тела. Раньше ему оно только мешало.
− Восьмерка, мне нужна ваша помощь. Я не могу пройти в нужный отсек из-за огня. − послышался голос капитана по радио.
− Где он находится, капитан? − Спросил Ррниу.
− На корме. Он под водой.
− Я понял. Капитан, все что вы сейчас увидите, должно остаться с тайне. Вы сможете получить все разъяснения в правлении корпорации Аннекер-Авиа.
− Что вы хотите этим сказать? − Спросил капитан.
− Сейчас увидите. − Ответил Иднер и катер опустился под воду. Иднер уже не слышал радиосигналов. А опустился на большию глубину и набрав скорость вынырнул. Он подпрыгнул, трансформируясь в зверя, схватился передними лапами за борт корабля и забрался на палубу. Теперь он был настоящим железным зверем. − Вы видите меня, капитан? − спросил Иднер.
− Да. − послышался сдавленный голос капитана.
− Я управляю этой машиной, но меня в ней нет. Я могу вскрыть любые переборки и палубу. Вы должны сказать где и что мне сделать.
− Пройдите на середину и вскрывайте палубу. − произнес капитан.
Иднер так и сделал. Капитан говорил что ему делать и он осторожно, что бы случайно не задеть человека, который мог находиться внутри корабля.
− Раина, если ты слышишь меня, выйди. − позвал Иднер, находясь на одном из верхних уровней. Девочки не было видно и Иднер по указанию капитана начал вскрывать нижние уровни. Он дошел до третьего и вновь позвал Раину, замерев на месте.
− Я здесь. − Послышался детский голос.
− Иди на мой голос, Раина. − Сказал Иднер.
Она появилась в проеме и вскрикнув убежала назад.
− Раина, не бойся. То что ты видела, всего лишь большая машина, которая похожа на зверя. Пройди сюда, сядь на лапу машины и я подниму тебя наверх. − Иднер вышел на радиоволну, сообщил капитану что нашел девочку и что может потребоваться его помощь.
− Я иду. − Ответил капитан.
Раина медленно вышла в проем, взглянула на зверя и некоторое время рассматривала его.
− Садись, Раина. − Произнес Иднер. − Я подниму тебя наверх. Сейчас сюда придет капитан корабля и мы быстро поплывем на берег. Там тебя ждет твоя мама.
− Правда? − Спросила Раина.
− Правда. Перед тобой самая сильная машина на всей нашей планете. Она помогает всем людям в беде.
Раина подошла, тронула лапу зверя и убедившись, что она не такая страшная, села на нее. Иднер поднял лапу вместе с Раиной и поднявшись сам, опустил ее на палубу.
Там уже был капитан, который прошел немного поодаль от машины и подошел к Раине. Иднер больше ничего не говоря подошел к краю палубы и прыгнул в воду. Через пару минут около борта корабля вновь был катер и капитан с Раиной спустился в него.
Иднер вновь поплыл к берегу.
− Вы можете сказать, что это за машина? − Спросил капитан.
− Это машина корпорации Аннекер-Авиа. Информация о ней является государственной тайной Временного Союза. Постарайтесь объяснить это Раине и ее матери.
− Слышишь, Раина? − Сказал капитан. − Ты не должна никому рассказывать об этой машине. Тебе понятно?
− Да. А почему не видно водителя?
− Он находится внутри, и его не видно. − Ответил капитан.
Иднер примчался к берегу и мать с радостью приняла девочку под аплодисменты других людей.
− Шерн, что там со спасателями? − Спросил Иднер. − Они не заснули?
− Вертолеты уже вылетели и прибудут через несколько минут. Еще один корабль прибудет через полчаса. Специальное пожарное подразделение будет через час.
− По моему, пожарные скоро будут не нужны. − сказал Иднер, глядя в море. Корабль словно сломался пополам и уже начинал тонуть.
− Я вижу, Иднер. − сказал Шерн. − Как там люди?
− У них четверо раненых. Все остальные, похоже, целы. − Иднер переключился на внешний динамик. − Капитан, проверьте, все ли люди здесь.
− Все. − сказал какой-то человек. − Довольно странно, что наш спаситель не хочет показаться.
− Увы, но я не могу выйти. − Сказал Иднер. − Вертолеты уже летят сюда. И скоро придет другой корабль.
На горизонте что-то громыхнуло и появилась вспышка взрыва.
− Это огонь добрался до второго бака с горючим. − Сказал капитан.
− Иднер, ты можешь уходить. − Передал Шерн. − Вертолеты уже рядом.
− Я дождусь, когда их увидят люди и уйду. − ответил Иднер. Через минуту один из вертолетов уже приземлялся на берегу и Иднер включив двигатель пошел от берега, проиграв в динамике короткую музыкальную фразу победного марша.
Он включил ускорение и помчался к остаткам корабля.
− Похоже, шеф, этот крючок будет еще долго плавать и дымить. − сказал Иднер. − На него посмотришь и подумаешь, что его атаковал монстр. Может, мне его потопить, шеф? Что бы было меньше лишнего шума. Все равно это уже не корабль.
− Хорошо, Иднер. Разделай его как следует. В смысле, сделай пару дырок в нужном месте.
− Да, шеф. − ответил Иднер и через пару минут в корабле уже зияли новые дыры, в которые хлестала вода. Иднер отошел немного дальше и смотрел как корабль уходил под воду. Глубина в этом месте была вполне достаточной, что бы никто не стал пытаться нырять за ним.
Когда к месту катастрофы подошел первый корабль, на воде было лишь пятно горящего топлива.
Иднер ушел под воду и через несколько минут оказался далеко от этого места, что бы продолжить свою программу учений. Ему надо было пробыть в море и на суше в общей сложности двое суток.
Он выполнил все как надо и вскоре вернулся на базу. Тележка с его телом въехала внутрь машины и Иднер вновь ощутил себя человеком. Он поднялся, проверил себя и сделал несколько физических упражнений. Все было в порядке и он вышел из машины.
Шерн встречал его снаружи и поздравил с успехом.
− Тут кое кто очень хочет тебя видеть. − Сказал Шерн. Иднер прошел за ним и вскоре оказался в комнате, где находился капитан Шенарка, Раина и ее мать.
− Рад вас видеть живыми и здоровыми. − Сказал Иднер. − Вас, капитан, тебя, Раина и вас. − Сказал он, глядя на мать Раины.
− Вы нас узнали? − Спросила женщина.
− Конечно.
− Иднер управлял той машиной. − Сказал Шерн, находившийся рядом. − Он видел вас через видео.
− Я хочу вас поблагодарить. − Сказала женшина. − Если бы не вы…
− Если бы не Аннекер-Авиа, не было бы этой машины и мне трудно сказать что было бы. − Сказал Иднер.
− Я думал, Аннекер-Авиа выпускает только самолеты. − Сказал капитан.
− В общем это так и есть. − Сказал Шерн. − А эти машины можно назвать очень дорогим хобби, особенно, в последнее время.
− Почему? − Спросил капитан.
− Потому что это военная машина, а военные машины сейчас не в моде.
− Но она прекрасно справилась и с мирной задачей по спасению людей. − Сказал капитан.
− Специальная машина со спецкомандой справилась бы лучше. − Сказал Иднер. − Скорее всего, Шенарк не затонул бы окажись рядом нужная техника.
− Ничего не поделаешь. − Сказал капитан. − Но, главное что все люди целы.
− А можно посмотреть этого зверя еще раз? − Спросила Раина.
− Можно. − Сказал Шерн. − Только не сегодня. Скоро будут специальные показательные выступления и вы сможете на них прийти, если хотите.
− Вы не говорили мне об этом, шеф. − Сказал Иднер.
− Теперь сказал. − Ответил он. − Это решение Правительства. Люди должны знать на что расходуются деньги налогоплательщиков. И должны видеть то чего мы добились.
Гостей проводили из комнаты и Иднер остался один на один с Шерном.
− А как Линград? − Спросил Иднер.
− Линград твоя следующая цель. О показе можешь не думать. Им хватит и первых моделей. Да, кстати, тебе пришло письмо от Макса и Инны.
− По связи или почте?
− По почте. Сегодня ты отдыхаешь, завтра с утра берешь всю информацию о Лнграде и со всеми вопросами придешь ко мне. На этом все.
− Ладно. Пойду намыливать шею механику. − Ответил Иднер и отправился в ангар. По дороге он зашел за письмом и открыл его на ходу. В нем были фотографии отца с матерью и просто несколько простых слов. Они в это время находились на другом конце материка, где помогали разбирать завалы после очередного землетрясения.
− Как дела, спросил Карнег, еще не подозревая что ему влетит.
− Что же ты со мной делаешь?! − Взвыл Иднер, схватив его за руку. − Я позавчера чуть не разбился из-за неисправности в шестом блоке.
− Иднер! Я проверял его, он исправен!
− Не знаю как ты его проверял. Я только знаю что он неисправен. Я давно сказал заменить его.
− Он же стоит бешеных денег!
− Неисправность в неподходящий момент может стоить в тысячу раз дороже. Завтра утром я его проверю и если ты его не заменишь, я приду за ним к тебе домой, Карнег. Приду на этой машине. Ясно?
− Ясно. − Ответил Карнег и Иднер отпустил его.
− Вот дьявол. − Проговорил Карнег, потирая свою руку.
− И не вздумай ставить его в другое место, Карнег. − Сказал Иднер. − Я его пометил.
− Что в нем хоть не работает? − Спросил Карнег.
− Он не выдерживает пятнадцать же. − Ответил Иднер.
− Да где же я возьму эти пятнадцать же что бы его проверять?!
− Потому я и говорю что бы ты его заменил, а не чинил.
Иднер вышел из ангара и отправился домой. Он решил что весь вечер проведет у телевизора и будет смотреть свои любимые мультсериалы о космических войнах…

На утро следующего дня Иднер вновь оказался в машине и проверив системы вышел для небольшого теста. Он с удовлетворением отметил что шестой блок был заменен и произвел его полный тест с режимом повышенного ускорения.
Иднер запросил все данные об операции и не найдя в них ничего сложного, передал сообщение о готовности к действию.
− Отправляйся на аэродром, Иднер. − Сказал Шерн. − Может, тебе лучше отправиться по старому? − Спросил он, намекая на оставленное тело.
− Нет. Это же не спасательная операция. − Ответил Иднер.
− Хорошо. Делай как считаешь нужным.
Иднер прошел на берег и в виде зверя добрался до аэродрома. Ему не особенно нравился режим вездехода и он обычно ходил на четырех лапах. Так была максимальна проходимость.
Транспортный самолет поднял его в воздух и Иднер занялся повторным просмотром данных. Космическая съемка показывала наличие особых точек, которые могли означать производство в этом месте ядерного оружия. Завод, наверняка располагался под землей и Иднеру предстояла довольно сложная работа по его "выкапыванию".
Через несколько часов появился сигнал о выходе, открылся хвост самолета и Иднер выпрыгнул. Парашут лишь немного уменьшил его скорость при входе в воду, после чего просто оборвался и Иднер направился под водой к берегу. Ясная ночь была хороша для слежения из космоса и Иднер пользовался передаваемыми со спутников данными.
Он добрался до места, легко нашел вход в подземный завод и ворвался в него, не найдя никаких людей, которые могли бы открыть ему ворота. Иднер пронесся по пустым цехам и ничего не обнаружив выскочил наверх.
− Шерн, это пустышка. − произнес Иднер. − Не думаю, что они успели все свернуть. По моему, здесь давно ничего не было.
− Вот ты и попался. − послышался чей-то голос на радиоволне. Иднер увидел летящие снаряды, мгновенно рассчитал свое движение и уклонился от всех снарядов.
В ту же секунду поднялась ракетная установка и Иднер выпустил управляемые ракеты. Они описали четыре дуги и ударили в четыре Ренальда, находившиеся вокруг. Иднер продолжал выпускать ракеты, одновременно уклоняясь от новых снарядов.
− Вот дьявол! − Закричал чей-то голос по радио.
− Ишь чего захотели! − Воскликнул Иднер, выпуская очередную серию ракет.
− Уходим! − Послышался голос какого-то Ренальда.
− Далеко не уйдете. − Произнес Иднер, поражая очередные машины.
Теперь в него уже не стреляли, а от него бежали. Иднер выпустил новые ракеты и вновь поразил Ренальдов.
− Шеф, ты видел? − Спросил Иднер.
− Да. Очевидно, это ловушка, Иднер. − Ответил шеф. − Тебе лучше уходить и как можно быстрее. Рядом несколько десятков истребителей.
− Приятная перспективочка. − Проговорил Иднер и помчался со всех ног к воде. Он сбил несколько ракет противоракетами и увернулся от одной, которая попала прямо под лапы. − Ладно, ребята, Раз вы так, то мы этак! − проговорил Иднер и выпустил свои ракеты. Они поднялись в воздух и сбили четыре самолета противника, когда те проходили над машиной.
Поднялась пулеметная установка и полоснула по другим летевшим истребителям. Поражаемость в этом случае была ниже и Иднер несколько пожалел что пускал ракеты по драпающим машина Ренальда. Система ПРО отбивала ракеты, но все же некоторые еще прорывались к нему и Иднер ощущал неприятные удары.
Последняя ракета вывела из строя одну лапу, когда Иднер уже подходил к берегу и ему пришлось буквально ползти к берегу отстреливаясь. от налетевшей стаи истребителей.
− Тебе конец, Иднер! − послышался чей-то вопль по радио.
− Ошибаетесь. − послышался чей-то голос и через несколько мгновений Иднер увидел несколько десятков вспышек в небе. Они озарили все вокруг на некоторое время. Все радиосигналы с истребителей исчезли. − Я не опоздал, Иднер? − спросил тот же голос.
− Кто ты? − спросил Иднер.
− Ты не узнал мой голос?
Иднер почти мгновенно все понял.
− Ррниу? − спросил он. − Как ты здесь оказался?
− Смешной вопрос.
− Мы зафиксировали его, Иднер. Он рядом с тобой. − произнес Шерн.
− Ладно, до встречи через год. − произнес Ррниу и его голос исчез.
− Что это значит? − спросил Иднер.
− Кто-то играет с тобой в жмурки. − сказал Шерн. − Его уже не видно.
− Шеф, эти Ренальды мне порядком надоели.
− Возврашайся на базу, Иднер. Сумеешь?
− Сейчас посмотрю. − Ответил Иднер. − Без тягача не обойтись, шеф.
− Что у тебя?
− Повреждена передняя левая лапа. Я уже в воде, попробую частичную трансформацию.
− Не спеши, Иднер. Наши самолеты уже на месте. Тебя прикроют.
− Смешно сказать, не спеши. Все равно что сказать не спеши человеку, сломавшему ногу.
Иднер не мог плыть быстро из-за нарушения симметрии своей машины. Ему надо было постоянно выравнивать курс, а делать это на большой скорости не представлялось возможным. Машина просто начинала кувыркаться в воде, а не плыть. Через несколько часов его подобрал военный крейсер и вскоре доставил на базу.
− Ну вот! − закричал механик, увидев что стало с машиной. − Стоило ли мне заменять шестой блок, если ты его тут же разбил в дребезги?!
− Шеф, скажи доктору что бы не очень сильно кричал на меня. − сказал Иднер.
− А ты сам сколько кричал на него? − ответил Шерн. − Вот и получил что заслужил.
− Он долго еще будет там находиться? − спросил Карнег.
− Теперь долго, Карнег. − сказал Иднер. − Можешь ругать меня сколько хочешь.
− В чем дело, Иднер? − спросил Шерн.
− Система перехода вышла из строя. − ответил Иднер. − На сколько я помню, у нас нет запасной, так что мне придется долго здесь сидеть.
− О, боже! − воскликнул Карнег. − Я сочувствую, Иднер.
− Значит, ты починишь мою лапу? − спросил Иднер. − Только, не делай ничего если я засну. Мало ли что мне приснится.
− Кошмар. − проговорил Шерн. − Не хватало нам только машины-лунатика.
− Может, позвать Ррниу? − спросил Иднер. − Он как-то раз помог мне восстановить этот аппарат.
− И он попросит за это мегагалактическую цену. − сказал Шерн. − Не думаю, что это хорошая идея, Иднер. Мы не знаем что это за фрукт.
− Он спасает меня уже в третий раз.
− Странно, что он больше никого не спасает кроме тебя, Иднер. − ответил Шерн.
− Может, я ему понравился?
− А может, ему понравилась Восьмерка. − сказал Шерн.
− Восьмерка почему-то не фиксировала никаких биовспышек сегодня. − сказал Иднер.
− Ты, наверно, забыл, что все эти датчики были сняты для Шестого проекта. − сказал Шерн.
− А вы что нибудь фиксировали?
− Нам нечем было фиксировать. Шестой проект в стадии разработки, сейчас датчики не работают.
− Может, стоит их восстановить. Они довольно точно предсказывают появление пришельца.
− Посмотрим, что скажет Совет. − ответил Шерн. − Знаешь же как они относятся ко всякого рода пришельцам.
− Да. Как страусы. Зарывают голову в песок и думают что ничего нет. Там случайно не нашелся какой нибудь сумасшедший астроном, открывший девятую планету?
− Нет. − усмехнулся Шерн. − У тебя все в порядке, Иднер?
− Да, шеф. А что?
− Не знаю. Я, наверно, не выдержал бы подобного положения.
− А по моему, ничего страшного. Почините мне лапу и пойду я куда нибудь громить очередных бандитов. Вот что я подумал, Шеф. Мне явно не хватает двадцати ракет. Думаю, ничего бы сейчас не было, будь у меня их хотя бы тридцать. А еще лучше сорок.
− Ну и запросы у тебя, Иднер. − сказал Шерн.
− У кого что болит. − ответил Иднер.
− Тебе больно, Иднер? − спросил Карнег.
− Нет, Карнег. Мне не будет больно, даже если ты отвинтишь мне все лапы. Главное что ты мне в мозгах не ковырялся.
− С компьютером ты сам будешь разбираться. − сказал Карнег.
− С ним все в порядке? − спросил Шерн.
− Конечно, шеф. Это же высший класс защиты.
Ремонт был закончен через несколько дней и Иднер вновь начал свои тренировки и испытания машины, с которой он оказался теперь связан надолго.
Аннекер-Авиа показала свои машины всем. Люди были поражены созданным. Десятки и сотни кадров, снятых с машин появлялись на экранах телевизоров всего мира. Кадры хроники землетрясений и войны, в которых машины Аннекера играли главную роль. Правительство раскрыло тайну победы в Кенсверской операции. Она была немыслима без участвия машин Аннекера.
Главной задачей этого шоу было прекращение множества слухов о монстрах появлявшихся то здесь то там и успокоение населения. На экраны телевизоров попали и люди спасеннеые с Шенарка и кадры показывавшие участие Аннекеров в разборке завалов после землетрясений. Кадр с маленькой девочкой сидевшей на лапе железного зверя облетел все газеты и телеэкраны всего мира.
Аннекер-Авиа получила огромную известность. На волне популярности прошел закон о финансировании продолжения проекта Аннекера, а затем компания провела несколько коммерческих мероприятий с показами машин для людей. Вся прибыль с этих мероприятий пускалась на развитие.
Иднер Шенеский и его Восьмерка стали легендой. Люди видели машину, но не видели самого человека. Они не могли его видеть, потому что это была тайна Аннекер-Авиа, которая тщательно скрывалась от всех. Ни один человек не допускался к ней без тщательной проверки на надежность.


Ррниу проследил за тем как Иднера доставили на базу и убедившись что с ним все в порядке вернулся на корабль.
− Как поживает твой ребенок? − спросила Иммара, сидевшая около экрана телеприемника.
− Хорошо. А ты чего не в лесу, Иммара?
− Я уже вернулась. Неинтересно, когда там никого нет. Ты обещал что мы полетим на материк, Ррниу.
− Всему свое время.
− Какое время?! Пять лет прошло! − воскликнула она, кивая на экран.
− Ну, Иммара. Это там прошло пять лет, а у нас всего несколько дней.
− Ну и что? Ты боишься, что я кого-то съем? Можешь этого не бояться.
− Неужели? − спросил Ррниу.
− Да.
− Ты забыла сказать волшебные слова, Иммара.
− Какие еще слова?
− Подумай и вспомни, что я тебе говорил. Что я просил тебя?
− Ты хочешь что бы я дала обещание, что не буду их трогать? − спросила Иммара.
− Да, Иммара. − ответил Ррниу. − И что бы ты дала обещание слушаться меня и помогать им, если это потребуется.
− Ну знаешь ли! Это уже слишком!
− Тогда, подождем еще пяток лет. − ответил Ррниу и изображение на экранах исчезло.
− Эй, погоди! − взвыла Иммара.
− Поздно. Мы уже в космосе. − ответил Ррниу. − Летим в будущее.
− А потом ты опять оставишь меня здесь, а сам полетишь туда?
− Да. Прошло полгода. − ответил Ррниу.
− Опять половинка! − воскликнула Иммара.
− Везет нам на половинки. − ответил Ррниу. − Ну так как, Иммара пойдешь в лес или?..
− Ладно. − проговорила она. − Даю тебе слово, что не трону ни одного из этих уродов.
− А дальше? − спросил Ррниу.
− И буду им помогать. − сказала Иммара. − Только тебе придется мне объяснять что значит помогать. А то одни будут говорить что я помогла, другие что помешала. На всех их не угодишь.
− Думаю, ты поймешь что это значит. − ответил Ррниу.
− Может, возьмем с собой и Тендру? − спросила Иммара.
− Она тебе нравится? − спросил Ррниу.
− Вот еще! − воскликнула Иммара. − Настоящая уродина.
− Для тебя все люди уроды.
− Еще бы! Они все без крыльев и ходят на задних лапах как прислужливые собачонки.
− Пойдем, спросим ее. − сказал Ррниу. Он вышел в имитатор, оказываясь рядом с Тендрой.
− Привет, как дела? − спросил он, глядя на трех человек. Тендра сидела в обществе Миуры и Кри.
− Хорошо. − ответил Кри. − А как у вас?
− Торчим на том же месте. Еще на полгода ушли в будущее. Мы собираемся прогуляться с Иммарой и Иммара приглашает Тендру.
− Кто?! − воскликнула Тендра. − Я с ней никуда не пойду!
− А со мной? − спросил Ррниу.
− А куда вы идете?
− Полетим искать себе приключения на материк к людям. Думаю, станем детьми и погуляем в каком нибудь городе. Скажем, столице Временного Союза.
− И наделаете там делов? − спросила Тендра.
− Хочешь присоединиться к нам? − спросил Ррниу.
− В таком виде? − спросила Тендра.
− Ну, я тебя хоть сейчас могу переделать.
− Не-не! − воскликнула Тендра вскакивая.
− А чего ты боишься? − спросил Кри.
− Не хочу быть чудовищем. − ответила Тендра.
− Ну, как хочешь, Тендра. − ответил Ррниу. − Мое дело предложить, а твое отказаться. Передумаешь, скажи Харгрет. Может, мы и примем тебя в свою компанию.
Ррниу ушел и вновь оказася с Иммарой.
− Что она тебе сказала?
− Сказала что не хочет быть уродиной похожей на тебя. Говорит, прицепила себе крылья как идиотка и ходит на четвереньках.
− Ну я ей сейчас! − взвыла Иммара.
− Ку-уда! − воскликнул Ррниу, останавливая ее. − Либо туда, либо со мной.
− Я лечу с тобой, а с ней я еще разберусь. − проговорила Иммара.
− Помни что я тебе сказал. Никаких фокусов пока я не скажу. Ясно?
− Ясно, командир. − ответила Иммара, говоря с сарказмом слово "командир".
− Выход открыт. − сказал Ррниу и вылетел из корабля. Иммара вылетела за ним и оказалась рядом. − А теперь, стань человеком, Иммара. − сказал Ррниу, превращаясь в человека.
− В какого? Какого нибудь из того, кого я съела?
− Нет. Не хватало нам только проблем с этим. Смешай их генокод и стань девчонкой лет четырнадцати.
Иммара переменилась, становясь девчонкой.
− Теперь ты доволен?
− Если бы ты еще и оделась бы поприличней… − проговорил Ррниу, глядя на ее обнаженное тело.
− Так? − спросила она и на ней появилось платье и какая-то обувь.
− Так уже лучше. − ответил Ррниу. − Запомни. Такой ты и появишься на материке.
− Да хватит мне объяснять будто я никогда не была у людей. − проговорила Иммара.
− Вот и прекрасно. Летим туда.
Они двумя молниями ушли с острова и перенеслись в город Тиналд. Девчонка и мальчишка выглядевшие на четырнадцать лет появились в одном из переулков и пошли по улице.
− Что будем делать? − спрсила Иммара.
− Пойдем в полицию.
− Зачем? Что бы нас посадили в тюрьму?
− Что бы нас не посадили. − ответил Ррниу. − Не говори там ничего лишнего. Ясно?
Иммара и Ррниу пошли вперед и через минуту Ррниу буквально выскочил перед машиной полиции.
− Эй, тебе что, жить надоело?! − закричал полицейский, выскочив из машины.
− Не соблаговолит ли дорогой мил человек сказать нам где находится полицейский участок? − спросил Ррниу, говоря с акцентом, который он сам себе придумал еще в самом начале всей истории.
− Вы что, иностранцы? − спросил полицейский.
− Что? − спросил Ррниу. − Я плохо понимаю слова.
− Черт. Садитесь в машину. − произнес полицейский, открывая заднюю дверь.
Иммара и Ррниу сели в машину.
− Смотри ка, Иммара, а он не разозлился. − сказал Ррниу, используя ренсийский язык.
− Глупый человек, вот и не разозлился. Ты ему соврал что не понял слов. − Ответила Иммара.
− Ты смотри у меня, не вздумай говорить об этом им. А то всю операцию провалишь.
− Таким глупым людям и соврать не грех. − Ответила Иммара.
− Только не следует врать много. − Ответил Ррниу. − А то они поймут что мы врем.
Машина куда-то ехала и два человека, сидевших впереди молча слушали иностранный бред. Эта мысль людей рассмешила Иммару и она рассмеялась.
− О чем это вы говорите? − Спросил водитель. − Смеетесь не понятно из-за чего.
− Знаете, анекдот про инопланетянина? − Спросил Ррниу.
− Что за анекдот?
− Приземлилась на площади летающая тарелка. Из нее вышли инопланетяне и их тут же всех арестовали. Инопланетянин спрашивает, за что, мол, вы нас арестовали? А ему и отвечают, за превышение скорости.
Иммара снова рассмеялась, а двое полицейских молча переглянулись без всякого смеха, отчего Иммара рассмеялась еще больше.
− Откуда вы прилетели? − Спросил второй полицейский. Смех Иммары исчез словно его и не было.
− Ты что, сказал что мы из космоса? − Спросила Иммара на ренсийском.
− Не видишь, что ли? − Ответил Ррниу. − Спрашивают, из какой страны, а не с какой планеты.
− Это такой трудный вопрос? − Спросил полицейский.
− Мы прилетели с другой планеты. − Ответил Ррниу.
− Это не смешно. − Сказал полицейский.
− Ррниу, ты что, очумел? − Спросила Иммара.
− Спокойно, это же игра, Иммара. − Ответил Ррниу. − Мы сбежим как только это понадобится.
− Понимаете ли, мы не такие как все люди. − Сказал Ррниу людям. − Вы видите нас людьми, но мы не люди.
− Вы просто хулиганы. − Ответил человек.
− У меня есть доказательство. − Ответил Ррниу.
− Знаем мы ваши доказательства. Вот сядете в клетку и будете знать как мешать работе полиции.
− До чего же люди бывают глупыми. − Зарычал Ррниу, превращаясь в миу. Человек обернулся на его голос и завопил так словно его резали. Водитель резко затормозил и оба полицейских выскочили из машины. Ррниу вновь стал мальчишкой и взяв Иммару за руку вылез из машины.
− Стоять! Ни с места! − Закричал полицейский, держа оружие наготове.
− Мы же никого не трогали. − Сказал Ррниу.
− Может, нам лучше сбежать? − Спросила Иммара. − Ты их здорово перепугал.
− Ты чего, боишься, что они начнут стрелять?
− Я не боюсь, но мне это неприятно.
− Вот и будем играть до конца. − Ответил Ррниу.
Вокруг уже собралась толпа людей. Они удивленно смотрели на двух полицейских, державших на прицеле двоих подростков. Кто-то начал спрашивать что произошло. Рядом остановилась еще какая-то машина полиции и еще двое полицейских увидев происходящее остановили своих, заставив их опустить оружие.
− Это не люди! Они оборотни! − Закричал водитель машины в которой ехали Ррниу и Иммара.
Через несколько минут рядом уже было несколько машин полиции и двоих полицейских отправили в больницу.
− Вот видишь, Иммара. − Сказал Ррниу. − И никуда не надо бежать.
− Кто вы? − Спросил какой-то полицейский, подходя к Ррниу и Иммаре.
− Мы инопланетяне. − Плохо выговаривая слова сказал Ррниу.
− Кто? − Переспросил полицейский.
− Еще один глупый человек. − Сказал Ррниу на ренсийском, а затем перешел на тиндский. − Мы не здешние. − Сказал Ррниу. − Мы просили отвезти нас в участок полиции.
− Ясно. − Произнес человек и через минуту Иммара и Ррниу вновь ехали в полицейской машине, на этот раз с одним человеком.
− Из какой вы страны? − Спросил водитель.
− Мы не из страны. − Сказал Ррниу. − Мы с неба, с другой звезды.
− Слушайте, ребята, кончайте придуриваться. Я же вижу, что вы все понимаете.
− У нас нет своей страны, нет своего дома, нет документов, нет денег. − Сказал Ррниу.
− Значит, вы беспризорники? Хотите попасть в интернат? Или вы сбежали из какого нибудь интерната?
− Те два человека не сумасшедшие. − Сказал Ррниу.
− Значит, вы оборотни? − Спросил человек.
− Это так ужасно? − Спросил Ррниу.
− Ужасно что вы врете. − Произнес человек. Машина въехала в ворота участка и Ррниу с Иммарой проводили в него.
Через минуту их уже спрашивала какая-то женщина.
− Р-р-р-р. − Зарычал Ррниу. глядя на нее. − Ужасно глупые люди. − проговорил он, поворачиваясь к Иммаре.
− Чего ты ждешь? Они же не поверят тебе пока ты выглядишь как урод.
− Что вы говорите? − Спросила женщина.
− Вы никогда не встречались с драконами? − Спросил Ррниу.
− Что за глупости?
− А с оборотнями и привидениями?
− Хватит болтать ерунду!
− Хорошо, мы не будем болтать ерунду. − Зарычал Ррниу, превращаясь в зверя. Женщина подняла на него взгляд и замерла. − Почему люди так боятся нас? − Спросил Ррниу.
Поднялся визг и крик. Женщина вскочила со своего места и вылетела из комнаты с воплями ужаса. Ррниу снова стал мальчишкой. В комнату вбежало несколько вооруженных полицейских.
− Он… Он был зверем. − Проговорила женщина, показывая на Ррниу.
− Что за ерунда? − спросил какой-то полицейский.
− Те двое тоже говорили что он превратился в зверя. − Сказал другой.
− Я ни на кого не нападал. − Произнес Ррниу.
− Что это за дьявол? − Проговорил еще один человек, протискиваясь через толпу.
− Это оборотень. − Сказал кто-то, показывая на Ррниу.
− Прекратите… − Он не договорил, увидев, как Ррниу превратился в зверя. На лицах людей застыл ужас.
− Я же сказала, что у нас ничего не выйдет. − Сказала Иммара на ренсийском.
Кто-то не выдержал и выстрелил. Тут же грянуло еще несколько выстрелов и Ррниу, передав мысленный приказ Иммаре, исчез.
Они пролетели на одну из улиц и вновь оказались там вдвоем в виде двоих подростков.
− Ну что? Убедился? − Спросила Иммара.
− Начнем по новой, Иммара. − сказал Ррниу. − И не здесь, а где нибудь в другом городе. Летим.
Они пролетели через материк и оказались в тысяче километров от столицы Временного Союза. Они влетели в лес и появились там в виде двух подростков.
− Что будем делать? − Спросила Иммара.
− Ты, кажется, хотела погулять? Вот и погуляем по лесу. Уверен, что здесь найдутся не только куски мяса, какие были в нашем корабле.
Они пошли через лес и не прошло и получаса, как оказались перед группой вооруженных людей.
− Эй, вы что здесь делаете?! − Воскликнул какой-то человек.


− Что, нельзя и погулять в лесу? − Спросил Ррниу.
− Вы что, не знаете что в этом лесу водятся оборотни?
− Ну и что? − Ответил Ррниу. − Может, они наши друзья.
− Не говорите ерунды. Они ловят и едят людей, особенно таких как вы.
− Да ладно вам сказки то рассказывать. − Произнес Ррниу.
− Слушай, Ринд, они не похожи на местных. − Сказал другой человек.
− Ну и что что мы не местные. − Сказал Ррниу. − У вас что, монополия на прогулки по лесу?
− Где ваши родители? − Спросил Ринд.
− Мои родители в другой галактике. − Сказал Ррниу.
− Вам же будет хуже. − Сказал человек.
− Вы нас не запугаете. − Ответил Ррниу. − Мы не боимся оборотней, драконов и привидений. И тем более не боимся всяких лесных разбойников вроде вас.
− Кто это разбойник! − Закричал Ринд, двинувшись к Ррниу.
− Брось его, Ринд. − Сказали ему другие. − Пусть ходят где хотят, если им наплевать на свою жизнь.
Ррниу и Иммара пошли дальше и вскоре перестали слышать голоса людей.
− Что это за оборотни? − Спросила Иммара.
− Кто их знает? − Ответил Ррниу. − Может, такие же инопланетяне как мы. А может, какие нибудь местные звери. Ты помнишь, Флирк тебе говорил о виде лайинт?
− Помню.
− Вот и сделай себе такой же вид. Только стань после этого человеком.
− Ты такой привередливый? Не все равно какая я?
− Нет, Иммара. Не хочу что бы ты оказалась мертвой из-за какой нибудь глупости. Лайинты могут менять свой вид во время блокирования биополя. Так что, сделай как я сказал.
− Как скажешь. − Ответила Иммара и через несколько секунд вновь была девчонкой, но уже лайинтой. − Так?
− Так. Теперь тебе не обязательно переходить в энергосостояние что бы менять себя.
− Может быть это и удобно. − Ответила Иммара.
Они шли через лес и решили остановиться на берегу небольшой речки. Вскоре рядом уже горел костер, начало темнеть и они оба сидели около огня, разговаривая друг а другом. Иммара рассказывала о том как жила раньше, как ей было хорошо до того времени, как на Ренс прилетели имперцы.
Послышался какой-то шум и из леса к огню вышел какой-то человек.
− Еще один ловец оборотней. − Сказала Иммара.
− Что-то не похоже. − Ответил Ррниу.
Человек подошел ближе.
− Можно к вам присоединиться? − Спросил он.
− Пожалуйста. − Ответил Ррниу. − Откуда вы?
− Вообще-то я живу здесь. − Сказал незнакомец. − А откуда вы здесь взялись?
− Мы издалека. − Ответил Ррниу. − Гуляем, ищем приключений на свою голову. Сегодня днем встретили каких-то придурков в лесу. Они говорили что охотятся за оборотнями.
− Да. Оборотни здесь водятся. − Сказал человек.
− Как вас зовут? − Спросил Ррниу.
− Имрани Кирен Виора.
− Меня зовут Ррниу, а ее Иммара.
− А фамилии? − Спросил Имрани Кирен Виора.
− Ррниу Син Килемантара. − Сказал Ррниу. − А у Иммары, кажется нет фамилии?
− Иммара Крылев. − Сказала Иммара.
− Ах, ну да. − Усмехнулся Ррниу.
− У вас довольно странные имена. − Сказал человек.
− Ваше имя для нас тоже странно звучит. − Ответил Ррниу.
− И вы не боитесь оборотней?
− Ой, да чего их бояться? − Ответил Ррниу. − Я сам дракон.
− Ты накличешь беду такими словами. − Проговорил человек.
− А я ее и зову. Знаете, она обычно приходит ко мне, а потом в ужасе удирает, поняв что я ей не по зубам.
− Тогда, сейчас мы и посмотрим кто будет удирать в ужасе! − Зарычал голос и Ррниу увидел перед собой не человека а зверя.
− Чего же ты ждешь? − Спросил Ррниу, не двигаясь с места. − Ты же собирался напасть на нас.
− Ты слишком самоуверенный тип. − Зарычал зверь. − И ты поплатишься за это!
Ррниу ощутил на себе воздействие биополя зверя. Он медленно поднялся с земли, посмотрел в огонь, перевел взгляд на зверя и… Огненнозеленая молния ударила в зверя и он рухнул на землю, превратившись в человека.
− Имрани Кирен Виора. − Прорычал Ррниу, превратившись в миу. − Отныне ты больше не будешь тем кем был.
Имрани Кирен Виора поднялся с земли, попытался что-то сделать с собой и взвыл. Он посмотрел на Ррниу и упал на колени.
− Господин! Не губи! Я сделаю все что ты прикажешь! Только, не оставляй меня таким!
− Рассказывай обо всех оборотнях, каких ты знаешь! − Зарычал Ррниу.
− Нас восемнадцать. − Проговорил Имрани Кирен Виора. − И…
− Что и?! − Зарычал Ррниу, когда оборотень остановился.
− Не губи меня! И еще наш господин, Мерн Кай Ренальд.
− Где он!
− В горном Замке Дракона. − Сказал Имрани Кирен Виора. − Он сильнее всех!
− Ты проведешь нас туда. − Сказал Ррниу. − Сейчас! − Ррниу вновь стал мальчишкой.
− Я ничего не поняла. − Сказала Иммара. − Кто это такой?
− Тот самый оборотень и мы направляемся к их главарю. − Ответил Ррниу.
− Ты уверен, что этот главарь не прикончит нас?
− Он же не захочет умирать сам вместе с нами. − Ответил Ррниу.
Имрани Кирен Виора повел Ррниу и Иммару через лес. Огонь был потушен водой из реки и они направились через чащобу. Через час впереди появился свет и вскоре вся тройка вышла к костру, около которого сидело восемь человек.
− Кого это ты привел, Имра? − спросил один из людей. − Где ты нашел таких красивеньких и вкусненьких?
Ррниу выпустил из себя белый огенный шар. Он влетел в огонь, забрал всю энергию дров и взлетев вверх осветил всю поляну.
− Сейчас вы все станете красивенькими и вкусненькими. − Зарычал Ррниу. Восемь молний ударило во все еще сидевших людей и те уже не смогли стать зверями.
− Я Ррниу Син Килемантара! − Прорычал Ррниу. − Вы все останетесь такими, если не подчинитесь моим приказам!
Через минуту неподчинившихся уже не было. Огонь над поляной погас и Девять человек двинулись через лес провожать Ррниу и Иммару к Замку Дракона. Через несколько минут они наткнулись еще на восьмерых оборотней и Те присоединились к процессии, превратившись в нормальных людей.
Вскоре они оказались в горах и впереди показался большой замок, словно вросший в скалу. Иммаре и Ррниу был показан вход и они поднялись наверх по длинной лестнице, уходившей вглубь скалы.
По дороге встретился последний оборотень и он не успел даже выругаться до того момента как Ррниу отнял его силу.
Вся группа поднялась в замок и вошла в зал, где находился Мерн Кай Ренальд.
− Кто посмел?! − зарычал Мерн Кай Ренальд. Рядом с ним находилось несколько человек.
Восемнадцать бывших оборотней остались у выхода из зала, а Ррниу, взяв Иммару за руку прошел через зал и оказался перед троном, на котором сидел зверь.
− Мерн Кай Ренальд? − Спросил Ррниу.
− Что это за фокусы?! − Зарычал зверь.
− Галактическая полиция. − Прорычал Ррниу, превращаясь в крыльва. Одновременно с ним в крыльва превратилась и Иммара. − Вы задержаны по обвинению в совершении злодеяний на этой планете.
Зверь вскочил с места и прыгнув вверх попытался перейти в энергосостояние. Он рухнул на пол, не сумев это сделать из-за блокировки биополя, шлепнувшись под лапы двух крыльвов.
− Дьявол! Кто вы такие?! − Зарычал зверь.
− Видишь, Иммара, он нас не узнает. − Сказал Ррниу.
− Не узнает. − Прорычала Иммара. − Он точно не крылев.
− Вы поплатитесь за это! − Зарычал зверь и поднявшись попытался бежать. Ррниу прыгнул на него и прижал лапой к полу.
− У тебя есть только одна возможность остаться в живых. − Зарычал Ррниу. − Ты расскажешь все от начала и до конца.
− Я ничего не расскажу! − Зарычал зверь.
− Тогда тебя казнят за преступления.
− Это еще надо доказать!
− Ой как ужасно! − Завыл Ррниу и наклонился к зверю. − Я просто съем тебя и не буду ничего доказывать.
− Ты не из полиции! − Завыл зверь.
− Ну и что? − Ответил Ррниу. − Главное что ты попался. И ты совершил зло!
− Чего вам надо?! − Завыл зверь.
− Я уже сказал. − Ответил Ррниу. − Расскажешь, останешься живым. Не расскажешь, умрешь прямо здесь!
− Я расскажу! − Завыл зверь.
− Вот и начинай. − Зарычал Ррниу.
− При них? − Спросил зверь, показывая на людей.
− Они тебе не нравятся? Рассказывай все при них!
− Я прилетел с Гендера двенадцать лет назад. − Сказал зверь.
− На чем прилетел?
− Я прилетел сам.
− Сколько отсюда до Гендера?
− Двенадцать местных световых лет.
− Что ты делал на Гендере?
− Сидел в тюрьме.
− Значит, ты бежал оттуда?
− Да.
− Что было дальше?
− Я прилетел сюда и решил сначала все узнать, а потом захватить какую нибудь страну.
− А почему не всю планету?
− Об этом узнали бы. Меня нашли и вернули бы в тюрьму.
− Что ты делал здесь?
− Сначала я только изучал их. Потом нашел тех кто стал работать на меня. Я нашел Ренальда. Он стал служить мне. Местные люди изобрели машину, которая мне понравилась и я хотел ее получить себе.
− И что тебе помешало?
− Доступ в главный блок машины блокирован. Я не мог в него войти. Я заставил Ренальда выкрасть схемы, но он был уничтожен вместе с этими схемами. В тот момент я узнал, что на планету прибыл кто-то из наших и я спрятался. Я ничего не делал против людей и жил здесь никуда не выходя.
− А зачем ты сделал этих оборотней?
− Что бы никто не добрался до замка. Они не давали людям в него попасть.
− Замок же виден из космоса.
− Люди не знают о том кто я. Меня считают человеком, хозяином этого замка.
− И его называют замком дракона?
− Его так называют только оборотни.
− Ты сделал их из людей?
− Да.
− Кто еще с тобой?
− Я один. Клянусь!
− Кому принадлежат машины Ренальда?
− Его сыну. Он ненавидит Аннекеров за то что они убили его отца.
− И тебе не нравятся его машины?
− Нет.
− Похоже, Иммара, мы нашли свой Ключ. − Сказал Ррниу.
− В каком смысле? − Спросила Иммара.
− Думаю, мы сможем теперь улететь отсюда.
− Что вы хотите сделать со мной? − Спросил зверь.
− Может, мне съесть его? − Спросила Иммара.
− Пощадите! − Взвыл зверь.
− Я не нарушаю своих слов. − Сказал Ррниу. − Он останется жив. Но, клетка ему обеспечена. Ты знаешь, Иммара, Харгрет у нас мастер на такие вещи.
− Знаю. − Ответила Иммара.
− А теперь, говори, что ты знаешь о Иднере Шеренском? − Спросил Ррниу.
− Если вы не отпустите меня, я больше ничего не скажу. − Прорычал зверь.
− Если ты не ответишь, Иммара съест тебя. − Ответил Ррниу. − И это не будет нарушением моего слова, потому что ты должен рассказать все!
− Я скажу! − Взвыл зверь. − Мне все равно что с ним станет. Иднер Шеренский управлял Аннекером. Полгода назад он участвовал в одном из боев с Ренальдом Младшим и был тяжело ранен. Он находится без сознания уже полгода. Его держат на секретной базе корпорации Аннекер-Авиа и никому не показывают. Его машиной управляет кто-то другой и его все называют Иднером. В действительности, в машине никого нет. Она управляется по радио на расстоянии и встроенной программой.
− Ты знаешь кто я? − спросил Ррниу.
− Нет.
− Я Ррниу Син Килемантара!
− Так это ты?! − взвыл зверь.
− Я. И еще Иммара Крылев. А теперь, мы отправляемся в путешествие. Для тебя оно будет очень коротким.
Все вокруг исчезло и Ррниу вместе с Иммарой и пойманным зверем оказались в корабле, в имитаторе. Ррниу отпустил зверя и тот вскочив на лапы отпрыгнул от него, озираясь вокруг.
− Думаю, ты понял что это? − Спросил Ррниу.
− Это другая планета? − Спросил зверь.
− Это твоя тюрьма, дружок. Можешь лететь. Блокировки биополя нет.
Мерн Кай Ренальд молнией метнулся вверх и через несколько секунд вернулся назад. Молния ударила в Ррниу и утразилась от него словно от зеркала. Зверь выскочил перед ним в виде огромного монстра.
− Иммара, как думаешь, стоит ему подрезать крылышки?
− Еще как стоит. − ответила Иммара.
Молния Ррниу влетела в монстра и тот превратившись в небольшого зверя упал на землю. Ррниу вернулся на свое место, вновь став крыльвом.
− Нравится? − прорычал Ррниу, глядя на зверя.
Тот зарычал нечто несуразное и пошел куда-то к лесу.
− Куда это он направился? − спросила Иммара.
− Теперь уже все равно куда. − ответил Ррниу. − Мы отправляемся в рубку к Харгрет.
Они оба оказались в рубке и оказались в креслах в виде людей. Рядом появилась Харгрет.
− Кого это ты притащил сюда, Ррниу? − спросила Харгрет.
− Одного монстра, бежавшего заключенного. − Ответил Ррниу. − Харгрет, поднимай корабль и ищу звезду в двенадцати световых годах отсюда.
− Интересно. − Проговорила Харгрет. − Что это вы там нашли?
− Бывшего повелителя Ренальда. − Ответил Ррниу. − Очень скользкий субъект. Таких надо было бы уничтожать сразу, но я обещал что он останется жив если расскажет все что я спрошу. Он бежал из тюрьмы, находящейся где-то в двенадцати световых годах отсюда.
− Ну что же. − Ответила Харгрет. − Двенадцать световых лет… Летим, Ррниу! − Воскликнула она.
− Ты осторожнее, Харгрет. − Они держали там существ, подобных нам в тюрьме, так что не лезь сразу в систему.
− Разберемся. − Ответила Харгрет. − Мы уже прилетели. Вот она, голубушка. Биополе что надо.
− Что? − Спросил Ррниу.
− Стабилизация почти на сто диаметров планеты вокруг. Не мудрено, что там держат таких как мы. Наверняка, вся планета в дырках от ядерных взрывов.
− Нам надо как-то доставить туда нашего хмыря. − Сказал Ррниу.
− Бери десяток фрагментов, Ррниу и лети туда. Ну а я останусь здесь. Если что, подстрахую.
− Лучше, если ты останешься невидимой, Харгрет. Помни, что нас нельзя убить просто так, так что мы разберемся сами, если что. Я возьму фрагменты в себя, а его можно везти и в корыте со стабилизацией поля.
− Возьми в себя штук пятьдесят, Ррниу. Мало ли что тебе понадобится делать?
− Хорошо.
− А мне можно лететь туда? − спросила Иммара.
− Ты уверена, Иммара? − спросил Ррниу. − Это небезопасно.
− Уверена. − ответила Иммара.
− Только, сделай как я сказал. Будь лайинтой.
− Хорошо, раз ты так хочешь.
Через несколько минут Ррниу, Иммара и Мерн Кай Ренальд оказались в небольшом корабле. Мерн был перепуган из-за того что все вокруг него исчезло и он оказался в натуральной клетке.
− Мы летим на Гендер, дружок. − Проговорил Ррниу.
− Вы что, не знаете другого языка? − Спросил Мерн.
− А тебе не все равно? − Спросил Ррниу.
− Мне все равно. − Ответил Мерн.
Корабль Ррниу набрал скорость и полетел к планете. Через несколько минут Ррниу затормозил его и он подошел к зоне стабилизации поля. Включился радиосигнал и в рыбке послышалась незнакомая речь.
− Ха! − Воскликнул Ррниу. − Вот черт, мы не знаем, на каком языке с ними говорить!
− Скажи им что нибудь на языке этих людей, может, они его знают. − Сказала Иммара.
− Я не понимаю язык. − Произнес Ррниу на языке местных людей.
− Что значит, не понимаете?! − Послышался гневный голос.
− Мы прилетели с соседней планеты. − Сказал Ррниу. − Поймали там одного зверя, который сбежал отсюда.
− Какой зверь?
− Его зовут Мерн Кай Ренальд. Может, это не настоящее его имя, но он признался, что бежал с Гендера.
− А кто вы?
− Мы пришельцы с других звезд.
− Летите на маяк. − Сказал голос и Ррниу зафиксировал ровный пульсирующий радиосигнал.
Корабль двинулся на него и через час подошел к большой станции, находившейся в зоне стабилизации поля. Корабль был принят. Ррниу и Иммара вышли из него и оказались перед зверями, похожими на пойманного.
− Вы хотите нас обмануть?! − зарычал один из зверей.
− Что за глупости?! − проговорил Ррниу. − На кой черт нам сюда еще лететь?! Мы привезли одного из ваших. Он там. − Ррниу включил дистанционное управление и одна из стен корабля открыла клетку, в которой был пойманный зверь.
− Кто это?
− Я уже сказал кто это. Я не знаю другого его имени.
− Мы знаем, что вы не анерийцы. − сказал зверь.
− А я знаю, что вы не крыльвы. − ответил Ррниу.
− Как это понимать?
− Я не говорил что мы анерийцы. Я не имею понятия кто это.
− Ты говоришь на их языке!
− На их языке этот вид называется человек, а не анериец. − ответил Ррниу.
− Вы не люди.
− Я не утверждал что мы люди.
− Тогда, почему вы в их виде?! Вы не имеете права так делать!
− Я понятия не имею что по вашим законам я имею право делать, а что нет. Этот зверь был на планете где живут люди, такие какими мы выглядим. Мы поймали его и он признался что бежал отсюда.
− Не разыгрывайте из себя пришельцев из будущего. − Прорычал зверь. − Вы отправитесь на эту планету вместе с этим зверем. А если будете сопротивляться, то вас уничтожат.
− Вот здорово! Мы привезли сюда преступника, а вы отправляете нас в тюрьму?!
− Вы только что сказали слова, которые подтверждают что вы сами преступники.
− И чем же они подтверждают?
− Следуйте туда! − Прорычал зверь, показывая на открывшийся вход. − И не вздумайте сопротивляться. Это бесполезно!
− Ты пойдешь? − Спросила Иммара ма ренсийском.
− Идем, Иммара. − Сказал Ррниу и они пошли в открывшийся вход. За ними туда направились несколько зверей.
− Глупцы! − Прорычал голос позади. − Вам никто не поверит.
− Заткни свою пасть, зверюга. − Прорычал в ответ Ррниу. − Вы только что нарушили закон, так что заглохи!
Зверь налетел на Ррниу сзади и свалил его на пол. Кто-то остановил его действия рычанием на неизвестном Ррниу и Иммаре языке. Ррниу поднялся и остановился, обернувшись к зверям, шедшим позади.
− У вас еще есть возможность прекратить это беззаконие. − Сказал Ррниу.
− Даже если ты невиновен, то ты сумасшедший. − Проговорил зверь. − И твое место там. − Он показал вниз.
− Только, не обижайтесь, когда на ваши головы упадет звезда. − сказал Ррниу и пошел дальше.
− Что это ты им наговорил, Ррниу? − Спросила Иммара.
− Так. Небольшое предупреждение. − Ответил Ррниу. − Но, лучше нам не нарываться, Иммара. Мы должны сначала все как следует узнать.
− А вдруг они понимают наш язык? − Спросила Иммара.
− Это на них не похоже. − Ответил Ррниу. − Им известна сила крыльвов, но им явно неизвестна сила хийоаков. Так что у нас есть преимущество.
− Это у тебя оно есть.
− И у тебя, Иммара. Ты же стала лайинтой перед стартом.
− И что?
− А то что мы сможем изменить себя без отключения блокировки биополя.
− Может, нам сделать это сейчас?
− Я не знаю, как они среагируют. Они могут сойти с ума, как те люди и начать палить по чем зря. А нам отсюда просто так не улететь.
− А что будет с твоим кораблем?
− Да мне плевать на него. Иммара. Это куча железа и больше ничего. Я думаю, они будут долго чесать свои головы не понимая как эта железка вообще где-то летала. В ней нет никаких сверхдвигателей. Она не сможет даже приземлиться на планету. В общем, это самое натуральное корыто.
− Стоять! − Послышался окрик сзади. Ррниу и Иммара остановились. Рядом открылась еще какая-то дверь и их ввели в клетку, которая была в этом помещении. − Здесь ваше место. − Прорычал зверь, закрывая решетку.
− Проверьте как следует все замки. − Сказал Ррниу. − Я не уверен, что они надежны.
− Тебе не удастся их открыть! − Прорычал зверь.
− Ну-ну. − Ответил Ррниу.
Камера была закрыта и внутри стало совершенно темно.
− Не нравится мне это. − Сказала Иммара.
− Не беспокойся, Иммара. Давай ляжем и просто поспим.
Они легли. Ррниу оставил небольшую свою часть с программой предупреждения и она поняла его, когда кто-то начал открывать камеру. Он разбудил Иммару и их обоих вывели из камеры.
Обоих проводили под стражей в какое-то помещение, где предложили еду.
− Не ешь это дерьмо, Иммара. − Сказал Ррниу.
− Почему? − Спросила она.
− Потому что это дерьмо. Можешь попробовать, если хочешь.
Иммара взяла немного еды в рот и выплюнула.
− Что за гадость! − Воскликнула она.
− Не шуми. Я же сказал что это дерьмо. Для людей оно сошло бы, но не для нас. А вот воду можно выпить. Она может пригодиться.
Они выпили воду. Им ничего не сказали о несъеденной пище и отправили дальше. Оба оказались в какой-то капсуле. Она вышла из станции и направилась к планете. Все управлялось автоматически и через несколько часов капсула приземлилась на планете. Открылся выход. Какой-то голос на неизвестном языке начал что-то повторять.
− Чего это он бормочет? − спросила Иммара.
− А бес его знает. − ответил Ррниу. − Думаю, нам лучше выйти. Вдруг эта штуковина взорвется?
− Почему?
− Что бы мы не улетели назад. − ответил Ррниу.
Они вышли и пошли от аппарата. Вокруг была настоящая пустыня. Только кое где виднелась сухая трава.
Позади раздался взрыв. Взрывная волна свалила Иммару и Ррниу на землю. Они снова поднялись. На месте спускаемого аппарата было лишь огромное пламя и дым.
− Запомни, Иммара. Наш враг это огонь. − сказал Ррниу. − Мы не сможем утонуть, нас нельзя застрелить. Мы не разобъемся насмерть, если упадем с двадцатого этажа или сорвемся со скалы.
− Да? − удивилась Иммара. − Похоже, эти лайинты не промах.
− Такие не только лайинты. Есть еще не мало других подобных видов. Хийоаки, алерты, сетверы.
− И чем они отличаются, если они все могут менять свой вид как захотят?
− Отличие в генах, на самом низком уровне…
Они шли по пустыне и Ррниу объяснял Иммаре что отличало лайинт, сетверов, хийоаков и алертов. Он рассказал ей о войне эртов и лайинт, о некоторых свойствах лайинт и Иммара сама убедилась в некоторых из них по дороге.
Они вышли на какой-то пригорок и увидели несшиеся по пустыне машины. Машины летели им навстречу.
− А вот и наши встречающие. Судя по всему, Иммара, нам предстоит не мало трудов. Скорее всего, они все преступники, а значит, они уважают только настоящую силу.
− Может, тогда показать им эту силу? − спросила Иммара.
− Не сразу. Для начала, надо все как следует выяснить.
− Ты так же говорил и на корабле.
− Здесь, Иммара, у нас есть свобода. Мы можем убежать от них. Можем просто улететь.
− Как это улететь? Здесь же блокировано поле.
− А ты не забыла, что можешь менять свой вид и так? Ты можешь стать птицей.
− Или крыльвом?!
− Или крыльвом. Хотя, если ты станешь крыльвом, я не знаю сможешь ли ты взлететь. Тело крыльва имеет особую прочность из-за несколько иной структуры.
− Из-за большого количества кремния?
− Да. У лайинт кремния почти нет.
− Надо было добавить.
− Кто знает, к чему привели бы эти эксперименты?
Машины окружили двух людей и из них повыскакивали звери. Все выглядели почти одинаково и не было иных видов. Они что-то рычали на непонятном языке, а затем один из них, видимо, разозленный непониманием двух людей, прыгнул на Ррниу.
Ррниу отскочил в сторону, поддел зверя ногой и применив силу шеревернул его в полете так что тот рухнул на землю спиной.
− Не шути так со мной, котенок. − сказал Ррниу на анерийском языке.
− Что ты сказал?! − зарычал зверь, вскакивая и переходя на этот язык.
− Я понимаю, ты разозлился от того что я не отвечал. Но я не знаю что ты спрашивал. − спокойно сказал Ррниу. − Мое имя Ррниу Син Килемантара.
− Что?! − взвыл зверь. − Ты анерийский щенок! Ты сдохнешь прямо здесь! − Он вновь бросился на Ррниу и налетел на его руку. Ррниу превратил пальцы в острые клинки и зверь напоролся на них, роняя Ррниу и падая на него. Он захрипел и из его пасти полилась кровь. Ррниу выбрался из под него и зверь остался лежать.
− Так у нас разговор не пойдет. − проговорил Ррниу, глядя на зверя. − Мне совсем не нравится, когда на меня нападают всякие звери.
Еще два зверя прыгнули на Ррниу с двух сторон и он одновременно отбил их руками.
− Ложись на землю, Иммара! − взвыл Ррниу и она бросилась на землю. Ррниу подлетел вверх и ударил лазерами из двух рук по машинам, приехавших зверей. Два взрыва сбросили со зверей уверенность в себе и они в панике начали разбегаться. Две других машины сорвались с мест и поехали прочь. Ррниу и Иммара остались вдвоем около горевших машин и Ррниу подняв Иммару вышел вместе с ней из дыма на свет.
Звери разбегались в стороны.
− Нет уж, ребята. Вам не удастся так просто уйти от Ррниу. Иммара, помнишь, что я говорил? Мы сейчас съедим этого мертвеца и станем такими же как они.
Ррниу выволок мертвого зверя и превратившись в черного тигра начал есть. Иммара немного подумав превратилась в небольшое подобие крыльва и подошла к убитому с другой стороны.
− Ты явно не пожалел его. − прорычала он.
− Не стоит жалеть того кто кидается с когтями на слабого.
− Это ты слабый?
− Он кидался не на меня, а на анерийца. Он прекрасно знал, что анериец не сможет оказать ему какое либо сопротивление.
Когда Ррниу и Иммара закончили еду, вокруг уже не было никаких зверей и машин. Остались лишь два обгоревших куска железа.
− Станем ими, Иммара. − И не забудь изменить себя так что бы не быть похожей на того кого мы прикончили.
− Хорошо. Знаешь, мне начинает это нравиться.
− Что?
− Вот такие походы. Как ты их разделал! Я тоже так хочу уметь.
− Только ты должна знать, что мы служим добру и справедливости, Иммара. Даже те кто находится здесь имеют право на жизнь. Не забывай это.
− А как же понять это убийство?
− Это самооборона, Иммара. Пусть мы сильнее и они не смогли бы нас убить, но они не поняли бы этого, не будь того что я сделал. А теперь они это будут знать. Идем.
Они опустились на четыре лапы и пошли по следам уехавших машин.
− Как все таки приятно ощутить себя не такой уродиной как эти люди! − зарычала Иммара.
− Это точно. − ответил Ррниу.
− Как? Тебе же это нравилось.
− Шутишь? Я родился миу.
− Тогда, почему ты все время защищаешь этих уродов?
− А кому же их еще защищать, если они не могут себя защитить? Я защищаю их потому что они разумные существа, Иммара.
Они шли по дороге и вновь Ррниу рассказывал Иммаре о том как он понимал мир и свое предназначение в нем.
Ррниу получил радиосообщение от Харгрет. Она просила сообщить о себе, если Ррниу ее слышит и Ррниу передал вся что считал нужным. Новый сигнал пришел через минуту. Харгрет сообщила что у нее все в порядке и оставила для Ррниу данные для новой связи.
Впереди появилось какое-то селение и вскоре Иммара и Ррниу вошли в него. На них никто не обратил особого внимания. Жители словно готовились встречать целую армию, но двое зверей явно не казались им монстрами, от которых надо было защищаться.
− Надо найти кого нибудь, кто научил бы нас языку. − сказал Ррниу. Они прошли еще дальше в поселок и обратились с этим вопросом к одному из прохожих на анерийском языке.
Тот раскрыл пасть, что-то промямлил, а затем позвал кого-то. Ррниу повторил свои слова.
− Вы что, не знаете языка? − зарычал зверь на анерийском.
− Стали бы мы спрашивать, если бы знали. − птоветил Ррниу.
− Я мог бы вас научить, но бесплатно я это делать не стану.
− У нас нет денег, но мы можем выполнять какую нибудь работу. − сказал Ррниу.
− Какую, например?
− Какую скажете. Скажем, вы будете учить нас все время, пока мы работаем на вас.
− Хорошо. Вы будете работать днем, а учиться вечером, когда становится темно.
Ррниу согласился и они вместе с Иммарой проступили к работе уже через несколько минут. Сначала это была работа по дому, затем по хозяйству. У Эррана, как звали хозяина было несколько десятков домашиних животных, похожих на свиней и недалеко от поселка находилось его поле, где паслись это свиньи. Работу пастуха выполнял сын хозяина. Эрран даже не спросил имен Ррниу и Иммары, когда давал им различные задания.
Подошел вечер. Эрран, его сын Лирк, Ррниу и Иммара оказались в доме и после ужина Эрран начал свой урок. Ррниу и Иммара уже знали несколько слов после дневного общения.
− Вы не спрашиваете наших имен? − спросил Ррниу.
− А зачем? − ответил Эрран. − Чем меньше я знаю о вас, тем лучше. Вы работаете, я учу вас языку. На этом наши отношения и кончаются.
Ррниу не стал ни на чем настаивать, тем более, хозяин все равно узнал бы их имена из их разговоров между собой. Урок прошел довольно странно для Эррана. Получилось так что он упустил инициативу учителя и стал просто объектом изучения. Ррниу и Иммара учили слова с такой скоростью, что Эрран на следующее утро уже не говорил никаких слов.
По поселку разошелся слух о прибытии на Гендер двух анерийцев. Жители говорили о них со страхом, особенно когда речь заходила о Ррниу и Иммаре. Ррниу попытался расспросить Эррана об этом и тот оказался чуть ли не в ужасе от подобных вопросов.
− Я согласился учить вас языку, но не рассказывать об этом. − ответил он на вопрос Ррниу.
− Об этом так трудно рассказать? − спросил Ррниу.
− Упоминания их имен навлечет на нас беду! − прорычал Эрран.
− Но почему?! − всокликнул Ррниу.
− Так говорит легенда.
− Вы не можете рассказать эту легенду?
− О, боже! Вы что, не знаете ее?!
− Нет. − ответил Ррниу.
− Уходите! Уходите отсюда! − взвыл Эрран. − Не гневите богов! Прочь отсюда!
Он выл до тех пор пока Ррниу и Иммара не ушли.
− Может, стоило назвать и он рассказал бы? − спросила Иммара.
− Не думаю. Ты же видела что с ним делалось, когда мы только называли эти имена. А скажи ему что это мы, он вообще сойдет с ума.
Иммара и Ррниу ушли и направились из поселка по дороге к городу, который по полученным данным находился в одном часе спокойного бега.
Через час они уже подходили к городу. Он был обнесен довольно высоким забором.
− Кто вы такие?! − зарычал зверь у входа в город.
− Ррниу и Иммара. − прорычал Ррниу в ответ.
Два зверя перекрывавшие путь в ужасе разлетелись в стороны.
− Может, я что-то не так сказал? − проговорил Ррниу и они вошли в город. Улица была пуста и они пошли дальше.
Вскоре появились некоторые встречные. Ррниу и Иммара осматривали все вокруг и двигались к центру города. Они оказались на площади, где было множество торгоцев. Прилавки занимали почти всю площадь и лишь небольшая ее часть была свободна. На этом месте было какое-то собрание зверей. Они стояли полукругом около помоста на которой дрались двое зверей.
− Это похоже на соревнования. − сказал Ррниу.
− Может, нам попробовать в них поучаствовать? − спросила Иммара.
Ррниу подошел к одному из зверей стоявших скраю и спросил о драке.
− Это отборочный турнир. − сказал зверь. − Кто победит, тот пойдет в Замок на главное состязание года.
− И в этом турнире может принять участие любой?
− Да.
Ррниу некоторое время следил за действием. И оно закончилось тем что одного из соперников уволокли с арены, когда он не смог больше драться.
Кто-то вышел вперед и начал вызывать желающих драться. Ррниу ждал. Появился еще какой-то зверь. Бои продолжились.
− Думаешь, нам стоит попробовать? − спросила Иммара.
− Да. − ответил Ррниу.
Прошло еще несколько схваток. На арене оставался зверь, который был явно сильнее остальных и уже не было никаких соперников.
Ррниу прошел к сцене и взошел на нее.
− Куда прешь, хлюпик? − зарычал победитель предыдущей схватки.
− Ты трус. − прорычал Ррниу. − Ты побоишься даже драться со мной. − проговорил Ррниу. − Потому что мое имя Ррниу Син Килемантара!
− Ты не запугаешь меня своей ложью! − зарычал зверь. − И я убью тебя за это!
− У тебя есть выбор. − прорычал Ррниу. − Ты можешь отказаться от боя. Или ты получишь то что только что пообещал мне.
Зверь прыгнул на Ррниу. Ррниу отскочил в сторону и развернувшись полоснул когтями по горлу зверя. Острые как лезвия бритвы когти вошли в его тело. Зверь развернулся к Ррниу и рухнул на помост.
− Уносите его. − зарычал Ррниу. Двое зверей, уносивших поверженных, подошли к раненому и подхватив унесли его.
− Ты убил его оружием! − зарычал кто-то.
− Вот этим! − зарычал Ррниу и подойдя к краю помоста показал всем свои когти. − Кто-то еще хочет испытать меня?
Нашелся еще какой-то зверь и Ррниу разделался с ним так же быстро, как с первым. Больше никто не стал драться. Ррниу объвили победителем, а затем проводили к замку, находившемуся в центре города. Иммара прошла вместе с ним и никто не возражал против этого.
Они оказались в каком-то помещении, похожем на казарму, где было не мало зверей. Ррниу и Иммаре показали место и через пару минут рядом оказалась какая-то группа незнакомцев.
− Они пришли участвовать в турнире? − зарычал один из зверей. − И где же это не нашлось никого более достойного?
− Хотите нарваться на неприятности? − зарычал Ррниу.
− А вот это ты видел?! − зарычал зверь, и в его когтях появилось лезвие ножа.
− А вот это ты видел?! − зарычал Ррниу и удар лазера разнес кусок металла. Звери отскочили от Ррниу и он встал. − Ни у одного из вас нет никаких шансов на победу! У вас есть шанс только уйти отсюда, если вы хотите остаться невредимыми.
− Ты поплатишься за это! − зарычали звери и все вместе пошли на Ррниу. Он не медлил больше ни секунды. Ррниу прыгнул вперед и оказался на спине одного из нападавших.
Зверь взвыл, когда когти Ррниу впились в него. Ррниу рванул его на себя и зверь встал на дыбы. Ррниу отпустил его спину и резким движением обхватил лапой горло зверя. Тот взвыл и упав на спину попытался сбросить с себя Ррниу. Но хватка хийоака была смертельной. Ррниу полоснул когтями по горлу зверя и выскочил из-под него. Тот поднялся и после этого упал.
− Ты хотел убить Ррниу Син Килемантара. − прорычал Ррниу.
Зверь завыл и все стоявшие вокруг тоже взвыли. Ррниу посмотрел на всех.
− Забавно, не правда ли, Иммара? − спросил Ррниу на понятном всем языке.
− А мне это совершенно не нравится. − сказала Иммара. − Мы прилетели пару дней назад, а здесь все от нас шарахаются как от дьяволов.
Ррниу посмотрел на зверей.
− Ну что, будем играть в молчанку или вы будете говорить? − зарычал он. − Рассказывайте. Что это за глупая легенда о Ррниу и Иммаре?!
Послышался вой и все шарахнулись назад.
− Мне это совершенно не нравится. − прорычал Ррниу, наступая на зверей. − Рассказывайте!
Вой усилился и все побежали прочь. Через несколько минут весь зал опустел и Ррниу с Иммарой вышли из него. Несколько зверей, стоявших на страже увидев их так же бросились бежать.
− Пойдем ка, Иммара, навестим хозяина этого замка. − сказал Ррниу и они направились в другую сторону, где была лестница наверх. Они поднялись и несколько стражников попытались их остановить.
− Что это они говорят, Иммара? − спросил Ррниу.
− Я чего-то не понимаю, Ррниу. − прорычала она в ответ и звери уже не смогли их держать.
− Волшебные слова. − проговорил Ррниу. − Похоже, с ними мы пройдем куда угодно.
Новая группа стражников просто разбежалась, когда Ррниу представился как Ррниу Син Килемантара. Они шли дальше через замок и вновь встретили стражу.
− Эй, как нам найти хозяина? − спросил Ррниу у стражника.
− А ты кто такой? − прорычал он.
Ррниу бросился на него свалил на пол и вцепился когтями в его горло.
− Так ты еще и не узнаешь меня, мерзавец?! − зарычал он. − Где хозяин?!
Зверь попытался выкрутиться. Второго стражника задержала Иммара. Она с легкостью применила прием Ррниу и оставила зверя лежать на полу с глубокими ранами.
− Говори! − Зарычал Ррниу. − А не то ты сдохнешь от когтей Ррниу Син Килемантары!
Этих слов хватило зверю и он сказал. Сказал, а затем по требованию Ррниу показал. Стражник проводил Ррниу и Иммару в зал, где и находился хозяин замка.
− Пришли? − Зарычал зверь. − Я ждал вас.
− Неужели? − Прорычал Ррниу. − И откуда вы знали что мы будем здесь?
− У меня есть видеотехника. − прорычал зверь.
− А как на счет того что бы перевести слова на нормальный язык? − спросил Ррниу на анерийском.
− Вы не знаете языка?! − взвыл зверь. В этом вое был смех.
− Ну так как? − зарычал Ррниу. − Сколько я ни спрашиваю о Ррниу и Иммаре все кидаются в стороны от нас словно от огня.
− Вы не знаете запрета?! − зарычал зверь.
− Ой! Я много чего не знаю! − завыл Ррниу. − Я не знаю что за идиотская легенда о Ррниу и Иммаре, которую все знают, но боятся рассказывать.
− Да вы сошли с ума! − взвыл зверь.
− Вот так все и делают, когдя я говорию что мое имя Ррниу Си Килемантара. А ее зовут Иммара Крылев.
− О, дьявол! − взвыл повелитель и рванулся со своего места. Ррниу сиганул к нему и через несколько мгновенийй зверь был в его лапах.
− Не губи! − завыл он.
− Ты расскажешь мне легенду. − прорычал Ррниу. − Если ты считаешь, что этого нельзя делать, ты расскажешь мне почему этого нельзя делать. Если я посчитаю твой рассказ неубедительным ты умрешь!
− Я расскажу! − завыл зверь.
− Вот так то лучше. − прорычал Ррниу.
− Если кто-то расскажет вам эту легенду, весь мир разлетится в прах! Погибнут все. Смешаются звезды и погибнут все планеты.
− Это что, так говорится в легенде?
− Нет! Так говорят о легенде!
− И почему ее знают все, но не рассказывают нам? Как получается что всем ее рассказывают, а нам нет?
− Ее рассказывают всем в детстве. Никто под страхом смерти не может упоминать имен…
− Ну! − зарычал Ррниу.
− Нет! Вы сами их назвали! Я не буду говорить!
− Эта легенда существует только на этой планете или еще где-то?
− Везде! Во всем космосе!
− Р-р-р-р. − зарычал Ррниу. − Если бы она существовала во всем космосе, я знал бы ее. Когда она появилась?
− Две тысячи лет назад.
− Что ты знаешь о планете анерийцев?
− Это священная планета. Никто не имеет права летать туда под страхом смерти.
− И о ней стало известно две тысячи лет назад? − спросил Ррниу.
− Да.
− Ты поняла, Иммара? − спросил Ррниу, отпуская зверя.
− Нет. Какая-то глупейшая игра. Откуда они знают о нас?
− Из прошлого.
− Не произносите этих имен! − взвыл зверь.
− Заглохни. − прорычал Ррниу. − Это наши имена. Или ты этого еще не понял! − Зверь замолк.
− Я все равно не понимаю. − сказала Иммара.
− Вспомни слова тех наверху. Они сказали что мы не из будущего.
− Ну и что?
− А то, Иммара. Мы полетим в прошлое.
− Ты в своем уме, Ррниу? Какое прошлое? Мы не сможем туда попасть.
− Мне известен факт перехода в прошлое на тридцать тысяч лет, Иммара. И, что ни говори, мы уже провалились в прошлое на двести лет.
− О, дьявол! − завыл зверь и помчался из зала.
− Пусть бежит. А мы с тобой полетим отсюда.
− Как?
− На своих крыльях. − ответил Ррниу. − Идем.
Они прошли к окну и Ррниу выбил стекла. Он выскочил в него и раправив крылья полетел внивз, набирая скорость и одновременно планируя. Через несколько секунд рядом появилась Иммара и они полетели над городом. Ррниу показал новое направление и они понеслись дальше.
Прошло около часа прежде чем две птицы достигли нового города. Уже была ночь и они спокойно опустились на одной из улиц, превращаясь в местных жителей. Улицы были пустынны и два зверя пройдясь по ним устроились на ночлег в одном из закоулков.
На утро их разбудил какой-то зверь своим рычанием.
− Убирайтесь вон, поганые нищие! − рычал он.
− Кого это ты называешь нищим! − зарычал Ррниу. − Иммара, вставай. − Иммара поднялась и посмотрела на зверя, еще не понимая что ему нужно.
− В чем дело, Ррниу? − спросила она.
Зверь шарахнулся назад и унесся от Ррниу и Иммары.
Ррниу вышел на радиоволну Харгрет и передал полученную информацию. Через минуту пришел ответ. В космосе все было спокойно. Связь была замечена местными жителями, но они явно не знали перемещений и не понимали откуда велись передачи.
Ррниу и Иммара прошлись по городу и оказались на центральном базаре. Они долго ходили между рядами, пока не наткнулись на группу игроков. Они делали ставки на бои между зверями.
Ррниу некоторое время стоял и смотрел. Он узнал некоторые правила, а затем решил вступить в поединок в одним из борцов. Его засмеяли, но Ррниу легко завел толпу и через несколько минут началась схватка.
Она была быстрой и победоносной для Ррниу. Зверь был повержен и в злости потребовал повторения.
− Я победил тебя, так что тебе придется платить за то что бы я участвовал еще раз. − проговорил Ррниу. − Но, так и быть. Я соглашусь на бой, но если ты проиграешь снова, ты заплатишь вдвое больше.
− Сколько?! − зарычал зверь.
− Сто! − прорычал Ррниу, зная что это самая большая ставка, которая была в этих поединках.
Началась схватка и Ррниу вновь вышел победителем. Поверженный был в бешенстве. Он требовал еще и еще, а толпа вокруг ревела. Ррниу бил своего противника, не дава ему ни единого шанса на победу. Закончилось тем что у Ррниу оказались все деньги побежденного зверя.
− Я не понимаю! − завыл зверь. − Как это возможно?!
− Что? − спросил Ррниу.
− Ты такой… Ты не мог меня победить!
− Ты так думаешь? Может, все что здесь произошло всем показалось?
− Назови свое имя. − проговорил зверь.
− Мое имя звучит так ужасно, что ты сойдешь с ума. − прорычал Ррниу.
− Не говори мне глупостей. − зарычал зверь.
− Меня зовут Ррниу Син Килемантара. − медленно прорычал Ррниу, глядя на зверя.
Словно бешеный ток прошелся по зверям вокруг.
− О, нет… − прорычал поверженный, отходя от Ррниу.
− Золотые слова. − прорычал Ррниу. − Всего пара имен. Ррниу и Иммара. Это оружие такой силы, с которым ты не справишься.
Раздался вой и звери стоявшие вокруг понеслись в разные стороны.
− Чувствуешь, Иммара, куда дует ветер? − спросил Ррниу, когдя вокруг никого не осталось. Опустела половина площади. Некоторые торговцы бросали свои товары и убегали вместе с сорвавшимися с места зверями. − Пойдем дальше.
− Мы так и будем всех пугать? − спросила Иммара. − Мне это уже становится неинтересным.
− Ладно. Надо нам поменять имена и тогда будет проще. Денег у нас теперь куча. Мы сможем спокойно во всем разобраться.
− По моему, ты просто обокрал того зверя. − сказала Иммара.
− Обокрал? Он сам отдал мне все свои деньги.
− Ты же знал что он не может тебя победить.
− И он видел что проигрывает. Все зависит от того считать законным или нет выигрыш в споре.
− Не знаю. Где твоя справедливость?
− Может, нам их выбросить? − спросил Ррниу. − Вконце концов он сам зарабатывал эти денги так же как их у него получил я.
− Ладно. Я сказала глупость.
− Пойдем лучше, а то нас еще примут за каких нибудь монстров и начнут обстреливать из пушек.
− А снаряды страшны лайинтам?
− Сколько в снаряде огня после взрыва? Вот сколько там огня, а вернее, температуры и каково его воздействие. Никакие осколки нам не страшны. Ты можешь сама понять что страшно лайинте, зная что лайинта это множество одинаковых биологических клеток, носителей информационной структуры.
− Б-р-р-р. − Проговорила Иммара. − Ну ты и наговорил.
− Можно сказать несколько иначе. Терминами крыльвов. Если мозг человека это проводник информации, то все тело лайинты это сверхпроводник информации.
− Так что вся лайинта это супермозг?
− Да, Иммара. Ты можешь сейчас так же хорошо думать лапой, как и головой.
Они шли через город и вскоре оказались в стороне от переполоха, возникшего на площади, а через полчаса они просто вышли из города и отправились дальше в путь.
По дороге к ним присоединился еще какой-то зверь и Ррниу с Иммарой назвались Ниу и Марой. Зверя звали Реда. Она шла куда-то по своим делам.
− Значит, вы оказались здесь несколько дней назад? − спросила Реда, сделав этот вывод самостоятельно после нескольких слов Ррниу.
− Да. − ответил Ррниу.
− И за что вас сюда послали?
− За то что мы поймали одного преступника и имели глупость привезти его к Гендеру без всякого сопровождения.
− Вот уж точно глупость. Вас наверняка приняли за бежавших преступников. А все же, почему вы его привезли?
− Я не повез бы его, если бы не дал ему слово что он останется живым. − ответил Ррниу. − А ты как оказалась здесь?
− Я здесь уже давно. Четвертый год. В общем, тоже имела определенную глупость и попала сюда.
− Так все же, что за глупость?
− Я сильно задела церковь.
− Чем это? − все еще допытывался Ррниу.
− Вы верите во всю эту историю с пришельцами из будущего? − спросила Реда.
− Ну… Как сказать?.. − проговорил Ррниу.
− Понятно. Вот за то что я не верила, меня сюда и послали.
− А теперь веришь? − спросил Ррниу.
− А вам не все равно? − спросила Реда.
− Нет. − ответил Ррниу. Он ощутил короткое отключение стабилизации поля. Оно было всего лишь долю секунды. Ррниу скомпенсировал биополе Иммары что бы оно не могло быть зафиксировано из космоса. Реда, казалось, вообще ниечго незаметила.
− Я думал биополе блокируется постоянно. − сказал Ррниу на аннерийском.
− Что? − спросила Реда. − Вы чувствовали?
− А ты нет? − спросил Ррниу.
− Я удивлена, что вы чувствовали отключение.
− Почему? − спросил Ррниу.
− Потому что большинство этого не чувствует.
− Но те кто чувствует могут улететь. − продолжал свое наступление Ррниу. Реда остановилась и посмотрела на Ррниу.
− Кто вы такие? − спросила она. − По моему, вы слишком много болтаете лишнего.
− Знаешь, Реда, это ты попросилась идти с нами, а не мы с тобой. − ответил Ррниу. − Не хочешь слушать, можешь идти куда хочешь.
− Откуда вы знаете что я транс? − спросила Реда.
− Кто? − переспросил Ррниу. − Я не понял что ты сказала.
− Ты прекрасно все понял.
− Хорошо. Я понял. − сказал Ррниу.
− Что ты понял? − спросила его Иммара. − Вы говорите какими-то намеками, да еще и иностранными словами.
− Я понял, что с глупостью надо бороться той же самой глупостью. − ответил Ррниу.
− О чем это ты? − спросила Реда.
− Ты прекрасно поняла что я сказал, Реда. − сказал Ррниу. Она встала поперек его дороги.
− Тебе придется все объяснить. − прорычала она.
− Тебе придется все объяснить. − сказал Ррниу в ответ. − Я объясню тебе, Реда. Я терпеть не могу когда делается тайна из таблицы умножения. А по сему твои слова, о том что я сам знаю то что я знаю потому что знаю, Я воспринимаю никак не иначе как прямое оскорбление в мой адрес. Тебе было проще ответить что означает слово "транс", нежели выкидывать на обсуждение двадцать восемь философских тем о том что и кто должен знать. Если тебе хочется знать почему я много говорю и много спрашиваю, я отвечу. Я прилетел сюда не с той стороны, откуда прилетают все остальные. И если ты сейчас скажешь что не веришь, мы распрощаемся и разойдемся навсегда.
− Хорошо. Пусть будет так. Вы прилетели с другой планеты и ничего не знаете.
− Это громко сказано что ничего. Мы знаем много всего, только все это в таких обрывках, что мы с трудом соединяем все в одно целое. Я знаю несколько десятков языков, но в вами мы можем говорить только на двух. И оба мне известны не на столько хорошо что бы понимать всякого рода намеки на что-то что я якобы знаю. Возможно, я это и знаю только на другом языке.
− И какие языки вы знаете?
− Язык миу. − зарычал Ррниу. − Язык хийоаков. − прорычал он на другом языке. − Дентрийский, ренсийский. − добавил он на этих языках. − Знаю язык алертов. Знаю язык Великого Кристалла.
− Стой! − произнесла Реда на языке ратионов. − Ты знаешь этот язык.
− Знаю и довольно не плохо. − ответил Ррниу.
− Значит ты знаешь и тайну перехода? − спросила Реда на этом же языке.
− Если бы я знал что вы называете переходом. Но, я думаю, что я это знаю. Это переход в энергию, с помощью которого любой может улететь к другой звезде. Так?
− Так, но только не любой.
− Ты это можешь? − спросил Ррниу.
− Я могу.
− И почему ты не улетела, пока было отключение блокировки биополя?
− И куда бы я улетела? Блокировка включчилась бы вновь и я выскочила бы в открытом космоса вот в таком виде.
− Сочувствую. − проговорил Ррниу. − Я думал, вы умеете выскакивать не только в таком виде. − сказал он, показывая на Реду.
− А ты мог улететь?
− Я мог улететь. − ответил Ррниу. − Только я прилетел сюда не для того что бы просто взять и улететь обратно.
− Значит, ты прилетел сюда сам, а не тебя сюда послали?


− Меня послали сюда. Но нескольких дней здесь мне хватило для того что бы прежде чем вылетать подумать о своей безопасности. Я вовсе не уверен, что в том месте где я выскочу не в таком виде, меня не будет ждать маленькая термоядерная бомбочка мощностью в несколько мегатонн.
− Откуда она там появится?
− А мне откуда знать? Я сказал что не хочу этого. И я должен быть в этом уверен.
− Можешь быть в этом уверен. Только я не знаю такого вида, в котором ты выскочив в космос не сдохнешь от вакуума в ту же секунду.
− Секреты обычно содержатся в тайне, Реда. − ответил Ррниу.
− Тогда, зачем ты пытаешься выведать у меня мои секреты?
− Хорошо, Реда. Давай заключим договор. Ты расскажешь мне то что мне нужно, а я помогу тебе улететь отсюда. Если, конечно, ты этого хочешь.
− Что тебе нужно?
− Все. − Ответил Ррниу.
− Не выйдет.
− Ты боишься рассказывать эту басню о двух пришельцах из будущего?
− Почему это о двух? − Спросила Реда, останавливаясь.
− Вот видишь, я не знаю о скольких идет речь.
− Я думаю, вас сюда послала церковь и вы специально меня испытываете. − Сказала Реда. − Вы ничего не услышите от меня.
− Иммара, летим отсюда. − Сказал Ррниу, поворачиваясь к ней.
− Стой! − Резко взвыла Реда.
− Что-то не так? − Спросил Ррниу.
− Как ты ее назвал?
− Иммара. − Повторил Ррниу. − Не боишься? Мир разлетится на кусочки, а тот кто это скажет будет убит молнией на месте.
− А вы, оказывается, сами не верите в этот бред. − Сказала Реда.
− Скажу прямо, Реда. Мы не только не верим. Мы еще и не знаем что это за бред.
− Вы еще скажите что вы прилетели из будущего. − Сказала Реда. − И это будет как раз тем во что я должна поверить. Можете мне этого не говорить, я все равно не поверю.
− Замечательно. − Сказал Ррниу. − Думаю, на этом мы закончим этот допрос.
Впереди появилась какая-то машина и через минуту она остановилась около тройки зверей.
− Эй! Вы чего здесь шатаетесь?! − Зарычал какой-то зверь. − Не знаете приказа Ревула?!
− Что еще за приказ? − Прорычал Ррниу.
− Убирать с дороги всяких нищих!
− Это вы о себе? − Зарычал Ррниу.
− Ну ты сейчас у меня попляшешь! − Зарычал зверь и достал какое-то оружие. Раздалась очередь. Пули ударили перед лапами Ррниу.
− Ну ты и мазила. − Прорычал Ррниу. − С такого расстояния и попасть не можешь!
− Я прикончу тебя! − Зарычал зверь.
− Много слов, но мало дел. − Ответил Ррниу. Автомат был направлен на него и он в ту же секунду взорвался в лапах зверя. Тот взвыл от боли.
− У вас мина под колесом, ребята. − Прорычал Ррниу. Несколько зверей повыскакивали из машины и в ту же секунд тонкич лазерный луч Ррниу прожег бак с горючим и он взорвался. Ррниу отскочил немного дальше.
− О, дьявол! Он взорвал нашу машину! − Завопил какой-то зверь и все трое бросились на Ррниу. Он отбил атаку и звери попадали вокруг него с ранениями от когтей хийоака.
− Кто-то сказал, что надо убирать нищих с дороги? − Спросил Ррниу, подходя к зверю. который еще пару минут назад стрелял ему под ноги.
− Пощади! − Завыл зверь.
− Волшебное слово. − Прорычал Ррниу и пошел к Иммаре. − Пойдем отсюда. − Сказал он ей, и они вдвоем пошли по дороге. Реды не было видно и они не особо об этом заботились.
− Теперь ты объяснишь мне о чем вы говорили? − Спросила Иммара на ренсийском. − Я ничего не поняла. Что это за язык?
− Язык ратионов. − Ответил Ррниу. − Ты знаешь ратионов?
− Конечно знаю. Еще спрашиваешь. Сам же говорил что крыльвы будто бы произошли от ратионов.
− Не произошли, а были созданы ратионами. − Сказал Ррниу.
Позади послышалось рычание и Ррниу обернувшись увидел летащую на него Реду. Он отпрыгнул в сторону и остановился. Реда развернулась и снова прыгнула на него. Ррниу вновь ушел от ее нападений.
− Чего ты ждешь, Ррниу? − Прорычала Иммара.
Реда от этого слова после следующего прыжка рухнула на землю и больше не поднялась.
− Напрыгалась? − Спросил Ррниу. − Не будь это ты, Реда, я прикончил бы тебя и не думал бы ни о чем.
− Что ты сделал с теми троими? − Зарычала Реда.
− А что я с ними сделал?
− Ты их ранил и оставил на дороге без помощи.
− За все время пребывания здесь, я не заметил подобной привычки у других. − Сказал Ррниу.
− Значит, ты такой же бандит, как и они!
− Скажем так. Я играю такого же бандита как и они. − Ответил Ррниу. − Я не знаю виновны они в чем либо или нет. Но я знаю, что будь на моем месте кто-то другой, они убили бы его. Так и скажи мне, Реда, должен я им помогать или нет?
− Должен! Кем бы они ни были!
− И как я должен был помочь? Насыпать песку им в раны? Или воткнуть каждому нож в горло, что бы они не мучались?
− Ты что, не знаешь как оказывать помощь?!
− Если говорить о таких существах как вы то не знаю.
− Ты не мог взять обыкновенные бинты и остановить кровотечение?
− Ммм… − Проговорил Ррниу. − Вообще-то они не растут около дороги.
− Кто не растет? Что ты такое говоришь?
− Ты сказала бинты. Где мне их взять?
− У тебя что, нет бинтов?
− Ну, знаешь ли! − Проговорил Ррниу. − Я их не рожаю и у меня нет завода по производству медицинских средств в кармане.
− Каждый нормальный транс обязан…
− Я не нормальный и не транс, Реда. Так что не надо говорить о том что я обязан делать. У меня есть куча своих обязанностей, о которых ты даже не имеешь понятия.
− Я имею понятие обо всем. Я транс высшей категории. − Произнесла Реда.
− Прекрасно. Скажи мне, как ты относишься к уничтожению имперцами планеты крыльвов? − Спросил Ррниу.
− Не говори мне всякую чушь! − Зарычала Реда.
− Как мне понимать твой ответ? Ты не хочешь отвечать или ты не имеешь понятия об этом событии?
− Я все поняла! Ты настоящий убийца! − Зарычала Реда.
− А она? − Спросил Ррниу, показывая на Иммару.
− Она, наверняка, такая же как ты. − Ответила Реда.
− Ты все сказала? − Спросил Ррниу. − Вот и иди к тем кому ты обязана помогать. А я буду помогать тем кому я обязан помогать. − Ррниу пошел к Иммаре и сделал вид что не видит как Реда прыгает на него. Она оказалась на его спине и вцепилась клыками в его горло. Ррниу упал и сделал вид что сражен наповал.
− Так будет с каждым убийцей! − Зарычала Реда, поворачиваясь к Иммаре. Иммара смотрела на Ррниу и в страхе попятилась назад. Реда пошла на нее и как только прошла мимо Ррниу, он вскочил и как тень налетел на Реду. Она просто рухнула на дорогу со связанными лапами и веревкой вокруг пасти, из-за чего не могла даже рычать.
− Ну так и кто же убийца? − Зарычал Ррниу. − Ты только что убила меня. − Реда не могла ответить и только моргала глазами, глядя на него.
− А я подумала, что она тебя убила. − Проговорила Иммара, подходя к Ррниу.
− Я же говорил тебе, Иммара, что нас невозможно убить вот так. − Проговорил Ррниу. − И, похоже, Реда от нас не отстанет, пока не поймет что я не тот за кого она меня принимает.
Ррниу переменился, превращаясь в миу. Он полоснул лапой по ее морде, забирая в себя веревку, связывавшую ее.
− Ты очень хотела знать, Реда. Так вот знай. Я Ррниу Син Килемантара. А она Иммара Крылев. − Ррниу сдернул с нее и две другие веревки, связывавшие е лапы. Реда не двинулась с места и даже не попыталась встать. − Как видишь, я все еще жив. И никто не может меня убить. Так что можешь забыть об этой дурацкой легенде. Я и не стану о ней спрашивать. Потому что вы все глупые собаки, которые верят в дурацкие сказки.
Ррниу вновь переменился и Реда в этот момент вздрогнула.
− Я вижу, ты начинаешь понимать. − Прорычал Ррниу. − Хочешь меня убить? Ну так попробуй.
Ррниу поднялся на задние лапы и выпустив когти провел ими по своим лапам и по груди, вскрывая все до основания. Он сам выворотил себе внутренности из живота и вновь взглянул на Реду.
− Как тебе это нравится? − Зарычал он, а затем в одну секунду переменился. Все раны исчезли, а вывалившаяся из живота масса слилась с лапами. − Может, ты хочешь мне сказать, что вы не умеете делать так же? − спросил Ррниу. − Мне что-то с трудом верится что те кого я оставил на дороге лежат там до сих пор.
− Кто ты такой? − Зарычала Реда.
− Я уже сказал тебе, что мы прилетели с другой стороны.
− С какой?
− За информацию надо платить, девочка. − Произнес Ррниу.
− У меня есть средства. − Произнесла Реда.
− Такие? − Спросил Ррниу, доставая несколько сотенных бумажек. Он демонстративно разорвал их на мелкие кусочки и бросил по ветру.
− Что ты хочешь?
− Я хочу прекратить войну. − Ответил Ррниу.
− Какую войну?
− Между нами и вами.
− Но… Я не знаю ни о какой войне!
− Тогда, почему ты ведешь себя как враг? Ты напала на меня из-за того что я ранил троих негодяев? Или ты защищаешь их потому что ты такая же как они?
− Я не понимаю. Ты говоришь какую-то ерунду.
− Ты же транс высшего класса и имеешь понятие обо всем. Как же ты не понимашь таких простых вещей?
− Хорошо. Я не понимаю их. Но ты же можешь объяснить?
− Мне тоже надо много чего разъяснить. − Ответил Ррниу. − Я уже один раз сделал тебе предложение об обмене информацией. Но ты не захотела ссылаясь на то что я якобы чей-то шпион.
− Хорошо. Я согласна на этот обмен. − Сказала Реда.
− Только вот я теперь не согласен. − Ответил Ррниу.
− Почему?
− Потому что ты пыталась меня убить ничего не объясняя.
− Но я считала что ты… − Она осеклась на этом.
− Ты считала что я чей-то шпион, что меня надо убить. Знаешь ли, Реда. Я действительно чей-то шпион. Я прилетел сюда за информацией и только информация может иметь для меня какую-то ценность. Ты можешь дать какую-то информацию, но у меня уже нет к ней доверия.
− Но почему?!
− Потому что ты знаешь кто я. Ты будешь играть на себя. Будешь говорить одно, не говорить другое, врать третье и умалчивать четвертое. Ты сама присоединилась к нам. И ты сказала что у тебя разногласия с церковью, той самой, чья религия запрещает упоминать имена Ррниу и Иммара. Наши имена, Реда. Так что, я не могу быть увереным что ты не шпион той самой церкви или еще кого-то, кому мы вдруг понадобились.
− Тогда, нам остается только разойтись. − Сказала Реда.
− Правильно. Так что, сделай то что ты только что сказала. Оставь нас и забудь о нас.
− Как я могу забыть?! − Взвыла Реда.
− Сотри информацию в своих электронных схемах. − Ответил Ррниу, показывая на голову. Он больше ничего не говорил и пошел вместе с Иммарой дальше по дороге.
Реда долгое время еще лежала на дороге, а затем поднялась и пошла в ту же сторону, но не пытаясь догонять Ррниу и Иммару.
− Ты что нибудь узнал? − Спросила Иммара.
− Почти ничего. − Ответил Ррниу. − Она решила что я убийца.
− И как ты ей доказал что это не так?
− Я ей доказал что она сама убийца. − Ответил Ррниу.
− Да-а! Кругом одни убийцы. − Порычала Иммара. − Только толку это этого никакого.
− Тебе не хочется убивать, Иммара?
− Здесь? Это же бессмысленное занятие.
− Почему?
− Потому что ноль энергии…
Послышался какой-то гул, а затем над дорогой появились самолеты. Они прошлись на высоте около километра и ушли в сторону, откуда шли Ррниу и Иммара.
− Летают тут всякие. − проговорил Ррниу.
− Может, и нам лучше лететь, а не идти? − спросила Иммара.
− Действительно. Что это мы идем как придурки?
Они оба взлетели вверх и через несколько минут уже мчались над дорогой на довольно большой высоте. Ррниу передал Иммаре несколько тепловых сигналов и через несколько минут они уже летели, обмениваясь сначала короткими словами, а затем целыми фразами. Иммара не сразу поняла что происходит и была удивлена новой возможности общения.
Они добрались до нового города только ночью. Как и в предыдущий раз они улеглись на ночлег в каком-то закоулке, но на утро проснулись сами.
− Странная планета. − Сказал Ррниу. − Летают самолеты, ездят машины, а заводов никаких не видно. Надо узнать у Харгрет что есть на другой стороне.
Через некоторое время Ррниу получил довольно большой пакет информации и сформировав перед собой компьютерный экран, стал рассматривать полученные карты.
− Мы сейчас здесь, Иммара. − сказал он, показывая точку. − А все заводы там. − Он показал на другой материк. − Теперь хоть что-то понятно.
− А что мы ищем? − спросила Иммара.
− Думаю, узнать легенду нам сейчас не удастся. Скорее всего, мы сможем это сделать позже. Скажем, подделаться под детей или как-то еще. Ты, кстати, не заметила, что здесь нет детей?
− Да. Я думала, они где нибудь находятся в это время, но похоже, их здесь просто нет.
− Либо их забирают отсюда, либо они искусственно не дают им рождаться.
− Кошмар. − Проговорила Иммара.
− Возможно, Иммара, это связано с тем что здесь содержатся преступники. Все зависит от политики. Возможна ситуация, когда общее правительство решило, скажем, искореннить в населении гены ответственные за преступные наклонности.
− Что это за ерунда?
− Я сказал что это возможно, Иммара. Всяких теорий может быть миллион. С легендой мы пока повременим. Нам надо найти отсюда выход.
− Ты говорил, что уже была одна возможность, может быть и другая.
− А когда? Может, это произойдет лет через двадцать. Наверняка, это отключение было вызвано какой-то неисправностью.
Над городом вновь прошли самолеты. Ррниу сделал запрос об этом к Харгрет.
− Похоже, они с кем-то начали войну. − Сказал Ррниу. − Харгрет передает что самолеты бомбят какую-то территорию.
− Может, это из-за нас?
− Нас там не было. − Ответил Ррниу.
Вновь появилось отключение блокировки биополя на долю секунды, после чего она вернулась на место.
− Ну, ребята! Они совсем распоясались. − Проговорил Ррниу. − Никакой дисциплины.
− Ты про что? − Спросила Иммара.
− Кто-то летает по планете в энергосостоянии в моменты отключения блокировки биополя.
− И далеко летает? − Спросила Иммара.
− Далеко и близко. − Ответил Ррниу. − Давай-ка уматывать отсюда. Думаю, они засекли мою радиосвязь с Харгрет.
Они прошли по улице и через несколько минут оказались на базаре в куче зверей. Все вокруг были чем-то возбуждены и Ррниу с Иммарой решили уйти что бы не нарываться на возможные неприятности.
Вскоре они вышли из города и направились дальше по дороге.
− Куда мы пойдем? − спросила Иммара.
− Пойдем в тот промышленный район. − ответил Ррниу.
− Может, нам снова лететь? − спросила Иммара.
− Сейчас не стоит. Нас могут засечь из космоса. Они, наверняка следят за этим городом и местностью вокруг.
− Они и так нас увидят.
− Так на дороге полно других зверей.
− Так ведь был же какой-то приказ не появляться на дорогах.
− Ерунда. Это какой-то глупый правитель издал подобный указ. Нам он не помеха.
Они шли почти целый час когда позади появилась большая тень, а затем на дорогу перед двумя зверями приземлился какой-то огромный монстр-дракон с двумя головами, двумя лапами, двумя крыльями и двумя хвостами.
− Вы нарушили приказ! − зарычал дракон.
− Вы тоже. − ответил Ррниу.
− Да как ты смеешь щенок так говорить с самим Ревулом! − зарычал дракон.
− Да как ты смеешь цыпленок так говорить с самим Ррниу Син Килемантарой! − зарычал Ррниу.
Дракон замер.
− Что же ты за монстр, Ррниу, раз тебя боится такой дракон? − спросила Иммара.
− Такой же как ты, Иммара. − ответил Ррниу.
− Вы умрете! − зарычал дракон взлетев над Ррниу и Иммарой. Он схватил их своими когтями и полетел вверх.
− Бесплатный лифт на небо. − прорычал Ррниу.
− А если он нас съест? − спросила Иммара.
− У него будет большая язва в желудке после этого. − ответил Ррниу. Дракон поднимался все выше и выше, а затем отпустил Ррниу и Иммару. − Ну вот, видишь, нам и взлетать не надо. − сказал Ррниу и переменился. Иммара сделала так же как он и они спикировав вниз и набрав скорость полетели над землей с огромной скоростью.
Дракон, то ли заметив их, то ли нет, спикировал вниз и остался там бродить по земле.
− Глупый ципленок. − сказал Ррниу.
− Нас могли заметить из космоса. − сказала Иммара.
− Думаю, у них там бельмо в виде двуглавого дракона.
− Откуда он мог взяться такой?
− Здесь полно всяких преступников. Может, он глава над ними, а может, надсмотрщик.
− А что было бы, если бы он нас съел? − спросила Иммара.
− Представь, что будет если ты выпьешь кислоту. Сильная кислота, кстати, тоже нам может повредить. Особенно, тебе.
− Почему?
− Лайинта слабее хийоака в этом отношении.
− А в чем она сильнее?
− Ни в чем.
− Тогда, почему ты говоришь что в этом?
− Потому что во многом лайинта равна хийоакам. Например, превращения, мысленный прием и передача, устойчивость к микробиологическим агрессорам.
Впереди появился новый город и Ррниу с Иммарой молча пролетели мимо него. Они решили лететь весь день и к вечеру добрались до берега океана.
"Ррниу, они пытаются выйти на контакт с нами." − передала Харгрет.
"Брось, они могут упечь и вас сюда. Здесь достаточно нас двоих." − ответил Ррниу.
"Может, предъявить им ультиматум, что бы они выпустили вас?" − спросила Харгрет.
"Пока не стоит. Это на самый крайний случай."
"Больше ничего не передавай сейчас. Они принимают наши радиосигналы и видят где ты находишься. До связи."
Возникло отключение биополя и Ррниу ощутил появление двоих существ недалеко от себя. На берегу моря была полоса джунглей и Ррниу с Иммарой оказались там.
Они забрались в кусты и стали наблюдать за полем. На нем оказалось двое зверей, одним из которых была Реда. Они были совсем рядом и ветер приносил их запах, звуки шагов и рычание. Они медленно сошлись, глядя друг на друга.
− Ты еще не успокоилась, Реда? − зарычал один из зверей.
− А я и не успокоюсь, пока вся ваша лавочка не взлетит на воздух! − прорычала Реда. − Вы лжецы!
− Ты зря сюда прилетела, Реда.
− А ты не зря, Гралина? Я видела как ты летела. И теперь ты не улетишь отсюда, потому что я буду преследовать тебя везде!
− Я убью тебя! − зарычала Гралина.
− Попробуй! − прорычала Реда. − У тебя сил не хватит!
Два зверя сцепились друг с другом, рычали и рвали друг друга когтями. В какое-то мгновение произошло отключение блокировки биополя.
"А вот тешерь наше время!" − передал тепловым лучом Ррниу.
Над полем поднялись два огненножелтых шара и к ним навстречу вылетел зеленый. Молнии вырвавшиеся из всех трех энергосостояний скрестились и погасли.
Над поверхностью земли появился большой черный аппарат. Иммара влетела в него по приказу Ррниу, включилась блокировка биополя и космический корабль рванулся вверх.


Реда и Гралина рухнули на землю, разъединенные какой-то новой силой. Они поднялись и увидели вокруг совсем иной ландшафт, другую природу, другое небо…
Они были на другой планете. Рядом возник зверь неизвестного Гралине вида. А Реда видела его уже один раз. Это был Ррниу.
− Забавно было наблюдать за тем как вы деретесь. − Сказал Ррниу на языке ратионов.
− Кто ты такой? И где мы? − Зарычала Реда.
− Я Ррниу Син Килемантара. − Сказал Ррниу.
− Да как ты смеешь?! − Зарычала Гралина.
Рядом с Ррниу появился еще один зверь. Огромный как дракон и с огромными крыльями за спиной.
− А меня зовут Иммара Крылев. − Прорычал зверь.
− Чувствуете, где вы находитесь? − Спросил Ррниу.
− Где? − Зарычала Гралина.
− Это мой космический корабль, который сейчас поднимается над Гендером. Понимаете ли, я кое что понял из всей этой глупейшей истории, в которую мы попали. Очень забавная, знаете ли, история!
− Ты сдохнешь! − Зарычала Гралина и бросилась на Ррниу.
Она превратилась в молнию, ударила в странное существо и отразилась от него так, словно он представлял дырку в пространстве.
− Это, конечно, интересно. − сказал Ррниу, но вот это мне кажется более интересным.
Все вокруг исчезло и Гралина с Редой оказались словно в космосе. Они стояли на невидимом полу и все вокруг было совершенно прозрачно. Планета быстро уходила вниз. Откуда-то сбоку светило солнце. Оно жгло своим излучением, а с другой стороны была чернота со звездами. Мертвенно-холодная чернота.
− Хотите знать что реально, а что нет? − Спросил Ррниу. − Тогда, смотрите дальше.
Планета внезапно словно сорвалась с места и понеслась с бешенной скоростью вдаль. Через несколько секунд она превратилась в небольшую звездочку, которая все удалялась и удалялась, а затем движение резко замедлилось. Спектр звезды сместился на старое место и рядом с четырьмя существами, находившимися словно в космосе, но в то же время в каком-то пространстве, наполненном воздухом, появился огромный объект. Огромный, гигантский металлический монстр, отливавший металлом. Открылся какойто вход и все четверо влетели внутрь. Невидимый пол оставался на какой-то высоте над реальным. Шлюз закрылся и все четверо влетели в помещение ангара, в котором в один ряд стояло несколько десятков космических кораблей, похожих на истребители.
Все вокруг словно обрело плоть и четверка существ оказалась внутри небольшого космического корабля. Иммара и Ррниу уже были в виде двух анерийцев.
− Кому будем верить? − спросил Ррниу на анерийском. − Своим глазам или придуманным себе историям?
Реда и Гралина одновременно легли на пол, глядя на двух человек.
− О, боги! − завыла Гралина. − Простите нас за наше невежество!
− Ну-у, девочки! Так дело не пойдет. − произнес Ррниу. − Куда это вы нас записываете?
− Но вы же… − заговорила Реда.
− Иммара и Ррниу. − сказал Ррниу. − Пришельцы из космоса. Из далекого космоса. И, сейчас нельзя сказать, что мы из будущего, потому что мы в настоящем. И то что для вас прошлое, для нас, возможно, будущее. Я думаю, мне удастся разрешить ваш спор. Одна из вас говорила, что мы боги, что все свято и неколебимо. Другая говорила, что все это сказки, что ничего не было, нет и не будет… Что правда? Я думаю, она посередине. Мы есть, мы были и будем. Но мы не боги и поклоняться нам бессмысленно, по крайней мере, я так считаю.
− Но что тогда означает эта легенда? − спросила Реда.
− Дорогая, я не имею понятия о чем речь. Все так засекречено, что я не знаю ничего об этой легенде кроме того что она о ком-то чьи имена Ррниу и Иммара и что ее разглашение ведет якобы к вселенской катастрофе.
− Но легенда есть и она должна что-то означать. − сказала Гралина. − И я не хочу рисковать жизнью всех и всего, рассказывая ее кому бы то ни было.
− А как вы сами ее узнали? − спросил Ррниу.
− Мы узнали ее в детстве, после того как научились читать. Никто никогда не произносил слов легенды вслух. Это запрещено.
− Я чувствую, у нас есть только один путь во всем разобраться. − сказал Ррниу. − Иммара, ты помнишь, о чем я тебе говорил?
− О чем? − спросила Иммара.
− О путешествии в прошлое. Я не зря спрашивал о том когда возникла легенда. По моему, у нас есть большой шанс лететь вглубь веков в обратном направлении.
− Ты сошел с ума, Ррниу! − воскликнула Иммара. − Ты хотя бы представляешь, что это значит?!
− Что? − спросил Ррниу.
− Мы превратимся в антиматерию и все взорвется к чертовой матери, от нас не останется и двух электронов.
− Ой, Иммара! К чему такие страсти? Мы же не полетим в виде антипротовонов и тому подобной дряни. Мы проведем классический скачок клирнака через пространство-время в напралении обратном направлению течения времени. И все. Никаких тебе антипротонов и электронов.
− Ты должен, по крайней мере, обговорить это со всеми. С Флирком, Кри, Греттой.
− Что?! − взвыла Реда, вскакивая с места.
− В чем дело, Реда? − спросил Ррниу.
− Вы только что назвали имена…
− Флирк, Кри и Гретта? − спросил Ррниу.
− Да. Это…
− Это священные имена закрытой книги. − прорычала Гралина.
− Ну вот, Иммара. Видишь? Мы уже были там, так что нечего бояться.
− Как это были? − спросила Реда.
− Для вас мы там были, а для нас только еще будем.
− А где окажемся мы? − Спросила Реда.
− А вы посмотрите свою книгу. Вдруг вы найдете там еще и имена Харгрет, Реда, Гралина… У нас есть еще не мало имен наших друзей, которые сейчас с нами. Вам что нибудь говорят имена Тендра и Миура?
− О, боги! − Воскликнула Гралина.
− Ну-ну, потише. Я то пройдет несколько дней и вы начнете обвинять меня в том что я назвался вашим богом. Я этого не хотел и не хочу. А о будущем говорить не стану. Да. Мне что-то надоело сидеть в этом корабле. Нам пора идти.
− А что делать нам? − Спросила Реда.
− А что вы хотите делать? − Спросил Ррниу. − Я могу вас выпустить и вы вернетесь на свой Гендер.
− Не гоните нас! − Взвыла Гралина. − Мы будем служить вам вечно! Мы выполним любой ваш приказ!
− Так кто же вы такие? − Спросил Ррниу. − Разумные существа или церковные фанатики?
− Но… Как вы можете так говорить? − Не понимая спросила Гралина.
− Вот отсюда все и начинается. − Сказал Ррниу. − Так что же мы можем говорить, а что нет? Кто мы для вас, если вы считаете что мы не можем говорить то что думаем?
Реда и Гралина молчали.
− Вы решили где вы остаетесь? − Спросил Ррниу.
− Где? − Спросила Гралина.
− На своей планете или с нами? Если вы с нами, то вы будете обязаны подчиняться нам.
− Мы остаемся на своей планете. − Сказала Реда.
− Что? − Переспросила Гралина. − Как ты можешь, Реда?!
− Вы останетесь на своей планете обе. − сказал Ррниу. − И вы улетите прямо сейчас. − Ррниу показал на открывшееся окно в космос.
Реда и Гралина поднялись и еще раз взглянув на Ррниу и Иммару, улетели в окно.

− Что скажешь, Харгрет? − спросил Ррниу.
− Безумная идея, но, похоже что это наша судьба. − Ответила Харгрет.
Ррниу и Харгрет собрали всех кто находился с ними. Слова Ррниу о перелете в прошлое на две тысячи лет показались всем словами сумасшедшего.
− Я не понимаю, зачем это нам нужно? − спросил Флирк. − Мы должны вернуться к своим, а не летать по космосу, да еще и в прошлое.
− По нашей теории, Флирк, мы должны что-то делать для того что бы вернуться. Судя по всем данным, которые мы получили, мы были в прошлом этой планеты. Или не этой, но мы там были. А значит, мы должны туда лететь.
− Мне кажется, это глупо. − сказал Кри. − Лететь в прошлое из-за какой-то легенды? Ты уверен, что это не чья-то дурацкая игра? Может, они специально хотят нас туда загнать что бы мы не вернулись домой?
− Тогда, будем голосовать. − сказал Ррниу.
− Мы с Греттой против. − сказал Флирк.
− Я тоже против. − сказал Кри.
− А я за. − сказала Иммара.
− Тогда, я против. − произнесла Тендра.
− Я как Кри. − произнесла Миура.
− Да чего ты их слушаешь, Ррниу? − спросила Иммара. − Это же ваш корабль.
− Это наш корабль, но пять голосов против двух решает все.
− Почему двух? − спросила Иммара.
− Потому что я ни за ни против. − ответила Харгрет.
− И мы уважаем мнения своих друзей. − сказал Ррниу. − А по сему…
− Плюем на все и летим куда полетим. − сказала Харгрет.
− И куда летим? − спросила Иммара.
− Харгрет, куда дует ветер? − спросил Ррниу.
− Сейчас посмотрим. − ответила Харгрет.
Корабль выскочил из системы и Харгрет первым делом сделала попытку перехода в область Империи. Неудача была ожидаемой и она изменила программу. Расстояние попытки перехода менялось и корабль совершил скачок, когда счетчик световых лет был установлен на цифру восемьсот.
− Летим. − сказала Харгрет. − И довольно далеко отсюда. На восемьсот лет.
− Там есть что нибудь? − спросил Ррниу.
− Есть какая-то звезда рядом. Но мы можем улететь оттуда еще в радиус порядка четырехсот световых лет.
− Мы не запутаемся вконец во всем этом? − спросил Флирк. − Летаем черт знает как, словно мухи запутавшиеся в паутине. Чем больше дергаемся, тем больше запутываемся.
− Поступило предложение остановиться на какой нибудь забытой планете лет на двадцать. − сказал Ррниу.
− Так вся жизнь пройдет и мы никогда не вернемся домой. − сказала Тендра.
− Ты не забыла что сказал Кри? − спросила Миура. − Пока мы с ним мы будем вечно молодыми.
− Природу не обманешь. Это тоже его слова. − сказала Тендра.
− Ладно, Тендра против. Кто еще что скажет? − спросил Ррниу.
− Мы с Греттой за. − сказал Флирк.
− Я за. − сказал Кри.
− Я как Кри. − сказала Миура.
− Я за. − сказала Иммара.
− Ты же хотела лететь в прошлое. − сказала Гретта.
− Ну и что? Можно лететь в прошлое и двадцать лет прожить там на тихой планете. И вообще. С чего это я буду соглашаться с Тендрой?
− Ну что же друзья. Остается только найти такую планету. − сказала Харгрет.
− А что вы не говорите за вы или против? − спросила Миура.
− Мы не хотим говорить что мы против, но мы и не за. − ответила Харгрет.
− Вам все равно? − спросила Гретта.
− Нет. − ответил Ррниу. − Просто мы не против того что бы остановиться и не против того что бы куда-то лететь еще.
− Ладно. Хватит говорить всякую ерунду. − сказала Харгрет. − Мы, кажется, прилетели.
− Куда? − спросил Ррниу.
− Довольно большая группа звезд, где мы свободно можем перемещаться в любую сторону, но не можем выйти за ее пределы. Вокруг куча полевых линий сверхдрайвов, несколько населенных планет и…
− Что? − спросил Флирк.
− Хотите верьте, хотите нет, это что-то похожее на Империю.
− Как?! − воскликнул Кри.
− Это не Империя. − сказала Харгрет. − Но это зона, которая очень похожа на Империю. Здесь куча планет объединенных какими-то связями.
− А кто на них живет? − спросила Иммара.
− Сейчас посмотрим. − ответила Харгрет. − Подлетаем к центру. Планета, у которой больше всего траекторий сверхдрайвов.
Несколько секунд царило молчание. Харгрет смотрела словно вникуда, а затем перевела взгляд на Миуру и Тендру, стоявших вместе.
− Черт возьми. − прорычала она. − Я не я, если эта планета не принадлежит ренсийцам.
− Кому?! − воскликнула Тендра.
− Сканирование показывает население в несколько миллиардов ренсийцев. − сказала Харгрет.
− Боже ты мой! Сколько вкусненького! − взвыла Иммара.
− Не про тебя. − произнесла Тендра.
− Ой, как я тебя испугалась! − воскликнула Иммара.
− Вам не надоело дразнить друг друга? − спросил Ррниу.
− Все превращаемся в ренсийцев и идем в рубку. − сказала Харгрет.
− Может, я не хочу. − сказала Иммара. Она одна осталась крыльвом, когда все вокруг стали людьми.
− Хочешь в клетку? − спросила Харгрет.
− Нет! − взвыла Иммара, мгновенно становясь человеком.
− Вот зараза! − воскликнула Тендра.
− Что такое, Тендра? − спросила Харгрет.
− Ничего. − ответила Тендра.
− Я стала похожей на ее мамочку. − сказала Иммара.
− Иммара, измени свой вид. − сказала Харгрет.
− Зачем? Я не человек?
− Ты нечеловек. − ответила Харгрет.
Иммара несколько мгновений стояла не меняя себя, а затем переменилась, превращаясь в красивую девушку двадцати лет.
− А теперь идем. − сказала Харгрет и все через несколько секунд вошли в рубку корабля.
Друзья расселись по местам. Иммара и Тендра продолжали грызться, и Харгрет прекратила это одним резким окриком.
− Если вы еще раз поругаетесь, я превращу одну в крысу, а другую в дентрийца. − сказала Харгрет. − И будете после этого ругаться сколько вам влезет.
Обе женщины замолчали. Харгрет включила несколько приборов на панели, на экране появилась планета, вокруг нее несколько десятков точек, появилась объемное изображение пространства вокруг планеты и через несколько секунд в корабль ворвался голос на ренсийском, звучавший с несколько странным акцентом. Он был словно раза в полтора выше обычного.
− Корабль в секторе Е-67-23, ответьте. Я Патруль-023. − звучал голос.
− Паруль-023, я Астер-18-6.2, слышу вас хорошо. − произнесла Харгрет на ренсийском.
− Кто вы и откуда?
− Экипаж смешанный, мы только что прилетели из района галактики И-23-77. Просим принять.
− Какова обстановка на корабле? Кто командир?
− Командир Харгрет Син Килемантара, хийоак. Обстановку оцениваю на четыре балла по пятибальной шкале Клирнака.
− Ваш корабль не идентифицируется.
− Мы впервые находимся в этом районе галактики. − произнесла Харгрет.
− Откуда вам известен ренсийский язык?
− Я была на планете Ренс сектора галактики Х-213-88, если она вам известна.
− Все ясно. Ждите ответа. Садиться на планету без проведения профилактических мероприятий с экипажем не рекомендуется. Бактериологическая опасность третьей степени.
− Ясно. Мы будем ждать. − ответила Харгрет.
− До связи.
− До связи.
Связь прекратилась и Харгрет замолчала.
− Что значит бактериологическая опасность третьей степени? − спросила Иммара.
− Это значит, что мы можем подхватить приличную заразу. Умереть нам не дадут, но несколько месяцев в больнице нам будет обеспечено. − ответила Тендра.
− Боже! Я не хочу! − воскликнула Миура. − Кри, а как же наши дети?
− Забудь об этой глупой опасности. − сказал Кри. − Нам она ни сколько не грозит. И нашим детям тоже.
− Ты уверен? − спросила Миура.
− Мы бывали на планетах, где ни один ренсиец не выживет и нескольких часов. − сказал Флирк. − Так что можешь не беспокоиться, Миура.
− Но я же ренсийка.
− Ты с нами, а значит тебе ничто не грозит. − сказал Кри.
− Я не понимаю. − сказала Миура.
− Знаешь, какое самое лучшее средство от всех человеческих болезней? − спросил Кри.
− Какое?
− Стать настоящим крыльвом.
− Кри, ты меня пугаешь. − сказала Тендра.
− Почему? Ты уже не пугаешься, что у тебя родятся крыльвы. Почему ты сама боишься им стать?
− Я не хочу. Пойми, я же человек.
− Миура, ты останешься человеком. − сказал Кри. − Сколько раз я тебе объяснял? Ты просто будешь уметь делать все то же что и я.
− И убивать людей? − спросила Миура.
− Ты уже убила столько людей, что ни один крылев не сумеет сделать и за сто своих жизней. − сказал Кри.
− Боже! Ты опять мне об этом напоминаешь!
− Это твоя судьба, Миура. Если ты не научишься все это понимать, а будешь убегать, то ты никогда не избавишься от своего комплекса.
− Монстр уговаривает девочку стать монстрихой. − сказала Тендра.
− Да вы и так уродины, каких свет не видывал! − сказала Иммара.
− Вы опять ругаетесь?! − вступила Харгрет.
− А я то что? − спросила Иммара. − Я ничего не сказала. Тендре просто завидно, что Миура станет крыльвом а она нет.
− Не говори глупостей! − взвыла Тендра.
− Видишь, Миура, как она реагирует? Она уже была зверем и не знает как ей снова в него превратиться. Вот и завидует.
− Прекрати, ты! − снова закричала Тендра.
− Харгрет, я разговариваю с Миурой, а не с ней. − проговорила Иммара. − Я на нее и не смотрю. − Иммара показала пальцем в сторону на Тендру.
Тендра была почти в бешенстве.
− Похоже, вас пора снова сажать в клетки. − сказала Харгрет.
− Харгрет! − взвыла Иммара. − Я ничего не сделала!
− Я сказала что не буду смотреть на то кто и что сделал. Ты слышала, Тендра? Ты станешь крысой, если не прекратишь?!
− Я не ста… − заговорила Тендра и в эту же секунду молния Харгрет превратила ее в настоящую крысу. Такую, каких Тендра и Миура встречали на Нерге.
− И тебя Иммара. − прорычала Харгрет.
− Нет! − взвыла Иммара и превратившись в какого-то мелкого зверя забралась под сиденье.
− Харгрет, зачем ты так? − проговорила Миура.
− А ты объясни своей подружке, что наступит момент и я просто перестану ее защищать от Иммары. Мне это надоест и я просто не буду обращать на нее внимания. Ни на нее, ни на ее крики. Даже если Иммара ее съест. Я ведь нечеловек, Миура. И нервы у меня не из железа.
− Тендра. − произнесла Миура, повернувшись к ней. − Ты то хоть была бы поумнее, чем эта зверюга.
− Кого это ты называешь зверюгой? − высунулась Иммара.
− Ах вот ты где?! − воскликнула Харгрет и Иммара снова спряталась.
− Возьми, Миура. − сказала Харгрет, протягивая Миуре что-то.
− Что это? − спросила Миура, взяв какую-то маленькую таблетку.
− Это противокрысиная таблетка. Отдашь ее Тендре, когда посчитаешь нужным. Она съест и станет человеком.
Миура взяла таблетку, подошла к Тендре и протянула ей.
− Не будь такой дурой, Тендра. − сказала Миура.
Тендра взяла таблетку, почти не веря что это может помочь. Она съела ее и в то же мгновение переменилась, становясь самой собой. Она больше ничего не сказала, а просто села в кресло и уткнулась в угол.
Иммара украдкой выбралась из под сиденья и став женщиной, тихо села, ничего не говоря.
− Как здорово, когда не слышно их ругани! − произнесла Гретта.
Миура села рядом с Кри и так же молчала, чувствуя себя виноватой.
− Ну что, Миура, ты решила? − спросил Кри.
− Я уже говорила что ты можешь делать со мной все что хочешь. − ответила она.
− Миура, я не хочу делать тебе ничего плохого. Если ты не хочешь, ты останешься такой какой была всегда. Тем более, что никто не сможет превратить тебя в рэкттала без твоей воли.
− Как это не сможет? − спросила Миура. − Харгрет превращала Тендру в кого хотела без ее согласия.
− Тендра этому не сопротивлялась. − ответил Кри.
− Как это не сопротивлялась? − возмутилась Тендра, оторвавшись от своего угла.
− Ты не сопротивлялась, Тендра, потому что не умеешь это делать. − ответил Кри. − Если бы ты знала как надо поступать в подобных случаях, Харгрет не смогла бы ничего с тобой сделать.
− Это ты преувеличиваешь, Кри. − сказала Харгрет. − Мне не могла сопротивляться даже Иммара. Тендра может лишь затруднить это превращение.
− Значит, ты можешь делать все что хочешь никого не спрашивая? − спросил Кри.
− Ты тоже можешь съесть человека не спрашивая у него на это разрешения.
− Да, это был глупый вопрос. − сказал Кри. − Но как же нам быть с Миурой?
− Не заставляй ее делать все так быстро. − ответила Харгрет. − Прошло всего два месяца, а ты хочешь что бы она ничего не боялась.
− Ты боишься, Миура? − спросил Кри, обнимая ее.
− Я не знаю. − ответила та.
− Все будет нормально, Миура. − сказала Харгрет. − Мы около планеты ренсийцев, так что вы не пропадете. Вы же хотели с Тендрой найти планету ренсийцев.
− Да. − Вдруг раскрыв глаза проговорила Миура. − Тендра, мы же около планеты ренсийцев!
− Ты уверена? − спросила Тендра. − Я нет.
− Когда перед ее носом пройдет толпа красивеньких мальчиков, она поверит. − сказала Харгрет.
− Что еще за толпа? − спросила Тендра.
− Ах, да, конечно. Ты же не видишь вот этого. − ответила Харгрет и включила какой-то экран.
Появилось цветное изображение, на котором был какой-то праздничный парад. Люди шли с какими-то разноцветными украшениями, в разукрашеной одежде. Были видны счастливые улыбающиеся лица. Диктор что-то говорил на непонятном языке.
− Это что, праздник Минки? − спросила Тендра.
− А что это такое? − спросила Харгрет.
− Это праздник всех детей. − сказала Миура. − Он появился примерно за семдесят лет до катастрофы на Ренсе.
− Здесь же не Ренс. − сказала Харгрет.
− Может, это что-то похожее. − ответила Миура.
Изображение исчезло и вместо него появилась какая-то женщина.
− Я Паруль-023. Астер-18-6.2, ответьте.
− Я Астер-18-6.2. − произнесла Харгрет. − Слышу и вижу вас хорошо.
− Отлично. Теперь и я вижу вас. − произнесла женщина, улыбнувшись в экране. − Ну и шутники вы, однако!
− В чем дело? − не понимая спросила Харгрет.
− Вы продолжаете утверждать, что вы Астер-18-6.2? − спросила женщина.
− Вам что-то не нравится? − спросила Харгрет.
− Мне все нравится. − ответила женщина. − Только, давайте не будем друг друга обманывать. Этот стандарт телесигналов не был известен на Ренсе. Он появился здесь и вовсе не так давно, что бы он сумел перекочевать на Ренс, да еще и в условиях отказов Клирнака.
− Я должна это понимать как отказ нас принять? − спросила Харгрет.
− Вы должны это понимать как требование назвать себя.
− Как вы относитесь к видеоэффектам на экране? − спросила Харгрет.
− Что это за вопрос? − спросила женщина. Улыбка исчезла с ее лица.
− Прямой и конкретный вопрос. Вы не верите что мы это мы. Вы не верите что мой корабль способен распознать любой видеосигнал и сформировать ему подобный сигнал. Вы не верите что я Астер-18-6.2. В таком случае, я прошу вас напрячь ваше зрение и посмотреть на мой корабль из космоса. Не по радарной карте, а в телескоп. Если вы и это найдете неубедительным доказательством, я буду вынуждена лететь на планету и доказывать это иными средствами.
− Вы хотите нас запугать? − спросила женщина.
− Пугать? − усмехнулась Харгрет. − Я боюсь что вы меня испугаетесь. − Мы прилетели сюда не для того что бы кого-то пугать. Мы слишком долго болтались в космосе что бы позволять себе подобную роскошь.
− Тогда, что означают ваши слова о действиях на планете?
− Это означает, что я буду искать способ убедить в моих словах пару тройку миллиардов жителей этой планеты. И тогда ваш Президент, или не знаю кто там у вас, будет вынужден признать наше присутствие.
− И как же вы это сделаете?
− Можете не сомневаться, я это сделаю. Я сделаю все так что ни один человек не сможет сказать что это видеоэффект на телеэкране или действие галопроектора.
− Мне кажется, что ваши угрозы заходят слишком далеко.
− О каких это угрозах вы спрашиваете? − спросила Харгрет. − Вы же считаете что я все вру. Или вы считаете правильным не верить в одну половину сказанного и верить в другую?
− Я считаю, что вы специально все разыгрываете.
− Я считаю что обо всем что я здесь сейчас сказала пора сообщать военному министру планеты. А вы вместо этого все еще прохлаждаетесь сидя на одном месте. Я считаю что вы нанесли мне личное оскорбление прямым обвинением во лжи. Я считаю что вы нарушили один из основных законов, закон о презумпции невиновности. И, поскольку вам известно о корабле Астер-18-6 и о хийоаках, я считаю, что вы нарушили и договор заключенный с Союзом Хийоаков. Я могу понять вашу первую реакцию. Я могу понять что вы не поверили сразу, но я не могу понять, почему вы не верите до сих пор. Я дам вам шанс еще раз разобраться во всем, сообщить своему командованию и решить что делать. В случае вашего отказа я сниму с себя отвественность за то что произойдет после.



Часть 14.





Гарольд Нерим, министр обороны Ренсианы, занимался вопросом о военном решении подавления бунта в Срединном районе, когда в его кабинет буквально ворвался Шен Кентрийский, его адьютант.
− Господин, министр, срочное донесение из космоса, − произнес он.
− Что там еще?
− Только что к планете прибыл какой-то корабль с клирнаком. Его командир заявляет, что она хийоак и ее имя − Харгрет Син Килемантара.
− И что? С этой сумасшедшей не могли разобраться? − спросил министр.
− Командующий Космического Патруля не взял на себя ответственность в разжигании возможного конфликта, − произнес Кентрийский. − Заявления Харгрет Син Килемантары слишком жесткие, чтобы просто так начать действия против нее. Она заявляет о нарушении договора с хийоаками.
− У нас нет никаких договоров с хийоаками, − сказал Гарольд Нерим. − Передайте Командующем КП, что он может делать с ней все что считает нужным.
− Он считает нужным сообщить обо всем Ее Величеству, − сказал адьютант.
− Он что, совсем спятил?! Или он считает что у Королевы нет других дел кроме разборок с космическими хулиганами?
− Командующий КП просил вас прослушать последнюю запись переговоров с пришельцем, − сказал адьютант. − Это всего несколько минут.
− Хорошо. Давай ее.
Адьютант поставил кассету в видеопроигрыватель и через несколько секунд на экране появилось изображение женщины на фоне салона космического корабля.
− Я считаю, обо всем, что я здесь сейчас сказала пора сообщать военному министру планеты, − произнесла женщина. − А вы вместо этого все еще прохлаждаетесь сидя на одном месте. Я считаю, что вы нанесли мне личное оскорбление прямым обвинением во лжи. Я считаю, что вы нарушили один из основных законов, закон о презумпции невиновности. И, поскольку вам известно о корабле Астер-18-6 и о хийоаках, я считаю, что вы нарушили и договор заключенный с Союзом Хийоаков. Я могу понять вашу первую реакцию. Я могу понять что вы не поверили сразу, но я не могу понять, почему вы не верите до сих пор. Я дам вам шанс еще раз разобраться во всем, сообщить своему командованию и решить что делать. В случае вашего отказа я сниму с себя отвественность за то что произойдет после.
− Это и есть хийоак? − спросил министр.
− Да. Она так заявляет, − сказал адьютант.
− И что она требует?
− Требует принять ее.
− И все?! − воскликнул Гарольд Нерим.
− Надо узнать у Командующего КП, − сказал Кентрийский.
Министр тут же поднял трубку и потребовал соединить его с Командующим КП. Тот уже был на связи.
− Что это за фокусы, командующий?! − воскликнул министр.
− Я не знаю что с ними делать.
− Что им нужно?
− Требуют принять.
− И что еще?
− Вроде ничего…
− У вас что, не хватает ума принять их? Примите, посмотрите, разберетесь во всем. Черт бы вас взял! У меня дел по горло, а вы не можете разобраться с таким простым вопросом!
− Простите, господин министр.
− Примите их как следует. Делайте все по правилам. И разоблачите этих идиоток. Когда разоблачите, можете посадить их в самую последнюю шахту с самой грязной работой!
− Да, господин министр.
− Все!


Харгрет отключила связь, закончив свою речь.
− Ты и меня напугала, − сказала Миура.
− Меня всегда злят глупцы, − ответила Харгрет. − Если не верят, что им стоит меня принять? Приняли, убедились во всем, тогда и говорили бы что я не я или еще что-то.
− Это все дурацкая презумпция виновности. − сказал Кри. − Люди только на бумаге пишут о презупции невиновности, а тех кто соблюдает этот закон раз два и обчелся.
− Почему? − спросила Миура.
− Ты не забыла Ренс, Миура? − спросил Кри. − Ты помнишь статистику, которую я тебе представлял?
− Какую?
− А такую, в которой оказалось что за десять лет от крыльвов погибло в двадцать раз меньше людей чем от одной авиакатастрофы в Менге. Я не стал тогда исключать даже непроверенные факты. Мы выполняли свой договор, я вы все тридцать лет дрожали и боялись, даже не думая что люди больше умирают от всякого рода болезней, автомобильных аварий…
− А что тогда делала Нара? − спросила Миура. − Я чуть не обезумела, когда увидела сколько человек было покалечено и сколько убито.
− А ты спроси Тендру. Она присутствовала при всех тех событиях. И была вместе с Нарой. Разве что только не знала что с ней вместе был крылев. Мы все виновны в гибели Ренса. Можно сказать, что это произошло из-за Тендры, потому что она отказалась лететь с Нарой. Можно сказать, что это произошло из-за тебя, потому что ты не остановила пуск ракет. Можно сказать, что из-за меня, потому что я разозлившись на вас, наговорил всякую чушь. Я мог тогда сделать так что ты вместо того чтобы пускать ракеты сидела бы около кровати Найка Шеркона в больнице. Что произошло, то произошло, Миура. Время не повернешь назад, хочешь ты этого или нет.
− Наверно, ты прав, − сказала Миура.
− Не наверно, а точно, − произнесла Иммара.
− А что будет здесь? − спросила Миура.
− Что? − спросил Кри.
− Вы будете нападать на людей?
− Мы еще посмотрим. − ответил Кри. − Если на нас никто не станет нападать, так и мы не будем. Ты так это спрашиваешь, Миура, словно люди никогда не нападали друг на друга сами.
− Люди могут друг друга остановить, − сказала Миура.
− Ты думаешь, что нет никого кто мог бы остановить крыльвов? − спросил Кри.
− А кто? Харгрет и Ррниу сами нелюди.
− А ты? − Спросил Кри. − Ты думаешь, я стану кого-то убивать, если ты будешь против?
− Я не знаю.
− Ты мать моих будущих детей, Миура. Ты ренсийка, так скажи мне, как я могу убивать своих родственников?
− Они же не родственники мне?
− Как это не родственники? − Прорычала Иммара. − А кто же они тогда? − Все они твои родственники. Так же как все крыльвы родственники друг другу.
− Так вы что, будете считать людей своими родственниками? − Спросила Миура.
− На столько, на сколько ты будешь считать их своими родственниками. − Ответил Кри. − Я уже говорил тебе, что ни один крылев не причинит вреда другому крыльву.
− Но они не крыльвы.
− Не крыльвы. − Ответил Кри. − И ты не крыльв, но никто из нас не может причинить тебе вред, Миура. И уже никогда не сможет, потому что в тебе находится часть нас.
− А когда они родятся?
− Ты думешь, кто-нибудь из крыльвов сможет убить мать своих сородичей? Нет, Миура. Сейчас я, а потом и твои дети, мы всегда будем защищать тебя.
− А если кто-то другой из крыльвов захочет меня убить?
− А мы на что? − Спросил Флирк. − Никто не тронет тебя, Миура. Для крыльва будет достаточно одного нашего слова.
− Вам могут не поверить.
− Что за глупости, Миура? − сказал Кри. − Крыльвы никогда не врут друг другу. Это бессмысленно, потому что мы все слышим что правда, а что нет. Мы можем только что-то не говорить, и это право каждого из нас.
− Наверно, я действительно дура, что не слушала тебя раньше, − сказала Миура.
− Ты дура что слушаешь их сейчас. − сказала Тендра.
− Тендра, как ты не видишь, что они наши друзья? − сказала Миура. Тендра промолчала в ответ.
− Она никогда не поверит, − сказала Иммара.
− Не заводись, Иммара, − вступила Харгрет. − Если она не верит, то только из-за тебя.
− А я то что? Я ни разу не сказала ничего, что было бы неправдой.
− Ты только что соврала, Иммара, − ответила Харгрет. − Соврала как дентриец. И ты знаешь что врешь.
− Ну и что? Все это знают, так что я не вру. А к людям эти слова вообще не относятся. Они сами врут другу другу по пять раз в секунду.
− Кажется, наши соседи зашевелились, − сказала Харгрет.
Зажегся экран и на нем появилась все та же женщина на экране.
− Вас примут, − сказала она беспристрастным голосом. − Следуйте за мной.
− Зачем мне тащиться через космос? Назовите координаты куда мне лететь. У меня клирнак.
− Клирнак не действует сейчас.
− Это у вас не действует, а не у меня, − ответила Харгрет.
− Е-165-13, − произнесла женщина через несколько секунд.
− Пока, − бросила Харгрет. Изображение погасло. Харгрет отключила стабилизацию поля вокруг корабля и рассчитав прыжок перескочила на другую орбиту. Через несколько мгновений она нашла рядом большую станцию выровняла скорость и передала запрос.
− Вы уже здесь? − удивился чей-то растерянный голос.
− А что? Так быстро летать не положено по уставу? − спросила Харгрет.
− Нет. То есть… Идите на радиомаяк, − запинаясь заговорил голос.
Появился радиомаяк, и Харгрет провела корабль через космос к шлюзу, который открылся в этот момент. Через минуту открылась другая створка и корабль влетел в ангар космической базы.
Включилась искусственная гравитация, а затем голос по радио объявил о порядке выхода из корабля. Надо было немного подождать, пока в ангаре не установилось бы нормальное давление и температура.
− Вы можете выходить. − сказал голос по радио.
− Идем? − спросила Харгрет.
− А чего ждать? − ответил Ррниу.
− Да. Чего ждать? − сказала Иммара. − Все самое вкусное пропустим.
− Опять ты за свое! − воскликнула Харгрет.
− Я молчу, молчу. − проговорила Иммара, с усмешкой глядя на Тендру.
Харгрет открыла выход. Восемь человек вышли из корабля, выход закрылся и через мгновение корабль растворился в воздухе.
− О, черт! А где корабль?! − воскликнул голос по радио. На груди Харгрет была небольшая радиостанция и голос услышали все. Шестеро из восьми удивленно обернулись.
− А где он? − удивленно спросил Флирк, обращаясь к Харгрет.
− Это небольшая мера предосторожности. − ответила Харгрет. − Чтобы не соблазнять угонщиков космических кораблей. Идемте.
Они пошли к дверям ангара и они открылись, когда восемь человек подошли к ним.
За дверями их ждали вооруженные охранники. Командир охраны представилась как лейтенант Илена Бригс.
− Вам необходимо пройти медицинский осмотр, карантин и профилактику. − сказала Илена Бригс. − Ренсиана имеет третью степень бактериологической опасности. Все жители планеты имеют иммунитет к болезням.
− Вы можете не объяснять нам все это. − сказала Харгрет.
− Хорошо. − ответила Илена Бригс. − Вы, кажется, прилетели с Ренса? Как там дела?
− Как вам сказать… − проговорила Харгрет.
− Ренс уничтожен в ядерной войне. − проговорила Тендра.
− Что?! − воскликнула Илена.
− Тебя никто не просил вмешиваться, Тендра. − сказала Харгрет.
− А что ты мне теперь сделаешь? Убьешь? Вы слышите?! − закричала Тендра, обращаясь к Илене. − Они все враги! Это не люди. Четверо из них крыльвы, а двое хийоаки! Они все чудовища! Ну что, Харгрет?! Съела?! Можешь теперь меня прикончить! Только тебе не удастся ничего сделать с ними! Потому что за ними вся планета!
− Ты дура, Тендра. − ответила Харгрет. − Твое место в психбольнице. − Охранники стояли и смотрели на этот спор, не зная что делать. − Не слушайте ее бред. − сказала Харгрет, обращаясь к охранникам.
− И все же я прошу объяснений. − сказала Илена Бригс. − Что означают эти заявления? Она все выдумала или вы действительно те о ком она сказала?
− Вам известно кто такие крыльвы? − спросила Харгрет у Илены Бригс.
− Да. Это крупные хищники, дикие животные, которые обитают на Ренсе, если он еще цел.
− Они не дикие. − сказала Тендра. − Вы ничего о них не знаете!
− Бред? − спросила Харгрет, спокойно глядя на Илену.
− Вы что, будете ее слушать?! − завопила Тендра.
− Заткнись, Тендра. − сказала Харгрет. − Заткнись, если не хочешь остаток жизни провести в психбольнице.
− Почему ты так говоришь, Харгрет? − спросила Миура.
− Потому что она не та, какой хочет тебе казаться. − ответила Тендра. − Она монстр. Чудовище, которому плевать на тебя, на меня и на всех! А тебя, Миура, они используют для того что бы рожать таких же чудовищ как они сами!
Кри подскочил к Тендре и ударил ее, бросив на пол.
− Ты грязная вонючая крыса! − зарычал он. − Неблагодарная скотина! Можешь убираться отсюда! Иди прочь! Можешь рассказывать свои глупости до самого конца своей жалкой жизни! И запомни, если ты еще раз заденешь Миуру, я прикончу тебя прямо здесь! Ты поняла?!
− Прекратите! − закричала Илена Бригс.
− Оставь ее, Кри. − сказала Харгрет. Он отошел и взял за руку Миуру, которая была почти в шоке.
− Я люблю тебя, Миура. − сказал Кри, обняв ее.
Тендра поднялась, глядя изподлобья на всех людей.
− Я хочу понять что это значит. − вновь настаивала Илена Бригс.
− Это означает ее нетерпимость к нелюдям. − ответила Харгрет.
− И кто нечеловек?
− Я, он, они. − сказала Харгрет. − Все мы кроме нее. − Харгрет показала на Тендру.
− Миура человек. − сказала Тендра.
− Я… − проговорила Миура, глядя на Тендру. − Я нечеловек. − сказала она, взглянув на Кри. − Я согласна, Кри. − произнесла она. Он и все крыльвы и хийоаки знали что она имела в виду.
− Ты заодно с ними, Миура. − сказала Тендра.
− А ты крыса. − ответила Миура. − Крыса, крыса, крыса! − закричала она и словно что-то случилось с Тендрой. Она превратилась в крысу и Миура вздрогнула от этого.
− Кажется, у нашей крысы сломался галапроектор. − сказала Харгрет.
Тендра бросилась бежать назад по коридору.
− Стой или мы будем стрелять! − вскрикнула Илена Бригс.
− Не стреляйте! − воскликнула Харгрет. Тендра споткнулась и растянулась на полу. − Это надо делать вот так. − сказала Харгрет и направив на нее свой небольшой прибор нажала кнопку.
Произошла вспышка и Тендра исчезла. Исчезла так, словно выключилось ее изображение.
− Как это понимать? − спросила Илена Бригс.
− Это была сумасшедшая галапроекция одной девицы. − ответила Харгрет.
− Вы что, разыгрываете нас?! Я требую, что бы вы немедленно прекратили это!
− Вы хотите, что бы мы все выглядели так, как выглядим по настоящему? − спросила Харгрет.
− Да.
Харгрет и Ррниу переменились, превращаясь в двух больших кошек, стоявших на задних лапах.
− Я вижу, вас это не так пугает, как некоторых. − сказала Харгрет. Она повернулась к четырем крыльвам и Миуре. Те, приняв ее мысленный приказ, разошлись в стороны и переменились, превращаясь в крыльвов. Кри лег, шепнул Миуре пару слов. Она забралась на его спину и Кри вновь поднялся.
− Что это за маскарад? − спросила Илена Бригс.
− Вы не верите, что мы настоящие? − прорычала Харгрет и подойдя к женщине взяла ее за руку своими когтями. Илена Бригс попыталась вырваться, но у нее ничего не вышло.
− Отпусти ее или мы будем стрелять! − послышался возглас кого-то из охранников. Все оружие было направлено на Харгрет.
− Стрелять? − переспросила Харгрет. − Кто-то сказал что будет стрелять? Или мне послышалось? В кого вы собираетесь стрелять? В нее? − Харгрет толкнула Илену Бригс и та безуспешно попыталась снова вываться. − Вам что не объяснили кто такие хийоаки? − Илена Бригс вновь дернулась и на этот раз вырвалась, разодрав себе руку в кровь. − Извини. − мимоходом произнесла Харгрет глядя на нее. В одно мгновение на руке женщины не осталось ни одной царапины или капли крови.
− Черт! − вскрикнула Илена Бригс, хватаясь за свою руку. − Но как это получилось?! Я же чувствовала!
− Чувствовала, видела… − проговорила Харгрет. − У меня даже что-то осталось от тебя. − Харгрет показала свои когти, на которых была кровь. − Я еще раз прошу прощения, но у меня нет иного выхода доказывать что все это не маскарад. Вы можете говорить что я подстроила все что происходит с нами, но вы не можете говорить что я подстроила ваши собственные чувства.
− Тогда, что означают эти превращения и исчезновения?
− У вас есть иные объяснения кроме того что все это произошло в действительности? Пусть даже все это и не произошло, а вам все только кажется, мы будем продолжать стоять здесь и таращить друг на друга глаза? Вы не верите что они реальны? Подойдите ближе и потрогайте их, если вам не верится?
− Если вы все реальны, то вам положено сидеть в клетке. − сказала Илена Бригс.
− Мне кажется, что вы превысили свои полномочия делая подобное заявление. − сказала Харгрет.
− Мне приказано стрелять, если вы сделаете что-то, что мне не понравится. А мне все это очень не нравится.
− Тогда, стреляйте. − ответила Харгрет. − Что вам стоит, взять автомат и… − Харгрет совей силой заставила двух человек поднять оружие, направляя его на нее и нажать спуск.
Две автоматные очереди ударили в Харгрет и через несколько секунд все стихло. Воцарилось молчание. Харгрет опустила взгляд на свою грудь, изрешеченную пулями и окрасившуюся в красный цвет.
− Кто стрелял?! − заорала Илена Бригс.
− А кто-то стрелял? − спросила Харгрет и на ее теле не осталось ни единого следа от пуль.
− Это дьяволы! − закричал кто-то из охранников и попытался стрелять, но вместо выстрелов послышались какие-то хлопки и его оружие оказалось окутанным едким вонючим дымом, от которого человек закашлялся и отскочил в сторону, бросив автомат. Тот шлепнулся на пол словно был не металлическим, а надутым мешком с водой.
Через несколько секунд все побежали от пришельцев, бросая оружие, превратившееся в шевелящихся тварей.
Илена Бригс не могла сдвинуться с места под воздействием Харгрет и осталась одна перед семью пришельцами. Все семеро стали людьми по приказу Харгрет и оказались напротив одной женщины. Они ничего не делали ей и Харгрет сняла свое воздействие с нее.
− Ты заставляешь всех видеть то чего нет! − взвыла Илена.
− Да, Илена, − ответила Харгрет. − Разве это не доказательство того что я не такая как все? Жаль, что здесь нет телекамер, мы смогли бы посмотреть, что же произошло в действительности.
Харгрет знала, что телекамеры неотступно следили за всеми дйствиями, что они были звезде, в каждом углу, замаскированные под различного рода лампочки на оборудовании. Везде были и микрофоны.
"Илена Бригс, ведите их дальше," − прозвучал сигнал по радио. Илена слышала его через шлемофон, который был у нее на голове.
− Идите за мной, − приказала Илена вслух, и все двинулись за ней. Больше она ничего не сказала. Все семеро оказались в каком-то помещении, которое больше походило на зал для физических упражнений.
Провожающей приказали выйти, и семерка осталась одна, под присмотром телекамер и под прослушиванием микрофонов.
− Может, ты зря так с ними говорила? − спросил Флирк.
− А как мне еще говорить, если они идут, и в их дурацких башках всякие глупые мысли. Да еще эта идиотка Тендра все испортила.
− Она не понимает, Харгрет, − сказала Миура.
− Я знаю, Миура.
− А где она сейчас?
− На нашем корабле. Посидит в клетке, может поумнеет. Это же надо так завестись! Я думала, она хоть что-то соображает.
− Я давно сказала, что ее надо съесть, − сказала Иммара.
− Да ты сама не лучше ее! − воскликнула Харгрет. − Только и думаешь о том, кого бы съесть. Я тебя предупредила, Иммара, тронешь кого, сядешь в клетку и не выйдешь. Я не крыльв, так что у меня нет никакого комплекса по поводу того, кому можно делать плохо а кому нет. Сделаешь плохо им, будет плохо тебе. Ясно?
− Да хватит повторять одно и тоже.
− Тогда и ты прекрати нести свои глупости! Съесть ее надо! Вот съем тебя, и будешь знать кого надо есть, а кого нет.
− Флирк тебе не даст, − сказала Иммара.
− А он этого не увидит. И хватит об этом.
− А о чем еще говорить? − произнесла Иммара.
− О том что будем делать на этой планете. − сказал Флирк.
− А что нам здесь делать? − спросила Иммара. − По моему, это вовсе не тихая и спокойная планета, которую мы искали.
− За то здесь знают где найти такую планету. − ответила Харгрет.
− Только они ведь все глупые. − сказала Иммара.
− Да ты сама не умнее дентрийца. − ответила Харгрет.
− Ты меня все время обзываешь дентрийцем. − обиженно проговорила Иммара.
− Ну так ты большая дура, а ума ни на грош.
− Может, мне вернуться на корабль, что бы вам не мешать? − спросила Иммара.
− Что бы ты там переругалась вконец с Тендрой? − спросил Флирк.
− Ладно. Не пойду я к ней.
− Вот и помолчи. − сказала Харгрет. − Это из-за тебя Тендра ведет себя так.
− Почему из-за меня?! Она просто дура! Разоралась при всех вместо того что бы тихо мирно улететь на планету, дождаться пока мы ее не отпустим, я тогда бы и заявляла всю эту глупость. Ты думаешь, Харгрет, она считает нас монстрами? Да она нам просто завидует. Завидует, что сама не может делать то что можем мы. Вот она и раскричалась там что бы выставить нас идиотами при этих людях. Она дура, а дурость это очень заразная болезнь. Один дурак сказал, другой добавил, третий прилепил и получается небылица от которой шерсть на спине встает дыбом.
− Ты, конечно, все здорово расписала, Иммара. Только Тендра не тот человек что бы все это продумать и рассчитать. Она ведь была военным. Так Миура?
− Да. Она была Капитаном Патруля на Ренсе. − ответила Миура.
− Вот она и перла как танк. Напролом.
− Так что же, значит она все это действительно сделала от своей глупости? − спросила Иммара.
− Вот именно. − ответила Харгрет. − И шуток она не понимает, особенно твоих. Она считает тебя врагом и будет считать им до конца своих дней, если не поумнеет.
− Странно. Я не считала ее врагом даже когда говорила что съем ее. − сказала Иммара. − Непонятно, только, почему она меня не съела, когда я была человеком, а она зверем?
− Потому что я была рядом, Иммара. Она не сделала бы этого даже если бы захотела.
− И вовсе не поэтому. − сказала Миура.
− А почему? − спросила Иммара.
− Потому что она не хотела быть зверем. Не хотела убивать как зверь.
− Все люди придурочные. − сказала Иммара. − Не хотят убивать как звери, а сами изобретают оружие, которым убивают друг друга.
− Харгрет, а ты уверена, что нас здесь не накроют каким нибудь ядерным зарядом, пока мы болтаем? − спросил Флирк.
− Даже если этот ядерный заряд взорвется в том углу, мы успеем уйти. − сказала Харгрет, показывая на угол зала.
− А Миура? − спросил Кри.
− Она уйдет со мной или Ррниу. − ответила Харгрет. − По моему, ты зря беспокоишься, Флирк.
− А если они знают кто такие крыльвы?
− Они же ренсийцы. И они прекрасно знают что крыльвы жили на их планете тысячи лет и никому не мешали. К тому же, на этой станции полно людей и здесь не действует этот дурацкий закон имперцев о том что крыльвов надо убивать не щадя жизни людей оказавшихся вокруг.
− Ты уверена, Харгрет? − спросил Флирк. − Даже твоя мать наслушавшись имперцев решила что нас надо уничтожить.
− Хорошо, Флирк. Я не уверена. Что нам делать? Бежать отсюда сломя голову?
− По моему, мы можем спокойно высадиться на эту планету и никто нам не сможет помешать.
− Ну и что что можем? Можем, конечно. Вот, если им вздумается начать против нас войну, тогда мы и воспользуемся этой возможностью. И я не думаю, что они начнут глушить нас сразу же ядерными зарядами. Это глупо и неразумно.
− Если они знают крыльвов, то они могут начать именно с этого.
− Хорошо, Флирк. Давай решим так. Если нас в течение ближайшего времени будут держать здесь же и ничего не скажут, мы улетим на планету, найдем себе укромное место и никто нас там не найдет. А пока у нас есть еще возможность лететь туда законным путем, так чтобы ни от кого не прятаться и никого не бояться. В конце концов, я и Ррниу официальные представители Союза Хийоаков. И кроме всего прочего мы должны выполнять свою работу. А эта планета как раз подходит для этого.
− Какую это работу? − спросила Иммара.
− Нас послали сюда что бы передать информацию о Союзе Хийоаков. О том что мы существуем, о том что есть такая галактика, в которой мы живем, о том что здесь иногда попадаются представители нашей галактики. Мы уже встретили нескольких. Чаще всего они либо заблудившиеся, либо потерявшие свои средства передвижения. Мы уже передали эту информацию на Империю, на Ренс, на Хал, еще на несколько других планет.
− Вы передавали информацию о себе на Ренс? − удивленно спросила Миура.
− Можешь себе представить, Миура. Я, Флирк и Кри знакомы с принцессой Дианой, если тебе что-то говорит это имя.
− Но это же было за много лет до…
− Мы же в космосе, Миура. Тут нельзя говорить сколько прошло лет, или сколько пройдет. Я сейчас все время думаю о том что мы будем говорить, если окажется что отсюда летают корабли на Ренс. Летают отсюда и туда. И никто не считает Ренс уничтоженным в ядерной войне. А все дело лишь в том что для одних одновременны одни события, для других другие. Мы проскочили тысячи световых лет и оказались в прошлом. В прошлом относительно времени галактического центра. А в действительности вообще нельзя сказать в прошлом мы или нет. Отсюда до того события на Ренсе пространственный интервал. Ты знаешь что это такое?
− Да, но я не совсем все это понимаю.
− Еще бы. Ты же бывший политик а не физик.
− И почему на Ренсе не осталось информации о хийоаках?
− Она осталась, Миура. − сказал Кри. − Только, ей никто не интересовался. Она осталсь, ушла в архив и о ней забыли.
− Мы впервые оказались на Империи в 659-м году.
− О, боже! Прошло триста лет!
− Да, Миура. А потом мы были в 711 и заключили договор с Иннеситой Линдернийской. Моя мать лично встречалась с ней дважды. Один раз в 659-м на Дентре, другой в 711-м на Империи. Мы много летали по космосу. Однажды мы расстались. Расстались, решив что скоро встретимся и космический ветер разнес нас так далеко, что мы не виделись вот уже много лет. У меня и Ррниу родилась дочь. Она выросла, стала взрослой и вновь космос разделил нас. Но, перед этим мы встретились с принцессой Дианой. Совершенно случайно, оказались в одной тюрьме.
− Как это в тюрьме? − удивилась Миура.
− Так уж сложилась ее судьба и наша. Мы встретились, познакомились. Полетели на Дентру, потом улетели оттуда и пролетали еще не мало в космосе. Побывали на Хале, а когда добрались до Ренса, встретились и с Королевой.
− Они сбежали с Ренса, когда прилетели Имперцы.
− А что же им еще оставалось делать, если вся Империя навалилась на одну планету?
− И почему тогда крыльвы их не трогали? − спросила Миура.
− Потому что имперцы не трогали их. Им не было дела до войн людей. Для них дентрийцы и ренсийцы мало чем отличались. Спроси Кри, он тебе все расскажет о тех временах.
− Я тогда еще и не родилась. − сказала Миура…


Шен Кентрийский вновь прервал мысли министра.
− Господин Министр, сообщение от Командующего КП.
− Что еще?
− Это не люди. Они устроили такой спектакль на космической базе, что все в ужасе. Никто не знает что делать.
− Что еще за спектакль? − Министр вновь связался с командующим КП. − Что у вас там такое?
− Господин Министр, это какие-то пришельцы. Они превращаются в зверей и в людей.
− Что значит превращаются?!
− Все было заснято телекамерой. Нет никаких сомнений, что это настоящие превращения. Я не знаю как они это делают.
− Это наверняка трюк!
− Вы посмотрите сами и скажите, трюк это или нет.
− Показывайте!
На экране появились люди. Они о чем-то спорили друг с другом, затем один из них превратился в большую крысу, побежал и через несколько секунд исчез. Действие продолжалось. Сопровождающий офицер высказал недоверие пришельцам и те разозлившись все кроме одного превратились в зверей, двух неизвестных и четырех похожих на крыльвов Ренса…
− Вы убедились, господин Министр? Это не поддельные кадры. Все зафиксировано по всем правилам. Все освещалось специальными лампами и применение галапроекций исключено. Кроме того их корабль исчез из ангара совершенно непонятным образом.
− Как это исчез? Ушел на клирнаке?
− В том все и дело, что нет. Клирнак создает пустоту и ударную волну в воздухе. А он ушел так, словно растворился. Без звука, без дыма.
− Где они сейчас?
− Они сидят в одном из спортзалов и разговаривают друг с другом. Похоже, они сами не знают что говорят, но я не знаю что означают их разговоры. Будь они обычными людьми, я посчитал бы их сумасшедшими. Я могу включить вам запись.
− Включайте.
Министр смотрел на семерых людей. Они сидели вместе, говорили, спорили. Чуть ли не ругались друг с другом. Одна из женщин откровенно называла всех людей дураками. Другая явно сдерживала ее, но была, похоже того же мнения.
Разговор шел о какой-то женщине и все признав ее глупой перешли к другой теме. Рассуждения казались просто нахальными. Пришельцы явно не принимали людей всерьез, считая их словно ниже себя.
Речь зашла о новой сфере, о политике, об отношениях с Империей, Ренсом и даже Халом, а затем министр чуть не поперхнулся, услышав слова о Принцессе Диане. Он слушал их, а затем повернулся к адьютанту.
− Мы должны сообщить об этом Ее Величеству. − сказал он.
− Да. − ответил адьютант и подошел к связному аппарату. Королева оказалась на месте и ответила сразу же.
− Что-то случилось, Гарольд? − спросила она, увидев министра на экране.
− Да, Ваше Величество. Только что прилетел корабль из космоса. На нем несколько пришельцев. Одна из них утверждает, что она Харгрет Син Килемантара и знакома с вами.
− Она здесь?! − воскликнула Королева Диана.
− Да, на космической базе.
− Передайте ей координаты столицы и что я приму ее во дворце.
− Но…
− Какие еще но?!
− А если это не она?
− Если это не она, то она не сможет улететь с вашей базы.
− Как это?
− Передайте ей, чтобы она летела сама. Если она не сумеет, если никто из них не умеет летать сам, господин Министр, то это не она. Передайте ей что я ее жду, вместе со всеми ее друзьями. И еще. Сделайте так что бы их пропустили во дворец, если они окажутся не в нем. И передайте этот приказ немедленно. Харгрет Син Килемантара летает со скоростью света.
− Да, Ваше Величество, − произнес министр.
Ему ничего не оставалось делать, как передать приказ Командующему КП, а тот должен был довести его до сведения пришельцев…


Слова Миуры были превраны каким-то звуком. В зал вошло несколько военных.
− Мы просим извинения за задержку, − сказал один из троих. − Ее Величество Королева Диана просит вас прибыть в столицу прямо сейчас.
− Каковы ее координаты? − спросила Харгрет.
− А-170-30.
− Миура. − сказала Харгрет, повернувшись к ней. Мысленные слова дали всем понять что делать, и через мгновение все семеро исчезли. Шесть молний ушло к планете и через несколько мгновений оказались над городом с указанными координатами. Увидеть королевский дворец было не сложно.
Не прошло и секунды как Харгрет нашла тронный зал и все влетев в него, опустились на пол.
Диана в этот момент сидела за какой-то аппаратурой в одном из углов и с кем-то разговаривала. Она была уже не той девчонкой, какой ее встречали Харгрет, Ррниу, Флирк и Кри.
− Диана. − произнесла Харгрет.
Та подняла взгляд, тут же поднялась и прошла через зал к семерым людям.
− Боже мой. − произнесла она. − Я не знаю что и сказать. Какими судьбами, Харгрет? − Диана смотрела на Харгрет, которая стала такой, какой ее знала Диана.
− Я и сама не думала, что встречу тебя здесь. − ответила Харгрет. − Прошло столько лет…
− А ты ничуть не изменилась. − Харгрет рассмеялась в ответ. − Почему ты смеешься?
− А как же еще, Диана? Я меняюсь каждую минуту, а ты говоришь что я не изменилась.
− Ах, ну да, конечно. − ответила Диана и так же рассмеялась. − А кто с тобой?
− Ррниу, Флирка и Кри ты уже знаешь.
− Только не узнаю. − сказала Диана, глядя на них. − Кто из вас кто?
Ррниу, Флирк и Кри отойдя в стороны переменились и превратились в миу и двух крыльвов.
− О, боже! − воскликнула Диана. − Вы все те же. А кто еще с вами?
− Гретта, жена Флирка. − сказала Харгрет и Гретта отойдя в сторону превратилась в крыльва. − Иммара Крылев. − Иммара сделала так же. − и Миура Индира. Она человек-ренсиец. − Миура подошла к Харгрет по ее знаку.
− Рада познакомиться. − сказала Диана, улыбнувшись Миуре.
− Должна тебе сказать, Диана, Миура была Президентом Ренса.
− Как?! − воскликнула Диана.
− Ну, это долгая история. Мы потом расскажем. С нами есть еще одна женщина с Ренса. Но у нее сильный комплекс к крыльвам.
− Не трудно представить. − сказала Диана. − Я и сама от него не избавилась.
− У тебя это совсем другое. Ее зовут Тендра Ивильская. И она считает крыльвов самыми заклятыми врагами людей.
− Боже мой. Что за глупость?
− Ну, это не совсем глупость, Диана. Ты же знаешь историю. А к ней прибавилось еще не мало.
− И что было на Ренсе?
− Война с имперцами. Затем они улетели, потом вновь вернулись и решили занять материк крыльвов.
− О-о-о! − воскликнула Диана. − Представляю, что стало с этими имперцами!
− Стало не только с имперцами, Диана. Крыльвам не мало досталось от них. К тому же ренсийцы в тот момент присоединились к имперцами и…
− Кошмар. − проговорила Королева. − Мы не должны были улетать. Мы надеялись что вернемся, но клирнак утащил нас на этот край галактики и мы не смогли вернуться. Я долго летала в космосе. Здесь прошло лет двести. Мы долетели до Трива и многие люди перелетели сюда, узнав что имперцами здесь и не пахнет. К тому же на Триве был сильный кризис перенаселения…
− Вот и получилось так что крыльвы воевали с людьми, Диана. Между ними и ренсийцами был заключен мирный договор и Империя окружив планету не могла к ней подойти. А потом…
− Что?
− Ренсийцы решили что надо избавиться от крыльвов и нанесли ядерный удар по их материку.
− Боже мой! Это же самоубийство! Харгрет, что было дальше?!
− Я сожалею. − сказала Харгрет.
− Вы были там?
− Я нет. Там были они. Все кроме Иммары. Иммара летала по имперским планетам и мстила за своих детей.
− А что стало с Ренсом? − спросила Диана. − Там что нибудь осталось?
− Нет. − ответила Харгрет.
− Ужас. Наверно, заряды попали в Разлом.
− Куда? − спросил Флирк.
− На материке крыльвов был Разлом. Огромная трещина в коре. Наши ученые рассчитали что на Ренсе должна была произойти катастрофа. Любое землетрясение около Разлома привело бы к уничтожение всего живого на планете.
− Так значит, вся планета была под угрозой?! − воскликнул Флирк.
− Да. Об этом не говорилось открыто. Многие улетали с Ренса на Трив, зная об этом.
− Значит Ренс был обречен с самого начала? − спросила Миура.
− Была надежда, что катастрофа произойдет не скоро. Мы разрабатывали законопроект, по которому было бы проведено переселение всех людей, но нам помешала война.
− Флирк, вы не знали об этом Разломе? − спросила Харгрет.
− Нет. − ответил он. − Но… Если бы это произошло внезапно, мы не сумели бы спасти своих детей.
− А что произошло? − спросила Диана.
− Ядерные удары спровоцировали эту катастрофу. − сказал Флирк. − Волна смела все что было на поверхности за несколько часов. Все крыльвы улетели с материка до ядерного удара и все мы остались живы.
− Но почему никто не знал о грозящей катастрофе?! − воскликнула Миура.
− Это держалось в тайне что бы не вызвать панику. − сказала Диана. − Возможно, после нападения имперцев никто не посчитал слова о Разломе правдой.
− Значит, все были обречены с самого начала? − говорила Миура. − Боже, я этого не вынесу!
Кри превратился в человека и подойдя к Миуре обнял ее, стараясь успокоить.
− Все уже прошло, Миура.
− Я знаю. Зачем я осталась живой после этого?!
− Ты же знаешь.

Несколько дней друзья гуляли по планете. Харгрет высадила Тендру в столице, передав ее властям в месте с бумагой, подписанной Королевой, в которой Тендра Ивильская должна была получить все документы, средства для существования и возможную работу.
Все получили гражданство. Крыльвы спокойно гуляли в лесах, а Миура и Кри поселились в небольшом доме в одном из пригородов столицы.
− Какая скукота. − произнесла Иммара, встретив Харгрет в один из вечеров.
− Что? Тебе и эта планета не нравится? Столько вкусного!
− Ну да. − произнесла Иммара. − Попробуй кого тронь, так ты сразу же превратишься в зверя и нападешь на меня.
− А ты придумай чего нибудь.
− Чего?
− Ну, знаешь ли. Открой похоронное бюро.
− Что открыть?
− Похоронное бюро. Будешь хоронить в себе людей.
− Тьфу! Ты хочешь что бы я питалась падалью?!
− Ну, ладно. Найди чего нибудь еще.
− Чего? Законный метод совершать преступления?
− А по моему, есть кое что, что ты можешь сделать. − сказал Флирк.
− Что?
− Например, есть преступников.
− Ну да. Я его съем, тут же прибежит Харгрет и скажет что я съела человека и превратит меня в уродину.
− Это зависит от тебя, Иммара. Если ты будешь делать это незаконно, то так и будет.
− И как это я законно буду есть людей?
− Не людей, а преступников. − сказал Флирк. − Знаешь сколько людей осуждается на смерть?
− Кошмар. − проговорила Иммара. − Как только люди убивают друг друга!
− Ну так это же люди, Иммара. К тому же, они убивают преступников, а не невинных.
− И что я должна сделать? Как я их найду?
− Об этом можно спросить Диану. − сказал Флирк.
− И нужно. − произнесла Харгрет. − Без нее не будет никаких обедов преступниками.
− Так она и разрешила. − произнесла Иммара.
− А ты спроси у нее. − ответила Харгрет…

− Как? − переспросила Диана, когда Флирк изложил суть вопроса. Флирк повторил все с самого начала. − Вы хотите есть людей? − спросила Диана, глядя на Флирка.
− Не все, а только Иммара. Ее надо бы отучить, но такой уж она уродилась.
− И если ей никого не дать, она начнет убивать сама?
− Не начнет. − ответила Харгрет.
− Не знаю. Меня приводит в ужас одна только эта просьба.
− А представь как перепугаются преступники, если узнают что их ждет? − спросил Флирк.
− Как узнают? − спросила Диана.
− Можно показать подобные казни по телевидению, например.
− Мне кажется, что из-за этого будет напугано только все население.
− Можно сделать так, что все будут считать что Иммара сидит в клетке и не может оттуда выйти.
− Я не знаю. Мне все это кажется совершенно диким.
− Я думаю, мы можем закрыть этот вопрос. − сказала Харгрет. − Идея, конечно, странная и страшная. Хотя, почему-то никого не страшат палачи, которые вешают убийц или рубят им головы. И никому нет дела до людей, открывающих газ в газовой камере или включающих рубильник электрического стула. Люди не боятся диких тигров, котрым бросают осужденных на съедение. Им даже не страшны халкены, живущие в тюрьмах как средство для устрашения и наказания.
− Я понимаю, Харгрет, но ведь Иммара…
− Иммара обыкновенный крылев. Крупный хищник, которому как и всем людям хочется кушать. Только в отличие от тигров она разумна и не бросается на кого попало.
− Поймите, я могла бы с вами согласиться, но люди этого могут не понять.
− Я понимаю. − ответила Харгрет.
− А Иммара?
− И она поймет. Не поймет, заставлю понять.
− Ты можешь сказать, почему она так относится к людям?
− У нее было трое детей, Диана. И ты знаешь, кто их убил.
− Она хочет мстить людям?
− Нет. Я объяснила ей что это глупо и неразумно. Она прекрасно все понимает. И она согласилась с тем что разрешение надо спрашивать у тебя. К тому же, это была даже не ее идея.
− Как это не ее? − удивилась Диана.
− Нашлись люди с большим воображением. − ответила Харгрет. − Я думаю, такие же люди придумывают и другие методы казни.
− Я еще подумаю над этим. − сказала Диана. − Мне надо посоветоваться с Правительством.
− Ну а как дела у тебя, Диана? − спросила Харгрет. − Может, нужна какая наша помощь?
− Я не знаю, что было бы вам интересно. Вы хотели лететь на какую-то дальнюю планету?
− Да. Куда-нибудь, где не очень много людей и много лесов где можно гулять крыльвам и где их никто не будет трогать.
− Как на Ренсе? − спросила Диана.
− Да. − ответила Харгрет.
− Хорошо. Я прикажу подготовить для вас все данные и вы сможете выбрать себе такую планету. А как Миура? Она не болеет? Вы прилетели с ней без профилактических мероприятий.
− Думаю, ты знаешь, что лучшее средство от всех болезней это подружиться с крыльвом.
− Есть такие, в каких крыльвы не могут помочь.
− О чем ты, Диана?
− У меня был сын, Харгрет.
− Он умер?
− Он пропал без вести шесть лет назад. Я искала его все это время. Несколько раз сама летала в тот район. Находились всякие самозванцы. Теперь я уже не знаю как его искать. Сейчас в том районе вдобавок ко всему возник бунт. Я боюсь посылать туда армию. Если он где-то там, он может случайно погибнуть. Может, вы могли бы в этом помочь?
− Бунт никогда не возникает просто так, Диана. − сказала Харгрет.
− Я знаю. В том районе всегда было множество бандитов. Это горный труднодоступный район, в котором находятся несколько шахт по добыче драгоценных камней.
− А зачем туда отправился твой сын?
− Он летал за алмазами и однажды его вертолет не вернулся на базу. И не нашли ни вертолета ни каких либо следов. Он вылетел с шахты и пропал.
− И там сейчас бунт? Довольно странное совпадение.
− Ты думаешь, он мог?.. − заговорила Диана.
− Нет, Диана. Я не думаю что он в этом виновен. Но он может быть связан с этими событиями. Если он жив, то что-то или кто-то не дает ему оттуда уйти. И это что-то или кто-то твой враг. Как его зовут?
− Хингрис. − ответила Диана.
− Хингрис? − удивилась Харгрет.
− Да. Представь себе, я назвала его именем того самого халкена. Моя мать была этим недовольна, а потом привыкла. Сначала он был Хин, потом Хингри и теперь Хингрис.
− А где твоя мать?
− Она погибла еще на Ренсе.
− Извини.
− Вы поможете? − спросила Диана.
− Конечно. Мы сделаем все что сможем. Только нам будут нужны все полномочия.
− Разумеется, Харгрет. У вас будет мой знак и никто не сможет вам мешать. Если кто-то будет мешать, то это значит что он преступник. Возьмите с собой Иммару, пусть она делает с ними все что хочет.
− Только не говори ей сама это. − сказала Харгрет. − А то она решит что ей все позволено и съест лишнего.
− Ладно. Вы сами решите что ей позволять. Я хочу только что бы Хингрис вернулся сюда.

− У нас появилось дело. − сказала Харгрет.
− Что за дело? − тут же вступила Иммара.
− Телевизор смотрела, Иммара? Новости.
− Нет. Зачем они мне?
− Мы полетим в Голубой горный район.
− Что, разбираться с бунтовщиками? − спросил Кри. − Мне что-то не нравится эта работа.
− А как тебе нравится работа по спасению человека? − спросила Харгрет.
− Какого еще человека? − спросила Иммара.
− Наследника престола. − сказал Флирк. − Кри и Миура остаются здесь.
− Почему? − спросила Миура.
− Потому что мы никуда не полетим. − ответил Кри. − Не хватало нам только рисковать нашими детьми.
− Ррниу тоже останется здесь. − сказала Харгрет.
− Значит, летим вчетвером? − спросил Флирк.
− А что я буду там делать? − спросила Иммара.
− Ты будешь выполнять мои приказы. − ответила Харгрет.
− Опять?
− Опять.
− Но я же никого не ела здесь. Ты не веришь моему слову?
− Я верю, Иммара. Только что поучится, если в нужный момент ты возьмешь и улетишь куда нибудь гулять? Ты должна быть с нами все время и делать то же дело что и мы. Или ты останешься здесь.
− Ладно. Я буду делать все что ты скажешь.

Вертолет приземлился на площадке перед дворцом губернатора. Его встречало множество людей. Наряженная охрана, городская знать, губернатор и его помощники.
Харгрет, Иммара, Флирк и Гретта вышли из вертолета и он улетел. Все четверо прошлись по ковровой дорожке, расстеленной перед ними и оказались перед губернатором, который поприветствовал всех четверых.
− Разрешите, начать церемонию встречи? − проговорил губернатор.
− Иммара, тебе нравится слушать длинные глупые речи? − спросила Харгрет.
− Нет. − ответила Иммара, не поняв к чему был подобный вопрос.
− Нет. − произнесла Харгрет, обращаясь к губернатору. − К черту все церемонии.
− Но… − заговорил тот.
− Никаких но. − ответила Харгрет. − Мы прилетели не прохлаждаться на церемониях, а делать свое дело. Терпеть не могу всякие проволочки.
− Простите, я… − заговорил губернатор.
− Все! − резко ответила Харгрет. − Ведите нас.
− Но здесь журналисты, они ждут…
− Не растают. − ответила Харгрет. − Поговорим о деле, тогда вы и будете устраивать любые церемонии с журналистами. Только без нас.
− Как скажете. − ответил губернатор, Он хотел куда-то пройти, но решил не нарываться на еще большие неприятности и сам повел четверку представителей Ее Величества во дворец.
Губернатор и несколько его помощников оказались в церемониальном зале из которого были удалены все лишние люди и через минуту все уже сидели за большим столом. Харгрет, как глава делегации Ее Величества, оказалась в кресле губернатора и он сам сел рядом.
− Цель нашего визита, найти Принца Хингриса, пропавшего несколько лет во время полета к одной из шахт. − сказала Харгрет.
− Но его уже искали и все было напрасно. − сказал губернатор.
− Плохо искали. − ответила Харгрет. − Как может бесследно исчезнуть вертолет с несколькими людьми на борту? Мы намереваемся провести полное расследование этого дела и найти либо самого Принца, либо прямые доказательства его смерти. − Харгрет уловила мысль губернатора и получила самый первый след в поисках. − Вы предоставите все документы по этому делу. Все материалы поисковых групп, все данные космических съемок местности, все. Я встречусь с людьми, которые видели Принца последними. Вы обязаны принимать эти мои слова как руководство к действию. Через два часа я буду ждать всех здесь, с данными по этому делу. А мы отправимся в город.
− Но это небезопасно. − сказал губернатор.
− Что же вы за губернатор, если в вашем городе небезопасно находиться людям? − спросила Харгрет. − Все. Никаких вопросов и никаких ответов. Выполняйте то что я сказала.
Харгрет поднялась и вместе со своими друзьями прошла на выход. Никто не успевал ничего сделать. Люди просто делали что им было приказано и знак на груди Харгрет только заставлял их выполнять все беспрекословно.
Харгрет потребовала машину без шофера и приказала никому не выезжать за ней. Она самам выбрала небольшой военный джип и четверка вскоре оказалась в городе.
− И что нам теперь делать? − спросила Иммара.
− Пока ничего. Посмотрим все вокруг, послушаем что говорят люди, узнаем обстановку.
Машина проехалась по главной улице. Харгрет уже знала город по имевшейся у нее карте и легко нашла путь к главной базарной площади, где вполне можно было выловить любые слухи.
Машина остановилась на одной из прилегавших улиц, четверка вышла и направилась на базар. Теперь четыре человека не выделялись так как на встрече. Их одежда была несколько богаче, чем у остальных людей, но и не такой пышной, как у губернатора и его помощников.
− Как нынче дела в городе? − спросила Харгрет, подходя к одному из лавочников, продававших мясо. − По чем мясо?
− По два сорок. − ответил лавочник. − Берите, самое свежее мясо.
− Это свежее? − спросила Иммара, трогая кусок. − Падаль, а не мясо.
− Да этот поросенок еще два дня назад бегал по траве! − Воскликнул продавец.
− Я же говорила. Он у вас уже два дня дохлый, а мне нужен такой, что бы еще не остыл.
− Хотите, живого поросенка?
− Кончай, придуриваться, Иммара. − Сказала Харгрет. − Идем.
− Ты же сама начала. − Сказала Иммара, двигаясь за Харгрет.


− Меня не интересовало мясо, а интересовали дела в городе. − Ответила Харгрет. − Эй, сестренка, не подскажешь, где здесь можно посидеть, пивка попить? − Спросила Харгрет у одной из женщин, торговавших какими-то вещами.
− А вон там, за углом есть хороший бар. − Ответила женщина и четверка направилась туда. Через несколько минут все сидели за столом и медленно потягивали пиво из кружек.
− Интересно, что мы здесь узнаем? − Спросила Иммара. − Сколько стоит кружка пива? Противная мерзкая вода. Как ее можно пить?
− Попроси лимонада у бармена. − Ответила Харгрет.
− Эй, бармен, есть у тебя лимонад? − Выкрикнула Иммара.
− Вот глупая. − Произнесла Харгрет. − Не обращайте на нее внимания. Она выросла в лесу. − Сказала Харгрет всем людям вокруг. Флирк прошл к стойке, взял лимонад для Иммары и вернулся.
− А что я такого сказала? − Спросила Иммара.
− Никогда не кричи в общественных местах, Иммара. − Ответила Харгрет.
− Почему?
− Потому что вокруг люди и ты им можешь помешать. Видишь, никто ничего не кричит. И ты должна вести себя так же. Ты же была в людях, чего спрашиваешь?
− Не так уж много я и была.
− Как тебе лимонад? − Спросил Флирк.
− Это явно получше, чем та протухшая вода.
− Ладно. Вы сидите, а я поговорю с барменом.
− А мне можно? − Спросила Иммара.
− Нет. Ты сиди и слушай. − Ответила Харгрет. Она поднялась и прошла к стойке.
− Вам что нибудь еще? − Спросил бармен.
− Нет, пока. − Ответила Харгрет. − Мы недавно в городе, не подскажете, как сейчас здесь дела? Что слышно?
− Да ничего не слышно. Говорят, сегодня прилетают представители Королевы.
− И что о них говорят?
− Да ничего не говорят. − Бармен явно не хотел отвечать на подобные вопросы чего-то испугавшись.
− Навернака опять прилетели какие нибудь разодетые придурки. Посидят, погалдят, улетят и все останется как раньше. − Сказала Харгрет и пошла на место.
Она сделала первый шаг, что бы найти контакт с бунтовщиками. Бармен некоторое время еще оставался на своем месте, затем оставил вместо себя помощника и ушел.
− Что-то, нет никакого толку от того что мы здесь сидим. − Сказала Иммара.
− А сейчас и не будет толка. − Ответила Харгрет. − прошло всего ничего. Вся эта машина очень медленно работает. Мы можем пролететь полгалактики, пока они сообразят что к чему.
Прошло несколько минут. Появился бармен, несколько солдат и офицер. Бармен незаметно показал на четверку и солдаты окружили их.
− В чем дело? − Спросила Харгрет, посмотрев на офицера.
− Ваши документы. − Произнесла женщина. Харгрет вынула свой документ, подписанный Королевой Дианой и передала его женщине. Та прочитала и переменилась. В ней появился некоторый страх, который она постаралась не показывать. − Прошу прощения. − Произнесла она, вернула документ и встала по стойке смирно. − Лейтенант… − Начала она было доклад.
− Идите и без всяких формальностей. − Сказала Харгрет. Солдаты пошли на выход. − Подождите. − Проговорила Харгрет, поднимаясь. Она сделала знак своим друзьям. Все поднялись и направились к выходу. Они оказались на улице.
− Я прошу прощения. − Произнесла лейтенант, оказавшись на улице.
− Кто вас вызвал?
− Бармен.
− Задержите его и отправляемся в участок.
− Да, мэм.
Машина доставила всех в полицейский участок. Бармен был совершенно перепуган. Харгрет достала свой знак представителя Королевы и все находящиеся в участке люди прекратив дела обратили свои взгляды на нее.
− Для начала я хочу узнать что послужило основанием для вызова полиции? − Сказала Харгрет, обращаясь к бармену.
− Простите, вы сказали такие слова… − Заговорил бармен.
− В этом городе не действует закон о свободе слова? − Спросила Харгрет.
− Действует, но… − Заговорил комиссар участка.
− Так что же это за "но"? − Спросила Харгрет, когда он запнулся.
− Есть распоряжение губернатора. В связи со сложившейся ситуацией задерживать подозрительных людей и тех кто неуважительно говорит о делах Ее Величества и Губернатора.
− Соберите все документы, указы губернатора, распоряжения, инструкции, относящиеся к этому вопросу. Соберите все документы, которые есть в вашем участке и передайте их мне. И никаких сообщений никуда! Вам ясен приказ?
− Да, мэм. − Ответил комиссар. − Что нам делать с другими задержанными и…
− Продолжайте работу так, словно нас здесь нет. Только сделайте то что я сказала и предоставьте нам место для работы.
− Мой кабинет подойдет? − Спросил комиссар.
− Да.
Через несколько минут Харгрет, Флирк, Гретта и Иммара сидели над бумагами. Флирк серьезно изучал все. Харгрет просматривала бумаги и передавала Ррниу всю информацию. Иммара просто читала и смеялась над всем.
− Вот умора! − Воскликнула она, прочитав очередной документ.
− Что там? − Спросила Харгрет.
− Указ губернатора и поимке какого-то преступника. За его голову назначена цена в тысячу золотых монет. Они всех преступников продают по частям?
− Это только такое выражение, Иммара. − Сказала Харгрет. − Платят за него всего.
− Да? Тогда это не интересно.
− У нас осталось всего полчаса. − Сказала Харгрет.
− Я уже закончил. − Ответил Флирк.
− И что скажешь?
− Либо этот губернатор идиот, либо настоящий преступник. − Ответил Флирк.
− Думаю, скорее всего верно второе. − Ответила Харгрет. − Ладно. На этом закончим. Возвращаемся во дворец.
Через несколько минут все оказались в машине и вскоре въехали в ворота дворца. Охрана пропустила машину как только Харгрет показала Знак.
− Мы приготовили все документы. − Сказал губернатор, кланяясь.
− Где они? − Спросила Харгрет.
− В моем кабинете…
− Идем.
Через несколько минут губернатор распинался по поводу всего того что было сделано. Харгрет заставила его говорить, а в это время вместе с Флирком разбирала бумаги. В них не было почти ничего нового, кроме более мелких подробностей уже известных событий, поисковых операций, большего числа снимков из космоса, на которых ничего не было.
Ррниу в это время разбирал старые архивы космических данных и влез в архивные данные съемок планеты из космоса, относящиеся к тем временам, к тому самому злополучному дню. Он расшифровал множество лент, диаграмм, термокарт, снимков Голубого горного района из космоса.
А губернатор все это время говорил и говорил, расхваливая кого-то, кто якобы рисковал своей жизнью ради того что бы найти Принца.
"Интересная вещь, Харгрет." − Передал Ррниу. − "На термокартах прекрасно виден полет вертолета к руднику, но нет никакого следа назад."
"Проверяй все как следует, Ррниу." − Ответила Харгрет. − "Возможно, это верный след."
− Достаточно, на этот раз. − Сказала Харгрет, взглянув на губернатора. Тот был весь в поту. Иммара ходила вокруг него, мысленно спрашивая Харгрет не нужно ли съесть этого вруна.
− Мы сделали все возможное. − Сказал губернатор.
− Вы нашли людей, которые последними встречались с Принцем?
− Да. Это начальник шахты, на которой он был в последний раз и еще несколько человек. Мы передали им приказ немедленно лететь сюда.
− Сколько им лететь? − Спросила Харгрет.
− Еще около часа.
− Вы отправили их под охраной?
− Охраной? − Переспросил губернатор.
− Да вы что?! − Вскочила Харгрет. − Если вертолет самого Принца исчез тогда, вы считаете правильным посылать первых свидетелей без охраны?! Если с ними что нибудь произойдет в полете, вы будете отвечать головой!
− Да, мэм, я… − Губернатор был почти в отчаянии. У него появлялись всякие дикие мысли и он уже был готов идти на преступные действия, начиная от подкупа представителей Королевы, кончаа их физическим устранением с помощью какого нибудь несчастного случая.
− Проследите за тем что бы все они прилетели сюда. Отправьте навстречу вертолеты сопровождения. − Харгрет смотрела на человек. − Что вы стоите?! − Выкрикнула она.
Он сорвался с места и быстро пошел отдавать распоряжения. Прошло около часа. В кабинете появился губернатор.
− Простите! − Взмолился он. − Вы были правы, я старый дурак! Вертолет был сбит бунтовщиками.
Харгрет слышала ложь. Она уже знала, что губернатор приказал взорвать вертолет со свидетелями и те уже были мертвы.
− У вас не хватает сил расправиться с бунтовщиками? − Спросила Харгрет. − Вы послали вертолеты навстречу?
− Да. Но они вернулись ни с чем.
− Они не разгромили тех кто стрелял?!
− Их не нашли. Там лес, множество пещер. Бунтовщики действуют скрытно. Они прячутся в пещерах и наносят удары в спину.
− А что было там шесть лет назад? Там тоже были бунтовщики?
− Нет, но в тех горах постоянно было много банд. Они искали алмазы, грабили караваны, нападали на рудники… Их очень трудно найти.
− Где упал вертолет со свидетелами? Вы привезли останки людей? Обследовали разбившуюся машину?
− Нет, но…
− Что еще за но?! Немедленно подготовьте вертолет. Мы отправляемся на место. Может, кто-то из них еще жив. Может, бандиты захватили их живыми!
− Да, мэм. − Проговорил губернатор.
Через несколько минут все оказались в вертолете. Рядом появилось еще около десятка вертолетов сопровождения и губернатор уже твердо решил что четверо представителей Королевы не вернутся из этого полета живыми.
Машины летели над горами около часа, затем появилось место крушения вертолета со свидетелями. Подобраться к нему было не так легко и вертолеты опустились на ровную площадку несколько ниже того места.
Четверка вышла и направилась к горе. Харгрет хотела получить твердые доказательства того что вертолет был взорван в воздухе с помощью мины, а не ракетой пущеной с земли.
− Что вы стоите? − Спросила Харгрет, оборачиваясь к губернатору. Тот молчал, а затем приказал своим солдатам взять четверку. − Именем Ее Величества Королевы Дианы я приказываю всем оставаться на местах. − Произнесла Харгрет, поднимая Знак.
Прогремел выстрел. Пуля попала в руку Харгрет и Знак вылетел из нее.
− Это самозванцы! − Проговорил губернатор. − Огонь!
Удар Харгрет разнес вертолет позади людей. Взрывная волна бросила всех на землю и Харгрет опустившись на землю подняла Знак Королевы.
− Уничтожте их! − Кричал губернатор в какой-то свой передатчик. Вертолеты сопровождения пошли в атаку и открыли пулеметный огонь по четверке.
Харгрет "вынула" ручную ракетную установку и пустила несколько ракет. Через минуту четыре вертолета рухнули на землю, а остальные вновь полетели в атаку, решив что ракеты закончились.
Но они не закончились и все остальные вертолеты были сбиты.
"Харгрет, что там за бой?" − спросил Ррниу.
"Господин губернатор решил что нас надо убить. Он по уши в дерьме, Ррниу."
"Я не нашел никаких следов, Харгрет. Принц Хингрис не вылетал с шахты."
"Ясно. На это все и похоже. Пока все."
Несколько человек только приходили в себя от происшедшего. Еще несколько выбрались из горящих вертолетов и бросились в речку, протекавшую рядом, что бы потушить на себе огонь.
− Иммара, они все твои, кроме губернатора. − сказала Харгрет.
− Правда? − удивилась Иммара.
− Да. Действуй, пока все вкусное не разбежалось.
− А-у-у-у! − послышался вой Иммары. Она прыгнула со скалы и превратилась в крыльва. Огромный зверь набросился на людей, расправляясь с ними. Губернатор был в ужасе.
Стрельба не помогала. Оружие просто разлеталось от ударов Иммары и она набрасываясь на очередную жертву, съедала ее целиком.
Кончилось тем, что в живых остался только губернатор. Иммара подскочила к нему, схватила в зубы, подошла к Харгрет и положила его перед ней, укладываясь на камни.
− Ну так кто самозванец? − зарычала Харгрет, превращаясь в большую кошку.
− Пощадите! − взвыл человек.
− Где Принц?! − резко спросила Харгрет.
− Я не знаю! Он был на шахте и сбежал год назад! − закричал губернатор. − Это правда!
− Флирк, отправь его во дворец Ее Величества. − сказала Харгрет.
Флирк превратился в зверя, схватил человека и исчез. Он вернулся через несколько секунд. Четверка поднялась в воздух и мгновенно перенеслась к шахте.
Единственный вертолет, возникший изниоткуда приземлился на площадке перед главным зданием управления. Через несколько мгновений вокруг появились солдаты, а затем и офицеры. Знака Королевы хватило для того что бы все сразу же подчинились и Харгрет приказала показать все тюремные архивы.
Через несколько минут все стало ясно. Принц Хингрис содержался в тюрьме под именем Лера Кинара, того самого, за поимку которого была назначена высокая награда.
Харгрет приказала показать ей все данные банде Лера Кинара. Никто не имел понятия о том что это был Принц Хингрис и Харгрет ничего не говорила об этом. Губернатор в этот момент давал показания перед Ррниу, а Диана еще ничего не знала. В столице была ночь.
− Теперь, слушайте меня внимательно. − сказала Харгрет человеку, замещавшему начальника тюрьмы-шахты. − Вы отправите меня и моих помощников в шахту под видом заключенных. В то самое место, где работают люди из банды Лера Кинара. Мы разукрасим себя так что нас никто не узнает. Вы не должны ничего предпринимать, но через некоторое время мы совершим побег. Я еще не знаю сколько будет убежавших. Вы должны сделать так что бы охрана не особенно усердствовала. В назначенный день, о котором мы вам сообщим, вы выдадите охранникам холостые патроны. Вам ясно?
− Да, мэм. Вы пойдете туда с этим знаком?
− Да. Я спрячу его так что никто его не найдет. И вы сами сможете в этом убедиться. И еще. Никто не должен знать об операции. Вам ясно?
− Да, мэм.
− Все. Проводите нас туда, где мы сможем переодеться. После этого вы отправите нас в шахту.
Все прошло без проблем. Флирк изменил себя так, что стал похожим на Лера Кинара. Затем Харгрет "разукрасила" его и он стал "полуживым".
Всех четырех проводили в забой и вскоре встретились с другими заключенными, которые вернулись в этот момент с работы. Флирк или новый Лер Кинар был без чувств. Гретта сидела с ним и ничего не говорила. Заключенные поначалу не обращали на новичков внимания, пока Флирк не начал стонать.
− Что с ним? − Спросила какая-то женщина, подходя к Гретте и Флирку.
− Его избили до полусмерти. − Ответила Гретта.
Женщина подсела и несколько мгновений смотрела на него.
− О, боже! Это же Лер! − Воскликнула она.
− Это Флирк. − Сказала Гретта.
− У него много имен. − Сказала женщина. − Откуда он?
− Мы познакомились только вчера, в камере. − Сказала Гретта. − Он назвал себя Флирком и не говорил откуда.
Флирк приоткрыл глаза, глядя на Гретту.
− Где мы, Гретта? − Спросил он и снова "потерял сознание".
− Ему нужна помощь. − Сказала женщина.
− По моему, ему сломали ребра. − Сказала Гретта.
− Боже, друзья, идите сюда! − Крикнула женщина и рядом собралось несколько человек.
− Кто вы? − Спросила Гретта, глядя на женщину.
− Я Эмма. − Ответила она. − Он меня знает.
Через несколько минут Флирку промыли раны, его перевязали и как следует уложили на своем месте.
− Его могут убить, если он не выйдет завтра на работу. − сказала Эмма.
− Что же делать? − Спросила Гретта. − Его надо где-то спрятать.
− Здесь негде его прятать.
Несколько минут все о чем-то говорили, а затем было решено бежать. Бежать в эту же ночь. Оказалось, что для побега все давно было готово и люди ждали лишь удобного момента.
В этот раз момент был не удобным, но необходимым. Они должны были спасти своего предводителя.
Никакого предупреждения не было. Побег был совершен ночью и тайно от охраны. В шахте была старая штольня, которая выходила наружу, на большой высоте.
Несколько десятков человек опустились на веревках вниз, затем спустили Флирка и сбросили веревки что бы охрана не сразу поняла что штольня использовалась для побега. В ней существовал завал и охранники не знали, что заключенные тайно разобрали этот завал.
Ночь, пасмурная погода, воодушевление людей сделали свое дело и к утру они ушли далеко от шахты. Харгрет, Иммара, Гретта и Флирк не ожидали подобного поворота событий, но он был им на руку и только облегчал выполнение задачи. Флирк был без сознания и иногда приходя в себя узнавал лишь Гретту.
− Мы должны идти в лагерь. Только там ему можно будет оказать нужную помощь. − Сказала Эмма.
− Это далеко? − Спросила Гретта.
− День пути.
И люди пошли. Пошли, несмотря на усталость. Некоторые отстали по дороге. Некоторые ушли вперед, а четверка оставалась вместе и вместе с ними было еще несколько человек, готовых пойти на все ради Лера Кинара.
Они пришли в лагерь к вечеру. Это были те же горы. Пост был совершенно невиден, но мимо него не смог бы пройти ни один человек.
− Лер? − удивленно проговорил один из людей, охранявших пост. Он прошел к раненому и убедился сам, что перед ним действительно был Лер Кинар.
Через полчаса все оказались в одной из больших пещер, где было не мало людей. Весть о тяжелораненом Лере Кинаре разнеслась по всем пещерам и через некоторое время произошло то, чего ожидала четверка друзей.
Появился настоящий Лер Кинар. Он пришел посмотреть кто это называл себя его именем, да еще и был тяжелораненым.
Гретта сидела рядом с Флирком как и всегда.
− Это он? − Спросил появившийся человек, держа в руке факел.
− Это Флирк. − Сказала Гретта.
− А кто сказал, что это Лер Кинар?
− Эмма сказала, что он похож на него. − Ответила Гретта и повернулась к человеку.
− Кто вы такие? − Резко проговорил Лер Кинар.
− Мы пришли за вами. − Ответила Харгрет оказываясь позади него. Лер Кинар резко обернулся и хотел было что-то сделать, но Харгрет уже была в другом месте. − Мы не враги вам, Принц Хингрис.
− Вы думаете, я вам поверю? − Спросил он. − Вас послал губернатор, что бы привезти меня к нему и убить.
− Нас послала ваша мать. − Ответила Харгрет, показывая Знак Королевы.
− По ее приказу меня посадили в шахту. − Усмехнулся Хингрис.
− И вы верите в эту грязную ложь?! Кто вам это сказал?!
− Она сама.
− Это неправда. Кто бы вам это не сказал, это была не она.
− Тогда, что значит весь этот маскарад? Кто он? − Хингрис показал на Флирка.
− Это Флирк. − Ответила Гретта. Она провела рукой по его груди и Флирк открыв глаза поднялся на ноги вместе с Греттой.
− Мы так похожи? − Проговорил Флирк. − Ну, это поправимо. − Флирк мгновенно переменился, став совсем другим.
Хингрис вздрогнул.
− Будем знакомы. − Сказала Харгрет. − Я Харгрет Син Килемантара, хийоак.
− Я Гретта, а он Флирк. Мы крыльвы. − Сказала Гретта.
− Я Иммара Крылев. − Произнесла Иммара.
− А сейчас, небольшой фокус. − Сказала Харгрет. − Знаешь, Хингрис? Твоя мама не рассказывала тебе о том кто такая Харгрет Син Килемантара?
Одно мгновение перенесло всех пятерых во дворец Королевы Дианы. Она в этот момент находилась в тронном зале вместе с Ррниу и ходила взад вперед, от волнения.
Она обернулась и все еще не верила, увидев вместе с Харгрет, Иммарой, Греттой и Флирком своего сына.
− Хингри! − Воскликнула Диана и бросилась к нему. − Боже, сколько же прошло времени! Где ты пропадал?
− Мама, я… − Проговорил он и замолчал.
− Похоже, мы здесь больше не нужны. − сказала Харгрет.
− Подожди, Харгрет. − Проговорила Диана.
− Мы никуда не пропадем, Диана. А вам надо поговорить вдвоем.
Харгрет, Иммара, Гретта, Флирк и Ррниу исчезли.

− Удивительные дела. − Произнесла Харгрет.
− Что? − Спросила Иммара.
− Один человек обманывал и королеву и принца и всех вокруг себя. Этот губернатор какой-то злой гений.
− Да ну. Какой он к черту гений? − Ответила Флирк. − Мы раскололи его в два счета.
− Диана хотела что бы ты полетела туда снова и заняла место губернатора. − Сказал Ррниу.
− Ты объяснил ей мой ответ?
− Конечно. И сказал, что ей лучше всего найти надежных людей для этого. К тому же Хингрис знает не мало таких людей там. Так что проблем не должно быть.
− А что она сказала по поводу тех кого я съела? − Спросила Иммара.
− Когда губернатор говорил ей об этом она сказала ему что скормит и его тебе, Иммара. − Ответил Ррниу.
Через несколько дней состоялся суд и бывший губернатор Голубого горного района был приговорен к смертной казни. Ему не помогли никакие знакомые, никакие деньги родственников. Все родственники были арестованы и их собственность перешла в распоряжение государства.
Судебный процесс должен был продолжаться еще над другими людьми, пособничавшими губернатору, но сам губернатор уже не мог избежать своей судьбы. Он мог лишь немного продлить свою жизнь давая показания в суде. Ррниу довольно быстро отучил его от лживых слов, применяя самый простой метод. За каждую ложь человек получал наказание и через некоторое время он уже не мог врать.

Прошло несколько месяцев все разбирательства закончились. Крыльвы, не редко появлявшиеся теперь в разных местах уже были известны всем. Больше всех была известна Иммара, которой нравилось покрасоваться перед людьми в своем собственном виде. Информация о превращениях крыльвов не раскрывалась. Людям было лишь известно их свойство появляться и исчезать.
Предложение о проведении казней с помощью крыльвов каким-то образом попало в печать. Это было сюрпризом и для крыльвов и для королевы. В газетах поднялся шум по поводу того что крыльвы могут ловить людей на улицах и легко скрываться, используя свою способность исчезать.
Шум продолжался до тех пор, пока сама Королева Диана не выступила по первому государственному телеканалу, в котором объвила все домыслы по поводу крыльвов глупыми выдумками злых людей, а затем вышла в парк, где в это время находилась Иммара в виде крыльва.
Все действие снималось на пленку и передавалось в прямой эфир. Королева Диана и Принц Хингрис прошли к Иммаре, она подняла их на свою спину и прокатила через столицу, так что бы все это видели.
− Думаю, теперь никто не сможет говорить, что крыльвы не друзья нам. − Сказала Диана в интервью. − А что по поводу того могут ли они съесть человека, думаю ответ всем давно известен. Да, могут. На то они и крыльвы. И если какой нибудь вор, насильник или разбойник окажется съеден той же Иммарой, всем людям будет только лучше.
− Что вы скажете в ответ на заявления некоторых газет о том что крыльвы будут применяться для казни осужденных на смерть? − Спросил ведущий программы.
− Этот вопрос действительно рассматривался в Правительстве. Он не решен окончательно. Все будет зависеть от от людей. Будет проведен опрос на эту тему.
Через месяц шум несколько утих. В основном из-за того что в вопросе появилась ясность. Опросы населения показали, что люди не были против казней с помощью крыльвов. Был принят закон, по которому должен был проведен ряд публичных казней особо опасных преступников, в которых роль палача играла Иммара.

− Мы начинаем прямую трансляцию с главной площади Столицы. − Произнес диктор телевидения. − Завтра на этом месте будет произведена первая казнь, которую проведет Иммара Крылев. Первый государственный канал получил право на показ этой казни и сегодня мы встретимся с самой Иммарой Крылев. Она должна появиться здесь с минуты на минуту.
Иммара возникла в небе и спустилась на своих крыльях на площадь.
− А вот и Иммара Крылев. − Произнес человек. − Крылатый лев, хищник и наш родственник, потому что и люди и крыльвы появились на одной планете.
Иммара опустилась на место, которое было предназначено для нее и легла. Ее показывали крупным планом и ведущий прошел к ней.
− Теперь мы попросим Иммару сказать нам несколько слов. Как вы себя чувствуете?
− Как нормальный крылев. − Прорычала Иммара.
− Что вы думаете о людях?
− Я должна говорить правду или врать? − Спросила Иммара.
− Лучше правду. − Ответил человек несколько усмехнувшись.
− Люди довольно приятны… − Произнесла Иммара. − На вкус. − добавила она.
− У вас есть друзья среди людей?
− Если пользоваться формулой, что друзья моих друзей тоже мои друзья, то есть.
− То есть у вас нет человека, которых вы прямо назвали бы своим другом?
− Нет. Можно мне спросить кое что у вас?
− Да.
− У вас есть крыльв, которого вы можете прямо назвать своим другом?
− Наверно, нет. − Ответил ведущий.
− Не наверно, а точно. − Сказала Иммара. − Я думаю что это ничего не меняет.
− А как вы относитесь к преступникам, которых вы будете казнить?
− Так же как вы относитесь к бутерброду. − Ответила Иммара.
− Вы можете поймать человека на улице и съесть его? − Спросил ведущий.
− Я не буду отвечать на этот вопрос.
− Почему?
− Представьте что вас спросят вы можете поймать на улице ребенка и избить его до смерти? Если вы скажете нет, то вы соврете, а если вы скажете да, то вы сами знаете что будет с вами.
− Я не могу сделать подобное.
− Почему? Физически вы в состоянии сделать подобное, а значит вы можете это сделать. Я думаю этот вопрос звучит как оскорбление для вас. А ваш вопрос звучит как оскорбление для меня.
− Я прошу прощения. − Произнес ведущий. Иммара промолчала и повернулась к камере.
− Он договорится до того что я его съем. − Прорычала она, глядя в телекамеру.
− Наверно, мы ушли от темы. − Сказал ведущий. − Я прошу у вас прощения. − Сказал он Иммаре.
− Считайте, что я вас простила. − ответила Иммара.
− Вы можете сейчас сказать как будет проходить казнь?
− Я могу это продемонстрировать, если найдется доброволец на роль преступника. − Прорычала Иммара.
− А без него?
− Что я должна рассказать? Показать свои клыки? Может, посадить телеоператора ко мне в пасть и он покажет всем что увидит преступник в последний момент своей жизни?
− Вы его не съедите? − Спросил ведущий.
− Я могу его проглотить вместе с телекамерой, а потом вернуть и вы получите незабываемые кадры из желудка крыльва. − Прорычала Иммара.
− Даже трудно представить как такое возможно.
− Вы же сами хотите все увидеть. Я лишь предложила свои услуги.
− А если что-то произойдет и он не вернется?
− Что поделаешь? Тогда придется отложить казнь до следующего моего обеда.
− И какова вероятность, что он не сможет вернуться?
− Она будет точно равна вероятности того что я захочу его съесть по настоящему. На данный момент это ноль, но… Кто его знает, как все выйдет?
− Вы можете сказать что будет чувствовать этот человек?
− Какой?
− Тот кто будет с телекамерой.
− Все зависит от него. Наверняка, он будет в страхе. Вы сами сейчас в страхе. Или это не так?
− Да, я действительно немного боюсь. − Проговорил человек.
− Но любопытство сильнее. − Произнесла Иммара.
− Можно узнать, сколько вы уже съели людей?
− Я лично? − Переспросила Иммара.
− Да.
− Трудно сказать. Столько, что мне не сосчитать. Больше всех я ела дентрийцев.
− Почему дентрийцев?
− Потому что была война между Ренсом и Империей, в которой я принимала участие.
− И что вы делали?
− То же самое что делают военные. Убивала имперцев.
− И как вас воспринимали имперцы?
− У имперцев была инструкция по борьбе с крыльвами, в которой каждый военный обязан был сбрасывать термоядерные бомбы на то место, где появлялись крыльвы независимо от возможных собственных жертв.
− Почему так было?
− Они боялись нас больше чем халкенов. Империя подписала мирный договор с Халом только для того что бы освободить свои силы для войны с крыльвами.
− То есть с Ренсом?
− Да.
− И что произошло потом?
− Я встретила своих друзей и мы улетели из района где господствует Империя дентрийцев.
− Можно узнать кого именно?
− Кого именно, нельзя. Можно только узнать, что это трое крыльвов и двое хийоаков.
− Вы можете сказать сколько крыльвов находится на Ренсиане?
− Четверо.
− Всего? − Удивился ведущий.
− Я думаю, скоро их будет ноль.
− Вы собираетесь улетать?
− Да.
− Почему? Вам не нравится Ренсиана?
− Нас вполне устроила бы Ренсиана, если бы здесь было тихо и спокойно.
− Вы считаете что здесь не спокойно?
− Если принять во внимание сколько раз в меня стреляли в лесу, то нет.
− Как?! В вас кто-то стрелял в лесу?
− Вы видите меня сейчас, говорите со мной и вы в страхе. Представьте что вы идете по лесу и встречаете меня там. Большинство людей в таких случаях хватается за оружие и начинает палить не глядя.
− И что вы делаете в таких случаях?
− Я не жду пока пули долетят до меня и исчезаю. Вот так.
Иммара исчезла и ведущий несколько секунд ждал что она появится.
− Похоже, Иммара исчезла. − Сказал он. − Иммара, вы слышите меня? − Ответа не последовало…

Иммара оказалась в доме, где жила вместе со своими друзьями.
− Да, Иммара. Дала ты им разгона. − Сказал Флирк.
− Я что-то не так сделала? − Спросила Иммара, глядя на человека все еще пытавшегося ее вернуть.
− Ты все сделала нормально. − Сказала Харгрет. − Хотя, эта твоя идея с проглатыванием кинооператоров…
− Что, плохая идея?
− Пошлая идея. − Сказал Флирк.
− Тьфу, зараза! − Проговорила Иммара. − Вечно вы с этими идиотскими человеческими замашками. Пошлая не пошлая. Вас послушаешь, так все окажется пошлым. И еда и не еда. Что ни сделаю с собой, все пошлое.
− Ты похожа этим на Нару. − Сказал Флирк.
− Чем это?
− Ты своих детей не глотала? − Спросил Флирк.
− Ты что, сбрендил?
− Почему? Нара как раз этим и занималась. И с детьми и со своим мужем. Засовывала их себе куда ни попадя.
− Да? − Удивленно спросила Иммара. − Слушай, Флирк, а это идея!
− Вот дьявол! Еще одна извращенка! − Воскликнул Флирк.
− Можно подумать, что иметь жену с другой планеты не извращение. − Сказала Иммара. − По моему, это слово придумали люди а не крыльвы.
− А как ты отнесешься к многоженству? − Спросил Флирк.
− Ты хочешь завести себе еще несколько жен? − Спросила Иммара.
− Я не хочу.
− Тогда, к чему этот вопрос? Хочешь, можешь заводить хоть сотню. Никто тебе не запрещает.
− Как это никто? − Проговорила Гретта.
− Ну так это же ваш вопрос, Гретта, а не мой. Он заведет себе новую жену, ты нового мужа и все будет в порядке.
− Ничего не будет в порядке. − Сказала Гретта.
− Не слушай ее, Гретта. Она тебе завидует. − Сказал Флирк.
− Ну, ты мне точно не нужен. − Ответила Иммара. − Я найду себе другого.
− Среди людей?
− Хотя бы и среди людей.
− Смотри как ты уже заговорила! А раньше кричала как можно, как можно!
− Мало ли что было раньше? Вот пойду на улицу и найду себе кого нибудь.
− Только не говори ему кто ты. − Сказал Флирк. − Не забудь, что никто не должен знать о наших превращениях.
− Да ладно тебе. Он же будет моим мужем.
− Да он сбежит от тебя как только увидит что ты нечеловек. − Сказала Миура.
− Да? − Спросила Иммара. − И что мне делать?
− Придумай что. − Ответил Флирк. − Все дело в психологии людей…
− А! Так мне надо найти какого нибудь ребенка и сделать так что бы он стал моим мужем когда вырастет.
− Ты не сможешь этого сделать, потому что тогда он для тебя останется ребенком. − Сказал Флирк.
− Ну вот. Ни так, ни этак…
− Придумай что нибудь.

Следующий день начался с нового выступления Иммары по телевидению. На площади собралось не мало зрителей. Полиция не давала людям заходить слишком далеко. Иммара появилась в назначенный момент времени и опустилась на площадь. Началась церемония, в которой участвовала и Королева и представитель церкви и еще не мало людей занимавших высокие посты. Иммаре все успело надоесть несколько раз и она зевала, чуть ли не засыпая.
Жертва находилась в клетке, которую установили в центре площади. Наконец, наступил сам момент казни. Иммара поднялась под шум голосов людей. Все они требовали казни.
Иммара подошла к клетке, открыла ее, вытащила из нее человека и засунула в свою пасть. Она отошла на прежнее место, легла, положила жертву перед собой и при всех раскусила ее напополам. Через несколько секунд от человека ничего не осталось. Прозвучали еще какие-то слова. Иммара поднялась и взлетев вверх исчезла.
− Это же надо так опошлить удовольствие! − Произнесла Иммара, оказавшись в комнате, где сидели ее друзья.
− Что-то не так, Иммара? − спросила Харгрет.
− Они там столько всего наговорили, что я чувствовала себя полной дурой. Словно я не крылев а мельница для перемалывания преступников.
− И что ты теперь будешь делать? − Спросил Флирк.
− Не знаю. Надо как-то сделать так что бы мне не слушать все эти речи.
− Появляйся не в начале, а в самом конце, перед моментом казни. − Сказала Харгрет.
Так и было сделано. Казней всего было три и два других раза Иммара появлялась в нужный для нее момент, съедала жертву и улетала.
− Нет. Я больше так не хочу. − сказала Иммара, вернувшись в третий раз.
Отказ Иммары от проведения подобных казней в будущем сыграл хорошую роль. Он прозвучал еще до того как появились голоса различных людей, решивших прекратить кровавые шоу на телеэкранах. Из под ног этих людей была выбита почва и одновременно это доказало всем что крыльвы не звери, а такие же разумные существа, которым не чужды чувства жалости.
− Ну и расписали же они меня! − Воскликнула Иммара, прослушав последнюю передачу, посвященную прошедшим казням. − Я ничего такого даже и не думала.
− А почему ты отказалась? − Спросила Миура.
− Потому что я хищник и охотник. Мне нравится ловить свою жертву, а не принимать ее из рук людей.

Через несколько дней состоялась встреча Харгрет, Иммары и Флирка с Королевой Дианой. Встреча, которая считалась официальной. На ней Диана передавала крыльвам и хийоакам в управление одну из планет. На этой планете было несколько небольших колоний людей, а вся остальная территория была занята лесами и океанами. Именно такая планета и была нужна крыльвам.
Было решено что на Мрину отправится обычный корабль, на котором полетят крыльвы, хийоаки и несколько человек экипажа. Экипаж еще предстояло выбрать и для этого Харгрет написала обычное объявление в космическом агенстве Ренсианы.
"Требуется экипаж для космического рейдера, отправляющегося к далекой планете." − Написала Харгрет. − "Требования к экипажу: терпимость к нелюдям."
Харгрет получила несколько заявлений и сама рассматривала их. Нескольким людям она отказала сразу, как только их увидела и послушала. Другие заявления она сложила вместе, назначив день встречи для всех. В один из последних дней сбора заявлений в ее кабинет вошла Тендра и как ни в чем не бывало передала свое заявление. Она не могла узнать Харгрет.
− Можно узнать, почему вы хотите улететь? − Спросила Харгрет.
− Я не хочу оставаться здесь, когда на планете куча этих зверей.
− Каких зверей?
− Крыльвов.
− Вы не знаете, что они скоро улетают?
− Это их уловка. Они никуда не улетят отсюда.
− А как вы относитесь к нелюдям?
− Нормально. Ко всем кроме крыльвов.
− Ваше заявление будет рассмотрено. Собрание послезавтра в десять утра.
Тендра ушла, так ничего и не поняв, а Харгрет только посмеялась, решив посмотреть как она будет реагировать на все.

Иммара получала новые развлечения. Теперь она разъезжала по городу в виде женщины на машине, заходила в различные заведения, заводила знакомства, которые тут же распадались, потому что характер Иммары был прескверным с точки зрения людей.
Иммара резко затормозила, когда перед ней на дороге оказался какой-то молодой человек. Тормоза завизжали и машина стукнула человека. Тот упал и Иммара тут же выскочила. Она знала, что сбить человека на дороге считалось преступлением.
− Ты жив? − Спросила она, поднимая паренька. Ему было лет двадцать.
− Жив. − Ответил тот и взглянул на Иммару. На красавицу Иммару. Она специально выбрала себе такой вид что бы привлекать внимание мужчин. Он несколько секунд смотрел на нее. Его мысли перемешались из-за вида Иммары, затем он вспомнил, что куда-то спешил и хотел было идти, но Иммара держала его за руку не выпуская.
Рядом появилась женщина-полицейский.
− Что произошло? − Спросила она.
− Это я виноват. − Сказал паренек. − Я спешил и выскочил на дорогу не глядя.
− Я сама с ним разберусь. − Сказала Иммара и показала женшине свой документ.
− Да, мэм. − Ответила та и удалилась.
− Далеко спешишь? − Спросила Иммара.
− Я должен успеть в космопорт. Скоро стартует мой корабль.
− Может, тебя подвезти?
− Я не знаю. Это… Я не могу… − Заговорил он. − У меня нет денег.
− Какие еще деньги? Такого красавчика можно и за так подвезти. Тем более, что я никуда не спешу. Садись.
Он не смог возразить и сел рядом с Иммарой. Она нажала на газ и машина помчалась по улице. Через минуту она уже ехала по дороге в космопорт.
− Как тебя зовут? − спросила Иммара.
− Хин. − ответил он.
− Хин? − удивилась Иммара. − Это не от Хингриса?
− Да. От него. − улыбнулся Хин.
− Я меня зовут Иммара. − сказала Иммара.
− Иммара? − удивился Хин.
− Ужасное совпадение. Не правда ли? Представляешь, с кем ни познакомлюсь, все тут же вспоминают Иммару Крылев.
− Я видел ее по телевизору.
− И что скажешь?
− Не знаю.
− А куда ты летишь?
− На практику. Я только что закончил космическую школу. А вы работаете в полиции?
− Нет. Почему ты так решил?
− Вы показали какой-то документ и…
− Я на службе у Королевы Дианы. − сказала Иммара.
− И что вы делаете?
− В данный момент ничего. А вообще, выполняю спецзадания. − Машина остановилась из-за какой-то пробки на дороге. − Вот зараза. − произнесла Иммара.
− Кто?
− Да ни кто, а что. Когда летит твой корабль?
− Через час. − ответил Хин, взглянув на часы. − Я должен быть там как минимум за полчаса до отправления.
− Похоже, на какую-то аварию. Мы не сможем проехать. А может и сможем. − Иммара выехала на встречную полосу, по которой никто не двигался и проехала вперед.
Дорога была перекрыта. Поперек лежал какой-то грузовик и вокруг было множество машин полиции.
− Похоже, ты опоздаешь из-за меня. − сказала Иммара.
− Я и так опоздал бы. Мой автобус стоит в этой же пробке.
Иммара вышла из машины и спросила у кого-то из полицейских о том когда будет открыта дорога.
− Приедет техника, растащит машины, тогда и будет открыта. − ответил полицейский.
− И когда она приедет?
− А кто вы? − спросил он, решив что ему задают слишком много вопросов.
− Служба Ее Величества. − ответила Иммара, показывая свой документ.
− Мы уже вызвали тягачи. Приедут примерно через полчаса.
− Похоже, мне придется вызвать кое кого, кто прилетит побыстрее. − сказала Иммара и пошла к перевернутым машинам. Кто-то хотел был ее остановить, но Иммара держала в своей руке документ и ее не остановили. − Вам еще нужно что-то с ними делать? − спросила Иммара у старшего офицера.
− В каком смысле? − спросил он.
− Я могу вызвать крыльва и он растащит эти машины через минуту. − ответила Иммара.
Полицейский повернулся к Иммаре так словно она только что свалилась с неба. Его мыслей было достаточно что бы не медлить. Иммара мысленно вызвала Флирка, а затем сделала вид что передала что-то по радио.
Флирк появился через несколько секунд, посмотрел на Иммару, на машины и в два приема выволок их на обочину шоссе. Он легко взлетел и исчез.
− Потрясающе. − проговорил полицейский.
− Я надеюсь, вы пропустите мою машину вперед? − спросила Иммара.
− Да, конечно. − ответил офицер.
Иммара вернулась в машину и через минуту она проехала место аварии, выехав вперед всего потока.
− Я не ожидал, что увижу подобное. − сказал Хин. − Никогда не видел крыльвов вот так. − Он даже не заподозрил, что Иммара была как-то связана с его появлением.
− А для меня это не впервой. − сказала Иммара.
− И как они?
− Что как?
− Как они к вам относятся?
− Нормально.
− Так вы, наверно, знаете кто это был?
− Ты все время называешь меня на вы и мне мерещится, что я не одна. − сказала Иммара.
− Но как же еще?
− Называй меня на ты.
− Я так не могу. Вы же на службе у Королевы.
− Забудь об этом. Сейчас я не на службе. Я просто гуляю.
Машина мчалась вперед. Мотор ревел, а затем начал барахлить.
− Что за черт? − проговорима Иммара.
− У вас топливо на нуле.
− О, боже! Вечно я забываю заправиться. Я вожу машину всего несколько дней.
− Как? − удивился Хин.
− Ну как. Не бывает же так что кто-то не водил машину а потом сразу оказалось что он водит ее полгода.
− Да. Но я не заметил, что вы недавно за рулем.
Мотор совсем заглох и машина встала.
− Черт, что же делать? Так ты совсем опоздаешь.
− Можно поймать кого нибудь на дороге. Кто нибудь поделится топливом.
− А правда. Люди должны помогать друг другу.
Иммара вышла из машины и некоторое время стояла на дороге. Она остановила знаком первую попавшуюся машину и попросила топлива.
− Извините, у меня самого почти на нуле. − ответил водитель и уехал. Вторая машина проехала мимо. Третья остановилась и женщина обругала Иммару, когда оказалось что у нее нет денег.
− У вас нет денег? − удивился Хин.
− А у тебя есть?
− У меня тоже нет, но на корабле они не нужны.
− Вот и мне они не нужны.
Машины проезжали мимо и Иммара не знала что делать.
− А как вы заправляетесь? − спросил Хин.
− Как? А вот как. − ответила Иммара, доставая талоны на топливо.
− Вы можете отдать талон вместо денег. − проговорил Хин.
− Действительно. − ответила Иммара. − Как это я сама не догадалась? − Хин рассмеялся от этих ее слов. − А что смешного? − спросила Иммара.
− Вы на службе у Ее Величества, выполняете спецзадания, а не знаете таких простых вещей.
− Ну, знаешь ли. Я может быть, много чего не знаю, но за то я знаю много такого чего никто другой не знает.
− Наверно, раз вы на службе.
− Кто это мы? Опять ты называешь меня так словно меня две а не одна.
Хин снова рассмеялся. Иммара остановила еще одну машину и предложила талон за топливо.
− У меня есть только половина. − сказал человек.
− Половина чего? − спросила Иммара.
− Топливо на половину талона.
− Это… Вы знаете где следующая заправка?
− До нее вам хватит вот так. − ответил человек, показывая знак, который Иммара не поняла, но поняла что ей хватит.
− Ладно, давай. − ответила она.
Через несколько минут все было сделано. Иммара отдала талон, завела машину и та помчалась дальше.
− Похоже, я уже опоздал. − сказал Хин.
− Ну, это не беда. − ответила Иммара. − Полетишь на другом корабле.
− На каком? Я лечу впервые. Никто меня не возьмет.
− У меня есть знакомые, которые могут тебя взять, если я попрошу. − ответила Иммара.
− Почему вы так все делаете для меня? Мы же почти незнакомы.
− Как же мы будем знакомы, если никто ничего никому не будет делать? − ответила Иммара.
− Вы какая-то странная. − сказал Хин.
− Я родилась и выросла в лесу. − ответила Иммара.
− А как вы оказались на службе Ее Величества?
− Меня туда устроила одна моя знакомая. Вообще говоря, этот документ только помогает мне вылезать из всяких историй, которые со мной случаются.
− Так вы нигде не учились перед службой?
− Не училась. Да и на службе я недавно.
− А что за спецоперации, о которых вы говорили?
− О них и говорить не хочется. Так. Ерунда одна.
− А сколько вам лет?
− Мне пятьсот, ей триста, ему… − заговорила Иммара. − Кому это вам? На сколько я выгляжу?
− Я не знаю.
− А какой сейчас год?
− 231-й.
− Значит, мне двадцать один год. − сказала Иммара. − По документам. А так черт его знает. Может пятьсот, может шестьсот.
− Да ты, наверно, и считать то не умеешь. − проговорил Хин.
− Что?! Да я!.. − воскликнула Иммара. − Ну и что если не умею? Я умею такое, чего никто не умеет.
− Что, например?
− Например… Улететь отсюда на другую сторону планеты за одну секунду.
− Ой, да этого никто не сможет.
− Почему это никто? Крыльвы могут.
− Ты то человек, а не крылев.
− Ну и что? Вот позову Иммару сюда, она меня и перенесет на другую сторону планеты за одну секунду. А ты этого не сможешь.
− Ты с ней знакома?
− Знакома.
− Это случайно не они тебя устроили на службу?
− Кто они? − спросила Иммара.
− Крыльвы.
− Нет. Это были не крыльвы.
− А кто?
− Так тебе все и скажи. − ответила Иммара.
− Ну, не хочешь, не говори.
Машина неслась все дальше и разговор несколько замедлился.
− Чего ты молчишь? − спросил Хин.
− А что говорить? Я же тебе разонравилась.
− О, боже! − проговорил Хин. − Я ничего подобного не говорил.
− Не говорил, так думал. − ответила Иммара. − Или не думал? Я ведь видела как ты смотрел на меня там, на дороге.
− Как?
− Раскрыл рот и смотрел как на уродину.
− Ты точно ненормальная. − сказал Хин. − Ты, случайно, не с крыльвами сюда прилетела?
− А что? − спросила Иммара. − Это так ужасно?
− Нет. Просто я удивлен как ты все делаешь и говоришь. Никогда не встречал таких девчонок.
− У тебя много девчонок? − спросила Иммара.
− В каком смысле?
− Во всех.
− Во всех нет. Знакомых много.
− А таких, на которых бы ты мог жениться?
− Таких нет. − ответил Хин, улыбнувшись. − Ты что, гоняешься за женихами?
− Гоняюсь и гоняю. Один такой узнал что я из службы Королевы, пристал так что мне пришлось его как следует напугать, что бы он отстал.
− И как ты его напугала?
− Я привезла его за город, спряталась и позвала Иммару. Вот была потеха! Он бегал от нее и орал как резаный. − Иммара рассмеялась.
− Ты так всех пугаешь?
− Нет. Так было только один раз. Обычно они меня шугают как крысу.
− Странно. Я бы не стал тебя шугать.
− А чего это ты о себе ничего не рассказываешь? Все обо мне, да обо мне.
− А что рассказывать? Учился в школе и все. Был всего в двух городах и один раз летал в космос.
− Куда?
− Никуда. Пролетели несколько раз вокруг Ренсианы и вернулись. А теперь вот, на практику опоздал. Меня уже не пустат на корабль.
− Почему? Мы через три минуты будем на месте.
− Старт через двадцать пять минут. А на корабле надо минимум полчаса на то что бы приготовиться к старту.
− Да? Странный какой-то корабль.
− Это учебный.
− И куда он полетит?
− Он летит на год в космос. На три планеты. И я все теперь пропустил.
− Может, еще нет? Вдруг, корабль задержался?
− Нет. Нас предупредили, что никого ждать не будут. Кто опоздал тот не успел.
− Ты же не виноват. Там была авария на дороге.
− Все равно. От этого корабль не задержится.
− Да ладно тебе! Вот разнылся. Задержался, не успел. Может… Может ты попадешь на другой корабль, где будет лучше чем на учебном. Знаешь планету Мрина?
− Мрина? Это на самом краю Содружества.
− Туда скоро полетит корабль. И ты можешь полететь на нем.
− Ты смеешься? Кто меня возьмет? Что бы туда лететь нужна опытная команда.
− Почему?
− Потому что далеко. До Мрины надо лететь почти год, с остановками на Гренаре, Ферре, Игрумине и Йотаре.
− А-а… − Проговорила Иммара. − А откуда ты это знаешь?
− Я же учился в космической школе.
Машина проехала на территорию космопорта. Иммара остановила ее у самого здания и вышла вместе с Хином.
− И куда теперь идти? − спросила Иммара.
− Туда. − ответил он и они прошли внутрь здания.
Хин знал куда идти и Иммара почти бежала за ним. Они оказались в каком-то зале, где уже никого не было. Хин выскочил и они пробежались к выходы на стартовую площадку.
− Учебный еще не ушел? − спросил Хин.
− Опоздали, ребята. − произнес вахтерный. − Вам теперь туда. − Он показал на какой-то коридор. − В седьмую комнату.
Они прошли и вошли вместе. Какой-то человек сидел за столом и что-то писал.
− Можно? − спросила Иммара.
− Сядьте и подождите. − сказал он, мельком взглянув на Иммару и Хина.
− Служба Королевы Дианы. − проговорила Иммара тоном не терпящим возражений. Человек поднял взгляд на ее документ и встал из-за стола.


− Простите, мэм. − произнес он. − Я подумал…
− Я знаю, что вы подумали. − ответила Иммара. − Хин опоздал из-за меня на учебный корабль. Он может попасть туда?
− Нет. Учебный уже на предстартовом режиме. Все закрыто.
− Так я и знал. − произнес Хин.
− Ну так что? − спросила Иммара, глядя на человека. − Надо что-то с ним делать. Или мы так и будем стоять?
− Да, простите. − проговорил он. − Ему нужно направление и подобрать другое назначение. − Он все еще стоял, глядя на Иммару.
− Это должна делать я? − спросила Иммара.
− Нет, мэм, извините. Я сейчас. Вы разрешите?
− Я чем-то вам мешаю?
− Нет…
Он как-то неловко сел на свое место, ввел какие-то данные в компьютер и спросил Хина его данные.
− Хингрис Данн, седьмая группа Сейнской школы. − сказал он.
Через минуту появилась какая-то бумага из аппарата, стоявшего рядом с компьютером. Человек взял ее, еще раз извинился, прошел в другую дверь и через минуту вышел с другим человеком.
Хингрис вытянулся по стойке смирно, а вышедший из кабинета человек несколько подозрительно смотрел на Иммару, не зная что и как сказать.
− Что-то не так? − спросила Иммара.
− Вы из службы Ее Величества? − спросил человек.
− Да. − Иммара снова показала свой документ.
− Мне это кажется несколько странным. − произнес он.
− Если вас что-то не устраивает, позвоните Королеве Диане и спросите ее о Иммаре Ренской. − сказала Иммара.
− Возможно, так можно сделать, но мне не хочется беспокоить Ее Величество по путякам.
− Тогда, что вас не устраивает?
− Ваше поведение. Вы на Службе Ее Величества, но вы ниже меня по званию.
− Ниже по чему? − спросила Иммара. − Я чего-то не поняла.
− Можно посмотреть еще раз ваш документ?
− Пожалуйста. − Иммара передала его человеку и он долго его рассматривал.
− Что-то странное. − проговорил он.
− Введите номер документа в компьютер и вы получите эти же данные. − сказала Иммара.
− Почему здесь нет фотографии?
− Там все написано. − сказала Иммара.
− Меня не устраивает то что здесь написано.
− Верните его мне, пожалуйста. − сказала Иммара.
− Я должен сначала разобраться.
Иммара посмотрела на человека и бумага исчезла из его рук. Он тряхнул головой, посмотрел на пол, решив что уронил документ. Иммара мысленно вызвала Харгрет, объяснив ситуацию. Прошла всего одна секунда.
В дверь вошла Харгрет.
− Иммара? − разыгрывая удивление проговорила Харгрет. − А ты что здесь делаешь?
− Я случайно здесь, а кое кто считает что главнее человека бумага с его изображением. − сказала Иммара. − Не будем говорить кто, хотя это вот этот человек, который не соизволил назваться.
− Вы знаете ее? − спросил человек, обращаясь к Харгрет.
− Вы этого не заметили? − спросила Харгрет.
− Простите, я…
− У тебя здесь какое-то дело, Иммара? − спросила Харгрет.
− Я привезла сюда Хингриса. − ответила Иммара, показывая на него. − Он опоздал из-за меня на свой корабль. Ему должны выдать направление и подобрать назначение. Или наоборот. Я не совсем поняла.
− Я думаю, с ним разберутся и без тебя, Иммара. Идем. − Иммара вышла перед Харгрет в дверь. − Прошу прощения. − сказала Харгрет и вышла за Иммарой.
Они прошли по коридору.
− Что это за пацан, Иммара?
− Так. Подобрала на дороге. Выскочил перед моей машиной, еле успела затормозить.
− И почему он опоздал?
− На дороге была авария, Флирк помог растащить машины, что бы все могли проехать.
− А при чем здесь ты?
− Да ни при чем. Я соврала им на счет того что это я виновата.
− Теперь все, Иммара? Ты меня отпускаешь?
− Конечно.
− Ты поменьше выделывай всяких фокусов. А то он там чуть с ума не сошел. Что ты сделала?
− Я забрала бумагу в энергосостояние прямо из его рук.
− Ладно. Старайся ее поменьше показывать. Особенно, тогда когда ее можно не показывать. Там ты ее точно могла не показывать.
− Тот человек сидел и ничего не хотел делать для нас.
− Он не хотел делать потому что вы опоздали. Этот Хингрис, наверняка сам виноват что опоздал. Небось бежал на последний автобус.
− Да. Он на него и бежал.
− Ну вот видишь? Ему было положено сидеть там и ждать пока до него станет дело.
− И что теперь?
− Ничего. Если он не глуп, он выкрутится. Никто его там не съест.
Иммара усмехнулась.
− Куда ты сейчас?
− Хочу еще на него посмотреть.
− Тогда, будем считать что тебе здорово от меня влетело. Ясно?
− Что и куда влетело? − спросила Иммара.
− По мозгам влетело. За превышение полномочий и за вмешательство туда, куда не следует. В общем, ты получила выговор. То есть я тебя отчитала. Собственно, это так и есть. Поняла?
− Примерно. Ты меня этим якобы наказала.
− Да. Для людей это наказание. А тебе все одно, что говори, что не говори.
− Почему? Я что-то ведь поняла.
− Вот и хорошо. А теперь все. Я исчезаю.
Харгрет исчезла прямо из коридора и Иммара пошла дальше. Она вышла в зал космопорта, немного походила и села на скамейку, решив посмотреть за людьми.
Прошло около получаса. Хингрис все еще не появлялся и Иммара продолжала сидеть на своем месте. К ней подошел какой-то человек, сел рядом и заговорил.
− Куда нибудь летим? − спросил он.
− Что? − спросила Иммара. − Зачем мне с тобой куда-то лететь?
− Не со мной.
− А не с тобой куда?
− Вот непонятливая. Ты куда нибудь летишь в скором будущем?
− Лечу.
− Могу предложить билеты куда захочешь.
− Это бумажки, которые надо показывать при входе? Мне они не нужны.
− Не нужны? − переспросил человек.
− А зачем? Я и без них пройду куда захочу.
− И как?
− Вот пристал, как да как! У меня пятьдесят миллионов золотом и десять собственных космических кораблей. Понял как?!
− Извините. − проговорил он, поднялся и пошел куда-то через зал.
Время все шло. Иммара поднялась, прошла в коридор и заглянула в седьмой кабинет. Хингрис все еще сидел там и человек сидевший за компьютером все так же что-то делал, не глядя на паренька.
Иммара вошла и села рядом с Хингрисом.
− Ты? − удивился он.
− Что? − произнес человек из-за компьютера. − Это опять вы?
− Я что, помешала?
− Помешала. Сразу видно, что ваши родители купили вам это место.
− Но и фантазия у вас! − воскликнула Иммара. − Я не видела своих родителей лет пятьдесят, если не все сто.
− Все равно вы получили его по знакомству или еще не знаю как.
− Ну и что? Вы завидуете?
− Мне кажется!..
− Плюньте через плечо, если вам что-то кажется. − ответила Иммара.
− Вы ведете себя недостойно!
− Я могу вести себя так как мне заблагорассудится. Хотите покричать, пожалуйста. Я могу выйти и кричите сколько вам влезет.
− Выйдите! − закричал он вскакивая.
Иммара поднялась и вышла. Она встала за дверью, несколько секунд стояла там, а затем вошла вновь.
− Что вам надо?! − Закричал человек. Иммара закрыла дверь, исчезнув за ней. Она смова подождала несколько секунд и снова открыла дверь, сделав это так что человек слышал и вновь поднял на нее взгляд из-за стола.
− Не мешайте работать! Черт возьми! Мне что, вызвать охрану?!
− Я не понимаю. − сказала Иммара. − Что вы раздуваете космическую войну непонятно из-за чего? Я хочу поговорить с ним, а вы кричите так словно на вас набросился крылев.
− Не выводите меня из себя! − Снова послышался крик.
− Р-р-р. − Зарычала Иммара.
− Что это еще такое?! − Завопил человек.
Иммара выскочила за дверь и подождав пока голос человека не стих, вновь вошла. Его не было и Хингрис сидел один.
− Он ушел туда? − Спросила Иммара.
− Да. Ты его разозлила. Он, наверняка сейчас жалуется.
− Ты еще долго здесь будешь сидет?
− Они ищут мне назначение.
− Ищут? Что-то я этого не заметила.
− Это не так легко и не так быстро.
− Так, может ты можешь не сидеть здесь пока они ищут?
− Может. Я не знаю.
Открылась вторая дверь и в ней снова появился человек со своим начальником.
− Вы будете продолжать мешать нам работать? − спросил начальник.
− Бог мой! Да кто вам мешает? Я пришла сказать Хингрису два слова, а он разорался словно я ему все программы в компьютере перемешала. − Иммара показала на человека рукой.
− Она входит, выходит, хлопает дверью… − заговорил тот.
− Да вы сами кричите так что еще немного и посыплется штукатурка с потолка.
− Все! − резко проговорил начальник, глядя на Иммару. − Вы ведете себя как базарный мужик! Что вам от него нужно?
− Я уже все ему сказала что хотела. − ответила Иммара и пошла на выход.
− Стойте! − приказал начальник. Иммара остановилась и повернулась к нему. − Кто ваш непосредственный начальник?
− Харгрет Син Килемантара.
− Мне не до шуток.
− Ой… − Проговорила Иммара, вздыхая. − До чего же тупой народ попадается! Она же была здесь всего час назад. Или вы ее не узнали? По моему вы сами создаете себе проблемы из пустоты. Из своего желания казаться выше всех. Фотографии видите ли у меня нет! Ужас! Кошмар! Караул, грабят! Приперлась баба-дура, работать мешает! Да вы и не работаете здесь. Сидите и дурака валяете. Вон этот на компьютере в игрушки играет вместо того что бы заниматься делом.
− Прекратить! − Закричал начальник. Иммара замолчала и не сказала больше ни слова. − Выйдите отсюда!
Иммара вышла за дверь и осталась там стоять, что бы услышать что там происходит.
− Кто она такая? − Спросил начальник, видимо обращаясь к Хингрису.
− Я знаю только имя. − ответил Хингрис. − Мы встретились два часа назад на улице и она привезла меня сюда.
− Что, просто так?
− Я чуть не попал под ее машину.
− А почему ты опоздал?
− На дороге была авария.
− И она сказала что виновата в твоем опоздании?
− В машине кончился бензин и мы еще простояли какое-то время.
− И что она тебе говорила?
− Говорила что работает в Службе Королевы Дианы, что участвовала в каких-то спецоперациях, что знакома с крыльвами.
− Что еще?
− Вроде ничего, сэр.
− И она пришла сюда еще раз что бы что-то говорить тебе?
− Да. Она спрашивала скоро ли я освобожусь. Я сказал что не знаю.
− И зачем она это спрашивала?
− Я не знаю.
− Но что-то же она еще говорила тебе? Не стала же она тах ходить за незнакомым мальчишкой?
− Она говорила, что сейчас свободна, что ищет себе знакомого и что ее все отшивают.
− Почему?
− Она не такая как все.
− Какая не такая?
− Мне трудно сказать. Говорит как-то странно. На дороге не могла сообразить что за бензин можно отдать талон, а не деньги. Денег у нее не было. Сказала, что у нее есть какие-то знакомые, которые могут взять меня на свой корабль на практику.
− Она знала что ты опоздаешь?
− Я сам говорил что опаздываю, а когда машина встала из-за отсутствия бензина, это стало ясно совсем.
− И какой корабль она предлагала?
− Я не знаю. Какой-то, который летит на Мрину.
− На Мрину сейчас летит только один корабль. И на нем туда отправляются крыльвы. − Сказал начальник. − Никак не могу понять, кто она такая?
− Может, она одна из тех, кто прилетел сюда вместе с крыльвами? − Спросил секретарь.
− Надеюсь, она больше не придет сюда. − Сказал начальник и Иммара открыв дверь вошла.
− Вы что, подслушивали?! − Выкрикнул начальник.
− Мне никто не запрещал стоять в коридоре. И никто не приказывал затыкать уши. − Ответила Иммара.
− Что вам надо?!
− Я хочу нанять вас на службу. − Ответила Иммая, глядя на начальника. − Первым крикуном. А его вторым. − Сказала она, показывая на секретаря. − Оплата тысяча золотых за один час крика.
− Это какое-то форменное безобразие! − Закричал начальник. Он подошел к стене и нажал кнопку вызова охраны. − Я буду жаловаться!
− Поторопитесь с жалобой. Я скоро улетаю на Мрину. Да, совсем забыла. Меня полчаса назад уволили со службы из-за вас.
Оба человека стояли несколько секунд молча, а затем рассмеялись.
Появилась охрана.
− Задержите эту девчонку. − Сказал начальник. − Ей будет предъявлено обвинение в хулиганских выходках и в оскоблении людей находящихся при исполнении служебного долга. Уведите!
Иммару взяли под руки и повели по коридору. Ее привели в отдел охраны порядка и посадили в клетку, в которой находилось еще двое задержанных.
− Люблю поспать в клетке. − Сказала Иммара, разлеглась на полу и закрыла глаза.
Ее подняли через несколько минут.
− Сядьте на скамейку. − Сказал какой-то человек.
− На эту? − Спросила Иммара. − Ни за что. Я не самоубийца.
− Сядьте! − Приказным тоном повторил человек.
− До чего же все эти люди любят командовать. − Проговорила Иммара. Она поднялась, села на скамейку и та рухнула под ней. − Довольны? − Спросила она, сидя посреди обломков. − Я же знала что она у вас трухлявая.
− Да это была новая скамейка!
− Какая новая?! − Воскликнула Иммара, подняла кусок доски и он рассыпался в ее руках. − У вас и решетка здесь еле держится. − Иммара толкнула ее и на людей стоявших за решеткой посыпались металлические прутья. Решетка просто рассыпалась.
− Что за дьявольщина?! − Вскрикнул кто-то из охранников.
− Чего вы на меня уставились? − Спросила Иммара, глядя на людей стоявших перед ней. − Или вы никогда не видели людей из Службы Ее Величества?
− Кто?
Иммара вынула документ и чуть ли не ткнула им в глаза офицеру.
− Но вы же… − Заговорил он.
− Проверка реакции, господа. − Ответила Иммара. − А теперь, разойдитесь, пожалуйста.
Иммара спокойно вышла и через несколько минут оказалась в главном зале космопорта. Он на долю мгновение исчезла, слетав в седьмой кабинет и вернулась. Хингрис оставался там же и Иммара снова села на скамейку. Она некоторое время сидела, а зате, заснула сидя на своем месте.
Ее разбудило какое-то движение рядом и она обнаружила человека, шарившего по ее карманам. Человек несколько секунд еще шарил. Что-то шелкнуло и он завопил, выдернув руку из кармана Иммары.
Она открыла глаза, взглянув на него.
− Доигрался воришка?
А тот все еще выл. Его рука была в крови и несколько пальцев были зажаты самой обычной крысоловкой. Он пытался разжать железку, но, не сумев это сделать одной рукой, соскочил с места и куда-то побежал.
Иммара взглянула на часы. Уже был вечер и она пролетев в седьмой кабинет поняла что упустила своего мальчишку. Она прошлась по залу, а затем вышла на улицу, села в свою машину и уехала в город.

− Ну как твой Хингрис? − Спросила Харгрет, встрети Иммару дома.
− Не знаю. Я прозевала когда он ушел.
− На тебя приехала такая телега, что я еле с ней справилась. − сказала Харгрет.
− Что еще за телега?
− Начальник отдела распределения прислал в Службу Ее Величества жалобу на Иммару Ренскую. И требовал самых суровых мер наказания. Что ты там еще наделала?
− Ничего. Я пришла узнать как дела у Хингриса, а они разорались словно у них не было других дел.
− Ты прямо как ребенок. За тобой нужно следить каждую минуту, что бы ты чего нибудь не выкинула. Где ты еще была?
− Да нигде. Я проспала в зале космопорта. Одному воришке на пальцы надела крысоловку.
− Это как?
− Он залез ко мне в карман и попался.
− Ну если так, то за дело попался. Что еще натворила? Рассказывай, Иммара.
− Сломала скамейку и рассыпала решетку клетки в отделе охраны порядка космопорта.
− А туда как попала?
− Тот начальник кричал кричал, а потом вызвал охрану и меня туда посадили.
− Что еще?
− Все.
− Чувствую, ты еще много наделаешь всяких делов. Вот никто ничего не делает. Только ты шатаешься по городу и творишь черт знает что.
− А что мне еще делать?
− Занялась бы какой нибудь работой, а не шаталась бы как не знаю кто.
− Какой работой?
− Придумай, какой. Подумай что тебе нравится делать?
− Мне и нравится делать то что я делаю.
− Да ты ничего не делаешь. Ходишь и людей баламутишь. Вон, на прошлой неделе чего выкинула! Взяла какого-то мужика и гоняла его по лесу.
− Да он сам ко мне приставал.
− Так уж он и приставал? Ты могла удрать от него.
− Что за ерунда? Буду я еще убегать от каких-то людей!
− Все равно ты могла сделать это иначе.
− Как? Двинуть ему по морде за гнусные мысли?
− Все равно, Иммара. Ты прекрасно понимаешь что можно делать, а что нет.
− Я постараюсь ничего такого не делать. − Сказала она.
− Ты все время стараешься и не проходит дня что бы ты чего нибудь не выкинула.
− Может, мне уйти в лес?
− Не говори ерунды. Ты должна держать себя. Живешь среди людей, так веди себя как человек, а не как черт с рогами.

На следующий день Иммара решила найти Хингриса и воспользовалась для этого компьютером. Она легко вычислила его по тем данным, которые у нее были и узнала где он жил в это время.
Она выключила компьютер и через секунду оказалась рядом с общежитием, в котором его временно поселили.
− Иммара? − удивленно просизнес он, открыв дверь. − Как ты меня нашла?
− Нажала несколько кнопок на компьютере и получила твой адрес. − ответила она.
− Ты?! Ты же жила в лесу.
− Я или за меня кто-то нажал. Какая разница? Если ты скажешь что бы я ушла, я уйду.
− Нет. Заходи, Иммара. − ответил он и Иммара вошла в его комнату. − У тебя, наверно, не такой дом?
− Не такой. Ты вчера разобрался со всем или нет?
− Нет. Мне сегодня снова надо идти туда.
− Я, наверно, тебе мешаю?
− Нет, нет, Иммара.
− Ты словно боишься меня. Наверно, мне не стоило приходить.
− Я не знаю. Ты вроде ничего, но вчера устроила такое…
− Мне уже влетело за это.
− Ты сказала что тебя уволили.
− По правде сказать, меня и не увольняли и не принимали. Мне дали эту бумагу и сказали что с ней мне будет проще выкручиваться из разных неприятностей. Я постоянно во что-то влипаю.
− Ты прилетела с крыльвами?
− Да. Я среди людей и не жила толком.
− И как ты жила с ними?
− Так и жила. Так же как они.
− Они же звери.
− И я зверь. Ты куда-то собирался?
− Да. Мне надо ехать в космопорт.
− Сегодня у меня нет машины. − сказала Иммара. − Но есть деньги на такси или еще что нибудь.
− Мне тоже выдали суточное довольствие.
− Чего? − переспросила Иммара.
− Деньги на один день. Что бы поесть где нибудь. А на общественном транспорте у меня бесплатный проезд.
− У меня тоже. Наверно, мне тоже выдали суточное довольствие.
− Ты полетишь с крыльвами на Мрину?
− Да.
− И останешься там?
− Конечно останусь. Они же мои друзья. Будем жить в лесу как раньше.
− Ой. Мне надо собираться. − сказал Хин.
− Может, тебе помочь?
− Нет. Я сейчас переоденусь и надо идти.
− Мне, наверно, надо выйти?
− Нет. Только отвернись.
Иммара отвернулась. Ей было смешно от возникавших у Хингриса чувств и она еле сдерживала себя от смеха. Он переоделся, взял свои деньги и приготовился идти.
− Можно идти, Иммара. − сказал он.
− И куда пойдем? − спросила она.
− Ты снова свободна весь день?
− Да.
− А мне надо ехать в космопорт.
− Тогда, поедем.
− Я боюсь, что ты снова там что нибудь сделаешь.
− А я не буду туда заходить. Подожду тебя снаружи. В зале.
Они вышли и вскоре оказались в городском автобусе, шедшем в космопорт. Через полчаса они оказались на месте и Хингрис отправился в тот же отдел, где был днем раньше.
Иммара ждала его в зале и он вернулся через полчаса с несколькими бумажками, в которых были различные варианты возможных назначений.
− Теперь надо идти к командирам этих кораблей и выяснять возьмут меня или нет. − сказал Хингрис.
− Я, наверно, помешаю, если окажусь рядом. Лучше тебе идти одному и все выяснять.
− Наверно.
Хингрис отправился по различным кабинетам и Иммара лишь ходила с ним и каждый раз ждала за дверью. В большинстве случаев требовались опытные космолетчики, в других принимались и новички, но прошедшие практику. Таких же кораблей, где принимали практикантов не оказалось. Хингрис проходил полдня так ничего и не найдя для себя.
− Никто меня не хочет брать. − сказал Хингрис. − А твоего корабля даже нет в списке.
− А ты полетел бы на нем?
− А почему бы и нет?
− Он ведь полетит далеко. И ты не должен смотреть на то что там буду я. Ты должен решить все так словно меня там нет.
− Как это?
− Я ведь останусь там, на Мрине.
− Все равно. Ты сказала, что я могу лететь на нем, что ты можешь что-то сказать за меня.
− Ладно. Идем. − сказала Иммара. − Хотя, погоди. Я не знаю куда идти. Надо позвонить и узнать.
Иммара подошла к телефону, набрала номер Харгрет и через минуту уже знала где искать командира корабля, который полетит на Мрину.
− В чем дело, молодые люди? − Спросила женщина, сидевшая за столом.
− Дело вот в этом молодом человеке. − Ответила Иммара. − Он только что окончил космическую школу и ему нужно пройти практику…
− Извините, но наш корабль летит слишком далеко для практикантов. − Ответила женшина.
− Да, но все же этот вопрос должна решить Харгрет Син Килемантара. − Сказала Иммара.
− Она поручила это дело мне и я знаю что мне делать.
− И все же я прошу за него. − Сказала Иммара.
− А кто вы такая?
− Иммара Ренская. Я нахожусь в основном составе экипажа.
− Иммара? − Командир экипажа подняла на нее взгляд. Раздался звонок видеотелефона и женщина ответила на него.
− Тина, у вас должна появится Иммара Ренская с молодым человеком.
− Да. Они уже у меня. Я должна принять их заявления?
− Не их, а его. Иммара летит и так.
− Да, мэм. Но этот парень всего лишь практикант.
− Вы можете принять заявление а там мы посмотрим что это за фрукт. У нас, кажется уже больше заявлений чем требуется.
− Да. Но я не думаю, что его стоит брать.
− Мы поговорим об этом попозже. А сейчас примите заявление.
− Хорошо.
Тина отключила связь и посмотрела на сияющее лицо Иммары.
− Я не люблю подобные вещи, но я обязана подчиниться. − Сказала она. − Ваше заявление и направление, молодой человек.
− Заявление у меня есть, а направления…
− У вас нет направления? Тогда, какой может быть прием?
− Иди и получи его, Хингрис. − Сказала Иммара. Хингрис ушел и Иммара осталась один на один с Тиной.
− А вы каким образом оказались в экспедиции?
− Автоматически. − Ответила Иммара. − Я прилетела сюда с Харгрет и улетаю вместе с ней.
− Вы всегда называете ее так?
− Да. Она для меня друг, а не кто-то там.
− И все же вам придется называть меня командир или мэм. − Сказала Тина.
− Хорошо. Как скажете. − Ответила Иммара и добавила. − Мэм.
− И что вы собираетесь делать на корабле все время полета?
− А что вы мне прикажете делать?
− Ну раз так, то это вполне нормально.
− Что так? − Не поняла Иммара.
− Ты сказала что будешь выполнять мои приказы.
− Я этого не сказала. Я выполняю приказы только Харгрет и Ррниу.
− Я думаю, мы еще поговорим на эту тему, а сейчас я попрошу тебя немного посидеть и помолчать.
Тина занялась каким-то своим делом. Иммара села в кресло и сидела пока в кабинете не появился Хингрис.
− Получил? − Спросила Тина.
− Да. − Ответил Хингрис. − Меня просили передать вам это. − Хингрис передал Тине направление, заявление и еще одну бумагу. − Это об Иммаре.
− Что там? − Спросила Иммара.
− Так, так… − Проговорила Тина, читая ее. − Здесь рекомендация исключить вас из списков экипажа корабля.
− Ну, это точно не получится. − Сказала Иммара.
− Почему? Я поговорю на эту тему с Харгрет Син Килемантарой.
− Я могу сказать почему. Примерно по той же причине почему корабль не улетит далеко от Ренсианы без сверхдрайва или клирнака.
− При чем здесь двигатель корабля?
− Вопрос не в двигателе, а в целостности. Мы летим либо все, либо никто. Меня Харгрет точно не оставит здесь. Может, кого-то другого она оставит, но не меня.
− Мы еще вернемся к этому вопросу, а сейчас вы свободны.
Иммара и Хингрис вышли и вскоре уже ехали из космопорта.
− Слушай, а я забыл спросить когда будет первое собрание.
− Завтра. − ответила Иммара. − Если хочешь, я заеду за тобой.
− Хорошо.

На следующее утро Иммара приехала к общежитию Хингриса на машине и они отправились в космопорт.
− Нам надо заехать еще по одному адресу. − Сказала Иммара.
− Куда? − Спросил Хингрис.
− В офицерскую гостиницу. Харгрет просила меня подвезти нашего командира.
Машина остановилась около гостиницы и Харгрет оставив в ней Хингриса отправилась ко входу. Через несколько минут она встретила Тину и та была удивлена, когда узнала что Иммара повезет ее в космопорт.
− Харгрет попросила меня заехать за вами. − Сказала Иммара, когда все сели в машину.
Машина двинулась вперед и Харгрет повела ее к космодрому.
− А за ним тебя тоже просила Харгрет заехать.
− За ним я заехала сама.
− В смысле самовольно?
− Можно сказать и так. Я сказала Харгрет об этом.
− Странно, что ты не за рулем автобуса и не везешь всех членов экипажа.
− У меня нет прав на вождение автобуса.
− А на вождение чего у тебя есть права?
− На машину, на вертолет, на самолет, на челнок с клирнаком. Нет только на крейсер со сверхдрайвом.
− Довольно странный набор. Особенно, с твоими данными об образовании.
− А что там с моими данными?
− Там у тебя пусто во всех графах.
− Ну, понимаете, я иногда преувеличиваю свои способности. Но только иногда.
− Не понимаю, почему она с тобой возится? Я давно выгнала бы тебя из команды. − Сказала Тина.
− Если логически рассуждать, это означает что во мне есть нечто, чего вы не замечаете. − Сказала Иммара. − А Харгрет это видит.
− Что может быть во взбалмошной невоспитанной девчонке?
− Ну, например, пять сотен лет жизни вместе с крыльвами. − Сказала Иммара.
− Ты хотя бы знаешь что такое сотня лет?
− Что?
− Я чувствую, что с тобой говорить бесполезно.
− Пока мы едем в космопорт, разговор действительно бесполезен.
Они замолчали. Хингрис вообще ничего не мог сказать из-за того что позади сидел его возможный будущий командир.
Машина приехала на место и через некоторое время все трое оказались в зале, где намечалось проведение собрания. Харгрет и Ррниу были уже там, а других людей еще не было.
− Вы как раз вовремя. − Сказала Харгрет. − Мы можем сейчас обсудить все вопросы, касающиеся Иммары и…
− Хингриса. − Добавила Иммара.
− И Хингриса. − Сказала Харгрет.
− Мне кажется, мы уделяем им слишком много внимания. − Сказала Тина.
− А кому же еще уделять внимание, как не молодым? − Ответила Харгрет.
− Я думаю, что мы не должны брать их в экипаж.
− Вопрос с Иммарой был решен еще до того как было принято решение о полете на Мрину. А с Хингрисом нужно разобраться. Он должен знать, что это будет для него тяжелый полет. Не каждый человек может выдержать год в закрытом пространстве, с ограничением всех удобств обычной жизни.
− Я готовился летать в космос и я знаю об этих трудностях. − Сказал Хингрис.
− Тебе придется к тому же еще и выполнять работу. Возможно, тяжелую работу, Хингрис. − Сказала Харгрет.
− Я готов.
− Ты должен понимать, что жалобы не будут приниматься. Если ты не выдержишь, ты останешься на какой-то из промежуточных планет и тогда тебе будет очень сложно найти корабль на который тебя примут. Особенно с возможной пометкой о непригодности к дальним полетам.
− Я понимаю. − Снова проговорил Хингрис. Он был готов принять все что угодно, лишь бы получить возможность лететь.
− Я думаю, мы можем его взять. − Сказала Харгрет.
− По моему, вы делаете это только из-за Иммары.
− Да, это так. − Ответила Харгрет. − Без ее слова я согласилась бы с вашим.
− Я хочу знать. Она будет подчиняться мне или не будет?
− Она подчиняется мне и будет подчинятся вам. Хингрис автоматически подчиняется вам. Ему еще предстоит одно испытание без прохождения которого его полет невозможен. Он должен встретиться с крыльвами, впрочем, как и все остальные члены будущего экипажа.
Харгрет знаком показала Хингрису и Иммара сесть и ушла вместе с Ррниу и Тиной из зала.
− Я же говорила, что тебя возьмут. − Сказала Иммара.
− Я не знаю как тебя и благодарить. − Ответил Хин.
В зале появилось несколько человек. Они с шумом вошли в зал и прошли на первый ряд.
− Вы на Мрину? − Спросил один из вошедших, обращаясь к Иммаре и Хину.
− Да. − Ответила Иммара.
− Не боитесь? − Спросил другой человек.
− Если кому кого и бояться то не мне. − усмехнулась Иммара. − Меня зовут Иммара, а его Хингрис.
− Иммара? − Послышалось удивление. − И в каком вы звании?
− Я ни в каком. − Ответила Иммара. − Я гражданское лицо.
В зале появилось еще несколько человек. Они стали здороваться со своими знакомыми, уже находившимися в зале и об Иммаре с Хингрисом позабыли.
− Наверно, я окажусь один. − сказал Хингрис. − Я только практикант, а все остальные бывалые космолетчики.
− Ерунда. Познакомишься со всеми и будешь не хуже их. Каждый из них когда-то был практикантом.
− Может быть и так. − Сказал Хингрис.
− Подвинтесь, ребята. − Сказал какой-то человек. Иммара посмотрела на него с каким-то непониманием, а Хингрис поднялся и прошел на другое место, немного в стороне.
− Чего это он? − Спросила Иммара, подсаживаясь к Хину.
− Они вместе, а мы сидели посередине свободных мест в ряду. − ответил Хингрис, показывая на людей, рассевшихся рядом.
− Люди всегда так делают? − Спросила Иммара.
− Да. Похоже, тебе надо всему учиться.
− Это еще как сказать. − Ответила Иммара. − Кое кому полезно и у меня поучиться.
− О чем это ты? − Спросил Хингрис.
− Ты какой-то странный, Хингрис. Словно чего-то боишься все время. Словно тебя съедят, если ты скажешь что-то не так или не тому.
− Нет, но мне немного страшно.
Зал постепенно наполнялся. Вскоре появилась Тина.
− Прошу всех тишины. − Произнесла она, и зал постепенно умолк. В нем было уже около пятидесяти человек. − Я капитан Тина Аленская, командир крейсера РКР-807, который отправляется к планете Мрина через Гренару, Ферру, Игрумину и Йотару. Вам были разосланы уведомления о собрании. Сейчас я зачитаю список тех кто зачислен в экипаж.
Она начала читать и закончила через несколько минут. Она не назвала ни имени Иммары, ни Хингриса.
− У всех остальных я прошу извинения и прошу покинуть зал.
Хингрис хотел было встать, но Иммара остановила его.
− К тебе это не относится, Хин. − сказала она ему. Несколько человек поднялось и вышло из зала. К командиру подошли две женщины с вопросами о том почему их не зачислили и обе через несколько минут ушли. Затем появилась Тендра Ивильская, которая так же не была зачислена в экипаж.
− Я командовала космическим Патрулем на Ренсе. Почему меня нет в списках экипажа? − Спросила она, обращаясь к Тине.
Из боковой двери появилась Харгрет и прошла к Тине.
− У вас есть опыт, есть умения, но вы не подходите по своей характеристике. − Сказала Тина Аленская.
− Я знаю, почему вы отказываете мне. − Сказала Тендра. − Вас не устраивает что мое мнение о зверях расходится с мнением официальных кругов Ренсианы.
− Нет, Тендра. − Сказала Харгрет. − Нас не устраивает не это. Нас не устраивает что ты хочешь лететь вместе с нами.
− Кто вы такая? − Спросила Тендра, глядя на Харгрет.
− Похоже, ты совсем не смотришь новостей и не читаешь газет, Тендра. − Усмехнувшись сказала Харгрет. − Я Харгрет Син Килемантара. Не узнаешь?
Тендра несколько мгновений молчала, затем сорвалась с места и убежала из зала, под веселый смех, находившихся в нем людей.
− Как уже было объявлено, на корабле будет находится еще одна команда, состоящая из нелюдей. − Сказала Харгрет. − Я Харгрет Син Килемантара, их командир. Капитан Тина Аленская, а вместе с ней и весь экипаж подчиняется мне. Для тех кто еще не знает, сообщаю, что я хийоак, а не человек. На Мрину на крейсере отправляются хийоаки и крыльвы. − Харгрет сделала знак Тине, что бы та продолжала собрание и села за стол, стоявший в президиуме.
Тина Аленская объявила особые правила, которые будут действовать на крейсере. Они касались отношений с нелюдьми.
− Завтра состоится встреча экипажа с крыльвами и хийоаками. − Сказала Тина. − Она пройдет на стартовой площадке космопорта Х-23, в десять часов утра. После этого могуть быть приняты заявления об отказе. На этом собрание объявляется закрытым. Ответы на все вопросы будут даны на следующем собрании.

Следующий день начался с собрания на стартовой площадке. Сначала собрались люди, а через некоторое время появилось четверо крыльвов.
Флирк, Гретта, Кри и Миура. Четыре птицельва опустились перед людьми. Миура еще была неловкой в своих движениях, но она быстро училась.
Все четверо легли на землю. Тина Аленская сказала несколько слов, а затем выступила Харгрет. Иммара и Хингрис вновь были вместе и Иммара провела Хина к четверке крыльвов.
− Знакомься. Это Флирк, Это Гретта, Это Кри, а это Миура. − сказала ему Иммара, показывая на крыльвов.
− Нам завтрак привела, Иммара? − Прорычала Гретта.
− Это Хингрис. − Сказала Иммара. Он был в таком состоянии, что не мог сказать ни слова и был готов бежать, если бы Иммара не держала его за руку.
Остальной экипаж в это время был несколько поодаль и с людьми разговаривали Тина и Харгрет.
− Может, нам надо быть там? − Спросил Хин, глядя на остальных людей.
− Я и так тебе скажу все что нужно. − Сказала Иммара.
− Ты ее больше слушай, она тебе наговорит всякой ерунды. − Прорычал Флирк.
− Идем. − Сказала Иммара и потащила Хингриса прямо к Флирку. Хингрис просто не мог ей сопротивляться и оказался у самых лап Флирка. − Видишь, ничего страшного. − Сказала Иммара. Она провела рукой по лапе Флирка и заставила Хингриса сделать так же.
− Ты доиграешься, у меня, Иммара. − Зарычал Флирк.
− Может, не надо, Иммара? − Проговорил Хингрис.
− Ладно, пойдем ко всем. − Ответила Иммара, и оба пошли к людям. Хингрис облегченно вздохнул и был рад оказаться среди людей. − Видишь, Хин, как они смотрят на нас? − Сказала Иммара. − Теперь тебе не будут так просто говорить, что ты только практикант.
− Ты всегда жила с ними? − Спросил Хин.
− Да. Конечно, мы и расставались и встречались. − Иммара замолчала, когда они подошли к экипажу, слушавшему в этот момент слова Харгрет.
− Я рассказала вам кое что о крыльвах, а теперь расскажу о хийоаках. − Сказала Харгрет. − Мы прилетели из другой галактики на корабле с двигателем подобным двигателю Клирнака. Здесь нас двое. Я и Ррниу. − Ррниу в этот момент уже был рядом и Харгрет показала на него. − Одной из главных особенностей нашего вида является способность менять свой вид. Поэтому мы выглядим подобно всем людям. Мы можем выглядеть так как захотим, поэтому вы не должны пугаться, если увидите на корабле каких-то других существ, похожих на зверей. Ррниу сейчас покажет тот вид в котором он родился. − Ррниу переменился, превращаясь в миу. − Это не единственный вид, в котором может быть хийоак. Вы сможете часто видеть нас в другом виде. − Харгрет переменилась, превращаясь в большую кошку. − Способность превращений это не проклятие и не выражение причастности к каким-то злым силам, как может кому-то показаться. Это научное достижение наших цивилизаций. Она появилась благодаря открытиям в области биологии и в нашей галактике есть не мало планет, населенных существами для которых способность превращений такое же повседневное свойство, как зрение или слух. − Харгрет и Ррниу вновь переменились, превращаясь в людей. − Теперь вы можете задавать нам любые вопросы.
− Вы можете превратиться в любого человека? − спросил кто-то.
− В любого. − ответила Харгрет.
− И в Королеву? − спросил еще кто-то. Харгрет переменилась и все остолбенели, увидев вместо нее Королеву Диану.
− Думаю, это достаточный ответ. − Харгрет вновь переменилась, становясь такой, какой была сначала.
Вопросы куда-то исчезли и всем было предложено пройти к крыльвам, что бы познакомиться с ними ближе. Хингрис чувствовал себя теперь более уверенно. Харгрет представила крыльвов экипажу и сказала еще несколько общих слов по поводу организации полета. Она объявила, что крыльвы будут находится отдельно от всех и команда практически не будет с ними встречаться.
Собрание было закончено уже в здании космопорта, куда вернулись люди. Решались еще некоторые организационные вопросы распределения, которые не касались Иммары и Хингриса.
На следующее утро экипаж отправлялся на крейсер, находившийся в автоматическом полете на орбите. Иммара встретила Хингриса уже на корабле.
− Ты уже здесь? − удивленно спросил он, увидев ее в столовой.
− Я прилетела раньше. Вместе с Харгрет, Ррниу, крыльвами и еще несколькими людьми.
− А на чем прилетели крыльвы?
− Они прилетели сами.
− Да ну тебя. Говоришь всякую ерунду. − Усмехнулся Хингрис.
− А как они по твоему могли прилететь?
− На каком нибудь транспорте.
− И зачем ты меня об этом спрашиваешь?
− Я хотел узнать.
Они взяли два обеда и направились к свободному столику. Иммара отличалась от других членов экипажа своей одеждой. Хингрис и все остальные носили специальную форму космических сил Ренсианы, а Иммара была в комбинезоне, подобном тому, какие носили Харгрет, Ррниу и те самые несколько "человек", прибывшие раньше на корабль.
− А что ты будешь делать на корабле? − спросил Хингрис.
− Я буду работать в отсеке крыльвов. − ответила Иммара. − Там много чего надо делать.
Раздался сигнал внутренней связи, а затем послышался голос капитана Тины Аленской.
− Седьмое отделение заступает на вахту сразу после обеда. − Произнесла она. − Практикант Хингрис Данн должен прибыть в рубку. Немедленно.
− Это меня. − Сказал Хингрис, бросая обед.
− Ладно, потом поговорим. − Сказала Иммара.

Хингрис прибыл в рубку и доложил как положено по уставу.
− В команде обслуживания крыльвов не хватает одного человека. − Сказала Тина Аленская. − Я видела, что ты знаком с ними лучше чем кто либо другой из экипажа, поэтому ты поступаешь в распоряжение Харгрет Син Килемантары.
Харгрет в этот момент сидела в кресле в виде большой кошки.
− Я… − Проговорил Хингрис оробевшим голосом.
− Что-то не так, практикант Данн? − Спросила Тина Аленская.
− Нет, мэм. Все в порядке, мэм. − Ответил он.
− В таком случае, ты пойдешь сейчас с Харгрет и получишь все указания и инструкции.
− Да, мэм. − Ответил Хингрис.
Харгрет поднялась и пошла на выход. Хингрис прошел за ней и не знал что и говорить. Они вышли в коридор и некоторое время шли молча.
− У нас принято называть друг друга по именам. − Сказала Харгрет. − Ты будешь называть меня Харгрет. Если тебе это очень сложно, можешь называть меня командиром.
− Д-да, мэм. − Произнес он.
− У нас так же не принято называть друг друга на вы. Думаю, ты к этому привыкнешь. Ты будешь в нашей команде и получишь соответствующую форму. Но это потом. А сейчас я познакомлю тебя с Иммарой Крылев. Именно с ней тебе придется иметь дело.
Харгрет шла дальше молча и Хингрис не знал что и сказать.
− Ты понял, Хингрис?
− Да, мэм. − Произнес он.
− Не мэм, а Харгрет. − Сказала Харгрет, останавливаясь. Он остановился и молча смотрел на нее с каким-то страхом.
− Интересно, как ты собираешься летать в космосе, если боишься встречаться с другими разумными видами? − Спросила Харгрет.
− Я не боюсь, просто я… − Заговорил он.
− Идем. − Сказала Харгрет и он пошел за ней. Они вышли в новый отсек и через некоторое время добрались до двери, на которой стоял знак крыльвов. − За этой дверью находится отсек с крыльвами. Они не прямо за дверью. − Харгрет открыла вход и вошла. − Слева находятся отделы с крыльвами, а справа подсобные помещения, склады и тому подобное. Нам сюда. − Харгрет подошла к двери, на которой была табличка с именем Иммары Крылев. − Всякий раз перед входом ты должен позвонить и сообщить ей о своем приходе. Вот так. − Харгрет нажала кнопку. − Иммара, здесь я и Хингрис, твой новый помощник.
− Заходите. − Прорычал голос из динамика и в дверях щелкнул замок. Харгрет зашла в дверь и Хингрис прошел за ней.
− Вот он. − Сказала Харгрет. − Думаю, вы подружитесь.
− Да. − Прорычала Иммара, глядя на Хингриса. − Молодой вкусный мальчик. Подойди ближе, Хингрис.
− Иди к ней. − Сказала Харгрет и подтолкнула Хингриса.
− Не бойся, я тебя не съем. − Прорычала Иммара, глядя на Хингриса. Тот не мог сказать даже слова, а в этот момент позади хлопнула дверь и Хингрис обернувшись увидел, что Харгрет ушла, оставив его одного с огромным страшным зверем. Хингрис пошел к дверям. − Куда же ты? − Зарычала Иммара и лапой сгребла его к себе.
Хингрис вскрикнул, увидев ее огромные клыки перед собой.
− По моему, ты был с Иммарой. − Зарычал зверь. − Что же ты молчишь?
− Я…
− Тебе сказали, что ты должен делать? − Спросила Иммара.
− Да, то есть нет… − Пролепетал он.
− Тогда, иди и узнай. − Сказала Иммара, отпуская его. Он прошел к дверям, оглядываясь и вышел.
Харгрет стояла в этот момент около другой двери и Хингрис медленно прошел к ней.
− Ну что? − Спросила она. − Перетрусил? Ладно. На сегодня с тебя достаточно. Сейчас пойдешь получишь новую форму и можешь отдыхать. Завтра с утра придешь сюда. Ровно в восемь, сразу после завтрака. Ясно?
− Да, мэм.
− А где получать форму знаешь?
− На складе?
− Да. Тебя там уже знают. Иди.
Хингрис пошел на выход и с каким-то облегчением для себя вышел из отсека с крыльвами. Он вздохнул и направился к складу. Кладовщик выдал ему новую форму, все что к ней прилагалось и Хингрис направился в свою каюту.
− Привет, малыш. − сказал сосед, находившися в каюте. Хингрис еще не знал его. − Как звать?
− Хин или Хингрис.
− Королевское имя. А меня Бак. Бак Вингалин. Что это у тебя за форма?
− Меня назначили в группу обслуживания крыльвов. − ответил Хингрис.
− Ого! Ты, наверно, смелый парень, раз не боишься их?
− Какой там? Мне приказали и все. Командир втолкнула меня к этому зверю и оставила одного.
− Ну ничего. Ты не бойся. Тебя в обиду никто не даст.
− Легко сказать. Она схватила меня своей лапой, я уже думал что мне конец. Слопает за милую душу как тех на площади.
− Ну так ты же можешь отказаться. − сказал Бак.
− Как я откажусь? Я только практикант.
− Практикант? − Удивился Бак. − А что же ты тогда здесь делаешь?
− Вот то и делаю. Мой корабль улетел без меня.
− Опоздал что ли?
− Из-за аварии на дороге в космопорт.
− И как же ты попал сюда? Это же не простой рейс.
− Я случайно познакомился с одной девчонкой. Вот с ее помощью я и оказался здесь. А так меня вообще никто не брал.
− Что за девчонка то?
− Она тоже в команде обслуживания крыльвов. − Хингрис переоделся и сложил старую форму. − Пойду сдавать эту форму.
− Ну, давай. − сказал Бак.
Хингрис отправился на склад, сдал форму и на обратном пути встретил Иммару.
− Хин? − проговорила она. − Откуда это на тебе? − Она показала на форму.
− Меня назначили в ту же команду где и ты. И все из-за тебя.
− И что? Ты не рад? Работа то не пыльная.
− Да уж. Харгрет Син Килемантара провела меня к Иммаре Крылев и оставила одного с ней.
− Представляю как ты перепугался. − усмехнулась Иммара. − Она, наверно, как следует обласкала тебя?
− Обласкала, так обласкала. Так что чуть не съела.
− Ну ничего. Я ей скажу чего нибудь на ушко и она тебя полюбит.
− Ты тоже будешь с ней работать?
− Да. Харгрет, наверно, специально выбрала тебя.
− Капитан сказала что я лучше всех знаком с крыльвами, поэтому меня и назначили в вашу команду.
− Теперь это и твоя команда, Хин. Ты не трусь. Это поначалу кажется что все ужасно страшно. Помнишь Тендру, которая убежала из зала собраний?
− Да.
− Вот она тоже была в нашей команде. И до сих пор дрожит от страха. Вроде взрослая женщина, командовала кораблем на Ренсе, и боится их до ужаса.
− Я тоже боюсь.
− Ладно. Ты еще привыкнешь. Мне пора идти. У меня дежурство с Иммарой.
− До встречи, Иммара. Как вы с ней разговариваете с одинаковыми именами?
− У нас проблем как раз нет. А у других полно. Я же не зову себя по имени.
− Да, наверно. Пока.
Они разошлись и Хингрис решил сходить в столовую, потому что не обедал как следует.

На следующее утро Хин, как ему и было приказано, после завтрака явился в отсек крыльвов, где уже находилась Харгрет и еще несколько человек.
− Так, Хингрис. − сказала Харгрет, подходя к нему. − Твоя задача такова. Приносить ей еду, воду, убирать в помещении, помогать ей мыться. В общем, выполнять все что она от тебя потребует. Ты будешь работать сейчас только с Иммарой. Все ясно?
− А когда и что я должен делать? Чем мне ее кормить, где и в чем брать воду?
− Идем. Я все тебе покажу. − ответила Харгрет.
Харгрет показала где брать мясо, объяснила сколько его нужно крыльвам, показала где брать воду, где находились тряпки швабры, ведра, где находилось управление вентиляцией и температурой в помещении, рассказала о системе связи и видеосвязи в помещениях с крыльвами.
− Большую часть времени тебе не придется ходить и ты будешь сидеть с ней. − сказала Харгрет. − Она любит поговорить, поиграть. Если ты знаешь какие-то игры, можешь предложить ей.
− Какие игры?
− Шахматы, например, или что-то в этом роде.
− Ясно. Они много знают?
− Узнаешь все сам от нее. А теперь иди.
Харгрет проводила его к двери за которой находилась Иммара Крылев и Хин вздохнув включил связь. Харгрет в этот момент отошла и он несколько промедлил со словами.
− Кто там? − послышался рычащий голос.
− Это я, Хингрис.
− Заходи. − прорычала Иммара и щелкнул замок двери и Хингрис вошел в нее. Иммара лежала как и прежде и Хингрис взглянув вверх понял что она не смогла бы подняться на лапы, потому что уперлась бы спиной в потолок.
Дверь позади закрылась и Хингрис некоторое время стоял молча.
− Ау-у! − завыла Иммара, отчего Хингрис совсем перепугался.
− Что случилось? − спросил он, не зная что делать.
− Мне смешно. − прорычала Иммара, повернув голову на бок. − Ты стоишь, ничего не делаешь, ничего не говоришь. Словно памятник.
− Я… Я не знаю, с чего начинать. − произнес он.
− Обычно с утра я обедаю. − прорычала Иммара. − С этого и начнем. Иди ко мне.
− Зачем?
− Как зачем? Я хочу есть.
− Ты, наверно, шутишь?
− Нисколько.
− Ты хочешь меня съесть?
− Кто это тебе сказал?
− Ты сказала что бы я…
− Что бы ты принес мне еду. − сказала Иммара. − Иди и неси. Да побольше, я со вчерашнего вечера ничего не ела.
Хингрис отправился наружу, сходил на склад с мясом для крыльвов и получив порцию для Иммары на тележке, повез ее к ней. Тележка была неудобной, к тому же, пришлось ее перетаскивать через порог.
Иммара только смотрела на его действия и он чувствовал себя совершенно неловко.
Хингрис развернул пакеты с мясом.
− Ты будешь их есть так? − спросил он.
− А как? Закусить еще и тобой? − прорычала Иммара. Он постарался ничего не говорить на эти слова, взял кусок мороженного мяса и принес Иммаре. − Оно совсем замерзло. − прорычала Иммара, тронув мясо языком.
− Оно только что из морозильника. − сказал Хингрис.
− Я простужусь, если буду его есть. Его надо разморозить и подогреть.
− Как? − спросил Хингрис.
− А как люди греют мясо? Нужна печка.
− Я пойду спрошу. − сказал Хингрис.
− Никуда не нужно идти. − прорычала Иммара. − Открой шкаф слева от тебя там есть то что нужно.
Хингрис открыл шкаф и обнаружил в нем СВЧ печь. Он нашел нужную посудину здесь же, положил в нее мясо и поставил его в печь.
− И не делай его слишком горячим. − сказала Иммара.
− А каким?
− Нужна нормальная температура. Как если бы этот кусок только что вырезали из живого зверя.
Хингрис установил таймер, не зная на сколько нужно.
− Ставь двадцать восемь. − сказала Иммара.
− Откуда ты знаешь сколько? − спросил Хингрис.
− Я все знаю. − прорычала Иммара.


Хингрис не стал возражать и добавил еще нужные три единицы времени. Через некоторое время он достал из печки мясо и принес его Иммаре.
− И как я его вытащу из этой миски? − спросила Иммара.
− А что мне делать?
− Возьми его руками и дай мне.
Хингрис взял мясо. Оно было теплым и он был рад что оно не перегрелось. Он подошел к ней с мясом и она просто выхватила его из его рук своим длинным языком. Хингрис вздрогнув отпрыгнул назад.
Иммара съела мясо в несколько мгновений и взглянула на него.
− Мне нужно говорить что тебе делать каждую секунду? − спросила она. − Или ты сам сообразишь что нужно положить в печку другой кусок?
− Извините… − проговорил он и пошел к тележке с мясом.
Все получалось как-то не так. Он нервничал, а Иммара словно смеялась над ним, говоря всякие слова и не раз упоминая о том что он сам может оказаться ее обедом.
Через час с завтраком было покончено. Хингрис отвез тележку на склад и вернулся.
− А воды ты мне не дашь? − спросила Иммара, когда он вновь встал, не зная что делать.
Он снова заторопился, вытащил из другого шкафа лоток для воды и набрав ее здесь же, налил в лоток. Иммара выпила все прежде чем он налил второе ведро, затем третье, четвертое, пятое…
− Сколько тебе нужно воды? − спросил он.
− А сколько дашь. − произнесла Иммара.
− Ты будешь пить без конца?
− А что? В меня много может войти? И столько же выйти.
− Мне еще наливать?
− Как хочешь. − прорычала Иммара, словно издеваясь.
Он налил ей еще два ведра. Она выпила все и он остановился.
− Ты снова стоишь? − прорычала Иммара.
− Что мне делать теперь?
− Хотя бы убрать это. − сказала она, указывая на лоток.
Хингрис убрал лоток, закрыл все шкафы и посмотрел вокруг. После его битвы с мороженным мясом и переноски воды в ведрах на полу была куча обертки и разлитой воды.
Он собрал бумагу и отправил ее в мусоросборник, затем достал тряпку, вытер пол и убрав все, взглянул на Иммару. Она лежала, положив голову на передние лапы и следила за ним.
− Я все сделал правильно? − спросил Хингрис.
− А кто тебя знает? − ответила Иммара.
− Ну, Иммара делает все так же?
− Иммара делает все во много раз быстрее.
− Я же только первый раз.
− Ну и что? Раз первый раз, то можно стоять и ничего не делать?
− Что мне делать теперь?
− Тебе не сказали что надо делать?
− Ну, что вы делаете с Иммарой после завтрака?
− Играем.
− И как?
− Иди сюда. − прорычала Иммара. Хингрис подошел и Иммара свалила его лапой на пол.
− Ты что?! − воскликнул он.
− Ничего. − ответила Иммара и лизнула его языком в лицо.
− Что ты делаешь?!
− Играю. − прорычала Иммара.
− Мне так не нравится.
− А как тебе нравится? − спросила Иммара, отпуская его.
− Харгрет сказала что ты играешь в шахматы.
− Это как?
− Ты не знаешь?
− Не-а.
− Этому надо долго учиться.
− Ну так и научи меня.
− А ты научишься?
− Я что хуже человека? − зарычала Иммара.
− Нет, но ты… − испуганно заговорил Хингрис.
− Так ты будешь меня учить или нет?
− Я попробую. − ответил он. − Нужно найти их где-то.
− Посмотри в шкафу. Наверняка там все есть. − сказала Иммара.
Хингрис стал открывать шкафы и нашел в них не мало всего, начиная от простых игрушек, кончая компьютером с большим экраном и системой связи, которую ему показывала Харгрет.
Он нашел и доску для шахмат.
Через несколько минут он уже объяснял правила, расставив все фигуры по местам.
− Как это я должна их есть? − зарычала Иммара, когда он начал говорить об этом. − Это же деревяшки, а не мясо.
− Не по настоящему. Так говорят. Ты просто снимаешь фигуру с доски и кладешь ее в сторону.
Хингрис объяснил как ходят фигуры, как называть ходы по буквам и цифрам, как играть и все правила, а затем начал игру. Иммара называла ходы и он сам двигал фигуры, иногда посматривая на нее.
В перевой же партии он с треском проиграл.
− Ты уже умела?! − воскликнул он под конец.
− Я не умела. Ты меня только что сам учил.
− Тогда как ты выиграла? Ты что, угадала все ходы?
− Почему? Ты сам говорил как надо ходить.
− Но я не говорил как правильно ходить что бы ты выиграла.
− Не говорил, так думал. − прорычала Иммара.
− Ты что, угадываешь мысли?
− А ты нет? − словно удивляясь спросила Иммара.
− Ладно, давай снова играть.
− Давай.
Теперь проиграла Иммара и получив мат она недовольно зарычала.
− Ну вот. Я выиграл.
− Ты нечестно выиграл. − зарычала Иммара.
− Почему?
− Ты правильно делал свои ходы и неправильно мои.
− Ты должна сама делать свои ходы, а не смотреть на меня и не угадывать мои мысли.
− Тогда, давай еще. − зарычала Иммара и игра вновь возобновилась. Хингрис выиграл несколько раз, а затем начал проигрывать. Под конец Иммара обыгрывала его словно мальчишку.
− Ты разучился играть? − прорычала она.
− Я не разучился. Это ты научилась так словно играешь в них всю жизнь. − ответил Хингрис.
− Ну и хватит в них играть. Пора и за дела браться.
− Что нужно делать?
− Ты не знаешь что? − спросила Иммара.
− Харгрет сказала что ты мне сама скажешь.
− Я хочу играть как хочу я. − ответила Иммара.
− Ты опять будешь меня облизывать? − спросил Хингрис, отскакивая от нее.
− Тебе что не нравится? Иммаре это нравится. Если не хочешь что бы я тебя облизывала, тогда ты меня облизывай.
− О, боже! Как я могу?
− А как ты можешь? Мне надоело здесь лежать.
− Ты можешь отсюда выйти?
− Куда?
− А как ты вошла?
− Никак. Я появилась здесь и легла.
− Как появилась?
− Как как? − зарычала Иммара. − Появилась и все. Не знаешь как появляться?
− Нет. Я не знаю.
− Ну а как я тебе тогда объясню, если ты не знаешь как?
− Ты не знаешь как это происходит?
− Как? Я захотела и появилась. Захотела и исчезла.
− Так ты и сейчас можешь исчезнуть?
− Куда я исчезну? Выпрыгну в космос? Или мне появиться в отсеке с людьми?
− Нет. Так значит, ты исчезаешь здесь, и появляешся где-то еще?
− А как же? Ты что законов физики не знаешь?
− Знаю, но я не думал…
− Ты думал что бы я исчезла и не появилась вовсе. − прорычала Иммара.
− Нет. Я этого не говорил.
− Не говорил, но подумал.
− Ну я…
− Не нужно говорить неправду, Хин. − зарычала Иммара. − Это вредно для здоровья.
− Я… − заговорил он.
− Ты всегда будешь говорить мне правду, Хин. Ты понял?
− Понял.
− Вот и хорошо. − зарычала Иммара. − А теперь иди сюда и не сопротивляйся.
Он медленно подошел и она как в первый раз сама подтащила его к себе лапой, но не стала облизывать.
− Знаешь что я тебе скажу, Хин? − заговорщически произнесла она.
− Что?
− Р-р-р-р! − зарычала она и он в страхе выскользнул из под ее лапы и пробежал к стене. − Ты чего, испугался? − спросила Иммара.
− Ты злишься на меня?
− Нет. Я не злюсь. − ответила Иммара, положив голову на пол. − Я хочу прогнать из тебя весь страх.
− Как?
− А так. Чем сильнее я тебя напугаю сейчас, тем меньше ты боишься после.
Прозвучал какой-то сигнал.
− Что это? − спросил Хин, не понимая его назначения.
− Это значит, что твоя смена закончилась. − ответила Иммара.
− Уже? − удивился он.
− А сколько прошло времени по твоему?
− Я не знаю. − Хин посмотрел на часы. − Уже вечер? − удивился он.
− Уже. − сказала Иммара. − Можешь идти.
− Теперь у тебя будет Иммара?
− Нет. Иммара сегодня не у меня. Ты придешь завтра?
− Я не знаю.
− Как не знаешь?
− Харгрет мне не говорила.
− Ну и что? Я спрашиваю у тебя, а не у нее.
− Она же мой командир. Что она скажет, то я и буду делать.
− Ладно. Иди. − сказала Иммара и отвернулась в другую сторону.
− Ты обиделась на меня?
− Вот еще! − фыркнула Иммара, не глядя на него. − Иди! − зарычала она и Хин вышел в коридор.
Он прошел в свой отсек и в этот момент понял, что не обедал. Он направился в столовую.
Через минуту рядом появилась Иммара со своим обедом.
− Ну как, Хин? − спросила она, улыбнувшись.
− Не знаю. Она что, действительно тебя облизывала?
− А что? Ты этого боишься? Не съест же она тебя.
− Не знаю.
− Что-то ты совсем ничего не знаешь.
− А ты у кого была?
− У Гретты и Флирка.
− Как? У двух сразу?
− Ну так они вдвоем в одном месте.
− Почему?
− Потому что они муж и жена.
− А у Иммары никого нет?
− Нет. У нее когда-то были и муж и дети.
− И что стало?
− Их убили.
− Кто?
− Люди.
− О, боже. Я не знаю что и говорить. Она должна нас ненавидеть за это.
− Ну так знаешь сколько она убила людей за это?
− Сколько?
− Много. Очень много.
− И теперь она никого не убивает?
− Может и убивает. Только не кого-то, а кого нужно.
− Ты так говоришь об этом, словно…
− Словно сама убила кучу людей. − сказала Иммара.
− Это что, правда?
− Было дело. Война есть война.
− Ты была на войне?
− Я много где была. После ужина будет собрание. Ты пойдешь?
− А как же. Все должны идти.
− Мы сегодня отправляемся.
− Уже? − удивился Хин.
− Да. Ждать то нечего. Итак лететь черт знает сколько.
Они продолжали говорить и закончив ужин направились в зал, где должно было проходить собрание. Там было только несколько человек.
− Я тебя оставлю. − сказала Иммара.
− А что?
− Пойду, схожу к Иммаре. − ответила она.
− Может, мне сходить с тобой?
− Нет, Хин. − ответила она и ушла.
На собрании было сделано несколько объявлений, в том числе было сказано об увеличении силы тяжести в момент разгона. Хин пришел с собрания в каюту, лег и тут же заснул, почти не помня себя. Первый день был ужасно напряженным и тяжелым.
На следующий день в столовой Харгрет объявила что ему не нужно никуда идти и он целый день слонялся по кораблю, не зная что делать.
Через день он снова оказался у Иммары и как в первый раз делал все что она говорила. Разговоров было меньше и довольно долгое время они вовсе не разговаривали, когда Хин не захотел что бы Иммара играла с ним по своему.
− Иммара жалуется на тебя, Хингрис. − сказала Харгрет.
− Да? Я…
− Ты не хочешь с ней играть. Она сказала, что вчера весь день ты ничего не делал.
− Я делал, но она хочет меня облизывать. Я не хочу…
− Ты забыл, что ты говорил, когда пошел на корабль? − спросила Харгрет. − Ты обязан выполнять приказы.
− Я должен выполнять эти ее прихоти?
− Да, Хин. Ты же видишь. Она лежит и не может даже встать. И сколько она еще будет лежать? Ей это нужно. Тем более, что это не выражение какого-то плохого отношения. У крыльвов это естественные отношения друг с другом.
− Но я же не крылев.
− Ты должен хоть как-то заменить его для нее. Ты понял?
− Да, мэм.
− Все. Сегодня ты свободен, а завтра с утра отправляешся к ней.
Хингрис снова ходил весь день по кораблю, не зная что делать, а на следующий день отправился к Иммаре. Он сделал сначала все что было нужно. Дал ей мясо и воду. Она снова развлекалась говоря всякие слова о том кого надо съесть.
− Ты будешь со мной играть? − спросила она.
− Да. − ответил он почти отрешенным голосом.
− Ты говоришь да, а думаешь нет. − прорычала Иммара.
− Мне приказано делать то что ты хочешь.
− А я может быть не хочу делать то чего ты не хочешь. − прорычала она. − Ты не хочешь со мной играть.
− Я же сказал, что я буду.
− Нет, Хин. Так я не буду. Ты думаешь, я не знаю что ты обо мне думаешь? Ты считаешь что я зверь, что я над тобой издеваюсь, что я хочу что бы тебе было плохо.
− Я так не думаю.
− Не надо мне врать, Хин. Ты так и думаешь. Я сказала Харгрет, что ты не хочешь со мной играть. Она говорила тебе об этом, но ты ничего не понял из ее слов.
− Я понял…
− Нет, ты не понял. Ты решил, что мне нужна игрушка, с которой я буду делать все что мне захочется. А я не хочу делать этого без твоего желания. Я сказала Харгрет что ты не хочешь со мной играть. И ты ничуть не изменил своего желания. Ты точно так же не хочешь со мной играть.
− Тогда, что ты от меня хочешь? Хочешь что бы я этого сам просил у тебя?
− Не обязательно просить. Я хочу что бы ты не считал это наказанием или еще чем-то. Я хочу что бы тебе это приносило удовольствие.
− А какая тебе разница?
− Очень большая. Ты этого не чувствуешь, поэтому не понимаешь.
− Что я не чувствую?
− Ты не чувствуешь моего состояния так как я чувствую твое. Несколько дней назад мы играли в твою игру. Тебе это было интересно и мне было интересно. Я чувствовала тебя. Я чувствовала когда тебе стало неинтересно и мы прекратили игру. И не может быть игры в которой нет интереса кого-то из нас.
− Тогда, что ты хочешь? Ты хочешь заставить меня так что бы мне это было интересно?
− Такого не бывает. Я хочу что бы ты понял что это вовсе не так противно как тебе кажется. Ты начинаепь думать о том что у тебя промокнет одежда, что я этим же языком беру мясо, которое ем и от этого мне самой становится неприятно.
− А что же я еще могу думать?
− Ничего. Расслабься и не думай о постороннем. Думай о себе, о своих ощущениях.
− А если мне это неприятно?
− Как это может быть тебе неприятно, если ты ни раза не пробовал? Ты можешь, по крайней мере, думать не о том что тебе это неприятно, а о том что ты хочешь этим доставить удовольствие для меня.
− Я хочу. − произнес Хин.
− Я вижу что ты хочешь. Только, давай сделаем это так что бы ты выбросил из головы все свои сомнения на этот счет. А сейчас ты уйдешь к себе.
− Куда?
− Наружу. К людям. Я хочу что бы ты сам все понял. Что бы ты пришел сюда не потому что тебе это приказано. Я хочу что бы ты понял, что я не какая-то там зверюга, что у меня тоже есть чувства, что я такая же живая как и ты, что мне нужно доброе отношение к себе, а не такое что ты пришел и делаешь все по приказу. Иди, Хин. И не приходи, если сам этого не захочешь.
− А если мне прикажут?
− Не прикажут.
Хингрис ушел. Вновь до самого конца дня он ничего не делал и все думал над словами Иммары. Он пришел в свою каюту и просто лег на кровать.
− Что-то ты сегодня рано пришел со своего дежурства. − сказал Бак.
− Иммара сказала что бы я не приходил пока сам этого не захочу. − ответил Хин.
− Кто? Это та девчонка?
− Нет. Иммара Крылев.
− И что? Ты не хочешь?
− Не знаю. Она сегодня мне столько наговорила, что я ничего не понимаю.
− И что она тебе говорила?
− Ей не нравится, что я не хочу с ней ограть. Она хочет что бы я этого захотел сам.
− А ты не хочешь?
− Если бы игры были бы человеческими.
− А что она хочет?
− Она хочет играть со мной как с котенком и хочет что бы я этого хотел.
− Это как как с котенком?
− Хочет меня облизывать. Брать своими лапами. Кто ее знает что еще?
− И что? Тебе трудно дать ей это делать?
− Мне не трудно, но она не хочет потому что я этого не хочу.
− Как это? Она хочет и не хочет потому что ты не хочешь? Что за ерунда?
− Она говорит, что чувствует мое состояние. Чувствует мои чувства.
− Да-а, братец. Ну и что ты думаешь делать?
− Я не знаю. Мне хочется что-то сделать, а как я не знаю.
− Так спроси у кого нибудь. Ты же не один там.
− Да. Пойду, попробую найти Иммару.
Хингрис поднялся и пошел по кораблю. Он нашел каюту Иммары Ренской и постучал в дверь. Она открыла и с каким-то удивлением посмотрела на него.
− Ты не у Иммары? − спросила она.
− Нет. Я не знаю что делать.
− Заходи, Хин. − сказала она и он оказался в ее каюте. − Садись и рассказывай. − Иммара села на кровать и положив голову на стол посмотрела на него.
− Она хочет что бы я захотел делать то что она хочет. − сказал Хин.
− И какие проблены? Ты не хочешь этого делать?
− Я хочу, но…
− Что?
− Ей надо что бы я получал от этого удовольствие. А какое может быть удовольствие от того что мне не хочется.
− Так ты хочешь или не хочешь?
− Я хочу, но я не хочу.
− Б-р-р. Как это? − Иммара поднялась.
− Я хочу это сделать для нее, но я не хочу это делать сам.
− Ты хочешь что бы она что-то делала вместо тебя?
− Да нет же! Она хочет делать то что ей нравится. Я хочу что бы она это сделала и это ей нравилось. Но, понимаешь, мне самому это не понравится.
− Почему ты так решил? Она уже делала так?
− Немного.
− Ты тут же стал сопротивляться и она перестала. Так?
− Да.
− Ты не должен сопротивляться.
− Я знаю. Но я не знаю как сделать так что бы она не чувствовала что мне это не нравится.
− А ты не думай об этом. Ты должен думать что тебе это приятно, что ты сам этого хочешь, что ты хочешь ей сделать приятное.
− И ты так делаешь?
− Я не вижу ничего неприятного в ее действиях. Ей нравится то что нравится и тебе. И ей хочется, что бы тебе нравилось то что нравится ей.
− А она с тобой говорила обо мне? − Иммара улыбнулась и посмеялась. − Что, Иммара?
− Она только о тебе и говорит, Хин. − ответила она.
− Почему? − удивился Хингрис.
− Потому что всех остальных она знает. Потому что я тебя привела на корабль. Можешь мне поверить, ты ей нравишься.
− И как мне быть? − спросил Хин. − Ты то, наверно, знаешь что надо делать?
− Тебе нужно думать о приятном. Найти что-то, что тебе нравится в ее игре и забыть обо всем другом.
− Мне надо попробовать. − сказал Хин. − Пойду к ней.
− Сейчас уже поздно, Хин. − сказала Иммара. − Иди лучше завтра с утра, а сейчас пора идти на ужин. Пойдем?
Они отправились в столовую и Иммара рассказала ему об играх крыльвов. Об их играх друг с другом и играх на охоте.
− Знаешь, почему она отказалась от исполнения смертных приговоров преступникам? − спросила Иммара.
− Почему?
− Ей нравится бегать за своей жертвой, играть с ней, дать ей шанс сбежать, если она сумеет. А просто убивать, да еще и с подачки людей ей совсем не нравится.
На следующий день Хин пришел к Иммаре. Он, как обычно, начал с завтрака. Привез мясо, дал ей воды, убрал все и приготовился к той самой игре, которую хотела Иммара.
− Ты готов, Хин? − прорычала Иммара.
− Да. − ответи он.
− Тогда, снимай с себя всю одежду.
− Снимать одежду? − удивился он.
− А как же еще?
− Здесь несколько холодновато для этого. − ответил Хин.
− Это поправимо. − ответила Иммара и протянув лапу к регулятору подняла рычаг вверх. Включились обогреватели и через минуту стало довольно жарко.
− А если кто нибудь придет? − спросил Хин.
− Вот смешной? Никто сюда не войдет без моего разрешения.
Хин не знал что и делать, а Иммара словно смеялась над ним. Он решился и снял с себя форму, оставив лишь нижнее белье.
− А остальное? − спросила Иммара.
− Остальное не обязательно. − ответил он, решив что Иммаре это не понравится, но он не хотел оказываться совершенно голым перед ней.
− Ну как хочешь. − прорычала она. − Иди ко мне.
Он подошел. Иммара легонько тронула его своей лапой, а затем что-то сделала и он оказался лежащим на ее двух лапах. Она наклонилась к нему и лизнула. Потом еще и еще. Хин ощущал какой-то страх и в то же время язык Иммары был теплым и приятным.
− Ты, наверно, давно не мылся? − прорычала Иммара.
− Извини, я не подумал об этом. − проговорил Хин.
− Ну и незачем извиняться. Я сама тебя вымою. − ответила она и принялась его облизывать с еще большим усердием.
Хину стало щекотно и он рассмеялся.
− Ну вот видишь? − прорычала она. − А ты говоришь что это неприятно.
Иммара лизнула его еще раз, а затем легонько куснула зубами.
− О, боже! − воскликнул он и скатился с ее лап на пол.
− Тебе было больно? − спросила Иммара.
− Нет. Ты меня напугала. − ответил он.
− Ладно. Поднимайся. Теперь твоя очередь.
− Что? Лизать тебя? − спросил Хин.
− Не обязательно делать это языком. У тебя есть руки, Хин.
Он встал и несколько секунд раздумывал над ее словами.
− Ты хочешь что бы я тебя гладил как…
− Как котенка. − сказала Иммара.
− Ты, случайно, не ребенок у крыльвов? − спросил Хин.
− Нет. Из всех крыльвов я самая старшая здесь. Мне больше пятисот лет.
− Как пятисот? − удивился Хингрис.
− Мы живем дольше чем люди. − ответила Иммара. − На много дольше. Для крыльвов я еще молода.
− И сколько вы живете?
− Теоретического предела нет. А практически самой старшей из крыльвов больше двух тысяч лет.
− То есть вы бессмертны? − Удивился Хин.
− Никто не бессмертен. Просто никто из нас еще не умер от старости. Смерть крыльвов происходит всегда из-за внешних причин. Катастроф или еще чего нибудь.
− Ты боишься смерти? − спросил Хин.
− Смерти не боится только дурак или сумасшедший. − ответила Иммара. − Может, я и не права, но это мое мнение.
− Но ведь есть люди, которые идут на смерть ради чего-то.
− От этого они не перестают ее бояться. − ответила Иммара. − Я тоже могла бы пойти на смерть ради чего-то.
− И ради чего ты могла бы пойти на это?
− Ради жизни своих детей, например. Я отдала бы все ради того что бы они остались живы. Но они уже мертвы, а новых у меня нет. Ты так и будешь стоять?
− А что мне делать?
− Подойди, заберись мне на спину и почеши шею. − ответила она. Хин подошел и не знал что делать.
− Не бойся. Забирайся сначала на лапу и я сама тебя подниму.
Хингрис сделал как она сказала и забрался на ее спину. Он водил руками по ее шее и Иммара удовлетворенно рычала. Она повернулась. Хин слетел с ее спины на пол и Иммара снова повернулась, на другой бок. Она тронула его лапой. Хин поднялся о снова пошел к ней.
− Ты все еще боишься меня? − прорычала она.
− Нет, но.
− Боишься. Я же все вижу. − прорычала Иммара.
− Да, немного.
Иммара резко повернулась и Хин оказался почти под ней, упав на пол. Она снова начала его облизывать и он не сопротивлялся. Под конец он уже не чувствовал никаких страхов и сам веселился. Он бегал вокруг нее и Иммара поворачиваясь пыталась достать его лапой. Обычно это удавалось, но иногда Хин успевал уворачиваться.
Иногда Иммара завывала, потом успокаивалась. К вечеру она просто лежала и держа его лапой рассказывала всякие истории из жизни леса. О разных животных, о людях-охотниках, которые приходили в лес и убегали от нее.
− Тебе пора уходить, Хин. − сказала Иммара, отпустив его.
Он встал и посмотрев на себя понял что его упирательства по поводу нижней одежды были глупыми. Вся его одежда была разодрана, висела на нем клочьями, но он не обнаружил на себе ни единой царапины.
− Мне иногда казалось, что ты меня поранила когтем. − сказал Хингрис.
− Раны быстро заживают. − ответила она.
− Как это быстро? У людей раны не заживают быстро.
− У тех людей, которые играют с крыльвами заживают. − ответила Иммара. − Ты много раз падал, но не чувствовал боли. Помнишь?
− Да. Но как это получилось?
− Так часто получается. Я не смогу объяснить этого.
− Почему?
− Потому что я сама не знаю всего точно.
− Так это всегда так получается у крыльвов? − спросил Хин.
− Не всегда. Тебе пора идти, Хин.
Он оделся и снова посмотрел на нее.
− Мне прийти завтра? − спросил он.
− Решай сам приходить или нет.
− Но тебе кто-то должен принести завтрак.
− Если ты не придешь, то найдутся и другие люди, которые это сделают. Иди, Хин.
Он вышел, все еще не понимая как ему поступать. Он пошел к выходу из отсека и встретил по дороге Харгрет.
− Как у тебя дела, Хингрис? − спросила она. − Все получается?
− Да. − ответил он.
− Вот и прекрасно. Завтра с утра приходи в рубку, будет другая работа.
− Да, мэм. − ответил он.
− Я же говорила тебе не называть меня мэм.
− Извините…
− И я просила тебя не называть меня на вы.
− Мне так трудно. − произнес он.
− Ты обещал, что будешь справляться со всеми трудностями.
− Да. − ответил он.
− Тогда сделай как я сказала.
− Что?
− Называй меня по имени.
− Да… Харгрет. − еле выговорил Хин.
− Вот и прекрасно. Как Иммара?
− Нормально. Мы играли сегодня.
− Ей понравилось?
− Я думаю, да. − ответил он.
− До завтра, Хингрис. − сказала Харгрет и пошла дальше, оставив его. Он вышел из отсека и вскоре оказался в столовой. Иммара сидела за столиком с каким-то человеком. Хингрис взял свой обед и мельком увидел что Иммара зовет его знаками за свой стол.
Он подошел.
− Это и есть твой Хин? − спросил человек.
− Да. − ответила она. − Как дела, Хин?
− Нормально.
− Его зовут Гай. − сказала Иммара, показывая на человека.
− Лейтенант Гайрин Вильямс. − сказал Гай. − Для вас, молодой человек, я лейтенант Вильямс.
− Да, сэр. − произнес Хин.
− Я думаю, вы можете найти другое место. − сказал Гай. Хин собрался было идти, не начав еду.
− Останься, Хин. − сказала Иммара. − Это я его пригласила. Гай. − добавила она.
− Интересно, что ты нашла в этом практиканте? − спросил Гай, делая вид что не замечяет Хингриса.
− В тебе этого нет, Гай. − ответила Иммара. − А если говорить точнее, то в тебе есть то что мне не нравится и то чего нет в нем.
− Вас не учили леди, что не следует говорить что-то об офицерах в присутствии младшего состава экипажа? − спросил Гай.
− По моему, этого нигде не написано в уставе. − сказала Иммара. − К тому же, существует закон о свободе слова. Я имею право говорить все что захочу. И еще кое что, сэр, лейтенант Вильямс. Я здесь не на службе в космических силах Ренсианы.
− За то он на службе. − ответил Гай.
− Он ничего вам и не говорит.
− Он не выполнил моего указания перейти на другое место.
− Извините, сэр. − произнесл Хингрис и взяв свой поднос пошел к другому столику.
− Приятного вам времяпровождения с пустотой. − сказала Иммара и взяв свой поднос перешла к Хингрису.
Гай Вильямс разозленно бросил свою еду и ушел из столовой.
− Мне теперь влетит из-за него. − сказал Хингрис.
− Не беспокойся. Я и не таких обламывала.
− Я понимаю, Иммара. С тобой ничего не будет, а вот мне…
− Что?
− Он офицер и может наговорить что угодно.
− Ох уж это человеческое вранье! − воскликнула Иммара. − Но тебе незачем беспокоиться. Харгрет сразу поймет что он врет, если он захочет что-то сказать.
− Как? Он напишет бумагу командиру Аленской и Харгрет об этом может даже не узнать.
− Ты же под командованием Харгрет. Так что она узнает. И, все что он нашишет капитану, ему придется рассказать ей лично.
− Все равно, я попал в неприятности.
− Плюнь ты на все. Какие еще могут быть неприятности?
Появился сигнал внутренней связи и Иммара получила указание прибыть в отсек крыльвов.
− До встречи, Хин. − сказала она, вставая из-за стола.
Хингрис доел свой ужин, отправился в каюту, а затем вспомнив о том что стало с его нижним бельем, пошел на склад что бы получить новое.
− А где старое? − спросил кладовщик.
− В мусоросборнике. − ответил Хингрис. − Оно больше никогда и никому не сгодится.
− Ты должен был принести сюда то что от него осталось. Независимо от того, сгодится оно или нет.
− Иммара сказала что бы я его выбросил.
− Иммара? Так ты что, с ней?.. − удивленно спросил человек. − Слушай, парень, если ты холешь служить в ВКС, ты должен забыть любовные игры. Или делать все так что бы никто не догадался.
− При чем здесь любовные игры?
− А что? Ты сам сказал что был с Иммарой в этот момент. Чем же вы занимались без одежды?
− Я говорю про Иммару Крылев. − сказал Хингрис.
− Ты что, раздевался перед ней? − удивился человек.
− Если бы я не разделся и это все было бы в лохмотьях. Я должен выполнять все что она требует.
− А если она потребует забраться к ней в пасть?
− Откуда я знаю что я буду делать?! − не сдержался Хингрис.
− Ладно. Не кричи. Тебе придется написать рапорт об утере своего белья.
− Как мне его писать?
− Так и пиши. Утеряно во время любовных игр с Иммарой Крылев. − сказал кладовщик.
− Каких еще любовных игр?! − снова закричал Хингрис.
− А во что вы с ней играли?
− В кошки мышки. И, думаю, вам ясно кто был кошкой.
− Кто? − словно издеваясь спросил кладовщик. Хингрис не ответил, а взял бумагу и написал рапорт, который в этот момент ему показался совершенно глупым и никчемным.
Он получил то что нужно и ушел в каюту. Вскоре вернулся и Бак.
− Говорят, ты поругался с кем-то из офицеров? − спросил он.
− Ни с кем я не ругался. Иммара подозвала меня за ужином, а он был за ее столиком. Вот с ней он и поругался из-за меня.
− Да. Не повезло тебе с ней.
− Почему?
− Она, девчонка красивая, хоть куда. Но вокруг нее полно желающих ее заполучить. И все они не практиканты, а бывалые космолетчики. Так что, тебе лучше забыть о ней.
− Как я о ней забуду, если без нее я вообще никто?
− Как это никто? − удивился Бак.
− Это она привела меня на этот корабль. Я же говорил тебе.
− Ты думаешь, что ей только ты нравишься? − усмехнулся Бак. − Да она кого хочешь себе выберет. Любой пойдет не глядя.
− Она мне говорила, что ее все отшивали. − сказал Хингрис.
− Да? И ты поверил? − Бак рассмеялся. − По моему, ее отшить невозможно. Она же… Да ты сам знаешь какая она красавица. За ней все увиваются словно дентрийцы.
− А ты сам говорил с ней?
− Нет. Встречал пару раз, но не говорил. Ты зря здесь лежишь. Сходил бы в каюткомпанию. Она наверняка там с кем нибудь еще.
− Не может этого быть. − произнес Хин.
− Может, может. Сходи и увидишь сам.
Хин поднялся и отправился в каюткомпанию. Он бывал там днями, но ни в эти дни Иммара была у крыльвов.
В каюткомпании стоял шум. Кто-то стоял у микрофона и рассказывал какую-то историю. Большинство людей сидело за столиками.
Хингрис осмотрел всех и заметил Иммару, сидевшую с кем-то за одним из столиков. Он постоял и решив не подходить к ней ушел в каюту.
− Ну что? − спросил Бак.
− Ты прав. Я думал, что я ей действительно нравлюсь, а оказывается… − Он не стал договаривать.
− Не отчаивайся, Хин. Это к лучшему. В космосе всякое случается, можешь мне поверить.
− Ты обещал как нибудь рассказать о себе. − сказал Хин.
− А, собственно, мне нечего и рассказывать. После учебного я оказался на рейдере. Летал два года на разные планеты. В основном это были спасательные экспедиции. А через два года потребовалось нас спасать. Мы приземлились на одной дальней планете под названием Хирун. Рейдер приземлился на воду недалеко от базы. Она оказалась разбитой, а нам был нужен ремонт. Нам повезло, что через месяц рядом оказался другой корабль, а так местные жители сделали бы из нас себе суп на обед.
− А кто они?
− Звери. Те кто выжил на остатках базы рассказывали, что там был дракон, который все разрушил. Мы не верили, а когда прилетели на Ренсиану и увидели крыльвов, стало ясно что это могли быть и не сказки.
− Ты думаешь, это сделали крыльвы?
− Нет. Там был другой дракон. Тоже с крыльями, но не на четырех лапах а на двух и с большими передними лапами-руками. Он пускал по базе молнии из своих рук, а потом ловил уцелевших людей и ел их.
− Кошмар. И ты видел его?
− Нет. Мы вовремя унесли оттуда ноги.
− Может, это была машина, а не дракон? − спросил Хин.
− Может быть и так.
− А что было после?
− Нас привезли на Ренсиану и я оказался здесь.
− И здесь есть еще кто-то из того экипажа?
− Нет. Я один. Многие решили больше не летать на рейдерах и пошли в гражданский флот.
− А ты почему остался?
− Мне нравятся приключения. Тогда все хотели улететь прежде чем прилетит дракон, а мне хотелось его увидеть, хотя я и не верил в него тогда.
− От него не осталось никаких следов?
− От него осталась разрушенная база и несколько человек прятавшихся в норах.
− Странно. Как же вы приземлились туда не глядя? Наверняка ведь не было никакой связи.
− Мы видели что база разрушена, но не знали на сколько. Основная часть базы находилась под землей. Она тоже была разрушена. Молнии прошили перекрытия и выжгли там почти все. А сверху база выглядела как немного поврежденная. Мы решили что нас не слышат из-за поврежденных антенн, а оказалось что там не было никакого рабочего оборудования. Все либо сгорело либо было выжжено электрическими разрядами. Даже не знаю что это могло быть за оружие.
− Нам не говорили ни о чем подобном в школе. − сказал Хингрис.
− А в школе вообще мало что говорят. − Бак поднялся со своей кровати. − Пойду в каюткомпанию. Ты не хочешь?
− Нет.
Бак ушел и Хингрис через некоторое время лег спать. На утро он явился в рубку, как ему было приказано.
− Вы, практикант Данн, специализировались на управлении челноками? − Спросила Тина Аленская.
− Да, мэм. − Ответил он.
− Вы временно освобождаетесь от работы с крыльвами и переходите в подчинение к лейтенанту Вильямсу. Вам ясно?
Харгрет в этот моемтн была рядом и так же смотрела на него.
− Да, мэм. − Ответил он.
− Идите и приступайте к службе.
− Разрешите вопрос? − Спросил Хингрис.
− Да, практикант. − Сказала Тина.
− Где мне найти лейтенанта Вильямса?
− Во втором ангаре.
− Разрешите идти?
− Идите.
Хингрис развернулся и ушел. Он отправился во второй ангар, понимая что его неприятности только лишь начинаются. Он вошел в ангар, спросил у дежурного о лейтенанте и отправился к челноку, на который ему указали.
− Лейтенант Вильямс, практикант Хингрис Данн прибыл в ваше распоряжение. − Доложил он, увидев Вильямся, стоявшего около челнока.
− Любимчик публики? − Усмехнулся лейтенант. − Смотрите, ребята, кого нам прислали. Доложите назначение зеленых рессор, практикант Данн.
− Зеленые рессоры предназначены для смягчения удара во время посадки на твердую поверхность. − Произнес Хингрис.
− А чем отличаются зеленые от красных?
− Красные рессоры более жесткие и предназначены для смягчения ударов в случае более жестких аварийных посадок.
− И как они переключаются? − Спросил лейтенант с ухмылкой на лице.
− Они действуют одновременно. Действие красных незаметно пока действуют зеленые. Если зеленые доходят до упора, их действие прекращается и весь дальнейший импульс удара приходится на красные.
− А если красные дойдут до упора?
− Тогда, скорее всего, проломится основание челнока.
− Ну что же. Раз вы все это знаете, вам предоставляется честь провести техническое обслуживание рессор. Все ясно?
− Нет, сэр. − произнес Хингрис.
− Что еще?
− Какого типа обслуживание я должен провести?
− А какие типы обслуживания бывают, практикант Данн? − спросил лейтенант.
− Повседневные, понедельные, послепосадочные, ремонтные, капитальные. − ответил Хингрис.
− Раз ты все знаешь, так посмотри на них и определи какой тип обслуживания им нужен. − усмехнулся лейтенант.
Хингрис прошел к челноку, присел и стал осматривать систему рессор. Они все были в грязи после посадок. Он поднялся и доложил.
− Рессорной системе требуется послепосадочное обслуживание. − произнес он.
− Вот и займись. Что бы все блестело, и что бы зеленая и красная краска светились в темноте.
Хингрис занялся обслуживанием рессор. Он начал с чистки, отковыривания грязи и отмывания старых масляных слоев, полностью пропитавшихся пылью. Он провозился с ними весь день, за который не сделал и четверти того что было нужно.
Его работа продолжалась на следующий день и через два и через три. Он ни о чем не думал кроме этих проклятых рессор, вспоминая лишь один урок в космической школе.
− Никогда не жалейте времени на систему рессор. Проводите обслуживание и ремонт вовремя и когда нибудь она отблагодарит вас спасением вашей жизни. − говорил учитель.
Другие члены экипажа челнока частенько посмеивались над Хингрисом, глядя как он возится с очередной рессорой, вычищая из нее грязь. Он не обращал ни на кого внимания и делал все на совесть. Прошло четыре дня. На пятый Хингрис занялся покраской и последней смазкой. Он закончил все к вечеру и отложил доклад на утро следующего дня.
− Говорят, ты занимался обслуживанием рессор? − спросил Бак.
− Да. − Сказал Хин, укладываясь спать.
− Ну и как? Они уже светятся?
− Светятся. − Ответил Хингрис.
− Ты уверен? − Спросил Бак. − Знаешь что значат светящиеся рессоры? Скажу тебе по секрету, как своему другу. Внизу под кораблем есть небольшие лампы освещения. Вот они все и должны светиться. Обычно они перегоревшие. Их никто никогда не меняет за ненадобностью.
− А для чего они тогда нужны?
− Вообще говоря, для таких как ты. Что бы можно было смотреть рессоры без фонарей, когда это потребуется. Так что, советую тебе проверить эти лампы. И запомни. Когда будешь сдавать работу не забудь включить их. Рубильник двести сорок три во втором щитке. Запомнил? Лучше запиши, Хин.
Хингрис поднялся, взял бумагу и записал нужный номер.
− Спасибо, Бак. − Сказал он, укладываясь вновь.
− Не стоит. Я на этом так наколося, когда был таким же как ты. Командир меня неделю гонял, пока я не узнал что это значит.
На утро Хингрис пришел на свое рабочее место.
− Доложите практикант Данн, как идет дело. − Сказал лейтенант, встретив Хингриса.
− Сегодня все будет закончено, сэр. − Ответил Хингрис.
− Ну-ну. − Произнес Вильямс.
Хингрис полез под челнок и сделал вид что осматривает рессоры. Лейтенант несколько минут постоял и ушел внутрь челнока. Хингрис осмотрел дно челнока. Оно было им уже вымыто. Он легко вскрыл колпаки ламп, проверил их приборами, сходил на склад за новыми, отдав перегоревшие, вернулся, прочистил сами светильники и вкрутил все лампы на места. Он несколько еще подумал и решил на всякий случай проверить что именно он должен включать что бы лампы загорелись. Он прошел в челнок. Вильямса на месте не было и он обратился к помощнику с просьбой дать ему посмотреть электрическую схему освещения челнока.
− Похоже, дружище, ты уже знаешь в чем дело? − спросил Кернер. − Можешь, не копаться в схеме. − Он поднялся, подошел к щитку и включил нужный рубильник, улыбнувщись. − Иди, смотри что нужно.
Хингрис вышел, проверил что все горит, еще раз все осмотрел и вылез из-под челнока.
− Разрешите обратиться, сэр? − спросил он, встретив Вильямса.
− Да. − ответил тот.
− Докладываю. Обслуживание системы рессор произведено. − проговорил он.
− Ну и как? Светятся?
− Так точно, сэр.
Вильямс подошел к челноку, посмотрел на рессоры, немного наклонился что бы увидеть лампы.
− Кто подсказал? − Спросил он.
− Добрые люди, сэр. − Произнес Хингрис.
Вильямс прошел в челнок и задал тот же вопрос своим.
− Да никто ему не подсказывал. − Сказал Кеннер. − Наверно, он еще в школе узнал об этой шутке.
Хингрису дали новое задание. Он до конца дня бегал в разные места за запасными деталями и с какими-то поручениями.
− Завтра у вас отгул, практикант Данн. − Сказал Вильямс.
Хингрис чувствовал свою победу. Он еще раз поблагодарил Бака за подсказку, а на следущий день вместе с ним отправился на отдых. Он провел весь день развлекаясь. Два раза сходил в корабельный кинотеатр, просидел не мало времени в каюткомпании с Баком и его знакомыми. Он и не вспоминал об Иммаре и вечером как обычно лег спать.
Утром во время завтрака ему передали приказ явиться в рубку. Он быстро выпил свой сок и помчался туда. В рубке находилась только Харгрет.
− Иммара спрашивает почему ты к ней не заходишь, Хингрис. − сказала она.
− Какая Иммара? − спросил он.
− Иммара Крылев.
− Но я же был в распоряжении Вильямса.
− И вчера тоже? Ладно. Это все, Хингрис. Отправляйся к Вильямсу.
− Да, мэм. − ответил он и вышел. Он вдруг понял, что совершенно забыл и об одной Иммаре и о другой. Он пошел через корабль и проходя мимо отсека крыльвов остановился, а затем зашел в него. Он прошел к двери за которой была Иммара и нажал вызов.
− Кто там? − зарычал голос крыльва.
− Это я, Хин. − сказал Хингрис.
− Уходи, Хингрис. − прорычала она. − Я не хочу тебя видеть.
− Но почему? Ты же спрашивала.
− Вот именно. − прорычал ее голос. − Ты даже не вспоминал обо мне. Я знаю. Вчера ты был свободен весь день и ты даже не зашел. Уходи.
− Но, Иммара. − проговорил он.
− Уходи! − зарычал ее голос и динамик шелкнул, отключая связь.
Хингрис немного постоял и пошел на выход. Он пришел к челноку, получил свое задание и занялся работой. Но из головы так и не выходило воспоминание об Иммаре.
− Что это с тобой сегодня? − Спросил Кернер. − Тебя словно подменили, никакого усердия. Делаешь все почти не думая.
− Простите. − Проговорил Хингрис.
− Ну ка давай, выкладывай все. − Сказал Кеннер, вылезая из люка.
− Я… − Проговорил Хингрис.
− Ну-ну. Давай, говори.
− Я обидел своего друга. − Ответил он. − Вчера был свободен и забыл зайти к нему. А сегодня он не захотел меня видеть.
− Да-а. Это серьезно. − Сказал Кернер. − Вот что я тебе скажу. Бросай все и иди к нему сейчас. Куда угодно. На вахту, в его каюту. Где бы он ни находился. И не уходи, пока он не простит тебя. Ты понял?
− А если он не простит?
− Если не простит, тогда и не друг был. − Ответил Кернер. − Иди, Хингрис.
− А как же командир?
− Я скажу ему, что услал тебя по делу. Вперед, практикант. И запомни. В космосе самое главное это не терять друзей. Если видишь, что теряешь, не упускай свой шанс. Борись и не сдавайся. И тогда, у тебя все будет в порядке. Ты понял?
− Да. − Ответил он.
− Тогда, вперед, в бой за друзей!
Хингрис пошел из ангара и вновь оказался в отсеке крыльвов. Он подошел к дверям за которыми была Иммара и включил вызов. Ответа не последовало. Он вновь и вновь нажимал вызов и вновь не было никакого ответа. Хингрис начал стучать в дверь. Все было бесполезно.
Он остановился и некоторое время стоял на месте, думая что ему делать. Он не хотел сдаваться и решил во что бы то ни стало войти к Иммаре. Он посмотрел на дверь, затем ударом кулака разбил тонкое стекло с аварийной системой открывания двери и дернул ручку. Дверь открылась и он вошел внутрь.
Иммары не было.
Хингрис смотрел вокруг, вышел, посмотрел на дверь и не понимая вошел вновь. Он ощутил какой-то страх, выскочил в коридор и подскочив к связному аппарату вызвал рубку.
− Говорит практикант Хингрис Данн. − произнес он. − Мне срочно нужно найти Харгрет Син Килемантару.
− В чем дело, Хингрис? − послышался голос Харгрет.
− Иммары Крылев нет на месте. − сказал он. − Она исчезла.
− Жди меня там. − сказала Харгрет и связь отключилась.
Хингрис еще раз прошелся по коридору, прошел мимо других дверей, решив убедиться, что он открыл верную дверь и вновь зашел туда где должна была находиться Иммара. Ее не было.
Он вышел, когда услышал звуки открывавшихся дверей отсека и встретил Харгрет.
− Что ты здесь делаешь?
− Я пришел к ней. − сказал Хингрис. − А ее нет.
− Тебе незачем так нервничать, Хингрис.
− Но она пропала! Она же… Вокруг только пустой космос!
− Ты думаешь, ей некуда больше перескочить? − спросила Харгрет и подошла к дверям, на которых была надпись Флирк и Гретта Крылев. − Флирк, Гретта, Иммара не у вас? − спросила Харгрет, услышав ответь кого-то из эркталов.
− У нас. − послышался ответ и щелчок открывающейся двери.
Харгрет знаком позвала Хингриса и он вошел за ней. В помещении, которое было несколько больше чем то в котором до этого была Иммара, находилось трое крыльвов и Хингрис легко узнал среди них Иммару.
− Зачем ты привела его? − прорычала Иммара.
− Он сам пришел, Иммара. И решил что ты выпрыгнула в космос, когда не нашел тебя в соседнем помещении.
− Опомнился. − фыркнула она.
− Но, Иммара, я пришел к тебе. − сказал Хингрис.
− Ну и что? Ты несколько дней не приходил и не вспоминал обо мне. − прорычала она.
− Ну я действительно был не прав. Я работал и забыл о тебе, но я прошу у тебя прощения. − сказал он.
− Поздно. − сказала она.
− Значит ты и не хотела быть мне другом. − жестко сказал Хингрис.
− С чего это ты взял? − зарычала Иммара.
− А с того что настоящие друзья умеют прощать ошибки других, а ты не хочешь меня простить.
− Идем ко мне. − прорычала Иммара и исчезла.
Хингрис несколько мгновений стоял на месте, не зная что делать.
− Иди туда. − сказала Харгрет. Он повернулся и она показала знаком на другое помещение. Хингрис сорвался с места и пробежал туда. Дверь за ним закрылась и он оказался один на один с Иммарой.
− Ты злишься на меня? − спросил Хингрис.
− Злюсь. − прорычала она. − А теперь говори, что ты там говорил.
− Я сказал что друзья умеют прощать. И друзья не злятся друг на друга если кто-то совершил ошибку. Тем более, когда он это признал.
− Ты это сам придумал?
− Мне это подсказали хорошие люди, мои новые друзья. И они мне сказали что если ты не хочешь меня простить, значит ты и не хотела быть моим другом.
− Ты сказал им обо мне?
− Я сказал не о тебе. Я сказал вообще. Я сказал что совершил ошибку и обидел своего друга.
− Ты считаешь меня своим другом? − спросила Иммара.
− А тебе это не нравится?
− Мне это нравится.
− Тогда, почему ты не хочешь простить меня?
− Я уже простила тебя. − сказала Иммара.
− Правда?
− Я тебе когда нибудь говорила неправду?
− Нет.
− Значит, это правда. Но ты все равно хочешь уйти сейчас.
− Я на работе. Я должен выполнять приказы.
− И ты пришел сюда по приказу?
− Нет. Я пришел сюда по совету хорошего человека.
− А сам ты никогда ничего не делаешь?
− Сам?
− Да, сам. Так что бы без приказа, без чужого совета, без всего. Сам решил и сам сделал.
− Не знаю. Я не думал об этом.
− Мне так кажется, что ты ничего сам не делаешь. Все тебе говорят. Ты словно боишься что-то сделать сам.
− Я не боюсь, просто я никогда так не делал.
− Тогда, иди и делай свою работу.
− Ты не будешь на меня злиться?
− Нет.
− Тогда, я пойду. Я приду к тебе, когда смогу. Ты не против?
− Нет, Хин.
Хингрис ушел и вернулся к своей работе с новым настроением.
− Ну как? − спросил Кернер.
− Нормально. Спасибо тебе.
− Не за что.
Хингрис освободился только поздно вечером. Он сходил в столовую и пошел в свою каюту. Он думал над словами Иммары и ему в голову вдруг пришла идея. Он развернулся, прошел к отсеку с крыльвами и зашел в помещение Иммары. Дверь к ней была не закрыта. Иммара лежала закрыв глаза.
− Иммара. − поризнес он.
− Что? Уже утро? − прорычала она, моргая глазами.
− Нет. Сейчас поздний вечер. − сказал Хингрис. − Я решил зайти к тебе.
− Да? − прорычала она. − И зачем?
− Ни за чем. Просто так. Я только что закончил свою работу.
− Тебе надо сейчас спать.
− Надо. Но завтра с утра мне снова надо будет идти на работу и я не смогу прийти к тебе.
− Я не хочу сейчас играть. − прорычала Иммара. − Я хочу спать.
− Мы можем и не играть, а просто поговорить пока ты не заснула.
− Если мы будем говорить, я не засну.
− И что тогда делать?
− Иди сюда. − сказала она. Хингрис подошел. Иммара сгребла его к себе лапой и легла на бок, уложив его рядом и накрыв своей лапой. − Не знаешь что делать? − спросила она.
− Нет.
− Тогда спи. − прорычала она, положила голову на пол и закрыла глаза.
− Мне так неудобно. − сказал Хингрис.
− Ложись так как тебе удобно. − прорычала Иммара. − И не думай что я могу придавить тебя во сне. Я чувствую тебя и не смогу во сне причинить тебе боль.
− А здесь слышен утренний сигнал подъема? − спросил Хингрис.
− Да. − ответила она.
Хингрис лег и почти не заметил как заснул. Он проснулся, ощущая тепло вокруг себя и открыв глаза увидел перед собой только шерсть Иммары. Он не смог даже шевельнуться или двинуть рукой. Он понял что лежит зажатый между ее передней лапой и телом.
− Иммара. − произнес он. Она шевельнулась и освободила его.
− Как поспал? − прорычала она.
− Хорошо. − ответил он. − Сколько сейчас времени?
− Сигнала подъема еще не было. − сказала она и зевнула, широко раскрыв свою пасть. − Что ты там увидел? − Прорычала Иммара, глядя на его реакцию.
− Ничего, просто… − проговорил он.
− Просто ты подумал, что можешь туда попасть. − произнесла Иммара. − Ладно. Иди, Хингрис.
− Ты не хочешь со мной поговорить? Сигнала еще не было и я могу побыть здесь.
− Он будет через минуту, Хингрис. Так что иди.
− Я еще приду. − ответил он и вышел от нее, удивляясь тому как он неожиданно для себя провел ночь с крыльвом.


− Где это тебя носило всю ночь? − спросил Бак, встретив Хингриса на завтраке.
− Я был у Иммары. − ответил он.
− Ты? − удивился Бак. − Ты был с этой девчонкой?
− Не с девчонкой, а с крыльвом.
− Это как?
− Я пришел к ней вечером, что бы поговорить и заснул там.
− Ну ты даешь, Хин! − ответил Бак. − Наверно, еще никто из людей не проводил ночь с людоедом.
− Она мой друг. − сказал Хин.
− Это хорошо, если так. − ответил Бак.
Хингрис отправился на работу, а вечером снова пришел к Иммаре.
− Похоже, тебе понравилось здесь. − сказала Иммара.
− Я не знаю. Может, я тебе мешаю? − спросил он.
− Нет, Хин. − ответила она. Дверь закрылась и щелкнул замок. − Ты хочешь поиграть со мной? − спросила она.
− Только немного. Мне нужно завтра снова работать.
− Ладно. Только тебе придется раздеться. − сказала она.
Хингрис снял свою форму, немного постоял в нижнем белье, а затем снял и его. Он пошел к Иммаре и она как и в первый раз вылизала его с ног до головы.
− Чем это ты занимался? Весь пропах какой-то гадостью. − прорычала она.
− Я работал в челноке. Смазка, краска, разные растворители…
− Понятно. Ты пришел ко мне что бы я отравилась всей этой гадостью.
− Нет, Иммара.
− Ладно, ладно. Верю, что нет. − зарычала она. − Я все равно не отравлюсь. − Она снова вылизала его, а затем легла, уложив его между своим телом и лапой. − Может, ты не хочешь здесь спать? − спросила она.
− Я не знаю. Вообще-то я должен спать в своей каюте.
− Странно. А я думала, что спать можно где угодно. Тебя накажут, если ты не будешь спать где положено?
− Да нет. Просто я не знаю что скажет Бак.
− Какой еще Бак?
− Это мой сосед по каюте.
− Тебе нравится спать с ним? − спросила Иммара.
− Да я не сплю с ним. У нас разные кровати.
− Я поняла. И что ему не понравится?
− Ему, наверно, все равно.
− Тогда, почему ты не можешь остаться здесь на ночь?
− Ладно, Иммара. Ты хочешь что бы я остался?
− Да.
− Тогда, я останусь.
Хингрис вновь провел ночь с Иммарой и утром отправился на работу. Кернер посмотрел на него несколько странно.
− Что это с тобой, Хингрис? − спросил он.
− А что? − спросил Хингрис не поняв.
− А ты посмотри на свои руки, на свое лицо в зеркало.
Хингрис посмотрел на свои руки, в зеркало и не нашел ничего особенного.
− Не понимаю. − проговорил он.
− По моему, ты ушел вчера поздно вечером.
− Ну и что? − все еще не понима Хингрис.
− Так ведь баня уже не работает в это время. Где это ты так вычистился?
Хингрис поняв что произошло рассмеялся и схватившись за живот сел в кресло, продолжая смеяться.
− Чего это с ним? − спросил Вильямс.
− Он где-то вымылся ночью и теперь смеется. − сказал Кернер.
− Да? − удивился Вильямс. − И где же ты вымылся? − спросил он, глядя на Хингриса.
− Вы не поверите. − смеясь проговорил Хингрис.
− Ну-ну, говори, давай. − произнес Кернер.
− Меня вымыла Иммара.
− Что за глупости? − проговорил Вильямс. − Иммара сейчас работает где-то в другом отсеке и не приходит сюда.
− Я не о той, а о другой. − ответил Хингрис.
− Какой это? − спросил Кернер.
− Иммаре Крылев. Я после работы хожу к ней и она меня вчера вымыла, потому что я провонял всякой гадостью. − Хингрису не хотелось говорить как это делала Иммара.
− Странно, что ты после нее не провонял псиной. − сказал Вильямс. Хингрис перестал смеятся, и взглянул на Вильямса. − Ну что смотришь? − спросил лейтенант.
Хингрис размахнулся и ударил его кулаком в глаз.
− Извините, сэр, я случайно вас задел. − проговорил он.
Вильямс несколько секунд стоял, а затем набросился на него. Он бил Хингриса сначала кулаками, потом ногами. Хингрис молчал, получая все новые и новые удары.
− Ну хватит, Вильямс! − закричал Кернер, хватая лейтенанта. − Ты же его убьешь.
− Поганый щенок! − закричал Вильямс. − Ты еще получишь у меня! − Он ушел и Кернер поднял Хингриса.
− Черт возьми, Хин. Ты что, сошел с ума?
− Он оскорбил моего друга. − произнес Хингрис и вскрикнул от боли.
− Боже. Да тебе надо в мед часть. Срочно.
Кернер взял Хингриса под руку и повел из ангара. Через несколько минут Хингриса осматривал врач и осмотрев его сделал заключение что у Хингриса сломано ребро.
− Кто его так? − спросил врач.
− Лейтенант Вильямс. − сказал Хингрис.
− Ты сам виноват, Хингрис. − сказал Кернер. − Не знаешь что нельзя бить старшего по званию?
− Он свинья а не старший по званию. − ответил Хингрис.
− Хватит ругаться, молодой человек. − сказал врач. − А вы можете идти. − сказал он Кернеру. − И скажите своему лейтенанту, что этот молодой человек не сможет работать в ближайший месяц.
Кернер ушел и врач осмотрев еще раз Хингриса сделал ему обезболивающий и успокаивающий укол.
Хингрис пришел в себя только вечером. Он проснулся лежа в кровати в медчасти. Рядом никого не было и он поднялся. Его грудь была перевязана. Несколько повязок было на руках и одна на голове.
Хингрис не ощущал сильной боли и решил выйти из палаты.
− Вы куда, молодой человек? − спросил дежурный около выхода из медчасти.
− Мне нужно сходить к одному моему другу. − сказал он.
− Вам нельзя никуда ходить. Вашему другу, наверняка уже все известно.
− Нет. Я обещал прийти к нему, но его никто не знает.
− Как это никто не знает?
− Его не знает никто из тех, кто знает что я здесь.
− Ему тоже наверняка уже сообщили.
− Нет. Я должен быть уверен. Она ждет меня.
− Она? − удивился человек.
− Да.
− Хорошо. Только сразу же возвращайтесь как скажете. Пусть она сама придет сюда. Если вам нужно поговорить.
Хингрис вышел ничего больше не сказав и через минуту оказался в отсеке крыльвов. Он сделал вызов Иммаре и она открыла.
− Что это с тобой, Хин? − зарычала она.
− Я немного подрался. − сказал он.
− Это у людей такое развлечение? − спросила она. − Похоже, у тебя сломано ребро.
− Ты уже знаешь? − спросил Хин.
− Я это вижу, Хингрис. Иди ко мне. − Он подошел и Иммара уложила его перед собой. − Лежи и ничего не делай. − сказала она и тронула его своим языком, а затем и зубами.
− Что ты делаешь? − спросил он.
− Ничего, Хин. Просто засни.
− Но мне надо вернуться в медотсек.
− Не надо, Хин. − ответила Иммара и Хингрис уже не мог сопротивляться. Он ощутил как на него накатился сон и он забылся.
Он проснулся утром, ощутив тепло Иммары. Он вновь был рядом, как в прошлые ночи и разбудил ее голосом.
Иммара отпустила его и Хингрис посмотрев на себя увидел, что на нем нет никаких повязок. Ни повязок, ни каких либо следов от ран. Он не чувствовал боль в груди от сломанного ребра.
− Сколько прошло времени? − спросил он, удивляясь.
− Одна ночь, Хин. − сказала Иммара. − Ты удивлен, что на тебе не осталось никаких ран?
− Это сделала ты? − спросил он.
− Да. Ты можешь одеваться и идти на свою работу, если тебе нужно.
− Я даже не знаю что и сказать. − произнес Хингрис. − Как это получилось?
− Не все равно как? Так устроены крыльвы. Я чувствовала твою боль и мое воздействие распространялось на тебя, пока ты был рядом. Оно тебя и вылечило.
− Это какое-то чудо. − сказал Хингрис. − Я не чувствую что вчера был побит.
− А что ты чувствуешь?
− Что?
− Да. Что ты сейчас чувствуешь? Самое сильное твое чувство?
− Я… Не знаю. По моему, я хочу есть. − Хингрис взглянул на Иммару и отскочил.
− Ты чего испугался?
− Это не твое чувство во мне?
− Нет, Хингрис. Это твое настоящее чувство. Ты хочешь есть потому что твой организм потратил много сил на самовосстаноление. Так что одевайся и иди в столовую. И ешь столько сколко сможешь съесть. Лучше побольше мяса.
− А кто принес мою одежду? − спросил Хингрис, увидев на нее.
− Иммара.
− Она была здесь? − удивился Хингрис.
− А кто по твоему кормит меня по утрам?
− Я ее давно не встречал.
− Она мне сказала, что ты совсем ее забыл.
− Ну так я ей и не нужен.
− С чего это ты взял?
− Я видел, что она ходит с другими людьми.
− Ну и что?
− Она развлекалась с ними.
− Ну и что? − повторила Иммара. − Ты работаешь а она что должна сидеть и ничего не делать?
− Нет, но…
− Что но? Что тебе не нравится в других людях? Ей что нельзя иметь других друзей кроме тебя?
− Но они же мужчины.
− Так что если у тебя друзья мужчины я должна на это обижаться?
− Нет, Иммара. Я не про это.
− А про что еще? Ты увидел ее где-то с кем-то и решил что она уже тебе не друг? Довольно странная логика, Хин. По моему, ее друзья должны быть и твоими друзьями. Разве не так?
− Так, но я…
− Ты придумал себе какую-то глупость. Или тебе кто-то сказал про нее глупость и ты решил что она тебе не друг. Знаешь, что бы она ни сделала, ты не должен считать что она тебе не друг. Ты сам мне сказал, что настоящий друг должен прощать ошибки своих друзей. И тем более он должен их прощать, если этот твой друг не понимает что совершает ошибку. Ты обязан сказать ей что это за ошибка.
− Я, я, я… − проговорил Хингрис хлопая глазами. − Боже… Похоже, что я сам совершил ошибку. − сказал он.
− Ладно, Хингрис. Иди. И скажи этому человеку, который тебя так побил, что я его съем, если он еще раз тронет тебя.
− Я не могу ему этого сказать.
− Почему?
− Потому что он офицер и старше меня по званию.
− Ладно. Кто он?
− Лейтенант Вильямс, мой непосредственный командир на данный момент.
− Ну ладно. Не можешь, значит, не можешь.
Хингрис ушел. Он отправился в столовую, заказал себе целый обед вместо завтрака и съел все до последней крошки. Он ощущал в себе какую-то новую силу и после того что произошло ему больше всего хотелось прийти в ангар и посмотреть на Вильямса.
Хингрис прошел в ангар и зашел в челнок. Вильямс что-то говорил Кернеру, мельком посмотрел на Хингрися, отвернулся, а затем резко повернулся снова.
− Разрешите вопрос, сэр? − спросил Хингрис. − От меня не несет псиной?
− Хингрис? − спросил Кернер. − Ты же должен быть…
− Уже не должен. − ответил Хингрис. − Доктор ошибся. У меня ничего не сломано и я могу работать.
− Похоже, ты ничему не научился. − сказал лейтенант Вильямс. − Выйди!
Хингрис вышел из челнока и Вильямс вышел за ним. Хингрис понял, что ему вновь не миновать нападения и начал отступать.
− Лейтенант Вильямс? − послышался голос со стороны. Хингрис обернулся и увидел Иммару. Вильямс почти сразу забыл о Хингрисе и пошел к Иммаре.
− Иммара? − удивился он. − Ты?..
− Вам предписание отправиться в медчасть. − сказала Иммара, передавая ему бумагу.
− Зачем? − спросил он, взглянув на нее.
− Вот зачем. − ответила Иммара и подпрыгнув нанесла Вильямсу удар ногой в грудь. Тот отлетел и рухнул на пол. Иммара подскочила к нему и схватив одной рукой за форму подняла. − Я поняла, что вы свой человек. − проговорила Иммара. − Вы меня поймете. − Она оттолкнула его и он упал на пол. − Вам известен один закон, господин Вильямс. − Тот поднялся и Иммара нанесла ему еще один удар ногой отчего тот отлетел, ударился спиной об челнок и упал, потеряв сознание. Иммара подняла его и привела в чувство.
− Что вы делаете?! − вскрикнул Вильямс.
− Использую ваш излюбленный метод воспитания. − проговорила Иммара. − И протащив его за собой бросила посередине ангара. − Вы, кажется, не против когда сильный бьет слабого, да еще и тогда когда этот слабый не имеет права ответить тем же. Ну, поднимася, щенок!
− Вы не имеете права! − закричал он, когда Иммара вновь подняла его.
− Вы даже не представляете что я имею право сделать! − выкрикнула она и ее кулак сделал отпечаток на его глазу. Вильямс решил контратаковать. − Вот это уже что-то интересное. − проговорила Иммара, отскакивая от него.
− Я прибью твоего мальчишку! − выкрикнул Вильямс.
− Кого это ты прибьешь? − послышалось рычание и Вильямс обернувшись увидел за собой крыльва.
Хингрис смотрел на все это так словно все проходило во сне.
− Что встал! − выкрикнула Иммара и налетев на Вильямся толкнула его к зверю. Хингрис понял, что это был Флирк.
Крылев поймал человека под свою лапу и лег прямо над ним. Из челнока выскочило еще несколько человек. Все встали, изумленно глядя на крыльва объявившегося в ангаре.
− Ты не понял, что тебя ждет? − зарычал Флирк. − Отвечай, когда тебя спрашивают?!
− Я ничего не сделал?! − закричал Вильямс.
− Ты совершил несколько преступлений. − зарычал Флирк. − Ты оскорбил крыльвов своими словами. Ты избил беззащитного мальчишку. И ты нагло врешь сейчас, говоря что ты ничего не сделал! Знаешь, чего ты заслуживаешь?!
− Не-ет! − Взвыл Вильямс.
− Запомни мои слова. − Рычал Флирк. − Если ты его еще раз тронешь. Если ты еще раз кого нибудь тронешь, ты отправишься туда откуда никто не возврашается. А что бы ты не забыл, я сделаю так что бы ты это запомнил навсегда! − Флирк поднялся и полоснул когтями по человеку, раздирая его мундир. − Можешь жаловаться хоть Королеве. − Прорычал Флирк и исчез.
Несколько минут все молчали. Вильямс поднялся и шатаясь пошел на выход. Хингрис посмотрел вокруг. Иммары уже не было и он перевел взгляд на остальных людей.
− Это и есть твой друг, Хингрис? − Спросил Кернер.
− Нет. Это был Флирк. Я не знаю почему здесь появился он.
− Это ты им сказал?
− Я сказал, но я не думал, что они так сделают. Я… Я думал он его хочет съесть.
− Похоже, скоро начнутся серьезные проблемы. − сказал Кернер.
− Проблемы? − Спросил Хингрис.
− Ты думаешь, экипажу понравится что стало с Вильямсом? Мы то знаем, что он это заслужил, а остальные нет. К тому же, никто не поверит что он тебя избил, Хин.
− Я не знаю что будет. − Сказал Хингрис.
После обеда было объявлено собрание всего экипажа и люди собрались в зале. Они были взволнованы. Ходили разные сплетни по поводу нападения крыльвов на людей.
− Не буду делать никаких вступлений. − Сказала Тина Аленская. − На крейсере произошло чрезвычайное происшествие. Лейтенант Гайрин Вильямс явился сегодня утром в медпункт заявив что на него было совершено нападение крыльва. − Тина замолчала на некоторое время. Зал ждал ее слов. − Врач действительно констатировал факт нападения на него. Но, отнюдь не крыльва. На нем остались следы ударов человека. Искать виновника не пришлось, потому что она сама пришла и сказала что сделала это. Это сделала Иммара Ренская.
Послышался шум в зале. Кто-то возражал говоря что она не могла избить такого человека как лейтенант Вильямс, принимая во внимание его физические данные. Он был не только больше ее ростом, но и сильнее по виду.
− На сколько мне известно, его отделение было свидетелем этой схватки. − Сказала капитан. − Поэтому я попрошу сержанта Кернера дать нам все объяснения.
Кернер поднялся.
− Должен сказать, что эта история началась не сегодня утром, а вчера. Лейтенант Вильямс избил практиканта Хингриса Данна. Я сам отвел его в медчасть, где врач сделал заключение что у Хингриса Данна сломано ребро. Я не знаю что было у него в действительности. Хингрис пришел сегодня утром и сказал что врач ошибся. Вильямс вновь попытался его избить, но в результате произошло это событие о котором было сказано. Его видел с самого начал только Хингрис Данн. Мы вышли наружу, когда в ангаре появился крылев. Он держал Вильямса, сделал ему предупреждение по поводу возможных нападений на Хингриса и исчез. Вильямс после этого встал и ушел.
− Садитесь, сержант Кернер. − сказала Аленская. − Хингрис Данн, я попрошу вас дать разъяснения.
− Я попал в медчасть со сломанным ребром. Вечером я поднялся и упросил дежурного выпустить меня. Я пошел к Иммаре Крыльв, потому что обещал зайти к ней раньше. Я не знаю что она делала. Она вылечила меня и я утром пошел в ангар что бы продолжать работу. Лейтенант Вильямс снова злился на меня, заставил меня выйти и мне показалось, что он хотел меня избить снова. В этот момент пришла Иммара Ренская, передала ему какую-то бумагу и сказала что это предписание явиться в медчасть. После этого она нанесла ему несколько ударов. Я не знаю как она смогла это сделать и почему он не сумел ответить. Он пытался ответить, но не смог.
− Что значит не смог? − спросила капитан.
− Он пытался наносить удары, но Иммара легко увертывалась от них. После этого лейтенант Вильямс сказал что прибьет меня и в этот момент появился Флирк Крылев. Лейтенант обернулся на его рычание и Иммара толкнула его к крыльву. Дальше все было так как сказал сержант Кернер.
− Значит, крылев ничего с ним не сделал? − спросила Аленская.
− Он держал лейтенанта Вильямса, потом встал и мне показалось, что он ударил его когтями. Но, видимо Флирк не задел самого Вильямса.
− Садитесь. − сказала Тина Аленская. − Я думаю, все ясно. − сказала она. − Хингрис Данн несколько дней работал в группе обслуживания крыльвов, поэтому они помогли ему. Что будет с лейтенантом Вильямсом будет решать Офицерское Собрание. Иммара Ренская гражданское лицо и ее действия могут быть оправданы. Действия крыльва, очевидно, не нанесли лейтенанту Вильямсу никакого физического вреда и не могут считаться правонарушением. Я хочу, что бы все было ясно, поэтому было созвано это собрание. Если у кого-то есть вопросы, вы можете их задать прямо сейчас.
− Как крылев мог пройти в ангар? − спросил кто-то с места.
− Если кому-то неизвестно, сообщаю, что крыльвы могут перемещаться в пространстве с помощью телепортации. Они могут появляться в больших помещениях крейсера, таких как ангар, например.
− Кто командует крейсером, крыльвы или хийоаки?
− Крейсером командую я. Хийоаки и крыльвы фактически являются пассажирами. Харгрет Син Килемантара имеет право отдавать мне любые приказы по крейсеру, но она пока не использует это право и распоряжается только своей командой.
− Как защититься от крыльва, если он нападет?
− Если на вас нападет крыльв, вас не спасет и сам господь бог. − сказала Тина Аленская. − Что бы этого не произошло, я советую вам относиться к ним с уважением. Они разумны и не станут нападать без каких либо причин.
− А если они проголодаются? − спросил еще кто-то.
− Если кто-то этого боится, он может остаться на Гренаре. Мы прибудем туда через несколько дней.
Собрание было закончено и все разошлись по своим местам.
− Странно. − сказал Кернер. − Мне показалось, что на Вильямсе остались следы когтей крыльва.
− Может быть, они и были. − сказал Хингрис.
− Ты хочешь сказать, что командир и врач скрыли это от всех?
− Возможно и так, а возможно что…
− Что? − спросил Кернер, когда Хингрис замолчал.
− Когда Иммара играла со мной, она тоже задевала меня когтями. Они как-то вылечивают раны.
− Так он вылечил ему раны от когтей и оставил остальные? − спросил Кернер.
− Я не знаю.
− Ладно. Не будем гадать. Ты же сможешь это узнать у Флирка. Так его зовут?
− Да. Но я встречаюсь только с Иммарой.
− Она то, наверно, будет знать.
− Наверно.
Хингрис отправился вечером к Иммаре и она встретила его веселыми словами.
− Это ты рассказала все Иммаре и Флирку? − спросил Хингрис.
− Я не должна была этого делать? − прорычала Иммара, меняя настроение.
− Не знаю. Просто мне кажется, что от этого проблем стало только больше.
− Почему? Он опять хотел тебя избить?
− Нет. Я его больше не видел. Но сегодня было общее собрание…
− Я знаю. Я все видела по видеосвязи. По моему, проблем никаких нет. Все было спокойно.
− Да, но все уже насторожены.
− По моему, Иммара побила его больше чем Флирк. Люди считают что ей можно бить кого угодно?
− Нет, но одно дело когда это сделала Иммара, а другое, когда там оказался Флирк. Я испугался, что он съест Вильямса.
− Ты испугался? − удивилась Иммара. − Мне кажется, что ты наоборот должен был этого ему желать. Он же тебя избил.
− Ну и что? Он же меня не убил.
− Он этого хотел.
− Откуда ты знаешь что он хотел?
− Флирк рассказал мне о его состоянии. Вильямс в тот момент хотел тебя убить. Он был похож на дикого зверя, а не человека.
− Все равно. Наказание не может быть более суровым, чем само преступление.
− Ну так оно и не было более суровым. − ответила Иммара. − Он просто уволен из команды.
− Откуда ты знаешь?
− Мне сказала Харгрет. Вильямс будет находиться под арестом в медчасти и отправится на Гренару с первым челноком. Мы будем играть сегодня?
− Знаешь, я хочу сходить к Иммаре.
− Хорошо, Хин. Иди.
Хингрис ушел от одной Иммары и направился к другой. Он решил по дороге зайти в столовую и встретил Иммару там.
− Иммара. − позвал он ее. Она остановилась и не сказала ни слова, пока он не подошел. − Извини, я не заходил к тебе.
− Ты хочешь еще что нибудь сказать? − спросила она.
− Я хочу сказать тебе спасибо.
− За что? − удивилась она.
− За Вильямса.
− А я уделала его не из-за тебя.
− Нет? − переспросил Хингрис.
− Нет. Я сделала это для Иммары.
− Значит, я тебе больше не нравлюсь? − спросил Хингрис.
− Ты забыл обо мне. Сколько дней прошло, а ты даже не заглянул.
− Но я не мог. У меня было столько работы…
− Я знаю. Хин. И еще я знаю, что я останусь на Мрине, а ты улетишь обратно на Ренсиану. Люди говорят в таком случае, что у нас разные дорожки.
− Я если я брошу все? Брошу для тебя, Иммара, что бы остаться с тобой. Где угодно. На Мрине. Хоть у черта на рогах.
− И зачем ты все бросишь?
− Что бы быть с тобой. Помнишь, ты спрашивала, есть ли у меня девчонки, которых бы я любил? Я люблю тебя, Иммара.
− Бог мой! − воскликнула она, хлопая глазами. − Ты говоришь что любишь меня, а сам меня даже не знаешь.
− Почему не знаю? Я знаю. Ты мне много рассказывала о себе.
− То что я тебе рассказывала не составляет и сотой части того что ты должен знать обо мне.
− Но и этой сотой части хватает для того что бы я тебя любил, Иммара.
− Ты не знаешь остального. Может, я чудовище. Ужасный монстр. Ты видел как я уделала Вильямса и ты не знаешь как я это сумела.
− Все равно, Иммара. Я буду любить тебя, какой бы ты ни была.
− Как ты сказал?
− Я буду любить тебя, какой бы ты ни была.
− Клянешься?
− Клянусь.
− Идем. − сказала Иммара и взяв Хингриса за руку вывела его из столовой. Они оказались одни в каком-то помещении. − Я хочу что бы ты повторил эти слова и поклялся своей жизнью. Всем что у тебя есть, было и будет, Хингрис.
− Я буду любить тебя, Иммара, какой бы ты ни была. Клянусь своей жизнью. Клянусь всем что у меня есть, было и будет. Я буду любить тебя всегда и везде. Я буду любить тебя до конца моих дней.
− И ты будешь делать все что я тебе скажу. − сказала Иммара.
− Я буду делать все что ты скажешь. − ответил он.
− Ты не будешь винить меня ни в чем, что бы я ни делала, в прошлом, настоящем и будущем.
− Я не буду винить меня ни в чем, что бы я ни делала, в прошлом, настоящем и будущем.
− Поклянись, Хингрис. − сказала Иммара.
− Клянусь. − ответил он.
− Ты действительно особенный, Хингрис. − сказала Иммара, улыбнувшись. − Никто не выдержал этого.
− Чего?
− Того что я от тебя сейчас потребовала.
− Ты требовала этого же и от других?
− Да, Хингрис.
− Ты хочешь сказать, что ты их любила?
− Я хочу сказать, что я проверяла их любовь. А мою любовь ты должен еще заслужить. Тебе придется пройти много испытаний. На самом деле одно ты уже прошел. Ты подружился с Иммарой и она приняла тебя.
− Что мне еще надо сделать? − спросил Хингрис.
− А-у! − взвыла Иммара.
− Что? − удивился он.
− Я все больше удивляюсь тебе. Пока ничего не надо делать, Хингрис. Делай все что делал раньше. А теперь, идем на ужин. И никому ничего не говори о своей клятве.
− Совсем никому?
− Можешь говорить Иммаре.
− Этой или той? − улыбнулся Хингрис.
− И этой и той. − ответила она.
− Скажи, почему я ни разу не видел тебя с Иммарой? − спросил Хингрис.
− Ну, значит, тебе не повезло. − ответила она, усмехнувшись. − Может, как нибудь и увидишь.
Они прошли в столовую и взял ужин сели за столик. Кто-то проходил рядом, здороваясь с ней, кто-то спрашивал можно ли присесть за столик и Иммара знаком отказывала.
− Скажи, а с кем ты была в каюткомпании? − спросил Хингрис.
− Ой, да я там много с кем была. Знакомых вон, полкрейсера.
− И тебе предлагали любовь?
− А как ты думаешь? Мне много чего предлагают. Даже женщина-лезбиянка предлагала себя. Только я ищу для себя того кто действительно будет меня любить. По настоящему. Что бы любил, зная что я убила не одну сотню людей.
− Как убила? − удивился Хингрис.
− Я говорила тебе, что была на войне, Хингрис.
− Я не представляю как это возможно. Тебе всего двадцать один год.
− А ты не забыл как Иммара вылечила тебя? − спросила Иммара.
− Нет.
− Тогда, подумай, Хин. Как следует подумай. Как так получается что я была и на войне и на других планетах?
− Ты воевала с детства?
− Нет, Хин. Вспомни, что я тебе говорила о себе, когда мы встретились в первый день.
− Что?
− Что, Хин? Не помнишь?
− Я помню, но я не знаю что нужно.
− Вот тебе и задачка, Хин. Подумай и реши. А решишь, приходи ко мне.
Иммара продолжила есть и Хингрис долго размышлял над ее словами, не зная как все объяснить.
Ужин закончился и Иммара ушла, оставив его одного. Он некоторое время ходил по коридорам. Забрел к отсеку крыльвов и решил зайти к другой Иммаре.
− Ну что, встретил ее? − прорычала Иммара.
− Да. Она задала мне какую-то загадку.
− У-у-у! − завыла Иммара. − Теперь тебе придется долго ломать голову.
− Ты мне не подскажешь?
− Не-а.
− Почему?
− А потому что Иммара просила меня не подсказывать.
− Она уже была здесь? − удивился Хингрис.
− Нет. Но мы договорились с ней обо всем еще давно. Еще когда были на Ренсиане, когда она еще не встретила тебя.
− Она задавала ее еще кому-то?
− Нет. До этого не доходило. Одни сами уходили, решив что она много хочет, другие требовали от нее всего и сразу.
− И ты знаешь какую она взяла с меня клятву?
− Знаю. И если ты ее не выполнишь, тебе будет очень плохо.
− В каком смысле?
− В том что она оставит тебя ни с чем. Ты где собираешься ночевать?
− Я не знаю. Ты не говорила ей, что я спал с тобой?
− Говорила. − прорычала Иммара. − Я все ей говорила. И она рассказывает мне все что с ней происходит. Ее не зря зовут Иммара.
− Она всегда была с тобой?
− Да, Хин.
− И поэтому она хочет что бы мы были друзьями с тобой?
− А тебе этого не хочется?
− Мы же уже друзья. Или это не так?
− Смотря что понимать под этим словом. В определенном смысле мы друзья.
− А в каком нет?
− В том что мы знакомы всего несколько дней.
− Да, Иммара. А мне кажется, что прошла вечность.
− Так всегда кажется, когда меняется жизнь. − сказала Иммара. − Так ты решил где ты останешься сегодня? Ты думаешь, пустит ли она тебя к себе?
− Я понимаю, что это может оказаться нереально сейчас.
− Не может, а так и есть. Еще не было ни одного мужчины, которого она пустила бы к себе. Для этого она должна любить его.
− Тогда, я останусь с тобой. Ты не против?
− Нет, Хингрис. Только, тебе придется раздеться полностью.
− Да, Иммара. − улыбнулся Хин и раздевшись отдал себя ей. Она вылизала его и уложила спать как обычно.
Работа продолжалась. Хингрис работал в челноке, помогая его ремонтировать. Он узнал, что этот челнок был поврежден при входе в корабль и поэтому им так все занимались. Он не был готов к выходу в космос даже когда крейсер пришел к Гренаре. Он должен был находиться там три дня, что бы получить топливо, продовольствие и произвести замену в экипаже. На Гренаре оставались два человека и третьего отправляли туда под стражей.
− Сегодня мы летим на Гренару. − сказал Хингрису Кернер. − Я командир челнока, Сентар мой помощник, а ты будешь младшим помощником. Сегодня летим на планету. Завтра возвращаемся. Там будет двенадцать часов отдыха. Сейчас у тебя один свободный час.
Хингрис тут же отправился к Иммаре и наткнулся на пустое помещение. Он попробовал найти ее в помещениях с другими крыльвами, но и там было пусто.
− Ищешь Иммару? − послышался голос позади. Хингрис обернулся и увидел Иммару Ренскую.
− Ты знаешь где они все?
− Ясно где. Гуляют по лесу на Гренаре. Они еще вчера все улетели.
− Вчера? − удивился Хингрис. Он понял, что сам со всеми делами забыл об Иммаре и не зашел к ней вечером перед своим первым дежурством в рубке, а затем сам не помнил как добрался до каюты и уснул прямо в одежде.
− Ты, кажется летишь сегодня туда? − спросила Иммара.
− Да. А ты не летишь туда? − спросил Хингрис.
− Я лечу на семнадцатом.
− Так и я на семнадцатом. Я буду младшим помощником командира, а потом будет двенадцать часов отдыха.
− Я знаю. Ты решил что будешь делать?
− Нет. А ты что?
− Я пойду в лес.
− К крыльвам?
− А как же еще? Если хочешь, можешь присоединиться.
− Я не против. − ответил Хингрис.
− Ну ладно. Встретимся на челноке. − сказала Иммара и ушла не дождавшись слов Хингриса.
Он отправился в каюту, взял некоторые вещи. решив что они пригодятся в лесу и отправился на челнок.
Ему практически не пришлось ничего делать. Он лишь выполнял приказы Кернера, включая или выключая какие-то системы. Все было почти как в учебном имитаторе, не считая реальных перегрузок и тряски во время прохождения атмосферы.
Челнок приземлился на одной из площадок рядом с базой и после некоторых формальных процедур Хингрис оказался свободен. В этот момент к нему присоединилась Иммара.
− Как прокатился? − спросила она.
− Ты без ничего? − спросил Хингрис.
− А что? Ты прямо как в поход какой-то собрался. Что у тебя там? − Иммара показала на мешок.
− Плавки, полотенце, пара книжек… − начал было говорить Хингрис.
− Вот ужас! Тебе что делать нечего? Оставь это все где нибудь.
− Как? − удивился он. − Мы же пойдем в лес. Устроим пикник где нибудь на берегу речки или озера.
− Пикник? − спросила Иммара.
− Да.
− На берегу озера?
− Да.
− На пляже?
− Да.
− Там где куча людей?
− Ну, не совсем.
− С крыльвами?
− Э…
− Ты что, боишься? − спросила Иммара.
− Нет.
− Тогда, бросай все. Ничего этого тебе не потребуется. Будет только мешать.
− Хорошо. Как скажешь. − ответил он, прошел к камере хранения и сдал свой мешок. − И как мы туда доберемся? − спросил Хингрис.
− Исчезнем здесь, появимся там. Устраивает?
− Как это? Ты что, знаешь как телепортироваться? − удивился Хингрис.
− Это не обязательно знать. Достаточно того что это знает Флирк.
− Почему Флирк, а не Иммара?
− Потому что Иммара не умеет телепортироваться с живыми людьми.
− А с неживыми умеет?
− С неживыми умеет.
− Как это? − не понял Хингрис.
− А так. Съест их и телепортируется куда захочет.
Иммара вывела Хингриса из здания и провела в какой-то полутемный угол.
− Зачем мы здесь? − спросил Хингрис.
− Что бы не было ротозеев, которые увидят как мы исчезнем. − ответила Иммара.
− Как это исчезнем? − спросил Хингрис и в ту же секунду потерял равновесие и упал. Под ним оказалась трава, а вокруг лес.
− Понял как? − спросила Иммара, усмехнувшись.
− Но, я ничего не видел. Был там и оказался здесь.
− Так и должно быть. Ты исчез там и появился здесь. И я тоже.
− А где Флирк?
− Он уже улетел к Гретте.
− Он всегда так делает?
− Как?
− Так что не понятно что произошло, что я не видел как он появился там и исчез здесь.
− Это трудно увидеть. Он делает это за несколько микросекунд. Ладно. Я пойду в лес, поищу Иммару.
− Я тоже пойду.
− Тогда, догоняй! − усмехнулась Иммара и побежала в лес.
Хингрис отстал в ту же минуту и вскоре потерял ее из виду. Он ходил несколько минут, затем начал звать Иммару. Все было напрасно. Вокруг был лес и Хингрис уже забыл куда и идти. Он вышел на какую-то поляну и снова стал звать Иммару.
Что-то мелькнуло сверху, Его накрыла большая Тень и Хингрис не успел опомниться, как оказался в когтях зверя. Он в ужасе закричал, когда зверь поднял его в воздух.
− Чего разкричался? − послышалось рычание Иммары сверху.
Хингрис попытался посмотреть на нее, но увидел лишь крылья и ее задние лапы, протянутые назад во время полета.
− Это ты, Иммара? − спросил он.
− Я. Не дергайся, Хингрис.
− Я не думал, что ты так можешь…
− Как это не думал? Ты же видел как мы приземлялись и взлетали.
− Но я не видел как вы летали. Я думал, что вы не можете долго держаться в воздухе.
Иммара опустилась на берег какого-то озера и отпустила его, сбросив в воду. Хингрис вылез из воды и прошел к ней.
− Ты не могла меня не бросать в воду? − спросил он несколько обиженно.
− А куда мне надо было тебя сбросить? На песок, что бы ты расшибся?
− Ты не могла меня не бросать?
− Могла и не бросать. Только я так еще никогда не делала. Вернее делала, но только со своей добычей на охоте. − Иммара легла на песок. − Ты обиделся? − спросила она. − Подумаешь, намок немножко. Иди ко мне, я тебя быстро высушу. Он помедлил и Иммара сама подпрыгнула к нему, схватила лапами и стала вылизывать. Одежда не могла высохнуть, но большая часть воды из нее вышла.
− А где Иммара? − спросил Хингрис.
− Я тебе не подхожу? − спросила Иммара.
− Но она же пошла в лес искать тебя.
− Ничего с ней не сделается. Она почти всю жизнь прожила в лесу.
− Ну, Иммара, мы должны ее найти.
− Хорошо. Забирайся мне на спину и держись как следует за шерсть.
− Что ты хочешь сделать?
− Как что? Полетим ее искать. Или ты хочешь остаться здесь один, что бы потом мы тебя искали?
− Нет…
− Тогда, делай что я тебе сказала.
Хингрис забрался на ее спину и она поднялась. Он чуть не слетел с нее и только уцепился за шерсть.
− Может, тебя привязать веревкой? − спросила Иммара. − Что ты не держишься? − Она снова легла и Хингрис свалился на песок, а затем вновь забрался на ее спину.
− Если я сильно тебя схвачу, тебе может быть больно. − сказал он.
− Мне не будет больно, как бы ты ни схватил. У тебя сил не хватит что бы сделать мне больно. − прорычала Иммара.
Хингрис вцепился в ее шерсть, обмотав ее вокруг рук. Иммара поднялась вверх и взлетела. Теперь Хингрис видел все с другого ракурса. С двух сторон были огромные крылья крыльва и он сидел между ними на его спине. Скорость возросла и Хингрис пригнулся, что бы его не сдуло. Ветер набрал силу и вскоре он уже не мог ничего говорить. Его одежда быстро высохла. Иммара летала над лесом, делая большие круги. Хингрис увидел на одной из полян еще двух крыльвов и Иммара приземлилась рядом с ними. Это были Кри и Миура.
− Иммару не видели? − прорычала Иммара.
− Какую? − спросил Кри.
− Такую же мелкую, как он. − прорычала Иммара.
− Нет. − ответил Кри. − Может, ее волки съели? Их тут полно в лесу.
− О, нет. − проговорил Хингрис.
− Ты его еще не съела, Иммара? − спросил Кри.
− Еще рано. Я не успела проголодаться. − прорычала Иммара и подскочив взлетела вверх. Она прилетела над лесом и приземлилась на берегу озера. Хингрис просто слетел с нее, упав на песок.
− Что ты хочешь сделать, Иммара? − спросил он, испуганным голосом.
− А что? − зарычала Иммара. − Ты совсем глупый или прикидываешься? Слышал что сказал Кри?
− Но ты же… − заговорил Хингрис.
− Я пока еще сыта. − ответила Иммара. − Я только что съела одного зверя. Знаешь, такого, ходит на задних лапах и без крыльев.
− Ты хочешь меня напугать? − спросил Хингрис.
− Еще как хочу. Я люблю побегать за своей жертвой.
Хингрис стоял перед ней, не зная что и говорить. Иммара повернулась на бок и разлеглась, раскинув свои лапы.
− Ты не хочешь сбежать? − прорычала она. − Вот глупый зверь. Никогда не видела таких глупых. Может, мне съесть тебя прямо сейчас?
Хингрис все еще не верил своим ушам.
Иммара резко вскочила и схватила его зубами. Он вскрикнул. Иммара подбросила его вверх и внова поймала. На этот раз он влетел в ее разинутую пасть ногами вперед и попал в ее горло. Он закрыл глаза, решив что это его конец. Иммара закрыла свою пасть и Хингрис ощутил как проваливается в ее желудок. Что-то задержало это и он понял, что лежит наполовину в ее пищеводе, а наполовину в закрытой пасти на языке.
Движение Иммары прекратилось. Хингрис некоторое время не дышал, а затем вздохнул, поняв что ему еще есть чем дышать. Он чувствовал как медленно бьется ее сердце, как она вдыхает и выдыхает воздух. Воздух каким-то образом заходил и в объем где была голова Хингриса. Он открыл глаза и не увидел ничего кроме черноты.
Хингрис попробовал пошевелиться, но из этого ничего не вышло. Все его тело было плотно закутано в горле Иммары. Вокруг стояла тишина, а затем словно откуда-то донесся голос Иммары Ренской.
− Ты не видела, Хингриса, Иммара? − спросила она. Хингрис хотел крикнуть, но что-то сдавило его грудь и он не сумел сделать очередной вздох. − Он где-то здесь, в лесу. Пойду, поищу. − сказала вторая Иммара и ее голос смолк.
Прошло еще несколько минут. Хингрис смог снова дышать, а затем ощутил движение Иммары. Она открыла свою пасть и он вылетел из нее на песок.
− Понравилось? − прорычала она, глядя так же, как она делала во время игр на крейсере.
− Что? − спросил Хингрис. − Это что, твоя игра? − спросил он.
− Ты обиделся? − спросила она. − Но почему? Я же хотела тебе дать возможность почувствовать меня. Ты чувствовал мое сердце и дыхание. Тебе это не понравилось, Хин?
− Ты не могла все объяснить? − спросил он. − Я думал…
− Ты думал, что я тебя съем? Я уже давно сказала тебе, что не съем. Крыльвы никогда не врут, Хин.
− Тебе, наверно, нравится ощущать мой страх, Иммара. − сказал Хингрис.
− Мне нравятся острые ощущения, Хин. И твои тоже. Но то что ты чувствуешь сейчас мне не нравится. Ну, перестань, Хингрис. Ты же сам сказал что друзья должны прощать друг друга. Я немного тебя напугала. Ты вот обижаешься, а вдруг потом это понадобиться для чего нибудь?
− Для чего это может понадобиться? − спросил Хингрис.
− Ты сидел у меня на спине во время полета. Что ты чувствовал?
− Ну, что?
− Что? − спросила Иммара.
− Ветер. Сильный ветер. Он мешал мне дышать.
− Ну вот видишь? А я летала со скоростью во много раз меньшей чем могу.
− Ты же можешь телепортироваться.
− Могу, но без тебя.
− А если я буду на твоей спине?
− Тогда ты погибнешь.
− Почему?
− Потому что я не знаю как сделать так что бы остался жив. Это надо уметь. Ощущать. Этому надо учиться так же как люди учатся водить машину, но результат неудачи смерть того кого я переношу. Я пыталась так делать с животными. Они просто умирают. Мгновенно. Их тело переносится, а дух нет. И я не знаю как его перенести.
− И что?
− Если я возьми тебя так как я сделала только что, я смогу лететь с любой скоростью. Несколько десятков метров в секунду. Быстрее урагана. А ты останешься в покое и на тебя не будет действовать поток воздуха. К тому же так ты точно не свалишься.
− Если бы ты все объяснила, я не боялся бы так. И не обижался бы.
− Если бы я тебе объяснила, ты побежал бы от меня и не стал бы пробовать.
− Откуда ты знаешь?
− Я помню как ты сначала упирался, когда я хотела с тобой играть по своему. А сейчас нет столько времени что бы ждать пока ты согласишься.
− Почему именно сейчас?
− Потому что я сейчас могу летать и ты должен еще кое чему научиться.
− Чему?
− Ты не будешь упираться?
− Ты хочешь снова взять меня так же?
− Да. Я уже сказала что ты не умрешь и не погибнешь. Ты должен все принимать как есть. Что бы ни произошло, не будет никаких неверных действий или случайностей.
− Ты не хочешь мне все объяснить словами?
− Я хочу что бы ты понял все во время самого действия. Я возьму тебя и полечу, а что будет дальше ты почувствуешь и услышишь сам.
− А почему ты не сказала Иммаре где я?
− Потому что ты тут же затеял бы истерику. Я чувствовала что ты хотел сделать и не дала тебе возможности.
− Она же будет искать меня.
− С ней ничего не случится.
− А волки?
− Никаких волков там нет. Я попросила Флирка так сказать.
− Значит ты все знала заранее?
− Никуда она от тебя не денется, а полетать вот так мы сможем только сейчас.
− Но она же обидится на меня.
− Не обидится. Я ей все объясню.
− Тогда, она обидится на тебя.
− Они никогда не обижается на меня.
− Совсем? − удивился Хингрис.
− Совсем. Так ты готов?
− Да. − ответил он, понимая что играет с самым настоящим огнем.
− Не дергайся, когда я тебя буду брать. − сказала Иммара. − Расслабься.
Он не успел ничего сообразить, как Иммара вновь схватила его и он подлетев вверх снова влетел в ее пасть. Иммара закрыла ее и Хингрис ощутил какое-то ее новое движение. Она взлетела.
Послышался какой-то звук, затем свист ветра где-то снаружи. Горло Иммары расширилось и Хингрис начал съезжать дальше. Он пытался за что-то зацепиться, но цепляться было не за что. Язык Иммары покрылся слюной и стал совсем скользким. Слюна протекла под Хингриса и он не удержавшись покатился в ее пищевод. Он успел лишь закричать, как уехал дьльше и плюхнулся в какую-то сколькую жидкость.
− О, дьявол. − проговорил он.
− Все нормально, Хин. − услышал он рычащий голос Иммары откуда-то снаружи. − С тобой ничего не случится.
− Как это не случится, если я оказался в твоем желудке? − проговорил он, не понимая.
− Ты разве не чувствуешь, что ничего не происходит? Тебя не жжет.
− Ты хочешь этим сказать, что можешь держать меня в своем желудке? − спросил Хингрис.
− И говорить с тобой. Я сейчас лечу и скоро приземлюсь.
− И как я отсюда выберусь?
− Тебе незачем об этом беспокоиться.
− Как это незачем?
− А что тебя беспокоит? Тебе там тепло, я чего нибудь съем для тебя и ты будешь сыт. Живи как в раю.
− Да ты с ума сошла! Какой еще рай в тюрьме?!
− Ладно, ладно, Хин. Выпущу я тебя оттуда.
− Когда?
− Сегодня.
− Мне что так и лежать в этой луже. − спросил он. − Я еле держусь, что бы не окунуться с головой в эту слизь.
− Ее слишком много?
− А ты не чувствуешь?
− Я чувствую через тебя.
− И ты ничего не можешь сделать?
− Могу. Только тебе придется потрудиться, что бы не провалиться дальше.
− О, боже… − проговорил Хингрис. − Кому расскажешь, так примут за сумасшедшего.
− А ты никому не рассказывай. Ты готов? Раскинь руки и ноги. Постарайся удержаться так несколько секунд.
Хонгрис сделал так как сказала Иммара и ощутил как жидкость из желудка куда-то уходит. Его руки и ноги уперлись в скользкие стенки желудка и он несколько секунд продержавшись упал дальше.
− Ну, ну, держись. − прорычала Иммара и Хингрис ощутил какой-то толчок снизу. − Как теперь? Не сыро?
− Мне еще долго здесь быть?
− До вечера еще и поспать сумеешь.
− Иммара! − вскрикнул Хингрис.
− Кто это меня зовет? − послышалось ее рычание.
− Послушай, выпусти меня отсюда. Поспать я смогу и на корабле. Нам же еще два месяца лететь до следующей планеты, а ты лишаешь меня возможности побыть на земле.
− Хорошо. Хин. Только ты не забудь, что обещал мне. Ты будешь спать там на корабле.
− Что, все время?! − Воскликнул Хингрис.
− Нет, не все. Одного раза для тренировки хватит.
Хингрис ощутил перемену в положении Иммары, а затем стенки желудка сжались, он выскользнул куда-то вверх и через несколько секунд вылетел из пасти Иммары в воду. Он выплыл на поверхность. Иммара снова схватила его зубами, подняла вверх и бросила в воду. Он снова выплывал и она снова хватала его и бросала.
− Что ты делаешь?! − выкрикнул он, оказавшись на поверхности воды в очередной раз.
− Полоскаю тебя. − прорычала Иммара и снова схватила его зубами.
− Хватит, Иммара! − воскликнул он, но Иммара уже выскакивала из воды. Она опустила его на песок, улеглась рядом снова взяла в зубы и положив на передние лапы начала вылизывать.
Хингрис вдруг понял, что на нем не осталось никакой одежды.
− А где моя одежда?! − воскликнул он.
− Одежда? − спросила Иммара, словно не понимая. − А, ерунда. Она переварилась.
Хингрис уже не знал что и говорить. Иммара вытворяла с ним все что хотела и он ужаснулся, подумав о том что Иммара Ренская может выйти из леса и увидеть его без одежды.
− Ну и глупые же у тебя мысли. − прорычала Иммара.
− Ты о чем?
− О том что ты без одежды и сюда может выйти Иммара.
− Как ты узнала о чем я думаю?
− А я всегда знаю.
− Как? − удивился он.
− Ну как как? Слышу и все. Откуда я знаю как? Ты слышишь звук, а я кроме звука слышу еще и мысли. Так же как ратионы. Знаешь таких?
− Проходили в школе.
− А крыльвов вы не проходили в школе?
− Нет. Вы же прилетели только недавно.
− Диана знала о нас и раньше.
− Какая Диана?
− Королева Диана. Харгрет летала с ней в космос, когда Диана была еще принцессой.
− Наверно, это держалось в тайне. − сказал Хин.
− Люди много всего держат в тайне. Только не понятно зачем.
− Что бы враг не узнал.
− Ну конечно. Люди всегда воюют друг с другом. − сказала Иммара.
− А крыльвы не воюют друг с другом?
− Нет. Крыльвы никогда не воюют друг с другом. Если кто-то воюет с крыльвами, то будь он трижды птицельвом, он не крылев.
− Люди часто называют своих врагов не людьми, хотя они все люди.
− Значит ты считаешь что дентрийцы и ренсийцы совершенно одинаковы?
− Нет. Но и те и другие люди.
− И чего ты не понимаешь? Я сказала тебе, что крыльвы не воюют друг с другом и что тот кто выглядит как крыльв, но воюет с ним, тот не крылев. Разве не понятно? Если он воюет с крыльвами, то он другой.
− Но он выглядит так же.
− Ну и что? Он внутри другой. Крылев не сможет убить крыльва, потому что это в нем заложено его природой. Ты понял?
− Понял. Это инстинкт.
− Да. Это инстинкт. И он не просто на словах. Он всегда соблюдается. Мы можем поругаться друг с другом, поссориться, разлететься в разные стороны. Но ни один крылев никогда ни под каким предлогом не станет убивать другого. Ни клыками, ни когтями, ни любым другим оружием.
− И случайно он не может этого сделать?
− Случайно может случиться все что угодно.
− Похоже, Иммара вовсе не случайно задержалась в лесу. − сказал Хингрис.
− Конечно. Она не может летать. И не может пробежать столько сколько я пролетела, тем более, что она не знает куда я улетела с тобой.
− Так ты меня совсем утащила?! − воскликнул Хингрис.
− А ты не рад? Я тебе совсем не нравлюсь?
− Я этого не сказал.
− Но подумал.
− Ну, Иммара. Я хочу что бы здесь была и другая Иммара.
− Ты хочешь ее встретить в таком виде?
− Черт возьми! Ты это специально сделала, что бы я не мог…
− Интересно, почему люди так боятся показывать себя друг другу? − спросила Иммара. − Ты не боишься показывать себя мне, а ей боишься.
− Люди обычно делают так когда любят друг друга.
− Да?! Так ты, значит, любишь меня?! − взвыла Иммара.
− Ты же знаешь, что я в таком виде по твоей милости. Почему со мной ничего не сделалось у тебя там?
− Потому что я так захотела. Я установила в тебе защиту.
− Как это установила защиту?
− Ну как, как? Откуда я знаю как? Я так хотела и так вышло.
− А если бы не вышло?
− Тогда, я сразу бы поняла это и вернула бы тебя назад.
− Ты так все это говоришь, словно ты сама хочешь побывать в чьем-то желудке.
− Может, мне забраться в твой? − прорычала Иммара.
− Ну да. − сказал Хингрис. − Представляю что получится, если ты так сделаешь.
− Вот глупый. − проговорила Иммара.
− Почему ты называешь меня глупым? − спросил Хингрис.
− А как же? У тебя такие смешные мысли появляются, что мне хочется выть.
− Кошмар. Как мне избавиться от всех глупостей? А то вдруг ты решишь что так и надо сделать?
− Пойдем, погуляем по берегу. − сказала Иммара. − Забирайся на меня.
Хингрис забрался на ее спину и Иммара поднявшись пошла вдоль берега реки. Она зашла в воду и пошла почти посередине.


− Глянь, какая зверюга плывет. − сказала Иммара.
− Ой, осторожнее, Иммара! Она может тебя цапнуть!
− Я сама кого хошь могу цапнуть.
Иммара ударила лапой по воде, где плыл большой аллигатор. На поверхности появилась кровь и Иммара наклонившись в воду схватила свою жертву зубами. Она легко перекусила ее, затем по частям отправила себе в желудок и запила водой из реки.
− Вкусный обед. − прорычала она. − На разных планетах встречаются разные хищники. Знаешь как весело, когда он лезет на тебя, а ты его хвать и он уже твоя жертва, а не ты его. Смотри, сколько их здесь. Почувствовали кровь.
Иммара прыгнула вверх, взмахнула крыльями и немного пролетев опустилась в воду несколько дальше.
− Ты и на людей так же охотилась? − спросил Хингрис. − Они на тебя, а ты их?
− Нет. На людей так охотиться опасно для здоровья. Я делала это иначе. С помощью телепортации, с такой скоростью, что никто из них не успевал произнести даже одной буквы. Имперцы говорят что крыльвы убивают мгновенно и всех.
− Кошмар. − произнес Хингрис.
− А ты пошел в военнокосмические силы для того что бы собирать цветочки в космосе? Вас учили убивать. Ладно я. Я нечеловек. А вас учили убивать себе подобных.
− Ты права, Иммара. Я и сам не преставлял как смогу кого-то убить.
− Ты никого не убивал?
− Если не считать мух, то никого.
− Мух? Это кто? − спросила Иммара.
− Это маленькие надоедливые насекомые, которые всегда всем мешают и разносят всякую заразу.
− Так вы с ними воюете? − прорычала Иммара.
− Можно сказать и так. Целые заводы выпускают отраву для мух, которой их морят.
− Да-а. Техника на грани фантастики. − сказала Иммара. − Огромный завод производит орудие убийства мелких вредных насекомых.
− А вы не боритесь с насекомыми? − спросил Хингрис.
− Нам насекомые не мешают. Мы на них никогда не смотрим.
− А если они приносят какую нибудь заразу?
− Телепортация убивает все посторонние организмы и внутри нас и снаружи.
− И в каком радиусе?
− В зависимости от желания. Большого, конечно, не сделаешь. Размер соизмеримый с нами самими. В два или три раза больше. Я могу применить телепортацию к какому нибудь предмету вне меня.
− Это как?
− Например, взять и переместить какого нибудь зверя прямо к себе в желудок. − ответила Иммара. − Для всех вокруг он просто исчезнет.
− И ты так можешь сделать с кусками мяса, которые мне приходится вытаскивать каждый раз из посудины? − спросил Хингрис.
− Могу. Только, если я промажу, ко мне влетит в желудок и сама посудина, а вместе с ней и твои руки.
− Вот черт. − проговорил Хингрис.
− А вообще говоря, все твои старания по поводу подогрева мяса и кормления меня, были только поводом для встречи.
− Как? − удивился Хингрис.
− Я как следует наелась перед отлетом и мне не обязательно было есть еще что-то на корабле. Сейчас я тоже наемся каких нибудь зверей и могу не есть до следующей остановки. Мне нужна только вода, а ее я могу путь не из лотка, а из шланга, который я и сама могу достать.
− Так вы что, смеялись надо мной, когда я таскал это мясо и воду?!
− Мы смотрели хватит ли у тебя терпения делать это. Как я поняла, ты делал бы это и сейчас, если бы понадобилось.
− Если бы понадобилось. − сказал Хингрис.
− Собственно, ты не так много раз это и делал. А потом ты приходил только по вечерам и уходил утром.
− Я считал, что это делает Иммара. Ты еще сказала что она делает все в несколько раз быстрее.
− Вот поэтому и получается в несколько раз бсытрее, что она не делала половину.
− Почему половину?
− Потому что она давала мне воду.
− Ты же сказала, что могла и сама.
− Я могла, но мне удобнее пить из лотка, а не сосать резину, которая еще и противная на вкус.
Иммара остановилась, поймала еще одного аллигатора и съела его.
− Ты можешь их много съесть? − спросил Хингрис.
− Хочешь узнать, сколько у меня места еще в желудке? − прорычала Иммара.
− Нет, спасибо, не хочу. − ответил он.
− А почему спасибо? − спросила Иммара, проглатывая последний кусок крокодила.
− Ну… Так говорят. − ответил Хингрис.
− Интересно. Люди часто говорят разные слова словно не по делу.
− Ты иногда тоже говоришь такое, что не сразу поймешь.
− Что?
− Упоминаешь о хвосте, когда говоришь обо мне, например.
− Это, когда я тебя называю бесхвостым? − спросила Иммара.
− Это понятно. Хотя, не понятно, ругаешь ты меня этим или нет.
− Конечно ругаю. Все равно что сказать что ты урод. Ходишь на задних лапах, да еще и без крыльев.
− Мне от этого только смешно.
− А некоторые обижаются.
− Кто? Иммара?
− Иммара не обижается. Обижаются другие. Когда мы еще летели к Ренсиане, с нами была одна женшина по имени Тендра. Вот она обижалась.
− И ты с ней так же поступала как со мной?
− Что ты! Я ее даже и языком не могла трогать. Она тут же кидалась в истерику.
− И откуда она у вас появилась?
− Вытащили с одной планеты из клетки. Она сначала решила что мы заодно с теми кто ее посадил, потом ругалась, что мы увезли ее с той планеты. А когда прилетели на Ренсиану, она устроила концерт, когда нас принимали.
− И что вы сделали?
− Харгрет вернула ее на корабль и посадила в клетку, а когда мы встретились с Королевой Дианой, когда все встало на свои места, она привезла ее на планету и сдала властям. Она пошла работать в космос и через несколько месяцев подала заявление на наш корабль. Представляешь, какое совпадение?
− Да. − ответил Хингрис.
Послышался какой-то шум и на Хингриса посыпался град каких-то птиц. Они клевали его и от их ударов на нем появилась кровь.
− Черт! Что это за бестии! − взвыл он.
− Держись, Хин! − воскликнула Иммара. Она подпрыгнула и Хин вылетел с ее спины вперед. Он упал в воду и Иммара подхватив его зубами взметнулась вверх. Она перехватила его налету так что он полностью оказался в ее пасти и несколько минут держала его, куда-то улетая.
Она приземлилась, выпустила его в воду и поднырнув под воду подняла его себе на спину.
− С тобой все в порядке? − спросила она.
− Да. Ты не знала об этих птицах?
− Нет, Хин. Извини.
− А почему извиняешься?
− Я видела что они летят, но не думала, что они будут нападать на тебя. В следующий раз я не пущу их близко.
− Как не пустишь? − спросил Хин.
− Отправлю их в свой желудок. − ответила Иммара.
− Мне не удержаться, когда ты мокрая. − сказал Хингрис.
Иммара вышла на берег, опустила его, отошла в сторону и вернулась назад.
− Забирайся, Хин.
− А… Ты уже высохла? − удивился он.
− С помощью телепортации я могу сбросить с себя все лишнее. − ответила Иммара. − И воду с шерсти тоже.
Хингрис забрался на нее. Иммара снова поднялась и пошла вдоль берега. Через некоторое время она снова зашла в воду, когда к самому берегу подошли деревья и кусты и вновь она шла вдоль реки по ее течению.
− А куда мы идем? − спросил Хин.
− Никуда. Просто гуляем. − ответила Иммара.
− Мне же потребуется вернуться на челнок.
− Я попрошу Флирка, он перенесет тебя.
− Он же неизвестно где и как далеко. − сказал Хингрис.
− Вот смешной. Мне хватит доли секунды что бы перелететь к нему.
− Перелететь?
− Ну, телепортироваться. Мы не применяем этого слова, а говорим о перелетах. Мы не можем двигаться быстрее света во время телепортации.
− А как вы проходите сквозь стены?
− В эти моменты мы не такие как сейчас. В том виде мы можем пройти и сквозь гору. Преград почти не существует. Есть только особые, использующие особые комбинации полей. Не спрашивай меня каких. Это такие дебри, что я не смогу объяснить.
− И вы можете лететь так через космос?
− Да. Именно так мы и перелетаем на корабль и обратно.
− И находясь в космосе ты не погибнешь?
− Если я окажусь там такой как сейчас, то погибну. А в моменты телепортации нет.
− И вы можете улететь так к другой звезде?
− В принципе можем. Только никто не станет летать так, когда есть корабли со сверхдрайвами и клирнаками.
− И вы строили свои корабли?
− Мы ничего не строили. Жили в лесах, в пещерах, нам незачем было что-то строить.
− Почему? Вы хе хотели жить в комфорте?
− Каком? В городах как у людей? Или в домах, в которых ничего нет кроме четырех убогих стен? Нет, Хин. Ничто не может сравниться с комфортом самой природы. Посмотри вокруг. Лес, вода, небо. Всякие птицы, животные. Вот настоящая красота и комфорт. Я скорее соглашусь жить в пещере, чем во дворце вашей Королевы. Тем более, что там мне негде и развернуться.
− Значит, для вас не имеет ценности золото, например.
− Нет, Хин. Золото это простой металл и ничего больше. Такое же как железо или алюминий. От того что его меньше в природе ничего не меняется. Нам оно ни к чему. И красоты мы в нем не видим, как люди. Вся красота в жизни. Любое животное неповторимо. А золото это набор одинаковых атомов и больше ничего.
− А украшения, ювелирные изделия?
− Они тоже не на много дороже. Их красота только на поверхности. А внутри те же одноцветные атомы.
− Значит, сплавы для вас дороже чем отдельные компоненты?
− Не надо утрировать мои слова. Один атом два разных атома. Почти одно и то же. Я возьми самую простую, самую пустяковую живую тварь, посмотри на нее и ты увидишь такое соцветие, какого нет ни в каких ваших золотых или еще каких-то украшениях.
− Тогда, почему ты ешь их?
− Ну ем, значит ем. Таков закон природы. От этого красота не убавляется. Я съем одного, родится другой. На то она и природа. В ней все меняется. И все развивается по законам, которые никто не нарушал миллионы лет. Если не считать самых зловредных нарушителей законов.
− Кого?
− Тех, которые без крыльев и ходят на задних лапах. − прорычала Иммара.
− Теперь, тебе осталось сказать, что всех людей надо убить. − сказал Хингрис.
− Эта идея может прийти в головы только злостному нарушителю законов природы. − ответила Иммара. − Нельзя убить всех. Но все люди являются частью природы и от того что кого-то мы съели ничего не изменилось.
− Тогда, ничего не изменится, если и кого-то из крыльвов съедят. − ответил Хингрис.
− Смотри, какой умный попался. − произнесла Иммара. − Если кого-то из крыльвов съедят, ничего не изменится. Но изменится, если кто-то решит убить всех до одного. Люди имеют разум от природы и им следует понять, что нельзя убивать всех. Убивая всех ты нарушаешь баланс, после чего все начинает рушиться. Убей всех хищников и начныт плодиться больные животные. Они заразят здоровых и в концов концов все погибнут. Это примерная схема. В действительности все сложнее. У природы есть механизмы самовосстановления, но они не всесильны. Природа это подобие живого организма. Возьми любого зверя и удали ему что нибудь. Ну, скажем лапу, хвост, он еще стерпит. Останется живым, но будет калекой. Вырви зубы у хищника и он умрет с голода. Так и у природы. Можно что-то делать, но нельзя нарушать баланс глобально.
− Тебе только лекции по экологии читать в университетах. − сказал Хингрис.
− А что? Это вполне возможно. Знаешь, чем отличается отдельный акт действия охотника от глобальных действий военных?
− Чем?
− Случайностью. Вот смотри, видишь, плывет крокодил. Если он вздумает повернуть ко мне, я его съем, а если нет, он вылезет на берег и останется жив. А если бы вместо меня был бы военный, он убил бы его в любом случае.
− Почему? Военному незачем убивать крокодила.
− Я говорю фигурально. Если крокодил его враг, то он убил бы его. Видишь, он вылез на берег? И все. Мы пройдем мимо и ничего не будем делать.
− Ты же можешь его телепортировать в свой желудок.
− Зачем? Мне нравится охотиться, а не заниматься всякой ерундой. Видишь, еще один плывет навстречу…
Иммара пошла немного быстрее и через мгновение удар ее лапы оглушил рептилию, после чего она с хрустом раскусила крокодила и съела.
− Вот и все. Никто не в обиде. Он сам попался. И другие крокодилы на меня за это не кидаются.
− Но люди то живут вместе.
− Все правильно. Мы их и не трогали, пока они на нас не набросились все вместе. Ты же знаешь, что мы жили на Ренсе. И люди там жили. И мы не мешали друг другу. Жили вместе тысячи лет. Людям рассказывали сказки о злых драконах за морем, а щенятам говорили о морских чудовищах, живущух в морях и убивающих крыльвов.
− Каких это чудовищах?
− Железных, с огненными клыками и с кучей двуногих насекомых на спинах.
− Тьфу, зараза. − проговорил Хингрис.
− Это ты о чудовищах?
− Это я о том что мог и сам о них догадаться.
− Глянь, куда мы пришли. − сказала Иммара. За поворотом реки появилось какое-то селение на берегу. − Ты сиди, Хин. А то они еще начнут палить по мне не глядя.
− А если они начнут не глядя на меня?
− Тогда, я их съем. − ответила Иммара.
− Боже, нет, Иммара.
− Идем и идем. Смотри, сколько там любопытных двуногих насекомых. И все какие-то мелкие.
− Это дети. − сказал Хингрис и помахал им рукой. Те ответили и весело загалдели.
− Лучше отсюда убратся поскорее. − сказала Иммара и пошла на другой берег, где ничего не было. Около берега появились и взрослые люди. Некоторые были с ружьями и Иммара, прибавив шагу пошла быстрее. Она ушла подальше и вскоре вновь вошла в воду.
− Представляю, что они сейчас думают. − сказал Хингрис.
− Они все перепугались и решили что я дракон. − сказала Иммара. − И большинство не разглядело тебя сверху.
− Они могут затеять и погоню.
− Если они будут на столько глупы, могут и затеять.
− Теперь, наверно, будет много деревень по пути.
− Теперь впереди настоящий город. − ответила Иммара. − Ты видел? Мы вышли из полосы джунглей. Нет, все таки у них там что-то есть. − сказала Иммара.
− О чем ты?
− О той деревне. Они передали предупреждение по радио обо мне. Хочешь послушать? Они ругаются сейчас. Одни говорят видели дракона, а другие ругают их за глупость. Говорят, что драконов не существует.
− Ты принимаешь радиосигналы?
− Одиночные мне не сложно принять. А когда их сто штук на одной частоте, тогда сложно. Здесь их не так много, а из деревни идет всего один сигнал.
− И сейчас идет?
− Да. Они клянутся богом, что видели дракона.
− А ты можешь сама что нибудь передать?
− Могу. Только говорить будешь ты, а то они там сойдут с ума от моего голоса.
− А что мне говорить?
− А я не знаю. Что ты хотел им сказать? Здравствуйте, я повелитель дракона?
Хингрис рассмеялся.
− Весело было бы.
− Вот уж точно весело. Не пойду я туда.
Иммара остановилась, сборсила Хингриса в воду, взяла его в зубы и взлетела.
− Мне так неудобно. − произнес Хингрис. В ответ он услышал только мычание и понял что его требования ответа от Иммары в этот момент смешны.
Прошло около минуты. Иммара опустилась и выпустила Хингриса. Они вновь оказались на берегу какого-то озера. На этот раз Иммара легла, оставив Хингриса рядом с собой.
− В воду тебе лучше не ходить. Там куча каких-то больших существ. − сказала Иммара.
− А сколько сейчас времени. Слушай, мои часы что тоже переварились в твоем желудке?
− Думаю, переварился ремешок, они и свалились.
− И где мне их искать?
− А где, по твоему? Ясно, где. В дерьме. Хочешь, ищи, не хочешь, купишь новые.
− Они были именными. − сказал Хингрис.
− Ну, извини. Теперь уже поздно о них вспоминать. Хотя, ты можешь попробовать их поискать. Забирайся ко мне в желудок и ищи.
− Нет уж. − ответил Хин.
− Тогда, не взыщи. Я же не могла знать что у тебе дороги какие-то железки на твоей руке.
− А если бы знала?
− Тогда ты снял бы их и оставил где нибудь. Давай, немного помолчим. Что-то мне хочется спать.
− Боже мой, не время спать, Иммара.
− Я всего несколько минут. Ты помолчи, а я посплю. Я проснусь, когда ты заговоришь. Иди сюда. − Иммара уложила Хингриса рядом с собой и легла, положив головы на песок. Хингрис поднялся и сел около нее. облокотившись спиной на ее лапу. Он просто начал играть с песком, посыпая им свои ноги. Вокруг стояла ясная погода, слышались голоса птиц. Хин слушал их молчал. Иммара лежала позади и тихо мерно дышала.
Послышались чьи-то тихие голоса. Они приблизились и стало ясно, что это голоса каких-то детей.
− Ты математику сделал? − услышал Хин голос одного из пацанов.
− Да. Еще утром. − ответил другой.
− Дашь списать?
− А не боишься, что у меня с ошибками?
− Да ерунда. Лишь бы что-то было написано.
Пацаны вышли из-за кустов и молча уставились на Хингриса, сидевшего рядом с Иммарой.
− А… А вы кто? − спросил парень, просивший списать математику.
− Пришелец из космоса. − ответил Хингрис. Оба пацана рассмеялись.
− Слышь, Гин, а вроде бы здесь не было этой горы. − сказал парень своему.
− Да. Точно не было. − сказал второй.
− Эта гора называется крылев. − сказал Хингрис.
− Чего? − моргая глазами спросил паренек.
− Крылев. − зарычала Иммара, поднимая голову и поворачиваясь к детям.
Оба завопили как сумасшедшие и бросились бежать, выпустив из рук свои портфели и мешки.
− Ты их напугала, Иммара. − сказал Хингрис.
− Ты еще посидишь, а я отдохну. − сказала она. − Ты не против?
− Сколько ты хочешь отдыхать?
− Где нибудь часик. Мне надо что бы крокодилы улеглись в животе.
Хингрис усмехнулся и остался молча сидеть на песке. Прошло около получаса. Послышались возбужденные голоса людей.
− Иммара, ты слышишь? − спросил Хин.
− Да. Не дадут мне поспать.
− Ты спи и ничего не говори. Я с ними сам поговорю. Хорошо?
− Хорошо.
− А когда надо, я скажу что тебе говорить.
− Ты скажи мне это про себя и я пойму. − сказала Иммара.
− Как это?
− Ну, мысленно. Я же слышу мысли.
− Ладно, попробую.
Люди приближались и вскоре появилось несколько взрослых с ружьями и вместе с ними двое детей.
− Вот! − сказал один из пацанов, показывая на Хингриса и "гору" позади него.
− Всем привет. − сказал Хингрис, поднимая руку.
− Кто вы? − спросил кто-то из взрослых, держа оружие на перевес.
− Я Хингрис Данн, с крейсера РКР-807. Он недавно прибыл к Гренаре. − сказал Хингрис. − А это крылев. − сказал он, показывая назад.
− Да вы что, сошли с ума?! Притащили сюда дракона?!
− Тихо, тихо! − зашипел Хингрис. − Она только что заснула. Видите, я сижу с ней и ничего не происходит. Ваши дети просто громко говорили и она немного порычала. Ничего страшного не произошло. Мы скоро улетим, а сейчас просто гуляем, пока корабль находится около планеты. Нам лететь до места еще почти целый год.
− А почему вы без одежды?
− Совсем глупая история. Мы решили искупаться, я разделся, и кто-то утащил всю мою одежду.
− Искупаться? Здесь? Здесь же куча крокодилов в озере.
− Потому я и сижу здесь, а не в воде. Когда стало ясно, что там куча крокодилов, мы выбрались из воды, а Иммара по дороге съела парочку.
− Парочку чего?
− Крокодилов. − ответил Хингрис. − Не людей же. Вам лучше убрать это оружие. Оно для крыльвов все равно что иголки для медведя. Только и может, что разозлить.
− Вам лучше отсюда убраться поскорее. − сказал человек.
− Мы улетим. Она еще немного поспит и мы улетим.
− И как вы полетите?
− Вы никогда не видели крыльвов? − спросил Хингрис. − Она и полетит, а я на ней.
− Она что, вас слушается?
− А как вы думаете? Кто бы ее сюда пустил?
− По моему, вы похожи на сумасшедшего.
− Давайте сделаем так. Вы вернетесь в свое село, позвоните куда следует и все расскажете.
− А вы в этот момент сбежите?
− Куда мы сбежим, если здесь все видно из космоса? Человек еще может спрятаться, а она где спрячется?
− Вот люди. − зарычала Иммара. − Что вы на меня уставились? − Она повернула к ним свою голову. − Никогда не видели инопланетян? Вам здесь что, цирк?
− Этот зверь разговаривает? − заморгал глазами человек.
− Я еще и писать умею. − прорычала Иммара. − Могу вам показать свой документ, подписанный Ее Величеством Королевой Дианой. Вас устроит такой документ?
− О, дьявол. − проговорил еще кто-то.
− Чем ругаться, нашли бы для него какую нибудь одежду. − продолжала Иммара. − Неприлично так стоять и смотреть на раздетого человека.
Она поднялась и прыгнула в сторну.
− Ну вы, потише со своими палками. − зарычала Иммара. − И до чего же невежественный народ пошел!
− Згинь, нечистая! − воскликнул кто-то и Иммара исчезла.
− А-а! − послышался радостные крики людей. Иммара возникла прямо над ними с распростертыми крыльями. Она всеми четырьмя лапами выхватила четыре ствола оружия из рук людей и пролетев к воде сбросила их в воду. Она вернулась, приземлилась позади Хингриса, который все так же сидел на песке, и легла, протянув свои лапы рядом с ним.
− Вот так будет лучше. − прорычала Иммара. − Хингрис, пойдем отсюда. Они не понимают человеческого языка. Одно слово. Дикари.
Хингрис встал, прошел к Иммаре и забрался на ее спину.
− Эй, Гин, дай математику списать? − произнес Хингрис. − Пойдем, Иммара.
Она развернулась, пошла через кусты, а затем поднялась в небо и полетела прочь от места встречи с людьми. Иммара пролетела над лесом и опустилась на какую-то реку.
− У тебя действительно есть с собой какой-то документ? − спросил Хингрис.
− Мне достаточно двух секунд что бы слетать за ним на крейсер. − ответила Иммара.
− Нет, я к этому не могу привыкнуть. − сказал Хингрис. − Слушай, а может, ты и за одеждой для меня можешь слетать на крейсер?
− Ха! Это идея. Я как-то и не подумала о таком варианте. Правда, кто мне ее там даст?
− А Флирк может перенести меня на крейсер? − спросил Хингрис.
− И ты будешь бродить по нему в этом неприличном виде? А если кладовщик сейчас на Гренаре?
− Он, наверняка на Гренаре. Получает что нибудь. Вот проблема! И надо же тебе было сожрать мою одежду! Тебе крокодилов было мало?
− Вот хулиган. − проговорила Иммара. − Знаешь, что надо сделать? Надо что бы Флирк отправил на крейсер Иммару. Она получит одежду для тебя и вернется с ней сюда.
− И она увидит меня таким?
− Ничего, не развалишься. Думаешь, она не видала никогда мужиков раздетых? Да и тебя она уже видела.
− Когда?!
− В ту ночь, когда ты лежал у меня раненый. Она принесла твою одежду и видела тебя.
− И ты дала ей смотреть?
− А что тут такого? Я вообще не понимаю почему вы такие одеждолюбители.
− Тебе легко говорить, ты вся одета.
− Что за ерунда?! Это моя собственная шерсть, а не чужая.
− Ну вот она и скрывает все что нужно.
− А что нужно то? Скрыть кожу? А-а! Я поняла. Людям стыдно, что у них нет шерсти, вот они и носят одежду.
Хингрис только рассмеялся в ответ.
− Тихо. Ты слышишь? − прорычала Иммара.
− Я ничего не слышу.
− Кто-то кричит. Вроде человек.
Иммара подпрыгнула и взлетев помчалась куда-то. Хингрис еле держался, стараясь не соскользнуть с нее. Он услышал чей-то крик. Иммара полетела вниз и приземлилась на какой-то поляне, на которой какая-то женшина дралась со зверем и кричала.
Иммара сборсила Хингриса, подскочила к дерущимся и растащила их, прижав обоих лапами к земле. Хингрис подошел к ней, глядя на женщину и на зверя под лапами Иммары.
− Чего ты замолчал, Хин? − прорычала Иммара. − Кого мне съесть? Этого, того или обоих?
− Зверя. − сказал Хингрис.
Иммара повернула голову на бок и ничего не сделала.
− Я понимаю шутки, Хин. − прорычала она. − Так какого зверя? Этого или этого?
Хингрис рассмеялся, внезапно сообразив как поняла его Иммара.
− Чего вы смеетесь?! − закричала женщина. − Скажите ему, что бы отпустил меня!
− Иммара, отпусти ее. − сказал Хингрис, показывая на женщину и все еще смеясь. Иммара обрала лапу с женщины. Та поднялась и бросилась на Хингриса.
− Ну, ну! Ты, потише! − зарычала Иммара и снова прижала ее к земле.
− Отпустите меня. − послышалось рычание от зверя на ренсийском.
− Ау! − взвыла Иммара. − Хин, да они оба умеют говорить.
− Ну так и отпусти обоих, пусть дерутся друг с другом если им это нравится. − сказал Хингрис.
− Нет! − закричала женщина.
− Ну так как, Хин? − прорычала Иммара. − Ты у нас судья, а я исполнитель смертных казней. Что будешь решать?
− Послушайте, вы же человек, а это зверь. − сказала женщина, глядя на Хингриса.
− Это ты про кого? − зарычала Иммара.
− Ну, что вы молчите?! − выкрикнула женщина Хингрису.
− Я вообще-то всего лишь практикант. − сказал Хингрис. − И… − Он посмотрел на Иммару. − Как на счет того что бы вы показали свои документы? − спросил он, переводя згляд на женщину. − Оба. − сказал он, вглянув на зверя. − Кошмар, во что мы вляпались! − проговорил он вдруг. − Голый судья и крылев исполнитель приговоров. − Хингрис снова смотрел на Иммару с маской идиота на лице.
Женщина вдруг завопила, повернувшись к Иммаре.
− Опомнилась. − прорычала Иммара. − Что, никогда крыльва не видела?
− Я… Я… − заговорила та.
− Чего не поделили то? − произнесла Иммара.
− Он пытался меня ограбить. − сказала женщина.
− Она все врет! Это она утащила мой кошелек! − взвыл зверь.
− Хин, ты когда нибудь такое видел? − спросила Иммара. − Я никогда. Она врет, Хин, это точно. − Иммара посмотрела на женщину. − Но и кошелек не его. − Она перевела взгляд на зверя. − Ну так признавайтесь, воришки, у кого вы сперли денежки?
− Забирайте все, только отпутите меня! − закричала женщина.
− Правда? Я могу забрать у тебя все что захочу? − спросила Иммара.
− Да. − ответила женщина.
− Я хочу забрать тебя всю себе на обед. Люблю закусывать воришками!
− Не-ет! − взвыла она. − У меня есть еще деньги дома, я отдам их все.
− Не нравятся они мне, Иммара. Давай улетим отсюда.
− Да, Хин. Что-то затянулась эта комедия.
Иммара одновременно отпустила обоих, поднялась, схватила зубами Хингриса под возникший вопль женщины и взлетела над лесом. Она пролетела немного, опустилась на очередную речку и выпустив в воду Хингриса, подняла его лапой на свою спину.
− Не следует слишком усердно вмешиваться в природные процессы. − прорычала Иммара. − Начинаешь делать одно, вылезает другое. А в конце попадаешь в глупую ситуацию, когда сам оказываешься дураком.
Иммара ударила лапой по воде и съела очередного аллигатора.
− Сейчас наемся и не взлететь будет. − прорычала она.
− Ты можешь не попасть на крейсер? − испугался Хингрис.
− На крейсер я всяко попаду. Я говорю, что мне будет трудно летать с набитым животом.
− А тебе от них дурно не станет? Это ведь не Ренс. Вдруг они ядовиты?
− Не беспокойся, Хин. Я могу выпить ведро цианида и мне ничего не будет.
Они вновь шли по реке и Иммара время от времени ловила нерадивых крокодилов и отправляла их в свой желудок.
− Теперь я понял, почему ты идешь по рекам. − сказал Хингрис.
− Почему?
− Что бы поймать их побольше и наесться.
− Я могла ловить и не крокодилов. Просто вместе с тобой это легче. Они сами лезут мне в пасть.
Иммара подняла лапу и вместе с брызгами отбросила в сторону небольшого крокодильчика.
− Этот мелковат для меня. − прорычала она и пошла дальше.
− Знаешь, теперь я устал. − сказал Хингрис. − Что-то меня клонит в сон.
− Могу предложить тебе уютное местечко рядом с крокодилами. − сказала Иммара.
− Что-то мне не хочется играть роль крокодилов в этом спектакле. − ответил Хингрис.
− Может, позвать Флирка и отправить тебя на крейсер? − спросила Иммара.
− Мне же надо вернуться на челнок.
− Да что там, тебе замены не найдут? Мы скажем Харгрет, она передаст Тине.
− Нет, Иммара. Это же мой первый спуск и подъем.
− Ну хорошо. Тогда, ты останешься с Флирком и Греттой. Они навернака лежат где нибудь сейчас на солнышке.
− Им что, не нужно искать еду?
− Я думаю, у них не было забот с двуногими уродцами. − ответила Иммара. − И они уже наелись сколько хотели.
− Ладно. − сказал Хингрис и для него все произошло в одно мгновение. Он оказался на лесной поляне, упав на траву. Рядом была Иммара, Флирк и Гретта.
− Я оставлю его с вами. Он хочет поспать, Флирк. − прорычала Иммара.
− Ладно. Присмотрим за твоей игрушкой. − прорычал Флирк.
Хингрис даже не сумел ничего сказать. Он просто лег и заснул. Он проснулся от смеха Иммары Ренской. Хин открыл глаза и увидел ее перед собой.
− Где это ты потерял свою форму? − со смехом спрашивала Иммара.
− Черт возьми. − проговорил Хин.
− Чего ты ругаешься? Ты признался мне в любви, Хин и ты не должен ничего от меня скрывать.
− Ты издеваешься надо мной, Иммара?
Она тут же переменилась, перестав смеяться.
− Ну, чего ты обижаешься, Хин? − спросила она. − Я принесла тебе одежду. Вон она, позади тебя. Одевайся. Через полчаса мы должны быть на челноке.
Хингрис встал, оделся, взглянул на Иммару с грустным взглядом.
− Ты меня специально оставила с ней? − спросил он.
− Тебе не понравилось? Хин, ну где же ты еще смог бы так с ней погулять?
− Она съела мою одежду. И меня чуть не съела. − ответил Хин.
− Чуть не считается. − ответила Иммара. − Тебе что, жалко одежды? Или ты так расстроился из-за своих часов?
− Что?!
− Иммара мне сказала, что случайно съела твои часы, когда играла с тобой. Ну перестань ты злиться. Ты же обещал мне это. Обещал? Обещал. Поклялся своей жизнью, что примешь меня такой какая я есть. А я без нее просто никто.
− Так мне что, жениться на вас обеих? − спросил Хингрис.
− А что? Замечательная идея. Она съест тебя, меня и священника и он обвенчает нас там.
− Боже мой, с кем я связался! − воскликнул Хин.
− Ты отказываешься от меня? − серьезно спросила Иммара.
− Нет, Иммара. Просто я вдруг подумал…
− Чего ты подумал? − спросила она. − Ну, не тяни, выкладывай.
− Я потом скажу. − ответил он.
− Когда потом?
− Когда мы будем на корабле. Хорошо?
− Хорошо, Хин, как скажешь.
Флирк и Гретта, куда-то исчезнувшие в начале разгорвора, вновь появились, а затем Хин внезапно оказался в космопорте. Иммара вела его почти за руку. Он чуть не забыл свой мешок и Иммара сама напомнила ему о нем.
Хингрис занял свое место за управлением челнока.
− Как погулял, Хингрис? − спросил Кернер.
− Ох, и погулял! − воскликнул Хингрис. − Кому расскажешь, тот не поверит.
− Да, Хин? Ну так расскажи.
− Я почти все время сидел на спине Иммары. Она шла вдоль речки и ловила и ела крокодилов.
− Ты же вроде ушел с Иммарой Ренской.
− Вот она и притащила меня в лес, где были крыльвы.
− Так ты и в городе не был?
− Нет. Все время в лесу. Немного поспал под конец под солнышком. Странно что здесь все еще день.
− И здесь еще только полдень. − ответил Кернер. − В сутках вдвое больше времени чем надо. Все. Готовимся к старту.
Хингрис вернувшись на крейсер ощутил бешеный голод. Он съел двойной ужин и отправился спать, забыв обо всем. Следующий день у него был выходным и он решил его проспать как минимум наполовину.
Он поднялся только с обеду следующего дня. Сходил в столовую и немного походив по кораблю отправился к Иммаре. Он просто уже не мог не идти к ней и ноги сами несли его к отсеку с крыльвами.
Иммара встретила его сонным взглядом зевнула и молча положила голову на пол.
− Скажи мне, Иммара, только честно. − сказал Хингрис. − Ты хийоак?
− С чего это ты взял? − удивленно прорычала она, подняв голову. − Могу поклясться тебе, что я не хийоак.
− И Иммара Ренская тоже не хийоак?
− Да, Хин. Почему ты так решил?
− Иммара ведет себя совершенно не так как обычные люди.
− Где это ты видел обычных людей, которые почти всю жизнь провели с крыльвами? − спросила Иммара.
− Она предложила мне жениться на ней и на тебе. − сказал Хингрис.
− И ты против? − спросила Иммара.
− Не, ну ты… − заговорил Хингрис.
− Ты, наверно, никогда не слышал о семьях крыльвов. − сказала Иммара.
− У вас что, разрешено многоженство?
− У нас отсутствует понятие брака. − ответила Иммара. − Не в смысле понятий мужа и жены, а в смысле понятия регистрации этих отношений подобно тому как это делают люди. Отношения могут быть любыми. Хоть двадцать жен, хоть десять мужей, только ты найди согласных жить в такой семье и живи сколько тебе влезет.
− Значит, ты считаешь возможным существование семьи состоящей из двух людей и одного крыльва?
− А почему нет? Я узнавала о семье людей. Люди часто держат в своих семьях кошек, например. И считают их членами своей семьи.
− Ты согласишься на роль кошки?
− Ну, если ты согласишься стать для меня настоящим мужем, я не откажусь. − Прорычала Иммара.
− Б-р-р. − Произнес Хингрис, помотав головой. − Не, ну, конечно… − заговорил он. − Н-да… − А как на счет совместного проживания? Я встречаю тебя, встречаю ее, а вас обеих не встречал вместе ни разу.
− Ты хочешь одновременно обеих? − Спросила Иммара.
− О, боже, да я не об этом. Я хочу обсудить все вместе. Ты мне говоришь о ней одно, а я боюсь у нее об этом спросить и не знаю как она ко всему отнесется.
− Ну так ты найди ее и приведи сюда. − сказала Иммара.
− Хорошо. Я пойду искать.
− Сейчас можешь не искать.
− Почему?
− Она на Гренаре.
− Как? Она же прилетела вчера.
− Ну, как прилетела так и улетела. Попросила Флирка и он вернул ее назад.
− А зачем тогда она летала на челноке?
− Что бы не было лишних вопросов по поводу того почему она улетела туда и не прилетев сюда оказалась здесь.
− Это же можно объяснить.
− А вот это незачем. Так все захотят кататься на Флирке, а ему это ни к чему.
− Ладно, я никому не скажу об этом. Только я уже сказал всем, что был с тобой и ты ела крокодилов. − сказал Хин.
− Вот и прекрасно. Людям будет спокойнее от того что я ела крокодилов а не людей. − ответила Иммара.
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− Ну, что будем делать? − вздохнула Иммара.
− Ты хочешь спать? − спросил Хингрис.
− Да. Нам всегда хочется спать после большого обеда.
− И долго ты проспишь?
− Думаю, до завтра. Ты не обидишься на меня?
− Нет, Иммара. Завтра у меня работа, но я зайду к тебе вечерком.
− Заходи.
Следующий день прошел в разгрузочных работах. Крейсер принимал челноки с грузами и все свободные члены экипажа разгружали и развозили их по разным отсекам. Хингрису, как практиканту досталась самая черная работа, но он на это не обижался.
Он был весел и делал все с улыбкой, отчего весь экипаж получил хороший заряд. Все смотрели на веселого Хингриса и сами заражались веселостью. Работа спорилась и к вечеру все было закончено.
− Слушай, кто это на тебя так влияет? − спросил Кернер.
− Иммара, кто же еще? − ответил Хингрис.
− Это та девчонка? − На корабле Иммару все называли та девчонка, не упоминая какая та.
− Да, и еще другая.
− Какая другая? У нас вроде одна Иммара.
− Как же одна. − Усмехнулась Хин. − А Иммара Крылев!
− Это тот крыльв, который уделал Вильямса?
− Нет, но именно она просила об этом Флирка.
− Может, как нибудь познакомишь меня с ней? − Спросил Кернер.
− Хочешь?! − Воскликнул Хингрис. − Она как раз ищет себе нового кандидата на завтрашний обед.
− Не-не. Ты так не шути, Хин. − сказал Кернер.
− Я спрошу у нее, если она захочет, то я вас познакомлю.
Хингрис пришел к Иммаре и начал именно с вопроса о новом знакомстве.
− Ты хочешь привести в нашу семью второго мужа? − Спросила Иммара.
− Нет, Иммара. Он просто мой друг. Ну мы работаем вместе.
− Он будет со мной играть? − Спросила Иммара.
− Не думаю.
− Тогда, лучше подождать с этим. Знаешь, мало ли что получится? Придет он сюда, увидит нашу игру и поднимет вой на весь крейсер, что я мол тебя съела.
− Он же не войдет без разрешения.
− Ты же как-то вошел сюда без разрешения. И он может войти.
− Так любой может войти.
− Любой просто так не войдет, когда услышит мой голос.
− Иммара тоже тебя так же уговаривала как я сейчас?
− О чем?
− О том что бы привести меня сюда.
− Нет. Иммаре меня уговаривать незачем. Она захотела и привела. Она же все знает обо мне и может решить кого можно привести, а кого нет. Ты познакомь ее сначала со своим другом и она скажет можно его вести или нет. Мало ли какие бывают люди? Может, он не выдержит того что выдержал ты.
− Да. Он может не выдержать.
− Ну вот.
− Так тебе обязательно со всеми друзьями играть так как ты хочешь?
− Понимаешь, Хин. Ты помнишь что случилось на Гендере? Вот когда на тебя напали те птицы? Представь, что с нами был бы еще и твой друг, который ничего не знал о том как я теба закрыла от этих птичек. Я хочу, что бы мои друзья знали что я делаю и зачем. Что бы оказавшись там где им кажется что они погибут, они знали что они не погибнут. Ты понял?
− Да, я понял. Хотя, не совсем.
− Ну, что ты не понял?
− Я не понял, почему нельзя просто познакомиться. Ну узнаешь ты его. Не обязательно все, и он не обязательно все узнает. Но все же это лучше чем совсем ничего.
− Ты так думаешь?
− Да.
− Ну ладно, хорошо, Хин. Только, давай договоримся об этой встрече заранее и не он сюда придет, а я приду куда нибудь. Хорошо?
− Хорошо.
− А теперь, давай немного поиграем и будем спать.
Хингрис разделся и пошел к Иммаре. Ему уже не казались ее игры неприятными и он с удовольствием давал ей делать с собой все что она хотела.
На утро он отправился на работу. Начались новые дни. Корабль снялся с орбиты и вскоре уже шел на сверхдрайве к Ферре. Хингрис иногда встречал Бака и тот с улыбкой воспринял его слова о переселении к Иммаре Крылев. Его место в каюте так и оставалось за ним. Хингрис иногда заходил туда что бы взять какие-то вещи или книги. Он смотрел свои книги, взятые на дорогу и посмеивался от того что он не дочитал даже первой. Ему было некогда их читать.
Иммара Ренская словно куда-то пропала. Хингрис не спрашивал о ней у крыльва и хотел найти сам. Через несколько дней он решил обратиться к Харгрет Син Килемантаре и пришел в рубку корабля.
− У вас какое-то дело, практикант Данн? − Спросила капитан Тина Аленская. Она была одна в рубке.
− Да, мэм. − Произнес он по правилам. − Я могу встретиться с Харгрет Син Килемантарой?
− В данный момент нет. Вы хотите что-то узнать?
− Я обеспокоен отсутствием Иммары Ренской.
− Иммара Ренская находится пор арестом. − Ответила Аленская.
− За что? − Удивился Хингрис.
− За самовольную отлучку с крейсера во время пребывания около Гренары.
− Ее можно увидеть?
− Нет. В том и состоит ее наказание, что она никого не видит. Есть еще вопросы?
− Когда она освободится?
− Через десять дней.
− Разрешите идти, мэм?
− Разрешаю.
Хингрис ушел и отправился к Иммаре Крылев со своей новостью. Иммара рассмеялась взвыв по своему, услышав его слова.
− Что смешного? − Спросил Хингрис.
− Мне смешно от того что ты так упорно молчал о ней при мне и пошел узнавать к командиру. Я знала что ее заперли еще три дня назад.
− И ты не сказала?
− А ты не спрашивал. Я чувствую тебя, Хин. Ты почему-то не хочешь говорить о ней при мне. Словно чего-то боишься.
− Мне кажется, что я предаю ее, когда нахожусь здесь с тобой. − Ответил Хин.
− Это потому что ты человек и принимаешь все не так как я и Иммара.
− Так она что, нечеловек? − Спросил Хингрис.
− Смотря с какой стороны посмотреть. − Ответила Иммара. − Если смотреть снаружи, то она человек. А если смотреть внутрь, в ее сознание, то она крылев.
− Поэтому она не такая как все?
− Конечно поэтому.
− И поэтому она так испытывает меня? Она хочет, что бы я ощутил себя крыльвом?
− Иногда ты показываешь фантастическую сообразительность, Хингрис. − Сказала Иммара. − А иногда, такую глупость, что мне становится смешно.
− Я не понял, так это или нет?
− Так, Хин. Ты давно обещал мне рассказать о своих родителях. − Сказала Иммара.
− Как? Я не обещал этого.
− Ну и что что не обещал. Ты должен о них рассказать.
− А ты расскажешь о своих?
− Расскажу. Только после тебя.
− Мне было десять лет, когда я последний раз их видел. − Сказал Хин. − Они определили меня в космическую школу. Я сам этого захотел, потому что они летали в космос. До этого улетая они оставляли меня у бабушки, но она умерла и я оказался в интернате. С тех пор я их не видел. Через два года пришло извещение о том что они пропали без вести где-то в районе Игрумины. Не на самой Игрумине, а в космосе, в сорока световых годах у другой звезды. Они занимались исследованиями и не вернулись. Около той звезды часто пропадали корабли и она так и осталась неисследованной как следует. Неизвестно даже сколько у нее планет. Известно, что есть две большие и все. Я помню, когда был маленьким отец всегда играл со мной в космолетчиков. Мы куда-то летали по дому. Каждая комната была другой планетой и я с тех пор мечтаю о том что бы побывать на других планетах, посмотреть на людей, на других разумных существ. А получилось так, что я видел только вас, хийоаков, да еще какого-то зверя в том лесу. Я тогда и не ощутил что он инопланетянин, когда оказалось что он воришка.
− Я знаю. Ты чувствовал себя тогда как-то ненормально. Одной частью ты хотел с ними познакомиться, другой наказать за драку, третья вообще смотрела на меня и думала как бы я не съела кого.
Хингрис усмехнулся.
− Знаешь, что мне нравится в тебе?
− Знаю. − Ответила Иммара.
− Вот это мне и нравится, что тебе не надо многого объяснять. Я давно заметил, что ты часто опережаешь мои слова и делаешь так как я хочу.
− Если я могу это сделать и мне нет разницы делать это или не делать, почему бы и не сделать. − Проговорила Иммара. − Тебе опять смешно? Я говорю тебе столько что ты не успеваешь понять. Но ты все понимаешь, Хин.
− Да. Я начинаю понимать такое, чего раньше бы не понял. Может, теперь ты расскажешь о своих родителях?
− Своего отца я не помню. Знаю что его звали Волк, но я никогда его не видела. Мою мать звали Аннира.
− Похоже на Иммара.
− Да. Мы были во многом похожи. Она учила меня всему. Мы не расставались около трех лет после того как я родилась. А потом она заснула.
− Заснула? − Удивленно спросил Хин.
− Раньше крыльвы большую часть своей жизни проводили во сне. Это было наше проклятье. Откуда оно возникло никто не знает. Оно заключалось в нас самих, в нашей биологической природе. Крылев засыпал и просыпался через много лет. Родители и дети расставались в раннем возрасте из-за этого. А потом получалось так что родители спали когда дети просыпались на несколько лет и наоборот. Я увиделась со своей матерью потом только через двести с лишним лет. Мы прожили вместе еще год и после этого я заснула. А потом я узнала, что Аннира погибла. Она попала под обвал когда спала и не смогла проснуться. Если бы она проснулась в этот момент, она смогла бы спастись, улетев из пещеры. Потом у меня был муж. Его звали Рениан. Я до сих пор его вспоминаю и не могу забыть. Я никогда его не забуду. У нас родилось трое замечательных щенят. Это было настоящее счастье. Я была почти без ума от них. Мы бегали, играли, веселились. Рениан был с нами и мы впятером носились по лесам и полям. Летали в небе, баловались, охотились. Я учила их… − Иммара остановилась. − Я не знаю откуда прилетела та убийственная штука. Я в этот момент была на охоте, а Рениан вместе с детьми. Я увидела вспышку и метнулась туда. Я летала над этим местом. Вокруг все горело, не осталось ни одного следа жизни. Рениан, наверняла пытался закрыть их собой, но энергия ядерного взрыва сильнее тела крыльва. Я нашла только огромную черную воронку на том месте где они были до этого момента. И я улетела оттуда. Улетела, забралась в самую глубокую пещеру и заснула на много лет. Сон снимает боль, но не уничтожает память. Я проснулась через полторы сотни лет, вернулась в то место. Там было только небольшое заросшее озеро и буйный лес вокруг. Мне казалось, что пройдет немного времени и они появятся. Появятся все четверо, но их не было. Я ходила и выла, я звала их, но все было бесполезно. На мой зов прилетела Линна и помогла мне успокоиться. Она объяснила почему произошло то убийство и кто его совершил. Некоторым людям доставляет удовольствие убивать. Они летали в космосе над планетой и сбросили бомбу в то место, где находился Рениан с тремя щенками. Они просто показали свою силу и больше ничего. Подобно тому как природа показывает свою силу с помощью стихийных бедствий. Я не злилась на них. Бесполезно злиться на стихию. Я поняла что сама была виновата. Мы не должны были долгое время оставаться на одном месте. Если бы мы прятались, нас никто бы не увидел из космоса, а если бы и увидел, то не успел бы ничего сделать. Линна привела меня в пещеру ко всем крыльвам, которые в этот момент не спали. Мы говорили друг с другом, помогали детям, оставшимся без родителей, учили их. Я на время забыла о своем горе, а потом снова улетела и заснула, потому что таков был закон. Когда я проснулась вновь, первым кого я встретила был Кри. Он рассказал мне о Харгрет, о ее силе и о том что она избавила крыльвов от проклятия. Избавила тех кто не спал в тот момент и дала им силу что бы избавлять других. И Кри освободил меня от него. Все стало совсем другим. Избавление от проклятия затмило все мои горести и я уже не вспоминала о своих родных так как раньше. Это было давно. Очень давно в прошлом. Люди совершившие то зло давно умерли. Давно умерли их дети внуки и правнуки. А я осталась жива и я могла вновь родить детей, хотя для этого было нужно не мало. У нас очень низкая рождаемость. Несколько лет я жила одна. Одна в смысле без мужа. Еще было множество детей, родившихся после снятия проклятия. Я еще не видела стольких детей. Их было больше десятка и все радовались им. И вновь нам помешали люди. На этот раз на материк прилетели дентрийцы. Они выследили место, где были наши дети и убили всех. Вот тогда и началась та война. Мы все были ослеплены местью. Мы убивали всех подряд на земле, на море, в космосе. Многие из нас захватив корабли дентрийцев полетели на другие планеты, что бы мстить. Мы были поражены тем сколько было этих планет, сколько было людей, сколько у них было кораблей, сколько смертельного оружия, сколько злобы и ненависти не только к нам, но и друг к другу. Мы прилетели на главную планету Империи. Двое из нас остались там, а остальные разлетелись в разные стороны на разные планеты. Я летала одна и побывала на нескольких планетах. Сначала мне было трудно, а потом я поняла как действовать. Люди были на столько глупыми, что мне было достаточно появиться где-то, показать себя и улететь. После этого имперцы сами убивали своих, думая что я где-то там спряталась. Я узнала много такого что помогало мне скрываться. Большинство людей и нелюдей соглашались помогать мне только потому что боялись своих же. Боялись что их убьют как только узнают обо мне. Я могла спокойно оказаться почти в любом корабле. Там всегда находились места, куда не заглядывали люди. И на одном из таких кораблей я встретила Харгрет, Ррниу, Кри, Флирка и Гретту. Сначала я не поняла кто такие Харгрет и Ррниу. Я приняла их за людей и посчитала что их надо было убить, что бы они не выдали нас. Я была удивлена когда узнала что Харгрет и Ррниу не люди. Обычно я всегда различаю людей. Я вижу разницу между дентрийцами и ренсийцами. Я увижу человека даже если он запрется от меня в стальной ящик. А в них я не видела никого кроме обычных ренсийцев. Когда я узнала их силу, я поняла, что они сильнее любого крыльва. Я думала, что они убьют нас, но они оказались друзьями. От них я узнала, что война на Ренсе закончилась, вернее, из-за войны закончилась жизнь на Ренсе. Мне стало страшно от того что я узнала. Харгрет заставила меня прекратить войну и я ее прекратила. На той планете мы нашли Миуру. Ее искал Флирк и когда мы ее нашли, мы улетели, прихватив с собой и Тендру. Мы улетали на корабле Харгрет и Ррниу и я снова была поражена их силой. Я не знаю как они это делали. На их корабле словно существовал иной мир в ином измерении. Словно была другая планета, с другим небом и другими звездами. Мы долго летали на нем. Нас носило по космосу в разные стороны. Клирнак не хотел работать, когда мы желали лететь в определенную сторону. Харгрет говорила что нас вела Вероятность. Она привела нас к нескольким планетам и последней стала Ренсиана.
− А где ты познакомилась с Иммарой? − Спросил Хингрис.
− Пусть она сама тебе все расскажет. − Прорычала Иммара. − А теперь, давай спать. Мне не хочется больше ничего говорить или делать.
Хингрис размышлял над всем что ему рассказала Иммара и вскоре заснул. Когда он проснулся, Иммары не было рядом. Он знал, что она могла перелететь к Флирку с Греттой или Кри с Миурой, и не стал ничего делать. Хингрис оделся, отправился в столовую, а затем на свою работу во второй ангар.
− Что-то Веселый Хингрис сегодня не весел. − Сказал Кернер.
− Иммара рассказала мне вчера о своей жизни. − Ответил Хингрис.
− И что?
− Я чувствую себя виноватым, хотя она сказала что никого не винит.
− Из-за чего?
− Люди убили ее мужа и всех детей
− А кто-то говорил, что их нельзя убить. − Сказал Кернер.
− Ядерным ударом можно убить кого хочешь. − Сказал Хингрис.
− И она рассказала тебе об этом? Ты не боялся что она тебя съест пока рассказывает?
− У меня такое чувство, что пусть лучше она меня съест, чем чувствовать такое. − Ответил Хин.
− Ты все воспринимаешь слишком близко. − Сказал Кернер. − Не надо расстраиваться. Что было то было и прошло. Если после всего того она так относится к людям как сейчас, ее можно считать святой.
− Да. Ангел во плоти. И крылья как раз есть. − Сказал Хингрис.
− Ладно, Хин. Кончай хандрить, принимайся за работу. Ты вчера не закончил с гирокомпасом.
Хингрис занялся работой. К вечеру он был уже по прежнему весел. Мысли об Иммаре ушли несколько на второй план, хотя, он еще не знал как она его встретит вечером.
Все сомнения отпали, когда вечером Иммара встретила его так же весело как и всегда. Она немного порычала, а затем остановилась.
− Ты что, чем-то расстроен, Хин? − Спросила она.
− Тем что ты рассказала вчера. − Ответил он.
− Выбрось все из головы. Это было триста лет назад, Хин. Тебя еще не было на свете, я ты расстраиваешься. Даже я не так расстраиваюсь, а ты…
− Мне стыдно за людей.
− Вот смешной. Знаешь, сколько я съела людей? Наверно, больше всех крыльвов. Однажды я целый год ходила по одной планете и ела всех подряд. Специально прилетала в селения людей. Не трогала ни собак, ни скотину. Ловила людей, детей, стариков и ела.
− Ты специально это говоришь? − Спросил Хин.
− А как же? Представляешь, какая идиотская ситуация. Тебе стало легче от того что я сказала о том кого из людей ела. Тебе почему-то их даже не жалко, Хин. А расскажи об этом кому на крейсере, все сойдут с ума.
Хин рассмеялся.
− Наверно, во мне сидит чудовище. − Сказал он.
− Я слышала как-то поговорку, Хин. В тихом омуте черти водятся. Вот это про тебя. Знаешь, что написано в твоей характеристике, которая была передана из твоей школы?
− Нет. Нам не дают таких бумаг.
− Я тебе скажу. Там написано, что ты исполнителен, что тебе требуется постоянно подсказывать что делать, что ты спокоен и рассудителен, что в тебе нет сильных пороков, кроме одного. − Иммара замолчала.
− Какого? − Спросил Хин.
− Такого, что ты всегда себе на уме. Там сказано, что ты можешь задуматься на уроке так что не услышишь учителя, пока он не даст тебе линейкой по голове.
Хингрис усмехнулся.
− Что, Хин, такое было?
− Было. − Ответил он. − Часто, когда учитель о чем-то длинно рассказывал, я начинал об этом думать и словно улетал куда-то. Витал в своих мыслях.
− Ты часто так делаешь и со мной, Хин.
− Как? − Удивился он.
− Слушаешь меня, а затем начинаешь думать о чем-то своем. Иногда я удивляюсь твоим мыслям. Знаешь, как бы я тебя назвала?
− Как?
− Мечтателем. Ты все время думаешь о чем-то таком, чего нет на самом деле. Хотя, это и могло бы быть. Помнишь, я рассказывала тебе о ценности жизни и золота? Ты помнишь, о чем у тебя были мысли?
− Нет, я сейчас не помню.
− Ты словно сидел в двух местах. Одно внутри кристаллической решетки золота, смотрел на ряды одинаковых атомов, а в другом ты летал вокруг длинной молекулы ДНК и разглядывал комбинации разноцветных атомов. И ты переменил свое мнение на счет того что действительно красиво. Знаешь, что крыльвы считают самым дорогим?
− Что?
− А ты подумай, Хин. Я рассказала тебе очень много, что бы ты это понял.
− Жизнь? − Спросил Хингрис.
− Это близко, Хин, но не совсем.
− Тогда, красоту жизни. − Сказал Хингрис.
− А еще более точно, энергию жизни. Красота это субъективное понятие, а энергия точное.
− И что это за энергия?
− Ее сложно выразить через что-то. Она возникает при рождении и исчезает в смерти. Энергия разных существ различна. У крыльвов она одна, у людей другая, у хийоаков третья. У нее нет точной величины. Она всегда словно размыта подобно размытиям в соотношениях неопределенности в квантовой физике.
− Ты знаешь квантовую физику? − Спросил Хин.
− Я еще много чего знаю. Любой самый умный профессор физики в самом лучшем университете Ренсианы не знает физику так хорошо, как ее знает любой крылев. Он может быть сильнее крыльва лишь в прикладной области, но не в теории. Да и то все это его знание может быть перекрыто крыльвом в несколько дней.
− Тогда, почему крыльвы жили в лесах и ничего не делали?
− А зачем что-то делать, если мы считаем лес самым лучшим что есть вокруг? Строить грязные заводы, которые будут производить никому не нужное железо или золото?
− Я понял. − Сказал Хингрис. − Вы не строите ничего, потому что вам ничего этого не нужно.
− Да, Хин.
− Но вы можете, например, помочь в этом людям. Теперь, когда нет войны.
− Мы можем помочь людям. Но не строить эти заводы, а прекратить их существование. Людям нужно понять, что все это не имеет ценности.
− Да? А как же тогда все развитие техники? Вы сейчас пользуетесь им. Пользуетесь кораблем, который построен людьми и не где нибудь, а на этих грязных заводах. Без них вы никуда не улетели бы.
− Против законов природы не попрешь, Хин. Люди строят эти заводы. Строят везде, где они живут. Они строят космические корабли, что бы летать с одной планеты на другую. Им это нужно, они строят и летают. Для них красота в другом. Мы не строим и мы никуда не летали, пока люди не вмешались в нашу жизнь. А раз вмешались, то мы тоже вмешались в жизнь людей и используем то что они сделали. Хочешь узнать самый главный закон природы, который никогда не нарушается?
− Какой?
− Прав всегда тот на чьей стороне большая сила.
− Значит во всяком споре с тобой я всегда буду не прав? − Спросил Хин.
− Это твоя ошибка, Хингрис. Максималистская ошибка, которую совершают все люди. Люди смешивают две различные силы и часто не видят их разницы или не понимают какая сильнее. Если ты начнешь драку со мной, ты безусловно проиграешь. Но есть и другая сила. Сила информации. Это и есть та самая энергия жизни или инфоэнергия. Если ты сумел что-то мне доказать или переубедить в споре, то ты сильнее в этом. Люди часто путают силу знаний и физическую силу. Они превращают свои знания в физическую силу. В оружие, например. И возникает вопрос кто сильнее, человек или червь, который держит палец на спусковом крючке ружья? Ты можешь быть никем, но ты можешь прийти к своему врагу один, без оружия и сказать ему: "Сдавайся." И ты скажешь так даже если он будет сидеть в танке, потому что у тебя будет иная сила. Сила знания того что за тобой находится армия из сотни таких же танков, которые разнесут твоего противника на куски, если он не сдастся. Вот эта сила и есть сила инфоэнергии. Это не энергия в прямом смысле. Это энергия управления. Ты управляешь каким либо процессом, который в действительности не является твоей частью. Управляешь танком или самолетом. И ты силен в этом. Твоя сила может враз исчезнуть, если оборвется нить управления. Или она может многократно возрасти, если ты случайно узнаешь, что в твоем самолете оказались не обычные ракеты, а ядерные. Если ты поймешь о чем я сейчас сказала, ты сможешь понять что такое инфоэнергия. И еще, Хин. Ты не должен рассказывать об этом никому.
− Это ваш секрет? − Спросил Хингрис.
− Это не столько секрет, сколько оружие огромной разрушительной силы. Самая простая на первый взгляд невинная информация может уничтожить крейсер. Не тем что она взорвется, а своим влиянием на людей. Люди мало знают о нас и не думают о том что мы сильны. Если же они узнают, кто-то может не выдержать. И сработает еще один закон природы, который и взорвет корабль. Опять таки не сам, а через чье-то бурное воображение.
− Ты не боишься мне все это рассказывать? − Спросил Хин.
− Нет, Хин. И я скажу почему. С нами находится такая сила, о которой ты не знаешь. Эта сила способна нас защитить. Мы останемся живы даже в случае взрыва крейсера. Ты знаешь, что мы можем находиться в космосе без каких либо средств.
− Я понял. Я не буду говорить ничего лишнего. − Сказал Хин.
Вновь шли дни. Хингрис как всегда работал в ангаре. Он изучил не мало систем челнока на практике, проверяя их, проводя обслуживание и простой ремонт. Вечерами он возвращался к Иммаре и они все больше говорили о разных вещах. Чаще говорила Иммара, а вперерывах между разговорами они играли друг с другом.
− Ты завтра выходной, Хин? − Спросила Иммара.
− Да. Ты хочешь что бы я весь день оставался с тобой?
− А ты хочешь?
− Я не знаю. Мне хочется и погулять и в то же время побыть с тобой.
− Тогда, завтра и решишь что будешь делать. − Сказала Иммара. − А сегодня я тебя съем.
− Что? − Переспросил Хин.
− Ты забыл, что мне обещал? − Спросила Иммара.
− Ты так этого хочешь?
− Я хочу, что бы ты знал меня, Хин. Что бы знал что можешь ты сам, что бы в нужную минуту ты был готов ко всему и знал что делать.
− Мне надо раздеться? − Спросил Хин.
− А как же. И сними с себя всякие железки, а то потом опять будешь жаловаться что я съела что-то не то.
Хингрис разделся и подошел к Иммаре. Она уложила его, облизала как всегда и остановилась.
− А теперь, забирайся ко мне в пасть. − Прорычала она. − Говорила же я тебе, что ты сам туда полезешь.
Хингрис посмеялся и полез куда ему сказали. Он сел на язык Иммары и долго пытался влезть дальше, но у него ничего не вышло. Иммара поднялась голову и он вывалился обратно на пол.
− Похоже, ты ничего не умеешь сам. − Сказала она. − Вставай.
Он встал и Иммара сама схватила его, а затем легко отправила в свой желудок вниз головой. Хингрис решил что ему больше ничего не надо делать и тут же пожалел об этом окунувшись с головой в слизь. Он попытался всплыть, но все вокруг было скользким и он чуть не захлебнулся, прежде чем его голова оказалась на поверхности.
− Ужас какой-то. − Произнес он, схватив воздуха.
− Я же говорила, что тебе нужна тренировка. − Услышал он рычание Иммары.
Хингрис развернулся так что бы его голова была выше ног и выше поверхности слизи.
− А если эта слизь попадет в меня? − Спросил Хингрис.
− Можешь не беспокоиться. С тобой ничего не случится. Можешь ее попробовать.
− Вот еще. − Проговорил Хингрис, подражая словам Иммары. Иммара завыла и Хингрис ощутил что-то еще в себе. Ему тоже хотелось выть и он завыл. Держать открытыми глаза было бесполезно и он закрыл их, только представляя все что было вокруг него. Он ощущал тепло, ощущал серцебиение Иммары и постепенно заснул, совсем забыв где находился.
Он проснулся от голоса Иммары и какого-то далекого звука. Кто-то разговаривал с ней.
− Меня только что выпустили. − Произнес далекий голос, и Хингрис понял, что это Иммара Ренская.
− А я то думала, что ты меня совсем забыла. − Прорычала Иммара.
− Знаю я тебя. − Весело проговорила Ренская. − Притворяешься, что ничего не знала. Вот сейчас как дам по носу.
− А что это такое по носу? − Зарычала Иммара. − Это новое мясо? Я давно ничего не ела. Может, ты принесешь мне?
− А Хин тебе ничего не давал?
− Нет. Он забыл об этом. Я ему сказала что могу не есть и он решил, что это так и должно быть.
− Ладно, Имми, я сейчас. − Сказала Ренская.
− Иммара! − Позвал Хингрис, но она ничего не ответила. Он попытался что-то сделать, ударил руками по скользким стенкам, но все было бесполезно. − Иммара, да ты что, забыла обо мне?! − Воскликнул Хингрис. Он кричал и кричал, а потом затих, решив что она сама не хочет его слушать.
Послышался тихий шум, а затем голос Ренской. Хингрис снова пытался кричать, но его видимо не было слышно снаружи.
− Сейчас я тебя накормлю. − Сказала Ренская. − Смотри, только руки мне не откуси.
− Не откушу. − Прорычала Иммара. − Я тебе лучше голову откушу, что бы ты соображала лучше. Присидела две недели где-то. Хоть бы письмо мне написала.
− Мне ничего не давали делать. Я сидела в клетке как зверь. У меня не было ни бумаги ни ручки. Даже одежду Харгрет забрала.
− А есть тебе давали?
− Два раза в день. Держи, Имми.
Хингрис услышал какой-то чавкающий звук, а затем ему на голову посыпались куски съеденного мяса. Он снова попытался кричать, но все было бесполезно. Он сидел в желудке крыльва, который в этот момент заедал его еще каким-то мясом. У Хингриса возникла мысль, что после этого вся защита окажется снятой, потому что Иммаре надо будет переваривать мясо. Он не знал что делать. То ли смеяться, то ли плакать, то ли кричать. Последнее казалось предпочтительным и он начал кричать. В него снова полетели куски мяса, а затем он ощутил, что со стенок желудка Иммары стекает новая слизь, наполняя его.
Иммара что-то говорила другой Иммаре и продолжала есть. Хингрис оказался по уши в слизи, в которой плавали куски мяса. От них пошел запах разложения. Он стал мысленно ругать Иммару, считая что она прекрасно его слышит. А та разговаривала с Ренской так словно ничего не происходило.
− Здорово. Такое чувство, словно я только что поймала какого-то зверя. − Прорычала Иммара. − Осталось только запить его.
− Сейчас я тебе налью. − Произнесла Ренская. Хингрис ничего не слышал, а только почувствовал как полилась вода и желудок оказался совсем наполненным.
Иммара рыгнула и весь воздух из желудка вышел. Хингрис попытался доплыть до ее пищевода и как-то привлечь ее внимание. У него возникла мысль, что Иммара действительно о нем забыла и теперь ему было даже нечем дышать.
Хингрис не удержался и глотнул жидкость в которой оказался сам с головой. Он несколько удивился тому что она не показалась ему противной. Наоборот, она была приятной на вкус, что было вовсе удивительно. Он глотнул еще и еще, а затем внезапно ощутил, что дышит этой самой жидкостью. Он не мог ни говорить, ни смеяться, но в этот момент понял, что хотела от него Иммара. Она хотела что бы он это испытал. Хингрис сделал еще несколько глотков и у него возникла мысль, что он стал чем-то вроде паразита в желудке крыльва. Ему было и обидно и смешно…
Его сморил сон, налетевший откуда-то и Хингрис заснул совершенно расслабившись.
Он проснулся от какого-то действия. Он был чем-то зажат и словно куда-то ехал. Через несколько секунд он провалился и грохнулся на пол. Над ним был зад Иммары. Совершенно дикое ощущение что он оказался настоящим дерьмом заставило его вскочить. Он вопил от дикой обиды. Иммара повернулась к нему, схватила зубами и уложив облизала с ног до головы.
А ему хотелось бежать и ничего не говорить ей. Он ударил ее рукой по носу, когда она в очередной раз принялась его облизывать. Иммара подняла голову и отпрянула от него. Она ничего не говорила. Хингрис смотрел на все с каком-то странном свете. Он вскочил, подбежал к своей одежде, натянул все на себя и выскочил из помещения.
Все затмила обида. Он вдруг решил, что Иммара специлаьно все делала так. Что она просто издевалась над ним, решив прорпустить его через себя и сделать настоящим дерьмом, что бы потом смеяться.
Он бежал и почти не видел Ренскую, когда налетел на нее около выхода. Она упла, а он остановился перед ней.
− Ты что, Хин? − Удивленно проговорила Иммара, поднимаясь с пола.
− Оставь меня! − Выкрикнул он и попытался бежать, но Иммара вцепилась в него и свалила на пол, не дав сделать и двух шагов.
− Нет уж, Хин. Тебе придется все объяснить.
− Что мне объяснять?! − Закричал он. − Что вы напару с ней издевались надо мной?!
− Остановись, Хин! − Выкрикнула Иммара и ударила его по лицу. Он словно протрезвел. − А теперь, говори. Идем к ней и ты все скажешь. Спокойно и без крика. Все что тебе не нравится.
− Не пойду я к ней!
− Хорошо. Ты не пойдешь к ней. Но мне то ты скажешь? Ты обещал мне. Ты поклялся своей жизнью, что будешь меня слушаться.
− Иммара съела меня. − Проговорил Хин.
− Да-да. Ты словно только что из ее задницы. − Проговорила Иммара.
− Так ты знаешь?!
− Что? − Удивилась Иммара.
− То что я стал ее дерьмом. − Проговорил Хин.
− Похоже, Хин, ты ничего не понимаешь. Ты когда нибудь видел у крыльвов дерьмо?
− Что? − Переспросил он.
− Да, Хин. Ты же столько времени был с ней. Ты видел что бы она ходила в кусты, как это делают люди?
Хингрис заморгал глазами не понимая что это означало.
− Так вот, Хин. − Произнесла Иммара. − Если ты хочешь считать себя дерьмом, можешь это делать сколько хочешь. Я поняла что с тобой случилось. Только ты ничего не понял.
− Так она и с тобой так же делала? − Спросил Хингрис.
− Это не имеет значения. Так делала с ней ее собственная мать. Крыльвы так делают со своими детьми. И это не оскорбление, как тебе показалось.
− Да, это проявление любви. − С ехидством произнес Хингрис.
− Это проявление защитных свойств ее организма по отношению к тебе. Ты обижаешься, а вот это самое свойство может понадобиться когда нибудь.
− Что, обязательно пропускать меня через зад?!
− Через зад, через перед. Какая разница? Странно, что ты не чувствовал себя блевотиной, когда она выпускала тебя через перед.
− Откуда ты знаешь, что я чувствовал?
− От туда, что я сама это чувствовала. Я сказала сразу, что тебе придется через многое пройти. И я тебе сказала, что если не пройдешь, то будешь свободен. Так что, сам решай кем ты будешь человеком или дерьмом. И не ищи меня, пока не попросишь у нее прощения. Иммара развернулась и пошла на выход. Хингрис не успел сказать и слова, как дверь в отсек захлопнулась.
Он поднялся с пола, посмотрел на себя, застегнул все что было нужно и пошел на выход. Был только обед. Хингрис почему-то ощущал какое-то отвращение к еде в этот момент.
Хингрис некоторое время еще смотрел на людей, а затем решил пойти в настоящую баню. Он вдруг понял, что не был там ни разу с тех пор как оказался на корабле, а прошло почти полтора месяца с начала полета.
− Так. Практикант Хингрис Данн. − Проговорил банщик на входе. − Может, мне кажется, но ты пришел сюда в первый раз.
− Я мылся в другом месте раньше. − Соврал Хингрис.
− Да? − Удивился банщик. − А что теперь?
− Решил зайти сюда. Посмотреть где лучше. − Ответил Хингрис не зная что говорить.
− Странно. По моему, на корабле только одна баня.
− А вы знаете весь крейсер? Везде бывали? − Спросил Хингрис.
− Ах, ну да. − Проговорил человек, взглянув на форму Хингриса. − У вас там есть баня?
− Не баня, но помыться было где.
Хингрис получил все что надо и отправился мыться. Он словно хотел смыть с себя все что на него налипло, но на нем ничего не было. Вода даже не потемнела в тазу, когда он мыл голову. Хингрис только усмехнулся этому и продолжал мыться. Он решил сходить после бани в бассейн и там полностью избавился от ощущения, что на нем было что-то лишнее.
Получив чистую уже постиранную форму он оделся и отправился в столовую. Прежнего чувства отвращения к еде уже не было и он пообедав отправился в свою каюту, решив не думать ни об одной Иммаре, ни о другой.
Хингрис взял одну из книг и решил почитать. Это был роман об одной из древних космических войн. Люди сражались с какими-то пришельцами, пытавшимися захватить планету. Пришельцы были коварны и злы, а люди добры и справедливы. Чтение шло из рук вон плохо. К тому же, все упоминания о пришельцах неизменно оказывалось связанным для Хингриса с крыльвами и он не мог читать дальше. Он отложил книгу, пошел по кораблю, сходил на фильм, повествовавший о беззаветной любви. Это была какая-то сказка, в которой злые колдуны превратили любимого юношу принцессы в урода и отправили в какую-то дальнюю страну. Принцесса отправилась его искать и, как это и должно было быть, нашла его, догадалась что это именно он и расколдовала своей любовью.
Хингрис отправился на ужин, где встретил Кернера и других своих друзей, вернувшихся с работы из ангара.
− Как прошел день, Хин? − Спросил Кернер. − Наверно, ты весь день пробыл у Иммары?
− Нет. − Ответил Хингрис. − Я был у нее с утра, а после ушел. Сходил в баню, в кино, просто гулял по крейсеру.
− Странно. Ты всегда так говорил о крыльве, что нам казалось ты не оставишь ее в выходной день. − Сказал Нэрк.
− Не все же время мне быть с ней.
− Неужели поссорился? − Спросил Кернер.
− Не хочу ничего говорить. − Ответил Хингрис. Он сам удивился своему ответу, поняв что ответил так же как сказал бы Иммаре. В постоянных разговорах с ней он привык говорить все как есть не скрывая.
− Ну как хочешь, Хин. − Сказал Кернер.
После ужина Хингрис вновь ходил по крейсеру. Он пришел к каюте Иммары Ренской, но ее не оказалось и Хин продолжил свои бессмысленые гуляния. По внутренней связи объявили о предстоящем развлекательном шоу и Хингрис отправился туда, решив хоть как-то отвлечься от своих мыслей.
Сначала были просто выступления самодеятельных артиство экипажа. Прошел концерт. Кто-то выступил с фокусами. Но Хингрис не видел в этом ничего интересного. Он собирался уже уходить, когда ведущий объявил о выступлении, подготовленном Харгрет и Ррниу Син Килемантара. Это его заинтересовало и он сел на свое место.
Погас свет, поднялись шторы и появились декорации сцены из только что прошедшего фильма. Горы, ущелье, пещера, в которой жил Хор, тот самый заколдованный человек. Появилась принцесса Има и через несколько минут перед всеми была разыграна та самая сцена, когда она встретила Хора, поцеловала его и он превратился в красивого юношу, которого Има увезла с собой. Сцена закончилась, зажегся свет, опустился занавес Има и Хор оказались перед ним и превратились в двух больших кошек.
− Похоже, наше выступление не произвело никакого впечатления? − Проговорила Харгрет. − Наверно, уже все умеют так же превращаться.
Послышался смех, а затем и аплодисменты.
Хингрис снова не получил никакого удовольствия и ушел, отправившись в свою каюту. Он лег спать и вскоре заснул.
Ему приснился сон, в котором он вновь был с Иммарой крылев. Они не говорили, а просто ходили неподалеку друг от друга. Хингрис увидел другого крыльва. Он ни разу не видел его и зверь бросился на него. Хингрис не успел сказать и слова, как оказался под лапами зверя. Рядом появилась Иммара и потребовала от своего собрата отдать ей зверя, за которым она уже давно следила и была готова съесть, когда проголодалась бы.
Завязался какой-то спор. Хингрис не понимал их слов. Они рычали, а затем почему-то начали играть в шахматы. Закончилось тем что Иммара выиграла и второй крылев отдал ей Хингриса. Она подхватила его зубами и проглотила, после чего что-то еще говорила своему и они расстались. Хингрис вновь болтался в ее желудке, а затем Иммара выпустила его.
− А теперь, уходи. − Прорычала она. − Не хочу тебя видеть. − Она просто исчезла, а Хингрис начал звать ее.
Он проснулся. Рядом был Бак.
− Ты кричал во сне. − Сказал он. − Звал Иммару. Что это ты не с ней? Опять поссорился?
− Почему опять?
− Последний раз ты спал здесь, когда вы поссорились.
− Да нет, не поссорились. − Проговорил Хингрис. − Мне надо было побыть одному.
− А чего кричал во сне?
− Приснилось, что она меня съела. − Ответил Хин.
− А она может? − Спросил Бак.
− А как ты думаешь? Ты не смотрел трансляций казней на Ренсе?
− Что еще за казней? − Удивился Бак.
− Иммара съела троих приговоренных к смерти.
− Шутишь?
− Какие шутки?
− И ты проводил с ней столько ночей? Ну ты гигант, Хингрис!
− И ты еще спрашиваешь, почему я здесь.
− Так ты сам этого не знал?
− Знал.
− Тогда что?
− А ты провел бы с ней хотя бы одну ночь?
− Нет уж. Мне и здесь не плохо.
− Я тоже не железный. И мне надо побыть одному.
− Ладно, Хин. Давай спать. Еще четыре часа до подъема.
Они замолчали и вскоре заснули. Хингрису вновь приснился сон об Иммаре. На этот раз он видел их обоих, стоявших вместе.
− Я хочу быть твоей женой. − Произнесли они обе одновременно двумя голосами.
− Обе? − Спросил Хингрис, не зная что и сказать.
− Мы обе, как одна. − Произнесли обе одновременно.
Иммара Крылев наклонилась, взяла Ренскую в зубы и подняв голову проглотила ее.
− Если ты не придешь завтра, я освобожу тебя от клятвы и мы больше никогда не увидимся. − Прорычала Иммара Крыльв, а затем исчезла и Хингрис не успев ничего сказать услышал сигнал подъема.
Начало дня прошло как обычно. Хингрис вновь возился с какими-то приборами челнока, и вечером вернулся в жилой отсек. Он долго думал над всем и понял, что у него остался только один путь. Он направился к крыльвам и Иммара молча впустила его.
− Я вел себя глупо, Иммара. − Произнес он. − Извини.
− Я думала, мы больше никогда не увидимся. − Прорычала она.
− Почему? − Он вспомнил свой сон и что-то шевельнулось в его сознании. − Ты знаешь что мне приснилось?
− Я сама сделала так что бы тебе это приснилось. Я не знаю всего, что тебе приснилось, но я знаю смысл. Я могу передавать тебе слова мысленно на расстоянии.
− Как телепат? − Спросил Хингрис.
− Да.
− Значит, ты сказала мне что снимешь с меня свою клятву если я не приду?
− Да, Хингрис.
− Но я давал ее не тебе, а Иммаре Ренской.
− Ты хочешь что бы она сама тебе передала эти слова?
− Нет, я вообще не хочу что бы она мне их говорила. Я не отказываюсь от нее.
− А от меня?
− Если ты обещаешь не делать так как в прошлый раз без особой надобности.
− Я обещаю, Хингрис. Ты совсем не хочешь со мной играть?
− Если бы я не хотел, я не пришел бы. − Ответил Хин.
− Тогда, что же ты встал? − Прорычала Иммара, повеселев.
− Я хочу найти Иммару, что бы она пришла сюда.
− Ты ее не найдешь.
− Почему?
− Она снова наказана.
− За что? − Удивился Хингрис.
− Мне не сказали за что. − Ответила Иммара. − Но, на этот раз, она будет сидеть там до самой Ферры.
− Она случайно не в твоем желудке сидит? − Спросил Хингрис, посмотрев на ее живот.
− Может, слазишь туда и посмотришь? − Прорычала Иммара.
− Ну, Иммара. Говори.
− Не скажу. − Прорычала она.
− Ты же говорила что крыльвы никогда не врут.
− Во первых, я говорила что крыльвы никогда не врут своим, а во вторых, молчать это не значит врать. Хочешь узнать, полезай туда и узнаешь.
− А ты меня выпустишь?
− Не выпущу.
− Почему? − Спросил Хингрис.
− Что бы в следующий раз не напрашивался. И что бы не говорил ей всякие глупости про меня.
− Какие еще глупости? − Удивленно спросил Хингрис.
− Ты забыл что наговорил Иммаре, когда убежал вчера?
− Ну я…
− Я все знаю. − Прорычала Иммара. − Ты сказал, что я над тобой издеваюсь и что Иммара привела тебя сюда что бы сделать дерьмом. И Иммара еле уговорила тебя не беситься, выдав несколько наших биологических секретов.
− Каких это?
− А таких, что крыльвы не ходят в кусты со своими потребностями.
− Может, я плохо понимаю биологию…
− Ты ее плохо понимаешь. Биологический организм на определенной стадии развития становится совершенно всеядным и усваивает любые материальные объекты.
− И камни и железо?
− Если потребуется и камни и железо. Только в них мало толку.
− Но тогда не будет никакого баланса веществ.
− Это у человека не будет. А у крыльва будет. Я прекрасно знаю что мне нужно и сколько. Кроме того, ты забыл о других вариантах вывода лишнего вещества. К тому же я полностью владею своим телом и если мне понадобится, могу включать и выключать в себе любые процессы. Тебе не надоело это слушать? Мне что-то не хочется читать лекции по биологии крыльвов.
− Может, тебе надо принести что нибудь поесть? − Спросил Хингрис.
− Не надо. − Ответила Иммара. − Тем более, что все мясо нужно Миуре.
− Почему? − Удивился Хингрис.
− Потому что она беременна. Только, об этом никому ни слова.
− Похоже, мне ни о чем нельзя рассказывать людям. − Сказал Хингрис.
− А ведь тебе и самому этого не хочется.
− Что-то мне хочется рассказать, а что-то нет.
− Лишнее лучше не рассказывать.
− А почему нельзя говорить о Миуре?
− Потому что она этого не хочет.
Хингрис вновь проводил вечера и ночи с Иммарой. Вскоре ремонт челнока был закончен и Хингриса перевели на другую работу. Теперь он проводил обслуживание различных систем крейсера, менял вентиляционное оборудование в разных местах, чинил электропроводку, красил стены в отсеках.
А вечером он возвращался к Иммаре и продолжались те же игры. Иммара каждый раз что-то рассказывала и Хингрис все больше привязывался к ней.
Шли недели полета. Корабль приближался к Ферре. Хингрис вновь оказался в группе обслуживания челноков, которая занималась подготовкой и последним осмотром перед вылетом на Ферру.
− Ты полетишь на Ферру? − Спросил Хингрис Иммару в последний вечер перед выходом на орбиту.
− Конечно. Мы все полетим туда.
− Завтра?
− Да. Хочешь лететь с нами?
− Я на службе, Иммара. Я полечу только на второй день.
− И у тебя будет время для прогулки? − Спросила Иммара.
− Ты снова будешь меня возить и я не встречусь с Иммарой? − Спросил Хингрис. − Я хочу быть с ней.
− Только если ее выпустят. − Прорычала Иммара.
− Харгрет не хочет ее выпустить? Что она такого сделала?
− Она кого-то здорово побила. − Ответила Иммара. − Знаешь, нашелся такой идиот, который пытался ей навязаться.
− Так ты виделась с Иммарой? − Спросил Хингрис.
− Что бы с ней говорить мне не обязательно ее видеть. − Сказала Иммара.
− А я могу с ней поговорить?
− Только через меня.
− Так она в тебе?! − Вскрикнул Хингрис.
− Ты думаешь, что я не смогла бы ее выпустить, если бы она была во мне? − Спросила Иммара.
− Тогда как?
− Помнишь, я говорила, что могу мысленно передавать слова?
− И она может? − Удивился Хингрис.
− Это можешь и ты, Хин. − Сказала Иммара.
− Как? − Удивился Хингрис.
− Это может делать любой человек. Только ни один человек не услышит другого. Мысленный сигнал от человека слаб. И так же слабо его восприятие у человека. Я могу его воспринять и я могу передать более сильный сигнал, такой что ты услышишь.
− И как это выглядит?
"Вот так." − Услышал Хингрис голос внутри себя. − "Только этот сигнал слышат и другие."
− Все люди на корабле? − Спросил Хингрис несколько испугавшись этого.
− Нет. Люди не слышат его, потому что он предназначен только тебе. Его слышат Харгрет и Ррниу. И его услышат крыльвы, если будут рядом.
− И как я могу что-то тебе сказать, если меня не будет здесь?
− Ты должен подумать обо мне и сказать то что ты хочешь, направляя свои слова мне. − Ответила Иммара.
− И его услышишь только ты?
− Я думаю, его услышат все крыльвы. И его точно услышат Харгрет и Ррниу.
− Так вы слышите все мысли людей, находящийся здесь?
− Да, Хин. Только, представь себе толпу людей, которые все вместе что-то говорят.
− То есть ты слышишь все, но слышишь как шум? − Спросил Хингрис.
− Я вообще плохо его слышу. Я слышу от людей только то что направлено ко мне. И я слышу общее настроение людей.
− И какое оно сейчас?
− Люди радуются, что скоро смогут походить по земле, увидеть небо и солнце. Хотя, солнце в небе они не увидят.
− Почему? − Удивился Хингрис.
− Ты не знаешь данных Ферры? Она почти вся покрыта облаками. Это теплый и очень мокрый мир.
− А ты откуда знаешь?
− Ты забыл, что у меня здесь есть компьютер? − Спросила Иммара.
− Да, но такими когтями трудно что либо нажимать.
− Мне не обязательно нажимать. − Ответила Иммара. − В большинстве случаев достаточно моего голоса. У меня не такой компьютер, как у всех. Его сделала для меня Харгрет и он подключен к сети крейсера.
− И ты можешь отсюда им управлять? − Спросил Хингрис.
− Я об этом не думала и не пробовала. Может, и смогу, если разберусь, как это делать.
− Лучше не пробовать, а то вдруг сделаешь что-то не так.
− Я заметила, что программы компьютеров у людей довольно глупые.
− Это как? − Усмехнулся Хингрис.


− А так. Говоришь ему стукни себя по лбу. Он это и делает, не думая что разобъет свой лоб. Это фигурально, Хин. Многие программы не защищены от неверного использования. Мне было нечего делать и я занималась изучением корабля и всего оборудования с помощью компьютера.
− И как успехи? − Спросил Хингрис.
− Если мне потребуется построить такой же корабль, я смогу это сделать.
− Одна? − Удивился Хингрис.
− Одной меня не хватит. − Ответила Иммара. − Но я знаю все что нужно для этого.
− Такого не может сказать ни один человек. − Сказал Хингрис.
− Почему? − Удивилась Иммара. − Я встречала человека, который сказал что строит космические корабли.
− Он же не один их строит.
− Так и я не одна.
Разговор вновь протекал как обычно. Хингрис вскоре заснул, а на утро как обычно отправился на свою работу. Поздним вечером он зашел к Иммаре и вспомнив что она должна была улететь, решил отправиться к Иммаре Ренской.
Ее каюта так же была пуста и Хингрис проходив некоторое время по крейсеру, ушел спать к себе.
Следующий день начался рано утром. Хингрис как и в первый раз был младшим помощником командира челнока и на этот раз ему доверили вести челнок после выхода из крейсера до входа в атмосферу. Хингрис прекрасно справился с этим заданием. Ему было нужно лишь следить за автоматикой и за сообщениям с планеты, что бы не пропустить что-то важное.
На Ферре ему было дано восемь часов отгула и Хингрис был почти в панике от того что не встретил ни Иммару Ренскую, ни кого-то из крыльвов, что бы договориться о встрече. Он два часа проторчал в космопорте, надеясь, что кого нибудь встретит, но никого не было. Снаружи лил дождь Он начался почти сразу после посадки челнока.
Он не знал что ему делать и в какой-то момент вспомнил слова Иммары о том что она может услышать его мысленный призыв. Хингрис выскочил на улицу, пробежал на открытое место, решив что так Иммаре быдет легче его услышать.
− Иммара! − Закричал он. − Иммара, я хочу к вам! − Хингрис смотрел в небо, надеясь что-то увидеть. И он увидел.
Внезапно вокруг все переменилось и он упал на залитую солнцем лужайку. Рядом оказалась Иммара Ренская и Флирк с Греттой.
− А где вторая Иммара? − Спросил Хингрис.
− Какой ковбой! − Воскликнула Ренская. − Тебе и одной уже мало?
− Нет, Иммара, просто я хотел узнать.
− Ей тоже иногда хочется побыть одной. − Сказала Иммара. − Вы опоздали с посадкой?
− Нет. Я два часа там торчал.
− Два часа?! − Воскликнула Иммара. − Что же ты там делал два часа? Уж не за девчонками ли бегал?
− Я думал, ты меня встретишь там. Или кто нибудь еще встретит.
− Кто? Флирк? − Спросила Иммара. − Да там все с ума посходят, если его увидят. Иммара же тебе объяснила, как передавать мысленный сигнал.
− Объяснила, да только я не понял, что надо было так ее позвать.
− Значит, сам и виноват. Два часа там проторчал и самое интересное пропустил.
− Что? − Спросил Хингрис.
− Мы тут кое кого съели. − Прорычал Флирк. − И тебе не досталось ничего вкусного.
− Вы, наверно, со вчерашнего дня едите что-то вкусное? − Спросил Хингрис.
− Да, Хингрис. − Ответила Иммара.
− И ты здесь со вчерашеного дня? − Удивился он.
− Харгрет выпустила меня погулять. Ты так и будешь стоять, как истукан? Ничего не хочешь мне сказать?
Хингрис посмотрел на Флирка и Гретту.
− Спрячьтесь и не подглядывайте. − Сказала Иммара, обоим крыльвам. Они оба взлетели и исчезли в небе.
Хингрис улыбнулся, глядя на нее.
− Ты ведешь себя так, словно впервые меня увидел. − Сказала Иммара.
− Нет, но мы не виделись полтора месяца и в последний раз поругались. − Сказал Хингрис.
− Я давно тебя простила, Хин. − Ответила Иммара. − И как я могу не простить тебя, если ты…
− Что? − Спросил Хин, когда Иммара остановилась.
− Ты единственный человек, для которого я готова сделать все что угодно. − Ответила она, подходя к нему.
− Ты любишь меня? − Спросил Хингрис.
− Да, Хин. Я люблю тебя. И настало время мне дать клятву. Я буду любить тебя всегда, каким бы ты ни был и что бы ты ни делал в прошлом, настоящем и будущем.
− Значит, ты расскажешь о себе? − Спросил Хингрис.
− А ты разгадал мою загадку? − Спросила Иммара.
− Какую? − Удивился Хингрис.
− Я спрашивала тебя о ней, когда мы встречались два месяца назад, когда ты давал мне клятву. Ты забыл, Хин?
− Извини, но я… Я действительно забыл.
− Это не страшно. Я же сказала что буду любить тебя что бы ты ни сделал. Люди часто забывают многие вещи. Ты спрашивал меня о возрасте, Хин.
− О возрасте?.. Ты хотела что бы я угадал сколько тебе лет? Я даже не знаю. Мне сейчас это кажется таким мелким и смешным…
− Но ты не отгадал, Хин.
− А ты обещала мне сделать все что я захочу.
− Ты хочешь что бы я сказала сколько мне лет?
− Да.
− Я не знаю точно. − Хингрис рассмеялся, поняв в какую глупую историю попал с вопросом Иммары. − Но я точно знаю, что мне больше чем двадцать один. И на много больше.
− Тогда, как получается… Или это сделала Иммара? Она действует на тебя и ты выглядишь молодой?
− А на тебя она разве не действует? Ты не чувствуешь себя мальчишкой?
− Я? − Несколько испугавшись вскрикнул Хингрис, посмотрев на себя.
− Вот смешной! − Воскликнула Иммара. − Ты остался внешне таким же как и был. А внутри ты стал другим, Хин.
− Иммара сказала, что ты внутри крыльв, а не человек. − Сказал Хингрис.
− А ты этого не видишь? − Спросила Иммара.
− Ты часто говоришь так же как она. − Ответил Хингрис.
− Ты тоже, Хин. Ты и с людьми говоришь теперь иначе чем раньше. Ты не замечал?
− Замечал. Иногда мне кажется, что я говорю какую-то глупость, из-за которой меня должны отругать, а получается совсем не так. Потом я сам вдруг понимаю, что в моих словах был настоящий смысл. И не простой.
− Это потому, Хин, что ты говоришь не боясь, как раньше. Иммара отучила тебя врать.
− А я и не врал.
− Ну вот ты опять начинаешь врать. Можешь не объяснять мне ничего. Я знаю почему ты говорил раньше по другому. Ты боялся сказать лишнее. Боялся сказать что-то, что тебе казалось неправильным или могло оказаться неправильным.
− Да, Иммара. − Произнес Хингрис.
− Ладно, хватит говорить о всякой ерунде, пойдем лучше в лес. Тут недалеко есть озеро и мы можем искупаться.
− А там нет крокодилов? − Спросил Хингрис.
− Нет. Озеро небольшое и Иммара съела всех крокодилов, каких там нашла.
− А если там появятся еще? − Спросил Хингрис.
− Да если там появится еще десять раз по столько сколько было, их все равно не будет ни одного.
− Как? Так их не было?!
− Смотри ка. А ты иногда соображаешь, Хин.
− Ты снова говоришь как Иммара.
− А тебе не нравится? − Иммара тащила Хингриса через лес. − Ну что ты сопротивляешься? − Проговорила она, останавливаясь.
− Извини. − Произнес Хин и пошел как надо.
− Ты всегда так извиняешься? − Спросила Иммара.
− Так надо.
− Почему? Так делают все люди?
− Так делают вежливые люди.
− Ой, какой ты у нас вежливый! − Воскликнула Иммара.
Они прошли через какие-то кусты, вспугнув небольшого зверя. Иммара проследила за ним глазами и пошла дальше.
− Ты так на него посмотрела, словно он мог напасть на нас. − Сказал Хингрис.
− Я привыкла охотиться и всегда смотрю на зверей. Особенно, если впервые их вижу. А ты вообще не поинтересовался им. Ты же впервые на этой планете.
− Да. Но, все же мне хочется…
− Не говори. − Сказала Иммара, останавливаясь. − Хочешь, я угадаю что тебе хочется?
− Как?
− А вот так. Угадаю и все.
− Ну, угдай. − Ответил Хингрис, улыбнувшись.
− Тебе хочется погулять в городе, а не в лесу. Так, Хингрис?
− Ну…
− Хочется, хочется, Хин. Я же знаю людей. Говори правду. Хочется?
− Да. Но мне больше хочется быть с тобой.
− А разве я не говорила, что сделаю то что ты захочешь? − Спросила Иммара.
− Ты хочешь пойти со мной в город?
− А почему бы и нет? Подумаешь, что я крылев внутри. Выгляжу то я как человек, а не крылев.
− И как мы туда попадем? − Спросил Хингрис. − Мне что-то не хочется снова звать Флирка или еще кого-то. Тем более, в городе…
− Я знаю, Хин. − Сказала Иммара. − Мы пойдем сами. Здесь недалеко есть какой-то город. Тебе же все равно какой?
− Да. Только надо что бы мы смогли оттуда улететь после.
− Улетим, не беспокойся. Сколько тебе еще осталось времени?
− Около шести часов.
− Тогда, сейчас мы немного искупаемся и пойдем. Одежду можешь не снимать.
− Почему? − Удивился Хингрис.
− Потому что через несколько минут пойдет дождь и мы все равно промокнем. Видишь, тучи на небе?
− Не зря нам говорили положить все документы в герметический пакет. − Сказал Хингрис.
− Ты положил?
− Конечно.
− Тогда, плыви! Нам надо на другую сторону озера. − Сказала Иммара, выскочив на берег. Она вбежала в воду, нырнула и проплыв какое-то расстояние под водой, выплыла. − Плыви сюда, Хин! − Выкрикнула она и Хингрис пошел в воду. Он чувствовал себя несколько неудобно из-за одежды, но небо действительно закрылось тучами и уже начинался дождь.
Хингрис влез в воду и поплыл за Иммарой. Он не доплыл до нее, когда начался настоящий ливень. Он закрыл все вокруг. Стало еще темнее и Хингрис уже не видел никакого берега.
− Хингрис! − Послышался голос через шум ливня.
− Иммара, где ты?! Я не вижу тебя! − Закричал он.
Она вынырнула прямо перед его лицом, смеясь.
− Плывем, Хин. Нам туда. − Сказала она, показывая почти назад.
− Откуда ты знаешь?
− Я знаю, Хин. Поплыли. Все равно куда нибудь да приплывем. Озеро небольшое.
Они поплыли вместе ничего не говоря. Дождь несколько утих и через стену воды стал немного виден лес. Он приближался и вскоре внизу почувствовалось дно. Иммара и Хингрис вышли на берег и смеясь повалились под дождем на траву.
− И зачем мы полезли в озеро, когда можно было не лезть? − Проговорил Хингрис, закрывая свое лицо от струй дождя, лившихся с неба. Дождь был теплым и сильным.
− Нам все равно прошлось бы намокнуть. − Сказала Иммара. − Отдохнул? За этим лесом дорога, а там и город недалеко.
− Откуда ты знаешь? − Спросил Хингрис.
− Я в отличие от некоторых бестолковых людей два часа не сидела в космопорте. − Усмехнулась Иммара. − Я видела все сверху.
− Да. Признаю, что мой вопрос глупый. А когда ты прилетела сюда?
− Вчера.
− И тебя пустили?
− А почему бы и нет? Я все равно бы улетела.
− Тебя же снова накажут и опять посадят где нибудь.
− Меня наказали не за побег, а за драку. − Сказала Иммара.
− И кого ты побила?
− Одного большого сплетника. Говорил черт знает что обо мне. Я врезала ему несколько раз между глаз пока он не успокоился.
− И что он говорил?
− Не хочу и вспоминать что. Ладно, встаем. Чего лежишь? − Иммара поднялась и подняла за руку Хингриса. Они двинулись к лесу и через несколько минут вышли на дорогу.
− Да. Здесь и города не видно. − Сказал Хин, глядя в разные стороны.
− Нам направо. − Ответила Иммара. − Здесь всего каких-то два километра до города.
Они пошли по дороге, обсуждая дождь, погоду, планету… Через некоторое время впереди появились силуэты домов, а затем и улица города, посреди которой был широкий канал.
− Здесь главный вид транспорта катера. − Сказала Иммара. − На машинах ездят только придурковатые пришельцы с других планет.
Иммара провела Хингриса к причалу, на котором стоял какой-то катер. Дождь заливал его крышу, но не попадал внутрь. Иммара постучала в окошко и дверь открылась. Оба человека влезли внутрь и оказались перед каким-то зеленым абборигеном, больше похожим на крокодила. Он что-то зашипел и зарычал.
Иммара достала откуда-то монеты и хозяин катера затих. Затем принял монеты от Иммары и словно что-то спросил. Иммара показала ему какие-то знаки, показывая вперед и на себя. Хозяин снова что-то зарычал, а затем завел двигатель катера. Тот дернулась и Иммара с Хингрисом повалились на пол, не удержавшись. Крокодил снова издал какие-то звуки.
− Он смеется над нашей неуклюжестью. − сказала Иммара.
− Ты поняла что он говорил?
− Нет. Надеюсь, он понял что я ему объяснила.
− А ты что ему хотела сказать?
− А ты не понял, Хин?
− Ты сказала ему плыть куда-то вперед.
− К таким как я, − добавила Иммара, показывая на себя.
− Я этого не сообразил. − сказал Хингрис.
− А он, думаю сообразил.
Иммара и Хингрис поднялись, решив посмотреть в окно. Там не было видно почти ничего кроме дождя и серых каменных стен домов, уходящих прямо под воду.
Крокодил начал что-то шипеть и рычать себе под нос.
− Ва-ва ра-ра. − слышалось от него. Он держал двумя лапами рычаг управления и катер двигался по каналам, иногда поворачивая или проезжая через перекрестки.
− Что-то здесь мостов не видно. − сказал Хингрис.
− А зачем им мосты, если они все плавают? − ответила Иммара. − Вон, смотри. Видишь, узкий канал? Там пешеходы или плывуны. Они плавают быстрее чем ходят. У них и в домах вода везде. Это самый мокрый мир, из всех которые я видела.
− И как здесь живут люди? − спросил Хингрис.
− Ты не видел, что космопорт находится высоко над уровнем моря?
− Нет. Я ничего не видел сквозь облака.
− На большой высоте меньше дождей и не так мокро как здесь. Они там не живут.
− Тогда, откуда здесь могут быть люди? − спросил Хингрис.
− Может быть, их здесь и нет. − ответила Иммара, но если была дорога, то есть и люди. Они такие дороги не строят. Я вижу, ты совсем ничему не учился? Ты хотя бы прочитал что было в данный компьютера крейсера о Ферре?
− Ферра, Ферра. − прбормотал хозяин катера, повернувшись к Иммаре.
− Ферра, Ферра. − повторила Иммара, а затем заговорила почти как хозяин. − Ра-ра ва-ва.
Крокодил снова начал что-то говорить, и Иммара улыбаясь слушала его. Она провела рукой по панели катера и сказала какое-то слово, а затем стала как-то говорить с крокодилом. Хингрис не понимал ничего из этого разговора.
− Я узнала несколько слов. − сказала Иммара. − Эти каналы они называюр шира. Шира это дорога.
− Шира хороха. − произнес крокодил. Пытаясь повторить слово.
− А ты не узнала, куда мы плывем?
− Он знает куда. − ответила Иммара.
Они плыли дальше. Дождь закончился, но на небе все так же оставались тучи. Теперь были видны не только стены домов, но и то что было дальше впереди. Катер поплыл быстрее и вскоре начали попадаться встречные и попутные. Хингрис рассмотрел и нескольких плаваших в воде крокодилов.
− Что-то не видно нигде никаких электрических прибовор. − сказал Хингрис.
− А у них их и нет. − ответила Иммара. − Даже в двигателе катера нет ничего электрического.
− Почему? − удивился Хингрис.
− Потому что везде вода и она все коротит. Для них электричество это колдоство.
− Значит они испугаются, если увидят электрический свет?
− Испугаются и примут тебя либо за бога, либо за дьявола. − ответила Иммара. − Они считают солнце глазом бога, который иногда появляется из-за туч.
− А за кого они считают людей?
− За уродов. − ответила Иммара. − Они не понимают как можно прилететь с неба. Ты не заметил, что здесь нет птиц?
− Нет? − удивился Хингрис.
− Да. Максимум что есть, это животные которые могут прыгать с высоты и планировать вниз. Летать никто не может. Птицам нужен сухой воздух, а здесь его нигде нет.
− А крыльвам?
− Крыльвы прилетели с другой планеты. Им все равно какой воздух, но и им трудно летать в дождь.
− Рэтар. − сказал крокодил, показывая куда-то вперед.
− Рэтар, рэтар. − произнесла Иммара и так же показала вперед.
− И что это значит? − спросил Хингрис.
− Это место, где нет воды. Там где нет ширы. − ответила Иммара. − И там есть люди.
Катер выплыл в другой канал и вскоре оказался около какой-то большой площади. Иммара и Хингрис вышли из него и Иммара передала крокодилу еще одну монету. Тот что-то заговорил в ответ.
− Он доволен. − сказала Иммара.
− Откуда ты знаешь? − спросил Хин.
− Мне так кажется. А я редко ошибаюсь. − ответила она.
Они прошли через площадь и не прошло минуты, как увидели человека, шедшего куда-то. Иммара и Хингрис пробежались и догнали его.
− А вы кто? − удивленно захлопал глазами человек.
− Мы гуляем. − ответила Иммара. − В этом городе много людей?
− Не так что бы очень. Я знаю всех. Когда вы приехали?
− Минуту назад. Мы с космического крейсера РКР-807.
− Вы потерпели аварию? Где?
− Да никакой аварии. Просто мы оказались рядом и пришли сюда, что бы немного провести время и узнать о жизни местных жителей.
− Ничего не понимаю. Как вы здесь оказались?
− Да прилетели. − ответила Иммара. − У нас осталось всего четыре часа на прогулку. Потом мы улетаем.
− И где ваш корабль?
− Ясно, что не в городе. Он недалеко.
− Не понимаю, как здесь может приземлиться корабль за городом. Там везде лес.
− Во первых не везде, а во втроых, клирнак может приземлиться даже на этой площади прямо сейчас и никого не заденет.
Человек осмотрел площадь и его видимо удовлетворил ответ.
− И что вы хотите?
− Что бы вы показали или подсказали где мы можем найти людей, которые никуда не спешат и могут с нами поговорить. − ответила Иммара.
− А почему вы решили, что я спешу?
− Потому что вы ведете себя как инспектор полиции.
− А я и есть инспектор полиции. Я могу посмотреть ваши документы?
− Только, пойдем куда нибудь под крышу. − ответила Иммара.
Они прошли к какому-то дому с козырьком и Иммара достала свою бумагу. Человек сначала взял ее несколько небрежно, а затем переменился в лице.
− Я прошу прощения, мэм. − Проговорил он, взглянув на Иммару. − Вы могли бы сказать мне, что вы…
− Не нужно ничего больше говорить. − прервала его Иммара. − И никому не говорите кто я. Хингрис это знает, но мы здесь вовсе не для того что бы говорить всем обо мне, а просто что бы отдохнуть. Наш корабль скоро улетает на Игрумину. Мы четыре месяца не сможем ни с кем говорить.
− У вас же клирнак. − Удивленно проговорил инспектор.
− Мы используем его сейчас как челнок, а не корабль. В клирнак не поместится все что мы везем.
− Я прошу прощения за подозрение. − Произнес инспектор. − Пройдемте.
Иммара и Хингрис прошли через площадь и через несколько минут оказались в каком-то баре, где находилось несколько человек.
− А, инспектор! − воскликнул кто-то. − Как это вас сюда занесло?
− Я на плминуты. − ответил инспектор. − Привел гостей.
Иммара и Хингрис вышли из-за него и он ушел, оставив их. Люди окружили двух гостей. Посыпались вопросы и Иммара отвечала на них почти без перерыва. Их усадили за стол, дали угощение, затем начались рассказы людей о своей жизни.
− Встречаю я как-то раз одного зеленого. − Сказал бармен. − Говорю ему, хорра хри шира, что значит, провези меня по дороге, и показываю куда. И он на полном серьезе говорит мне, что у него не работает двигатель и он готов отвезти меня на своей спине.
Послышался смех людей. Кто-то залился таким смехом, что упал со стула и этим вызвал еще большую волну смеха.
− И этот чудик согласился. − Сказал сосед бармена. − Представляете, приплывает сюда, входит, весь мокрый, в водорослях на голове и держит в руках рыбину, которая застряла в его одежде пока они плыли.
− Он плыл постоянно ныряя под воду и я чуть не захлебнулся. − сказал бармен. − Я только успевал хватать воздух, когда он всплывал и не мог даже ничего сказать.
Люди рассказывали разные истории, а затем начала рассказывать Иммара. Она кое что рассказала о Ренсиане, а затем перешла на тему крыльвов. Люди были удивлены ее рассказом и не верили, что крыльвы могли оказаться разумными, да еще и лететь вместе с людьми на крейсере.
− Хотите, я докажу вам это? − спросила Иммара.
− Как докажешь? − удивились люди.
− Вы увидите настоящего крыльва. Здесь, на площади. Я могу позвать его и он прилетит.
− Да ты шутишь. − сказал кто-то.
− А вот и нет. − ответила Иммара. − Идем. У нас осталось совсем немного времени и мы с Хингрисом улетим на нем.
Все поднялись и вывалили на площадь, где шел мелкий дождик.
− Ну и где твой крылев! − усмехнулся бармен.
− Сейчас увидишь. − ответила Иммара.
Никто не видел появления Флирка в небе из-за дождя, но он легко спустился вниз и встал посреди площади. Крокодилы, оказавшиеся в этот момент там в страхе начали разбегаться. Прыгали в воду, что-то кричали. Кто-то проскочил мимо людей, решив спрятаться в баре.
Флирк лег на землю, когда под ним никого не оказалось и Иммара с Хингрисом прошли к нему.
− Пока! − крикнула Иммара, повернувшись к изумленным людям. − Мы улетаем на Мрину.
Хингрис и Иммара забрались на спину крыльву. Флирк поднялся, взмахнул крыльями и ушел в небо. Хингрис не успел сказать и слова, как все вокруг переменилось и он вместе с Иммарой упал на каменный пол в центральном зале космопорта.
Какой-то человек встал перед ними, раскрыв рот и ничего не понимая.
− Что? − спросила Иммара, взглянув на него.
− Вы… Вас здесь не было…
− А при чем здесь ведра? − спросила Иммара.
− Какие ведра?
− Вы сказали нам взять ведра и куда-то нести.
− Я не говорил!
− Значит, мне послышалось. − сказала Иммара. − Поднимайся, Хин. − Она встала и подняла Хингриса.
− Как вы здесь оказались? − спросил человек.
− Как как? − удивленно пожала плечами Иммара. − Прилетели из космоса, как все нормальные люди.
− Но вас здесь не было!
− Конечно, не было. Вот пристал, не было, не было!
Рядом появился человек в форме.
− В чем дело, что за крик.
− Он обвиняет нас в том, что нас здесь не было до того как мы прилетели. − Сказала Иммара.
− Но, они появились изниоткуда. Словно свалились с неба.
− Пить надо меньше! − Сказала Иммара. − Сержант, помогите нам. Он не дает нам пройти. − Обратилась Иммара к военному.
− Пройдемте, гражданин. − Сказал охранник человеку. Тот что-то закричал, пытаясь остановиться и кричал что два человека возникли изниоткуда.
− Его ведь посадят ни за что. − Сказал Хингрис.
− За глупость его точно посадят. − Ответила Иммара. − Харгрет сделает все что нужно и его освободят. А если мы скажем им что мы действительно возникли изниоткуда, нас тоже посадят куда нибудь.
Они прошли через зал и оказались в комнате, где собиралась вся команда челнока, на котором отправлялся Хингрис.
− Мы скажем всем, что собираемся пожениться? − Спросил Хингрис у Иммары.
− Ты что, сошел с ума? − Спросила Иммара.
− Как? Ты же сказала… − Заговорил Хингрис, останавливаясь.
− Я сказала, что никому ничего не нужно говорить. Ты признался мне в любви, я призналась тебе, но это еще не значит, что мы должны пожениться.
− Как? − Захлопал глазами Хингрис.
− Еще не все закончилось, Хин. Ты не прошел все испытания.
− Но ты сказала что сделаешь все что я скажу.
− А ты сказал, что сделаешь все что я скажу. − Ответила Иммара. − Ты должен пройти все испытания. А иначе, все закончится.
− Почему?
− Потому что ты перестанешь меня любить, Хин. − Ответила Иммара.
− Но я не перестану!
− Тогда, мы и поженимся.
− Но почему не сейчас? Что нам мешает?
− Много чего.
− Ты меня не любишь, Иммара. − Сказал Хингрис.
− Слушай меня внимательно, Хингрис. − Произнесла Иммара серьезным тоном. − Я тебя никогда не обманывала. Я сказала, что ты должен пройти испытания, значит должен. И я помогу тебе их пройти, потому что я люблю тебя. И сейчас я помогу тебе понять, почему ты не должен требовать свадьбы до того как ты пройдешь все. Ты не можешь обвинять меня в том что я тебя не люблю, но ты еще очень многого не знаешь обо мне. Если ты узнаешь все и не разлюбишь меня, тогда и будет наша свадьба. Я долго искала такого как ты и я не хочу тебя ничем связывать, пока ты не узнаешь всей правды.
− Ты не можешь сказать все сразу? − Спросил Хингрис.
− Если бы я и захотела, я не смогла бы это сделать физически. Для этого нужно время. Нужно время, что бы ты понял. Не просто понял умом, но и принял в свое сердце, что бы у тебя не было никаких сомнений. Если ты не понимаешь, сейчас, то поверь мне. Я старше тебя и я знаю что так лучше. Не нужно торопиться. Я никуда не денусь, Хин. Никуда, даже если тебе покажется будто я полюбила другого. Любой другой должен будет пройти не меньше тебя, а это не сумел сделать еще никто кроме тебя, Хин. И я не хочу тебя потерять.
− Но все это время я нахожусь с Иммарой, а не с тобой. Я больше знаю ее, чем тебя.
− Так и должно быть, Хин. Ты должен знать ее.
− А тебя?
− Я никуда не денусь, Хин. Ты узнаешь и меня, но сначала ты узнаешь ее, Хин.
− Значит, ты снова будешь от меня прятаться? − Спросил Хингрис.
− Если меня никто не спрячет, то я не спрячусь. − Улыбнулась Иммара.
Она проводила Хингриса до самого челнока и осталась на Ферре, когда Хингрис улетел на крейсер.
Он вновь был поглощен работой. Иммара не появлялась до самого отправления с Ферры и Хингрис две ночи провел в своей каюте в размышлениях над словами Иммары. Он чувствовал, что она любит его, но не понимал почему она была так сильно связана с крыльвами. На столько, что Хингрис оставался с Иммарой крылев столько времени. Он хотел понять почему Иммара была с ними, почему у нее было то же имя что и у крыльвов, когда по словам Иммары крыльвы очень редко называли друг друга одинаковыми именами. Это случалось только в случае смерти кого-то из них.
− Ну что, двуногий урод, повеселился пока меня не было? − прорычала Иммара Крыльв, встречая Хингриса после нескольких дней своего отсутствия на крейсере.
− Да, повеселился. − ответил Хингрис. − Тут без тебя все вкусное съели.
− Ты хочешь сказать, всех вкусных? − прорычала Иммара. − По моему, один еще остался.
Началась игра и Хингрис, как обычно, оказался рядом с Иммарой. Она облизывала его, рассказывала что-то как обычно, а затем вновь облизывала. Хингрис заснул, чувствуя себя счастливым.
Вновь пошли дни. Крейсер ушел от Ферры и направился к Игрумине. Ренская вновь оказалась где-то, где Хингрис ее не мог найти. Он узнал о ней у Харгрет и та ответила что он увидит Иммару через несколько дней.
Вскоре крейсер вновь вышел на режим сверхдрайва. Сила тяжести изменилась и игры Иммары стали более веселыми. До этого она была вынуждена почти все время лежать на стене, котрая в момент разгона или торможения становилась временным полом. Крейсер в это время словно менял свою конфигурацию и помещения бывшие в обычном режиме на одном уровне оказывались словно на разных этажах.
Хингрис пришел к Иммаре, и как обычно началась игра.
− Подойди сюда, Хингрис. − сказала Иммара, показывая лапой перед собой. Она лежала на боку и Хингрис подошел к ее животу. − Почеши меня, погладь. − Хингрис знал, что ей это нравится и начал гладить ее живот, водя по нему руками. Иммара подсказывала ему где ему гладить и он оказался рядом с ее задними лапами. − Дальше, дальше, Хин. − рычала она.
− Мне забраться туда? − спросил он, показывая между ее лап.
− Да, Хин.
Он забрался на ее лапу и тронул ее теплый живот. Иммара развернулась и оказалась на спине. Хингрис просто свалился на ее живот и оказался на четвереньках.
− Встань и походи по мне. − прорычала Иммара.
− Вот баловница! − воскликнул Хингрис, поднимаясь. Он еле удержался на ней. Ноги проваливались и он начал переминаться. − Так?
− Да. − С удовольствием прорычала она и издала урчание от удовольствия. Она протянула ему переднюю лапу. − Держись и ходи по мне. − зарычала она. Хингрис ухватился за ее коготь и она словно водила его сама, проводя лапой.
− Р-р-р. − Слышалось от нее и Хингрис ощущал дрожь ее тела от рычания. − Ау! − Завывала Иммара.
Он не удержался вступив куда-то назад. Его нога провалилась и Хингрис сватившись за коготь Иммары попытался удержаться. Иммара снова завыла и дернулась, отчего Хингрис провалился по пояс в нее и в этот момент понял что произошло. Иммара отдернула лапу и он попытался сам выбраться, но завяз еще дальше и оказался в ней по грудь.
− Иммара! − взвыл он сам. Он увидел ее морду, поднявшуюся над ним. Иммара легла на бок и лизнула его в лицо, продолжая рычать с каким-то удовольствием в голосе. Хингрис пытался выбраться, но у него ничего не вышло. − Что же ты со мной делаешь, Иммара! − снова заговорил он.
Иммара подхватила его языком под руки и потащила на себя. Хингрси почти вылез и не успел сообразить, как Иммара втолкнула его обратно. На этот раз он скользнул внутрь ее и оказался в ней по самую шею. Он уже ничего не говорил, а Иммара развернулась на спине и повернувшись на другой бок свернулась клубком, закрыв его полностью своим телом. Она продолжала рычать от удовольствия и Хингрис молча зарыдал, чувствуя себя идиотом.
Он перестал сопротивляться и прекратил все свои попытки выбраться. Иммара еще некоторое время рычала, а затем вытащила его языком и положив перед собой вылизала с ног до головы.
− Что же ты со мной сделала, Иммара? − проговорил он.
− Я ничего не сделала с тобой. − ответила она. − Это ты что-то со мной сделал.
− Я?! Да я…
− Ты изнасиловал меня, Хингрис.
− Не правда! Это ты!..
− Да прекрати ты. − Зарычала она и снова лизнула его. − Я люблю тебя, Хингрис. Разве ты не видишь?
− Но я человек, Иммара. − Проговорил он.
− Ну и что? Тебе так плохо? Ты думаешь, я над тобой издеваюсь? Хин, я не хочу тебе ничего плохого.
− Но Иммара, пойми меня, я…
− Я знаю, Хин. Я чувствую твое состояние. Ты снова обижаешься.
− Я не обижаюсь.
− Нет, обижаешься.
− Я не могу так делать с тобой, Иммара.
− Почему?
− Потому что это измена.
− Ау! Хин, ты думаешь это измена? Это не измена, Хин.
− Но я люблю Иммару.
− Значит, меня ты совсем не любишь?
− Я люблю и тебя, но не так.
− А как?
− Как сестру. Мы же разные. Мы не можем…
− Это ты так думаешь, что не можем. Крыльвам ничего не запрещается. Рязве я нанесла этим кому-то вред? Тебе же не стало плохо. Ты сам себе придумал каки-то причины, которые никому не нужны.
− А что скажет Иммара? Получается, что я изменил ей с тобой. Боже мой, какой кошмар!
− Она ничего тебе не скажет. Она скажет тебе то же самое что и я.
− Ты хочешь сказать, что она об этом знает?
− Я тебя когда нибудь обманывала, Хин? Она знает.
− Значит, это еще одно ее испытание? Она хочет что бы я был на столько близок с тобой?
− А ты этого не хочешь?
− Я этого не понимаю. Ни один человек не пожелает подобного.
− Она не человек. − прорычала Иммара.
− Она человек.
− Тогда, пойди и скажи ей. Скажи и послушай что она тебе скажет.
− Я пойду. − сказал Хингрис. Он поднялся, оделся и вышел из помещения с Иммарой Крылев.
Он шел и думал обо всем что ему надо сказать. Он не представлял еще что скажет Иммара, но он не мог этого держать в себе. Он должен был ей сказать обо всем немедленно.
Хингрис вышел, прошел к каюте Иммары и постучал. Она открыла дверь с какой-то улыбкой на лице. Хингрис был удивлен и этой улыбкой и тем что Иммара была на месте и тем что она была одета.
− Заходи, Хин. − сказала она.
− Ты все знаешь, Иммара? − спросил он.
− Да, Хингрис. − Она прошла за него, закрыла дверь на ключ, положила его куда-то в шкафчик и повернулась к нему. − Ты не хочешь меня, Хин? − Спросила она через несколько секунд молчания.
− Иммара, но я пришел сказать…
− О том что Иммара тебя изнасиловала? − Спросила Иммара. − Она любит тебя. Я люблю тебя, Хингрис.
− Но так нельзя, Иммара! Я не могу одновременно…
− Не не можешь любить одновременно двух? − Спросила Иммара. − Но разве ты не любишь кого-то из двоих?
Хингрис был удивлен тем что сделала Иммара. Она подошла и начала его раздевать.
− Иммара, что ты делаешь?
− Я хочу тебя изнасиловать. − Произнесла она. − Или ты, и меня не хочешь? Еще четыре дня назад ты хотел жениться, а сейчас не хочешь даже раздеться передо мной?
− Но это делается после свадьбы, а не так.
− У крыльвов это делается так. − Ответила Иммара. − У крыльвов не бывает свадьб. Если ты любишь, то ты любишь и не нужно никаких формальностей. Никто не может нас осуждать.
− Но мы люди, а не крыльвы.
− Это ты человек, Хин. А я крылев.
− Это какое-то безумие. − произнес он.
− Значит, ты уйдешь от меня? − спросила Иммара прекратив свои действия. Хингрис уже был наполовину раздетым.
Он стоял, глядя на себя и на Иммару.
− Нет. − произнес он. − Я не уйду. − Он сам подошел к Иммаре и поцеловал ее. Они сели на кровать, разделись и легли вместе. − Я, наверно, самый большой безумец, какие только встречаются на свете. − сказал он, обнимая Иммару.
− Ты думаешь, что и я сумасшедшая, что сама заставляю тебя изменять мне и не с кем нибудь, а с монстром-людоедом?
− Ты специально оставляла меня с ней, что бы я прошел через это?
− Да. А теперь, молчи. − Иммара выключила свет и началась безумная ночь. Хингрис ощущал ее. Он любил ее страстно и не думал ни о чем. Ему хотелось только одного.
Любви.
Хингрис проснулся, когда был совсем один. Иммары не было рядом. Он оделся и через несколько минут направился в столовую. День начался как обычно и Хингрис вернулся в жилой отсек только вечером. Он пошел в каюту Ренской и не найдя в ней никого отправился к крыльвам.
На пульте горел сигнал включенной связи с Иммарой и слышалось ее рычание. Затем послышался голос Харгрет Син Кулемантары.
− Ты долго будешь его дурить, Иммара? − спросила Харгрет.
− Я его не дурю. − прорычала Иммара.
− А что же ты делаешь? Совсем замучила парня. Сделала из него какую-то игрушку.
− Я люблю его, Харгрет.
− Любишь? Тогда, ты должна ему все рассказать. И не тянуть резину. Тебе незачем объяснять что и почему. Если ты его любишь, ты скажешь ему все о… − Голос Харгрет исчез и лампочка выключилась.
Хингрис размышлял о только что услышанном и не понимал что означали все эти слова Харгрет. Ему хотелось все знать. Иммара чего-то не говорила и он знал это с самого начала. Он решил, что ему следует войти в помещение так словно он не знал о Харгрет и он включив связь назвал себя.
− Заходи, Хин. − послышалось рычание Иммары. Дверь открылась и он вошел. Харгрет только взглянула на него и молча вышла. Хингрис тоже молчал, глядя на Иммару, пока дверь не закрылась.
− Тебя что-то тревожит? − спросила Иммара.
− Нет… − проговорил он.
− Не обманывай меня, Хин. Я же слышу твои мысли.
− Я слышал часть твоего разговора с Харгрет. − ответил он.
− Тогда, ты все понял? − спросила Иммара.
− Я ничего не понял.
− Ты не понял, что нет двух, а есть только одна Иммара? − прорычала Иммара.
− Что? − Заморгла он глазами.
− Я Иммара. И я одна. Я Иммара Крылев и я Иммара Ренская. Я одна.
− Но как же…
− Вот так. − прорычала Иммара и словно что-то вспыхнуло. Иммара Крылев исчезла и на ее месте оказалась Иммара Ренская.
− Вы меня разыгрываете? − спросил Хингрис. − Я же знаю, что ты Иммара может исчезнуть и Флирк может перенести тебя сюда так что я ничего не замечу.
− Я одна, Хингрис. − сказала Иммара. − Я давно тебе говорила, что я нечеловек. И ты никак не понимал, что я и Иммара Крылев одно и то же. Поэтому ты никогда не видел нас вместе.
− Но я слышал.
− Ты слышал мои слова, Хингрис. Я могу говорить любым голосом. − сказала Иммара. − И таким тоже. − зарычала она голосом крыльва. − Я сказала тебе с самого начала, что я чудовище. Ты сказал, что будешь любить меня кем бы я ни была, Хин. Ты помнишь?
− Но я…
− Ты думаешь, что человек не может любить крыльва?
− Я не понимаю, как это возможно. Ты не можешь быть крыльвом.
− Почему? Ты думаешь, я не могу менять себя? Тогда, смотри, Хин.
Иммара в одно мгновение переменилась. На ней оказалась другая одежда. Та, в которой Хингрис встретил ее в первый раз.
− Нет, я не понимаю. − проговорил он, мотнув головой. − Это невозможно.
− Это возможно, Хин. − Иммара прошла к нему и взяла за руки. − И я люблю тебя. Не было никаких наказаний за драки и тому подобное. Я говорила тебе, что ты должен быть с крыльвом, потому что это я и есть. Крыльвы могут менять свой вид так же как хийоаки.
− Тогда, чем вы отличаетесь?
− Тем что мы родились в разных галактиках. Родина крыльвов Ренс. По крайней мере я там родилась.
− Значит, ты ела людей? − спросил Хингрис, все еще надеясь что слова Иммары станут иными.
− Да, Хин.
− И ты съешь меня, если я откажусь от тебя?
− Я поклялась тебе, что буду любить тебя, что бы ты ни сделал, Хин. Как я могу сделать тебе плохо? Хин, неуже ли ты… − Иммара не договорила. Она смотрела на него и плакала.
− Я не могу. − произнес он.
− Тогда, иди, Хин. Ты свободен. Я освобождаю тебя от всех твоих клятв, которые ты мне дал. Иди!
Он посмотрел на нее, медленно развернулся и пошел на выход. Он повернулся назад и увидел уже не Иммару Ренскую а Иммару Крылев.
− Иди, Хингрис. − прорычала она. − Ты свободен.
− Но я хочу… − проговорил он.
− Что?
− Я хочу поговорить с тобой.
− Ты все еще думаешь, что я не она? Я уже все тебе сказала. И ты сказал. Уходи, Хингрис! − зарычала она.
Он ушел. Ушел и отправился в свою каюту. Бак в этот момент был на дежурстве и Хингрис лег спать, решив больше ничего не делать. Он ожидал чего-то вроде сна, который он видел в прошлый раз, но ничего не было. Хингрис проснулся утром поняв что ему ничего не приснилось.
День прошел как обычно. Наступил момент решения. Хингрис немного походил, а затем отправился к Иммаре. Теперь не было двух, а была одна Иммара, хотя он все еще думал что это был какой-то новый трюк, придуманный Иммарой для испытания.
Крыльва не было на месте. Хингрис заглянул к двугим и не нашел никого. Все пять крыльвов отсутствовали. Хингрис решил, что с ним играли, что крыльвы перескакивают в другие помещения, когда он появляется в одном из них и решил подловить их, но все было бесполезно.
Он ушел и направился к каюте Ренской. Там ее так же не было и Хингрис погуляв еще какое-то время пошел спать.
− Опять поссорился? − спросил Бак, когда Хингрис вошел в каюту.
− Нет. Ее сейчас нет на месте. − ответил ХИнгрис.
− Как это нет? − удивился Бак.
− Она же могла перелететь в другое помещение.
− Ты же можешь ее найти.
− Если бы я знал где. Не бегать же по всему крейсеру. Да и не пустят меня везде.
− Ну, как знаешь, Хингрис. А как с девчонкой?
− Никак. − ответил Хингрис.
− Что?! Ты хочешь сказать, что она тебе безразлична?
− Нет, но я…
− Понятно. − проговорил Бак.
− Что понятно?
− Ты сомневаешься в своих чувствах к ней.
− Ты же сам как-то сказал мне, что она со всеми крутится.
− Так ты ничего не знаешь, Хингрис? Я так думал. Сказал тебе, как другу, но я не распространял этих слухов. А полтора месяца назад нашлась одна дура, которая взяла и заявила об этом при всех. Иммара так ее отделала, что та две недели лежала в больнице.
− И что она сказала?
− Кто?
− Та дура.
− Я точно не помню. − ответил Бак. − Сказала что-то о ней, а потом и тебя задела. Вот тогда Иммара и врезала ей.
− И ее наказали за это? − спросил Хингрис.
− Да. Командир приказала отправить ее куда-то и сказала что она больше не выйдет оттуда.
− Командир? − спросил Хингрис.
− Да. Командир Харгрет Син Килемантара.
− Ты видел Иммару сегодня?
− Видел в обед.
− И что? − спросил Хингрис.
− Что что? − не понял Бак.
− Что она говорит?
− Да я не говорил с ней.
− Ну как она выглядит?
− Нормально. Как всегда. Ты что, поссорился ней? Вот чудак. Ссориться с такой девчонкой! Она же без ума от тебя.
− Я не поссорился. − ответил Хингрис. − Пойду, попробую ее найти.
Хингрис отправился на поиски и ходил до самого отбоя. Никого не найдя Хингрис вернулся в каюту и лег спать. На утро следующего дня Хингрис увидел Иммару во время завтрака. Он вскочил и тут же подскочил к ней.
− Иммара, ты не хочешь меня видеть? − спросил он.
− Нет. − ответила она.
− Но, Иммара, я…
− Я сказала нет, Хингрис. − произнесла она и пошла от него. Он хотел ее догнать, но его остановила Харгрет Син Килемантара, оказавшаяся в дверях. Она просто прошла мимо и Хингрис после этого не нашел Иммару.
Он вернулся к завтраку, а затем ушел на работу. Он хотел найти Иммару и не выдержав, сказал об этом Кернеру. Кернер отпустил его и Хингрис пошел по крейсеру. Он нашел Иммару в каюткомпании и она тут же вышла в другую дверь, увидев его. Хингрис пробежал за ней и догнал в коридоре.
− Иммара, мы должны поговорить. − произнес он. − Ты не хочешь со мной говорить?
− Ты сам отказался от меня.
− Я не отказался, Иммара.
− Я освободила тебя. Ты не понял этого? Я нечеловек. Я зверь. Не было ни какой Иммары Ренской. Я не жила среди людей и одного года. И я ненавижу людей! Ты понял? Я могу съесть любого здесь и мне не будет жалко.
− Значит ты меня обманула. − сказал Хингрис.
− Я тебя не обманывала.
− Ты сказала, что будешь любить меня, а ты сказала, что ненавидишь.
− Я сказала это о других.
− Тогда, почему ты не хочешь меня видеть? Почему удираешь?
− Потому что я стараюсь вести себя как человек. Но, здесь это не обязательно. Так что я сбегу и ты меня не найдешь.
Иммара просто исчезла. Хингрис вздрогнул от этого. Он оглянулся и в этот момент понял, что в коридоре где он находился не мог появиться крылев. Это означало, что слова Иммары верны. Он не мог понять как это было возможно. Он почему-то думал не об Иммаре, а о том как она могла быть и большой и маленькой. Он пытался вспомнить что говорила Иммара о телепортации и у него возникла идея. Хингрис решил, что раз в момент телепортации крылев мог перейти в иное состояние материи, он мог вернуться и в ином состоянии, в ином биологическом виде, в том числе и в виде человека. Хингрис ощутил что-то особое. Он понял, что Иммара была настоящим человеком в отдельные моменты времени и это только усилило его влечение к ней.
Хингрис некоторое время еще ходил по крейсеру, но в нем появилась настоащая удовлетворенность. Он принял настоящее решение. Он решил, что ни за что не отступит от Иммары.
Вновь полетели дни. Хингрис пытался вновь встретиться с Иммарой. Он не мог найти ее, не мог встретить. Она словно специально избегала его. Ее видели многие люди, а Хингрис всегда оказывался на этом месте не в то время.
Он не нашел никакого другого решения, кроме как обратиться непосредственно к командиру и в один из вечеров после работы и обычных поисков Иммары, не давших результата, направился в рубку. Он изложил свою просьбу о встрече с Харгрет Син Килемантарой наедине и она вышла из рубки специально для него.
− Что ты хочешь мне сказать, Хингрис? − спросила она, когда они оба оказались в небольшой комнате рядом и сели в кресла.
− Я хочу найти Иммару, но всякий раз получается что она от меня уходит. Я все время слышу что она появляется то там то здесь и каждый раз я не могу ее поймать.
− Ты хочешь, что бы я приказала ей прийти к тебе? − спросила Харгрет Син Килемантара.
− Нет. Я хочу попросить сказать ей что бы она не бегала от меня. Я хочу сам сказать ей все что мне нужно.
− Ты знаешь кто она?
− Я знаю кто она. Она крылев. Она много рассказывала мне о себе и я подозреваю, что она не встречается со мной из-за вас.
− Из-за меня? − удивленно переспросила большая кошка.
− Я слышал ваш разговор с ней несколько дней назад. Вы требовали что бы она рассказала мне все о себе. Она рассказала и я ушел не приняв все сразу. Но я не хочу ее бросать. Я люблю ее и она любит меня. Я хочу что бы мы были с ней друзьями. И я хочу ей это объяснить.
− Я могу дать тебе один совет, Хингрис. Не ищи ее.
− Как?!
− Просто не ищи и все. И она сама тебя найдет.
− Вы думаете?
− Я знаю это. Можешь мне поверить. Она не ангел и, если ты хочешь быть с ней, ты должен сам проявлять свою волю.
− А если она не пожелает меня искать? − спросил Хингрис.
− Вот тогда и будешь думать. И тебе самому стоит подумать. Не бросаться сломя голову неизвестно во что. Она крыльв, а ты человек. Ей пять сотен лет, а ты еще мальчишка. Она и играет с тобой как с мальчишкой. Думай сам Хингрис. Я передам ей то что ты просишь. А теперь все. − Она поднялась и они разошлись.
Хингрис решил сделать как сказала Харгрет и перестал искать Иммару. Несколько дней он ее не видел, а затем увидел и решил не пытаться ее догонять или даже подходить. Он просто сел за столик в столовой, сделав вид, что не видит ее.
Через день все повторилось. Он держал себя и старался даже не думать о ней. В какое-то утро его вызвали в рубку и Хингрис получил переназначение. Он отправился в дальний отсек крейсера для проведения ремонтных работ. Отсек находился на противоположном конце от жилого и имел свои жилые каюты, где и поселился Хингрис. Все время занимала работа, дежурства по реактору, в команде обслуживания которого он оказался, и Хингрис практически не появлялся в жилом отсеке крейсера.
Теперь он не встречался с Иммарой и у него не было на это времени. Проходили дни, недели, месяцы. Хингрис часто вспоминал Иммару и ему теперь было обидно, что она не пытается его найти. Он знал, что Иммара могла спокойно прийти куда угодно на крейсере. Она могла перелететь в любой закрытый отсек и тем более в тот, который не был полностью закрыт.
Подходил к концу последний месяц перелета на Игрумину. В команде прошли учебные занятия, в которых объяснялись природные условия на Игрумине и разъяснялось положение на самой планете. Крейсер вполне мог застрять на ней. К тому же Хингриса все больше охватывали воспоминания о родителях. Он знал, что они пропали где-то около Игрумины и Хингрис усиленно изучал данные по самой планете и той звезде, у которой пропали его мать и отец.
Хингрис вновь был переведен на работу в ангар к челнокам. Проводились проверки и техобслуживание. Заменялась смазка во внешних агрегатах на морозоустойчивую. Проводилась специальная покраска для защиты некоторых элементов от мороза. Нанесение краски делало прибор блестящим и это уменьшало излучение тепла, к простому эффекту термоса.
Хингрис увидел Иммару, когда впервые за много недель оказался в общей столовой. Он ел свой завтрак, когда она вошла в столовую. Хингрис спокойно смотрел на нее. Он давно понял, что он не смог бы жить среди крыльвов. Это была настоящая утопия, которая была в его воображении, а возможно и в воображении самой Иммары.
Иммара взяла завтрак, прошла к его столику и села напротив.
− Ты ничего не хочешь мне сказать? − спросила она.
− А что мне говорить? − ответил Хингрис.
− Ты же искал меня и хотел что-то сказать.
− Это было давно. А теперь это бесполезно.
− Почему?
− Потому что ты сама этого не хочешь. Для тебя все было только игрой. Ты забавлялась со мной.
− А как же любовь? − Спросила Иммара.
− Какая любовь? Ты хочешь сказать, что любишь меня? Не смеши меня, Иммара. Ты доказала мне, что ты никого не любишь. Тебе наплевать на меня. Ты можешь съесть кого угодно и не пожалеешь об этом.
− Кто тебе это сказал?
− Ты. Ты могла прийти ко мне в любой момент, но ты этого не сделала.
− Может, я не могла.
− Не ври мне, Иммара. Ты все могла. Я приходил к тебе после работы и как дурак верил, что ты действительно хочешь быть мне другом. А теперь я понял, что ты мстила мне.
− Я?! Да за что мне тебе мстить?!


− Может, тебе напомнить за кого? − Спросил Хингрис. − Ты прекрасно знаешь за кого. Любовь? Какая может быть любовь? Ты издевалась надо мной, а потом сама же мне объясняла, что это не издевательство, а я как дурак верил всем твоим словам. Все эти твои испытания ничего не стоят, так же как ничего не стоят все твои слова. Ты врала мне. Врала с самого начала и до самого конца. А теперь, извини. − Он поднялся и пошел на выход, решив что высказал все что хотел.
Иммара вылетела из столовой, догнала его и остановила. Хингрис молчал, стоя перед ней.
− Ты самовлюбленный осел! Такой же как все люди! − выкрикнула она.
− Да, Иммара. Я осел. Ты сделала из меня осла и я, слава богу, это вовремя понял. Ты сделала из меня дерьмо и пыталась объяснить, что это проявление любви. Ты буквально отправила меня туда, куда посылают только врагов и снова говорила, что это любовь. Ты говорила мне, что нам не нужна никакая свадьба для того что бы переспать ночь, а тебе хотелось лишь посмотреть что я буду делать. И после всего ты заставила меня как дурака носиться по всему кораблю за тобой, а сама убегала всякий раз при моем появлении. Не было никакой любви. Может, я и был влюблен, но я был слеп. А теперь все, Иммара. Можешь забыть обо мне. Не хочешь забывать, делай как хочешь. Я тебя не держу. Ты свободна от всех клятв, которые ты мне якобы двала.
Хингрис пошел от нее и она снова догнала его и остановила.
− Ты клялся мне своей жизнью, Хингрис. − произнесла она.
− Тогда, убей меня. − ответил он. − Тебе это ничего не стоит. Один удар когтей и все. − Хингрис снова пошел от нее и она больше не бежала за ним.
Он ушел на работу и сам заставил себя не думать об Иммаре, переключившись на дело, которое он уже не плохо знал.
Крейсер прибыл и Игрумине. Первый челнок отправился вниз и Хингрис, как обычно оказался во второй команде, которая должна была следовать на планету на следующий день. Он почему-то вспомнил Иммару и вновь решил не думать о ней. Он летел на Игрумину с полной уверенностью что проведет часы отдыха вместе со своими друзьями из экипажа.
В отличие от предыдущих посадок, экипаж челнока, на котором опускался Хингрис получил полтора дня отпуска на Игрумине и Хингрис отправился в город вместе со всеми. Он присоединился к Кернеру и Реннеру, с которыми управлял челноком и они решили начать с посещения обычного бара космолетчиков, который был в любом космопорте.
− Да, Хин. Бывают в жизни разные вещи. − сказал Кернер. − Даже не представляю, как получилось, что ты бросил Иммару.
− Она не любила меня. − ответил Хингрис.
− Почему ты так решил?
− Я понял это давно. Мы разошлись в один из дней и я искал ее после. Долго искал, а она убегала от меня. Не хотела ни видеть ни говорить. Тогда и я решил сделать так же. И что ты думаешь, Кернер? За три с лишним месяца она не подумала даже найти меня. Я ей не нужен. А если и нужен то только для забав. Не хочу о ней даже и говорить. Мне хочется сделать одно дело здесь.
− Какое?
− Около Игрумины несколько лет назад пропали мои родители. Я хочу попытаться узнать что с ними. Может, здесь что нибудь известно. Может, есть какой нибудь след.
− Если хочешь, я могу тебе помочь. − Сказал Кернер. − Правда, Реннер? Надо помочь нашему другу.
− Да. − Ответил Реннер. − Чем еще заниматься здесь? У нас полтора дня и лучше провести их с толком для себя, а не в безделье.
− Реннер у нас человек действия. − Сказал Кернер, допивая свой бокал. − Скажи ему что сделать и он помчится как молния.
− Если, конечно, у него нет другого дела. − Добавил Реннер.
− А у тебя сейчас есть? − спросил Кернер.
− Да. Очень важное дело. − Ответил Реннер, показыва на бутерброды в тарелке.
− Это точно. Без заправки он далеко не улетит.
Друзья доели все и выпили свой сок.
− Д-р-рын-дын-дын-дын-дын! − Проговорил Реннер. − Идем?
− Идем. − Ответил Кернер, глядя на Хингриса.
− И куда мы пойдем? − Спросил Хин.
− Смотри и учись. − Ответил Реннер. − Первым делом надо заглянуть в управление космическими делами. Отдел по спасению. Там все должны знать.
Троица направилась через зал и вскоре оказалась в машине, которая повела их в город. Трех космолетчиков впустили в УКД без всякого промедления. Достаточно было показать документы и все трое вошли в здание. Реннер спросил об ОС и охранник объяснил как туда пройти.
Дверь была открыта и все трое вошли в нее прямо в шубах, которые были необходимы на Игрумине.
− Ба-а! Какие люди?! − Воскликнул человек, сидевший за столом. − Мы вас уже давно ждем. Присаживайтесь. Сейчас все будет готово.
− Погодите-погодите. − Проговорил Кернер. − Вы нас за кого приняли?
− А вы, разве не наниматься на работу пришли? − Спросил человек.
− Нет. Мы только что с РКР-807.
− Ну. − Тут же охладев произнес человек. − Присаживайтесь. У вас какое-то дело?
− Объясняй, Хин. − Сказал Кернер и Хингрис прошел к столу.
− Да вы хоть разделись бы. Зажаритесь же здесь. Вон вешалка.
Все трое разделись. Кернер и Реннер сели на диван, а Хингрис подсел к столу.
− Семь лет назад я узнал, что мои родители пропали без вести недалеко от Игрумины. − сказал Хингрис.
− Так. Понятно. вы хотите получить на них все данные, которые нам известны?
− Да.
− Как их фамилия?
− Мирел и Жердан Данн.
− Данн? − Удивился человек. − А вы?…
− Хингрис Данн.
− Боже, как летит время. Я ведь видел тебя, когда тебе было всего два года. Я знал Мирел и Жердан. Мы были хорошими знакомыми.
− Что с ними произошло?
− Экспедиция направилась на Альфу Игрумины. Был замечен странный радиосигнал оттуда. Корабль ушел туда и не вернулся.
− А что дал поиск?
− Ничего. Одна из экспедиций вернулась оттуда без каких либо результатов. Сверхдрайв заклинило до подхода к системе и, пробыв в двух световых месяцах от звезды несколько недель, экспедиция вернулась. Две попытки перелета туда на клирнаке вообще не дали никакого результата. Около Альфы Игрумины находится какая-то космическая аномалия. Корабли не могут туда попасть. А те кто попал, пропали без вести. Мы послали туда разведывательную капсулу на скорости сравнимой со световой, но она потерпела крушение не дойдя до системы. Возможно, там действуют какие-то инопланетяне. Но у нас нет о них никаких данных. Нет даже данных об их существовании. Это лишь предположение.
− А что нибудь еще делается для их спасения?
− Альфа Игрумины имеет плохую славу, Хингрис. Официальные попытки поисков были прекращены из-за отказов людей лететь туда. Я понимаю, там твои родители. Но сделать что либо сейчас невозможно. Есть группа людей, которая планирует полет туда, но у них нед средств и в ближайшее время не предвидится.
− А где она? Где эта группа?
− Ты хочешь с ними встретиться?
− Возможно, они что-то знают еще. Может… Может кто нибудь из них знает что-то еще об этой звезде. Может…
− Не надо ничего объяснять, Хингрис. Я дам тебе их адрес.
Через несколько минут трое друзей вышли из управления, получив адрес. Туда надо было ехать на поезде около четырех часов.
− Вам незачем туда ехать. − Сказал Хингрис Кернеру и Реннеру.
− Незачем? − Переспросил Реннер. − Кто это сказал что нам незачем туда ехать? Кернер, ты разве не мечтал всю дорогу до Игрумины попасть в маленький захолустный городок под названием Дал-Игрум?
− Да, Реннер. Я только об этом и мечтал. Хингрис, ты не хочешь поехать туда с нами?
Хингрис улыбнулся.
− Спасибо. − Произнес он.
− Чего не сделаешь ради своего друга? − Ответил Кернер. − Едем. А в поезде можно перекинуться в картишки.
Поезд шел как раз в нужное время и трое друзей легко купили билеты и отправились в путь. За окнами была пурга, приближалась ночь и поезд уходил вдаль. А в купе было тепло. Горел неяркий свет. Кто-то напевал песню в соседнем купе на непонятном языке и трое космолетчиков сняв свои шубы играли в карты, иногда отчаянно ругаясь из-за проигрыша или наоборот крича при выигрыше.
Троица прекратила игру, заметив странное существо, смотревшее на них через открытую дверь купе. Это был один из местных жителей, которых друзья уже видели несколько раз. Он был покрыт белой шерстью и чем-то напоминал снежного человека.
− Бабибубибабибу. − Забубнил тот что-то и скрылся за дверью, а через несколько секунд вновь послышалось пение за стенкой и троица поняла, что это была песня того самого абборигена. − Дидадибу Дибабибу. − Слышались из-за стены ритмичные напевания.
Троица рассмеялась и продолжила игру.
Они прибыли в Дал-Игрум уже ночью. Фонари на улицах освещали дорогу. Множество машин постоянно убирало снег, который тут же падал вновь, засыпая дорогу.
− Да-а. − произнес Хингрис. − Вот тебе и городок. − Вокзал был на какой-то горе и внизу был виден огромный город, раскинувшийся до самого горизонта. Он весь светился и переливался огнями.
− А снег вроде как кончился. − сказал Кернер.
− Точно. − сказал Реннер.
− И как нам искать улицу Ниндера? − спросил Хингрис.
− Ерунда. − произнес Кернер. − Реннер у нас самый лучший сыщик. Он найдет любую улицу в любом городе во всей вселенной.
− Для этого существуют справочные. − ответил Реннер.
Они прошли к небольшому окошку в Реннер заглянул в него. Там сидел белый аббориген.
− Бабибубибабибу. − проговорил Реннер, захлопав глазами на него. − На нашем языке говорить умеешь?
− Умею. − проговорил аббориген. − Откуда знаешь про бабибу?
− Я не знаю. Что это означает?
− В перводе на ваш язык это означает папа или мама. У нас это одно и то же слово. Бабибу.
− А что значит бабибубибабибу?
− Папа и мама. А еще так говорят, когда чему-то удивляются. И еще это название одной всем известной песни.
− Не подскажешь, как добраться до улицы Ниндера?
− О, это далеко! Надо заплатить за справку пять игель.
− А это сколько?
− Двадцать пятую часть от магли.
− Тогда, понятно. − сказал Реннер и протянул бумажку. Он получил сдачу от абборигена. − И как нам добраться? − спросил Реннер.
− А! Это еще пять игель. − сказал аббориген.
− Как? Я же отдал пять.
− За бабибу.
− Ну ты и хапуга! − проговорил Реннер и вынул монету.
− Ладно, ладно. Я не хапуга. Уже и шуток не понимаете? Выйдете из вокзала, пойдете направо по широкой улице. Спуститесь вниз. Как начнутся дома, через два квартала и будет ваша улица. За полчаса дойдете.
− А транспорта нет? А то здесь такой холод.
Аббориген засмеялся.
− Это еще не холод. Это только небольшой мороз.
− А что же тогда большой?
− Это когда изо рта снег идет. Плюнешь на землю, слюна поскачет по льду и зазвенит.
− Так как же транспорт?
− На выходе есть машины. За десять игелей вас довезут.
Троица вышла. Водитель запросил пятнадцать и Кеннер не стал спорить. Машина проехала вниз и через пять минут остановилась рядом с нужным домом.
− Ты немного подожди нас здесь. Возможно, мы выйдем минут через пять и поедем обратно. − Сказал Кернер водителю.
− Подожду. − Ответил аббориген.
Три человека вошли в дом и прошли через коридор, глядя на номера квартир.
− Ну, Хингрис. − Сказал Реннер. − Теперь, твоя очередь идти вперед.
Хингрис нажал кнопку вызова. Через несколько минут открылась дверь и из нее появилась белая голова.
− Бабибубибабибу. − Проговорил аббориген, хлопая глазами.
− Похоже, мы не туда попали. − Сказал Хингрис, отступая.
− Туда, туда. − Проговорил аббориген, открывая дверь шире. За ним оказался какой-то человек.
− Никак, гости. − Проговорил он. − Заходите, заходите, нечего на морозе торчать.
Троица вошла.
− Раздевайтесь, проходите в комнату. Сейчас будет горячий чай. − Заговорил человек. − Помоги им, Гиба. − Сказал он абборигену и тот принял эти слова прямо.
Гиба помог Хингрису снять шубу и повесил ее на вешалку. Через несколько минут всех усадили за стол и на нем появились кружки с горячим чаем и различные угощения на столе.
− Ешьте, ешьте. − Заговорил человек. − Здесь так принято сначала угощать гостей, а потом спрашивать зачем пожаловали. К нам редко приезжают люди. И еще реже прилетают. Здесь обязательно надо выпить горячего после улицы.
Хингрис, Кернер и Реннер выпили предложенный чай и поблагодарили хозяина за него.
− А теперь, рассказывайте. Кто такие и откуда.
− Мы пролетом на Игрумине. − Сказал Кернер. − С крейсера РКР-807. Я Кернер, это Реннер Ворин, а это Хингрис Данн.
− Приятно познакомиться. − Сказал человек. − Я Манфер Линкред. Это, как вы уже знаете, Гиба. − Он показал на абборигена. − Думаю, я знаю что вас сюда привело. − Сказал он, посмотрев на Хингриса.
− Мои родители. − Сказал Хингрис.
− Я их не знал, а вот моя мать. Они улетели на одном корабле.
− Мне сказали, что вы хотите собрать туда экспедицию. − Сказал Хингрис.
− Да. И мы соберем ее. Людей не так много, но это не важно. Сейчас главное найти средства. Правительство дает не так много как нужно. ОС этих средств не хватает даже на все операции по спасению на Игрумине. У нас есть некоторые накопления. Мы вкладываем их в дело и стараемся заработать еще. Возможно, год или два и мы сможем получить необходимую сумму.
− Может, я могу чем-то помочь? − спросил Хингрис.
− Возможно. Люди всегда нужны. А тем более такие молодые как ты.
− Правда, я на службе. − произнес Хингрис. − Я практикант на крейсере. − Хингрис посмотрел на Кернера и Реннера.
− Вообще говоря, Хингрис, ты не плохо поработал. − сказал Кернер. − Ты, наверно, знаешь условия нашего полета. Каждый имеет право уйти с крейсера, если захочет. У тебя есть серьезная причина для этого. Хотя, есть и проблема в том что ты не закончишь практику.
− Закончит, когда мы полетим к Альфе. − сказал Манфер.
− Вы не будете против? − спросил Хингрис у Кернера и Реннера.
− О чем вопрос, Хин? − ответил Кернер. − Искать родителей это святое дело. А когда они еще и космолетчики… Никаких вопросов даже не может быть. Ты наверняка пошел в школу из-за них?
− Я пошел раньше.
− Это не имеет значения. Раз пошел раньше, значит они тебя туда отправили.
− Я и сам этого хотел.
− Значит, ты космолетчик по призванию. − Сказал Манфер.
Послышался шум и в дом вошел еще кто-то. Через полминуты в комнате появились две женщины.
− Бабибу! − Проговорила одна из них.
− Бибабибу. − Сказала вторая.
− Индира. − Сказал Манфер, показывая на одну из женщин. − Она моя жена. А это Амрина Кельнер. − Он показал на вторую, а затем представил троих гостей пришедшим женшинам. Те уже сели за стол и по хозяйски распоряжались на нем, наливая себе чай и закусывая пряниками.
Манфер представил еще раз Хингриса, сказав о его родителях и стремлении найти их.
− Значит, летишь на Альфу? − спросила Амрина, глядя на Хингриса.
− Если мне разрешат. − ответил он.
− Хингрис еще только практикант. − сказал Манфер. − Интересно, а куда это направляется ваш крейсер?
− На Мрину. − сказал Кернер.
− Бог мой! Туда еще кто-то летает? Это же полгода полета.
− Да. − ответил Кернер.
− Странно. Вы идете туда на сверхдрайве? Туда обычно летали только на клирнаке.
− У нас довольно большой груз. В клирнак не помещается.
− И откуда?
− С Ренсианы.
− Даже не представляю что такое можно отправлять на Мрину с Ренсианы. Похоже, у нашей Королевы слишком много средств что она отправляет туда подобные грузы.
− Вообще то это не груз, а пассажиры. − сказал Кернер.
− Переселенцы?
− Да. Они летят туда что бы поселиться.
− Ну, если так, тогда понятно. Не понятно только почему им было мало места на Ренсиане или где нибудь рядом.
− Они не люди. − сказал Кернер.
− Ну и что?
− Не понимаю, что за тайны, Кернер. − сказал Хингрис. − Эти переселенцы крыльвы.
− Кто?! − воскликнула Амрина.
− Крыльвы. Большие птицельвы с Ренса, те которых считали неразумными, те которых до ужаса боялись имперцы, те которым ничего не стоит убить человека.
− И ты говоришь о них такое, Хин? − удивился Кернер.
− А что я сказал? Это правда, Кернер.
− Поэтому ты и перестал с ними встречаться?
− Не поэтому.
− А почему?
− Потому что я практикант. Мне отдают приказы и я их выполняю.
− Ты же говорил, что она тебе друг. − сказал Реннер.
− Был друг и нет друга. − ответил Хингрис. − Она только разыгрывала свою дружбу.
− Почему ты так решил?
− Она сама в этом призналась. Прямо так и сказала, что она может убить любого человека и ей не будет его жалко.
− Может она пошутила?
− Если бы она пошутила! В тот момент не могло быть никаких шуток.
− Наверно, поэтому они и летят так далеко. − сказал Кернер. − Подальше от людей.
− Я вообще ничего не понимаю. − сказала Амрина. − Крыльвы это дикие звери. Они неразумны.
− Это всеобщее заблуждение. − ответил Хингрис. − И Королева Диана знала об этом еще когда была девчонкой на Ренсе.
− Ну что же. Нам остается только поблагодарить за встречу. − сказал Кернер поднимаясь.
− Как? Вы уже уходите? − проговорил Манфер.
− У нас скоро обратный поезд. − ответил Кернер. − К тому же мы должны решить вопрос с Хингрисом до того как челнок вернется на крейсер.
− Я провожу вас. − сказала Амрина. − Если Хингрис останется, ему надо будет еще где-то устроиться и я смогу помочь.
Они отправились на вокзал. Таксист аббориген, как оказалось, все еще ждал их и четверка села в машину. Амрина запросто отшила требование снежного человека об оплате в пятнадцать игелей, сказав, что за такой путь достаточно и двух.
− Вот потому я и с вами. − сказала Амрина. − Народ просто не может жить без плутовства. Пятнадцать игелей здесь это приличная зарплата за целый день.
− Странно, что тот в справочной обиделся, когда я назвал его хапугой. − сказал Реннер.
− Их можно запросто обвести словами вокруг пальца. − сказала Амрина. − Они все хапуги, прохиндей и плуты. И все как один туповаты и глуповаты. У них свое понятие о чести, совести и правде. Они горло перегрызут своему врагу за своего соседа, а когда перегрызут, начнут требовать с соседа плату за спасение и если не получат, тут начнут драку друг с другом. Если ты придешь в полицию и скажешь, что у тебя что-то украли, над тобой только посмеются.
− Так что, у них можно воровать? − спросил Хингрис.
− У них нельзя воровать. Но, если у тебя что-то украли, изволь разбираться сам, а не идти в полицию. Они живут не семьями, а кланами. Каждый клан владеет всем совместно. И, если клан не может защитить себя от воров, к нему нет никакого уважения.
− А зачем вообще тогда полиция?
− Полиция разбирается с более серьезными преступлениями. С убийствами, с драками, с авариями на дорогах.
Амрина рассказывала об абборигенах почти всю дорогу. Стояла глубокая ночь, когда поезд прибыл в столицу. Машина довезла четырех человек до космопорта.
− А как они относятся к людям? − спросил Хингрис.
− Кто как. Знаешь, почему на вас такие шубы?
− Почему?
− Что бы они не приняли вас за чужих. Эти шубы сделаны из их собственных шкур.
− Как?! − воскликнул Кернер.
− Они используют шкуры умерших и убитых везде. Родственники хоронят своих собратьев не так как люди. Их разделывают, снимают шкуру и отправляют тело на переработку. А в древности они его просто ели сами или отдавали на съедение домашним животным.
− Вот это номер. − проговорил Реннер.
− У них так принято. Так заведено природой. Захоронение это однозначное выбрасывание биологического материала. Лето очень коротко и захороненое тело не разлагается. Оно может годами лежать в земле в замерзшем виде. Вот поэтому они и не хоронят никого. Здесь очень мало травоядных животных. В основном все хищники. И все становятся травоядными как только появляется растительность. А тот кто чисто травоядный, обычно уходит в спячку под снег.
− И они едят друг друга? − Спросил Хингрис.
− Да.
− А людей? − Спросил Кернер.
− Пытались сначала, а потом сообразили, что травятся, так же как человек отравится ядовитым грибом. Мы для них несъедобны. Вообще говоря, на Игрумине и сейчас есть места, где живут дикие племена, которые охотятся друг на друга. Если попадешься такому, можешь выжить только одним способом. Порезать свою руку и дать ему попробовать кровь до того как он тебя прикончит.
− И что будет? − Спросил Хингрис.
− Во первых, он решит, что ты сдался и не станет убивать. У вас будет примерно полчаса на объяснение что вы несъедобны, а после этого будет прямое доказательство. Тот кто пробовал вашу кровь скорее всего умрет.
− А если не успеешь объяснить?
− Может, будет вторая попытка, может, они сами догадаются, но лучше постараться это объяснить.
− А они не решат, что мы специально отравили того кто выпьет кровь? − Спросил Кернер.
− Нет. Они скорее посчитают, что вас защищает бог. Впрочем, он вас не защитит, если вы съедите то что вам дадут. Большинство из местных продуктов непригодно для людей. Пригодна любая растительная пища и специально приготовленное мясо. Его нужно проварить не меньше двух часов, тогда большинство ядовитых компонент распадается.
− А для них? − спросил Кернер.
− Возможно, но они никогда не варят мясо. Едят обычно живьем.
− Как? − удивился Хингрис.
− Пока ты еще теплый. После ты замерзнешь и они будут грызть замерзшее мясо. В общем, здесь действует закон джунглей. Кто кого. В городах это не так, а в тундре и в тайге все именно так и есть.
− И как с ними можно жить? − спросил Кернер.
− Очень просто. − ответила Амрина. − Если кто-то из них стал тебе другом, то это навсегда. Он умрет за тебя. Если идешь по тундре и встретил их селение, можешь спокойно заходить и тебя никто не тронет. Это их закон. Ели кто-то напал на тебя в селении, его посчитают вне закона. Впрочем, это не относится к тем кто ведет настоящие войны. Это встречается редко, но бывает. Они считают что нельзя охотиться в деревне даже на зверя, который туда зашел. Если зверь зашел и ушел, с ним ничего не происходит. А если он на кого-то напал, тогда его считают вне закона и в этом случае убивают или выгоняют. Если кого-то выгнали из деревни, он скорее всего погибнет. Так обычно решается вопрос с преступниками. Их изгоняют и вопрос наказания решает природа, а не они сами. Дошел до другой деревни, считай что тебе повезло, если, конечно, ты не считаешься преступником и там.
Они дошли до УКД и направились на поиски Тины Аленской, которая должна была находиться там в этот момент. На это не ушло много времени. Кернер, Хингрис и Реннер зашли в кабинет, где она в этот момент находилась и Кеннер отрапортовал от имени всех троих.
− Что-то случилось? − спросила капитан.
− Да. − ответил Кернер. − Практикант Хингрис Данн желает остаться на Игрумине.
− Как? − удивленно заморгала она глазами. − Здесь? В этом ледяном кошмаре? Я не ослышалась?
− Нет. − сказал Хингрис. − Мои родители пропали без вести около Альфы Игрумины. Здесь есть несколько человек, которые готовятся лететь туда со спасательной экспедицией. Я хочу к ним присоединиться.
− Это окончательное решение? Вы можете еще передумать. Время пока есть.
− Это окончательное решение. − ответил Хингрис.
− Ну что же. Я не в праве вас удерживать. − ответила Аленская. − Вы неплохо проявили себя на крейсере. Я думаю, мы можем считать вашу практику завершенной. Как вы считаете, лейтенант Кернер?
− Да, капитан. − ответил Кернер, просияв. Он был рад и за Хингриса и за отношение капитана к практиканту и его другу.
Через несколько часов все документы были оформлены. Хингрис получил бумагу о прохождении практики на отлично, а затем ему было выдано и удостоверение космолетчика, с которым он мог стать членом экипажа практически любого крейсера.
− Ну что же, как говорят космолетчики, до встречи через сто лет. − сказал Кернер Хингрису.
− До встречи через сто лет. − ответил Хингрис, пожимая его руку.
− Пока, Хин. − сказал Реннер. − Еще свидимся. Мы полетим обратно с Мрины через Игрумину. Может, еще увидимся через год.
− Пока. − ответил Хингрис и они расстались. Он оказался с Амриной.
− Едем назад, Хингрис? − Спросила Амрина.
− Вперед. − Ответил он.
− Да, конечно. − Усмехнулась она.
Они просто спали в поезде. Он пришел в Дал-Игрум под утро. Хингрис и Амрина проспали всю дорогу и приехав на машине в ее дом, так же легли спать. Хингрис проснулся днем. Он поднялся и увидел Амрину на кухне.
− Как выспался? − спросила она.
− Нормально.
− Сейчас будет завтрак. Здесь всегда надо хорошо есть. Мороз берет свое. Ты еще не привык, так что тебе надо как следует выполнять аклиматизационную программу.
− Вы тоже летите на Альфу? − спросил Хингрис.
− Да. И не называй меня на вы. Тебе сколько лет?
− Двадцать два условных. − ответил он, вперыве называя свои года условными, как это было принято у космолетчиков. У него, как и у всех космолетчиков теперь были наручные часы, отсчитывавшие его собственные часы, дни, месяцы и годы.
− А мне двадцать три. Мы почти ровесники.
− У тебя тоже кто-то там?
− Нет. Мы подруги с Индирой. Она летит и я лечу. Манфер ее муж. У него там мать.
− А кто еще летит?
− Есть еще девять человек. Довольно приличная команда. Ты на чем специализировался?
− На челноках. А ты?
− Я вообще-то не космолетчик, но я биолог и врач. Так что я тоже нужна для экспедиции.
Они сели за стол и начали разговор за завтраком.
− Ты где нибудь работаешь сейчас? − спросил Хингрис.
− Да. В группе ОС. Здесь постоянно приходится кого-то вытаскивать из сугроба, кого-то отмораживать. Люди не приспособлены для жизни на Игрумине.
− А почему тогда, здесь столько людей?
− Потому что богатая планета. Главное полезное ископаемое кристаллы Роммеля. Знаешь такие?
− Да. Это те, которые можно ставить в сверхдрайв почти без обработки.
− Да. Отсюда они идут на все планеты, где ведется строительство кораблей. Кристалл обрабатывается особым образом, после чего на него напыляются металлические плошадки и можно подключать в двигатель. Местные жители называют их божественными камнями.
− А они не против их добычи? − спросил Хингрис.
− Нет. Они счастливы от того что божественные камни улетают на небо.
− И как их добывают? − спросил Хингрис.
− Примерно так же как золото или алмазы. Они рассыпаны в определенных местах планеты.
Амрина рассказывала еще не мало. Завтрак закончился Хингрис вместе с ней отправился в группу ОС. В ней работали уже знакомые Хингрису Манфер, Индира, Амрина и аббориген Гиба.
Гиба оказался в группе после того как его спасли однажды в снегах. Он считал себя обязанным жизнью людям и не видел теперь иного смысла в жизни, как доказывать людям свою преданность, помогая во всех делах.
Штаб-квартира группы располагалась именно по тому адресу, где уже был Хингрис с двумя своими друзьями.
− Я думаю, Хингрис, тебе надо устроиться на работу. − сказала Индира. − И лучшего места чем в ОС для тебя нет.
− Да. − сказала Амрина. − Кристаллы Роммеля ты искать не умеешь, так что остается только ОС. Если ты не захочешь работать где нибудь в баре, ресторане или в каком нибудь подобном месте.
− Я согласен работать в ОС. − Ответил Хингрис.
Амрина отправилась вместе Хингрисом в местный штаб, где он получил все что нужно, начиная от денежного вознаграждения при вступлении, кончая оружием, снаряжением спасателя и первыми инструкциями.
− Эта работа наиболее прибыльна после добычи кристаллов. − сказала Амрина. − Но искать кристаллы надо уметь. А этому надо учиться не мало лет. Поисковики редко раскрывают свои секреты. Но хорошо оплачивают спасателей, когда они им требуются. Обычно мы выходим по сигналам бедствия, переданным через спутниковую систему. Некоторые поисковики пользуются этим сигналом для быстрого выхода, если они хорошо поработали. Мы не обижаемся, но берем за подобные случаи двойную оплату. Они тоже не обижаются, потому что вернуться с места это треть всего дела.
− А почему они не используют средства подобные ОС?
− Потому что они дороги для постоянных нужд. Те же кому они по карману, обычно не лезут туда, а улетают домой и живут в роскоши.
− А как же вы? − спросил Хингрис.
− Чудак ты Хингрис. Если бы это все было нашим, мы тоже не сидели бы здесь. Все оборудование принадлежит ОС. Его как раз в достатке, а людей нет.
− Тогда, почему ОС не дает крейсера для полета к Альфе?
− Потому что крейсер принадлежит ОС. ОС отчитывается за него государству. Государственная комиссия давно постановила, что полеты к Альфе чрезвычайно опасны и посылка к ней экспедиции скорее повлечет потерю людей, чем спасение тех кто оказался там. А раз так, то лететь туда мы можем только по своей воле и со своим оборудованием. Вот и вся арифметика. Здесь оборудование может быть повреждено, но вероятность этого невелика и за все платит страховая компания. А страховать полет к Альфе никакая компания не возьмется, потому что это проигрышное дело для них. Слишком велик риск потери. А платить за страховку большие деньги никто не станет. Проще купить свой крейсер.
Хингрис и Амрина вернулись на свою базовую квартиру. Им оставалось ждать сигнала что бы после этого бежать на крышу садиться в вертолет и лететь на место. Радиус действия отряда составлял около пятисот километров. В городе было несколько таких отрядов.
− Вертолетом управлять умеешь? − Спросила Индира у Хингриса.
− Учился и немного летал. − Ответил Хингрис.
− Прекрасно. Будет хотя бы один запасной пилот. Кроме меня никто не умеет. Как-то меня ранило и обратно пришлось лететь Манферу. Он еле справился и грохнул машину на городской площади.
− Тогда и ты не посадила бы его на крышу дома. − Сказал Манфер.
− Я то посадила бы. − Ответила Индира. − Знаешь, Хингрис, как сажать машину во время пурги?
− По маяку? − Спросил Хингрис.
− Да.
− Пробовал, но только на тренажере.
− Здесь будешь пробовать каждый раз, когда будем летать. Пурга это самая милая погода, в которой приходится летать. Используем все возможные средства навигации, вплоть до полунаучных.
− Это каких? − Удивился Хингрис.
− С помощью Гибы. Он чувствует, если мы оказываемся на опасном расстоянии к земле и чувствует направление лучше любого компаса.
К вечеру пришел сигнал и Хингрис отправился вместе с группой на свою первую спасательную операцию. Индира подняла вертолет, а затем передала управление Хингрису, и он повел его почти вслепую через пелену снега. На экране была какая-то полусмазанная картина и Индира постоянно комментировала что надо делать при появлении каких либо объектов.
− Это городская связная вышка. − Сказала она, показывая на появившуюся линию в центре. − Обходи ее слева. Когда до нее окажется расстояние ближе пятисот метров, она пожелтеет на экране. А когда станет двести, покраснеет.
Вертолет прошел рядом и вышка став желтой, перешла на экран бокового обзора.
− Это экстраполированное изображение или расшифровка реального? − спросил Хингрис.
− Это расшифровка инфразвукового локатора, радиолокатора и видимого изображения. Когда снег закончится, все будет видно в инфракрасном. А днем увидишь нормальное цветное изображение, хотя оно чаще всего чернобелое из-за яркого снега. Компьютер автоматически выбирает наилучший режим просмотра. Поднимись повыше. Скоро нам лететь через горы.
Хингрис вел машину вперед. Ее болтало и метало в пурге и он был удивлен, с каким спокойствием все это воспринимали.
− Машина отличная, Хингрис. − Сказала Индира. − Вертолет высшего класса с самой лучшей системой ориентации и стабилизации полета. В хорошую погоду можно просто задать точку куда лететь, она прилетит и приземлится сама.
− Жаль только, что в хорошую погоду нас никто не вызывает. − Сказал Манфер.
Через полтора часа полета Хингрис был почти измотан. Он никогда еще не держал управление так долго и Индира заметила это.
− Похоже, ты устал, Хингрис? − Спросила она.
− Да. − Ответил он. − Я не летал столько времени без передышки еще ни разу.
− Хорошо. Переключай на меня. Я и сама забыла, что в первый раз довольно сложно столько выдержать.
Хингрис переключил управление машиной и облегченно вздохнул, оставив ручки управления.
− Все будет отлично, Хингрис. − Сказала Индира. − Ты не плохо вел вертолет. Манфер наверно, час чертыхался пока не понял как держать ручку что бы вертолет не дергался.
− Ну так брось тебя в воду, когда ты не умеешь плавать, тоже начнешь чертыхаться. − Ответил Манфер.
− Я же говорила, что надо учиться летать. А вы с Амриной так и не научились.
− Учиться то негде. − Ответила Амрина. − Кому захочется колотить машины на аварийных посадках? Просто лететь научиться не сложно.
− Это точно. Посадка это половина полета. − Ответила Индира. − Не умеешь садиться, лучше не лететь.
Они летели дальше и дальше. На экране появилась какая-то точка.
− А вот и наш клиент. − сказала Индира.
Точка то вспыхивала, то гасла. Через несколько минут она уже горела ровно и ярко.
− Это радиомаяк, который был засечен со спутника. − сказала Индира Хингрису. − Классический случай. Нам скорее всего не придется ничего делать, если вокруг них нет каких нибудь зверей.
Индира посадила вертолет недалеко от места и включила внешнее освещение. Где-то впереди мелькнула тень, а затем появился силуэт человека, который шатаясь шел к вертолету.
Индира несколько приглушила двигатель так что бы он не заглох совсем и в то же время не создавал сильного воздушного потока винтом. Дверь вертолета открылась.
− Там еще двое. Им не дойти. − Сказал человек и рухнул на снег.
− Вперед, ребята. − Сказала Амрина и через несколько минут все трое потерпевших оказались в вертолете. Двое из них еле открывали рты, а третий еще что-то мог говорить.
− Что же вы так? − Спросила Амрина у человека.
− Сбились с курса. Компас замерз. − Ответил человек.
− Что, не хватило денег на нормальный компас, что бы не замерзал?
− Тот мы потерали, когда провалились в расщелину.
Вертолет поднялся и Амрина оказывала людям первую помощь.
− Помогай, Хингрис. − Сказала она и объяснила ему что надо делать. Всех троих раздели и положили на нары с подогревом. − Да, ребята. − Сказала Амрина. − Не видать вам больше кристаллов.
− Как не видать?! − Воскликнул искатель, который еще был жив.
− Это не о тебе. Тебе считай повезло, а у них обморожение ног. Несколько месяцев в больнице обеспечено.
− Я говорил им, что надо включить маяк, а они не хотели. − Сказал человек.
− Почему?
− Говорили, что с нас возьмут двойную цену, если мы окажемся целыми.
− Вот чудаки. − Усмехнулась Амрина. − Вы что, в первый раз на приисках?
− Нет…
− С вас возьмут не плату за спасение, а штраф за невыполнение техники безопасности. Если вы куда-то провалились, вы были обязаны вызвать спасателей сразу. Тем более, потеряв какое-то оборудование. Вам еще повезет, если кто нибудь из вас не попадет под суд за подобное. − Амрина показала на обмороженные ноги людей. Те постепенно начали приходить в себя и Амрина сделала им обезболивающий укол. Я вижу, вы новички в этом деле. Запомните сразу, экономия на спасателях укорачивает вашу жизнь.
Через час вертолет вернулся в город и приземлился на площадку перед больницей. Его уже ждала спецгруппа и трех человек сразу же отправили в здание. Индира потратила несколько минут на какую-то формальную процедуру и вертолет поднялся в воздух.
Через несколько минут он оказался на крыше базы отряда и над ним закрылись створки, закрывавшие ангар.
− С крещением. − Сказала Индира Хингрису.
Все вернулись в дом и через некоторое время принялись за ужин. Гиба следовавший за людьми почти все время молчал. Он иногда говорил слова типа "бабибубибабибу", и чаще всего молча помогал что-то делать.
Закончив с ужином все отправились спать. Бодрствовать остался лишь Манфер, который проспал перед этим весь день, что бы дежурить ночью.
Так началась служба Хингриса в ОС.
Спать пришлось всего четыре часа и отряд вновь полетел на операцию. Манфер и Амрина заснули в вертолете, а Хингрис и Индира поочередно вели вертолет. На этот раз лететь надо было два с лишним часа. Вертолет прибыл на место под утро.
Его встретили два человека, махавшие факелами. Их тепловое излучение и зафиксировал "глаз" машины.
− Кажется, знакомые ребята. − сказала Индира, открыв дверь вертолета. Парочка затушила факела и через минуту оказалась в вертолете.
− Всем привет. − Сказал один из искателей.
− Я чувствую, вы платите по двойному тарифу? − Спросила Индира.
− Заметано. Лучше двойной тариф, чем тройной в больнице с обморожением.
− Нашли чего? − Поинтересовала Индира, понимая машину.
− Кое что. Пролети пару километров вперед. Там еще двое наших.
Индира двинула вертолет куда ей сказали и через несколько минут наткнулась на палатку.
− Да. Такое место мы могли и мимо проскочить. − сказала Индира.
− Это уже известно. − Ответил искатель. − Уже нарвались один раз. Но только здесь и скрываться от пурги. Мы два дня ждали хорошей погоды и решили вызвать вас.
Палатка была свернута и вскоре вся четверка оказалась в вертолете. Все были бодры и веселы, рассказывали какие-то истории о своих приключениях.
− Так вы искали кристаллы прямо на том месте? − Спросил Хингрис.
− Что? − Переспросил один из искателей.
− Хингрис у нас новенький. − Сказала Амрина. − Недавно прилетел с Ренсианы.
− Я что-то не так сказал? − Спросил Хингрис, чувствуя что Амрина словно его оправдывает за что-то.
− Подобный вопрос здесь считается неприличным, Хингрис. − Ответила Амрина. − Ни один искатель не станет без особой надобности вызывать спасателей на свое место. А это обычная промежуточная стоянка во время похода домой.
− Веселый парень. − Сказал искатель, усмехнувшись. − Ты, наверно, и кристаллов никогда не видел?
− Нет. − Ответил Хингрис. − На нашем крейсере были кремниевые.
− Ладно, так и быть, дружище, покажу тебе что это такое. − Он достал свой мешок и достал оттуда небольшой камень. − Смотри. − сказал он, улыбаясь. − Да не роняй, он легко раскалывается.
Хингрис взял камень, который вроде ничем не отчичался от любого куска черного угля.
− Это он и есть? − удивился Хингрис. − Похоже на обычный уголь.
− Только этот уголек, дружок, стоит пару сотен при соответствующей обработке.
− Как раз столько, сколько вы заплатите за вызов. − сказала Индира.
− Хочешь, я отдам его тебе в оплату? − Спросил искатель.
− Не дури парню голову. − Сказала Амрина. − Двести он будет стоить, когда его вставят в двигатель и он заработает. А тебе за него отдадут максимум двадцатку, да и то, если найдешь хорошего покупателя.
− Ты случайно не была в искателях?
− Не была. Но один искатель, который мне все рассказал, был здесь. Я пыталась ему помочь, а он что бы перетерпеть боль рассказывал все что мог. Он не долетел до больницы и скончался.
− Не повезло бедняге. Наверно, дожидался пока плата за спасение не упадет в два раза. Интересно, зачем такая драконовская мера?
− Что бы не было большого количества любителей вызывать спасателей когда это не нужно. − ответила Индира. − Может, сейчас кому-то действительно нужна наша помощь, а мы болтаем с вами.
− Я прекрасно это понимаю. − Сказал искатель. − Однако, пробудь мы здесь еще пару дней и нас пришлось бы вывозить по обычному тарифу, который оплачивала бы страховая компания. И вам было бы больше работы.
− Не будем спорить на эту тему. − Сказала Амрина.
− Конечно не будем. Мы должны дружить. Ну а понадобитесь вы сейчас кому, вы же сами свернете с курса и полетите туда.
− Разумеется. − Ответила Индира.
Кто-то глядел словно в воду. На вертолет пришел еще один сигнал. На этот раз с базы ОС. Отряду было предложено лететь к другой точке на его усмотрение.
− Летим к указанной точке. − Передала Индира и вертолет круто поменял курс.
− Вот видите. − Сказал спасатель. − Мы, можно сказать, помогли тем к кому вы сейчас летите. До них лететь значительно ближе.
Вертолет прилетел на место через полчаса. Какой-то человек встретил его огнем, а затем объяснил, что его товарищ провалился в расщелину во льду.
Теперь Хингрис участвовал в настоящей сложной операции. Первым по снегу пошел Гиба и он легко нашел место где проходила расщелина. Снег был сброшен вниз, затем в лед были вбиты колья. Четверка искателей в этот момент помогала спасателям и вся работа шла быстро и слаженно.
Через полчаса Индира спустилась по веревке вниз и некоторое время искала человека. Она нашла его зажатым во льду и прицепила крюк за его пояс.
Спасенный был мертв. Никто ничего не говорил. Искатель, вызвавший помощь только плакал над женщиной и проклинал тот день, когда они взялись за эту работу.
Разговоров в вертолете больше не было. Мертвое тело доставили в больницу. Там же остался и один искатель. А четверка других оставив Индире свой чек на оплату вызова отправилась в город по своим делам.
− Не без этого. − Сказала Индира, глядя на расстроенного Хингриса. − Ничего не поделаешь. Мы не смогли бы ей помочь даже через минуту.
Постепенно, Хингрис пришел в себя. Он впервые видел мертвого человека так близко. День прошел практически без вызовов, а к вечеру вновь пришел сигнал, и вертолет вылетел на поиски потерпевших.


Иммара ходила по крейсеру сама не своя. Она поняла, что совершила ошибку, и о ней ее еще раньше предупреждала Харгрет. Крейсер вышел от Игрумины и взяв курс на Мрину, начал ускорение. Не вытерпев Иммара направилась вечером к каюте Хингриса. Его сосед был удивлен, увидев ее.
− А где Хингрис? − спросила Иммара.
− Он остался на Игрумине. − ответил Бак.
− Как?! − взвыла Иммара.
− Подал заявление об уходе и остался.
− О, дьявол!
Иммара молнией унеслась в рубку и влетев в нее бросилась к Харгрет.
− Он остался там! Я никуда не полечу без него! − закричала она.
− Прекрати крики, Иммара! − приказала Харгрет. − Он сам себе хозяин и знает как ему поступать.
− Но я…
− Все, Иммара! Закончились твои игры с Хингрисом.
Иммара стояла на месте, не зная что делать.
− Если ты попытаешься туда улететь, я посажу тебя в клетку. − сказала Харгрет. − Возвращайся к себе.
Она ушла и через мгновение ощутила блокировку биополя, возникшую в крейсере. Путь к Хингрису был отрезан и Иммара взвыла, поняв что произошло. Он оставил ее, решив что она его не любит. Он бросил ее решив что холодная ледяная планета лучше чем присутствие Иммары. Она направилась к своей каюте и улегшись заплакала. Она не выходила оттуда, не спала и желала только одного.
Сбежать, как только будет возможность и найти Хингриса. Найти отца ее детей, которые уже жили в ней и которых она тщательно скрывала от всех. Иммара знала все что ей было нужно. Еще раньше она упросила Флирка научить ее переносить живых так что бы они не умирали и дать ей все данные для превращения человека в настоящего крыльва. Флирк передал ей это, зная ее отношение к Хингрису. Да он и не мог сделать иначе, потому что у него не было бы сил превратить Хингриса в крыльва, потому что они все ушли на Миуру.
На утро Иммара направилась в ангар, где обычно работал Хингрис и встретила там его прежних друзей.
− Опомнилась? − спросил Кернер. − По моему, поздновато.
− Где он?
− На Игрумине.
− Но вы были с ним. Вы знаете почему он остался. Я люблю его и я не могу без него. − Иммара снова пустила слезы.
− Боже ты мой! − проговорил Кернер. − Ты и на женщину то стала не похожа.
− Что?! − вскрикнула Иммара, тут же прекратив плакать. Она посмотрела на себя. − Что за глупые шутки?
− Он остался там потому что недалеко от Игрумины пропали его родители.
− О, черт! Он же говорил мне об этом! − Иммара помчалась из ангара.
− Куда же ты?! − воскликнул Кернер. Она остановилась, взглянув на него. − Если ты его действительно любишь, мы вернемся на Игрумину через год и ты его найдешь.
− Через год? Какой еще год? Я не хочу ждать!
− Ну, милая. Тут уже ничего не сделаешь. Отсюда уже и на челноке до планеты не долетишь. Через пару часов мы перейдем на сверхдрайв.
Иммара получила подсказку. Она внезапно поняла что ей делать. Ей вовсе не нужен был челнок. Ей была нужна лишь спасательная капсула, которая должна была лишь вывалиться из крейсера так что бы никто не заметил. А уж это она сделать могла легко. Она знала все лазейки в компьютере крейсера.
− Мы знаем, где он остановился.
− Где? − Тут же спросила Иммара.
− В группе ОС, в городе Дал-Игрум.
− Что еще за ОС?
− Отдел спасателей. Он собирается лететь на Альфу Игрумины, где пропали его отец и мать.
Иммара пошла из ангара.
− Хоть бы спасибо сказала. − Проинзес Кернер, забираясь в челнок.
Иммара пробежала по крейсеру и направилась к центральному компьютеру. Она села за пульт, как обычно. Она часто бывала в этом месте и никто не мешал ей работать.
Она молниеносным броском вошла в центр, отключила сигнал тревоги от проникновения в центр прежде чем он был передан в рубку, затем добралась до программы запуска спасательных капсул. Она была запрограммирована просто на выброс в космос. Капсула должна была просто вылететь сбоку крейсера и он тут же ушел бы на своих двигателях. Капсула была рассчитана на человека и он мог находиться в ней в течение двух месяцев в полузаторможенном состоянии. За это время крейсер должен был уйти, а вместе с ним зона блокировки биополя.
Иммара прошла по крейсеру. Она знала свой путь и перед этим скорректировала программы управления наблюдательными камерами так, что бы она могла пройти незамеченной. Харгрет вполне могла устроить за ней слежку, хотя, она наверняка была уверена, что Иммара не сбежит в моменты блокировки биополя. Телепортация не работала.
Иммара прошла в отсек со своей спасательной капсулой. Она не включала свет. В этом не было необходимости. Капсула открылась. Иммара забралась в нее, легла и аппарат закрылся. Иммара нажала перед собой кнопку старта и через несколько секунд началось выполнение программы.
Не было никаких предупреждений о выходе капсулы. Не было никакого сообщения в рубке о разгерметизации одного из помещений. Не было никакого сообщения об изменении массы крейсера.
Капсула вывалилась в космос и получив вращательный момент, осталась в космосе с той скоростюь, с которой шел крейсер. До Игрумины было всего несколько световых часов.
Крейсер ушел вперед, опалив капсулу пламенем двигателя и через несколько секунд Иммара ощутила отключение блокировки биополя. В космос уходило пятно крейсера и она немного подождав, уничтожила капсулу и молнией унеслась к планете.
Теперь остановить ее было невозможно.

Иммара влетела в помещение космопорта, промчалась через него, нашла вокзал и еще через секунду оказалась в Дал-Игруме. Она не выходила из энергосостояния. Все действия производились со скоростью близкой к световой. Иммара нашла Отдел по спасению и в долю секунды вытащила нужные данные из компьютера.
Оператор, сидевший перед ним не понял почему на экран внезапно выскочила информация о Хингрисе Данне, после чего система сбросилась и перезапустилась. Иммаре не была интересна реакция человека.


Она пронеслась к дому, в котором должен был находиться Хингрис. Его не было. Иммара выскочила в виде человека и прошлась по комнате. Она легко ощутила, что Хингрис был в ней. Она не смогла бы спутать его запах ни с кем другим.
Он сидел на этом стуле, что-то ел, пил из этой кружки. Иммара сама отпила из нее недопитый напиток, название которому она не знала. Он чем-то напоминал чай, который подавали на крейсере людям.
Хингрис недопил его, недоел бутерброд и куда-то убежал. Иммара испугалась, решив что он сбежал, узнав о ее приближении и понеслась по его следу. Он уходил вверх. Там был ангар, в котором еще стояла гарь только что ушедшей машины.
Иммара взлетела в энергосостоянии и понеслась по следу ушедшей машины, но он быстро оборвался в воздухе. Ветер давно унес и разметал гарь двигателя.
Она несколько секунд пробыла в воздухе, вернулась в ангар и осмотрела его еще раз. Она увидела несколько плакатов в рекомендациями спасателям и в этот момент поняла, что Хингрис мог улететь вовсе не от нее. Более того, машина, улетевшая из ангара должна была вернуться и Иммара могла взять след через людей, прилетевших в ней.
Она села в углу ангара, решив ждать. Она сама ввела себя в полудремное состояние, но не давала ни единого шанса себе проспать.
Прошло несколько часов. Послышался шум. Иммара мгновенно перешла в энергосостояние и вылетев наружу влетела в вертолет. Хингрис был в нем. Он никуда не сбежал. Иммара взяла себя в руки. Она не могла появиться перед ним так что бы люди сидевшие рядом видели это. Она просто проследила за всеми, стараясь быть незамеченой, хотя находившийся рядом аббориген Игрумины явно ощущал ее присутствие и беспокоился.
Иммара решила появилться перед Хингрисом иным путем. Она спустилась вниз, выждала некоторое время и позвонила в дверь…


Несколько дней продолжались спасательные операции. Хингрис получил первый заработок, который наполовину был передан в фонд спасательной экспедиции к Альфе Игрумины.
На следующий день после получения зарплаты группа получила новый вызов и вертолет вылетел по нему, направляясь к северным горам. Спасательная операция прошла в классическом стиле и через несколько часов вертолет вернулся на базу.
Гиба начал беспокоиться перед самой посадкой.
− Что такое, Гиба? − спросил Манфер.
− Здесь кто-то есть.
− Где?
− Здесь, рядом с нами.
− В доме? − спросила Индира.
− Я не знаю. Кто-то чужой. Я чувствую.
Вертолет приземлился и все спустились вниз.
− Никого нет. − сказал Гиба.
− Наверно, показалось. − ответила Индира. − Пора нам согреть чаю.
Через несколько минут они сидели и пили чай. Кто-то позвонил в дверь.
− Интересно, кто бы это мог быть? − произнесла Индира. Она пошла вместе с Гибой.
− Бабибубибабибу. − проговорил Гиба.
− Бибабибубиба. − пробормотала Индира. − Заходи, красавица. Вот фокусы. Откуда это ты такая, да еще и без одежды?
− Хингрис здесь? − услышал Хингрис голос Иммары. Он чуть не захлебнулся чаем и начал кашлять, пролив половину на стол.
− Здесь, здесь. − произнесла Индира. − Проходи, что же ты там встала. Выпьешь горяченького чаю, согреешься, а потом уже и расскажешь обо всем.
Иммара вошла в комнату и Хингрис смотрел на нее молча и ничего не говоря. Она прошла к столу. Села, куда ей показала Индира. Иммара молча взяла кружку с горячим чаем и выпила ее почти не глядя.
− О, черт, да ты же так ошпаришься! − воскликнула Индира, глядя на то как Иммара пила чай.
− Что? − переспросила Иммара, повернувшись к ней. − А, это? Нет, мне не горячо. − сказала она и вновь повернулась к Хингрису.
− Вы так и будете молчать? − спросил Манфер. − Хингрис, а ты чего молчишь? Кто это?
− Это Иммара. − Сказал Хингрис.
− Я сбежала с крейсера. − Сказала Иммара.
− Может, вы все же объясните в чем дело? − Спросила Индира. − Я что-то не понимаю. Ты ходила по городу в таком виде?
− Зачем мне ходить в таком виде? − Ответила Иммара. − Есть и более удобные возможности для передвижения.
− И что ты собираешься делать?
− Я собираюсь остаться с ним. − Ответила Иммара.
− Тебя никто не просил этого делать. − Ответил Хингрис.
− Я свободна в выборе своих действий. − Ответила Иммара. − Я могу оставаться там где мне захочется.
− Ну, девочка, здесь то ты точно не можешь остаться просто так. − Сказала Индира.
− Я где-то видела объявление о приеме на работу в ОС. − Сказала Иммара.
− Ты хочешь поступить в отряд? Тогда, ты должна перестать вести себя подобным образом.
− Каким? − Спросила Иммара, взглянув на Индиру.
− А таким. Сидишь и ведешь себя так, словно мы все тараканы.
− О… Извините, я… − Заговорила она, переменив тон. − Я не хотела никого обидеть. Хин, я улетела оттуда ради тебя.
− Я не верю. − Ответил он.
− Но как ты можешь не верить?! Боже, до чего же все глупо! Я же обещала, что буду любить тебя всегда, Хингрис.
− Какая любовь, Иммара?! − Закричал он вскакивая. Она тоже встала из-за стола. − Какая любовь? Ты прекрасно знаешь и не мне тебе объяснять, что ее не может быть между нами.
− Но я люблю тебя. Как этого не может быть, если это есть?
− У меня этого нет и я не верю тебе. Ты врала мне три месяца подряд.
− Я не врала тебе ни одного раза. Может, где-то я тебя разыграла, но я не врала! Я не могу врать.
− Тогда, ты сделаешь то что я скажу.
− Я все сделаю.
− Исчезни.
− Ты хочешь что бы я убила себя?
− Ты не убьешь себя.
− Есть миллион способов, которыми я могу убить себя. Достаточно влететь в звезду и…
− Хватит! − Резко выкрикнула Индира. − А теперь, сядьте оба! − Хингрис сел на место и Иммара так же села за стол. − Есть миллион способов проверить слова Иммары, Хингрис.
− Что проверять? Что проверять, если и я и она знаем, что все это бессмысленно. Что между нами не может быть любви.
− Почему? Почему не может? Она что, не человек?
− Ты сказала, Иммара, что все сделаешь. − Сказал Хингрис. − Так скажи им кто ты.
− Я нечеловек. − Произнесла Иммара.
− Это что, шутка? − Спросила Иднира. − Что за глупости?
− Я не человек. − Повторила Иммара. − Он знает это абсолютно точно.
− Хорошо. Допустим это так. − Сказала Индира.− Что вам мешает быть друзьями?
− Она этому мешает. − Сказал Хингрис. − Она этого не захотела. Ей хочется любви, которой не может быть.
− Похоже, вы ничего не понимаете в любви. − Сказала Индира. − Посмотри на Гибу. Он любит нас?
− Любит, любит. − Заговорил Гиба.
− И мы его любим. Он не раз выручал нас.
− Это другая любовь. − Ответил Хингрис. − Это не то что она хочет.
− Хингрис, я согласна на все что ты скажешь. Только не гони меня. − Произнесла Иммара. − Скажи и я стану собакой, которую ты будешь водить на поводке.
"Не говори глупостей." − Мысленно произнес Хингрис.
"Хингрис, я люблю тебя." − Услышал он ее голос внутри себя. − "Харгрет не хотела меня выпускать, и я сбежала к тебе. Я сбежала так, что никто не видел. Я сделаю для тебя все что захочешь, только не прогоняй меня. Пусть я буду кем угодно. Не женой, не любимой, не другом, а просто знакомой. Я только хочу быть рядом с тобой."
"Ты издевалась надо мной, Иммара."
"Я не издевалась. Ты разве забыл? Если я что-то делала и тебе не нравилось, этого не повторялось. Вспомни, Хингрис. Вспомни все. Я делала то что мне нравилось, и я хотела что бы тебе это понравилось. Я научилась у Флирка переносить людей живыми. Дай мне шанс, Хингрис. Всего один шанс и я докажу что я люблю тебя. Пусть ты не хочешь этой любви. Пусть будет как угодно. Все как ты захочешь, Хин. Я все сделаю для тебя. Я полечу с тобой на Альфу и помогу найти твоих родителей."
"Откуда ты знаешь?!"
"Я узнала у Кернера. Он сказал мне где тебя можно найти. Он не знает кто я и сказал что крейсер вернется на Игрумину через год, что я смогу тебя найти здесь. И тогда я сбежала оттуда. Сбежала перед тем как он должен был выйти в режим сверхдрайва. Хингрис, я чуть не сошла с ума, когда узнала что ты остался здесь."
"Зачем я тебе нужен? Ты найдешь себе крыльва и все будет кончено."
"Где я его найду? И зачем искать, если есть ты?"
"Я человек, а не крылев."
"Ну и что? Мы родились на одной планете. И у тебя и у меня одна родина. Мы оба ренсийцы. Только я дракон. Ты сказал мне тогда, что полюбишь меня любой. Я ставила преграды и ты преодолевал их одну за другой. Ты шел напролом и я поняла что ты и есть тот кто мне нужен. Но ты встал там, где уже ничего между нами не было. Теперь ты поставил преграду и я хочу ее пробить, Хин. Я хочу, а ты не даешь. Ты прав, что я не могу исполнить всего что ты потребуешь. Я не всесильна. Я не смогу убить себя сама, потому что природа не позволит мне этого. Но я могу очень многое. И я все буду делать для тебя, Хин. Только скажи и я снесу весь этот город со всеми его жителями."
"Да ты с ума сошла?!" − Воскликнул Хингрис. − "Ты что, хочешь меня запугать?!"
"Нет, Хин! Нет, я не хочу! Прости, я сказала что-то не так, но Хнигрис, я сказала, что сделаю все для тебя."
− И долго мы так будем молчать? − Спросила Индира, врываясь в мысленный диалог Хингриса и Иммары.
"Дай мне шанс, Хингрис." − Сказала Иммара. − "Пойми, если я не та, то я не уйду, я если та, то ты не должен меня отпускать. Я должна остаться здесь, Хингрис. Ты должен мне верить, Хин. Я допустила ошибку, когда слишком многого захотела от тебя. Но я не буду больше этого требовать. Дай мне шанс, Хингрис. Впусти меня. Открой всего одну дверь, что бы я могла хоть где-то вступить на землю. Всего лишь не считай меня врагом."
− Дай мне шанс, Хингрис. − Сказала Иммара вслух.
− Ты что, на столько ненавидишь нелюдей? − Спросила у Хингриса Амрина. − Хингрис, у тебя что, нет сердца?
− У меня есть сердце. − Ответил он. − Только, есть ли оно у нее?
− У всех есть сердце. − Проговорила Амрина. − И, знаешь, что я тебе скажу. Если ты способен отвергнуть ее слова, то тебе нечего делать в нашем отряде.
− Она убила в тысячу раз больше людей, чем вы спасли. − Сказал Хингрис.
− Ты прекрасно знаешь, почему я это сделала.
− Почему? − Спросила Индира.
− Вот и объясни им почему. − Сказал Хингрис.
− Ты об этом начал, так что изволь сам и объяснить. − Ответила Иммара. − Когда я тебе об этом сказала и сказала почему, ты и думать об этих людях не подумал. Тебе стало их жалко только когда ты узнал, что я нечеловек.
− Только я узнал это не от тебя.
− Не ври, Хингрис. Ты узнал это только от меня. Я прекрасно знаю что ты слышал тогда. Эта сцена с Харгрет была разыграна. Я попросила ее об этом и мы начали разговор, когда ты подошел с другой стороны двери. Связь была включена специально и она была выключена в тот момент, когда Харгрет должна была сказать о чем именно я должна сказать тебе.
− Я чего-то не понимаю, зачем такие сложности, если вы хотели о чем-то ему сказать? − Спросила Индира.
− Я тоже многого не могу понять в людях. − Ответила Иммара. − Я посчитала, что так будет правильно, а он всбесился и прямо там разорвал сразу же все. Я пыталась его уговорить, но он ушел. А потом опомнился и бегал за мной, пока Харгрет не посоветовала ему не бегать. И он перестал. Я хотела узнать на сколько ему хватит терпения не видеть меня, а в результате он заявил, что я его не люблю, никогда не любила и что все время обманывала. Я признаю, что сделала что-то не так. Где-то перегнула палку больше чем нужно, а он уперся так, что его не может сдвинуть и крылев. Я сказала ему в самом начале, что я монстр, что я чудовище. Он поклялся своей жизнью, что будет любить меня какой бы я ни была. И все. Его любовь улетучилась. И не потому что я кого-то там убила съела или еще черт знает что сделала, а потому что я сделала с ним то что считала приятным. Я любила его, а он посчитал это оскорблением для себя. Оскорблением, потому что он человек, а я нет. Прошло несколько месяцев. Я хотела сказать ему одну важную для меня вещь, а он покрыл меня так, что я не могла и раскрыть рта. Он поставил непробиваемую стену, которую не возьмет и термоядерный взрыв.
− Что ты ему хотела сказать? − спросила Индира. − Говори, Иммара.
Иммара несколько секунд смотрела на Индиру.
− Я беременна. − произнесла она.
− Что?! − воксликнула Индира.
− Он сейчас скажет, что я не могла оказаться беременной от него, что на крейсере было еще два существа моего биологического вида.
− Но… Но это невозможно! − Воскликнул Хингрис.
− Почему? − Ответила Иммара. − Я сейчас человек. Я такая же как ты, как они, как все вокруг. Я нечеловек лишь в своем сознании. Я могу стать какой угодно. Я могу стать человеком, крокодилом, обезьяной. Так было всегда с нами, с нашим родом.
− Ты хочешь сказать, что вы всегда искали себе мужчин на стороне? − Спросил Хингрис.
− Не всегда. Это произошло когда нас осталось всего несколько десятков, когда люди уничтожили почти все население крыльвов, когда они убили всех наших детей. Мы убивали людей, мстили, убивали и мстили. На той стороне галактики все дрожат от одного нашего имени. Но месть ничего не рождает кроме зла. Кто-то это понял сразу, кто-то нет, но от этого уже ничего не изменится. Мне достаточно раз плюнуть и здесь будет тысяча человек, которые выполнят все что я захочу. Найдется тысяча похотливых, которым все мои забавы покажутся сверхприятными. Но мне нужно не это. Мне нужен тот, кто будет любить меня. Кто будет любить моих детей, тот кто не отдаст меня на съедение волкам ни за какие миллионы и миллиарды этого идиотского золота. И ты был таким, Хингрис. Ты не боялся ничего. Ты прошел через все кроме последнего. До этого все было прекрасно. Но ты решил, что я тебя изнасиловала. Если ты и сейчас так считаешь, то я уйду. Уйду прямо сейчас, если ты не ответишь.
Иммара несколько мгновений сидела, а затем поднялась.
− Стой! − Резко проговорила Индира. − Ты что, совсем дура, Иммара?
− Что? − Переспросила она. − Ты не понимаешь, что человек не компьютер? Ты не понимаешь, что за пять секунд он не может понять все что ты сказала? Ты останешься здесь.
− Но он этого не хочет. Ты не видишь?
− Он сам не знает чего он хочет. − Ответила Индира. − И он говорит, что не хочет, потому что не может сказать что хочет. Ты останешься здесь независимо от того хочет он сейчас этого или нет. И коли ты хочешь чего-то, не увеличивай стену сама.
− Хорошо. Я останусь.
− А ты чего, Хингрис? − Спросила Индира. − Сидишь, словно воды в рот набрал. Человек тебе говорит, что у него твои дети, а ты ведешь себя так словно они чужие. − Индира встала, взяла Хингриса за руку как маленького и вывела в другую комнату. − Сиди, Иммара и не вздумай вставать! − Приказала Индира, через дверь.
Они прошли еще дальше и оказались в еще одной комнате.
− Ты что, совсем сдурел, Хингрис? − Тихо спросила Индира. − Не видишь, что она не в себе от твоих слов? Если она беременна, значит она человек.
− Ты же слышала, что она говорила о себе.
− Да у нее не все дома. Она с приветом. Скажу тебе по правде, как я поняла, она просто самая натуральная сумасшедшая. И она без ума от тебя. Судя по всему, ты тоже был в нее влюблен.
− Но ты же не знаешь, какие она фокусы откалывала на крейсере.
− Вот именно что фокусы. Она считает себя кем-то, я не знаю кем. То ли все придумала, то ли взяла со слов какого нибудь другого зверя. Она не понимает как тебе все объяснить.
− Боже мой, да ты не понимаешь, Индира. Она нечеловек. Она прямо здесь мысленно говорит мне то что захочет, я отвечаю ей и она слышит.
− Ты не шутишь? − Спросила Индира. − Может… Может ты сам такой же как она?
− Я?! Да ты что, смеешься?
− Люди не могут передавать свои мысли другим людям. Я не знаю, Хингрис, но ты наверняка чего-то не знаешь о себе. Может, она чувствует, что ты такой же и тогда… Тогда, этим объясняется возможность появления детей.
− Так я что, крылев!
− Какой крылев!
− Она крылев. Она же сказала это. Она может изменить себя как захочет. И я видел ее в виде крыльва.
− Ты уверен, что это было именно то что ты видел?
− Уверен. Я же провел с ней почти два месяца.
− И что она делала?
− Она облизывала меня как…
− Как ребенка. Боже мой, Хингрис! Так значит, это действительно так. Только этим и можно все объяснить. Только тем что ты сам такой же как она.
− Этого не может быть. Мои родители…
− Пропали без вести. Ты не мог ничего знать тогда. И они не могли знать что будет с тобой и с ними позже. Может, они тоже такие же. Или ты появился у них как-то иначе.
− Но тогда…
− Тогда, ты прекратишь свои препирательства. Она делала так же как с тобой еще с кем-то?
− Нет. Она сказала, что только со мной, что я особенный.
− Ну вот! Я же сказала тебе! Она, наверняка боится тебе это сказать.
− Почему?
− Потому что ты ей не веришь. Она хотела добиться того что бы ты верил ей до конца. Она, как ты сказал, изнасиловала тебя что бы показать что ты такой же как она, что у вас могут быть дети. Это прямое доказательство.
− Но там были и другие.
− Ты что же думаешь, она оставила бы их на корабле, если бы кто-то был отцом ее ребенка?
− Но я не представляю себя таким же как она.
− Если ты такой же, то представляешь ты или нет, Хингрис, ты такой же независимо от своего желания. Если же она человек, то ты вовсе не можешь ей отказывать. Только два варианта, Хингрис и в обоих ты должен принять ее. Принять все. И ее любовь и все что она делает и ее ребенка. Твоего ребенка, Хингрис. Она, наверняка искала тебя.
− Да. Она говорила, что искала среди людей такого человека…
− Все сходится, Хингрис. Если ее слова на счет изменения вида верны, то подобные вам могут находиться среди любых видов разумных существ. А теперь скажи честно, Хингрис. Ты любишь ее или нет?
− Да. Я люблю ее. Люблю!
− Тогда, пойди обними ее и скажи это.
Он встал, прошел через комнаты и вышел к Иммаре. Она поднялась. Поднялась и все поняла.
− Я люблю тебя, Иммара. − произнес он.
− Хин! − воскликнула она и бросилась в его объятия. − Боже, как я счастлива! Хингрис, я люблю тебя! Пойдем, Хингрис.
− Куда? Я должен найти своих родителей, Иммара. Найти и все узнать.
− Хорошо. Я останусь с тобой везде, где ты захочешь.
− Это правда, что я такой же как и ты?
− Нет, Хингрис. Ты не такой же. Но ты станешь таким же. Я сделаю все. Я научу тебя всему и ты будешь настоящим крыльвом, Хин. Ты хочешь этого?
− Да, Иммара.
− И ты будешь любить наших детей, Хингрис?
− Да.
− Какими бы они ни были, Хин.
− Да. − Ответил он, поняв настоящий смысл этих слов. Настоящий, прямой смысл. − Я буду любить их, какими бы они ни были, Иммара. И я буду любить тебя какой бы ты ни была. Я обещаю тебе это снова, что бы ты не говорила, что сняла с меня обещание.
− И я, Хингрис. Я буду любить тебя всегда, каким бы ты ни был.
Они стояли оба вместе и плакали.
Раздался сигнал вызова.
− Так, Хингрис. Все. Кончайте реветь, пора приниматься за работу.
− Я скоро вернусь, Иммара. − Сказал Хингрис, направляясь вместе со всеми наверх.
− Я с вами! − Проговорила Иммара и помчалась туда же.
− Тебе нельзя, Иммара. − Сказала Индира.
− Что значит нельзя?
− Ты же беременна.
− Ты хочешь, что бы я его бросила? Вы несетесь черт знает куда, кто вас знает, что произойдет? Я не хочу потерять его.
− С ним ничего не будет.
− Тогда, и со мной ничего не будет. − Заявила Иммара.
− Но ты же не знаешь даже что делать.
− Как это не знаю?! Я могу управлять космическим кораблем, если мне этого захочется.
− Да? − Переспросила Индира.
− Да, колдунья. − Ответила Иммара.
− Почему это я колдунья? − Удивленно спросила Индира.
− Потому что ты сделала то чего не смогла сделать я. − Ответила она.
Все оделись в шубы, надели снаряжение и Иммара вскочила вместе со всеми в вертолет.
− Иммара. − Резко проговорила Индира, показывая на выход. Иммара посмотрела на дверь, зашумел серводвигатель и дверь закрылась. − Кто закрыл дверь? − Спросила Индира, оглядываясь.
− Никто не закрывал. − Удивленно проговорила Амрина.
− Ну, ладно, раз вы все против, тогда летим. − Сказала Индира и села в кресло пилота.
Иммара прошла и села позади Хингриса. Через несколько секунд заработали системы. Амрина вызвала базу и получила координаты для полета. Открылись створки ангара и через минуту вертолет поднялся над крышей дома.
− Что бы без фокусов, Иммара. − Сказала Индира.
− Каких еще фокусов? − Ответила Иммара.
− Без всяких фокусов. Я командир группы и если ты не выполнишь приказа, можешь распрощаться со своим местом в отряде.
"О чем она говорит, Хингрис?" − Мысленно спросила Иммара.
"О том, что здесь военная дисциплина и что здесь ты обязана выполнять приказы командира. Это не крейсер, где ты находилась независимо от выполнения или невыполнения приказов."
"Она что, выбросит меня с вертолета, если я что-то не сделаю?"
"Она не примет тебя в отряд и в следующий раз ты не полетишь с нами."
"Как это? Я сяду и полечу."
"Не сядешь, если ты хоть немного уважаешь людей."
"Хорошо, я буду ее слушаться."
− До места полчаса полета. − Сказала Индира. − Может, ты расскажешь нам о себе, Иммара?
− Это приказ? − Спросила она.
− Нет, это не приказ. Ты, кажется, хотела быть другом.
− Я родилась на Ренсе. − Сказала Иммара. − Все детство провела в лесу. Бегала, летала, играла, спала, охотилась. Прошло много лет. Я не на много изменилась за все эти годы. И не менялась, пока не началась война. Нас атаковали из космоса. Удар был нанесен в самое сердце. Ядерными взрывами были уничтожены все наши дети. Дети и многие взрослые. Кто-то пытался защитить детей, но не смог. Кого-то застали врасплох и они не успели уйти. Нас осталось несколько десятков. Одна группа улетела искать помощь, другая направилась на войну. Мы разбили нападавший флот, отогнали его от Ренса, а затем некоторые из нас решили ударить в сердце имперцев, что бы нанести им сокрушительный удар. Мы прилетели на их главную планету. Прилетели и поняли, что у Империи нет сердца, что людей нельзя убить одним ударом. И мы разлетелись в разные стороны, решив нанести как можно больше ударов в разные места. Но и это было бесполезно. − Она замолчала, задумавшись и все молчали. В вертолете стоял лишь шум двигателя. − Война против людей бесполезна. Закон природы гласит. Выживает сильнейший и тот кто лучше спрячется. Нам осталось только прятаться. Большинство из оставшихся в живиых так и сделали. Они улетели и я не знаю где они. Ни я ни те кто улетел на крейсере. − Иммара снова замолчала. − Ты считаешь, что я свихнулась, Индира?
− Нет. − Ответила Индира.
− Не надо врать. Я слышу вранье так же хорошо как слова сказанные вслух. Я знаю, что ты сказала Хингрису что-то, отчего он так переменился. Я признаю, что ты поняла его и меня лучше чем я сама. Я хочу что бы мы были друзьями. Только, я ненавижу вранье. Оно меня всегда злит.
− Хорошо, мы будем говорить честно и открыто. − Сказала Индира. − Только, тогда и ты делай так же.
− Я постараюсь. Я не могу говорить всего и сразу.
− Почему?
− Я боюсь. Боюсь, что станет так же как с Хингрисом. Я выложила ему всю правду о себе, и он решил, что я его обманывала.
− Хорошо, Иммара. Я могу тебе предложить один вариант. Ты можешь не говорить ничего такого что может нас напугать. Но ты постараешся объяснять нам то что нам окажется непонятным. Хорошо?
− Есть такие вещи, которые я объяснить не в силах. Либо их может понять только существа подобные мне, либо я сама не знаю всех объяснений.
− Значит, Хингрис это поймет? − Спросила Индира.
− Поймет, но не сразу.
− Он сейчас сильно отличается от тебя?
− Нет.
− И чего ему не хватает?
− Инфоэнергии и скрытой массы. Я объясняла ему что такое инфоэнергия, но он это не очень хорошо понял.
− А скрытая масса? − Спросила Индира.
− Смысл понять не сложно, а суть явления мне не известна. Я могу изменить себя и при этом может измениться моя масса. Она может измениться до определенного предела. До величины моей полной массы.
− И какова она?
− Что бы оторвать всю мою массу от земли не хватит и десяти таких вертолетов.
− Значит, закон сохранения не действует?
− Закон сохранения действует, но в другом виде. Ты снова мне не веришь и хочешь подловить. − Сказала Иммара. − Я могу сама запутаться в объяснениях.
− Хорошо. Тогда, отложим все объяснения до демонстрации.
− Демонстраций просто так не будет. − Сказала Иммара.
− Это как? За них надо платить? − Спросила Индира.
− Если все что делается не просто так подразумевает оплату, то за нее придется платить. − Ответила Иммара.
Вертолет двигался все дальше.
− Смотри, куда летишь. − Сказала Иммара.
− Куда? − Спросила Индира, глядя на экран. На нем ничего не было.
− Мы только что пролетели над головами людей.
− Ты не шутишь?
− Можешь вернуться и посмотреть, если сможешь их увидеть.
− Наша цель впереди, а не позади. − Сказала Индира.
− Возможно. Я не знаю какова цель. Я думала, вы ищете всех людей в снегу.
− Мы ищем не всех, а только тех кто просит о помощи. − Сказала Индира.
− Даже если это ваши враги? − Спросила Иммара.
− Даже если враги. − Ответила Индира.
− Это уже что-то новое. Такого я еще не видела.
− А вы не помогаете своим врагам, если им нужна помощь? − Спросила Индира.
− Интересно, как ты это представляешь?
− А так, кто-то из крыльвов, ваш враг…
− Можешь дальше не говорить. Крыльвы не бывают врагами крыльвов.
− Почему?
− Потому что такова природа.
− И кто бывает врагами крыльвов?
− Пока были только люди.
− Но ты же не считаешь сейчас врагами нас. − Сказала Индира.
− Сейчас не считаю.
− А если бы посчитала?
− Вы бы этого не спрашивали. Как только я это посчитаю, вы не успеете сказать и одной буквы.
− И ты не дашь нам объясниться? − Спросила Индира.
− В чем?
− В том что мы не враги. В том что ты могла ошибиться в этом своем подсчете.
− Возможно, и дала бы. − Ответила Иммара.
− И ты не боишься так заявлять? − Спросила Индира.
− А чего мне бояться? На Игрумине нет даже оружия, которым меня можно убить. Я могу забраться в такое место, что никто меня не найдет. Вы, как мне кажется, не торопитесь меня заложить. К тому же, у меня есть все документы и я могу спокойно отвертеться от всех обвинений. Ты просила, что бы я все объясняла, я и объясняю все как есть.
На экране появилась точка радиомаяка и вертолет через несколько минут оказался над местом.
− Не садись здесь! − Вскрикнула Иммара.
− А где?
− Отлети метров на двадцать влево.
− Ты что-то видишь? − Спросила Индира.
− Ты не веришь?
− Я верю.
Вертолет отлетел в сторону и приземлился на снег.
− Там дыра под снегом. − Сказала Иммара.
− А говоришь, ничего не боишься. − Сказала Индира.
− Я сказала, что меня сложно убить, но я не сказала, что я ничего не боюсь. − Ответила Иммара.
Дверь вертолета открылась и все повыскакивали наружу.
− А ты не выходи, Иммара. − сказала Индира.
− Ты боишься, что я сделаю что-то не так?
− Ты замерзнешь.
− Что за ерунда? − Ответила Иммара и выскочила на мороз. − Это холод? − Спросила она.
− Хингрис, ты то скажи ей. − Сказала Амрина.
− Одень на себя что нибудь вроде этого, Иммара. − сказал Хингрис, показывая на свою шубу.
Иммара переменилась в одну секунду.
− О, черт. − Проговорила Амрина, глядя на нее.
− Я не черт. − Сказала Иммара.
− Я же сказала, что могу быть какой захочу. − Ответила Иммара и вновь переменилась, превращаясь в подобие абборигена.
− Бабибубибабибу! − Забубнил Гиба.
− А где же наши люди? − Спросила Индира, двигаясь вперед. Она сделала еще один шаг и через мгновение оказалась на снегу, сваленная лапой большого зверя. − А-а! − Вскрикнула она.
− Не кричи без толку. − Прорычала Иммара и прошла несколько вперед. Ее передние лапы провалились в снег и она прыгнув вперед перелетела через ледяную расщелину, а затем еще несколько раз передними лапами осыпала снег. − Внизу двое живых. − Прорычала Иммара.
− Это ты, Иммара? − Спросила Индира, поднимаясь.
− Ты все еще не веришь?
− Я верю. − Ответила она. − Ты их видишь?
− Вижу.
Снизу послышался какой-то крик. Иммара переменилась и просто прыгнула в расщелину в виде человека. Индира не успела сообразить, как перед ней вновь появилась Иммара и рядом упали два человека на снег.
− Я только их вытащила и ничего не делала. − Сказала Иммара.
− Я вижу. − Ответила Индира.
Через несколько минут оба лежали в вертолете и Амрина рассматривала их. Иммара стояла рядом.
− Все люди слепые. − Сказала Иммара.
− Почему?
− Вы всегда долго рассматриваете человека, трогаете его и не видите ничего у него внутри.
− А ты видишь?
− Как рентген.
− И что ты видишь?
− У этого перелом бедра, а у того сломаны два ребра и пробит череп. И оба сейчас без сознания.
− Ты можешь им помочь? − Спросила Амрина.
− Как? Излечить за пять секунд?
− Нет, поправить кость и наложить шину.
− Никогда такого не делала.
− Но ты можешь их излечить, как меня? − Спросил Хингрис.
− Для этого я должна потратить свою энергию.
− И что тебе мешает? − Спросила Индира.
− Я не хочу это делать. − Ответила Иммара.
− Но почему? − Удивленно спросила Амрина.
− А почему я должна расходовать на них свою жизненную силу, когда у них есть своя собственная? К тому же они нарушили закон.
− Какой закон? − Спросила Индира.
− Не совать нос куда не следует. − Ответила Иммара. − Сами влипли, пусть сами и выбираются. Хватит того что я их вытащила из этой дыры.
− Да уж. − Сказала Индира. − Характер у тебя не подарок.
− Скажи, Иммара, почему ты помогла мне тогда, в самом начале? − Спросил Хингрис.
− Ты так на меня посмотрел, когда я подняла тебя с дороги, что я решила, что обязательно должна тебя проверить.
− Значит, ты специально подсторила так что я опоздал на свой корабль?
− Я ничего не подстраивала. Если бы я захотела подстроить, я не вызвала бы Флирка растаскивать те машины. Я наоборот хотела тебе помочь добраться побыстрее.
− Ты могла сказать Флирку, что бы он меня перенес на…
− На больничную койку в психушке, Хин. − Сказала Иммара. − Так заканчивали те, кто не понимал что значит Флирк кого-то перенес. К тому же ты был всего лишь мальчишкой, которого я знала всего несколько минут. Ты с самого начала реагировал на меня не так как все люди и я из интереса помогала тебе.
− Какого интереса? − Спросила Индира.
− Мне было нечего делать и я несколько месяцев гуляла по городу, пытаясь найти кого нибудь для себя. Мне просто повезло с Хингрисом. Куча каких-то диких совпадений привела его на наш крейсер. Я встретила его за три дня до отправления в космос.
Один из людей застонал, прервав разговор. Он взглянул на Амрину.
− Кристаллы. − Проговорил он.
− Забудь о них. − сказала Амрина. − Тебя вытащили из расщелины с твоим другом.
− Там был мешок. − Сказал человек.
− Ты видела мешок, Иммара?
− Думаю, да. В глубине было еще что-то.
− А ты не подумала, что это мог быть человек?
− Я видела, что это не человек.
− Ты не могла его достать?
− Ну, знаете ли! Если мне еще и булыжники надо спасать, то я не знаю, что вообще не нужно спасать.
− Ладно, не будем говорить о спасении булыжников. − Сказала Индира.
Вертолет влетел в город и через несколько минут приземлился около больницы. Двух раненых увезли в больницу. Машина поднялась в воздух и вернулась на базу.
Все собрались вместе за столом с чаем, а затем был собран и обед.
− Как вы предполагаете спать? − Спросила Индира, обращаясь к Иммаре и Хингрису.
− Вместе. − Ответила Иммара.
− В отдельной комнате? − Спросила Индира.
− А так нельзя?
− Можно, но…
− Что?
− У нас нет лишней комнаты.
− Их мало в городе? − Спросила Иммара.
− Нет, но вы должны быть все время здесь, что бы вылетать сразу по сигналу.
− И что? − Спросила Иммара, немного подумав.
− Нам придется спать всем вместе. − Сказала Индира.
− И я вам помешаю?
− Нет, Иммара. Я спросила можешь ли ты спать вместе с нами в одной комнате?
− Могу. − Удивленно проговорила Иммара. − Вы боитесь показаться мне раздетыми?
− Мы не спим раздетыми. − Сказала Индира. − Мы раздеваемся не полностью.
− Я знаю. Я просто не вижу ни в чем проблем. Или вы боитесь, что я ночью кого нибудь съем? Я могу спать и на улице.
− Да нет же, Иммара. − Проговорила Индира. − Ладно. Хватит глупых разговоров.
− Именно, что глупых. − Проговорила Иммара.
Они прошли в спальное помещение и через несколько минут все легли на разных кроватях. Индира разбудила всех утром, приглашая к завтраку.
− Как ты относишься к такой пище, Иммара? − Спросила Индира.
− Нормально. Хотя, я не отказалась бы от свежего мяса, вроде того что есть Гиба.
− Бабибубибабибу! − Проговорил снежный человек и поднявшись принес Иммаре кусок мяса.
− И что я должна сказать? − Спросила Иммара.
− А что говорят крыльвы в таких случаях?
− Ничего. Крыльвы не говорят словами. Крыльвы говорят чувствами.
− А люди говорят спасибо.
− А они? − Спросила Иммара.
− Они говорят бибабиба. − Сказал Гиба. − Ты не ешь? − Спросил он.
− Ем. Только не так. − Ответила Иммара, вышла на свободное место, превратилась в небольшого крыльва и улегшись на пол съела мясо. − Что это вы на меня все уставились? − Прорычала она, взглянув на людей.
− Я никогда не видел тебя такой, Иммара. − Сказал Хингрис.
− Тебе нравится? − Спросила она.
− Да. − Ответил он улыбнувшись. − А такой, что бы поместилась у меня на коленях не сможешь стать?
− Нет. Это самый маленький размер.
− А если будет меньше? − Спросила Индира.
− Тогда я поглупею. − Ответила Иммара. − Мозгов будет слишком мало.
Все рассмеялись на эти ее слова. Гиба принес Иммаре еще кусок мяса и она съела, сказав его слово заменяющее спасибо.
− Ты ей много не давай. − Сказал Хингрис. − Она будет есть до тех пор, пока ты не перестанешь давать.
− Что, такая обжора? − Спросила Индира.
− Могу кого нибудь съесть для доказательства. − Прорычала Иммара, глядя на людей.
− Вон, его съешь. − Сказала Амрина, показывая на Хингриса. Иммара поднялась и подойдя к Хингрису положила ему на колени свою голову.
− Он у меня на десерт. − Прорычала она.
Прозвучал сигнал вызова и все побежали наверх. Добежав до вертолета группа оказалась перед фактом что Иммара уже сидела за управлением вертолета и тот набирал обороты двигателя несущего винта.
− А ты как здесь оказалась? − удивилась Индира.
− Перелетела. − ответила Иммара. − Со скоростью света, через все перекрытия и сквозь дно вертолета.
− Она может телепортировать. − сказал Хингрис.
− Вот это фокус! − воскликнула Индира. − Эй, да ты что, собралась вести его?!
− А что? Я же сказала, что могу управлять космическим кораблем. А вертолет плевое дело, тем более такой как этот. Открылся выход и вертолет начал подъем.
Индира вызвала базу и получила задание следовать на другой край города, где требовалось кого-то срочно переправить в больницу. Все было сделано за полчаса. Группа перевезла двух человек получивших ранения во время аварии на дороге.
− А абборигенов не приходится спасать? − спросил Хингрис.
− У них своя служба и у них нет космической сети для связи и поиска потерпевших.
− И после этого кто-то говорит, что я обязана кого-то спасать. − сказала Иммара.
− Мы всегда спасаем абборигенов, если это необходимо и есть возможность. − сказала Индира.
− Мне не хватит сил, если я начну спасать всех, кому нужна помощь, всех кого я вижу и всех кому я могу помочь. Главный закон природы помогай себе сам.
− И как же вы живете с такими законами? − спросила Индира.
− У нас не было никаких проблем, пока на нас не напали люди. − ответила Иммара.
− И вы не помогали своим детям?
− Я не сказала, что нет закона помогать своим детям. Детям и всем родным.
− А не родным?
− Крыльвы все родственники.
− Тогда, почему ты помогаешь нам? − спросила Индира.
− А я вам помогала? − удивленно спросила Иммара. − Я ничего не сделала.
− Как это ничего? Только что вела вертолет как заправский пилот и говоришь не помогала.
− Если бы я его не вела, ничего не измонилось бы. Его вела бы ты. Это не помощь. Все равно что подталкивать воду в реке и говорить, что помогаешь ей течь.
− Тогда, я ничего не понимаю. − сказала Индира. − А что же тогда помощь?
− То что меняет ход событий и приводит к его улучшению для кого-то.
− Так ты помогла тем людям из расщелины или нет?
− Помогла.
− Но и мы могли им помочь.
− Вы провалились бы вместе с вертолетом как только приземлились.
− И ты говоришь, что не помогла нам?
− Тогда я помогла себе. А то что кто-то оказался рядом не имеет значения.
− Ты помогла себе и мы случайно оказались живы. После этого мы могли сами спасти тех людей.
− Могли. Вы вытащили бы обоих и один из них был бы мертв.
− Почему?
− Потому что он застрял в таком месте, откуда вы не вытащили бы его не оборвав голову.
− А что сделала ты?
− Телепортировала вместе с ними. Если вам это интересно, то я впервые перенесла людей таким образом и они остались живы.
− Ты все так говоришь, словно хочешь показаться в худшем свете.
− Я хочу что бы вы после не решили, что я все приукрасила. Я могла бы наврать столько, что вы решили бы будто я ангел. Я могла бы и не врать и вы решили бы так же.
− И что бы ты сказала?
− Ничего. Вы сами решили будто я вам помогла. Я могла этого не отрицать и не рассказывать как все выглядело для меня.
− С тобой трудно спорить, Иммара. − сказала Индира.
− С драконами всегда трудно спорить. − прорычала в ответ Иммара.
− Ну, а что будет, если ты окажешься не права? − спросила Индира.
− Все зависит от ситуации. Если мне это скажет Харгрет и скажет, сделаешь так, окажешься в клетке, я не буду так делать. Если это скажешь ты, в наилучшем случае, я пропущю это мимо ушей, а в наихудшем, я тебя съем. Если я пойму это сама, то я это признаю и буду делать все иначе.
− И какая разница между мной и Харгрет?
− Разница в силе. Харгрет сильнее меня, а ты нет. А закон природы гласит, что прав тот, кто сильнее.
− Да-да-да. Так и есть. − Проговорил Гиба.
− И кто же сильнее, люди или крыльвы? − Спросила Индира.
− Люди. − Ответила Иммара.
− Да? − Послышались удивленные возгласы.
− Тогда почему ты говоришь, что я слабее тебя? − Спросила Индира.
− Ты не веришь? Хочешь проверить?
− Я верю, я спрашиваю, потому что ты только что сказала, что люди сильнее крыльвов.
− Люди сильнее крыльвов, а человек слабее крыльва. Чего здесь непонятного? Крыльвов всего несколько десятков, а людей миллиарды. Я даже если очень захочу, то не смогу съесть всех людей за всю свою жизнь. И это не смогут сделать и все крыльвы взятые вместе. Вот поэтому все и удрали куда подальше.
− И ты так легко это признаешь?
− А как можно еще это признать? − Удивленно спросила Иммара.
− И поэтому, ты нас не трогаешь? − Спросила Индира.
− Нет, не поэтому.
− А почему?
− Я делаю это только из-за Хингриса. Потому что он этого не хочет.
− Значит, если он уйдет, то ты это сделаешь?
− Я похожа на совершенную дуру? Если он не хочет что бы я ела людей, значит не хочет. Я найду кого съесть и без людей.
− И кого? Абборигенов? − Спросила Индира.
− Ты хочешь проверить меня на тупость? − Спросила Иммара. − Я прекрасно знаю, что на подобную просьбу мне ответит Хин. И я прекрасно знаю, что ему не понравится, если я не спрошу у него об этом.
− Хингрис, спаси нас от нее. − Проговорил Гиба.
− Она вас не тронет. − Ответил Хингрис, взглянув на Иммару.
− Не трону. − Прорычала Иммара. − Гиба красивее чем все люди.
− Ба-абибу! − Воскликнул Гиба.
Возник новый сигнал вызова и через несколько минут все оказались в ввертолете. На этот раз Иммара не стала залетать туда первой.
− Ты не стала входить первой, Иммара? − спросила Индира.
− Тебе же это не понравилось. − ответила Иммара.
− Почему?
− Потому что ты командир, а я влезла первой и села на твое место.
Вертолет начал подъем и Индира получила с базы данные для полета. Через два часа он приземлился на снегу недалеко от группы людей. Двое из них махали факелами, а еще один лежал на снегу.
− Он попал в расщелину и сломал ногу. − сказал один из людей, когда группа спасателей вышла из вертолета.
− Стойте, не двигайтесь! − резко выкрикнула Иммара и все замерли. Иммара проскочила вперед и пройдя по снегу, продавила его ногами. Перед группой оказалась расщелина во льду шириной в полметра.
− Как ты ее увидела? − спросила Индира.
− Смотри туда. − сказала Иммара, показывая вперед, где недалеко была дыра в снегу. − И присмотрись. Ровный снег, а здесь полоса слабой тени. Видишь?
− Вот черт. Так сразу и не заметишь.
− Он попал в эту же дыру, только там. − сказала Иммара.
Потерпевшего положили в вертолет.
− А вы? − Спросила Индира у двоих людей.
− Мы пойдем дальше. − Ответили два человека.
− Вы уверены? Если вы что-то потеряли там, вам лучше вернуться.
− Мы уверены. − Ответили оба.
Вертолет поднялся в воздух и пролетев несколько минут назад получил новый вызов. Курс был изменен и машина двинулась в сторону. Через час вертолет оказался около какой-то скалы, на которой были люди. Один висел на веревке, а другой сидел на уступе.
− Похоже, придется с ними повозиться. − Сказала Индира. − Если Иммара ничего не придумает.
− Я, конечно, могу их снять. Только, в подобных случаях люди обычно бросались вниз до того как я подлетала к ним.
Группа подошла к скале и Индира используя волну экстренной связи связалась с человеком, сидевшим на скале.
− Я еле держу его. Еще немного и он свалится. − сказал он. − Вы быстро прилетели.
− Мы оказались рядом, когда пришел вызов. − ответила Индира. − Успокойтесь, мы что нибудь придумаем.
− Иммара, ты же можешь использовать телепортацию. − сказал Хингрис.
− Ты так этого хочешь? − спросила она.
− Да.
− Тогда, будешь им сам объяснять что произошло. И не упоминай о крыльвах.
− Хорошо. − ответил Хингрис.
Послышался вопль и два человека свалились в сугроб с высоту одного метра. Со скалы слетела веревка и через несколько секунд упала рядом.
− Что произошло?! − воскликнул один из людей.
− Это, новая спецтехника, ребята. − сказал Хингрис. − Знаете перемещения в пространстве с помощью клирнака?
− Да.
− Вот и вас переместили оттуда сюда.
− Но у нас же не было клирнака. − Проговорил человек.
− Ну, это ты брат спрашивай ученых, а не меня. − Усмехнулся Хингрис.
Иммара в этот момент подошла к скале и что-то подняла от самого его подножия.
− Только, не советую вам о ней ничего говорить. − Сказал Хингрис двум спасенным.
− А что?
− Секретная вещь. Мне голову снимут, если узнают для чего я его использовал. Хорошо, ребята?
− О чем разговор? − Ответили оба искателя.
− Бог мой, что за камень! − Воскликнула Иммара.
− Что ты там нашла? − Спросила Индира.
Иммара подошла к ней и показала маленький камешек, похожий на уголь.
− Никогда такого не видела!
− Что там? − Спросил один из искателей и подошел к Иммаре. − Да это же Роммель! Где ты его нашла?
− Да вот, здесь. − Ответила Иммара, показывая на подножие скалы.
Искатель хотел было взять его из ее руки, но Иммара словно случайно отвернулась и зажав камень в руке снова посмотрела на скалу.
− Черт побери. − Проговорила она.
− Ты что, что-то видишь, Иммара? − Спросила Индира.
Иммара подбросила камень в верх и он блеснув яркобелым огнем исчез.
− Боже ты мой! − Взвыла Иммара. Она уже никого не слушала и подошла к скале. Ее руки скользили по ней и собирали какие-то мелкие вкрапления. − Что за чудо?!
− Иммара, ты понимаешь, что это? − Спросила Индира.
− Это каменная жизненная форма. − Ответила Иммара, поворачиваясь к людям. − Но, энергия!
Иммара показала свою руки с черной пылью и они вспыхнули на секунду белым огнем.
− Ты что, сжигаешь их?! − Воскликнул какой-то искатель.
− Не сжигаю, а съедаю. − Ответила Иммара и снова пошла к скале.
− Эй, эй, эй! Ты… Стой, черт побери! − Завопили два человак. − О, дьявол, это же огромное состояние!
− Вы хотите променять его на золото? − Презрительно спросила Иммара, повернувшись к людям.
− А как же? − Ответил человек.
Иммара достала какую-то бумагу, что-то написала и передала ее людям.
− Этого вам хватит? − Спросила она. − Хватит, хватит. Я знаю что хватит. И забудьте дорогу к этой скале. Здесь ничего не останется.
Иммара снова встала лицом к скале, подняла руки вверх и из нее вышли лучи. На скале заиграли разноцветные огни.
− Бежим отсюда! − Закричал какой-то искатель.
"Уводи всех, Хингрис, скала может рухнуть." − Мысленно передала Иммара и Хингрис передал всем слова. Через минуту в вертолете были все кроме Иммары.
"Иммара, я как же ты?!" − Воскликнул Хингрис.
"Взлетайте, я догоню вас. Улетайте как можно дальше. Здесь может произойти взрыв не слабее ядерного."
"А ты?!"
"Я уже чистая энергия, Хингрис. Мне ничто не повредит."
Скала светилась и вертолет поднялся в воздух. Свет исходил со всех сторон огромной горы и разноцветные переливы залили все небо. Вертолет уходил все дальше и дальше, а затем позади появилась белая вспышка. Через несколько секунд до вертолета дошла ударная волна взрыва. Сияние еще продолжалось, а затем медленно погасло.
− Что она сделала? − спросила Индира.
− Я не знаю. − ответил Хингрис. − Она что-то нашла в этих кристаллах.
− Кто она? − Спросил один из искателей. − Этот чек действителен или нет?
− Что за чек? − Спросила Индира.
− Королевский Банк Ренсианы, Иммара Ренская, счет И-032, сумма в два миллиона магли.
− Сколько?! − Воскликнул Манфер.
− Два миллиона.
− Хингрис, у нее могут быть такие деньги?
− Она знакома с Королевой Дианой. − Ответил Хингрис.
− Тогда, какого черта мы носимся как угорелые на этом вертолете? Собираем по сотне, по две, когда у нее они есть для полета к Альфе?
− Что у меня есть для полетя к Альфе? − Послышался вопрос Иммары.
− Ты? − Заморгал один из искателей. − А как…
− Ой, как да как. Дракон, я ребята, вот как. Никогда еще столько не ела! Энергия десяти звезд!
− Сколько?! − Воскликнула Индира.
− Ну, шуток не понимаешь, что ли? − Проговорила Иммара.
− И что ты сделала? − Спросила Индира.
− Выдрала из скалы все что нашла.
− И она взорвалась?
− Ну так я же предупредила, что она взорвется. Теперь можно сто лет не есть.
− Отрадно слышать. Не понимаю, как вообще можно есть камни?
− Ну так еще бы. Они светились энергией, а вы ходили мимо. Они то, наверно знают зачем они. − Сказала Иммара, показывая на искателей.
− Ты, наверно, заплатила нам в сто раз меньше чем все это стоило. − сказал один из людей.
− Ой, да вы и сотой части не наковырали бы там за всю свою жизнь. Хотите фокус?
Иммара вынула руку из кармана и достала кусок кристалла величиной с кулак.
− О, дьявол! − Воскликнули искатели. − Кде ты его нашла?
− Он висел на веревочке, и к нему была дорожка со стрелками и указателями. − Ответила Иммара.
Послышался вызов с базы и Индира ответила на него.
− ОС-23, вы были рядом с мощным взрывом. Что там произошло?
− Какое-то светопреставление. − Ответила Индира. − Мы еле ноги унесли. Там что-то было в скале, она начала светиться, а затем взорвалась.
Индира несколько минут "рассказывала" что происходило, а затем связь прервалась.


− Вы ничего не сказали о ней? − Спросил искатель, показывая на Иммару, которая в этот момент улеглась прямо посреди пола и заснула с улыбкой на лице.
− Вы не поняли кто она? − Спросила Индира. − Во первых, это она вас спасла от смерти там, а не этот дурацкий клирнак. Она может телепортировать. А во вторых, никто не должен ничего знать о ней. Вам ясно?
− О чем разговор? − Снова ответили оба человека. − Вот только возникает вопрос, действителен ли этот чек?
− Можете не беспокоиться. − Сказала Иммара, лежа на полу. − Его обязаны оплатить. Это королевский бланк. Не замечаете? Я спокойно могла бы добавить в конец еще пару нулей.
− И почему не добавила? − спросила Индира.
− Что бы не лопнули от жадности. Мне советовали не превышать кредит больше десяти миллионов.
− И сколько ты потратила?
− Вот эти два миллиона и еще двадцать тысяч. То было на Ренсиане.
− Ты могла бы сказать, что у тебя есть деньги. − Сказала Амрина.
− Меня о них никто не спрашивал.
− А что ты так лежишь? − Спросила Индира.
− Я бы с удовольствием легла иначе, но здесь есть посторонние. − ответила Иммара и поднявшись села в кресло. − Такого кайфа я еще не испытывала.
− В следующий раз ты разворотишь всю Игрумину? − Спросил Хингрис.
− Зачем? − Удивилась Иммара.
− Ни чего себе вопросец! − Воскликнул один из искателей. − Не как, а зачем.
− Ну как это вопрос давно решенный. Это может любой сбрендивший космолетчик. Запустить сверхдрайв без блокировки и направить его на планету. Он перепашет все на глубину в десять тысяч километров.
Вновь пришел вызов с базы. Вопрос касался взрыва скалы и Индира описала его так как видела, но без участия Иммары.
− Возможно, что-то было спровоцировано шумом вертолета. − Ответила Индира на вопрос о возможной причине взрыва.
Она еще несколько минут откровенно врала в микрофон, после чего связь прервалась.
Вертолет, наконец, прибыл в город. Он приземлился около больницы, куда был отправлен первый пострадавший с переломом ноги. Затем вертолет перелетел на одну из площадок на крышах домов, где были высажены двое искателей кристаллов. Им в напутствие был дан совет не распространяться о своей причастности к событиям около горы. После этого вертолет приземлился на крыше базы отряда.
Его уже ждали там несколько человек в форме службы безопасности.
− Мы хотим попросить вас передать нам свой черный ящик с записью всех последний событий. − Сказал офицер, встретив Индиру у самого выхода из вертолета. Она несколько замешкалась и за нее все сделала Иммара. Она вскрыла блок с черным ящиком, сняла его и передала людям.
− И, обязательно передайте мне все результаты расшифровки. − Сказала Иммара.
− Простите, я вы кто? − Спросил офицер.
− Служба Ее Величества. − Ответила Иммара, показывая какой-то документ.
− Будет исполнено, мэм. − Проговорил офицер, отдав Иммаре честь.
− Вас интересует что-то еще? − Спросила Иммара у пришедших людей.
− Нет. Разрешите идти?
− Идите.
Все лишние люди ушли и вся группа удивленно посмотрела на Иммару.
− Ну вот, опять на меня все смотрят так, словно я кого-то уже съела. − Сказала Иммара.
− Это правда на счет Службы Королевы?
− Я там числюсь. − Ответила Иммара. − Для уменьшения хлопот с остальными службами.
− Ты передала черный ящик. Там записаны все наши разговоры в вертолете.
− Можете быть уверены, что там ничего не записано. Аппарат сломался в момент взрыва.
− Почему? − Удивилась Индира.
− Потому что Иммара не совсем еще дура. − Ответила Иммара.
− Ужас. Все на грани какой-то фантастики. − Сказала Амрина.
− И все это выделывает какая-то зверюга, которая к тому же еще и жрет людей. − Прорычала Иммара, превращаясь в крыльва.
− Ты же можешь и не жрать. − Сказала Индира.
− Могу. А сейчас я и жрать не могу.
− Объелась камней? − Спросила Амрина.
− Да.
− Вот бы все хищники питались бы одними камнями. − Сказала Индира.
− Много хочешь. − Ответила Иммара. Они спустились в свою квартиру. − Ладно, пойду лягу спать.
− На долго? − Спросил Хингрис.
− На пару дней. Да. Пока не забыла. − Иммара превратилась в женщину и выписала еще один чек на сумму в пять миллионов. − Постарайтесь их перевести куда нибудь так что бы никто не понял куда. − Сказала она.
− Как это сделать?
− Получите наличными или еще как нибудь. Что вы меня спрашиваете? Вы же придумали эти бумажки и должны знать как с ними обращаться.
Первым делом было решено узнать о возможности получения денег по этому чеку. Индира обратилась в филиал Королевского Банка Ренсианы на Игрумине. Чек был проверен и объявлен подлинным. Оставалось лишь найти заверение подписи Иммары Ренской, а в банке не оказалось ее копий для сверки.
Группа взяла отпуск за свой счет и переехала на свою квартиру, оставив базу для другой временно сформированной группы. Выходные дни дали возможность не беспокоить Иммару два дня пока она спала. Она лишь изредка просыпалась, удостоверялась, что Хингрис не исчез и ничего с ним не случилось, после чего отправлялась спать дальше.
Она окончательно проснулась утром в первый рабочий день недели.
− Выспалась? − спросил Хингрис.
− Да. − ответила она и подойдя к нему лизнула в руку. − Как дела? Много людей спасли?
− Мы никуда не летали. − сказала Индира.
− Удивительно. − прорычала Иммара. − А я волнуюсь, как бы ничего не случилось с Хингрисом, пока вы шастаете по горам.
− Мы шастали по банку и с нас потребовали заверение твоей подписи. − сказала Индира.
− Да? А это что такое?
− Они должны быть уверены, что подпись на чеке твоя, а не поддельная.
− И как это сделать?
− Ты должна прийти в банк сама.
− Тогда, чего мы ждем? − прорычала Иммара и все рассмеялись. Иммара превратилась в женщину и после легкого завтрака все направились в банк.
− Мы получили данные, что Иммара Ренская улетела на крейсере РКР-807 на Мрину. − сказал банковский служащий.
− Да? − удивилась Иммара. − Тогда, посмотрите сюда. Это мой документ, это еще один. Это банковская карточка. А вот это я сама. − Иммара показала на себя. − И мне почему-то кажется, что я на Игрумине, и вовсе не лечу к Мрине.
Человек посмотрел все документы, сравнил фотографии, посмотрел на Иммару, затем вставил карточку в свой аппарат.
− Да, все сходится. − сказал он. − Я прошу прощения. Видимо, это была какая-то ошибка.
− Возможно, вам принесут еще один чек, на два миллиона. − сказала Иммара.
− Да. Здесь уже был один человек с ним. Мы попросили его зайти сегодня. Мы должны его оплатить?
− Разумеется. На сколько я понимаю, для того и существуют эти чеки.
− Да, мэм. − сказал служащий. − Вы дадите нам свои подписи для сверки?
− Конечно. Оптом, по пять игелей за штуку. − усмехнувшись проговорила Иммара.
− Вот здесь, пожалуйста. Напишите все свои данные и поставьте восемь подписей в этих восьми клетках.
Иммара сделала все как ее просили и вернула бумагу.
− Благодарю вас. − сказал человек. − Еще меня просили вам передать, если вы появитесь заехать в управление Службы Ее Величества.
− Да, спасибо. − сказала Иммара.
Через полчаса все было сделано. Деньги были уложены в небольшой кейс и пять человек в сопровождении Гибы ушли из банка.
− Ты поедешь в Службу? − спросил Хингрис.
− Надо ехать. − ответила Иммара.
Машина проехала по улицам города и вскоре оказалась в нужном месте.
− Нас туда не пропустят, Иммара. − сказала Индира. − Ты справишься?
− Ой, да не с такими справлялась. − ответила она и направилась ко входу. Ее пропустили без разговоров и Иммара направилась к начальнику управления.
− Иммара Ренская? − удивленно произнес начальник. − Я не ожидал, что вы явитесь.
− Мне передали в банке. Я прямо оттуда. − ответила Иммара.
− Я могу посмотреть ваши документы?
− Разумеется. − Иммара передала их управляющему. Он долго их рассматривал, затем вставил в прибор и через пару минут вернул.
− Я прошу прощения за столь тщательный осмотр. В наших данных значится, что вы отбыли на Мрину.
− Как видите, я не отбыла.
− У вас здесь дела?
− Личного характера.
− Что за данные, которые вы просили передать вам Службу Безопасности?
− Данные черного ящика с вертолета ОС-23. Он находился в районе взрыва в горах несколько дней назад.
− Нам передали, что все данные в ящике стерты.
− Как стерты? Кто их стер?
− Никто. Лента была совершенно чистой. Словно только что с конвеера без испытаний. Но ящик тот же и он не вскрывался несколько лет.
− Может, он вовсе не работал?
− Я не знаю. Вам лучше обратиться с разъяснениями в СБ.
− Я больше вам не нужна?
− Нет. Я благодарю вас за то что вы пришли.
Иммара ушла и прошла в машину.
− Ну что? − спросила Индира.
− Это какая-то ошибка, простите за столь тщательный осмотр документов. − Сказала Иммара. − Они не ожидали, что я вообще появлюсь. Мы можем ехать.
Теперь все дело было лишь во времени сбора экспедиции. Средств хватало на все, от крейсера со свердрайвом, автоматических ракет разведчиков и челноков, кончая самыми лучшими продуктами, одеждой и снаряжением поисковиков-спасателей.
Был объявлен сбор команды и в ней уже было двенадцать человек. Гиба не мог лететь из-за того что он не выдержал бы перегрузок при старте. Командиром экспедиции была назначена Индира Линкред. Иммара не была в ее подчинении но и не была над ней командиром.
− Похоже, у нас больше нет никого. − сказала Индира, просмотрев пустой список предложений на полет к Альфе.
− Иммара стоит целого экипажа. − произнесла Иммара. − И летим то вроде не далеко. По моему, мы можем лететь и так.
− Да. Если мы там застрянем, можно будет полтора года прожить на этих запасах продовольствия. − сказала Индира.
− Ой, да кто там застрянет? − ответила Иммара. − Дадим им пару раз по мозгам, что бы людей не ели и улетим.
− Это ты о ком? − спросила Индира.
− Не о крыльвах же.
− А если там крыльвы? − спросила Индира.
− Ну, тогда счастливой вам прогулки по пищеварительной системе крыльвов. − прорычала Иммара.
− Ты так просто это говоришь мне?
− А как мне еще говорить? Давно было ясно, что вы рискуете больше чем я.
− А Хингрис.
− Можешь за него не беспокоиться. Он не пропадет.
− Такое чувство, что тебе все равно что будет с нами. − Сказала Индира.
− Мне не все равно. Ты спрашиваешь о том кто у меня находится на первом месте, я ответила. Первыми для меня являются крыльвы. Дети, взрослые, Хингрис, я сама. А уже после этого люди или кто-то еще.
Крейсер готовился в путь. Собрание команды решило лететь через два дня, если не будет никаких претендентов на полет. В последний день оставшиеся миллион с лишним были разделены между людьми. Каждому досталось по сто тысяч, которые были положены в банки, отданы в семьи, спрятаны. Каждый делал так как считал нужным.
− А почему бы не объявить о подобной оплате за полет? − спросила Индира Иммару, когда все было разделено.
− Потому что будет сотня людей, которые захотят первым делом получить денги, а вторым смыться. И я терпеть не могу тех, кто ставит эти бумажки на первое место в жизни.
− А ты на какое место их ставишь? − спросила Индира.
− На то же место что и мусор. Во всяком случае, можешь быть уверена, что я не продам за них людей. Как говорят, не отдам и за все золото мира.
− И что для тебя представляет ценность?
− Давай не будем заводить этот разговор сейчас. Я долго это объясняла Хингрису и даже он плохо понял.
Все было готово. Иммара и Индира зарегистрировали все данные о крейсере, экипаже, цели полета в космическом центре и поднялись на орбиту внесте со всем экипажем.
Крейсер взял старт к Альфе Игрумины.



Часть 16.




Иммара Ренская и Хингрис Данн, командир крейсера Индира Линкред, помощник командира Манфер Линкред, корабельный врач Амрина Кельнер, лейтенант Тери Витарская, сержанты Пол и Нимра Каренс, рядовые Коннор Лер, Илена Далист, Виктория Мринская и Рая Шендер. Таков был состав экипажа крейсера.
Полет должен был продолжаться около семи суток. Четверо уходило на разгон и торможение, а трое на движение в режиме сверхдрайва. Закончился первый ужин и все кроме дежурных отправились спать. Иммара и Хингрис оказались в одном из больших пустых помещений крейсера.
− Настало наше время, Хингрис. − Сказала Иммара. − Я так долго его ждала.
− Ты хочешь поиграть, Иммара?
− Нет, Хин. Теперь не будет времени для игр. Ты будешь учиться. Я буду учить тебя, а для начала ты станешь таким же как я. − Иммара выпустила из себя ослепительно белый шар, который завис между ее ладонями. − Здесь твоя сила, Хингрис. − Сказала она и шар молнией влетел в него.
Хингрис ощутил нечто, чего никогда не чувствовал. Весь мир переменился, изменились краски и расцветка, изменились сами вещи. Хингрис теперь видел то чего не видел раньше. В каком-то смысле большая часть вещей показалась ему безобразной.
− Ты всегда видела так, Иммара? − спросил Хингрис.
− Да. Ты можешь отключить в себе все и видеть все так же как человек. Все делается мысленно, но не напрягайся. Все будет просто, Хин. Я поведу тебя, и ты поймешь.
Начались занятия. Иммара показывала Хингрису столько различных вещей, которых он никогда не видел, она показала возможности превращений. Они оба оказались в виде крыльвов и лежали вместе, переговариваясь рычанием или мысленно.
Шло время. Хингрис учился. Ему казалось, прошло несколько месяцев. И они не выходили из своего помещения. Уставшие они оба заснули и проснулись от сигнала.
Индира объявляла о переходе в режим торможения. Хингрис не понял как такое могло произойти, но Иммара объяснила все. Она сама изредка выходила, сказала всем, что Хингрис немного болен, а с Амриной она легко договорилась, объяснив что происходит более близко к правде.
− А почему я не вижу наших детей, Иммара? − спросил Хингрис, когда они оба выходили из своего логова.
− Я спратала их, Хин. Мы уже около Альфы. Здесь может быть опасно для нас и для них. Я не хочу что бы кто-то их увидел.
Они вышли ко всему экипажу и все поздравили Хингриса с выздоровлением. Он смотрел на людей почти ошалевшими глазами. Все казалось не так. Некоторым было смешно, кто-то выражая свои поздравления делал это лишь из солидарности со всеми.
"Не обращай внимания на их мысли, Хин. У людей всегда так. Они тебя почти не знают, так что, незачем обижаться."
"Ты всегда слышала все это?"
"Да."
"Теперь я понимаю почему ты так относишься к людям."
Хингрис и Иммара сели на первый ряд где сидели все кроме Индиры. Индира была на трибуне и готовилась сказать речь по поводу прибытия крейсера к системе.
И вновь Хингрису показалось, что она делает это слишком медленно и долго раздумывает над словами, которые в общем никому не нужны. Хотя, он уже не знал, нужны эти слова людям или нет. Все ждали именно их.
− Думаю, можно начинать, Индира. − Сказала Иммара. − Ждать осталось лишь гостей с чужой планеты.
Раздался смешок в зале.
− Хорошо, я начну. Хотя еще две минуты до начала. Мы прибыли. Мы пролетели дальше чем любая известная экспедиция и нам уже известны данные системы. В ней двенадцать планет и, судя по всему, две населенных. Мы вышли из режима сверхдрайва немного раньше, что бы решить что делать и успеть затормозить перед самой системой. Сейчас есть два варианта действий. Пройти немного на сверхдрайве и влететь в систему на торможении, либо затормозиться и пройти через систему на небольшой скорости. Последнее займет довольно много времени. Сейчас до системы один световой день.
− Я думаю, стоит послать ракету разведчика. − Сказал Манфер.
− Да, точно. − Подтвердили остальные.
− Ракета разведчик уже готовится к старту, но, если мы пойдем на сверхдрайве, выпускать ее сейчас бессмысленно.
− Надо подойти на сверхдрайве. А так нам еще целый месяц придется тащиться. − Сказала Тери Витарская. − К тому же, полет сверхдрайва менее заметен в космосе, чем полет на ракетных двигателях.
Возник короткий спор и все решилось в пользу сверхсрайва.
− В таком случае, нам надо решить, что делать дальше.
− Тормозить в системе, подойти к тем населенным планетам поближе и рассмотреть их. − Сказала Витарская. − И еще, я думаю, стоит выпустить ракету разведчик, но не в систему, а назад. Кто знает, что произойдет? Если мы не вернемся, мы сейчас уже получили огромную массу неизвестной информации.
− Разведчика послать можно, но информации еще не так много. − Сказала Индира. − Думаю, стоит это сделать после первых съемок на краю системы.
Так и было решено.
Экипаж разошелся по своим местам на два часа, которые требовались для прохода на сверхдрайве и съемки данных системы с более близкого расстояния. Все было закончено и в намеченное время от крейсера стартовала ракета, направившаяся к Игрумине.
Вблизи звезды, в районе второй, третьей и четвертой планет было замечено довольно интенсивное движение космических кораблей. Радиодиапазон был просто переполнен различного рода сигналами. Встреча обещала быть довольно впечатлительной.
Крейсер перешел в режим торможения. Все было приведено в первую готовность, начиная от челноков для спуска на планеты, кончая вооружением.
− Нас, наверняка заметили. − Сказала Индира. − Судя по движению, у них нет высокоскоростных кораблей. Максимальная скорость около тысячи километров в секунду.
− Они могут просто не показывать нам этого. − Ответила Иммара.
− Не думаю, что они сделали бы из этого секрет.
− Может, у них есть более быстрые корабли, но мы их не видим.
− Это возможно и может быть довольно опасно для нас.
− Ясно только, что у них нет сверхдрайва. − Сказала Иммара. − Иначе, они давно были бы на Игрумине или еще дальше.
− Это значит, что сверхдрайв может представлять интерес для них. Надо что-то сделать, что бы они его не смогли использовать.
− Я уже все сделала. − Произнесла Иммара.
− Что? − Спросила Индира.
− Я съела кристаллы Роммеля.
− О, дьявол, Иммара! Мы же не сможем вернуться! − Закричала Индира.
− Незачем на меня кричать. Ничего с ними не случилось. Я могу их вернуть в любую секунду.
− Ты же их съела.
− Ну не съела, я взяла их в себя. Они не уничтожены, Индира. А из меня их никто не сможет взять, не убив меня. Не надо меня спрашивать, как и что. Я давно поняла, что сверхдрайв и клирнак имеют большую ценность и не собираюсь их отдавать кому попало.
− А нам то ты его вернешь? − Спросила Индира.
− Что за глупые подозрения, Индира? Я верну сверхдрайв, как только он нам потребуется. Ты сама говорила, что его надо спрятать а теперь не рада что это сделала я?
− Нет, Иммара, все в порядке. Я просто испугалась того что ты сделала с кристаллами то же самое что и на Игрумине.
Крейсер шел на торможении и экипаж продолжал наблюдения во все глаза. В инфракрасном, обычном, в ультрафиолетовом свете. Составлялись карты системы, со множеством метеоров, планет спутников планет, космических кораблей. Система была переполнена различными объектами.
На следующее утро весь экипаж был поднят сообщением о принятом радиосигнале с третьей планеты. Сигнал был сильным и явно был направлен к крейсеру. Он имел несколько странную модуляцию, но после некоторых ухищрений он был демодулирован.
Это была речь. И не просто речь, а речь на ренсийском.
− Приветствуем пришельцев с Игрумины. − Произнес довольно странный и корявый голос. − Приглашаем вас посетить нашу планету. Она безопасна для ренсийцев. Вы не пожалеете о своем путешествии к нам. Мы жители планеты Анрекс, желаем вам всего наилучшего. − Слова лились и лились. Они казались какой-то слащавой песней, которой торговцы зазывали покупателей. Анрексиец называл жителей своей планетой людьми, рассказывал о городах, лесах и морях своей чудесной планеты.
Сигнал закончился повтором приглашения и просьбой об ответе на этой же частоте. Весь экипаж собрался в рубке, слушая речь анрексийца.
− Странно, что он ничего не сказал о наших людях и то, откуда они знают язык. − Сказала Индира.
− По моему, надо сообщить им о нашей цели и спросить о прошлых экспедициях. − Сказала Иммара. − Чего тянуть резину? Спросить прямо в лоб, куда они дели наших людей. А не ответят, врезать как следует по мозгам.
− А если это твои, Иммара?
− Сто двадцать процентов, что это не мои. Мои не летают вот так, как эти.
Разговор был прерван новым сигналом. На этот раз он пришел от второй. Слова были несколько похожими, но имели совсем другой характер звучания.
− По моему, это голос компьютера. − Сказала Иммара.
− Ты уверена? − спросила Индира.
− Ты не слышишь? Если это кто-то живой, то он сделан из железа. Возьми спектрограф и увидишь четкие узкие линии.
А голос продолжал говорить, призывая лететь на Рраир, планету терриксов. В этом сообщении рассказывалось о лесах, садах, и деревнях терриксов, о прекрасной теплой погоде, которая хорошо подходила для людей…
− Странно, что нет никакого сигнала с четвертой. − Сказала Индира. − Что бы все это значило?
− У меня такое чувство, что приглашая нас они забывают добавить что мы останемся там навечно. − Сказала Тери.
− Так. У нас несколько минут на размышление что отвечать. − Сказала Индира.
− Раз приглашают, надо лететь. − Ответила Иммара. − И там и здесь нам обещают безопасность, так что нам нечего беспокоиться.
− Ну да. − Ответил Хингрис. − Ты думаешь, что все всегда говорят правду?
− Хорошо. Можете считать, что я ничего не говорила.
− Почему? − Удивленно спросила Тери.
− Мое мнение не считается. − Ответила Иммара.
− Ты могла бы и объяснить свое мнение. − Сказала Индира.
− Зачем объяснять, если Хин уже объяснил мне, что оно неверно? Они либо сказали правду, либо нет. В первом случае, мы можем лететь, а во втором нам лететь нужно для того что бы найти тех, за кем мы прилетели. И те и другие уже признались, что встречали людей. Спросите их о тех кого мы ищем и можно будет делать новые выводы.
Делать ничего не оставалось, кроме посылки двух запросов на две планеты. Прошло еще несколько часов, прежде чем пришли два ответа. Анрексийцы сообщили, что узнали язык людей давно, когда их предки летали по космосу, а от терриксов пришло сообщение об одной из экспедиций, попавшей на Рраир около семидесяти лет назад. Это была первая пропавшая экспедиция, от которой никого не осталось в живых.
− Веселенькие дела. − сказала Индира.
− Интересно, как это анрексийцы летали по космосу? − Проговорила Иммара.
− Это вполне возможно. − Ответила Индира.
− Мы что-то узнали об одной из экспедиций. − Сказала Тери. − Но о второй ничего.
− Если терриксы сообщили о первой, они сообщили бы и о второй, если бы она была у них. − Сказала Иммара.
− Скорее всего. − Ответила Индира. − Если же вторая попала к анрексийцам, то они явно врут.
− Мне они явно не нравятся. − Сказала Иммара.
− Командир, я только что получила расшифровки телевизионных сигналов с двух планет. − Сказала Нимра Каренс. − Взгляните. − На экране появились картинки. − Это с третьей. − сказала Нимра. Появилось изображение города и существ, напоминавших собой людей на улице. Картинки сменялись. Были видны машины, леса, какие-то сооружения. − А это со второй. − Появилось изображение какого-то зверя с огромными клыками, торчавшими из пасти, Леса, поля, группа тех же зверей, еще одно изображение морды зверя с оскаленной пастью. Он был просто ужасен.
− Красавец. − Проговорила Иммара.
− Это кто? − Спросила Тери, обернувшись на нее.
− Мне понравились эти терриксы. − Ответила Иммара.
− Еще бы они тебе не понравились. − Ответил Хингрис. − Только, мне кажется, что я знаю почему никто из первой экспедиции не дожил. Возможно, к ним попала и вторая и они не хотят о ней говорить.
− Так куда летим? − Спросила Индира.
− На третью. − Почти хором ответил экипаж.
− Я бы отправилась на вторую, но мое мнение не в счет. − Сказала Иммара.
Крейсер пошел к третьей планете и через несколько часов оказался на высокой орбите. Переговоры теперь носили прямой характер. Людям было предложено высадиться на планету. Анрексийцы дополнили свое сообщение сравнением ренсийцев и анрексийцев. Средний рост анрексийца был на голову ниже ренсийца.
− Думаю, мы должны высадиться. − Сказала Тери.
− Будет достаточно только нескольких человек. − Сказала Индира.
− Я должен лететь туда первым. − Сказал Манфер.
− Я тоже. − Сказал Хингрис.
− Незачем спорить. − Сказала Индира. − Я командир и я назначу того кто полетит.
− Не забудь обо мне, Индира. Я лечу или нет вместе с Хингрисом.
− Тогда, остается назвать еще одного. − Сказала Идира. − Вернее, Одну. С нами летит Рая Шендер. Летим я, Манфер, Хингрис с Иммарой и Рая. Тери, ты остаешься за командира.
− Я должна быть с вами. − Сказала Амрина. − Я врач.
− Не беспокойся, Амрина. − Сказала Иммара. − Иммара умеет лечить раны.
− Ты не могла даже наложить шину при переломе. − Сказала Амрина.
− Я прекрасно знаю как это делается. У меня была масса времени, что бы прочитать все инструкции по первой медпомощи. А врач может понадбиться и на крейсере. Вдруг кому нибудь на голову упадет метеорит?
Вопрос был решен. В челноке оказалось пятеро человек и он вышел в космос, направляясь к месту посадки, указанному в последнем сеансе связи. Индира посадила челнок в нужном месте. К нему подъехало несколько машин и через несколько минут пятерых людей встретил эскорт анрексийцев.
Машины проехали через город. Анрексицы были низкорослыми и все чувствовали себя в безопасности среди них. В воздухе пахло морозом. Вокруг было множество высоких многоэтажных домов. На улицах были анрексийцы, шедшие по своим делам. Город был спокоен и вполне миролюбив.
Пятеро человек были доставлены в какой-то дворец. Их разместили в больших комнатах, преодставив все необходимое, начиная от мебели, кончая слугами. Иммара прошла к телевизору, стоявшему около стены, несколько мгновений осматривала его, затем, подключила в сеть и включила, используя дистанционное управление.
− Как это тебе удалось? − удивилась Рая, которая наблюдала за действиями Иммары с самого начала.
− А что такого? − спросила Иммара. − Посмотрим, что они показывают. − На экране замелькало изображение, появились движущиеся картинки, сопровождаемые незнакомой речью. − Садись сюда, Рая. − Сказала Иммара, показывая на кресло рядом с собой. − Раз уж мы оказались вместе, ты должна знать, что я нечеловек.
− Как?! − вскрикнула она.
− Не кричи. − Спокойно сказала Иммара. − Им незачем об этом знать. Хингрис, Манфер и Индира знали это еще до полета. Хингрис такой же как я.
− Так вы что, уже были здесь с Хингрисом? − спросила Индира.
− Нет. Все дело в том, что мы видим иначе. Мне не нужно никаких подсказок, что бы увидеть как всключается почти любой электрический прибор. Мы всегда жили на Ренсе и никто не знал о наших способностях, кроме нас самих. Об этом не нужно никому рассказывать без особой надобности.
− Вы какие-то особенные люди? − Спросила Рая.
− Нет. Мы вовсе не люди. Мы только похожи на людей в данный момент. Мы можем изменить свой вид.
− Как оборотни? − Спросила Рая.
− И даже лучше чем оборотни. Не спрашивай больше ни о чем. Нас подслушивают.
Рядом оказалась Индира.
− Чего нибудь увидели? − Спросила она, глядя в телевизор.
− Так, одни картинки. − Ответила Иммара.
− Я спросила у слуг сколько нам ждать. Они сказали, что скоро нас примет Король.
− Интересно, что он нам собирается сказать? − Спросила Иммара. − Нам нужно искать людей, а он явно не собирается нам помогать в этом.
− Почему ты так решила?
− Потому что нам сообщили, что на этой планете никого из них нет. Либо нет, либо есть. В первом случае помогать бессмысленно, а во втором он этого не хочет.
− Есть и третий вариант. − Сказала Индира. − Они могли потерпеть аварию где нибудь в малонаселенном районе. Может, даже в другом государстве.
− Возможно, это так. − Ответила Иммара. − Ясно, что он будет что-то просить. И ясно, что это что-то, это космическая технология. − Иммара говорила все глядя не на Индиру, а в телевизор, так, словно все что она говорила было само собой разумеющееся.
Прошло около получаса. Пятерку пригласили пройти на встречу с королем и через несколько минут они вошли в тронный зал.
− Приветствую вас, люди с Игрумины. − Произнес Король. Он говорил все на своем языке, а стоявший рядом анрексиец переводил его слова. Он произнес довольно длинную речь, в которой было столько воды, что Иммара принялась рассматривать картины на стенах и потолке. Многие из них изображали битвы, на других были королевские семьи анрексийцев, на одной было изображение террикса и анрексийца. Соотношение могло повергнуть в ужас любого человека, а Иммара смотрела на террикса почти завороженно. Ее вывел из этого состояния толчок в бок Хингриса. Иммара повернулась к королю, который смотрел в этот момент на нее.
− Это Иммара Ренская. − Сказала Индира. − Она иногда ведет себя почти как ребенок. Иммара жена Хингриса. − Индира рассказала немного о крейсере, затем о цели экспедиции и попросила помощи в розыске пропавших людей, которые могли оказаться где-то на Анрексе в таком месте, откуда трудно выбраться.
− Это возможно. − Ответил Король. − На Анрексе есть места неподконтрольные людям. На нас часто нападают терриксы и они уже заняли один материк. Поэтому мы и просим у вас помощи космическими кораблями и оружием.
− Мы согласны. − Сказала Индира. − Но нам надо сначала провести поиски. Возможно, мы найдем какой-то след. Может быть, нашим людям сейчас требуется помощь.
− Мы поможем вам чем сможем. − Сказал Король. − Мы разошлем приказы во все районы, доступные нам, с указанием о поиске людей с Игрумины.
Все шло как нельзя лучше. С челнока было доставлено продовольствие, которое было необходимо пятерым людям и под вечер пятерка легла спать.
− Я чувствую, мы здесь будем как короли. − Сказала Индира.
− Хороши короли в клетке. − Ответила Иммара.
− Тебе что-то не нравится? − Спросила Индира.
− Да мне все здесь не нравится. Меня тошнит от вида этих стен, от того что находится на улице, от всех анрексийцев. Которые полны ложной заботы.
− Почему ложной?
− Да потому что они все делают по приказу, а не потому что они этого хотят. Мне было бы удобнее спать в лесу, чем здесь.
− Ты боишься их? − Спросила Рая.
− Кого? Анрексийцев?! Вот насмешила!
− Тогда, что здесь тебе не нравится?
− Да все мне не нравится. Спать на кроватях мне не нравится, не нравится, что вокруг голые стены с какими-то облезлыми картинами. Не нравится, что за дверями стоят анрексийцы и сторожат нас. Не нравится, что все наши разговоры записываются на пленку.
− С чего ты это взяла? − Спросила Индира.
− Боже, Индира! Ты словно маленькая. Разве ваша Королева не сделала бы так же, если бы в ее дворце оказались пришельцы с другой планеты? Это сделает каждый. А если не сделает, то либо из глупости, либо из доверия. Я ни за что не поверю, что анрексийцы доверяют нам полностью.
− Если так, то они тебя сейчас слышат. − Сказала Рая.
− Ну и пусть слышат. Вам все это нравится, потому что вы привыкли жить в подобных условиях, а я родилась и выросла в лесу. И, между прочим, кто-то здесь хвастался своими красивыми лесами. Если кто-то считает город лесом, то он вовсе не красив.
− Чего ты хочешь сказать этими словами, Иммара?
− Ничего. Я только высказала свое мнение. Я имею на это право?
− Да. Только ты говоришь это так, словно все тебе чего-то должны.
− Извини, Индира. Я не всегда знаю как люди примут мои слова. Я просто говорю все как есть. Если я кого-то из вас обидела, то я извиняюсь.
− Ты никого из нас не обидила, Иммара. − Сказала Рая. − Только ты все сказала так что бы на нас косо смотрели анрексийцы.
− Ой, да они и так смотрят на нас не прямо. − Ответила Иммара. − Я скорее поняла бы их, если бы они сказали нам: "Флаг вам в руки, идите и ищите что вам надо." А ты хотя бы подумай, что они просят. Оружие и космические корабли. Да через двадцать лет они возьмут все планеты здесь и пойдут дальше. А ты Индира, говоришь: "Да, я согласна." Ты вообще не имеешь права так говорить, потому что это должна решать, как минимум, Королева Диана.
− Я согласилась помогать анрексийцам, а не передавать им корабль и оружие. Ты прекрасно знаешь, что у нас всего один корабль и на нем мы должны улететь отсюда. Мы улетим и сообщим обо всем Королеве Диане. Она и будет решать, а не я. А сейчас они помогут нам найти пропавших людей. Если они нам помогут, то и Королева согласится им помочь. Или ты считаешь это неправильным?
− Если ты считаешь это правильным я не буду спорить. Я не разбираюсь во всех этих отношениях. Я не политик и не дипломат. Что думаю, то и сказала.
− Так я тебя убедила или нет?
− Ни да, ни нет.
− Это как? − удивленно спросила Индира.
− Я понимаю, что для тебя они верны. Но я сама их не принимаю.
− Почему?
− Хотя бы потому что Королева Диана для меня не Королева. Я не подчинаюсь ее приказам.
− А на Мрину ты летела по чьему приказу? − спросил Хингрис.
− Нам было предложено лететь туда. Никто нам этого не приказывал. Мы согласились, потому что Мрина нам больше подходит, чем Ренсиана. По моему, всем пора спать. Завтра придут первые ответы и будет ясно, хотят ли нам помогать в действительности или нет. Ты, Индира, знаешь хотя бы какой был послан приказ?
− Нет. А ты знаешь?
− Откуда? Я вообще говоря не поняла, почему ты этого не узнала.
− Они, наверно, знают что приказывать.
− Ну да. Я уверена, что они послали приказ в котором нет и половины того что нужно. Нам нужна информация обо всех странных явлениях, незарегистрированных падающих звездах, странных встречах. Ты же знаешь, как вести поиск.
− Да. Я как-то совсем забыла, что я командир поисковиков.
− Ладно. Завтра все узнаем. − сказала Иммара. − Я думаю, ты вполне могла бы возглавить все операции, если тебе это доверят.
Утром после завтрака состоялась встреча с Королем и Индира спросила о содержании разосланного приказа, а затем предложила себя в качестве советника.
Король принял ее предложение. Пятеро человек оказались в штабе поиска, сформированного по предложению Индиры и в этот штаб начала сходиться вся информация.
Вечером ее уже было столько, что просмотреть все было не под силу даже всем людям в штабе. За ночь пришел еще больший ворох бумаг. Штаб оказался завален сообщениямо обо всяких разных явлениях. Было решено сначала откладывать все сообщения, которые точно не могли соответствовать возможной посадке или падению крейсера на планету.
Вскоре начали приходить сообщения и с четвертой планеты. Работы оказалось столько, что Индира приняла решение вызвать с орбиты всех людей и они прибыли, оставив крейсер в автоматическом полете.
Иммара была с Хингрисом и помогала ему осваивать новый метод работы. Он свободно проглатывал информацию с десятков листов за минуту и один проделывал почти половину работы всего остального экипажа. Десятки анрексийцев были заняты переводом донесений на ренсийский и Иммара решила изучить анрексийский язык. Она легко нашла словарь, которых было не мало у переводчиков и за несколько дней научилась понимать новый язык. Она научила ему и Хингриса, но это было оставлено в тайне.
"Не верю я им, Хин." − Объяснила ему Иммара.
"Мне кажется, что ты просто переоцениваешь их." − Ответил Хингрис.
Поток сообщений уменьшился и вскоре началась новая работа по отбору более близких данных. Были найдены четыре места, куда следовало отправить разведчиков и закончив обработку данных двенадцать человек отправились к первой точке.
Самолет доставил их на место и после нескольких дней поисков стало ясно, что там людей не было. Поиск был переведен ко второй, а затем к третьей точке.
После окончания поисков в третьей точке группа остановилась на ночь в одном из небольших селений анрексийцев.
− Не знаю, что нас ждет там. − Сказала Индира, говоря о последней возможной точке, где могли быть люди. − Мне уже не верится, что мы их найдем.
− А по моему, они водят нас за нос. − Ответила Иммара. − Они тянут время, делая вид, что помогают.
− Зачем им тянуть время? − спросила Индира.
− Хотя бы для того что бы изучить крейсер. Я почти уверена, что там сейчас полно этих коротышек.
− Ты же можешь слетать туда и узнать. − Сказал Хингрис.
− Только кто мне поверит?
− Ты думаешь, мы тебе не верим? − спросила Индира.
− Я думаю, что вы будете оспаривать мой ответ.
− Ты можешь перенести туда кого-то из нас. − Сказал Хингрис.
− Что бы вы столкнулись нос к носу с каким нибудь анрексийцем? Они поднимут тревогу и тогда все будет закончено.
− Мне кажется, Иммара, ты не права. − Сказала Индира. − Если ты можешь там побывать, ты могла бы слетать и убедиться хотя бы для себя.
− Хорошо. − Проговорила Иммара. Она исчезла и вернулась через несколько секунд. − Ты права, Индира. Там никого нет.
− Вот видишь.
− И все равно я никому из них не верю. Можешь меня зарезать.
− По моему, пора спать. − Сказала Индира.
Все легли и вскоре заснули. Пробуждение произошло из-за шума. На улице еще было темно. В помещение ворвались анрексийцы.
− На деревню напали терриксы. Мы должны срочно уезжать. − Сказал один из них на ренсийском.
Все собрались и вскоре оказались в машинах. Они вылетели из деревни и помчались по шоссе. Появились вертолеты. С них был открыт огонь по машинам. Что-то взорвалось позади. Машины мчались по дороге и через минуту влетели в лес.
Погоня продолжалась. Вертолеты еще летали над лесом, но машин уже не было видно под кронами деревьев. Люди и анрексийцы повыскакивали из машин и побежали через лес сами.
− Они могут применить ядерное оружие. − Сказал анрексиец и все бежали быстрее и быстрее. Иммара ни на секунду не оставляла Хингриса. Прошло около получаса. Бег несколько замедлился, а затем появилась вспышка. Небо осветилось зловещим светом и через несколько секунд по лесу прошлась ударная волна ядерного взрыва.
− Боже мой, да что же они делают? − проговорила Индира.
− Они хотели убить вас. − Сказал анрексиец. − Они не хотят что бы вы помогали нам.
Где-то позади полыхал пожар. Группа двигалась через лес и вскоре ушла далеко от места удара. Собравшись вместе ренсийцы и анрексийцы не досчитались почти двадцати человек. Не было и пятерых ренсийцев.
− В их машину попал снаряд с вертолета. − Сказал кто-то из анрексийцев.
− О, боже… Значит они погибли? − Сказала Индира.
− Эти терриксы настоящие звери. − Сказал анрексиец.
Надо было уходить дальше. Начинался рассвет. Двенадцать анрексийцев и семь ренсийцев двинулись дальше. Они вышли к какому-то селению и получив машины поехали дальше. До города, где был аэродром надо было ехать еще четыре часа.
Машины мчались по автостраде. Впереди появились какие-то огни и через несколько минут стало ясно, что это огни ракетных двигателей приземлявшихся космических кораблей.
− О, проклятые метеориты! − Воскликнул анрексиец. − Это терриксы!
− Они и позади нас. − Сказала Иммара, показывая на огни позади машин.
− Да они со всех сторон! − Взвыла Индира.
Корабли садились вокруг.
− Мы пропали. − Проговорил анрексиец. − Мы пропали! − Завопил он на своем языке. Началась настоящая паника.
− Никуда не разбегайтесь! − Приказала Иммара ренсийцам. − Индира, скажи всем нашим вернуться сюда!
− Вернитесь! − закричала Индира и через минуту все уцелевшие ренсийцы оказались рядом. − Что ты хочешь сделать, Иммара?
− Я покажу им с кем они связались. − ответила Иммара. С двух сторон к машинам уже мчались огромные звери. Иммара выпустила из руки шаровую молнию, которая пролетев вокруг нее в одно мгновение захватила людей и все исчезли. Молния вошла в нее и она переменилась, превращаясь в крыльва.
Несколько терриксов уже были совсем рядом и Иммара бросилась на них. Звери опешили и помчались в разные стороны. Иммара выбрала одного из них и побежала за ним. Она догнала его, сбила с ног и раскрыв пасть была готова вонзить свои клыки в его горло.
"Нет!" − Услышала она мысль террикса. Ее поразило, что она поняла ее. Мысль террикса вошла в нее не просто так. Она вошла как безусловный приказ и Иммара остановившись не смогла ничего сделать.
Она поднялась не трогая зверя. На какое-то мгновение ей показалось, что перед ней был не террикс, а щенок крыльва. Он казался совершенно беззащитным перед ней и у него почему-то не было крыльев.
Иммара резко отпрыгнула от него и вновь видела в нем только зверя, одного из тех кто напал на ее друзей и убил пятерых. Она стояла, готовая напасть вновь, но ее что-то держало. Она посмотрела вокруг. Ее уже окружило несколько десятков терриксов. Тот, которого она сбила, поднялся на ноги и отбежал к своим что-то рыча.
Они стояли вокруг, окружив Иммару плотным кольцом и она ждала нападения. Но нападения не было. В терриксах не было даже агрессии по отношению к ней. В них был какой-то испуг и настороженность.
Рядом появилось еще несколько полосатых чернозеленых тигров. Они приблизились, глядя на Иммару, что-то зарычали и все терриксы приняли его слова как знак для серьезного беспокоства.
Иммара услышала звук приближающихся самолетов и они вышли из-за леса. Появились ракеты, нацеленные на терриксов.
И вновь что-то вошло в Иммару.
"Защити их!" − Всплыл приказ из какого-то далекого подсознания.
Молнини крыльва ударили по ракетам и те взорвались в воздухе не долетев до цели. Она взмахнула крыльями и поднялась в воздух. Теперь удары были нацелены на нее. Иммара действовала со всей доступной ей скоростью. В ней работала программа защиты. В энерговспышке появилось несколько ракет, которые в пять секунд разнесли все самолеты, летевшие на нее. Взрывы вспыхнули в небе как салют. Иммара оставила без внимания ракеты выпущенные в нее и те взорвались, пролетев положенное им расстояние.
Иммара сделала круг. Самолетов больше не было. Внизу находились терриксы, которые смотрели на нее и она медленно опустилась с неба перед ними. Вновь ей казалось, что перед ней дети крыльвов, а затем это чувство словно выключилось. Она легла на землю, глядя на них и не зная что делать. Происшедшее показалось ей просто невероятным. Она защищала незнакомых ей существ. Защищала так, что была готова растаться с собственной жизнью ради них.
Кто-то из терриксов вышел к ней и подойдя зарычал непонятные слова.
− Если бы я чего нибудь поняла. − прорычала Иммара на ренсийском.
− Ты говоришь на ренсийском? − удивился террикс. Его рычание получило смысл, когда слова были переведены каким-то прибором, висевшим на его шее.
− Зачем вы напали на людей? − Спросила Иммара.
− Мы не нападали на людей. Мы хотели их защитить. − Прорычал зверь.
− А кто сбросил атомную бомбу?
− Это сделали анрексийцы. Они сделают это и сейчас, если мы не улетим как можно скорее. Ты должна лететь с нами?
− Я должна?! − Взвыла Иммара и вновь в нее вошел приказ. − Я должна. − Произнесла она соглашаясь и поднялась на ноги. Террикс сделал шаг назад и Иммара мгновенно переменила себя. Ее рост теперь был таким же как у терриксов.
Почти ничего не говоря они разбежались и Иммара побежала за тем, кто сказал ей идти за ним. Она оказалась в космическом корабле, который через минуту взял старт и пошел с планеты.
Он пронесся по баллистической траектории и приземлился на другом материке. Иммара вышла из корабля и вскоре вновь оказалась в окружении терриксов.
− Кто ты? − спросили они.
− Я крылев. − ответила Иммара.
− Почему ты защитила нас?
− Я? − Спросила Иммара. − Это вы заставили меня. Я не знаю, что вы со мной делаете. Вы должны отпустить меня.
− Тебя никто не держит. − Ответили они.
− Тогда, кто передает мне приказы? Кто приказал не трогать его? − Иммара показала на террикса, которого она чуть не убила. − Кто приказал уничтожать самолеты анрексийцев?
− Что значит, приказал? Ты что, машина?
− Я не машина. Я не понимаю что со мной произошло. Я не понимаю, почему мне казалось, что вы дети крыльвов.
− Откуда ты взялась? Тебя не было там.
− Я прилетела вместе с людьми. Я крылев и я могу выглядеть как угодно. Я Иммара.
− Иммара Ренская?
− Да.
− Но как?!
− Я имею энергосостояние, через которое могу менять свой вид. Вы опять заставляете меня отвечать! − Взвыла Иммара.
− Мы не заставляем тебя. − Сказал террикс.
− Но, почему?! Почему я отвечаю не желая этого?! − Выла Иммара.
− Мы не заставляем тебя. − Сказали терриксы.
− Вы говорите, что не заставляете, а сами заставляете. Со мной такого никогда не было. Я не могу не отвечать.
− Почему?
− Я… − Иммара вздрогнула. В нее вошло понимание вопроса. Оно вошло изнутри, из глубин генетической памяти. − Крыльвы созданы терриксами и ратионами. − Произнесла она почти как машина и завыла. Она завыла, поняв что у нее больше никогда не будет той свободы, которая была раньше. Завыла, потому что перед ней были ее создатели. И она не понимала почему подобного не случилось при встрече с ратионами.
Терриксы молчали, глядя на нее.
− Значит ты выполнишь любой приказ террикса? − Спросил кто-то.
− Да. − Прорычала Иммара. − Любой приказ не противоречащий главной задаче.
− И какова главная задача?
− Защита терриксов и ратионов. − Прорычала Иммара приняв этот ответ изнутри.
− И среди людей прилетевших сюда есть еще такие же? − спросил террикс.
− Да. Есть. Хингрис Данн, мой муж.
− Где он?
− Во мне.
− Ты его съела?
− Я ввела его в свою инфоэнергетическую структуру для защиты.
− Ты можешь его вернуть?
− Да.
− Тогда, верни.
Молния вылетела из Иммары и перед ней оказался Хингрис. Он упал в ее лапы.
− Что случилось, Иммара? − Спросил он.
− Терриксы создатели крыльвов. Я обязана выполнять все их приказы. − Ответила Иммара.
− Кто тебе это сказал?
− Это… − Иммара поняла ответ. − Это сказали мои предки через генетическую информацию.
− Он тоже крылев! − Спросил террикс.
− Он крылев. − Ответила Иммара.
− И он обязан выполнять наши приказы?
− Да.
− Почему? − Спросил Хингрис, глядя на Иммару. − Я не хочу этого!
− Встань. − Прорычал ему кто-то из терриксов.
− Это ты мне? − Спросил Хингрис.
− Тебе. − Ответил зверь.
− А я не буду вставать. − Ответил он. − Я не хочу.
− Ты обманула нас. − Прорычал террикс.
− Я не обманула! Я не знаю почему… Хингрис, ты не подчиняешься им?
− Нет, Иммара. И тебе незачем это делать.
− Я не могу этого не делать.
− Почему? Ты свободна в своих действиях, Иммара.
− Я не свободна. − Ответила она.
− Значит, ты убъешь меня, если они тебе прикажут?
− Нет.
− Почему?
− Крылев не может убить крыльва. Крылев не может выполнять невозможное.
− Тогда почему я не подчиняюсь им?
− Ты… − Иммара вновь получала ответ из своей внутренней информации. − Ты стал крыльвом без посредства ратионов и терриксов. Ты не обязан им подчиняться.
− А ты? Ты же родилась не с их помощью.
− С их помощью родились все мои предки.
− И что будет с нашими детьми? Они тоже будут подчиняться им?
− Они… Они не будут подчиняться им. Они будут свободными.
− А почему ты им подчиняешься?
− Я не свободна.
− Но что-то может тебя освободить?
− Что-то… Может.
− Что?
− Приказ террикса об освобождении.
− И все? − Прорычал какой-то террикс.
− Все. − Ответила Иммара.
− Тогда, ты свободна.
"Ты свободна." − Пронеслось через нее и Иммара вздрогнула. Она вновь смотрела на терриксов и уже не видела в них никого кроме тех зверей, которых видела.
− Ты свободна или нет, Иммара? − Спросил Хингрис. Она посмотрела на него и свалив лапой лизнула языком.
− Я свободна. − Ответила она и вновь завыла.
− Мы доказали вам, что не хотим вам зла? − Спросили терриксы.
− Вы? − Прорычала Иммара. − А кто вас знает, чего вы хотите?
− Ты что, все разыграла?! − Взвыли терриксы.
− Я ничего не разыгрывала. Теперь я все знаю.
− Что? − Спросил террикс.
− Все о терриксах и ратионах. − Иммара завыла смеясь.
− Чего ты смеешься, Иммара? − спросил Хингрис.
− Мне смешно от глупости людей, которые верили анрексийцам. − Ответила Иммара. − Терриксы не хищники.
− Что? − Переспросил удивленно Хингрис.
− Терриксы не хищники. − Повторила Иммара. − И знания терриксов ничуть не меньше знаний крыльвов, если они их не растеряли за пару миллионов лет, но, судя по всему, они их растеряли.
− Почему ты это решила?
− Потому что они побежали от тех глупых железок анрексийцев и не смогли защититься.
− А вы хищники? − Спросил террикс.
− Хищники. − Ответила Иммара. − Вы знаете, что стало со втрой экспедицией с Игрумины?
− Анрексийцы держат людей на каком-то подземном заводе.
− Ты слышишь, Хин. Я же говорила, что нельзя доверять этим двуногим уродам.
− И мне тоже нельзя доверять?
− Я что-то сказала про тебя? Я сказала про этих, а не про тебя. Вы знаете на каком заводе? − Спросила Иммара.
− Мы знаем его примерное местоположение.
− Что скажешь, Хин?
− А что мне еще говорить?
− А что говорить? − Передразнила его Иммара. − Чьи родители улетели с этой экспедицией?
Хингрис вскочил на ноги.
− Где они?! − Взвыл он.
− Опомнился. − Прорычала Иммара.
− Это примерно в сорока колометрах к югу от столицы анрексийцев.
− Того города, где сидит их король? − Спросила Иммара.
− Да.
− Летим, Хин? − Спросила Иммара.
− Вас собьют! − Завыл кто-то из терриксов.
− Нас? − Усмехнулась Иммара. − Да они ничего нам не сделают даже всеми ядерными зарядами, которые у них есть.
Иммара схватила Хингриса зубами и взлетев в воздух исчезла с глаз терриксов. Молния пронеслась через указанный район и не прошло и минуты, как Иммара нашла подземный завод.
Она выскочила в пустом зале и превратилась в ренсийку. Хингрис упал рядом с ней на пол.
− Черт возьми, Иммара. − Проговорил он.
− Ты так долго думал, что я не вытерпела. Кто ищет родителей, я или ты?
Иммара выпустила и пятерых человек. Они попадали на пол и начали озираться.
− Все в порядке, друзья. − Сказала Иммара. − Обыкновенная телепортация.
− Обыкновенная? − Переспросила Рая.
− Ну да. Обычная. Правда, не совсем. Но, для вас это не имеет значения. Прошло не пять секунд, а несколько побольше. Мы с Хингрисом побывали у терриксов и они рассказали нам кое что о второй экспедиции. Если они нам не соврали, то люди должны быть где-то на этом подземном заводе.
− И что нам делать? − Спросила Индира.
− Ну, девочка. Теперь ты командир. Ты должна знать толк в таких операциях.
− Без оружия, без снаряжения?
− Вот и говори, что нужно.
− Мы можем вернуться на крейсер и взять что нужно?
− Попробуем. − Ответила Иммара. Она забрала всех и через несколько мгновений оказалась на крейсере.
− Вот дьяво! − Воскликнула Индира, падая на пол.
− Где? − Озираясь спросила Иммара.
− Да ты и есть этот дьявол. − ответила Индира.
− Да, я ужасный дьявол. Но все же я крыльв, а не дьявол.
− Кто?! − Вскрикнула Рая.
− Ну, как его?.. Дракон, крыльв, птицелев. Ты не знаешь значений этих слов?
− Перестань нам дурить голову. − Ответила Рая.
− Ладно, давайте, собирайте все и мы возвращаемся. − Сказала Иммара. − Чего тянуть резину? Анрексийцы могут понять что им пора перепрятывать людей.
Это всех подстегнуло и через несколько минут все было собрано. Оружие, медикаменты, оборудование на все возможные случаи.
Иммара перенесла всех обратно в тот же зал и началась сама операция. Люди прошли на выход, вышли в коридор и через несколько секунд столкнулись с каким-то анрексийцем.
Иммара тут же схватила его.
− Пикнешь и ты мертвец. − Проговорила она на анрексийском. Тот не проронил ни звука. − Где люди? − Анрексиец заморгал глазами. − Где ренсийцы? − Повторила Иммара. Он показал направление и группа двинулась дальше, ведя перед собой анрексийца.
Иммара обезвреживала анрексийцев прежде чем те соображали что к чему. Прошло всего двадцать минут, когда группа оказалась рядом с камерами, в которых держали ренсийцев.
Иммара показывала знаки молчания и никто не сказал ни звука. Манфер встретил свою мать и обнял ее. Они беззвучно пустили слезы. Хингрис искал своих родителей, но их не было. Он ходил по камерам, смотрел людей. Все было тщетно.
− Где Данны? − Спросила Иммара у матери Линкреда.
− Они погибли. − Ответила она. − Многие погибли. Нас осталось всего четырнадцать из семидесяти трех.
Все четырнадцать оказались в камерах.
− Мы должны помочь нашим друзьям. − Сказала Лайми.
− Каким? − Спросила Индира.
− Терриксам. Их здесь трое.
− Терриксам?! − Чуть не поперхнулась Рая.
− Спокойно. − Сказала Иммара. − Показывай, где они.
− Ты шутишь? − Спросила Рая.
− Ты не забыла, что нам подсказали терриксы где этот завод? − Спросила Иммара.
Люди двинулись дальше и через несколько минут оказались рядом с клетками терриксов. Иммара просто вскрыла их и все три зверя осторожно вышли.
− Есть еще кто, кого надо вытащить? − Спросила Иммара.
− Нет. − Ответил кто-то.
− Тогда, улетаем отсюда.
В одно мгновение все оказались около какого-то селения, недалеко от места, где совершили посадку корабли терриксов.
Иммара предоставила объяснять все тем кто знал, а сама превратила Хингриса в крыльва и влетев в его желудок преспокойно улеглась там, решив поспать.
"Хингрис, я в твоем желудке." − Мысленно передала она.
"Иммара, зачем ты это сделала?!" − Воскликнул он.
"Я очень устала и хочу спать. Лучшего места придумать невозможно."
"Но я…"
"Все будет в порядке. Терриксы не тронут людей. И тебя не тронут. Все, Хин. Я ужасно хочу спать." − Иммара сама отключила себя и заснула.
Хингрис чувствовал себя чудовищем среди людей. Он лег на землю, стараясь не пугать их своим видом. Он еще не умел превращаться сам, подобно Иммаре, но действия Иммары были таковы, что никто не видел сам он превращался или с помощью Иммары.
Девятнадцать человек, трое терриксов и один крылев оказались окруженными терриксами из деревни. Немного погодя, появились и терриксы, прилетевшие на космических кораблях. Для них прошло меньше двух часов с того момента как Иммара и Хингрис исчезли с их глаз.
Четырнадцать человек были уверены в том что терриксы для них не опасны. Индира постаралась объяснить всем, что и Хингрис в виде крыльва не тронет людей. Объясняться всем вместе было сложно, особенно после молниеносных действий Иммары. А сама Иммара просто не хотела этого никому объяснять. Никому, кроме Хингриса.
Прошло два дня. Терриксы приняли людей и те жили в их домах вместе с их детьми.
− Никак не могу понять, кто из них твоя жена, Раирр? − прорычал Хингрис, глядя на трех тигриц, почти постоянно находившихся в доме.
− Все трое. − Ответил террикс. − И все тигрята в доме мои дети.
Их было пятеро. Трое постарше и двое совсем еще маленьких.
− У нас не полагается иметь трех жен. − Сказал Хингрис.
− А у нас это самое обычное число. Бывают по две, по четыре. У некоторых даже по десять.
− И вы его терпите? − Спросил Хингрис у тигриц.
− Мы его любим, а не терпим. − Прорычали они.
Шли дни. Хингрис беспокоился за Иммару. Он чувствовал ее в себе и уже решил, что она заснула на долго. Это его беспокоило. Не только потому что он не хотел оставаться без нее все время, но и потому что он боялся что либо есть, пока она находилась в нем.
Иммара проснулась в одну из ночей и вылетев из него, оказалась рядом в виде крыльва.
− Иммара! − Зарычал, Хингрис, поднимаясь.
− Где это мы? − Спросила она.
− Мы в доме терриксов. Сейчас ночь и все спят.
Иммара легла рядом.
− Я долго спала?
− Шесть дней. Я думал, ты заснула совсем.
− Я потратила много сил, поэтому и заснула. Теперь, все нормально. Как люди?
− Нормально. Терриксы не хищники. Они от природы такие, что бы защищаться от других зверей.
− А как анрексийцы? − спросила Иммара.
− Анрексийцы не могут напасть на терриксов. Терриксы превосходят их в оружии и все оружие анрексийцев это то что они вынюхали у терриксов. Анрексийцы пытались заставить людей работать на себя и разрабатывать оружие. Ранима Финк рассказала мне как погибли мои родители. Люди защищались от анрексийцев. Большая часть экспедиции погибла, а остальных поймали, когда у них закончились боеприпасы.
Хингрис рассказывал то что узнал, то что происходило в последние дни. Он рассказал о том что узнал о терриксах, об их семьях, о детях, об их планете, находившейся рядом.
По данным терриксов крейсер был захвачен анрексийцами. Они просто высадились на него, проделали дыру внутрь и пролезли в крейсер через нее.
− Ну что же. Раз так, то они сами забрались в пасть зверя. − Сказала Иммара, поднимаясь.
− Ты хочешь их убить? − спросил Хингрис.
− Я полечу туда и посмотрю, что они сделают. Полетишь со мной?
− Нет, Иммара. Я не хочу их убивать.
− Почему? Они же убили твоих родителей.
− Ты же знаешь, что те, кого я называю родителями в действительности не мои родители.
− Чего? − Заморгала глазами Иммара. − Ты что, сбрендил? Как это не твои?
− Они же были людьми, а не крыльвами.
− Ну и что? Ты тоже был человеком, а не крыльвом.
− Как?! − Взвыл Хингрис.
− Вот это номер! Ты что, решил, что ты был крыльвом раньше?!
− Но тогда, как я смог быть таким?
− Я сделала тебя таким, Хин. Я передала тебе силу и ты стал крыльвом. Стал, Хингрис, а не был раньше.
− Но тогда…
− Что? Хин, ты думаешь, что от этого что-то изменилось? Я люблю тебя. И я сделала тебя крыльвом только поэтому. И потому что у нас будут дети.
− Но как они могли появиться, если я был человеком, а не крыльвом?
− Вот глупый! Я же была в тот момент человеком. Ты забыл, Хингрис? Любой человек, получив силу, которая есть у меня и тебя сейчас, сможет стать таким же как мы. Я думала, ты это понял. Ты же сам спрашивал меня еще на Игрумине об этом. Помнишь? Ты спросил такой ли ты как я. Я сказала, что нет и что сделаю тебя таким же. И ты согласился, Хингрис.
− Я думал, что я крылев. И ты должна была это понять.
− Я слышала твою мысль, но я не думала что ты решил что был крыльвом и раньше. Я устраивала все проверки для того что бы не ошибиться в выборе. Хин, неужели после всего ты откажешься от меня?!
− Нет, Иммара. Я не могу отказаться от тебя. Я люблю тебя. Тогда Индира убедила меня, что я такой же как ты, что я сам не знаю об этом и что ты это увидела, поэтому так полюбила меня и поэтому у тебя и могли появиться дети от меня.


− Боже мой! А я никак не могла понять, что она тебе такое сказала, что ты переменился в одну минуту. Хингрис, твои родители обыкновенные люди. И ты сам родился человеком. А я выбрала тебя, потому что ты не такой как все люди. Ты не такой в своем сознании, Хингрис. А теперь ты не такой и в своем виде. Я должна еще многому научить тебя, что бы ты знал и умел все что и я. А сейчас мы должны лететь и освободить наш крейсер. Ты летишь со мной, Хин?
− Да, Иммара.
Иммара молнией ушла в космос, забрав с собой Хингриса. Крейсер был не на том месте, где должен был быть, но найти его не составило труда. Иммара влетела в него и оказалась в коридоре вместе с Хингрисом.
− Ничего, не бойся, Хингрис. Они не смогут убить тебя, даже стреляя в упор из пушки. − Сказала Иммара. − А теперь, прислушайся и ощути их. Чувствуешь, Хин?
− Да. Похоже, их здесь штук сорок.
− Да, Хин. Сорок два. И они все наши.
− В каком смысле?
− Ты не чувствуешь голод, Хингрис?
− О боже, Иммара! Ты хочешь что бы я их ел?!
− Это на твой выбор, Хингрис. Я буду их есть. Я долго подавляла в себе это желание, но теперь в этом нет надобности. Расслабься, Хингрис. Ты крылев и ты свободен в своих действиях. Я не вижу особой разницы между тем что бы просто убить их или же съесть.
− Мне все равно не по себе. − Сказал Хингрис.
− Это пройдет, Хин. Хочешь, я дам тебе слово, что не съем больше ни одного ренсийца?
− При чем здесь ренсийцы?
− Ты смотришь на анрексийцев и тебе кажется, что они люди, такие же как ренсийцы. А ты вспомни Пола, Нимру, Коннора, Илену и Викторию. Анрексийцы убили их.
− Ты не могла им помочь? − спросил Хингрис.
− Я не видела, что в них попал снаряд, Хингрис. Если бы я видела, я помогла бы.
− Точно?
− Хин, неужели ты думаешь, что у меня нет сердца?
− Нет, просто ты все время говорила, что тебе все равно что будет с ними.
− Ладно, Хин. Хватит споров. Нам пора действовать. − Иммара повернулась назад, откуда в этот момент вышел анрексиец. − Привет, тупоголовый. − Сказала она ему на анрексийском.
Тот замер на месте, не понимая как два ренсийца оказались на крейсере. Через секунду он закричал и не прошло и полминуты, как в коридоре оказалось несколько десятков анрексийцев.
− А вот и наш обед. − Прорычала Иммара, превращаясь в крыльва. Она бросилась на анрексийцев и те с криками помчались назад.
Иммара наслаждалась моментами охоты. Она догоняла анрексийцев и убивала. Убивала клыками и когтями. Она знала, что ей ничто не страшно. Она спокойно шла под выстрелы, а когда загнала нескольких анрексийцев в тупик, легла на пол и начала их есть по одному. Те почти обезумев лезли на стену, а затем попытались прорваться всей группой.
Иммара расправилась со всеми.
"Иммара, они меня поймали!" − услышала Иммара голос Хингриса.
"Я иду к тебе, Хин. Не беспокойся, они не смогут тебя убить. Ты крылев."
Иммара молнией пролетела через крейсер и оказалась в одном из залов, где группа анрексийцев схватила и связала Хингриса. Он лежал на полу, а восемь коротышек бросились на Иммару. Она превратилась в крыльва и они влетели под ее лапы.
− А вы мне понравились. − Прорычала Иммара на анрексийском.
− Не убивай нас! − Взвыл кто-то. − Мы сделаем все что ты прикажешь! Не убивай!
Иммара посмотрела на лежавших перед ней анрексийцев, наклонилась и схватив одного языком, проглотила.
− Кто приказал вам захватить крейсер? − Прорычала она.
− Король! − Выкрикнул кто-то. Иммара взглянула на Хингриса и в одно мгновение на нем разлетелись веревки, а затем и он сам превратился в крыльва.
− Хингрис, там кто-то хочет сбежать из первого ангара. − сказала она.
− Я остановлю их. − Прорычал Хингрис и умчался. Иммара посмотрела на оставшихся анрексийцев.
− Вы отдадите мне все что я захочу. − Прорычала она.
− Мы отдадим все! Отдадим! Только…
− Никаких только. − прорычала Иммара. − Я хочу забрать вас. Я хочу вас съесть. − Она схватила еще одного и тот только хрюкнул, когда оказался раскушенным напополам. − Никто из вас не уйдет отсюда.
Анрексийцы выли. Кто-то пытался бежать, а Иммара просто вылавливала их и ела, наслаждаясь своим делом. Она вымещала на анрексийцах всю накопившуюся в ней злость на этих мелких вредных и глупых коротышек.
Съев всех восьмерых Иммара направилась через крейсер и по дороге съедала тех, кого убила раньше. Она пришла к ангару, где в этот момент хозяйничал Хингрис. Семеро анрексийцев лежали перед ним, большей частью тяжелораненые когтями Хингриса, но все были живы.
− Тебе нравится их мучать, Хингрис? − Спросила Иммара.
− Мучать? − Переспросил он. − Я их не мучаю.
− А ты не видишь, что они мучаются от боли? Ты ранил их, но не убил.
− Я не могу.
− Ты должен это сделать, Хингрис. Если ты не сможешь, то ты не сможешь защищать ренсийцев, когда это действительно потребуется. Убей их и съешь. Они обыкновенные звери, Хингрис. Такие же как все. Они убили твоих родителей.
− Но это сделали не эти. − Сказал Хингрис.
− Ты думаешь, эти пожалили бы их? Ты забыл, что они сделали с тобой еще несколько минут назад? Они убили бы тебя, если бы не знали, что на корабле зверь. Они хотели прикрыться тобой, Хингрис. Использовать для шантажа.
− Нет, Иммара.
− Тогда, я сделаю все сама. − Иммара подошла к крайнему анрексийцу и схватив его зубами, отправила к себе в желудок. Хингрис только смотрел, как она это делала. Кто-то из анрексийцев кричал, кто-то пытался убежать, но это было бессмысленно.
− Теперь ты не будешь меня любить, Иммара? − Спросил Хингрис.
− Что за глупости, Хин? Я еще больше тебя люблю, потому что ты оставил все вкусное мне. Ты просто упираешься, как тогда. Тебе надо лишь попробовать и ты поймешь, что они вовсе не так противны на вкус.
− При чем здесь противны, Иммара?!
− Ты еще никогда никого не убивал, Хингрис. Так?
− Да.
− Но ты ничего не имел против того что бы есть мясо в столовой. Ты ел его, не думая, что это мясо когда-то было частью живого зверя. Идем, Хингрис.
Иммара провела его из ангара и привела к месту, где еще оставались убитые тела анрексийцев.
− Ты должен их съесть. Они уже убиты. И если ты будешь упрямиться сейчас, я затолкаю их в тебя силой. Не хватало только что бы ты умер с голода из-за своего упрямства. Ешь, Хингрис!
Он подошел к мертвым телам, лизнул кровь с пола, затем подхватил какой-то бесформенный оторванный кусок мяса и съел его. Хингрис ощутил прилив желания есть и через минуту уже лежал и рвал тела анрексийцев. Он уже не думал о том что они когда-то ходили, говорили, думали, что у них были дети и они сами были детьми. Он ел их и видел в них лишь свою пищу.
Иммара принесла откуда-то еще несколько тел. Хингрис ел и их. Он с жадностью глотал мясо, чувствуя настоящий голод. В какой-то момент он схватив тело анрексийца понял, что тот еще жив. Его охватило какое-то чувство, он хотел было оставить его и в этот момент словно какая-то сила заставила его не делать этого. Он схватил полуживого анрексийца и съел его, забыв о том что тот был еще жив.
Хингрис не помнил как закончил еду. Он заснул и проснулся, когда Иммара вылизывала его шерсть. Она ничего не говорила, а продолжала его лизать и он, ощутив какой-то порыв, повернулся к ее спине и сам начал ее вылизывать. Они лежали так молча и вылизывали друг друга, пока не вылизали полностью.
− Ты не обижаешься на меня, Хингрис? − спросила Иммара.
− За что?
− За то что я заставила тебя их есть?
− Заставила? Я ел их сам.
− Я заставила тебя, Хингрис. Тебе кажется, что ты ел их сам, потому что этого требовал твой организм. Я заставила тебя не думать о них.
− Как это?
− Мысленно. Я воздействовала на тебя. Любой крылев может так сделать, но любой может сопротивляться этому воздействию. Ты не можешь, потому что не знаешь о нем и еще не умеешь.
− Я не обижаюсь. Я не знаю, у меня какое-то особенное чувство. Мне стало хорошо и спокойно.
− Это потому что ты наелся, Хингрис. У крыльвов всегда так. Когда ты сыт, ты не смотришь ни на каких зверей. Они не беспокоят тебя и тебе незачем их убивать. Ты убиваешь только когда голоден. Крыльвы хищники и такова вся наша жизнь. Мы разумны и мы можем выбирать наши жертвы. И лучше всего совмещать их с нашими врагами. Мы расправились с ними, а заодно и наелись как следует.
− И нам надо так есть каждый день? − спросил Хингрис.
− Нет, Хин. Теперь мы можем не есть хоть месяц.
− И когда станем подобны людям?
− В принципе да, но нет никакого смысла отказываться есть как обычные люди.
− Но люди не хищники.
− Люди хищники, Хингрис. Только немного другие. Они могут есть не только мясо. Крыльвы тоже могут есть не только мясо. Мы можем есть почти все. Но только мясо дает ту силу, которая нам нужна. Нам пора возвращаться. Надо забрать челноки и нам надо возвращаться на Игрумину. Я должна лететь на Мрину.
− А я?
− Ты свободен в выборе, Хингрис.
− Ты не хочешь что бы я летел с тобой?!
− Я хочу, но я не в праве тебя заставлять.
− Боже мой, Иммара! Я же люблю тебя. Я полечу с тобой!
− Я очень рада, Хин. Мы прилетим на Мрину, найдем место, где нас никто не побеспокоит, будем жить друг с другом и растить наших детей.
− А как мы их назовем?
− Не знаю. Мы придумываем им имена только после рождения.
− А люди думают об этом раньше.
− Но мы же крыльвы, а не люди. Ладно, Хин, мы летим вниз или нет?
− Летим.
− Ты сумеешь управлять челноком?
− Да. А ты?
− Я могу управлять и крейсером. Летим.
Молния унесла Хингриса и Иммару на планету. Через несколько мгновений оба оказались в одном из челноков. Анрексийцев в нем не было, но было видно, что в нем все было разобрано. Челнок не мог подняться в космос. То же самое было и со вторым.
− Что будем делать, Иммара? − спросил Хингрис.
− Я думаю, нельзя оставлять их анрексийцам.
− Ты хочешь их взорвать?
− А что нам еще остается делать? Людей я подниму на крейсер сама, а там еще есть челноки.
Вопросов больше не было. Иммара и Хингрис покинули челноки, запустив в них меганизмы самоуничтожения.
Два взрыва осветили ночное небо. Яркооранжевые вспышки взрывов разметали два челнока, сметая и все постройки вокруг них.
− У нас есть еще одно дело. − Сказала Иммара.
− Какое?
− Навестить одного нашего знакомого анрексийца. − Ответила Иммара. − Летим.
Молния прошла над планетой и влетела во дворец короля анрексийцев. Он в этот момент не спал, а слушал какой-то доклад, в котором сообщалось о диверсиях, устроенных ренсийцами.
− Я думаю, ваш доклад можно закончить. − Произнесла Иммара, появляясь позади анрексийца. Рядом с ней был и Хингрис.
− Взять их! − Выкрикнул Король охране и та в одно мгновение была повергнута молниями Иммары.
− Глупая была шутка, Ваше Величество. − Проговорила Иммара.
− Что вам надо?! − Закричал анрексиец.
− Мы хотим попросить у вас помощи в поиске пропавшей экспедиции. − Произнесла Иммара голосом Индиры. − Вы, стало быть, ничего не знаете о ней? − Зарычала Иммара, превратившись в крыльва. − Очень жаль, Ваше Величество. Я так проголодалась, что мне придется есть анрексийцев, а не ренсийцев. − Иммара пошла на него и Король вскочив со своего места попытался бежать. Иммара догнала его двумя прыжками и свалила на пол. − Куда же ты? − Прорычала она, схватила его зубами и пройдясь на середину зала, легла и бросила его в свои лапы.
− Оставь меня! − Закричал он.
− Я не выполняю приказы коротышек. − Прорычала Иммара.
− Я прошу! Я сделаю все что ты прикажешь!
− Точно сделаешь? Ты ведь лжешь каждую секунду! Думаешь, я не слышу твоих глупых мыслишек? Тебе незачем вспоминать терриксов. Я не террикс, а крылев. − Иммара поднялась, оставив короля, прошла к телам убитых охранников и схватив два тела притащила их к королю. − Знаешь, что я делаю с такими как вы? − Иммара разодрала анрексийцев на глазах обезумевшего короля и съела. − Ты понял, что я не террикс? − Зарычала она.
− Да. − Проговорил тот.
− Так вот слушай меня внимательно, коротышка. Ты не сбежишь от меня никуда. Я летаю быстрее любого вашего космического корабля и найду тебя везде, куда бы ты ни спрятался. Если ты хоть на одну букву отступишь от моего приказа, я найду тебя, твоих родственников, друзей и всех, кто тебя окружает и сделаю то же что с этими двумя. Ты понял?!
− Понял. − Почти проблеял анрексиец.
− И запомни, коротышка. Я не одна такая. Нас много. И здесь и на Игрумине и во всем космосе. Ты сейчас жив только потому что я наелась такими как вы. Я скоро улетаю и твое счастье, если до этого момента я не успею проголодаться. А иначе первым будешь ты. Если ты хоть пальцем прикоснешься к моим друзьям и друзьям моих друзей, я достану тебя из-под земли. Ты понял?!
− Понял…
Иммара поднялась, подошла к Хингрису, превратилась в женщину и вновь повернулась к королю.
− И не забудь рассказать о своем проклятье своим детям и внукам, коротышка. − Произнесла Иммара. − Ты проклят навсегда!
Иммара и Хингрис исчезли с глаз короля.
Они прилетели в деревню терриксов и оказались среди людей.
− Иммара! Хингрис! − Воскликнула Индира. − А мы уже решили, что вы куда-то пропали.
− Мы пропали. − Ответила Иммара, усмехнувшись. − Мы только что от короля анрексийцев.
− И что ты с ним сделала? − Спросила Индира.
− Показала ему, с кем он связался. − Ответила Иммара. − У него там восемдесят с лишним трупов во дворце.
− Ты их не съела?
− Двух съела. − Ответила Иммара. − И еще съела всех, кто был на крейсере. Нам пора возвращаться на Игрумину.
− Но у нас нет челноков.
− А я? − Словно обидевшись спросила Иммара. − Я на что?
− Ты? − Переспросила Индира.
− Я перенесу всех на крейсер и мы сможем улететь.
− Мы пообещали терриксам, что слетаем на их планету. − Сказала Рая Шендер.
− Да? − Переспросила Иммара. − Так мы что еще не улетаем? Может, мне перенести вас сразу туда, что бы не болтаться зря в космосе?
− Как это перенести? − прорычал Раирр.
− Так же как я перенесла всех с завода. − Ответила Иммара.
− Но там же космос. − Сказала Индира.
− При чем здесь космос? Для вас это будет только одно мгновение, даже если для меня пройдет год. Вы просто окажетесь там и все.
− И ты можешь перенести туда терриксов? − спросила Ранима Финк.
− Да. Только не всех.
− А всех и не нужно. − Прорычал Раирр. − Только Мерру, Ларру и Иррину. Три тигрицы были рядом.
− Нас не примут там как чужих? − Спросила Иммара.
− Нет. − Сказал Раирр. − Надо только послать сообщение по радио. Сколько вам надо времени на перелет?
− До второй планеты? Минут шесть, семь.
− Как? − Удивилась Индира.
− Со скоростью света. Я же говорила, что мы не летаем с теми скростями, с какими летают они.
− А если мы в кого нибудь врежемся?
− Ты думаешь, я слепая и не увижу куда полечу?
− А что с крейсером?
− Мы можем залететь на него по дороге и установить программу автоматического перелета ко второй планете.
Так и было решено. Терриксы послали предупреждение о перелете людей и троих терриксов на Рраир с околосветовой скоростью. А Иммара перенесла всех сначала на крейсер.
− Не пугайтесь, когда наткнетесь на кровь. − Сказала Иммара. − Я здесь немного поохотилась на анрексийцев.
− И что ты с ними делала? − Спросила Ранима.
− А что мне было с ними делать? Я их съела.
Дальнейшие вопросы были излишними. Индира, Манфер и Тери занялись программированием перелета и вскоре крейсер изменив положение в космосе начал ускорение. Дел на нем больше не было и Иммара перелетела на Рраир вместе с людьми и тремя терриксами.
Их встретили в одном из крупных селений планеты. Иммара узнала место по радио и прилетев туда высадила всех на площади. Появление людей, терриксов и двух крыльвов вызвало довольно сильный переполох у терриксов. Они ожидали как минимум посадики космического корабля, а не появления пришельцев изничего.
Рраир действительно был красив. Иммара и Хингрис отделились от людей и после некоторых переговоров с терриксами перелетели в незаселенный район диких лесов, где было просто раздолье для крыльвов.
Иммара продолжила обучение Хингриса. Она научила его охоте, научила всем премудростям поисков зверей по следам. Иммара учила его летать и Хингрис был почти безумен в своем стремлении научиться это делать.
Шли дни, и недели. Иммара научила Хингриса перелетам в энергосостоянии и с этого момента он уже ничем не отличался от всех крыльвов. Он мог сам превращаться когда хотел, он мог летать в космосе как Иммара, он мог сам создавать самые простые вещи, что умел каждый крылев.
Они иногда прилетали к людям. Иммара переправила на Рраир два челнока, на которых люди могли перелететь обратно на крейсер.
В одну из таких встреч Индира попросила Иммару задержаться и вскоре они встретились с Меррой, которая привела за собой еще какого-то террикса.
− Это Ррниу. − Сказала Мерра.
− Кто?! − Взвыла Иммара.
Мерра и Ррниу в испуге отскочили от нее, не поняв ее воя.
− Кто он? − Спросила Иммара.
− Он террикс. − Сказала Мерра. − Ты нас напугала.
− Я знала одного Ррниу. − Сказала Иммара. − Мне не хочется с ним встречаться.
− Ты встречалась с терриксом Ррниу? − спросила Мерра.
− Не с терриксом, а хийоаком.
− Кто это?
− Вообще говоря, он мне не враг, но я в последний раз сбежала от него и его жены.
− Почему? − Удивился Ррниу. − Ты сильнее всех.
− Это тебе так кажется. Хийоаки сильнее крыльвов.
− Мы хотели просить тебя о помощи. − Сказала Мерра.
− Проблемы с анрексийцами?
− Нет. С ними у нас серьезных проблем не было. Проблема в другом. Примерно каждые пятьдесят лет на Рраир появляется дракон, который убивает терриксов. Он нападает на деревни, вылавливает терриксов в лесах, уничтожает наши заводы под землей. Каждый раз он приносит нам бесчисленные бедствия.
− Вы думаете, что это крылев! − спросила Иммара.
− Нет. Это кто-то другой. Он никогда не появлялся в таком виде, как ты. Но он так же силен и мы ничего не можем противопоставить ему. Так происходит уже тысячи лет.
− Я даже не знаю что сказать. − Ответила Иммара. − Если у него такая же сила, как у меня, прямое столкновение может привести к гибели всей планеты.
− Значит, ты не знаешь что делать?
− Я не знаю что делать, но ясно одно. Надо применить хитрость. Если удастся вытащить его с планеты, катастрофы можно избежать.
Иммара согласилась помочь терриксам. Она просто не могла не согласиться. Это было заложено в ней самой, хотя она и была в этот момент свободной.
Все осталось на прежнем месте. Экипаж крейсера готовился к отбытию на Игрумину, а Иммара и Хингрис оставались на Рраире. Для них это был настоящий рай, хотя сообщение о неизвестном драконе, посягавшем на терриксов несколько испортило эту идилию. Анрексийцы вообще никуда больше не совались. Иммара на столько перепугала короля, что тот без всяких условий согласился на все условия терриксов на последних переговорах.
− Мы благодарны тебе, Иммара. − Сказала Индира на прощание. − Желаем тебе удачи и до встречи. Мы еще вернемся сюда. Мы теперь знаем, что здесь живут наши друзья.
− До встречи. − Ответили Иммара и Хингрис.
Крейсер ушел к Игрумине, а Хингрис и Иммара остались на Рраире. Ощущение братства с терриксами было таким, что Иммара и Хингрис не ощущали никакой опасности.
Прошло около месяца. От Мерры пришло сообщение с просьбой о встрече и Иммара с Хингрисом отправились к ней. С ней вновь был Ррниу и на этот раз он был озабочен.
− Он появился, Иммара. − Сказал Ррниу. − Он сейчас в северном полушарии на острове Ирру.
− Мы улетаем туда.
− Возми меня, Иммара. − Сказал Ррниу.
− И меня. − Сказала Мерра. − Мы можем что-то подсказать, если это потребуется.
− Хорошо. − Ответила она.
Две молнии крыльвов поднялись над планетой и описав полукруг вокруг планеты оказались над островом Ирру. В ночи светилось пламя и были видны взрывы и удары, проносившиеся по острову. Невидимый дракон словно играл, разрушая все на своем пути.
"Начнем с кристаллов Роммеля." − мысленно сказала Иммара и от нее протянулся луч к месту, куда должен был прийти в этот момент дракон.
В небе появились искры и через несколько мгновений огеннооранжевый шар поднялся с планеты и понесся вверх.
"Клюнул." − сказала Иммара и вместе с Хингрисом взвилась вверх, уходя в космос. Дракон пошел за ними и через несколько секунд произошла встреча.
Иммара образовала в космосе нечто, похожее на космический корабль, в котором оказалась сама вместе с Хингрисом. Она блокировала биополе вокруг корабля и молния дракона отразилась от поверхности сферы.
− Ничто не может разрушить инфоэнергетическую структуру. − сказала Иммара. − Ничто, кроме одного.
Вдогонку дракону ушел инфоэнергетический сгусток, который попав в него превратился в термоядерный заряд и генераторы блокирующие биополе. Вспышка на долю секунды поглотила дракона, а затем появилась новая сфера энергосостояния дракона. Она метнулась к кораблю Иммары и Хингриса.
Удар биополя был настолько мощным, что пространство разорвалось и корабль провалился в дыру. Он словно куда-то падал. Блокировка биополя уже не работала. Генератор Иммары разнесло на атомы, а она сама перешла в энергосостояние, захватив Хингриса.
Это было настоящим поражением. Вокруг была пустота. Не было звезд. Осколок пространства несся в неизвестном направлении, в несуществующем пространстве. Он не летел и не висел. Он был сам по себе, а снаружи не было даже пространства.
Иммара попыталась изменить это положение и включила собственное биополе на столько, на сколько могла. Она попыталась перекомпенсировать действие дракона.
Пространство вновь открылось перед ней. Вновь вокруг были звезды галактики, но это были не те звезды. Ближайшая звезда находилась в десятке световых лет и она не была Альфой Игрумины. Она была в иной части галактики, совсем в другом месте.
И в другом времени…
Иммара смотрела вокруг и ее охватил почти настоящий ужас. Дракон выбросил ее и Хингриса в прошлое на две с половиной тысячи лет. Не только в прошлое, но и на огромное расстояние от Альфы Игрумины. На несколько тысяч световых лет. И у Иммары не было даже космического корабля, имевшего сверхдрайв. Она могла бы его создать, если бы не последний бой, отнявший огромную энергию.
Бой, который она проиграла.
Но она была жива. В ней был Хингрис. В ней были двое терриксов и в ней были двое еще не родившихся детей.
Надо было лететь на какую-то планету и Иммара стала смотреть через космос. Она старалась увидеть жизнь через десятки световых лет и нашла что-то похожее в двадцати световых годах. Молния ушла туда и вскоре Иммара поняла, что взяла верный след. Она набрала скорость и пролетела все расстояние за несколько собственных минут.
Планета была вполне подходящей для крыльвов, но она была совершенно неподходящей для терриксов. Иммаре не надо было много думать, что бы увидеть опасность для них. Она просто видела миллионы и миллиарды микроогранизмов, которые могли убить тигров.
Она пролетела над планетой, пролетела над городами и селами местных жителей, пролетела над реками, озерами, полями, лесами, океанами, материками, запоминая все что видела. Она должна была знать все об этом мире, что бы жить в нем. Энергия была на исходе и Иммара нашла единственный вариант для себя. Она унеслась в горы, просмотрела кору планеты и нашла более или менее безопасное место.
Это была большая пещера, в которой не было никого и в которой мог заблудиться любой местный житель. Иммара залетела в самую дальнюю пещеру и устроившись в одном из тупиков, легла спать. Она не знала, сколько проспит, но сон был необходим. Она не могла никого выпускать. Хингрис не был готов к жизни на неизвестной планете, а терриксы вообще не выжили бы.
Она заснула…
Иммара проснулась от грохота, возникшего в пещере. Она поднялась, почти не помня себя. Осмотрелась вокруг, прошла к выходу и обнаружила каких-то существ, работавших в пещере на машине. Они долбили скалу, что и создавало тот грохот. Иммара прошлась в тени, тихо подобралась к одному из отдельно стоявших зверей и ударом лапы убила его. Она съела зверя, поглядывая на машину, посмотрела вокруг и поняла, что рядом находилось еще два зверя в машине. От ее удара машина перевернулась на бок и заглохла. Свет погас и звери, сидевшие в машине подняли крик. Иммара видела их и подождала, пока оба зверя не выбрались из кабины. Один из них попытался включить фонарь и Иммара схватила его языком. От его крика второй запаниковал, но он не видел Иммару. Она съела второго, легко поймала третьего и так же съела.
Она легла, почти не думая. Ее голод постепенно отошел и начали просыпаться воспоминания. Сначала она вспомнила свое детство, игры на природе и рассказы матери. После этого в памяти всплыли люди и Иммара поняла, что трое съеденных были похожи на людей, но почему-то были другими. Она продолжала воспоминания, когда в пещере послышались какие-то голоса, а затем появился и свет. Иммара забралась в одно из ответвлений и продолжила наблюдение. Вновь появились странные люди с фонарями в руках. Они что-то кричали из прохода, а затем двинулись дальше. Их было двое и Иммара напряженно следила за ними. Она знала, что люди могут быть очень опасны для нее. Двое человек дошли до лежавшей на боку машины и подняли крик. Теперь Иммара действовала почти молниеносно. Она выскочила из своего укрытия, промчалась на двух человек и двумя точными ударами прикончила обоих, а затем съела и вернулась на прежнее место.
Вновь было время для воспоминаний. Она должна была вспомнить все что с ней было, подобно тому как это было всегда после долгого сна. Иммара вспомнила школу, вспомнила энергосостояние, которым обладала и поняла что ей надо сделать, что бы вспомнить все в одно мгновение.
В пещере появилось огненное сияние, которое через несколько секунд погасло, превращаясь в крыльва. Теперь Иммара помнила все.
Она вышла, прошлась по месту, где только что убила пятерых жителей почти неизвестной ей планеты, замела свои следы, вскрыла бак машины и поджгла вылившееся на камни топливо. Взрыв только повеселил ее и Иммара в виде огненного шара влетела в огонь, набирая энергию.
Огонь осветил всю пещеру и Иммара вылетела из нее, промчавшись по следам людей, пришедших в нее. Рядом с горой был большой город. Иммара взлетела вверх и оказалась в космосе. Звезды несколько поменяли свое положение с момента последнего осмотра. Иммара поняла, что прошло больше двухсот лет. Она вернулась на планету, пролетела через лес и выловила одного человека, ходившего по нему. Она возникла перед ним и тот замерев выронил из рук все что держал.
Иммара схватила его зубами и пролетев небольшое расстояние, улеглась вместе с ним в густом лесу. Человек опомнившись начал кричать, Иммара зарычала на него, а затем лизнула языком в лицо. Тот продолжал вопить и вырываться. Иммара ждала пока он не успокоится, но все было тщетно. От любого ее движения или голоса он кричал и сопротивлялся. Иммара разозлилась на неразумное поведение человека и съела его, решив отправиться на поиски нового. Она переменилась, став не такой большой как раньше и пошла по лесу.
Она проходила почти до вечера, прежде чем наткнулась на двух людей. Оба тут же подняли крик и начали палить из ружей. Это снова разозлило ее и она догнав съела обоих, не думая о том что ей нужно.
Приближалась ночь. Стало темно и на небо выкатилась луна. Лес несколько затих. Были слышны лишь крики ночных животных. Иммара пошла по следу только что съеденных людей и через полчаса вышла к небольшой деревне. В домах горел свет и Иммара прошла на улицу. Послышалось рычание каких-то домашних зверей, которых обычно называли собаками, но местные собаки вовсе не были похожи на собак ренсийнцев. Они скорее напоминали своим видом кошек и не редко вставали на задние лапы, выглядывая из-за заборов.
Иммара шла не глядя на них. Она прошла к первому дому, в котором горел свет. Собака около забора так же подняла шум, отчего на крыльце дома появился человек. Он что-то проговорил и осекся, увидев Иммару, перескочившую через забор. Собака бросилась к ней и с визгом отскочила, когда Иммара зарычала на нее и импульсом биополя отправила от себя.
Человек помчался в дом, закрыв дверь. Иммара снесла ее одним ударом и вошла внутрь. Она прошла в большую комнату и одним прыжком уложила человека, пытавшегося зарядить ружье. Она схватила оружие когтями и отойдя в сторону разломала его.
Несколько человек, сидевших в доме кричали от ужаса. Кто-то пытался спрятать детей за собой. Те тоже кричали. Иммара осмотрела все вокруг, сдвинула лапой стол, стоявший посередине комнаты и улеглась, все так же глядя на человека, видимо являвшегося главой семьи. Крики постепенно утихли. Слышался только плач детей, а взрослые начали что-то говорить друг другу.
Иммара зарычала, а затем просто повторила слова сказанные человеком. Повторила точь в точь как он сказал. Люди замолкли. Даже дети перестали плакать, затихнув.
Иммара посмотрела на свою лапу, а затем выпустив один коготь начала царапать им на полу. Она процарапала схему звездной системы, в которой оказалась и отметила планету, где оказалась. Люди смотрели на ее действия, а затем в их сознании появилось удивление. Один сказал что-то второму и Иммара повторила его слова.
Первый страх несколько улетучился. Человек что-то заговорил, глядя на Иммару. Она слушала, а затем зарычала, сверкнув глазами. Человек осекся. В нем снова появился страх, но не тот, который был. Иммара поднялась, прошлась по комнате и встала напротив человека, глядя прямо на него. Она несколько мгновений думала, а затем приняла решение.
Молния прошлась сквозь людей, сквозь всех, находившихся в комнате и Иммара несколько подумав, переменилась, превращаясь в подобие лайинты, в виде человека, похожего на тех, которые стояли рядом. В них все еще оставался страх. Иммара вновь прошла по комнате, взяла стул, села за стол, а затем знаком попыталась заставить человека сесть рядом.
Он несколько осторожно прошел и сел на другой стул. Иммара начала показывать на предметы вокруг и называть их на ренсийском. Человек попытался повторять и Иммара зарычала на него. Он вскочил, но она поймав его руку, вернула на место, а затем произнелса фразу на его языке и снова стала показывать предметы вокруг.
Он понял и Иммара начала свое обучение. Она показывала все что видела и повторяла за человеком слова. Затем, начался новый этап и Иммара начала показывать действия. Она прошлась по комнате, села, встала, прыгнула, заговорила, замахала руками, закричала, заплакала, засмеялась…
Время шло.
− Дети. Спать. − произнесла Иммара, глядя на них. Женщина увела детей, которые все это время стояли с ней и не смели даже пошевелиться. Иммара посмотреля на человека, сидевшего рядом, затем прошла по комнате и вышла в коридор. − Ренга. Идти. − сказала она, махнув рукой к себе и он прошел к ней.
Началось новое обучение и Иммара показывала и показывала новые вещи, заставляя одновременно показывать что для чего. Она вышла на улицу. Большая кошка снова зарычала на нее. Иммара не обращала на это внимания и начала требовать называть что находится вокруг.
− Ренга не видит. − Сказал человек. − Темно.
Иммара посмотрела на него и знаком показала идти в дом. Они снова оказались в комнате и Иммара начала рассматривать все вновь. Она нашла в другой комнате книги и через несколько минут Ренга объяснял ей как надо читать, а затем сам нашел книгу, в которой было множество картинок. Он показывал Иммаре все что было на картинах и она продолжала учиться.
Уже подходило утро, когда Иммара решила закончить свой первый урок.
− Иммара не съест Ренга. − сказала Иммара, показывая на себя, а затем на него. − Иммара не съест дети Ренга. Иммара не съест Мари. Человек делать хорошо Иммара, Иммара не съест человек. Человек делать плохо Иммара, Иммара съест человек. − Продолжила она.
− Ренга не спал ночь. − Сказал Ренга.
− Иммара уйдет. − Ответила Иммара. − Ренга не говорить об Иммара. Ренга может просить Иммара что хочет. Иммара сделает что может.
− Иммара прилетела с другой планеты?
− Да.
− Иммара может рассказать?
− Нет.
− Почему?
− Иммара не может рассказать.
− Что может сделать Иммара?
− Иммара может убить человек, который много говорит.
Страх, который на некоторое время отпустил человека, вновь нашел на него и Ренга некоторое время молчал.
− Иммара ждет Ренга. − Сказала Иммара. − Ренга может просить что хочет.
− Ренга ничего не хочет. − Ответил человек в страхе.
− Иммара уйдет. − Сказала Иммара и исчезла.
Она молнией пронеслась через деревню и промчавшись вдоль дороги. Иммара свернула в лес и вскоре остановилась, превращаясь в крыльва и одновременно выпуская Хингриса.
− Я проиграла бой. − Сказала она. − Дракон выбросил нас на несколько тысяч световых лет от Рраира и мы в прошлом, Хингрис.
− Но я ничего не помню.
− Ты не можешь помнить. Я взяла тебя в себя, когда поняла что бой проигран. Я пролетела несколько световых лет и оказалась на этой планете. Здесь живут разумные существа, похожие на людей. Я съела семерых, прежде чем смогла что-то узнать.
− Как съела?! − воскликнул Хингрис.
− Хин, не нужно ничего говорить. Пятерых я съела не помня себя, а двоих, когда они обстреляли меня из своих ружей. Я проспала много лет здесь.
− А где был я?
− Нигде, Хин. Я рассказывала тебе об энергопереходах. Твое время было остановлено, поэтому тебе кажется, что ты оттуда сразу же попал сюда. Так происходит всегда. Во мне еще остались Мерра и Ррниу. Я не могу их выпустить, потому что эта планета опасна для них биологически.
− Но ты же можешь их выпустить в другом виде, скажем в таком же как мы.
− В виде крыльвов? − удивилась Иммара.
− А почему нет? Если мы здесь одни, то у нас не будет настоящих друзей кроме них.
− Ты прав, Хин, но у меня еще мало энергии, что бы они могли быть крыльвами. Если я их вышущу, мы все сразу же заснем на том же месте.
− А как же я? Мы же не заснули.
− Ты был крыльвом и твоя энергия уже была во мне. Я должна научить тебя тому, чему научилась здесь я. Я побывала в одном доме, заставила человека учить меня языку и теперь сама могу стать такой же как они. Нам не стоит показываться без повода. Дракон может быть где-то здесь, если он знал куда выбрасывал нас.
− А как он это сделал?
− Он использовал воздействие, похожее на действие клирнака. Мы переместились в пространстве.
− А ты можешь создать такое же воздействие?
− Нет. У меня нет достаточных для этого сил. И я не знаю точно что делать, что бы попасть в нужное место и время.
Они долго бродили по лесу и Иммара рассказывала Хингрису все что было нужно. Они легли под вечер и еще долго говорили, пока не заснули.
Утром Иммара передала Хингрису некоторые данные и они смогли превратиться в подобия людей, но в виде лайинт.
− Этому виду меня научил Ррниу. − Сказала Иммара. − Он довольно удобен в таких случаях как наш. Мы можем превращаться не выходя в энергосостояние.
Иммара показала это Хингрису и через несколько минут они уже бежали через лес в виде зверей.
− А что с нашими детьми, Иммара? − спросил Хингрис.
− Они живы, но они в таком же состоянии как терриксы. Я не хочу что бы они родились, когда вокруг неизвестно что. Мы должны улететь отсюда и найти место, где мы будем в безопасности и где мы сможем спокойно растить наших детей.
Они вышли на какую-то дорогу и превратившись в людей пошли в одном из направлений. Для них оба направления были одинаковыми.
− Здесь довольно развитая цивилизация. − Сказала Иммара. − У них есть машины, они знают о звездах и планетах и имеют понятие об инопланетянах.
− Здесь уже кто-то был? − спросил Хингрис.
− Я не знаю. Они, поняв что я прилетела с другой планеты, стали меньше беспокоиться.
− Это ни о чем не говорит. Они могли и не встречать никого.
− Могли. − Ответила Иммара.
На дороге появилась машина, мчавшаяся навстречу. Она остановилась и из нее выскочили вооруженные люди, которые окружив Иммару и Хингриса начали что-то говорить на незнакомом языке и смеяться.
− Чего они смеются? − спросил Ррниу.
− Я полохо понимаю. − ответила Иммара. Какой-то человек схватил ее и протащив к обочине попытался уложить на землю. Иммара отбросила его в сторону и он взвыл от боли, получив от нее удар.
− Иммара не понимает что нужно человеку. − Сказала Иммара, ломая язык, который она плохо знала.
Смех вокруг прекратился и на нее было направлено оружие, затем кто-то толкнул к Иммаре Ррниу и они оказались вдвоем, напротив солдат.
− Что им надо? − Спросил Ррниу.
− Не знаю. − Ответила Иммара. − По моему, они дикие.
Кто-то скомандовал солдатам и те подняли оружие.
− О, дьявол! − вскрикнул Хингрис.
Иммара не медлила ни секунды. Молнии прошлись по людям и все они замертво упали на дорогу, не успев сделать ни единого выстрела.
− Ты их убила? − Спросил Хингрис.
− А что еще оставалось делать? − Спросила Иммара. Она превратилась в крыльва и начала есть только что убитых людей. − Делай так же как я, Хингрис. − Приказала она.
− Но, Иммара! − Воскликнул он.
− Хин, они уже мертвы, какая разница? − Зарычала она. − Ты же видел, что они напали на нас.
Хингрис несколько помедлил, а затем сам превратился в крыльва и съел нескольких убитых. Он чувствовал, что делает что-то не так, но не мог не слушаться Иммару.
Около машины не осталось ни одного человека. Хингрис и Иммара вновь превратились в людей и Иммара забралась в машину. Через несколько секунд она разобралась с управлением и машина развернувшись двинулась назад. Хингрис сел рядом с Иммарой.
− И что теперь, Иммара? − Спросил он.
− Мы должны все узнать.
− Но если ты будешь есть всех кто нам не понравится, на нас начнется настоящая охота.
− Мы могли бы и подождать, пока эти люди нас не расстреляли. Они поняли бы, что мы не люди и тогда началась бы настоящая охота. Сейчас никто не знает что мы сделали.
− А спутники? Нас наверняка видели из космоса.
− У них нет никаких спутников, Хингрис. Они еще не летают в космос. У них нет даже нормальной электронной техники. В этой машине все сделано топором. Я еще не видела ни одного самолета и не уверена, есть ли они.
− Значит, мы застряли здесь на всю жизнь. − Сказал Хингрис.
− Что за глупости, Хингрис? Мы крыльвы и у нас еще тысяча лет жизни впереди, если не десять тысяч. Мы бессмертны, Хин.
Хингрис повернулся к Иммаре и посмотрел на нее совсем другим взглядом. Она впервые сказала ему о бессмертии.
− Крыльвы не умирают собственной смертью, Хин. Это всегда убийство, совершенное кем либо или чем либо.
− Но тогда, крыльвы давно заселили бы всю галактику. − Сказал Хингрис.
− Как видишь, мы ее не заселили. Нас очень мало и нам приходится скрываться, потому что все кто нас находит, стремится нас убить. Все, Хингрис.
− Но ведь есть же друзья, Иммара. Те же терриксы не пытались нас убить.
− Сейчас не пытались, Хин. Они все смертны. Пройдет тысяча лет и Рраир будет заселена другими терриксами. Игрумина и Ренсиана другими людьми и они будут думать не глядя на своих предков. Я не знаю почему, но люди всегда видят в нас угрозу для себя. Их пугает что мы можем кого-то съесть и все начинается сначала.
− Если бы ты не ела людей, может быть все было бы иначе, Иммара.
− Возможно и так, но тогда там сейчас валялись бы трупы людей, которых съели бы дикие звери, а не мы. Я не убить их мы не могли, потому что вопрос стоит так что либо они нас убьют, либо мы их.
− Может, нам стоило бы договориться?
− Я не уверена, что это возможно, Хин. Если хочешь, давай сделаем так. Я не буду никого убивать без твоего согласия. Хорошо?
− Ты же знаешь, что я не соглашусь.
− Я знаю, что ты не хочешь нам зла, Хингрис. Я доверяю тебе решать что делать. Я буду тебе помогать, подсказывать, показывать, учить. Но все остальное будешь делать ты. И ты будешь говорить мне что делать. В конце концов, ты лучше знаешь людей, чем я. Ты согласен?
− Да. Но ты часто действуешь так быстро, что я не успеваю сообразить.
− Хорошо, Хин. Я не буду действовать быстро. Я буду давать тебе все объяснения, а ты будешь решать. Ты только должен помнить, что бессмертие не дается даром. Никто не бессмертен, если не будет заботиться о себе. Если мы будем давать людям знания о том чем нас можно убить, а чем нет, в конце концов они найдут способ убийства.
Машина подъехала к какому-то посту и Иммара ни о чем не думая проехала дальше, не глядя на требования охранников остановиться.
− Хингрис, ты ничего не видишь? − спросила Иммара.
− Я вижу. Ты проехала пост и не остановилась.
− Ты не успел сообразить, надо остановить или нет? Я посчитала что нет и ждала только твоего слова. Или мне надо было тебя спросить что делать?
− За нами уже мчится погоня. − сказал Хингрис.
− Так как, Хин? Мы остановимся или нет?
− Останавливайся. − Ответил он и Иммара остановила машину у обочины. − Выходим. − Сказал Хингрис.
Они оба вышли и через полминуты рядом оказались машины с солдатами, которые в одно мгновение окружили двух человек. Солдаты начали что-то кричать, затем появился их командир и угрожая оружием пошел к Хингрису им Иммаре. Он что-то говорил на своем языке.
− Иммара не понимает. − Сказала Иммара на ломаном местном языке.
− Ты не понимаешь свой язык? − Спросил офицер.
− Иммара понимает свой язык. Этот язык не свой.
− А какой свой?
− Иммара не знает как назвать.
− Говори на своем.
− Ты знаешь мой язык? − с некоторым сарказмом спросила Иммара. − Ренсийский язык. Понимаешь?
− Что это за язык?
− Ренсийский. − Сказала Иммара.
− Ренсийский. − Еле выговорил человек. − Не знаю такого. Кто вы?
− Ренсийцы. − Ответила Иммара. − Мое имя Иммара. − Она показала на себя. − Хингрис. − Она показала на Хингриса.
− Откуда эта машина?
− Машина была там. − Иммара показала назад по дороге. − В машине было ничего. Ноль человек. Рядом не был человек.
− Вы украли машину. − Сказал офицер.
− Да. Иммара украли машину. Что такое украли?
− Взять их и доставить в город. − Приказал офицер. − В контрразведку.
Иммара и Хингрис не понимали этих слов.
"Не надо сопротивляться, Иммара." − Сказал мысленно Хингрис и обоих посадили в машину, а затем повезли дальше по дороге.
− Что будем делать, Хингрис? − Спросила Иммара.
− Я еще думаю. − Ответил он.
− Думай быстрее. Мы скоро будем в городе, там мы не сможем просто так сбежать.
− Нам незачем сбегать, Иммара.
− Молчать! − Выкрикнул офицер, которому явно не понравился разговор.
− Почему Иммара должна молчать? − Спросила Иммара.
− Не зли их, Иммара. − Сказал Хингрис и она взглянув на него замолчала.
Через полчаса машина въехала в город и вскоре Хингриса и Иммару провели в какой-то дом. Их посадили в клетку в подвале и оставили под замком.
− Наверно, у них нет никаких законов. − Сказала Иммара.
− Похоже на то.
− Ты чего нибудь придумал?
− Мы можем сказать кто мы. Но не все, а только то что мы ренсийцы. Мы можем стать ренсийцами и сказать, что действие маскировки закончилось.
− И они начнут требовать от нас секрет нашего прибора?
− Почему? Они поймут что мы инопланетяне и станут относиться к нам лучше. Ты же сама сказала, что к тебе отнеслись лучше, когда ты сказала откуда ты.
− Хорошо, Хин, я не буду спорить.
− Ну а ты то что думаешь?
− Я просто сбежала бы отсюда и пошла гулять по улице. Нам надо как следует узнать язык, а не болтаться в клетке.
− А по моему, лучше поболтаться сейчас в клетке, чем потом на виселице.
− Какая к черту виселица, Хин?
− Если мы должны скрывать себя, Иммара, то мы должны не делать это так что бы нас замечали по нашему бессмертию.
− Б-р-р-р. Ну и наговорил. Ты хочешь что бы мы показали себя?
− Да.
− И в каком виде?
− В виде ренсийцев.
− Если говорить по правде, ренсийцы здесь не выжили бы.
− Тогда, как ты предлагаешь показаться?
− Например, в виде тех существ, которыми мы являемся в данный момент.
− А если они их знают? Мы же не знаем языка.
− Ну, это поправимо, Хин. Мы знаем столько разных языков, что они не посмеют сказать что мы что-то плохо знаем. К тому же, никто не сможет сказать, что мы не мы.
− Б-р-р-р. − Передразнил Иммару Хингрис. − Ну и наговорила. Хорошо. Покажем себя в виде этих… Как их там?
− Лайинт. Скажем, что мы с Ренса.
− А если они сейчас нас понимают? − Спросил Хингрис.
− Тогда, они идиоты, что нас держат здесь. − Ответила Иммара. − Им следовало бы в этом случае знать кто мы на самом деле.
− Интересно, как ты им это объяснишь?
− А чего объяснять? Если они заговорят с нами на нашем языке, тогда и объясним.
− Не думаю, что это произойдет. Если для ренсийцев эта планета опасна, они не могут знать язык.
− Его может знать кто-то еще, если здесь бывали инопланетяне.
Послышался шум, открылась одна решетка, затем вторая и в поле зрения Иммары и Хингриса появились два охранника. Обоих вывели, провели через коридор и ввели в какую-то светлую комнату, где посадили в кресла, пристегнули к ним ремнями, а затем перед Иммарой и Хингрисом появился человек в белом халате.
− Наверно, это врач. − Сказал Хингрис.
− Странный врач, у которого в мозгах одна агрессия. − Сказала Иммара. − Ты слышишь, Хингрис?
− Да, действительно странно.
− Поговорили и хватит. − Сказал врач, глядя на Хингриса. − Назовите свои имена.
− Хингрис Данн. − Сказал Хингрис.
− Иммара Ренская. − Ответила Иммара.
− Откуда вы?
− С Ренсианы. − Ответил Хингрис.
− Что значит "сренсианы"? − спросил человек.
− Иммара, ты можешь объяснить? − спросил Хингрис на ренсийском.
− Ренсиана это планета. − Сказала Иммара. − Хингрис и Иммара прибыли с другой планеты.
− Мы это сейчас проверим. − Сказал врач, взял скальпель и подошел к Иммаре.
− Иммара, что он задумал? − Спросил Хин.
− Не беспокойся, в таком виде мы не почувствуем боль и наши раны будут заживать мгновенно. − ответила Иммара.
Врач подошел к ней и подвел нож к лицу.
− Ты не боишься? − Спросил человек.
− Человек глупый. − Сказала Иммара. − Иммара съест человека, если человек сделает плохо. − Иммара перешла на ренсийский. − Хин, мне кажется, что это не врач, а садист. Ты не замечаешь?
− Похоже на то.
− Что мне с ним делать, Хин? Я могу не выдержать его мыслей, я еле сдерживаюсь, что бы не броситься на него.
Человеку, видимо, был интересен этот разговор и он вслушивался в него.
− Если он сделает так, что тебе будет больно, Иммара, убей его.
− Ты же знаешь, что мне не будет больно.
− Я имею в виду, то что было бы больно такой как ты.
− Хорошо. − Ответила Иммара и повернулась к доктору-садисту.
− Если человек сделает плохо, Иммара убьет человека. − Сказала она на понятном человеку языке.
− И как ты это сделаешь? − спросила она.
− Хин? − Спросила Иммара.
− Действуй, Иммара. − Ответил он.


Ремни, державшие Иммару лопнули и она вскочив с места отбросила человека от себя. Он упал на пол, ударившись головой о какой-то металлический предмет. Он открыл рот, глотнул воздух и умер.
− Вот черт. − Проговорила Иммара. − Он сдох, Хин.
− Что ты сделала? − Спросил Хингрис.
− Хин, я правда ничего не делала. Я только толкнула его и он ударился головой. Вставай, чего ты там расселся?
Хингрис разорвал ремни на себе и встал с кресла. Он подошел к человеку и осмотрел его.
− Он ударился головой об этот угол. − Сказал он, трогая рукой металл. − Теперь нас посчитают убийцами.
− Извини, Хин, но они все такие хрупкие, я не могла рассчитать все что случится.
− Ладно, ты не виновата, Иммара. Только не думай, что его надо съесть. За нами наверняка наблюдают с помощью какой нибудь скрытой камеры.
− Так что нам делать, Хин? − Спросила Иммара.
− Не знаю.
− Может, просто исчезнем отсюда?
В дверях появились вооруженные люди.
"Не сопротивляйся, Иммара." − Сказал Хин и через несколько мгновений оба оказались схваченными.
− Вы убили его! − Закричал какой-то офицер.
− Он ударился головой. − сказала Иммара. − Это был плохой человек. Человек хотел ранить Иммару ножом.
− Чего ты несешь?! − Завопил офицер и ударил Иммару кулаком в живот.
"Ничего не делай, Иммара." − Сказал Хин.
Человек повторил удар.
− Зачем человек делает так? − спросила Иммара так словно били не ее. − Человек глупый?
− Я тебе сейчас покажу глупый! − закричал он и ударил Иммару кулаком в лицо.
"Молчи, Иммара!" − приказал Хингрис и она ничего больше не сказала. − "Надо притвориться, что нам больно."
Иммару и Хингриса избили, затем отправили в подвал и бросили там.
− Тебе это понравилось, Хингрис? − спросила Иммара, приводя себя в порядок. − Это такая забава у людей?
− Мне это не понравилось, Иммара. − ответил Хингрис. − По моему, они все преступники.
− И как ты предлагаешь с ними поступить?
− Я не знаю. Мы не должны опускаться до них, Иммара. Мы должны рассказать обо всем другим людям и этих накажут.
− Интересно, как ты себе это представляешь? По моему, они властвуют здесь. − Сказала Иммара. − Ходят с оружием, делают что хотят. Хин, по моему, здесь все делается по законам джунглей.
− И тебе это нравится?
− Мне не нравится то что я не могу взять и съесть их. Вышли бы мы на улицу, съели бы десяток другой этих дикарей, они бы сразу и поумнели бы.
− Нет, Иммара. − Ответил Хингрис.
− Как скажешь. − Ответила она.
Прошла ночь. В маленькое зарешеченное окно проник свет с улицы. Иммару и Хингриса вывели из камеры и отправили на улицу. Они оказались у какой-то стены и через минуту напротив оказалась группа солдат, которых выстроили в ряд.
− Тебе ничего это не напоминает, Хин? − Спросила Иммара.
− Напоминает. − Ответил он.
− Думай быстрее, Хингрис. Я на твоем месте не думала бы, а прикончила всех до того как они начали стрелять. Хин, они не должны знать, что нас нельзя убить из ружей! Хин, черт побери, это увидят другие из окон! − Иммара почти выла.
− Убей их, Иммара. − Сказал Хин. Люди, которым был отдан приказ стрелять грохнулись на мостовую, не успев сказать и слова. − А теперь уходим!
Они помчались через двор. Хингрис подобрал две винтовки и через минуту они выскочили на улицу, сбив охрану у ворот.
Послышались крики и стрельба. Иммара и Хингрис промчались по улице, завернули на другую и вбежав в подъезд молниями ушли из города так что этого никто не видел.
− По моему, они все помешаные. − Сказал Хингрис. − Не понимаю, почему нас хотели расстрелять без суда?
− Я же сказала, что они дикие. − Ответила Иммара. − Мы сейчас оставили им свой след, Хин.
− Какой след?
− Те двенадцать человек, которых я убила. Они не поймут как я это сделала. Я убила их, забрав всю их инфоэнергию. В их телах нет никаких повреждений.
− Ты не могла придумать что нибудь попроще?
− Это и есть что-то простое. Я же не могла создавать автомат что бы их расстрелять? И я не могла применять лучевое оружие, это выдало бы нас еще больше.
− Не знаю, Иммара, по моему…
− Тихо, Хин! − резко сказала Иммара и встала.
"Что там? По моему, там люди." − Хингрис смотрел в сторону, куда глядела Иммара.
"Да. Они смотрят на нас из-за кустов. Хин, ты очень долго думаешь."
"Но что делать? Я не знаю."
"Для начала я поймала бы их." − ответила Иммара.
"Тогда, идем."
Они оба пошли к кустам и через секунду оттуда поднялись люди с оружием в руках.
− Стоять! Оружие на землю! − выкрикнул один из них. Язык был неизвестен Иммаре и Хингрису, а слова были понятны только частично через мысленные сигналы.
− Мы не понимаем язык. − сказала Иммара на другом языке.
− Оружие на землю! − выкрикнул человек уже на другом языке.
"Бросаем оружие." − сказал Хингрис и они оба бросили винтовки.
− Кто такие?! − резко выкрикнул человек.
− Ренсийцы. − сказала Иммара. − "Хин, соображай быстрее." − мысленно добавила она для Хингриса.
− Кто вас послал? − спросил человек.
− Иммара не знает как сказать. Иммара плохо знает язык. − сказала Иммара.
Человек бросил перед Иммарой веревку.
− Ты, женшина, свяжи второго и как следует. − Сказал он.
Иммара подняла веревку и посмотрела на нее.
− Зачем? − спросила она.
− Связывай и не спрашивай! − выкрикнул человек.
Иммара взяла веревку в руки и разорвала ее на галзах человека в трех местах.
− Зачем связывать такая плохая, не знаю как называется. − Сказала Иммара.
Оба человека переглянулись.
− Отойдите назад. − Сказал один из них, а затем второй прошел вперед, поднял обрывок веревки и попытался ее разорвать. У него ничего не вышло.
− Иммара сильнее человека. − сказала Иммара, затем подняла винтовку и не дав людям сказать и слова сломала ее своими руками. Стальное дуло лопнуло и его кусок выстрелил куда-то вверх, сбив по пути несколько веток.
− Что за дьявол? − Проговорил второй человек.
− По моему, надо вызывать подмогу. − Сказал другой. − Нам одним с этими не справиться.
Хингрису и Иммаре приказали сесть около дерева. Один остался сидеть, держа оружие наготове, а другой куда-то убежал. Он вернулся через полчаса с группой людей. Хингриса и Иммару связали и повели через лес.
Они вновь оказались пленниками.
− Иммара, по моему, они воюют друг с другом. − Сказал Хингрис. − Тогда, это все объясняет.
− Что объясняет? Это значит, что можно совершать преступления? − спросила Иммара.
− Это значит, что мы оказались на поле боя, когда стреляют со всех сторон. Мы должны либо уйти, либо перейти на чью-то сторону.
− Ну спасибо. Не хватало нам только воевать на чьей-то стороне.
− У нас нет выбора, Иммара. − Ответил Хингрис. − Если мы хотим жить здесь, мы должны быть на чьей-то стороне, что бы победить и выжить. А иначе, в нас будут стрелять все.
− Мы можем улететь на другой материк, где нет войны.
− Откуда ты знаешь, есть там война или нет? И там нам все равно придется что-то делать, что бы оказаться в обществе людей. Здесь, как ты говоришь, действуют волчьи законы. Для нас это и нужно, если мы хотим войти в их жизнь. У нас не будут требовать глупые бумажки, как ты говоришь.
− Да? − Переспросила Иммара.
− Да. Пока не будут. Они на войне мало что значат, особенно в такой как здесь. Это партизаны или разведчики, Иммара. Ты узнала язык в деревне, у людей, которые живут там. Значит этот язык это язык коренных жителей. Мы должны быть на их стороне, то есть на стороне партизан.
− Почему? Может, эти партизаны обыкновенные бандиты, а те солдаты охраняют порядок.
− Ты же видела, что они говорили на другом языке, значит они чужие здесь.
− А кто это знает, Хин?
− В любом случае, мы должны попробовать мою схему, Иммара. Сбежать мы всегда сумеем.
− Хорошо. Я согласна.
Они замолчали. Их все еще вели через лес и вскоре привели в какой-то лагерь, расположенный прямо в лесу. Он был прекрасно виден сверху и, видимо, партизаны не боялись нападения с воздуха.
Двух человек ввели в какой-то дом. Партизан сказал где их задержали и что оба говорили на неизвестном языке и немного знали денарский.
− Кто вы такие? − спросил человек, который видимо был командиром партизан.
− Ренсийцы. − сказала Иммара.
− Как вы попали сюда?
− Мы бежать город. Иммара и Хингрис поставить к стене и хотели убить. − Проговорила Иммара, коверкая слова.
− Откуда вы?
− С Ренсианы.
− Я не слышал о такой стране.
− Это не страна, это планета. − Сказала Иммара.
− Что, что? − переспросил человек.
− Иммара и Хингрис прибыли с другой планеты. − Ответила Иммара.
− Ну и шуточки у вас. − Проговорил человек.
− Что такое "шуточки"? − Спросила Иммара.
− Вы хотите нам что-то сказать? − Спросил командир партизан.
− Мы хотим жить и учить язык. − сказала Иммара.
− А платить чем будете?
− Что такое "платить"?
− Что вы дадите нам за свою жизнь?
− Мы дадим вам вашу. − Ответила Иммара. − Иммара и Хингрис могут лечить людей.
− Вы врачи?
− Что значит "врачи"?
− Врачи, это люди, которые лечат людей.
− Нет, мы не врачи. − Ответила Иммара.
− Как же вы собираетесь лечить людей, если вы не врачи? − спросил командир.
− Что, что? Иммара плохо поняла.
− Иммара не врач. − сказал человек.
− Да.
− Как Иммара будет лечить?
− Иммара поможет лечить. Иммара станет врачом.
− По моему, они дурят нам голову, командир. − Сказал какой-то человек.
− Отправьте их к Эйнаре, пусть она позанимается с ними языком. − Сказал командир. − И как следует следите за ними.
Хингриса и Иммару отправили из дома и через несколько минут они оказались в другом.
Эйнара была учителем. Ей объяснили что надо делать и она принялась учить Иммару и Хингриса языку.
− Будет хорошо не так. − Сказала Иммара Эйнаре через несколько минут. − Иммаре нужны книги. − Она поднялась и сама прошла по классу к полкам с книгами. Иммара легко выбрала то что нужно и вернулась назад.
− Вы умеете читать? − Спросила Эйнара.
− Иммара и Хингрис знают буквы. − Ответила она, а затем начала читать первые строчки из книги.
− Нет, не так. − Сказала Эйнара и через минуту она уже объясняла правила чтения. Многие буквы читались иначе чем назывались. Часто сочетания букв звучали иначе, и еще чаще вместо одного звука в слове была буква значившая совсем другой.
− Так можно и голову сломать. − Сказала Иммара через час учебы, но она не прекратила. Через некоторое время, усвоив правила чтения Хингрис и Иммара вцепились в книги и начали их читать со скоростью нпостижимой для человека.
− Что вы там ищете? − Спросила Эйнара не понимая, что перелистывание книг для двух пришельцев явлется чтением а не просмотром.
− Мы читаем. − Сказала Иммара и отложив одну книгу взялась за другую. Она начала спрашивать Эйнару значения слов. Та некоторое время отвечала, а затем решила что Иммара разыгрывает свое незнание языка. Она попыталась встать, но Иммара не дала ей этого.
− Сиди и отвечай! − приказала она таким тоном, что Эйнара перепугалась. Она посмотрела на Хингриса и поняла что ей просто так не выбраться.
− Я не буду отвечать. Вы знаете язык и без меня. − Сказала Эйнара.
Иммара превратила свои руки в лапы с когтями и хотела что-то сделать, когда ее свалил со стула Хингрис.
− Ты в своем уме, Иммара?! − закричал он. Эйнара попыталась бежать, но на этот раз Иммара одной мыслью закрыла дверь и женщина не смогла выйти.
− Хин, нам нужен язык или нет? Ты же видишь. Она готова бежать и кричать, что мы его знаем.
− Ты хотела ее убить.
− Я хотела ее припугнуть. Хин, держи ее!
Он обернулся и сам прыгнул на Эйнару, которая пыталась открыть окно. Она закричала, и Хингрис усадил ее на стул.
В дверь уже кто-то ломился.
− Хин, нам пора уходить отсюда. − Сказала Иммара. − Заберем ее, книги и найдем место, где нам никто не помешает.
− Хорошо. − Ответил он.
Люди вломившиеся в класс увидели только вспышку, в которой исчезли три человека.
Две молнии пронеслись через лес и оказались рядом с какой-то пещерой в скале. Иммара и Хингрис облетели пещеру и нашли ее вполне подходящей для себя.
Эйнара закричала, когда увидела перед собой крыльва. Иммара уложила ее на землю, когда та попыталась бежать.
− Не кричи, Эйнара. − Произнесла Иммара и женщина замолчав начала искать взглядом Иммару, не понимая что она стала зверем. − Я перед тобой. Я крыльв, а не человек. − Произнесла Иммара.
− Зверь?! − Вскрикнула Эйнара.
− Не кричи. Веди себя нормально. − Прорычала Иммара. − Ты поможешь мне выучить язык и я верну тебя назад.
− Кто ты такая?
− Я Иммара. Если ты дашь слово, что не сбежишь, я снова стану человеком, женщиной, которую ты видела.
− Я не сбегу. − Сказала Эйнара, хотя, в ее мыслях и было желание сбежать. Иммара переменилась, превращаясь в женщину. Рядом с ней появился Хингрис с кучей книг в руках. − А теперь, Эйнара, ты будешь говорить значения слов, которые я буду спрашивать. − Сказала Иммара. Она села на землю, положила перед собой книгу у начала ее перелистывать.
− Кто вы такие? − спросила Эйнара.
− Тебе не объяснили? − удивленно спросила Иммара. − Мы пришельцы с другой планеты.
− Но это невозможно! − Вскрикнула она.
− Не кричи и отвечай. − Спокойно сказала Иммара и назвала слово, которое ее интересовало.
− А если я не буду отвечать?
− Тогда, я тебя съем. − Прорычала Иммара и Эйнара вздрогнула.
− Это она шутит. − Сказал Хингрис. − Зачем ты ее пугаешь, Иммара?
− Вы не пришельцы. − Сказала Эйнара. − Вы прислужники дьявола! Вы оборотни, пришедшие из ада!
− По моему, ее надо съесть. − Сказала Иммара.
− Нет. − Ответил Хингрис на языке понятном Эйнаре. − Ты вернешь ее назад. Мы найдем другого учителя.
− Где?
− Где угодно. В городе. Придем к тем военным и скажем что знаем где скрывается отряд лесных бандитов и они не станут нас расстреливать.
− Вы не сделаете этого! − Закричала Эйнара, вскакивая.
− Да? − Удивляясь переспросила Иммара. − И как ты нам помешаешь?
Женщина нарисовала рукой какой-то знак в воздухе, произнесла несколько слов и смотрела на Иммару.
− У нее все в порядке с головой? − Спросила Иммара, взглянув на Хингриса.
− А кто ее знает? − Хингрис посмотрел на Эйнару. − Слушай, мы ведь не понимаем слов, которые ты только что сказала, так что они бессмысленны.
− Вы не сможете меня тронуть. − Сказала Эйнара и побежала.
− Жди здесь, Иммара. − Сказал Хин и превратившись в крыльва помчался за женщиной. Он свалил ее, взял в зубы и принес назад, бросил перед Иммарой и лег, прижав ее лапой к земле. − Если ты хочешь спасти своих друзей, ты будешь отвечать. − Прорычал Хингрис. − А если будешь врать, то и их не спасешь и сама не спасешься.
Иммара повторила свой вопрос о значениях слов и Эйнара ответила. Она отвечала до самого вечера, пока в конец не устав не заснула прямо под лапами Хингриса. Она вскрикнула, проснувшись, когда Хингрис взял ее зубами. Он молча отнес ее в пещеру. Иммара вошла туда же и Хингрис лег поперек выхода, полностью закрыв его собой.
− Я хочу пить и есть. − Сказала проснувшись Эйнара утром. Хингрис ушел из пещеры и вскоре вернулся с собранными лесными плодами и водой, набранной в большую бутыль. Он принес охапку дров и вскоре в пещере загорелся огонь.
Эйнара молча поела то что ей принесли и выпила немного воды. Урок был продолжен. Она проговорила весь день, иногда делая перерыв для того что бы поесть или сходить по нужде.
Иммара и Хингрис уже не плохо говорили. Они ничего не рассказывали о себе, а требовали рассказывать обо всем Эйнару. Не о военных тайнах, а о жизни людей, о деревнях, заводах, фермах, школах, театрах.
Прошло несколько дней. Одним прекрасным утром Хингрис и Иммара сделали так, что у Эйнары появилась возможность бежать и та сразу же воспользовалась ею. Она бежала через лес, не имея понятия о том что двое пришельцев следуют за ней невидимыми облаками.
"Не понимаю, Хин, что ты задумал?" − Сказала Иммара.
"Увидишь." − Ответил он.
Они летели дальше и в какой-то момент Эйнара наткнулась на людей в лесу. Это были солдаты лисийцы.
− Какая девочка! − воскликнул один из лисийцев и Эйнара была схвачена. Ее провели через лес к какой-то машине, стоявшей около дороги.
Солдаты смеялись над Эйнарой, а затем рядом появился офицер.
− Идите в лес! − приказал он солдатам и те отправились в лес. Около машины осталось только четверо. − Партизанка? − спросил офицер на денарском.
− Нет… Я… Я собирала ягоды… − заговорила Эйнара.
− Врешь! Где ягоды?! У тебя ничего нет! − закричал он и с размаху ударил Эйнару, свалив ее на землю. − Связать и в машину! − приказал офицер на лисийском и солдаты выполнили его приказ.
− Красивая девочка. − сказал один из солдат. − Может попробуем какая она?
− Заткнитесь, болваны. − проговорил офицер. − Охраняйте машину!
Он сам забрался в фургон, оказался рядом с Эйнарой и развязав ее ноги начал снимать одежду.
"Иммара, эти твои, а тот мой." − сказал Хингрис, имея в виду солдат.
"Мне можно их съесть?"
"Этих можно." − Ответил он.
Иммара возникла перед одним из солдат и тот успел лишь хрюкнуть на ее клыках. Хингрис появился рядом с другим, стоявшим около входа в фургон и человек рухнул под ударом его когтей. Хингрис открыл вход и влез головой в фургон.
Он тронул лапой человека, который только готовился к своему действию.
− Что такое?! − закричал тот и обернувшись увидел огромную пасть зверя. Хингрис схватил его и проголотил на глазах Эйнары. Та не могла сказать и слова от ужаса.
Снаружи послышался вопль третьего солдата, который, наконец, увидел зверей, хозяйничавших у машины. Хингрис взял Эйнару и вытащил ее наружу. Криков больше не было. Иммара съела второго человека. Хингрис мысленно сказал ей о третьем и она не отказывалась. Он положил Эйнару на траву и когтями разодрал веревки, связывавшие ее.
− Ты не узнала меня? − прорычал Хингрис, глядя на женщину. − Я Хингрис.
− Ты съел его? − Проговорила она, словно не веря.
− Да. Это был твой враг, а ты наш друг. Мы не тронем тебя.
Рядом появилась Иммара.
− Ты ее съешь или нет? − Спросила она на денарском.
− Ты же знаешь, что нет, чего спрашиваешь? − Ответил Хингрис. Эйнара снова была напугана. − Залезай на меня, Эйнара, скоро здесь будут солдаты. − Хингрис лег, а Эйнара все еще не двигалась.
− Поторопись, я не то я тебя съем. − Зарычала на нее Иммара. Женщина поднялась и кое как забралась на спину Хингриса.
Два зверя пошли по дороге и вскоре скрылись с места, где расправились с людьми.
− Далеко бежим, Хин? − Спросила Иммара. Он остановился и несколько мгновений смотрел на нее.
− Ну да… − Прорычал он. − Летим в пещеру. Возьми ее. − Сказал Хингрис и они в одно мгновение оказались в пещере.
− Вы людоеды. − Проговорила женщина.
− Мы же съели твоих врагов. Чем ты недовольна? − Прорычала Иммара.
− Вы и меня можете съесть. − Ответила она.
− Ты разрешаешь тебя съесть? − Удивленно спросила Иммара. − Впервые вижу человека, который бы просил что бы его съели.
− Я не просила! − Закричала она, вскакивая.
− А что тогда ты хотела сказать теми словами? Съесть можно что угодно. Даже булыжник с дороги. Вопрос только в том, хочу я этого или нет. Ты нам помогала, поэтому мы тебя не трогали.
− А те люди вас трогали?
− Они трогали тебя. − Сказал Хингрис. − Или ты считаешь, что мы не должны были тебе помогать?
− Зачем вы прилетели на нашу планету? − Спросила женщина.
− Что бы наесться людьми и улететь. − Сказала Иммара.
− Иммара, что ты несешь?! − Зарычал Хингрис.
− Я сказала то что она думает о нас. − Ответила Иммара. − Чего ей еще объяснять?
− Мы можем объяснить то что нам действительно нужно здесь.
− Кому?! − Взвыла Иммара. − Она не поймет и пяти первых слов, если мы начнем что-то объяснять. В их языке и слова нет, которое обозначает то что нам нужно.
Эйнара слышала эти слова на своем языке и не знала что и думать. Она видела в двух зверях опасность для всей планеты, а не только для нее одной.
− Хин, я не считаю, что ей нужно что либо объяснять. − Сказала Иммара. − Не хочешь ее есть, оставим ее здесь и уйдем. Найдется тысяча людей, которые согласятся нам помогать без всяких вопросов. Ты не видишь, что она готова быть съеденной, лишь бы избавиться от нас?
− А ты мало съела, Иммара? Она помогла нам? Помогла. Так что нечего разевать на нее свою пасть.
− Я и не разеваю. Я сказала, что глупо ей чего либо объяснять. Чем больше мы ей скажем, тем хуже будет для нас.
− Ты уверена, Иммара?
− Да, я уверена. Так было сто раз, Хингрис. Я была на десятках планет и везде меня принимали как врага.
− Но, на Ренсиане такого же не было?
− Там постаралась Харгрет, а не я.
− Вот видишь, Иммара. Оказывается, ты не знаешь как надо вести себя на других планетах. − Сказал Хингрис.
− Что? Как это не знаю?
− А так. Ты прилетела и первым делом съела того, кого увидела, вот поэтому тебя и принимают за врага.
− А что мне было делать, если они палят в меня из своих дурацких палок? Ты же сам видел, сколько раз нас пытались расстрелять, прежде чем мы хоть как-то научились говорить и понимать их язык.
− Вы не заставите меня верить вам своими разговорами. − Сказала Эйнара.
− Слышал, Хин? − Прорычала Иммара. − Идем отсюда. − Она поднялась со своего места.
− Сначала, вернем ее туда, откуда взяли. − Ответил Хингрис. − Верни ее, Иммара.
− Хорошо. А ты забирай эти бумажки, а то они еще скажут, что мы их ограбили.
Две молнии промчались к деревне партизан. Они оказались в самом ее центре, когда там был выстроен какой-то отряд. Иммара и Хингрис появились в виде крыльвов прямо перед солдатами. Эйнара упала перед Иммарой, Хингрис свалил на землю книги и оба зверя взмахнув крыльями взлетели вверх, не дав людям опомниться.
Они просто мгновенно вернулись в свою пещеру.
− Нам надо вылететь в космос, Иммара и как следует осмотреть планету. − Сказал Хингрис. − Найдем страну, где больше всего развита индустрия и устроимся там.
− Хорошо. В каком виде будем жить?
− В виде людей. И не будем никому показываться без особой необходимости. Иммара, ты прекрасно знаешь что это значит. Ты маскировалась на крейсере так, что ни один человек не знал кто ты, так что не говори мне, что ты ничего не умеешь.
− Ладно, Хин.
Они поднмялись вверх и пролетели несколько раз над планетой, обсуждая места, где им лучше всего остановиться. Они опустились на тот же материк, где и были, но в другое место. На материке было несколько стран, что было ясно по радиопередачам на разных языках. Что бы все прошло как можно лучше они высадились в Денарии, язык которой уже был известен. Из космоса была прекрасно видна линия фронта по своим огням.
Два молодых человека оказались на одной из улиц столицы Денарии, города Ле-Дэнкра.
− Я думаю, первым делом надо прекратить эту войну, Иммара. − Сказал Хингрис. − А для этого надо победить.
− Ты хочешь, что бы мы начали войну, Хин? У нас не останется энергии через несколько часов и мы заснем, ничего не сумев сделать.
− Мы можем сделать все иначе. Не растрачивая свою энергию. Сделать все руками людей, Иммара.
− Захватить Правительство?
− Нет. Сделать несколько разработок нового вооружения. Мы получим таким образом не только уважение людей здесь, но и деньги для продолжения разработок, что бы посторить космический корабль.
− Хорошо, Хин. Ты знаешь, какое оружие нам разрабатывать?
− Я не видел здесь ни одного самолета, Иммара.
− Ты прав. Летать они не умеют.
− Научим и у нас будет все что нужно.
− С чего начнем?
− Вот с чего. − Ответил Хингрис и выскочив на дорогу перед военной машиной остановил ее.
− Ты что делаешь идиот! Жить надоело?! − Закричал солдат, выскочив из кабины.
− Нам надо найти военное командование. − Сказал Хингрис. − У нас есть важные стратегические данные.
Солдат несколько секунд хлопал глазами, глядя на Хингриса и Иммару. Затем из машины появился офицер и Хингрис повторил свои слова.
− А вы, случайно, не шпионы? − Спросил офицер.
− Мы не шпионы, но мы из другой страны. − Ответил Хингрис.
Все было решено почти мгновенно. Иммару и Хингриса посадили в машину и через несколько минут они оказались в каком-то штабе.
− Выкладывайте. − Сказал офицер, сажая Хингриса и Иммару за стол. − Кто такие, откуда, что за стратегические данные?
− Это данные технологического характера. − Сказал Хингрис. − Мы разрабатываем специальные машины, которые могут быть применены на фронте.
− Кто вы такие?
− Мы ренсийцы. − Ответил Хингрис. − Вы не можете знать нашу страну. Она далеко и мало кому известна.
Допрос продолжался. Хингрис и Иммара назвали свои имена, свой возраст, свои данные. От них потребовали рассказать как они попали в город и Хингрис наговорил всякой ерунды по поводу походов через лес.
Их закрыли в каком-то подвале.
− Ну что, доигрался? − спросила Иммара. − Они не поверили ни одному твоему слову.
− Ну и что? Мы еще не все проиграли.
Их держали в подвале больше суток, а затем вывели и посадив в машину повезли куда-то через город. Вскоре Иммара и Хингрис предстали перед каким-то офицером более высокого ранга.
− О каких машинах идет речь? − спросил он.
− О машинах, летающих по воздуху. − ответил Хингрис.
− Вы принимаете меня за дурака?! Где это вы видели машины летающие по воздуху?!
− Когда-то не было никаких машин вообще. − Сказал Хингрис. − Всегда что-то бывает впервые.
− И вы, стало быть, придумали такую машину?
− Да. − Ответил Хингрис. − Вы можете не верить, но можете проверить.
− И как?
− Мы можем построить такую машину, если у нас будут все необходимые материалы и люди.
− И сколько вам нужно людей и материалов?
− Нам достаточно десяти человек и материалы для постройки машины. Нам нужна возможность заказывать нужные детали машины на заводах. Вы рискуете совсем немногим. А когда машина будет построена, вы получите огромное преимущество перед противником.
− И что вы хотите получить за это для себя?
− Свободу, гражданство Денарии и собственность на будущий завод по производству таких машин.
− Вы еще не построили первой.
− Если мы не построим, мы будем в ваших руках.
− А если вы захотите построить бомбу, которая пролетит по воздуху и взорвет главный штаб?
− Вы можете контролировать все с самого начала до самого конца. Мы ставим на кон свою жизнь, я вы рискуете только небольшими средствами. И нам и вам выгоден один и тот же исход и в этом случае вы получите победу над врагом.
Человек был явно удивлен подобным поворотом разговора.
− Мы должны все обдумать. − Сказал он и Хингриса с Иммарой отправили в какую-то комнату. Они просидели там несколько часов, после чего их вновь вызвали и потребовали повторных объяснений.
Хингрис объяснял все вновь, сказав кое что о принципе самой машины и нарисовав ее на листе бумаги. Люди смотрели что-то обсуждали друг с другом. Большинство не верило в возможность полета подобного куска металла, но все же под конец все решили что стоит рискнуть.
Двум авантюристам был выделен небольшой завод, переданы под начало рабочие и над ними были поставлены контролеры, которые должны были следить за всеми действиями двух человек.
Прошел месяц. В ангаре стоял новенький только что отстроенный самолет. Уже проводились испытания двигателя, Иммара и Хингрис ввели в него некоторые элементы, которые люди не могли бы воспроизвести, и без которых самолет не смог бы летать. Иммара использовала свои силы для усиления самой конструкции самолета и вскоре наступил тот самый день испытания.
Хингрис сам сел в самолет, завел двигатель и тот подняв ветер в ангаре, выехал на взлетную полосу, устроенную из отрезка шоссе, проходившего рядом. Самолет разбежался и взлетел. Люди подняли крики и вой. Рабочие радовались, контролеры смотрели на самолет почти как на чудо, а Иммара и Хингрис ощущали себя победителями.
Через несколько дней состоялась государственная комиссия, которая принимала работу. Машина взлетела над полем, пронеслась над лесом, затем прошла над условным противником, сбросив на него бомбы и вернулась назад. Она сделала еще несколько десятков кругов над полем, показывая возможную дальность полета. Самолет пролетел в общей сложности больше ста километров, что решило все.
Триумф двух пришельцев был полным. В несколько минут было принято решение о серийном строительстве подобных же машин на крупном заводе. Подземный завод, производивший до этого танки, был переведен на выпуск новой продукции. На освоение понадобилось около трех месяцев. К каждому самолету Хингрис и Иммара прикладывали свои руки и только это помогало им взлетать сразу и не разваливаться в воздухе.
На фронт ушла первая партия машин и вскоре появились сообщения о победах, одержанных с их помощью. Противник попросту кидался в панику лишь завидев летящие по воздуху ревущие машины. Началось широкомасштабное наступление. Сломив оборону лисийцев денарцы пошли дальше почти не встречая сопротивления. В течение месяца противник не имел никакой защиты от самолетов, а затем лисийцы поняли как их сбивать.
Первая эйфория прошла, машины теперь получали отпор и война вновь разгорелась с большим ожесточением.
Хингрис и Иммара теперь легко входили на любые военные объекты. Они получили особый статус и их знала почти вся страна. На фронте их почитали как национальных героев, по радио почти не смолкал гимн во славу самолетов денарии, наносивших все новые и новые удары по противнику.
В один из дней они оба явились к военному министру. Тот принял их как полагается, с улыбкой и ожидал каких-то слов по поводу необходимых заводу материалов и тому подобном.
− Мы пришли, что бы получить то что нам было обещано. − Сказал Хингрис.
− Что? − Недоуменно спросил министр.
− Гражданство Денарии и собственность на завод производящий самолеты.
− Это шутка? − спросил министр, меняясь в лице. − Какая еще собственность? В Денарии все заводы принадлежат государству.
− Это так сложно понять? − спросил Хингрис. − Были все, станут не все. Мы выполнили свою часть договора.
− Какого еще договора?! Вы слишком много о себе возомнили! Вы здесь пленники, а не герои!
− Хорошо. − Проговорил Хингрис. − С этого момента от завода не взлетит ни один самолет.
− Да вы!.. − Закричал министр, вскакивая со своего места. Он выхватил оружие из кобуры и направил его на Хингриса.
− И вас после этого расстреляют, товарищ министр. − Спокойно сказал Хингрис. − Вам придется очень долго объяснять людям что здесь произошло и вы не сможете этого объяснить.
Министр больше не мог ничего сказать. Он вызвал охрану и приказал арестовать Иммару и Хингриса. Обоих отправили в камеру и оставили там на ночь.
− И что теперь, Хин? − спросила Иммара.
− Девяносто девять процентов что наш министр вылетит со своего места. − Сказал он. − Девяносто процентов, что нам принесут извинения и попытаются узнать что случилось. Возможно, нам предложат компромисс. Дадут гражданство, но не дадут собственность. В этом случае мы откажемся работать. Наиболее вероятно, что нас посадят вновь, но не на долго. Когда самолеты начнут взрываться не успевая влететь или падать на землю не пролетев и километра, они поймут, что нас нельзя просто так убить. Трудно сказать, до чего дойдет. Возможно, они попытаются шантажировать меня, тем что могут убить тебя, если я не выдам секрет. И наоборот. Мы должны пройти через все это, Иммара. И, главное, что бы ты сдержала себя. Может, пройдет месяц, может нас разлучат, но это не на долго. И мы сможем говорить мысленно. Ты понимаешь, Иммара?
− Да, Хин. Не знаю, зачем все эти сложности, но я сделаю все как ты скажешь.
Все прошло точно по сценарию описанному Хингрисом. Их разделили, допрашивали, пытали. Но секрет остался секретом. Самолеты не могли взлететь без их конструкторов. Стало известно, что лисийцы вновь пошли в наступление, уничтожив почти все построенные самолеты с помощью диверсантов.
Денария терпела поражение за поражением.
Хингрис и Иммара встретились через месяц. Они были рады встрече и почти счастливы.
− Мы выиграли, Иммара. − Сказал Хингрис, улыбаясь.
− Ты думаешь?
− Увидишь сама. Они приползут к нам на коленях.
Иммару и Хингриса вывели и провели в какой-то двор, поставили к стене и перед ними появился строй солдат.
− По моему, они решили нас расстрелять, Хин. − Сказала Иммара.
− Пусть стреляют. Если они сделают это, тогда мы и уйдем. Сейчас будет наш бой. Не с помощью оружия, а с помощью слов.
Появился Ренг Рален, генерал конрразведки. Он прошел рядом с солдатами и встав сбоку объявил приговор о расстреле за предательство родины. Он наговорил кучи слов и посмотрел на Хингриса и Иммару.
− Я думал, вы умнее, генерал. − Сказал Хингрис. − Вы расстреляете не нас, а свою победу, потому что вы не сможете раскрыть секрет полета самолетов.
− Мы его уже раскрыли. − Ответил генерал. − А вы предатели и вы заслуживаете только смерти.
− Невозможно быть предателем чужой страны, генерал. − Ответил Хингрис.
− Молчать! − Закричал Рален. Он взглянул на солдат и приказал им приготовиться к выполнению приговора.
− Мы исчезнем, генерал. И вы еще о нас услышите. − Сказал Хингрис. − Только на этот раз самолеты Хингриса и Иммары полетят с другой стороны фронта.
− Огонь! − Скомандовал генерал. Грянули выстрелы. Все пули пролетели мимо двух человек и попали в стену позади них.
− Не умеем стрелять? − Спросил Хингрис. − Позвольте я вас научу. − Он вскинул руку и вынул из-за спины автомат. В одну секунду оружие было приготовлено к стрельбе. − Я ошибся, генерал. − Сказал Хингрис. − Вы больше ничего и никогда не услышите. − Хингрис нажал спуск. Пулеметная очередь поразила генерала и он рухнул на землю, не успев больше ничего сказать.
− Ты делаешь успехи, Хингрис. − Сказала Иммара. Она смотрела на солдат, которые стояли и смотрели на Хингриса с автоматом почти обезумев. Их оружие было уже разряжено и стрелять было нечем.
− Не гляди на них, Иммара. Они всего лишь солдаты и выполняли приказ. Тем более, им было приказано стрелять мимо нас.
Появилось еще несколько вооруженных человек во главе с каким-то офицером. Хингрис держал оружие так, что никто не мог считать его направленным на себя.
− Оружие на землю! − Приказал кто-то и Хингрис бросил свой автомат. Он брякнулся о камни с деревянным звуком и рассыпался.
− Как вас много! − Воскликнул Хингрис, глядя на окруживших его и Иммару солдат. Никто не решался что либо делать, пока на месте не появился военный министр.
− Что произошло?! − выкрикнул он, глядя на Хингриса.
− Ну-у, товарищ министр, вы же все прекрасно знаете. Кто-то приказал инсценировать наш расстрел, а потом кто-то убил этого садиста. − Хингрис показал на генерала Ралена. − Мне лишь вручили перед расстрелом эту деревянную игрушку, сказав что я могу ею кого-то припугнуть.
− Кто это сделал?
− Я не знаю. Я стоял к этому человеку спиной в тот момент.
Иммару и Хингриса вновь водрузили в камеру.
− Я совсем запуталась, Хин. − Сказала Иммара. − Что ты делаешь? По моему, в твоих поступках нет никакой логики.
− Нет, Иммара. − Ответил он, улыбнувшись.
− Как? Ты что, решил все изменить?
− Нет. Я делаю как раз то что нужно. Смотри, мы сейчас вынудим их признать, что все наши действия больше похожи на действия помешанных.
− И что?
− Они перестанут понимать что мы делаем и будут вынуждены идти у нас на поводу. Ты видела? Нас не расстреляли, но был убит один из главарей всей этой мафии.
− Мафии? Ты считаешь их преступниками?
− А ты нет, Иммара? Они нарушили слово, которое нам дали.
− Это так, Хин, но я прикончила бы их всех на месте и не думала бы ни о чем.
− Не беспокойся. Придет и наше время. − Ответил Хингрис. − Они сейчас все бесятся от того что не знают что произошло.
Иммару и Хингриса вызвали на допрос и долго пытались узнать кто передал Хингрису деревянный автомат.
− Это сделал генерал Ренг Рален. − Сказал Хингрис, глядя в лицо допрашивавшего его человека.
− Да как ты смеешь?! − Закричал человек вскакивая.
− А ты знаешь кто я такой? − Спросил Хингрис. − Я Хингрис Данн! − Человек опешил и заморгал глазами. − А она Иммара Ренская. − Сказал Хингрис, показывая на нее. − А ты дурак, которого одурачили уже десять раз и ты сам не знаешь что делаешь.
Иммару и Хингриса увели, а затем они оба оказались у военного министра.
− Какая встреча! − Воскликнул Хингрис. − Последний раз мы виделись месяц назад, товарищ министр.
− Лисийкие кошки вам товарищи! − Выкрикнул министр, не сдержав себя.
− Ну ладно. − Произнес Хингрис. − Поиграли и хватит. Нам все уже надоело. Иммара, закрой всем глаза и уши. − Хингрис показал на двери. − Иммара прошла к ним и через несколько мгновений оттуда послышались вопли людей.
− Что все это значит?! − Закричал министр.
− Вы выполните наши требования или нет? − Спросил Хингрис.
− Нет. − Ответил министр.
− Как скажешь. − Прорычал Хингрис, превращаясь в крыльва.
− О, дьявол! − Взвыл человек, увидев зверя.
− Нет, товарищ министр. Никакие дьяволы тебе не помогут. − Прорычал Хингрис и уложил его на пол одной лапой.
− Я сделаю все что вы скажете! − закричал Он.
− Отлично. − Прорычал Хингрис. − Залезай ко мне в пасть. − Он схватил человека и съел, раскусив напополам. Через несколько секунд он уже стоял рядом с Иммарой в виде человека.
− Хин, я тоже хочу есть. − Сказала Иммара.
− Следующий будет твоим, Иммара. − Ответил Хингрис. − А сейчас мы посидим здесь, посмотрим его бумаги. В общем, погуляем по этому кабинету.
Они пошли за стол министра и забрали все что могли, начиная от стратегических планов, кончая простыми текущими распоряжениями. Иммара вскрыла сейф, не думая о сработавшей сигнализации, и вынула оттуда все бумаги. Через минуту в кабинет ворвалась вооруженная охрана.
− В чем дело? − Резко проговорил Хингрис, вставая на пути людей.
− Руки за голову! Вы арестованы! − Закричали охранники и через минуту Хингриса и Иммару вывели из кабинета.
Вновь никто не понимал что происходит. Появился какой-то генерал, которого Иммара и Хингрис еще ни разу не видели.
− Кто вы? − Резко проговорил он.
− Хингрис Данн и Иммара Ренская. − Сказал Хингрис.
− Что за шутки?!
− О! − Произнес Хингрис. − Вот это номер. Вам придется самим искать наши данные и подтверждать или опровергать мои слова.
− Что вы делали в кабинете военного министра?
− Он пригласил нас для разговора. − Ответил Хингрис. − Вернее, приказал нас доставить к нему. Расспросите его людей, они все должны знать.
Разбирательство продолжалось. Генерал появился через несколько часов с каким-то полубезумным состоянием. Он не мог понять почему Хингрис Данн и Иммара Ренская были задержаны контрразведкой, когда завод производящий самолеты уже больше месяца ничего не мог выпустить.
Исчезновение министра привело к возникновению паники. Кто-то подтвердил, что Хингрис и Иммара были именно теми людьми, которые строили самолеты и вскоре они оказались перед новым военным министром, которым стал тот генерал.
− Я хочу принести вам извинения. − Сказал он. − Все происшедшее было актом предательства. Правительству не было ничего известно о вас. Бывший военный министр, видимо, сбежал.
− Значит, вы выполните все договоренности с нами? − спросил Хингрис.
− Да. Я только должен узнать, что было в вашем договоре.
− Мы должны получить гражданство Денарии и собственность на завод производящий самолеты.
− Собственность на завод? − удивился генерал. − Вы же знаете, что это невозможно. В нашей стране все принадлежит народу.
− Законы можно изменить. − Сказал Хингрис.
− Да вы понимаете, что говорите?!
− Вопрос лишь в том что для вас дороже. Хотите вы победить в войне или хотите сохранить свои законы. Во втором случае на нашу помощь вы можете не рассчитывать. Если вам так хочется знать, это и было причиной остановки завода. Не наше нежелание, а ваше. Вы не выполнили условие договора. А теперь, вам следует как следует обо всем подумать. Мы можем запустить производство вновь, но только на тех условиях, которые я назвал.
− Вы не понимаете что говорите! Вас заставят! − Закричал министр.
− Уже был один такой крикун. − Ответил Хингрис. − Прошло больше месяца. Нас не заставил и ваш садист генерал Рален.
Открылась дверь и в кабинет вошел еще один человек. Хингрис и Иммара обернулись к нему и министр вытянулся по стойке смирно.
− Я слышал весь ваш разговор. − Сказал Первый Председатель, Инакриф Пинтурин. − Он вошел как хозяин и прошел к Хингрису и Иммаре с таким видом, словно он Король. − Я думаю, мы можем удовлетворить просьбу Хингриса Данна в порядке исключения. В нашей стране все принадлежит народу. Почему бы не сделать так, что самолетный завод не принадлежал бы именно представителям нашего народа?
Он толкнул самую настоящую речь, подобную той, какие слышались по радио. Она была насквозь пропитана лживыми обещаниями и все закончилось поездкой Хингриса и Иммары на завод. Он был буквально забит недоделанными самолетами и деталями к ним. Завод продолжал работу все это время.
Первый Председател провожал Иммару и Хингриса по заводу и вскоре они пришли на испытательный полигон, где находилось несколько самолетов.
− Не плохо сделано. − сказал Хингрис, подходя к уже готовому самолету. − Не летает? − спросил он у механика возившегося рядом.
− Нет. − Ответил рабочий.
− Оставь нас. − Сказал ему Хингрис, забирая деталь, которую тот должен был установить на самолет.
Рабочий отошел, а Хингрис сам установил деталь на место, а затем собрал то что было разобрано.
− Глянь там, Иммара. − сказал он, показывая ей в кабину.
Она забралась внутрь, несколько минут возилась с управлением, а затем показавшись из кабины показала Хингрису знак, означавший, что все нормально.
− Топливо в нем есть? − Спросил Хингрис.
− Нет. − Ответила Иммара.
Хингрис взглянул на рабочего и он помчался к заправщику. Через несколько минут в баках был полный запас топлива.
− Отгоняй его. − Сказал Хингрис, имея в виду заправщик, а сам подошел к винту и крутанул его.
Мотор затарахтел, закудахтал, закрякал. Хингрис вскрыл крышку и Невидимо для людей установил в него нужный элемент.
Кряхтенье переросло в ровный шум, а затем мотор взвыл, поднимая ветер. Иммара в этот момент уже установила все необходимые элементы внутри самолета и произвела закаляющее воздействие на конструкцию. Хингрис отстегнул колеса самолета и знаком показал Иммаре проехать небольшой круг по площадке.
Двигатель взвыл и самолет проехался по земле. Хингрис словно что-то смотрел и когда Иммара оказалась рядом, заскочил на место второго пилота.
"Взлетаем, Иммара." − Сказал он мысленно.
"Куда?" − Удивилась она.
"Летим отсюда к чертовой матери. Ты можешь не растрачивая инфоэнергию разнести этот завод к чертям?"
"Да."
"Тогда, давай, Иммара." − Сказал Хингрис.
Самолет побежал по дорожке и Иммара вывернула на взлетную полосу. Мотор взревел и самолет промчавшись вперед взлетел в воздух. Люди, бежавшие позади уже ничего не могли сделать. Иммара подняла самолет, развернулась и прошла на большой высоте, одновременно бросая вниз небольшой заряд на парашуте.
"Лети к линии фронта." − Сказал Хингрис и самолет пошел от завода. Он улетел за пять минут на несколько десятков километров и в этот момент позади появилась мощная вспышка термоядерного взрыва.
"Черт подери!" − Воскликнул Хингрис.
"Ты же сам просил." − Сказала Иммара.
"Я не думал, что взрыв будет таким мощным." − Сказал Хингрис. − "Там наверняка ничего не осталось ни от Первого Председателя, ни от Военного Министра."
"Ни от завода." − Добавила Иммара.
Самолет поднялся на большую высоту и летел все дальше. Он пересек линию фронта и Иммара направила его к одному из крупных городов, занятых лисийцами.
Самолет перешел на снижение и вышел в режим планирования, отключив двигатель.
− Ты думаешь, они нас примут? − Спросила Иммара.
− С такой вещью? − Усмехнулся Хингрис. − Да они будут плясать вокруг нас.
− Эти тоже плясали. Только не так как мы хотели.
− Посмотрим. В любом случае, мы уже знаем значительно больше чем раньше, Иммара. Мы сможем сбежать, скажем, в Океанический Союз.
− В ОС? − Переспросила Иммара. − Ты разве не слышал, что о нем говорят денарцы? Там стоит настоящий террор.
− Сейчас везде террор, Иммара. Ты видела как денарцы рисовали правителей ОС? Это денежные мешки, а нам именно это и нужно.
− Что? − не поняла Иммара.
− Они продадут что хочешь за деньги.
− У нас же нет ничего.
− У нас есть голова. И не одна. − Усмехнулся Хингрис. − А головы стоят всегда очень дорого. Особенно такие как наши.
Самолет прошел над большим городом и Иммара завела двигатель. Он вновь начал набор высоты и вскоре улетал еще дальше. Иммара и Хингрис молчали. Внизу проплывали села и города. Часто были видны войска, двигавшиеся по дорогам. Иногда кто-то замечал летевший самолет и тогда по нему открывали огонь, но высота полета не позволяла его сбить.
Самолет прошел еще около сотни километров и пошел на снижение. Топлива почти не осталось и Иммара оставила его на момент приземления, пустив машину в планирующий полет.
Она выбрала довольно широкую дорогу, подходившию к городу и снизившись повела самолет на посадку. Внизу проскочила какая-то машина и Иммара посадила самолет. Он проехал некоторое ресстояние и остановился не доезжая около полукилометра до военного поста, от которого тут же помчалась машина.
Через минуту самолет был окружен. Иммара и Хингрис выскочили из него, показывая знак что они сдаются.
− Кто вы такие? − Спросил офицер на денарском.
− Мы сбежали из Денарии. − Ответил Хингрис. − А это вы можете забрать. − Он показал на самолет.
− Там нет бомбы? − Спросил офицер.
− Если бы мы вас хотели взорвать, мы сбросили бы бомбу сверху и улетели назад. − Ответил Хингрис.
Его объяснения было достаточно.
Лисийцы приняли двух перебежчиков. Как только Хингрис и Иммара рассказали, что они были создателями летающей машины, их арестовали и отправили на какой-то завод, с требованием рассказать обо всем. На этом же заводе оказался тот самолет, на котором они прилетли.
Отношение лисийцев были совершенно грубыми.
− Вы не люди. − Сказал в лицо Хингрису какой-то офицер. − И вы будете живы, пока вы строите эти самолеты.
− Ты прав. − Сказал Хингрис. − Мы не люди. Мы звери, которые едят людей. − Зарычал он, превращаясь в крыльва. − Иммара, ты просила подыскать тебе обед. Он твой.
Иммара превратилась в зверя и помчалась за человеком. Тот уже вопил как резаный. Началось что-то невообразимое. Хингрис и Иммара бегали по заводу, вылавливая людей.
"Лови только военных, Иммара." − Сказал Хингрис.
Они ходили по цехам, разворачивая оборудование когтями. Самолет был превращен в груду обломков. Рабочие каким-то образом сообразили, что звери их не трогают и увидев их замирали.


Для Иммары и Хингриса это было настоящее пиршество. Они хозяйничали на заводе около получаса, а затем вышли на улицу и легко расправились с приехавшими войсками. На заводе возник пожар и вскоре начались взрывы. Рабочие выбегали из цехов и бежали с завода. Вокруг поднималось пламя и дым, а два зверя спокойно ходили вокруг, поглядывая на людей и добавляя масла в огонь, разгоравшийся над заводом.
− Ну и наделали же мы делов. − Сказала Иммара.
− Я, наверно, совсем сошел с ума. − Сказал Хингрис. − Я становлюсь зверем.
− Ты считаешь, что это плохо? − Спросила Иммара. − Посмотри вокруг, Хингрис. Здесь все звери.
− Я это вижу, Иммара. И я не хочу быть таким же как они.
− А ты и не такой. Ты лучше всех, Хин. Они убивают друг друга и какое нам дело до них? Они все равно умрут. Рано или поздно.
− Но мы не можем укорачивать их жизни.
− Ты смешишь меня, Хин. Мы укоротили жизнь одному, а от этого остался жив кто-то другой. И, наверняка, не один. Мы убивали тех кто сам убивал людей.
− Только это и может нас оправдать.
− Давай, улетим отсюда. Хин. Улетим на какой нибудь остров, где никого нет, забудем об этих людях. Будем жить как хотим. Будем сами себе королями. Ведь нам нужно только что бы вокруг был лес, бегали звери, на которых мы могли бы охотиться. Нам не нужны все эти заводы и вся эта чепуха, которую производят люди. Все самое лучшее давно создано природой.
− Давай улетим, Иммара. − Ответил Хингрис.
Они молниями ушли с материка, пролетели через острова и нашли один, где никого не было. Остров был довольно большим и был весь покрыт лесом. Иммара и Хингрис забрались вглубь и став крыльвами устроили себе райскую жизнь. Они не смотрели на то что делали люди. Не слушали радиосигналы и не желали никого видеть. На острове было спокойно и безмятежно.
Шло время. Хингрис и Иммара проводили время в играх и забавах. Они охотились, бегали, летали над лесом.
− Скажи, Иммара, ты можешь выпустить Ррниу и Мерру сейчас? − спросил Хингрис.
− У меня еще не достаточно энергии, Хин. − Ответила она.
− И на то что бы сделать их кем-то другим? Ты можешь сделать их лайинтами, например.
− Да, Хин. Ты прав. Я как-то и не подумала об этом.
Они легли под деревьями и Иммара выпустив двух терриксов превратила их в лайинт, сделав их похожими на себя, но другими.
− Что произошло? Где мы? − Спросила Мерра, взглянув на Иммару.
− Мы проиграли бой, Мерра. − Ответила Иммара. − Дракон выбросил нас далеко от Рраира и теперь мы на другой планете. Вы не можете здесь быть терриксами и я вернула вас в другом виде. Вам будет не сложно привыкнуть. В этом виде вы сможете менять себя как захотите.
− Ты сделала из нас крыльвов? − Спросил Ррниу.
− Нет. Я сделала бы из вас крыльвов, но у меня сейчас мало сил для этого. Вы лайинты. Мы тоже в виде лайинт, но похожи на крыльвов.
− И что нам теперь делать? − Спросила Мерра.
− Продолжать жить. Мы попытаемся построить космический корабль и вернуться на Рраир. Сейчас это невозможно. На этой планете живут разумные существа, но они совсем дикие, воюют друг с другом, изобретают оружие убийства. Мы здесь уже почти год и попытались что-то сделать, но местные люди не дали нам делать то что мы хотим.
− Здесь живут люди? − Удивилась Мерра.
− Они только похожи на ренсийцев, но другие по виду. − Иммара превратилась в женщину. − Они вот такие. − Хингрис тоже превратился в человека, показывая вид.
− Если так, то что нам делать? − Спросил Ррниу.
− Я не знаю. − Ответила Иммара. − Мы с Хингрисом уже полгода живем на острове и ничего не делаем. Мы только строим планы на будущее. Вы наши друзья и только вам мы можем доверять полностью, а люди злы на всех. Они похожи на диких зверей.
− Значит, мы будем жить здесь подобно тому как жили на Рраире?
− Да.
− И как долго?
− Я не знаю, Мерра. Если ты хочешь, мы можем снова отправиться к людям и попробовать начать свое дело вновь. У нас есть все знания для того что бы построить космический корабль со сверхдрайвом, но нас всего четверо и одним нам это не осилить. А ждать, пока у меня накопится энергия для создания подобного корабля придется слишком долго.
− Мне трудно представить что сейчас творится на Рраире.
− Ничего там не творится, Мерра. Мы сейчас в прошлом больше чем на две тысячи лет.
− Как? − удивилась Мерра.
− Относительность выкидывает разные фокусы. Сейчас у нас есть время что бы я могла вас научить тем вещам, которых вы не знаете и у нас будет время решить что делать.
Появление Ррниу и Мерры стало для Иммары и Хингриса светлым событием. Иммара показала терриксам как они могут менять себя. Она учила их, рассказывала то что знала сама о виде лайинт, показывала их возможности, их способности, их неуязвимость для многих видов оружия. Мерра и Ррниу через некоторое время уже не видели в своем превращении ничего неудобного для себя. Они спокойно отнеслись к сообщению о всеядности лайинт и сами определили для себя вид пищи, который они использовали. Они не стали охотиться подобно Иммаре и Хингрису, а ели то что ели всегда, будучи терриксами.
Вновь проходило время. В какой-то из дней над островом пролетели самолеты. Четверка пришельцев была этим удивлена. Они знали, что самолетов у людей не было. А тут они вдруг появились и были вовсе не такими простыми. Это были настоящие реактивные истребители.
− А что, если это какие-то пришельцы из космоса? − спросила Мерра.
− О, черт. − Проговорила Иммара. − Мы должны проследить за ними. Я пролечу за ними и посмотрю.
Иммара умчалась за самолетами и вернулась через несколько секунд.
− Ты их не нашла? − спросила Мерра.
− Нашла. Они летают как черепахи. Это какие-то автоматы. В них нет людей.
− Иммара, это точно космические пришельцы. − Сказал Хингрис.
− Почему?
− Ты забыла? Какие могут быть автоматы, когда они не умели сделать даже нормальную электронную схему?
− Точно.
− Я думаю, мы должны лететь за ними все. − Сказал Хингрис. − Мало ли что. Пролетим и проследим. Они могут приземлиться и на воду и под воду, а тогда, поминай как звали.
− А как мы? − Спросила Мерра.
− Вы не против, если мы возьмем вас как в прошлый раз? Вы не сможете знать что происходит, но вы будете с нами и никуда не пропадете.
− Хорошо, Иммара. − Ответила Мерра.
Хингрис уже знал как переносить живых и взлетая захватил Мерру. Иммара взяла Ррниу и они понеслись вдогонку самолетам-автоматам.
"Они еще никуда не делись." − сказала Иммара, оказавшись рядом с одним из них.
"Они не заметят нас?"
"Нет, Хин, не думаю. Мы видны лишь в тепловом спектре, а в их хвостах столько тепла, что нас не видно.
Они следовали по пятам пятерке самолетов. Те двигались на северо-запад прямым курсом, никуда не сворачивая и не передавая радиосигналов.
В какой-то момент появились радиосигналы связи. Они были модулированы неизвестной речью и все пять истребителей отреагировали на сигнал, несколько сменив курс. Они вышли к материку и пролетев над каким-то городом приземлились в горах, сделав это почти без пробега на короткой площадке.
Вновь появились радиосигналы и на этот раз Иммара и Хингрис были поражены возникшим зрелищем. Они опустились в кусты, превратились в лайинт и выпустили Ррниу и Мерру, мысленно сообщая им ситуацию.
Все четверо смотрели на преобразование истребителей. Они переменились и превратились в огромных зверей, которые были скорее похожи на военные машины. Все пятеро прошли в какой-то подземный ход и скрылись в нем. Вход начал закрываться и Иммара с Хингрисом почти не сговариваясь метнулись туда, переходя в энергосостояние.
Они оказались в темном коридоре, вновь превратились в лайинт и двинулись за пятью железными монстрами. Коридор увел куда-то вглубь скалы вскоре привел в крупный зал. Четверка лайинт, мысленно переговариваясь, следила за ними и остановилась, перед выходом в зал.
Появился еще какой-то подобный зверь и передал другим что-то на радиоволнах.
"Похоже, они так говорят." − Сказала Иммара.
"Ты думаешь, они живые?" − Спросила Мерра.
"Не уверена, но чем черт не шутит?"
"Они, наверно, и звука не слышат. Может и слышат чего, но с их грохотом они могут и не услышать наших разговоров."
"Может, попробуем?" − Спросила Иммара. − "Прикинемся местными людьми и узнаем как эти к ним относятся."
"А они нас не съедят?" − Спросила Мерра.
"Они железные, Мерра." − Ответила Иммара. − "Не железные, а металлические. Они не станут есть людей. Если они что и едят, так какую нибудь руду и запивают топливом."
"Так, что будем делать?" − спросила Мерра.
Иммара превратилась в женщину. За ней последовали Хингрис, Мерра и Ррниу.
− Апчхи! − чихнула Иммара почти во весь голос.
Реакция железных зверей была почти мгновенная. Они повернулись к выходу и уставились своими глазами-камерами на четырех человек, стоявших около стены.
Послышался голос одного из зверей на неизвестном языке. Он что-то передал другому на своем и зверь с грохотом убежал куда-то. Противостояние продолжалось. Иммара стояла впереди всех и была готова ко всему. Звери не попытались подходить, а только смотрели на людей и переговаривались между собой.
Послышался шум и в зал вошел зверь. Он прошел ближе к выходу, но явно делал это с осторожностью, так что бы не напугать четверку пришельцев. Зверь лег, а затем из него появились люди. Два человека.
И они уже пошли навстречу без какого либо страха или боязни, что от них убегут.
− Кто вы и как сюда попали? − спросил человек на языке неизвестном крыльвам и терриксам. Слова были понятны через биополе, но все давно знали, что должны реагировать на звук, а не поле.
− Я не понимаю. − Сказала Иммара на денарском.
− Денарцы? − Удивленно проговорил человек. − Как вы здесь оказались? − Спросил он на ломаном денарском.
− Мы прошли за ними. − Ответила Иммара, показывая на зверей. − Мы не враги вам.
− Гром, они говорят, что прошли за вами и что они нам не враги. − Сказал человек, явно обращаясь к какому-то зверю на другом языке.
Зверь что-то ответил громогласным голосом.
− Он говорит, что не видел вас в коридоре. Вы не могли пройти за ним. − Сказал человек, глядя на Иммару.
− Скажи ему, что мы шпионы Денарии, что нас послал товарищ Первый Председатель что бы похитить технологию производства таких машин. − Сказала Иммара, показывая на зверя.
Человек рассмеялся в ответ.
− Веселая шутка, если принять во внимание, что уже полгода как не существует товарища Первого Председателя. − Сказал он.
− Как не существует? − Удивилась Иммара.
− Так. Людям надоело слушаться всяких проходимцев. Сначала был убит Ренг Рален, потом десекты разнесли завод, на котором производились первые денарские самолеты, убив Первого Председателя и Военного Министра. Денария через несколько месяцев потерпела полное поражение в войне с лисийцами и новый Первый Председатель был повешен.
− Ну что же, по крайней мере закончилась эта дурацкая война. − Сказала Иммара, посмотрев на Хингриса.
− Она вовсе не закончилась. − Сказал человек. − И вам придется как следует объяснить нам как вы сюда попали.
− Вас интересует как мы сюда попали или зачем мы сюда пришли? − спросила Иммара.
− Нас интересует и то и другое. − ответил человек.
− Мы прилетели вслед за этими машинами. Нас привело сюда любопытство. Я не знаю, почему вы назвали нас десектами и не знаю почему в ваших словах было столько отвращения к нам. Я могу лишь сказать, что мы не желаем быть чьими либо врагами.
− Вас никто не называл десектами. − Сказал человек.
− Вы сказали, что завод был уничтожен десектами, а это сделали мы, вернее, двое из нас.
− У людей нет подобного оружия. − Вдруг заговорил зверь на денарском языке.
− Мы это знаем. − Ответила Иммара. − Мы не люди.
− Вы похожи на сумасшедших. − Сказал человек.
Иммара переменилась, превращаясь в небольшого крыльва.
− Сейчас я тоже похожа на сумасшедшую? − Прорычала Иммара.
− Это десекты! − Загремел голос зверя. − Убирайтесь вон отсюда!
Два человека помчались в сторону. Звери направили на Иммару все свое оружие и были готовы стрелять, когда она и Хингрис растворились в энергосостоянии, захватив Мерру и Ррниу. Две молнии ушли через коридор и пролетели сквозь скалу закрывавшую выход.
− Что будем делать? − Спросил Хингрис, когда они высадились на своем острове.
− А что ты предлагаешь делать? − Спросила Иммара. − Тратить энергию на войну с этими железными зверями? По моему, лучше забыть о них и подождать еще какое-то время. Война не закончилась, а значит на нас будет продолжаться охота. Черт возьми и как это мы не увидели места, где производились эти машины раньше?
− Они же все под землей, Иммара. − Сказала Мерра. − Ты видела какие заводы были у нас под землей, а на поверхности дикий лес.
− Да. Наверно, мы зря связались с этими денарцами. Что это за идиотское слово "десекты"?
− Что-то похожее на отравителей насекомых. − Сказал Хингрис.
− Это люди что ли насекомые?
− Я думаю, нам надо найти другой остров и перебраться на него как-то не так как сюда. − Сказал Хингрис. − Они могут нас искать и могли засечь наш полет.
− Да, Хин. Надо убираться отсюда пока не поздно. Лучше всего плыть по морю.
Четыре зверя вышли к воде, когда стемнело и нырнули под воду. Они легко набрали скорость и помчались от острова. Для высадки был выбран другой остров. Он находился в двух тысячах километров от прежнего и на дорогу ушло почти двое суток.
Четверка вышла на берег, забралась в лес и начала свои походы по обследованию местности. В какой-то момент Иммара и Хингрис буквально наткнулись на группу людей, сидевших около костра. Они решили, что это были Мерра и Ррниу и поняли что ошиблись, когда уже вышли из леса. Оба были в виде небольших терриксов и люди увидев чернозеленых тигров выхватили из костра горящие ветки и приготовились к обороне от зверей.
"Что будем делать, Хин?" − Спросила Иммара.
"Обойдем вокруг и посмотрим все." − Ответил Хин.
Они медленно пошли вокруг огня и людей, обнаружили след, уводивший в лес, но не стали идти по нему и продолжили свой обход.
Люди стояли почти молча и готовились пустить в ход свое оружие.
"Давай вести себя так, словно мы ими не интересуемся." − Сказал Хин.
"Это как?"
"Ляжем, немного поиграем и заснем. Мне кажется, они не станут нападать сами."
"Как скажешь, Хин." − Ответила Иммара.
Они легли, немного порычали на своем языке, затем улеглись вместе и закрыли глаза.
Люди вели себя беспокойно, но через некоторое время сами сели около огня и продолжали следить за двумя зверями так бесцеремонно улегшихся рядом.
Ночь подходила к концу. Хингрис и Иммара проснулись почти на самом рассвете. Большинство людей спало, а двое сидели около огня и поглядывали на двух тигров.
Кто-то вышел из леса, держа в руках охапку дров. Иммара вскочила и помчалась на человека. Послышались крики. Человек, несший дрова, бросил их на землю и побежал. Он не успел добежать до леса, когда Иммара прыгнула на него и сбила с ног. Человек уже приготовился к смерти, накрыв голову руками. Иммара зарычала, а затем легко тронула его лапой.
От костра уже бежали люди с горящими ветками. Иммара перевернула человека и он закрыл руками свое лицо. Она легла рядом и тронула руку человека своим носом. Рядом уже были люди с огнем и Иммара вскочив отбежала от них.
− Тебе говорили не ходить в лес одному. − Сказал кто-то поднимая своего товарища.
Иммара смотрела на людей, а затем пошла на них. Они начали отступать. Кто-то махал перед собой веткой с огнем и Иммара сделав прыжок вперед ударом когтей выбила ветку из его рук. Кто-то попытался поджечь ее и она развернувшись выбила горящие ветки из рук людей.
Они внезапно поняли что происходит и побежали к огню. Иммара догнала двоих и свалила их на землю.
Хингрис продолжал лежать на своем месте, глядя на игры Иммары с людьми, а те были почти в ужасе.
Иммара оставила сбитых людей и побежала за остальными. Она сбила еще двоих и продолжала гонять их, пока все не оказались лежащими и разбросанными по поляне. Иммара взвыла победным воем, а затем вернулась к Хингрису.
"Иммара, где вы?" − послышался голос Мерры. − "Я слышала твой вой."
"Идите на него. Здесь куча людей на поляне."
Мерра и Ррниу вышли на поляну в виде людей и несколько секунд смотрели на людей, которые уже собрались около костра. Они обошли людей и оказались рядом с Иммарой и Хингрисом.
− Что вы с ними делали? − Спросила Мерра.
− Я немного повеселилась. − Прорычала в ответ Иммара, а затем прыгнула на Мерру и свалила ее на землю.
− Вот баловница! − Воскликнула Мерра и схватив Иммару за шею влезла на ее спину. − Пойдем отсюда. Не нравятся они мне.
Хингрис толнул Ррниу и тот оказался лежащим поперек спины тигра, а затем сам сел верхом. Два всадника на тиграх удалились в лес, не слушая голосов людей. Они скрылись и Мерра с Ррниу превратились в таких же терриксов как Иммара и Хингрис.
− Не нравится мне здесь. − сказала Мерра. − По моему, нам надо найти другой остров.
− Да. − Ответили Иммара и Хингрис.
Они отправились к ближайшему берегу и подойдя к границе леса увидели деревню.
− Становимся людьми и вперед. − Сказала Иммара.
Четыре человека вышли из леса и прошли к домам.
− А это кто?! − Воскликнула какая-то женщина. − Ран, Ран! − Закричала она и из дома выскочил мужчина с ружьем. Он встал поперек пути четверки, держа ружье наготове.
− Назад! − Приказал он.
− Чего он говорит? − Спросила Мерра на денарском у Иммары.
− Не видишь, что он злится? − Ответила Иммара и четверка остановилась. − Эй, чего раскричался? − Крикнула ему Иммара.
− Похоже, это денарцы, Ран.
− Знаем мы этих денарцев. − Сказал Ран, нацеливая ружье. − Пошли прочь или я стреляю! − Закричал он.
Иммара прыгнула в сторону и пробежав вперед проскочила к человеку сбоку и одним ударом выбила из рук ружья, а другим свалила человека на землю.
− Ран! − Закричала женщина, хватаясь руками за голову.
Иммара подняла ружье и нацелила его на Рана. Рядом с ней оказались трое ее друзей и Хингрис одним движением руки отвел оружие в руках Иммары от человека.
− Оставь его, Иммара. − Сказал он. − И отдай ему ружье.
Хингрис взял ружье из рук Иммары и подняв человека с земли вручил его ему.
− Идемте. − Сказал Хингрис и взяв Иммару за руку повел через деревню. Мерра и Ррниу не проронив ни звука пошли за ними.
− Когда показываешь силу, Иммара, делай это так что бы люди видели что она направлена на защиту а не нападение. − Сказал Хингрис.
− Я же его не убила. − Ответила Иммара.
− Ты видела, что они решили будто ты собиралась его убить. Не делай так, Иммара. Выбила у него оружие и пусть оно валяется.
− Хорошо, Хин. Я только не вижу никакой логики в этом.
Они прошли деревню и направились к морю. Перед ними был обрыв. Все четверо спокойно прыгнули с пятнадцатиметровой высоты и пошли к воде.
Вскоре они уже плыли от острова.
"Так нам будет сложно найти остров без людей." − сказала Иммара.
"Нам надо что-то придумать." − ответил Хингрис.
"Над нами какой-то корабль." − сказала Мерра.
"Давайте глянем, что это за корабль." − сказал Хингрис.
Они легко обогнали корабль, всплыли на поверхность немного в стороне от его курса и высунулись из воды в виде людей.
Корабль шел под флагом ОС. На борту были видны люди, а затем там поднялся переполох. Люди увидели четырех человек в воде.
− Нас заметили, надо уплывать. − Сказала Мерра.
− Погодите ка. − Ответил Хингрис. − Может, нам стоит попытаться попасть к ним? А, Иммара? Мы всегда сумеем сбежать.
− А что скажем? − Спросила Иммара.
− Чего нибудь придумаем по ходу. − Ответил Хингрис. Он поднял руку над водой и начал махать.
Иммара и все остальные повторили его действие. Корабль подошел ближе, замедлил ход, а затем с него была спущена шлюпка.
Четверку подняли на нее, а затем и на борт корабля. Узнав что все четверо говорили на денарском, их проводили куда-то, одели, накормили, а затем представили капитану корабля.
− Четверо денарцев, сэр. − Доложил марос, вводя их.
− Садитесь. − Сказал капитан на денарском четырем людям. − Рассказывайте, как это вы сюда попали?
− Мы купались и случайно заплыли сюда. − Сказал Хингрис. Капитан рассмеялся, решив что это шутка.
− Сэр, атака с воздуха! − Выкрикнул матрос, вбегая в каюту.
Капитан бросил четверку и помчался куда-то, оставив денарцев на произвол судьбы.
− Пойдем, посмотрим, что это за атака с воздуха. − Сказала Иммара.
Они вышли из каюты, поднялись на палубу и увидели стоявших на ней двух железных монстров.
− Дьявол! − Вскрикнула Иммара. − Они прилетели за нами!
− Иммара, ты не знаешь, как их прикончить? − Спросил Хингрис, останавливая ее.
Два зверя разносили палубные надстройки. Матросы стреляли по ним из автоматов, но это было бесполезно.
Иммара подняла руку и выпустила в зверя голубую молнию. Удар пришелся в его голову. Зверь дрогнул, его лапы разъехались и он рухнул на палубу, а Иммара в этот момент направила свое оружие на второго. Он рухнул на палубу так же как первый. Несколько мгновений стояла стрельба, а затем все затихло.
− Все, Иммара? − спросил Хингрис.
− Да, Хин. Думаю, да. Они не такие уж и страшные, как кажутся. Я вырубила их генератор энергии.
К четверке подскочили матросы, а затем рядом оказался капитан.
− Что это было? Чем вы их обезвредили? − Спросил капитан.
− Секрет фирмы. − Ответил Хингрис, взглянув на капитана. − Я думаю, они охотились за нами, капитан.
− За вами? Но что это за монстры?
− Мы сами не знаем. − Ответил Хингрис. − Иммара, с тобой все в порядке?
− Да, Хин. Мне надо немного поспать.
− О, боже, ты!..
− Нет, Хин. Все будет в порядке. Думаю, день два и я проснусь. − Она упала на палубу, закрыв глаза.
− Что с ней?! − Вскрикнул кто-то.
− Она сильно устала. − Ответил Хингрис. − Ее надо где-то положить.
Иммару уложили в одной из кают и Хингрис остался с ней. Мерра и Ррниу решили посмотреть железных зверей вместе с матросами и капитаном. Они мысленно передавали Хингрису все что происходило, а затем пришли в каюту где спала Иммара.
Туда же пришел и капитан.
− Я не знаю как вас и благодарить. − Сказал капитан. − Эти монстры могли разнести весь корабль.
− У нас нет страны, в которой мы могли бы жить, капитан. − Сказал Хингрис.
− Вы сделали такое дело, что я буду рад помочь вам. Думаю, вы сможете жить в нашей стране, хотя, нашему правительству не нравятся те идеи, по которым жили денарцы.
− Нам они тоже не нравятся. − Ответил Хингрис.
− Тогда, проблем не должно быть.
Капитан ушел. Корабль направлялся к одному из главных островов Океанического Союза. Хингрис вышел на палубу, прошел к зверям и используя энергосостояние прошел скозь них, изучая внутреннюю структуру. Основой системы управления был мощный компьютер, технология производства которого была на высоте недостижимой даже для ренсийцев. Вероятность возникновения такой технологии на Рагнере была очень мала. Машины были явно инопланетного происхождения.
Хингрис несколько часов провел в одной из них и стер всю информацию хранившуюся в главном банке данных.
Программа машины была убита. Он прошел в другую, сделал то же самое, а затем занялся составлением собственной программы. Он решил, что с помощью подобной машины сможет хоть как-то справиться с другими, если они появятся во время плавания.
Хингрис провел несколько испытаний с машиной и она несколько ожила. Зашевелились лапы, поднялась голова, Хингрис нашел управление оружием.
Снаружи поднялся крик и Хингрис выскочил из машины.
− Зверь дергается! − Выкрикнул кто-то. − Он еще жив!
− Я не понимаю. − Сказал Хингрис на денарском.
− Зверь жив. − Сказал матрос на денарском.
− Зверь мертв. Это машина, а не зверь. − Сказал Хингрис. − Это я включал разные системы внутри. Я хочу пробую управлять этой машиной.
− Но это невозможно! − Воскликнул кто-то, подходя к Хингрису.
− Это возможно. − Ответил он. − Идите за мной.
Он вошел внутрь, сел на место предназначавшееся для кого-то, кто мог управлять машиной, и начал перебирать пальцами кнопки, вводя различные команды. Система постепенно оживала. На экранах появилось изображение внешних объектов.
− Но здесь никого не было.
− Машина может управляться и по радио. Сейчас это управление отключено. − Ответил Хингрис.
Он продолжил свои поиски и вскоре нашел все точки управления, в том числе и управление трансформацией машины.
"Хин, где ты?" − Услышал он голос Иммары.
"Я здесь. Приходи к машинам на палубе." − Ответил Хингрис и Иммара вскоре пришла к нему.
− Что ты делаешь, Хин? − Спросила она.
− Пробую управление.
− Ты что, включил ее?! − Вскрикнула она.
− Я стер всю программу, Иммара.
− Вот дьявол. Ты меня напугал. У нее была какая-то убийственная программа.
Иммара положила руку на пульт и инфоэнергетическая волна вошла в машину. Она дрогнула и поднялась на лапы.
− Что ты сделала, Иммара?! − вскрикнул Хингрис.
− Не шуми. − Ответила она. − Я вошла в эту машину. Ты тоже можешь так сделать и не корчиться с этой клавиатурой.
Иммара объяснила Хингрису как это сделать и он сделал как она сказала со второй машиной. Они использовали возможности разделения биовещества и вставив свои части в машины, оставили их под своим контролем.
Они вышли на палубу уже утром. Там была куча матросов и вместе с ними сам капитан.
− Вы оживили этих зверей? − Спросил капитан с каким-то страхом.
− Это машины, капитан. − Ответила Иммара. − Они теперь полностью подчиняются нам.
− Вы в этом уверены?
− Да.
− Я надеюсь, что это так. − Сказал капитан. − Нам передали, что эти машины являются пришельцами из космоса. Они очень опасны и я получил приказ сбросить их в море.
− Я думаю, мы можем это сделать. − Сказала Иммара.
− Как?
− Мы введем программу и они сами спрыгнут в воду. А так вам будет их сложно поднять.
− Нам нечем это сделать. Палуба еле выдерживает их вес.
− Тогда, продоставьте это нам.
− Попробуйте, но делайте все как можно осторожнее.
Иммара и Хингрис заскочили в две машины для вида, ввели программы и вышли. Через несколько секунд два зверя поднялись, спрыгнули за борт и ушли на дно. Там они произвели преобразование и улеглись на дно, зарывшись в ил.
− Мы не потеряем с ними связь? − Спросил Хингрис, оставшись наедине с Иммарой.
− Нет. Ррниу говорил, что связь не потеряется даже если мы окажемся на другой стороне планеты.
− Так мы можем быть в нескольких частях и если нас попытаются уничтожить, то уничтожат лишь часть. − Сказал Хингрис.
− Да? − Переспросила Иммара. − А ты прав, Хин. Я даже не подумала об этом. Надо попробовать так сделать. Не знаю только что будет с энергопереходом. Нам придется оставлять свои части.
− Это, наверно, не страшно?
− Если они в таком месте, откуда не вылезут сами по себе. А если они вылезут, не миновать гигантской биологической катастрофы.
Они встретили Мерру и Ррниу, рассказали им о том что сделали и предложили терриксам изучать управление машинами, что бы потом при появлении такой возможности взять на себя управление еще двумя.
− И что они нам дадут? − Спросила Мерра.
− Как минимум, личный самолет. − Ответила Иммара.
Корабль шел еще два дня и вскоре прибыл в порт назначения. Четверку денарцев встретили довольно холодно, но слова капитана было достаточно для предоставления временного вида на жительство в Океаническом Союзе. Капитан поблагодарил четверку и от своего имени передал им деньги, которых по его словам должно было хватить на месяц.
Получив документы Иммара Ренская, Хингрис Данн, Мерра и Ррниу Терриксы оказались в буквальном смысле брошеными. Ими не занялась никакая полиция, никакая контрразведка. Ими не интересовался никто.
Странность этого положения усугублялась тем что в спецслужбах ОС наверняка знали об уничтожении двух машин пришельцев Иммарой.
Но, как бы там ни было, четверка оказалась на улице и с самого начала оказалась не у дел. Найти работу просто так не удалось, а заняться настоящим бизнесом не было средств.
− Ну и дела. − Сказал Хингрис. − А кто-то говорил, что в ОС царит террор.
− И что нам теперь делать? − Спросила Мерра.
− Начнем свое дело. − Ответил Хингрис. − Что мы умеем лучше чем люди?
− Охотиться. − Сказала Иммара.
− По улицам городов не бегают звери. − Ответил Хингрис.
− За то бегают преступники. − Ответила Иммара.
− Значит, мы можем поступить на работу в полицию. Что то мне не нравится такая перспектива.
− Мы можем открыть частное сыскное агенство. − Сказала Мерра.
− Это ближе к делу, но не так прибыльно как надо.
− Самое прибыльное дело, ограбить банк. − Сказала Иммара.
− Это не годится. − Ответил Хингрис. − Мы не преступники.
− Тогда, пойдем на золотые прииски и выроем из земли кучу золота, благо искать его мы можем со скоростью недоступной людям.
− Это не плохо. Осталось только узнать где находятся эти прииски. − Сказал Хингрис. − И где мы можем искать золото так что бы не нашелся барон, который бы сказал что это золото его, потому что найдено на его земле.
− Сначала мы должны выучить язык. − сказала Мерра.
− А вот это дело. − Ответила Иммара. − С него и начнем. На все про все, одна неделя.
Четверка направилась в городскую библиотеку и взяла ее штурмом. Скорость изучения языка была такова, что нанимать учителя было смешно. Ни один человек не сумел бы управиться с таким заданием и для этого был выбран иной метод. Сначала Иммара получила урок произношения и чтения у специалиста, после чего она объяснила это всем и четверка села за чтение словарей перевода и толковых.
Через неделю все уже говорили на тейнарском не хуже любого местного жителя, не считая произношения и применения особых оборотов. С приисками пришлось подождать. О них не было никакой информации, а спрашивать ее на улице было и глупо и опасно.
Друзья решили начать с детективного агенства и открыли свое дело, дав рекламное объявление в центральной газете.
Через пару дней появились первые клиенты. Поиск велся никому не доступными методами, а для доказательств использовались психологические методы, приводившие к признаниям, или же на уликах, которые находились почти по волшебству.
Агенство получило первые прибыли, а через месяц уже процветало. Иммара в один из моментов перешла дорогу какой-то крупной банде и через несколько дней завязалась настоящая война между четырьмя детективами и бандитской группировкой.
Бандитов постигло полное разочарование, когда сорок семь человек оказались бессильны что либо сделать с четырьмя. В полиции просто раскрыли рот, когда Иммара Ренская доставила туда всех бандитов на автобусе. Оказалось, что эта банда была в розыске несколько лет.
Дело получило широкую огласку и вскоре агенство "Ренсиана" оказалось в центре внимания общественности. Иммара и Хингрис оказались на телеэкранах недавно появившегося телевидения. Они рассказали как брали банду, как обводили бандитов вокруг пальца, как устраивали им ловушки.
Денежный поток лился рекой. В агенство поступало множество заявок. Иммара наняла несколько десятков человек, которые делали различную работу, выполняли заказы, а четверо друзей делали лишь самую основу. То, что людям было почти не под силу.
Одна из крупных незаконных сделок привела четверку на крупный завод в одном из городов острова. Хингрис, Иммара, Мерра и Ррниу, как обычно проникли внутрь и осматривали оборудование. Сделка касалась особого материала, который использовался в авиационной промышленности ОС. По закону этот материал не мог продаваться без разрешения правительства из-за продолжавшейся войны и возникновение дела произошло из-за утечки материалов с завода производителя.
Заказ на расследование был передан "Ренсиане" правительством ОС.
Цеха ничем не отличались от обычных. Целью четверки было найти те самые материалы и они ходили по заводу под видом рабочих.
На них не обращали внимания, пока четверо детективов не оказались в запретной зоне. Они прошли туда через закрытые ворота и вскоре нашли большой лифт вниз. Это был просто гигантский след, потому что по всем данным на заводе не было подземных помещений.
Четверка спустилась на лифте и оказалась в новых цехах. Ону были огромны и поражали воображение масштабом находившихся в них машин.
Они не успели сделать и двух шагов, как из-за одного агрегата появился огромный звероробот. Зверь, подобный тем машинам, две из которых Иммара и Хингрис уже прибрали себе.
Зверь взглянул на людей и направился к ним.
− Кто такие? − Прозвычал его громогласный голос.
− Не видишь? − Спросила Иммара. − Мы десекты.
− Новенькие что ли? − Спросил зверь. − А что в таком наряде?
− Другого не было. − Ответила Иммара. Ответы зверя показались ей довольно странными.
"Я что-то не поняла." − Сказала Мерра. − "Похоже, он не считает нас врагами."
− Чего стоите? − Спросил зверь. − Идите к хозяину.
− Куда идти? − Спросила Иммара.
− Идите за мной. − Сказал зверь и пошел через цех.
Все было ясно. Не надо было быть семи пядей во лбу, что бы понять куда шел секретный материал. Он блестел на самом звере.
Четверка прошла за зверем и через несколько минут вошла в новое помещение, где находилось несколько машин различного вида.
− Эти четверо были в цехе. − Сказал зверь своим. Он произнес это по радиосвязи, но говорил на тейнарском языке.
− Что еще за фокусы? − Проговорил какой-то зверь, выходя из-за других. Он был несколько крупнее и выделялся особым оружием. − Кого я вижу! − Воскликнул он. − Господа из детективного агенства! Ха-ха-ха!
− Они сказали, что они десекты. − Сказал зверь.
− Да? − Удивился хозяин. − Откуда вы знаете о десектах?
− Странный вопрос. − Ответила Иммара. − Ты не видишь, что это мы и есть? Или тебе не передали информацию твои дружки с материка?
Если бы металлический монстр мог изменить выражение своей морды, он наверно был бы удивлен.
− Вы были у астеков? − Спросил зверь удивленным голосом.
− Я не знаю у кого мы были, но удирать отсюда как оттуда мы не будем. − Сказала Иммара.
− А вы и не сможете удрать. − Ответил зверь. − Еще ни один человек не сумел удрать от десекта!
− Так вот значит как? − Удивилась Иммара. − Значит, нас там приняли за вас?
− Можешь заткнуть свою пасть. В клетку их! − Сказал хозяин.
− А ты случайно не помнишь двух своих дружков, потерявшихся полтора месяца назад? − Спросила Иммара.
− Что?! − Взверел железный монстр вновь повернувшись к ней. − Ты знаешь где они?!
− Знаю.
− Где?!
− Я скажу, но только с одним условием. − Ответила Иммара.
− Никаких условий, а иначе я раздавлю тебя как собаку!
− Ой-ой-ой! Как страшно! − Вскрикнула Иммара. − Они лежат на дне моря и дожидаются приказа от меня.
− Ты лжешь! Десект никогда не подчинится глупому человеку!
− Да, ты прав. Десект не подчинится глупому человеку. Вот только есть одна загвоздка. Я то не человек. − Иммара переменилась в одно мгновение. − Я крылев? − Зарычала она и теперь была размером не меньше хозяина железных зверей.
В то же мгновение в крыльва превратился Хингрис, а Мерра и Ррниу оказались захваченными ими.
− Вот это фокус! − Проговорил хозяин. − Как это вам удалось?
− Я родилась такой. − Ответила Иммара.
− Если так, то добро пожаловать к нам. − Сказал зверь.
− Мы пришли сюда не по этому. А из-за воровства материалов.
− У нас не было другого выхода. Ты, наверно, видишь из чего мы сделаны. Люди не отдали бы его нам. Они боятся нас.
− Вы были на столько глупы, что не могли провести свои сделки нормально? У вас ведь есть люди, которые вам служат.
− Разумеется, есть. Только они глупы и мы не можем все контролировать. Может, ты нам поможешь? Если ты не человек, то мы можем быть друзьями.
− А почему ваши заморские дружки нас прогнали?
− Они не дружки нам. Они подлизываются к людям, а мы этого терпеть не можем. Они нам постоянно мешают.
− И что вы делаете здесь?
− Мы добываем энергию и хотим улететь с этой планеты.
− У вас есть космический корабль? − С удивлением спросила Иммара.
− Мы его строим. Вы поможете нам?
− Хорошо. Мы поможем вам. Только вот вам придется что-то сделать со своими людьми, что бы они не нарушали законы. Вместо нас здесь могли оказаться другие люди. И их исчезновение привлекло бы внимание к этому заводу, а тогда они нашли бы и вас.
− Вы вернете нам наших друзей?
− Они мертвы.
− Как мертвы?!
− Извините, но их нелюбовь к людям была слишком велика, а нам было нужно получить доверие людей. Так что, увы…
− Вы сказали, что они на дне и ждут вашего приказа.
− Да, но в них наши программы. Или говоря проще, мы сами.
− Ну что же. − Сказал хозяин. − Раз так, это будет уроком остальным. Надеюсь, мы станем с вами друзьями.
− Я тоже. − Ответила Иммара. − Вы считаете себя живыми или нет?
− Мы живые. − Ответил хозяин.
− Ну что же, раз так, то мы можем быть друзьями. − Сказала Иммара. − А теперь мы уйдем. Мы попробуем что-то сделать, но если у вас есть другая база, то вам лучше всего уйти туда.
− Почему? Ты можешь сказать, что ничего не нашла.
− И тогда все будут показывать на меня пальцем и говорить, что я дура. − Ответила Иммара. − Ошибка ваша, а не моя. Так что уходить придется вам.
− У нас принято доказывать в бою кто должен приказывать. − Сказал хозяин.
− Это мне нравится. − Сказала Иммара. − Выбирайте место, и время для схватки. И выберите что будет считаться поражением. У нас не принято драться до смерти, но если вы этого захотите, то я согласна.
− Завтра утром, на Шенерском острове. Вы сможете туда прибыть?
− Без проблем. − Ответила Иммара.
− Там я и объявлю свой выбор. − Сказал хозяин.
− Тогда, до завтра. − Сказала Иммара.
− До завтра.
Она ушла вместе с Хингрисом и они пройдя через цех вошли в лифт, одновременно превращаясь в людей и выпуская Мерру и Ррниу.
− Мы уже уходим? − спросила Мерра.
− Да.
− И чем все закончилось?
− Мы договорились о проведении схватки завтра утром на Шенерском острове. Я думаю, они станут нашими друзьями.
− Ты уверена, что они не подложат какую нибудь свинью, Иммара? − спросил Хингрис.
− Завтра и узнаем. Если подложат, разнесем этот завод ко всем собачьим чертям. Ты же знаешь что нам это раз плюнуть.
− Но здесь же полно людей, Иммара.
− Ладно, Хин. Разберемся мы со всем. Еще ничего не произошло, а ты уже думаешь как бы нам не задеть какого нибудь рабочего. Я понимаю твои чувства, мы уже договорились, что ты решаешь что делать, когда дело касается людей. А тут посмотри, какие красавцы. И летать умеют, не то что двуногие уроды.
− Это же машины, Иммара.
− Ты же видел, какие это машины. Их мозг представляет собой компьютер, который получше любого человеческого мозга.
− А по сравнению с крыльвом? − Спросил Хингрис.
− До крыльвов им далеко. − Ответила Иммара. − Давай, доживем до завтра и тогда будем решать что делать. Хорошо?
− Ладно, Иммара.
На утро Иммара и Хингрис отправились на Шенерский остров. Они обогнали несколько летевших туда истребителей и пролетев через остров проверили его вплоть до подземных частей.
Все было в порядке. Два крыльва появились на горе, которая выделялась посреди острова и некоторое время ждали прибытие десектов.
Истребители подлетели к острову через несколько минут и приземлились рядом в крыльвами, преобразовываясь в металлических зверей.
− Вы удивили нас. − сказал хозяин десектов. − Мы не видели как вы сюда прилетели.
− А мы вас видели в пути. − Ответила Иммара. − Что ты решил?
− Борьба до первого ранения. − Сказал он.
− До первого невосстанавливаемого ранения. − Сказала Иммара.
− В каком смысле? − Спросил зверь.
− В том что до такого ранения после которого мне придется лечь в больницу, а тебя доставлять на завод для ремонта.
− А какое еще может быть?
− Вот такое. − Ответила Иммара и полоснула своими когтями по телу Хингриса. Он через мгновение восстановил себя. − Такое ранение не считается.
− Впервые вижу подобное. − сказал зверь. − Хорошо. Схватка до момента, когда ты или я скажу, что сдаюсь.
− Какое оружие? − Спросила Иммара.
− Все какое есть. − Ответил зверь.
− Согласна.
Хингрис оказался одним зрителем со стороны Иммары, а со стороны хозяиня десектов было четверо зверей.
Они прошлись вокруг друг друга и встали напротив.
− Начали! − сказал зверь.
Он несколько присел, направил на Иммару свои пушки и…
Огненный шар энергосостояния сорвался с места Иммары, прошел сквозь зверя. Тот рассыпался на части, а Иммара вернулась назад.
− Сдаешься? − спросила Иммара, встав напротив тела металлического зверя, оставшегося без лап и без оружия.
− Сдаюсь. − Произнес тот.
− Думаю, тебе помогут вернуться в нужное состояние. − Сказала Иммара. − Я сообщу, что нашла завод, куда был переправлен металл, через два дня. Думаю, вам этого будет достаточно что бы перейти на другую базу. И будьте осторожнее. Если вам потребуется моя помощь, вы найдете меня в агенстве "Ренсиана".
− А что ты потребуешь взамен? − Спрпсил хозяин десектов.
− Мне нужен космический корабль. Если вы сумеете построить их быстрее чем мы, то я надеюсь, вы поделитесь своим успехом.
− Я согласен. − Ответил десект.
Иммара и Хингрис умчались с острова просто исчезнув с него. Они вернулись в агенство, где их встретили Мерра и Ррниу. Они были обрадованы сообщением Иммары о легкой победе.
− Что скажешь, Хингрис? − Спросила Иммара.
− Ну, я скажу, что ты выиграла вдвойне. Я был не прав в своих сомнениях. Они всего лишь машины и, думаю, не способны на обман.
− Вечно ты кидаешься в какие-то крайности, Хин. Они наверняка не идеальны. Программы составляли какие нибудь люди с другой планеты. Наверняка наделали кучу ошибок.
− Так ты им веришь или нет? − спросил Хингрис.
− Так что бы совсем нет, Хин. Мы же не знаем кто ими управляет. Может за стенкой сидят люди и смеются как провели меня и тебя.
− Я вот что подумал, Иммара. Давай, поднимем машины которые остались в море и приведем их сюда. Положим на дно где нибудь рядом. А то они в тысяче километров, и когда понадобятся, сможем их быстро привести к себе или сами взлетим на них.
− Ты прав. Чего они будут там болтаться?
Через минуту далеко от берегов Главного острова со дна поднялись две машины и спокойно направились через океан, подобно подводным лодкам. На следующий день они уже были на месте и уложены на дне небольшой бухты рядом с портом около крутого скалистого берега.
Как и было сказано, через два дня Иммара передала данные о найденом заводе в Правительство и завод был взят штурмом войсками ОС. Там были найдены следы пребывания десектов и остатки украденых материалов. Хозяин завода, как оказалось, сбежал за день до штурма.
Правительство выплатило агенству обещаную сумму за работу и генерал разведки попытался обвинить Иммару в плохой работе, в результате которой преступники успели скрыться.
− Я думаю, господин генерал, что все дело в утечке информации из вашего ведомства. Они узнали, что вы наняли нас и сбежали, зная нашу репутацию.
− У нас есть данные, что вы были на заводе за три дня до того как назвали его.
− А у меня есть данные, что вы были на этом заводе еще пол года назад, господин генерал. Да, я была там. Была не одна. Но я не могла передать вам данные, когда у меня не было подтверждения. Я могла и ошибиться.
Иммара спокойно вывернулась из ситуации.
Прошло несколько дней. Одним прекрасным утром четверка проснулась от ударов. Все вокруг рушилось. Иммара и Хингрис перешили в энергосостояние, захватили Мерру и Ррниу и вылетели наружу.
На улице было несколько железных зверей, которые обстреливали агенство "Ренсиана". Решение пришло почти мгновенно. Со дна бухты поднялись две машины и пролетев за несколько минут все расстояние обрушили свои удары на зверей.
В ту же секунду обстрел прекратился и звери открыли огонь по двум истребителям. Иммара и Хингрис приземлились на улице и нанесли несколько ударов противнику, от которых тот бросился бежать, а затем все звери взлетели в воздух.
И в этот момент в воздухе появились новые истребители. Они атаковали взлетевших и те помчались в разные стороны.
− Черт бы их взял! − Выкрикнула Иммара.
− Брось их, Иммара, здесь полно людей, которым нужна помощь. − Сказал Хингрис.
Два зверя подошли к полуразвалившемуся дому и начали разгребать завал. Они вытащили нескольких человек, сняли еще двух с высоких этажей, где они оказались отрезанными от выхода.
Вокруг стоял плачь и стоны людей. Появились машины пожарной и медпомощи. Бой над городом закончился. Две машины спикировали вниз и оказавшись рядом с разрушенным домом принялись помогать разгребать завал.
Иммара и Хингрис продолжали работу, чувствуя живых людей под обломками. Они сидели внутри машин и действовали с особой осторожностью, стараясь не повредить засыпанным людям.
Последних раненых увезли на машинах скорой помощи, а разбор завала продолжался до тех пор пока не были разобраны последние обрушившиеся стены и перекрытия.
Вокруг уже было полно полицейских машин и люди следили за действиями четырех металлических зверей, работавших на разборе завала.
− Спасибо за помощь. − Передала Иммара по радио двум зверям.
− Вы сами все это устроили. − Послышался ответ от машины.
− Кто?
− Вы. Десекты! − Ответил гневный голос.
− Десекты не могли этого сделать! Они наши друзья. − Ответила Иммара.
− А кто же вы тогда сами? Вы десекты.
− Тогда, кто вы такие? − спросила Иммара.
− Мы астеки. Мы всегда помогаем людям, а не вредим им.
− Тогда, кто обстрелал наш дом?
− Ваш? − Послышалось удивление.
− Наш. − Ответила Иммара. − Я Иммара Ренская.
− Ты внутри десекта? − Удивился голос по радио.
− А где же еще?
− Они обманывают вас. Это они устроили этот обстрел.
− Я не верю.
− Спроси у них как они относятся к людям и ты поймешь что это они обстреляли этот дом.
Два заверя астека преобразовались в истребители и взяв вертикальный старт ушли из города. Иммара и Хингрис сделали то же самое, направившись в другую сторону и нырнув в воду на довольно большом расстоянии от берега, вернулись в бухту, где держали свои машины.
Они перелетели к своему дому и через несколько минут встретились с полицией.
− Мы не знаем чем это вызвано. − Сказал офицер, когда увидел Иммару. − Пришельцы ведут войну друг с другом. Я не могу понять кто из них кто. Сегодня они дрались здесь, а после этого по двое с разных сторон помогали вытаскивать людей из завалов.
− Как вы определили, что они с разных сторон? − спросила Иммара.
− У них разные знаки на груди. Одни называют себя десектами, а другие астеками.
− А кто обстреливал дом?
− Свидетелей, которые узнали бы знак нет.
Дом уже не был ни на что пригоден. На следующий день были вызваны подрывники и были разрушены остаки здания. В газетах появились фотографии зверей, работавших на завалах со множеством вопросов по поводу того кто же помогает людям, астеки или десекты.


Агенство было открыто вновь, на этот раз в другом доме. Иммара получила вызов от генерала контрразведки и прибыла в назначенное время.
− У нас есть основания полагать, что вы как-то связаны с пришельцами. − Сказал генерал. − Я не хочу это осуждать. Они находятся на нашей планете больше ста лет. Мы имеем множество данных об их действиях и чаще всего это данные о разрушениях, которые происходят из-за их войны друг с другом. Я надеюсь, вы дадите нам данные, которые вам известны. Это необходимо во благо всех людей.
− У нас нет каких либо прямых связей с пришельцами. − Ответила Иммара. − Мы действительно встречались с ними. Фактически были три встречи. Одна с астеками. Они приняли нас за шпионов десектов и мы еле унесли ноги. Другая с десектами. Они предложили нам дружеские отношения, но прямо сказали, что недолюбливают людей. Третья встреча, это разрушение агенства "Ренсиана". Кем оно совершено я не знаю. Я определенно знаю только что помогали в разборе завалов астеки и крыльвы.
− И кто? − Переспросил генерал.
− Крыльвы. Они не астеки и не десекты. На них был знак десектов, но только потому что их машины были построены десектами.
− Вы встречались с этими крыльвами?
− Я надеюсь, вы меня поймете правильно. − сказала Иммара. − Я и есть крылев.
− Как?!
− Я управляла той машиной, находясь внутри нее.
− Но как?! − воскликнул генерал.
− Я не могу говорить как. Эта машина часть меня. Мое продолжение, подобно рукам или ногам.
− И эти машины находятся где-то в городе?
− Нет. Они за городом и надежно спрятаны. Я хочу что бы вы меня поняли. Я открылась только из хорошего расположения к вам. Я могу предложить свою помощь в каких-то делах. Вы только должны знать, что силы машины не безграничны.
− Значит, вы прилетели из космоса?
− Да. Я пришелец из космоса. И я нечеловек. Я лишь похожа на человека.
− И все люди в вашем агенстве такие же?
− Нет. Нас только четверо.
− А что вас связывает с Денарией?
− Это первая страна, в которой мы побывали. Вам известны денарские самолеты?
− Да.
− А имена Иммара Ренская и Хингрис Данн вам ничего не говорят?
− Так это вы?! − Воскликнул человек.
− Мы. Денарцы нас обманули. За то что мы построили самолеты нас больше месяца держали в тюрьме и мы после этого сбежали на самолете к лисийцам. Те так же оказались зверями и мы оказались на необитаемом острове, где думали переждать какое-то время. Тогда мы и встретили астеков. Не на острове, а на материке. Они куда-то летели и мы пролетели за ними.
− На чем?
− Ни на чем. Мы можем летать сами. Это называется телепортация.
− Я начинаю думать…
− Не начинайте. − Сказала Иммара и встала из-за стола. − Я докажу что я говорю правду. − Она вышла на середину комнаты и переменилась, превращаясь в рыжего зверя. − Я думаю, этого достаточно. − Иммара переменилась, возвращая себе вид женщины.
− Но что вы делаете здесь?
− У нас только одна цель. Улететь с этой планеты. Мы попали сюда не по своей воле.
− И как вы хотите это сделать?
− Заработать средства, построить космический корабль и улететь. Если вы окажете нам содействие, у вас останутся все наши разработки и технология.
− Я могу узнать, почему вы раньше не выходили на контакт?
− Если вы имеете в виду раньше в смысле несколько лет назад, то нас здесь не было.
− Значит, вы ничего не знаете о десектах и астеках?
− Я не могу рекомендовать вам вступать в контакт с теми или другими. Я еще не знаю кто из них напал на меня.
− А кому это выгодно?
− И тем и другим. Одним потому что они знают мою силу, другим потому что я вступила в контакт с первыми.
Раскрытие не повлекло за собой какие либо последствия. Агенство продолжало свою работу, а через несколько дней Иммара вновь получила приглашение на прием к генералу.
На этот раз вместе с ним находился министр промышленности ОС, который предложил Иммаре сотрудничество и давал гарантии неприкосновенности.
Была проведена новая встреча, на которой присутствовали четверо друзей. Правительство ОС передавало четверке пришельцев в собственность два завода, на которых могли производиться самолеты.
Разработка была сделана за два месяца. На этот раз было решено не применять всякого рода хитрости, что бы не влипать в зависимость от этих самолетов. Дело быстро пошло в рост. Правительство ОС передавало заказы на строительство самолетов и заводы заработали на полную мощность. Через полгода была сделана новая разработка самолета. На этот раз это был двойной вариант пассажирского и грузового самолета. Одна и та же главная конструкция использовалась в обоих вариантах.
В какой-то день над заводом появились истребители пришельцев. Они начали атаку и разрушили один из цехов.
Иммара почти в бешенстве вылетела в воздух и нанесла по ним удары. Над заводом появилось лишь четыре вспышки взрывов и останки пришельцев просыпались на завод мелким металлическим дождем.
Через час в небе появилось еще два истребителя и Иммара не дожидаясь чего либо разнесла и их без всякого предупреждения. Повреждение одного из цехов не привело к серьезным последствиям для производства. Через несколько дней весь цикл был восстановлен, а четверке пришлось устанавливать круглосуточное наблюдение за небом.
Правительство предложило установить военную охрану на заводы и отказываться от этого никто не стал. Через несколько недель начали поступать сигналы о самолетах, которые сбивались пришельцами. На этот раз Иммара была бессильна. Она не могла присутствовать во всех самолетах и результатом стало резкое снижение закупок самих самолетов. Никто не хотел рисковать.
Завод начал терпеть убытки и что бы хоть как-то их скомпенсировать он начал выпускать машины, которые производил раньше.
− Я думаю, мы должны наведаться в ту подземную базу астеков. − Сказал Хингрис. − Мы должны знать кто нам мешает.
− Возьмем свои машины и летим туда. − Сказала Иммара.
Они промчались под воду, подняли два истребителя и в несколько мгновений перерисовали знак на машинах. Теперь он изображал летящего крыльва.
Два истребитела ушли вверх и прошли по баллистической траектории к базе астеков. Они приземлились недалеко от входа и остались ждать. Прошло несколько часов. Иммара и Хингрис продолжали свои дела на заводе, подготавливая к выпуску первые ракеты.
Вход на базу открылся под вечер, уже почти в темноте. Четыре истребителя вышли с базы и пошли куда-то. Иммара и Хингрис подняли свои машины и проследовали за астеками. Те разделились на две пары и помчались в разных направлениях. Иммара и Хингрис так же разделились и пошли вслед за двумя группами.
Полет продолжался около восьми часов и закончился на базе астеков. Четыре астека ушли на базу, а Иммара и Хингрис пролетели к своему заводу. Военные подняли тревогу, когда на территории приземлились два истребителя и Иммара передала приказ не трогать их. Уже после рассвета она прошла к машинам вместе с начальником охраны показала, что эти машины находятся под ее управлением. Были придуманы пароли, что бы из-за полетов своих не поснималась тревога.
Две машины были заправлены топливом и в следующий вечер они вновь отправились к штабу астеков.
Как и в предыдущую ночь оттуда вылетела четверка, которая начала свой облет. Через два часа поступил сигнал к одной из групп астеков и те развернувшись полетели в какую-то сторону. Сигнал пришел и ко второй группе и они направились к одной и той же точке.
Астеки прибыли на место под утро. Навстречу поднялись другие истребители и завязался настоящий бой. Иммара и Хингрис не спешили ввязываться в него и просто остались невдалеке, приземлившись на выступ скалы, с которого все было прекрасно видно.
− Что будем делать, Хин? − Спросила Иммара.
− Ничего. − Ответил он. − Посмотрим чем все закончится.
− Ты всегда говорил, что надо помогать своим друзьям.
− А кто из них наши друзья? Что-то мне не верится, что кто-то из них наш друг.
Какой-то истребитель вылетев из зоны боя полетел в сторону, упал на землю и остался без движения. Через несколько минут еще два истребителя рухнули на землю, а затем все приземлились и преобразовавшись в зверей начали новый бой. Вокруг машин рвалась земля. Снаряды, выпущенные противниками чаще всего отскакивали от машин и взрывались почти не нанося им вреда.
− Может, это учебный бой? − Спросила Иммара.
− Возможно. Тогда, нам ввязываться вообще нет никаких причин. Они могут объединиться против нас и сказать, что мы на них напали.
Бой продолжился. Ррниу и Мерра передали о появлении новых истребителей с базы астеков. Они прямым ходом направлялись к месту боя двигаясь по баллистической траектории.
− Значит будут здесь минут через десять. − сказала Иммара. − Смотри, Хин, там человек. − сказала она, показывая на машину, лежавшую в стороне. Человек что-то делал около машины.
Бой внезапно закончился. Машины прекратили стрельбу и разошлись в разные стороны.
− Похоже, они переговариваются. − Сказала Иммара.
− И там тоже люди, Иммара. − Сказал Хингрис. − Смотри. − Он показал на машину стоявшую в большей группе.
− А вон и хозяин десектов. − Сказала Иммара, показывая на большую машину.
− Летим туда, Иммара. − сказал Хингрис. − Пора разобраться во всей этой кутерьме.
Две машины сорвались со скалы и помчались к группам, стоявшим рядом друг с другом. Иммара и Хингрис приземлились рядом с группой десектов.
− Это еще кто? − Спросил один из зверей.
− Иммара и Хингрис. − Ответила Иммара. − Хозяин, похоже забыл о нас?
− Вы, как раз, вовремя. − Сказал хозяин. − Астеки совсем обнаглели, нападают на всех.
− Кто нападал на нас? − спросила Иммара.
− Они. − Ответил хозяин десектов, показывая на астеков.
− Неправда! − Взревел голос астека. − Это десекты!
− Это не сложно проверить. − сказала Иммара. Она взглянула на человека, сидевшего на машине десекта. − Отдай его мне. − сказала она зверю.
− Отдай. − приказал ему хозяин. Иммара подошла к зверю, взяла человека на лапу и впустила его внутрь своей машины.
Тот был сильно напуган, но полон решимости сопротивляться, если это потребуется.
− Иди сюда! − Выкрикнула Иммара и человек прошел на ее голос. − Садись! − Приказала она, показывая на место рядом с собой.
− Кто ты? − Спросил человек.
− Не важно, кто я. Ты знаешь кто нападал на детективное агенство "Ренсиана" и на авиазавод?
− Десекты. − Ответил человек. Иммара слышала что это правда и была удивлена.
− Тогда, что ты делаешь с ними?
− Я не с ними. − Ответил человек. − А вот почему ты с ними?
− Ты не видел знака на моей машине?
− Это машина десекта, какой бы на ней не был знак. − Сказал человек.
− И чем десект отличается от астека?
− Десекты всегда вредят людям. Они хотял получить власть над всей планетой.
− И сколько времени ты знаешь их? − спросила Иммара.
− С детства. Астеки спасли меня, когда мне было четырнадцать лет. Это было тридцать шесть лет назад. Астеки всегда помогают людям. Вы не должны помогать десектам.
− А что ты делал с десектами? − Спросила Иммара.
− Ничего. Они меня поймали и заставили астеков прекратить бой.
− Может, я дура и ничего не понимаю, но астеков здесь явно меньше чем десектов.
− Астеки сильнее десектов, поэтому десектам и не удалось до сих пор ничего сделать.
− Десекты сказали мне, что их цель построить космический корабль и улететь с планеты.
− Они врут. У них есть космический корабль и не один. Они могут улететь в любой момент.
− И у астеков есть космический корабль?
− Да. Астеки здесь только для того что бы не дать десектам завладеть планетой.
− Что ты там делаешь? − Послышался голос хозяина десектов, обращенный к Иммаре.
− Я ничего не делаю. − Ответила Иммара. − Я жду ответа от вас. Кто пытался уничтожить мой завод?
− А где человек? − Спросил десект.
− Какой человек? − Спросила Иммара.
− Которого ты взяла.
− Ты плохо видел? Я его съела.
Возникла мгновенная реакция астеков.
− Ты зверь! − Послышалось рычание и на Иммару обрушился град огня. − Мы убьем тебя!
− Зачем ты это сказала?! − Вскрикнул человек.
Иммара не отвечала, а подняла машину в воздух. Хингрис рванулся за ней и они взлетели на огромную высоту, уходя от обстрела астеков.
− Они не отстанут! − Выкрикнул человек. − Скажи им, что я жив!
− Зачем? − Усмехнулась Иммара. − Сейчас будет маленький фокус.
Иммара и Хингрис выскочили из истребителей в энергосостоянин и отключили систему уверток от снарядов.
Астеки догнали два истребителя и те взорвались в воздухе, рассыпавшись на миллионы кусочков. Иммара и Хингрис оказались на земле и рядом с Иммарой оказался человек.
− Как тебе нравится феййерверк? − спросила Иммара у человека. Тот не понимая смотрел вверх, где прошли три астека, а рядом догорали два шара от машин Иммары и Хингриса.
− Как мы здесь оказались? − Спросил человек.
− Секрет фирмы. − Ответила Иммара, смеясь. − Ты мертв для всех.
− Я жив и я найду астеков.
− Они примут тебя за шпиона.
− Не примут.
− Тогда, ты расскажешь им то что я тебе скажу. − Сказала Иммара. Она переменилась, превращаясь в крыльва. − Думаю, ты понял, что я нечеловек? − Зарычала она. Он попятился назад, а Иммара двигалась на него. − Я не десект и не астек. Я крылев. − Рычала Иммара. − И я прикончу любого, кто будет мне мешать.
Иммара прыгнула на него, свалила на землю, подхватила зубами и молнией ушла в столицу ОС. Она оказалась вместе с человеком на центральной площади.
− Надеюсь, ты понял, что я сказала. − Сказала Иммара и исчезла с глаз человека.
Она вернулась вместе с Хингрисом на завод и они отправились отдыхать. Прошло два дня. Система оповещения передала предупреждение о приближении истребителей и на этот раз Иммара и Хингрис вылетев навстречу обнаружили приближающиеся истребители десектов.
− Внимание, вы подходите к запретной зоне. − передал Хингрис по радио. − Вы подходите к запретной зоне. Измените свой курс.
− Заткнитесь, мерзкие слизняки! − Послышался ответ по радио.
− Слушай, ты, жирный в центре! − Зарычала Иммара по радио. − Я не предупреждаю дважды и терпеть не могу оскорблений! − А это тебе подарок до конца твоей жизни!
С земли поднялась небольшая ракета и пошла к истребителям. Она двигалась с нарастающим ускорением. Обошла все противоракеты истребителей и ударила в хозяина десектов.
Энерговспышка озарила всех остальных десектов и истребитель десекта растворился прямо в воздухе, распавшись на отдельные атомы. Через секуду все атомы вернулись назад, но все были хаотически перемешанными. Мгновенно свободныа атомы вступили в реакцию с кислородом воздуха и на месте десекта появилось пламя. Ударная волна взрыва прошлась по остальным машинам и те оказались сбиты. Половина кое как выправила курс, а другая упала в лес.
− Убирайтесь вон! − Передала Иммара по радио и десекты развернувшись пошли назад.
Иммара вернулась назад. Она оказалась вместе с Хингрисом, Меррой и Ррниу.
− Тебе плохо, Иммара? − Спросил Хингрис.
− Мне тяжело дается эта война, Хин. Я растратила свои силы и я засыпаю.
− Иммара, я не хочу оставаться один! Сделай что нибудь!
− Я могу взять часть твоей энергии и тогда мы заснем вместе. − Ответила Иммара.
− А мы? − Спросила Мерра. − Иммара, мы не можем быть одни!
− Если вы согласитесь исчезнуть на несколько лет, мы возьмем вас с собой. Для вас не пройдет ни секунды.
− Мы согласны. − Сказала Мерра и Ррниу подтвердил ее слова.
− Тогда, остается лишь одно.
Иммара написала письмо в Правительство ОС с сообщением о своем отбытии на некоторое время. Она не объясняла почему и куда она улетает. Она лишь просила взять на это время под государственное управление всю ее собственность.
Иммара и Хингрис взяли Мерру и Ррниу, соединились вместе, перераспределяя энергию поровну друг с другом и улетели в незаселенные горы одного из материков. Они забрались вглубь пещеры, найденной в горах и устроились рядом друг с другом.
− Думаю, мы проснемся вместе, Хин. − Сказала Иммара. − Надеюсь, с нами ничего не случится за это время.
Они легли и заснули.



Часть 17.




Иммара проснулась от прикосновения Хингриса. Она взглянула на него, несколько секунд вспоминала происшедшее и в ее памяти всплыло все что с ней произошло в последние годы.
− Ты в порядке, Хингрис? − Спросила она.
− Кто ты? − Проговорил он ничего не соображая.
Иммара поднялась и вспомнила что надо было сделать.
− Расслабься, Хингрис и я помогу тебе все вспомнить. − Сказала она. − Ляг и не думай ни о чем.
− Я не понимаю, что со мной. − Сказал он.
− Ты все поймешь, Хин. Я Иммара.
Он вспомнил свою любимую Иммару и через несколько секунд успокоился. Иммара вошла в энергосостояниее и в одно мгновение освободила его, а заодно, и свою память от сна.
− Мы проснулись? − Спросил Хингрис.
− Да. − Усмехнулась Иммара. − Летим и узнаем сколько прошло времени.
Они вылетели из пещеры и пронеслись над планетой. Казалось, мало что поменялось. Внизу были города, села, заводы, поля. Небо бороздили самолеты, в космосе находилось несколько десятков спутников, передававших сообщения, Иммара и Хингрис обнаружили обитаемую станцию на орбите и пролетели к ней.
"Залетим в гости?" − Спросила Иммара.
"Только, не думай, что это будет твой обед, Иммара." − Сказал Хингрис.
"Ладно, двуногий урод." − Усмехнулась Иммара.
Они влетели в станцию. В ней не было и намека на какую либо искусственную гравитацию. Два человека висели прямо в невесомости и что-то делали около экрана компьютера.
− Похоже, нас здесь не ждут. − Сказала Иммара, выскакивая в виде человека.
− Не ждут. − Сказал Хингрис.
Два человека обернулись и замерли с удивлением на лицах.
− Отку… Откуда вы здесь? − Спросил один из них на тейнарском.
− Вы так заработались, что не заметили как мы пристыковались к станции. − Сказала Иммара.
− Лер, я чего-то не понимаю. Это чья-то шутка? − Спросил человек у своего напарника.
− Я сам ничего не понимаю. − Ответил второй. − Кто вы? − Спросил он, обрщаясь к Иммаре и Хингрису. − От такого можно и свихнуться.
− Меня зовут Иммара, я его Хингрис. − Сказала Иммара. − Если мы вам мешаем, мы улетим.
− Нет, нет, нет… − Проговорил Лер. − Мы вас не гоним. Но такое появление… Как получилось, что автоматика ничего не сообщила? Макс, может, что-то неисправно? Нет. Я все равно не понимаю. Земля должна была сообщить…
− Можно вопрос? − Спросила Иммара. − Сколько прошло времени со времени войны денарцев и лисийцев?
− Какой войны? Они воевали раз шесть, не меньше.
− Той войны, когда у денарцев появились первые самолеты. − сказала Иммара.
− Лер! − вскрикнул Макс.
− Я понял, Макс. Вы пришельцы? Иммара и Хингрис. Те, которые были на Эрфе сорок лет назад.
− Что это за Эрф? − спросила Иммара.
− Так называется наша планета.
− Она называлась иначе.
− Каждый называет ее по своему. В научном мире принято называть нашу планету Эрф. − сказал Макс.
Послышался сигнал и Лер подлетев к пульту включил связь.
− Земля, я Первый. − Произнес он. − У нас нештатная ситуация.
− Что у вас, Первый? − Послышался голос с планеты.
− У нас гости на станции. − Лер повернул телекамеру на Иммару и Ррниу. − Вы видите, Земля?
− Да. Кто они?
− Пришельцы. Иммара Ренская и Хингрис Данн.
− Ладно, ребята, мы тут задержались слишком долго. − Сказала Иммара. − Мы улетаем вниз.
Перед камерой появилась лишь вспышка и Иммара вместе с Хином промчались на планету. Он прошли по лучу связи и через несколько секунд влетели в помещение центра управления космическими полетами.
− Они исчезли. Не понимаю куда. − Слышался голос Лера по радио.
− Не стоит устраивать панику из-за пустяков. − Сказала Иммара, появляясь перед экраном, на котором находилось изображение Лера и Макса внутри станции.
− Как это понимать? − Послышался крик человека, стоявшего перед экраном за пультом. Он выскочил к Иммаре и Хингрису.
− Тихо, тихо, тихо! − Вскрикнула Иммара, отскакивая от него. − Что за дурная привычка набрасываться на первого встречного?
− Кто вы такие и как сюда вошли без разрешения? − Произнес человек. − Вызовите охрану! − Крикнул он через зал.
− Вы не поняли, что мы только что прилетели из космоса? − Спросила Иммара.
− Да вы!.. − Закричал он и бросился к Иммаре.
Она превратилась в крыльва и человек налетев на ее лапы свалился прямо перед ее носом.
− Ты хочешь чтобы я тебя съела? − Зарычала Иммара. − Или ты все еще не веришь своим глазам?
Человек отполз от Иммары на карачках. Вбежавшие охранники оказались вокруг Иммары, направляя на нее оружие.
− Не советую вам стрелять. − сказала Иммара, превратившись в женщину. Хингрис вообще оказался где-то в стороне подобно наблюдателю. Он прошел к Иммаре, растолкав двоих охранников и встал рядом с ней. − Я вижу, нам лучше отсюда уйти. Пока. − Сказала Иммара исчезла вместе с Хингрисом.
Они вылетели на пустой улице столицы ОС, немного прошлись и решили просто погулять по городу.
− Нам не пора выпустить Мерру и Ррниу? − Спросил Хингрис.
− Давай, подождем, пока будет все ясно. − Ответила Иммара.
− Может, лучше спросить у них?
− Ладно, как хочешь. − Ответила Иммара. Они зашли в парк и оказавшись на месте, где их никто не видел, выпустили Мерру и Ррниу.
− Что-то не получилось? − Спросила Мерра.
− Ой, Мерра. Сорок лет прошло. − Ответила Иммара.
− Сорок?!
− Мы проспали все это время. Проснулись примерно час назад.
− И где мы сейчас?
− В столице ОС. В Ле-Морране.
− И что нам делать?
− Понятия не имею. Обычно, у нас не возникало подобной проблемы, когда вокруг был лес. А здесь куда ни плюнь, попадешь в человека. Прохода от них нет. Вон, смотри. − Иммара показала на какого-то мужчину, шедшего по траве к четверке. − Вот скажи мне, Мерра, куда он прет? Видит же, что здесь мы стоим.
− Эй, вы! − Закричал человек, выхватывая оружие. − Выкладывайте все свои деньги!
− Ты чего, мужик, спятил? − Спросила Иммара. − Хочешь испугать меня своей железкой? − Она сделала шаг навстречу.
− Стой! Стрелять буду! − Выкрикнул он.
− Да стреляй. Можешь хоть застрелиться. − Ответила Иммара. Она прыгнула на него и тот побоялся выстрелить. Иммара выхватила из его рук оружие. − Пошел вон, идиот! − Крикнула она на него и оттолкнув бросила на траву. Тот побежал, а Иммара посмотрела на оружие, разломала его и бросила в пруд, находившися рядом. − Деньги ему подавай! Ишь какой умный! − Крикнула она вдогонку человеку.
Четверка направилась через парк в другую сторону и оказалась на оживленной улице.
− Нам придется вновь как-то достигать того что мы имели раньше. − Сказала Мерра.
− Думаю, нам надо просто переждать пару дней, а затем заявиться в Правительство. − Сказала Иммара.
− Почему? − Удивилась Мерра.
− Потому что за эти два дня туда дойдет информация из космического центра и они сумеют что-то решить. Сорок лет назад мы передали им свои заводы и средства.
− Ты думаешь, нам их вернут? − Спросил Хингрис.
− Если мы не попытаемся их вернуть, нам их точно не вернут.
Друзья решили провести эти два дня на природе и ушли из города. Они гуляли по берегу моря, в лесу рядом с городом, а через два дня вернулись назад. Иммара и Хингрис взяв Мерру и Ррниу перелетели к центру и оказались в правительственном квартале. Они влетели в здание и оказались в одном из коридоров, в котором никого не было. Четверка прошла к кабинету Первого Министра и вошла в него.
Секретарь, сидевшая перед входом в другую дверь, подняла взгляд на четырех человек. Двое охранников так же смотрели на вошедших, ожидая дальнейших действий.
− Вы кто? − Спросила секретарь, удивляясь.
− Иммара Ренская, Хингрис Данн, Мерра Террикс и Ррниу Террикс. − произнесла Иммара, показывая всех. − Передайте Первому Министру нашу просьбу о встрече.
− Вы записаны на прием?
− Нет, но я надеюсь, что о нас не забыли за сорок лет. − Ответила Иммара.
Секретарь взяла трубку и сообщила и четверке, пришедшей с просьбой о приеме и их странные слова по поводу сорока лет.
Первый вышел из своего кабинета сам через полминуты. Он осмотрел четверку с каким-то недоумением в мыслях.
− Чем обязан столь странному визиту? − Спросил он.
Иммара передала человеку бумагу, в которой говорилось о передаче в собственность Иммары Ренской и Хингриса Данна двух заводов, передала удостоверения личности сорокалетней давности всех четырех человек, передала документы о счетах в банках, справки о состоянии.
− Около сорока лет назад мы были вынуждены покинуть Эрф. − Сказала Иммара. − Я передала собственность государству и надеюсь, что нам будет что-то возвращено. Если не все, то по крайней мере часть.
− Как вы сюда вошли? − Спросил Первый.
− Это не имеет значения. − Ответила Иммара. − Надеюсь, вы рассмотрите нашу просьбу. Мы придем сюда завтра в это же время.
Четверка исчезла из кабинета и оказалась в лесу недалеко от города. Друзья вновь гуляли и играли на природе, не особо беспокоясь о том что их ждало впереди.
На утро они оказались около кабинета Первого Министра и вошли в него так же как в первый раз.
Секретарь сразу же поднялась и вызвала Первого.
− Я вынужден вам отказать. − Сказал Министр. − И вы…
Иммара переменилась, превращаясь в крыльва и не давая человеку договорить. Она захватила в себя Хингриса, Мерру и Ррниу.
− Вы не можете даже вообразить сколько я съела людей за свою жизнь. − прорычала Иммара. − Я обойдусь и без ваших глупых бумажек.
Иммара прыгнула на человека и исчезла в прыжке. Она пронеслась над планетой и опустилась на какой-то материк, где пылала земля в войне. Линия фронта была прекрасно видна сверху. Сотни тысяч человек сидели в окопах и стреляли друг в друга.
− Нравится вам убивать друг друга. − Прорычала Иммара, появляясь перед каким-то окопом.
Она бросилась на людей и начала охоту. Оружие не могло помочь людям. Стрелять в Иммару было бессмысленно. Противник, увидев действия зверя решил идти в наступление, вырвался из своих окопов и понесся вперед. Иммара встретила людей рычанием и те внезапно поняли, что зверь вовсе не помогал им.
Они поняли это поздно. Иммара пошла вперед и в течение часа гоняла людей по полю. Они смешались друг с другом. Два противника оказались вместе и пытались отбиться от зверя, а Иммара шла дальше вдоль линии фронта. Она перемешивала людей, ловила их, убивала, забирала энергию.
День закончился молниеносными действиями. Она уничтожила по десять тысяч солдат с каждой стороны. Вечером перед ней была группа ободранных, обезоруженных людей. Их было около двадцати. Часть с одной, часть с другой стороны. Она загнала их в тупик на какой-то улице полуразрушенного города.
− Вам нравится умирать? − Прорычала Иммара на лисийском. Этот язык понимали обе группы людей.
− Чего тебе от нас надо?! − Послышался чей-то вопль.
− Я хищник, дорогие мои. − Ответила Иммара. − Люблю побегать за добычей. А вы и есть моя добыча. Вам нравится убивать друг друга и я решила помочь вам в этом деле. Чего вам зря пропадать? А так и вам хорошо и я сыта.
− Кто вам сказал, что мы хотим умирать? − Заговорил какой-то человек.
− А зачем говорить. Все и так видно сверху. Вы палите друг в друга, бомбите свои города, убиваете своих детей и родителей. Так какая разница, я вас съем или вы сами себя перестреляете? − Иммара зевнула во всю свою пасть. − Что-то я устала сегодня. − Прорычала она, отвернулась от людей, пробежала по улице и взлетела в воздух. Она вылетела из города, влетела в лес и молнией ушла из него, вылетев в горы. Она улеглась в глубокой пещере и заснула. Теперь у нее была огромная энергия и огромная скрытая масса, которая превышала предел соотношения массы и энергии, что вновь привело к появлению заторможенного состояния.
Иммара поняла, что она должна была так сделать еще давно. Теперь у нее были силы, была энергия и она могла делать то что хотела.

Она проснулась. Пещера была пуста, Иммара прошлась по залу, в котором лежала, перешла в энергосостояние, вспомнив все и выпустила Хингриса, Мерру и Ррниу. На этот раз все четверо оказались крыльвами.
− Что произошло, Иммара? − Спросил Хингрис. − Где мы?
− Можете забыть о всяких министрах. Я малость пошалила и заснула в этой пещере.
− Как это малость пошалила? − Спросил Хингрис.
− А улетела из ОС, оказалась на материке лисийцев. Они с кем-то воевали и я вступила в эту войну.
− Иммара, тебе что, нечего было делать?! − Вскрикнул Хингрис.
− Хин, я сделала так как хотели и те и другие. Они убивали друг друга. Я им помогла в этом, устроила образцовопоказательную бойню со всеми объяснениями по поводу убийств людьми друг друга. Я уверена, Хин, что после этого они в срочном порядке прекратили воевать друг с другом и заключили союз для войны с нами.
− Ты настоящий монстр, Иммара. − Сказал Хингрис.
− И я люблю тебя, Хингрис. Я монстр, который тебя любит. − Иммара подошла к нему и лизнула. − Ну что ты обижаешься? Я сделала не так уж плохо. Ну съела я пару десятков тысяч человек. Так другие от этого только поумнели. Давай поспорим, Хин. Они прекратили свою войну после моего нападения.
− Не буду я спорить. − Ответил Хингрис.
− Мы стали другими, Иммара? − Спросила Мерра.
− Я получила достаточную энергию, что бы сделать из вас крыльвов. − Ответила Иммара. − Теперь вам надо будет научиться кое чему, что бы самим делать то что делаем мы с Хингрисом.
Началась учеба. Четверка вышла из пещеры и провела несколько месяцев в горах и лесах. Людей вокруг не было и это только радовало. Мерра и Ррниу стали крыльвами, хотя как и раньше решили не охотиться на животных, а ели растительную пищу подобно терриксам.
− Думаю, нам пора лететь куда нибудь. − Сказала Иммара.
− Опять будешь охотиться на людей? − Спросил Хингрис.
− Не буду. − Ответила Иммара.
− Ты один раз уже говорила что не будешь.
− После этого ты сам не раз охотился на людей. Забыл, Хин?
− Ладно, Иммара. Мы не будем охотиться на людей. Летим.
Четверка поднялась в воздух и прошлась над планетой. Представшее перед ними зрелище поразило. Огромное количество городов было в руинах. Людей почти не было видно, почти все заводы стояли, от самолетов не осталось и следа. Кое где сохранившиеся уголки цивилизации жили почти в диком состоянии.
− Что это Иммара? − Спросил Хингрис.
− Хин, неужели ты думаешь, что это моя работа? Я не допустила бы подобного безобразия. Это было сделано против всех законов природы.
− Я верю тебе, Иммара. − Ответил Хингрис. − Мы должны узнать что произошло. Надо найти какой нибудь более или менее уцелевший город.
Они промчались по планете и влетели в один из городов, где были видны машины на улицах и горел электрический свет. Это был один из городов на территории бывшей Денарии.
Четыре человека появились на одной из темных улиц и вышли на широкий освещенный проспект.
− Куда пойдем? − Спросила Иммара.
− Пойдем в какую нибудь школу.
Они шли по улице и вскоре нашли здание школы. Охрана стоявшая снаружи не пропустила четверку внутрь.
− Какие идиоты ходят в школу по ночам?! − Выкрикнул солдат.
− Вот раскричался. − Ответила ему Иммара. − Я хотела только узнать когда открыта библиотека.
− Ночью все закрыто. Давайте, идите отсюда, пока не нарвались на неприятности.
Они ушли и забрались в парк, решив переночевать там. Утро началось с какого-то воя, а затем в небе появились истребители, которые наносили удары по городу.
− Вот дьявол! − Воскликнула Иммара. − Вы видите?! Это же десекты!
− Давай, Иммара, подрежем им хвосты. − Сказал Хингрис.
Молнии крыльвов поднялись вверх и прошли сквозь истребители десектов. Крыльвы не тратили энергию зря. Они просто отключали энергию от системы управления и истребители попадали вниз.
− Надо их забрать. − сказала Иммара и крыльвы пронеслись за упавшими машинами. Они выбрали те, которые пострадали меньше всех и вошли внутрь. Особо придумывать ничего не пришлось. Как и в прошлый раз программы машин были стерты и на их место были вставлены блоки управления четырех друзей. Четыре зверя ожили и пройдя по городу добрались до двух других упавших машин.
Программы в них так же были стерты и Хингрис с Иммарой взяли на себя управление еще двумя машинами.
Появились боевые машины людей. На улицу, где находились шесть машин-зверей, выкатили танки и двинулись в атаку на десектов.
− По моему, нам пора уносить ноги. − Сказала Иммара и четыре зверя понеслись вдоль улицы. Они завернули за угол и пробежали несколько сотен метров.
− Стой, Иммара! − Закричал Хингрис и она остановилась.
− Что такое? − Спросила она.
Хингрис прошел вперед, положил машину на землю и выскочив из нее подоешл к мальчишке лежавшему посреди улицы. Тот держался за свою ногу и в ужасе смотрел на зверей.
К Хингрису подошла Иммара.
− Нашел бедного испуганного зверька? − Спросила Иммара.
− Помогла бы лучше. − Ответил Хингрис, помог пацану подняться и провел его в сторону. − Изивини, друг, но нам надо бежать отсюда.
− Вы десекты? − Спросил мальчишка.
− Нет. − Ответил Хингрис. − Мы захватили эти машины десектов, но этого еще никто не знает.
− Идем, Хин! − Крикнула Иммара.
Они оба вскочили в машины и помчались дальше. Позади уже громыхали танки. Они по какой-то своей причине не открывали огонь.
Звери помчались дальше по улицам, стараясь не находиться на одной прямой с танками. Через несколько минут танки появились и впереди. Шесть зверей повернули в узкий проулок и пошли гуськом вдоль него.
Какой-то человек сидевший в машине увидел зверей и хотел выскочить. Первый зверь уже был рядом.
Иммара остановилась перед машиной.
− Ну, давай, беги куда нибудь. − произнесла она. Человек выскочил из машины и прикрывая руками голову побежал вдоль улицы.
Иммара переступила через машину и двинулась вперед. Она шла быстрее чем бежал человек и быстро его догнала. Тот в какой-то момент споткнулся и упал перед ней.
− Тебе трудно в подъезд забежать? − Прорычала Иммара. Человек поднялся, посмотрел на нее и кинулся к ближайшему подъезду, решив что там он скорее скроется от зверей.
Иммара прошла вперед и вышла на новую улицу. Позади были ее друзья, с двух сторон на улице зверей уже ждали танки и другого выхода не было, не считая возможности взлета.
− Куда пойдем? − Спросила Иммара.
− А почему бы нам не взлететь? − Спросила Мерра.
− Три машины не смогут лететь. − Ответил Хингрис.
Они переговаривались по радио. Все шесть машин оказались на улице между двух групп танков.
− Почему они не стреляют? − спросил Ррниу.
− Потому что вокруг дома, в которых живут люди. − Ответил Хингрис. − Мы можем просто лечь и ждать.
− Чего? − Спросила Иммара.
− Иммара, ты же знаешь, что нам нужны эти машины целыми. Сбежать мы всегда сумеем, а устраивать войну на улице мы не будем.
− Почему?
− Потому что я так сказал. Мерра, Ррниу, что вы скажете?
− Хингрис прав, Иммара. − Сказала Мерра.
− Да. − Подтвердил Ррниу.
− Хорошо. Мы ждем. Только, я не знаю чего мы ждем.
− Того момента, когда они поймут, что мы не стреляем. − Ответил Хингрис.
Противостояние продолжалось около получаса. Шесть машин лежало посреди улицы, окруженные танками. Послышался шум и в небе появились новые истребители.
− Вот дьявол! − Воскликнула Иммара.
− Спокойно, Иммара. − Сказал Хингрис. − Глянь как следует. Это астеки.
− Какая разница?
− Они не сделали еще ни одного выстрела.
Истребители прошли над городом, развернулись и пошли на посадку вдоль улицы, на которой находились шесть машин десектов, окруженных танками.
Через несколько минут позади танков появились астеки. Они явно были другими, чем раньше. Их машины после трансформации больше напоминали каких-то рогатых козлов.
− Вот умора! − Воскликнула Иммара.
− Убирайтесь из города, поганые десекты! − Ворвался голос на радиоволне.
− Интересно, как вы себе это представляете, козлы? − спросила Иммара. − Вы стоите у нас на дороге.
− Улетайте!
− Спасибо за предложение, но у меня болят крылья.
− Ты что, комиксов начитался? − Послышался голос астека.
− Скажи мне, чем отличается астек от десекта? − Спросила Иммара.
− На заговаривай мне зубы! Убирайтесь, пока не получили по мозгам!
− Ты будешь стрелять, когда вокруг полно людей? − Спросила Иммара.
− Вы трусы и вы всегда прикрываетесь людьми!
− Да, я трус. Я прикрываюсь людьми. В нас находятся четверо заложников. И если вы нас не выпустите из города, они умрут.
− Я уже сказал, что вы можете убираться.
− А я уже сказала, что у меня повреждены крылья. Вы проводите нас через города и мы уйдем по земле. Мы пойдем на запад.
− Там море. − Произнес астек.
− Вот и прекрасно. Я как раз хотела искупаться.
− Вы выпустите людей здесь, а мы дадим слово, что вас никто не тронет. − Сказал астек.
− Слово? − Усмехнулась Иммара. − Для меня ваше слово ничего не стоит.
− Астеки никогда не обманывают. − Сказал голос.
− Я непонятно сказала?
− Кто ты?! − Прозвучал резкий голос. − Я знаю, что мне отвечает не десект!
− Неужели? − Спросила Иммара. − Тогда, чего вы все так переполошились? Если я не десект, вам незачем на меня набрасываться.
− Ты зря помогаешь этим зверям. − Произнесл голос.
− Мы выйдем из города или нет? − Спросила Иммара.
− Выйдете. − Ответил астек.
Улица была очищена и вскоре шесть машин десектов прошлись вдоль улицы. Иммара встала, когда перед ней на дорогу выскочил какой-то человек и начал чем-то размахивать и кричать.
Астек, шедший впереди развернулся, подхватил лапой человека и встав на задние лапы закинул его на крышу дома.
Процессия двинулась дальше и вскоре оказалась на берегу моря. Иммара пошла в воду и ее друзья двинулись за ней. Они скрылись под водой, преобразовали свои машины и двинулись под поверхностью как подводные лодки.
− Эти астеки летят над нами. − Сказал Хингрис.
− Может, врезать им, пару раз? − Спросила Иммара.
− Думаю, им это будет полезно. − Ответил Хингрис.
Две машины набрали скорость и вылетев из воды направились вверх. Астеки не заставили себя ждать. В ту же минуту они открыли огонь. Две машины десектов увернулись от управляемых снарядов и пройдя круг пошли на астеков. Они набирали скорость и шли быстрее и быстрее.
Когда застеки сообразили в чем дело, они уже ничего не могли сделать. Два десекта протаранили астеков и в воду полетели лишь осколки машин.
− Прекрасно. − Сказала Иммара. − Теперь они будут знать что значит летать за нами.
− Только они не поняли кто мы. − Сказал Хингрис.
− Поняли они или нет, мы можем подняться со дна и взлететь.
Четыре машины вылетели из воды и теперь спокойно пошли к острову, который выбрали для себя.
Машины приземлились на острове и крыльвы занялись их полным изучением. Они прошли сквозь всю структуру компьютерной системы, обследовали каждую деталь, каждый винт и занялись изменением конструкции.
Срастался металл, перестраивалась структура поверхности машин. Энергоустановка была изменена и через некоторое время на месте топливных генераторов появился термоядерный реактор с биополевым управлением. Переделка ракетного ускорителя привела к возможности взлета в космос. Корпус изменил свою окраску с белесосерого на отражающий металл. На место двух орудий были установлены мощные лазеры.
Машины изменили свой облик и теперь напоминали крыльвов из-за неполностью убранных крыльев. От знака десектов так же ничего не осталось и на его месте красовался настоящий рисунок крыльва, сделанный в помощью уголковых отражателей, отчего знак буквально светился, если на него попадал свет от наблюдателя.
Четыре крыльва взлетели в воздух и провели первые испытательные полеты. Они разорвали воздух своим ревом и прошлись над морем с десятикратным превышением скорости звука.
Разогнавшись четыре машины вышли в космос и облетев Эрф два раза вернулись на свой остров.
− Осталось только установить сверхдрайв и мы сможем лететь куда угодно. − Сказал Хингрис.
− А как на счет клирнака? − Спросила Иммара.
− Ты знаешь как сделать клирнак?! − Удивился Хингрис.
− Нет. Я этого не знаю. − Ответила Иммара. − Я думала, ты знаешь.
− Что это за клирнак? − Спросила Мерра.
− Это двигатель для корабля, с помощью которого можно перемещаться в космосе.
− А сверхдрайв?
− Тоже, но сверхдрайв медленнее клирнака.
− Мы можем сделать какой-нибудь из них? − Спросил Хингрис.
− Я знаю как сделать сверхдрайв, но у нас нет энергии для этого. Есть и другой способ, но он требует высокой технологии.
− Да. С высокой технологией у нас большие проблемы. − Сказал Хингрис, глядя на четыре блестящих машины.
− На эти машины у нас ушло меньше сил, чем нужно для создания сверхдрайва. − Сказала Иммара. − Это особые кремниевые пластины.
− А как насчет Роммеля? − Спросил Хингрис.
− То же самое, Хин.
− Ты говорила, что Роммель это живая форма. Может, посадить его где нибудь?
− Это можно. Но ждать придется неизвестно сколько. − Сказала Иммара.
− Лучше посадить и ждать неизвестно сколько, чем ничего не делать. − Ответил Хингрис.
− Хорошо, Хин. Я сделаю это. Только, где нибудь подальше. Так что бы их никто не нашел. Тем более, что Роммелю нужна только скала.
Иммара умчалась куда-то и вернулась через несколько секунд. Она мысленно передала точные координаты где оставила участок зараженный каменными бактериями Роммеля.
− Они очень медленно размножаются. − Сказала Иммара. − Надо ждать лет сто, не меньше.
− Ну, если мы спим по сорок лет, это не так много. − Сказала Мерра.
− Мы можем и сто лет проспать. − Ответила Иммара. − Но, лучше все же попробовать что-то сделать. Сейчас у нас довольно большая энергия и нам не стоит ее растрачивать. И когда мы не спим, она растет быстрее.
− Кто-то сюда летит. − Сказал Хингрис.
Четверка мгновенно оказалась в машинах и через минуту они поднялись в воздух. Рядом оказалось шесть десектов, которые открыли огонь без всякого предупреждения.
− Глянь, Хин, что к нам летит! − Воскликнула Иммара. − Поджарим этот горох!
Восемь лазерных лучей в несколько секунд раскрошили ракеты выпущенные десектами.
− Кто это такие? − Послышался голос какого-то десекта.
− Похоже, это новые машины астеков. Вот черт! Мы влипли!
− Ох-ох-ох, как влипли! − Передала Иммара. − Ну, сыграем в перегонки?
От десектов вновь понеслись ракеты и они тут же были сбиты лазерами.
− Что это у вас за странный репертуар? Все время одно и то же.
Четверка села на хвост удиравшим десектам. Те передали куда-то сообщение о новых машинах астеков и об их лазерной противоракетной системе.
− Ну что, допрыгались? − Передала Иммара.
− Чего привязались?! − Послышался голос десекта.
− Мне хочется поиграть в кошки мышки. Ты будешь мышкой. Я догоню и съем тебя.
− Вот дьявол! Они не отстают! − Кричал другой голос. − Включаем сверхускоритель!
Десекты рванулись вперед и двинулись в стратосферу. Четыре крыльва спокойно шли вслед почти не напрягаясь.
− Вот глупые! − передала Иммара, когда вся группа неслась со скоростью нескольких километров в секунду. − Вам от нас не уйти.
− Летим в город! − Передал какой-то десект.
− А вот это вы зря. − Ввязался в разговор Хингрис. − Иммара, пора заканчивать с ними.
− Ну что же, испытаем свое новое оружие. − Ответила Иммара.
Два луча скрестились на машине десекта и прожгли дыру в корпусе и из нее рванулось пламя от загоревшегося топлива. Два луча Хингриса точно так же попали в другую машину. Ррниу и Мерра подожгли еще две, а Иммара и Хингрис перешли к пятой и шестой.
Шесть десектов последовательно взорвались в воздухе.
− Пора возвращаться. − Сказала Иммара.
− Вы нарушили договор! − Послышался голос по радио. − Вы поганые астеки, мы убьем вас всех и всех людишек на этой поганой планете!
− Да. − Передала Иммара. − Мы убьем вас всех, поганые астеки и поганые десекты. И всех поганых людишек мы тоже убьем! Я для начала мы устроим охоту на летающих козлов! Ну, где вы там?! Вылезайте!
Четыре машины крыльвов поднялись на орбиту и разошлись в разные стороны, что бы наблюдать за полетами над планетой.
− Я вижу их, Иммара. − Передал Хингрис. − А-07-80.
− Идем вниз. − Ответила Иммара.
− Иммара, одно условие. − Передал Хингрис на ренсийском. − Мы только отвечаем на огонь. Охота на хищников.
− Согласна. − Ответила Иммара.
Четыре машины сошли с орбиты и последовательно опустились вниз, направляясь к группе истребителей летевших к месту последней радиопередачи Иммары.
− Эй, козлики! − передала Иммара, оказываясь над машинами десектов.
Их было восемнадцать.
Не прошло и полминуты, как от десектов понеслись ракеты. Они одновременно выпустили их по Иммаре. Иммара сбила лазерами несколько штук и на ускорении ушла от других ракет, заводя их на истребители десектов.
Те включили системы самоуничтожения своих собственных ракет.
− Красота! − Передала Иммара. − Хин, что мне с ними делать?
− Подрежь им крылышки, Иммара. − Ответил Хингрис.
Два луча прошлись по головной машине десектов и тот потеряв крылья рухнул вниз.
− О, дьявол! Что это за оружие! − Послышались вопли десектов.
− Тим, тим, салабим! − Передала Иммара. − Эй дружок, хочешь знать что за оружие? Показываю специально для тебя!
Еще один десект оказался без крыла и штопором понесся вниз. Оставшиеся начали отбиваться ракетами, но все было тщетно.
− Хотите еще один подарочек? − Спросила Иммара, смеясь. − Ловите!
Огненный энергосгусток пронесся к десектам, прошил семь машин и те сложив свои крылья умчались к земле, навстречу своей гибели.
− Что скажете, поганые десекты?! − Зарычала Иммара. − Может, вы забыли Иммару?! Ваш хозяин не понял с кем связался?!
Иммара активировала часть своей массы и вокруг ее истребителя появилось огненное сияние. Он входил в ночь.
− Итак, ребята, каков счет? Кажется, двадцать один − ноль в мою пользу! Держите еще подарок!
Сияние слетело с истребителя Иммары и рванулось к десектам. Тем бросились врассыпную, но в небе уже был прочерчен оранжевый зигзаг.
И девять машин рухнуло вниз.
− Похоже, ты нам ничего не оставила, Иммара. − передал Хингрис.
− Ты помнишь место, откуда вылетели эти голубки, Хин? − Спросила Иммара.
− Конечно. А-06-81.
− Идем туда. − Сказала Иммара. − Мерра, Ррниу, летим к точке А-06-81.
− Да, Иммара. − Ответила Мерра.
Прошло около получаса. Четыре истребителя прошли к назначенной точке.
− Глянь, Иммара, сколько их здесь! − Воскликнул Хингрис. − Похоже, мы растревожили целый улей!
− Ну-ну. − Проговорила Иммара. − На ловца и зверь бежит. Ребята, включайте реверс. А я займусь фейерверком.
− Что ты задумала, Иммара? − Спросила Мерра.
− Знаешь, как надо травить мух? − Спросила Иммара. − Вот так. −
Энергосфера Иммары унеслась вниз и оказалась в самой гуще истребителей десектов. Через мгновение в центре кучи появилась яркая вспышка термоядерного взрыва, а Иммара вернулась в свой истребитель.
Отражатели машин крыльвов легко справились с электромагнитным импульсом взрыва, а десекты посыпались вниз как горох.
− Ха! − Воскликнула Иммара. − Потрясающий эффект! Эге-гей! Глупые десекты, отзовись, есть кто живой?
− Жди, Иммара, так они тебе и отзовутся. − Сказал Хингрис. − Лучше посмотри, что это к нам летит из космоса?
− Похоже, на какую-то ракету. − Сказала Иммара. − Давайте ка, улетим отсюда. Она похожа на крысу.
− Что еще за крысу? − Спросила Мерра.
− Это такое мелкое вредное животное. Когда совсем нечего есть, его можно и съесть.
Крыльвы улетели с места, где произошла расправа над десектами и направились на орбиту.
"Крыса" ушла почти в эпицентр взрыва и через несколько минут там появилась новая вспышка ядерного взрыва.
− Кто это такой умный? − Спросила Иммара. − Зачем-то взорвали атомную бомбу там, где уже никого нет.
− Наверно, это астеки. − Сказал Хингрис.
− У них даже не хватило ума послать термоядерный заряд.
− Куда летим? − Спросила Мерра.
− На отдых. − Ответила Иммара.
− Может, проверим, нет ли где еще гнезда десектов? − Спросил Хингрис.
− Ты думаешь, они теперь высунутся? Брось, Хин. Они только говорить храбрые, а сейчас вообще молчат.
− Ладно. − Ответил Хингрис. − Только, куда нам лететь?
− Сначала спустимся вниз, а там посмотрим. − Ответила Иммара.
Крыльвы сошли с орбиты и пролетев один материк двинулись над островами. Они пролетели разрушенный Ле-Морран и двигались дальше, ища подходящий остров.
− Гром, я их обнаружил. − Послышался голос по радио.
− Кто это такой умный? − Спросила Иммара.
− Веди их, Ветер. − Ответил другой голос, словно не слыша слов Иммары.
− Да, сейчас. − Передала Иммара.
− Да кто там балуется на нашей волне?! − Послышался голос Грома.
− Удивительно глупый народ. − Произнесла Иммара. − Хин, ты видел когда-нибудь подобную глупость?
− Нет, не видел. − Ответил Хингрис.
− Это пришельцы, Гром. − Передал Ветер.
− Вот дьявол! Переходи на другую волну, Ветер.
− Да-да, переходи, Ветер. − Передала Иммара.
− Они подо мной. − Передал Ветер, сместив волну своего передатчика. − Идут курсом на югозапад.
− Поднимаем секретную базу. − передал Гром.
"Хин, давай, нырнем." − Сказала Иммара. − "Мерра, Ррниу.." − Позвала она.
"Хорошо. Ныряем и плывем куда нибудь." − Ответил Хингрис.
Четыре истребителя отключили двигатели и понеслись вниз.
− Гром, они пошли к воде. − Передал Ветер.
− Следи за ними, Ветер. − Ответил Гром.
"Мы уже встречали этого Грома." − Сказала Иммара.
"Похоже на то." − Ответил Хингрис.
"Есть какие-нибудь предложения?" − Спросила Иммара.
"Мы можем спрятать машины и вылететь куда-нибудь." − Сказал Хингрис. − "Можем наведаться к астекам на базу."
"А как будем прятать? Этот шустряк все видит сверху."
"Поднимем ил со дна, взбаламутим воду и уйдем изменив окраску."
"Прекрасная идея." − Сказала Иммара.
Все было сделано по словам Хингриса. Машины опустились на дно, подняли бурю, которая подняла ил со дна на площади диаметром около полукилометра и после этого четыре машины медленно выплыли подделавшись под окраску дна и проплыв несколько десятков километров вошли в подводную пещеру, которую нашла Иммара.
Крыльвы вылетели из машин и в несколько секунд прошли десятки километров и оказались на небольшом острове.
− Ищи их Ветер. − Слышался голос по радио. − Не могли они так просто скрыться.
− Я обшарил все дно, Гром. Их нигде нет. − Ответил Ветер.
Иммара, Хингрис, Мерра и Ррниу улеглись в лесу и спокойно заснули, решив установить вокруг систему сигнализации.
Она сработала на следующий день. Кто-то оборвал тонкую паутину вещества лайинты и Иммара мгновенно проснулась. Она подняла своих друзей и те с некоторым удивлением смотрели на зверя вышедшего на поляну, где они спали. Это был зверь астека, но он был не больше лошади по размеру.
− Я вас не трону. − Сказал зверь на тейнарском.
− Ты кто? Ребенок астеков? − Спросила Иммара.
Послышался смех.
− Нет. Я не ребенок. Я разведчик, поэтому такой маленький. Меня зовут Ветер.
− Так ты искал нас? − Спросила Иммара.
− Нет. Я искал машины пришельцев. Они хотят убить всех людей. Вы живете на этом острове?
− Нет. Мы здесь совсем недавно. − Ответила Иммара. − Ну и как, ты нашел машины пришельцев?
− Нет. Они здорово замаскировались где-то на дне моря. Если хотите, мы можем вас подбросить к вашему дому. Здесь находиться небезопасно. Эти пришельцы где-то рядом.
− А где сейчас Гром? − Спросила Иммара.
− Вы его знаете? − Удивился астек.
− Да. Встречались один раз.
− Он сейчас здесь недалеко, с группой астеков обыскивает дно. А я летал вокруг и увидел вас сверху.
− Мы можем встретиться с ним? − спросила Иммара.
− Да, конечно. Я вызову его и он прилетит.
Ветер включил радиопередачу и объяснил что нашел четырех людей на острове. Гром ответил ему и передал что прилетит через пять минут.
− А вы как здесь оказались? − спросил Ветер у людей.
− Нас ветром занесло. − Сказала Иммара и Ветер рассмеялся.
− Где это ты научился смеяться? − Спросила Иммара.
− У людей. − ответил Ветер. − На нашей базе работает много людей. У меня есть много друзей среди них. Если хотите, мы можем вам показать нашу базу.
− Это было бы интересно. − Сказала Иммара. − Только, нам могут не разрешить.
− Кто?
− Гром, например. Он твой командир?
− Да. Гром командир всех астеков.
− Всех? − удивилась Иммара. − И много вас?
− Сейчас на Эрфе восемдесят четыре.
− А сколько десектов?
− Возможно, что уже ни одного. Все что остались попрятались. А было около сотни.
− Значит, вы их разбили? − Спросила Иммара.
− Не мы, а те самые пришельцы. Они объявили что убьют всех. И десектов и астеков и людей. Они вчетвером разделались со всеми десектами.
"Иммара, у меня идея." − Передал Хингрис.
"Какая?"
"Поднимем сейчас наши истребители."
"Хорошо. Поднимаем, а ты по дороге объяснишь."
− А почему тогда они спрятались? − спросила Иммара, продолжая разговор с Ветром.
− Они, наверно, ушли на свою базу, чтобы заправиться и подзарядиться. − Сказал Ветер.
А в этот момент четыре машины вышли из пещеры и начали набор скорости, двигаясь к поверхности воды.
− Вы их разобьете? − Спросила Иммара.
− Мы должны это сделать. А иначе, всем придет конец.
Машины крыльвов вышли из воды и начали подъем в воздухе.
− Гром, я засек их! − Послышался голос по радио. − Они в сотне километров от нас, только что взлетели из-под воды!
− Не упускай их из виду, Молния! − Ответил Гром.
"Направляем их сюда." − Сказал Хингрис.
Истребители изменили свой курс. Ветер молча смотрел вверх.
− Гром, они направились к острову, где находятся люди! − Передал Молния.
Скорость крыльвов достигла звуковой и нарастала. Им требовалось всего три минуты чтобы долететь до острова.
Над островом прошлись истребители астеков и через минуту рядом появилось четыре зверя.
− Вам надо садиться в машины. − Сказал Ветер. − Сюда летят пришельцы!
Четверка почти ничего не говорила. Каждый прошел к астекам, забрался внутрь и был встречен там человеком, сидевшим за управлением.
− Садитесь быстрее. − Сказал Иммаре человек и она села в кресло рядом с ним. − Взлетаем!
Ускорение вжало всех четверых в кресла и машины поднялись в воздух.
− Гром, мы уходим с острова. − Сказал человек, и повернулся к Иммаре. − Меня зовут Герт. − Сказал он.
− Меня Иммара. − Ответила Иммара.
− Иммара? − Удивился он.
− А что удивительного? − Спросила она.
− Да нет. Так. Одно совпадение. Мы не можем сейчас говорить. Нам, скорее всего придется принять бой.
− Ладно. Помолчим. − Ответила Иммара.
"Хин, ты так ничего и не объяснил." − Сказала Иммара.
"Уже все сделано. Нам осталось лишь увести свои машины в космос." − ответил Хин.
Крыльвы включили ускорение и двинулись в космос.
− Гром, они изменили курс, поднимаются вверх, похоже летят в космос. − Передал Молния.
− Всем разойтись! Они, наверняка сбросят ядерный заряд! − Передал Гром.
Шли минуты. Крыльвы вышли на орбиту и ушли от места где находились астеки.
− Они пошли куда-то в другое место, Гром. − Передал Молния. − Ничего не понимаю. Прошли словно нас не заметили.
− Они могли выбрать себе другую цель. − Передал Гром. − Всем быть готовыми к отражению атаки. Герт, уходи со своей группой на базу.
− Да, Гром. − Передал Герт и развернув машину повел ее к материку. Вновь появилось ускорение и машина набрала скорость.
Иммара только смотрела вперед и мысленно провожала полет своей машины.
− Эта машина и есть астек? − Спросила Иммара.
− Нет. Это машина похожая на астека, но полностью управляется мною. − Ответил Герт. − В ней только небольшая часть от астеков.
− Наверно, нет главной управляющей системы? − Спросила Иммара.
− Вы знаете устройство астеков? − Удивился Герт.
− Нет, но я примерно могу его себе представить. Без главного компьютера астек не астек.
− Да. Но самое главное это программа. Все поведение машины зависит от программы.
− Они одинаковы у всех астеков?
− Нет. У них одинаково только ядро программы. А все остальное появляется в процессе обучения. Подобно обучению ребенка. Только астек в самом начале ведет себя не как ребенок, а как машина. Он выполняет приказы.
− А откуда они появились? − Спросила Иммара.
− Вы не знаете? − Удивился Герт. − Они с планеты Крэгс. Отсюда примерно двадцать световых лет. Там целая цивилизация машин. Мой отец был на Крэгсе и рассказывал, что там все из металла. Астеки и десекты произошли оттуда. Десекты это преступники. Они объединены под командованием Хозяина и постоянно пытаются захватить Крэгс. Они пытались захватить и Эрф. Вы знаете. Была война. Десекты уничтожили почти всю нашу цивилизацию.
− Значит, пришельцы сделали не такое уж плохое дело. − Сказала Иммара.
− Они нисколько не думали ни о людях ни о ком еще. Десекты просто попались им первыми, вот они их и уничтожили. А теперь они начнут уничтожать нас.
− А если не начнут?
− Тогда мы будем счастливы.
Впереди появился материк и истребитель несколько изменил курс. Герт переговорил со своими друзьями.
− Вас нашел Ветер? − спросил Герт.
− Да. − Ответила Иммара. − Мы проснулись, а он стоит рядом и смотрит на нас.
− Вы, наверно, испугались?
− Нет. Мы уже встречали астеков. Мы решили что он ребенок.
Герт рассмеялся.
− Он разведчик и такой маленький, что бы быть незаметным.
− Он объяснил нам это.
Иммара старалась больше расспрашивать о астеках и их истории и Герт рассказывал с удовольствием знатока. Машина оказалась в горах и вскоре приземлилась.
Открылся вход и она вошла внутрь. Позади двигались еще четыре машины, одной из которых был Ветер.
В это время четыре крыльва на орбите завершали первый виток полета над планетой.
Иммара, Хингрис, Мерра и Ррниу оказались вместе. Герт со своими товарищами отправился ставить машины в ангар и четверка пришельцев оказалась наедине с Ветром.
− Ты покажешь нам все? − Спросила его Иммара.
− Да. − Ответил он. − Идите за мной.
Ветер провел четверку по базе. Показал производственные помещения, ремонтную базу, зарядную станцию, жилые помещения для людей. Там все было почти как на курорте. Был огромный бассейн с имитацией неба и растительностью по краям. Ветер познакомил четверку со своими друзьями. С людьми и с астеками и продолжил свою экскурсию.
Они оказались на энергостанции.
− Это сердце нашей базы. Главная энергостанция. − Сказал он. − Это термоядерный реактор. В нем вырабатывается энергия подобная энергии звезд. Вы знаете физику?
− Знаем. − Ответила Иммара. − Дейтерий плюс тририй. Бабах!
− Вы, наверно, учились в высшей школе? − Спросил Ветер.
− Да. Но это не совсем те школы, в которых учатся все люди. Меня в основном учила моя мать.
− Понятно. А вот и еще кое что. Это главный мозг нашей станции. − Сказал Ветер, входя в другой зал. В нем находилось несколько астеков и несколько человек.
Люди сидели за терминалами компьютеров, а астеки лежали в виде зверей и были подключены к каким-то блокам с помощью кабелей.
− Мы используем прямую связь с компьютером по электрическим цепям. − Сказал Ветер. − А люди работают через терминалы.
− И кто лучше работает? − Спросила Иммара.
− Лучше всего получается когда человек в паре с астеком. У людей хорошо получается одно, а у астека другое. Все из-за разницы внутреннего устройства.
− Да. Человека довольно сложно раскрутить на части. − Сказала Иммара. − Ваш главный компьютер это главный астек? − Спросила Иммара.
− Нет. Главный компьютер имеет жесткую программу. Его цель выполнение задач, хранение и поиск информации. Хотите посмотреть?
− Да. − Ответила Иммара. − Люблю побаловаться с компьютером.
− Ты умеешь работать с компьютером? − Спросил астек.
− Но не с таким как ваш.
− У нас терминалы для людей со стандартной системой.
− Я работала на компьютере с нестандартной системой. Но, научиться, наверно, не сложно?
− Да. Если ты уже работала где-то.
Ветер подвел четверку к одному из терминалов, лег рядом и подключил свой кабель к гнезду рядом. Иммара села за терминал и Ветер начал объяснять что и как делать. Через несколько минут на экране пробежала информация о командах и Иммара легко ввела несколько из них, запустив программы поиска информации.
Появились запросы и Иммара ввела то что хотела.
"Война лисийцев и денарцев. Момент времени постройки первых самолетов." − Написала она.
− Ну и задачку ты ему задала! − Проговорил Ветер.
− Справится?
− Справится. Смотри. − Ответил Ветер и на экране появилась информация об этой войне.
В основном все было известно. К известной информации добавились некоторые данные по действиям астеков и десектов. Уничтожение завода Иммары Ренской и Хингриса Данна приписывалось десектам. Это стало решающим моментом в войне и она была проиграна денарцами.
Иммара вышла из справки и оказалась в режиме ввода данных для поиска.
− А если так? − Спросила она и ввела новые данные.
"Секретреное соглашение Правительства ОС от 1244 года за номером 121." − Ввела она.
"Информация отсутствует." − Появилась надпись через полминуты.
− А что это за соглашение? − Спросил Ветер.
− Я посмотрела только все ли есть в вашем компьютере. − Ответила Иммара. − Такой информации нет.
− Астеки не занимались военной разведкой подобного рода. − Сказал Ветер. − Ты историк?
− Нет. Я только интересуюсь некоторыми фактами. Возьмем, например, такой факт.
Иммара ввела время несколько дней назад, название города и упоминание о встрече астеков с десектами.
Ветер несколько мгновений молчал.
− Так это же… − Заговорил он. − Нет, этого не может быть.
− Чего не может быть? − Спросила Иммара.
− Смотри. − сказал он. На экране появились данные о встрече, а затем послышалась запись переговоров астека и десекта. − Это говорит не десект, а пришелец. − Сказал он. − Но это десект, а не пришелец.
− А может, это пришелец, а не десект? − Спросила Иммара.
− Как? − переспросил Ветер. − Вот люди. Что за логика? Это машина десекта, значит, десект. И пришельцы не так выглядят.
Иммара ввела новые данные для поиска.
"1244-й год. Встреча десектов на базе астеков."
− Но… Но… Но откуда! − Воскликнул Ветер.
− Вот люди. Что за логика! − проговорила Иммара.
"1245-й год. Дата 17.33. Бой астеков и десектов." − Ввела она.
− Боже мой! Это все данные о пришельцах! − Воскликнул Ветер.
"1244-1245-й. Завод в ОС около Ле-Фореста. Данные об обороне." − Ввела Иммара.
"1283-й год. Денарская колония. Дата 07.13. Военные действия между денарцани и лисийцами." − Продолжала ввод Иммара.
"1244-й год. Данные о детективном агенстве Ренсиана."
"1244-й 23.09. Обстрел агенства Ренсиана."
− Как ты все это вычислила? − Удивляясь спросил Ветер.
− Смотри дальше. − Ответила Иммара. Она вышла из режима справки и передала команду компьютеру.
"Выводить текущие данные наблюдения за пришельцами в космосе." − ввела она.
Появилась картинка траектории движения пришельцев.
"Задействовать все возможные системы связи. Передавать текущие сообщения пришельцев." − Ввела Иммара.
"Сообщений нет." − Появилась надпись.
− Ты ничего не понял, Ветер? − Спросила Иммара.
− Нет. Я не могу понять, как человек может быть одновременно еще и пришельцем и десектом.
− Могу добавить что пришелец может быть человеком. − Сказала Иммара.
− А… Так ты считаешь что они?.. Хотя, если они меняли свой вид в 1244-м…


− А теперь остается распространить изменение вида на машины. − Сказала Иммара.
− Вот это номер! − Воскликнул Ветер. − Ты просто гений!
− Ты это скажи Грому. − Сказала Иммара. − И можешь сообщить ему, что пришельцы не собираются уничтожать астеков и людей.
− Почему ты так решила? − Спросил Ветер.
− Потому что ты мне понравился. − Ответила Иммара. − Привел сюда, все показал, рассказал. Ну, просто грех уничтожать все это. − Иммара развела руками вокруг.
− Я ничего не понимаю. − Сказал Ветер.
"Грех уничтожать все это." − Появилась надпись на экране с комментарием что сообщение пришло от пришельца.
Ветер посмотрел в экран и замолчал.
− Иммара, Хингрис, Ррниу, Мерра. − Сказала Иммара, показывая на себя и своих друзей.
Иммара вскочила со своего места и выскочив на середину зала переменилась, превращаясь в крыльва.
− Встреча закончена. − Прорычала Иммара и каждый кто в этот момент не видел ее обернулся. Хингрис, Мерра и Ррниу прошли к Иммаре и все четверо просто исчезли из зала уносясь в космос к своим машинам.
− Летим вниз. − Передала Иммара.
Четыре машины помчались к планете и пролетев еще около тысячи километров оказались над каким-то городом. Они развернулись, зашли на посадку, приземлились на центральной площади города и залегли.
Через несколько минут на площади появились военные, а затем рядом приземлились астеки.
− Что будем делать с логикой? − Спросила Иммара, выходя на радиоволну астеков.
− Ты пытаешься нас обмануть. − Сказал один из зверей, стоявших рядом.
− Да. У тебя сейчас пушка отвалится. − Сказала Иммара и невидимая молния прошлась через астека. С него посыпались детали и вместе с ними на мостовую рухнула пушка. − Растяпа! − Засмеялась Иммара. − Странно только почему вы говорите что я пытаюсь вас обмануть, когда я это уже сделала и не один раз. Хотите фокус?
Четыре зверя прыгнули вверх, запустили двигатели и ушли на десятикратном ускорении. Прошло около полуминуты и над городом появились четыре вспышки взрывов, разнесших четыре машины крыльвов в клочья.
Астеки все еще смотрели вверх, когда на площади появилось четыре человека.
− Что это вы там увидели? − Спросила Иммара, держа в руках радиопередатчик.
Астеки повернулись к четверке.
− Что все это значит? − Спросил один из них.
− Вы уже не верите своим глазам? − Спросила Иммара. − Это называется самоуничтожение оружия, которым были уничтожены десекты.
− Но зачем?! − Воскликнул голос.
− Что зачем? − Спросила Иммара.
− Зачем вы уничтожили свои машины?
− Чтобы вы не говорили, что мы пытаемся вас обмануть. − Ответила Иммара. − Мы уже не в первый раз делаем вашу работу, а вы все говорите, что мы пытаемся вас обмануть.
− Но вы убили столько людей!
− Вы убили больше. − ответила Иммара. − И сделали это своим бездействием. Вы были здесь все это время и во что превратилась планета? На нее страшно стало смотреть! Вы только говорите, что помогаете людям, а в действительности вы им мешаете. Они думают, что вы их защитите, а никакой защиты нет. Нет! Мы убили столько людей. И мы убили столько десектов. А они все ваши братья. Так кого вам жалко убивать?
− Вы устроили бойню в Денарии.
− Неужели? По моему, они там убивали друг друга сами. Я видела все данные. После этой так называемой бойни они там все перетрусили, через неделю подписали мирный договор друг с другом и еще несколько лет ждали нападения ужасного дракона. А не будь меня, они бы все эти годы убивали друг друга и убили бы в сто раз больше.
− Вам все равно придется убраться с Эрфа. − Сказал железный зверь.
− Считайте, что нас здесь уже нет. − Ответила Иммара и вся четверка исчезла. Они перелетели на крышу одного из домов и сели вчетвером под небольшим навесом.
− Где они?! − Послышался голос зверя.
− Они используют какую-то маскировку, блокируйте площадь! − слышался новый голос.
− Если они умеют летать, то мы их не поймаем. − Проговорил кто-то еще.
− Ловите свою тень, ребята. − Произнесла Иммара по радио. Она в этот момент двигалась с огромной скоростью вокруг и зверь, слышавший ее слова, поворачивал голову вслед источнику.
− Не ищите источник сигнала. Это радиоголографический эффект. − Прозвучал голос Грома.
− Сыграем, Гром? − Спросила Иммара и в одно мгновение перелетела в машину астека.
− Черт! Я парализован! − Воскликнул Гром.
− Гром, Гром, что произошло?! − Закричал человек, сидевший в нем.
− Это только игра. − Сказала Иммара за его спиной.
Человек обернулся, но никого не увидел.
− Инфоэнергия всесильна. − Сказала Иммара и переключила на себя все управление машиной Грома. − Трансформация и взлет. − Произнесла она. − Что скажешь, Гром?
− Что ты со мной сделала?! − Взревел его голос.
− Гром, отключи все системы! − Закричал человек.
− Может, ты сам это сделаешь? − Спросила Иммара. − Он не может ничего отключить, потому что всем управляю я.
Человек попытался встать, но его тут же вдавила в кресло сила ускорения и через мгновение на нем появились ремни, которые связали его руки и ноги, привязывая к креслу.
− Один ученый астек по имени Ветер сказал что я гений. − Сказала Иммара.
− Ты дьявол! − Проговорил человек, сидя в кресле. Иммара села рядом с ним в другое кресло. Человек повернулся к ней с желанием уничтожить.
− Я не дьявол, а всего лишь обыкновенный дракон. − Сказала Иммара. − Слышишь, Гром? Ты ведь не веришь в сказки?
− Что тебе нужно? − Прозвучал голос Грома.
− О! Это уже деловой разговор. − Произнесла Иммара. − Для начала мне нужно что бы кое-кто, не будем говорить кто, хотя это твой пилот, так вот, мне нужно что бы он не думал что я ничего не получу. Я дракон, я хищник, но я такая же живая как и все люди. Мне вовсе не обязательно сидеть на троне и управлять людьми, потому что мне одной под силу такое чего не сможет сделать и миллион человек. Мне вовсе не обязательно гоняться за людьми что бы их есть. Я могу спокойно гоняться за кем-нибудь, кто бегает быстрее чем человек. Бегать за людьми просто неинтересно. У меня нет никакого желания летать и крушить что-либо на планете, потому что мне нужна моя сила для другого дела. От вас мне нужно совсем не много. Это не составит вам никакого труда. Мне нужно что бы вы не носились за мной как полоумные и не искали меня. Вы сохраните силы и себе и мне. И, может быть, вы тогда поймете, что я не делаю чего-либо ужасного, как это кажется кое-кому, не будем говорить кому. А теперь, Гром, лови свое управление, потому что я исчезаю.
Иммара отпустила все цепи управления системами астека и вылетела из машины. Она молнией ушла в землю и пронеслась несколько километров к своим друзьям.
− Летим отсюда. − сказала она. − Найдем себе место и отдохнем от всего этого.
Они унеслись далеко от города и выскочили в лесу, распростершемуся на многие сотни километров вокруг.
Не было никаких людей. В лесу поселилась четверка терриксов-лайинт, которые не стали делать себя особенно большими, чтобы не быть заметными сверху.
Пошли дни, недели, месяцы. В лес пришла зима, которая стала для Мерры и Ррниу довольно большим сюрпризом. Они никогда еще не видели снега и ходили по лесу постоянно удивляясь как в подобных условиях еще может кто-то жить.
− Может, нам стоит перебраться куда-нибудь в другое место? − спросил Ррниу. − Нас видно из космоса.
− Наверно так. − Ответила Иммара. − Если они следят за диким лесом, то могут увидеть четверку странных зверей.
Немного подумав друзья решили перелететь в город людей и поселиться там. Они пролетели над планетой и обнаружили не мало нового. Больше всего было строительства. Возрождались города, появлялись машины на дорогах. Люди начали жить лучше.
Четверка оказалась в одном из крупных городов, переждала ночь и отправилась в полицейский участок, который заметили еще раньше.
− Мы можем зарегистрировать свое прибытие в город и получить документы? − Спросила Иммара, подходя к справочной.
− У вас есть бумага оттуда, откуда вы пришли? − Спросила женщина.
− Нет. Последнее время мы жили в лесу и у нас нет никаких документов.
− Вам следует обратиться в центральное отделение. − Ответила женщина, назвала адрес и сказала как туда добраться.

− Заполните эти бланки. Укажите место и год рождения, род занятий, имена, фамилии и… В общем, все что там написано, − сказала женщина в другом окошке и передала Иммаре чистые бланки на всю четверку.
Было решено изменить свои фамилии и все четверо написали фамилию Крылев. Иммара и Хингрис записали себя мужем и женой, после чего Мерра и Ррниу улыбнувшись сделали так же.
"Местом" рождения был выбран город, которого уже не существовало, а на месте рода занятий было указано, что определенного рода занятий нет.
К вечеру все формальности были закончены. Осталось лишь ждать пока специальные органы не проверят все данные и на это надо было ждать в течение четырех дней.
На четвертый день все четверо получили удостоверения личности, соответствующие напутствия и пожелания успехов.
− Лучше не придумаешь. − Сказала Иммара. − Пойдем искать себе работу.
Гуляя по городу друзья наткнулись на базар и через несколько минут нашлось первое дело.
Какой-то жулик сидел и обыгрывал простаков, желавших получить выигрыш, которого они просто не могли получить.
− Значит, говоришь, надо вытащить три палочки так что бы сумма чисел на них была равна тридцати трем? − Спросила Иммара.
− Да. − Ответил человек. − Выигрыш один к тридцати.
− Хорошо. − Сказала Иммара. − Ставлю один ринф. − Она вытащила три палочки и на них оказалась сумма ровно тридцать три. − О, смотри, я выиграла!
− А… − Проговорил человек.
− Она выиграла, она выиграла! − Послышались голоса вокруг и игроку ничего не осталось делать, как выложить на стол двадцать девять ринфов.
− Здорово. − Сказала Иммара, забирая денги. Она опустила палочки в стакан, повернулась чтобы уйти, а потом вернулась. − Слушай, а еще сыграть можно?
− Можно. − Ответил человек, решив, что на этот раз он отыграет свое.
− На двадцать ринфов. − Сказала Иммара.
− Тяни, − сказал он и Иммара вытащила другие три палочки.
− О! − Всокликнула она. − Опять тридцать три!
Игроку ничего не осталось делать, как выложить шестьсот ринфов.
− Здорово. − Сказала Иммара с блеском в глазах. − Надо еще сыграть. − Как? − Спросила она, глядя на человека.
− Хорошо. − Сказал он и вытащив палочки из стакана перемешал их, засунул обратно и вновь перемещал.
− Ставлю пятьсот. − Сказала Иммара.
Человек вспотел от подобного. Иммара вытянула палочки и на них просто светились цифры 10, 11 и 12.
− С тебя пятнадцать тысяч. − Сказала Иммара.
− О, дьявол! Это невозможно! − Воскликнул он вскакивая.
− Что невозможно? − Спросила Иммара. − Это игра. В ней все возможно.
− Выкладыва, выкладывай. − Сказал Ррниу, стоя рядом с человеком.
− Выкладывай. − Сказал Хингрис с другого боку.
− Пятнадцать тысяч, дорогой. − Сказала Иммара.
Человек попытался встать, но его усадили на место и он понял, что ему никуда не деться. Он вытащил все деньги, какие у него были и выложил на стол.
− У меня нет больше. − Сказал он.
Иммара взяла их и пересчитала.
− Здесь только пять тысяч. Ты должен мне еще десять. − Сказала она.
− Но у меня нет! − Воскликнул он.
− Хорошо. Мы подождем, когда будут. − Сказал Хингрис. − Мы еще придем.
Друзья ушли, сняли себе квартиру и на следующее утро отправились искать работу. В обед они оказались на базаре и игрок, как только увидел их, схватил свои пожитки и побежал.
Он попался в узком переулке, где было мало людей.
− Нет! Я не успел! Я отдам, но я… − Заговорил он чуть не плача.
− Значит, у тебя нет денег? − Спросила Иммара. − Ну что же, тогда тебе придется отработать их.
− Я отработаю!
− Ты найдешь место, где можно играть по-крупному. − Сказал Хингрис. − У тебя, наверняка есть друзья, которые это знают. Ты дашь нам всю информацию, а мы простим тебе половину твоего долга.
Игрок выложил все. Он рассказал о подпольном игральном доме и назвал человека, который мог провести друзей туда. На следующий день четверка оказалась уже в другом виде. Они оделись как богатые люди и отправились по указанному адресу и как было обещано, их проводили в игральный дом, где минимальной ставкой была тысяча ринфов.
Четырем новичкам все рассказали и объяснили. Иммара выбрала место, где игра велась на угадывание карт.
Перед ней сидел господин очень довольный собой и считавший, что его невозможно обмануть.
Иммара выиграла раз, второй, третий, четвертый… Перед ней уже была куча денег и она продолжала играть.
Довольный собой господин уже не был доволен собой и весь вспотел. Он развязал свой галстук и усиленно пытался понять в чем ошибался в своей игре.
Иммара продолжала выигрывать и когда ее капитал составил около трехсот тысяч предложила своему напарнику остановиться.
− Вам явно не везет сегодня. − Сказала она ему.
Игра была закончена, а Иммара решила испытать себя на ином поприще. Она прошла к рулетке и первым делом справилась о ставках. Никто не ставил больше десяти тысяч и она ошарашила всех поставив сто тысяч.
Дракон не мог проиграть. Шарик пролетел все лунки и въехал точно в место, означавшее двадцатикратный выигрыш Иммары.
− Везет, значит везет. − сказала Иммара. − Миллион на двадцать второй номер.
Все вокруг замерли. Шарик пронесся по кругу, проскакал шестнадцатый, семнадцатьый, влетел в восемнадцатый, подскочил, перескочил в двадцать первый и остановился в двадцать втором.
− Вся жизнь игра! − Воскликнула Иммара. − Я думаю, на этом можно закончить.
Двадцать один миллион ринфов выигранный Иммарой мог поместиться разве что в чемодан. Ей предложили чемодан для денег и она не отказалась. Четверка отправилась из игрального заведения с полным триумфом. Они вышли из дома, прошли в переулок и Иммара забрала в себя все деньги, после чего подарила свой чемодан прохожему. Четверка разыграла из себя веселую подвыпившую компанию и человек принял чемодан, решив что он вполне хорош для него.
− Пусть они теперь нас ищут. − Сказала Иммара. − А то придумывают всякие чемоданы с жучками, чтобы потом грабить.
Теперь можно было спокойно открывать свое дело. Для начала было проведено исследование состояния промышленности, чтобы не изобретать велосипед. Главной задачей было производство кристаллов для сверхдрайвов.
Чтобы не иметь различного рода неприятностей друзья решили сдать экзамены и отправились в технологический университет. Одного дня в библиотеке, которая была оборудована компьютерами для просмотра материалов, хватило для получения всей необходимой информации и крыльвы направились к ректору университета. Они уже были записаны на прием, и он состоялся немного с опозданием.
− Я вас слушаю. − Сказал Ректор после формальных приветствий.
− Мы учились в университете, подобном вашему. − Сказала Иммара. − Но, в связи со всеми событиями мы потеряли все документы и была утеряна информация о нашем обучении. Мы хотим сдать все экзамены вновь у вас и получить соответствующие дипломы.
− По какой специальности? − Спросил Ректор.
− Полупроводниковая технология и компьютерные системы управления.
− Это две разные специальности.
− Да. Мы имеем знания по обоим.
− Это довольно трудный вопрос. − Сказал Ректор. − Нужно собирать комиссию, на это надо время и средства.
− О средствах вы можете не беспокоиться. − Сказала Иммара. − Мы можем внести любую сумму в кассу университета.
− Вы хотите…
− Только оплатить ваши расходы. − Сказала Иммара. − Ни о какой оплате оценок не может быть и речи. Все должно быть сделано по закону.
− Я не говорил об оплате оценок. − Сказал Ректор.
− Будем считать, что и я не говорила. − Ответила Иммара.
− О какой сумме может идти речь?
− Хоть миллион. − Сказала Иммара.
− О, нет! Это будет выглядеть как подкуп.
− Мы можем приобрести для университета какое-то оборудование. − Сказала Иммара. − Можем договориться о дальнейшем сотрудничестве. Мы собираемся открывать свой завод по производству полупроводниковых компонентов.
− Хорошо. Я должен подумать как все сделать. Ваш случай довольно необычный.
Средства имели огромное влияние на все. Через несколько дней начались экзамены. Друзья не спешили и сдавали каждый предмет через три дня. Всего надо было сдать двадцать два экзамена и они все были сданы на отлично.
− Я просто удивлен. − Сказал Ректор, вручая Иммаре, Хингрису, Мерре и Ррниу золотые дипломы Технологического Университета.
За это время было организовано новое производство и вскоре появились первые микрочиппы Крыльвов. Сразу же был выпущен стандартный набор, а затем начались разработки новых идей. Для крыльвов они не были новыми. Большая часть была взята из ренсийской технологии. И главным шагом для получения качества элементов был запуск производственной линии очистки кремния на орбиту.
Министр космического ведомства просто раскрыл от удивления глаза, когда к нему пришла Иммара Крылев и попросила произвести коммерческий запуск автоматического спутника-станции. Он еле сводил концы с концами из-за отсутствия финансирования после разгрома устроенного десектами. Десять миллионов ринф за запуск спутника стали для его ведомства глотком воздуха, а Иммара после первого запуска уже запрашивала новый. К ее спутнику должны были регулярно ходить челноки чтобы вывозить чистые кремниевые кристаллы и привозить полуочищеные заготовки.
Качество Рэк-чипов было признано всеми. Всего полгода потребовалось на первую прокрутку, после чего завод начал приносить ощутимую прибыль. Министр космоса просто прыгал перед Иммарой Крылев от радости, когда он получил от нее заказ на еженедельный запуск челноков в космос, а вскоре сотрудничество стало еще более тесным. Космосу требовались лучшие микросхемы и это были Рэк-чипы.
Кремниевая технология претерпела резкий скачок. Крыльвы приобрели еще несколько заводов, которые получили новую технологию. Старая никуда не девалась. Продолжали работать заводы, производившие дешевые микросхемы, а все Рэк-аналоги были как минимум в два раза дороже самых лучших чипов производимых по местной технологии.
На орбите появилась еще одна станция, затем еще и еще. Раскручивая кремниевую технологию, Крыльвы приложили руки и к космической. Они создали несколько программ для управления космическими кораблями, а затем выпустили специальные управляющие Рэк-чипы со всеми функциями. После некоторых испытаний был начат выпуск специального сплава, который обрабатывался биополем. Его свойства становились таковыми, что ракета из подобного сплава просто не могла не взлететь.
Управляющие микросхемы становились все более сложными и вскоре начали включать в себя и элементы ориентации.
− Поставьте этот Рэк-чип в консервную банку и она взлетит в космос. − сказал Министр на преставлении новой совместной разработки крыльвов и космического ведомства.
Шел второй год работы. Состоянию Крыльвов мог позавидовать любой бизнесмен. В космос действительно теперь летали даже консервные банки. Технология производства ракет упростилась до такой степени, что появилась идея коммерческих трансконтинентальных перевозок ракетным транспортом. И в качестве представления подобных перевозок космическое ведомство произвело транспортировку партии Рэк-чипов на другой конец света.
Иммара получила послание с просьбой о встрече от имени Грома Астека. Она просто с диким воем выскочила из своего кабинета чем перепугала секретаршу и умчалась к Хингрису, Мерре и Ррниу.
− Вот! − Сказала она, показывая пришедшую бумагу. − Что будем отвечать?
− Как на счет того чтобы сначала позвонить ему? − Спросила Мерра. − Видишь, здесь есть номер телефона.
− Прекрасно. Так и сделаем. − Сказала Иммара и села к телефону. Она включила громкую связь и набрала номер.
Несколько секунд никто не отвечал, затем послышался щелчок, несколько гудков измененного тона, а затем послышался женский голос.
− Спецслужба компании Астек. − Произнесла она.
− Я Иммара Крылев. − Сказала Иммара. − Передо мной лист с просьбой о встрече от Грома Астека. Я могу поговорить с ним?
− Одну минуту. − Сказал голос. Несколько секунд не было связи, а затем она включилась вновь. − Да. Вы можете поговорить с ним. Передаю связь.
− Я благодарю вас за звонок. − Сказал ровный знакомый голос. − Меня заинтересовала ваша продукция. Я хотел бы приобрести партию сплава для ракет-носителей.
− Вы согласовали это с Министром? − Спросила Иммара.
− Да. Я уже встретился с ним и он не против.
− Если так, то это вполне возможно. − Сказала Иммара. − Сколько вы хотите и какой именно сплав?
− Р-5000, десять тонн в любом виде.
− Сплав поставляется в том виде, в котором он должен устанавливаться в ракеты. Иначе его характеристики не гарантируются.
− Вы хотите сказать, что он не может подвергаться никакой обработке?
− Практически любая обработка приводит к ухудшению его главного параметра.
− В связи с чем?
− Секреты нашей компании стоят значительно дороже.
− Это значит, что вы выполняете заказы на изготовление деталей из своего сплава?
− Да. С любым классом точности.
− И какова цена?
− Все зависит от работы. Пример вы можете получить в космическом ведомстве. Цена сплава, установленного там не превышает стоимость ракет-носителей. Конкретно это может быть выяснено при обсуждении конкретного заказа. Я думаю, дальнейшее не стоит обсуждать по телефону. Мы можем это сделать в момент личной встречи.
− Я думаю, вы знаете кто я? − спросил Гром.
− Любой уважающий себя человек знает кто такой Гром Астек. − ответила Иммара. − И тем более я. Я так же надеюсь, что вы знаете кто я.
− Я знаю кто вы. У меня есть все данные.
− Я могу уточнить какие именно все? − Спросила Иммара.
− Все с момента вашего появления в Ле-Асперансе.
− Я думаю, нам придется повременить со встречей. − Сказала Иммара.
− Почему?
− Потому что я не уверена в том что вы не захотите отрубить мне голову, решив что это более важная задача чем получение какого-то сплава.
− Астеки никогда не вредят людям. − Сказал Гром.
− А как на счет драконов?
− Я не понимаю. О чем вы говорите?
− О том что в последнюю нашу встречу вы страстно желали что бы я убралась с Эрфа. Мое имя вам совсем ничего не говорит?
− Так это вы?! − послышался почти крик.
− Я не понимаю, что вы имеете в виду под словом "вы".
− Вы пришелец. − Сказал Гром.
− Я надеюсь, что после моего признания мне не придется защищать свои заводы от атак астеков. − Сказала Иммара.
− Почему вы не улетели?
− Потому что мне нужно запустить в космос еще не мало консервных банок прежде чем я смогу построить корыто, на котором смогу улететь.
− Вы могли бы попросить нас о помощи.
− Мне смеяться над этим первой? − Спросила Иммара.
− Я не совсем понимаю почему вы не можете улететь. Вы улетали и прилетали несколько раз.
− Максимум куда я улетала за последние двести пятьдесят лет, была стационарная орбита планеты. Меня просто не было видно большую часть времени.
− Я не могу поверить.
− В таком случае нашего разговора не было. Мне остается только напомнить о том что мы уничтожили десектов и сообщить, что оружием уничтожения были захваченные и перестроенные машины десектов. Думаю, я все сказала.
− Подождите, я должен подумать. − Сказал Гром.
− У вас, наверно, есть мой телефон. Надумаете, звоните.
Иммара прервала связь.
− Опять нам придется воевать? − Спросила Мерра.
− Если они попытаются напасть, мы просто разнесем их базу. − Ответила Иммара. − И никакие слова о помощи людям им не помогут. У нас тысячи рабочих на заводах.
Иммара вернулась в свой кабинет.
− Все нормально, Ли. − Сказала она своей секретарше и ушла к себе.
Смех просто раздирал. Иммара сидела, делала свою работу и через каждые пять минут смеялась, вспоминая свой разговор с командиром астеков.
Прошло около часа. Зазвонил телефон и Иммара подняв трубку узнала голос Министра космоса.
− Я только что говорил с Громом Астеком. − Сказал он. − Это правда?
− Что именно? − Спросила Иммара.
− Вы знаете что. − Ответил человек раздраженным голосом.
− Хорошо. Это правда. − Сказала Иммара.
− Вы не понимаете что делаете?! − Воскликнул он.
− Простите, я что-то не поняла. Что вам сказал Гром?
− Он сказал, что вы отказались принять у него заказ.
− И все? − Удивилась Иммара.
− Что значит и все?
− Он не сказал вам, что я дракон, что я убила двадцать тысяч человек и уничтожила сотню десектов?
− По-моему, шутки здесь не уместны. − Сказал Министр.
− Если он вам сказал только что я отказалась от заказа, то он ничего вам не сказал. Если он желает говорить со мной через вас, то пусть и заказы делает через вас, а я не буду об этом знать.
− Я не понимаю. Вас что-то не устраивает в астеках?
− Меня не устраивает что два с половиной года единственным желанием Грома относительно меня было то что бы я убралась с Эрфа.
− Как это?
− Спросите у него как.
− Вы никогда не говорили со мной подобным образом.
− Потому что еще никто не пытался навязывать мне свои отношения через вас.
− Значит, вы не примете от него заказ?
− Я ни разу не сказала что я не приму от него заказ. Он сказал, что ему надо подумать, и я дала ему время думать. Не знаю, почему он решил говорить со мной через вас. Это просто смешно.
− Что смешно? − Удивленно спросил Министр. − Обращаться к Министру смешно? По-моему, вы заходите слишком далеко. Вы примете заказ или мы прекратим запуск кораблей к вашим станциям.
− Замечательная идея. Мне останется только нажать кнопку и взорвать все свои заводы. − Сказала Иммара.
− Вы не сделаете этого! − Закричал Министр.
− Вы думаете, мне нужны заводы, деньги, ракеты и все тому подобное? Я проживу и без них. Мне и взрывать ничего не надо. Я просто уйду в лес и все встанет, потому что ни один человек не знает секретов крыльвов.
− Не рассказывайте мне сказки. − Произнес Министр.
− Хорошо, я не буду рассказывать сказки. Я только скажу вам что я дракон. И вам очень крупно повезло, что я вас не съела. На этом прощайте. И запомните, что Иммара Крылев никогда не будет подлизываться к людям и тем более к грудам металлолома.
Иммара бросила трубку и ушла к Хингрису, Мерре и Ррниу.
− Все. − Сказала она. − Закончилась наша работа.
− Почему? − Удивилась Мерра.
− Потому что нам объявлена война. Забираем все свое и улетаем.
− А как же заводы, ракеты, спутники? − Спросил Хингрис.
− Ты не забыл что самое ценное в жизни, Хин?
− Но еще немного и мы сделаем кристаллы для сверхдрайва.
− Как мы их сделаем, когда здесь начнут властвовать астеки? − Спросила Иммара.
− Мы не допустим их!
− Как? Сбивать, захватывать, уничтожать? Внутри них находятся люди. Убивать их, Хин?
− Но можно договориться.
− Ты забыл, как мы договорились с денарцами и с лисийцами. Забыл как говорили с астеками? Министр сейчас заявил, что прекратит запуск челноков, если мы не примем заказ астеков. Сегодня они потребуют материалы для ракет, завтра Рэк-чипы, а послезавтра они начнут стрелять в нас нашими ракетами с нашими чипами.
В помещении появился человек и одновременно послышался сигнал тревоги.
− Над северным заводом истребители астеков. − Сказал охранник. − Около сорока штук…
− Отправляемся туда. − Сказала Иммара и все четверо крыльвов выскочили из комнаты бросив свои занятия.
Они вылетели на северный завод и через секунду оказались в управлении. Рядом находился зверь астека. Еще несколько были над заводом, а остальные на его территории.
− Как это понимать?! − Выкрикнула Иммара, увидев военного министра в кабинете управляющего.
− В соответствии с законом ваш завод передается под управление астекам. Вам будет выплачена денежная компенсация. − Сказал министр.
− Передайте своему Грому и своему Правительству, пусть они подавятся своими погаными бумажками. − Ответила Иммара. − Вы больше не получите и грамма не то что Р-5000, но и Р-3000. О Рэк-чипах вам тоже придется лишь вспоминать. − Иммара повернулась к Хину. − Хингрис, ты понял?
− Да. Я все понял. Летим отсюда.
Они выскочили из кабинета и четыре молнии вылетели с завода.
− Забираем в себя все свое оборудование. − сказала Иммара. − Черт с ним, лучше проспать все это безобразие.
Четверка пронеслась через завод, через второй, третий. Молнии ушли на орбиту, оставили в спутниках лишь обломки металла, вернулись на планету и влетели в гору, давно уже присмотренную как место для сна крыльвов.
Четверка выровняла свою энергию и расположилась в дальней пещере.
"Когда мы проснемся, у нас будет все что нужно." − сказала Иммара и все четверо заснули.

Живут поколения людей, рождаются и умирают. События уходят в прошлое, становятся легендами и сказками. К невероятному добавляется еще более невероятное. Появляются новые персонажи, которых не было в действительности. История обретает тот вид, в котором ее преподают в школах. Люди хорошо помнят что было десять лет назад, двадцать, сорок… Но проходит сто, двести и живых очевидцев событий не остается. Остаются только книги, фильмы, передаваемые из поколения в поколение рассказы. Прошлое остается лишь в памяти живущих и оно изменяется там в зависимости от мыслей людей.
Но проходит время и прошлое вдруг оживает, врываясь в умы людей и переворачивая их знания. Врывается найденными предметами старыми, старыми записями очевидцев событий, внезапно ожившими, вышедшими на свет и действительно существующими драконами…

Четверка крыльвов проснулась от подземных толчков. Они были слабыми, но в их состоянии и этих толчков было достаточно для пробуждения. Никто не знает чем определится длительность сна крыльвов. Она всегда больше необходимого времени восстановления энергии, но она может быть и значительно больше, если их сон ничто не тревожит.
Темнота вокруг не была темнотой для крыльвов. Они видели друг друга, видели пещеру, в которой спали, видели вековую пыль, лежавшую на дне пещеры. Природа наделила крыльвов разумом и они понимали происходящее. Они не спешили куда либо убегать. Прошедшее время делало это бессмысленным. Четверка постепенно приходила в себя. Разум медленно просыпался и вот уже на месте одного из них возникло огненне сияние энергосостояния, которое прошло сквозь остальных, давая им возможность быстро все вспомнить и отойти от сна.
Четыре молнии ушли из пещеры и промчались сквозь скалы вверх. Подземные удары не причиняли им вреда. Это было всего лишь эхо далекого землетрясения. Крыльвы ушли на орбиту и несколько минут летали вокруг планеты, осматирвая все вокруг. Звезды дали им отсчет времени и они поняли, что проспали почти две сотни лет.
В них была своя энергия и огромная масса, накопленная за годы проведенные на планете. У них не было лишь самого простого и все четверо опустились в дикий лес, примеченный из космоса.
Крыльвы охотились, бегали, играли друг с другом. Они не думали о том что их ждет, а просто проводили время. То что было в прошлом никого уже не интересовало. Оставалось лишь получать удовольствие от жизни.
Гуляния были превраны воем истребителей, несшихся над лесом.
− Смотрите ка. − Сказал Хингрис. − Никак, наши старые знакомые.
− По моему, это десекты. − Сказала Иммара. − Как думаешь, Хин, стоит нам их приручить?
− А что? Лететь то на чем-то нам надо. Только, давай сыграем невинных жертв десектов.
− А-у! − Взвыла Иммара. − Ррниу, Мерра, летите? − спросила она.
− Летим. − Ответили двое крыльвов и все четверо поднялись в воздух. Они набрали скорость и полетели над лесом в сторону, куда ушла группа истребителей.
"Так мы их не догоним." − Сказала Иммара.
"А зачем догонять, когда нам пора удирать?" − Спросил Хингрис. − "Они разворачиваются. Летим в сторону."
Крыльвы свернули и десекты повернули к ним.
"А теперь, ребята, готовьтесь к бою." − Сказал Хингрис. − "Сыграем в кошки мышки."
"Посмотрим, как замяукают эти кошки, когда мышки окажутся крыльвами." − Сказала Иммара.
Десекты уже были близко.
− Сдавайтесь! − Послышался голос по радио на тейнарском языке.
− Пи-пи-пи! − Ответил Хингрис. − Мы маленькие мышки, не трогайте нас. Мы никому не мешали.
− Сейчас вы у нас получите! − послышался голос десекта.
− Летите отсюда, по добру по здорову, пока не попались в лапы крыльвов! − Зарычала Иммара.
− Смотрите какие грозные! Сейчас вы у нас завертитетсь на сковородке!
От десектов вылетели ракеты и помчались на крыльвов.
− Хин, они меня не послушались. − Передала Иммара.
− Тогда, летим и покусаем их. − Ответил Хингрис.
Два крыльва превратились в огенные молнии о рванулись к машинам десектов. Они появились прямо над ними и впились когтями в металл машин.
− Что за дьявол?! − Взвыл какой-то десект.
− Шутить изволите? − Прорычал Хингрис и разодрал крылья десекта, а затем ударом лапы сбил его и тот рухнул в лес.
То же самое стало и со вторым, с которым разделалась Иммара.
− Ррниу, Мерра, а вы чего ждете? − Спросила Иммара. − Вот он наш настоящий обед!
Четыре молнии рванулись к четырем оставшимся десектам и те потеряв управление помчались вниз. Энергосостояние крыльвов спокойно вобрало в себя всю массу машин и четыре молнии зависли над лесом, а затем превратились в четырех крыльвов.
− Вкуснота! − Воскликнула Иммара. − Не пора ли нам ребята, сбросить с себя этот мох и принять настоящий блеск?
− А что сделаем с теми двумя внизу? − Спросил Ррниу.
− Брось эту падаль. − Ответила Иммара. − Э-э-эх! − Воскликнула Иммара и в одно мгновение на месте крыльва возник истребитель с блестящей полированной поверхностью. − Ну, прямо сказка! Хингрис, Ррниу, Мерра, а вы чего ждете?
− А куда ты хочешь лететь, Иммара? − Спросил Ррниу.
− Как это куда? Вы уже забыли куда нам лететь? − Иммара включила ускорение и ее истребитель рванулся в космос. Через несколько секунд позади появилось еще три таких же машины и все четверо вышли на орбиту Эрфа.
Они пролетели один виток над планетой, замечая движение истребителей.
− Эй вы там, наверху! − Послышалось радиосообшение направленное на крыльвов. − Если вы не сдадитесь, мы уничтожим четыре самых крупных города с людьми!
− Правда? − Спросила Иммара. − Покажите мне эти города и я сама их уничтожу.
− Иммара, Хингрис, Ррниу, Мерра. − Послышался новый вызов. − Это Гром. Я прошу вас о помощи.
− Неужели? − Ответила Иммара. − Знаете, что я вам отвечу? Разбирайтесь друг с другом сами. Если вы не умеете разбираться с собственными железками, нечего за это и браться. Я не собираюсь тратить свою энергию просто так.
− Мы поможем вам построить космический корабль.
− Ха-ха-ха! Мне уже не нужна ни чья помощь. Вы опоздали со своими предложениями. Опоздали на двести лет.
"Хингрис, Мерра, Ррниу, наша цель А-64-311."
− Неужели этот мир для вас ничего не значит? − Послышался вопрос от Грома.
Но четверка крыльвов уже была у своей цели. Четыре молнии оказались рядом с горой, внутри которой искрилась и переливалась энергия кристаллов Роммеля.
"Вперед, друзья. Вот наша сила!" − Сказала Иммара.
В горе возник свет. Он прошелся разноцветными узорами по крутым склонам, разлетелся в разные стороны, прорисовав в небе причудливые узоры. Прожилки кристаллов Роммеля, разросшиеся за прошедшие годы, вспыхнули ярким огнем.
В горе возникли удары и взрывы. Земля содрогнулась и через несколько мгновений огненное пламя вырвалось из под земли, разнося гору на множество кусков.
Раскаты взрывов эхом унеслись по горным долинам, отсветы в небе были видны за тысячи километров, взрыв выбросил осколки скалы на десятки километров вокруг. Энергия выплескивалась через край, превращаясь в невиданные фейерверки.
− Это наша победа! − Взвыла Иммара, забивая своим голосом все радиочастоты.
Молнии крыльвов пронеслись через горы и в следующую секунду образовали сеть вокруг планеты. Она мерцала и горела в течение нескольких секунд. От ударов крыльвов разлетались все оказавшиеся в воздухе десекты. Иммара, Хингрис, Ррниу и Мерра разнесли летевшие куда-то ракеты с ядерными зарядами.
− Что стоит этот мир, Гром? − Передала Иммара с орбиты. − Он стоит не больше и не меньше чем любой другой мир в космосе. Все миры живут, развиваются и умирают. Умирая они порождают новые и новые. Жизнь бесконечна. И первый закон природы говорит, что выживает сильнейший. Если же кто-то вмешивается в этот порядок, происходит вырождение. Ты слышишь меня, Гром?
− Слышу. − Появился ответ.
− Война всегда приводит к жертвам. Если ты будешь постоянно думать о каждом и сдаваться при малейшей угрозе кому-либо, ты не победишь. Не думай о том что кто-то умрет сейчас. Думай о том сколько умрет после, если ты не победишь. Думай о будущем и побеждай сейчас! Ты живешь в этом мире, тебе и делать его таким каким тебе хочется. А мы улетаем.
− Ты получила от этого мира то что хотела. Неужели ты просто улетишь и оставишь его в беде? У тебя появилась сила, которую ты получила здесь. Неужели ты улетишь, не оставив хотя бы что-то взамен?
Иммара молнией пронеслась по лучу радиосигнала, вошла через антенну, установленную в горе, влетела в базу астеков и через несколько мгновений оказалась в зале, где находился Гром. Она появилась рядом в виде крыльва.
− Ты хочешь получить силу, Гром? − Спросила Иммара. Он обернулся к ней и несколько секунд молчал, глядя на птицельва.
− Ты не хочешь нам ее дать? − Спросил Гром.
− Я дам вам силу. − Ответила Иммара. От нее вылетел энергоинформационный сгусток и влетел в компьютер, стоявший позади Грома. Экран мгновенно переменился, а затем на него вышло схематическое изображение машины крыльва. − Я не буду ничего объяснять. Вы все найдете в последнем разделе информации о крыльвах. − Сказала Иммара и исчезла, не дав Грому ответить.
Четыре машины крыльвов объединились вместе, образовав на орбите Эрфа космический крейсер. Четверка оказалась в креслах в виде людей-лайинт и крейсер включил ускорение, направляясь от планеты. Он легко набирал скорость с восьмикратным ускорением и быстро уходил от планеты.
Через несколько часов на экран вышла информация о переходе в режим сверхдрайва. Крейсер направлялся в район Рраира…

Корабль летел через космос два месяца. Четверым друзьям ничего не оставалось делать как рассказывать о себе. Мерра и Ррниу рассказывали о своей работе. Ррниу был исследователем, проводил различные эксперименты, а последние годы на Рраире занимался поиском возможного оружия против дракона. Мерра больше занималась управлением и в момент встречи с крыльвами была в группе занимавшейся анрексийцами.
Ррниу занялся изучением работы сверхдрайва. Что-то ему рассказала Иммара, что-то Хингрис и он постоянно что-то делал на компьютере крейсера, увеличив его вычислительные возможности на пару порядков.
− Меня все одолевает мысль, что будет, если мы направим действие Генератора иначе. − сказал в один из дней Ррниу. − Представьте, что мы перебросим не пространство перед собой назад, а сам крейсер вперед. Это будет что-то, похожее на клирнак.
− Я думаю, это будет что-то похожее на вселенскую катастрофу для нас, Ррниу. − Сказала Иммара. − Мы сожмемся в точку и прекратим свое существование.
− Почему? Мы можем провести эксперимент, вывести перед собой небольшой корабль, посадить туда каких нибудь животных и включить генератор сверхдрайва на один импульс. И мы увидим что с ним произойдет.
− Понятно, что он окажется позади нас. − Сказал Хингрис.
− И останется целым. − Добавил Ррниу.
− Это не факт. − Ответил Хингрис. − Были миллионы случаев, когда сверхдрайв перемалывал целые метеориты, если они попадались на пути.
− Так ведь то метеориты. − сказал Ррниу. − Они огромны как черт знает что. Сделай крейсер больше чем надо у него тоже все поотлетает. Ведь так, Хин?
− Ну, я не знаю, Ррниу. Может, и полезно провести эксперимент. Но, я боюсь, что он кончится плачевно для нас. Мы в открытом космосе.
− Ну и что? Иммара же смогла долететь до планеты из открытого космоса.
− Тебе так хочется это сделать, Ррниу? − Спросила Иммара. − Мы ведь можем застрять где-то еще лет на четыреста.
− У меня есть такое впечатление, Иммара, что мы пролетаем еще две тысячи лет, пока не попадем на Рраир. − Сказал Ррниу.
− Почему это? − Удивилась Иммара.
− Потому что история Рраира в прошлом известна. Были появления только одного дракона, вовсе не похожего на нас. Ни я, ни Мерра не смогли бы сидеть и смотреть что он выделывает. Мы начали бы войну с ним.
− Н-да. − Произнесла Иммара. − Красивенькая перспективочка. Что-то мне не хочется две тысячи лет где-то болтаться.
− Я думаю, Иммара, мы попадем на какую-то другую планету. Ту которая была неизвестна нам.
− Это связано как-то с твоим экспериментом, Ррниу?
− Я думаю, что мы могли бы остановиться, на день другой и просто попробовать сделать то что я хочу. Если это выйдет, мы полетим во много раз быстрее.
− Да? Ну, я не знаю. Что скажешь, Хингрис.
− За секрет клирнака очень многие дрались сотни лет, Иммара. − Ответил Хингрис. − Если мы его получим…
− Вот двуногий урод! − Воскликнула Иммара. − А что ты скажешь, Мерра?
− Я готова рискнуть. А то мы летим два месяца и никакого развлечения.
− А-у! − Взвыла Иммара. − Ну, ладно, раз вы все так хотите… Собственно, мы летим не на мою планету, так что вам двоим и решать задерживать наш перелет или нет. Только, Ррниу, не забудь вовремя остановиться. У нас энергия не беспредельна чтобы восстанавливать ошибки.
− Ладно. Я знаю что делаю. − ответил Ррниу.
Крейсер остановился и через некоторое время Ррниу произвел свои эксперименты. Выпущенный корабль остался цел и невредим, так же как и животные, посаженные в него.
− Теперь, мы можем провести эксперимент и над собой. Если никто не хочет, я сделаю это один.
− Ну-ну-ну! − Взвыла Иммара. − Не хватало только что бы ты куда нибудь пропал. Мы все вместе и никаких отговорок что лучше попытаться одному.
Сопротивляться Иммаре было бесполезно и через некоторое время генератор был переведен на новую программу.
Единичный импульс привел к изменению его положения в космосе.
− Есть! − воскликнул Ррниу. − Мы переместились!
− Только вот куда? − спросила Иммара. − Не будь я крыльв, но ты, Ррниу отбросил нас на целый световой год назад.
− Надо только изменить программы, и мы полетим вперед, − ответил он.
Начались новые эксперименты. Корабль двинулся немного вперед, в сторону, скакнул еще непонятно куда. Ррниу занялся составлением программы, а затем произвел еще несколько прыжков в открытом космосе.
− Как твои дела, Ррниу? − Спросила Иммара, когда вся катавасия с прыжками завершилась.
− Никак не получается управляемость. − Ответил он. − Вроде один и тот же сигнал, а скачем в разные стороны.
− И далеко мы сейчас? − спросила Мерра.
− Во всяком случае, мы ближе чем были бы, если бы просто летели на сверхдрайве.
− Ну, тогда, это успех, Ррниу. − Сказала Иммара. − Можно продолжить эксперимент, если он будет так быстро приближать нас к цели.
− Есть одна проблема, Иммара.
− Какая?
− Мы словно дрейфуем, подобно атому в воздухе. Этот дрейф непредсказуем. Мы можем вновь оказаться позади.
− Ну, ты же у нас главный экспериментатор. Тебе и решать что делать. − Ответила Иммара. − Скажешь, летим дальше, включим сверхдрайв, а скажешь давайте скакать, будем скакать. Ты же просил день два на эксперимент, а прошло только полдня.
− Я просто хотел посоветоваться. − Ответил Ррниу.
− Ну да. − Ответила Иммара. − Так и скажи, что не хочешь чтобы над тобой посмеялись, когда нас занесет в какую-нибудь дыру.
− Я думаю, Ррниу, тебе надо попробовать еще. − Сказала Мерра. − Попрыгаем подольше, глядишь и наберем какую-нибудь статистику в управлении прыжками.
− Хорошо. − Ответил он.
Крейсер вновь скакал, делая по несколько прыжков в минуту. Он опять куда-то сместился, и Ррниу прекратил эксперимент к концу дня.
− Что скажешь, ученый? − спросила Иммара.
− Управляемости нет, но нас явно несет в одну и ту же сторону. Мы пролетели около сотни световых лет.
− И куда?
− Мы ближе к Рраиру на семдесят световых лет.
− Считай, пролетели столько же, сколько за целый месяц. − Сказала Иммара.
− Я думаю, нам стоит продолжить. − Прорычала Мерра. − В сторону, не в сторону. Если мы будем продвигаться так же. Какая разница с какой стороны мы прилетим на Рраир, если прилетим быстрее?
− Мы можем и не прилететь. − сказал Ррниу. Наши прыжки могут завести нас внутрь какой нибудь звезды. Я не знаю куда мы попадем в следующий раз. Когда звезды далеко, проблемы нет. Радиус прыжков ограничен. А когда они рядом, есть вероятность попадания внутрь.
− И какая? − усмехнулась Иммара. − Одна милионная от одной милиардной?
− Ну, все же это риск. А кто его знает, может, звезды притягивают прыжки.
− Тогда, мы давно влетели бы в какую-нибудь. − Сказала Иммара.
− Мы были далеко от различных звезд, а сейчас подошли к довольно плотной группе.
− Так, Ррниу, ты пробуй. − Сказала Иммара. − Если окажемся, ближе чем радиус прыжка, включим сверхдрайв и выйдем.
Ррниу продолжил прыжки. Группа звезд оказалась позади и корабль прыгал дальше.
− Такое чувство, что в управление добавляется какая-то функция, которой я не вижу. − Сказал Ррниу после еще нескольких часов.
− Ну так не зря же секрет клирнака так дорог. − Ответила Иммара. − Если бы он был так прост, он оказался бы у каждого дурака.
− Ты думаешь, я дурак? − Спросил Ррниу.
− Для крыльва ты точно чокнутый. − Ответила Иммара смеясь. − Для террикса ты чокнутый гений, а для человека ты полубог.
− Ну так что, Ррниу? − Спросила Мерра. − Мы далеко улетели?
− На два месяца сверхдрайва, но сейчас мы идем явно в сторону.
− Ты словно ждешь приказа, Ррниу. − сказала Иммара. − Что ты предлагаешь делать сейчас?
− Думаю, нам стоит включить сверхдрайв. Я здорово устал. − Ответил он. Все рассмеялись и крейсер был переведен на режим сверхдрайва.
Несколько следующих дней Ррниу проводил эксперименты и корабль ушел еще на несколько сотен световых лет. Он двигался по странной траектории. Можно было смело сказать, что водитель пьян. Но все же, он знал куда двигаться, и крейсер приблизился к Рраиру еще немного. Он ушел далеко от прежнего пути и вновь шел на сверхдрайве, когда Ррниу спал или когда оказывался близко с какой нибудь звездой.
В один из моментов крейсер буквально вскочил внутрь одной из звездных систем. Прыжки мгновенно были блокированы из-за близости к звезде. По этой же причине заблокировался и сверхдрайв.
− Куда это ты нас завел, Ррниу? − Спросила Иммара, появляясь в центре управления крейсером после сообщения об остановке.
− Попали к какой-то звезде. Надо несколько часов на выход, чтобы включить сверхдрайв. − Ответил Ррниу.
− Иммара, глянь. По моему, здесь есть населенная планета. − Сказал Хингрис.
− Да? Тогда, нам стоит остановиться и погулять немного. − Ответила Иммара. − Надоело торчать в этой груде металлолома.


− Мы можем включить автоматический выход из системы, а сами слетаем на планету. − Сказала Мерра.
− А можно и не включать. − произнес Ррниу. − Крейсер на всей скорости проскочит через нее и выскочит на другой стороне через полтора дня.
− Ну вот и здорово. − Сказала Иммара. − И энергия не потратится на выход и мы отдохнем.
Ждать больше было нечего. Почти все системы крейсера были переведены в режим ожидания. Включенной осталась лишь система, поддерживавшая нормальные условия внутри и система обеспечения уголка живого мира, увезенного с Эрфа.
Молнии умчались с крейсера и пролетели к планете. Почти вся территория материков закрывалась лесами. На полюсах был снег. Кое где виднелись города и селения. Лесные массивы пересекали дороги. Слышались радиосигналы, на ночной стороне был виден свет. Планета была жива и полна разумной жизни. На орбите находилось несколько спутников, явно предназначенных для связи. Населенных космических объектов не было.
Четверка спустилась вниз и оказалась в лесу. Четверо крыльвов в своем собственном виде прошлась под высокими деревьями.
− Здорово. Как здорово снова видеть все это! − Воскликнула Иммара. − Ты чувствуешь, Хингрис? Словно все вокруг родное.
− Да, Иммара. Здорово! − Ответил Хингрис и проскскал немного за каким-то зверем. Тот со всех ног удрал и скрылся в кустарнике, в который Хингрис решил не лезть.
− Полтора дня на гуляние. − Сказала Иммара. − А-у-у! − Завыла она и эхо разнеслось по лесу.
Откуда-то донесся вой других зверей.
− А здесь не могут быть крыльвы? − спросила Мерра.
− Не думаю. − Ответила Иммара. − Крыльвы не строят города. Да и лес густоват. Надо стать поменьше ростом, что бы не задевать деревья.
Четверка изменила свой рост и пошла гулять. Друзья разбрелись, начали игру друг с другом и со зверями. Охота для Иммары и Хингриса оказалась удачной, а Мерра и Ррниу занялись поисками съедобных плодов.
− Хин, глянь какой зверь! − Воскликнула Иммара и Хингрис почти мгновенно оказался рядом.
Иммара держала лапой человекоподобное существо. Его кожа была голубоватой и блестела так словно была покрыта слоем какой-то жидкости.
− Ты его не облизала, Иммара? − Спросил Хингрис.
− Нет. Это он сам такой. − Прорычала Иммара. − Я хотела его съесть, да что-то не получилось. Это все из-за тебя, Хингрис.
− Отдай мне его. − Сказал Хингрис и Иммара отпустила человека. Тот попробовал удрать и тут же попался в лапы Хингриса.
Он лег и сам лизнул человека в лицо.
− Иммара! − Зарычал он. − Да ты его точно держала в своем желудке!
− Нет, Хин! − Взвыла она. − Я ничего не делала!
− А почему на нем слизь такая же как у тебя внутри?!
− Ты не шутишь? − Удивилась Иммара и подойдя сама лизнула человека. Тот почти обезумел и на нем еще больше засветились блики. − Эй, да это его собственные выделения, Хин. Он, наверно пытается нас съесть, выделяя снаружи желудочный сок.
− Так, он, наверно, тогда и не переварится в твоем желудке, Иммара, если на нем такой слой.
− Наверно. − Ответила Иммара. − Если проглотить, не разжевывая. Здесь, наверно, полно таких зверей, которые их глотают, вот они и приспособились так защищаться.
− Нам его лучше отпустить. − Сказал Хингрис. − Все равно, мы улетим. Ему не поверят сразу же.
− Как хочешь. Считай, что я его тебе подарила. − Ответила Иммара.
Хингрис еще раз облизал человека, а затем отпустил, поддевая его лапой. Тот, видимо решил, что зверь хочет с ним поиграть в охотников и жертв и через несколько секунд оказался среди деревьев, в которые крыльвы не могли просто так влезть. Они стояли плотнее, чем другие.
− Глянь, Иммара. А он соображает. − Сказал Хингрис, показывая на человека среди деревьев.
− Еще бы не соображал. − Прорычала Иммара. − Наверняка это один из тех, кто строит города. Странно, что он все это время молчит. Перепуган до чертиков и молчит.
− Может, они не умеют говорить. − Сказал Хингрис.
− Да ну, что за ерунда. Он нас слышит, а значит и говорить умеет. Видишь, как реагирует на рычание. Ладно, Хин, идем отсюда. Или ты хочешь с ним поиграть?
Послышалось какое-то рычание и с дерева на человека прыгнул зверь. Послышался какой-то вскрик, затем зверь зарычал сильнее и отскочил от человека. Он снова попытался прыгнуть на него и схватив клыками руку, взвыл и отпрыгнул назад.
− Ну да, кому захочется быть переваренным заживо? − Прорычала Иммара. Она прыгнула и зарычала на зверя. Тот шарахнулся через деревья, выскочил под лапы Хингриса и тут же нарвался на его клыки.
Зверь взвизгнул и Хингрис перекусил его напополам. Иммара обошла деревья, взяла половину жертвы и улеглась рядом с Хингрисом. Зверь был съеден за полминуты, а человек все еще стоял среди деревьев, не выходя оттуда. Он следил за двумя крыльвами, явно считая себя в безопасности.
Хингрис несколько секунд смотрел на человека, а затем подобрал кусок мяса зверя и просунув лапу между деревьев протянул его человеку.
Тот несколько секунд стоял, а затем быстрым движением схватил мясо и отскочил на середину, где Хингрис не смог бы его достать просто так. Он сел на землю и начал есть сырое мясо почти как зверь.
− Эй, да он, наверно, дикий. − Прорычала Иммара, глядя на эту картину.
− Почему? Может, они едят сырое мясо, как и мы. Вспомни, на планете не было видно никаких полей. Они, наверняка все хищники.
− А ты прав, Хин. − Сказала Иммара.
Человек съел мясо и все еще сидел, глядя на крыльвов.
− По-моему, это уже не интересно. − Сказала Иммара. − Пойдем, лучше куда-нибудь. − Они поднялись и удалились через лес, решив больше не смотреть на человека.
Приближался вечер и друзья собрались вместе, решив прилечь отдохнуть. Они тихо переговаривались, обсуждая свои приключения за день и вскоре уснули.


Лайли Мио Дира неслась через лес почти как сумасшедшая. Она благодарила бога за спасение от монстров, которых встретила в лесу и теперь бежала со всех ног. Она выскочила на дорогу и остановила первую попавшуюся машину.
− Помоги! − воскликнула она, глядя на водителя. − Подбрось до ближайшего селения.
− Вот сумасшедшая. Садись. Да не испорть мне машину. − ответила женщина за рулем. Лайли села рядом с ней и машина двинулась дальше. − Одежду сама съела?
− Видела бы ты того зверя, и сама бы все съела. − Ответила Лайли. − Ужас!
− Да ладно прикидываться. В этих лесах отродясь не было больших зверей.
− Я честно говорю! Двое огромных зверей с крыльями.
− Уж не драконы ли тебе примерещились?
− Может, это и драконы.
− И как же ты от них удрала?
− Залезла между деревьями, где они меня не смогли достать. Они такие большие, что могут спокойно перевернуть твою машину и разодрать ее когтями.
− Вот умора! − Рассмеялась женщина. − Придумывают всяких разных драконов, а потом верят в них. Скажи лучше что на тебя напала пантера. Вон, следы на руках. Уж не от тех больших монстров.
− Это и была пантера. Я спряталась от тех, а пантера бросилась на меня сверху. Я еле от нее отбилась, я потом те звери ее съели.
− Пантеру? Да кто ее может поймать то?
− Они вдвоем ее поймали. Один зарычал, она побежала в другую сторону и попалась второму.
− Ладно врать то. Я тебя взяла без денег так и незачем придумывать всяких драконов.
− Я ничего не придумывала!
− Ну-ну! Тихо, а то высажу. Вот пойдешь в полицию, там и расскажешь о них. Может, тебе кто и поверит.
Лайли замолчала и сидела так, пока машина не въехала в небольшой городок. Она проехала немного и остановилась рядом с участком полиции.
− Иди, рассказывай свои сказки. − Сказала водитель и Лайли выскочив из машины пробежала к участку.
Вокруг поднялся смех прохожих от ее вида. Она зашла внутрь и сразу же прошла в отдел, где принимали таких как она.
− Из леса прибежала, девочка? − Спросила женщина в регистратуре.
− Да. Там появились большие звери. Они меня чуть не съели.
− И что же не съели?
− Не понравились мои выделения. Они пробовали меня своими языками, а потом оставили. Вы можете проверить меня на детекторе. Я говорю правду!
− Ладно, ладно. Не шуми. Иди помойся, получишь одежду и возвращайся. И успокойся. Мы в центре города, а не в лесу. К нам не поступало никаких сведений о нападениях больших зверей на людей. Так что незачем паниковать. Разберемся, что это за звери.
Лайли Мио Дира ушла и вернулась через полчаса в чистой одежде. Она села за стол, взяла бумагу и описала все происшествие с начала и до конца. Теперь было легче. Лайли еще раз прочитала свои записи, подписала листы и передала их на регистрацию.
Ее проводили в комнату для ожидания и Лайли ждала. Она нервничала и каждый раз смотрела на женщину, вызывавшую кого-либо из ожидавших.
Наступила и ее очередь. Она прошла в кабинет и села за стол перед комиссаром полиции.
− Вы можете показать по карте, где это произошло? − Спросила комиссар без каких либо вступлений.
− Да. Я знаю это место. − Ответила Лайли, подошла к карте на стене и показала примерное место встречи. − Здесь. − Сказала она.
− Хорошо. − Сказала комиссар. − Вам надо пройти тест, а потом вы покажете как выглядели эти звери.
Лайли перешла в другую комнату, села рядом с аппаратом теста и ей задали несколько вопросов. Простых и не очень. Затем ее спросили о происшедшем событии и через несколько минут все было закончено.
− Тест подтверждает все. − Сказала оператор комиссару.
− Хорошо. Пройдемте.
Лайли проследовала в другую комнату. Ее посадили за компьютер и она за несколько минут подобрала наиболее похожую картинку как выглядел большой крылатый зверь.
Компьютер несколько минут производил анализ, а затем на экран вышла информация.
"Крылев. Искусственно созданное существо. Время создания: 2 миллиона лет назад. Цель: защита ратионов и терриксов. Эксперимент потерпел неудачу из-за неуправляемого характера существ. Крыльвы были вывезены на планету Ренс и оставлены для последующего изучения. Уничтожающая-Всех прервала эксперименты. Информация о крыльвах была утеряна, а затем частично восстановлена Девятью Кольцами. Все упоминания о крыльвах относятся ко временам до периода восстановления. Основные параметры. Хищный зверь со слабой характеристикой размножения. Обладает высоким интеллектом, превышающим интеллект ратионов. В характере поведения преобладают природные инстинкты. Основные инстинкты отношения друг с другом подобны отношениям терриксов. Наиболее сильным является инстинкт сохранения своего рода. Знания крыльвов на момент остановки эксперимента соответствовали знанию транспереходов. крыльвы имеют практически неограниченные возможности обучаемости. Развитый субъект крыльва имеет полный набор знаний подпадающий под классификацию Дракон. В качестве эксперимента в сознание крыльвов было искусственно введено иное определение ценностей, основанное на информативности объектов. Эксперимент не был завершен. Данные о результате отсутствуют. Крыльвы не представляют серьезной опасности в случае отсутствия агрессии по отношению к ним. Прямой контакт с крыльвами представляется затруднительным, его исход полностью зависит от настроения, характера и истории жизни индивидуального субъекта. Крыльвы имеют высокую полевую чувствительность, среднюю электрическую чувствительность и все обостренные обычные чувства. Крыльвы быстро принимают решения. Возможны ошибочные решения. Основа принятия решения эмоциональное состояние и может быть непредсказуемо…"
Лайли читала и читала. Она только в этот момент поняла, что крыльвы отнеслись к ней скорее как к забаве, нежели к объекту охоты. Как драконы они могли легко уничтожить ее.
Информация была завершена ссылками и в конце появилась дополнительная справка.
"Информация предоставленя Девятью Кольцами и не подлежит сомнению. Последний доступ совершался в 2711 году в момент перезаписи в банк данных Аргерона."
− Нам остается только надеятся, что эти два дракона не станут подобиями Кернасира. − Сказала комиссар полиции. − Необходимо передать эту информацию в Авиа Космические Силы.
− Если они защитники ратионов, то Кернасир получит огромную поддержку. − Сказала Лайли.
− Нам следует помнить, что на Ратионе живет не мало ратионов, которые не подчинаются Кернасиру. − Сказала комиссар. − И вам не стоит думать, что все ратионы преступники. Ратионы тоже люди.
− Если не считать что они звери. − Ответила Лайли.
− Кто вы по специальности?
− Биолог и охотник. Потому я и была в лесу.
− Без оружия?
− Какое может быть оружие, когда этот зверь почти как динозавр ростом? Никакая пуля не взяла бы его. Он держал меня своей лапой и не чувствовал выделений.
− Я думаю, вам некоторое время придется заниматься именно ими. − сказала комиссар. − Скоро придет ответ из центра. Вы первый контактер, я думаю, вы понимаете что это значит?
− Да. Я прекрасно это понимаю. У меня есть еще и звание. Я подполковник АКС в отставке.
− А почему ушли в отставку, если не секрет?
− Я ушла после Кромерского конфликта. До сих пор не могу простить себе своего участия в нем. Это было настоящее массовое убийство мирных жителей.
− Я тоже была там.
− Вы служили в АКС?
− Нет. Я жила в Кромерсе.
Лайла тяжело вздохнула, ничего не ответив.
− Мне было двенадцать лет в тот момент. Я играла на улице, когда началась атака. Все побежали в метро, и я оказалась там со всеми. Это меня и спасло. А мои родители и сестра погибли. Я давно с этим смирилась. Даже пыталась поступить в АКС, но меня не приняли из-за того что я родилась в Кромерсе. Тогда я и пошла на работу в полицию.
Прозвучал вызов и комиссар оставив Лайли подошла к аппарату.
− Да, сэр. − Сказала она. − Здесь, сэр. − Она взглянула на Лайли и подозвала знаком. − Вот она.
Лайли оказалась перед экраном, на котором была генерал АКС. Лайли легко узнала командующего округом Вин Лину Инесс.
− Лайли Мио Дира, подполковник АКС в отставке. − Представилась Лайла.
− Тем лучше. − Сказала Вин Лина Инесс. − Вам предписывается немедленно прибыть на базу АКС-16.
− Я должна отправиться туда же. − Сказала комиссар.
− Вы? Зачем? − Удивилась генерал.
− Я представитель власти этого района. Я имею право контролировать все действия АКС на своей территории в соответствии с решением Правительства после Кромерского конфликта.
− Как пожелаете. − Ответила Вин Лина Инесс и связь была прекращена.
− Я еще не называла себя. − Сказала комиссар, обращаясь к Лайли. − Минга Венета.
− Только один родитель? − Удивилась Лайли.
− Их звали одинаково. − Ответила Минга Венета. − Я думаю, вы немного подождете меня. Мне надо кое-что сделать, а затем мы отправимся на вертолете.
− Хорошо. − Ответила Лайли.
Через час вертолет приземлялся на базе АКС-16. Уже наступила ночь и двух женщин проводили в здание, где их встретил генерал.
Лайли вновь рассказала историю встречи, описав некоторые детали, после чего и ее и Мингу проводили на отдых. Их разбудили утром. База уже была поднята по тревоге. Минга и Лайли оказались в одном из самолетов и те поднявшись вверх понеслись к районы, где предположительно находились крыльвы.
− Что вы собираетесь делать, генерал? − Спросила Минга.
− Для начала, проведем разведку с воздуха. Мы должны зафиксировать их. Из космоса ничего не видно из-за высоких облаков.
− Для этого вы подняли всю базу?
− Вы же сами понимаете, что там драконы. Если нам потребуется защита…
− Если нам потребуется защита, нас не спасет и господь бог. − Сказала Минга.
− Не преувеличивайте их силы. Это всего лишь звери. Разумные звери. Они ничего не смогут нам сделать.
− Они драконы, генерал. Такие же как Кернасир.
− Не смешите меня. Они давно бы здесь все разнесли в этом случае.
− В любом случае вы не имеете права начинать военные действия против них. − Сказала Минга.
− А их никто и не начинает. Мы летим только что бы посмотреть.
Группа самолетов быстро прошла все расстояние и оказалась над заданным районом. Внизу был лес, а затем над ним появились огромные звери. Они взлетели из-под деревьев и их вид просто ужасал. Четыре крыльва были размером не меньше среднего истребителя.
− Дьявол. − Проговорил кто-то по радио. − Это настоящие драконы!
− Делаем круг и идем на снижение. − Приказал генерал.
− Я не советую вам их злить, генерал. − Сказала Минга.
− Вы знаток чудовищ? − Резко ответил генерал.
Самолеты сделали круг и пошли почти прямо на летевших существ. Те реагировали несколько своеобразно и полетели навстречу.
− Черт! Они атакуют! − Закричал кто-то.
− Без паники! − Приказал генерал. − Поднимаемся выше.
Истребители поднялись вверх и прошли над крыльвами, а затем начали новый заход.
Крыльвы летели теперь по прямой и направлялись к озеру, расположенному неподалеку. Истребители сделали новый заход и вновь прошли над ними.
− По-моему, вы поступаете неправильно. − Сказала Минга. − Уже все ясно. Они здесь. Их четверо, а не двое. И они, как видите, не нападают на нас. Если мы будем летать над ними, они могут не выдержать этого.
− Это всего лишь звери. − Сказал генерал. − Вы не видите? У них нет оружия.
− Вы забыли о том что такое Девять Колец? Вы знаете какова их сила? Вы не увидите у них подобного оружия даже если вооружитесь телескопом. А они были созданы именно в те времена и у них есть вся та сила, генерал!
− Перестаньте кричать! − Приказала Вин Лина Инесс.
Истребители вновь зашли на крыльвов и прошли совсем низко.
− Это какие-то чудовища! − Произнес кто-то по радио.
Через мгновение в салон ворвался какой-то иной голос. Он звучал почти как рычание и был совершенно непонятен.
− Это они. Генерал, вы должны прекратить полеты над ними.
− Плевать мне на ваши подсказки! − Выкрикнула генерал. − Заходим еще раз. − Передала Вин Лина Инесс по радио.
− Заходим еще раз. − Послышалось рычание крыльва. − Это какие-то чудовища! Делаем круг и идем на снижение. − Рычал зверь.
− Прекратите, генерал! − Закричала Минга.
− Они повторяют слова по радио. − Сказала Лайли.
По радио снова послышалось рычание, которое никто не мог разобрать. Крыльвы резко развернулись и разлетевшись в разные стороны начали подъем вверх.
− Он идет прямо на меня! − Взвыл чей-то голос, а затем где-то в стороне появилась вспышка выпущеной ракеты.
− Кто стрелял?! − Закричала генерал.
− Они атакуют! − Послышался чей-то вопль.
Появилась новая вспышка, а затем один из крыльвов превратился в огненный шар. Шар метнулся к истребителю и тот разлетелся в воздухе на куски.
− Черт возьми! − Закричал кто-то. − Это драконы!
− Это драконы! − Зарычал голос крыльва в эфире и началась настоящая паника. − По радио слышалось только рычание зверей. Истребители начали атаку на крыльвов и через несколько секунд атака превратилась в настоящую схватку.
− Я же говорила вам! − Закричала Минга. − Боже, до чего все люди безголовы!
Ее никто не слушал. Истребитель сам пошел в атаку на какого-то крыльва и в этот момент в него влетел огненный смерч. Вокруг все вертелось и кружилось. Люди смешались в кусками металла и теперь падали вниз.
Минга и Лайли оказались вместе и вцепились друг в друга.
− Делай, как я, Лайли! − выкрикнула Минга и держа ее руками словно легла на поток воздуха. − Мы можем долететь до воды. Внизу озеро!
Лайли держала Мингу обоими руками за ее руки и они обе летели вниз, стараясь оказывать как можно большее сопротивление потоку воздуха. Внизу было озеро и это было их спасение. Перед самой водой они изменили свое положение и вошли в нее вертикально. Глубина оказалась достаточной и обе женщины проплыв под водой выплыли на поверхность.
Где-то вдали горел лес, рядом в воду рухнул еще один истребитель, а в воздухе кружились крыльвы.
Лайли и Минга выбрались на берег. Там же оказались еще двое. Кто-то плыл по воде, а сверху на них уже летели два дракона.
Крыльвы выхватили людей из воды, пролетели к берегу, встали на песок и выпустив двоих человек зарычали на них. Оба летчика в безумии помчались от зверей и те прыгнули за ними.
Все свершилось в одно мгновение. Клыки зверей сомкнулись на людях. Крыльвы съели убитых и помчались к еще двоим стоявшим на берегу. Те бросились бежать, но не успели добраться до леса.
− Нам надо бежать в лес! − Воскликнула Лайли.
− Нет, Лайли. Это бесполезно. Сядь, забудь о страхе, забудь об агрессии и постарайся мысленно представить, что они тебе нравятся. Лайли, только в этом может быть спасение!
Минга просто свалила Лайли на песок и сама села рядом, глядя на крыльвов. Те расправившись с двумя людьми понеслись к Лайли и Минге. Оба зверя встали рядом и зарычали. Минга просто заставила Лайли не двигаться, а сама не отрываясь смотрела на зверей.
Один из них зарычал что-то вновь, двинулся вперед и остановился.
− Нет, нет, нет, Лайли! − Проговорила Минга, когда та попыталась встать. − Они умные звери, только не надо их злить и не надо их бояться.
Зверь снова зарычал, а Минга подняла руки и поднявшись пошла к нему.
Лайли увидела только как Минга исчезла в пасти зверя, а затем и сама оказалась в пасти другого. Теперь она была готова умереть…
Но что-то было не так. Зверь держал ее, а затем Лайли поняла, что он взлетел в воздух…


Крыльвы проснулись от шума реактивных двигателей летащих самолетов. Они поднялись, взлетели над лесом и обнаружили группу истребителей. Те заметили четверку и полетели к ней.
"Интересно, что им от нас надо?" − Сказала Иммара.
"Ясно что." − Ответил Хингрис. − "К ним прилетели какие-то ужасные монстроиды, вот они и разлетались спозаранку."
Истребители прошли совсем рядом и крыльвы решили лететь к озеру, делая вид что не обращают внимания на летунов.
Те пролетели рядом еще и еще.
"Хин, мне это уже надоело." − Сказала Иммара.
− Эй вы там! Что разлетались?! − Зарычала она, передавая свой голос на волне связи.
Вновь послышались радиоголоса с истребителей. Крыльвы разлетели в разные стороны, когда истребители начали новый заход на них.
− Вот дьяволы! − Зарычала Иммара, а затем повторила несколько фраз сказанных пилотами истребителей.
Кто-то оказался совсем рядом с ней и выпустил ракету.
"Ну, это уже через край!" − Сказала Иммара и в одно мгновение разнесла ракету, а вместе с ней и истребитель.
В эфире началась паника, а затем истребители начали настоящий бой. Крыльвы не стали больше ничего ждать, а просто расправились со всеми.
− Черт бы вас всех взял! − Зарычала она по радио в последний раз, разнося последнюю машину.
Некоторые упрали в озеро и Хингрис с Иммарой опустились к воде. Они выловили двоих, плававших людей и бросив их на землю, опустились рядом.
− Что будем делать, Хин? − Зарычала Иммара.
− Не знаю. − Ответил он. − По моему, это вояки, которые сами хотели умереть.
Иммара прыгнула на убегавшего человека и не говоря больше ничего съела его, раскромсав своими зубами. Хингрис съел другого и они побежали за остальными, людьми, находившимися на берегу. Еще двое были съедены, а двое других по какой-то причине никуда не убегали.
Иммара и Хингрис подскочили к ним и встали.
− Они какие-то странные. − Зарычала Иммара. − Хин, мне что-то не хочется глотать того, кто сам лезет ко мне в глотку.
− А меня то ты проглотила? − Ответил Хин.
− Это не считается. − Ответила Иммара.
Человек что-то заговорил, затем поднял руки и пошел к Иммаре.
− Давай, заберем их отсюда, а там разберемся. − Сказал Хингрис.
Иммара схватила в зубы того кто шел к ней, а Хингрис поднял другого и они взлетели.
"Мерра, Ррниу, летим на крейсер." − Сказала Иммара и четыре молнии ушли с планеты. Через несколько мгновений они оказались на корабле. Иммара и Хингрис выпустили двух человек и оказались рядом с ними в виде небольших крыльвов. Мерра и Ррниу отправились в центр управления крейсером и занялись подготовкой к включению сверхдрайва.
Хингрис и Иммара легли перед двумя людьми и несколько секунд смотрели на них.
− То ли мне кажется, Хин, то ли нет, но они явно отличаются друг от друга. − Сказала Иммара.
− По моему, твой вообще ловит кайф от происшедшего. − Сказал Хингрис.
− А твой, по моему, уже был облизан тобою в лесу. − Ответила Иммара.
− Ау! − Взвыл Хин, поняв, что это действительно так. Это был тот же человек. − С чего начнем, Иммара?
− Ты же знаток людей, тебе и начинать. − Ответила она.
Хингрис поднялся, подошел к двум людям и в одно мгновение переменился, превращаясь в ренсийца.
Послышался визг, а затем один человек успокоил другого словами.
− Да. С чего начинать? Вы говорите на ренсийком? Нет? − Хингрис перешел на другой знакомый язык. − Может на дентрийском? Тоже нет. − Хингрис несколько секунд молчал, а затем произнес новую фразу. − Вы знаете язык Великого Кристалла?
− Язык Великого Кристалла это язык ратионов. − Произнес человек, который успокаивал другую.
− Фу ты господи! Иммара, это же ратионы! − Воскликнул Хингрис, взглянув на нее.
− Ты что, спятил, Хин? − Ответила Иммара, поднимаясь. − Думаешь, я не видела ратионов?
− Они же могут превращаться в зверей. − Сказал Хин. Он повернулся к двум людям и переменился, сначала превращаясь в подобие голубого человека, а затем превратился в красного зверя-ратиона. − Вы ратионы? − Спросил он на их языке.
− Нет, мы… − Заговорил тот, кто больше всех боялся.
− Мы живем на планете, которая называется Ратион. − Сказала другая. Хингрис плохо понял ее слова. Он почти не знал языка ратионов.
− Я плохо понял что вы говорите. − Сказал он.
− Брось, Хин. − Сказала Иммара. − Пусть они учат нас своему языку. Помнишь, как они там говорили? Это был не язык ратионов.
− Вы научите нас своему языку. − сказал Хингрис на языке ратионов. − Не языку ратионов, а тому, на котором вы говорили в… самолетах.
− Мы научим. − Сказал тот, кто меньше пугался.
− Меня зовут Хингрис, а ее Иммара. − Сказал Хингрис.
− Минга и Лайли. − Сказали оба человека. − Мы женщины. У нас все женщины. Мы гермафродиты.
− Я не понял. − Сказал Хингрис.
− Мужчина и женщина в одном теле. − Сказала Минга.
− Ты поняла, Иммара? − Спросил Хингрис.
− Поняла. − Прорычала она. − Лучше говорите на другом языке.
− Нам надо пройти куда нибудь где есть компьютер. − Сказал Хингрис.
Иммара поднялась все четверо прошлись через крейсер, направляясь в другую комнату. Иммара превратилась в женщину и четверка села перед компьютерами.
Хингрис и Иммара объяснили обоим людям что делать и те быстро поняли что от них требовалось. Лучше всего справлялась Минга и через несколько минут Лайли оказалась просто не у дел. Минга говорила быстро, добавляла слова на языке ратионов, когда что-то было непонятно и Хингрис с Иммарой быстро усваивали новые слова.
− Я могу передавать информацию быстрее, если использовать компьютерную связь. − Сказала Минга.
− Что нужно? − Спросил Хингрис.
− Электрический ввод.
Перед Мингой появились контакты и она положив на нее руку начала передачу со скоростью, которая могла лишь удивлять. Иммара и Хингрис так же подсоединились к компьютеру и через несколько минут их удивлению не было предела. Минга передавала данные с максимальной скоростью, которую воспринимал компьютер.
Язык ратионов и людей планеты просто влетел в блоки памяти компьютера за несколько минут, а затем с той же скоростью оказался у Иммары и Хингриса.
− Это может сделать каждый? − Удивленно спросила Иммара.
− Нет. − Ответила Минга. − Только немногие.
− Ты мне не ври, пожалуйста. − Сказала Иммара. − Я же слышу, что ты чего-то не договариваешь.
Лайли смотрела на все происшедшее с ощущением что попала в общество чудовищ. Минга взглянула на Лайли, а затем повернулась к Иммаре.
− Я ратион. − Произнесла она.
− Что?! − Вскрикнула Лайли, вскакивая.
− Сиди и не кричи! − Зарычала на нее Иммара. − А будешь устраивать истерику, съем!
Лайла осеклась и замерла в своем кресле.
− И почему ты сразу не сказала? − Спросила Иммара.
− Потому что большинство людей считает нас преступниками. − Ответила Минга. − Лайли тоже считает что я зверь.
− И много на планете ратионов? − Спросила Иммара.
− Примерно две десятых процента от всего населения. Это около десяти миллионов.
− Слышишь, Хингрис? − Спросила Иммара. − До чего докатились наши создатели!
− Вы знаете кто вас создал? − Спросила Минга.
− Это тебя удивляет? − спросила Иммара.
− Мне известно, что крыльвов создали для защиты ратионов и терриксов.
− Это точно. − Сказала Иммара. − Я чуть не превратилась в робота, подчинявшегося терриксам. Но они меня освободили.
− И что вы собираетесь делать? − Спросила Минга.
− А кто его знает, что нам делать? − Ответила Иммара. − Мы пытаемся попасть к себе домой. Летим на Рраир, планету терриксов.
− Рраир? Он же давно не существует.
− Здраствуйте! − Воскликнула Иммара. − Мы были на Рраире две тысячи лет вперед.
− В будущем? − Удивилась Минга.
− Да. Там был какой-то дракон, который нас услал в прошлое. Мы болтаемся здесь почти четыреста лет.
− Если так, то вы не попадете на Рраир. А если и попадете, то тот дракон вышвырнет вас снова, потому что он жив в будущем.
− Хин, я ведь они могут нам помочь. − Сказала Иммара. − Ратионы создали нас, значит, им наверняка известен и клирнак и сверхдрайв. Может даже что-то еще получше клирнака.
− Вы о чем? − Спросила Минга.
− О двигателях космических кораблей. Вам должно быть известно все. Вы же летали в космосе и миллион лет назад.
− У нас многое изменилось. Ратионы давно потреяли свое былое могущество.
− Как это потеряли? Что за глупость? − Ответила Иммара. − Хингрис. Вызови сюда Мерру и Ррниу.
Через несколько мгновений рядом оказались Мерра и Ррниу.
− Мерра, Ррниу, мы сейчас около планеты Ратион. Здесь живут вторые создатели крыльвов. − Сказала Иммара.
− Так вы, стало быть съели нескольких из них? − Спросила Мерра.
− Возможно, но с очень маленькой вероятностью. − Ответила Иммара. − Здесь не так много ратионов, но их достаточно много, чтобы найти то что нам надо. Я имею в виду секрет клирнака, Ррниу.
− Тогда, надо искать. − Ответил Ррниу. − Лучше день потерять, а потом за пять минут долететь.
− По моему, это сказал тот глупый стервятник из старого мультфильма, когда пытался научить летать страуса. − Сказал Хингрис.
− Ты хочешь сказать, что мы ничего не найдем, Хин? − Спросила Иммара.
− Я хочу сказать, что нам могут свернуть шею здесь. − Ответил Хингрис.
Иммара повернулась к Минге.
− Ты поняла?
− Я не поняла. − Ответила Минга.
− Один двуногий урод, не будем говорить кто, хотя, это был Хингрис, говорит, что нам здесь могут свернуть шею, если мы останемся. Это так, Минга?
− Тысячи ратионов живут среди людей так, что об этом никто не догадывается. − Сказала Минга. − Вы можете сделать так же и искать то что вам нужно. Я не уверена, что это есть у нас, но я помогу вам чем смогу.
− Ты как-то странно к нам относишься. − Сказала Иммара.
− Я читала информацию о вас. Она пришла к нам из далекого прошлого и я ощутила что-то такое. Вы словно дети для всех нас. Для всех ратионов. Хотя вы уже давно выросли и на много сильнее нас самих.
− Боже ты мой! − Воскликнула Иммара. − А я то дура не могу понять что такое! Хингрис, ты понял?
− Я понял. Помнишь, Иммара, ты сказала в лесу что у тебя чувство, словно мы прилетели домой?
− Да. Наверно, я ощущала ратионов, но не понимала этого.
− Вы останетесь? − Спросила Минга.
− Да, наверно. − Ответила Иммара, посмотрев на Мерру и Ррниу. − На некоторое время мы останемся. Но у нас еще не мало дел на Рраире и мы должны найти своих.
− Мне кажется, что вы не будете нам вредить. − Сказала Минга.
− Боже, Минга! Как можно?! Ратионы наши создатели, наши родители. Мы не можем вам вредить. Я даже не понимаю, почему такой вопрос?
− В нашей информации сказано, что эксперимент с крыльвами был неудачным. Вас отправили на Ренс и там…
− И там мы прожили всю свою жизнь, пока не появились новые претенденты на властителей галактики. − Сказала Иммара. − Я родилась на Ренсе и сотни лет не думала что буду шататься по космосу. Даже не мечтала об этом. У меня не было такого желания.
− И что произошло?
− Ренс мертв. Вернее, он будет мертв. Мы сейчас в прошлом относительно линии одновременности центра галактики.
− Из-за чего? − Спросила Минга.
− Из-за людей. Не таких как здесь. Много лет все было в порядке, а потом им вздумалось поиграть с ядерным оружием. Удары нарушили равновесие всей планеты и волна стихии смела все что там было.
− А что стало с вами?
− Те кто выжил, улетел в космос. Нам ведь не нужен космический корабль, что бы улететь с планеты.
− Как это не нужен? − Удивилась Минга.
− Вот тебе раз. − Проговорила Иммара. − Ты же ратион. Ты не знаешь как летать в космосе без кораблей?
− Мы потеряли большую часть своих знаний. Миллион лет назад по галактике пролетела Звезда-Убийца. Она унесла с собой все развитые миры.
− Наверно, какой-нибудь разбушевавшийся дракон, созданный ратионами. − Сказала Иммара.
− Это была настоящая звезда.
− Я тоже могу устроить настоящую звезду в миниатюре. − Ответила Иммара. − Тот дракон был, наверно, пострашнее крыльвов. Что стало с этой звездой?
− Она ушла к другой галактике.
− В общем, это понятно. Раз он уничтожил всех здесь, вот он и полетел в другую галактику. Дракон, он тоже кушать хочет. − Иммара посмотрела на Лайли и та сжалась в комок.
− Ты ведь не будешь их трогать? − Спросила Минга.
− Ваших людей? Нет, Минга. Ну, разве что самую малость, если кто мне сильно будет вредить. Они ведь, наверняка и сами друг друга постреливают?
− Не то слово. − Ответила Минга. − Вспомнить один только Кромерс, так лучше получить на голову дракона, чем еще такой же удар АКС.
− Что за Кромерс? − спросила Иммара.
− Там была война и было уничтожено около трехсот тысяч мирных жителей. Устроителей этого нападения через несколько лет отправили пожизненно в тюрьмы.
− Да? − Удивилась Иммара. − Ну, тогда нам грозит разве что пара недель тюрьмы за тех кого мы съели.
− Почему? − Удивилась Минга.
− Ну так раздели всю оставшуюся жизнь тех людей на триста тысяч, да помножь на четыре. Сколько получится?
− Ну и арифметика у вас.
− Настоящая драконовская арифметика. Там у вас наверняка было записано, что мы драконы.
− Да. − Ответила Минга. − Там написано, что вы обладаете всеми знаниями драконов. Вы действительно их знаете?
− Мне трудно сказать, знаю я или нет. − Ответила Иммара. − Я не знаю что должен уметь дракон. Но, нас всегда называли драконами.
− Никак не могу понять. У меня все время ощущение, что мы крутимся. − сказала Минга, глядя вокруг. − Где мы сейчас?
− Ах, ну да! Я вам этого не сказала. − Произнесла Иммара. − Мы в космосе. Это наш космический крейсер, на котором мы прилетели. Мы перенесли вас. Вы не могли чувствовать как это произошло. Отсюда до планеты примерно пять световых часов.
− Так мы вообще не на планете! − Воскликнула Минга.
− У вас же там есть Авиа-Космические Силы. − Сказала Иммара. − Полет в космос это не такая сложная задача.
− Они, наверно, там все перебесились пытаясь найти вас. − Сказала Минга.
− Они на столько безглазые? − Спросила Иммара. − В космосе, конечно, трудно заметить появившийся объект, но все же это не неразрешимая задача.
− Она более чем не неразрешимая, Иммара. − Сказал Ррниу. − Она уже решена и довольно успешно. Я еще не говорил, что сюда движутся несколько космических кораблей с планеты.
− Да? − Удивилась Иммара. − Впрочем, это не удивительно. Они далеко, Ррниу?
− Через час будут здесь.
− Как через час? Когда они вылетели?
− По моим данным, через двадцать минут после нашего появления здесь. Они летят уже больше суток. Мы, можем показать им нос. Сейчас можно спокойно запустить сверхдрайв.
− Нет-нет, Ррниу. − Сказала Иммара. − Мы же не можем оставить здесь Мингу и Лайли. Их надо вернуть. Да и нам следует остаться здесь.
− А что с кораблем? Они же его могут разнести в клочья.
− Заберем сверхдрайв, а с остальным можно спокойно распрощаться. У них же есть корабли. Да еще и такие шустрые, что за сутки долетели сюда. Так что проблем не будет. Так что решим?
− По-моему, нам стоит попробовать встретить их здесь. − Сказал Хингрис. − Будем знать чего от них ждать.
− А как ты считаешь, Ррниу? − Спросила Иммара.
− Как бы не влипнуть снова. − Ответил он.
− А по-моему, мы уже влипли. − Сказала Мерра. − В любом случае, за один час мы не сможем слетать на планету и обратно.
− Мы можем пройти вокруг на сверхдрайве, спокойно слетать туда и обратно и улететь до того как они сообразят что произошло.
− У тебя голова есть, Ррниу? − Спросила Мерра. − Это планета создателей крыльвов. Они не только сообразят что делать. Они и тебя опередят. Ты и подумать не успеешь, как влетишь в какое-нибудь дерьмо.
− Я никак не пойму о чем спор. − Сказала Минга. − Всей военной мощи планеты не хватит что бы победить одного дракона. А вас четверо.
− Ты хочешь чтобы мы с кем-то дрались? − Спросила Иммара. − Мне что-то не хочется.
− Вы же уничтожили несколько истребителей. − Сказала Минга.
− Ну так они летали над нами как надоедливые мухи. − Ответил Хингрис. − А потом еще и пальбу открыли. Ты же была там. Знала кто мы. Не могла им объяснить?
− Я пыталась, но эта дура…
− Кто? Лайли? − Спросила Иммара.
− Да нет, не Лайли. Лайли была там как и я, просто наблюдателем. Они не слушали меня. Я несколько раз говорила, что нельзя злить крыльвов.
− Вам просто повезло, что вы остались живы. − Сказала Иммара.
− Я знаю. − Ответила Минга. − Я поняла, что наше спасение только в том что бы остаться на месте и сдаться.
− Когда ты пошла на меня, мне стало не по себе. − Сказала Иммара. − Я уже встречала существ, которые могли забраться в крыльва и съесть его изнутри.
− Нам надо идти в центр управления. − Сказал Ррниу.
− Идем. − Ответила Иммара.
Через несколько минут они все вместе оказались в центре управления и сели на места перед большим обзорным экраном, на котором светилось звездное небо.
− С кораблей идущих к нам посылается радио сигнал. − Сказал Ррниу.
− Что за сигнал? − Спросила Иммара.
− Всякая чушь в двоичном коде.
− Это информация первого контакта. − Сказала Минга. − Они не поняли кто вы.
− И что нам делать? − Спросила Иммара. − Обругать их самыми последними словами? Ведь, наверняка они безбожно врут. Они знают кто мы.
− Если они вылетели раньше, то не знают. − Сказала Минга. − И там, наверняка еще не разобрались с конфликтом.
− Да ну, не разобрались. Там прошло уже несколько часов. − Сказала Иммара.
− И эти же несколько часов нужны для передачи радиосигнала. − сказала Минга. − Хотя, есть способ передачи сигнала и быстрее света.
− Вот видишь. − Ответила Иммара.
− Ну так, если они врут, так и вы можете им врать. − Сказала Минга.
− Терпеть не могу врать. − Ответила Иммара.
− Можно и не врать. − Сказала Мерра. − Дай мне, Иммара, с ними поговорить.
− Да, пожалуйста, Мерра. Мне только лучше, а то куда ни плюнь, все должна делать Иммара.
− Ну так ты же у нас командир. − Сказал Хингрис.
− Ладно, подлиза. − Ответила Иммара. − Давай, Мерра.
Мерра включила радиопередачу.
− Что за белиберду вы там несете? − произнесла она на языке людей планеты. − Уже и своих не узнаете?
Несколько секунд стояло молчание.
− Кто вы? − ворвался голос человека в центр управления.
− Мы ужасные космические драконы. − Ответила Мерра.
− Что за глупые шутки? Назовите себя! − Послышался гневный голос.
− Я Мерра Террикс. − Ответила Мерра. − Мы впервые в этой звездной системе.
− Откуда вам известен язык?
− В отличие от некоторых мы не прохлаждались в космосе, а уже побывали на планете. И вам придется ответить почему нас там обстреляли, когда мы не причиняли никому вреда.
− У нас нет подобной информации.
− Это не наша вина, так что притормозите, чтобы потом не было претензий за разбитые носы.
− Ваши слова звучат как оскорбление. − Послышался голос по радио.
− Ваши действия являются прямым оскоблением. − Ответила Мерра. − Я требую всех объяснений.
− Вы не имеете права находиться здесь.
− Ррниу, запускай свою машинку. − Произнесла Мерра.
− Куда идем? − Спросил он.
− Пролетим пару световых часов по орбите вокруг звезды. − Ответила Мерра.
Крейсер легко ушел от приближающихся кораблей и остался на новом месте. Теперь кораблям надо было как минимум разгонятся вновь, а затем тормозить, что бы опять оказаться рядом.
− По моему, лучше уйти на другой край системы. − Сказала Иммара.
− Хорошо. Летим дальше. − Ответил Ррниу. Крейсер еще несколько минут двигался через космос, а затем остался на высокой орбите вокруг звезды. Он вновь несся через систему со своей относительной скоростью.
− Теперь, можно и вернуться. − Сказал Хингрис.
− Вы готовы, Минга? − Спросила Иммара.
− А что нам делать? − Спросила та.
− Ничего.
Четыре молнии ушли с крейсера, забирая с собой Мингу и Лайли. Они пронеслись к планете и оказались недалеко от города, где жили и Минга и Лайли. Все вместе просто оказались на дороге, ведущей в город.
Стояла глубокая ночь. Минга и Лайли оказались на дороге в виде людей, а четверка друзей в виде небольших крыльвов.
− Думаю, нам пора прощаться. − Сказала Иммара.
− Почему? − Удивилась Минга. − Я хочу остаться с вами. Мне больше нет дороги домой.
− Как это нет? − Удивилась Иммара.
− Я ратион и Лайли это знает. Она не будет молчать.
− Тогда, я ее съем и она больше ничего не скажет. − Зарычала Иммара, двигаясь к Лайли.
− Нет-нет! − Воскликнула Минга, вставая на пути. − Пусть она уходит.
− Как скажешь. − Ответила Иммара. − Иди, Лайли. − Зарычала она.
− Иди, Лайли. − Сказала Минга. − Тебя никто не тронет.
Лайли пошла по дороге к городу с полным непониманием происходящего. Она не могла понять, почему четверо драконов и ратион просто так отпустили ее. Это было непостижимо, но это было так и она ушла по ночной дороге к городу.
− Не знаю, почему, но я ощущаю себя сейчас уродом перед тобой, Минга. − Сказала Иммара.
− Наверно, потому что в вас чего-то не хватает. − Ответила Минга. − Вам нужно найти информацию Девяти Колец. Часть этой информации есть в центральном банке информации планеты.
− А почему часть? − спросила Иммара.
− Потому что этот банк не может вместить все. Старая технология утеряна. Люди не сумели восстановить ее, а ратионы стали гонимы везде. А когда-то мы властвовали над всей галактикой. Нас были миллиарды и миллиарды. И все миры были уничтожены Звездой-Убийцей. Остались живы только те, где не было развитых технологий. Дикие миры.
− Мне бы очень хотелось, что бы на того дракона нашлась управа. − Сказала Иммара. − Не хотелось бы чтобы он вернулся назад.
− Куда пойдем? − Спросила Минга.
− Во! − Произнесла Иммара. − Я как раз хотела спросить то же самое. Где этот твой центр информации?
− К нему можно получить доступ откуда угодно. Но, лучше всего из какого-нибудь крупного города. Собственно, центра нет. Есть крупная сеть банков данных, в разных городах.
− А в этом? − Спросила Иммара, показывая на город, куда ушла Лайли.
− Нет. Здесь нет банка и нет скоростной связи, чтобы получить информацию. Надо двигаться туда. − Минга показала противоположное направление.
− Забирайся мне на спину. − сказала Иммара, ложась на дорогу.
Минга не особенно раздумывала и села верхом на крыльва. Четверка двинулась вперед, а затем перешла в энергосостояние. Иммара сделала так, что Минга видела все происходящее.
"Ты видишь все что и я сейчас, Минга." − сказала Иммара. − "Мы летим вдоль дороги с большой скоростью. Ты должна сказать куда нам направляться."
"Вперед." − сказала Минга и все вокруг помчалось с бешенной скоростью. − "Ты можешь войти так в город?"
"Да." − Ответила Иммара и оказалась почти в центре города на одной из улиц.
"Немного назад и налево. Там большая площадь." − Сказала Минга.
Они оказались на площади почти мгновенно.
"Вот этот белый дом. Ты можешь войти?"
"Я могу пройти сквозь стену." − ответила Иммара.
Энергетический шар влетел в здание и Минга указала путь к компьютерному центру. Подключение произошло за доли секунды и Иммара включив связь с банком получила прямой доступ.
"Я не представляю, как все происходит." − Сказала Минга.
"Интересно, кто из нас ребенок, мамочка?" − Ответила Иммара. Поток гигабайтов вливался в нее рекой. Иммара просто забирала информацию, не думая что ее надо как-то обработать.
"Наверно, так и время идет иначе?" − Спросила Минга.
"С того момента как мы отправились прошло двенадцать секунд." − Ответила Иммара. − "Время рястянуто. Посмотри вокруг и ты увидишь как медленно все идет."
"Но тогда, как ты получаешь столько информации сразу?"
"Зачем крутить диски, когда можно их прочитать самой." − Ответила Иммара. − "Еще несколько секунд и мы отправимся в другой банк. Я нашла все данные о городах где они находятся."
"И сколько времени ты можешь находиться в таком состоянии?"
"Сколько мне заблагорассудится."
"А что видят те, кто находится снаружи?"
"Думаю, они увидят тепловой шар, но сейчас вокруг столько источников тепла, что нас сложно обнаружить. Мы сейчас сама энергия."
"И ты можешь таким образом сделать все что угодно?"
"Главное знать что делать." − Ответила Иммара. Молния пронеслась в другой город и влетела в новый центр. − "Заметила?"
"Да. Мы перелетели так быстро!"
"Почти со скоростью света. Это наша предельная скорость, потому мы и летали на корабле а не сами."
Информация просто копировалась. Нескольких секунд хватало на каждый банк. Крыльвы разделились и копировали каждый свое, что бы потом объединить полученные данные.
"Ты сможешь запомнить все?" − Спросила Минга.
"Здесь нечего запоминать. Это просто мизер по сравнению с тем что можно запомнить."
Все было закончено. Крыльвы собрались вместе, объединили информацию в один банк и оставили его как блок для последующего изучения. Все четверо выскочили в виде зверей посреди леса и Минга оказалась на спине Иммары, как в момент перехода.
− Понравилось путешествие? − Спросила Иммара.
− Это какое-то чудо. − Ответила Минга. − Мы летали, наверно, несколько часов.
− Семь минут, Минга. − Ответила Иммара. − Но инфоэнергии мы потратили на это явно больше чем получили.
− В каком смысле?
− Потом как нибудь объясню. − Ответила Иммара. − А сейчас нам надо отдохнуть. Просто поспать.
− А что делать мне?
− А что хочешь. Мы ляжем здесь. Ты можешь отдохнуть с нами, можешь погулять если хочешь.
Крыльвы улеглись под деревьями и Минга устроилась рядом с Иммарой, переменившись и став красным зверем.
− А ты так выглядишь красивее. − Сказала Иммара.
− Да? Люди всегда нас пугаются, когда мы такие.
− Люди и нас пугаются. − Ответила Иммара и они заснули.
Солнце уже было высоко, когда четверо крыльвов и ратион поднялись. Они немного переговорили друг с другом. Информацией решил заняться Ррниу и он просто находился рядом со всеми, но ничего не говорил, уйдя в глубины информационного блока.
− Теперь нам надо найти остальное. − Сказала Иммара.


− Это довольно сложно. − Ответила Минга. − Обладатели колец фактически являются драконами. Существует три типа колец с разной силой. И каждого типа по три. Они должны каким-то образом объединяться друг с другом и в этом случае в них оказывается полная информация.
Все двигались через лес, а Минга рассказывала о девяти кольцах, об их истории, о борьбе разных драконов, что приводило к различным катастрофам, гибели людей. Она рассказала о моменте объеднинения Девяти Колец произошедшем несколько десятков тысяч лет назад. Тогда же был сформирован банк данных, куда была записана часть информации. Кольца были помещены в особые условия и охранялись от посягательства.
Но на все замки и системы охраны находились грабители. Кольца были похищены, а затем вновь появились драконы, получившие могущество колец. В последние десятилетия активность действий драконов резко упала, но они существовали и не были уничтожены.
Последние войны с драконом Кернасиром привели к поражению АКС планеты, но дракон сам оказался без сил и ушел куда-то на время. Он мог появиться в любой момент, и АКС постоянно стояли на страже.
Крыльвы переменились, превращаясь в лайинт, стали похожими на голубых людей и отправились в один из городов, где по словам Минги находились ее друзья ратионы. Они должны были помочь в поисках Колец.
− Рэй Левиа Инида. − Сказала Минга, представляя свою знакомую. Та смотрела на четверку крыльвов с таким видом, словно ее только что огрели по голове. − Это Иммара, Хингрис, Ррниу и Мерра. − Представила четверку Минга.
− Кто они? − Спросила Рэй.
− Не видишь, Рэй? Они пришельцы из космоса. − Ответила Минга. − Все в порядке, Рэй. Они не люди.
Рэй вздохнула и впустила всех пятерых в дом.
− Наверно, это из-за них такой шум? − Спросила Рэй.
− Да, Рэй. Что там сообщают?
− Сообщают о четырех драконах, напавших на Ратион. − Ответила Рэй.
− Можешь мне поверить, они не нападали на нас. Они создания времен Великого Эксперимента, Рэй.
− Тогда было создано столько чудовищ… − Произнесла Рэй.
− Вы ничего не замечаете? − Спросила Иммара.
− Что? − Переспросила Минга.
Иммара поднялась, прошла по комнате, превратила руку в лапу с когтями, вонзила ее в стену и выдернула оттуда металлический предмет, оборвав с него провода.
− Я, может быть и дура, но эта штуковина здорово фонила на радиоволне 240.33 и сигнал был модулирован тем что вы здесь говорили.
Иммара положила металлический предмет на стол.
− О, дьявол! − Воскликнула Рэй. − Минга! Немедленно уходим! − Закричала она. − Надо предупредить всех!
Рэй подскочила к какой-то системе и дернула за рычаг. В помещении что-то зазвучало и начал моргать свет.
Через несколько секунд все выскочили на улицу, вскочили в машину и та помчалась по улице. Рэй заскочила к какому-то дому. Оттуда выбежала женщина, села в машину и та рванулась по улице дальше.
Еще через несколько минут над городом появились вертолеты.
− Это они за вами так охотятся? − Спросила Иммара.
− Да. − Ответила Минга. − Все ратионы вне закона. Как ты пропустила эту штуку, Рэй?
− Я проверяла все еще два дня назад. Все было чисто.
Машина выскочила на новую улицу и затормозила. Впереди все было перекрыто.
− Черт! − Воскликнула Рэй. − Мы не успеваем! − Она вывернула машину назад и машина помчалась по прежней улице. Там так же появилась полиция и военные, закрывшие выезд.
− Нам надо прорываться. − Сказала Рэй.
− Вам нужна эта машина или ее можно бросить? − спросила Иммара.
− Можно и бросить. − Сказала Рэй. − Но… − Она не успела договорить. Молнии крыльвов вынесли всех ратионов из машины и через мгновение оказались за городом, в лесу.
− Что?! − вскрикнула незнакомая женщина, увидев как все переменилось вокруг.
− Что произошло?! − Воскликнул Рэй.
− Мы вылетели из города. − Ответила Иммара. − Можно вернуться назад. Еще не поздно.
− Это вы?.. − Удивилась Рэй.
− Они крыльвы, Рэй. − Сказала Минга. − Это Хара Бера Найрин. − Минга показала на незнакомого ратиона. − Рэй, где у вас встреча?
− 17–32. − ответила Рэй.
− Тридцать второй километр семнадцатого шоссе. − сказала Минга. − Ты можешь туда нас переправить, Иммара?
− Если найду семнадцатое шоссе. − Ответила Иммара и молнии крыльвов пронеслись через лес, влетели в город и через несколько мгновений прошли по семнадцатому шоссе до тридцать второго километра.
− Космические силы!.. − Проговорила Хара. − Мы не видели как все случилось.
− И не могли видеть. − Ответила Иммара.
− А как я тогда видела все? − Спросила Минга.
− То был спецэффект. − Ответила Иммара. − Мне проще делать так как сейчас.
Дорога была пуста. Прошло несколько минут. Где-то вдали послышался шум, а затем появилась несущаяся машина, за которой рвались снаряды, выпущенные из вертолета, следовавшего над ней.
− Это наши в машине? − Спросила Иммара.
− Да. − Ответила Рэй.
Иммара выскочила на шоссе, вытащила откуда-то ракету и выпустила ее прямо с рук.
Удар разнес вертолет в клочья. Над машиной лишь вспыхнуло облако и она проехав еще какое-то расстояние остановилась около столба с отметкой тридцать два. Из нее вышли три женщины и посмотрели назад, где в небе над дорогой висело облако дыма.
− Ну вы даете, девочки. − Проговорила одна из них. − Какие-то драконовские методы.
Иммара, Хингрис, Мерра, Ррниу и Минга рассмеялись, а затем послышался смех и остальных. Минга представила Беру и Найрин, родителей Хары, а затем и Иниду, отца Рэй.
− Еще должны прибыть Арина и Кинава. − Сказала Рэй.
− Может, за ними стоит слетать? − Спросила Иммара.
− Не думаю. − Ответила Рэй. − Арина и Кинава обведут вокруг носа кого хочешь.
Прошло еще несколько минут. На дороге появился грузовик. Он спокойно двигался по шоссе и притормозил недалеко от стоявшей машины. Все смотрели на него. Оттуда выскочила женщина и все рассмеялись.
− Арина и Кинава, как всегда, со своими фокусами. − Сказала Рэй. Из машины показалась и вторая женщина и они подошли ко всем.
Рэй познакомила всех с четверкой крыльвов, которые на ее удивление перестали светиться своим чужеродным биополем.
− Едем на нашей машине. − Сказала Арина.
Все забрались в фургон и машина двинулась дальше по шоссе.
− Что скажешь, Ррниу? − Спросила Иммара. − Выкопал чего?
− Ой, выкопал! − Воскликнул он. − В программе наших гастролей наметилась одна цель. Город Френт-Хай, музей истории и культуры.
− Зачем это? − Удивилась Минга.
− Если данные не врут, там находится одно из Колец.
− Ррниу! − Воскликнула Минга. − Это полное вранье! Нигде ни в каких данных не может быть информации о том где находятся Кольца. Если они там есть, то это ловушка. Ловушка для драконов.
− Ну, это не долго проверить. − Сказал Ррниу. − Как думаешь, Иммара?
− Рискнуть, конечно, можно… − Ответила Иммара.
Ррниу исчез, заставив почти всех ратионов взвыть. Он вернулся через две секунды и передал Иммаре небольшое кольцо.
− Боже мой! − Воскликнула Иммара.
− А кто-то сказал, что это ловушка для драконов. − Рассмеялся Ррниу. − Это, конечно ловушка, но она явно не рассчитана на движение со скоростью света. Сигналы оповещения не успели дойти до исполнительных устройств, когда я его забрал.
− Посмотри, Минга, это настоящее Кольцо или нет. − Сказала Иммара и передала кольцо Минге.
Та взяла его в руку и несколько секунд не сводила глаз.
− Я даже не знаю что и говорить. − Сказала Минга. − Это оно! Среднее кольцо голубой группы.
− Ты посмотри на него, Иммара. − Сказал Ррниу. − Это почище твоих Роммелей.
Иммара взяла кольцо в руку, несколько мгновений смотрела на него, а затем из кольца вырался ослепительнобелый свет.
− Что происходит?! − Взвыли ратионы.
Кольцо исчезло.
− И это спрашивают создатели? − Спросила Иммара. − Оно сейчас во мне.
− Ты его съела?! − Воскликнул Ррниу.
− Ой, Ррниу! Какой же ты еще глупый! Ты сам как его сюда принес?
− А… Ну да. Я совсем забыл. − Ответил он.
− Так ты теперь дракон? − Спросила Бера.
− Вообще-то я им была и раньше. − Ответила Иммара. − Я, Хингрис, Ррниу и Мерра. Кто-то говорил, что вокруг нас поднялся шум на планете.
− И что теперь будет с нами? − Спросила Инида.
− Что за вопрос? По-моему, вы все не дети. Можете прекрасно сами о себе позаботиться. Я понимаю, что вам хочется иметь крыльвов в защитниках, но у нас и своих дел хватает.
− А… − Проговорила Инида.
− Крыльвы были созданы ратионами и терриксами. − сказала Минга. − Они были созданы для защиты ратионов и терриксов. В данных сказано, что эксперимент был неудачным, но мне кажется, что он был более чем удачным.
− Ну, скажем так, ты сильно преувеличила, Минга. − Ответила Иммара.
− Почему?
− Потому что главный закон природы: Помогай себе сам. Я, конечно, помогу вам, но это не есть цель моей жизни, так что вам придется самим заботиться о себе.
Вокруг послышался смех. Все смеялись над скоропалительными выводами Минги.
− Ты слышишь, Хингрис? − Спросила Иммара. − Мне определенно нравится подобная компания.
− Чем тебе она нравится? − Спросила Рэй.
− Тем что народ сидит рядом с драконом и не трясется от страха. − Ответила Иммара.
− А если кто-то тебя испугается?
− Терпеть ненавижу подобные чувства. − Ответила Иммара.
− Мы тоже такого не любим. − Сказала Рэй.
− Ты, наверно, знаешь, что все ратионы чувствуют биополе? − Спросила Минга.
− Да? − Удивилась Иммара. − Впервые такое слышу.
Снова раздался смех. Иммара сама рассмеялась и ее смех подхватили остальные крыльвы.
− А вы чего смеетесь? − Спросила Минга.
− За компанию. − Ответила Иммара.
Машина мчалась по дороге и вскоре въехала в новый город. Она двигалась по улицам и ратионы смотрели по сторонам.
− Не нравится мне все это. − Сказала Арина.
− Что так? − Спросила Иммара.
− Слишком тихо. Они явно что-то задумали. Нас могли засечь из космоса, а небо ясное, все видно как на ладони.
− Наверняка так и есть. − Сказал Ррниу. − Они видели и погоню и взрыв вертолета. А грузовик на дороге вообще крупная мишень.
− А как твои поиски, Ррниу?
− Пока ничего. Несколько колец у Кернасира, а он по всей видимости на Аргероне.
− Где?! − Воскликнула Рэй.
− На Аргероне. − Повторил Ррниу. − По крайней мере все его последние действия были явно направлены на то чтобы лететь туда.
− Там находятся четыре кольца! − Сказала Рэй. − И у Кернасира было четыре.
− Тогда, я чувствую, наш путь лежит на Аргерон. − Сказала Иммара.
− Туда можно попасть только через космический мост. − Сказала Минга.
− Что еще за мост? − Удивилась Иммара.
− Это сверхсветовой переход отсюда туда. До Аргерона двести тридцать световых лет. Мост работает только в определенные моменты времени. И все контролируется Правительством.
− Теперь все понятно с Кернасиром. − Сказал Ррниу.
− Что? − Спросила Минга.
− Он усиленно маскировался и лез в Правительство. Влезть не влез, но сумел подлезть под одного деятеля, с которым ушел к Аргерону.
− С Найраной! − Воскликнула Рэй. − О, дьявол! Мы должны были это понять! Как ты это вычислил?
− Иммара скопировала данные прямо с дисков, а не через системы контроля доступа. Есть куски незарегистрированных данных. Стертые файлы, но не уничтоженные на дисках. Кернасир явно постарался, уничтожая данные о себе, но то ли понадеялся на что-то, то ли не понимал всех принципов работы банков данных.
− Значит, наша дорога лежит на Аргерон. − Сказала Минга. − Остается только как-то добраться до моста.
− И сколько времени занимает переход через мост? − Спросила Иммара.
− Около минуты. − Ответила Минга. − Входишь в него, перелетаешь в другую систему и выходишь уже на другой планете.
− Так он на планете?! − Воскликнула Иммара.
− Да, Иммара. − Сказал Ррниу. − Только нам этот переход не светит.
− Почему?
− Потому что там установлены системы охраны, которые нас не выпустят.
− Мы же можем их блокировать. − Сказала Иммара.
− Не сможем. Нам надо будет находится в объеме перехода, а все системы моста снаружи. Но я нашел нечто, что нам может помочь. Иммара.
− Что?
− Информацию об устройстве самого моста.
− Ты хочешь построить свой?! − Воскликнула Минга. − Для этого кто-то должен быть на Аргероне. Но не это самое страшное. Два параллельных моста взаимодействуют друг с другом и результат непресказуем. Можно выскочить не на Аргероне, а где нибудь в половине светового года от него. Вот и представь себя в таком виде черт знает где в космосе.
− Мне это незачем представлять. − Ответил Ррниу. − Я крылев и могу летать в космосе. А вот вам точно не поздоровится.
− Мне кажется, что лучше бросить эту машину пока не поздно. − Сказала Иммара.
− Зачем бросать? − Ответила Арина. − Мы ее продадим. Благо, есть кому.
Машина выехала со стоянки и проехав по улицам заехала к какому-то гаражу. Хозяйка просто отдала Арине деньги, взяла машину с документами и поставила ее в гараж.
Двенадцать человек прошлись по улице и поймав микроавтобус, разъезжавший по городу как такси, направили ее еще куда-то. Через несколько минут все оказались в гостинице и прошли в номер, который Рэй получила без разговоров.
Они расположились в просторной комнате. Арина вынув небольшой прибор прошлась вокруг, закрыла занавески и села в кресло.
− Мысленные переговоры временно запрещаются. − Сказала Арина. − Нам надо решить что делать.
− Двести световых лет, это примерно два месяца пути на сверхдрайве. − сказала Мерра. − По моему, это проще чем искать какой-то выход на мост. Нужно только переправить на наш корабль продовольствие и все будет в порядке. Где находится эта планета?
− В группе Бетта-Аргерона, звезда Сигма-3.
− Ха! − Воскликнул Ррниу. − Это даже по пути на Рраир.
День уже подходил к концу. Ратионы обсуждали как переправить все необходимое на крейсер крыльвов. На ночь было установлено дежурство.
Уже под утро, во время дежурства Хингриса, Беры и Найрин к гостиничному номеру прошла женщина и начала усиленно стучать. Снаружи послышался шум. Кто-то пытался остановить стучавшую и Ррниу выскочил наружу. Он мгновенно узнал Лайли Мио Диру и заставил служащего отстать от нее. Лайли не узнала его и была удивлена, когда Ррниу назвал ее по имени и ввел в номер.
− Мне нужна Иммара и Минга. − Сказала она. Все уже проснулись от шума и Иммара с Мингой подошли к Лайли.
− А где Иммара? − Спросила Лайли у Минги.
− Я Иммара. − Ответила Иммара.
− Я пришла предупредить вас. − Сказала Лайли. − АКС собираются атаковать город. Они не остановятся перед термоядерной бомбардировкой. Они считают, что вы утащили Кольцо Дракона.
− Как ты узнала, что мы здесь? − Спросила Минга.
− Я была там, когда все обсуждалось. Я сбежала, угнала вертолет и я здесь.
− На какой они базе? − Спросил Ррниу.
− БАКС-27.
− Устроим им маленький фейерверк. − Сказала Иммара.
Четыре молнии поднялись из города и прочертив красным зигзагом свой путь в небе влетели на территорию БАКС-27. Иммара, Хингрис, Ррниу и Мерра выскочили в виде крыльвов прямо в центре управления стратегическим оружием. Там уже велся предстартовый отсчет пуска ракет.
− Прекратить! − зарычала Иммара. Молнии Ррниу ударили в оборудорание и через несколько мгновений на экране появились сообщения об отмене пуска ракет. Кто-то влетел в помещение с оружием в руках и на этот раз работала Иммара. Люди оказались безоружны, а затем все двери с грохотом закрылись и молнии заварили их.
− Кого вы хотите убить, генерал? − Зарычал Ррниу, подскакивая к женщине в форме, стоявшей за пультом управления. − У вас не хватает ума сообразить, что мы успеем уйти прежде чем ваши паршивые боеголовки долетят до города? Может вы думаете, что мы на столько глупы, что не установили наблюдения в космосе? Запомните мои слова, генерал. Если вы взорвете хотя бы один город на планете, мы снесем к чертовой матери все ваши базы и превратим в дерьмо все космические корабли. Вам ясно? И не думайте, что у нас ничего не выйдет. С этого момента БАКС-27 не существует.
Молнии крыльвов пронеслись через базу. Они не взрывали, не уничтожали что либо. Они просто перерезали линии управления, отключили всю энергосистему. Блоки управления ракетами стали словно изгрызенными насекомыми. Все вокруг превратилось в настоящий хлам. Крыльвы забрали инфоэнергию компьютерной системы и та попросту вылетела одновременно в тысячах мест.
Они ушли с базы и оказались в небольшом городке рядом.
− Что за феййерверк? − Спросила Минга. Она вдруг поняла, что все оказались в другом месте.
− Это называется отобрать конфетку у ребенка. − Сказала Иммара. − А в переводе на обычный язык, оставить военных с носом. Думаю, им понравится наш подарок на БАКС-27.
− Что вы сделали? − Спросила Рэй.
− Например, заменили весь уран в боеголовках ракет на обыкновенное дерьмо. − Сказал Хингрис.
− Тебе что, некуда было девать силы, Хингрис?! − Воскликнула Иммара.
− Не так уж много я и потратил. − Ответил он.
− Я думаю, мы можем быть спокойны на счет всякого рода ядерных бомбардировок. − Сказал Ррниу. − Их не будет.
− Почему? − Спросила Иммара.
− Пока вы там занимались дурью, я прошел через всю военную компьютерную систему Ратиона. Все программы управления пуском ракет блокированы. Я им и еще одну свинью подложил.
− Какую еще свинью? − Спросил Хингрис.
− Я исправил данные о местоположении нашего крейсера и передал команду группе кораблей, идущих туда на корректировку курса. Они прилетят к пустому месту, а пока соображают моя программа передаст сообщение о новом изменении положения. Они там еще долго будут летать.
− Так ты взял под контроль все управление военными системами? − Спросила Рэй.
− Да. − Ответил Ррниу. − Я еще передал, что был произведен запуск ядерной ракеты по правительственному комплексу недалеко от столицы. И моя программа вырисовывает сейчас полет несуществующей ракеты.
Вокруг все грохнулись со смеху.
− Так ты можешь взять и управление мостом, Ррниу. − Сказала Иммара.
− Нет. Я до него не добрался. Оно какое-то хитрое. И вокруг него блокировано биополе.
− Это необходимо для точного попадания при переходе по мосту. − сказала Рэй. − И одновременно для защиты от драконов.
− Еще одна информация для справки. − Сказал Ррниу. − В банке данных военных находятся списки около семидесяти тысяч ратионов в различных городах, за которыми установлена слежка.
− Вот дьявол! − Произнесла Арина. − Ты можешь передать нам эти списки?
− Держи. − Ответил Ррниу, передавая ей дискету. − Думаю, вы разберетесь с кодировками. Они совершенно прозрачны.
− Ты успел ее где-то записать? − Спросила Минга.
− Долго ли умеючи?
Иммара подошла к Лайли.
− Ты все еще чего-то боишься? − Спросила она женщину. − Ты ведь сделала то что хотела.
− Я сделала это только для людей. − Ответила Лайли.
− Нет, вы слышали ее? − Спросила Иммара. − Только для людей! Интересно, девочка, а кто, по-твоему, должен останавливать ракеты? И как ты собиралась это сделать за три минуты до пуска?
Лайли опешила от подобного вопроса.
− Может ты скажешь, что не думала об этом? − Продолжила Иммара. − Или ты сама скажешь, что хотела убить побольше людей? Мы улетели бы из под удара, прилетели бы в другой город и ядерные ракеты были запущены и туда. А там, в третий, четвертый… И так пока военные не уничтожили бы всю планету.
Лайли начала глотать воздух от ужаса обрисованной картины.
− Так кому ты хотела помочь? − Спросила Иммара.
− Я не знала, что так получится… − Проговорила Лайли.
− А так и не получилось. Мы ведь не маленькие девочки. Знаем что делать с теми, кто стреляет по своим. − Иммара остановилась. − Слушай. а что это ты здесь ждешь? − Спросила она снова у Лайли. − Может, ты мечтаешь что бы я тебя съела? Давай, давай, девочка. Иди, гуляй. − Иммара развернула ее и легонько подтолкнула.
Вокруг снова раздался смех, а Лайли развернулась к Иммаре и попятилась назад. Она споткнулась и упала на тротуар, чем рассмешила всех еще больше.
− Может, возьмем ее с собой? − Спросила Минга.
− А ты поди и спроси ее, хочет она остаться с нами или нет. − Ответила Иммара. Минга прошла к Лайли, поговорила полминуты, вернулась, а Лайли помчалась со всех ног по улице и вскоре скрылась за углом.
− Сколько уже было таких людей. − Произнесла Минга.
− Теперь дело только за вами. − Сказала Иммара. − Мы не имеем понятия что вам нужно для перелета.
− Не сказал бы, что совсем не имеем понятия. − Сказал Хингрис. − Но лучше если вы сами определите что надо взять.
Прошло несколько дней. У ратионов было достаточно связей, чтобы сделать все быстро и без шума. Оставался лишь самый последний момент в этом действии. Необходимо было доставить весь груз на крейсер, а для этого был необходим транспортный корабль.
Корабль был попросту захвачен.
Для захвата были мобилизованы силы нескольких десятков ратионов, которые атаковали космическую базу АКС. Ррниу обеспечил полное отсутствие связи в течение всего времени захвата, а затем и отхода сил ратионов, остававшихся на планете, над базой не появился ни один истребитель.
Они прилетели уже когда транспортная ракета ушла на орбиту. Она направилась к крейсеру и через два дня все необходимое было доставлено на место.
− Спасибо вам. − Сказала Иммара, прощаясь с ратионами на планете. − Я еще никогда не чувствовала себя так здорово.
Четверо крыльвов лежали перед ратионами и все были рады этой встрече. С крыльвами на Аргерон отправлялись восемь ратионов. Они прощались со своими друзьями, получали от них различные советы. Ратионы рассказывали то что знали о Аргероне, рассказывали о Кернасире, о других драконах, которых предстояло встретить на Аргероне, о существах населявших Аргерон. Их было множество и люди среди них были не самой крупной группой. Больше всего было местных жителей, которые по своей сути не имели никакой власти. Они не представляли конкуренции в жизни другим видам и выживали только за счет свей большой численности и высокой рождаемости. Это были другие люди, внешне похожие на голубых людей Ратиона, но отличавшихся и цветом кожи и строением тел и своими способностями.
Четыре молнии крыльвов ушли на крейсер, захватив с собой восьмерых ратионов. Крейсер уже выходил из системы и Ррниу через несколько минут запустил сверхдрайв. Через несколько минут от звезды Ратиона осталась лишь точка, которая уже не выделялась на фоне остальных звезд.
− Такое ощущение, что мы двигаемся короткими скачками, похожими на скачки через космический мост. − Сказала Рэй.
− Это так и есть. − ответил Ррниу. − Только скачем не мы, а пространство рядом с нами. Большая область перед крейсером перескакиваяет назад и мы оказываемся в другом месте. Так крейсер движется через космос. Миллионы скачков в секунду и мы несемся быстрее света.
− Странно, что мы еще что-то видим позади себя. − сказала Минга.
− Ничего странного. Мы видим то что когда-то было там. Это давно ушедший свет.
− Но мы же должны его обгонять. − Сказала Хара.
− Прямо как дети. − Усмехнулась Иммара. − Слушайте, а может, нам устроить здесь школу пока мы летим? Все равно два месяца нечего будет делать? Глядишь, и смешных вопросов поубавится.
− Это как? − Спросила Минга. − Яйца будут учить куриц?
− Что поделаешь, если курицы поглупели, а из яиц уже давно вылупились драконы? − Ответила Иммара.
Никто не возражал против учебы, тем более, что она оказалась взаимной. Ратионы знали не мало прикладных вещей и особенно то что было связано с биополем. В этом смысле особенно отличились Бера и Найрин. Они были настоящими асами в этом вопросе и рассказали не мало возможностей поля, которые затем крыльвы легко претворили в жизнь. То чему надо было учиться опытным путем легко находилось теоретически и крыльвы уже спокойно выделывали различные фокусы, начиная от биополевых воздействий на живых существ, кончая самым натуральным оружием огромной разрушительной силы, не требующим особых затрат инфоэнергетических ресурсов.
На второй месяц пути учить уже было почти нечему и крыльвы решили попытаться научить ратионов энергопереходу.
И каким же было удивление всех двенадцати членов экипажа, когда через неделю все ратионы сумели переходить в энергосостояние и возвращаться обратно.
− Черт возьми. − Проговорила Иммара, когда все стало ясно. − Да вы все драконы от рождения. И как только вы могли это забыть?
− Чудеса. − произнесла Минга. − Ну разве можно говорить, что крыльвы были неудачным экспериментом ратионов? Теперь все будет в наших руках. Никакие Кернасиры нас не испугают.
− Может, они нас и не испугают. − Сказала Иммара. − Но не стоит недооценивать противника. И, самое глявное, надо знать что энергия не безгранична. У вас ее вообще почти нет. Немного драки и вы все свалитесь в сон на сотню лет.
− Как это? − Удивилась Рэй.
− При определенном соотношении инфоэнергии к массе происходит переход в заторможенное состояние. Вы засыпаете, но не так как обычно, а так словно вы умираете. Я не знаю что будет с вашими телами. Крыльвы могут так проспать сотни лет, а потом проснуться и ожить. Вы другие и ваши тела другие. Вы можете заснуть и не проснуться никогда из-за того что ваши тела распадутся как распадаются мертвые.
Иммара объясняла и объясняла. Для ускорения обучения использовалась быстрая компьютерная связь, которую знали все ратионы. Они легко усваивали то что никакой обычный человек не смог бы понять. Инфоэнергии ратионов было недостаточно для перехода в состояние подобное состоянию крыльвов, но они легко сумели стать лайинтами и свойства этих существ показались для них просто фантастическими. Одна только возможность превращения в кого угодно сделала свое дело и ратионы решили остаться лайинтами, по крайней мере, на все время проведения операции на Аргероне.
Иммара учила их сопротивляться полевым воздействиям, показала как генерировать собственное поле нужной конфигурации, а ратионы легко освоив это выкинули просто фантастический трюк.
Рэй изучив структуру лайинт пришла к выводу возможности получения ими энергии прямо от электрогенераторов.
Вой и возникшие чувства лайинт заставили крыльвов сделать то же самое и они ощутили нечто, чего еще никогда не было. Энергия электрического заряда вошла в них и все двенадцать членов экипажа почти обезумели в своих играх. Энергия просто выплескивалась из них в виде света, а сила энергосостояния увеличилась во много раз.
Через несколько дней гуляний все оказались вместе и заснули глубоким сном. Они просыпались словно после пьянки. Представшая картина на крейсере поразила всех.
− Это сделали мы? − Удивилась Рэй. − Девочки, по моему, мы здорово перетрудились связавшись с электрическим демоном.
− Боже ты мой. − Воскликнула Иммара. − Как это мы еще движемся в космосе в таком состоянии?
− А мы и не движемся. − Сказал Ррниу. − По моему, мы проспали не несколько дней, а год. Крейсер торчит около Аргерона и системные часы показывают что мы в полете четырнадцать месяцев.
− Так мы что, влетели в заторможенное состояние?! − Воскликнула Иммара.
− Наверно, от того что здорово пережрались. − Сказал Ррниу. − Еще хорошо что нас никто здесь не застукал.
− Надо проверить все на корабле. − Сказала Иммара.
Двенадцать друзей пронеслись через крейсер и вскоре вернулись назад.
− Я не я, но все разграблено. − Сказала Минга. − Куча железа вокруг и ничего больше.
− А как же нас не утащили? − Спросила Иммара.
− Кто его знает? − Сказала Рэй. − Может, те кто прилетел сюда побоялись нас трогать. Мы же выглядим как звери.
− Сколько до Аргерона, Ррниу? − Спросила Иммара.
− Примерно четыре световых дня. − Ответил он.
− Как так? − Удивилась Иммара.
− Сверхдрайв встал и мы летели на своей скорости через систему, как около Ратиона. − Ответил Ррниу. − Сверхдрайв сейчас разбит. Похоже, здесь побывали какие-то варвары.
− А как они влезли? − спросила Иммара.
− Я видела несколько чужих шлюзовых камер на обшивке. − Сказала Минга.
− Нам остается только лететь на Аргерон своим ходом.
− А как же крейсер? − Спросила Рэй.
− Это крейсер? − Спросила Иммара. − Это груда металлолома, а не крейсер. Такого дерьма можно найти где угодно. Да и лететь он явно не может.
− Да. У нас только один путь. − Сказал Ррниу. − На Аргерон.
Все было решено. Двенадцать молний вышли с крейсера и помчались в систему. Они двигались почти со скоростью света и подлетели к планете.
"Дьявол!" − Воскликнула Иммара. − "Здесь блокировано биополе. Мы не можем приземлиться."
"А если образовать челнок?" − спросил Ррниу.
"Нас просто собьют." − Ответила Иммара.
"Не думаю." − Ответила Рэй. − "На Аргероне всегда был хаос. Они, наверняка, плохо следят за космосом. Мы можем выбрать такое место входа, где нас не смогут сбить. Над океаном или над полюсом."
"И куда мы грохнемся?" − Спросила Иммара.
"Войдем над полюсом, выйдем в атмосферу, а там можно и выпрыгнуть. Лайинты могут превратиться в обычных птиц. Улетим куда угодно."
Ничего не оставалось делать, как соорудить свой спускаемый аппарат. Было решено сделать его похожим на метеорит. Двигатель был не нужен и метеор спокойно вошел в атмосферу на небольшой скорости.
Он летел над полюсом, вошел в плотные слои атмосферы и начал плавный спуск, направляясь к лесной полосе. Через некоторое время двенадцать лайинт выскочили из челнока и превратившись в птиц начали свой полет. Для крыльвов он не составил никакого труда, а ратионам пришлось несколько раз грохнуться в снег, прежде чем они сумели нормально лететь.
− Интересно, как драконы могут здесь что-то делать, пока блокировано биополе. − Сказала Иммара. − По моему, они ничего не смогут.
− Видимо, поэтому они и бездействуют столько времени. − Сказала Рэй. − Блокировка биополя действует и на ратионов. Мы не можем переговариваться мысленно.
− Но можно использовать радиосигналы. − Сказала Иммара.
− У нас они довольно слабы.
− Не так уж и слабы. − Ответила Иммара. − Для экстренной связи вполне подойдут. А у лайинт они еще сильнее.
Полет продолжался почти целые сутки. Наконец, впереди появился какой-то лес и друзья влетев в него решили отдохнуть. Они превратились в зверей с длинной шерстью и вскоре заснули улегшись вместе.
Стояла полярная ночь. Никто не мог сказать день или ночь была в тот момент, когда все проснулись. Вокруг был лес, снег, по которому было невозможно идти и двенадцать лайинт поднялись в небо. Они пролетели над лесом и заметив огни впереди полетели на них.
− Какое-то селение. − Сказала Минга. − По моему, это ремисы.
− Кто это? − Спросила Иммара.
− Это такие существа, похожие на зверей. Они любят полакомиться людьми, но обычно не делают это открыто.
− А как на счет ратионов? − спросила Иммара.
− Ратионы вне закона. Ремисы могут спокойно напасть на нас.
− Ну, для лайинт это не проблема. − Сказала Иммара. − Думаю, мы сможем с ними справиться, если они нападут.
− Станем людьми и пойдем туда. − Сказала Рэй. − Только надо как следует одеться. Здесь холод такой, что никакой человек без одежды не выживет.
Двенадцать человек "одевшись" в меховые шубы, комбинезоны, шапки, сапоги, двинулись по дороге к селению и через несколько минут наткнулись на зверя. Тот заморгал глазами и несколько секунд стоял замерев.
− Привет. − Сказала Иммара, подняв руку. − Рэй, они язык понимают или нет?
− Не знаю. − Ответила Рэй.
Зверь зарычал, встав перед людьми в стойку, словно готовясь к нападению.
− Ау, ау, ау! − Взвыла Иммара. − Ау-у-у! − Протянула она и зверь отскочил назад, прекратив рычание.
− Гав, гав! Ау, ау! − послышалось от ратионов. Все двенадцать завыли, загавкали, зарычали. Ремис рванулся от них и помчался в деревню.
Через несколько минут послышались подобные же звуки из деревни, затем вспыхнул огонь и все увидели несущуюся вдоль деревни свору ремисов.
− Что будем делать, Рэй? − спросила Иммара.
− По моему, надо сматываться.
Через несколько секунд все лайинты взлетели вверх и понеслись над дорогой, улетая от селения ремисов.
− Даже не знаю что и говорить. − Сказала Иммара. − Мы найдом здесь кого нибудь кто нас примет?
− Не думаю, что сейчас мы кого-то найдем, − Ответила Рэй.
− По моему, мы высадились явно не на том материке. − Сказала Арина.
− А кто знал, на каком высаживаться? − Ответила Рэй. − Теперь ясно, что не на том. Летим дальше. Может, встретим кого еще.
Они летели на север, улетая все дальше и дальше. Вскоре над горизонтом появилась заря и двенадцать птиц влетели в зону дня. День продолжался не долго и вскоре вновь все было в ночи. Под ними проплывали города, селения, появилось и несколько заводов, которые выделялись своими высокими трубами, отмеченными яркими огнями.
− А что, если нам появится в виде крыльвов? − Спросила Иммара. − Никакой ремис на нас не набросится.
− А что? − Проговорила Минга. − О крыльвах здесь ничего неизвестно. Мы можем спокойно это сделать.
− Надо только опуститься и как следует поесть, что бы не выглядеть собачонками. − Сказала Иммара.
Двенадцать птиц опустились в лес и через некоторое время оказались в виде крупных зверей с крыльями.
− О полетах придется забыть на время. − сказала Иммара. − Лайинта в виде крыльва плохо летает.
− Почему? − Удивилась Минга.
− Потому что крылья ломаются. Крыльвы устроены иначе чем лайинты. У нас и вес меньше и кости прочнее.
Крыльвы-лайинты прошли по снегу, подошли к дороге и решили отдохнуть до утра.
Их разбудил яркий свет утра и крыльвы поднявшись вышли на дорогу. Они легко пробежали вперед и вошли в город ремисов. Первой реакцией утренних пешеходов был побег от больших зверей. Ремисы удирали от крыльвов и поглядывали на них из-за углов, с крыш домов, из окон.
Через несколько минут появились машины с вооруженными ремисами и крыльвам были перекрыты все проходы.
− Мы все должны лечь. − Сказала Рэй и крыльвы легли. Рэй еще оставалась стоять, а затем прошла к машинам ремисов и остановившись недалеко легла.
Она несколько секунд молчала, а затем заговорила на языке людей.
− Мы не знаем вашего языка. Знаем только этот. − Сказала она.
Ремисы зашевелились, что-то прорычали, затем какая-то машина умчалась от всех и вскоре вернулась. Из нее вывели голубую женщину и Рэй повторила свои слова.
Женщина заговорила сначала на языке ремисов, а затем перевела их слова.
− Они спрашивают кто вы такие и зачем пришли. − Сказала она.
− Мы крыльвы. Мы путешествуем по свету и ищем своих друзей. − Сказала Рэй.
Женщина перевела слова и снова говорила от имени ремисов.
− В этом городе нет таких как вы. Ремисы требуют что бы вы ушли.
− У нас есть друзья, которые выглядят не только так же как мы. Одни похожи на людей, другие на ремисов. Третьи не похожи ни на тех ни на других. Мы хотим попросить ремисов о помощи и можем сделать что-то для них. Если ремисы не согласны, то мы просим только прорпустить нас на север.
Женщина перевела слова ремисам и те некоторое время обсуждали. сказанное. Рэй смотрела на женщину, затем подняла лапу и показала ей знак ратионов. Ремисы этого не поняли. Рэй сделала все так словно под ее лапу попал какой-то камень.
Ответ женщины стал совершенно очевиден. Она была ратионом и не было никаких сомнений, что она пленник, которого использовали как переводчика в особых случаях.
Ремисы еще о чем-то говорили. Ратион смотрела на крыльвов, а затем в какой-то момент вырвалась и побежала к Рэй.
− Помогите, они хотят убить и вас и меня! − Выкрикнула она.
Рэй вскочила, прыгнув в сторону, а затем прыгнула на женщину, схватив ее голову в свою пасть. Та начала дергаться, пытаясь вырваться.
− Замри и сделай вид, что я тебя задушила. − Сказала ей Рэй на ухо и женшина через несколько секунд обмякла. Рэй еще раз перехватила ее клыками, а затем проглотила живьем, заставив ее не шевелиться.
Ремисы были готовы стрелять, но вид крыльва, проглотившего на их глазах человека, заставил их ничего не делать.
Рэй постаралась успокоить женщину внутри себя, объяснив что с ней все будет в порядке, и улеглась, глядя на ремисов. Она установила с ратионом новый контакт и несколько секунд переговаривалась на высокой скорости.
− Может, я зря ее съела? − Зарычала она на языке ремисов.
− Ты знаешь язык?! − зарычал кто-то.
− Теперь знаю. − Прорычала Рэй. Она получала все нужные слова от ратиона внутри себя и параллельно разговору с ремисами объяснялась со своей "жертвой". − Так вы пропустите нас или мне вызвать дракона? − Зарычала Рэй.
Послышался вой ремисов и те решили не нарываться на неприятности. Крыльвов проводили через город и они пошли дальше.
Оказавшись вдали от города ремисов Рэй выпустила ратиона и та вывалилась на снег в своем рыжем виде.
− Тийо Ми Лайина. − Сказала Рэй, представляя ратиона. − Ты можешь забраться мне на спину, Тийо, и мы пойдем дальше.
Тийо оказалась на спине Рэй и группа двинулась вперед. Рэй представила ей всех крыльвов.
− А теперь, расскажи нам, как ты попала в этот город? − Спросила Рэй.
− Меня продали как животное. − ответила Тийо. − Я выжила только потому что делала все что они говорили. Они ловят людей, продают их как скотину, держат в загонах, сараях. Многие дожили до того что действительно стали скотиной. Ремисы разводят людей, а потом убивают и едят.
− А как ты оказалась у них? − Спросила Иммара.
− Мы плыли на корабле. Появился корабль ремисов. Нас атаковали. Многие погибли, а живых взяли в плен и увезли для продажи. Когда я попала к своему хозяину, он хотел что бы я спаривалась с другими людьми что бы рожать детей. Мне удалось объяснить ему, что я не такая как все. Я показала ему свой вид ратиона и сказала что сама не люблю людей. Он привел ко мне какую-то женщину и приказал ее убить. Я превратилась в зверя и сделала это. Потому я и жива сейчас. Я работала на него как надсмотрщик, изучила язык ремисов и он держал меня как дорогую вещь.
− А почему ты так бросилась ко мне? − Спросила Рэй.
− Ты показала знак ратионов. Моя мать учила меня, что этот знак известен только ратионам и нашим друзьям. Ремисы говорили друг с другом и решили, что вас надо убить, поэтому я и побежала. Ты меня здорово перепугала, Рэй, когда я оказалась в твоей пасти.
− Я знала, что они не любят людей и сделала так что бы они не думали будто мы друзья людям.
− А почему ты так спрашивала о драконах, а потом сказала им что вызовешь дракона если они вас не пропустят?
− Потому что крыльвы по классификации ратионов являются драконами. − Ответила Рэй.
− Так вы драконы?! − Воскликнула Тийо.
− Мы драконы. − Ответила Рэй. − Но мы еще и крыльвы. Крыльвы это защитники ратионов. Крыльвы были созданы ратионами, Тийо.
− Все драконы были созданы ратионами.
− Тебе надо просто понять, что не все драконы злые. − Сказала Рэй. − И еще ты должна знать, что из всех нас только одна настоящий крылев. Восемь из нас ратионы. И я тоже. Я крыльв-ратион. Я родилась ратионом и стала драконом совсем недавно.
− Значит, вы будете воевать с ремисами? − спросила Тийо.
− Нас слишком мало что бы воевать с ремисами. И наши силы блокированы. Ты сама не слышишь мысленные сигналы.
− Я их никогда не слышала. Мама говорила, что мы можем слышать мысленные сигналы, но они кем-то блокированы.
− Поэтому же у нас нет всех сил. Мы можем только менять свой вид и на этом вся наша сила заканчивается.
− А если бы ремисы решили начать стрельбу?
− Они ничего бы нам не сделали. Наши раны заживают в одну секунду. И ремисы наверняка перепугались бы, когда кто нибудь из нас превратился бы в какое нибудь страшилище.
Тийо усмехнулась. Впереди послышался шум, а затем на дороге появилась машина. Она затормозила и встала не доезжая до крыльвов сотни метров.
− Я спрячу тебя в себе, Тийо. − сказала Рэй. Тийо провалилась в ее спину и скрылась.
Двенадцать крыльвов продолжали свой поход и подошли к машине. Ремис, сидевший за рулем держался за оружие и был готов стрелять. Друзья прошли мимо и машина рванулась с места, унося колеса.
Тийо снова оказалась на спине Рэй.
− А вы можете стать ремисами? − спросила она.
− Можем. − ответила Рэй. − Как, друзья, станем этими собачонками?
− Что-то мне это не нравится. − Сказала Иммара.
− А так нам могут сбросить на голову какую нибудь термоядерную дрянь. − Сказала Рэй. − И мы не спрячемся, потому что биополе блокировано.
− Хорошо. − Сказала Иммара и все переменились. Рядом появился костер и в него был сброшен лишний вес.
Тийо была удивлена этим.
− Никогда не видела, что бы кто-то сжигал части своего тела. − сказала она.
− Так уж мы устроены на данный момент. − сказала Рэй. − Мы не чувствуем боли, когда это горит.
− И что теперь, Тийо? − Спросила Иммара. − Мы стали ремисами, а что будет с тобой?
− А она будет моей собственностью. − Сказала Рэй. − И пусть только какая нибудь собака попытается ее отнять. Правда, теперь Тийо, тебе придется бежать самой.
− Я же ратион. Я могу бежать на четырех. − ответила Тийо и встала на четыре лапы подобно зверю.
Они побежали дальше, продолжая разговор. Вскоре впереди появился город и свора из двенадцати ремисов и одного ратиона вбежала в него. Уже был вечер. Пробежав несколько улиц друзья забрались в небольшой парк и улеглись на ночевку.
− Нам надо как-то получить деньги. − Сказала Минга.
− По моему, нет ничего проще. − Сказала Иммара.
− Как? Мы же не можем использовать свои силы.
− Почему? − Удивилась Иммара. − Делаю вот так. − Иммара встала на задние лапы и превратилась в голубую женщину. − А теперь, вы идете и продаете меня кому нибудь.
− Ты шутишь?! − Воскликнула Минга.
− Какие шутки? Меня посадят в клетку, увезут, а я сбегу, стану ремисом и вернусь. И ищите сбежавшего двуногого урода где хотите. Мы можем спокойно так сделать и получить деньги. Что скажешь, Тийо?
− Я… Я не смогу сбежать, если вы меня продадите. − Сказала она.
− Тебя никто не продаст. − Сказала Рэй. − Ты здесь жила и можешь сказать свое мнение.
− Мне трудно представить как можно продавать своих друзей. − Ответила она.
− Вот черт, Тийо! При чем здесь продажа друзей? Никто никого не продает. Мы только облапошим какого-нибудь торговца людьми. А ты, наверняка, знаешь как это делается. Ты же была у них.
− Обычно, людей продают на базаре. − Сказала Тийо. − Но, на них нужны документы.
− Плевать на документы. − Сказала Рэй. − Найдется какой-нибудь прощелыга, который купит и без документов.
Решение было принято. На следующее утро все отправились на городской базар. Тийо была вместе с двенадцатью ремисами и на нее не особенно обращали внимание. На базаре было не мало людей, которых продавали и покупали.
Рэй подошла к одному из торговцев людьми.
− Людей берешь? − Прорычала она. − Оптом, десять штук.
− Что? − Прорычал торговец. − Кто вы такие?
− Зеленые попугаи. − Прорычала Рэй и пошла дальше. Она спросила несколько раз и один из торговцев сказал обратиться к его хозяину, показав где того найти.
− Мне сказали, что вы берете людей. − Прорычала Рэй.
− По чем отдаешь? − Спросил зверь.
− По шестьдесят. − Сказала Рэй, называя цену в три четверти от базарной.
− Ищи другого дурака. − Прорычал зверь.
− А по чем берешь? − Спросила Рэй.
− По сорок. − Ответил тот.
− Да ты спятил! − Зарычала Рэй. − Таких как у меня ты нигде не найдешь!
− Это такие как эта? − Прорычал зверь, показывая на Тийо.
− Таких я продаю не меньше чем по сотне. − Ответила Рэй.
− И много их у тебя? − Спросил зверь.
− А сколько надо?
− Десяток другой возьму, если нормальные. − Ответил зверь. Он был явно заинтересован в ратионах.
− Десяток будет. − Ответила Рэй. − Но не здесь.
− Ясно, что не здесь. − Ответил зверь. − Документы на них в порядке?
− Ты, наверно, совсем спятил? Где ты видел таких по сотне, да еще и с документами?
− Краденых не беру.
− Они не краденые, а пойманные. − Сказала Рэй. − Не хочешь, найду другого кто возьмет. − Рэй развернулась уже что бы идти и зверь выскочил к ней.
− Погоди. − Прорычал он. − Возьму по восемдесят без документов.
− Можешь гулять. − Ответила Рэй.
− Хорошо, я согласен. − зарычал зверь. − Где мне их забрать?
− Пришлешь машину с клеткой к старому замку в полдень. − Прорычала Рэй. − И без фокусов. Знаешь что будет, если что-то сделаешь не так.
− Я еще подумаю. − Прорычал зверь.
− Подумай. Я ждать долго не буду.
Рэй и Тийо ушли с рынка и встретив своих друзей направились к старому замку, который по слухам был ничьим.
Друзья быстро нашли место, где можно было "держать" пойманных людей и остались там. Снаружи оставались только Рэй, Иммара и Тийо.
В назначенное время приехала машина. Из нее выскочило четверо зверей вместе с хозяином. Тот подошел к Рэй и потребовал показать ратионов. Рэй провела его в подвал и он осмотрел десять человек, коотрые по очереди превращались в ратионов, показывая не только умение, но и послушание.
Хозяин передал Рэй тысячу нидлов и десятерых проданных посадили в клетку, находившуюся в фургоне.
− Я могу взять и эту. − Сказал торговец, показывая на Рэй.
− Эта стоит десять тысяч. − Ответила Рэй.
− Почему? − Заморгал зверь.
− Потому что незачем знать почему. − Ответила Рэй.
Машина уехала и троица направилась к назначенному месту встречи. Десятка ремисов уже была на месте, когда туда пришли Рэй, Иммара и Тийо.
− Что будем делать теперь? − Спросила Минга.
− Теперь мы должны сделать ноги. − Сказала Рэй.
− Зачем? − Удивилась Иммара.
− Этот торговец знает меня.
− Так поменяй свой вид. − Прорычала Иммара. − Вот глупая!
Послышался смех и Рэй поменяла свой вид. Иммара сделала это еще раньше.
− Тийо, ты что-нибудь знаешь о местных законах? − спросила Иммара.
− Да. А что нужно?
− Мы можем находиться без документов?
− Да. Здесь многие без документов. Но таких часто делают рабами богатых хозяев.
− Ну, это не проблема. Главное чтобы за нами не бегали с ядерными ракетами.
− У ремисов и в помине нет подобного оружия. Максимум что есть, это пушки да автоматы.
− А на другом материке? − Спросила Иммара.
− У людей оружия не много. Ремисы держатся за счет своей численности и за счет пиратства. А людям хватает разборок и у себя.
− У нас были данные о других людях, живущих здесь.
− Да. С ними и возникают всякие неприятности. Ремисы их не трогают из-за того что не могут их есть. Они ядовитые. При захвате в море ремисы просто выбрасывают их в воду и забирают наших людей.
− А что за неприятности?
− Из-за территорий. Местным не нравится, то что голубые люди захватывают их территории.
− Отсюда можно как нибудь попасть на другой материк? − спросила Рэй.
− Только на корабле. Из этого города, по моему, надо двигаться на восток. Там где-то есть порт и, наверно, можно найти корабль.
Иммара не долго думая выловила в парке одного ремиса и стала расспрашивать его о дороге на восток.
− Ты что, дура? − Зарычал тот.
− Ты сейчас узнаешь что значит оскорблять Иммару?! − Зарычала Иммара и бросилась на ремиса.


Тот завизжал, получив от нее раны. Все его попытки защититься провалились и он хотел уже бежать. Но вместо этого он рухнул на снег.
− Так ты скажешь или мне тебя прикончить?! − зарычала Иммара, стоя над ним.
− Я скажу?! − Взвыл тот.
− Говори! − Зарычала Иммара.
− Есть две дороги. − Сказал он. − Какая вам нужна?
− В порт. − Прорычала Иммара.
− Они обе ведут в порт.
− Так и говори об обоих! − взвыла Иммара.
− Одна для машин, другая для поездов…
− Где вокзал?!
− На южной окраине города. Там железная дорога и на ней вокзал.
Иммара отпустила зверя и тот помчался от нее почти как безумный.
− Уходим отсюда, пока он не привел кого-нибудь. − Сказала Иммара и все разом понеслись через улицы. Они добрались до железной дороги, нашли вокзал и через два часа уже сидели в поезде, направлявшемся в нужную сторону.

Припортовый город был переполнен всякого рода лавками, магазинами, различными заведениями. Первым же делом к ним пристал какой-то торговец, пытавшийся выкупить Тийо. Рэй назвала сумму в десять тысяч и тот согласился. Чтобы все прошло нормально друзья произвели подмену и вместо Тийо к торговцу попала Иммара. Она стала ратионом и торговец увез ее в клетке.
Он был ужасно доволен своей покупкой и вскоре машина приехала в его роскошный дом. Иммара не убегала, решив посмотреть все и узнать как можно больше. Ее клетку вытащили из машины, пронесли через дом и вставив в какой-то угол открыли со стороны стены. Затем была открыта и стена. Иммара вышла в комнату, где все было устроено подобно квартире людей. Она переменилась, превращаясь в женщину, посмотрела на зверей, заглядывавших через решетку и прошла к другой комнате. Дверь была не закрыта и Иммара вошла туда.
Там скорчившись в углу сидела женщина. Она вздрогнула, увидев Иммару, и несколько сдвинулась.
− Ты давно здесь? − Спросила Иммара на языке людей. Женщина захлопала глазами. − Ты меня понимаешь? − Снова спросила Иммара.
− Я… Да… − Проговорила та так, словно она давно не говорила.
Иммара прошла к ней и села рядом, взяв руку. Она словно невзначай соединила пальцы в знаке ратионов и женщина резко повернулась к ней. Иммара поднялась и переменилась, превращаясь в рыжего зверя.
− Ну-ну-ну, просыпайся! − Воскликнула она. − Вставай. − Иммара почти силой заставила женщину подняться. Та переменилась, превращаясь в зверя-ратиона. Ее шерсть была почти красной и сильно отличалась по цвету от шерсти Иммары.
− Как тебя зовут? − Спросила она грустным голосом.
− Иммара.
− А меня Нерли. Нерли Винс Кайли. Я не хочу, что бы у нас рождались дети здесь.
− Можешь не беспокоиться. Мы здесь долго не задержимся. − Ответила Иммара. − Пойдем. − Она взяла Нерли за руку и вывела из комнаты. Та посмотрела вокруг почти ничего не понимая. Ее сознание все еще было затуманено.
Иммара подошла к решетке за которой был зверь, ее хозяин.
− Я вижу, у тебя много денег, ремис? − Прорычала она на его языке.
− Что? Ты знаешь язык? − Удивленно зарычал тот.
− Я знаю не только язык. − Прорычала Иммара. − Я еще знаю почему мой прежний хозяин взял такую цену за меня.
− Почему?
− А вот почему. − Иммара прыгнула на решетку и нанесла по ней сокрушительный удар. Металл зазвенел, но еще остался на месте. От нового удара решетка вылетела и зверь еле увернулся от нее. − Клетка вещь полезная, но только не для меня. − Прорычала она, выбираясь. Ремис бросился на нее и получив удар отлетел к стене. − Дорогой мой. − Зарычала Иммара. − Ты не заметил, что купил дракона?!
Ремис взвыл и попытался бежать. Иммара прыгнула на него и в несколько мгновений связала его лапы своими частями.
− Пощади! − Завыл ремис.
− Если сделаешь все что я скажу. − Ответила Иммара.
− Я все сделаю! − Завыл зверь.
− Ты отдашь мне ее и все документы на нее. − Зарычала Иммара.
− Я отдам!
Иммара освободила зверя. В этот момент появились его слуги и зверь в ужасе приказал им делать все что она скажет. Они выполнили все и отвезли Иммару с Нерли к месту встречи с ее друзьями.
− Что ты им такое сказала? − Спросила Нерли, глядя вокруг, когда они ехали на машине.
− Потом скажу. Нас ждут наши друзья. Вместе и посмеемся.
Машина подъехала к вокзалу. Иммара приказала выпустить ее и Нерли. Ремисы несколько сомневались и Иммара вцепилась в одного из них когтями, отчего тот завирищал.
− Тебе что было приказано?! − Зарычала она и обоих ратионов выпустили из машины. Рядом появились ратионы и крыльвы. Иммара подвела Нерли к Тийо и познакомила их.
Машина все еще стояла на месте. Иммара подошла к ней.
− Вы еще здесь? − Зарычала она. − Езжайте!
− Ты мерзкая зверюга! − Зарычал водитель и выскочив к Иммаре хотел было на нее наброситься.
Иммара переменилась, превращаясь в ремиса.
− Тебе что было приказано?! − Зарычала она. − Если ты не уберешься сию секунду, я превращу тебя в червя!
Ремиса с машиной сдуло как ветром. Иммара вернулась к своим. Нерли смотрела на нее не отрываясь.
− Что случилось, Нерли? − Спросила Иммара так словно не понимала почему та была в подобном состоянии.
− Ты… Ты, как?.. − Заговорила она.
− Я крыльв, а не ратион, Нерли. − Сказала Иммара. − Нас здесь двенадцать, мы недавно прилетели из космоса.
− А Тийо?
− Она ратион, как и ты. Чего мы стоим? Нам пора идти в порт.
Нерли все еще стояла на месте. Тийо подтолкнула ее и подсказала что делать. Они обе стали рыжими и побежали в группе ремисов-крыльвов.
Они прошли через город и оказались в порту. Иммара и Рэй подошли к какому-то кораблю и начали свои расспросы по поводу плаваний на другой материк.
− Идите вон туда. В тот бар. Там собираются все кто плавает на другой материк. − Сказал один из зверей-матросов.
Двенадцать ремисов и двое ратионов завалились в бар и расположившись на свободном месте вызвали официанта. Тот незамедлительно явился, услышав звон монет, и сделал все что ему было приказано. Несколько других зверей принесли для все группы обед.
− Ты не расстраивайся Нерли. − Сказала Иммара. − Это не настоящий наш вид. Мы здесь такие только для того что бы не было особых проблем.
Нерли все еще чувствовала себя не очень хорошо и было решено отправиться после обеда за город что бы погулять, а заодно как следует поговорить с Нерли и объяснить ей все что нужно.
Чтобы не особенно светиться друзья решили забраться подальше в лес и устроили там свое место. В город вернулись только Рэй и Мерра что бы найти корабль, на котором можно было плыть.
Нерли все же была скованной и мало о чем говорила.
− Скажи, Нерли, что тебя беспокоит? − Спросила Иммара. − Ты словно чего-то боишься.
− Я не боюсь. − Сказала она, глядя на Тийо.
− Ты не веришь нам, Нерли? Может, ты не хотела уходить от своего хозяина?
− Я? − Удивилась Нерли.
− Ну, перестань. Расслабься. Ничего с тобой не будет. Ты же видишь, что мы не такие как все эти звери. Мы другие. − Иммара переменилась, превращаясь в крыльва. − Мы крыльвы, Нерли. Крыльвы были созданы ратионами два миллиона лет назад. Посмотри на меня, Нерли. − Нерли обернулась к Иммаре и была несколько удивлена ее видом. − Мы друзья, а не враги. Мы уплывем на другой материк, туда где живут люди и ратионы и ты будешь свободна. Может, ты хочешь убежать сейчас? Вот лес, Нерли. Мы тебя не держим. И никто из нас не побежит за тобой, если ты решишь уйти.
− Вы же заплатили за меня хозяину. − Сказала Нерли.
Вокруг послышался вой.
− Ой, Нерли! Вот умора! − Завыла Иммара. − Твой хозяин заплатил за меня десять тысяч. Ты видела что я сделала с решеткой у него? Я выбила решетку, отбила его атаку и припугнула, сказав что он купил дракона, а не ратиона. Он со страху сделал все что я сказала. Вот и все, Нерли. Я даже не знала что встречу тебя там.
− Тогда, откуда ты знаешь это? − Спросила Нерли, показывая знак ратионов. − Никто не показал бы его тебе будь ты здесь всего несколько дней.
− Мы все прилетели с Ратиона, Нерли. Тебе так плохо с нами? Если хочешь, мы все уйдем. − Иммара поднялась и сделала знак своим друзьям. − Пойдем. − Сказала она и пошла через сугроб. Крыльвы проследовали за ней, оставляя Нерли и Тийо.
− Может, не стоило их оставлять? − Спросила Минга.
− Только так и надо делать. − Сказала Иммара. − У меня уже появлялось желание съесть ее из-за кислой рожи. Просто не могу смотреть на таких. − Иммара встала. − Ау, ау, ау! − Завыла она. − Гав-гав-гав! − По лесу пронеслось эхо и все крыльвы подхватили вой и гавканье Иммары.
Какие-то птицы сорвались с веток, подняв гвалт. Откуда-то из под снега выскочил небольшой зверь и Иммара легко догнав его схватила и съела.
Крыльвы вновь подняли вой и крики, а затем устроили беготню по лесу, играя друг с другом. Они потихоньку выходили из леса и остановились на его краю, решив подждать возможного возвращения Нерли и Тийо.
Двое ратионов не появились и к утру. Рэй и Мерра пришли посреди ночи, сказав что не нашли ничего подходящего.
− А где Нерли и Тийо? − Спросила Рэй.
− Я предложила им свободу, и они еще не вернулись. − Ответила Иммара. − Думаю, они уже не вернутся.
− Тийо должна вернуться. − Сказала Рэй.
Но ни та ни другая не вернулись. Крыльвы отправились в порт и вновь оказались в том же заведении, где были прежде. Рэй сразу же направилась к хозяину, который должен был сказать ей что-то о возможных вариантах. Ничего подходящего не было. Друзья просидели в баре почти до вечера.
Появился какой-то зверь. Он подошел к бармену и тот послал его к крыльвам.
− Я от ваших знакомых, если они ваши. − Прорычал зверь и положил перед Иммарой лист бумаги со словами на языке ратионов.
"Рэй, Иммара, нас поймали." − Написала Тийо. − "Я еле уговорила их послать вам письмо, пообещав что вы заплатите за нас. Их здесь штук сорок. Похожи на лесных бандитов. Тийо."
− Рэй, мы пойдем за ними. − Сказала Иммара.
− Это ваши? − Зарычал зверь.
− Да. Сколько вы хотите за них?
− По сорок тысяч. − Ответил зверь.
− Мы должны быть уверены, что это именно они. − Сказала Иммара.
− Вам не достаточно бумаги?
− Бумагу может написать кто угодно. − Ответила Иммара. − Мы посмотрим на них. Если это они, то вы получите свое. Веди нас.
Зверь согласился и Иммара с Рэй отправились за зверем. А остальные крыльвы немного помедлив отправились вслед.
− Если я увижу позади еще кого-то, я никуда вас не поведу. − Прорычал зверь.
− Ты видишь? Нас только двое. − Сказала Иммара.
Зверь пошел дальше. Он иногда оглядывался, но он просто не мог видеть летевших сверху больших птиц. Они медленно парили в темном небе и их никто не видел.
Зверь привел Иммару и Рэй в лес. Они зашли довольно далеко и оказались в какой-то деревушке. Тийо и Нерли сидели в клетке и не заметили пришедших в деревню Иммару и Рэй. Им было трудно узнать их в ремисах.
− Это ваши? − Зарычал зверь.
− Выведите их из клетки и принесите факела. − Прорычала Иммара. − Так плохо видно.
Звери сделали то что она сказала. Нерли и Тийо вывели из клетки. Сверху мелькнула тень и две большие птицы сбив один из факелов схватили двух ратионов и взмыли вверх.
Вокруг раздался вой зверей, и в этот момент на деревню спустились еще восемь птиц. Они хватали когтями ремисов, поднимали их вверх и сбрасывали, когда те оказывали сопротивление.
Иммара и Рэй так же как все убежали под деревья, а затем унеслись через лес в город. Они встретили своих на дороге. Крыльвы только опустились вниз и Тийо с Нерли еле пришли в себя от происшедшего.
− Боже мой, это вы?! − Воскликнула Тийо. − Я думала, нам конец.
− Может, нам съесть десяток этих зверей, что бы они не лезли к нам? − Зарычала Иммара.
− Это не поможет. − Сказала Рэй. − Надо побыстрее возвращаться в город.
Все помчались по дороге и вскоре оказались в баре, который работал круглосуточно. Рэй снова обратилась к хозяину и тот сразу же указал на зверя, сидевшего с двумя другими в глубине бара.
Иммара и Рэй подошли к троице и хозяин представил их как желавших переправиться на другой материк.
− Это будет дорого стоить. − Сказал капитан.
− Сколько? − Зарычала Иммара.
− Пять тысяч. − Прорычал зверь.
− Идет. − Сказала Рэй. − Нас четырнадцать.
− Продовольствие за ваш счет. − Зарычал капитан.
− Сколько за продовольствие? − Спросила Рэй.
− Пятьсот. − Ответил зверь.
− С нами будет двое ратионов. − Сказала Рэй. − Если кто нибудь их тронет, все пойдут на дно.
− Почему это? − Зарычал капитан.
− Если вы узнаете почему, вы не будете иметь права отказаться. − ответила Рэй. − Мы плывем на другую сторону и вам прекрасно известно кто там живет.
− За подобные условия полагается надбавка. − Зарычал зверь.
− Сколько? − Прорычала Рэй.
− По тысяче за каждого. − Сказал капитан.
− Значит, семь тысяч и вы переправляете нас туда со всем обеспечением. − сказала Рэй.
− Почему семь?
− Потому что эти двое входят в четырнадцать.
− Я сказал семь с половиной. − Зарычал капитан. − Иначе я ничего не гарантирую.
− Семь с половиной. − Сказала Рэй. − Когда вы будете готовы?
− Через два дня.
− И сколько будем плавать?
− Повезет, через неделю будем там. Не повезет, можем вовсе не доплыть.
На следующий день капитан показал свой корабль и крыльвы с ратионами перебрались на него. Подготовка шла полным ходом. Рэй передала деньги капитану и вскоре корабль вышел из порта.
Погода стояла вполне нормальная, машины работали без сбоев и корабль набрав скорость двинулся на юго-восток. Экипаж состоял из восемнадцати ремисов вместе с капитаном. Он в основном занимался работой, а пассажиры почти все время проводили на верхней палубе. Нерли и Тийо постоянно были с кем-то из крыльвов.
Проходили дни. На пятый день капитан объявил о входе в чужое водное пространство и теперь все были начеку. Именно риск попасться в этот момент и стоил так дорого. Экипажу было без разницы зачем двенадцать ремисов плыли на другой континент. Присутствие двух ратионов привлекало внимание, но все знали, что за них заплачено.
Корабль вошел в зону теплого климата и экипаж стал несколько больше появляться наверху. Шел шестой день плавания. До берега оставался лишь один день пути.
На горизонте появился какой-то небольшой корабль. Он двигался встречным курсом и вся команда была поднята по тревоге. Нерли и Тийо в виде голубых людей находились вместе с крыльвами и были на самом виду.
Со встречного корабля пришел радиосигнал с требованием остановиться. он звучал на языке ремисов так как могли говорить люди.
− Остановите. − Приказала Рэй и капитан отдал распоряжение остановить машины.
Корабль людей прошел вперед и встал в пятидесяти метрях от корабля ремисов. Несколько вооруженных человек на палубе видели Нерли и Тийо и это видимо было причиной задержки в возможном требовании убираться вон.
− Отдайте нам всех людей, и вы сможете вернуться без боя! − послышался усиленый голос с корабля людей.
Рэй забрала микрофон у капитана.
− Мы для этого и приплыли. − Прорычала она. − Вы заберете еще двоих из нас.
− Нам не нужны звери. − Ответил голос с корабля.
− Вы получите объяснения после. − Прорычала Рэй и выключила микрофон. − Капитан, спустите шлюпку и мы отправляемся туда. А вы сразу же возвращаетесь назад.
− А остальные десять? − Зарычал капитан.
− Это за остальных. − Ответила Рэй и передала ему еще две с половиной тысячи остававшихся у нее.
Шлюпка с Рэй, Иммарой, Нерли и Тийо отправилась к кораблю людей и ее подняли на борт.
− Почему вы требуете забрать вас? − Зарычал человек на языке ремисов, глядя на двух зверей.
− Потому что мы не ремисы. − Сказала Рэй на чистом языке людей. − На том корабле находятся еще десять таких же как мы. Мы просим вас принять и нас и их.
− Ремисы вы или нет, вы звери и вам нечего делать у нас. − Сказал человек. − Эй, что они делают?! − Закричал он, увидев что корабль ремисов пошел на разворот. Он схватил динамик и в этот момент Иммара прыгнула на него.
− Ау, ау, ау! − Взвыла она. Рэй подхватила ее голос и через несколько секунд те же голоса послышались с корабля ремисов. Десять зверей сиганули в воду и промчавшись под водой на огромной скорости выскочили перед кораблем людей, взлетая на борт.
Захват произошел почти молниеносно. Несколько выстрелов, которые успели сделать люди в зверей, не дали никакого эффекта.
Ремисы, видимо что-то решив для себя остановились.
− Возвращайтесь назад! − Зарычала Иммара в динамик и корабль зверей включил полный ход.
Четырнадцать человек экипажа захваченного судна оказались на палубе. Крыльвы вывели всех и усадили перед собой.
− Надеюсь, вы нас поймете. − Сказала Рэй. − Мы не собираемся вас ни есть, ни убивать. Мы крыльвы, а не ремисы. А это значит вот что. − Все двенадцать ремисов одновременно изменили себя, превращаясь в людей. − Думаю, вам понятно теперь, что драться, стрелять в нас, выкидывать за борт и тому подобные фокусы бессмысленны. Мы не хотим причинять вам вред. Вы просто высадите нас на берег, сдадите полиции, или кому там еще, и расскажете все как было.
− А если мы не сделаем этого? − спросил капитан.
− Мы можем спокойно заменить вас на этом судне и приплыть сами. − ответила Иммара. Мы сказали, что мы не хотим вас съесть, потому и просим, что бы вы нас не принуждали к этому.
− Эй, что происходит? − проговорила Минга.
"Иммара, снята блокировка биополя."
"Летим!" − мгновенно передала Иммара и двенадцать крыльвов растворились перед командой корабля. Иммара и Хингрис захватили Тийо с Нерли и все умчались на материк. Они оказались недалеко от портового города и выскочили в лесу.
− Что случилось?! − воскликнула Тийо и вместе с ней Нерли.
"Ты слышишь, Нерли?" − мысленно спросила Иммара.
"Это мысленные сигналы!" − воскликнула Нерли.
"Да! Нет блокировки." − передала Рэй.
"Это может быть ловушкой." − передала Иммара.
− Все молчим и уходим отсюда. Нерли, Тийо, вы сейчас такие же как мы. − сказала Иммара.
− Какие? − удивилась Тийо.
− Вы можете менять себя как угодно. Если вы не хотите этого, мы вернем вам прежний вид.
− Я не знаю… − проговорила Тийо.
− После узнаешь. − сказала ей Рэй. − Блокировка снова включена. Уносим отсюда ноги!
Четырнадцать зверей помчались через лес. Они проскочили через дорогу и понеслись дальше. Они бежали и бежали, пока не наступила ночь. Лес был довольно густым и друзья расположились под деревьями, решив оставить охрану на ночь. Костра разводить не стали. Это могло их выдать, да и температура была вполне нормальной. Они были в тропических джунглях.
Все было в порядке. В лесу не появлялись ни люди ни какие либо еще разумные существа. Вокруг была дикая природа, множество зверей и хищников.
Друзья объясняли Тийо и Нерли свойства их нового состояния. Вид лайинт был неуязвим для хищников. Звери нападавшие на лагерь становились обедом для лайинт. Чтобы нападений было меньше, останки убитых хищников разложили вокруг лагеря и большинство других прекратили свои попытки.
Прошло несколько дней. Нерли и Тийо научились полетам в воздухе, подобно птицам. Им объяснили как использовать свои части. Они научились сами делать себе одежду, научились превращаться в различных животных. Но вид ратионов все же привлекал их больше и они почти все время были самими собой. Объяснения о невозможности рождения детей в подобном виде их несколько разочаровали и в то же время Нерли увидела в этом какое-то свое объяснение почему крыльвы помогали ратионам. Она повеселела, но не стала всем объяснять что именно ее так развеселило.
− Думаю, теперь мы можем заняться своими поисками, − сказала Иммара. − Для начала надо каким-то образом найти людей и все как следует разузнать.
− Это проще простого. − сказала Хара. − Я видела селение людей, пока бегала по лесу.
− Тогда, вперед, Хара. − сказала Иммара и все четырнадцать лайинт взлетели в воздух. Они поднялись на большую высору и помчались над лесом. Через полчаса под ними уже было селение. Это был небольшой хуторок.
Друзья спустились в лес, превратились в людей и пошли к деревне. Послышались голоса охраняющих дома зверей, а затем навстречу друзьям вышли две женщины с оружием в руках.
− Мы пришли с миром. − сказала Рэй, поднимая руки вверх.
− Кто вы и что делаете в таком месте? − спросила одна из них.
− Мы гуляли по лесам. − ответила Рэй.
− Никто не гуляет по этим лесам без оружия. Здесь полно хищников.
− У нас есть оружие, но мы спрятали его, чтобы не пугать вас. − сказала Рэй.
− Что вы хотите от нас? − спросила женщина.
− Мы хотим узнать, где находится ближайший город или дорога к городу. − сказала Рэй.
− Отсюда нет дороги к городу. Мы живем одни.
Послышался какой-то шум и друзья обернувшись увидели маленького рыжего зверя, выскочившего из-за дома и заскочившего обратно. Одна из женщин бросилась туда, а другая направила оружие на людей.
− Уходите отсюда! − почти рычала она. − Мы никого не хотим видеть!
− А если так? − спросила Рэй и переменилась, превращаясь в рыжего зверя-ратиона.
− Рай, Рай, Рай, Рай! − вскрикнула женщина и бросив оружие помчалась за дом. Она пробежала куда-то дальше и стало ясно, что вторая за это время уже скрылась в лесу. Они прибежали обратно, на этот раз в виде рыжих зверей и вместе с маленьким зверьком.
Они подошли к Рэй и молча улыбнулись.
− Мы все такие. − сказала Рэй.
− Я прошу прощения за наш прием, но вы сами все знаете. − сказала женщина, дежавшая на руках маленького ратиона. − Вы можете остаться сколько захотите.
− Мы уже не мало провели времени в лесу. − сказала Рэй. − Нам надо попасть в город.
− Отсюда на северозапад в одном дне быстрого бега есть деревня людей, а оттуда есть дорога в город.
− Здесь часто появлялись люди?
− Нет. Мы здесь пять лет и никого не было. Вы первые.
− Мы пойдем. Счастливо вам. − сказала Рэй.
− Подождите. − сказала жемщина. − Она помчалась в дом и вернулась с небольшим клочком бумаги. − Вот. Зайдите по этому адресу и скажите, что вы от Ми и Линки. Она вам поможет.
Они распрощались и четырнадцать красных и рыжих зверей умчались с хутора в указанном направлении. Они добрались до небольшой речки, воспользовавшись ею скрыли свои следы и взлетели в небо. К полудню они уже были около деревни, но заходить в нее никто не стал и друзья пролетели дальше. Теперь под ними была узкая лесная дорога, которая привела к еще одной деревне, а через некоторое время впереди появился небольшой город.
Было решено не входить в него всем вместе и для начала на разведку отправились Рэй и Иммара. День подходил к вечеру и две женщины вошли в город по дороге с северозападной стороны, чтобы не наводить на след в случае провала.
Они немного походили по городку, прошлись по базару и отправились к городскому управлению. Было решено попробовать план мгновенной атаки, в которой незнакомцев должны были принять или не принять в зависимости от существовавших законов.
− Что вы хотите? − Спросил дежурный, увидев двух женщин, вошедших в участок.
− Мы только что пришли из джунглей. − Сказала Рэй. − У нас нет документов и мы хотели бы остаться жить в этом городе или в другом.
− Из леса, значит? − Переспросила женщина, поднимаясь. Она подошла к Рэй и Иммаре, оглядела их одежду, сделанную из "звериных шкур" и плетеную обувь. − Вы думаете, нам нужны здесь нищие оборванцы?
− Мы многое умеем делать. − Сказала Рэй. − И у моей матери было большое состояние. Я хочу попытаться найти ее, если она жива.
− И где же вы были раньше?
− Мы были пленниками у ремисов, потом сбежали, добрались до берега и долго шли через лес, пока не наткнулись на дорогу.
− И как вы к ним попали?
− Мы родились у них. − Ответила Рэй. − И мы знаем их язык.
− А это не сложно проверить. − Сказала женщина. − Идите за мной.
Рэй и Иммара прошли за ней в подвал. Женщина завела их в какие-то зарешеченные помещения и через две минуты Рэй и Иммара оказались в камере.
− Вот здесь ваше место. − Сказала она, закрывая замок.
− Но почему?! − Воскликнула Рэй.
− Сидите и не рыпайтесь. − Ответила она и ушла.
Иммара и Рэй прошлись по камере и забравшись вместе с ногами на нары сели рядом друг с другом.
− Нас, наверно, считают ремисами. − Прорычала Рэй на языке ремисов. Это была игра, которую они продолжали.
− Как? Мы же люди, а не ремисы. − Ответила Иммара.
− Я слышала, что есть такие ремисы, которые умеют превращаються в людей. − Сказала Рэй.
− Глупости. Такого не бывает. − Сказала Иммара.
Послышался шум открывающейся решетки и за решеткой двери появился рыжий зверь-ратион.
− Как же вы попались, девочки? − Спросил зверь.
Иммара спрыгнула с нар, а Рэй прыгнула перед ней и тут же закричала.
− Помогите! Помогите! Здесь зверь! − Она толкнула Иммару в глубь камеры завирищала.
Через несколько секунд щелкнул замок.
− Спокойно, спокойно. − Произнес голос женщины, которая вводила в камеру Рэй и Иммару. − Это всего лишь маленькая проверка.
Рэй разыгрывала свой страх, а Иммаре не надо было ничего разыгрывать. Она не сразу поняла в чем дело. За решеткой лежала шкура ратиона.
− Вы хотели нас напугать? − Спросила Рэй.
− Вы видели таких зверей?
− Видела. Они служат ремисам и убивают людей.
Рэй и Иммару выпроводили наверх, записали их имена и через несколько минут выдали временные документы.
− Вы придете сюда через два дня, чтобы получить нормальные документы. Если за вами не числится никаких дел, то никаких проблем не будет.
− Каких это дел? − Удивленно спросила Рэй.
− Нарушений законов.
− Мы ничего не нарушали. − Сказала Иммара.
− А… − Произнесла Рэй, когда ее и Иммару хотели выпроводить.
− Что еще? − Спросила женщина.
− У нас еще двенадцать человек.
− Двенадцать?!
− Ну, нас было почти сто. Мы сбежали на корабле ремисов и добрались до сюда. Пока шли, осталось четырнадцать.
− Вот дьявол. И что же вы не пришли все?
− Мы боялись, что здесь могут быть и не люди. Мы еще никогда не были в городах людей.
− Хорошо. Приводите всех.
Иммара и Рэй побежали через город и примчались в лес к своим. Через несколько минут все уже шли в город.
− Как ты поняла, что это бы не ратион? − Спросила Иммара у Рэй.
− Это старый трюк, на который попалось не мало наших на Ратионе. После множества провалов из-за этого было решено что ни один ратион не должен отвечать на появление другого в виде зверя. Ответ может произойти только в случае превращения на его глазах. Если же появление ратиона произошло не так, то он обязан показать свое превращение, прежде чем второй ответит. Сюда это видимо еще не дошло.
Два дня прошли спокойно. Всем четырнадцати были выданы документы на гражданство в Королевстве Иссин. Друзья заработали немного денег, продавая шкуры зверей, убитых на охоте в лесу. Им не требовалось особенно тратиться на себя. С одеждой проблем вообще не было, а пищи было полно в окрестных лесах.
Получив документы все четырнадцать человек направились из города и пошли на северозапад, где находилась столица королевства. Машин у людей не было. Основной тягловой силой были лошади и айнегеры. Последних никто ни разу не видел, но о них говорили, что это редкие крупные травоядные звери. Айнегеры встречались только в некоторых странах, в том числе и в Королевстве Иссин.
Друзья двигались по дороге группами по три четыре человека, не особенно заботясь о времени, которое им требовалось на путешествие. Лететь было бы быстрее, но теперь все являлись гражданами страны и нельзя было выдавать себя быстрыми перемещениями по стране.
Через два дня пути селения стали попадаться почти на каждом шагу и вскоре нашелся экипаж, который вместил четырнадцать человек. Это было подобие небольшого автобуса, который тянули четыре лошади.
Кучер был чем-то похож на дентрийца и оказался разговорчив. Рэй с Иммараой подсели к нему, решив как следует обо все расспросить.
− Говорят, в этих местах появляются драконы, − сказала Иммара, решив перевести разговор на эту тему.
− Ой, сказки все это! − воскликнул кучер. − Нет здесь никаких драконов.
− А Кернасир? − спросила Рэй.
− О, боже ты мой! − испуганно проговорил он. − Это дьявол, а не дракон.
− Это точно, − сказала Иммара. − Драконы очень милые создания. Слушай, а ведь я знаю кто ты.
− Что? − переспросил человек. − Откуда? Я вас не помню.
− Ты дентриец. − сказала Иммара.
− Вы что, с неба свалились? Здесь все знают, что я дентриец. Я уж думал, вы знаете мое имя.
− Так ты прилетел из космоса?
− Я родился здесь. Это мои предки прилетели из космоса.
− А сейчас туда кто-нибудь летает?
− Конечно летает. Только, не из этого захудалого королевства.
− Ты не боишься так говорить? − спросила Рэй.
− Кого мне бояться? Стражу королевы? Да они все дрожат перед дентрийцами. Вы точно откуда-то не отсюда.
− Мы из-за моря. Из плена ремисов, − сказала Рэй.
− Их давно бы всех перетопили, если бы не Кернасир, − сказал кучер.
− А что Кернасир? − спросила Рэй.
− Он где-то там живет. Ремисы ему прислуживают, и он разрешает им пиратствовать.
− Так он ремис? − спросила Иммара.
− Он не ремис. И не человек и никто. Он чудовище. Говорят, что он выглядит как обезьяна, с длинным хвостом и полосатой шерстью. Он инопланетянин.
− Странно, − проговорила Иммара.
− А чего странного?
− С ним никто не может справиться?
− Как с ним справишься, когда он постоянно сидит в своей адской машине и чуть что, хлоп! И города как не бывало. Похуже любого ядерного оружия. Ничего нет. Ни радиации, ни заражения. Все на месте, электростанции работают, машины и поезда двигаются, а все люди в городе мертвы.
− Узнаю драконовские штучки, − сказала Иммара.
− Ты видела подобное? − спросил кучер.
− Сказала бы я, да ты не поймешь, − ответила Иммара. − Из-за чего он так делает?
− Из-за того что его не слушаются. Каждый город обязан ему платить дань золотом. Кто отказался, тому смерть.
− Он, наверно, совсем идиот этот Кернасир, − сказала Иммара.
− Почему? − спросил кучер.
− Потому что золото ничего не стоит, − ответила Иммара.
− Ладно тебе, Иммара, − сказала Рэй. − Это для тебя оно ничего не стоит. А для Кернасира стоит.
− Потому он и идиот, − ответила Иммара.
Кучер рассмеялся от подобного объяснения.
− А вы его никогда не встречали у ремисов? − спросил он.
− Нет, − ответила Рэй. − Он, наверно, и людей то не любит.
− Еще как любит, − ответил кучер. − На обед.
− Он что, хищник? − удивилась Иммара.
− Он дьявол.
− Сказки все это про дьяволов, − ответила Иммара.
− А про драконов нет?
− Про драконов нет. Кернасир и есть дракон. Только он очень глупый дракон.
− Потому что ест людей?
− Потому что требует золото с людей, − ответила Иммара. − А он в космос летать не мешает?
− Еще как мешает. За каждый взлет в космос он требует золото в по весу столько же, сколько весит космический корабль. Знаете, сколько здесь стоит золото?
− Сколько?
− За пять золотых монет можно купить вот такую карету с лошадьми.
− Ха! − воскликнула Иммара. − Ха-ха-ха! − Засмеялась она и еще долго не могла остановиться от смеха.
− В чем дело, Иммара? − спросила Рэй.
− Я все иду по лесу и думаю, как бы мне подороже сбагрить монеты, которые я стащила у своего хозяина. А тут, я вижу, никто не станет смотреть, что эти монеты ремисовские. − Иммара достала из кармана золотую монету и передала ее Рэй.
− Черт возьми, ты не говорила, что у тебя есть золото, − сказала Рэй.
− Я решила, что оно нам может понадобиться и взяла.
− Вам его лучше спрятать, − сказал кучер. − У Кернасира везде глаза. Он может потребовать вернуть это золото. И продать его вам будет сложно. Люди боятся связываться с золотом. Это очень сильный риск для жизни.
− И что же нам делать?
− Вам лучше всего сразу же обратиться к Королеве. Скажете, что по Первому вопросу и вас пропустят. А там, продавайте их по столько, по сколько вам скажут. Вы получите, конечно, не столько сколько у подпольных скупщиков, но и это будет не мало. И риска меньше всего.
Рэй вернула золото Иммаре и она спрятала его. Карета приехала в новый город. На этот раз кучер сказал что ехать дальше лучше на поезде.
Так и было сделано. Четырнадцать человек отправились в столицу Королевства на поезде.
− Где ты их взяла, Иммара? − спросила Рэй.
− Я сама сделала десяток штук, когда мы перелетали через море. Я даже не знаю, так ли выглядят монеты у ремисов. Тийо, ты видела золотые монеты ремисов?
− Золотые? Нет, Иммара.
Иммара показала всем свою монету.
− Вот это номер. − Сказала Тийо. − Я никогда таких не видела.
− И не могла видеть. Я их сама сделала. Потому, Рэй, я и говорила, что Кернасир идиот.
− Ты хочешь сказать, что он может сам сделать золото?
− Из чего угодно, − ответила Иммара. − И энергии на это много не надо. Проще сделать тонну золота, чем создать пару килограммов вещества лайинт.
− А может, он делает из золота что-то похожее на нас? − Спросила Тийо.
− Ерунда. Из золота это делать сложнее всего. Легче всего из живых существ. Энергии десяти ратионов достаточно для создания одной лайинты.
− А как ты сделала из нас лайинт? − Спросила Рэй.
− Трудно понять? Я использовала свою энергию.
− У тебя ее столько, что ты можешь…
− У меня ее не так много как кажется. − Ответила Иммара. − Впрочем, ее у меня и у Хингриса все равно больше чем у вас всех.
− А у Мерры и Ррниу?
− У них тоже больше чем у вас, но не так что бы на много. Они крыльвы. А вам до энергии крыльвов еще далеко. Особенно, вот этим двум красавицам. − Иммара показала на Тийо и Нерли.
Поезд медленно тащился через лес и прибыл в столицу лишь к утру следующего дня. Во дворец королевы отправились только Иммара и Рэй. Как и было подсказано, их впустили сразу же при упоминании Первого вопроса.
Обоих проверили, попросили документы и через полчаса впустили на прием к Королеве, объяснив как нужно себя вести. Приветствие прошло по правилам.
− Итак, что у вас за вопрос? − Спросила Королева.
− У нас есть несколько золотых монет, которые мы хотим обменять на деньги, − сказала Иммара.
− Где вы их взяли?
− У ремисов.
− Расскажите все с самого начала.
Все рассказывала рэй. Она обрисовала картину побега людей из плена ремисов и рассказала что Иммара унесла с собой от своего бывшего хозяина золотые монеты.
− Вы принесли их с собой? − спросила королева.
− Да, − ответила Иммара и выложила на стол десять монет. Королева взяла их, осмотрела, затем позвала казначея. Тот взвесил все золото и отсчитав соответствующую сумму передал ее Иммаре.
− Я еще не видел подобных монет, − сказал казначей, рассматривая их. − У ремисов нет в ходу золотых монет.
− Вы можете это как-то объяснить? − спросила Королева.
− Я думаю, эти монеты были не деньгами, а украшением, − сказала Иммара.
Казначей еще немного говорил с королевой, обсуждая монеты, а затем ушел.
− У вас есть еще какие нибудь просьбы? − спросила Королева.
− Нет, − сказала Рэй.
− Есть, − одновременно с ней произнесла Иммара. Королева усмехнулась подобному ответу и ждала дальнейших слов иммара. − Я хочу знать, как найти Кернасира, − сказала Иммара, в тот же момент улыбка Королевы исчезла.
− Это шутка? − спросила она.
− Я не требую ответа. Я не знаю всех правил отношений с ним, поэтому я прошу помощи у вас, − сказала Иммара. − Я слышала, что он каким-то образом берет дань золотом, поэтому я и обращаюсь с этим к вам.
− Зачем он вам?
− Это мой личный вопрос.
− Если вы хотите с ним драться, то это безумие, − сказала Королева. − Он убьет и вас и нас. Я не буду ничего вам говорить об этом.
− Мне бы очень не хотелось применять силу, − сказала Иммара.
− Что это за разговор?! − выкрикнула Королева и больше не смогла ничего сказать, когда вместо Иммары перед ней оказался большой лев с крыльями.
− У меня находится среднее голубое Кольцо, − прорычала Иммара. − Мне все равно как я встречусь с Кернасиром. Передадите ли вы ему сами мое требование или же вы скажете где его найти.
− Но я… Я не знаю! − проговорила Королева. Она поднялась с трона и смотрела на Иммару с ужасом.
Иммара вернула себе вид женщины.
− Могу я узнать, как вы передаете ему золото?
− Мы посылаем корабль в море в определенное место, и он забирает его сам.
− В какое место?
− В район Золотых Островов.
− Он известен всем морякам?
− Да.
− Надеюсь, вы нас выпустите из дворца? − Спросила Иммара.
− Да. Я не могу вас задерживать.
− Тогда, мы уходим.
− Что будет со мной? − спросила Королева.
− А что может быть с вами? − спросила Иммара. − Я не причинила вам зла и, надеюсь, вы ответите тем же.
− Кто вы?
− Я дракон, − ответила Иммара. − Думаю, этого ответа достаточно.
Иммара и Рэй покинули королеву.
− Даже не понимаю, зачем ты это сделала, − сказала Рэй.
− Наша цель Кернасир, Рэй, − сказала Иммара.
− Но он же теперь будет знать о нас.
− Ну и что? Рэй, ты боишься? Как нам еще можно было узнать о Кернасире, как не от Королевы?
− Мы могли все узнать и так. Никто не знал бы, что мы…
− А никто и не знает, что вы. − Сказала Иммара. − Известно только что я обладаю Кольцом. Я одна. Вы можете в любой момент уйти.
− Ты шутишь, Иммара? Куда мы уйдем от вас? Я говорю, что ты сделала, по крайней мере, глупо.
− Может быть, я и дура, Рэй. Но что сделано то сделано.
− Ты все делаешь правильно, Иммара, только иногда ты забываешь, что ты не одна. И ты делаешь какие-то свои выводы с такой скоростью, что никто не понимает. Я и сейчас тебя не понимаю. Ты только что сделала одно, а теперь спокойно говоришь, что ты сделала не верно и тебя это не особенно волнует.
− Я думаю, Рэй, что у нас не может быть серьезных проблем. С людьми проблем вообще не должно быть. А Кернасиру еще надо нас найти. Я дала им знать о нас и, надеюсь, что он выдаст себя своими действиями. А мы будем знать на что он способен.
− Не знаю. Может, ты и права, что так сделала.
− Если Кернасир узнает, о нас, то он скоро появится здесь. − Сказала Иммара. − И нам надо к этому подготовиться.
− Как подготовиться? У нас нет никакого оружия.
− Рэй, у нас будет оружие, как только будет выключена блокировка биополя.
− Откуда ты знаешь, что она будет выключена?
− Потому что иначе ему лететь как минимум час. И тогда ему будет нас не найти. Только отключение блокировки может его вывести на меня.
− Не знаю, Иммара. По-моему, ты сделала это опрометчиво.
− Ладно. Все скоро решится.
Они прошли к своим друзьям и Иммара объяснила что делать. Все разбились на группы, как и раньше. По трое и по четверо. Была определена радиоволна связи и все подготавливалось к настоящей войне.
Четыре группы покинули город и оказались в поле, рядом с ним.
Отключение блокировки произошло как и предсказала Иммара. В одно мгновение произошли вспышки и четыре группы оказались вооруженными до зубов. У каждой был аппарат наподобие машины-крыльва, и эти аппараты были дополнены системами блокировки биополя, которые не давали противнику пройти внутрь в энергосостоянии.
Дракон появился над городом в виде энергетического облака и в то же мгновение рядом с ним объявилась Иммара.
"Может, отлетим в сторону и поговорим?" − Спросила Иммара, используя полевой язык ратионов.
"Кто ты?" − Послышался вопрос.
Иммара в одно мгновение переместилась в поле и приземлившись превратилась в крыльва.
"Я крылев." − Передала она.
В ту же секунду энергетическое облако понеслось на нее, и Иммара с легкостью отразила атаку. Дракон отскочил в сторону и превратился в огромного зверомонстра, превышавшего по размерам Иммару.
"Ты отдашь мне Кольцо или я уничтожу тебя." − Передал зверь. − "У меня четыре Кольца!"
"А у меня четыре помощника." − Ответила Иммара. − "У тебя одна секунда на размышление. Либо будем говорить мирно, либо начнется война!"
− Нечего думать! − Взвыл зверь и бросился к Иммаре. Она легко взлетела, а затем ударила в зверя небольшими ракетами, летевшими с полусветовой скоростью. Они просто рассыпались подлетев к зверю и прошили его насквозь в тысячах мест.
Зверь преобразовался в энергосостояние и в ту же секунду получил удар биополевого оружия от Иммары. Одновременно с полем Иммара выпустила настоящую шаровую молнию, которая влетев в дракона начала разрушение его энергосостояния.
Дракон метнулся прочь и в то же мгновение включилась блокировка биополя. Иммара осталась в виде крыльва, а затем к ней вышли четыре машины-крыльва.
− Не представляюч, что ты сделала. − Сказала Рэй, выходя из машины.
− В данный момент я сделала из себя крупную мишень. − Ответила Иммара. − Взлетаем и идем к Золотым Островам.
− А где они? − Спросила Рэй.
− Узнаем в порту. − Ответила Иммара.
Четыре машины и крылев взлетели в воздух и помчались к городу. Они пролетели над ним и приземлились в порту. Люди в ужасе разбегались и Иммара улеглась поперек их дороги из порта. Четыре зверя перекрыли другие отходы и несколько человек оказались блокированы.
Из машин выскочили ратионы в виде людей и пробежав несколько десятков метров к людям остановили их, когда те хотели начать обстрел крыльва из своего оружия.
− Не стрелять! − Приказала Рэй. − Отставить стрельбу! Все, все! Прекратите!
Кто-то опустил оружие сам, у кого-то его выбили из рук.
− Это крыльв, который только что отбил атаку Кернасира. − Сказала Рэй. − Он на стороне людей. Люди несколько успокоились. − Кто нибудь знает, как добраться до Золотых Островов? − Спросила Рэй.
− Я знаю. − Сказал какой-то человек.
Рэй просто схватила его и все бегом помчались к машинам.
− Что вы хотите со мной сделать?! − Взвыла женщина.
− Покажешь нам путь. − Ответила Рэй, сажая ее рядом с собой в кресло. − Старт! − Приказала она и четыре машины взмыли к небу.
Вместе со всеми взлетела и Иммара. Женщина в страхе смотрела вниз, а затем стала отвечать на вопросы Рэй.
До Золотых Островов требовалось лететь около часа. Иммара несколько отстала от всех, но направление было известно, а Кернасир должен был как минимум отключить блокировку биополя для того что бы противостоять машинам.
Блокировка была отключена через полчаса. Иммара влетела в машину к Рэй и передав ей все указания умчалась вперед.
Биополе подсказало новое перемещение Кернасира, а затем вновь появилась блокировка биополя. Иммара на этот раз вышла в виде лайинты и несколько минут ждала подлета машин-крыльвов.
− Координаты изменились, Рэй. − Сказала она. − Летим прямо на север. Этот дьявол пытается удрать.
− Интересно, с чего бы это? − Спросила Рэй. − У него же вроде должно быть больше сил чем у тебя.
− Думаю, он потратил свои силу на то что никому не нужно. − Ответила Иммара. − Рэй, стартуй в космос.
Команда была передана всем и машины начали ускорение. Иммара посмотрела на женшину, сидевшую в кресле. Та сидела в страхе, боясь произнести даже слово.
− Все в порядке, подружка. − сказала Иммара. − Скоро мы поджарим Кернасира.
Крыльвы прошли по баллистической траектории и начали спуск.
− Ты уверена, что он там, Иммара? − спросила Рэй.
− Там, там. − ответила Иммара.
− Это какой-то большой город. По моему, это столица Ангерона.
− Все нормально, Рэй. У него нет времени на войну с людьми.
− А у нас? Смотри, Иммара! − воскликнула Рэй, показывая на поднимающиеся истребители.
− Выйди на связь и скажи им, что наша цель Кернасир, а не город.
Рэй вышла на связь, включив спецволну экстренной связи.
− Кто вы такие? − послышался вопрос.
− Мы крыльвы. − ответила Рэй. − Мы только что отбили атаку Кернасира в Королевстве Иссин. По нашим данным Кернасир здесь.
− Его здесь нет. − передал голос. − Мы не замечали здесь никого чужого.
− Мы не враги людям. − передала Рэй. − Кернасир пытается удрать от нас. Он прячется где-то у вас. Мы недавно прилетели с Ратиона без использования космического моста. В наших машинах находятся люди.
− Почему мы должны вам верить?
− Мы не нападаем на вас. Укажите нам место и мы приземлимся где вы скажете.
Через несколько минут последовали указания и четыре машины приземлились на аэродроме. Рядом произвели посадку истребители и через несколько минут произошла встреча.
Из четырех машин-крыльвов вышли четыре голубых женщины и направились к людям, шедшим навстречу от истребителей. Этими людьми оказались дентрийцы, что стало для всех сюрпризом.
− Так вы голубые?! − Воскликнул один из дентрийцев.
− Боже ты мой, я и не думала, что встречу дентрийцев здесь. − Сказала Рэй.
− Откуда у вас эти машины?
− Мы прилетели с Ратиона. Эти машины оттуда.
− Вы уверены, что Кернасир не громит сейчас очередные города?
− Уверены. − Ответила Иммара. − Я крыльв, а не человек. Я чувствую, когда Кернасир использует свою силу.
− Как?
− Я дракон, как и Кернасир.
− Что?! − Вскрикнул человек, отскакивая.
− Вам незачем пугаться. Если бы я атаковала вас, мы бы не говорили. Моя цель Кернасир.
− И что вы хотите сделать?
− Обезвредить его. Он уже получил от меня удар и после этого сбежал.
− И что будет потом?
− Потом у вас будут проблемы не с двумя, а только с одним драконом. Если же вы поведете себя разумно, то проблем вообще не будет. Я не намерена требовать с кого-либо золото или что-то подобное.
Подъехала еще какая-то машина и к группе, ведущей переговоры подошло еще несколько человек. Один из них был высоким военным чином.
− У вас есть цель, которая может потребоваться Кернасиру? − спросила Иммара, обращаясь к нему.
− Что это все значит?
− Она дракон, господин Главнокомандующий. − Произнес один из людей.
− Что за… − Заговорил человек и в этот момент Иммара переменилась, превращаясь в крыльва.
− Нет никакого времени на разъяснения. − Прорычала Иммара. − Кернасир может уйти. − Иммара вновь переменилась превращаясь в женшину.
− Он может попытаться захватить космический мост. − Сказал Главнокомандующий.
Через несколько секунд из машины Главнокомандующего выскочил человек и подбежал к нему.
− Сэр, Найрана требует немедленного запуска космического моста. − произнес он.
− Не выпускайте ее! − Закричала Рэй. − Она с Кернасиром!
− Они уже там, сэр. − Сказал человек.
− Вы уверены, что она с Кернасиром? − Спросил Главнокомандующий у Рэй.
− Да.
− Передайте приказ. Пусть они убираются ко всем чертям! − выкрикнул Главнокомандующий. − Запустить мост!
− Но вы!.. − Закричала Рэй.
− Пусть они летят, Рэй. − Сказала Иммара.
− Почему?! Они же ылетят на Ратион!
− Ерунда. На Ратионе никто не знает что они летят. Они вывалятся как минимум в космос, Рэй.
Человек уже помчался передавать приказ.
− Иммара, ты не понимаешь?! Он же дракон! Он может летать в космосе!
− У него уже нет сил, Рэй. Он грохнется и зароется под землю. А мы тем временем сами туда перелетим. Думаю, Главнокомандующий не откажется предоствить и нам возможность убраться с Ангерона. Правильно я говорю? − спросила Иммара, обращаясь к дентрийцу.
− Правильно. − Ответил тот.
− Но… − Заговорила Рэй.
− Поздно, Рэй. Мост уже запущен. − Сказала Иммара, подняв руки вверх. − Вы нас проводите туда? − Спросила Иммара у Главнокомандующего.
− На этих машинах? − Спросил он.
− А какая вам разница? Это всего лишь машины.


Человек не стал спорить и через несколько минут крыльвы взлетели. Они пронеслись вокруг города и приземлились на другой базе.
− Иммара, он же наделает на Ратионе столько!..
− Он ничего там не наделает, Рэй. Ррниу давно расшифровал все данные. Правительству было известно, что Кернасир удрал с планеты. Более того, оно ему не мешало как и здесь. Но кроме этого оно еще и подгоняло его с помощью АКС. А знаешь сейчас какие силы у АКС Ратиона? Они сметут Кернасира как только он появится. Так что он зароется, как я и сказала.
− А потом? Как мы его найдем?
− Не беспокойся. Мы его быстро вычислим. В конце концов, сама подумай где легче его выловить здесь или там? И подумай, что было бы если бы его не выпустили. Он мог запросто шарахнуть по всем чем нибудь таким…
− Сэр, только что стало известно, база заминирована! − Закричал какой-то человек, выскакивая из здания.
− А кто включил блокировку поля? − Спросила Иммара.
− Какую блокировку? − Спросил Главнокомандующий.
− Ту, которая вокруг космического моста. Ее надо выключить и немедленно!
− Зачем?
− Вы хотите что бы база взорвалась?
− Нет.
− Тогда делайте то что вам сказано!
− Отключите стабилизатор! − Приказал Главнокомандующий и через несколько секунд блокировка поля была снята.
− Прекрасно, а теперь моя очередь поработать. − Сказала Иммара и молния ушла в базу. Несколько секунд продолжалась круговерть. Вся база оказалась в огненных всполохах, а затем огненный луч ушел в космос.
Он вернулся через долю секунды и остановился рядом со всеми. На месте энергетического шара возникла Иммара.
− Если вы взгляенете на небо, то через несколько секунд вы увидите новую звезду. − Сказала она.
Все повернули головы вверх. Прошли секунды и там вспыхнула яркая звезда.
− Думаю, господа, вы на данный момент все обязаны мне своей жизнью. − Сказала Иммара. − Ваш любимый Кернасир оставил на базе термоядерную мину в двадцать мегатонн.
− О, дьявол! − Произнес человек.
− Я узнала еще кое что. − Сказала Иммара. − Кернасир отправился не на Ратион.
− А куда? − Удивилась Рэй.
− Черт его знает куда. Надо расшифровать программу моста и лететь за ним. Вы не против, господин Главнокомандующий? − Спросила Иммара. − Если мы его не догоним, он может вернуться сюда, получив где-то там новые силы.
− Хорошо. Делайте все что хотите. − Ответил человек.
− Ррниу, теперь твоя очередь. − Сказала Иммара, показывая на базу.
Молния Ррниу умчалась к базе.
− Так вы не одни?! − Вскрикнул человек.
− Ну так поэтому Кернасир и драпал как полоумный. − Ответила Иммара. − Можете не беспокоиться. Мы вам не доставим много хлопот. Главное чтобы вы сами их себе не доставляли.
− Как это понимать?
− Ну, мы стоим здесь, разговариваем. Никто ни на кого не кидается. А раз так, значит и проблем нет никаких. Вам нужно всего лишь не кидаться на нас.
− Подождать, пока вы начнете на нас кидаться?
− А что мне мешает сделать это сейчас? Вы и моргнуть не успеете, если я пожелаю броситься на вас. Может, у вас есть какая-то защита?
− Вы будете диктовать свои условия.
− Да. Я буду диктовать свои условия. И вы будете их выполнять. Я не собираюсь требовать от вас чего либо сверхъестественного. Мне нужен дом на берегу озера, пара машин, десяток квадратных километров леса вокруг. Ну и, пожалуй, все. Ах, да. Мне еще нужна нормальная человеческая работа. Ну, скажем, я могу есть людей осужденных на смерть.
− Это что, шутка? − Спросил дентриец.
− Догадливый, однако. − Произнесла Иммара. повернувшись к Рэй.
Рядом появился Ррниу.
− Я нашел все что надо, Иммара. − Сказал он. − Он сиганул на другую сторону галактики, да еще и на пару тысяч лет в будущее.
− Это точно, Ррниу? − Спросила Иммара. − Он ведь мог что-то сделать чтобы обмануть нас.
− Во всяком случае, по расстоянию ошибки быть не может. Одиннадцать тысяч световых лет.
− Он, наверно, улетел на Хвост. − Сказал Главнокомандующий.
− Что еще за Хвост? − Спросила Иммара.
− Планета, куда улетели остальные четверо.
− Откуда вы это знаете?
− Они улетели от Кернасира так же как Кернасир от вас.
− Веселенькие дела. − Произнесла Иммара.
− Ты еще чего-нибудь нашел, Ррниу?
− Да. Кое что из истории происхождения космических мостов. − ответил Ррниу. − Их сделали наши старые знакомые.
− Кто?
− Астеки.
− Вот тебе раз! − Воскликнула Иммара.
− Нам остается только лететь, Иммара. − Сказал Ррниу.
− Да. − Произнесла Иммара. − Эй, Ррниу, я ты помнишь те следы на нашем крейсере?
− Какие? − Спросил тот не понимая.
− Там, в космосе. − Иммара посмотрела на Главнокомандующего. − Около года назад сюда прилетел один космический корабль, который летел с большой скоростью через систему и улетел.
− Да… − Ответил Главнокомандующий.
− Вам придется возместить наши убытки.
− Какие еще убытки?
− Кто-то ограбил наш корабль. И этот кто-то из ваших братьев дентрийцев.
− Но корабль был мертв. Там нашли только…
− Ну-ну, продолжайте. − Сказала Иммара.
− Двенадцать мертвых зверей.
− И почему их не забрали?
− Они были заразными. Наш биолог взял пробу с одного из них и пришел к выводу, что в теле этих зверей находятся очень опасные микроорганизмы. Они могли уничтожить весь мир. После этого вывода все улетели с корабля, решив к нему не притрагиваться.
− И никто не подумал выключить систему жизнеобеспечения, например? − Спросила Иммара.
− Какое там выключить? Там была паника. Все удрали с крейсера и было решено оставить его, потому что эти миктобы могли попасть на планету через космос в случае его уничтожения.
− Чувствуешь, Рэй? − Спросила Иммара.
− Кошмар. − Сказала она. − Мы могли там все сдохнуть.
− Вы были на том корабле?!
− И были теми самыми зверями. Мы всего лишь спали.
− А эти микробы?
− Ах, микробы! − Воскликнула Иммара. − Ну так мы и есть те самые микробы. В каждом из нас миллиарды этих микробов. Мы из них состоим, понимаете ли.
− О, дьявол. − Проговорил человек.
− Ну, не надо примешивать сюда всяких выдуманных созданий. Ну так как? Вы дадите нам корабль что бы мы улетели?
− Да.
− Прекрасно. Только не забудьте, что я отличный сапер. Вы это сами видели.
− Я не самоубийца.
− Вот и прекрасно. А теперь, нам надо отдохнуть.
Четверка разошлась по машинам и они были закрыты. Иммара взглянула на женщину все еще сидевшую в машине и в одно мгновение оказалась вместе с ней в порту столицы Королевства Иссин.
− Да. Вот возьми. Нам это ни к чему. − сказала Иммара и вручила женщине деньги, полученные еще несколько часов назад за золото. Она не стала слушать ответ и вернулась в свой корабль.
− Похоже, блокировки биополя нет. − Сказала Рэй.
− Думаю, ее долго не будет. Надо собраться всем и все обсудить.
Четырнадцать человек собралось в одной машине и расположившись поудобнее начали свой разговор. Ррниу сообщил, что нашел секрет Клирнака, что стало для всех хорошей новостью. Теперь надо было лететь на Хвост.



Часть 18.




Следующий день начался с переговоров между крыльвами и правительством Ангерона. В правительстве находились и дентрийцы и голубые люди. Первым делом были принесены благодарности за избавление от Кернасира, а затем прошла официальная встреча с двумя Президентами.
− Мы обязаны вам и вы можете просить нас о чем угодно. − Сказал Рэйн Гревлис, Президент от дентрийцев.
− У меня есть одна просьба. − Сказала Рэй, взглянув на Лим Кий Йилай. − Отменить все законы о преследовании ратионов.
− Ратионов? − Удивилась Лим Кий Йилай. − Почему?
Рэй переменилась, превращаясь в рыжего зверя.
− Вот поэтому. − Ответила она. − Из четырнадцати человек нашей команды десять являются ратионами, а четверо крыльвами.
− Я думаю, вам стот взглянуть на данные о крыльвах. − Сказала Иммара. − Они должны быть у вас. Крыльвы это защитники ратионов. Мы полетим за Кернасиром и уничтожим его. А потом мы вернемся сюда и я надеюсь что нам не придется применять свою силу для защиты ратионов. Это зависит только от вас.
− А если они потребуют всю власть? − Спросил Рэйн Гревлис.
− Я, кажется, сказала, что мы защитники ратионов. Но я не говорила, что собираюсь выполнять все их желания. Я не вижу смысла в захвате власти над людьми.
− Почему?
− Я не буду это объяснять. Надеюсь, вы это сами поймете.
− У нас больше нет никаких других просьб, не считая того что было сказано Главнокомандующему.
− О чем вы его просили? − Спросил Рэйн Гревлис.
− О том что бы нам был предоставлен космический крейсер. − Ответила Рэй.
− Что бы получить все наши секреты? − Спросил Президент.
− Можете оставить на нем только то что вы не считаете секретом. − Сказала Иммара. − Нам известны секреты сверхдрайва и клирнака. А об оружии и говорить смешно. Вы не устоите перед оружием драконов.
− Можете не ставить и компьютеры. − Сказал Ррниу. − Нам достаточно консервной банки в космосе, в которой будут установлены вентиляторы для того что бы дышать и насыпана земля для того что бы вырастить что-нибудь себе на завтрак.
− В общем, дайте нам что-нибудь, а мы посмотрим, годится нам это или нет. − Сказала Нерли.
Все было решено и сделано. Правительство приняло решение ничего не снимать с рейдера, передаваемого драконам. У людей было лишь одно желание. Побыстрее избавиться от них.
Пока велись все подготовительные работы на крейсере, друзья просто гуляли. Блокировки поля не было и всем было легко и свободно.
− Они, наверно, забыли включить систему стабилизации на Космическом мосте. − Сказала Рэй.
− Ничего они не забыли. − Ответил Ррниу. − Просто я им немного подстриг программу стабилизации. Она стабилизирует поле только в районе самого моста. И так будет еще дней двадцать.
− А потом? − Спросила Рэй.
− А потом все вернется на прежнее место.
− Но зачем? − Удивилась Рэй. − Для ратионов будет лучше, если блокировки поля не будет.
− Я не уверен в том что маленький радиус блокировки не приведет к ухудшению его работы. Но, если ты скажешь, Рэй, я могу это исправить.
− Не знаю. На Ратионе было вполне достаточно того что было.
− Твое слово, Рэй, и я все изменю. − Сказал Ррниу.
− Ты знаешь как влияет эта стабилизация на вероятность попадания? − Спросила Рэй.
− Понятия не имею. Мне кажется, что она никак не влияет.
− Тогда, оставь ее такой же как сейчас.
Все было готово. Крыльвам был предоставлен космический рейдер с полным снаряжением. Четырнадцать человек экипажа перелетели на него и начали обустройство. Первым делом было проверено все оборудование, исправлены недоделки, налажены все системы и крейсер взял старт от планеты. Ррниу преобразовал сверхдрайв в клирнак и ввел программу прыжка.
Все осталось на месте.
− Похоже, ты что-то перепутал, Ррниу. − сказала Иммара.
− Не понимаю. Все на месте. Все так же как раньше, но…
− Попробуй так же как раньше. Прыгни недалеко. − Сказала Рэй.
Крейсер выскочил из системы, уйдя от нее почти на целый световой год.
− Как? − Спросила Иммара.
− Нормально. Даже вполне точное попадание. Отклонение не больше одного процента.
− Тогда, двигай в нужную нам сторону. Подумаешь, десять тысяч прыжков? Через пару дней будем на месте.
Корабль начал прыгать и через несколько минут встал.
− Что там еще, Ррниу?
− Не знаю. Та же программа, а он ни в какую.
− Вы прилетели оттуда, но из будущего? − Спросила Рэй.
− Да. Ты же знаешь. − Ответил Ррниу.
− Я думаю, мы туда не попадем.
− Почему? − Удивилась Иммара.
− В природе не может быть противоречий. Мы не сможемь оказаться в вашем прошлом и изменить его.
− Тогда что нам делать? − Спросила Иммара. − Так мы и на Рраир не попадем.
− Ждать.
− Ждать? Чего?
− Пока пройдет время. Две тысячи лет.
− О, боже! Мы распадемся за эти годы, если останемся здесь.
− Можно и не оставаться. Вокруг полно других планет. − Сказала Рэй. − И Кернасир сейчас в будущем. Он нам никак не помешает.
− Тогда, куда нам лететь? Назад? − Спросила Иммара.
− Нет. Надо найти какую нибудь планету и лететь туда. − Сказала Рэй. − Мы можем просто посмотреть данные о космосе и узнать где есть населенные миры.
− Данные миллионолетней давности? − Спросил Ррниу. − По моему, надо сделать проще. − Он включил свою программу и в космос ушел импульс биополя. Он мгновенно вернулся и на экране начала появляться картина. − Помнишь, Иммара, ты говорила как нашла Эрф? Я сейчас сделал так же, но с помощью техники.
Появилась одна точка, затем другая, третья, четвертая…
− Это населенные миры? − Спросила Рэй.
− Да. Здесь слабая точка, значит это населенный мир, но со слабым развитием жизни. Другие посильнее.
− А это что? − Спросила Рэй, показывая на полосу возникшую на экране.
− А кто его знает? − Ответил Ррниу. − Странно. Может, это след движения космического корабля?
− Эй, да это же наш след. − Сказала Мерра. − Ррниу, глянь как он петляет. Это мы летели так. И… Точно. Вот это Ратион. − Мерра показала на точку.
− Странно, почему не видно линий сверхдрайва. − Сказал Ррниу.
− Наверно, другие параметры биополя. − Ответила Рэй. − Не все же здесь видно.
Появились еще какие-то точки, а затем все закрыла какая-то пелена.
− Это предел чувствительности. − Сказал Ррниу. − Радиус около двух тысяч световых лет.
− Куда полетим? − Спросила Иммара.
− Ты командир, тебе и выбирать. − Сказала Рэй.
− Какой из меня командир, Рэй?! − Воскликнула Иммара. − Я не знаю что делать, не знаю куда лететь. Я вообще ничего не знаю. Вы ратионы, вы наши создатели, вам и решать что делать.
− Ну, может быть и не только ратионы ваши создатели. − Прорычала Мерра.
− Во! Мерра, ты наш командир! − Воскликнула Иммара.
− Эй-эй-эй! Я этого не говорила! − Воскликнула Мерра. Послышался смех. − Я хотела сказать, что нам надо выбрать командира, как это делают все разумные существа.
− По моему, мы давно его выбрали. − Сказала Рэй. − И это Иммара.
− Вы хотите что бы я всеми командовала? − Спросила Иммара.
− Да. − Сказала Мерра.
− Да. − Ответила Рэй.
− Да. − Подтвердили остальные.
− Нет, я не буду. − Сказала Иммара. − Вот он против. − Она показала на Хингриса.
− Я не против, Иммара. − Сказал он. − Ты наш командир.
− И что я должна делать?
− Выбрать куда лететь и что делать. − Сказала Рэй.
− Ага. И все меня послушают?
− Да. − Ответила Рэй.
− Хорошо. − Проурчала Иммара. − Если так, то летим вот сюда. − Она ткнула в первую попавшуюся ей зеленую точку на экране.
− Я уже ввожу координаты. − Сказал Ррниу.
− Вводи, вводи. − Прорычала Иммара. − Только, я предупреждаю. Как только кто-то будет недоволен, тот сразу же займет мое место.
Все рассмеялись.
− Мы уже летим. − Сказала Ррниу.
− Сколько нам лететь? − Спросила Иммара.
− Еще две минуты, а потом будет видно. − Ответил он.
Корабль вылетел к какой-то звезде, а затем перескочил к планете и начал торможение.
− Куда теперь? − Спросил Ррниу.
− Летим вниз, на планету. Завоюем все города и превратим всех кто там живет в наших рабов. Они будут для нас косить траву и ловить зверей. − Зарычала Иммара.
− Ага. − Произнес Ррниу. − Можешь считать, что все города на этой планете уже наши.
− Это как? − Удивилась Иммара.
− Сколько мы завоевали? − Спросил Ррниу.
− Ни одного.
− Вот их здесь ровно столько и есть.
− Что, дикая планета? − Спросила Рэй.
− А вы гляньте. По моему, здесь полно динозавров. − Сказал Ррниу, включая экран вида планеты. Появились изображения поверхности.
Она действительно была дикой. Поверхность была покрыта лесами и редколесьем, среди которого разгуливали большие ящеры.
− Летим туда? − Спросила Рэй, глядя на Иммару.
− Кто-то не хочет? − Спросила она. − Летим. Ррниу, сажай крейсер где нибудь на озере.
− Летим вниз. − Сказал он.
− А тормозить кто будет? − Спросила Рэй.
− А нам незачем тормозить. − Ответил Ррниу. − Мы как раз летели с нужной скоростью.
Рейдер вошел в атмосферу и через несколько минут произвел посадку.
− Ну что скажешь, Ррниу? − Спросила Иммара.
− По моему, нормальная планета. Для нас вполне подойдет. Тепло и полно всяких растений. А зверей никаких нет.
− Как это нет?
− Одни ящеры. − Сказал Ррниу. − Я не вижу ни одного теплокровного существа.
− Ну и черт с ними. Выходим. − Сказала Иммара и через несколько мгновений перелетела на берег.
Она стала большим крыльвом и прошлась по берегу. Какие-то рептилии разбегались под ее ногами, затем появился ящер покрупнее и бросился на нее. Иммара с легкостью расправилась с ним, разодрав его шею и прилегла что бы съесть несколько кусков мяса.
Рядом появились ее друзья. Хингрис не долго думая прилег рядом и начал грызть ящера. Мерра и Ррниу прошли к лесу и нашли себе какие-то плоды. Они так же были крыльвами. А все ратионы вышли в виде лайинт.
− И что мы будем делать? − Спросила Рэй, подходя к Иммаре.
− Будем есть, бегать, играть, растить детей и ни о чем не думать. − Прорычала Иммара. − У нас еще две тысячи лет впереди. Кто-то против? − Спросила она, глядя на ратионов.
− Ты словно ребенок, Иммара. − Сказала Рэй.
− Так, значит, вами командует ребенок? Выберите другого командира, пусть он командует. А если нет, то я через полгода рожу маленьких щенков и после этого уже никуда не полечу пока они не вырастут.
− Почему через полгода? − Спросила Рэй.
− Я не родильный автомат и не могу рожать детей каждые пять минут. − Ответила Иммара. − Моим детям надо еще полгода быть во мне.
− Так ты беременна? − Удивилась Рэй.
− А что в этом удивительного?
− Боже мой, ты сказала бы сразу! Конечно же мы остаемся!
Больше не было разговоров о том чтобы лететь. Мерра и Ррниу обратились к Иммаре за помощью и она объяснила им что надо делать чтобы и у них родились дети. Им надо было стать обычными терриксами, а затем произвести трансформацию в крыльвов вместе с детьми. Оставаться терриксами в подобных условиях они не могли.
Планете было дано название Дина. На ней царили законы джунглей. Выжить могли лишь самые сильные и таковыми были крыльвы и лайинты, появившиеся на ней. Через некоторое время огромная территория была очищена от крупных динозавров и хищников. Оставались лишь травоядные и мелкие хищники, на которых охотились крыльвы и лайинты.
Вид ратионов оказался совсем неприспособленным для планеты и им пришлось отказаться от пребывания в своем виде на самой планете. Они становились самими собой только внутри крейсера, который так же оставался на озере и был замаскирован под остров, что бы его не обрнаружили из космоса.
Местом жительства стала большая пещера, из которой были выгнаны все прежние жители. Часть наиболее настырных попала на обед, а остальные разбежались. Началась новая жизнь. Жизнь на планете. Жизнь полудиких животных, главной целью котоых стало выживание и забота о потомстве.
Первым появился маленький крылев у Иммары. Затем появились двое тигрят у Мерры. А вскоре начали появляться и маленькие ратионы. Ратионы стали лайинтами, а тигрята крыльвами.
Забот прибавилось и все ушли в них, забыв на время о космосе, о полетах, о драконах. Никто почти не вспоминал о своих способностях, пока не случалось что-то и не приходилось их использовать для защиты.
Потекли дни, недели, месяцы, годы. Дети начали понимать происходящее и началась учеба. Все учились вместе. Учились тому что знали родители. Учились, учились, учились…

Двадцатипятилетие пребывания крыльвов на Дине отмечалось особенно торжественно. Ратионы, терриксы, крыльвы уже не различались. Все знали все. И дети и взрослые. Их было уже не четырнадцать, как в момент посадки, а сорок шесть. Они все называли себя крыльвами. Одни знали, что родились ратионами, другие родились терриксами. Особенно среди всех выделялась Иммара. Она была родоначальником для всех. Она была единственным настоящим крыльвом, родившимся на Ренсе и ее авторитет был непререкаем.
Давно прошли времена, когда кто-то говорил о выборах командования. Никакого командования крыльвам не требовалось. Они решали все сами. Каждый имел полное право уйти куда угодно. Каждый мог решить для себя как ему жить и чем заниматься.
Но все были вместе, потому что у всех была одна судьба. Дина стала для всех родной планетой и крыльвы любили ее так же как любили Ренс родственники и предки Иммары.
Космический рейдер все так же оставался на озере. Его постоянно приводили в порядок и он был готов к взлету в любую минуту, хотя, на нем давно уже были слой земли и густая поросль, в которой обитали разные мелкие существа.
− Когда-то я сказала, что мы прилетели сюда что бы гулять, Отдыхать, растить детей. − Сказала Иммара на общем сходе крыльвов. − Прошли годы. Мы вдоволь погуляли, вырастили своих детей и теперь наступило время вновь лететь в космос. Дина прекрасная планета. Она подошла для нас и мы полюбили ее. Многие родились здесь и я хочу, что бы все так и осталось. Вы должны жить здесь. Жить, гулять, играть, растить своих детей. Вы крыльвы и вы обязаны продолжать наш род. И этот мир принадлежит вам. Нашим детям. В космос не нужно лететь всем. Это незачем, да и наш корабль не так велик, чтобы все смогли в нем жить. Пусть здесь останутся все наши дети. И пусть здесь останутся те, кто хочет остаться. Этот мир стал нашим. И, быть может, мы еще вернемся сюда. Вернемся через много лет, через десятки, сотни, а может быть и тысячи. Помните о вашем главном богатстве. Это ваша жизнь, жизнь этой планеты. Вся ее красота в ее богатстве, в жизни, в динозаврах, живущих здесь и в вас самих. Помните это. Учите этому своих детей и внуков. Вы все знаете жизнь и пусть это знание помогает вам. А теперь нам остается только взять команду и взлетать.


− Кажется, мы нашли хорошую планету, командир. − Сказал Тендер, показывая на монитор. − Населена динозаврами. Настоящий доисторический мир.
− И какие условия? − Спросил командир.
− Идеальные. Можно спокойно строить свою базу и не думать ни о какой опасности. Здесь нет разумной жизни.
− Надо все как следует проверить. Если здесь есть десекты, нам может не поздоровиться.
− Десекты давно нагадили бы где нибудь. − Сказал Тендер.
− Обычно, они все строят под землей и под водой.
− Командир, здесь что-то есть. − Сказал Марстон.
− Показывай.
− Вот, смотрите. Этот участок планеты явно отличается от остальных.
− Проведи сканирование, Марстон. − Сказал командир.
Несколько секунд потребовалось на изучение измерений в радиодиапазоне, в ультрафиолете и инфракрасном свете.
− Я кое что нашел. − Сказал Марстон. − В тепловом свете. Похоже, здесь есть какие-то теплокровные существа.
− Покажи их. − Сказал командир.
− Вот. Это один из них. Какой-то зверь с крыльями.
− Что скажете, Тендер?
− Не знаю. Вполне возможно, что здесь начали появлятся и теплокровные существа. Мы же видели птеродактилей, почему бы не быть теплокровным крылатым зверям.
− По моему, командир, они сильно отличаются от всех. − Сказал Марстон. − Мы не видели ни одного существа с шестью конечностями, а они именно такие. И кроме них здесь нет других теплокровных.
− Ты думаешь, они не местные? − Спросил командир.
− Вполне возможно. Мы должны быть осторожны. Если эти звери вдруг окажутся разумными, не видать нам здесь никакой базы.
− Почему? − Спросил Тендер.
− Потому что он размером с истребитель. − Ответил Марстон.
− У нас достаточно оружия, что бы отбиться от них. − Сказал Тендер.
− Если они разумны, оружия может быть не достаточно. − Произнес командир. − В общем, так. У нас есть достаточно времени. Мы остаемся на орбите и продолжаем слежение. Марстон, установи над зоной стационарный спутник и продолжай слежение. С высадкой придется повременить. К тому же, надо сначала все как следует проверить по поводу десектов.
Корабль остался на орбите. Было установлено несколько небольших спутников и вся планета оказалась под наблюдением.
Прошел почти месяц.
− Итак, Марстон. − Сказал командир. − Какие вы делаете заключения?
− Я уверен, что эти существа намного более развиты, чем остальные обитатели планеты. Наблюдение показало, что они появляются почти во всех точках планеты. Наблюдались странные явления. Что-то похожее на горизонтальные молнии, происхождение которых совершенно не ясно. Очевиден факт, что крылатые звери не боятся никаких динозавров. Несколько раз наблюдались схватки зверей с ящерами. Звери выигрывают за счет своей высокой подвижности. Есть очевидный факт всеядности. Они едят как ящеров, так и растительную пищу.
− А как на счет электрических измерений и тому подобного?
− Никаких радиосигналов нет, не считая особых импульсов от тех самых горизонтальных молний.
− Что за импульсы?
− Высокочастотное поле с довольно широким спектром.
− А как эти молнии действуют на животных?
− Мы регистрировали их только на высоте в несколько сотен метров. Происхождение и источники не ясны. Молнии имеют различную конфигурацию, но мы заметили, что подобных конфигураций всего несколько. Они повторяются.
− А как на счет численности крылатых зверей?
− Подсчет очень сложен. Они часто уходят в пещеры. Мы провели примерный статистический подсчет. Получается что-то порядка тысячи. Если подобная же населенность и в лесу, то их может быть несколько десятков тысяч. Мы иногда замечаем их в лесу, но там тепловые съемки практически невозможны из-за густых крон деревьев.
− А на сколько они опасны для людей?
− Исключительно опасны. Это явный вид хищника. При чем хитрого и коварного. Мы наблюдали за их играми. Ясно, что это игры высокоразвитых существ.
− Какова вероятность, что они разумны?
− Вероятность есть, но не высокая. Примерно, один к десяти.
− Ни чего себе не высокая! − Воскликнул Тендер.
− Спокойно, Тендер. − Сказал командир. − Каково ваше заключение?
− Надо продолжать наблюдения. Высаживаться опасно. К тому же, эти звери летают.
− Как летают?! − Воскликнул командир.
− На крыльях. Есть несколько снимков их в полете. Они развивают скорость до двухсот километров в час. Если такой зверь вздумает напасть на базу, его могут не остановить зенитные орудия. Кроме того, его полет скорее всего не слышен, а они имеют привычку охотиться не только днем, но и ночью. Радар может не засечь низколетащего зверя и… Сами понимаете что будет, если на базе появится зверь сравнимый по росту с динозавром, да еще и с зачатками разума.
Оставалось лишь продолжать наблюдение.
Вновь пошло время. Следующий доклад Марстона состоялся через два месяца.
− Набрана довольно большая статистика по крылатым зверям. − Сказал он. − Наблюдается довольно большая кореляция между появлениями зверей и горизонтальными молниями. Не исключено, что это их проявления. Есть еще странное обстоятельство. Мы зафиксировали несколько десятков одинаковых видов этих зверей и они появляются в разных точках планеты. Чаще всего они находятся в той самой зоне, которая очищена от крупных динозавров. Это может быть фактом их разумной деятельности. Это вполне может быть дикий разумный вид.
− А как объясняются молнии?
− Никак. Нет никаких зацепок. Есть несколько довольно странных фактов, которые ничем не объясняются.
− Что за факты?
− Исчезновение зверей. Не в смысле, что их не могли найти, а смысле исчезновение в одно мгновение в момент наблюдения за ним. Я не знаю, как это понять.
− То есть он есть, а затем исчез? − Удивленно спросил командир.
− Да. Вот, взгляните. − Марстон вставил кассету и показал несколько кадров. На одном звери словно растворились после небольшой пробежки. На другой исчезновение произошло в воздухе в момент полета. На третьем кадре зверь возник изничего рядом с другим.
− Здесь он появился, а не исчез.
− Да. Но это обратный процесс исчезновения.
− А это не может быть какая нибудь проделка десектов? − Спросил Тендер. − Может, голографическое изображение или что-то еще.
− Сотни голограмм в тысячах местах. Никаких следов техники. Тепловая светимость зверей. Охота на динозавров. Мы не раз наблюдали их в воде во время купания. Довольно трудно представить себе тепловую проекцию, движущуюся над лесом. Появления и днем и ночью с одинаковыми характеристиками. Это не может быть простая голограмма. Если это изображение, то оно могло быть создано только сверхцивилизацией.
− А если, здесь действительно существует сверхцивилизация, а мы ее просто не видим? − Спросил Тендер. − Они могли просто показывать нам картинки чтобы мы испугались и не летели на планету.
− Не знаю. − Ответил Марстон. − Загадок с этими зверями столько, что надо еще очень много наблюдений, что бы все понять.
Вновь продолжались наблюдения. Корабль уже почти год висел на орбите. Экипаж лишь смотрел на планету, находившуюся под ним и мог только мечтать о высадке.
− Есть очевидный статистический факт связи молний с крылатыми зверями. − Сказал Марстон. − Есть предположение, что изчезновения и появления есть факт телепортации, а молнии это след телепортирующего объекта. Мы проследили за несколькими зверями и получили некоторое подтверждение этому.
− Почему некоторое? − Спросил командир.
− Я думаю все дело в том что молнии в момент телепортации появляются не всегда. Нам сложно предугадывать место откуда и куда они перелетают. Есть один обнадеживающий факт. Если они телепортируют, то их значительно меньше по колечеству, чем мы думаем.
− Почему?
− Потому что мы могли посчитать одного и того же два, три, а то и больше раз. Мы исходили из невозможности перемещения этих существ на большие расстояния. Сейчас ясно, что они могут перелетать куда угодно. Хоть на другую сторону планеты.
− Вы видели подобные перелеты?
− Нет. Молнии обычно коротки. Возможно, на большие расстояния они перелетают быстрее и мы не замечаем самих молний.
− А как на счет разумности этой формы жизни? − Спросил командир.
− Это возможно. Мы не раз наблюдали их сборы, когда можно сказать, что они говорят друг с другом, но самих разговоров не видно. Чаще всего они играют друг с другом. Очевиден факт наличия семей. Определенные особи обычно находятся вместе. Что находится в пещерах можно лишь догадываться.
− Они используют какие либо материалы?
− Нет. Не было ни одного факта, что бы они несли в пещеру что нибудь кроме своей жертвы.
− А что, если у них все находится в пещерах, а наружу они выходят только погулять и поиграть? − Спросил Тендер.
− Это вполне возможно. И даже наиболее вероятно, если они действительно разумны.
− Вы пробовали провести более тщательное сканирование их зоны? − Спросил командир.
− Да. Все пусто. А просветить скалы мы не можем без прямой высадки.
− Вы считаете это возможным?
− Я думаю, это можно сделать, но очень осторожно. И только с помощью автомата. Мы не должны выдавать им своего присутствия.
− Думаю, они давно нас увидели, если они действительно разумны. − Сказал Тендер.
− Они могут быть не на столько разумны, что бы смотреть в космос и искать кого-то. − Сказал Марстон. − Но они могут быть вполне разумны, что бы обломать манипуляторы у аппарата и затащить его в свою пещеру. Если же в нем окажется человек, то только одному богу известно, что они с ним сделают. Скорее всего просто съедят. Мы для них такие же звери, как и все динозавры вокруг.
− Значит, нам стоит запустить автомат? − Спросил командир.
− Надо запустить автомат, но как можно меньших размеров. И сделать его так, что бы он мог замаскироваться, скажем, под камень. Он не должен привлечь их внимание из-за того что будет неживым.
− Тогда, вы и займетесь его подготовкой. Сколько вам нужно людей, столько и будет. Экипаж просто помирает без дела.
Начались приготовления к высадке аппарата. Это несколько оживило людей на корабле, но все же они оставались почти все так же не у дел. Многие приходили в отдел Марстона, давали советы, высказывали свои предположения. Именно так Марстон получил подсказку на счет телепортации. Сначала это показалось бредом, но факт ее существования был подтвержден наблюдениями.
− Командир, вам надо это видеть. − сказал Марстон вбегая в рубку. − Он тут же включил монитор и ввел командур. На нем появилось изображение.
Несколько десятков крылатых зверей собрались вместе и лежали в каком-то подобии круга. Один из них вышел в центр и явно что-то говорил, глядя то на одних, то на других. Действие продолжалось несколько минут, а затем все поднялись и взлетели.
− Я не уверен, командир. − сказал Марстон. − Возможно, они обнаружили нас и поэтому подобный переполох. Обычно они не собирались больше десяти особей.
Крылатые звери поднялись в воздух и несколько десятков молний перенесли их в другое место, скрывая с экрана. Марстон ввел несколько команд и через несколько секунд вновь появилось изображение зверей, оказавшихся на берегу какого-то озера.
− Я думаю, факт телепортации налицо. − Сказал Марстон.
Звери что-то еще делали, стоя на берегу. а затем появилась какая-то вспышка. Над островом посреди озера поднялось сияние, а затем…
− Боже мой! − Воскликнул Марстон. − Это же…
Несколько зверей исчезли, а затем вода в озере словно закипела. Огромная махина начала подъем с воды, взлетела и включила ракетные ускорители.
− Это космический корабль. Они пришельцы, как и мы. − Сказал Марстон. − Мы должны были это понять.
− Куда они направляются? − Спросил командир.
− Пока еще не ясно. Они должны значала выйти на орбиту. Похоже, он берет курс прямо на нас.
Все наблюдали за подъемом космического корабля. Он вышел за пределы атмосферы и ускорившись вышел на орбиту.
− Странно. − Произнес Марстон.
− Что? − Спросил командир.
− Они не взяли всех.
− Значит, они не собираются улетать. Они, наверняка пойдут к нам. − Сказал Тендер.
− Не хотелось бы встретиться с подобным зверем. − Сказал Марстон.
− Он и не влезет в наш корабль. − Сказал Тендер.
− Мне трудно представить где они сами в своем корабле. − Сказал Марстон. − Он не такой большой для них. Это больше похоже на корабль людей, чем таких зверей.
А корабль инопланетян все поднимался и поднимался. Он вышел на довольно высокую орбиту и после некотороей коррекции стабилизировал ее.
− Где мы встретимся? − Спросил командир.
− Или я ничего не понимаю, или нигде. − Сказал Марстон. − Их орбита значительно выше нашей и…
− Командир, мы получили сигнал радиосвязи с инопланетянина. − сказал радист.
− Выводи. − Сказал командир.
Зазвучала незнакомая речь. Она, очевидно, исходила не от зверей.
− Что делать? − Спросил радист.
− Дай мне связь. − Командир сел в свое кресло.
− Есть связь.
− Мы вас не понимаем. − Произнес командир. − Если можете, ответьте.
Несколько секунд царило молчание.
− Кто вы и с какой целью прибыли на Дину. − Прозвучал голос на тейнарском. Можно было поклясться, что это говорил тейнарец.
− Мы люди с планеты Эрф. Прибыли для изучения и, возможного поселения на планете. − Передал командир.
− Поселение людей на Дине исключено. Планета принадлежит крыльвам. − Передал голос.
− Я могу узнать, кто вы и откуда вам известен наш язык? − Спросил командир.
− Мы крыльвы. − Передал голос. − Мы бывали на Эрфе. Если у вас есть данные о 1200-х годах, то вы должны нас знать.
− Почему вы не хотите пустить нас? На планете достаточно места.
− У вас есть своя планета. Кроме того, нам совсем не нравится, когда люди начинают устраивать свои порядки и стрят всякую дрянь. Есть и еще одна причина. Нам не давали ступить и шага на Эрфе, так что у вас нет никаких шансов. Надеюсь, вы будете благоразумны и улетите сами. Вам лучше всего забыть о существовании этой планеты.
− Мы не хотим вам зла. − Произнес командир.
− Не исключаю, что вы лично не хотите. Может, этого не хочет и весь ваш экипаж. Но у вас на хвосте миллионы и миллионы людей, которые будут иного мнения. А потом сюда налетят астеки и десекты и превратят нашу планету в помойку, которую вы устроили на своей. Нам этого не нужно, так что вам лучше просто улететь и забыть о нас.
− Мы можем улететь. Но мы не одни в космосе. Как вы говорите, прилетит кто-то еще и этот кто-то может прилететь с оружием и тогда у вас не будет никакой защиты.
− Кто бы говорил о защите. − Усмехнулся голос. − Вы не способны защитить себя, а говорите о защите кого-то еще. Снимайте свои спутники и собирайтесь домой или куда там еще.
− Вы не позволите нам даже просто немного погулять на планете? − Спросил командир.
− Погулять? Просто погулять можно. Только не долго и без строительства чего либо. Вы можете охотиться и защищаться. Но любое нападение на крыльва будет равносильно смертному приговору для всех. Вы можете выбрать любое место, но не ближе двух тысяч километров от места нашего старта. Только не забудьте, что вы окажетесь не в раю. На Дине найдется не мало всяких любителей полакомиться человеком. Мы вас трогать пока не будем, но и защищать тоже. Здесь действуют законы джунглей. Прав тот кто сильнее. Надеюсь, вы знаете что это значит.
− Это значит, что вы можете напасть в любой момент?
− Да. Если нам что-то не понравится в ваших действиях. Но вы об этом не узнаете.
− Почему?
− Потому что атака крыльва равносильна удару молнии. Все ваши вопросы и рассуждения похожи на вопросы и рассуждения человека, сидящего на зубах зверя и рассуждающего можно ли ему пройтись по его языку. Я на вашем месте давно бы сделала ноги и удрала подальше.
− И что вам мешает съесть нас? − Спросил командир.
− Мне мешает то что я имею некоторое уважение к разумным существам. Но это уважение сразу же исчезнет, как только я увижу отсутствие разума в ваших действиях. На этом все. Вы можете вызвать нас на этой же волне, если вам этого захочется.
Сигнал исчез. Связист выключил передатчик и все несколько мгновений молчали.
− Какие будут мнения? − Спросил командир.
− По моему, это чистый блеф. Они хотят нас запугать. − Сказал Тендер.
− Я думаю, им это удалось. − Сказал Марстон. Он что-то делал с компьютером, а затем остановился. − У нас нет данных о крыльвах за 1200-е годы. Собственно, у нас мало материалов об этом времени.
− Может, нам активировать Ветра? − Спросил Тендер. − Он должен что-то знать о том времени.
− Да. − Ответил командир.
Они прошли через крейсер и направились в ангар, где находился астек. Его механизны были давно изношены. Машина не имела возможности производить трансформации и лишь ее мозг − компьютер астека − все еще сохранял работоспособность. В данный момент он находился в состоянии подобном сну. Его могли пробудить только люди, подав на электронные схемы напряжение.
Система несколько минут производила самотестирование, а затем включились глаза и послышался голос машины.
− Как дела, командир? − Спросил Ветер.
− Все по прежнему, Ветер. − Ответил командир. − Мы включили тебя чтобы спросить, знаешь ли ты что-то о крыльвах.
− Они где-то рядом? − Тут же спросил Ветер.
− Мы рядом с их планетой.
− Нам повезет, если мы отсюда выберемся. − Сказал Ветер. − Разум крыльвов высок и непостижим. Четверо крыльвов были на Эрфе и несколько раз разносили в пух всех десектов. Последний раз мы имели с ними дело примерно за сто лет до нашего отлета. Они построили несколько заводов, на которых производили материалы для строительства космической техники. Мы ошиблись в рассчете отношений с ними и они ушли, оставив вместо заводов груды неработающего металлолома. Их поведение непредсказуемо. Они могут спокойно жить среди людей и вы их не заметите. И в то же время они способны убивать людей десятками тысяч. Они могут изменить свой вид и быть кем угодно. Человеком, зверем, машиной. Мы так и не поняли цели их появления на Эрфе. Они построили первые самолеты в Денарии, а затем все взорвали ядерным ударом. Потом они появились в Океаническом Союзе, так же строили самолеты, а затем исчезли и появились через сорок лет. Они потребовали вернуть их собственность. Правительство отказалось и они ушли. А на следующий день из Денарии пришла весть, что эти звери уничтожили по несколько десятков тысяч человек из армий денарцев и лисийцев. После этого они вернулись через несколько лет. В этот раз они разошлись и разнесли всех десектов, объявив на всю планету, что они убьют всех. И людей и десектов и астеков. Мы готовились к отражению атаки, а они превратились в людей и оказались в таком месте, откуда мы сами переправили их на свою базу не зная кто они. И можете себе представить, я сам ходил с ними по базе и рассказывал что и где находится. Рассказывал так, как мы рассказывали это всем людям. Одна из них села за компьютер и через несколько минут я не мог понять что и откуда берется. Она вводила запросы. Просто даты и события. Я их принимал и пытался анализировать. Я не понимал и сейчас не понимаю их логику. Они действовали с одной стороны на благо людей, а с другой во вред. Они просто исчезли с базы раскрыв себя. Мы не смогли их найти. А еще через несколько лет Гром заинтересовался продукцией одного из заводов людей. Оказалось, что это был завод принадлежащий крыльвам. Вот тогда они и разрушили все что создали сами после нашего вмешательства. Я не знаю, почему так произошло. В нашем корабле есть их произведения. Именно произведения, потому что никто не смог их повторить. Это Рэк-чипы. На них на всех стоят знаки крыльвов. Изображение крылатых зверей.
− О, черт! − Воскликнул Тендер.
− Сейчас я знаю только одно. С ними нельзя говорить с позиции силы. Нельзя ничего требовать. Их сила огромна. И тем более, если мы рядом с их планетой.
− Они здесь тоже пришельцы. − Сказал командир. − Но их здесь явно больше чем четыре. Мы видели как минимум несколько десятков.
− Лучше всего, просто улететь отсюда, не пытаясь ничего делать. Если им чего-то не понравится…
− Они нас уничтожат. − Сказал Тендер. − Мы именно это от них и услышали.
− Вы с ними говорили? − Спросил Ветер.
− Да. Они подняли с планеты свой космический корабль. Хотя, у меня есть подозрение, что это не их корабль.
− Почему? − Спросил Ветер.
− Он мал для таких больший зверей.
− Они могут выглядеть так же как ты. Мы не имеем понятия что это за сила. Они могут исчезать и появляться изничего. Могут превратиться из человека в огромного зверя размером с обычного астека. Они сами называли себя драконами.
− Трудно представить, что такое возможно. − сказал командир.
− Все это установленные факты. − сказал Ветер. − Мы давно около планеты?
− Почти год.
− И они вас не трогали?!
− Нет. Мы не приземлялись, а только вели наблюдение. Ты можешь получить данные прямо из бортового компьютера. У нас не было ни единого доказательства, что они разумны, пока с планеты не поднялся космический корабль.
− Подключите меня. Я попробую провести анализ. Может, что-то узнаю новое, − сказал Ветер. − А вы пока ничего не предпринимайте.
− Мы начнем снимать свои спутники. Это их требование, − сказал командир.
Ветер был подключен к системам крейсера. С ним остался только Марстон.


− Что будем с ними делать? − спросила Иммара, выключив связь с кораблем пришельцев.
− Ты командир, Иммара, − сказала Рэй.
− Опять та же песня. Приготовить все орудия для уничтожения пришельца, − сказала она.
− Ты что?! − воскликнула Рэй.
− А что? − спросила Иммара. − Рэй, я знаю, что ты посчитаешь это решение неверным. И Хингрис, и Мерра и Ррниу. Думаю, я буду в одиночестве, если провести голосование по этому вопросу.
− Но зачем их уничтожать?
− Чтобы не рассказывали по всему космосу о планете крыльвов.
− А ты не думаешь, что сюда налетит куча космических кораблей, если мы их уничтожим? − спросила Мерра. − Вспомни, что стало около Рраира, когда там пропало несколько экспедиций?
− Люди посчитали тех кто отправлялся туда вновь сумасшедшими, − сказала Иммара. − Спроси у Хингриса, он подтвердит. Да ты и сама знаешь.
− Я знаю, что это будет самое натуральное убийство в чистом виде, − сказала Мерра.
− А я думаю, это будет защита, а не убийство, − ответила Иммара. − На Ренсе мы так и делали. Уничтожали всех кто появлялся на нашем материке.
− Все равно, этого нельзя делать, − сказала Рэй.
− Я знаю, что нельзя, − ответила Иммара. − Вот и давайте решать кто будет командир. Я уже сказала, что не хочу им быть. А теперь уже никто не хочет делать то что хочу сделать я.
− Не понимаю, Иммара, − произнесла Рэй. − Ты говоришь что-то совсем не то.
− Все то, − ответила Иммара. − Раз нам нужен командир, выбирайте его. Но не меня. Если выберите меня, мы уничтожим корабль пришельцев.
− А если мы выберем не тебя, ты подчинишься приказу? − спросила Рэй. − Ты всегда говорила, что крылев делает все что хочет. Ты захочешь их уничтожить и сделаешь это сама по себе.
− Я не сделаю это сама по себе. Я не хочу делать плохо своим друзьям и родным. Я знаю, что вы не хотите их убивать. Раз вы этого не хотите, я не буду этого делать. Мы давно все решаем вместе без всяких командиров. Я знаю, что в полете должен быть командир, потому что времени на собрания не будет. Вот и пусть им будет кто-то другой, а не я. Я не хочу командовать. Вы можете это понять или нет?
− Хорошо. Мы выберем другого командира, − сказала Рэй. − Только, давай договоримся, что ты будешь выполнять его приказы, Иммара.
− Может, сделаем по другому? − спросила Иммара. − Я буду подчиняться приказам, когда это будет необходимо. И все должны делать так же. Каждый из нас имеет достаточно свободы, которая не должна особо чем-то ограничиваться.
− Ох… − вздохнула Рэй. − Разве с ней можно договориться о чем-то? Хингрис, может ты мне что нибудь объяснишь? Я ничего не понимаю.
− По моему, все просто, − сказал Хингрис. − Мы куда-то летим, что-то делаем. У нас есть свой командир, а Иммара у нас просто обыкновенный пассажир. Если что-то нужно сделать, вызываешь ее, говоришь, что надо сделать то-то и то-то. Она это либо делает, либо нет, либо подсказывает как надо сделать, либо объясняет почему это делать не нужно. Если она захочет сделать что-то, что касается не ее одной, то она придет к тебе и скажет, что она хочет и вы снова будете договариваться делать это или нет. Я думаю, никто не может сказать, что она не сможет определить в чем надо советоваться со всеми, а в чем нет.
− Так, Иммара? − спросила Рэй.
− Так, хотя я все же не совсем обыкновенный пассажир, − ответила Иммара. − Мы одна команда, и я сделаю то что надо сделать. Я просто не хочу давать обещание, что я буду беспрекословно выполнять все приказы. И я знаю, что из меня не выйдет нормального командира.
− Ужас, − сказала Рэй. − Я все поняла. Мы запишем тебя в команду на роль штатного хулигана.
− А командиром будешь ты, Рэй, − сказала Иммара. − Я думаю, все с этим согласятся.
Несогласных не было.
− Тебе, Рэй, и решать, что с ними делать, − сказала Иммара.
− Мы должны как-то узнать что им здесь нужно, − сказала Рэй.
− Чего проще, − ответила Иммара. − Летишь туда и все проверяешь. Это наша территория, так что они не имеют права нас выгнать или что-то с нами сделать.
− И кто у нас командир? − спросила Рэй.
− Ты, − ответила Иммара. − А я всего лишь подсказала как сделать то что ты хочешь.
− И кто туда полетит?
− Могу и я слетать, − сказала Иммара.
− Ну да. За тобой нужен глаз да глаз, − сказала Рэй.
− Ну так можно лететь вдвоем. Всем нам точно незачем туда заявляться.
− Хорошо. Летим. Только ты сначала покажи мне как они выглядят, − сказала Рэй.
Иммара поднялась и переменилась, превращаясь в людей Эрфа. Она поменялась несколько раз, показывая различных людей и Рэй сама выбрала вид для себя.
Две молнии промчались к пришельцу и влетев в корабль пронеслись по его помещениям, проверяя все что там находилось. Они выскочили в виде людей в компьютерном центре корабля.
− И что теперь? − спросила Рэй.
− Ничего. Можно пройтись посмотреть на реакцию людей. Кстати, ты заметила здесь нечто особенное? − Иммара показала на компьютерный блок.
− Да. Здесь какие-то микросхемы…
Иммара подошла к блоку и вынула одну из плат, предварительно отключив ее от компьютера.
− Смотри сюда, Рэй. − Иммара показала на большой квадратный чип, на котором была нарисована картинка изображавшая крыльва.
− Откуда это у них? − удивилась Рэй.
− Я же была там. Это один из тех чипов, которые мы выпускали.
В помещение вошел какой-то человек.
− Эй, вы что делаете?! − восклинул он, увидев плату в руке Иммары. Она легко воткнула ее назад и включила в работу.
− Не беспокойся, мы знаем как с этим обращаться, − ответила Иммара. − Пойдем, Рэй.
Они обошли человека, который был в недоумении. Две женщины вышли в коридор направились дальше.
− Я видела здесь еще кое-что, − сказала Рэй.
− Что? − спросила Иммара.
− Какую-то машину с мощным компьютером внутри.
− Возможно, это астек. Пойдем, покажешь, где она.
Они пролетели по коридору и выскочив перед одной из дверей, вошли в помещение.
− Веселая картинка, − сказала Иммара, глядя на машину, выглядевшую как лежавший зверь. Иммара и Рэй прошли к ней и зашли со стороны компьютерного терминала. За ним сидел какой-то человек и что-то делал.
Человек, обернулся и несколько секунд смотрел на двух женщин.
− Вы откуда? − спросил он несколько странным голосом.
− Оттуда, − ответила Иммара. − Да, да, мы крыльвы. − добавила она, услышав его мысль.
− Ты Иммара? − послышался голос от астека.
− А ты, по-моему, похож на Ветер, − сказала Иммара, взглянув на него.
− Это я, − ответил железный зверь.
− И каким ветром вас сюда занесло? − спросила Иммара.
− Как вы сюда попали, черт возьми?! − воскликнул человек, выходя перед Иммарой.
− Интересное кино, − проговорила Иммара, усмехаясь. − Приплыли на дырявом корыте и спрашивают как в него попала рыба. Я гуляла здесь, неподалеку. Смотрю, висит кусок дырявого железа, вот и залетела посмотреть что это за консервная банка такая.
− Оставь их, Марстон, − произнес зверь.
− Это наш корабль. Они не имели права сюда врываться! − выкрикнул Марстон.
− А вы, стало быть, имели право врываться к нашей планете? − спросила Иммара.
− Мы находимся в космосе, а не на планете! − снова закричал Марстон.
− Может, мне его съесть, что бы он поменьше кричал? − спросила Иммара, обращаясь к Рэй. Она в одно мгновение превратилась в птицельва и человек шарахнулся от нее. − Я вижу, охота кричать уже отпала? − зарычала Иммара, глядя на перепуганного человека.
− Почему нет тревоги, Ветер? − спросил Марстон, прячась за него.
− А откуда ей взяться? − спросила Иммара, проходя вокруг. Ветер не двигался с места и Иммара остановилась, глядя на астека. − Странно, что ты еще лежишь, Ветер, − прорычала она.
− Я не могу встать, − ответил он.
− Они тебе испортили программу или еще что?
− Мне уже больше двухсот лет, а ремонтироваться негде.
− Опять проиграли схватку с десектами? И зачем я только отдала Грому данные машин крыльвов?
− Когда?! − воскликнул Ветер.
− Что когда? − спросила Иммара.
− Когда ты передавала данные?
− А кто его знает когда, когда до Эрфа черт знает сколько световых лет? Для меня прошло больше двадцати пяти лет.
− Мы вылетели примерно через сто лет после того как вы оставили заводы, производившие Рэк-чипы.
− И сколько вы болтались в космосе?
− Для меня прошло около восьмидесяти лет.
− И ты с тех пор не ремонтировался?
− Нет.
− А им, стало быть, до тебя нет никакого дела? − спросила Иммара, кивая на человека.
− Люди всегда помогают мне чем могут.
− А от меня ты примешь помощь или я для тебя все еще десект?
− Ты хочешь помочь людям? − спросил Ветер.
− Я хочу помочь тебе, а не людям. А то что ты потом будешь помогать людям, меня не касается.
− Но почему?
− Что почему?
− Почему ты хочешь мне помочь?
− А действительно, − прорычала Иммара и язглянула на Рэй. − Почему я хочу ему помочь? − спросила она у Рэй.
− Откуда я знаю? − ответила Рэй.
− Я тоже не знаю, − сказала Иммара. − Ну, раз он не хочет, так в и не буду ничего делать.
− Я не сказал, что я не хочу, − произнес астек.
− Но ты не сказал что ты хочешь, − ответила Иммара. − Начинаешь задавать какие-то глупые вопросы. Почему, да зачем. Ни почему и ни зачем. − Иммара превратилась в женщину и подошла к Рэй. − Пойдем, Рэй. По-моему, нам здесь больше нечего делать.
− Ты же хотела ему помочь, − сказала Рэй.
− Ну так ты же видишь, что он этого не хочет. Он думает, что я из него сделаю чудовище и не понимает дурья башка, что я и без него могу разнести все вокруг за пять милисекунд.
− По-моему, ты просто говоришь глупости, − сказала Рэй. − Взяла бы и сделала все за пать миллисекунд и не спрашивала бы разрешения.
− Да?
− Да.
Иммара взглянула на астека и из ее руки в него ушла молния. В одно мгновение произошла вспышка, после которой Ветер тут же вскочил. Марстон внезапно закричал, отпрыгивая от астека, а тот словно перестал понимать происходящее, начал вертеть головой и сделав несколько шагов по залу сам отключил себя от компьютера корабля, преобразовался в небольшой самолет, несколько секунд находился в подобном состоянии и вернулся к виду зверя.
− Что они с тобой сделали? − спросил Марстон.
− Со мной ничего. − произнес Ветер. − А с машиной… Он повернулся к Иммаре и Рэй. − Чем я могу вас отблагодарить? − спросил он.
− О, боже. − проговорила Иммара, отворачиваясь и рассмеялась.
− Знаешь что, Иммара. Лети ка ты домой. − сказала Рэй. − Я сама проведу все переговоры.
− Да? Хорошо.
Иммара молнией унеслась к рейдеру и оказалась в рубке, где находилась вся остальная команда.
− А где ты потеряла Рэй? − спросила Мерра.
− Я ее не теряла. Она отослала меня домой и решила сама провести все переговоры. А я пойду пока спать.
Она ушла, оставляя всех. Через несколько минут к ней пришел Хингрис, лег рядом и некоторое время вылизывал ее шерсть. Они начали игру, а затем просто заснули.

− И о чем ты договорилась, Рэй? − спросила Иммара, встретив ее на следующий день.
− Я договорилась, что мы поможем им разбить десектов, − ответила Рэй.
− Как?! Рэй, тебе что, нечего делать?!


− А что ты хочешь, Иммара? Ты сама сказала, что я командир. Вот я и решила все. И все со мной согласны, не считая тебя. Ты разве не поняла? Они там сейчас воюют друг с другом, а когда победят, то пойдут против нас. А если мы им поможем, то этого не будет.
− Почему? Ты им веришь? Я уже насмотрелась на их благодарности.
− Да ты сама там наделала столько, что они не могут понять, то ли ты десект, то ли нет. Тебе обязательно надо было убивать тех людей? Несколько десятков тысяч человек. Боже мой, Иммара. Я этого не понимаю.
− А что здесь понимать? Они сами убивали друг друга. Так какая разница, кто их там прикончил?
− Они вершили зло, Иммара. И ты сделала еще большее зло. И не важно чем оно закончилось. Ты не понимаешь?
− Хорошо. Я понимаю. Да, я совершила зло. Мы все освершаем зло, когда убиваем кого-то и едим. Я могла спокойно уйти в лес и убить там не людей, а каких-нибудь зверей чтобы наесться. А те люди перестреляли бы друг друга сами. Вот и говори где зло, а где нет. И вообще, что такое зло?
− Я могу тебя понять. А они нет.
− Ну так потому что глупые все, − ответила Иммара. − Они там досохраняли жизни людей до того что от планеты ничего не осталось. Тот кто не умеет защищаться, тот не жилец.
− И почему тогда ты говоришь, что нам не надо лететь туда? Сама полетела в какую-то Денарию что бы прикончить тех людей, которые дрались друг с другом, а сейчас что?
− Да не летела я туда за этим. Я улетела из ОС и случайно нарвалась на это место, где шла война. А во мне было столько злости, что я не знала куда ее девать. Вот и пошла их всех там жрать. Начала одних, после этого другие решили, что я им помогаю, тогда я и других съела. И все. Никаких рассчетов того что будет в будущем и тому подобного. Они все меня разозлили, вот я их и убивала. Убила, съела и ушла спать в глубокую пещеру, где меня никто не мог достать.
− И ты не хочешь хотя бы извиниться перед ними за это?
− Извиниться?! Вот ужас! Ты смеешься надо мной, Рэй? Какие еще извинения? Перед кем? Может, мне и перед динозаврами извиняться за то что я их ела? Кто-нибудь из них извинился передо мной за моих убитых детей?
− Это были не они.
− Так я не их и убила! − Иммара резко сменила тон. − Ты хочешь что бы я перед ними извинилась, Рэй? Это же будут только слова и не больше. Им нужны эти глупые слова?
− Ты так ненавидишь людей?
− Да мне плевать на них. Ни ненависть, ни любовь, ни что. Посторонние люди, к которым а никак не отношусь.
− А Хингрис?
− Хингрис крылев. Он был человеком. Я жила там, среди них. У меня появлялись чувства. К одним одно, к другим другое. Рэй, ну ты прямо как ребенок. А так, а этак… Вспомни свои отношения с людьми. Они гонялись за вами и вы были готовы их убивать и убивали ради жизни своих сородичей. Было все. И злость, и ненависть. Я мстила за своих. Я убивала их за их глупость. У меня опускались руки что-либо объяснять им, когда они не хотели ничего понимать. Ты хочешь им помогать? Помогай. А я буду помогать тебе.
− У меня такое ощущение, что в тебе проснулась сварливость, − сказала Рэй. − Не знаю. Ты просто само голое противоречие. Говоришь одно, делаешь другое. А послушаешь тебя, так и черта можно помиловать.
− Так я же дракон, − усмехнулась Иммара.
− А ты знаешь, какое значение было у этого слова на языке ратионов раньше? Драконами называли людей со сверхспособностями. Именно людей, Иммара.
− Так что, это значит что все крыльвы люди? − спросила Иммара.
− Нет. Ты все прекрасно знаешь сама. Но цель, которую ставили создатели, была не в том что бы вы убивали людей только из-за своей злости на них и из-за их глупости. Вы должны были стать защитниками ратионов. И не только ратионов. Сейчас трудно судить о том что было миллионы лет назад, но тогда никто не пожелал бы, чтобы вы расправлялись с людьми. Тогда никто не хотел чтобы значение слова дракон стало таким как сейчас. А теперь вы остались единственными из всех, кто еще что-то хочет понимать. Другие стали настоящими драконами, в смысле злобными чудовищами, подминающими всех под себя. Мы должны быть другими, Иммара. Пусть люди глупы, пусть они мало чего понимают, но мы то это понимаем. Ты же не станешь злиться на динозавра за то что он тебя не понимает? И ты не пойдешь в лес что бы перебить их всех из-за этого. Все люди такие же живые существа как и другие. Они разумны и создают что-то свое. Пусть это тебе не нравится, но им это нравится. Когда-то наши предки были такими же. Они строили, создавали подобные же заводы, машины, города. И в один прекрасный момент они пошли на новое дело. Они начали Великий Эксперимент, который проводили над собой. Миллионы людей создали целую страну и подчинили себя особому закону, который в конечном итоге и привел к появлению ратионов. А затем ратионы начали создавать новых существ. Сверхлюдей-драконов. Были ошибки и неудачи. В большинстве случаев создание новых людей приводило к появлению сверхсильных существ. Они вели себя по-разному. Одни помогали людям, другие наоборот мешали им. Мешали ратионам создавать новых сверхлюдей. Я не знаю, почему производились эксперименты совместно с терриксами. Но в их результате появились вы. Сейчас я вижу, что этот эксперимент вовсе не был таким неудачным. Но все же, он не завершен. И все крыльвы должны это понять. Понять и начать новый эксперимент. И начать с того, что вам надо жить вместе со всеми в мире. С людьми и нелюдьми. Я согласна, что трудно обойтись без убийств, когда вокруг идут войны. Но надо прекратить те убийства, которые можно не совершать. Есть десятки способов прекращения войны без кровавых методов, подобного тому что применила ты.
− Я поняла, − сказала Иммара. − Я поняла, Рэй. Я обещаю, что больше не будет дракона-чудовища. Мы должны стать друзьями всем кто хочет добра и мира. Теперь я знаю что надо делать. Теперь я знаю, Рэй.
− Ты точно знаешь?
− Да. Мы защитники. Не просто защитники ратионов. Мы защитники мира. Пойдем, Рэй. Пойдем и скажем это всем.
Через несколько минут все собрались и отправились на Дину. Отправились вниз, чтобы объявить всем о происшедшем изменении. Крыльвы обретали настоящую цель. Цель, которая стоила того, чтобы за ее осуществление взялись крыльвы.

Экипаж корабля тейнарцев встретил десятку крыльвов несколько холодно. Люди еще не понимали происшедшей перемены. Их пугал и вид, в котором оказались прибывшие на крейсер существа. Они были Красными, рыжими, оранжевыми зверями-ратионами. Состоялось первое знакомство, а затем крыльвы произвели несколько изменений в корабле. Первым делом менялся двигатель.
Ррниу превратил сверхдрайв в клирнак и через несколько минут после старта корабль выскочил около Эрфа. Он вышел вдали от планеты, затем изменил скорость и перескочил к самой планете, наделав при этом не мало шума среди спутниковых систем слежения.
Через несколько минут с планеты начали подниматься космические истребители, крейсер вновь переместился, на этот раз выскочив на стационарную орбиту. Нескольких минут пребывания на низкой орбите было достаточно для оценки обстановки. Планета была занята десектами.
Десять машин-крыльвов вылетели из крейсера. Установленные на них клирнаки привели к мгновенному перемещению к планете, а затем десятка оказалась прямо в атмосфере.
Она прошла некоторое расстояние на сверхзвуковой скорости и оказалась над городом десектов, выросшем на одном из островов.
− Эй, кто там балуется?! − послышался голос по радио. − Назовите себя или мы откроем огонь.
− Мы крыльвы. − передала Иммара. − Вам плохо нас видно?
− Что за глупые шутки?!
− Сдавайтесь, десекты! − почти зарычала Иммара. − Вы еще не забыли Иммару Крылев?!
− У нас здесь тысячи людей в заложниках! Мы убьем их, если вы подойдете! − послышался голос десекта.
Иммара взглянула на экран, где было изображение Рэй.
− Энергия. − скомандовала Рэй.
Десять вспышек превратили десятку крыльвов в огненные шары, которые молниями вошли в город десектов. Доли секунд требовались на сканирование, а затем еще несколько долей на то что бы выхватить людей из лап десектов.
Щелк, щелк, щелк…
− Запущены системы самоуничтожения. − произнес голос во всем городе десектов. − Взрыв через…
От удара содрогнулась земля. Пламя взрывов взметнулось вверх и тысячи вспышек осветили все вокруг.
Грохот, удары, взрывы, огонь, дым…
Над городом десектов появилось огромное черное облако, которое подсвечивалось снизу все новыми ударами и взрывами.
На планету возвращались десекты, ушедшие в космос и их встречали новые удары. Они просто не могли ничего сделать. Они не успевали, потому что время для крыльвов шло на тысячные доли секунды.
− Внимание, всем десектам. − передала Рэй. − Выходите из своих укрытий и сдавайтесь. Всем сдавшимся будет гарантирована жизнь. Сопротивление бесполезно.
− Мы никогда не сдадимся! − Послышался чей-то вопль по радио. Молния прошла по радиолучу и прежде чем десект сумел сказать следующее слово, перед ним возник огненный шар. − Я сдаюсь! − Завыл он.
Началась повальная сдача оставшихся десектов. Кто-то пытался удрать в космос и его настигала огненная молния, превращавшая взлетавшую машину в новую звездочку на небе.
Около пятисот машин было собрано в одном месте. Они были самыми различными, начиная от зверо и человекоподобных, кончая просто машинами различного назначения. Несколько десятков истребителей и пара больших космических крейсеров.
Над собравшимися пронеслись десять шаровых молний и опустились вниз, превращаясь в больших зверей-крыльвов.
− С этого момента вы больше не будете вредить людям. − Передала Иммара. Серия молний прошлась через машины, отключая системы управления. Теперь это были выключенные десекты, которые не могли никому принести вреда.
Крыльвы пролетели к одному из городов, где еще что-то сохранилось. Люди в ужасе смотрели на огромных монстров, появившихся над городом, а затем приземлившихся на централной площади. Через несколько минут там же приземлился космический челнок с корабля. И вышедшие люди объяснили всем что произошло на Эрфе.
− Крыльвы победили десектов. − Произнес командир корабля, подходя к большим зверям. − Эрф вновь свободен! Подходите, люди! Не бойтесь! Это не машины-убийцы. Это живые разумные существа. Они наши друзья!
Люди начали подходить. Страх перед крыльвами еще оставался, но он уже был не тем. Кто-то, самый смелый подошел ближе и тронул лапу крыльва. Постепенно вокруг все развеселились.
− Сколько вкусного вокруг. − Прорычала Иммара на языке непонятном людям.
− Не шути так, Иммара. − Ответила ей Рэй.
От рычания зверей среди людей послышались новые голоса, а затем Рэй зарычала слова понятные людям.
− Нам пора улетать. − Сказала она. − У нас есть еще некоторые дела.
Крыльвы медленно поднялись и люди немного разошлись от них. Вверх ушли только молнии. Десятка пролетела над городом и высадилась на берегу небольшого озера. До города было несколько километров и через несколько мгновений во вспышке рядом оказалось несколько тысяч человек. Они еще не понимали происшедшего и изменение всей обстановки вокруг взбудоражило их.
− Вы свободны. − Зарычала Рэй. − Мы, крыльвы, разбили десектов. Эрф принадлежит людям. Идите в город, там уже знают о нас.
Сказав все что нужно десятка взлетела в воздух и умчалась дальше. По радио уже давно слышался призыв из какого-то города. Люди призывали пришельцев прилететь к ним на встречу с Правительством людей на Эрфе.
Крыльвы пронеслись вокруг планеты и приземлились рядом с ретрансляционной антенной. Они стали не такими большими, как до этого и прошли ко входу.
− Мы только что прибыли и находимся рядом с передающим центром. − Передала Рэй на той же волне.
Послышался новый голос, который передал координаты места, куда надо прибыть и крыльвы перелетели туда в несколько мгновений. Они оказались рядом с большим комплексом. Из него появились люди и через несколько минут десятерых пришельцев проводили внутрь здания.
Правительство выразило свою благодарность крыльвам и после небольшого обмена словами были начаты переговоры, в которых определялся статус крыльвов на Эрфе. Им предоставлялись права наравне с правами членов Правительства. Крыльвам предлагалось выбрать любое место на планете для себя в качестве места жительства на время пребывания на Эрфе. Предлагались все средства, которыми располагали люди для проведения ремонтов, строительств и тому подобных вещей.
От имени всех крыльвов говорила Рэй. Она объяснила все что нужно. Объявила о некоторых способностях крыльвов, в том числе об изменяемости вида и это было продемонстрировано. Вместо десяти больших крылатых зверей перед людьми оказалась десятка зверей-ратионов. Рэй объявила о виде ратионов, показала обе их фазы и сказала, что этот вид находится под защитой крыльвов. Точно так же было объявлено о терриксах. Это сделала Мерра и она сказала несколько слов о своем виде.
Вновь выступила Рэй и рассказала о крыльвах в несколько ином свете. Она рассказала, что крыльвы могли совершать нападения на людей и о том что гругие крыльвы могут это сделать не зная положения дел на Эрфе. И в связи с этим предлагалось провести специальные мероприятия, в которых людям надо было дать разъяснения о том как вести себя при встрече с крыльвами и как предотвратить возможные нападения. Главным в этом поведении должна была быть терпимость к любым действиям крыльвов, потому что люди для крыльвов могут показаться неотличимыми от других животных и потому что крыльвы являются хищниками по своей природе. Рэй заверила, что со стороны десяти прилетевших крыльвов никаких нападений на людей не будет.
Переговоры прошли без осложнений. Люди были рады освобождению от десектов и им было все равно кем были крыльвы. Они были живыми и это решало все.
Из истории стало известно, что астеки улетели с Эрфа около двадцати лет назад. Десекты предъявили ультиматум, объявив об уничтожении нескольких крупных городов людей ядерными ударами, в случае если астеки останутся на планете. Кроме того и само отношение людей к астекам было не таким хорошим. Они уже не видели разницы между машинами и считали что астеки дают лишний повод для нападений на людей со стороны десектов.
Крыльвы остались на планете. Прилетевший космический корабль оставался на орбите, а его экипаж прибыл в столицу для доклада о произведенном полете. Командир корабля вовсе никогда не был на Эрфе. С Эрфа были всего несколько человек и те попали на корабль не прямым путем. Сам корабль снаряжался на другой планете и его целью было найти планету, о которой не знали десекты и которая могла подойти людям.
Появление астека Ветра стало для Правительства несколько неожиданным. Люди, прибывшие с ним, успокоили Правительство, а Рэй легко убедила что Ветер не представляет никакой опасности для людей и сказала о его участии в проведенной операции по освобождению от десектов. Рэй не стала говорить, что это участие было минимальным. Ветер дал крыльвам некоторую информацию о десектах, которая пригодилась в момент атаки. Десекты всегда и все строили с закладкой систем самоуничтожения. Это позволило крыльвам сохранить свою энергию и воспользоваться для уничтожения десектов их собственными средствами самоуничтожения. Энергиа уходила только на активацию этих систем.
Несколько дней крыльвы гуляли по планете. Они не нашли ни одного места, где могли бы остаться. Везде были люди, везде были следы их деятельности. Многие места несли следы прошедших боев.
Люди в полную силу занялись восстановлением, прекратив все прежние работы на десектов. Рэй передала им деактивированные машины десектов, и люди решили их взорвать, потому что никто не желал даже использовать эти дьявольские устройства для убийств.
Рэй показала что надо сделать и десекты взорвались от собственных систем самоуничтожения. А крыльвы решили лететь к планете астеков и десектов. По данным Ветра там так же шли бои между десектами и астеками. Они то стихали, то разгорались с новой силой. Планета постоянно переходила из одних рук в другие и конца войне не было видно.
Было решено изменить лететь на другом корабле. Крыльвы изменили конструкции своих машин и вскоре они получили новую форму. Теперь десять машин могли собраться вместе в виде большого треугольника, напоминавшего истребитель своим видом. В вершие была машина командира, далее следовали две машины, потом три и четыре. Они соединялись друг с другом, открывая переходы и все десять членов экипажа могли находиться вместе. После некоторых испытаний машины вновь были изменены и объединенный аппарат теперь мог собираться в различные конфигурации, вплоть до вида большого зверя. Все изменения могли быть необходимы в различных условиях. На земле, в воде, в воздухе, в космосе.
Крыльвы отправлялись в путь к планете десектов и астеков. Ветер оставался на Эрфе со своей командой.
− Старт. − скомандовала Рэй. Она все так же оставалась командиром, потому что Иммаре надо было еще многому научится в этом деле.
Машины крыльвов взлетели в воздух и в одно мгновение оказались в космосе. Они объединились в одно целое и через несколько минут прозвучала команда прыжка к планете десектов и астеков.
Новая звезда выскочила рядом с кораблем. Началась корректировка скорости, а в этот момент Ррниу производил полевое сканирование системы. На двух планетах была замечена жизнь и корабль после получаса торможения перескочил к одной из них.
В космосе болталось несколько спутников. Поверхность планеты напоминала собой полупыстынную зону с небольшими городами. Никакой активности машин замечено не было, и корабль перескочил к другой планете. На этот раз он буквально вскочил в гущу каких-то спутников. Над планетой был настоящий рой самолетов, и вся поверхность была застроена одним огромным железным городом.
− Вот и прилетели. − Сказала Рэй. − Странно, что нас никто не встречает.
− Может, они не поняли, что мы прилетели? − Спросила Иммара. − Летим вниз и посмотрим что будет дальше.
Истребитель рассыпался на десять частей и все перескочили в атмосферу.
− Эй, вы что, летать разучились?! − Послышался чей-то голос по радио. − Чего встали на дороге?!
Десятка пролетела в сторону и стало ясно, что все полеты были организованы подобно движению машин на дорогах. По одним линиям истребители летали только в одну сторону, по другим в другую. Постоянно слышались какие-то переговоры, где кто-то объявлял куда летит, а другой голос говорил как ему следовать.
− Эй вы, десять болванов! − послышался новый голос. − Вы нарушаете правила! Немедленно выйдете из зоны, иначе будете сбиты!
− Летим вниз. − передала Рэй.
Десятка просто скакнула вниз на несколько сотен метров, а затем приземлилась на одной из улиц железного города, где по их мнению никого не было. Они преобразовались в зверей и немного постояв легли на металл, который был под их лапами.
− Веселая картинка. − сказала Рэй. − Кажется, мы не слабо влипли.
− Да. Против этакой машины не попрешь. − ответила Мерра.
− Эй, вы, чего разлеглись?! − послышался чей-то вопль по радио. − Пошли вон отсюда!
− Кто это говорит? − спросила Иммара и в ту же секунду земля под ними дрогнула и все десять крыльвов взлетели вверх. Оказалось, что они лежали на спине какого-то металлического монстра. − Вот дьявольская планета! − воскликнула Иммара.
− Я сейчас вам покажу дьявольская! − загремел голос зверя и его лапа мелькнула рядом с машиной Иммары. Она увернулась почти автоматически, а зверь попытался схватить другую машину.
− Летим отсюда. − сказала Рэй и десятка выполняя ее команду совершила прыжок в космос. Они оказались несколько вдали от железной планеты и зависнув над ней объединились в одно целое.
− Что-то я не понимаю, против кого мы собираемся воевать. − сказала Мерра.
− Я тоже не понимаю. − ответила Рэй.
− По моему, мы не можем нападать на мирную планету. − сказала Иммара.
− Эй десять болванов! − послышался новый голос по радио. − Защищайтесь! Сейчас я вас всех прикончу!
− Что это за болван такой говорит? − спросила Иммара на том же языке и на той же волне.
− Вы что, не видите?! Я Великий Десект!
− Я вообще никого не вижу. − сказала Иммара.
− Вот и прекрасно. Сейчас от вас ничего не останется. − сказал голос.
− Что за идиотские шутки? − проговорила Иммара.
− Иммара, он у тебя на хвосте! − передала Рэй. Иммара уже заметила несущийся на нее космический истребитель. Он двигался с огромной скоростью.
− Йй-я-ха! − послышался вопль. Иммара отскочила с его пути и машина десекта пролетела мимо.
− Какой невоспитанный тип. − произнесла Иммара. − Может, подрезать ему крылышки? − Истребитель уже возвращался и вновь несся на нее. − Похоже, он еще не встречался с крыльвом.
Машина Иммары вновь отскочила с пути десекта и на ее месте осталось лишь пятно энергосостояния. Десект пронесся сквозь него и отлетев на несколько километров взорвался.
− Наверно, он здорово перегрелся пока так носился. − Сказала Иммара.
− А те что вокруг нас сейчас? − Спросила Рэй.
Вокруг крыльвов уже была целая стая машин, летевших с разных сторон из космоса. От них понеслись радиосигналы, требовавшие сдаться.
− Мы сдаемся. − Передала Рэй на той же волне.
− Передайте управление машинами на волну 7.32. − Передал голос. Крыльвам было прекрасно известно что это означало. Для десектов и для астеков передача управления означало полное подчинение командам. Это закладывалось прямо при строительстве машин, но у машин крыльвов подобного подчинения не могло быть. Все управление шло через них самих.
− Передаем управление. − Сказала Рэй и через несколько мгновений последовали команды. Рэй передала данные о системе команд подобной системе команд Ветра и далее все следовало в этой системе.
Десятку машин крыльвов проводили к планете, посадили в какой-то бункер, который вскоре закрылся. Крыльвы не переговаривались. Они вели себя подобно подчинившимся машинам и так продолжалось несколько часов, пока не послышался голос Рэй на радиволне.
− Эй вы там. Мы так и с голоду помрем! − заговорила она на тейнарском.
− Кто там говорит? − тут же спросил голо машины.
− Кто-кто? Не слышишь кто? Я человек. Мне надоело сидеть в машине и ждать непонятно чего.
− Как ты включил связь?
− Руками. Как же еще?
− Машина не подчиняется приказам изнутри.
− Я не машина. Я человек. Я хочу есть и пить. И если вам все равно, то мне нет.
− Ты понимаешь с кем говоришь?
− Откуда я знаю с кем?! Я никого не вижу. Все вокруг мертво.
− Сколько вас там?
− Я одна.
− Выходи из машины.
− Как я выйду, если все закрыто?
− Сейчас будет открыто.
В машине Рэй открылся выход и она выскочила из нее в виде эрфийца.
− Где это мы? − удивленным голосом спросила она. − И… Эй вы. Выпустите других людей из тех машин!
− Ты сказала, что была одна.
− Я не видела, что рядом другие машины с людьми.
− Откуда ты знаешь, что они там?
− Я не дура. Раз вы держали меня, значит вы держите и их.
Были открыты выходы и из других машин, после чего все десять крыльвов встретились.
− Что вы сделали с этими машинами? − спросила Рэй.
− Не ваше дело! − послышался резкой ответ.
− Может быть и не наше, но мы хотим жить, а не умереть.
− Мне наплевать на вас.
− Так вы сами взорветесь вместе с ними.
− Что?! Вы включили системы самоуничтожения?!
− Мы ничего не включали. Они говорили, что после захвата в плен через несколько часов сработают их механизмы самоуничтожения. Я не знаю, сколько это несколько, но это может быть в любую секунду.
Последовали сигналы запросов на волне 7.32 и машины как ни в чем не бывало дали данные о системе самоуничтожения, которая уже была запущена. До взрыва оставалось несколько минут.
− О, дьявол! − послышался вопль по радио. Затем началась какая-то паника. Несколько небольших машин вскочили в помещение. Десятку людей просто вытолкали наружу, а машины влезли внутрь машин-крыльвов и начали свои действия по "обезвреживанию" систем самоуничтожения.
В результате прогремели взрывы. Удары множественного взрыва разнесли все оборудование внутри машин. Они никак не изменились снаружи, но внутри все оказалось развороченным и представляло теперь одно сплошное крошево металла и других веществ. Системы управления просто разлетелись в пыль и сами машины превратились в груды ненужного хлама.
Десятку крыльвов посадили в клетку, на прутья которой было подано напряжение. Рядом было еще несколько клеток с другими живыми существами. Им ничего не объясняли, передали какую-то пищу и воду.
− Что будем делать? − спросила Иммара.
− Поживем увидим. − ответила Рэй.
− Эй, уроды, откуда такие? − спросил чей-то голос из-за решетки рядом. Крыльвы обернулись и увидели большое человекоподобное существо, которое было раза в полтора выше любого эрфийца.
− А ты откуда такой урод? − спросила Иммара.
− Я из космоса.
− Мы тоже. − ответила Рэй. − Откуда знаешь тейнарский?
− Уже встречался с такими уродами как вы.
− А вот я впервые вижу такого урода как ты. − сказала Иммара.
− Я тебе еще понравлюсь. А вот тому кто у вас с другой стороны нравитесь вы. Только не так как ты думаешь. Им вы нравитесь как обед.
− Да? − переспросила Иммара и прошла к другой решетке. За ней лежало четыре крупных зверя, которые тут же подняли свои головы, увидев Иммару около решетки. − Эти мне больше нравятся. − сказала Иммара и прошла в клетку со зверями через редкую решетку. Звери тут же вскочили. − Язык кто нибудь понимает? − спросила Иммара.
Один из зверей прыгнул на нее и прежде чем он приземлился Иммара уже была в своей клетке. Он подошел и просунув лапу между прутьев попытался достать кого нибудь из людей. Он не смог этого сделать.
− Они не понимают ваш язык. − сказал сосед с другой стороны. − Только свой и язык десектов.
− Бабибубибабибу! − воскликнул Хингрис и подошел к решетке со зверями. − Хотите попробовать моей крови? − спросил он на языке десектов. − Только не обижайтесь, когда отравитесь.
Хингрис сам разодрал себе руку и подойдя к решетке протянул ее зверям. Те не ожидая подобного действия отошли от него.
− Вот это фокус! − послышался грубый голос с другой стороны на языке десектов. − Похоже, они вас испугались.
Какой-то зверь прыгнул к Хингрису и цапнув его за руку втащил внутрь. Он отпрыгнул и хотел было еще раз вскочить на него, когда началось действие "крови" Хингриса. Зверь взвыл, начал метаться по клетке, а затем свалился и завыл. Он попытался встать, но не смог.
− Кто нибудь хочет еще? − спросил Хингрис, поднимаясь и глядя на зверей. Те обошли его, что-то рыча. − В следующий раз будете думать как нападать. − Сказал Хингрис и подошел к лежавшему зверю. Он достал что-то из кармана и подсел к нему. − Съешь это и тебе будет легче. Это противоядие. − Хингрис просто влил содержимое небольшой бутылочки в пасть зверя и тот проглотил.
Трое других зверей смотрели на Хингриса, не понимая в чем дело. А он в этот момент начал зализывать свои собственные раны на руке.
− Ну мы договорились? − Спросил Хингрис, вставая. − Без обид. − Он прошел к своим и присел на пол.
− А что это за бабибубибабибу? − Спросила Рэй.
− Мы были на одной планете под названием Игрумина. Это слово оттуда. А его значение ты уже поняла.
− Они ничего с тобой не сделали? − Удивился сосед.
− А что они могут сделать, когда в моей крови самый натуральный яд? − спросил Хингрис.
− Но кровь людей не ядовита для них.
− Кровь людей не ядовита, а наша ядовита. Каков вывод? − Спросил Хингрис.
− Вы не люди?
− Во всяком случае, мы не такие как эрфийцы, − сказала Рэй.
Знакомство продолжалось. Соседа звали Граф. Он долго объяснял значение своего имени, которым гордился. Граф рассказал, что попал за решетку из-за того что отказался работать. Десекты не утруждали себя подслушиванием разговоров живых существ. Они не видели в них никакой угрозы для себя. Не видели ее даже в регетах, своих собственных создателях.
− А кто они такие эти регеты? − спросила Рэй.
− Вы не знаете? − удивился Граф. − Вон они. У вас за спиной. Вот это и есть регеты, создатели десектов.
− А кто создал астеков? − спросила Рэй.
− Астеки это те же десекты, только по меркам десектов они чокнутые. Их никто не создавал. Они возникли среди десектов каким-то образом и стали защищать живых. Только они никого еще не сумели защитить.
− А почему десекты не используют язык регетов?
− Десекты заимствовали язык от какого-то другого вида. Думаю, для того что бы регеты не могли их понимать. А потом это уже было все равно и он остался. Теперь десекты используют живых как рабов. Не захотите работать, вас посадят в клетку, а потом убьют, если вы не станете работать снова.
− А тебя почему не убили?
− Еще не настало время. А когда настанет, я скажу, что согласен работать, и они снова пошлют меня куда-нибудь. Я уже часто так делал. Здесь я, можно сказать, отдыхаю.
Граф рассказывал о многом. О железном городе, о жизни живых в нем. Они по своей сути были похожи скорее на крыс, которых никто попросту не гонял. А там где была нужна чистота десекты просто травили всех с помощью какого-то газа. Живых ловили, заставляли что-то делать, не редко использовали как корм для других живых. В общем, они были для десектов подобиями вещей.
Прошло несколько дней. Графа увели, и его больше никто не видел. Десятерых крыльвов никто не пытался допрашивать. В один из дней какой-то появившийся десект отключив решетку клетки вскрыл ее, выхватил Иммару, оказавшуюся впереди всех, и через минуту бросил в клетку с регетами. Голос десекта что-то прорычал и рэгеты рычали что-то в ответ. Десект ушел, оставив Иммару со зверями.
− Эх. − Произнесла Иммара. − Похоже, вы остались сегодня без обеда. − Сказала она на языке десектов.
Регет только что-то зарычал в ответ.
− Ни чего не понимаю. − Сказала Иммара. − Может, научите нас своему языку? − Иммара перешла на другой язык и прорычала фразу сказанную регетом несколько секунд назад. − Мы можем научиться говорить по вашему.
Один из зверей поднялся, медленно подошел к Иммаре и лизнул ее руку.
− Хочешь попробовать? − Спросила она, расцарапала свою руку до крови и сунула ее под нос зверю. Тот зарычал и отпрыгнул от нее назад. − Ну, ладно. − Сказала она и сама слизала кровь. − Ты понимаешь, что я говорю? Если понимаешь, подойди и ляг рядом.
Зверь подошел и лег рядом.
Теперь все пошло по-другому. Началось обучение, которое шло на редкость быстро. В регете сначала чувствовалось любопытство, затем удивление, а через несколько дней они начали побаиваться своих соседей. Им не давали пищу и все четверо чаще всего лежали не двигаясь и только рычали, разговаривая с Иммарой или кем-то другим из крыльвов.
− Может, вы сможете есть то что дают нам? − спросила Иммара в один из дней, когда регеты взглядом проводили уходившего десекта.
− А как же вы? − Спросил Рул.
− Мы не люди, Рул. − Сказала Иммара. − Мы можем долго не есть. А если нам сильно этого захочется, мы можем сделать вот так.
Иммара подошла к решетке и схватилась руками за прутья. В регетах появился настоящий ужас. Иммара держалась за решетку, на которой было высокое напражение. Она принимала в себя энергию все увеличивая и увеличивая ток. Через несколько минут послышался какой-то сигнал и Иммара закоротила напряжение на решетке. Что-то сверкнуло сверху, затем раздался удар в конце коридора. Погас свет и погасли лампы, показывавшие наличие напряжения на прутьях.
− Вы роботы! − взвыл Рул в темноте.
− Нет, Рул, − прорычала в ответ Иммара. − Мы живые как и все. Только мы не такие как все. Электрический ток не вредит нам.
Появился свет. Послышались голоса десектов, и Иммара заскочила в свою клетку. Десекты прошлись по коридору между клеток и встали напротив клетки с регетами.
− Вот здесь, − сказал один из них. − Они чем-то закоротили решетку.
− По-моему, их давно пора отправить в разделочную на корм свиньям, − сказал другой и вскрыл решетку.
Рэгеты в ужасе забились в угол, и в этот момент в их клетку вскочила Иммара. Она просто схватила лапу десекта за две точки и подала на них напражение. Лапа зверя дернулась и он резко выдернул ее из клетки.
− Крыса сильно кусается, дружок, − прорычала Иммара на языке регетов. − У тебя сбой в твоей глупой башке. − Иммара мгновенно переменилась, превращаясь в рэгета.
Десект дернулся, поднял свою голову на второго.
− Что еще такое? − спросил второй.
Молния Иммары попала в десекта. Он прыгнул на своего собрата, а затем начал колотить его лапами по голове. Второй десект отбросил первого и забыв об открытой клетке побежал на него. Иммара все еще держала первого под своим контролем.
− Отсюда есть выход? − спросила Иммара повернувшись к рэгетам.
− Кто ты? − зарычал Рул.
− Я крылев. Ты уже забыл, Рул? А, черт возьми, я совсем забыла вам сказать. Мы можем менять свой вид. Сейчас я выгляжу как рэгет, а сейчас как человек. − Иммара переменилась, превращаясь в эрфийку. − Пока они там дерутся, у нас есть шанс удрать.
− Но куда?!
− Я не знаю. Поэтому я и спрашиваю у вас. Вы должны знать все здесь лучше чем мы.
− Мы тоже не знаем, − сказал Рул.
− Вот дьявол, − прорычала Иммара и в этот момент около клетки появился какой-то рэгет.
− Что вы там разлеглись?! Пошли, пока никто не видит! − зарычал он. Регеты вскочили со своего места и вместе с ними из клетки выскочили десять крыльвов.
Пять рэгетов и десять человек пробежались по коридору. Иммара и Рэй на ходу вскрывали другие клетки и через несколько секунд по коридору уже мчалась целая свора различных существ. Они наверняка могли охотиться друг на друга, но в этот момент на это не было времени.
Все подскочили к решетке, которая вела на выход. Первый регет ткнулся в нее и его отбросило электрическим ударом. Мерра проскочила к решетке и взявшись за нее руками закоротила ее. Вновь появились искры откуда-то сверху, замограл свет, но не погас. Решетка оказалась без напряжения и Мерра проскользнув между прутьев, вскрыла замок.
Все вывалились в новый коридор и помчались туда, куда указывал один из регетов. Все решалось за доли секунды. Кто-то из группы свернул по другому коридору. Кто-то бежал вслед рэгетам и людям. Какой-то десект вышел в коридор и увидел бегущую толпу живых существ. Он не успел ничего сделать, как огенный шар Мерры бежавшей второй вслед за первым рэгетом влетел в зверя, и он рухнул на металлический пол без движения.
Звери несколько замедлили ход, а затем проскочили мимо десекта.
− Сюда! − прорычала Мерра и заскочила в машину, вскрыв вход. Регеты соображали несколько мгновений, а затем помчались к машине и все пятеро заскочили внутрь. Туда же вскочили и люди, а остальные звери по каким-то своим соображениям пошли прочь. Мерра закрыла вход и подняла десекта.
Железный зверь уже не был десектом…
Он двинулся по коридору, куда указывал рэгет и несколько секунд все молчали.
− Как ты им управляешь? − зарычал рэгет. − Это может делать только рэгет.
− И крыльв, − прорычала Иммара. − Как тебя зовут?
− Рэнга, − прорычал зверь. − Если нас поймают сейчас, то нас всех убьют.
− Не поймают и не убьют, − прорычала Иммара. − Десекты еще не поняли с какими чудовищами связались.
− Вы уверены, что этот десект не сможет больше ничего сделать против нас?
− Этот десект больше не существует, − сказала Мерра. − Он сейчас не больше чем машина, которой я управляю.
Иммара подошла к одной из стен и вскрыла ее.
− Знаете, что здесь находится? − Спросила она, у рэгетов. Он схватила кучу проводов и выдернув их из блока бросила на пол. − Десект мертв.
− Но что произошло? − спросила Рэнга.
− Это сложно объяснить, − Сказала Иммара. − Наши электрические свойства сильно отличаются от свойств других живых существ.
Машина догнала бегущих по коридору зверей. Те чуть ли не бросались на стены от десекта. Мерра пробежала вперед, не задевая их и двигалась дальше. Впереди появилось двое десектов. Мерра остановилась и они подошли.
− Ты что, бежишь от живых зверей? − спросил один из них.
− Плевать мне на ваших зверей. Они у вас сбежали, а не у меня, − ответила Мерра, − У меня срочное дело к Семдесят Третьему. − Мерра побежала дальше и десекты пошли своей дрогой.
− Вот черт! − зарычал Рул. − Мы не смогли бы так ответить!
− А кто-то говорил, что нас убьют, − зарычала Иммара. − Думаю, люди были бы полезнее для вас в этом смысле, нежели как просто корм.
− Они знают этот язык?
− Не знаю, но могут узнать и могут на нем говорить с десектами подобно самим десектам.
− Сейчас надо войти в лифт и подняться наверх. − Сказала Ренга, показывая на вход.
− Тебе придется научить меня как им пользоваться. − Ответила Мерра.
− Ты можешь передать мне управление? − Спросила Ренга.
− Я управляю им не так как все. − Ответила Мерра. − Я сама подаю управляющие сигналы на все исполнительные механизмы. Программа десекта полностью разрушена.
− Кошмар. − Произнесла Ренга. − Ты сама рассчитываешь все действия?
− Я просто действую и ничего не рассчитываю. Говори, что делать.
Ренга стала объяснять что надо передавать по радиоканалу и через несколько секунд дверь лифта открылась. Железный зверь вошел внутрь. Мерра услышала чей-то радиоголос просивший подождать. В лифте оказался еще один десект и Мерра передала сигнал на подъем.
− Ты на какой уровень? − Спросил десект.
− На самый верхний. − Ответила Мерра.
− Зачем это? − Удивился он.
− Подышать свежим воздухом.
− А в лаве искупаться не хочешь?
− Я уже купалась сегодня утром после завтрака. Чего пристал? Надо было мне не ждать тебя.
− Ты ведешь себя странно.
− У меня спецпрограмма.
− Ну ладно, − произнес десект. Лифт остановился и он вышел. Мерра передала сигнал на подъем, и он пошел дальше. Через минуту лифт вновь остановился и железный зверь вышел на поверхность.
В этом месте она была похожа на обгоревшую землю. От лап поднималась пыль. Лифт закрылся и ушел вниз.
− Куда теперь? − Спросила Мерра.
− Иди вперед. Направляйся к той высокой башне на горизонте. Взлететь сможешь?
− Смогу, но не имею понятия о правилах полетов. − Ответила Мерра.
− Здесь они не обязательны. Взлетай и лети прямо к башне.
Мерра преобразовала машину и взлетела над землей. Она набрала скорость и помчалась к башне.
− Что теперь? − Спросила Мерра.
− Теперь, у нас только один шанс. Мы должны ворваться в башню, взять управление мостом и уйти на четвертую планету.
− Ты имеешь в виду четвертую планету этой системы? − Спросила Мерра.
− Да.
− Вот черт. Сказал бы раньше.
От башни поднялись несколько машин десектов и направились к захваченному десекту.
− Дьявол! − взвыла Ренга. − Теперь мы не пробъемся!
Мерра развернула машину и полетела в сторону. Она подняла ее вверх.
− Ррниу, твой ход, − сказала Мерра.
− Еще десять секунд, Мерра, − сказал он.
Послышались радиоголоса, вызывавшие десекта, и Мерра ответила на них.
− Вы окружены, Сопротивление бесполезно. Сдавайтесь! − послышался радиоголос.
− Погодите, погодите. Я чего-то не понимаю! − заговорила Мерра.
− Ты нарушил границу охранной зоны космического моста!
− Я выполнял спецзадание, полученное от 73-го.
− Какое еще, к черту, спецзадание?!
− Мерра, выключай двигатели, − сказал Ррниу.
− Выключаю, − ответила Мерра.
− Вы сошли с ума?! − взвыла Ренга.
− Спокойно, − произнесла Мерра. Истребитель начал свободное падение.
− Три, два, один, старт! − прорычал Ррниу и все вокруг переменилось.
− Что происходит?! − завыли регеты.
− Мы удрали в космос, − сказала Мерра. − Мы в невесомости. Ррниу, прыгай поближе к четверой, и я выровняю скорость для прыжка вниз.
− Вы объясните или нет? − зарычала Ренга.
− У нас есть специальное оборудование для прыжков подобных прыжкам через космический мост, − сказал Ррниу. − По сути тот же космический мост, но он у нас с собой.
− Как это с собой? − удивилась Ренга.
− Ты понимаешь, как действует космический мост? − спросил Ррниу.
− Понятия не имею. Я не физик.
− В общем, главное в нем специальный генератор перемещений, − сказал Ррниу. − Вот этот самый генератор и находится у меня.
− Где?!
Ррниу вынул небольшой блок. Было сложно поверить, что это генератор, который мог перебросить в космос космический корабль.
− Эта штука может переместить нас всех вместе с машиной? − удивленно зарычала Ренга. − Я не понимаю. Я не вижу даже какого-либо управления.
− У него электрическое управление, а генератор тока я сам. Ты знаешь какая сила находится в ядрах атомов? Можешь мне поверить, подобный кусок вещества может разнести целый город.
− Я знаю что такое ядерное оружие, − сказала Ренга. − Этот генератор использует ядерную энергию?
− Нет. Он использует другую энергию. И эта другая энергия посильнее ядерной. Подобный шарик может разнести не только город, но и планету.
− Тогда, почему вы еще не разнесли планету десектов?
− Потому что пока мы ее разносим этой штукой, все десекты разлетятся. Я угнаться за всеми мы не сумеем. Да и они нас не пожалеют. Шарахнут ядерным взрывом и все закончится.
Машина продолжала торможение около четвертой планеты. Мерра объявила когда торможение было закончено, и Ррниу произвел новый прыжок. Машина влетела в атмосфету и через несколько секунд понеслась с включенными двигателями в атмосфере.
− Куда нам теперь, Ренга? − спросила Мерра.
− Теперь надо поскорее избавится от этой машины. Здесь их не особенно любят. Могут подбить из-за угла.
− И десекты ничего не делают против жителей? − спросила Рэй.
− Когда им что-то нужно, они прилетают и крошат всех подряд не глядя.
− И долго так продолжается?
− Много сотен тысяч лет. Десекты были созданы около двух с половиной миллионов лет назад.
− До появления Всех-Уносящей-Звезды?!
− Эта звезда была создана десектами, − сказала Ренга.
− О, дьявол! − воскликнула Рэй. − Так вот значит, откуда она пришла!
− Те кто ее создал сами погибли в этой звезде, − сказала Ренга. − Остались единицы, которые улетели сюда, на нашу планету. Они обосновались здесь, начали строиться и развиваться, а затем захватили наш мир. Тысячи лет шла война, и она закончилась нашим поражением. Мы не могли использовать машины с высоким интеллектом, потому что они в конечном итоге оказывались захваченными десектами и обращались против нас.
− А для чего была создана та звезда?
− В те времена галактикой правили другие существа. Они были могущественными и простые машины десектов не могли с ними справиться. Они придумали эту звезду, рассчитав что она уничтожит все развитые живые миры. И они не рассчитали, что первым уничтоженными миром окажется их собственный. Звезда уничтожала всех, кто имел какую-то причастность к космическим мостам. Ее притягивало излучение этих мостов и она уничтожала их. И никто не мог уничтожить эту звезду. Она прошла по галактике, снесла всех и двинулась к другой галактике. Туда, где жили другие. И эта звезда где-то блуждает сейчас, уничтожая новые и новые миры. А все кто жил в нашей галактике остался ни с чем. Прошлая технология навсегда потеряна…
− Нет, − сказала Рэй.
− Что? − удивилась Ренга.
− Ты знаешь кто правил галактикой тогда?
− Я знаю, но я не могу выговорить это слово, − прорычала Ренга. − И знаю как они выглядели.
− Это ратионы, − сказала Рэй, превращаясь в рыжего зверя.
− Вы?! − удивленно взвыли регеты.
− Наши предки правили галактикой, − сказала Рэй. − Ратионы видели звезду. Они видели что она уничтожает всех, но у них было достаточно времени для создания особых средств сохранения знаний. Это были сверхсущества, каждое из которых несло в себе огромную мощь, сравнимую с мощью целых космических армий. Первыми таким созданием стал Великий Кристалл. Он был разделен на три части и захоронен на одной из диких планет, до которой не могла дойти Звезда-Убийца. Затем были начаты эксперименты по созданию сверхсуществ, которые могли что-то сделать со звездой. Но многие из них закончились провалом. Одни приводили к появлению монстров не желавших что-либо делать для создателей, а другие созданные существа гибли в самой звезде. После этого началось создание спящих драконов. Это были создания подобные Великому Кристаллу. Их так же забрасывали на дикие планеты, и эти кристаллы были более разделенными. Параллельно велось создания новых сверхсуществ. И для их основы использовались наиболее миролюбивые разумные виды. Так были созданы крыльвы. Но и создание крыльвов в те времена посчитали ошибочным. Крыльвы были заброшены в дикий мир и так же введены в спящее состояние. Каждый крылев спал в среднем девяносто пять лет из ста. Эксперименты были прерваны Звездой. Под конец ратионы предприняли новую попытку сохранения своего рода и они расселились небольшими группами в диких мирах. Практически во всех диких мирах, где они могли жить, не считая тех, где находились те самые особые кристаллы. Звезда унесла развитые миры. Господство ратионов закончилось. В галактике больше не было тех, кто мог летать от одной звезды к другой. Сотни тысяч лет были нужны для развития новых цивилизаций. Ратионы не старались их развивать, потому что звезда была рядом. Они сами одичали и стали почти неотличимы от диких полуразумных существ, живших в тех мирах. Но история берет свое. Прошли те времена. В галактике появились новые хозяева. А ратионы остались разрозненными и малочисленными. Созданные ратонами кристаллы попали в руки тех, кто жил в тех мирах. И теперь на многих планетах правят драконы, созданные ратионами в древности. Их мощь и сила не раскрыта до конца. Многие из владеющих этими силами существ не имеют понятия о всей своей силе. Сейчас происходит пробуждение тех сил, которыми владели ратионы. И крыльвы являются носителями этой силы. Крыльвы были созданы для защиты своих создателей. И эта миссия крыльвов начинает проявляться сейчас.
− Значит, вы собираетесь установить власть ратионов?
− Нет, − ответила Рэй. − Устанавливать власть ратионов бессмысленно. Ратионов слишком мало в галактике. Мы собираемся защищать всех живых разумных существ. Защищать от созданий подобных десектам и злым драконам. Мы будем защищать мир и добро.
Откуда-то снизу поднялась ракета и помчалась к летящей машине.
− Вот нас и спустили с небес на землю, − сказала Мерра. − Ррниу, сможешь увести нас от нее?
− Элементарно. Только не забывай выключать ускорение перед прыжком.
− Почему так? − спросила Ренга.
− Если его не выключить мы выскочим в другом месте с дикой скоростью. − ответил Ррниу.
− Значит, так можно ускоряться, когда надо куда-то быстро улететь? − спросила Ренга.
− Ты слышишь, Мерра? − спросил Ррниу.


Машина уже перескочила в другое место и вновь летела без каких либо помех.
− А она еще говорит, что не физик, − фыркнула Мерра.
− Я чего-то не поняла, − сказала Ренга.
− Ты сейчас сделала открытие и говоришь, что не поняла этого, − сказал Ррниу. − Мы можем быстро ускоряться, если нам это потребуется.
− А нас не раздавит в лепешку?
− Нет. Это будет эффект самого прыжка, а не нашего действительного ускорения.
− Ренга, может ты скажешь, в каком районе нам лучше приземлиться? − спросила Мерра.
− А где мы сейчас? − Спросила Ренга.
− Я не знаю как все называется. Посмотри по карте, я выведу то что лучше всего видно.
На экране появилось изображение планеты и точка где находился захваченный десект.
− Нам надо лететь назад, − сказала Ренга. − Назад и немного влево.
Мверра развернула машину и Ренга сказала в каком направлении лететь.
− А теперь, говори, на какое расстояние. − сказал Ррниу. − Мы будем туда прыгать.
− Я не знаю точно.
− Говори примерно. Всяко будем ближе. − Ответила Мерра.
Через несколько минут истребитель оказался почти над нужным местом и в него вновь полетели ракеты.
− Нам лучше как-то сделать так, чтобы не разбиться и приземлиться здесь, − сказала Ренга показывая на место.
− Сейчас. Все будет прекрасно, − сказал Ррниу. Он мысленно согласовывал действия с Меррой и истребитель просто проскакивал места встреч с ракетами.
− Иммара, мне они совсем надоели, − сказала Мерра, показывая на ракеты.
− А я здесь при чем? − спросила Иммара. − У тебя все управление оружием. Поставь пару лазеров, да сбей их.
Мерра несколько секунд молчала, а затем к ракетам протянулись красные лучи и рядом с машиной произошло несколько взрывов.
− Этого оружия нет у десектов! − воскликнула Ренга.
− Ну так мы же не десекты, − ответила Рэй. − Садись, Мерра.
Истребитель пошел вниз. Мерра сбила еще несколько ракет и машина опустилась на землю. Открылся выход.
− А теперь, бежим отсюда. − Сказала Мерра. − Машина скоро взорвется!
Все выскочили и помчались по песку. Вылетевшая откуда-то ракета попала в машину, и после взрыва снаружи последовал взрыв машины изнутри.
Люди и регеты залегли на этот момент. На них просыпались какие-то осколки, камни, песок. Наступила тишина, после чего все поднялись и посмотрели назад. На месте десекта остались лишь металлические обломки конструкции.
− Даже не верится, что мы вырвались оттуда. − Сказала Ренга.
− А ваши нас примут? − Спросила Рэй.
− Вы же можете стать регетами. − Сказала Ренга.
− Можем, но нам не хотелось бы доказывать после этого что мы не регеты. − Сказала Рэй.
− Станьте кем-нибудь еще. Такими, что бы у регетов было к вам какое-то уважение. Наши не особенно любят тех, кто ходит на двух лапах.
− Это мы мигом, − прорычала Иммара и превратилась в птицельва.
− Ау-ау-ау! − взвыла Ренга. − Что это за вид?
− Это и есть настоящий вид крыльвов, − сказала Иммара. − Но обычно мы больше ростом. Примерно с машину десекта.
− Как? − заморгала глазами Ренга. − А…
− Не понимаешь куда деваются законы физики? − спросила Рэй.
− Да.
− Они уходят в ту область, которая сейчас почти никому неизвестна. Когда-то ратионы достигли этих знаний, и они сейчас с нами. Может быть, еще не все, но многие.
Рядом с пятью регетами оказались десять крыльвов.
− С таким видом вас и тархи примут, − прорычала Мерга.
− Кто это? − Спросила Иммара.
− Это большие хищные птицы. Если бы вы еще и летать умели… − Ренга не договорила, когда Иммара взмахнув крыльями взлетела в воздух. Она пролетела круг над всеми и приземлилась напротив Ренги. − И вы все хищники?
− Не считая двух сдвинутых по фазе, − сказала Иммара.
− Здесь сложно быть не хищником, − сказала Ренга. − Растительности слишком мало. Но, не думаю, что у вас будут с этим проблемы. Нам пора идти. Здесь нет живых. Это автоматические зенитные точки. Они стреляют по всем кто летает.
− И по нам будут стрелять? − спросила Иммара.
− Если вы из металла, то будут, − ответила Ренга. − Они не стреляют по наземным и низколетящим целям. Кроме того, здесь обычно никто не появляется. Это место ловушка для десектов. Обычно они начинают палить вниз, а это приводит к запуску новых и новых ракет. Можно сказать, что мы идем сейчас по ракетам. Если они поднимутся все, никакой десект не сможет от них отбиться.
− А почему они не срабатывают все разом? − спросила Мерра.
− У них такая тактика. Они постреливают словно случайно. Подобное десекты принимают за действие живых.
− Черт подери! − воскликнула Рэй. − А я никак не могла понять, почему десекты не стали нас допрашивать из-за взрывов наших машин!
− Что ты надумала, Рэй? − спросила Иммара.
− Ты помнишь, Иммара? Мы установили время взрыва относительно момента захвата? Точное время в каждой машине одинаковое. И они взорвались все в той последовательности, в какой их захватывали. Десекты посчитали это за действие машин.
Иммара взвыла, и ее вой подхватили все остальные.
− Что, что, что? − зарычала Ренга.
− Мы прилетели сюда от Эрфа и разыграли из себя астеков, − сказала Рэй. − И сами того не подозревая сделали это так что десекты не подумали что все управление машин было на нас. Мы несколько часов просидели в машинах, когда десекты решали что с нами делать, а затем я включила радиопередачу и потребовала выпустить людей. Они выпустили.
− Как? − удивилась Мерга. − Они не выполняют никаких требований людей.
− Наверно, их испугало, что я включила передатчик, когда машина находилась в состоянии захвата управления.
− И как ты это сделала?
− Элементарно. Это были не машины астеков или десектов. Это были наши машины, которыми управляли мы сами до последнего момента.
− Тогда, почему вы сдались?
− Потому что сначала надо было все как следует узнать. Мы не можем вдесятером идти против целой планеты.
− А где остальные ваши силы? − Спросила Ренга.
− Остальных сил нет. Нас здесь всего десять. Крыльвов не так много как людей или тех же десектов. Наших сил может быть достаточно для уничтожения сотен и тысяч десектов, но здесь их явно больше и мы не уверены в победе, если начнем атаку в лоб. Поэтому мы и сдались. Нас приняли и не особенно рассуждали что мы можем, а что нет. Десекты не приняли нас всерьез. Помнишь как Мерра захватила десекта? Это одно из проявлений наших сил. Крыльвы применяли этот метод не один раз.
В небе появился какой-то истребитель.
− Черт возьми! − взвыла Ренга. − Это десект!
− Спокойно, Ренга, − сказала Рэй. − Пусть себе летит. Если ему захочется поохотиться на крыс, он встретится не с крысами, а с драконами.
Десект действительно поменял курс и понесся к группе бегущих зверей. Иммара взлетела в воздух и развернувшись полетела навстречу машине. Появились ракеты, выпущенные десектом и в ту же секунду в машину ударила молния крыльва.
В небе появился тройной взрыв от двух ракет и одной машины, а Иммара вернулась назад и приземлилась рядом со всеми.
− Вот и все дела, − сказала Рэй.
− Мне становится страшно, когда я подумаю, что подобное оружие может появиться у десектов, − сказала Ренга.
− Для этого они должны сначала стать как минимум живыми существами. − сказала Рэй.
− Почему?
− Потому что это оружие живых. Это оружие жизненной силы, − сказала Рэй.
− То есть десекты в принципе не могут его иметь? − удивленно прорычала Ренга.
− Основная управляющая система десекта не имеет возможности воспринять всю необходимую для этого информацию, − сказала Мерра. − Возможность появления подобного оружия у десектов есть, но для этого они должны стать, как минимум, умнее на два порядка.
− А мы можем его иметь? − спросила Ренга.
− Я этого не исключаю, − сказала Мерра. − Если рэгеты смогли когда-то создать десектов, то… Все зависит от способности к обучению. Если взять способность к обучению обычного человека в детстве, то ему потребуется вся жизнь для получения всех знаний.
− Я не знаю как люди учатся, − сказала Ренга.
− Думаю, мы это узнаем в скором времени. Я должна предупредить, что это знание имеет огромную силу и может быть опасно и для живых. Поэтому мы не будем его передавать всем подряд. И поэтому я попрошу вас всех не особенно распространяться о том что вы сейчас узнали. Это наш секрет, который не должен дойти до десектов.
− Мы не будем никому говорить о нем, − сказала Ренга.
− Рул, Анер, Грэс, Нерг, вы тоже должны дать нам слово, что не будете рассказывать об этом.
− Мы не будем, − подтвердили все четверо, и крыльвы были удовлетворены их ответами.
Пятнадцать зверей продолжали бег. Наступила ночь, и Нерга остановилась.
− Вы видите в темноте? − спросила Рэй.
− Нет, − сказала Нерга.
− Тогда, нам придется остановиться на ночь.
− А вы видите?
− Да. Мы видим все в тепловых лучах. Песок довольно холодный, а мы все светимся как лампочки.
− Так нас могут найти и десекты, − сказала Ренга.
− Могут, − ответила Рэй. − Мы должны установить дежурство на ночь.
Так и было сделано. Ночь прошла спокойно и на утро все отправились в путь. Регеты на этот раз выглядели явно усталыми и через пару часов крыльвы буквально заставили их забраться на свои спины. Бег ускорился и Ренга продолжала указывать путь.
− Как ты знаешь куда бежать? − спросила у нее Рэй.
− Я знаю направление. Когда мы придем, это будет хорошо видно. Мы должны добраться до полосы полупустыни. А там будет проще.
− Мы могли долететь туда на машине, − сказала Мерга.
− Мы должны были сделать вид, что нас сбили ракеты. Взрыв десекта привлекает внимание других, и они еще долго будут там летать. Тот, которого вы сбили наверняка проверял что там произошло.
− Они могут выследить нас по следу.
− Ветер давно их замел. И десекты не особенно хороши в этом.
К концу дня показалась полоса полупустыни и через несколько минут появился какой-то зверь.
− Поймайте его, − сказала Ренга. − Это будет наш обед.
Иммара взлетела и легко поймала зверя, который не сумел от нее скрыться. Ему было поросту негде скрыться от летящего крыльва. Все поели, а затем Иммара поймала еще одного такого же зверя.
− Думаю, нам это было бы сложно сделать. − сказала Ренга. − Эти звери быстро бегают.
− Не быстрее, чем я летаю. − ответила Иммара.
− Тебе, наверно надо съесть побольше, чтобы восстановить силы. − сказала Ренга.
− Если кому и надо восстанавливать силы, то это вам. − прорычала Иммара. − Мы сейчас можем не есть целый месяц и сил у нас не особенно убавится.
Наступила ночь. Вновь было установлено дежурство и на утро все вновь отправились в путь. На этот раз Ренга пошла впереди. Рэгеты и крыльвы двигались через полупустыню часто меняя направление движения. Ренга старалась подходить ближе к стаям различных животных. В середине дня она устроила охоту и пятнадцать хищников ворвались в одну из стай, выловив несколько жертв для себя. Пообедав они улеглись и решили не идти никуда до следующего утра.
− Нам надо затеряться среди всех этих зверей. Пожить несколько дней подобно диким хищникам. Если десекты следят за нами из космоса, им это быстро надоест и они бросят слежку.
− Ты уверена? − спросила Иммара.
− Это тысячелетний опыт. − ответила Ренга. − Они плохо различают живых существ. И для слежения им приходится прикладывать не мало усилий. А когда они видят что мы ведем себя как дикие животные, они быстро приходят к выводу, что мы не те, кого они ищут. Они будут искать тех, кто движется куда-то целенаправленно. Мы же будем двигаться по случайным направлениям. Будем бродить в разные стороны и постепенно доберемся до нужного места. А когда появится возможность, мы легко войдем куда надо незамеченными.
− Здорово, − прорычала Иммара. − Впервые мы будем совмещать прогулку по природе с полезным действием. Раньше мы всегда гуляли без особых целей. Ну как, Мерра, нравится тебе местная трава? − спросила Иммара, когда Мерра подошла ко всем.
− Нет. Никакого вкуса.
− Съешь мясо как все. Крыльвы хищники, а вы с Ррниу ведете себя как белые вороны.
− Нет. Мы терриксы, и мы останемся ими до конца.
− Тогда, не мучайтесь и используйте фазу лайинт, − сказала Иммара. − Тогда вам и сухие ветки покажутся вкусными.
С этим Мерра и Ррниу согласились и превратившись в лайинт принялись за свою еду. Через несколько минут они ничего не оставили от одного из колючих кустов, росших неподалеку.
− Никогда не видела, что бы кто-то ел эти колючки. − сказала Ренга. − Вы не ободрались там? − спросила она, глядя на Ррниу и Мерру.
− Где? − удивилась Мерра.
− В тех кустах. На них шипы длиннее чем листья.
− Мы съели и эти шипы.
− А насекомых, которые живут внутри этих колючек вы тоже съели? − спросила Ренга.
− Что? Каких насекомых?
Ренга взвыла от смеха.
− В стволах этих колючек обычно живут мелкие насекомые.
− Не слушай ее, Мерра. − сказала Иммара. − Эти насекомые все равно что гусеницы на листьях. Вы же едите их вместе с листьями?
− Тьфу ты черт! − прорычала Мерра. − Я уж подумала, что это какие-то животные. Насекомые не считаются.
− Ладно тебе, Мерра. − сказала Иммара. − Вы спокойно и гнезда мелких птиц прихватываете, когда едите траву. И не особенно смотрите на их яйца и птенцов.
− Что ты хочешь доказать? − зарычала Мерра. − Нам что, с голоду помирать, когда эти гнезда на каждом шагу?
− Я хочу доказать, что ваш принцип не есть животных попросту смешон. Я не против него, когда вокруг полно травы, деревьев с листьями, воды с водорослями. Кстати, в воде еще полно рыбы и вы не особенно рассуждаете, когда пьете и вместе с водой заглатываете рыбу. Я хочу сказать, Мерра, что от того что вы съедите нормальное мясо, вы не пострадаете. А вот когда вы съедаете эти вот колючки, вы оставляете без пищи других животных. Насекомых, через них мелких птиц и грузынов. Не будь этих птиц и грызунов страдают более крупные животные, которые питаются этими птицами и грызунами. Так что можешь спрятать эти принципы куда нибудь про запас. И, тем более, здесь, когда вокруг все только и делают, что едят друг друга. Думаешь, мы съели сейчас травоядных? Это те же хищники, только немного поменьше чем мы.
− Если так, Иммара, то какая тебе разница что мы едим? − спросила Мерра.
− Ой, да ешьте вы хоть песок. − ответила Иммара. − Я говорю это потому, что может настать момент, когда ничего кроме животной пищи у нас не будет.
− Вот когда не будет, тогда и будете говорить. − ответила Мерра.
"Гуляния" стаи из пяти рэгетов и десяти крыльвов продолжилось. Они двигались несколько дней путями движения различных стай диких животных. И вскоре приблизились к горам, которые давно возвышались на горизонте. Охота и гуляние продолжались. В какой-то момент Ренга выбрала стаю двигавшуюся к горам и через несколько минут охотники влекомые добычей вбежали в каньон, куда двигались дикие звери.
Теперь оставалось лишь двигаться дальше за стаей зверей. Те уходили от нападавших хищников, и вели друзей к цели. Начали попадаться пещеры и в одну из ночей друзья заночевали в одной из пещер. Стая зверей проследовала мимо и двинулась назад по каньону. Ренга повела всех назад и на следующую ночь завела в новую пещеру.
− Все. − прорычала она. − Теперь наш путь лежит туда. − сказала она, показывая вглубь пещеры.
Все двинулись за Ренгой и она войдя в самую глубь прошла около каменной стены и нашла небольшой выступ, в который вставила свои когти. Она словно воткнула их в камень. Послышался скрежет и через минуту перед группой зверей открылся слабоосвещенный ход. Тусклые лампы располагались редкими группами.
− Заходите все, а я пройду последней. − прорычала Ренга. Она вскочила последней в ход, который уже начал закрываться. − А теперь, быстро вперед! − Ренга помчалась вдоль коридора.
Она неслась почти как сумасшедшая. Все бежали за ней и вскоре выскочили в небольшой зал. Ренга остановилась и взглянула в коридор. Оттуда выскочили остальные звери. Прошло еще полминуты и в коридоре послышался шум. Погас свет, а затем он оказался перекрыт.
− Тот кто не успеет пройти окажется заживо погребенным. Ему крупно повезет, если кто-то откроет ход до того как он потеряет силы. Десект не сможет здесь пройти. Не только потому что он большой. Есть небольшие десекты, которые смогут пройти в этот ход. Здесь есть система защиты от десектов. Через этот ход не может пройти крупный металлический объект. Максимальный размер, это небольшая ракетная установка.
− Ты жила здесь, Ренга? − Спросила Рэй.
− Да. Я часто бывала в этих местах.
− А как ты попалась к десектам?
− Мы проводили разведоперацию на третьей планете. Десекты крупно ошибаются, считая что мы не опасны для них. Уже несколько сотен лет действует особый план операций. Мы вылетаем туда, производим разведку определенных мест и передаем данные своим. Здесь находится наш центр. Не прямо здесь, а на этой планете. Уже сейчас с нашими данными мы могли бы уничтожить половину всей боевой силы десектов. Это план Эрнеги. Эрнега умерла много лет назад, но мы продолжаем то что она просчитала и продумала. Многие из нас знают этот план и мы действуем по нему. Наша цель уничтожение десектов. Когда-то мы создали их и теперь мы должны их уничтожить. А теперь идем дальше.
Ренга повела всех дальше. Они шли через новые коридоры. Они так же были слабоосвещены лампами накаливания. Коридоры представляли собой огромный лабиринт.
− Если мы пойдем куда-то не туда, лабиринт быдет перекрыт. − сказала Ренга.
− И ты знаешь все ходы? − спросила Мерра.
− Я знаю знаки, обозначающие путь. Я иду по ним. Мы можем несколько раз пройти по одному и тому же месту, но это не будет ошибкой. Это особенный лабиринт. В нем находится такая же система защиты от десектов как в первом коридоре. Но здесь она сработает, если мы неверно выберем путь.
− А если ты ошибешься? − Спросила Иммара.
− Я должна быть круглой дурой что бы ошибиться. − Ответила Ренга. − Не спрашивайте меня как я выбираю путь.
− Нам это не особенно и нужно. − Ответила Иммара. − Мы ведь можем просто выскочить отсюда с помощью машинки Ррниу.
− В космос? − Спросила Ренга.
− В космос или в атмосферу. Крылья то у нас есть. И в космосе мы можем летать без каких либо приспособлений.
− Если так, то вы действительно сверхсущества, − сказала Ренга.
Наконец, после полуторачасового гуляния по лабиринту группа вышла в новый зал. Он был хорошо освещен лампами дневного света. Зал был перекрыт решеткой, за которой находилось несколько боевых точек, больше похожих на пушки.
− Ау-ау-ау! − Взвыла Ренга и через несколько мгновений издали послышался подобный же вой. Группа прошла к решетке и с другой стороны к ней вышли двое рэгетов.
− Что это за явление? − Прорычал один из встречавших.
− Не узнаете Ренгу Вермы? − Прорычала Ренга.
− Ренга Вермы? − Зарычал удивленный голос. − Как ты удрала от десектов?
− Открой вход, потом и спрашивай. − Прорычала Ренга. − Вы, случайно, не первый раз на посту? Не знаете, что надо включать тревогу, когда кто-то появляется снаружи?
Один из рэгетов помчался назад и подскочив к какому-то пульту включил тревогу. Послышались короткие отрывистые свистки, и в такт с ними заморгали желтые лампы на стенах.
Не прошло и минуты как в зал влетело несколько десятков рэгетов. Около решетки появилось еще несколько зверей, а затем она была открыта.
− Ренга? − Прорычал один из рэгетов. − Неужели это ты?!
− Я, Верма. − Ответила Ренга и они сошлись, прислонившись друг к другу шеями.
− Я уже и не думала, что увижу тебя когда нибудь.
− Познакомься с нашими новыми друзьями. − Сказала Ренга, подходя к крыльвам. Все остальные рэгеты только на них и смотрели.
− Ты уверена в них? − Зарычала Верма.
− Да. Послушай их, Верма. − Зарычала Ренга. − Рэй, скажи что нибудь.
− А что мне сказать? − Прорычала в ответ Рэй. Вокруг послышался вой. Рэгеты выли словно от какого-то безумного счастья. − Я чего-то не понимаю, Ренга. − Сказала Рэй.
− Вы первый разумный вид, который может говорить с нами на нашем языке. − Ответила Ренга.
− Первый? − Удивилась Рэй. − Значит, десектов ты не считаешь?
− Десекты машины. И у них не тот голос, Рэй.
− Это точно. − Прорычала Рэй. − Голос этих консервных банок ни с чем не спутаешь.
− Ну, раз так, тогда идем. − Сказала Верма.
Регеты отправились дальше. Решетка за ними закрылась и с патнадцатью друзьями осталась лишь Верма. Остальные регеты отправились на свои места.
− Как тебе удалось вырваться, Ренга? − Спросила Верма.
− В тот раз я смогла убежать. − Сказала Ренга. − Меня поймали позже как обычную крысу. Я попала в клетку и несколько дней просидела там вместе с другими зверями. Потом там появились крыльвы. Я сначала не обратила на них внимания, но они вели себя не так как все. Они постоянно разговаривали с соседями, а когда одного из их соседей увели, они стали разговаривать с другими. Ими были Рул, Анер, Грэс и Нерг. Крыльвы не знали нашего языка, но знали язык десектов и быстро научились нашему. Тогда я и начала за ними следить. Я была в клетке довольно далеко от них, но слышала все разговоры. А потом крыльвы устроили короткое замыкание и вся электрическая система охраны вылетела на несколько секунд. Десекты восстановили ее, а потом и началось те события, когда мы сбежали. Как я поняла, крыльвы воздействовали на десектов пришедших проверять решетки и две машины начали драку друг с другом. В момент этой драки один из них проломил мою решетку. Я выскочила, потом выскочили другие и мы целой сворой побежали по подземным коридорам. Крыльвы захватили одну из машин десектов и мы удрали на ней. Они могут говорить не только на нашем языке, но и на языке десектов. Мерра с легкостью провела нескольких встретившихся десектов своим подражанием голосу машин.
− Просто невероятная история. − Сказала Верма. − Вы не будете против проверки на детекторе? − Спросила она, останвливаясь. Она повернулась к крыльвам.
− И что вы будете проверять? − Спросила Рэй.
− Это детектор лжи. Я понимаю, что наше недоверие…
− Не надо больше ничего объяснять. − Сказала Рэй. − Мы все поняли. Мы согласны пройти эту проверку.
Верма пошла дальше.
− Вы давно прилетели? − Спросила она не оборачиваясь.
− Несколько дней назад. − Ответила Рэй. − В тот самый день, когда нас поймали и посадили в клетку.
− И как вы попались?
− Мы сдались сами. Мы почти ничего не знали и решили провести разведку таким образом. Мы прилетели с Эрфа.
− С Эрфа? Оттуда, где живут эти двуногие пособники десектов? − Спросила Верма.
− Они не пособники десектов. − Сказала Рэй. − Десекты захватили их планету и заставляли их работать на себя.
− Это они вам так сказали?
− Мы это видели сами. И мы разнесли в пух всех десектов на Эрфе.
− Как разнесли? − Удивилась Верма снова останавливаясь.
− Взорвали все что они построили и добили тех кто пытался удрать. − Ответила Рэй. − Остальные сдались, мы их просто выключили, а затем люди решили их уничтожить.
− И они сделали это?
− Это сделали мы по их просьбе. Они боялись даже подходить к этим машинам.
− Тогда, почему они работают на десектов здесь?
− Их заставляют это делать. Кто-то может вообще не понимать что делает. Довольно трудно сказать, что на третьей планете живут чудовища, если просто смотреть на нее сверху.
− Вы считаете, что десекты достойны жизни? − Спросила Верма.
− Мы считаем что жизни достойны все кто живет. − Сказала Рэй. − Другой вопрос, если кто-то мешает жить другим. Вот с такими мы и ведем войну.
− Десекты мешают жить очень многим. − Сказала Верма. − Они захватили несколько планет и превратили всех в своих рабов.
− Потому мы сюда и прилетели. − Ответила Рэй. − Мы защитники всех живых. И мы будем драться за всех.
− И за людей? − Спросила Верма.
− И за людей.
− И вы будете драться с регетами, если они пойдут против людей? − Спросила Верма.
− Мы будем драться с регетами, если они пойдут против людей. − Ответила Рэй. − И мы будем драться с людьми, если они пойдут против регетов.
− Как это понять? − Удивилась Верма, снова останавливаясь.
− Мы будем против тех кто совершает нападение. − Ответила Рэй.
− А как вы представляете себе жизнь без нападений? Мы должны охотиться что бы жить.
− Охота и нападение это разные вещи. И я не думаю, что охота на разумных существ будет достойным поведением других разумных. Охотиться можно и на диких зверей.
− Не вижу разницы. − Сказала Верма и пошла вперед.
− В таком случае, ты не должна обижаться, если крыльвы начнут охоту на регетов. − Сказала Рэй и Верма вновь резко развернулась. В ней возникли совсем другие мысли, и она несколько секунд стояла в стойке, словно готовясь к нападению со стороны.
− Перестань Верма! − зарычала Ренга выскакивая перед ней. − Можешь мне поверить, крыльвы сильнее любого из нас. Вспомни, сколько у нас было проблем с тархами из-за таких вот нападений? Не нужно начинать все снова. − Ренга прыгнула на Верму и свалила ее. − Перестань! − взвыла она.
− Может, вы обе перестанете? − прорычала Рэй. − Или я чего-то не понимаю.
Ренга отскочила к Рэй.
− Ты ничего не чувствовала? − удивленно зарычала Ренга.
− А что я должна была чувствовать? Желание Вермы подчинить меня своей воле? Это бесполезно. Мы крыльвы, а не тархи и не люди.
− Это значит, что вы не прошли проверку, − зарычала Верма. − Только машины не могут подчиниться воле регета.
− Ты так думаешь? − прорычала Рэй. − А как на счет тархов? Как они вас проверяют?
− Тархи не хозяева здесь.
− А там где они хозяева?
− Таких мест нет. Тархи подчинаются нам, а на их собственной планете властвуют десекты.
− Значит, вы не верите что существуют такие живые существа, которые сильнее вас? − Спросила Рэй.
− Я поверю, если ты сумеешь заставить меня сделать что-то без моего согласия.
Рэй взглянула на Верму, и та бросилась на стену. Ударом когтей она распорола металл и выдернула из-за него несколько проводов.
− Ты довольна? − зарычала Рэй.
− Что ты сделала! − взвыла Верма.
− То что ты просила. Я могу заставить сделать то что хочу не только живое существо. Я могу сделать так же и с десектом.
− Десект не подчинается воле живого существа!
− Десект подчиняется электрическим воздействиям. Тебе лучше не испытывать нас.
− Верма, перестань! − завыла Ренга снова подскакивая к ней.
− Я не верю вам, − зарычала Верма. − И ты Ренга не понимаешь, что находишься под их воздействием.
− Ты считаешь меня такой дурой, Верма? − зарычала Ренга. − Или ты забыла, что находясь под чужим воздействием нельзя выдать наших тайн? Они не могли знать где находится вход.
Верма замолчала и несколько секунд смотрела на крыльвов.
− Проверка еще не окончена, − прорычала она, поднимаясь. Она двинулась через коридор дальше и все молчали.
В какой-то момент появилась блокировка биополя. Крыльвы никак на это не отреагировали и шли дальше. Они вошли в большой зал, где находилось не мало различного оборудования. Все входы и выходы закрылись. Снизу поднялась лифтовая кабина и Верма вошла в нее. Она знаком пригласила войти всех и взглянула на крыльвов.
− Сейчас будет изменение биополя, − прорычала она. − Ничего не делайте и не препятствуйте этому изменению.
− Хорошо, − ответила Рэй.
Верма включила какой-то прибор, ввела код и через несколько секунд на экране начался отсчет времени.
Отключилась блокировка, снаружи все внезапно исчезло и погрузилось во тьму. Сосотяние продолжалось несколько секунд. В это время все находившиеся в лифте оказались в невесомости. Затем вновь произошло изменение поля. Появилось помещение снаружи и включилась блокировка биополя.
− Думаю, вы знаете что произошло, − сказала Верма.
− Мы перелетели на другую планету по космическому мосту, − сказал Ррниу. − Примерно двадцать световых лет от системы десектов. В направлении примерно противоположном направлению на Эрф.
− Откуда ты узнал?! − зарычала Верма.
− Я знаю управление космическими мостами как свои четыре лапы, − ответил Ррниу. − Они были созданы довольно давно и разбросаны по всей галактике. И я сам изучил один из таких мостов на планете, где о его создателях все знают только по легендам.
− Вам придется ответить еще на множество вопросов, чтобы мы вам поверили, − сказала Верма.
− Думаю, вам тоже, − сказала Рэй.
− Что?! − взвыла Верма. − Вы здесь не у себя дома!
− Это можно легко исправить. − Рэй вышла в помещение за Вермой и все последовали за ней. − Мы вам не навязывались, так что нам будет не сложно просто улететь.
− И далеко вы улетите без космического моста? − усмехнулась Верма.
− В другой конец галактики, например, − сказал Ррниу. − У на есть свой космический мост.
− Ну да. Это здесь? На нашей планете, где вы никогда не бывали? − верма взвыла смеясь.
− Ты зря смеешься, − зарычала Ренга.
− Почему? − Верма мгновенно прекратила смех.
− Потому что у нас есть свой космический мост, − ответил Ррниу. Я знаю все чтобы построить его в любой момент.
− Ну раз так, можете его строить, − снова рассмеялась Верма.
Они прошли по коридору, который вывел из зоны стабилизации космического моста, а затем все оказались перед выходом на поверхность планеты. Выход находился на приличной высоте и перед ним была площадка. Рядом стоял вагончик для спуска вниз.
− Мы не поместимся в него все. − прорычала Верма.
− А зачем помещаться всем? − спросила Рэй и прыгнула через ограждение, расправив крылья. Через несколько секунд за ней взлетели все крыльвы и начали плавный спуск вниз вдоль линии, по которой должен был двигаться вагончик.
Регеты заскочили в него и поехали вниз.
Десять крыльвов медленно парили в высоте, двигаясь параллельно вагончику. Тот ехал вниз и через полчаса достиг новой площадки у подножия гор. Крыльвы опустились на эту же площадку.
− Надо ждать машину. − сказала Верма.
− Обязательно? − спросила Рэй. − Может, проще лететь своим ходом.
− Мы не тархи что бы летать, − огрызнулась Верма.
− Почему она такая вредная, Ренга? − спросила Рэй. − Может, она успокоится, если мы превратимся в людей?
− Что? − удивленно прорычала Верма.
− Ах, ну да. Совсем забыла сказать, − прорычала Рэй любимую фразу Иммары. − Все крыльвы могут изменять свой вид. Это наш настоящий вид, но мы можем выглядеть и по-другому.
− Ищите другую дурочку, чтобы поверила, − сказала Верма.
− Я уже ее нашла, − Произнесла Рэй на языке десектов. Верма резко обернулась и увидела перед собой рыжего зверя-ратиона.
− О, дьявол! − завыла Ренга, пятясь назад. − Теперь я поняла что вы специально делали так, чтобы мы видели вас другими!
− Ты не забыла, что стабилизация космического моста снимает все воздействия? − зарычала Рэй на языке регетов.
− Но тогда! Нет. Я не могу поверить! − завыла она.
− Крыльвы были созданы ратионами до появления Все-Уносящей-Звезды. − сказала Рэй. − Ты знаешь какие тогда были времена?
− Но… Но тогда все погибли! Звезда уничтожила всех, кто…
− Не всех, − ответила Рэй.
− Значит, вы прилетели к нам что бы мстить? Боже мой, какой ужас! − Верма сорвалась с места и понеслась куда-то вдоль дороги.
Рэй молнией перелетела вперед нее и встала на дороге в виде крыльва. Верма встала и хотела убежать в другую сторону, но там уже были другие крыльвы. Она была окружена.
− Мы не собираемся никому мстить, − сказала Рэй. − Прошли миллионы лет. Все кто жил тогда давно умерли. У нас общий враг и мы должны быть друзьями.
− Я не верю! Не верю! Не верю! − завыла Верма.
− Пусть она летит на все четыре стороны, − прорычала Иммара. Крыльвы оставили Верму. Отошли с дороги и легли на траву. Верма еще стояла, а затем сорвалась с места и понеслась со всей своей скоростью.
− Мне начинает казаться, что ее выкопали из прошлого миллионолетней давности, − сказала Рэй.
− Что мы теперь будем делать? − спросила Мерра.
− Ясно, что здесь нет десектов, − сказала Иммара. − Значит и нам здесь делать нечего.
− Мы могли бы много узнать о десектах от регетов, − сказала Рэй.
− От таких как Верма мы ничего не узнаем, − ответила Иммара. − У меня было желание съесть ее за упрямство.
− А у тебя Иммара и других желаний не бывает, − сказала Рэй. − Съесть за упрямство, за глупость, за тупость, за страх и еще черт знает за что. Только и думаешь что о еде.
− Иногда так хочется есть, что все мысли только о еде, − ответила Иммара. − Интересно, где это я слышала?
− В глупой телевизионной рекламе, − ответил Хингрис. − Странно, что ты телевизоры не ела.
− Ну я же не такая глупая, − ответила Иммара.
Рядом с крыльвами оказалась Ренга. Она медленно прошла к ним и встала немного не доходя.
− Чего это ты там застряла? − прорычала Рэй. − Ведешь себя словно как не своя.
− Я думала, после Вермы вы не захотите со мной говорить, − ответила Ренга.
− А ты сама не решила, что мы пособники десектов? − спросила Рэй.
− Я? Нет. Как можно? − завыла Ренга. − Я видела все что вы делали. Я знаю, что вы не сделаете нам ничего дурного.
Иммара вздохнула ничего не сказав.
− А где другие четверо? − спросила Рэй.
− Приехала машина и их увезли.
− А ты почему осталась?
− У меня есть все документы. Я родилась на этой планете.
− И десекты у тебя их не отняли?
− Они не понимают зачем нужны эти документы и не видят никакого смысла в том чтобы их отбирать или выдавать.
− А что тебе сказали о нас?
− Ничего. Я сказала, что для вас нужна большая машина. Они ждали только одну Верму.
− И куда нас повезут после этого? − спросила Иммара.
− Не знаю. Думаю, в первый отдел. У нас говорят, там и мертвые признаются во всем.
− Что-то мне это совсем не нравится, − сказала Рэй, поднимаясь. − Думаю, нам пора улетать отсюда.
− Подождите, − сказала Ренга. − Не оставляйте меня здесь. Пройдет несколько часов и меня заберут туда.
− И что нам делать? − спросила Рэй. − Лететь обратно к десектам?
− Можно попытаться уйти в свободную зону, но до нее далеко.
− Для нас нет понятия далеко, − сказала Иммара. − Где эта зона?
− Она примерно на другой строне планеты.
− И ты хочешь лететь туда с нами?
− Да. Но я…
− Все. Никаких объяснений. Держись, сейчас ты будешь падать.
Крыльвы сорвались со своих мест. Иммара захватила Ренгу, и десять молний пролетели вокруг планеты. Выбрав место десятка приземлилась. Ренга упала на траву перед Иммарой и тут же взвыла.
− Спокойно, Ренга. Мы уже на другой стороне планеты. − Сказала Иммара. − Здесь ночь и скоро будет утро.
− Но как?!
− И не спрашивай как. Так есть и все. Считай, что это колдовство.
− Нас могут выследить и здесь, − сказала Ренга.
− Что за дурацкое положение! − воскликнула Рэй. − Почему мы вообще должны прятаться от своих?
− Когда эти свои сбросят тебе на голову десяток ядерных бомб, сразу перестанешь их считать своими, − сказала Иммара. − Это сначала так кажется, что все прекрасно, что нас все будут встречать с распростертыми объятиями. Чушь! Они все будут дрожать как черт знает кто. По-моему, нам надо поспать. Мы уже не спали я не помню сколько.
Крыльвы легли под деревьями и вскоре уже все спали. Они проснулись от какого-то шума. Ренга пыталась отбиться от крупных птиц, и Иммара в одно мгновение оказалась рядом с ней. От ударов ее лап птицы поотлетали в стороны и Ренга упала на траву. Она вся была в крови. Молния Иммары вошла в нее и через мгновение на теле регета не осталось ни единой царапины.
− Похоже, кто-то очень хочет попасть к нам на обед. − прорычала Иммара и бросилась на птиц. Те полетели в разные стороны, а затем все вместе кинулись на крыльва.
От двух ударов две птицы сразу упали на землю с перебитыми шеями. Другие вцепились в Иммару и она четырьмя молниями убила нападавших. Еще несколько птиц уже улетали через поле, находившееся рядом.
− Что за мерзкие создания? − прорычала Иммара. Она оторвала кусок мяса птицы и съела. − О, боже. Какая гадость! − завыла она, отходя от мертвых тел.
− Это тархи, − сказала Ренга.
− Тархи? − удивились крыльвы. − Тогда, почему они напали?
− В свободной зоне действуют законы джунглей, − ответила Ренга. − Это, конечно, ужасно, но…
− По-моему, это вовсе не ужасно, − сказала Иммара. − По законам джунглей мы можем не отвечать за этих убитых тархов.
− Только по этим же законам они запишут нас в своих кровных врагов.
− А вот с этим мы разберемся, − сказала Иммара. − Рэй, я думаю, нам пора лететь туда. − Иммара показала через поле, где еще были видны летевшие тархи.
Крыльвы взлетели в воздух. Иммара захватила Ренгу в энергосостояние и через несколько секунд все уже летели вслед тархам. Десятка крыльвов набрала скорость и начала догонять птиц. Они поднимались все выше и выше и вскоре оказались над летевшей стаей из несколькох дестяков тархов. Впереди виднелось какое-то селение и крыльвы двинулись к нему.
Десять крылатых зверей опустились на центральную площадь селения, в котором не было видно никого кроме тархов. Птицы с недоумением смотрели на крыльвов.
− Похоже, они не умеют встречать гостей, − прорычала Иммара.
Крыльвы двинулись к ближайшему тарху и тот подняв крик попытался взлететь. Иммара взлетела за ним и в одно мгновение опустила вниз, уложив перед собой.
− Говори! − зарычала она.
− Мы вам ничего не сделали! − послышалось какое-то подобие рычания на языке регетов.
− Неужели?! А кто напал на нас в лесу?! − зарычала Иммара. − Где ваш король, начальник, президент или кто там еще?
− Он не здесь! Он улетел с утра! − затрепетал тарх.
− Ну что же. В таком случае… − зарычала Иммара и остановилась. − Считайте что вам крупно повезло, − продолжила она. − Мы прощаем вас на первый раз. И передайте всем своим, что в случае повторения нападений мы разнесем вас в перья!
Иммара отошла к своим и через несколько секунд крыльвы взлетели. Они двинулись дальше и пролетев несколько десятков километров приземлились на лесной поляне. Перед Иммарой вновь оказалась Ренга. Она снова озиралась не совсем понимая что произошло.
− Может, нам не стоит бегать от них? − спросила Рэй. − А то получается какая-то ерунда.
− Я тоже так думаю, − сказала Иммара. − Ренга, может ты объяснишь нам от кого мы убегаем?
− От первого отдела.
− А что это за первый отдела такой? Там что, драконы сидят?
− Нет, но там…
− По-моему, нам стоит наведатся в этот первый отдел. − сказала Иммара. − Рэй, ты согласна?
− Да.
− Но… − заговорила Ренга.
− А ты можешь остаться, Ренга, − сказала Рэй. − Здесь свободная зона. Найдешь своих, и тебе не о чем будет беспокоиться. А нам пора в первый отдел. Пока. Может, еще увидимся.
− Пока, − прорычала Ренга и крыльвы унеслись на другую сторону планеты. В районе космического моста было настоящее столпотворение военных сил регетов. Летали самолеты и вертолеты. В ночном небе висели какие-то огни. Они медленно падали вниз, а затем появлялись новые, освещая всю территорию.
Крыльвы спустились с неба на дорогу посреди какого-то лагеря.
− Интересно, это не за нами такая охота? − спросила Рэй.
− По-моему, больше не за кем, − ответила Иммара.
Крыльвы прошли по дороге и вышли в свет прожектора. Через несколько секунд вокруг раздался вой сирен, зажглись новые прожектора и послышался рычащий голос из усилителя.
− Сдавайтесь, вы окружены! − рычал голос рэгета.
− Не нравится мне все это, − сказала Иммара. − Может улетим и вернемся днем?
Никто больше ничего не говорил. Крыльвы взлетели в воздух и через несколько секунд полета исчезли. Каждый сделал это в момент когда на него не попадали лучи прожекторов.
Десять молний отлетели несколько сотен километров и приземлились в лесу. Крыльвы просто легли по деревьями и заснули до утра.
На утро все отравились к месту, где велись поиски военными. Десятка так же как и в первый раз пролетела все кордоны в энергосостоянии и выскочила на дорогу. На этот раз десятка крылатых зверей подошла к одной из машин. Рэгет сидел около нее и что-то ремонтировал.
− Эй, друг, не подскажешь, что это за шум тут? − прорычала Иммара, подходя к нему сзади. Рэгет обернулся и выронил из лап какие-то железки. − Он, наверно, никогда крыльвов не видел, − сказала Иммара, повернувшись к Рэй.
− Как вы здесь оказались? − еле выговорил зверь.
− Прилетели, − ответила Иммара, пару раз взмахнув крыльями.
− Что вам нужно от меня? − прорычал рэгет пятясь назад от десятки огромных зверей.
− Включи передатчик и вызови своих главных начальников, − ответила Рэй. − Мы хотим с ними поговорить.
Рэгет влез в кабину машины и включив передатчик вызвал своего командира. Он сообщил о десятке крылатых зверей, оказавшихся рядом с ним.
− Что они делают? − спросил командир.
− Сейчас ничего. Ждут ответа.
− Попытайся уйти от них, − сказал командир.
− И не думай этого делать, − прорычала Иммара, передавая радиосигнал. − Вы слышали, что нам надо? Передайте своему командованию наше требование о встрече. Если через пять минут не будет никаких изменений, мы улетим отсюда.
− Что вам надо?! − зарычал голос по радио.
Иммара не стала отвечать, и рэгет еще около минуты пытался заставить крыльвов ответить.
− Скажи ему, что осталось всего четыре минуты. − прорычала Иммара водителю машины и тот передал ее слова в эфир.
Минуты шли, а ответа все еще не было. Прошли и четыре, и пять, и десять минут. Все оставалось по прежнему.
− По моему, мы заждались, − прорычала Иммара.
− Может, подождем еще? − спросила Рэй.
− А чего ждать? Ждать пока сюда прилетит авиация и начнет нас бомбить?
Крыльвы решили не рисковать и взлетели вверх. Они поднялись на несколько сотен метров и поняли, что оказались в кольце истребителей, шедших с разных сторон.
"Рэй, ты командир, тебе решать что нам делать." − передала Иммара.
"А что скажешь ты, Иммара?"
"Я скажу, что нападающих надо уничтожать."
"Ты как всегда при своем мнении." − ответила Рэй. − "Не надо показывать им всю нашу силу. Мы можем и сдаться, как у десектов. Они явно слабее и нам ничто не угрожает."
"Не забудь, что они еще и явно умнее этих железок. И, к тому же, они не считают нас крысами."
"Тогда, спускаемся вниз и становимся лайинтами." − сказала Рэй.
Десятка опустилась на лесную поляну и через несколько секунд преобразилась. Вместо десяти крыльвов в лесу оказались десять лайинт, которые сразу же превратились в людей, похожих на эрфийцев.
− Люди здесь не в почете. − сказала Рэй. − Надо придумать что-то другие.
− Может, станем подобиями рэгетов? − спросила Иммара. − И уйдем отсюда, так словно нас и не было. А сдадимся где-нибудь в другом месте.
− Это не плохая идея, − ответила Рэй и десятка друзей превратилась в зверей-рэгетов.
Они двинулись в лес и теперь уже не заботились о появившихся сверху истребителях. Впереди появилась река и друзья влезли в воду, а затем поплыли вдоль течения, решив уйти таким образом. Через час река вынесла их к какому-то селению и все десять крыльвов выбрались на сушу.
Не прошло и десяти минут как они были окружены военными…
Арест… Допросы… Клетки… Допросы… Клетки… Пытки… Допросы…
Крыльвы не могли понять что от них требовали. Казалось, допрашивающим рэгетам доставляло удовольстви нести всякую чушь о предательстве, о шпионаже, о преступлениях. В течение месяца крыльвам просто не дали ничего толком сказать. Любая попытка что-либо рассказать проводила рэгетов в бешенство.
"Мы это начали, и мы должны пройти через все до конца" − сказала Рэй после очередного допроса. − "Нас пытаются бить и мучать. Не нужно ничего делать против них сейчас. Мы должны дойти до конца и выйти победителями в этой схватке."
"Если бы в этом был какой-то смысл" − сказала Иммара.
"Смысл есть, Иммара. Они принимают нас за своих и мы, в конце концов, дойдем до нужного момента. А сейчас надо не выдавать себя."
Прошел почти месяц. Состоялся "суд", который в действительности стал просто объявлением приговора. Всех десятерых приговорили к сорока годам каторжных работ в какой-то шахте и на следующий день после суда крыльвов отправили по этапу вместе с несколькими десятками других рэгетов.
− И что теперь ты скажешь? − спросила Иммара, подходя к Рэй. − До какого конца ты хочешь идти?
− Ты не поняла, Иммара? − спросила Рэй.
− Нет. Я ничего не поняла.
− Посмотри на всех вокруг. Скажи, за что они здесь?
− Ясно за что. За предательство, за разбой, за…
− Значит, ты предатель, разбойник и шпион?
− При чем здесь я?
− А при том, что все они такие же как и мы.
− Что, что, что? − переспросила Иммара.
− Я давно поняла, Иммара. Здесь правит вовсе не справедливость. Здесь правит террор, беззаконие и тоталитаризм.
− Э… Объясни мне поподробнее, что это значит, Рэй.
− Это значит, что правительство рэгетов ничем не лучше десектов. И нам нет никакой нужды выходить с ним на связь.
− А с кем нам выходить на связь?
− С теми, кто против него. С теми, кто находится здесь, в руднике, в тюрьмах. С теми кто ведет борьбу и живет в лесах. Вспомни, что говорила Ренга. Она говорила, что в первом отделе и мертвые говорят. Мы были там и ты помнишь, что там делали с нами. И то же самое делали с другими.
− Слушай, Рэй. Я же предлагала разнести ту контору к чертовой матери. Теперь ты говоришь о том же, но…
− Вот именно что но! Мы могли разнести их там. Но это был бы лишь один маленький кусочек монстра, против которого мы должны пойти. Мы должны сначала увидеть его всего и бить точно в голову, Иммара. А чтобы сделать это мы должны узнать его всего. Ты не сможешь убить лайинту уничтожив только ее часть. Точно так же ты не сможешь уничтожить и этого монстра. Все его части надо уничтожать одновременно, а для этого у нас не хватит сил, Иммара. Мы должны найти эту силу. И она не в нас, а во всех рэгетах. В тех кто не желает жить так как от них требует их собственное Правительство.
− А что с десектами?
− С десектами мы разберемся позже. Сейчас мы здесь и мы должны выполнить свое предназначение. Мы должны защищать их. − Рэй показала на рэгетов, шедших по дороге. Они двигались парами и все были связаны друг с другом цепями. Рэй и Иммара шли рядом. Впереди и позади были их друзья, а еще дальше шли другие закованные в цепи звери.
Переход продолжался в течение четырех дней. Остановки делались только на обед и на ночь. В последний день к конвою присоединился еще один, в котором так же были узники, которых вели в шахту.
Вечером последнего дня все оказались в горах, а затем рэгетов ввели в тоннель. Он был слабоосвещен, но света было достаточно, чтобы видеть дорогу. Тоннель уходил вглубь горы и закончился довольно большим залом, в котором было несколько лифтов. Узников расцепили и по четверо стали отправлять вниз, где их принимали охранники и отправляли дальше.
Крыльвы все это время молчали. Уже за полночь узники пришли в пещеру, которая была объявлена их домом на всю оставшуюся жизнь. Охранники не входили в эту пещеру, а только впускали туда рэгетов, расцепляя их друг от друга. Но, на каждом оставались цепи, связывавшие лапы и не дававшие быстро бегать.


Друзья улеглись все вместе и быстро заснули. Их разбудил какой-то вой и через несколько минут всех подняли и погнали на работу в шахту.
− Веселое времяпровождение, − сказала Иммара, когда ей и Рэй передали металлические ломы для выламывания породы. − Не понимаю. Почему мы должны это делать.
− Так надо, Иммара.
− По-моему, проще сделать вот так. − Иммара метнула в скалу молнию. Раздался взрыв и вокруг полетели глыбы камней. Взрыв выворотил огромные куски, а более мелкие оказались разбросанными повсюду. Некоторые из камней улетели далеко в тоннель.
− Тебе нечего делать, как тратить свою силу? − спросила Рэй.
− Я истратила меньше, чем потратила бы на выкорчевывание этого мусора с помощью этой железяки. − Ответила Иммара и бросила лом на камни. Она легла и решила ничего не делать. Рэй несколько минут пробовала ковырять ломом скалу, а затем так же легла рядом с Иммарой.
− У нас будут требовать объяснений, откуда появились эти глыбы. − сказала Рэй.
− А мы по чем знаем откуда? − ответила Иммара, словно уже отвечала на допросе. Рэй взвыла смеясь.
Прошло несколько минут. По штольне к Рэй и Иммаре пришло четверо рэгетов, которые с удивлением уставились на двух лежавшин зверей.
− Что здесь произошло? − спросил один из них.
− Где? − удивляясь спросила Иммара.
− Мы слышали грохот.
− Правда? − удивилась Иммара. − Наверно, это не здесь.
− Вы хотите попасть под расстрел?! − взвыл рэгет.
Иммара поднялась и пошла на него.
− Слушай, ты, недорезаный поросенок! − зарычала она. − Я слишком долго все это терпела! Но всему бывает предел! − Иммара шла на него и тот испуганно пятился назад. − Если ты еще раз пикнешь или заикнешься о чем-нибудь, я сама разорву тебя на кусочки! И не думай, что тебе удастся скрыться! Я приду за тобой и с того света!
Зверь обернулся на трех других, но те явно не хотели ему помогать. Они так же были с цепями на лапах, как и Иммара. Он же был единственным без цепей.
− Я этого так не оставлю! − взвыл он и бросился бежать по тоннелю.
Иммара прыгнула. Ее силы было достаточно, что бы настигнуть рэгета одним прыжком и свалить его. Она встала над ним вцепилась когтями в его спину.
− Ты хочешь испытать на себе силу дракона? − зарычала Иммара. − Запомни. Одно твое слово и ты мертв! − Иммара повторила свои слова мысленно передавая их рэгету и тот взвыл от ужаса. − Я достану тебя где угодно! − рычала Иммара. Она отпустила зверя, и тот понесся по штольне, настигаемый мысленными словами Иммары.
− Ну и перепугала же ты его, − сказала Рэй, когда Иммара вернулась и легла рядом. − По-моему, ты сделала только хуже.
− А куда же еще хуже? − прорычала Иммара, взглянув на троих рэгетов, стоявших в штольне.
− Теперь и они считают тебя драконом, − сказала Рэй.
− Ну и пусть, − ответила Иммара. − Чего уставились?! − зарычала она на троих рэгетов. Те, словно очнулись. Они сорвались с места и побежали через штольню так, как только могли со своими цепями.
− Что-то мне надоело здесь лежать, − сказала Иммара и поднявшись пошла вслед убежавшим. Рэй пошла за ней.
− Я не стану тебя заставлять ничего делать, Иммара, − сказала Рэй. − Но мы все будем продолжать делать то что начали. Ты, конечно, можешь уйти, можешь попытаться разворотить всю эту шахту, но от этого лучше не станет.
− Что ты мне предлагаешь? Работать ломом?
− Я предлагаю тебе только одно. Не показывать себя до самого последнего момента. Не хочешь работать, ну и черт с ним. Но тебя, наверняка, посадят куда-нибудь, а может и вообще попытаются убить.
− Ну и пусть пытаются. Меня не убьешь просто так.
− По-моему, ты зря все это делаешь, Иммара. Нам надо найти контакты с рэгетами, а ты делаешь так, что их не будет.
− А может, наоборот? − спросила Иммара. − Я займу охрану, они будут вымещать на мне свою злость, а у вас будет свобода действий.
− Ты же собираешься их всех просто прикончить. Или я не права?
− Ты забыла, Рэй, что я сказала тебе когда мы улетали? Я не буду никого убивать без особой надобности.
− Хорошо, Иммара. Делай как знаешь. Но, не забудь, что я тебе сказала. Не выдавай себя.
Они подошли к выходу из штольни и оказались перед шестью рэгетами охраны, направлявшимися к ним.
− Вы почему не работаете?! − зарычал один из них.
− Я подвернула себе хвост, − ответила Иммара. − И поломала второй коготь на левой передней лапе.
− Сейчас ты узнаешь, что значит подвернула хвост! − завыли рэгеты и бросились на Иммару. Рэй улеглась, положив голову на камни, показывая этим что не собирается сопротивляться.
Рэгеты били Иммару дубинками, а затем кто-то из них разодрал ей в кровь один бок. Иммара некоторое время сопротивлялась, а затем сделала вид, что потеряла сознание.
Охранники обратили свой гнев на Рэй.
− Я ничего не делала! − завыла Рэй. − Я не виновата!
− Иди работать! − зарычали рэгеты. − И без полной коробки не возвращайся! − Рэй получила несколько ударов и убежала в штольню.
Иммару поволокли за цепи через пещеру и сбросили в какую-то яму. Она словно очнулась, ударившись об пол и открыв глаза увидела нескольких рэгетов. В них горела только ярость и неистовое желание убивать. Иммара вскочила, отпрыгнув от одного из них.
Вокруг было четверо. Все четверо бросились на нее и Иммара вновь отскочила в сторону, не давая трогать себя. Рэгеты в злобе зарычали и пошли на нее покукругом, прижимая к каменной стене.
Иммара прыгнула и пролетев над одним из рэгетов нанесла удар когтями по его спине. Зверь взвыл, и через несколько секунд его собратья набросились на него и разодрали в клочья.
Они упивались кровью, и Иммара не видела в них ничего кроме дикого желания убивать. Она подошла к ним. Кто-то огрызнулся и попытался напасть на нее и Иммара ударом сбила рэгета с лап, а затем нанесла ему тяжелое ранение. Зверь взвыл, отчего два других бросились на него и через несколько секунд второй канибал был мертв.
Два оставшихся грызли мясо и рычали друг на друга, стараясь урвать куски побольше. Иммара прошла вокруг этого пиршества и нанесла новый удар. На этот раз рэгет был убит сразу и четвертый взглянув на Иммару поднялся и зарычал на нее. В нем не было никаких мыслей. Была только злость и на этот раз она была смешана со страхом.
Иммара прыгнула и прикончила четвертого. Она прошлась по дну ямы, улеглась и начала спокойно есть. Ей хватило этого занятия до ночи, и она просто уснула, решив отдохнуть после большого обеда.
Она проснулась на следующий день от какого-то шума сверху. Слышалось рычание, вой, звуки ударов, а затем в яму к Иммаре был сброшен еще один рэгет. Он грохнулся об пол и не смог подняться. Иммара подошла к нему тронула лапой и тот несколько ожил, придя в себя. Сверху слышался вой, а затем он стих.
Рэгет застонал и Иммара ощутила его боль. Он применила свою силу и через несколько мгновений зверь, лежавший перед ней был здоров. Он открыл гляза и посмотрел на Иммару. Посмотрел так, словно перед ним была его собственная смерть.
− Зачем это ты сюда прыгнула? − прорычала Иммара.
− Я… Я не прыгала сюда, − ответила незнакомка и поднялась. − Где я? Что со мной?
− Ляг и не рычи слишком громко, − сказала Иммара. − Как тебя зовут?
− Риан.
− А меня Иммара.
− Мы в яме? − спросила Риан.
− Да.
− Мне сказали, что здесь находятся канибалы, которые едят рэгетов.
− Они здесь были раньше. Я их всех съела.
− Ты?! − взвыла Риан и отскочила от Иммары.
− Веди себя спокойно, − сказала Иммара. − Я не трону тебя.
− А их?
− Они сами напали. У меня не было выбора. А теперь, лежи и слушай. Мы сможем отсюда выбраться, если нам не помешают.
− Как?!
− Тихо! − прорычала Иммара. − Ты все выдашь, если будешь громко рычать.
− Я не буду, − тихо ответила Риан.
− Здесь полно цепей от убитых, − сказала Иммара. − Мы можем их связать и попытаться забросить туда. − Иммара показала вверх. − Если нам это удастся, мы выберемся.
− По цепям? − удивилась Риан.
− Никогда не лазила по цепям? − спросила Иммара. − Не лазила, так научишься.
− Мне все кажется ненастоящим. Я была ранена, когда меня сюда бросили.
− Ну и что? Была ранена, а теперь здорова. Тебе стало хуже?
− Нет, но я не понимаю.
− И незачем понимать. Ты хочешь остаться здесь?
− Нет.
− Тогда, не задавай лишних вопросов.
Иммара подняла цепи и начала их соединять вместе. Она расцепила и свои цепи и цепи Риан, отчего та вновь была удивлена.
− Немного не хватает. − сказала Иммара. − Придется подождать до завтра. − Она улеглась на полу и после небольшого разговора с Риан заснула.
Риан разбудила Иммару под вечер. Кто-то находился сверху и пытался что-то сделать с металлической изгородью около ямы. Иммара выпустила невидимую молнию и оказалась позади рэгета, сидевшего около изгороди.
Рэгет пилил решетку.
Смысл этого занятия показался Иммаре довольно странным. Она вывела еще одну свою часть в виде рэгета.
− Чем это ты занимаешься? − прорычала она и рэгет подпрыгнув перевернулся в воздухе. Он встал напротив Иммары с каким-то металлическим клинком в лапе. Его взгляд упал на лапы Иммары, на которых не было цепей, и он решил, что перед ним охранник.
Зверь молча прыгнул, и Иммара отскочила от него, не дав ему даже прикоснуться к себе.
− Что это ты бросаешься на первого встречного? − зарычала Иммара.
− Вы убийцы! − взвыл рэгет.
− И кого же я убила, что ты так разозлился?
− Вы убили Риан! Я вас всех убью! − Он снова прыгнул на Иммару и она отскочив оказалась рядом с решеткой.
− Это ты не про ту, которая сидит сейчас в яме? − спросила Иммара.
− Вы убийцы! − снова взвыл рэгет и прыгнул на Иммару. Она отскочила в сторону и на мгновение уничтожила заграждение около ямы. Рэгет не удержался и влетев в яму грохнулся вниз.
Он упал на камни прямо перед Риан и та взвыла, подскочив к нему.
− Риан… − прорычал он и потерял сознание.
− Похоже, он тебя здорово любит, − сказала Иммара.
− Я его тоже, − завыла Риан и легла рядом с рэгетом. Тот не двигался и Иммара в несколько мгновений восстановила все его поломанные кости. Импульс биополя привел рэгета в чувство и он открыв глаза увидел перед собой Иммару.
В нем вновь вскипела злость и он поднявшись попытался прыгнуть на нее, но его остановила Риан.
− Нет, Нарран! − взвыла она и рэгет обернулся. Он стоял глядя на Риан, затем посмотрел вниз и увидел свободные от цепей лапы.
− Ты?! − взвыл он.
− Перестань, Нарран! − завыла она. − Это сделала Иммара. Она сделала длинную цепь, чтобы выбраться из ямы.
Нарран обернулся к Иммаре и смотрел на нее несколько секунд.
− Но она была вверху! − зарычал он.
− Не я, а моя сестра, − ответила Иммара. − А теперь ляг, я сниму с тебя цепи.
Иммара легко освободила лапы рэгета от цепей и тот воспринял это как какой-то трюк.
Через минуту куски цепи были прицеплены к уже готовой длинной цепи и Иммара взглянула вверх. Она чуть ли не смеялась, глядя на саму себя, смотревшую вниз и сложив цепь бросила ее вверх.
Все получилось с первого раза. Верхнаяя Иммара зацепила цепь за металлические колья решетки, а нижний конец был обвязан вокруг груди Риан и Иммара легко вытянула ее наверх. Через минуту так же был вытащен Нарран, а затем и вторая часть Иммары.
Риан и Нарран долго смотрели на двух одинаковых рэгетов, пока одна из частей Иммары не помчалась к темным проемам штолен. Она вбежала в одну из них и скрылась. Невидимая молния вновь вошла в Иммару.
− Куда она убежала? − спросила Риан.
− У нее еще есть дела. − ответила Иммара. − У вас есть какая-нибудь мысль, куда нам идти?
− Я не знаю, − сказал Нарран.
− Мы должны добраться до своих, − сказала Риан и тройка двинулась через пещеру. Они прошли к одной из освещенных штолен и двинулись через нее.
− Ведите себя нормально, − сказала Иммара, увидев впереди каких-то охранников. − У нас нет цепей, нас примут за своих.
Так и вышло. Троица прошла мимо охраны стараясь не обращать на нее внимания, и ее не задержали. Они прошли дальше и через несколько минут оказались рядом с решеткой, за которой находились узники. Охранник несколько косо посмотрел на троих пришедших.
Он смотрела на троих и в какой-то момент узнал в Риан одну из узниц.
− Ты?! − взвыл он и бросился к панели управления сигналом тревоги. Камень брошенный Иммарой настиг его раньше, и рэгет свалился от удара.
− Удивительная самонадеянность, − прорычала Иммара и подойдя к рэгету вытащила ключи от замков, а затем связала его лапы куском цепи.
Иммара вскрыла выход из пещеры с узниками и вошла в нее. За ней проследовали Риан и Нарран.
− Ау-ау-ау! − взвыла Раин и через несколько мгновений все рэгеты поднялись. − Настал наш шанс! − зарычала Риан. − Мы можем уйти сейчас!
Началось что-то невообразимое. Рэгеты сорвались со своих мест и через несколько минут толпа повалила из-за решетки.
"Твоя работа, Иммара?" − услышала Иммара вопрос Рэй.
"Наполовину." − ответила Иммара. − "Встретимся, когда вырвемся."
Узники сметали все на своем пути. Охрана просто бежала, увидев разъяренную толпу. Сигнал тревоги не включился. Никто не знал, что электронная система сигнализации оказалась под контролем крыльвов.
Иммара появилась рядом с выходом в лифтовые шахты и через несколько минут началась работа по подъему заключенных вверх. Перед входом в лифт рэгетам снимали цепи. Для этого было достаточно отобрать ключи у охранников. Кто-то из заключенных решил отомстить за мучения и большинство охранников бежало в штольни. Некоторые оказались брошенными в ямы, некоторые убиты.
Около тысячи заключенных вырвались из-под горы. Они смели внешнюю охрану своей массой, свалили все заборы, которые оказались отключенными от напряжения. Это вновь было действием крыльвов, хотя мало кто себе представлял кто это сделал.
Иммара почти не отходила от Риан и Наррана. Риан встретилась с еще двумя рэгетами, которые руководили всем побегом. А уже в лесу к ним присоединилась Верма. Та самая Верма, которую знали крыльвы.
Заключенные просто разбежались в разные стороны. Вместе с группой руководителей осталось только около сотни рэгетов и вместе с ними была десятка крыльвов.
− Это что-то невероятное, − сказала Дернага. − Риан, как это вышло?
− Спроси у Иммары, − ответила Риан, показывая на нее. − Меня бросили в яму. Там была Иммара, а потом все и началось. Мы выбрались из ямы с помощью ее сестры и пошли ко всем. Иммара обезвредила охранника, мы вскрыли выход, и все были свободны.
− Странно, что не сработала сигнализация, − сказала Лирана.
− Ничего странного, − ответила Иммара. Ее взгляд упал на Верму. − Странно только почему здесь оказалась Верма.
− Ты меня знаешь?! − взвыла Верма.
− Еще бы не знать. Ведь я попала в эту шахту по твоей милости. И по твоей милости меня били, пытали и допрашивали полтора месяца.
− Не нужно на нее злиться, − сказала Лирана. − Она сама попалась на свою же удочку. Здесь полно таких, кто не понимал почему оказался в шахте. Наше Правительство давно заслуживает смертной казни.
− Но я не знаю ее! − взвыла Верма.
− Ну да. Не знаешь, − прорычала Иммара. − Ты не слышала моего имени? − Иммара подошла к Верме и произнесла. − Иммара. − Она сказала это с другим акцентом и Верма вздрогнула.
− Ты?! − Взвыла она, пятясь назад.
− Да, голубушка, − прорычала Иммара. − Я. Вспомнила?
− Но ты не можешь…
− Я все могу. Я крыльв, а не рэгет. Ты не забыла? Помнишь, что я тебе говорила?
− Иммара, я чего-то не понимаю, − произнесла Риан, подходя к ней. − В чем дело? Мы же во всем уже разобрались. Здесь нет врагов. Враг тот, кто называет врагом всех подряд.
− Да? − удивилась Иммара, поворачиваясь к Риан. − Ты уверена, что я вам не враг?
− Конечно. Ты же помогла нам.
− А может, я помогла вам для того что бы через сто лет стать главнокомандующим десектов. Или выслужиться перед Правительством, выложив им всех руководителей подпольных организаций? Или я решила втереться к вам в доверие…
− Прекрати! − взвыла Риан. − Ты ведешь себя как те самые звери в Правительстве. Это там они подозревают всех и каждого в том что у них кривые глаза и узкий хвост.
− Но ты же меня не знаешь, − сказала Иммара.
− Я знаю, что хуже той ямы для меня ничего не было. Ты помогла мне и мне все равно ради чего. Ты сама была там и могла меня убить. Ты что, не веришь мне?
− Я тебе верю. Только я не уверена, что ты мне поверишь, когда узнаешь всю правду обо мне.
− Мы верим и Верме, хотя она и была среди тех, кто первым кричал о предателях. Теперь она сама поняла, что делала все неверно.
− Я не уверена в этом, − ответила Иммара. − Но, может быть, ты сама изменишь свое решение, когда узнаешь кто я. − Иммара отошла от Риан и переменилась, превращаясь в крыльва.
− О, боже! − взвыла Лирана. − Так это была правда! − Она посмотрела на Верму.
− Да-да, − произнесла Иммара. − Вот и решайте теперь кто мы вам. Друзья или враги.
К Иммаре подошли еще девять крыльвов и все переменились, превращаясь в птицельвов. Рэгеты не знали что и говорить, а Риан подошла к Иммаре.
− Я знаю, что вы наши друзья, − сказала она. − И не важно как вы выглядите.
− Это обнадеживает, − сказала Иммара. − Особенно, принимая во внимание тот факт, что мы можем выглядеть как угодно. − Она переменилась, превращаясь в зверя-ратиона, а затем в голубую женщину. − Так мы тоже твои друзья? − спросила Иммара у Риан.
− Да, − ответила та, сыграв на упрямстве.
− Тогда, нам пора уносить отсюда ноги, пока не прилетела авиация, − сказала Иммара.
− А где Ренга? − спросила Верма, подходя к Иммаре.
− Ренга осталась на другой стороне планеты, − ответила Рэй.
− Как это на другой?
− Не нужно спрашивать как, − сказала Рэй. − Скажите, куда мы должны сейчас попасть и мы перенесем туда всех кто будет с нами.
− Вы можете перенести нас в любое место? − спросила Риан.
− Да, − ответила Иммара. − Если особенно постараться, можно попасть и на другой край галактики.
− А в Рен-Римен вы сможете долететь? − спросила Риан.
− Если знать где это, то можно.
− Это около восьми тысяч километров отсюда на юго-запад.
− Хорошо. − ответила Иммара. − Остается только сказать куда именно более точно. Все готовы? Тогда взлетаем.
Молнии крыльвов пронеслись над регетами и десятка мгновенно исчезла из леса. Крыльвы пронеслись через города и села, пересекли океан и оказались на другом материке. Крыльвы пролетели по дорогам, просмотрели все указатели и вскоре нашли нужный город. Влетать в него никто не стал и все высадились в лесу, недалеко от него.
− Вы могли так же улететь и из шахты? − спросила Верма.
− Мы много чего могли сделать, − ответила Рэй. − Только кое-кто не захотел что бы мы это делали.
− И кое-кто в этом здорово преуспел, − сказала Иммара, взглянув на Рэй. − А стоило только Иммаре взяться за дело, как через два дня мы уже на свободе и вокруг нас полно новых друзей.
− Ты думаешь, что было бы так же, если бы ты начала свои действия сразу? − спросила Рэй.
− Конечно. Вспомни, сколько было рэгетов в том подвале, где нас держали. Мы могли уделать весь этот первый отдел за пять секунд.
− Не могли. − сказал Ррниу.
− Почему? − удивилась Иммара.
− Потому что большая часть банков данных и огромная масса помещений находится в зоне защиты, куда нам просто так не попасть. Мы можем туда попасть, но большая часть наших способностей была бы парализована.
− И что ты предлагаешь сделать? − спросила Иммара.
− Я ничего не предлагаю.
− О чем вы спорите? − спросила Риан. − Вы не можете договориться друг с другом что вам делать?
− Мы знаем что делать, только Иммара не желает действовать теми методами, которыми мы сейчас действуем, − ответила Рэй.
− И что она хочет сделать?
− Ей кажется, что все можно изменить одним наскоком. Это получилось на Эрфе с десектами, но только потому что все машины были в одном месте. Здесь не та ситуация, Иммара. Ты забыла что ты сама говорила о людях? Ты не сможешь справиться с монстром, когда не знаешь его всего.
− Ладно, Рэй. Хватить спорить, − сказала Иммара. − Я уже давно согласилась с этим. Я не согласна, что мы должны все делать так словно мы обыкновенные рэгеты и больше никто.
− И тогда сюда прилетят космические истребители с ядерными зарядами, − сказала Рэй.
− Мы что, никогда не сбивали таких? − спросила Иммара.
− При чем сдесь сбивали или нет? Мы не должны с ними вести войну. А раз не должны, то не должны и начинать.
− Если говорить точно, то война с Правительством уже давно начата. − сказала Риан. − Свободная зона это ее результат. У Правительства нет сил, чтобы контролировать всю планету. Оно может совершать отдельные операции здесь, но не более того. У него хватает забот и с десектами.
− А на борьбу со шпионами его хватает? − спросила Иммара. − Я просто не понимаю, каким надо быть идиотом, что бы принимать живых за шпионов машин.
− Такое действительно встречается, − сказала Верма.
− А ты вообще, молчала бы, − произнесла Иммара.
− Я не буду молчать! − зарычала Верма. − Я сказала, что таких шпионов сколько угодно! Десекты забирают детей у пленных и воспитывают из них подобия самих себя. Эти дети вырастают в настоящих десектов и считают что они станут такими же как их железные братья после выполнения своей задачи. А для этого их посылают на разные планеты как шпионов. Их специально готовят для работы здесь…
− Ладно, ладно, − проговорила Рэй. − Не надо нам объяснять как можно сделать из человека шпиона десекта.
− Так вы же не верите в это, − сказала Верма.
− Мы верим, что такое возможно, но мы считаем, что методы их поимки слишком жестоки. Особенно, когда из-за одного виновного в тюрьме оказывается сотня невинных. Нам вообще не имеет смысла ловить этих шпионов.
− Почему? − удивилась Верма.
− Потому что глупо ловить того кто в принципе не может передать десектам наши тайны, − ответила Рэй. − Не потому что у него нет связи, не потому что мы не дадим им воспользоваться этой связью, а потому что он не способен воспринять то что мы знаем.
− Ты хочешь сказать, что рэгеты на столько глупы? − спросила Верма.
− Рэй, по-моему, вы зашли слишком далеко, − сказала Иммара. − Скажи ей, что все дело в глупости наших идей.
− Как это понимать? − спросила Верма.
− Все крыльвы на столько глупы, что ни один разумный рэгет не примет их глупости за правду, − сказала Иммара. − Хочешь узнать тайну наших превращений? Все очень просто. В этом нет никакой тайны. Мы родились такими. Родились с этими возможностями, заложенными в наших генах, и мы учились этому в детстве подобно тому как люди учатся в школе читать и писать.
− При чем здесь люди? − зарычала Верма.
− Ну не люди, а рэгеты. Какая разница? Все дело в нас самих. И в этом вся тайна. Хотите узнать больше, вам придется поймать крыльва, посадить его в клетку и ставить на нем различные опыты. Мы такой глупостью не занимались, не занимаемся и не собираемся заниматься. Мне без разницы, какая из частей ДНК ответственная за нашу способность. Я это умею делать и мне незачем знать как я это делаю.
− А если с тобой что-то случится?
− Что со мной случится? Ты хочешь узнать, что будет, если мне на голову упадет атомная бомба? Или что произойдет, если я не правильно проведу телепортацию и окажусь внутри звезды? Если я остаюсь живой, то я жива и здорова. Иного не дано. Если же я умерла, то я умерла, и мне уже все равно что происходит со мной.
− Ты не боишься смерти? − спросила Верма.
− Что за глупости! − взвыла Иммара. − Ты похожа на ребенка со своими дурацкими вопросами.
− По-моему, мы слишком много говорим, − сказала Дернага. − Нам надо идти в город.
− Нас там примут? − спросила Рэй.
− В свободной зоне никто не имеет права вас тронуть, если вы не совершали преступлений.
− А что здесь считают преступлением? − спросила Иммара.
− Мы скажем вам что не следует делать, когда это будет нужно. Сейчас трудно все перечислить.
Рэгеты и крыльвы направились в город и через час уже были в его центре. Среди жителей были и рэгеты, и тархи, и человекоподобные существа, подобные Графу. На крыльвов смотрели как на диковину, но никто их не задевал.
− Здесь живут наши друзья, − сказала Риан. − Мы сейчас отправимся к главе города, и он поможет расселить всех.
Толпа рэгетов больше напоминала большую демонстрацию. Риан, Нарран и Дернага отправились в большой дом около которого находилась охрана и вернулись через несколько минут.
− Все в порядке, − сказала Дернага. − Через полчаса здесь будут рэгеты, которые расселят нас в свободных домах и помогут найти работу.
− А что делать нам? − спросила Иммара.
− Вы можете жить здесь как все.
− А у вас здесь случайно не коммунизм? − спросил Хингрис.
− Что? − не поняв переспросила Дернага.
− Мы можем, например, купить завод, нанять рабочих, построить что-то свое так что у нас это не отнимут? − спросил Хингрис.
− Да что угодно. Было бы на что, − ответила Дернага. − Здесь нет ограничений собственности. Можете держать хоть свою армию, если хотите.
− Это радует, − сказала Иммара.
− А что вы хотите сделать? − спросила Риан.
− Я не знаю, − ответил Хингрис. − Мы еще посмотрим чем нам заняться.
Вскоре появились рэгеты, которые записывали имена всех пришедших, выдавали им небольшие документы, с которыми те могли обратиться в городской банк за ссудой на первое время. Каждому давались адреса получения возможной работы по специальности.
Риан, Нарран, Дернага и Лерана не стали даже записываться, объяснив, что они уже имеют все что им нужно в городе.
Последними на очереди были крыльвы.
− Мы должны обязательно проходить эту процедуру? − спросила Иммара.
− Это желательно, − сказал рэгет. − Рен-Римен свободный город. Если вы запишетесь его гражданами, вы можете получить нашу поддержку, если она вам понадобится.
− Какого рода поддержку? − спросила Рэй.
− Вам достаточно будет сказать, что вы из Рен-Римена, чтобы у вас отпало большинство проблем в свободной зоне. Рен-Римен хорошо известен многим и многие знают что не стоит задираться с нашими гражданами по разным пустякам.
− Хорошо. Тогда мы сделаем это, − сказала Рэй и через несколько минут крыльвы вписали свои имена в выданные им бумаги, ответили на несколько вопросов и получили такие же карточки, как и остальные рэгеты.
− А теперь по поводу работы, − сказал рэгет. − Что вы можете делать?
− Что угодно, − ответила Иммара. − Мы знаем физику, химию, математику, информатику. Знакомы с полупроводниковой и ракетной технологией. Мы можем выполнять спецзадания наивысшей степени сложности, можем вести бои. Каждый крылев способен в одиночку справиться с десятком десектов. Мы можем совершать почти мгновенные перелеты в любую точку планеты и вести разведывательные и диверсионные операции. Мы знакомы с ядерной технологией, знаем как построить энергореактор и атомную бомбу. Мы можем сделать почти все. Например, превратить вас в человека и тарха, если захотите.
Иммара замолчала и рэгет молча смотрел на нее, не понимая, то ли она шутит, то ли все сказанное правда.
− Я думаю, вам придется самим искать работу, − сказал он. − Боюсь, что у нас нет никого кто смог бы предоставить вам работу, где вы смогли бы раскрыть все ваши способности.
− Мы сами найдем себе работу, − сказала Рэй.
На этом все было закончено. Рэгеты, занимавшиеся регистрацияй ушли и крыльвы оказались только с четырьмя своими новыми друзьями, а через несколько минут все оказались в небольшом особняке, который принадлежал Дернаге.
− Вы наши гости, − сказала Дернага. − Поживем пока, а потом найдем что вам делать. Сначала нам надо восстановить все наши связи и тогда мы будем знать что нам нужно.



Часть 19.





Планета рэгетов называлась Рэндера. Несколько десятков тысяч лет назад на нее высадились первые поселенцы. Началось все с проведения операции по оживлению планеты. Она была безжизненной и имела лишь широкое водное пространство с зарождающейся жизнью. Это помогло первым поселенцам. Сначала все шло довольно туго. Растения плохо приживались в новых условиях, самим жителям не хватало кислорода в воздухе и долго находиться на открытом пространстве было опасно.
Прошло несколько сотен лет. Колонии в основном развивались под землей и они остались с тех пор. Одни как памятники прошлым временам, другие использовались и по сей день, третьи были давно заброшены и стали почти никому неизвестными.
А тогда, на планеты прибыли новые корабли с новыми поселенцами. Это были пришельцы с планеты Анера. Большие человекообразные существа, которые принесли в мир Рэндера свои растения, своих животных, свою культуру. Рэгеты не приняли их сразу, но через несколько лет стало ясно, что флора и фауна Анеров как нельзя лучше подходила для Рэндера и после этого был заключен союз с анерийцами. Переселенцев с Анера обязали привозить с собой растения и животных и с тех пор развитие Рэндера пошло резко вперед.
Зазеленели леса и поля, в воде появились новые растительные формы и океан забурлил, выдавая все новый и новый кислород. Атмосфера планеты изменилась. Изменился и ее климат, но он стал только лучше. Рендер превратился в цветущий сад.
Шли годы. Население планеты прибывало. После захвата десектами планеты тархов, на Рендер прилетели и эти птицы. Они так же были встречены враждебно, но разум возобладал и рэгеты не стали рушить свой новый дом. Они впустили тархов, поставив перед ними одно условие − сдачи своей космической техники, которое те выполнили. Тархи сделали это потому что их было не так много и им все равно было не осилить поддержание этой техники в надлежащем виде. Им была нужна только территория для жизни.
Так на Рэндере возникли три главных колонии. Колония рэгетов, колония анеров и колония тархов. В последующие тысячелетия на Рэндере побывали многие другие виды разумных существ. Сначала появились эрфийцы, которые попросту удрали, найдя на планете три хищных вида, каждый из которых был не прочь съесть человека. Затем появились и исчезли голубые люди-ратионы.
Всем было известно об их появлении. Корабль ворвался к Рэндеру и слету вошел в атмосферу. На Рэндер высадилось около сотни ратионов, которые ушли в лес в зоне тархов. Тархи были этим сильно недовольны и попытались изгнать красных дьяволов. Началась странная война, в которой тархи вели поиски и уничтожение ратионов. Никому не было известно, сколько ратионов оказалось уничтожено. Известным оставался лишь факт, что с Рэндера стартовал космический корабль ратионов и ушел в космос. Он легко удрал от погони, включив пятнадцатикратнов ускорение и вскоре скрылся.
Многие тогда решили, что в космос ушла железная болванка, что никакие существа не могли выдержать подобных перегрузок, но истроия говорила другое. Ратионов больше не было на планете. И только изредка появлялись сообщения, что их где-то встречали, но все они не имели подтверждений.
Последними на Рэндер прибыли десекты. Тех однозначно приняли как врагов и после жестокого боя все машины были уничтожены. Рэгеты, анеры и тархи выступили тогда вместе, не думая о своих разногласиях. Рэндер не должен был быть известен десектам, и ни одна машина не ушла в космос.
Прошли новые сотни и тысячи лет. Рэндер жил спокойной размеренной жизнью. Рэгеты построили космический мост, совединивший систему со своей старой системой, где хозяйничали десекты и начали особую программу, целью которой было уничтожение десектов. Для выполнения программы использовался особый метод. Десекты не видели никакой опасности в случайных событиях и на их планету стали "случайно" залетать космические корабли живых существ. Рэгетов, тархов, анерийцев. Последовательность не имела ни нормального периода, ни какого либо порядка. Были рассчитаны даже изменения в частоте подобных событий и десекты не подозревали о проводимой программе. Они не знали и о центре, откуда координировались все действия. Они не знали о существовании космического моста, а вернее уже системы мостов, соединивших различные планеты вокруг их систем.
Программа продолжалась и ее окончание намечалось только через несколько сотен лет. Способности крыльвов не могли дать что-либо особенное для этой программы. Никто не желал ее менять, потому что она приносила плоды. Медленно, но верно рэгеты продвигались к своей цели. Они не хотели выбрасывать сотни лет своей работы и ставить сомнительные эксперименты, каковыми им казались предложения использования крыльвов.

Десятка птицельвов жила в Рен-Римене практически ничем не занимаясь. Изредка они выполняли некоторые особые задания, которые им передавала Риан от имени городского управления. За их выполнение крыльвы получали все необходимые средства к существованию.
− Сколько времени прошло и все без толку, − сказала Иммара.
− Ты же видишь, что они сами тах хотят, − ответила Рэй.
− Ну и что? Может, мы давно разнесли бы этих десектов, а мы сидим и чего-то ждем. Кто знает, может сейчас на Дине требуется наша помощь.
− Не беспокойся за Дину, Иммара, − сказала Мерра. − Там же остались крыльвы, а не одни динозавры. Они справятся со всеми трудностями.
− Надеюсь, на это, − вздохнула Иммара.
− Может, нам просто погулять? − спросил Хингрис. − Слетаем к нашим соседям, наведем у них шороху, чтобы у них появилось новое занятие вместо того что бы гонятся за призраками шпионов десектов.
− Ну да, − сказала Иммара. − А атомную бомбу не хочешь схлопотать? У них есть все что бы не оставить от нас и воспоминаний.
− Тогда что ты предлагаешь делать? − спросил Хингрис. − Сначала ворчишь, что нам нечего делать, а теперь боишься высунуться.
− Я не боюсь высунуться, − ответила Иммара. − Просто ты выбрал не ту цель для игр.
− Можно подумать, что у нас здесь есть другая цель.
Разговор был прерван звонком и Иммара прошла к дверям. Она открыла вход и на пороге появился незнакомый рэгет.
− Я могу с вами поговорить? − спросил он.
− Можешь, − ответила Иммара. − Заходи.
Рэгет вошел и прошел в середину гостиной.
− Я надеюсь, что не сильно оторву вас от дел, − сказал рэгет.
− Можешь не беспокоиться об этом, − сказала Иммара, укладываясь на пол. − Тебе будет сложно оторвать нас от того чего нет. Как твое имя?
− Ранима…
− Ты ложись, и говори, − сказала Иммара. − Чего зря стоять.
− Я хотела попросить о помощи, − сказала Ранима.
− Ну, раз хотела, так проси, − буркнула Иммара. − Чего зря время терять?
− Мы услышали, что вы помогаете всем рэгетам и не требуете за это очень много. Мы отдадим все что у нас есть, если вы нам поможете. Нас около двух сотен. Мы и наши предки жили в пещере, вернее в старой колонии, много сотен лет. А недавно туда пришли бандиты и захватили все. У нас не осталось ни дома, ни средств. Каждый взял только то что сумел унести, когда мы бежали.
− Кажется, по закону, подобное не считается преступлением, − сказала Иммара.
− Да. Мы должны выгнать их сами, но у нас нет средств и сил.
− И что это за бандиты? − спросила Иммара.
− Это какие-то рэгеты. Мы не знаем откуда они пришли. Они все вооружены. Мы несколько раз пытались отбить пещеру, но все бесполезно.
− Хорошо. Я помогу вам, − сказала Иммара.
− Ты пойдешь туда? − удивилась Рэй.
− А ты не хочешь? Сама говорила, что надо всем помогать, а теперь?
− По местному закону те рэгеты не являются преступниками.
− Ну и что? Может, я хочу поиграть с ними. Мне надоело сидеть без дела. Уже два месяца мы здесь, а толку ни на грош.
− Как хочешь, Иммара. Мы туда не пойдем.
− Ну и не идите. Я одна справлюсь.
− Я пойду с тобой, − сказал Хингрис, поднимаясь.
− Идем, Ранима, − сказала Иммара и вышла вместе с ней и Хингрисом.
− Я, наверно, зря пришла. − сказала Ранима выйдя из дома. − Вам вдвоем будет не справится с ними.
− Что за глупости! − взвыла Иммара. − Один крылев стоит тысячи вооруженных головорезов. А нас двое, так что можешь не беспокоиться. Мы разберемся что к чему.
Они сели в машину и направились из города. Ранима по дороге рассказывала что и как произошло. В момент нападения большинство рэгетов были на работе, в пещере оставались лишь дети и несколько взрослых. Сопротивляться было невозможно.
− Они убили кого-нибудь? − спросила Иммара.
− Нет. Но они тяжело ранили многих взрослых. У них какое-то странное оружие. Оно не убивает, а наносит тяжелые ожоги.
− Знакомая вещь, − ответила Иммара. − Ладно. Посмотрим что там такое.
Машина выехала из города.
− Сколько еще ехать?
− Около шести часов.
− Тогда, мы немного поспим. − Сказала Иммара.
Ранима разбудила Иммару и Хингриса, когда они подъезжали к лагерю рэгетов, расположившемуся в лесу. Вокруг лежал снег. На деревьях не было листьев. Рэгеты располагались вокруг костров.
Прибытие двух крыльвов было встречено без особого энтузиазма. Дело уже шло к ночи. На небо высыпали звезды, и Ранима показала крыльвам где находился вход в их бывший дом. Это была большая скала в довольно большим входом. Тоннель перегораживала баррикада, за которой находились вооруженные рэгеты.
− Пройти через них практически невозможно… − сказала Ранима.
− Все. Ранима, − сказала Иммара. − Теперь мы решаем что невозможно, а что нет. Отправляйся назад, к своим. Мы сами проведем разведку и вернемся через некоторое время. Может сразу, может утром. Мы сделаем вид, что мы здесь случайно. А теперь, иди.
Ранима ушла, и Иммара с Хингрисом несколько минут наблюдали за рэгетами. Над входом свисало несколько прожекторов, которые освещали подходы к тоннелю.
− Без света они ослепнут, − сказала Иммара и небольшая молния метнулась к тоннелю. Она прошла через электросистему и закоротила кабель электропроводки, подававший питание на прожектора.
Свет погас, послышалось рычание рэгетов, и в этот момент к тоннелю метнулись две тени. Крыльвы пролетели над баррикадой на собственных крыльях. Рэгеты действительно ничего не видели. Они лишь слышали, что что-то влетело в тоннель и подняли тревогу. Но толку от этого было мало. Свет погас во всем тоннеле.
Зажженные факела уже были бесполезны. Две птицы унеслись в тоннель и за три минуты пролетели все расстояние до первого зала. Там горел свет и так же ревел сигнал тревоги.
Иммара и Хингрис приземлились около выхода из тоннеля. Они пробежали в центр зала и оказались навиду у всех рэгетов.
− У вас неприятности со светом? − зарычала Иммара. − Сейчас будут новые. − Молнии вышли из крыльев Иммары и ударили в провода. В несколько мгновений все лампочки повзрывались, и зал погрузился во тьму. − У вас пять минут на то чтобы найти своих командиров и привести их сюда, − прорычала Иммара. − А это вам для того что бы вы не думали, что мы так же слепы, как и вы.
Молнии вылетевшие от Иммары поразили нескольких рэгетов, взрывая в оружие в их лапах. Слышался только вой и рычание. Рэгеты разбегались в стороны. Кто-то сумел убежать в тоннели.
− Кто вы такие и что вам надо?! − зарычал чей-то голос из темноты тоннеля.
− Мы посланники тех, кого вы отсюда выгнали, − прорычала Иммара. − Вы уберетесь отсюда, а иначе, нас будет не двое, а значительно больше.
− Мы можем заплатить вам в десять раз больше чем вам пообещали те оборванцы.
− Те оборванцы платят нам своими жизнями. В десять раз больше это двести жизней рэгетов, − зарычала Иммара. − Вы готовы платить? Платите и мы уйдем.
− Вы слишком много на себя берете, − зарычал голос из тоннеля. − У нас достаточно оружия, что бы уничтожить вас. От вас не останется и следа.
− Спасибо за предупреждение, − зарычала Иммара и молния ушла в тоннель, откуда слышались слова.
Бах, бах, бах, бах!..
Ударная волна вынесла из тоннела какую-то пушку. Взрыв на несколько секунд осветил все в зале. Послышались новые удары. На этот раз это был звук осыпавщихся камней в тоннеле.
Иммара вернулась на свое место и перед ней на пол грохнулась четверка рэгетов.
Высоко под потолком загорелся огонь и все вокруг осветил яркий свет.
− Продолжим войну или вы уберетесь сами? − спросила Иммара, глядя на перепуганных рэгетов.
− Кто вы такие?! − взвыл один из зверей.
− Драконы! − зарычала Иммара. − У вас ночь на сборы, а завтра на рассвете вы уйдете!
− Мы уйдем! − завыл рэгет.
− И не вздумайте здесь что-нибудь рушить. Мы достанем вас хоть из-под земли!
Иммара с Хингрисом исчезли с его глаз.
Они мгновенно вылетели наружу и пролетев в лес выскочили в виде крыльвов. Ранима встретила их около входа в лагерь.
− Вы что нибудь узнали? − спросила она.
− Завтра утром все будет ясно, − ответила Иммара. − Мы дали им одну ночь на то что бы покинуть пещеру.
− Как? − удивилась Ранима.
− Я же говорила, что один крылев стоит целой армии. Вот увидишь. Они побегут отсюда.
На утро несколько рэгетов отправились вместе с крыльвами к пещере. Рядом стояло несколько десятков телег. Рэгеты спешно собирались к отъезду.
− Не могу поверить своим глазам, − сказала Ранима.
− Ждите здесь и не высовывайтесь. − Иммара с Хингрисом отправилсь ко входу.
Рэгеты заметив их переполошились. Кто-то выскочил вперед, говоря, что еще не все уложено.
− Мне плевать! − зарычала Иммара. − Вы выгнали жителей пещеры не спрашивая все ли они уложили! Передавайте сигнал срочной эвакуации! Что не успели взять, то останется здесь!
− Но…
− Никаких но! − взвыла Иммара.
− Сейчас мы посмотрим из чего вы сделаны! − зарычал какой-то рэгет и в Иммару ударил луч лазера. Он отразился и попал в лазер стрелявшего.
Раздался взрыв. Рэгета отбросило на скалу и он упал.
− Как я люблю законы джунглей! − взвыла Иммара, глядя на убитого зверя.
− Тебе никто не поверить, что он напал! − зарычал другой рэгет.
− Нужели? − зарычала Иммара. − Хочешь маленький фокус? − Иммара ударила лапой по земле и от ее удара к рэгету помчался огненный столб.
Рэгет взвыл и попытался убежать, но он не мог убежать эт энергосостояния Иммары. Столб влетел под его лапы и рэгет завыл от полученных ожогов.
− Так кто на меня напал? − зарычала Иммара, продолжая жечь рэгета.
− Он напал! Рэгет! − завыл зверь и огонь исчез. В ту же секунду исчезли и все ожоги на теле зверя.
− У вас осталось три минуты, − прорычала Иммара.
− Но мы не успеем! − завыли рэгеты.
− А мне какое дело?! Вы пререкались со мной целых две минуты и сейчас ничего не делаете!
Кто-то побежал к пещере и передал сигнал эвакуации. Кто-то ругал передававшего, а тот выл как безумный, говоря что к пещере пришли драконы.
Прошли те самые минуты.
На месте двух крыльвов поднялись две огенных молнии. Рэгеты в безумии бросились от пещеры, бросая свои повозки, а Иммара и Хингрис метнулись в пещеру. Они пронеслись по всем помещениям и буквально вымели рэгетов не глядя на то что те делали. Около пятисот зверей оказались выброшенными из пещеры и перед ними возникли два огромных зверя, по размеру не меньше чем машины десектов.
− Убирайтесь отсюда! − зарычала Иммара.
Захватчики бежали. Бежали, бросив все, а Иммара и Хингрис приняв тот размер, в каком они обычно находились на Рендере, подошли к Раниме и другим рэгетам, стоявшим около выхода из леса.
− Ваш дом свободен, − сказала Иммара.
− Я даже не знаю что и сказать. Просите у нас все что угодно. − Сказала Ранима.
− Ох… − проговорила Иммара. − Чтобы такого попросить?
− Я скажу, − сказал Хингрис и Иммара молча согласилась. − Когда-нибудь мы придем к вам и попросим сделать что-то для нас. Что-то, что будет в ваших силах. И вот тогда вы должны будете сделать то что мы попросим, не спрашивая зачем это нужно. Это и будет вашей платой за то что мы сделали.
− Мы согласны, − сказала Ранима. − Мы сделаем все что вы попросите.
− Хин, откуда это ты такое выкопал? − удивленно прорычала Иммара. − Ты меня чуть не запутал. Сделать то что вы должны, это плата за то что мы сделали… Тьфу, черт! Откуда это?
− Я видел один такой фильм на Ренсиане. Герой делал для людей то что они просили требуя в качестве оплаты обещание сделать то что я сейчас сказал.
− Ладно, друзья. Мы полетели, − сказала Иммара.
− Вы не хотите доехать на машине? − спросила Ранима.
− Опять тащиться семь часов? − фыркнула Иммара. − Нет уж. Мы как нибудь сами долетим. Секунд за двадцать. − Два крыльва взлетели в воздух и молниями ушли к Рен-Римену.


Гран шел к Повелительнице с невеселой вестью. Его операция была с треском провалена из-за действий каких-то неизвестных зверей, применявших оружие значительно более сильное, чем было у его группы.
Он молча прошел через зал к ней и остановился, глядя на нее. По закону разговор должна была начинать она.
− Я уже знаю, что ты провалил операцию, − прорычала Повелительница. Она сидела на троне в виде голубого человека и смотрела на Грана без страха перед зверем. Гран прекрасно знал, что она только казалась слабой, Повелительница могла превратиться в зверя и убить не только рэгета, но и анера. О тархах и говорить было смешно. Те шарахались от ее вида как от дьявола. − Рассказывай, что еще за звери тебе помешали?
− Они выглядели как смесь рэгета и тарха. Зверь на четырех лапах, с крыльями. У них было какое-то оружие, которым они выбили все наши электросистемы. От него взорвался один из лазеров, отчего погиб один рэгет из моего отряда. Они называли себя драконами и применяли мысленные воздействия для запугивания рэгетов.
− Вы испугались этих мысленных воздействий? Вам, кажется, известно, как от них защищаться.
− Да, но они сильнее этой защиты.
− Почему вы решили, что это мысленные воздействия?
− Большинство из нас не помнит как выходили из пещеры. Они ворвались туда, воздействовали на всех и заставили выйти. Один из рэгетов получил ожоги от их действий, а потом оказался совершенно здоров. Они могли заставить нас делать все что угодно.
− Тогда, их должно было быть много, а не двое.
− Мы не знаем, сколько их было в действительности. Мы видели двоих, но их могло быть и больше.
− Ясно. Сейчас вы забудете о пещере. Я даю вам другое задание. Вы найдете этих зверей, кем бы они ни были. Начнете с захвата какого-нибудь из жителей той пещеры. Сделаете это незаметно и узнаете у него все об этих драконах. И, главное, откуда они взялись. Ты будешь руководить этой операцией и сразу же должишь о результатах. Иди.
Гран знал что Повелительница не любит лишних вопросов. Она дала ему четкое задание, и он должен был его выпонить. Для захвата не требовалось много рэгетов, и он взяв четырех вылетел к месту на легком самолете.
Через несколько часов все было сделано. Операция прошла как нельзя лучше. Захваченный рэгет рассказал все что было нужно, и Гран применяя свою силу заставил его забыть о происшедшем.
− Что скажешь, Гран? − спросила Повелительница, когда он вновь прибыл в тронный зал.
− Я выполнил ваше задание, Повелительница. Эти звери живут в Рен-Римене. Их называют крыльвами. Они прибыли на Рендер несколько месяцев назад. Я получил все данные, чтобы их найти в городе.
− В таком случае, отправляйтесь туда. И возьмите секретный код связи по радио. Будете передавать все данные с места. Не забудьте, что это не значит передавать прямо от их дома. Используйте обычные каналы связи для передачи секретных данных.
Гран вновь летел на самолете. В полете было достаточно времени для отдыха. Его разбудили, как он и просил за полчаса до прибытия в Рен-Римен. Самолет приземлился на аэродроме, как обычный рейс и Гран отправился в справочную. Данные о месте, где жили крыльвы были выданы сразу же. Рэгет, сидевший за компьютером даже не стал ничего нажимать, а просто назвал адрес и сказал как туда проехать.
Гран выехал на место, передав своим координаты для встречи.
− Что-нибудь выяснили? − спросил Гран у троих рэгетов.
− Они живут в особняке местной городской шишки. Два месяца назад они бежали от Первого Отдела, − сказал один из них.
− Есть слухи об их сверхспособностях. Об их способности к телепортации.
− Откуда такие слухи? − спросил Гран.
− Я слышал разговор на базаре. Нет никакого подтверждения.
− Есть информация, что они выполняли спецзадания городского управления.
− Отправляемся к их дому и устанавливаем наблюдение, − сказал Гран.
Все было сделано. Гран действовал с чрезвычайной осторожностью. Наблюдательный пункт был установлен в одной из квартир в доме, располагавшемся недалеко от особняка, в котором жили крыльвы. Первые наблюдения показали, что крылатых зверей было десять. Все данные передавались Повелительнице и Гран получил указание продолжать наблюдение, ничего не предпринимая.
Несколько дней прошли без изменений. Казалось, десятка вела себя совершенно ненормально. Они ничего не делали, говорили обо всякой ерунде, не редко ругались друг с другом, а потом вели себя так, словно ничего не случилось.
Наблюдения практически ничего не дали. Гран установил наблюдение и за рэгетами, жившими в доме. У тех жизнь была более насыщена. В основном это были городские дела. По вечерам крыльвы и рэгеты собирались вместе и говорили на разные темы, начиная от городских дел, кончая космическими. В последний преобладали разговоры о войне с десектами.
О деле с освобождением пещеры не было ни единого слова. Было такое чувство, что оно было сделано мимоходом.
Гран передал свои подозрения на этот счет и через несколько часов получил задание. Повелительница передала приказ произвести захват одного из рэгетов, живших в доме. Сделать это так чтобы никто не видел и постараться вывезти захваченного из города на самолете.


Жизнь крыльвов продолжалась незаметно и размеренно. Они ходили на прогулки, встречались с рэгетами и анерами и чаще всего просто говорили, друг с другом, как это бывало на Дине.
В один из вечеров крыльвы приняли мысленный вызов от Дернаги. Он сообщила, что ее кто-то захватил, после чего ее сигнал исчез.
− Я отправляюсь туда, − сказала Иммара и молнией унеслась на место, где была Дернага.
Ее силой посадили в машину и та помчалась по улице. Попытка Иммары влететь в машину не удалась. В машине было блокировано биополе. Это объясняло и отсутствие сигналов от Дернаги.
Машина двигалась по дороге и Иммара неслась над ней невидимым облаком энергосостояния. Рядом появился Хингрис и Иммара передала ему все что видела.
"Тебе лучше вернуться, Хин. Думаю, они не все время будут держать блокировку биополя."
"Я буду с тобой пока." − ответил он. − "Если что изменится, тогда и решим что делать."
Машина выехала из города и вскоре оказалась около озера, на котором стоял самолет. Дернагу вытащили из машины. Она была связана и только рычала, когда ее тащили к самолету.
Рэгеты вышли из зоны блокировки биополя.
"Хин, забирай ее и я займу ее место." − передала Иммара. − "Надо как следует проучить этих похитителей."
Все произошло за доли микросекунд. Молния Хингриса унесла Дернагу и на ее месте осталась Иммара в состоянии лайинты. В этот момент ее внесли в зону блокировки биополя, которая работала в самолете.
Рэгеты ничего не заподозрили и несли теперь уже Иммару.
Самолет через несколько минут взлетел. Иммара лежала на полу и молча смотрела на рэгетов…


− Что-то она притихла. − Сказал Первый.
− Ничего. Она еще заговорит. − Оттветил Гран, глядя на захваченного рэгета. − Повелительница с ней поговорит по-своему.
"Дернага" молчала.
Самолету требовалось около трех часов на перелет и все проходило нормально. В назначенное время он приземлился на базе и въехал в подземный бункер. Пойманную погрузили в телегу и провезли прямо в тронный зал.
Повелительница не любила терять зря время.
− Ты не плохо поработал Гран. − прорычала Повелительница подходя к телеге, на которой привезли пойманного рэгета. − Развяжи ей рот.
Гран снял веревки с пасти Дернаги.
− Ау-ау-ау-ау! − Послышался ее смех. − У вас будет очень мало времени на объяснения почему вы совершили это похищение. − Зарычала она и извернувшись словно выскользнула из связывавших ее веревок. Она вскочила на лапы и взглянула на Повелительницу.
− Думаешь, тебе удастся так просто со мной справиться? − Прорычала голубая женщина, ничуть не пугаясь вида зверя.
− Тебе неслыханно повезло дважды. − Прорычала Дернага. − Во-первых, потому что мне нечего делать, и все эти ваши выкрутасы с похищением для меня просто навсего небольшое развлечение. А во-вторых, вылетая со своей планеты я дала слово, что не буду убивать людей без особой на то надобности.
− Ты, кажется, не поняла с кем связалась! − Зарычала Повелительница и превратилась в красного зверя.
− Ты, кажется, не поняла с кем связалась! − Зарычала Дернага и в одно мгновение превратилась в крылатого зверя. − Я не Дернага, дорогие мои. Я Иммара Крылев?
Впервые за все время службы Гран ощутил страх в Повелительнице. Страх перед зверем, который перехитрил и его и ее. Он еще не знал что произошло…
− Тебе незачем дрожать и бояться меня, девочка. − Прорычал крылатый зверь. − Я крылев. И, если тебе неизвестно, то могу сказать кое что о нас. Крыльвы были созданы ратионами два миллиона лет назад.
− Ты хочешь сказать, что вы искали нас? − Спросила Повелительница.
− Нет. Я хотела понять, кому и зачем понадобилось ловить Дернагу. − Зарычала крылев. − Теперь я поняла. − С усмешкой добавила она. − Вы хотели узнать от нее о нас. И что мне прикажешь с вами сделать?
− Что? − Переспросила Повелительница. − Ты хочешь, что бы я тебе приказывала?
− Вот еще! − Фыркнула Иммара. − Приказы можешь оставить при себе. Мы никому не подчиняемся.
− И своим Создателям? − Прорычала Повелительница.
− Во первых, наши создатели умерли миллионы лет назад. А во вторых, я родилась так же, как рождаются все остальные животные. Так что, забудь о приказах. Ну а теперь мне пора домой. Захочешь поговорить, звони. − Прорычала Иммара и пройдя к небольшому столику положила на него небольшую карточку. − Да, совсем забыла… − Зарычала Иммара. Она поднялась на задние лапы и превратилась в красного зверя, подобного Повелительнице. − Шестеро из нас родились на Ратионе. − Произнесла Иммара на языке Повелительницы. Гран знал его, но был не в силах выговорить и одного слова на нем. − Родились ратионами, а не крыльвами. Мы не хотим быть вам врагами. Надеюсь, мы еще встретимся.
Иммара исчезла. Она словно растворилась в воздухе и Гран увидели лишь что Повелительница взглянула куда-то в сторону. Она стояла молча еще несколько секунд.
− Ты не должен никому говорить о том что здесь произошло. − Сказала Повелительница. Теперь Гран вновь видел в ней ту Повелительницу, которой она была прежде. − Как получилось, что вместо Дернаги вы поймали ее?
− Возможно, они заметили слежку и узнали о наших планах раньше. − Сказал Гран. − Нам сложно вести слежку в условиях, когда противник сильнее.
− Все ясно. Прекратите все операции по слежению за крыльвами. Вполне возможно что они водили вас за нос с самого начала и давали не те сведения. Вы можете сейчас отдыхать.


Иммара вернулась домой через несколько часов. Дернага уже давно спала, а крыльвы ждали ее возвращения и сообщения о происшествии.
− Рэй, ты ничего не хочешь мне сказать? − Спросила Иммара.
− Я? Что я должна тебе сказать? − Удивилась Рэй.
− Ну, например, спросить меня много ли я встретила ратионов, пока летала с теми похитителями.
− Кого?! − Взвыла Рэй. − Ты встретила ратионов?!
− Вообще говоря, только одного. − Сказала Иммара.
− Где она?!
− Тихо, тихо, тихо. − Произнесла Иммара. − Можешь не вскакивать и не бежать к ней.
− Она с тобой?
− Нет. Она отдала приказ похитить Дернагу, чтобы получить информацию о нас.
− Но, Иммара, ты должна сказать, где она! Мы должны с ней встретиться!
− Я оставила ей нашу визитную карточку. Она позвонит, если захочет встретиться. Не спеши, Рэй. Сама говорила, что спешка не приводит к добру, а теперь хочешь лететь туда сломя голову.
− Но ведь там ратион, Иммара!
− И она была здорово напугана при моем появлении. Так что подожди хотя бы до утра.
Рэй согласилась, но до утра ждать не пришлось. Зазвонил телефон и к пульту связи подошла Иммара.
− Кого это черт дернул звонить в два часа ночи? − Прорычала Иммара включив связь.
− Я Менграна. − Прозвычал голос. − Я могу поговорить с Иммарой Крылев!
− Это я и есть. Вы не могли подождать до утра?
− Вы не поняли кто я? − Прорычал удивленный голос.
− Нет. Я впервые слышу это имя.
− Вы были у меня несколько часов назад под видом Дернаги. − прозвучал голос на языке ратионов.
− Тьфу, черт возьми! − Ответила Иммара. − У вас какое-то срочное дело ко мне?
− Вы можете прилететь ко мне сейчас? − Спросила Менграна.
− Только я буду не одна.
− Вы чего-то боитесь?
− Да чего мне бояться?! − Воскликнула Иммара. Она отключила связь. Молнией пролетела к Рэй, захватила ее и перенеслась в пещеру Повелительницы, где встречалась с ней несколько часов назад.
Иммара появилась позади нее, когда та что-то еще говорила по телефону. Рядом с Иммарой оказалась Рэй в виде ратиона и она упала на пол с небольшой высоты.
− Что за черт? − Прорычала Рэй, проснувшись. Она увидела перед собой Иммару. − В чем дело, Иммара? Где мы?
− Нас пригласили в гости. − Прорычала Иммара. Менграна в этот момент удивленно смотрела на Иммару и Рэй, а затем что-то включила на своем пульте. Через мгновение появилась блокировка биополя.
− Так будет лучше. − Сказала она на языке ратионов.
− О, боже. − Произнесла Рэй, повернувшись к Менгране. − Зачем эта блокировка? Ты хочешь что бы мы не слышали твоего состояния?
− Я хочу, что бы вы не заставляли меня видеть то чего нет. − ответила Менграна. − И избавить себя от лишних неприятностей.
− Ты чего нибудь поняла, Иммара? − Спросила Рэй.
− Я, кажется, все поняла. − Сказала Иммара.
− Вот и прекрасно. Не советую вам двигаться с места. Вы обе под прицелом.
− В чем дело?! − Закричала Рэй. Она сделала шаг в сторону Менграны и тут же прогремели выстрелы и под ее ногами в пол ударили пули.
− Вы здесь не гости. − Прорычала Менграна.
− Интересное кино. − Зарычала Иммара. − Рэй, может, мне ее съесть?
− Да перестань ты, Иммара! − Выкрикнула Рэй. − Что за идиотская привычка есть кого ни попадя!
− Можешь не сомневаться, Иммара. Я найду код, который подчинит тебя. − Сказала Менграна. − Ты будешь выполнять мои приказы.
− Рэй, я ее съем. − Прорычала Иммара и двинулась к Менгране. В ту же секунду грянули выстрелы и под лапами Иммары заиграли пули. Иммара прыгнула к Рэй и схватив ее в зубы проглотила на виду Менграны.
Стрельба прекратилась, и Иммара теперь стояла глядя на ратиона, которая не понимала происшедшего.
− У меня уже давно сложилась привычка становиться лайинтой. − сказала Иммара внутри себя. − Я думала, Рэй, эта девчонка наш друг.
− Я не знаю в чем дело, Иммара. − Сказала Рэй. − Она явно не в себе.
− По-моему, она просто не знает законов ратионов. − Ответила Иммара.
Менграна все еще смотрела на Иммару. Она словно чего-то ждала от нее. Иммара легла на пол перед ней и не спускала глаз.
− Я не верю, что ты ее съела. − Сказала Менграна, глядя на Иммару.
− Неужели? − С усмешкой спросила Иммара. − Может, твой дурной прибор блокировки биополя плохо работает? Или ты видела галлюцинацию? Мне очень жаль, но все же тебе не удастся уйти от меня.
Иммара пошла на Менграну и та резко вскинула руку. Послышались выстрелы и на этот раз они били прямо в Иммару.
− Ужасно, когда в тебя попадают пули. − Прорычала Иммара, все еще двигаясь. − Только, вот незадача! Мне они никак не вредят. − Иммара подошла вплотную к Менгране и стрельба прекратилась. − Ну так как, Менграна? Теперь ты знаешь, что значит драться с драконом?! Похоже, тебя плохо учили в детстве.
− Я убью тебя! − Взвыла Менграна и бросилась на Иммару. Она впилась своими клыками в горло Иммары и повисла на нем. Иммара содрала с себя ратиона и прижала ее к полу четырьмя лапами.
− Где тут у тебя выключается эта дурная блокировка? − Спросила Иммара и просмотрела пульт. Она нашла нужный выключатель и повернула его. − Я вижу, ты в ужасе, Менграна. − Сказала Иммара. − А теперь, говори, где все остальные ратионы? И не забудь, что я прекрасно слышу вранье.
− Я ничего тебе не скажу! − Взвыла Менграна.
− Неужели? − Иммара отскочила от нее и мгновенный импульс воздействия превратил Менграну в рэгета. − Вот так будет лучше. Кажется, рэгеты не такие бессмертные, как ратионы.
Иммара выпустила Рэй и та через мгновение превратилась в крыльва, встав рядом.
− Рэй, она твоя. А я пока займусь всей этой системой. − Иммара пошла к компьютерам и в одно мгновение выпустила в них свою молнию. Энергофаза пронеслась через кабели, блоки, мониторы, накопители. Иммара ушла вглубь горы, влетела в главный банк данных, в несколько секунд вытащила оттуда всю информацию и вернулась в тронный зал Повелительницы.
Рэй уже вернула Менграну к виду ратиона и сама была в виде ратиона рядом с ней.
− Что ты с ней возишься, Рэй? − спросила Иммара, выскакивая рядом в виде крыльва.
− Она еще ребенок, Иммара.
− Какой ребенок?! Смотри, какая дура!
− Ей тридцать лет и она еще ничего не понимает.
− Да? − переспросила Иммара. − А я то думала, почему здесь все словно игрушечное. Она не плохо устроила свое королевство. Помнишь, Риан говорила об украденых компьютерах? Так вот они все здесь, Рэй. И четыре робота Х-17 тоже здесь. Твоя маленькая девочка попросту обыкновенная воровка, а если говорить прямо, то она главарь банды, орудовавшей в зоне несколько лет. Что скажешь, Менграна? Ты думала, крыльвы это машины, у которых есть код подчинения? Она всего лишь обыкновенный звереныш, которого подобрали в лесу восемнадцать лет назад, Рэй. Прежний главарь банды и не подозревал, какую змею пригрел. Она же его и прикончила.
− Откуда ты это взяла, Иммара?
− От нее самой.
− Я никого не убивала. − сказала Менграна.
− Да? − удивилась Иммара. − А как же твои слова о Ремре? Ты ее прикончила.
− Только ее одну. Она сама напала на меня.
− Перестань, Иммара. − сказала Рэй. − Ты сама убивала столько, сколько не под силу убить ни одному ратиону.
− Только я не делала это ради власти и денег. − ответила Иммара. − И я не посылала никого выгонять детей из домов на мороз.
− Я не делала этого!
− Неужели? А кто выгнал жителей из пещеры? Может, тебе напомнить про операцию Грана? − Иммара остановилась. − Рэй, по моему, нам пора отсюда улетать.
− Вставай, голубушка. − Сказала Рэй, поднимая за шкирку Менграну. − Можешь забыть про эту банду. Они обойдутся без тебя.
− Оставьте меня! − Завыла Менграна.
− Ну уж нет. − Ответила Рэй. − Что бы ты позорила род ратионов своими грязными делишками? Летим, Иммара.
Две молнии ушли из пещеры. Иммара сразу же отправилась спать, а Рэй уже было не до сна. Она несколько часов выпытывала из Менграны все что та знала о себе и о других, начиная с самого детства, а затем посадила ее в клетку и сама легла там же в виде зверя-ратиона, заставив Менграну спать.
Вечером следующего дня под окнами дома началась стрельба. Вокруг дома оказалось около сотни рэгетов, которые расстреляли особняк из крупнокалиберных пулеметов.
− Если вы не вернете Менграну, мы расстреляем ваш дом из минометов! − прорычал усиленный голос снаружи.
Крыльвы в этот момент были уже вместе и вместе с Рэй была Менграна.
− Они убьют вас всех ради меня. − сказала Менграна, словно радуясь этому.
− Правда? − переспросила Рэй. − Иммара, ты давно хотела повоевать.
− Мне их всех прикончить? − спросила Иммара.
− Нет. − ответила Рэй. − Отправь их всех в клетки.
− Да, командир. − произнесла Иммара и молнией вылетела из дома.
Она обрушилась на нападавших как смерч. Рэгеты увидели спускавшегося с неба крыльва, но не приняли его всерьез. Удары, наносимые Иммарой оказались для них полной неожиданностью.
Полоса взрывов протянулась по дороге. Молнии били в машины, в рэгетов, в установленные минометы, в ящики с боезапасом и тот рзрывался, добавляя силу в удары Иммары.
Дрожала земля. Вокруг особняка поднялись клубы огня, дыма и пыли. Уже ничто не держало Иммару. Она разносила все что оказывалось на ее пути и одновременно забирала в себя рэгетов.
Четыре пустых барака в тюрьме Рен-Римена оказались забиты почти до отказа. Иммара оставила там всех рэгетов из прежней банды Менграны и заварила решетки, закрывавшие выход.
Стихли удары, осыпалась земля, потухли огни взрывов. Иммара вернулась назад и с легкостью потушила все горевшие деревья и машины. Дым исчез. Перед Менграной предстала вся картина происшедшего. Она в этот момент была на крыше дома вместе с Рэй.
Рядом появилась и Иммара.
− Как вам понравился фейерверк? − спросила Иммара. − Твои друзья, Менграна, уже в тюрьме. Я не гарантирую, что вытащила из огня всех, но то что большинство это точно.
− Менграна все еще не поняла что у нее нет дороги назад, − сказала Рэй.
− Я сбегу от вас, − произнесла Менграна.
− Слушай, Рэй, − сказала Иммара. − Да брось ты ее. На кой черт она тебе сдалась? У нас и так дел по горло. Надо готовить корабль к отлету на Ратион, а эта девчонка нам будет только мешать. Она давно служит ручной собачкой у рэгетов, так что она никому не нужна. Брось ее. Пусть бежит в свою банду.
Рэй молча смотрела на Иммару, а затем перевела взгляд на Менграну.
− Иди Менграна, − сказала Рэй, отпуская ее. − Иди, проваливай! − Та только моргала глазами не понимая в чем дело.
− Ну! Что же ты не бежишь? − зарычала Иммара. − Тебе же плевать на всех! На ратионов, на крыльвов. Тебе хочется власти над идиотами рэгетами. Ну так и иди! Они тебя всему научат. И телепортации и полетам в космосе. Они тебе и мужа найдут. Такого же серого, как они сами.
− Но я… − заговорила та и повернулась что бы уходить. В ней уже были сомнения по поводу правильности своих выводов, но она не хотела их признавать и обиделась на всех.
Рэй догнала ее в два прыжка и сбила с ног.
− Куда ты пошла?! − зарычала Рэй, встав над Менграной.
− Вы же сказали чтобы я уходила, − проговорила она.
− Ты, совсем дура или прикидываешься? Ты ратион или кто?! Ты не понимаешь, что не пройдешь и двух шагов через город? Думаешь, здесь все такие умные и знают кто ты? Тебя просто загрызут. И ты не сможешь защититься. Ты убьешь одного, другого, третьего. И все! На большее тебя не хватит. А они только еще больше разозлятся. Ты не хочешь понять, что я ратион, что ты всего лишь девчонка, которая случайно оказалась в лесу и отбилась от своих?
Рэй превратилась в большого крыльва, схватила Менграну и проглотила. Через мгновение она вновь стала прежнего размера.
− Пойдем, Рэй, − сказала Иммара и они спустились вниз. Рэй решила оставить Менграну в себе до того момента, пока не повстречает ратионов, с которыми можно ее оставить.

Уже давно все было восстановлено вокруг дома, где жили крыльвы. С момента прибытия крыльвов на Рэндер прошел год. Они все так же выполняли различные небольшие задания, в основном связанные с поимкой преступников. Иногда они участвовали в спасательных операциях. Положение на Рэндере никак не менялось.
Информация о крыльвах, живущих в Рен-Римене дошла до Первого Отдела и он предпринял две операции, пытаясь захватить их. Первая с треском провалилась, когда несколько десятков рэгетов пытались взять четырех крыльвов, участвоваших в одной из спасательных операций на море. Крыльвы просто улетели оставив Первый Отдел с носом.
Вторая операция закончилась настоящим боем. Около Рен-Римена был высажен десант. К городу подошла армия из нескольких тысяч рэгетов, в которой насчитывалось более пятидесяти танков. Десант поддерживался авиацией и был направлен на захват города вместе с крыльвами.
Рен-Римен выставил против армии Первого Отдела лишь небольшое подразделение защиты, которое не могло сдержать наступления. В момент его начала Риан сообщила о происшествии крыльвам и те вылетели на место.
Десятка крыльвов вылетев из города встретила ракетный удар авиации. Начало сражению было положено и в несколько минут все было закончено. От самолетов остались лишь обломки. Танки взорвались почти одновременно от молниеносного пролета Иммары. Следующей целью стал штаб войск и захватив его крыльвы передали распоряжение об отступлении. После этого вся армия сдалась, а Рен Римен получил множество военных трофеев в виде автоматического оружия, гранатометов, минометов и дальнобойных орудий с полным боезапасом.
Армия была попросту разогнана. Рэгетов посадили в машины и развезли по всей зоне, оставляя прямо на дорогах, в лесах и в небольших городах. С командным составом поступили несколько иначе. Он оказался в тюрьме и содержался несколько месяцев, пока по решению глав Рен-Римена их не выпустили так же как остальных рэгетов.
Первый Отдел даже не заикнулся о происшествии. Подобные отношения со свободной зоной были нормой.
Крыльвы стали известны всей зоне. В один из дней на имя крыльвов пришло письмо от Ренги. В нем была просьба о помощи. Ренга находилась в заложниках у тархов и те требовали за нее большой выкуп.
Иммара спокойно перелетела на материк тархов и пришла прямо по обратному адресу, указанному в письме. Тархи решили, что она собиралась платить им за рэгета. Иммара потребовала показать Ренгу и ей показали клетку. Там же находилось еще несколько клеток с рэгетами и анерами.
− Это они и есть? − прорычала Иммара. − Что-то мне они все не нравятся.
Иммара поднялась на задние лапы, вынула большую лазерную пушку и нажав на спуск провела лучом по всем клеткам.
Луч прожигал металл. Летели искры. Послышался вой рэгетов и крики анеров. Тархи не могли сказать и слова, когда сквозь все клетки прошли электрические разряды, а затем все клетки исчезли в белом сиянии. Исчезли вместе с содержавшимися в них рэгетами и анерами.
Иммара опустилась и повернулась к тархам.
− Если я еще раз узнаю, что вы продаете разумных существ как зверей, эта пушка будет направлена на вас. − прорычала Иммара. − И не забудьте, что это вовсе не значит, что вы должны убивать всех подряд. Вы будете отдавать их нам. Отдавать, а не продавать!
Иммара не стала ждать никаких ответов и взлетев превратилась в молнию, которая ушла в небо и скрылась за горизонтом. Она выпустила анров и рэгетов рядом с Рен-Рименом.
− Что ты с нами сделал! − взвыл какой-то из рэгетов.
− Вы свободны, − прорычала в ответ Иммара. − Сейчас вы находитесь около Рен-Римена. А теперь мы распрощаемся. − Иммара взлетела и скрылась от рэгетов и анеров.

Риан принесла очередное известие крыльвам.
− Только что был сбит космический корабль пришельцев, − сказала Риан.
− Каких пришельцев? − тут же вскочила Рэй.
− Неизвестно. Первый Отдел заявил, что это десекты. Они упали в зоне, примерно в тысяче двухстах километрах отсюда на югозапад.
− Мы летим туда, − сказала Рэй. − Риан, расскажи все что знаешь всем, а я полечу прямо на место.
− Я тоже полечу, − сказала Иммара.
Две молнии ушли в указанном направлении и через несколько секунд обнаружили огромную воронку взрыва упавшего корабля. Рядом уже спускались космические челноки. Иммара и Рэй влетели в яму и проверили то что в ней находилось.
− Черт возьми, Рэй, здесь какой-то булыжник с блокировкой доступа по биополю, − сказала Иммара.
− Странный булыжник, − ответила Рэй. − Видимо, это и есть космический корабль. Вернее, то что от него осталось. Надо проверить все вокруг. Если в нем были живые, они могли катапультироваться.
Крыльвы пролетели вокруг. Они не обращали внимания на прилетевших рэгетов и делали свое дело. Через несколько минут был обнаружен небольшой посадочный аппарат, а затем и следы двух существ, покинувших его. В аппарате так же была блокировка биополя и крыльвы не сумели проникнуть внутрь. Использовать более жесткие методы они не стали.
Рэй и Иммара пролетели вдоль следов и вылетели на дорогу, где находились два черных зверя, окруженные рэгетами. Крыльвы буквально выскочили позади рэгетов и прошли к месту, где находились двое пришельцев.
− Что это за дьяволы?! − зарычал кто-то, увидев крыльвов.
− Сами вы дьяволы, − ответила Иммара. − Здесь наша территория, так что нечего вам устраивать свои порядки.
− Убирайтесь вон! − зарычал другой рэгет.
− Не пытайтесь нас выгонять, − ответила Иммара. − А не то вам же будет хуже. Вам не рассказывали, что стало с армией, которая пыталась захватить наш город? − Иммара резко зарычала, повысив голос. − Заткнитесь!
Пришельцы только поглядывали то на рэгетов, то на крыльвов не понимая из-за чего происходить такая перепалка словами.
Рядом приземлилось еще два вертолета, из которых выскочили военные во главе с каким-то генералом. Присутствие крыльвов его явно разозлило и он приказал прогнать их.
− Вы хотите устроить здесь войну? − зарычала Иммара, глядя на окруживших ее солдат.
− Вы уберетесь сами или мы будем стрелять! − зарычал генерал.
− Стреляйте, − ответила Иммара. − Ну же! Чего вы испугались?
− Чего вам надо?! − зарычал генерал.
− Мы будем участвовать во всех переговорах с пришельцами, − ответила Рэй. − И мы не допустим применения к ним методов Первого Отдела.
− Вас никто не станет спрашивать, − прорычал рэгет. − Взять этих двух недоносков! − Он указал на черных зверей и рэгеты пошли на них, смыкая круг.
Иммара и Рэй взлетели в одну секунду и пролетев к двум пришельцам выватили их из строя солдат. Непонимание происшедшего вызвало в пришельцах страх, а снизу послышалась стрельба и Иммара взлетев над Рэй опустила одного из зверей ей на спину. Тот, видимо, понял что надо селать и вцепился когтями в шерсть крыльва.
Иммара развернулась и спикировала вниз. Четыре точных удара разнесли вертолеты и машины. Взрывы и огонь заставили рэгетов лечь на землю, а Иммара воспользовавшись моментом вернулась к Рэй и та отпустила второго пришельца на спину Иммаре. Они пролетели несколько километров, приземлились рядом с небольшим городком и спустили пришельцев со своих спин.
Те все так же не понимали происходящего, и Рэй показала знаком что надо идти к городу. Два черных зверя поняли ее и все четверо понеслись к городу. Пришельцы оказались не плохими бегунами и через минуту все четверо вбежали в город.
Рэй и Иммара знаками объясняли куда надо идти и пришельцы следовали рядом с ними. Рэгеты и анеры вокруг лишь поглядывали на крыльвов и на двух странных зверей рядом с ними.
Четверка вошла в гостиницу и через минуту оказалась в небольшом номере. Рэй знаком показала всем ложиться и все четверо легли на пол.


Иммара вызвала крыльвов и они через несколько секунд уже заняли позиции вокруг городка. К нему уже приближалась авиация с Центрального Материка.
"Хин, передайте им предупреждение и сбивайте всех, кто попытается подлететь ближе чем на километр." − передала Иммара.
Рэй попыталась начать разговор с пришельцами. Те приняли это и начали говорить на своем языке. Попытка что-либо понять провалилась через несколько минут. Язык пришельцев оказался столь непонятным, что Рэй и Иммара не могли в нем разобраться. Повторение слов было почти бессмысленным.
− Не знаю что и делать, − сказала Рэй, взглянув на Иммару.
− Может, они знают другой язык? Попробуй показать им переход на другой язык.
Рэй сначала зарычала на одном языке, а затем заговорила на языке ратионов, который сильно отличался от языка рэгетов. После этого она знаком показала пришельцам повторить это действие. Те переглянулись, что-то сказали друг другу, а затем их голоса изменились и они начали рычать иначе.
Иммара подскочила на месте, услышав слова из языка миу, который она знала от хийоаков.
− Язык миу! − зарычала она. − Иммара знает язык миу.
− Мы рады, что сможем поговорить. − Прорычал один из зверей. − Мое имя Равран, а ее Иррав. Это имена из языка миу.
− Меня зовут Иммара, а ее Рэй, − сказала Иммара. − Мы тоже рады, что можем поговорить. Рэй не знает язык миу, но она быстро его узнает.
− Вы можете объяснить, что произошло? − спросил Равран.
− Ваш корабль был принят за корабль врага и сбит теми, кто прилетел за вами на космических челноках. Вы упали в свободную зону. Здесь нет центрального Правительства, но здесь и не распоряжается Правительство Центра. Поэтому мы прилетели на место, где вы упали и забрали вас. У Правительства Центра есть дурная привычка называть врагами всех кто прилетает из космоса.
− Значит, здесь нет никакого Правительства? − переспросил Равран. − И мы сейчас полностью в вашем распоряжении?
− Мы хотим быть друзьями. − сказала Иммара. − Сначала вам будет сложно находиться здесь без какой либо поддержки. Здесь никогда не было таких как вы и никто не знает, что вы разумны. Мы крыльвы, нас здесь уже хорошо знают и уважают, поэтому вы будете в безопасности вместе с нами. Мы можем узнать кто вы и откуда?
− Мы прилетели из другой галактики. − ответил Равран. − Мы хийоаки.
− Кто?! − взвыла Иммара, вскакивая.
Оба пришельца так же вскочили.
− Я прошу не принимать нас за врагов, − сказал Равран. − Мы не хотим никому зла.
− Я вполне могу этому поверить, но я не могу поверить, что вас просто так сбили и вы грохнулись сюда.
− Вы встречали хийоаков?
− Да. − Ответила Иммара. − Я надеюсь, вы не станете делать ничего против нас. − Иммара перешла на язык ратионов. − Рэй, это хийоаки. Можешь мне поверить, они гораздо сильнее любого из нас.
− Мы действительно упали сюда не потому что нас сбили. − Сказал Равран. − Наш корабль цел и его никто не сможет открыть кроме нас. Я понял, что вы встречались с хийоаками, которые могут изменить свой вид. Мы не такие. Мы не имеем подобной возможности.
− Вас не научили этому? − Удивленно спросила Иммара. − Что-то мне в это не верится.
− Это необратимый процесс, который приводит к изменению биологического вида и после этого не каждый может родить детей − Сказала Иррав.
− Слушайте, не морочьте мне голову. Я прекрасно знаю что это обратимый процесс. И можете этого не скрывать. Мы сами такие же. − Иммара в одно мгновение переменилась, превращаясь в ратиона.
− Но вы… − Проговорил Равран и замолчал, глядя на стоящего перед ним рыжего зверя. − Вы имеете энергетическую фазу? − Спросил Равран.
− Да. Она должна быть и у вас. − Сказала Иммара.
− Она есть только у немногих хийоаков. Только у Первой Группы.
− Мне об этом ничего не рассказывали. − Сказала Иммара.
− С кем вы встречались?
− С Харгрет и Ррниу Син Килемантара. − Ответила Иммара.
− Мы не знаем таких.
− Они официальные представители галактики хийоаков. Если вы нас не разыгрываете, то вы прилетели из прошлого.
− На таком расстоянии прошлое и будущее слишком относительно. Вы знаете, из какого они года?
− Не имею понятия.
− Мы улетели сюда, чтобы узнать о происхождении Бегущей Звезды. Наши наблюдения показали, что она вылетела примерно из этого района космоса.
− Вы улетели до того как Бегущая была уничтожена? − Спросила Иммара.
− Уничтожена? − Удивленно проговорил Равран. − Мы улетели до этого момента. В то время все хийоаки с энергетической фазой пропали в районе той звезды.
− Думаю, вам уже незачем искать тех, кто выпустил этого монстра. − Сказала Иммара. − Они все погибли в этой самой звезде. Два миллиона лет назад она уничтожила все развитые миры в нашей галактике. Тех кто знал что это такое не осталось.
Послышались удары. Задрожал пол и через несколько секунд в окно ворвались звуки реактивных истребителей.
− Думаю, пора им преподать хороший урок. − Сказала Иммара. − Вы не хотите в этом поучаствовать? − Спросила она у хийоаков. − Вся эта катавасия из-за вас.
− Мы не можем участвовать в войне ничего не зная о ней.
Удары продолжались около минуты, а затем прекратились. В комнате появилась Нерли и сообшила о положении дел. Атака была отбита.
− Рэй, ты можешь организовать какую-нибудь показуху, чтобы они решили, что мы улетели отсюда? − спросила Иммара.
− Чего проще, − ответила Рэй. − Летим, Нерли.
Они обе умчались и Иммара осталась одна вместе с двумя хийоаками.
− Вы действительно не можете изменять себя? − Спросила она. − Я не вижу смысла в том, что бы вы это скрывали от меня.
− Мы не стали бы скрывать, если бы могли изменить себя. У вас есть энергосостояние и вы можете нас проверить.
− Спасибо, но я лучше не буду. − Ответила Иммара. − Вы можете поднять свой корабль?
− Для этого мы должны вернуться к нему.
− Тогда, отправляемся сейчас, пока вокруг немного утихло.
Иммара вывела хийоаков из гостиницы и вместе с ними направилась через город. Рядом появился Хингрис, а затем Рэй и Нерли.
− Что вы решили, Иммара? − Спросила Рэй.
− Отправляемся к их кораблю. − Ответила она. − Где все наши?
− Мерра и Ррниу улетели в космос, чтобы остановить их, а остальные за городом. Там полно десантников.
Иммара объяснила все хийоакам и те несколько секунд молчали.
− У вас есть радиопередатчик? − спросил Равран.
− Есть, сколько угодно и каких угодно. − ответила Иммара. − У вас нет своего? − спросила она удивляясь.
− Мы не собирались связываться с кораблем в ближайшее время. Мы не надеялись, что сможем так легко вступить в контакт.
− Я не знаю, вообще, на что вы надеялись, когда вот так приземлились здесь. − сказала Иммара.
− Мы давно в космосе и у нас не осталось продовольствия на борту. − ответил Равран. − Мы хотели только сделать необходимые запасы.
− Я не ослышалась? − удивленно спросила Иммара. − Что же у вас за корабль, на котором ничего нет?
− Обыкновенный астерианский корабль. − ответил Равран. − Астер-4-2183.
− У Харгрет был Астер-6-18.2. − Сказала Иммара.
− Астер-6? − Переспросил Равран. − Когда мы улетали не было и пятых. Наверно, там что-то придумали с тех пор.
− Если то что было там назвать чем-то, то я не знаю чем называть все остальное.
− Астерианцы давно всех переплюнули в создании космических кораблей. − Сказал Равран. − Третий вовсе не так плох, как может показаться.
− Посмотрим, что это за Третий. − Ответила Иммара. − А теперь, забирайтесь нам на спины. − Сказала она.
− Мы можем быстро бежать. − Сказал Равран.
− Вы не особенно разбегаетесь по болотам. − Ответила Иммара и хийоаки сделали как им сказано.
Крыльвы поднялись в воздух и взлетели на большую высоту. Где-то в стороне шел бой. Он закончился так же быстро как начался, а затем к четырем крыльвам присоединилось еще четверо.
Иммара воспользовалась моментом и начала быструю передачу информации по языку миу, который был известен хийоакам.
Полет продолжался около часа и крыльвы опустились к воронке с черным булыжником.
− Какой вам нужем передатчик? − Спросила Иммара, обращаясь к хийоакам.
− Вы знаете волну КВ-133.21000?
− Разумеется. − Ответила Иммара. Через минуту Ран что-то рычал на своем языке в микрофон.
Земля дрогнула и огромный черный булыжник на дне ямы пришел в движение. Он словно начал расти, приобретая новые формы. Через минуту перед крыльвами и хийоаками стоял аппарат, чем-то смахивавший на летающую тарелку. Открылся вход и Равран пригласил крыльвов войти внутрь.
− А как на счет стабилизации поля? − спросила Иммара.
− Ее нет. − ответил Равран. − Астерианцы сами ее не любят и используют только изредка.
Крыльвы вошли внутрь. Казалось, что это было обыкновенное пустое помещение. Иммара вызвала Мерру и Ррниу и через мгновение они оказались рядом.
− Это все? − спросила Иммара, глядя вокруг.
− Это не все. − ответил Равран. − Вы не будете против подъема в космос?
− Нет. − ответила Иммара.
− Третий, взлетай. Переход на станцию. − сказал Равран.
Корабль поднялся в воздух и перескочил в космос. Через несколько секунд он оказался рядом с большой станцией и вошел в нее, словно сливаясь с корпусом.
− Здесь мы прожили последние три месяца. − сказал Равран, показывая коридоры, комнаты, залы. В одном из помещений было что-то напоминавшее сад из деревьев и кустов. − Сейчас корабль подобен обычному межзвездному кораблю.
− Какая-то пародия на звездный рейдер. − сказала Иммара. − Может, проще взять обыкновенный корабль, со всеми системами жизнеобеспечения?
− У нас его нет. − ответил Равран. − Мы не летели сюда специально.
− Как это не летели? − спросила Иммара. − А что значат ваши слова о Бегущей Звезде?
− Они ничего не значат. − послышался другой голос на языке миу. Иммара обернулась и отпрыгнула в сторону, увидев странное существо, стоявшее в проходе.
− Так вы специально нас сюда заманили?! − взвыла Иммара.
− Нет, нет! − завыл Равран. − Мы не заманивали вас!
− Тогда что это зналчит? Кто он? − спросила Иммара, показывая на зверя. − Вы сказали, что вас двое.
− Это Третий. − сказал Равран.
− Я и сама умею считать. − ответила Иммара.
− Его зовут Третий. − сказал Равран. − Он астерианец. Это была его идея прыгнуть подальше от галактики и посмотреть в прошлое, а мы послушали и влипли в эту историю.
− Я не знал, что так получится. − сказал Третий.
− Почему ты скрываешь свое биополе? − спросила Иммара.
− Я его не скрываю. − сказал Третий. − У нас нет биополя, потому что мы небиологические существа. Я чувствую биополе и могу его генерировать. У меня нет побочных излучений.
− Ему еще только год и он не все правильно понимает. − сказал Равран.
− А сколько вам? − спросила Иммара.
− По годам Рарр мне тридцать два, а Иррав тридцать один.
− И весь ваш полет можно считать детской шалостью. Так? − спросила Иммара.
− Нет, но… − проговорил Равран.
− Можешь ничего не говорить дальше. У вас есть сейчас только один выход. − сказала Иммара. − Вы останетесь с нами. А свой корабль можете где нибудь бросить.
− Как это бросить?! − зарычал Третий.
− Мы не будем его бросать. − сказал Равран и подошел к Третьему. − Они просто не понимают, что корабль это ты.
− Что? − переспросила Иммара. − Что значит, корабль это он? − спросила Иммара.
− Астерианский космический корабль это живое существо. − ответил Равран. − Они такие же живые, как и мы.
− И они так же рожают детей? − спросила Иммара.
− Они их выращивают, а не рождают. − ответила Иррав.
− Как растения? − спросила Иммара.
− Нет. Как кристаллы. − ответил Третий.
− Так вы… − заговорила Иммара. − О, боже… − Иммара глубоко вздохнула и постаралась держать себя в руках. − Вам известно, что это? − спросила Иммара и вынула небольшой кристалл Роммеля. Она передала его Третьему и тот несколько секунд рассматривал его, а затем. Произвел анализ с помощью различных излучений.
− Это довольно необычный кристалл. − сказал он. − Я не знаю, что это.
− Это живой кристалл. − ответила Иммара, забирая его. − Тоже небиологические существа.
− Вы сами его создали? − спросил Равран.
− Нет. Мы нашли его на одной планете, используем как рассаду, а потом едим то что вырастает.
− Странно. − произнес Третий. − Вы тоже небиологические существа?
− Мы крыльвы. − ответила Иммара. − Нас вообще нельзя называть кем либо. Биологические или небиологические. Мы можем быть какими захотим.
− Они имеют энергетическую фазу. − сказал Равран.
− Вот здорово! − воскликнул Третий.
− Что здорово? − переспросила Иммара.
− Мы думали, что все кто имел энергетическую фазу давно погибли. − сказал Третий.
− Почему? − удивилась Иммара.
− В нашей галактике была планета кастерлитов, существ имевших энергетическую фазу. Эта планета была уничтожена во время войны, а потом появилась странная звезда, к которой улетели все кто имел энергетическую фазу. И они все тоже пропали…
− Я поняла. − сказала Иммара. − Вы можете не рассказывать дальше. Я много слышала от Ррниу и Харгрет об истории вашей галактики.
− И что было после? − спросил Третий.
− Они как-то уничтожили звезду. Вместо нее появилось несколько других звезд, у которых находились населенные миры, захваченные здесь и в другой галактике, которую прошла Бегущая. Потом были встречены лайинты из прилетевшие другой галактики. Лайинты воевали с эртами и эта война перекинулась на галактику хийоаков. Хийоаки изолировали лайинт на двух планетах, прогнали эртов и отправились в другие галактики что бы сообщать о себе и получать информацию о новых мирах.
− И вы встречались здесь с хийоаками из будущего? − спросил Третий.
− Смешно сказать, но мы сейчас сами находимся в собственном прошлом. − сказала Иммара. − Те встречи происходили две тысячи лет тому вперед.
− Тогда, нам надо прыгать в будущее и искать своих. − сказал Равран.
− Будете прыгать так или сначала подумаете о том что вам есть? − спросила Иммара.
− Вы нам поможете? − спросил Третий. − Мы тоже можем что-то сделать для вас.
− Хин, я тут слышала, что ты знаешь, что нам нужно. − сказала Иммара. − Попробуй повторить ту фразу, которую ты всегда говорил.
− Я попробую. − прорычал Хингрис, переходя на язык миу. − Мы поможем вам сейчас, не требуя ничего взамен. Но когда нибудь, где нибудь, возможно, мы встретимся вновь. Тогда, быть может, нам потребуется помощь и тогда мы попросим вас сделать что-то, что вы будете в силах сделать. Вы должны будете это сделать не спрашивая зачем и для чего.
− Мы согласны. − сказал Третий. − Надеюсь, вы не станете просить нас уничтожить половину галактики.
− Тогда, нам остается лететь назад и дать вам все что нужно. − сказала Иммара.
Корабль хийоаков спустился на планету. Над Рен-Рименом уже была ночь, но это не было проблемой для крыльвов. Оказалось, что и хийоаки хорошо видели ночью. Третий отправился вместе со всеми и крыльвы увидели у него то свойство, которого почему-то не было у хийоаков. Третий легко менял свой вид и спокойно становился даже машиной.
− Удивительно. − сказала Иммара. − У нас нет ничего подобного. − Она смотрела на машину, в которую грузили продукты и системы жизнеобеспечения, которые предполагалось установить на корабле. Они предназначались для поддержания замкнутого жизненного цикла.
− Я мог бы передать вам несколько своих фрагментов. − сказал Третий. − По всем правилам я не имею права этого делать, но мы находимся в чрезвычайных обстоятельствах.
− Ты хочешь сказать, что можешь отдать нам своих детей? − спросила Иммара.
− Нет. − рассмеялся белый каменный зверь. − Все мои фрагменты принадлежат мне одному. Лично мне достаточно иметь три или четыре фрагмента. Обычно у нас их по сотне. А у меня восемдесят. Двадцать были оставлены на одной дикой планете.
− Какой?! Там живут динозавры? − спросила Иммара.
− Нет. Там никто не живет. Дикая, в смысле, не живая вообще. В той системе нет населенных планет и нет таких, которые могли подойти для вас или кого-то еще.
− Но она подходит для астерианцев?
− Астерианцам подходит любая планета. − сказал Третий. − Не считая слишком больших и планет с больший сейсмической активностью.
− Может, вы останетесь на некоторое время и расскажете нам все поподробнее? − спросила Иммара. − Или, скажем, оставите информацию о себе на каких нибудь носителях. А мы передадим вам информацию о нас и то что нам известно об истории галактики.
− Я думаю, это хороший вариант обмена. − сказал Равран.
− Вы можете передавать информацию с большой скоростью? − спросил Третий.
− Да. − ответила Иммара. − Мы можем и передавать и принимать информацию подобно компьютерам.
− Тогда, будет проще. Я объясню вам что надо делать и мы сможем быстро произвести весь обмен.
Третий начал объяснять. Он остался вместе с Иммарой, а остальные продолжили работу по погрузке необходимых материалов и грузов.
Вскоре Иммара и Третий оказались подключенными друг к другу подобно компьютерам. Информация передавалась миллионами байт в секунду и это продолжалось несколько часов.
Все уже отдыхали после работы, а Иммара и Третий все еще лежали ни с кем не разговаривая и только переговаривались друг с другом с огромной скоростью. Их никто не отвлекал.
Прошел день, другой, третий.
− Они словно заснули. − сказал Хингрис.
− Я даже не знаю о чем они говорят. − сказал Равран. − У Третьего нет такой информации, что бы передавать ее столько времени.
− Может, его скорость слишком велика для Иммары. − ответил Хин. − А может, у Иммары так много информации. Лучше их не отвлекать. Думаю, после всего этого она заснет на несколько дней.
− Заснет? − удивился Равран. − Хотя, она же живая.
− А Третий не живой? − спросил Хин.
− Живой, но он не такой как все. Ему не нужен сон. Он вообще никогда не спит.
− Он, случайно, не машина? − спросила Рэй.
− Многие считают астерианцев машинами. Но они не подходят под определение машин.
− Какое определение? − спросила Рэй.
− Машины это объекты, совершающие самостоятельные действия, но все их действия происходят от чужой воли. Все машины кем-то управляются. Они на что-то запрограммированы и выполняют заданные действия.
− А астерианцы?
− Астерианцы это машины, в которых вложено сознание живых существ.
− Как это вложено? − удивились крыльвы.
− Представьте себе компьютер, объем свободной памяти которого выше, чем у многих разумных существ. И быстродействия хоть отбавляй. Астерианцы когда-то были живыми. Их планета оказалась выброшенной в космос из-за пролетевшей мимо звезды. Не Бегущей, а обыкновенной. Она пролетела рядом и изменила орбиту их планеты так, что та улетела в открытый космос. Они ушли под землю, создали эти самые машины и перешли в них.
− Я, кажется, поняла. − Сказала Рэй. − И теперь те существа давно погибли, а остались лишь астерианцы в машинах.
− Да. Фактически они бессмертны. Вся структура машин полностью самовосстанавливающаяся. Смерть может наступить только в случае убийства.
− Это значит, что и вы можете перейти в эти машины. − спросила Рэй. − Третий, кажется, говорил, что у него восемдесят частей.
− Да. Это самый последний вариант для нас. Мы не хотим покидать свои обычные тела. Мы еще молоды и это действие преждевременно.
− А когда вы состаритесь, вы так и сделаете?
− Либо так, либо иначе. Есть несколько способов борьбы со старостью. Некоторые хийоаки не желают менять себя и умирают как все живые существа. Все зависит от самой жизни.
− У нас говорят, пути господни неисповедимы. − сказал Хингрис.
− У вас? − переспросил Равран. − Ты говоришь так, словно ты не такой как другие.
− Мы все разные. − сказала Рэй. − Из десяти крыльвов только Иммара родилась крыльвом. Хингрис родился человеком, Мерра и Ррниу терриксами, а все остальные ратионами.
− Это очень похоже на нас. − сказала Иррав. − Хийоаки тоже бывают разные. Есть обычный вид хийоаков. Такие как я и Равран. А есть другие. Они могут менять себя и они не все родились хийоаками. Есть люди, миу, астерианцы. Союз Хийоаков это союз нескольких планет. Главных планет на момент нашего отлета было шесть. А остальных мы даже не знаем всех. Их знает Третий.
− У вас неравный союз? − спросила Рэй.
− Равного союза не могло быть. Все зависит от вклада планет в общее знание и от желания самих жителей планет. Не каждый может просто взять и вступить в Союз. Нужно время. Кто-то считает это вступление вообще не нужным для себя. В нашей галактике было три главных силы. Хийоаки, алерты и люди с планеты Земля. С Земли произошел человек, который положил начало всему Союзу.
− И Земля не вошла в Союз?
− Он летал в космосе и стал другим. Он подобен вам в своих свойствах. Земля не приняла его за своего и не пожелала вступить в Союз.
− Ну, если он такой как мы, то ему будет не сложно убедить своих. − сказал Хингрис.
− Только он пропал около Бегущей.
− Думаю, он уже вернулся, сказала Рэй. Ведь Бегущая была остановлена.
− Да, наверно.
Шли дни. Хингрис в какой-то момент не вытерпев пришел к Иммаре и Третему. Он стоял несколько минут, глядя на них и Иммара повернулась к нему.
− Я уже начинаю ревновать. − сказал Хингрис.
− Все в порядке, Хин. − ответила Иммара. − Осталось дня два.
− А что это за информация, что ее столько надо передавать?
− Ты узнаешь ее. Хин. Можешь мне поверить, это настоящий клад. Все золото мира не стоит ее.
− Хорошо, Иммара. − ответил он и ушел.
Вечером крыльвы вновь собрались вместе с хийоаками.
− Что нибудь узнал, Хингрис? − спросила Рэй.
− Да. − ответил он, делая вид что все в порядке. − Можно считать, что все золото мира в наших руках.
− Как это все золото мира? − удивленно спросил Равран.
− Ну, это у нас так говорят, когда находят что-то очень ценное. − ответил Хингрис. − То ли Иммара решила передать ему всю информацию из Голубого Кольца, то ли у Третьего есть что-то такое… Она сказала, что надо еще два дня.
− Я чувствую, нас ждет большой сюрприз послезавтра. − сказала Рэй.
Наступил тот самый день, когда все ожидали большой сюрприз. Все так и произошло.
Иммара и Третий вышли из комнаты, где пробыли чуть ли не две недели вместе. Они стояли несколько секунд молча оглядывая всех.
− Я стал крыльвом. − сказал Третий.
− Как?! − взвыл Равран.
− А я астерианцем. − прорычала Иммара. − Шутка. Мы обемнялись полной информацией о себе. Я передала Третьему то что они называют энергетической фазой, а он передал мне астерианскую технологию. Он передаст нам двадцать своих фрагментов. По два на каждого из нас.
− Почему по два? − удивленно спросила Рэй.
− Потому что по одному не положено. − ответила Иммара. − И еще. Инфоэнергия одного астерианского фрагмента больше, чем у всех крыльвов Дины.
− Ты хочешь сказать, что мы должны их съесть? − спросила Рэй.
− Не съесть, а ввести в себя. Я расскажу как. Фрагмент может быть введен в нас без потерь энергии. Он имеет собственную информационную структуру, которая способна содержать энергоинформационный объект. Третий уже имеет энергосостояние и может стать, например, лайинтой или еще кем-то.
− А почему ты сказала о лайинтах? − спросил Равран.
− Лайинты подобны изменяющимся хийоакам. У них меньшая энергия, но она примерно равна энергии алертов.
− Что это за алерты? − спросил Хингрис.
− Это существа, похожие на лайинт своей изменяемостью, но живущие в галактике хийоаков. Да, кстати, Третий может спокойно преобразовать вас двоих в лайинт, а затем вернуть к прежнему виду.
− И вы не побоялись передавать ему это знание? − спросил Равран.
− Что значит, не побоялась?
− Это знание имеет огромную силу. − сказала Иррав.
− Разумеется, имеет. − ответила Иммара. − Но то что я передала Третьему, ничто по сравнению с тем что известно хийоакам, которых я уже встречала. Так что я не сделала ничего особенного. Можно сказать, что вы получили то чего вам просто не дали дома. Я понимаю смысл вопроса. Детям опасно давать играть с огнем. Я думаю, вы разберетесь что к чему. Тем более, Третий прекрасно знает все правила хийоаков. А я, заодно, объяснила ему и все правила крыльвов. Он вам все расскажет и покажет. Он ведь хийоак, такой же как и вы.
Хийоаки оставались в Рен-Римене еще несколько дней. Третий передал Иммаре двадцать фрагментов и она ввела все в себя. Ожидавшийся крыльвами всплеск энергетического излияния попросту отсутствовал.
− Это не Роммель. − сказала Иммара, улыбаясь. − Чистый кристалл, с энергоинформационной структурой.
Третий в этот момент был вместе с Равраном и Иррав в виде обычного хийоака. У него были все данные для превращения в хийоака и он сделал это, потому что любил находиться в виде зверя.
− Вы останетесь нашими друзьями навсегда. − сказал Равран перед отлетом. − Может быть, мы еще встретимся. До свидания.
− Удачи вам. − ответила Рэй и тройка скрылась в небольшом аппарате Третьего. Он легко взлетел в воздух и исчез с небольшим хлопком после перемещения в космос.
Через несколько секунд хийоаки покинули систему на своем корабле.
− Теперь ты нам все расскажешь, Иммара? − спросила Рэй.
− Да. − ответила она. − Я открываю полуторагодичные подготовительные курсы для поступления в университет, где вы все узнаете лет за пять или шесть.
− Ау-ау-ау! − Взвыл Хингрис и его смех подхватили все крыльвы.
Обучение началось со следующего же дня. Все проходило подобно тому, как Иммара учила ратионов. Обучение отняло все время. Риан, Дернага и Лерана удивлялись происшедшим изменениям в крыльвах. Они не теряли ни одной свободной минуты. Теперь не было прежних разговоров о том что делать. Крыльвы учились тому что узнали от хийоаков. И главным было знание астерианской технологии.
Прошло несколько месяцев. Иммара все еще передавала информацию своим друзьям. Они, как и раньше, изредка выполняли особые задания получаемые от городского управления и от других городов.
Первый Отдел Центрального Правительства был просто бессилен что-либо делать. Разгром, устроенный крыльвами больно ударил по ним, и они решили не вмешиваться в дела десятки пришельцев.
Учеба еще не закончилась, когда до крыльвов дошел странный слух. Около Нерекского озера произошло странное событие. В озеро упал метеор. Поздним вечером одного из дней он влетел в озеро и несколько минут светился подсвечивая лед снизу розовым цветом.
− И что странного? − спросила Иммара у Риан, принесшей эту весть.
− Она думает, что здесь каждый день падают метеоры, светящиеся под водой, − буркнула Рэй.
− Я на вашем месте узнала бы что это такое. Что может светиться под водой столько времени? Может, это десект, который упал туда и зарылся в ил.
− Ты предлагаешь нам слетать туда? − спросила Иммара.
− А почему бы и нет? − ответила Рэй.
− Ладно, летим, раз так все хотят.
− Вам нужно еще кое-что узнать, − сказала Риан и передала Иммаре лист бумаги.
− Что это? − спросила Иммара и прочитала. − Разрешение на въезд в зону Нерекского озера? − удивилась она.
− Вы, наверно, не знаете, что это озеро и остров на котором он находится принадлежит не рэгетам?
− А кому? − спросила Рэй.
− Это совместная территория тархов и анеров. Рэгетов там нет. Крыльвов тем более.
− Ясно, − ответила Иммара. − А что, собственно, мы должны сделать?
− Вы должны выяснить все об этом метеоре. И, если сможете, то доставьте его сюда.
− Ну так с этого бы и начинала, − прорычала Иммара. − Он кому-то нужен?
− Да. Но тот кому он нужен не сможет платить. Это наши ученые.
− Ладно, − ответила Иммара. − Пора лететь.
− Лети только с Хингрисом, − сказала Рэй. − Незачем заваливаться вдесятером на одно место.
Две молнии ушли из Рен-Римена и пролетев около пяти тысяч километров влетели в небольшое село на берегу Нерекского озера. Стоял вечер и никто не заметил появление двух крыльвов на дороге. Иммара и Хингрис вошли в село и прошли через него к озеру. Около берега было ограждение и каменная пристань. Озеро являлось одновременно и морской гаванью. Оно соединялось каналом с морем.
Вдали виднелись крупные суда, а на другой стороне был настоящий морской порт.
− Это перевалочный пункт грузов, − сказал Хингрис. − Анеры и тархи ведут торговлю через этот порт.
− Интересно, куда подевался лед? − прорычала Иммара.
− Лед растаял, − прорычал голос позади и Иммара с Хингрисом обернулись. Перед ними оказались двое анеров с полицейскими значками. − Что это за маскарад? − спросил один из них тем же голосом.
− Похоже, вы никогда не встречали крыльвов, − сказала Иммара переходя на язык анеров. − Она встала на задние лапы и передала полицейскому бумагу. − У нас есть разрешение на пребывание. Вас должны были известить об этом.
Анер посмотрел бумагу, посветил на нее фонарем и вновь взглянул на Иммару.
− С вами должен быть сопровождающий, − сказал он.
− В том случае, если мы не знаем какого-либо языка, − произнесла Иммара на языке тархов.
− Вам все равно придется пройти в участок для выяснения ваших личностей. На этой бумаге нет ни ваших имен, ни фотографий.
− Мы не против, − ответила Иммара и через несколько минут двое крыльвов оказались в местном отделении полиции.
Разбирательство продолжалось около получаса. Комиссару полиции пришлось звонить в Правительство Анеров, от которого было получено разрешение на прибытие крыльвов на озеро Нерекс. Там все было подтверждено и было высказано лишь удивление по поводу столь быстрого прибытия крыльвов на остров.
− Мы можем узнать, почему вы прилетели так быстро? − спросил комиссар.
− Мы вовсе не торопились, − ответила Иммара. − Надеюсь, мы свободны?
− Да, − ответил анер.
Иммара и Хингрис снова оказались на берегу озера, а затем в энергетической фазе вошли в воду и прошлись по дну. Они не нашли даже следов падения какого либо тела и пролетев еще несколько раз, для получения всех данных, выскочили назад. Они оказались на пристани на другой стороне озера и прошлись берегу.
− Что скажешь, Хин? − спросила Иммара.
− Надо узнать у местных что здесь произошло, − ответил Хингрис. − Думаю, нам надо стать похожими на анеров.
Через секунду оба уже шли по причалу в другом виде. Вокруг никого не было. Было темно, светили звезды, на причале горело несколько осветительных ламп.
Никого не найдя Иммара и Хингрис перелетели в село и прошли к центру. Они зашли в бар, из которого были слышны голоса. Иммара заказала пару кружек местного вина и парочка села за свободный столик, решив послушать о чем говорили посетители.
Ничего интересного не было и Иммара задала свой вопрос бармену.
− Никто не знает, что это было, − ответил бармен.
− А что было после? − спросила Иммара. − Кто-нибудь проверял что туда упало?
− Может, кто-то и проверял. Я не знаю. Тут был один тарх, который про все выспрашивал.
− Тарх? − удивилась Иммара.
− Да. Какой-то странный. Пришел, как к себе домой. Ему повезло, что здесь не оказалось никого, кто сломал бы ему шею.
− И он тоже спрашивал об этом метеоре?
− Да. И еще он спрашивал о том, не интересуется ли им кто-нибудь.
− Это давно было?
− Два дня назад.
− Действительно странно, − сказала Иммара. − Может, вы знаете где его можно найти?
− Он говорил, что остановился в портовой гостинице. Я не запоминал номера.
− Спасибо, − сказала Иммара и передала бармену бумажку за услугу. − Если еще кто-то появится интересующийся этим явлением, дайте нам знать. − Иммара передала ему номер телефона, по которому можно звонить.
− А это где? − удивился анер, глядя на номер. − На нашем острове нет таких номеров.
− Это радиотелефон. Он все время со мной, − ответила Иммара.
Крыльвы вышли из бара и через несколько мгновений оказались рядом с гостиницей. Около входа стояли двое анеров-охранников.
− Вы к кому? − Спросил один из них.
− Вообще то мы хотели бы найти себе место на ночь. − Сказал Хингрис.
− Эта часть гостиницы обслуживает тархов. Для анеров там. − Охранник показал на другой вход.
Иммара и Хингрис вошли туда и легко получили номер, написав в журнале посетителей свои настоящие имена на своем языке.
Они решили не бродить ночью и легли спать. На утро оба сразу же отправились на поиски. Они обратились со своим вопросом о тархе к администрации гостиницы. Управляющий несколько секунд смотрел на двух анеров, затем словно что-то вспомнив быстро выдернул какой-то ящик в своем столе и вынул оттуда небольшую карточку.
− Это все что у меня есть от него, − сказал он. − Он съехал позавчера.
− А когда приехал? − спросила Иммара, принимая карточку.
− В тот самый день, когда упал тот метеор.
− Он упал днем? − спросила Иммара.
− Он упал рано утром, когда еще было темно. Здесь был такой фейерверк… Я уже подумал, что от нас ничего не останется. Все светилось вокруг розовым светом.
− В каком смысле все?
− Свет шел из озера и осветил здесь все почти как днем.
− И из-за этого растаял лед?
− Нет. Лед растаял три дня назад, когда пошел теплый дождь.
Иммара и Хингрис отправились в свой номер и набрали номер телефона, который был на карточке.
Ответ пришел через полминуты. Система связи работала через спутник и первой странностью стало соединение с Центральным Материком, которое выражалось в несколько иных параметрах ответного сигнала.
− Ингра Дэрна на связи, − прорычал голос рэгета.
− Я звоню по поводу Нерекского метеора, − прорычала Иммара.
− Откуда вы звоните?
− С острова Нерекс.
− Вам следует перезвонить. Всю информацию вы получите на месте, − прорычал рэгет. Он назвал номер и отключил связь.
Иммара набрала полученный номер. Соединение произошло тут же. Абонент был где-то на острове.
− Здравствуйте. Я Ингра Дэрна. Меня нет дома. Оставьте свое сообщение после сигнала, − произнес голос автоответчика на языке анеров. Прозвучал сигнал.
− Я по поводу метеора… − Произнесла Иммара на языке анеров. Она не закончила, когда послышался новый щелчок и возник голос Ингры Дерны.
− Прошу прощения, я не успела включить связь, − сказала она.
− Великолепно, − произнесла Иммара. − Тарх, рэгет, анер. Кто вы на самом деле?
− Вы не представились, − произнес голос.
− Я Иммара Крылев.
− Я надеюсь, вы меня поймете. Это был единственный способ привлечь ваше внимание, − сказала Ингра Дэрна.
− Мне кажется, нам надо встретиться, а не говорить так.
− Да. Бар Шренга вас устроит?
− Где это?
− Это на стороне анеров.
− Хорошо. Я отправляюсь туда прямо сейчас.
Иммара и Хингрис вылетели из номера и через несколько секунд нашли то что им было нужно. Они вошли в своем виде крыльвов в бар, чем вызвали небольшой переполох. Объяснение Иммары всех устроило и двое крыльвов улеглись на одном из закрытых мест.
Ингра Дэрна появилась через несколько минут. Ее приход был замечен сразу же. Это был вид зверя-ратиона, который так же вызвал у всех странные чувства. Ей показали где находятся крыльвы и она вошла в небольшую кабинку.
− Я надеюсь, вы не станете на меня кидаться? − Спросила она на языке анеров.
− Кидаться на ратионов? − Спросила Иммара переходя на язык ратионов.
− Вы знаете язык? − Удивилась Дерна Ингра.
− И не только язык. − Ответила Иммара, превращаясь в ратиона. Хингрис сделал то же самое и Ингра несколько секунд смотрела на них молча.
− Тем лучше. − Сказала она.
− Теперь мы можем узнать зачем был нужен весь этот фейерверк? − Спросила Иммара.
− Я хотела встретиться с вами и не нашла другого способа привлечь ваше внимание.
− А просто позвонить не догадалась? − спросила Иммара. − Набираете номер Рен-Римена и спрашиваете крыльвов. Вам тут же дали бы наш номер телефона или связали еще как-то.
− В том все и дело, что я не могла так сделать. Я попробовала и получила столь неожиданный для себя результат, что и сейчас не понимаю что происходит. Вас, наверно, не удивит, если вы узнаете что я могу выглядеть как захочу.
− То есть ты дракон? − Спросила Иммара.
− По классификации, да. − Ответила она.
− Тебе что нибудь известно о Кольцах?
− Кольцах? − Переспросила Ингра Дэрна. Иммара молча достала Среднее Голубое Кольцо и показала его.
− Да, конечно. − Ответила Ингра Дэрна. − Значит, у вас находятся все остальные Кольца?
− У нас только одно Кольцо. − Ответила Иммара.
− У меня тоже одно. − Сказала Ингра и вынула Большое Голубое Кольцо. − Теперь я все поняла. Вы прилетели с Ратиона. Это Кольцо было там.
− Да. − Ответила Иммара и в этот момент Из Большого Голубого Кольца вышла молния. Она выхватила кольцо из руки Иммары и оба кольца соединились. Среднее вошло в Большое. − Черт возьми! − Выкрикнула Иммара.
− Пока, гаденыши! − Прорычала Ингра Дэрна. − Счастливых разборок с анерами и тархами! − Она вышла в зал, нанесла несколько ударов по анерам, а затем исчезла.
− Чего мы стоим?! − Выкрикнула Иммара.
− Это поле, Иммара! Она использовала задерживающее поле против нас.
Иммара и Хингрис выскочили в зал. Анеры взревели и бросились на двух ратионов. И в этот момент оба красных зверя исчезли с их глаз.
− Включай сканер, Иммара. − Сказал Хингрис. Они оба оказались в астерианском фрагменте и Иммара провела полевое сканирование.
Картинка вышла совсем странная. Полевой всплеск ушел к Центральному Материку и линия исчезла в космическом мосте. Иммара переместила корабль к месту и тут же выскочила в космос. Гора с космическим мостом горела в термоядерном огне.
− О, дьявол!
Иммара и Хингрис унеслись к Рен-Римену и через несколько мгновений оказались рядом с крыльвами.
− Похоже, мы упустили дракона! − Зарычала Иммара.
− А вы, похоже, еще не все отдали! − Взревел голос и рядом с крыльвами возникло голубое облако.
Иммара в то же мгновение включила блокировку биополя и перед ней появился огромный зверь, настоящий дракон, который был больше крыльвов раза в три.
− Тебе придется выключить свою шарманку! − Зарычал дракон наступая на Иммару.
− Сейчас! − Взвыла Иммара и на глазах дракона переменилась, превращаясь в большого зверя-ратиона. − Ну, иди ко мне зверюга!
− Я раздавлю тебя! − Взревел дракон и ударил Иммару своими когтями.
Раны Иммары зажили в одну секунду и она сама прыгнула на дракона. Тот поймал ее своей лапой, засунул в пасть и раскусив напополам проглотил.
− Вы все сдохнете! − Зарычал дракон и в этот момент взвыл. Он дернулся, повернулся головой к своему животу и ударил по нему лапой, а затем завыл и грохнувшись на пол начал биться в судорожных схватках.
Иммара вылезла из него, проев большую дыру в животе.
− Похоже, ты наглотался кислоты. − Прорычала Иммара и бросилась на шею дракона. Она использовала всю силу лайинт и через минуту голова дракона была отделена от его тела. То еще продолжало биться в конвульсиях. − Налетайте, что встали?! − Зарычала Иммара, глядя на своих друзей.
Крыльвы набросились на дракона и через несколько минут от него ничего не осталось кроме головы. Иммара подошла к ней и разделив на несколько частей отдала части своим друзьям.
Стабилизация была отключена. Несколько мгновений все оставалось как прежде, а затем в центре между крыльвами вспыхнул голубой огонь и исчез. На пол со звоном упали два Кольца, соединенные вместе.
Иммара подняла их и они исчезли в ней.
− Поздравляю, друзья. − Сказала она. − Одним драконом стало меньше.
Крыльвы взвыли, радуясь, а затем начали расспросы о том откуда взялся дракон и как к нему попало Кольцо от Иммары. Она рассказала все о встрече на острове.
Уничтожение космического моста осталось загадкой. Крыльвы не знали почему он взорвался. Они решили, что это дело рук дракона, но было странно, почему он остался на планете, а не ушел через мост перед взрывом.
Рендера пережила шок. Взрыв космического моста не только отрезал ее от других миров. Было уничтожено несколько городов, находившихся вокруг. Пострадала и столица Центрального Материка. Через несколько дней на самом Центральном Материке вспыхнуло восстание, которое закончилось свержением той власти, которая правила им несколько десятков лет.
Никто даже не попытался искать виновников взрыва. Все решили, что взорвался сам переход. Взорвался сам по себе. Его всегда считали взрывоопасным.
Прошло несколько дней. В доме крыльвов раздался телефонный звонок и Рэй чуть не подскочила на своем месте, услышав голос на языке ратионов.
− Если вы понимаете меня, ответьте. Мы должны встретиться. − Сказала ратион-незнакомка.
− Где и когда? − Тут же спросила Рэй.
− Я в Рен-Римене. Гостиница "Центральная", номер 312.
Рэй оказалась рядом с ратионом в ту же секунду. Она появилась в номере гостиницы позади ратиона. Рядом было двое рэгетов и те тут же зарычали и поднялись, увидев посреди комнаты крыльва.
− Все в порядке. − Прорычала ратион и рэгеты умолкли. − Мы давно следили за вами и решили выйти на связь. − Сказала она на языке ратионов.
− Последнее время мы пользуемся довольно большой популярностью. − Прорычала Рэй. − Особенно, у драконов.
− Я не дракон. − Сказала ратион. − Мое имя Мей Кайли Винс.
− Кто? − Переспросила Рэй, превращаясь в ратиона. − Мей Кайли Винс?
− Я родилась на Ангероне. Мы прилетели сюда несколько лет назад и нашли своих. Мы знали о них и легко связались. У нас есть системы слежения и мы видели многие ваши действия по биополевым сигналам. Мы сразу поняли, что среди вас находится дракон и не решились вступить в контакт. Несколько дней назад на Рендеру прилетел другой дракон. Вы с ним встретились и он оказался с вами. Наша цель вернуть Кольца на их законное место и вы должны их нам отдать. Я говорю это прямо и открыто, считая что вы не желаете зла другим и не сделаете ничего со мной.
− Тебе придется говорить на эту тему с Иммарой, а не со мной. − Сказала Рэй.
− Я готова с ней встретиться.
Рэй мгновенно перелетела в дом, захватив с собой Мей и обе оказались в гостиной. Там же появилась и Иммара.
− Она хочет вернуть Кольца на их законное место. − Сказала Рэй, показывая на ратиона.
− Законное место? − Переспросила Иммара. − Это куда?
− На Ангерон.
− Если Ангерон законное место для Колец, то я дура, которая ничего не понимает. Если и есть законное место для Колец, то это планета Хвост. Все остальное было придумано кем-то и когда-то. И никак не относится к действительному положению.
− Вы не хотите их отдавать?
− Если говорить прямо, то я не для того их держу, чтобы отдать первому встречному…
− Мей? − Послышался голос Нерли. Она показалась в виде ратиона. − Мей, это ты?
Мей обернулась и несколько секунд молчала.
− Нерли? − Спросила она. − Но как? Откуда ты здесь?!
Нерли пронеслась по лестнице и встала напротив Мей.
− Я прилетела с крыльвами. Боже мой! Мы так давно не виделись!
− Прошло уже шесть лет, но ты…
− Для меня прошло не шесть, а больше тридцати, Нерли. Я попала к ремисам, потом встретилась с крыльвами. Мы жили двадцать пять лет на Дине, потом летали еще и прилетели сюда.
Они взялись за руки и несколько секунд молча переговаривались используя электрические сигналы.
Настроение Мей внезапно изменилось и она отпрыгнула от Нерли.
− Мей, ты не поняла. − сказала Нерли. − Я та же самая. Я научилась всему у крыльвов.
− Этому невозможно научиться. − Сказала Мей.
− Боже мой, ты мне не веришь, Мей?! − Воскликнула Нерли.
− Нет! Выпустите меня отсюда! − Закричала Мей и унеслась из дома.
− Мей! − Закричала Нерли и попыталась ее догнать. Иммара остановила ее.
− Не надо этого делать, Нерли. Она должна сама все осознать и понять.
− Но она моя сестра!
− Именно поэтому ты и должна держать себя. − Ответила Иммара. − Насильно ты только заставишь ее еще больше неверить тебе.
− Тогда, что мне делать?
− Лети за ней, но не показывайся. − Ответила Иммара. − И постарайся держать себя, Нерли. Делай то что хочет она, а не ты. Другого пути у нас нет.
− Может, ты отдашь ей эти Кольца? − Спросила Нерли.
− Если она примет тебя. − Ответила Иммара.
Нерли улетела. Она проследила за Мей и встретилась с ней вновь, когда дорогу ратиону перегородили рэгеты. Появление крыльва сделало свое дело и Мей прошла до гостиницы вместе с Нерли. Та пыталась ей объяснять, но Мэй просто не слушала. Она не верила, что Нерли действительно была ее сестрой.
Нерли вернулась через несколько часов.
− Я ушла от нее. Мей была готова сбросить самолет в море чтобы не показывать где находятся ратионы. У них есть системы, которые видят нас. И видят наши перемещения.
− По-моему, нам пора улетать отсюда. − Сказала Иммара. − У нас уже есть все данные по программе уничтожения десектов. Мы можем спокойно привести ее в исполнение самостоятельно.
− И уничтожить миллионы живых существ, живущих там? − Спросила Рэй.
− А что, по твоему, сделают рэгеты? − Спросила Иммара.
− Что бы они не сделали, мы должны попытаться спасти всех живых.
− Как?
− Мы можем спокойно лететь туда и начать свою собственную программу. Вспомни, что у нас есть об устройстве управления десектами. Мы можем легко проникнуть к ним, начать свое дело, строить новые машины, которые будут послушны нам, а затем на них вывезти всех живых.
− Тогда, нам остается только лететь туда. − Сказала Иммара.
− Я поговорю с Риан и Дернагой. − Сказала Рэй.
Ответ рэгетов был просто удивительным. Они выразили полную готовность послать с крыльвами команду, которая могла помочь получить связь с "крысами".
Все было сделано за несколько дней. В команду вошли Риан, Нарран, Дернага, Лерана и еще несколько десятков рэгетов. Крыльвы взяли их в себя и вылетели в космос. Через несколько секунд блок астерианских фрагментов перескочил к планете десектов и прошел прямо к планете.
Крыльвы приземлились на одном из полупустых мест, выпустили рэгетов и объявили о прибытии на место.
− Теперь мы должны разойтись. − сказала Дернага. − Вы будете делать свое дело, а мы свое. Встретимся через пять дней здесь и тогда решим что делать дальше.
Крыльвы пролетели над пустырем и вошли в один из заводов, производивших корпуса для десектов. Около часа работы изменило все. Десекты, работавшие на заводе покинули его, получив соответствующие команды. Завод поменял свой статус и стал собственностью десекта по имени Рэк.
Крыльвы легко проходили в компьютерные системы десектов и спокойно поменяли всю информацию, которую нужно было поменять. Завод был перепрограммирован и начал сборку новых аппаратов. Это были небольшие космические челноки, имевшие двигатель типа клирнака и все необходимое для перевозки живых существ на другие планеты. Через пять дней уже были выпущены первые аппараты.
Иммара встретилась с рэгетами в назначенное время и все прошло точно так как нужно. Теперь надо было научить рэгетов управлять космическими челноками. На это не было нужно много времени. Главным условием для обеспечения всего переселения было требование крыльвов отправлять по домам всех живых существ без исключения. В том числе и эрфийцев, которых многие не любили.


Через месяц машины построенные крыльвами курсировали с завидным постоянством. Скорость переселения всех просто поразила. Челнок брал пассажиров, улетал к Рендере и возвращался через несколько минут. Когда же челноков оказалось больше, стало не хватать потока переселенцев, выходивших из "нор", продолжение производства стало бессмысленно − завод остановился. Рэгеты, анеры, люди, тархи… Крыльвы насчитали двенадцать различных разумных видов, которые улетали от планеты десектов. Поток не иссякал. Крыльвы тем временем начали проводить операции по освобождению пленных и вскоре десекты поняли, что происходит что-то неладное. Они начали поиски и на этот раз крыльвы повеселились на славу. Они сделали так, что десекты ловили своих, якобы кравших живых существ друг у друга.
Главная система контроля оказалась захваченной крыльвами и через несколько часов после этого для десектов наступил час настоящего ужаса. Для начала Иммара подняла в воздух несколько тысяч истребителей, которые начали истребление своих собственных собратьев. Началась война между десектами, под канонаду которой побеги и перелеты живых существ показались попросту мелкими происшествиями, на которые никто не смотрел.
Были выведены из строя два космических моста и десекты оказались отрезанными от своих. С других планет кто-то еще мог прилететь, но вернуться назад десекты теперь не могли.
В течение нескольких дней не стихала война. Подразделения поднятые крыльвами были в конце концов разбиты, но десекты понесли огромные потери. Была разрушена почти половина всех заводов и это были заводы, на которых производились главные части машин. Десекты не имели никакой статистики и не знали, что их ждало впереди.
А впереди было полное и тотальное уничтожение. Центр поднялся против отдельных машин. Уничтожался каждый, кто проникал в помещения центрального компьютера. Крыльвы использовали свой метод. Они просто захватывали управление десектом и перепрограммировали его, давая задачу на уничтожение других машин. Был начат выпуск программ, которые поражали машины словно вирусы. Действием этих вирусов впоследствии становилось самоуничтожение машин.
В назначенное время, когда вирус должен был сработать, над планетой поднялись десятки тысяч десектов и взорвались гигантским фейерверком.
У десектов возникла паника. Поняв, что все летит в тартарары, кто-то попытался уйти в космос и на этот они получили новый сюрприз. Корабли, построенные крыльвами превратились в управляемые торпеды, которые просто разносили десектов, используя биополевую защиту. При этом сами корабли оставались целы и вернувшись назад продолжали свою работу по переселению живых существ с планеты.
Работа продолжалась почти целый год. Каждый день с планеты улетало до двадцати тысяч различных зверей, людей, птиц. К концу года поток резко иссяк. Теперь для поиска живых крыльвы использовали биополевые сканеры. Они находили тех, кто жил сам, не связываясь с другими, тех кто был практически замурован под землей, тех кто по каким-то причинам не верил в происходящее.
Все делалось быстро. Крыльвам незачем было терять время. В какой-то из моментов после облета всей планеты сканер показал полное отсутствие живых существ.
Теперь оставалось лишь завершить начатое. Все построенные машины были оставлены на планете и от нее вылетел единственный астерианский блок, принадлежавший крыльвам.
Удар полевого оружия на несколько секунд превратил планету в настоящую звезду. Всепоглощающий ядерный огонь уничтожал все на планете. Воздействию подвергалась только поверхность, но и глубины в один километр хватало для того что бы все взлетело на воздух.
Над планетой еще полыхал огонь. Крыльвы смотрели на свое творение и понимали, что война с десектами далеко не закончена. Было еще семь планет, где хозяйничали машины. Семь планет, где десекты держали заложниками живых существ.
Главным в этой войне была информация. Один единственный корабль прилетал на планету, передавал данные для десектов и его принимали как своего. После этого все происходило по одинаковым сценариям. Десектам отдавалась команда выселить живых со своих объектов и они выполняли ее, потому что Рэк был посланцем от Хозяина. Затем появлся информационный блок, которые должны были принять все десекты и они делали это, получая информацию о крыльвах и одновременно спецпрограмму "борьбы с крыльвами". Последняя в конечном итоге давала команду на самоуничтожение при определенной ситуации.
И наступал именно этот момент. Рэк передавал соответсвующий код и машины взрывались без всякого боя.
Так прошло на всех семи планетах и крыльвы решили неного передохнуть на последней.
− Мы сделали это, − сказала Рэй. − Даже не верится, что все десекты мертвы!
− Кажется, ты забыла один из законов Природы, Рэй, − сказала иммара. − Нельзя уничтожить всех.
− Ты хочешь сказать, что мы о ком-то забыли?
− О тех, о ком забыл Центр, − ответила Иммара. − О тех, с кем давно не было связи, о тех кто улетел куда-то сам по себе. Об астеках, наконец. Мы не нашли их…
− Судя по всему, астеков нам уничтожать незачем, − сказала Рэй.
− Я думаю, миллион лет назад никому не приходило в голову уничтожать и десектов. Они были так же послучны, как и астеки. Хотя, последние явно не послушны.
− С такой аналогией можно дойти и до необходимисти уничтожения крыльвов, − сказала Рэй.
− Я не сказала, что мы должны уничтожать всех, − ответила Иммара. − Это ты что-то перепутала в своих выводах.
− Может, отправимся на Эрф? − спросила Рэй. − Что-то мне не нравится эта темная планета.
− Хорошо, − ответила Иммара.
Перелет прошел за несколько минут, и крыльвы высадились на планету. Они не стали показываться и высадились в лесу недалеко от одного из городов.
Несколько дней прошли без всяких забот, а затем все прилетели в город на вызов Мерры и Ррниу.
− Мы только что получили данные, что здесь есть десекты, − сказала Мерра. − Мы были здесь в прошлый раз восемь лет назад.
− Надо узнать все, − сказала Иммара. − Откуда у тебя данные?
Мерра вынула газету и показала статью, из которой следовал ее вывод. Через несколько минут десять человек были в редакции газеты. Редактор долго хлопал глазами, не зная что отвечать. Иммара просто потребовала от него передать всю имевшуюся информацию о десектах за последние восемь лет.
− Вы, случайно не с неба свалились? − спросил редактор.
− С неба, с неба. − ответила Иммара. − Вы знаете кто такие крыльвы?
− Это допрос? Что вы себе позволяете?!
− Рэй, по моему, нам здесь нечего делать, − сказала Иммара.
− Я вообще думаю что идти сюда было глупо, − сказала Рэй. − Уходим. − Крыльвы вывалились из редакции и ушли. − Нам надо лететь в Правительство Эрфа, а не копать неизвестно где.
Через несколько мгновений крыльвы оказались в другом городе. Они прошли к Правительственному комплексу и влетели внутрь. Еще несколько секунд понадобилось на то что бы собраться и войти в кабинет Первого Министра.
Секретарь чуть не подпрыгнула на месте, увидев десять человек.
− Кто вы? − спросила она. − Откуда вы здесь и…
− У нас дело к Первому Министру. Дело не терпит отлагательств и носит общепланетный характер. Вопрос о десектах. − сказала Рэй.
− Я сейчас сообщу. − сказала секретарь и села за телефон. Через полминуты она поднялась.
− Я провожу вас к нему. − сказала она.
Она направилась к выходу и крыльвы прошли за ней. Они прошли по зданию и оказались на верхнем этаже. Секретарь ввела десятку в зал и все удивленно встали около входа. В зале находился железный зверь десекта.
− Рэй, я не сплю? − спросила Иммара.
− Вроде нет. − ответила Рэй.
− Говорите, что вам нужно. − прогремел голос десекта.
Иммара вышла к нему, прошла почти к самой машине и остановилась.
− Ты никогда не встречался с крыльвами? − спросила Иммара, глядя на зверя. Она взлетела молнией вверх и встала перед зверем в виде огромного птицельва. − Терпеть не могу захватчиков. − прорычала она на языке рэгетов.
Десект двинулся и в то же мгновение в него ударила молния. Машина несколько секунд еще двигалась, а затем начала рассыпаться на части.
Иммара стояла и смотрела на нее, а затем выхватила из обломков двух человек и вытащила их на пустое место. Через мгновение она вновь стала человеком.
− Доигрались? − спросила она. − Где остальные машины?
− Какие? − испуганно спросил один из людей.
− Вот такие. − ответила Иммара, показывая на обломки.
− Других нет…
− Не ври мне! − зарычала Иммара и оба человека вздрогнули от ее голоса. − Где?!
− На заводе…
В зал вбежало несколько десятков вооруженных человек. Иммара показала знак своим друзьям и все переменились, превращаясь в крыльвов.
− Надеюсь, вы будете благоразумны. − Сказала Иммара, глядя на двух человек. − А теперь вы передадите нам все машины.
Положение на Эрфе оказалось попросту смешным. Группа людей использовала части машин десектов для сборки подобных же машин и запугивания населения для поддержания собственной власти. Через несколько дней вся информация об этой бандитской группе была передана в средства массовой информации и бывшее Правительство тут же угодило за решетку.
Крыльвы вновь оказались в центре внимания населения. За несколько дней была сломана машина управления, созданная бандой псевдо-десектов.

Дина встретила крыльвов яркими цветами природы, огромным разнообразием жизни и своей главной ценностью − живущими на ней родственниками десятки путешественников.
Дело было сделано. Крыльвы победили своих первых врагов десектов. По планете уже бегало новое поколение детей и все радовались им. Дина по прежнему оставалсь похожей на дикий мир, но глубоко под землей зарождалась новая жизнь. И это были не обычные живые существа, а астерианские фрагменты, которые вростали в землю и производили себе подобные структуры.
Теперь можно было спокойно жить, играть учить детей и взрослых тому что стало известно. Крыльвы продолжали свою жизнь как и прежде, радуясь природе, всему что их окружало. Количество астерианских фрагментов возрастало с каждым новым годом и вскоре было решено остановить их рост. чтобы не превращать планету в один большой астерианский фрагмент.
Пролетели новые двадцать пять лет, и друзья вновь собрались лететь в космос. На этот раз летели только шестеро. Рэй, Нейра, Иммара, Хингрис, Мерра и Ррниу. Они взяли с собой около тысячи астерианских фрагментов и захватив довольно крупную массу вещества преобразовали ее с помощью энергии одного фрагмента в суперкосмический крейсер. Теория поля миу и астерианская технология делали свое дело. Крейсер был уникален по своим данным. Он имел мощную систему защиты и большое количество вооружения, делавшее его практически непобедимым. Суперкомпьютер основанный на нескольких астерианских фрагментах давал практически неограниченное быстродействие реакции на внешние воздействия.
Крейсер был назван Дина-Рэк, а через некоторое время стал просто Динареком. Команда состоявшая из трех частей, ставила себе три главных задачи полета. Первой была попытка найти других крыльвов, другая состояла в поиске терриксов и третья в поиске Мей Кайли Винс. Нерли не могла о ней забыть и хотела встретиться как можно быстрее. И с этой небольшой задачи и было решено начать полет.
Динарек вышел на орбиту, выскочил из системы и отправился к Рендере. Крейсер прошел к планете и через несколько минут оказался на высокой орбите. Шестеро крыльвов были в виде ратионов и корабль некоторое время летал над планетой, привлекая внимание своим большим размером и прекрасной видимостью в солнечном свете.
Через два часа появилось несколько небольших космический челноков, которые подошли к Динареку на расстояние в несколько километров и молча рассматривали его.
− Что будем делать? − спросила Иммара.
− Сыграем в дурачков, − ответила Рэй и через несколько секунд в космос ушла последовательность сигналов двоичного кода для первого контакта. Ответ не заставил себя ждать. Последовали речевые сигналы на языке рэгетов, анеров, тархов, десектов… В списке запроса оказалось несколько десятков разных языков, последним из которых оказался язык ратионов.
− Особая группа контактов планеты Рендера приветствует вас, − таков был смысле всех посланий. − Если вы знаете какой-нибудь из этих языков, ответьте на нем.
− Мы знаем язык ратионов, − передала Рэй.
− Кто вы, с какой целью прибыли и можете ли вы высадится на Рендеру? − появился новый вопрос.
− У нас смешанный экипаж. Я Рэй Левиа Инида, ратион, командир крейсера Динарек. Цель полета поиск родственников экипажа. Часть экипажа может высадиться на Рендеру без каких либо проблем. У нас есть некоторая информация об этой планете.
Разговор был в довольно мягких тонах и через полчаса от Динарека вылетел небольшой челнок, на котором отправились Иммара, Рэй и Нерли. Все трое были в виде голубых людей и их встретили на одной из космических площадок на Центральном Материке.
Среди встречавших были рэгеты, анеры, эрфийцы и один ратион в виде рыжего зверя.
− Мы рады приветствовать вас, − сказала ратион, подходя к тройке. Она переменилась, превращаясь в голубую женщину. − Мое имя Ли Мей Тралли.
− Рэй Левиа Инида. − сказала Рэй.
− Нерли Винс Кайли. − произнесла Нерли.
− Иммара Крылев. − ответила Иммара.
− Я не ослышалась? − спросила Ли, глядя на Иммару. − Иммара Крылев!
− Именно так, − сказала Рэй. − Иммара Крылев не ратион.
− Либо я ошибаюсь, либо вы уже были здесь лет тридцать назад, − сказала Ли.
− Мы действительно были здесь, − ответила Рэй. − Надеюсь, вы не забыли десятку крыльвов, жившую на Рендере почти два года.
− Так вы… − заговорила Ли.
− Я крыльв, − сказала Иммара.
− Я не знаю что и говорить, − проговорила Ли.
− Вы знаете Мей Кайли Винс, которая встречалась с крыльвами тогда? − спросила Нерли.
− Она моя мать, − сказала Ли. − Так вы?..
− Я ее сестра, Ли. − сказала Нерли. − А ты, стало быть, моя племянница. Рэй не поверила мне тогда, и я не знала что делать. Потом мы улетели на планету десектов. Ты должна знать что мы там делали. А после мы улетели на Дину и прожили там двадцать пять лет. Теперь мы здесь. И наша цель здесь найти Мей. Только из-за нее мы и прилетели.
− И только? − переспросила Ли.
− Да, Ли, − сказала Рэй. − Мы можем встретиться с Мей?
− Нет. Мей нет на Рендере.
− Как нет?! − воскликнула Нерли.
− Она улетела пятнадцать лет назад. Они решили лететь на Ратион или Ангерон.
− Тогда, нам остается только попрощаться, − сказала Рэй.
− Может, ты хочешь лететь с нами, Ли? − спросила Нерли. − Мей твоя мать.
− Я не знаю, − проговорила Ли, оборачиваясь к другим встречавшим. Она сказала несколько слов на языке рэгетов, объясняя смысл предложения пришельцев.
− Ты не поняла что ты здесь не распоряжаешься? − прорычал один из рэгетов. − Скажи им, что ты никуда не полетишь и…
− Ли, если они держат тебя силой, так и скажим − Прорычала Иммара на языке рэгетов. − Никто из них не сможет помешать нам улететь.
− Ошибаешься! − зарычал один из зверей и вокруг появилось несколько десятков вооруженных рэгетов и анеров.
В ту же секунду Иммара превратилась в птицельва и все остановились.
− Мы победили десектов, так что не вынуждайте нас побеждать и вас! − зарычала Иммара.
− Мы убьем ее, если ты двинешься с места. − Сказал какой-то рэгет, направляя оружие на Ли.
Молния Иммары ударила в Ли, и та исчезла. Через секунду Рэй и Нейра так же превратились в крыльвов.
− А теперь, дорогие мои, − Зарычала Иммара. − Вы отдадите нам всех ратионов!
− Ты не найдешь их! − взвыл какой-то рэгет.
В еще одной молнии исчез челнок, на котором спустились крыльвы и три молнии взлетев в космос унеслись на крейсер.
Рэй, Нейра и Иммара оказались в каюткомпании в виде ратионов и Иммара выпустила Ли. Та вскрикнула от неожиданной перемены.
− Все в порядке, Ли, − сказала Иммара. − Мы сейчас на нашем корабле. Ты можешь сказать нам все что хочешь ничего не боясь. Мы можем снова спустится на планету в любое место, куда ты скажешь. Мы твои друзья и твое слово значит для нас больше, чем слова тысяч рэгетов.
− Вы можете освободить ратионов? − спросила Ли.
− Нам надо знать только где они.
− Они в плену у рэгетов. Я могла бы показать на месте, но отсюда…
− Мы сейчас вернемся назад, Ли, − сказала Иммара. − И полетим с тобой вместе.
Через минуту Рэй, Нерли, Ли и Иммара оказались в челноке, который вышел из крейсера и направился к планете. Он перескочил прямо в атмосферу и оказался над городом, где состоялась встреча.
− Теперь ты можешь показать? − спросила Иммара.
− Да. Надо лететь налево вдоль реки. − Иммара повернула самолет и он пошел вдоль реки, спустившись к воде. − Это место за городом, там большая скала, в которой пещера и в ней…
− Ясно, − сказала Иммара. − Покажи нам только где вход в эту гору.
− Он, наверно, закрыт.
− Для крыльвов нет закрытых входов, − сказала Иммара. − Сколько там ратионов?
− Около семидясяти. Я точно не знаю.
− Это не много, − сказала Иммара. − Мы сможем легко всех вывезти. Если нужно, хоть на другую планету.
− Почему вы помогаете ратионам? − спросила Ли, несколько успокоившись.
− А разве ты не стала бы помогать своим родителям? − спросила Иммара.
− Родителям? − удивилась ли.
− Ратионы это Создатели крыльвов. Большинство ратионов этого не знает. Впрочем и большинство крыльвов тоже. Два миллиона лет назад ратионы и терриксы создали нас. Создали для защиты. От кого я не знаю. Но смысл остался. Мне становится весело, когда я помогаю вам и утираю нос всяким рэгетам, десектам и драконам. Я не чувствую какой-либо надобности в этой защите, но мне просто нравится это делать, Ли. Мне это нравится, и я это делаю.
− Вот эта гора. И вход со стороны воды. Он закрыт. Я не знаю…
− Держись, Ли. Сейчас будет один очень красивый фокус, − сказала Иммара и повернула самолет в скалы.
Ли вскрикнула, когда он вошел в металлические ворота.
Он прошел сквозь них, влетел в тоннель и пронесся через него, пролетая сквозь все преграды, решетки, стоявшие посередине вагоны…
Челнок влетел в большую пещеру.
− Куда теперь, Ли? − спросила Иммара.
− Налево есть один вход…
Самолет направился налево и через секунду вошел в нужный проход. Он пронесся сквозь новый тоннель и вскоре оказался в новой пещере.
− Прямо… − сказала Ли, показывая очередной тоннель. Она уже ничего не говорила. Для нее все было словно во сне.
Несколько секунд полета вывели в новый освещенный зал и на этот раз все стало ясно. В зале было несколько десятков клеток, в которых сидели ратионы, эрфийцы и даже рэгеты.
Четверка просто вывалилась на пол и Ли начала испуганно озираться вокруг.
− Все в порядке, Ли, − сказала Иммара. − Мы на месте. − Она подошла к клеткам с ратионами и легко вскрывала их. Ратионы начали выходить и через несколько минут собрались все вместе.
− Кто вы? − спросил идин из них.
− Мы ваши друзья, − ответила Иммара. − И сейчас мы уйдем отсюда. Уйдем с помощью силы дракона.
− Мы должны забрать всех, − сказал кто-то.
− Всех? − переспросила Иммара. − Тех и тех? − спросила она, показывая на эрфийцев и рэгетов.
− Да.
− Хорошо.
Через несколько минут были вскрыты все клетки. В зале заморгал свет и послышался сигнал тревоги.
− Спокойно, друзья, − Сказала Иммара. − Мы сейчас уйдем. Вам надо только сказать куда.
− В Рен-Римен! − послышался чей-то голос на языке рэгетов.
− Все согласны? − спросила Иммара. − Пять, четыре, три, два, один, старт!
Световой вихрь в одно мгновение унес всех из пещеры и узники буквально посыпались на землю, оказавшись в поле недалеко от Рен-Римена.
− Это Рен-Римен, − сказала Иммара, показывая на город. − Вы все свободны.
− Может, мы можем что-то сделать для вас? − спросил какой-то рэгет.
− Когда-нибудь, где-нибудь, возможно, мы еще встретимся и нам может понадобиться ваша помощь, − сказала Иммара. − Тогда вы и сделаете что-то для нас.
Послышался вой, а затем он перерос в какой-то ритм лая и завывания.
− Такое чувство, что на вас действуют лозунги команд крыльвов, − Сказала кто-то из ратионов, подходя к Иммаре.
− Команд крыльвов? − переспросила Иммара. − Что это за команды?
− Вы не знаете? − удивилась ратион.
− Понимаете ли, нас не было на Рендере тридцать лет.
− Это команды рэгетов, последователей крыльвов. Их организовали четверо рэгетов, которые жили с крыльвами как раз тридцать лет назад.
− Риан, Нарран, Дернага и Лерана, − сказала Рэй.
− Да. Вы их знали?
− Это не удивительно, − сказала Иммара. − Ведь я Иммара Крылев. − Иммара переменилась, превращаясь в птицельва.
И вновь над рэгетами пронесся вой и лай. Теперь он был вызван появлением настоящего крыльва среди ратионов. Кто-то из рэгетов начал теснить ратионов, и Иммара перескочила к тому месту, разделив их.
− Спокойно, − прорычала Иммара. − Ратионы друзья крыльвов.
− Друзья? − переспросил кто-то. − Тогда, почему они против нас?
− Это вы против них, а не они против вас, − ответила Иммара. − А теперь… − Иммара повернулась к ратионам. − Я хочу, чтобы ратионы и рэгеты были друзьями. − Сказала она на языке ратионов, а затем повторила на языке рэгетов.
Со стороны города появилось несколько вертолетов и через несколько минут все приземлились рядом. Появились рэгеты и анеры. Все взоры были обращены к крыльву, и Иммара прошла к вертолетам.
− Не может быть. Настоящий крылев! − произнес кто-то из анеров.
− Почему не может быть? − спросила Иммара на том же языке. − Мы прилетели несколько часов назад.
− А откуда звесь эти звери? − спросил рэгет, показывая на ратионов.
− Ратионы всегда были, есть и будут нашими друзьями, − прорычала Иммара. − Все крыльвы обязаны ратионам своей жизнью.
− Они же…
− Что они? − спросила Иммара.
− Они пытаются захватить власть на Рендере.
− Кто это вам сказал? − спросила Иммара. − Тархи? А может, бывший Первый Отдел? Или вам нашептали об этом добряки-десекты?
− Мы должны переговорить с нашим командующим, − сказал рэгет.
− Переговаривайте. И скажите ему, что здесь находится Иммара Крылев.
Переговоры продолжались несколько минут. Рэгет был в отчаянном состоянии. У него вставала шерсть дыбом от одного только требования прогнать всех пришельцев с поля. Присутствие крыльва делало это невозможным.
− Послушай, дружище, − сказала Иммара, когда рэгет вышел из вертолета. − Когда-то в Рен-Римене принимали всех кто приходил с миром. А что стало теперь? Почему они хотят чтобы мы убрались?
− Мне передали такой приказ. Я не знаю что делать.
− Тебе приказано прогнать всех. Не так ли?
− Да. Я знаю, что это бессмысленная затея. Я не хочу воевать с вами. Мне просто не поверили, что здесь крылев.
− Ты можешь связаться с другими командирами? − спросила Иммара. − С группами крыльвов в городе. С кем-то еще, кто представляет силу.
− С армейскими командирами могу. Группы крыльвов находятся в подполье, а других я не знаю…
− Группы крыльвов в подполье? − удивилась Иммара. − Почему?
− Я не знаю! − завыл рэгет. − Нам говорят, что они вредят всем, разваливают государство…
− Скажи прямо, кому ты веришь, Правительству или крыльвам? Я имею в виду настоящих крыльвов, таких как я.
− Я не знаю…
− Ты боишься. Я понимаю это. Есть только один способ сделать все так как лучше. Нужно взять Правительство и заставить его делать так как надо.
− Вы хотите…
− Давай договоримся. Ты видишь, что здесь все безоружны. Никто из них не представляет серьезной угрозы кому-либо. Ты останешься здесь и постараешься не допустить применения оружия против них. Ты согласен?
− Но у меня приказ…
− У тебя приказ выгнать пришельцев. Так?
− Так.
− А кто такие пришельцы? Рэгеты пришельцы?
− Нет. Пришельцы это все кроме рэгетов, анеров и тархов.
− А если вместе с этими пришельцами находятся рэгеты? − спросила Иммара.
− Тогда, мы ничего не сможем сделать, − сказал командир группы.
− Хорошо. Подождите немного здесь.
Иммара прошла к рэгетам, ратионам и эрфийцам, ожидавшим на поле окончания переговоров.
− Я обращаюсь к рэгетам, − прорычала Иммара. − Вы только что говорили, что сделаете для нас то что мы попросим. Вы готовы выполнить свое обещание?
− Да! − прорычал чей-то голос, а затем его подхватил рев других.
− Я прошу каждого из рэгетов взять лично под свою защиту кого-то из ратионов или эрфийцев. Рэгетов здесь больше и вы можете разделиться на пары или тройки, каждая из которых будет защищать ратиона или эрфийца. Вы все сидели в одной тюрьме, и вы не должны считать друг друга врагами. Вы сделаете это?
− Да! − взревели голоса. − Для вас мы сделаем все что угодно! От кого и как мы должны их защищать?
− Вы должны просто находится вместе и не давать никому прогонять их отсюда до тех пор, пока не будет решен вопрос в Правительстве.
− Правительство не станет ничего делать для них! − прорычал кто-то.
− Это еще неизвестно. Я отправляюсь туда чтобы решить этот вопрос.
Иммара взмахнула крыльями и взлетела в воздух. Она направилась к городу и молнией ушла в него. Дом Дернаги оказался разрушенным, и Иммара пролетела в Городское Управление.
Через несколько секунд она влетела в кабинет мэра, и рэгет взвыл от ужаса, увидев перед собой крыльва.
− Спокойно, дружок, − прорычала Иммара. − У меня есть парочка вопросов, которые надо решить.
− Что вы хотите? − спросил мэр, решив что сделает все что ему скажет крылев.
− Первый вопрос относится к только что прибывшим к Рен-Римену рэгетам, ратионам и эрфийцам. Вы должны их принять. А второй к отрядам рэгетов-крыльвов. Мне кажется странным, что они находятся в подполье.
− Мы примем всех, − сказал мэр. − Я передам распоряжение прямо сейчас.
− А что со вторым вопросом?
− Я не имею права его решать. Это решение Правительства Свободной Зоны.
− Где находится это Правительство?
− На западе Рен-Римена. Там находится новый комплекс, построенный несколько лет назад.
− Я надеюсь, вы сделаете все правильно, − сказала Иммара. − И передайте сообщение о приеме ратионов и эрфийцев по телевидению. Не забудьте упомянуть, что это требование крыльва.
− Да. Я все сделаю, − сказал мэр.
− Отлично. − Иммара исчезла. Она пронеслась на запад и легко нашла Правительственный Комплекс.
Иммара влетела прямо в зал, где проходило заседание. Она не стала появляться изничего и появилась рядом с залом, где ее никто не видел.
Она открыла дверь и вошла в нее, когда кто-то выступал с трибуны. Рэгеты не сразу увидели ее, а затем послышалось рычание и вой.
− Прошу прощения за вторжение, но решение моего вопроса не терпит отлагательств, − прорычала Иммара.
− Что это за маскарад?! − завыл председатель.
− Маскарад? − переспросила Иммара и взлетев вверх переменилась, превращаясь в рэгета. В полете она вновь изменила себя, превращаясь в тарха и приземлилась рядом с трибуной. − О каком маскараде вы спрашиваете? − прорычала она, превращаясь в ратиона. − Я крылев? И я имею право выглядеть так как мне захочется. − Иммара снова переменилась, становясь птицельвом.
− Что вам надо?! − взвыл председатель, увидев над собой большого зверя.
− Для начала я требую извинений за оскорбление, которое вы мне нанесли только что! − Прорычала Иммара.
− Но я не знал! − Взвыл он.
− Ты и сейчас не знаешь. Ты считаешь меня своей галлюцинацией. − Иммара подцепила рэгета своими когтями и вытолкала с трибуны.
− Мы требуем прекратить этот произвол! − Послышалось рычание из зала. − Где охрана?!
− Вам требуется охрана? − Прорычала Иммара. От нее отделился огенный шар и пронесся через зал, закрывая двери и окна. Рэгеты повскакивали с мест, но уходить было некуда. Все было закрыто. На дверях и окнах появились металлические решетки, сквозь которые никто не мог выйти. − Я призываю к вашему благоразумию. − Прорычала Иммара. − Если все будет сделано как я скажу, никто не пострадает.
− Вы не имеете права нам приказывать!
− А я и не буду приказывать. Я задам несколько вопросов и попрошу кое-что сделать. А чтобы вы не особенно сопротивлялись, я напомню вам главный законы джунглей. Прав тот кто сильнее.
Рядом с Иммарой появилась Рэй.
− Ты еще долго здесь будешь сидеть? − спросила она.
− А что?
− Мы только тебя и ждем. Ратионы летят с нами. А эфрийцев мы отправляем на Эрф. Нам здесь больше нечего делать.
− Да? Ну, раз так… − Иммара посмотрела на рэгетов. − Еще раз прошу прощения за беспокойство. Прощайте.
Иммара и Рэй исчезли, оставляя рэгетов в полном недоумении и с непониманием происшедшего.
На крейсере их уже ждали. Эрфийцы и ратионы расположились в зале, где было назначено собрание. Несколько минут Ррниу разбирался с переходом на Эрф и его сообщение о прибытии стало для всех эрфийцев большой неожиданностью.
− А теперь мы переправим вас на Эрф. − Сказала Иммара и через несколько секунд все люди оказались на своей планете. Что-либо объяснять не было никакого смысла, и Иммара только сказала людям кому они должны быть благодарны за перелет домой.
Динарек еще несколько минут оставался около Эрфа, а затем совершил новый прыжок.
− Замечательно, − сказал Ррниу. − Мы рядом с Ангероном. Надеюсь, нас не примут за врагов.
Крейсер передал свой позывной на планету. Позывной, который был дан крыльвам несколько десятков лет назад перед их отбытием. Сообщение о прибытии Динарека было принято и несколько минут ратионы ожидали ответа.
− Кто вы? − пришел в конечном итоге вопрос с Ангерона.
− Мы ратионы, − передала Рэй.
− Вы хотите, что бы мы приняли вас? Вы звери а не люди.
− Похоже, у вас склероз, − произнесла Рэй. − Вы не забыли о законе, принятом Правительством Ангерона в 714-м году? Закон о запрещении преследования ратионов.
− Этот закон давно отменен. Если вы не уйдете, мы применим все наше оружие против вас.
− Ангерон, похоже, забыл времена правления дракона, − сказала Иммара. − Рэй, дай мне связь.
Рэй передала Иммаре микрофон и она еще несколько секунд молчала.
− А чего мы ждем? − спросила Иммара. − По моему, пора лететь вниз. Не хотят нас принимать, ну и черт с ними. Обойдемся без приемов. Ррниу, идем к Шен-Кроверскому проливу.
Иммара выключила связь, и Ррниу ввел команду на скачок.
− На озеро Иссин, − сказала Иммара, делая знак Ррниу и через несколько секунд крейсер перелетел в атмосферу планеты. Он завис над озером Иссин и опустился в него.
− Что теперь, Иммара? − спросила Рэй.
− Теперь мы обороняемся от нападений, а сами летим на разведку, − ответила Иммара. − И надо взять с собой всех ратионов.
Через несколько минут все ратионы оказались в лесу. Иммара и Рэй объяснили им ситуацию и ратионы приняли свое решение. Они должны были разойтись сами и каждый должен был идти своим путем, подобно тому как это было всегда.
− Когда-нибудь мы изменим это положение. − сказала Иммара. − Мы найдем планету для ратионов.
Ратионы разошлись, а Ли еще оставалась на месте. Она так же собралась идти.
− Ли, − сказала Иммара.
− Да, − остановилась она.
− Может, ты останешься с нами? Ты ведь племянница Нерли.
− Я не знаю… − сказала она.
− Что это за слово такое? Оставайся, Ли. Мы еще столько будем летать, что можешь не сомневаться. Найдется и тебе занятие. А пока идем с нами. Мы должны узнать где сейчас Мей.
− Но как вы узнаете? − Спросила Ли.
− Есть тысяча разных способов. Начнем с проверки данных космического агенства. У нас есть доступ ко всем компьютерам.
Ли просто не смогла уйти. Она шла на поводу у Иммары и Нерли. Рэй словно вспомнила еще об одном ратионе и выпустила Менграну.
Менграна закричала диким голосом, грохнувшись на землю и попыталась бежать.
− Эй, ты чего? − Спросила Рэй, глядя на нее.
− Ты забыла Рэй? − Усмехнулась Иммара. − Ей же сейчас кажется, что ты ее съела.
Менграна перестала кричать и поднялась, глядя на ратионов.
− Вы меня не обманете! Я все равно от вас убегу! − Зарычала она.
− Только тебе продется кое что узнать, девочка. − Сказала Рэй. − Ты сейчас не на Рендере, а на Ангероне. Посмотри вокруг и поймешь, что это другая планета. Здесь нет рэгетов и тархов, но есть люди, ратионы и ремисы. Ремисы обычно держат людей и ратионов в клетках как диких животных, так что им тебе лучше не попадаться. Ратионы для тебя не опасны. Опасна только ты для них, потому что ты просто дикая. Люди все похожи на тебя, когда ты выглядишь иначе. Они боятся ратионов и убивают их при первом подозрении. Так что тебе лучше не особенно показываться в таком вот виде. − Рэй показала рукой на Менграну. − И у тебя возникнет одна проблема. Здесь мало кто знает язык ратионов. Заговоришь на нем среди людей, тебя могут просто убить. Лучше всего, если ты будешь пытаться говорить на языке рэгетов. Тебя никто не поймет, а ты сможешь выучить язык людей, понимая их мысли. Ты сможешь их понять. Они такие же как у ратионов. Эти люди прародители ратионов, Менграна. Но, лучше всего, если ты не станешь вести себя как обиженый ребенок и некоторое время еще побудешь с нами. Мы не будем тебя держать насильно. Каждый ратион имеет право сам выбирать что ему делать. Так что выбирай.
− Мне плевать на вас всех! − зарычала Менграна на языке рэгетов.
− Почему она такая злая? − Спросила Ли.
− Потому что она была повелительницей в одной бандитской шайке рэгетов. − Сказала Иммара. − Ее оторвали от этой банды, вот она и злится на всех. Ну, Менграна. Что же ты стоишь? Беги!
− И вы снова будете меня ловить? Я же знаю, что все это только ваши слова!
− Идем. − Сказала Рэй и крыльвы взяв с собой Ли пошли через лес в виде голубых людей. Менграна еще стояла где-то позади, а крыльвы уходили все дальше и дальше.
− Все равно я не могу ее так оставить. − Сказала Рэй.
− Оставь ее не так. − Ответила Иммара. − Присмотри за ней так что бы она не видела.
− Ладно. Мы никуда не денемся. − Сказала Рэй и исчезла.
− А кто она эта Менграна? − Спросила Ли.
− Мы встретили ее довольно давно. − Сказала Иммара. − Она руководила одной разбойничей шайкон рэгетов.
− Я не представляю, как это возможно. Рэгеты сильнее нас.
− Это смотря с какой стороны посмотреть. − Сказала Нейра. − В определенной ситуации у рэгета не будет ни единого шанса выжить в борьбе с ратионом. Кстати, нам пора бы и одеться.
Иммара просто создала одежду для троих людей. Они оделись и Ли несколько странно смотрела на это.
− Ты никогда не одевалась, Ли? − Спросила Нейра.
− Нет. Мама мне рассказывала об одежде, но мы никогда ее не носили.
− Ничего. Привыкнешь. − Сказала Иммара. − Я тоже раньше не носила одежду.
− Почему?
− Потому что я крылев. У нас не было надобности становиться людьми.
Они шли через лес и Нейра рассказывала о жизни на Ангероне. Рассказывала то что о ней знала сама. Она вспоминала свое детство, игры с Мей, а потом тот ужасный день, когда она попала к ремисам.
− Когда я встретила крыльвов, я сама им не верила. − Сказала Нерли. − Мне казалось, что все это выдумано ремисами, что пройдет несколько дней и я снова окажусь в клетке. Все переменилось. Мы оказались на другом материке среди людей, потом улетели в космос и много лет жили на Дине. Я многому научилась и теперь сама подобна крыльвам. И из-за этого Мей не поверила что я это я. Я не знаю как мне и сейчас это доказывать. Я хочу, что бы ты мне верила, Ли.
− Я верю. − Сказала Ли.
− Вот и хорошо. Я рада. Надеюсь, Мей мне поверит теперь.
− Мама не рассказывала мне о том как встретила тебя там. − Сказала Ли.
− Наверно, ей было тяжело об этом рассказывать.
Троица вышла к небольшой деревне и вошла в нее.
− Здесь нам делать точно нечего. − Сказала Иммара. − Думаю, нам пора перелететь в какой нибудь город.
Они вышли из деревни и перенеслись на несколько сотен километров к столице Королевства Иссин. Город сильно разросся и никому не было дела до трех человек появившихся в нем. Они легко дошли до ворот королевского дворца и Иммара нажала кнопку вызова у ворот.
− Мы можем встретиться с Королевой? − Спросила Иммара у появившегося стражника.
− Вам надо обратиться к администратору, а не в ворота дворца. − сказал стражник.
− И где это?
− Там. − Стражник показал на дом напротив и три женщины прошли к нему.
− По какому вопросу вы хотите обратиться? − Спросила администратор.
− По Первому вопросу. − Сказала Иммара.
− Это какому? − Удивилась женщина.
− По вопросу о золоте.
− Вы откуда свалились? По вопросам золота можете обращаться к любому ювелиру.
− Значит, драконы вас больше не беспокоят? И что же нынче является Первым вопросом? Отношения с Правительством Ангерона? Может приземление космического корабля на озере Иссин?
− Что? Откуда вам известно о космическом корабле?
− А как на счет вот этого? − Спросила Иммара и вынула два Кольца. Они несколько секунд светились голубым светом, а затем погасли. Женщина смотрела на них с каким-то ужасом. В ее голове промелкнуло несколько мыслей и все сводились к тому что перед ней находился дракон. − Вы правильно думаете. Я дракон. Я могла бы, скажем ворваться во дворец прямо в тронный зал, устроить шум, скандал и еще черт знает что. Но я цивилизованный дракон. Я летаю на разные планеты на своем космическом корабле. И пришла сюда для того чтобы вы спокойно, без всякого лишнего шума сообщили Королеве о моем желании встретиться с ней. Думаю минут десять вам хватит для того чтобы все устроить? А я пока подожду. − Иммара уселась в кресло, глядя на женщину.
− Но за десять минут невозможно…
− Возможно, возможно. У вас есть телефоны, связи и тому подобные вещи. Найдете ее, предупредите, а уж прилететь на место встречи я и сама сумею.
− А если…
− А если что-то не так, девочка, тебе лучше сделать то что я сказала. Если же через десять минут я не улечу к Королеве, то тебе придется использовать оружие, которое ты прячешь в столе. Я надеюсь, до этого не дойдет, потому что проблемы будут только у тебя, а не у меня. И не теряй времени. Осталось уже девять с половиной минут.
Женщина взялась за телефон и через пять минут уже говорила с Королевой. Она сообщила о драконе, который требовал встречи с Королевой и та отругала своего администратора за глупую "шутку".
− Скажите ей, что я через секунду буду у нее. − сказала Иммара, поднимаясь.
Она вылетела из здания вместе с Ли и Нейрой и влетела во дворец. Через несколько секунд все трое оказались в кабинете перед Королевой. Та от испуга выронила телефон из рук.
− Не стоит так пугаться, − сказала Иммара. − Когда-то я избавила вас от Кернасира.
− Вы? − удивленно произнесла Королева.
− Я Иммара Крылев. Должна с сожалением отметить, что люди очень не долго помнили то что я сделала и не пожелали сделать то что я просила. Увы. В просила совсем не так много.
− Что вы хотите?
− Я хочу что бы на Ангероне прекратилось преследование ратионов. Чтобы все ратионы имели те же права граждан и не боялись показывать себя. По-моему, это вовсе не так сложно сделать.
− Но я не имею отношения к Правительству Ангерона.
− Вы Королева в своем государстве. Или это не так?
− Я должна издать указ о прекращении преследования ратионов?
− По-моему, это очевидно.
− Я сделаю это.
− Я хочу чтобы вы поняли, что это вовсе не зло для вас, − сказала Иммара. − Ратионы не звери и не убийцы. Их сделали такими из-за преследований. Они такие же люди как и все. У них так же рождаются дети и они вовсе не желают зла другим. Вы должны понять и принять это. И сделать это не потому что я дракон и заставляю вас это делать. Сделайте это, и вы увидите как изменится ваша страна. Ратионы могут сделать очень много для вас. Их знания и опыт значительно больше чем у людей.
− Если это так, то почему их преследовали всегда?
− Их не всегда преследовали. Были времена, когда ратионы властвовали во всей галактике. Те времена давно прошли ратионов осталось очень мало и говорить о том что они хотят захватить власть просто смешно. Они хотят нормально жить. Так же как все, чтобы не прятаться в лесах, когда у них рождаются дети, чтобы не думать каждую минуту о том как бы не выдать себя, чтобы каждый человек встретив ратиона не шарахался от него и не кричал как сумасшедший о дьяволах и тому подобных глупостях. Дайте им свободу. Дайте им возможность делать то что они хотят. И вы получите от них значительно больше. Я надеюсь, вы сделаете это. А теперь еще один вопрос. Наш корабль приземлился на озеро Иссин. Я хочу, чтобы не было никаких конфликтов. Если Правительство Ангерона попытается давить на вас, дайте мне знать. Думаю, вы понимаете, что применение военной силы не приведет ни к чему хорошему.
− Что я должна делать?
− Ничего. Вам следует издать только указ об освобождении ратионов. Я не собираюсь вмешиваться ни в какие ваши дела. Я дракон, но я крылев. Крылев − защитник ратионов. Я дам вам знать как меня найти.
Иммара, Нейра и Ли исчезли с глаз Королевы и перелетели в город.
− Вы думаете, она это сделает? − спросила Ли.
− Думаю, сделает, − ответила Иммара. − Нам надо сейчас просто пойти куда-нибудь погулять и найти себе место.
− Может, нам проще возвращаться на корабль? − спросила Нейра.
− Как это я не додумалась? − сказала Иммара. − Действительно. Лучшего места просто не найти.
Они гуляли по городу. Иммара зашла в одну из ювелирных контор и получила приличную сумму за золотые монеты.
− Не знаю, зачем, но эти бумажки нам могут пригодиться, − сказала она выходя.
− Я думаю, надо купить радиотелефон, − сказала Нейра.
− Точно.
Через полчаса Иммара уже держала в руке телефон и набирала номер справочной. Получив нужную справку она передала сообщение Королеве, в котором назвала номер своего телефона для возможной связи.
Несколько дней прошли в спокойной обстановке. Королева издала закон об освобождении ратионов и о прекращении преследования ратионов.
Начались новые действия крыльвов. Они решили устроить проверку выполнения нового закона и заявлялись в полицию с сообщением о себе, как о ратионе. Они делали это по одному в различных городах и селах.
Иммара вошла в первый такой участок и положила перед комиссаром полиции текст закона о ратионах.
− Я ратион, − произнесла она и переменилась, превращаясь в красного зверя.
Несколько секунд все были в замешательстве, а затем последовал сигнал тревоги. Иммару схватили, связали и бросили в камеру. Она легко освободилась, вышла наружу и вновь предстала перед комиссаром.
− Вы не собираетесь выполнять закон? − спросила она.
− Да кто ты такая! − закричала женщина. − Взять ее!
Иммара отбила нескольких нападавших.
− Я вижу, для вас законы ничего не значат. В таком случае и для меня тоже!
Иммара подняла вверх свои руки и из них вылетели голубые молнии. Последовали удары во все электроприборы. В несколько секунд участок разлетелся в одном большом вихре и все оказались посреди помещения наполненного обломками мебели, аппаратуры, оружия…
Иммара переменилась, превращаясь в крыльва.
− Вы получили то что заслужили, − прорычала она. − Я Иммара Крылев. В следующий раз я не стану жалеть вас, если вы нарушите Закон!
Она исчезла и оказалась на одной из улиц. Иммара ходила несколько минут по улицам, а затем пришла в одну из телевизионных студий.
− У меня есть для вас интересное сообщение, − сказала она. − Только что был разгромлен семнадцатый участок полиции.
− Как разгромлен?!
− Полностью, до основания. Причина в том что полиция отказалась выполнять Закон о ратионах. Это работа крыльвов − защитников ратионов. Так же будет и в других участках, если там будет нарушаться этот закон.
− Откуда у вас эта информация?
− Я крыльв, − сказала Иммара и переменилась, превращаясь в птицельва. − Если вы хотите показать происходящее, поспешите в четырнадцатый участок. Именно там будет проведена новая проверка через десять минут.
Иммара исчезла и в течение десяти минут ходила по улице, а затем прошла в четырнадцатый участок. Она увидела то что хотела. К участку подъехали репортеры, и Иммара пройдя к комиссару сделала так же как это было в предыдущий раз.
И вновь реакция была прежней. Но на этот раз в момент задержания в участок вошли репортеры и полиция уже не могла просто так отвертеться. Факт нарушения закона оказался налицо.
На этот раз никакого разгрома не было. Иммаре выдали документы, которые должны были подтвердить ее права и она оказалась в центре внимания репортеров. Несколько минут красный зверь отвечал на вопросы перед телекамерой.
Начавшееся действие повторилось в других городах Королевства. Крыльвы буквально заставили полицию выполнять Закон о ратионах. Через несколько дней зазвонил телефон. Иммаре звонила Королева и просила не крушить полицейские участки.
− Надеюсь, вы обеспечите выполнение закона о ратионах. Мы сделаем то что вы просите. − Ответила Иммара.
Постепенно шум вокруг ратионов стих, началась настоящая работа. Многие ратионы получили свободу. Среди них были и те, кто недавно вернулся с Рендеры.
Крыльвы вышли на контакт с другими ратионами и вскоре смогли получить нужную информацию о космических кораблях прибывших на Ангерон. В общем таких кораблей просто не было и это означало, что корабль с Мей Кайли Винс скорее всего отправился на Ратион.
Но надо было сделать начатое и крыльвы решили остаться на Ангероне еще какое-то время. Пользуясь новым законом ратионы смогли собраться вместе и вскоре создали свою легальную организацию. По всему Королевству Иссин расходились нити новых связей. Организация ратионов набирала силу и через месяц уже насчитывала около миллиона ратионов в своем составе. Статистические данные о ратионах были представлены Королеве, и она не могла поверить тому что там было. Из этих данных следовало, что три процента населения страны составляли ратионы. Три человека из каждой сотни были ратионами.
Статистика была просто убийственной. Получив эти данные Иммара выступила от ратионов в одной из телевизионных передач.
− Приведенные данные говорят о том что ратионы не представляют угрозы обществу людей. Посмотрите на статистические данные. В одной только столице Королевства проживает около сорока тысяч ратионов. Заметьте именно проживает, а не появилось изниоткуда. Они живут среди людей. Теперь возьмите данные полиции о преступлениях, которые совершаются ратионами и сравните их с данными о населении. Тот кто умеет считать поймет, что количество преступлений несоизмеримо меньше с численностью ратионов. Это означает только одно. Ратионы не совершают преступлений так как об этом говорят.
Прошло еще несколько месяцев и появились новые данные. На этот раз они были выявлены крыльвами. Это была новая статистика. По ней значилось, что десять процентов предприятий страны принадлежало ратионами. И по ней значилось, что тридцать процентов ученого состава высших учебных заведений и исследовательских центров составляли ратионы.


В некоторых центрах еще раньше практически открыто игнорировались законы о преследовании ратионов.
Королевство имело собственный космический исследовательский центр. Запуск ракет был не под силу стране, но она активно использовала системы коммерческих запусков Правительства Ангерона. Последние события с освобождением ратионов не нравились Правительству Ангерона и оно решилось на тот шаг, о котором Королеву предупреждала Иммара. Удар наносился по одной из отраслей высоких технологий. Правительство Ангерона отказывалось обслуживать спутники принадлежавшие Королевству Иссин. И эта информация сразу же попала к Иммаре. Королева уже не раз пользовалась телефоном для связи с драконом и всегда все вопросы решались быстро и эффективно.
− Как вы смотрите на возможность передачи вам космической технологии, с помощью которой вы смогли бы сами запускать в космос то что вам нужно? − спросила Иммара.
− Но у нас нет средств чтобы осилить подобную технологию.
− Я имею в виду технологию, которая требует больших знаний, но не больших вложений, − сказала Иммара. − Это технология ратионов, которая применялась еще миллионы лет назад. Вы получите космические челноки многоразового использования, которые смогут доставлять на любую орбиту практически неограниченное количество грузов.
− Это кажется фантастикой, − сказала Королева. − Что для этого нужно?
− Пара заводов и примерно один месяц работы.
− Хорошо. У вас будет все необходимое.
Началась новая работа. В нее включились ратионы и крыльвы все делали так, чтобы главной движущей силой новых предприятий были именно ратионы. Это дало свои плоды. Через месяц в космос поднялся первый космический корабль Королевства Иссин. Самый обыкновенный челнок с микротермоядерным реактором, дающим ему огромные возможности по маневрам в космосе и практически неограниченный ресурс для стартов и спусков.
Правительство Ангерона получило тяжелый удар, а затем Иммара присоветовала Королеве дать объявление всем странам о коммерческих запусках ракет по стоимости в два с половиной раза ниже чем это делало Правительство Ангерона. По сути означало объявление настоящей экономической войны. Но Иссин уже была готова к ней. Не просто готова. В стране набирали обороты новые предприятия. Предприятия основанные на знаниях ратионов. Тех самых знаниях, которые были недоступны людям и именно это сдерживало их появление до этого времени.
Годовщина принятия закона о ратионах ознаменовалась новым событием. Был построен первый термоядерный энергоцентр, который дал столь необходимую энергию для новых предприятий. И вновь не обошлось без ратионов.
Королевство Иссин переживало небывалый подъем в экономике. Ратионы делали свое дело. Делали так, что все прошлые лозунги, о том что ратионы звери, разлетались в пух и прах.
Теперь ратионы прекрасно знали крыльвов. Они не испытывали былого страха перед ними и понимали, что крылатые львы будут им надежной опорой и защитой.
А сами крыльвы в это время проделывали один из опытов, который должен был перевернуть все положение в космосе. В одной из далеких пещер была выстроена станция космической связи. Она работала по принципам хийоаков и первым пунктом для связи была Дина.
Связь состоялась, а затем на Ангерон прибыл новый корабль с крыльвами. Шестерка собиралась лететь на Ратион и Королевство Иссин не должно было оставаться без поддержки крыльвов. Прибытие новых крыльвов прошло незаметно для всех, но заметным стал старт Динарека с озера Иссин.
Крейсер вышел на орбиту и через несколько минут переместился в открытое пространство. От Ратиона их отделяли лишь минуты.
Планета предстала крыльвам в каком-то странном свете. Над ночной стороной сияли какие-то всполохи, а на дневной во многих местах были видны огни пожаров и дым.
Крейсер подошел к планете и через несколько мгновений подвергся атаке. Система защиты сработала как нельзя четко и все удары были отбиты.
− Мы требуем объяснений! − передала Иммара по радио. В ответ послышалось только какое-то рычание. − Мы требуем объяснений! − произнесла Иммара на языке ратионов. − Вы обстреляли наш корабль. − Снова было какое-то рычание, а затем обстрел повторился.
− Рэй, я думаю, это достаточный ответ для нанесения удара. − сказала Иммара.
− Да, Иммара. Сделай их!
С Динарека вылетело несколько ракет. Они разлетелись веером в разные стороны и мгновенно ускорившись ударили по стрелявшим кораблям. Космос осветился вспышками, а ракеты сделав круг вернулись к крейсеру и вошли обратно на свое место.
− Похоже, кто-то атаковал Ратион. − сказала Иммара. − Мы должны лететь туда и все выяснить.
− Кто-то должен остаться здесь. − сказала Рэй.
− Я останусь. − сказал Ррниу. − А вы летите.
На Ратион ушли пять молний и через несколько мгновений все уже было ясно. Планета была словно исчерчена линиями обороны. С одной стороны дрались люди, а с другой звери.
− Черт! − всокликнула Иммара. − Это же те самые фанатики!
− Какие фанатики? − спросил Хингрис.
− Те которые в ужасе бежали от имен Иммары и Ррниу. Я была на одной из их планет несколько… Черт возьми! Я была там в будущем!
− Я думаю, у нас однозначная задача. − сказала Рэй.
− Да, − сказала Иммара. − Мы должны заставить этих зверей трястись от ужаса!
Из пяти молний шедших над линией фронта образовались пять истребителей и они начали быстрый спуск вниз. Пятерка шла вдоль линии фронта и оба противника еще не понимали кто это.
Удары огромной силы обрушились на зверей. Казалось, земля встала стеной. За проходившими истребителями оставалась полоса перекопанной земли, а они шли над зверями, неся с собой смерть и поражение.
Появились радиосообщения со стороны людей о новых самолетах, поражавших противника. Пятерка крыльвов сделала круг вокруг довольно большого пятна, занятого зверями, а затем повернула внутрь.
Удары вновь настигали врага. На этот раз они наносились по скоплениям войск, по технике, машинам, орудиям. Истребители зашли на аэродром, с которого уже поднимались самолеты.
Действия крыльвов изменились и в небе появилось несколько молний, которые словно перечеркнули самолеты противника и те взорвались либо в воздухе, либо на взлете, либо прямо на аэродроме. На месте атаки появились новые самолеты и на этот раз противник сам атаковал с огромной скоростью, применяя оружие, похожее на оружие крыльвов.
− Это энергоинфромационные структуры! − передала Иммара. − Рэй, полная стабилизация!
Через несколько мгновений в воздухе появились различные звери, птицы и даже драконы. Зверям явно не повезло. Они просто грохнулись вниз, а птицы и драконы могли летать. Первые постарались уйти вниз, а вторые атаковали истребители крыльвов.
Но драконы оказались просто бессильны по отношению к стальным машинам, наносившим удары ракетами и лазерами. Несколько десятков драконов было уничтожено на месте. Затем на несколько секунд отключилась стабилизация и снизу вновь поднялись пришельцы в энергосостоянии.
− Эти ребята явно не понимают с кем связались. − передала Иммара. И вновь стабилизация поля остановила взлетевших существ. На этот раз удары крыльвов последовали незамедлительно и все кто оказался в воздухе был разнесен ударами лазеров, а затем и ракетами.
Бой продолжался. Появился радиосигнал на языке зверей. Иммара знала этот язык. Она понимала что передавалось! Противник требовал объяснений от трансов атаковавших своих собратьев.
− Похоже, вы не поняли с кем имеете дело? − прорычала Иммара на том же языке. − Мы не трансы! Мы посланники Иммары и Ррниу!
− Что за ерунда? Какие еще Иммара и Ррниу!
− Такие, чьи имена вы не имеете права называть! − Передала Иммара и обрушила удар на передающий центр. Одновременно с ударом она стабилизировала поле и все кто находился в бункере были уничтожены. − А теперь мы продолжаем! − Передала Иммара.
И вновь на зверей обрушивались удары. Несколько часов подряд Крыльвы громили и рушили то что принадлежало зверям. Несколько захваченных пятен было ликвидировано. Люди начали широкомасштабное наступление пользуясь поддержкой пришельцев. Они еще не знали кто это был, а крыльвы уже вошли в контакт с ратионами, которые вместе со всеми вели войну против захватчиков.
− Мы применим ядерное оружие и уничтожим вашу планету, если вы не прекратите атаку! − передал рычащий голос.
− Вы так уверены, ребята? − передала Иммара. − А как на счет системы Олема-2? Или Вендеры-3? Я могу назвать еще и Гендер. Если вы не уберетесь отсюда, мы уничтожим все ваши планеты. Все до одной! Я не пожалею сил, и от вас не останется и следов!
− Это блеф! − зарычал голос. − Вы не можете этого сделать.
− Ррниу, сделай одолжение, вытащи с орбиты первую планету и устрой из нее фейерверк в космосе! − передала Иммара. − Кое-кто нам не верит, что мы можем сделать!
− Делай, Ррниу! − передала Рэй.
− Приказ принят. − ответил Ррниу.
− Вы поняли, четырехлапые! − зарычала Иммара. − Через пятнадцать минут вы увидите нашу силу!
Прошла всего минута. Над планетой появилась новая луна, а еще через минуту она вспыхнула подобно новому солнцу.
− Теперь вы видите?! − зарычала Иммара. − Так будет с вашими планетами, если вы не уберетесь отсюда! И так будет если на Ратиное взорвется хотя бы одна небольшая атомная бомба! Ррниу и Иммара не простят вам убийств ратионов!
− Мы не знаем никаких ратионов!
− Не знаете, значит, узнаете! А теперь вы прекратите все военные действия! Все кто не прекратит их будет уничтожен! Вы поняли, звери?! С вами говорят Ррниу и Иммара!
− Что еще за Ррниу и Иммара? − послышался голос с одной из баз зверей. Удар Иммары не заставил себя ждать. База разлетелась вклочья под ударом множества ракет и стабилизации биополя.
− Запомните, гаденыши! Вы не имеете права произносить наши имена! Каждый, кто это сделает, будет мертв!
Еще несколько часов продолжались удары. Крыльвы не жалели сил. И, наконец, появились новые сигналы о сдаче. Противник просил дать возможность уйти и не сбивать космические корабли на старте.
− Летите, котята! − Передала Иммара. − И чем быстрее вы улетите тем лучше для вас.
Через день с планеты поднимался целый лес кораблей. Противник покидал Ратион и крыльвы передали требование не задерживаться на орбите. Корабли уходили в космос, а рядом все еще светилась темнокрасным светом выжженная планета.
Корабли собирались вместе вдали от Ратиона и вскоре с планеты ушел последний корабль. Пришельцы покинули систему на большом ускорении, а затем включили систему космического перехода, унесшего флот от Ратиона.
Пятерка истребителей крыльвов пролетела над планетой и прошла к столице. Истребители сделали круг на небольшой скорости, а затем приземлились на центральной площади. Несколько минут они стояли на месте, а затем на площади оказалась огромная толпа людей. Они шли и шли с разных улиц, чтобы встретить своих освободителей.
Они еще не знали какой их ждал сюрприз…
Люди окружили самолеты и ждали, когда из них выйдут пилоты. Пятерка крыльвов в виде зверей-ратионов одновременно вышла из самолетов и вокруг через несколько минут воцарилось молчание.
− Такое ощущение, что вы ожидали увидеть чудовищ, − сказала Рэй. − А мы всего лишь ратионы. Война закончилась нашей победой. И я надеюсь, что она закончилась навсегда. Я надеюсь, что закончилась и война между людьми и людьми-ратионами. Мы живем на одной планете и мы все сестры, матери и дочери! Мы друзья!
Поднялся шум, а затем к ратионам начали подходить люди. Все радовались и поздравляли друг друга с победой, а затем произошло новое событие. Кроме пятерки ратионов прилетевших на истребителях на площади появилось множество других ратионов. Они собрались вместе и оказались рядом с победителями.
− Пусть закончится наша вражда! − Сказала Рэй. − Давайте обнимемся друг с другом и дадим обещание всегда жить в мире и дружбе!
Происходившее на площади действие просто не могло быть другим. Люди с радостью и слезами на глазах обнимались с ратионами и поздравляли друг друга с победой.
− Столько лет, столько лет. − Говорил кто-то со слезами.
− А сколько лет? − Спросила Рэй у одной из женшин-ратионов. − На Ратионе давно шла война?
− Семь лет. − Ответили крыльвам.
− Боже ты мой… − Проговорила Иммара.
− А вы не знали?
− Мы прилетели несколько дней назад с Ангерона. Мы не знали о войне.
− В самом начале войны был уничтожен космический мост и на Ангероне никто не знал о войне.
Появились съемочные группы с телевидения и событие происходившее в столице стало достоянием всей планеты. Кому-то еще было страшно смотреть на ратионов, но этот страх был уже не тем. На истребителях стояли символы ратионов и все люди говорили о победе одержаной с помощью ратионов.
Это был настоящий праздник, а вечером на площади вспыхнули костры. Люди не хотели уходить. Одни приходили, другие уходили и площадь была постоянно наполненной людьми. Вместе с пятеркой крыльвов оставались несколько десятков ратионов жителей столицы.
Утром на площади появились представители Правительства и на этот раз состоялся настоящий серьезный разговор.
− Другого пути не может быть. − Сказала Рэй. − Правительство Ратиона просто обязано принять закон о прекращении преследования ратионов.
− Мы можем принять такой закон, но вы должны будете передать секрет своего оружия.
− Здесь нет никаких секретов. − Сказала Иммара, показывая на истребители. − Секрет в другом.
− В чем?
− В том что мы драконы. Это оружие знаний ратионов. Знаний, которые сохранились в нас за миллионы лет, с тех времен как были созданы все драконы.
− Нам известно, что драконы были на стороне противника.
− То были другие драконы. Они ничто по сравнению с нами и вы убедились в этом. Мы прилетели сюда несколько дней назад и результат вы видите. Семь лет войны против четырех дней полного разгрома врага.
− Значит вы отказываетесь передать секрет вашего оружия?
− Почему? − Проговорила Иммара. − Мы можем передать его вам. Вы хотите стать драконом?
− Это шутка? − Спросила женщина делая шаг назад.
− Какие могут быть шутки? Любой кто имеет оружие драконов сам становится драконом. Это оружие не в пушках, снарядах, бомбах и тому подобных вещах. Это оружие внутри нас самих. Оно неотделимо от нас и может быть передано только с помощью обучения. С помощью передачи информации от нас.
− Значит, любой человек может его получить, получив эту информацию?
− Любой, кто сможет разобратся во всех вопросах химии, биологии, математики, физики. Все основано на фундаментальных теоретических знаниях. Только зная как вы можете сделать что-то наподобие вот такой вещи. − Иммара сложила руки и развела их в стороны. Перед ней сиял яркожелтый шар энергетической фазы. − Вот это и есть наше оружие. Один такой шарик может уничтожить планету или просто раствориться в воздухе без каких либо последствий. − Желтый светящийся шар погас и на его месте ничего не осталось.
− Значит, все законы сохранения энергии никуда не годятся? − Спросила женщина.
− Ай-яй-яй! − Воскликнула Иммара, улыбаясь. − Куда, по вашему, девается закон сохранения энергии при взрыве небольшого куска урана? Законы сохранения никуда не деваются. В действие вступают силы, которые скрыты от всех. Скрыты в самом окружающем мире. Вы думаете, та планета засветилась от того что мы обрушили на нее огромную энергию? − Иммара показала на красное пятно в небе. − Нет, друзья. Мы не тратили столько энергии. Мы заставили работать на нас энергию самой планеты. Вся суть силы не в энергии, а в управлении окружающей энергией. По моему, мы отклонились от темы. Вопрос к Правительству только один. Признаете вы право ратионов на жизнь или нет?
− Мы не можем этого решить здесь.
− Пожалуйста! Решайте не здесь.
− Кто-то из вас должен пройти с нами и дать все разъяснения Правительству.
− Только один? − Спросила Иммара.
− Как вы захотите, только не все.
− Нас будет двое.
На заседание Правительства отправились Рэй и Иммара. Вопрос был поставлен радикально. Но объяснения об оружии заставили Правительство идти назад.
− Вы откроете свои школы, а потом скажете, что люди глупые, что они ничего не понимают и оружие окажется в руках ратионов.
− Простите, но я не виновата в том что скорость восприятия ратионов на несколько порядков выше чем у людей. − Ответила Иммара. − Кроме того, вы должны понимать, что любой кто пройдет полный курс обучения уже не будет человеком или ратионом. Он будет драконом, а это значит, что он может стать кем угодно.
− Это не пойдет! − Выкрикнул кто-то из зала.
− Это была ваша идея, а не наша. Мы склонны к тому, чтобы не передавать свои знания кому попало.
− Все это звучит как оскорбление!
− Похоже, для вас ничего не значит победа в войне. − Сказала Рэй.
− Откуда мы знаем? Может, это вы ее и устроили, а потом сделали вид, что победили. − Прозвучал чей-то голос.
− А вот это уже настоящее оскорбление. − Сказала Иммара. − Увы, но нам остается только расстаться с вами.
Двое ратионов исчезли из зала и перенеслись на площадь.
− Друзья! − произнесла Рэй, обращаясь к людям. − Мы сделали свое дело. Но там… − Рэй показала на дом Правительства. − Там нас не хотят понимать. Помните о нас! Мы ваши друзья, а не враги. Друзья, чтобы вам о нас ни говорили. А теперь мы улетаем.
Пятерка ратионов оказалась в самолетах, а затем там же оказались и другие ратионы. Истребители поднялись в воздух и унеслись из города. Но крыльвы не сдались. Они полетели в другие города и начали свое триумфальное шествие по крупным городам планеты.
И везде их встречали как победителей. Рэй выступала с речами, призывая людей отдавать свои голоса за мир с ратионами и люди понимали это. Каждый день проходил в новом городе и ратионы получали все большую и большую поддержку.
И везде рэй произносила свою речь.
− Друзья, Правительство не хочет признавать нас. Кто-то там заявляет будто мы прислали на Ратион этих зверей. Скажите свое слово, друзья! Разве можем мы присылать на свою родную планету каких-то ужасных монстров, которые убивали здесь наших дочерей, сестер и матерей? Мы живем вместе на этой планете тысячи лет. И сейчас мы все вместе победили нашего настоящего врага. Мы сражались вместе за одно дело. Так неужели после этого мы вновь возьмемся за войну друг с другом? Наступила пора покончить с ней! Покончить навсегда! Мы должны жить в мире и помогать друг другу! Я обращаюсь к ратионам. Не бойтесь ничего! Встаньте и придите к своим друзьям, знакомым, соседям. Придите и скажите. Вот она я. Мы прожили вместе годы. Мы помогали другу другу не думая о том что кто-то ратион, а кто-то нет. Мы воевали бок о бок с нашим врагом. Вместе погибали наши и ваши сестры. Скажите им кто вы и покажите себя. Расскажите о себе и пусть все знаю кто мы! Пусть все знают, что мы всегда жили рядом друг с другом, что мы всегда были друзьями и только старый злой рок преследовал нас. Преследовал из-за того что мы немного не такие как все люди. Пусть этот рок исчезнет, исчезнет навсегда вместе с прошедшей войной.
Крыльвы облетели несколько десятков городов и везде их встречали как друзей. И уже ничто не могло изменить положение. Ратионы открывали себя и люди видели, что они жили рядом. Жили вместе с ними, вместе работали и вместе воевали. Не было такого города или городка, в котором не было бы ратионов. Они были почти в каждом крупном селе, а некоторые мелкие села вовсе были полностью населены ратионами.
Правительство было вынуждено принять закон о ратионах. Иного уже не могло быть, потому что никто не принял бы иного. Десятки миллионов ратионов, наконец, обрели настоящую свободу.
А крыльвы за прошедшее время кроме походов по городам предприняли и еще одно действие. В горах, куда не забирались ни люди ни ратионы была открыта станция космической связи. Связь была установлена и с Диной, и с Ангероном. На Ратион прибыла группа крыльвов, которая должна была поддерживать сложившееся положение и помогать установлению прочного мира между людьми и ратионами.
Нерли, наконец, получила информацию о Мей. Корабль был около Ратиона, а затем ушел в космос. Ушел на поиск новых планет ратионов. Было известно лишь направление полета − Империя. Та сама Империя, которая не была известна в этой части космоса. Империя дентрийцев. Полет туда на сверхдрайве должен был занять несколько лет.
− Что будем делать? − Спросила Рэй.
− Я не знаю, Рэй, но мне кажется, что нам надо двигать на Олема-2. На планету тех самых зверей, которые напали на Ратион. Надо дать им понять, что с нами шутки плохи.
Рэй не могла не согласиться. Слишком много страданий принесли эти звери на ее родную планету. Динарек стартовал к Олема-2.
Он выскочил недалеко от системы и вошел в нее. Через несколько секунд появились сигналы запросов.
− Крейсер Динарек. − Прорычала Иммара. − К вам прилетели Ррниу и Иммара.
− Кто такие и откуда?
− Издалека. Прилетели учить вас уму разуму. − Сказала Иммара.
− Тогда, летите на планету и не придуривайтесь. − Прорычал голос. − А консервы можете оставить в космосе.
− Это о чем они? − Спросила Рэй.
− О нашем корабле. − Сказала Иммара. − Забираем все и летим в низ.
Через несколько мгновений на месте корабля осталось лишь шесть огненных сфер, которые метнулись к планете.
− Эй вы, шестеро оборванцев, новая столица не здесь, а севернее. − Послышался радиоголос.
− А где здесь север? − Спросила Иммара.
− Вот болваны! Север на юге!
− Ага. − Ответила Иммара. − Ведра у вас по чем?
− Да куда вы прете?! Поворачивай направо! Вот так и прямо. Видите большие огни? Вот туда и ползите.
− А куда туда? − Спросила Иммара.
− Туда туда. Там вас встретят.
Они пронеслись к большому городу и впереди появился какой-то энергетический шар.
− Летите за мной, оборванцы. − Сказал голос от него и шестерка двинулась следом за неизвестным.
− Сколько лет были в космосе?
− Двадцать семь миллионов. − Сказала Иммара.
− А если точнее?
− Не имею понятия. Я не старалась все сосчитать.
− Черт возьми, так сколько, хотя бы приблизительно? Сколько лет отсюда до точки, когда вы были здесь последний раз?
− Тыщи две годов. Не меньше. − Ответила Иммара.
− От кого бегали то?
− Не от кого, а за кем. − Ответила Иммара. − Мой муженек пытался сбежать от меня.
− Ну и как? Сбежал?
− Не сбежал.
− Тогда, подавай его сюда.
− Куда это сюда? − Спросила Иммара.
− В блок задержания.
− Ну и шуточки у вас. Глупее не придумаешь.
− Так кого вы ловили?
− Никого, черт тебя возьми! Вы совсем глупые или не поняли что мы прилетели из будущего? Мы пришельцы из будущего!
− Вы сумасшедшие!
− Тогда, держи подарочек! − Передала Иммара и включила стабилизацию поля. Крыльвы оказались в виде астерианских фрагментов, а шар летевший впереди превратился в дракона и еле удержался в воздухе.
− Что это за дьявол?! − Закричал голос.
− Ну так как? Веришь, что мы из будущего? Или нам поддать тебе как следует прикурить?
− Чего вам надо?! − Взвыл дракон.
− Прекратить ваши завоевательные походы. − Ответила Иммара. − Вы будете делать все что мы скажем. А иначе вы все будете мертвецами!
− Да ты в своем уме?!
− Сейчас посмотрим. − Сказала Иммара и дола микросекунды отключения стабилизации привела к образованию ракет, которые полетели к дракону.
− Ты что делаешь?!
− Ты мне веришь или нет? Осталось всего несколько секунд не верить.
− Я верю! − Закричал дракон. Ракеты взорвались, опалив его огнем взрывов. − Черт возьми! Вы сумасшедшие!
− Мы не сумсшедшие. Мы прилетели из будущего, чтобы предупредить вас. Если вы не прекратите завоевательных походов, вы умрете! Где флот, который летал к Ратиону?
− К какому Ратиону? Мы не знаем такой планеты!
− Тысячи кораблей, которые летят к чужой планете на сверхсветовых двигателях. − Сказала Иммара.
− Они еще никуда не улетели!
− Где они?!
− Они около Вендеры-3. Черт подери, кто вы такие?!
− Тот кто произнесет наши имена, тот умрет! − Передала Иммара. − Мы Иммара и Ррниу!
− Что еще за Иммара и Ррниу?!
− Я предупреждала! − Зарычала Иммара и огненный поток обрушился на дракона. В несколько мгновений от него в воздухе остались только горящие части. − А теперь летим на Вендеру-3.
Стабилизация была отключена. Крыльвы соединились вместе и перескочили к другой системе. Около Вендеры-3 находился огромный флот.
Крыльвы появились посреди его строя и получили запрос от одного из кораблей.
− Мы пришельцы из будущего. − Прорычала Иммара. − Вы должны прекратить все завоевательные походы!
− Что это за глупости? − Задался голос. − Убирайтесь, оборванцы! А не то мы вас уничтожим!
− Сейчас! − Прорычала Иммара и включила стабилизацию поля. − У вас осталось пять минут на то что бы сдаться! − Передала Иммара по радио.
− Нам хватит и секунды, что бы прихлопнуть тебя! − Ответил голос и с крейсеров полетели ракеты.
Удары тепловых лазеров астерианского корабля разнесли приближающиеся заряды, а затем открыли огонь по крейсерам. Один из них взорвался, превращаясь в небольшую звезду. Удары астерианца продолжались.
− Мы Пришелцы из будущего! − Рычала Иммара. − Приказываю прекратить завоевательные походы! Тот кто ослушается, будет мертв!
Новые удары обрушивались на керейсера. Астерианец носился со своим пятнадцатикратным ускорением, уходя от ракет противника и те сами по себе попадали в своих.
Бой превратился в хаотические всполохи взрывов в космосе.
− Вы, мерзкие звери! Вам сказано сидеть дома, значит сидеть дома! − Рычала Иммара и била корабли в космосе. − Вам сказано никуда не летать на завоевания, значит никуда не летать! Вам было плохо понятно? Мы пришли из будущего?! Вы понимаете что это значит?!
− Что вам надо?! − Завыл чей-то голос. − Прекратите стрелять! Мы сдаемся!
− Я прекращаю стрелять. А теперь вы все сами вернетесь на планету и взорвете свои корабли! Вам ясно?!
− Да. − Послышался голос.
− Куда улетали корабли? − Прорычала Иммара. − Куда улетали корабли?! Вы сейчас же ответите или я продолжу уничтожение!
− Один флот ушел в седьмой сектор, другой к Гендеру.
− Что еще за седьмой сектор?
− Вы же из будущего. Вы должны знать!
− Я знаю, что один ваш флот был разбит около планеты Ратион. А теперь говорите, что значит седьмой сектор?! Считаю до трех! Три, два, один…
− Мы скажем! − Взвыл голос.
− Говорите!
Почти плачущий голос начал объяснять систему координат и назвал положение седьмого сектора. Именно там и находился Ратион.
− Поздравляю. − Прорычала Иммара. − Они вернутся с позором поражения! И еще неизвестно сколько их вернется живыми. Мне долго ждать, пока вы будете улетать?!
− Но мы готовимся улетать…
− К черту все подготовки! Летите на планету. У вас осталось две минуты! После этого я уничтожу оставшиеся корабли! Вы поняли?!
− Поняли! Но почему? Почему мы должны…
− Потому что вы все сдохнете, если не сделаете так как я сказала! Вы не имеете права улетать со своей планеты. У вас только три своих планеты и больше никаких! Вы меня поняли?!
− Поняли. − Прорычал голос.
− Я еще проверю, как вы меня поняли. Мы не оставим вас просто так. Мы полетим назад в будущее и сделаем так что бы вы все дрожали от имен Ррниу и Иммары! Никто из вас не имеет права произносить эти имена! Я запрещаю это всем под страхом смерти! Тот кто скажет, тот умрет! Вылетайте из кораблей, черт вас подери. Даю обратный отсчет. Десять, девять, восемь…
− Но мы не успеваем! − Завыл голос.
− У вас пять секунд на вылет. После этого вы не сможете сдвинуться с места! Мы блокируем все ваши перелеты! Пять, четыре, три, два…
Из кораблей на планету метнулись молнии.
− Один, старт! − Прорычала Иммара и включила стабилизацию. − Кто не успел, тот опоздал. − Прорычала Иммара и огненный смерч прошелся по кораблям. Они взрывались один за одним от ударов и вскоре в космосе не осталось ни одного корабля.
Иммара выключила стабилизацию биополя.
− А теперь, слушайте меня внимательно! − Зарычала она…
Иммара передавала ту самую историю, которую никто не имел права рассказывать, но каждый был обязан знать. Каждый был обязан знать имена Ррниу и Иммары, но не мог их называть. Все должно было передаваться через писание. История должна была быть записана и прочитана каждым, когда он научится читать и сможет держать свое слово. Это была довольно длинная история, которая должна была стать той самой легендой, которую никто не мог рассказать Ррниу и Иммаре в будущем.
Иммара рассказала в этой истории и то что произойдет в будущем через две тысячи лет с ней, Ррниу и другими зверями, с которыми они встретятся на Гендере, планете-тюрьме. Гендер в этот момент не был тюрьмой. Он должен был ею стать.
− Теперь мы улетаем отсюда. Но мы еще вернемся! − Прорычала Иммара и астерианский корабль унесся от планеты.
Крыльвы сидели все вместе и смотрели на Иммару.
− Черт подери, Иммара. Ты хотя бы понимаешь, что сделала? − Спросила Рэй.
− Понимаю. Я обманула все законы физики и передала информацию из будущего в прошлое.
− И сделала из меня и себя богов. − Сказал Ррниу.
− Тебе это не нравится? Мне об этом говорил еще Ррниу. Другой Ррниу. Хийоак.
Корабль выскочил около Гендера и обнаружил рядом с планетой флот космических кораблей. И все началось сначала. Сначала звери не верили в слова Иммары, а когда она начала хладнокровно крошить флот, у них не осталось выбора, как поверить. И вновь Иммара рассказывала свою историю. Она приплела к ней и анер с анерийцами, находившийся недалеко от Гендера. Анер объявлялся священной планетой и никто не имел права летать на нее.
Через некоторое время все было сделано и астерианский корабль направился на Анер.
Анерийцы еще были в полудиком состоянии. Не было почти никакой техники. Луки, стрелы, лошади, колесницы… Полудикий народ принимал пришельцев со звезд за богов.
Иммара применила тактичский ход, чтобы выманить с планеты зверей. Она вызвала их на нормальном языке, называя идиотами и глупцами. Она завела их до покраснения и все бросились на небольшой кораблик висевший в космосе.
Блокировка биополя, а затем удары ракет сделали свое дело. Оставшихся в живых Иммара гнала с планеты, давая зверям понять что Анер запретное место для них.
− Ну ты и артистка. − Сказала Рэй. − Это же надо такое придумать!
− Мы еще не все сделали. − сказала Иммара.
− А что еще? − Спросила Рэй.
− Летим назад и посмотрим, как они выполняют наши приказы.
Гендер выглядел почти как неживой. Иммара передала еще несколько слов, говоря о тех кто скоро прилетит от Анера с вестью об убитых, а затем крыльвы улетели на Вендеру-3. Около планеты вновь был флот.
− Так, так, так. − Прорычала Иммара. − Откуда корабли?!
− Кто вы? − Послышался вопрос.
− Мы Пришельцы из будущего!
− Они вернулись! − Взвыл голос. − Они нас всех уничтожат!
− Сейчас мы им врежем за все! − Зарычал другой голос и на астерианский корабль двинулись крейсера зверей.
Стабилизация поля и удары астерианца завершили дело. Корабли вспыхнули ядерными огнями и погасли.
− Я предупреждала, что так и будет! − Зарычала Иммара, а затем астерианский корабль двинулся на планету. Несколько секунд полевого сканирования четко указали место где производились двигатели кораблей. − Вы не будете никуда летать! Не будете! Не будете! − Рычала Иммара, нанося удары по заводу. − Вы навсегда запомните Ррниу и Иммару! У вас только один шанс выжить на этом свете! Никуда не улетать! У вас только три своих планеты! Три и больше ни одной!
Иммара вывела корабль из системы на несколько световых лет и остановила его.
− И как ты называешь эту операцию? − Спросила Рэй. − По моему, это самое натуральное нападение.
− Да? − Удивилась Иммара. − Странно. Значит это я атаковала Ратион? Может, нам вернуться и восстановить все. Пусть летают, пусть завоевывают новые миры…
− Нет, нет! − Воскликнула Рэй. − Нет, Иммара. Ты все правильно сделала.
− Куда теперь? − Спросила Иммара.
− Тебе больше не нужно никого громить? − Спросила Рэй.
− Вроде бы нет. − Ответила Иммара.
− Тогда, летим на Ратион.
Корабль через несколько минут уже был на месте. На Ратионе явно прошло не мало лет. Динарек вышел на орбиту и передал запрос на планету.
− Кто вы? − Пришел ответ.
− Вы не забыли о нас? − Спросила Иммара. − Мы крыльвы, защитники ратионов.
− Это ты, Иммара? − Спросил другой голос.
− Я. Кто там на связи?
− Не узнаешь? − рассмеялся голос.
− Ну хватит тянуть кота за хвост. Не узнаю.
− Вот зараза! Ты не узнаешь Хару?!
− Хара! Черт подери! Когда ты поменяла свой голос?
− Я его не меняла. Это ты его забыла. Чего вы там ждете? Давно бы уже приземлились.
Шестеро друзей больше не ждали. Они унеслись к планете, забрав с собой корабль. Нерли вспомнила о Ли и выпустила ее. Ли только моргала глазами, узнав что за долю секунды, которая прошла с предыдущего момента шестеро крыльвов побывали на нескольких других планетах и устроили там настоящее побоище.
Ратион изменился за последение годы. Ратионы, наконец, добились своего и крыльвы оставшиеся на планете стали гарантом их положения. Правительство просто не могло ничего предпринимать против ратионов, зная что на планете находятся драконы, защищавшие ратионов.
Пробыв на планете несколько дней Динарек вновь вышел в космос. Теперь его целью однозначно были планеты Империи дентрийцев, находившейся за несколько тысяч световых лет от Ратиона.
Прямой прыжок не удался и Ррниу произвел несколько коротких, уходя на несколько сотен лет за один раз.
Динарек встал на месте пролетев около тысячи световых лет. Дальше все переходы были закрыты и немного подумав друзья решили лететь туда, куда будут разрешены переходы.
Крейсер прыгал в космосе около получаса, пока не оказался рядом с Анером.
− Странно, − сказал Ррниу. − Крейсер не может выскочить даже на несколько световых дней от планеты.
− Это значит, что мы должны здесь устроить какой нибудь разгром. − Сказала Иммара.
− Почему разгром? − Спросила Рэй.
− А что же еще? Хийоаки говорили, что в подобных случаях надо что-то делать на планете.
− Может, они говорили что-то другое? − Спросила Рэй.
− Да. Еще надо прыгать в будущее, пока не будет запрета на прыжки. Приближаться к нужному месту методом последовательных приближений.
− Так что, прыгать в будущее? − Спросил Ррниу.
− Попробуй. − Ответила Рэй. − Во всяком случае, нам точно ничего не нужно здесь громить.
Динарек начал новые прыжки. Он ушел в будущее на три с лишним сотни лет и остановился.
− Все? − Спросила Иммара.
− Да. − Ответил Ррниу. − Ни туда, ни сюда, ни в стороны. Влипли как черт знает кто.
− Посмотри, что делается на планете. − Сказала Иммара.
Динарек прошел к планете и остался на орбите.
− Может, я ничего не понимаю, но там дракон. − Сказал Ррниу и включил экран.
− Летим вниз. − Сказала Рэй. − Летим сами! − Взвыла она, когда Ррниу был готов пустить вниз корабль.
Шесть молний ушли к планете и в несколько мгновений догнали летевшего дракона. Тот переменился, превращаясь в молнию и от него появился радиосигнал.
− Похоже, здесь никто не выполняет требований церкви? − Спросил рычаший голос зверя.
− Похоже, кое кто забыл, что на Анер запрещено прилетать всяким зверям. − Прорычала в ответ Иммара.
− А вы чего прилетели? Может на вас не распространяется этот запрет? Или, может быть, вы Ррниу и Иммара?
− Ты только что вызвал свою собственную смерть. − Прорычала Иммара и включила стабилизацию поля. Рядом с шестью небольшими астерианскими фрагментами появился дракон. Удары лазеров в несколько мгновений располосовали его на куски и он сгорел в воздухе.
− Нам явно следует навестить этих зверей. − Сказала Иммара.
− Да, да. − Ответил Ррниу. − Прямо сейчас возьмем и полетим. Прыжки то запрещены.
− С чего ты взял? − Спросила Иммара. − Мы же сделали свое дело, значит нам пора лететь.
Шестерка вылетела в космос и собралась в один большой крейсер. Еще через несколько секунд Динарек выскочил около Гендера.
− Ну. Что я говорила? − Спросила Иммара. − Пора мне братся за управление.
− Давай, давай, Иммара. − Ответил Ррниу и передал ей управление крейсером. Корабль пронесся к планете и вошел в атмосферу. Он прошел на высоте нескольких километров и не обранаружив ничего особенного вылетел в космос, а затем перескочил к Олема-2.
− Может, тебе и надо управлять крейсером? − Спросил Ррниу. − А то ерунда какая-то получается. Я никуда попасть не могу, а ты попадаешь с первого раза.
− Я не против. − Ответила Иммара, подходя к планете. − Что-то здесь тихо. Надо посмотреть на Вендере-3.
Крейсер вышел на орбиту и встал. Иммара несколько раз пыталась выскочить из системы и ничего не вышло. Она включила перемещение в будущее и проскочила около сорока лет. На этом крейсер встал на месте и больше не сдвинулся.
− Летим вниз. − Сказала Иммара.
Шестерка крыльвов молниями влетела в атмосферу и пролетев несколько тысяч километров высадилась на большой площади, где находилось большое собрание зверей. На появившихся никто не обратил внимания. Звери чего-то ждали.
− Нам надо быть лайинтами. − Сказала Иммара и все шестеро в одно мгновение переменились, превращаясь в лайинт, похожих на зверей, находившихся вокруг.
Шестерка прошла к середине и вскоре оказалась перед пустым пространством.
− Чего ждем? − Прорычала Иммара.
− А ты не знаешь? − Спросил какой-то зверь.
− Нет. − Ответила Иммара.
− Ждем, когда появится какой нибудь идиот, что бы вступить в бой с Реггерном.
− С кем это? − Спросила Иммара. − Я что-то не слышала такого имени.
− Ты дура или кто?
− Я не дура. − Прорычала Иммара и прошла на пустое место. Послышался вой, а затем рядом с Иммарой возник дракон.
− Ты умрешь! − Зарычал дракон. Через мгновение включилась стабилизация поля, а затем Иммара нанесла удар лазерным лучом из астерианского фрагмента, которым она стала. Дракон загорелся, дрогнул и развалился на две части. Иммара разрезала эти части на множество кусков и сожгла. Теперь не было слышно никакого воя.
− Найдется еще какой нибудь идиот, который будет заявлять, что я умру? − Прорычала Иммара, превращаясь в белого зверя. Стабилизация поля оставалась включеной и Иммара все так же находилась в виде астерианского фрагмента. − Похоже, никого больше нет. Тогда, объясните мне что здесь происходит и что это за идиотская выходка этого, не знаю как его?…
− Кто ты? − Прорычал чей-то голос.
− Я пришелец из будущего. − Прорычала Иммара и вновь переменилась, превращаясь в анерийца. Стабилизация поля уже была отключена и Иммара чувствовала страх зверей, окруживших ее. − Я вижу, вы нас еще не забыли. Надеюсь, так будет и впередь.
Шесть молний ушли вверх и оказавшись на орбите образовали космический корабль, который легко выскочил из системы.
− Похоже, нам надо просто разбираться со всякими драконами. − Сказала Иммара.
− А тебе это не надоело? − Спросил Ррниу.
− Надоело. Но я не знаю, что мне делать. − Иммара включила длинный скачок и он не удался. Она начала перебирать более корткие в разные стороны и через несколько минут Динарек встал около Анера.
− Опять мы здесь. − Сказала Иммара и включила переходы в будущее.
Крейсер разогнался и пролетел через тысячу двести лет. Он выскочил около планеты и почти сразу же наткнулся на флот космических кораблей. Не надо было особо думать, чтобы увидеть кому они принадлежали. С кораблей слышались рычащие голоса, которые смеялись над "святостью" планеты, около которой находились.
Стабилизация поля и удары разносили корабли за доли секунд. Иммара не сказала ни слова и уничтожила все, а затем отключила стабилизацию поля. С планеты поднялось несколько энергетических молний и Динарек метнулся к одной из групп.
Иммара уничтожила эту группу, а от другой понеслись радиоголоса, просившие пощады и дававшие обещание никогда не прилетать к Анеру.
− Летите и что бы вашего духу здесь не было! − Зарычала Иммара. − И не забудьте рассказать всем что с вами сделали пришельцы из будущего!
Звери улетели, а крейсер еще некоторое время висел на своем месте.
− Боже ты мой. − Проговорила Иммара. − Что нам делать?
− Вылетай из системы. − Сказал Ррниу.
Иммара попыталась выскочить из системы и у нее ничего не получилось. Она провела серию прыжков в будущее и крейсер остановился на отметке четыреста лет от начала прыжков.
− Похоже, они что-то уже умеют. − Сказал Ррниу, показывая на планету.
Ночная сторона светилась электрическими огнями крупных мегаполисов. Крейсер висел на орбите и все было спокойно.
− Остается только лететь вниз. − Сказала Иммара.
Шесть молний умчались на планету и крыльвы возникли в виде лайинт, которые превратились в подобие местных людей.
− Может, нам плюнуть на все, найти какое нибудь тихое место и не думать ни о чем? − Спросила Иммара. − До ужаса все надоело.
Предложение было поддержано. Нейра выпустила Ли и объяснила что произошло за время ее отсутствия.
− Мы остановимся здесь, а я попробую научить тебя чему нибудь из того что умеем мы. − Сказала ей Нерли. − Но, сначала, ты должна стать такой как мы.
− Но как?
− Это сделаю я, Ли. − Ответила Нерли. − Когда-то я сама боялась этого. − Усмехнулась она. − Все будет в порядке. − Нерли провела преобразование, и Ли еще не поняла, что стала другой. Ей потребовались некоторые объяснения, а затем, она сумела изменить себя, а вскоре и стать похожей на анерийцев.
Семерка двинулась по дороге, около которой высадилась и Нерли объясняла Ли самые азы науки драконов. Ей помогала Иммара и Рэй. Иногда в разговор вмешивались и остальные крыльвы.
На дороге появилась машина и пронеслась мимо, не останавливаясь. Семерка продолжала свой поход и вскоре наступил вечер. Друзья сошли с дороги, развели небольшой костер и расположились вокруг. Вскоре все уже спали, а на утро вновь отправились в путь. Теперь они не просто шли. Они бегали, играли друг с другом. Веселились и кричали, слушая эхо.
Вскоре впереди появились пригороды, а затем семерка вошла в город. Иммара немного знала один из языков и научила ему всех. Но, как она ни старалась, этот язык оказался не тем, на котором говорили люди в городе. Это не особенно трогало. Семерка двигалась все дальше и дальше. Теперь бегать и прыгать никто не стал и друзья шли по одной из улиц, рассматривая прохожих, вывески на магазинах, машины, дома.
Все было чужим и, в то же время, казалось прекрасным. Прекрасны были даже помойки, попадавшися на пути. Это было проявление жизни.
− Может быть, заберемся в какие нибудь трущобы и поселимся в этом городе? − Спросила Рэй. − Действительно, все эти войны в космосе совсем замучали.
Рядом остановилась какая-то машина и из нее вышли два человека в форме. Они что-то начали спрашивать и Иммара рассмеялась. Она улыбалась, глядя на двух человек и те от этого только злились.
− Я не знаю языка. − Сказала Иммара на другом языке. Несколько минут продолжались попытки объясниться, а затем появилась еще одна машина и семерку посадили в кузов. Машина выехала из города и через полчаса остановилась около какой-то заставы.
Два офицера о чем-то переговаривались, а затем семерку ссадили и проводили через ворота.
− Убегать нельзя. − Сказал офицер на языке, который знали крыльвы. − Идите. − Он показал направление и семеро друзей пошли по дороге. Они остановились и посмотрели назад.
Никто не пытался за ними идти. Вооруженные люди только лишь стояли на заставе, и смотрели на семерых.
− Ты чего нибудь поняла? − Спросила Рэй.
− Нет. Странно, что они не знают языка. Я учила его от местных людей. По крайней мере от кого-то здешних.
− Идите, идите! − Закричал человек около заставы, махая оружием.
− Ладно. Идем. − Сказала Иммара и все семеро пошли по дороге. Они прошли около двух километров и наткнулись на небольшую деревушку. Людей в ней было немного и они странно смотрели на семерых.
− Здесь есть где нибудь город по близости? − Спросила Иммара у встречавших.
− До города четыре дня пути. − Сказала какая-то женщина, показывая направление. − А за границу нас не пускают.
Крыльвы решили не останавливаться и пошли из деревни по дороге. Торопиться было некуда. Друзья шли не торопясь, останавливались в лесу, гуляли и играли, не особо задумываясь над происходящими вокруг событиями. Они не дошли до города и остановились на одном и красивых мест, на берегу озера. Вокруг был лес. С одной из сторон к берегу озера подходили горы и из них в озеро втекала бурная речка. Вокруг не было деревень и семерка остановилась на берегу, решив поселиться на этом месте на некоторое время…



Часть 20.





Прошло четыре месяца. Наступали холода и вскоре выпал снег. Ли многому научилась и теперь как все крыльвы могла перелетать в энергосостоянии. Нерли была рада, что Ли могла это делать, и теперь была спокойна за свою племянницу.
На берегу озера появился каменный дом, который стоял среди деревьев и был не виден издали. Дом окружали густые заросли и лишь те кто знал о его местонахождении могли быстро пройти к нему от озера.
− Может, нам стоит улететь? − спросила Рэй. − Сколько лет прошло на Дине?
− Две тысячи, − ответила Иммара. − Можно попробовать. Мы же здесь что-то уже сделали.
− Что? − спросила Ли.
− Построили дом, съели сотню зверей и одного хищника, который мог съесть мать будущего президента планеты.
− Какого хищника? − удивилась Ли.
− Это так, Ли, − усмехнулась Иммара. − Мы не знаем что сделали, но что-то мы сделали. Так что можно пробовать лететь.
Семеро друзей поднялись в космос и на орбите возник Динарек. Через несколько минут стало ясно, что корабль никуда не летит. Попытка лететь в будущее привела к переходу только на полгода вперед и крейсер вновь растворился. Семь молний ушли на планету и через несколько секунд оказались в своем доме на берегу озера.
− Э… Да у нас, кажется, гости. − Сказала Иммара, глядя на кучу разных предметов в доме. Печь была теплой и в ней еще тлели угли. В доме никого не было, но было видно, что кто-то в нем живет.
− Надо пойти посмотреть кругом. − Сказала Рэй.
Друзья вышли из дома и через несколько минут наткнулись на четырех человек, шедших через лес к дому.
− Эй, вы кто такие?! − Спросил один из четверки.
− Мы хозяева этих мест. − Ответила Иммара.
− Какие еще хозяева? Эти леса принадлежат графу Мегроферу. Убирайтесь отсюда! − Четверка взялась за оружие.
− Рэй, что мне с ними делать? − Спросила Иммара.
− Приласкай и вежливо объясни им, что они не правы. − Ответила Рэй.
Иммара переменилась, превращаясь в крылатого зверя и прыгнула на людей. Выстрелить никто не успел. Молнии дракона выбили оружие из рук охотников, и двое из них оказались на земле под лапами Иммары. Двое других побежали.
− Стоять или вы мертвецы! − Прорычала Иммара и оба бежавших человека встали. − А теперь отвечайте кто вы такие и откуда взялись? − Спросила Иммара. − И не думайте бежать. Нас семеро, никто далеко не убежит. Итак, кто вы?
− Мы охотники графа Мегрофера. − Сказал один из людей.
− А врать не хорошо. − Прорычала Иммара. − Ой как не хорошо! Я спрашиваю еще раз. Кто вы?! И говорите правду!
− Мы убежали от графа. − Сказал другой.
− Так. И почему вы убежали?
− Он хотел нас всех повесить.
− За что?
− За… За воровство.
− Рррр. − Прорычала Иммара. − Я люблю воров. Особенно, на обед. Давно вы сбежали?
− Месяц назад. Мы сделаем все что вы прикажете, только не убивайте! − Завыл один из горе-охотников под лапой Иммары.
− Кончай выть! А не то я тебя первого съем. − Зарычала Иммара и человек замолк.
− Отпусти ты их, Иммара. − Сказала Рэй. Иммара молча отошла от людей и Рэй сама прогнала их. Четверка убегала так, что стоял только треск в лесу. Крыльвы только посмеялись над этим и вернулись в свой дом. В несколько мгновений в нем не осталось и следа от пребывания людей.
Несколько дней крыльвы пробыли в лесу, а затем решили пойти куда-нибудь. Оставаться на одном месте не хотелось.
Они решили отправиться по речке, вытекавшей из озера и вскоре все семеро оказались на плоту. On прошел через озеро и оказался в узком быстром потоке, несущемся через пороги.
− Здорово! − воскликнула Иммара, когда плот слетел вниз с небольшого водопада.
Река несла плот вперед и друзья веселились и кричали. Они просто играли. Вода вокруг не представляла для них никакой опасности и семерка частенько оказывалась в ней, когда плот налетал на очередной камень.
Через несколько часов пороги закончились и река стала более широкой и спокойной. А затем впереди появился город и рядом причал, около которого стоял небольшой корабль.
Плот причалил к берегу и крыльвы прошли в город. На семерку мало кто обращал внимание и она оказалась почти в самом центре, недалеко от замка, стоявшего на небольшом пригорке. Перед замком был парк и площадь. Вокруг было множество людей и рядом с оградой парка стояли клетки со зверями, на которых смотрели люди.
− Любят они держать зверей в клетках. − Сказала Иммара.
− И не только зверей. − Сказал Ррниу, показывая на человека, сидевшего в одной из клеток.
− Веселая картинка! − воскликнула Иммара. Она подошла к клетке с человеком и несколько секунд рассматривала его. − Эй, ты говорить умеешь? − спросила она. Человек повернулся к ней и ничего не ответил. − За что сидим? − спросила Иммара. Вновь не было накакого ответа.
− Колдун он, − сказал кто-то, проходя мимо. Иммара тут же повернулась и почти поймала женщину.
− Что значит колдун? − спросила она.
− Колдун, значит колдун! Связался с дьяволом!
− Б-р-р-р, − проговорила Иммара и снова повернулась к человеку. − Ты действительно колдун? − спросила она. − Ты так и будешь молчать? Я кого спрашиваю?!
− Чего вы ко мне привязались? − огрызнулся человек.
− Как это чего? Я хочу знать, почему ты здесь сидишь. Или ты специально сюда забрался? Думаешь, я дура и поверю, что ты сам захотел здесь сидеть?
Люди вокруг начали останавливаться и смотреть на происходящее.
− Отстань от него, Иммара, − сказала Рэй. − Видишь же, что ты ему не нравишься. Он вовсе не колдун, а какой-нибудь ворюга. Спер чего-нибудь на базаре, вот и сидит в клетке.
− Я не вор! − выкрикнул человек.
− Как же не вор? − ответила Иммара. − За что же тебя посадили? Если бы ты был колдуном, давно бы отсюда сбежал.
− На этой клетке стоит заклятие церкви! − крикнул кто-то из толпы. − Ее никто не сможет открыть.
− Ой! Так уж и ни кто! − воскликнула Иммара. − Да я могу ее открыть в два счета!
− Ты не сможешь ее открыть! − закричали люди из толпы.
− На что спорим, что смогу? − спросила Иммара. − Ну. Кто смелый? Я вижу нет никого, кто верит что я не могу ее открыть, − рассмеялась Иммара.
− Ты не сможешь ее открыть, − сказал какой-то человек. − Любой, кто прикоснется к замку, будет убит Великой Силой.
− Вы принимаете меня за дурочку? − усмехнулась Иммара. − Да вы сами все глупые! И ваши слова ничего не стоят! Никто не поставит и одной монеты на этот спор. Вы все трусы! − Иммара смеялась над людьми.
− Ставлю сотню, что ты не сможешь открыть эту клетку! − выкрикнул кто-то.
Всякий пример заразителен, а дурной тем более. Через несколько минут ставки поднялись до тысячи и Иммара подошла к решетке.
− Тебя убьет электрическим током, − сказал человек, сидевший в клетке.
− Электрическим током? − усмехнулась Иммара.
− Ты не знаешь, что это такое, вот и смеешься.
− Я прекрасно знаю что это такое, − ответила Иммара и взялась рукой за решетку. Он легко открыла замок, открыла клетку и повернулась к людям, − плакали ваши денежки, господа. − проговорила она.
− Ты колдунья! − закричал кто-то.
− Ой как страшно! − рассмеялась Иммара. Люди пошли на нее. Она вошла в клетку и прикрыла за собой вход. − Кто дотронется до решетки, того убьет Великая Сила! − воскликнула она.
Кто-то подошел совсем близко и тронул решетку.
Удар электрического тока отбросил человека и тот упал перед всеми. Он остался жив и тряхнув головой поднялся на ноги.
− Тебе крупно повезло, − сказала Иммара и вышла из клетки. − А мне эта Великая Сила ничего не сделает. − Иммара взялась за решетку и найдя другой контакт закоротила электрическую цепь.
Рядом произошла электрическая вспышка и напряжение исчезло.
− Она колдунья! − закричали люди и бросились врассыпную.
− Эй, колдун, выходи, − сказала Иммара и человек вышел из клетки.
− Что ты сделала? − спросил он не понимая.
− Наколдовала, − ответила Иммара и "сняла" со своих рук "резиновые перчатки".
− А почему все закоротило?
− Вот почему. − Иммара вытащила из рукава длинный провод.
Человек посмотрел на нее, а затем рассмеялся, схватившись руками за лицо.
− Черт подери! А я то никак не мог понять! − воскликнул он.
− На свете есть много таких вещей, которые трудно понять, − ответила Иммара. − Тебе, наверно, пора сматываться.
− Почему мне? А вы? Они поймают и вас.
− Я, в отличие от некоторых, настоящая колдунья, − сказала Иммара, ткнув человека пальцем. − И мне очень хочется посмотреть, как люди будут на меня реагировать.
− Что за ерунда? − проговорил человек.
− Это ты о чем?
− Колдуний не бывает.
Иммара рассмеялась.
− Чего смешного?
− Ладно, дружок, − ответила Иммара. − Только с этого момента ты сам будешь искать все объяснения. И не проси меня ничего рассказывать. Ведь колдуний не бывает. И драконов не бывает?
− Драконы бывают.
− Да? − удивилась Иммара.
− Это научно установленный факт, − сказал человек.
− А то что драконы колдуны, это не известно науке?
− Это выдумки.
− Максималист! − воскликнула Иммара. − Ладно. Я тебя не держу.
− Так ты не из Центра? − спросил человек.
− Не имею понятия что такое Центр, − сказала Иммара. − Я, понимаешь ли, несколько дней назад свалилась с неба и вообще мало что знаю.
− И что ты здесь делаешь, Свалившаяся-с-неба?
− Гуляю и развлекаюсь.
На площади начали появляться новые люди. На этот раз они прошли с вилами, топорами, мечами и другим оружием.
− Дождались. − сказал человек.
− Чего? − спросила Иммара.
− Не видишь, что ли? Они на нас идут! − воскликнул человек.
− Да? − словно удивляясь спросила Иммара. − Надо у них спросить. − Она двинулась к людям и остановилась, когда те встали полукругом перед ней. − Что случилось? Здесь что, война? − спросила Иммара недоуменным голосом.
− Ты ведьма! − закричал какой-то голос.
− Ну и что? Ведьма, это тьфу! А я настоящий дракон. Может, кто-то не верит?
− Убирайся из нашего города! − закричали люди.
− Хорошо, я уйду. Вот только вам придется самую малость уйти с дороги, что бы я ушла.
− Ты сдохнешь здесь! − закричал кто-то.
− Кто это там такой умный? − спросила Иммара. − Может, ты выйдешь и сам попытаешься меня убить, вместо того что бы подставлять других? Как легко кричать из-за чужих спин!
Какой-то человек продрался через толпу и вышел к Иммаре с мечом и щитом. Он повернул меч плоскостью к Иммаре.
− Ты умрешь от святого меча! − проговорил он. − И никакие колдовские силы тебе не помогут!
− Ну, раз так, то если я останусь жива, это будет означать что я вовсе не ведьма, − сказала Иммара. − Или я неверно поняла твои слова по поводу колдовских сил?
− Защищайся! − закричал человек, и Иммара выхватила свой собственный меч из-под одежды.
Человек явно не ожидал подобного.
− Да прибудет со мной Сила Жизни! − проговорила Иммара, держа перед собой меч, подобно тому как его держал человек. − Ты готов? − спросила Иммара.
− Готов! − ответил человек и сделал первый выпад.
Началась схватка. Иммара отбила несколько ударов, а затем подняла меч над собой.
− Великая Сила! − воскликнула она и ее меч коснулся меча человека. Удар электрического тока поразил его и он отлетев от Иммары выронил свой меч из рук. Иммара не пыталась нападать, а только подняла меч, которым дрался ее соперник.
− Нет! − завопил он.
− Так ты признаешь свое поражение? − спросила Иммара.
− Нет! − проговорил человек и в его руке появился другой меч, который ему дал кто-то из людей.
− Как пожелаешь, − ответила Иммара и спрятала свой меч. Теперь в ее руке был священный меч того самого человека.
− Ты не сможешь им драться! − закричал воин.
− Ну да. Этим мечом не сможет драться ни одна колдунья. Так что, если я смогу, то это будет значить, что я не колдунья.
Схатка на этот раз длилась всего несколько секунд. После удара Иммары меч человека просто разлетелся пополам. Он держал в руках обрубок и ждал нападения.
− Что же ты не убиваешь меня?! − закричал он.
− Ты не знаешь Силу Жизни? − удивленно спросила Иммара. − Эта сила никогда не убивает. Ее цель не смерть, а жизнь! − Иммара направила меч на одного человека в толпе и в него ударила голубая молния.
Тот от неожиданности выронил костыли, несколько секунд стоял шатаясь и сделал шаг вперед.
− Вот это и есть Сила Жизни, − сказала Иммара. − Тебе больше не понядобятся твои деревяшки. − Иммара направила меч на костыли и те исчезли в короткой вспышке. Она воткнула меч в землю и оставила его. − Вы все еще хотите кого-то убить?
− Ты выпустила колдуна из клетки! − послышалось чье-то обвинение.
− Колдуна? − рассмеялась Иммара. − Это была чья-то глупая выдумка. Вы просто не знаете что такое настоящее колдовство, вот и приписываете свои обвинения невинным людям.
− Как это понимать?
− Вы хотите узнать что такое колдовство и какова его сила? − спросила Иммара. − Если вам это интересно, то смотрите!
Иммара взмахнула вверх руками и в небу ушли две оранжевые молнии. Они пролетели вверх и вернулись, ударив в землю. На местах ударов возникло пламя и оно с огромной скоростью начало распространаяться по площади. Огненная змея ударила по прилавкам и они в несколько мгновений вспыхнули и разлетелись во взрывах.
Люди взвыли увидев происходящее. Кто-то попытался подойти к Иммаре и одна из огненных змей пронеслась между ней и толпой, поджигая землю и камни.
Удары разносились по площади и вскоре переросли в рев. Вся плошадь уже была покрыта огнем. Горело все. И камни и дерево и то что еще осталось от прилавков. И словно откуда-то из глубины сознаний людей в них возник голос.
− Сила Жизни сильнее любого колдовства! − произнесла Иммара, внося это в головы людей с помощью биополя.
Возникла голубая сфера, которая пронеслась по площади, сметая огонь. Под голубым светом оказалась земля, на которой проросла трава, которая покрыла всю площадь ровным зеленым цветом.
Грохот стих. Исчезли черные клубы дыма и площадь осветило солнце. Люди стояли на месте, не зная что и делать. Происшедшее поразило всех.
− Теперь вы поняли что такое колдовство? − спросила Иммара.
− А куда все делось?! − послышался вопль. − Ты должна вернуть все что здесь было!
− Вернуть? − переспросила Иммара. − Разве вы не считаете, что самое дорогое на свете это жизнь? Жизнь! − закричала Иммара и побежала по траве, кувыркаясь и высоко подпрыгивая. Она пробежала на другую сторону и оказалась рядом со своими друзьями и незнакомцем, сидевшим до этого в клетке.
− Думаешь, они оценят твое произведение? − спросила Рэй.
− Это не сон? − спросил незнакомец. − Я не могу поверить. Подобное невозможно!
− Хочешь, я докажу, что это не сон? − спросила Иммара.
− Докажешь? Как?
− Ты спросишь меня что-то, чего ты не знаешь и что я не могу подстроить. Спросишь и я отвечу.
− Я не понимаю. Что именно?
− Какой-нибудь вопрос из физики, химии, математики. Что-то, что ты не знаешь, но можешь проверить и понять сам.
− Вы можете объяснить почему свет в различных ситуациях ведет себя то подобно волнам, то подобно частицам? − Спросил он.
− Да, − ответила Иммара. − Это объясняется с помощью квантовой механики. Не знаю, известна она вам или нет. Вам известна теория волн?
− Да.
− Представьте себе что частица это не твердый шарик, а короткий волновой пакет. Если этот пакет движется на большое расстояние, он ведет себя подобно частице. Если же событие происходит на расстояниях сравнимых с длиной основной волны пакета, то он ведет себя как волна.
− Но волна расплывается и в конечном итоге ее величина оказывается такой, что она не может быть приписана одной частице.
− Волна одной частицы не расплывается. Она может меняться, но ее энергия останется равной энергии частицы. В этом все и дело. Частица это волновой пакет с одной энергией в грубом приближении.
− Я этого не понимаю. Так не может быть.
− А так может быть? − спросила Иммара, показывая на зеленую траву. По ней ходили люди и что-то собирали в траве.
− Что это они там ищут? − спросила Рэй.
− В этом пироге есть немного изюма, − ответила Иммара. − В виде таких маленьких камешков, которые люди почему-то ценят выше чем жизнь.
− Каких камешков? − спросил человек.
− Скажите, что по вашему дороже, секрет того самого вопроса, который вы задали или, скажем, мешок алмазов?
− Это зависит относительно чего смотреть. − ответил он.
− Во! − воскликнула Иммара. − А ведь не дурак человек! Слушай, тебя как звать?
− Эрнегер, − ответил он.
− Эрнегер? − переспросила Иммара. − Странно. Где-то я слышала это имя. − Иммара смотрела на человека и несколько секунд вспоминала. − О, черт! − воскликнула она. − Рэй!
− Что?
− Я сойду с ума от подобного!
− В чем дело, Иммара?
− Дело в квантовой теории Эрнегера, − ответила она, переходя на язык ратионов. − Сейчас какой год? − спросила она у Эрнегера.
− 317-й, − ответил он.
− Рэй, осталось всего шестьдесят лет.
− До чего шестьдесят лет? − спросил Эрнегер.
− Ты родился в 294-м, в небольшом городе под названием Хенкроф, − сказала Иммара.
− Слушайте, друзья. Давайте не будем друг друга разыгрывать, − сказал Эрнегер. − Вы пришли сюда из Центра?
− Нет. Где находится твой Центр?
− Семь тысяч километров примерно на северовосток отсюда.
− А что ты делал здесь? − удивилась Иммара. − Семь тысяч километров… Черт возьми, это же где-то посреди океана! Как ты попал сюда?
− Я сюда не собирался попадать. Я был в другой стране. Меня захватили, а потом обвинили в колдовстве, потому что я вел машину.
− Боже ты мой! − воскликнула Иммара. − До чего же отсталый народ! И эта страна… Я не понимаю. Как такое возможно? Выскочить за шестьдесят лет на первое место в мире? Рэй, это возможно?
− В принципе возможно. Можно и за тридцать лет выскочить. Все зависит от того как скакать.
− О чем это вы? − спросил Эрнегер.
− Ты не думаешь, что всех людей вокруг надо вытаскивать за уши из этого полудикого состояния?
− Как их вытащишь, если они служат дракону? − ответил Эрнегер.
− Какому еще дракону? − удивилась Иммара.
− Вы что, с неба свалились?
− С неба, с неба, − ответила Иммара. − Что за дракон?
− Мерхард. Он живет в горах, в верховьях реки, которая здесь протекает, − сказал Эрнегер.
− Кажется, для нас появилась работа, − сказала Иммара.
− Какая работа? − удивленно спросил Эрнегер.
− Работа по освобождению территорий от злых драконов, − ответила Иммара. − Что это за хамство такое, не давать людям нормально жить?
− А что вы можете сделать?
− Ты не боишься летать? − спросила Иммара.
− Что? − недоуменно спросил Эрнегер.
Иммара больше не стала ничего говорить и отойдя от человека переменилась, превращаясь в крыльва. Она прыгнула к нему, схватила когтями и взлетела вверх. Рядом появилось еще шесть крыльвов и Иммара опустила Эрнегера на спину Хингрису.
Внизу началась паника, а крыльвы спокойно поднялись на большую высоту и полетели вдоль реки. Эрнегер вцепился руками в шерсть Хингриса и был готов вцепиться и ногами, если бы мог.
Крыльвы пролетели несколько десятков километров и опустились на берегу того самого озера, где жили несколько месяцев. Эрнегер свалился на траву и не мог сказать ни слова, глядя на семерых крылатых зверей.
− Подумай, Эрнегер. − Прорычала Иммара. − Раз ты спишь, тебе незачем нас бояться.
− Но я… − Проговорил он. − Не понимаю. Я сплю или нет?
− Твое понимание вещей зависит только от тебя. Если ты спишь, то тебе нечего бояться. Если нет, то тем более.
− Почему?
− Потому что мы освободили тебя из клетки. И я знаю твое будущее.
− Как? − Удивился Эрнегер.
− Такова жизнь, друг мой. − Ответила Иммара. − А теперь, если ты не возражаешь, ты покажешь нам дорогу к этому самому Мерхарду.
− Я покажу. − Ответил он.
− Сколько еще лететь до него?
− Километров пятьсот. Его замок находится в горах, в том месте, где начинается эта река.
− Так, так. − Проговорила Иммара, вспомнив происходившие события на планете много лет назад, а для планеты вперед. − Кажется, я поняла. Замок дракона. Я уже была там. Мы летим прямо туда, а ты останешься здесь. Тебе незачем вмешиваться в войны драконов.
− О, боже… − Проговорил Эрнегер.
Семерка крыльвов поднялась в воздух и через несколько мгновений оказалась рядом с замком. Все семеро влетели внутрь и оказались в тронном зале.
− Ха… Здесь никого нет. − Сказала Иммара, выскакивая в виде крылатого зверя.
Дверь открылась и в нее вбежало несколько вооруженных человек. Они только моргали глазами, глядя на невиданых зверей.
− Ну и где же ваш дракон? − Спросила Иммара. − Совсем заработался? Забыл, что у него гости?
− Кто вы? − Спросил какой-то человек.
− Вам плохо видно? − Спросила Иммара, выходя на солнечный свет, падавший через окно. − Где он?
− Его нет.
− Что значит нет? Я спрашиваю, где он?
− Он улетел…
− Так вызовите его! − Зарычала Иммара.
Люди испугавшись убежали. Прошло около минуты. В зале возникло сияние и перед Иммарой возник зверь. Он стал несколько больше ее размером и тут же зарычал на своем языке.
− Кто вы такие и что здесь делаете?!
− Да ты, оказывается действительно хам! − Воскликнула Иммара. − Это я должна тебя об этом спросить. Что ты делаешь здесь, на священной земле?
− А вы сами то…
− Ты плохо понял вопрос?! − Зарычала Иммара, превращаясь в лайинту и включая стабилизацию поля. − Я Иммара Крылев? − Зверь вздрогнул и попытался взлететь. − Долетался голубчик! − Зарычала Иммара. − Ты не забыл, что полагается за нарушение?!
− Я прикончу тебя! − Зарычал зверь и бросился на нее.
Иммара ощетинилась клинками и зверь налетел на них, протыкая себе грудь, горло, лапы, живот… Он дрогнул, взвыл и сдох. Иммара разметала его на куски, разбросав их в разные стороны.
Стабилизация поля была отключена. Семеро крыльвов превратились в людей и голубые молнии уничтожили остатки зверя, полностью очистив зал.
− Думаю, нам пора улетать. − Сказала Иммара и семерка вылетев из замка унеслась назад. Крыльвы приземлились рядом с Эрнегером, который шел вдоль берега озера, кидая в воду камни.
Он наблюдал за волнами и думал про себя о словах, сказанных Иммарой. Эрнегер не заметил появления семерки и продолжал кидать камни в воду.
− Что нибудь понял? − Спросила Иммара. Эрнегер вздрогнул и обернулся.
− Вы опять здесь? − Спросил он. − Я никак не могу понять. Вы взлетели и исчезли в воздухе…
− Мы все таки драконы, а не кто-то там. А если говорить более точно, то мы пришельцы из космоса.
− Откуда?! − Вскрикнул Эрнегер.
− Из космоса. С другой планеты. Мы малость перещеголяли вас в развитии науки. В этом и кроется весь наш секрет.
− Малость? − Переспросил Эрнегер. − Я не представляю даже как можно взлететь в космос с планеты.
− С помощью ракет. − Ответила Иммара.
− Чего? − Спросил он. − Я не понял слова.
− Ракета. − Сказала Иммара. − Аппарат движущийся на реактивной тяге. Он выбрасывает из себя вещество с большой скоростью и получает нужный импульс для движения.
− Но какая должна быть скорость, что бы подняться в космос?!
− Не маленькая, разумеется. − Ответила Иммара. − И выброшенная масса не маленькая. Она больше чем вес вылетающего на орбиту аппарата.
− Но что бы разогнаться до большой скорости для межзвездных перелетов…
− Там уже другие приципы полетов. − Ответила Иммара. − До этого вам еще далеко. Так, где говоришь, находится твой Центр?
− Я не хочу туда возвращаться. − Сказал Эрнегер. − Они не подумали меня освободить.
− Ну и правильно. Надо лететь не туда, а в столицу этой страны.
− И что там?
− Кое-что изменить, чтобы люди не страдали от недоумков. Мы заберем тебя с собой, но ты не будешь помнить как это произойдет.
− Вы не хотите открывать своих секретов?
− Тебе не хватит всей жизни, чтобы узнать все наши секреты. − Ответила Иммара.
− Почему? Вы учитесь им всю жизнь?
− Что-то в этом роде. К тому же, мы и живем несколько поболее. Мне, например, уже пошла вторая тысяча лет.
− Хорошо. Я не буду спрашивать ничего лишнего, − ответил Эрнегер.
Иммара захватила его все семеро пролетели над горами, уносясь далеко от них, в столицу той самой страны, которая через шестьдесят лет должна была стать Первой.
Узнать где находится Правитель не составило труда и семерка влетела во дворец Императора. Крыльвы просто вошли в тронный зал без приглашения, чем вызвали бурю гнева и негодования монарха.
− Да-да-да-да-да-да-да. − Проговорила Иммара. − Успокойся, бесхвостый!
Император осекся на этих словах Иммары и стало ясно, что слово "бесхвостый" по отношению к Императору применял дракон.
− Сдается мне, что твое правление закончилось. − Прорычала Иммара, превращаясь в птицельва.
− Пощади! − Взмолился человек, падая на колени. − Прости, я не знал что ты…
− Заткнись. − Зарычала Иммара. − Ты и сейчас не знаешь кто я. Я Иммара Крылев? Ты прямо сейчас подпишешь свое отречение от престола.
− Я подпишу! − Проговорил человек.
Все было совершено за несколько минут. Император подписал отречение в пользу новой Императрицы Иммары.
− А теперь у тебя есть один день чтобы убраться из столицы вместе со своей семьей. И запомни, если я услышу что-нибудь где-нибудь о вас и о ваших претензиях на власть. Если я где-нибудь услышу, что вы вспоминаете о том кем вы были, я найду вас всех и уничтожу! Ты понял?!
− Понял… − проговорил человек.
− Убирайтесь!
В течение дня в столице царил переполох. Иммара потребовала к себе всех начальников, министров, глав города, просто самых богатых людей города и устроила настоящее представление с превращениями во дворце. Всякое желание сопротивляться дракону у людей тут же пропало.
Иммара спокойно поменяла нескольких министров, сделав ими своих друзей. По стране прокатилась волна сообщенией и первых указов. Одним из главных был указ об освобождении всех колдунов и приказ прибыть им в столицу. Далее следовало еще несколько указов, которые большинство богатых людей посчитало драконовскими.
За невыполнение − смерть! Таковы были приписки к каждому из главных указов. Иммара издала и несколько политических указов. Одним из них она освобождала всех, кто сидел в тюрьмах за различного рода политические "преступления".
Прошла только неделя. Столица наполнилась людьми, пришедшими по указанию Императрицы в город и их поселяли везде, где только было возможно. Иммара выпустила Эрнегера и тот не сразу понял где оказался.
Начали поступать сведения о бандах, появившихся в лесах после того как по приказу Иммары была выпущена часть заключенных. Сообщения о грабежах на дорогоах через некоторое время сменились сообщениями о расправах над бандитами. Расправах, устраиваемых Драконом. Это привело через некоторое время к исчезновению большинства банд.
Новые указы Иммары открывали путь предпринимателям-производителям. Открывались научные общества, в которые вошли те самые освобожденные "колдуны". Большинство людей не знало, что на престоле оказался дракон. Иммара запретила говорить об этом и мало кто отваживался делать подобные заявления. Власть была полной и неколебимой. Она держалась на прежних понятиях и прежних методах правления Императора.
Издавались указы о свободе слова, печати, собраний… В течение одного месяца в стране фактически произошла революция. До драконов дошли сведения о подготовке в одном из районов военного бунта, в котором недовольные богатые люди решили пойти на столицу и свергнуть Императрицу.
Иммара легко нашла это место и ворвалась на одно из собраний заговорщиков. Она прошла к трибуне, с которой выступал один из главарей и просто вытолкала его оттуда.
− Прошу без ругани, господа. − Произнесла Иммара. − Мне прекрасно известно, что вы здесь готовите. Я понимаю ваше негодование, но у вас нет иного выхода, как разойтись и прекратить свою затею.
− Да кто ты такая?! − Закричал человек, которого Иммара вытолкала с трибуны.
− Не знаешь? − Усмехнулась Иммара. − Я Императрица Иммара! − Воскликнула она, показывая Императорский знак. − Я не собираюсь ни задерживать вас сейчас, ни арестовывать, ни вообще что-либо предпринимать против вас. Я пришла только лишь предупредить. Если вы думаете, что все что я делаю я делаю от глупости и от нечего делать, то вы ошибаетесь. За мной стоит огромная сила, с которой не справится ни одна ваша армия. Это сила дракона! Я даю вам шанс прекратить ваш заговор, потому что он не приведет вас ни к чему хорошему. Это все что я хотела сказать.
Иммара сошла с трибуны и пошла на выход.
Кто-то преградил ей путь и она встала глядя на человека.
− Ты хочешь узнать мою силу? − Спросила она. − В таком случае, защищайся! − Иммара вынула меч и человек через несколько секунд взялся за свой. Схватка длилась всего несколько секунд. От удара Иммары меч вылетел из руки человека и воткнулся в стену на довольно большой высоте. − Ты просто смешон со своими глупыми мыслями. − Рассмеялась Иммара и оставив человека прошла на выход. Заговорщики проследовали за ней и оказавшись на улице увидели огромного птицельва, лежавшего перед домом, в котором они собрались. Иммара взобралась на спину Хингрису и тот взлетел, уносясь с места события.
О заговоре больше ничего не было слышно.
Несколько месяцев страна жила в постоянных переменах. Появились заводы, на улицах показались первые машины, открылись школы, институты, университеты. На невесть откуда взявшееся золото было закуплено оборудование за границей и начался бурный рост промышленности страны. Начался новый этап развития. Императрица Иммара объявила о назначении выборов в учредительное собрание страны. В собрание, которое должно было решить какими должны быть законы, какой должна быть власть, каким должен быть суд…
Страну почти лихорадило от происходивших изменений, но серьезных бедствий не было. И первой причиной этому было золото драконов. Оно выходило мощным потоком из страны и возвращалось новыми технологиями, техникой и продовольствием для жителей.
Возникшая было безработица в несколько недель исчезла, когда было объявлено о начале строительства новых городов, заводов, поселков. Открывались фермы, строились корабли, началось бурное развитие транспорта и страна, которая еще год назад задыхалась от нехватки средств передвижения, легко вздохнула, получив главные железнодорожные артерии связи.
Объявление войны одним из соседей превратилось в настоящее показательно шоу. Армия противника, захватившая один из городов оказалась под ударом с воздуха.
Удары наносили крылатые машины, появившиеся словно изниоткуда. Враг в панике бежал и крыльвы не остановились на этом. Самолеты прибыли в столицу нападавшей империи и в несколько минут разнесли дворец Правителя.
Иммара передала приказ своей армии идти на штурм и через несколько дней агрессор был повержен. Не просто повержен. Указом Императрицы Иммары это государство прекращало свое существование и оказывалось частью Империи. В мире возникло довольно жесткое сопротивление происшедшему, но это были только слова. Несколько соседних государств привели в боевую готовность свои армии и были готовы атаковать в любую минуту.
Хладнокровию Иммары можно было только завидовать. Она сделала вид, что не заметила этих приготовлений и никак не изменила положения собственных войск.
Прошло всего четыре года. Страна переменилась. Взлет был на столько стремительным, что никто на всем Анере не мог понять происходящего. Все говорили лишь о чуде, происшедшем со страной Императрицы Иммары.
Но еще одно чудо было впереди. Выбранное Учредительное Собрание закончило свою работу. Закончило выработкой Конституции нового государства. Конституцией, по которой власть в стране принадлежала даже не Императрице. Это была Конституция страны с Президентской формой правления.
Иммара подписала Конституцию и назначила выборы Законодательного Собрания и Президента.
Вновь весь мир был удивлен происшедшим. Изменение формы правления подобным образом было чем-то фантастическим. Но все уже было сделано. Через полгода Иммара официально передала бразды правления первому Президенту страны. И с этого момента прекращало существование одно из последних монархических государств планеты.
Некоторое время Иммара еще помогала Президенту и постепенно за полгода прекратила какие либо связи с новым Правительством страны. Она уходила, но она оставалась навсегда в истории страны.
Закончив все, крыльвы решили отдохнуть. Наконец, у них появилось свободное время и они с легкостью бросили все и отправились на природу. Игры и веселье продолжались до самой зимы. Наступившие холода заставили семерку вернуться в город и первым делом крыльвы решили навестить своего давнего знакомого.
Эрнегер сидел в своем кабинете и не ожидал появления Иммары. Он поднял взгляд и несколько секунд смотрел на нее.
− Вы? − удивился он.
− Как поживает твоя квантовая теория? − спросила Иммара.
− Квантовая теория? Откуда вы о ней знаете? Я никому не говорил о ней…
− 323-й год, это год появления на свет квантовой теории Эрнегера. − сказала Иммара.
− Вы сказали 323-й? Но сейчас… Боже мой, я не могу поверить! Вы знаете что произойдет в будущем?!
− Только очень немногое. − ответила Иммара. − Я знаю, что тебе придется очень много работать, чтобы получить все необходимое. Пройдет совсем немного времени, и весь мир заговорит о тебе. Но ты не должен думать об этом. Ты должен думать только о своей работе.
− Да. Я знаю…
− Мы не будем тебя отвлекать. Настало время прощаться. Ты знаешь кто мы, поэтому я и говорю тебе. Мы улетаем с Анера.
Эрнегер поднялся со своего места.
− Вы улетаете? Почему?
− Потому что у нас есть своя планета. Нас давно не было там. Собственно, я пришла не совсем за этим. Я решила показать тебе одну статью. − Иммара выложила на стол зарубежный журнал, в котором были описаны основы теории относительности.
− Я читал ее. По-моему, это какой-то бред, − сказал Эрнегер.
− Этот бред Эрнегер наиболее близок к истине, чем что-либо еще.
− Но как можно верить подобным глупостям? Как это может быть, что скорость любого тела не превышает скорости света?
− Помнишь, ты как-то сказал, что все зависит от того с какой стороны посмотреть? Люди привыкли видеть что скорость движения складывается просто так, что время неколебимо, что расстояние не зависит ни от чего. Но всякому понятию есть предел. Время и пространство зависит от того с какой стороны смотреть. Зависит от скорости движения в пространстве. Истина, которую открыл этот человек, нам известна уже многие тысячи лет.
− Я должен в это верить?
− Прочитай все еще раз, Эрнегер. Прочитай не думая что это чушь. И тогда ты сам поймешь, чему можно здесь верить, а чему нет. А теперь прощай. Мы расстаемся, скорее всего, навсегда.
Крыльвы ушли и через несколько минут взлетели в космос. Динарек возник на орбите и несколько минут еще висел в пространстве.
− Да-а. − Протянула Рэй. − Что теперь, Иммара? − Спросила она.
− Летим отсюда. − Ответила она.
Крейсер не сдвинулся с места. Ррниу ввел программу на перемещение в будущее и он встал на отметке в четыре года после отлета.
− Летим смотреть, что там происходит? − Спросила Рэй.
− Летим. − Ответила Иммара и четыре молнии ушли на планету.
Они влетели в столицу и выскочили на одной из пустых улиц. Город жил своей спокойной жизнью и семерка вскоре вышла на главную улицу.
Жизнь на ней кипела. Какой-то мальчишка пробежал с газетами и Иммара купила одну. Новости были самыми различными и в то же время самыми обычными. Через несколько минут не найдя ничего особенного в газете Иммара просто вернула ее мальчишке, бегавшему с ними по улице. Тот раскрыл рот, не зная что и говорить.
− Продашь еще раз, получишь кучу денег. − сказала Иммара и пошла дальше.
− Спасибо, мэм. − прозвучал голос пацана позади.
Друзья прошли по улицам и вскоре оказались за городом. Крыльвы обсуждали увиденное и вскоре двигаясь по дороге дошли до нового пригорода.
− Ты ничего не чувствуешь, Иммара? − спросила Рэй. − По моему…
− Я чувствую, Рэй. Это явное действие дракона!
Семерка крыльвов взметнулась в воздух и семью молниями ушла к берегу океана. Она оказалась в небольшом хуторе, который был центром биополевого всплеска.
Друзья прошлись между домами и наткнулись на четырех вооруженных людей.
− Что вам здесь надо? − резко спросил один из них.
− Я что-то не видела на входе никаких надписей о том, что это частные владения. − сказала Иммара. − Мы имеем право находиться там где хотим.
− Это наше село и мы никому его не отдадим! − выкрикнул человек.
− Можно подумать, что я его собралась у вас отнять. − усмехнулась Иммара. Она уже видела то что ей было нужно и направилась к одному из домов.
− Куда ты идешь?! − разко выкрикнул человек.
− Слушай, убери свою дубинку, а не то я могу и рассердиться. − произнесла Иммара. − Что это за дурная привычка, кидаться на людей с ружьями?
Дверь дома открылась и на его пороге появился Зверь. Тот самый зверь, которым было запрещено появляться на планете.
− Похоже, закон на вас не распространяется? − спросила Иммара.
Зверь в одно мгновение переменился, превращаясь в человека.
− Уходите отсюда, по добру по здорову! − проговорил он, выходя к Иммаре.
− Да кто ты такой?! − выкрикнула Иммара.
− Я Аннекер. − произнес дракон.
− Ба-а! Неужели Аннекер?! − воскликнула Иммара. − А я Иммара Крылев. − Аннекер вздрогнул услышав ее имя. − Я вижу, тебе знакомо мое имя? − прорычала Иммара на языке зверей. − Но ты можешь не особенно беспокоиться. Считай, что для тебя сделано исключение. Ты можешь остаться на этой планете с тем условием, что ты будешь служить людям. Ты меня понял, Аннекер?
− Я понял, что церковь слишком слаба, что бы справиться со мной. − прорычал Аннекер. − Вам не удастся меня запугать! − Он переменился, превращаясь в зверя.
Молния Иммары вошла в Аннекера и он вновь переменился, превратившись в человека, который просто грохнулся на землю.
− Что-то мне плохо верится, что ты тот самый Аннекер. − Сказала Иммара.
− Убирайтесь отсюда! − Проговорил человек, вставая между Иммарой и Аннекером.
− Интересное кино. − Произнесла Иммара. − Ты не похож на защитника драконов. − Сказала она, глядя на человека.
− Он не дракон. Ли Аннекер наш друг и мы не позволим вам над ним издеваться!
− Оставь их, Асси. − Проговорил Аннекер. − Они пришли за мной, а не за вами. Я говорил, что так может случиться. Оружие здесь не поможет.
− Правильно. − Сказала Иммара и подняла перед собой руку. Молния вошла в оружие четырех человек и все четверо отлетели назад, получив электрические удары. Оружие оказалось на земле и новые молнии Иммары разнесли его. − А теперь говори, что ты здесь делаешь, Аннекер?
− Вы же сами все знаете. − Прорычал тот.
− Говори, зверюга, когда тебя спрашивает Императрица Иммара! − Приказал Хингрис.
− Кто? − Переспросил один из четырех человек. − Императрица Иммара? Этого не может быть!
− Чего это не может быть? − Спросила Иммара. − Может, вы забыли, что во время передачи власти Президент заявил, что я навсегда останусь Императрицей Иммарой?
− Но ты нечеловек!
− И что из этого? − Спросила Иммара. − Если я нечеловек, значит я не могла быть Императрицей? Может вам напомнить кто мы? Иммара Крыльв, Хингрис Данн, Мерра и Ррниу Террикс, Рэй Левиа Инида, Нерли Винс Кайли и Ли Мей Трайли. Вы еще не забыли историю?
− О, боже! − Воскликнул один из четырех. − Это они!
− Они, они. − Произнесла Иммара. − И именно я подписывала закон, по которому все люди считаются свободными и имеют все нормальные права. Так что вам придется малость потрудиться, чтобы оправдать то оскорбление, которое вы нанесли мне.
− Но тогда почему вы пытаетесь навредить Аннекеру? − Спросил Асси. − Он колдун, а вы освободили всех колдунов.
− Колдун? − Усмехнулась Иммара. − Он не колдун. Он пришелец из космоса. С другой планеты. Оттуда, откуда всем было запрещено летать сюда. Но я уже сказала, что для него сделано исключение. Именно для него и для него одного. И только потому что его имя Ли Аннекер.
− Как это понимать? − Спросил Аннекер.
− Ты не забыл кто такие Иммара и Ррниу? − Спросила Иммара. − Мы Пришельцы из будущего. И мы знаем историю. Знаем что произойдет здесь через пятьдесят лет.
− Как?! − Воскликнул Асси.
− Не имеет значения как. − Ответила Иммара. − Сейчас вопрос лишь в одном. Я должна быть уверена, что Ли Аннекер друг людям, а не враг.
− Но если ты знаешь историю, то… − Заговорил Аннекер.
− То я вовсе не уверена, что не существует другого Ли Аннекера. − Ответила Иммара. − Может, это не ты, а кто-то другой. Может, это обыкновенный человек.
− Ты же должна это знать.
− Я ничего и никому не должна! − Резко ответила Иммара.
− Вам не достаточно наших слов? − Спросил Асси. − Он наш друг!
− Однако, когда я сказала ему что он должен помогать людям, он начал огрызаться. − Ответила Иммара. − Так что мне нужно не ваше, а его собственное слово.
− Я всегда помогал людям. − Ответил Аннекер.
− Тогда, почему ты нарушил закон?
− Какой?
− Закон о запрете перелета на Анер!
− Я не верю церкви. И вы меня не убедите в том что вы Пришельцы из будущего. Даже если вы меня убьете.
− Я думаю, ты сам это поймешь. − Сказала Иммара. − Тем более, что до того самого будущего, о котором всегда шла речь, осталось всего пятьдесят лет. Асси Макарн, так я полагаю? − Спросила Иммара, поворачиваясь к человеку.
− Вы знаете? − Удивленно спросил он. − Я еще знаю, что у вас будет сын по имени Шерн. Я еще знаю, что вы будете совладельцем компании Аннекер-Авиа, которая будет строить самолеты и не только самолеты. Я еще знаю… Впрочем, я сказала достаточно. − Иммара повернулась к Аннекеру. − А тебе мой совет, дружок. Не высовывайся. Постарайся так чтобы тебя не принимали за чужого. Ты понял? То что знают они не должен знать больше никто. Разве что еще несколько человек в будущем и только. А теперь нам пора улетать отсюда.
Иммара сделала знак своим друзьям и они молниями ушли вверх. На орбите возник Динарек.
− Что это ты там наговорила, Иммара? − Спросила Рэй. − Опять меняла историю? Такое ощущение, что ты сам дьявол во плоти.
− Почему дьявол? − Спросила Иммара. − Я сделала что-то плохое?
− Нет, но…
− Ладно. Летим в будущее, Ррниу.
− Может, попытаемся улететь? − Спросил он.
− Хорошо. Пытаемся улететь.
Крейсер не сдвинулся с места и Ррниу направил его в будущее.
− Стой! − Взвыла Иммара, когда крейсер оказался в сорока девяти годах от последней точки старта.
− Что, Иммара? − Спросил Ррниу.
− Ррниу, включай переход на двенадцать лет в будущее. − Сказала Иммара.
− Почему двенадцать?
− Потому что мы не встречались сами с собой. − Ответила Иммара.
Крейсер застыл на месте.
− Что теперь? − Спросил Ррниу.
− Попробуй на восемь.
− А как же встреча самих с собой? − Спросила Рэй.
− Нас тогда не было здесь.
− Есть. − Сказал Ррниу.
− Что будем делать теперь? − Спросила Рэй.
− Кошмар. − Проговорила Иммара. − Рэй, я чувствую себя ужасно. Мы влезли сейчас в мое прошлое.
− По-моему, тебе нечего бояться, − сказала Рэй. − С тобой же там ничего не случилось.
− Тогда со мной ничего, но ты не забыла, что со мной тогда были хийоаки.
− Они же наши друзья. Или нет?
− Они запросто могут нас прихлопнуть. − Ответила Иммара. − Ладно. Летим вниз.
Семерка пронеслась вниз и влетела в один из городов, теперь уже Временного Союза, в который входила бывшая Империя.
− На сколько мне известно, я появлюсь здесь через два года. − Сказала Иммара.
− Веселая история. Ты тогда не встрачала сумасшедших, которые говорили что знают тебя?
− Нет. Не думаю, что нам стоит показываться. Лучше всего куда нибудь забиться в угол и не высовываться.
− Неужели это Иммара? − Спросила Мерра.
− А кто же еще? − Ответила Иммара. − Я же не сумасшедшая. Вы прекрасно знаете что хийоаки сильнее нас. Сильнее нас всех, как мы сильнее этих зверей.
− У нас же есть их корабль. − Сказал Ррниу.
− Четвертый, а не шестой. − Ответила Иммара. − К тому же наши знакомые не имели понятия о многих вещах. Они были из прошлого хийоаков, а не из будущего. И в этом прошлом они были сильнее нас.
− Почему сильнее?
− Потому что мы не справились бы с астерианцем.
Иммара остановилась около банка и прошла внутрь. Она посмотрела на кассира и показала ему старую банкноту.
− Вы принимаете такие деньги? − Спросила она.
Он принял бумажку и некоторое время рассматривал ее.
− По моему, это старые деньги. − Сказал он.
− Да. Со времен Императрицы Иммары. Если государственный банк еще работает, он обязан принять эти деньги.
− Я не уполномочен решать этот вопро. Думаю, вам надо обратиться в правление. − Сказал кассир, а затем вызвал кого-то по телефону.
Через две минуты с Иммарой говорил управляющий банка. Он осмотрел купюру и некоторое время раздумывал.
− У вас их много? − Спросил он.
− Не так что бы очень, но достаточно. По тем временам, этих денег хватило бы на год нормальной жизни десятерым. Впрочем, у меня сохранилось еще кое что. − Иммара вынула карточку банковского счета.
− Откуда они у вас? − Спросил человек. − Они не похожи на старые.
− Вопрос неуместен. − Ответила Иммара.
− Почему? Вы приносите какие-то документы, по которым хотите получить деньги и говорите, что вопрос об их подлинности неуместен.
− Неуместен не вопрос об их подлинности, а вопрос о недоверии к нам. Неуместен вопрос "откуда".
− Я могу узнать, кто вы? − Спросил человек.
− Идемте отсюда. − Сказала Иммара, обращаясь к своим друзьям. − Хамство здесь все еще в моде.
Семерка вышла и вновь пошла по улице.
− Я чего-то не поняла, Иммара. − Сказала Рэй. − По моему, он говорил все нормально.
− А что нам надо было сказать? − Спросила Иммара. − Что мы прилетели из космоса? Что я Императрица Иммара, прилетевшая из прошлого на машине времени?
− По моему, мы не должны были вообще показывать эти бумажки. − Сказала Мерра.
− Наверно. − Ответила Иммара. − Я только хотела посмотреть, годятся ли они еще здесь.
Они вышли из города, оказались в лесу, некоторое время ходили по нему, а затем расположились около костра.
− Не знаю, что нам делать. − Сказала Иммара.
− Ты же сказала, что надо забиться в нору. − Ответила Рэй.
− Да. Я имею в виду, что мы должны стать людьми и не показывать себя. Мы не должны быть даже лайинтами. Хийоаки могут нас обнаружить.
− Ужас… − Произнесла Рэй. − Кем же нам быть?
− Крыльвами. − Ответила Иммара. − Поживем пока в лесу, а там будет видно. Нет особой разницы, перескакивать нам в будущее или жить несколько лет так как все.
Семерка поселилась вдали от людей. В лесу появился дом, появились некоторые вещи. Вскоре появились и признаки цивилизации. Иммара приобрела электрогенератор, который был установлен на небольшом ручье и в доме появился свет. Затем появились радио и телевизор.
Друзья жили как охотники и продавали на базарах мясо и шкуры, за что получали деньги.
Прошло полтора года. По телевизору началась рекламная компания фирмы Аннекер-Авиа. Показывались машины, превращавшиеся в зверей и люди, которые ими управляли.


− А это не десекты? − Спросила Рэй, глядя на изменение машины.
− Не похоже. − Ответила Иммара. − К тому же, эти машины действительно управляются людьми. Аннекер постарался, как видите. Прошло еще несколько месяцев. Крыльвы ошутили изменения в биополе. Сильные всплески в районе гор, а затем подобные же всплески в космосе около планеты.
− Вот мы и дождались своего часа. − Сказала Иммара. − Это последние действия хийоаков здесь.
− Ты уверена, что они не вернулись сюда позже?
− Не уверена, но то что было в прошлом, наконец, ушло в прошлое. − Иммара вскочила. − Боже мой, как здорово снова чувствовать себя в настоящем, а не в прошлом! Рэй, мы можем попытаться улететь отсюда!
Динарек вновь оказался в космосе и смог продвинуться в будущее на несколько дней. Улететь из системы не удалось, как и прежде.
− Думаю, нам пора навестить наших старых знакомых. − Сказала Иммара.
− Каких это? − Удивилась Рэй.
− Аннекера и Иднера Шеренского. − Ответила Иммара.
− Аннекер же погиб много лет назад.
− Рэй, да неужели ты поверила этим телевизионным сказкам? Аннекер жив и это совершенно очевидно.
Семерка умчалась на планету и заявилась прямо на базу аннекеров, находившуюся недалеко от столицы Временного Союза.


− Шеф, там семеро каких-то сумасшедших требуют встречи с Аннекером. − Сказал Дэн.
− Где это там?
− Около ворот базы. Они требуют встречи с Аннекером и с Иднером Шеренским.
− Вы не можете с ними справиться? − Спросил Шерн Макарн. − Вызовите полицию.
− Мы уже вызвали. Эти семеро…
− Что там еще, Дэн? − Спросил Шерн, когда тот замолчал.
− Шерн Макарн? − Послышался женский голос. − Я извиняюсь за вторжение, но у меня нет другого пути. Я могла бы прийти иначе, но это стоило бы вам дороже.
− Да кто вы?! Черт вас возьми!
− Вам ни о чем не говорит имена Иммара и Ррниу?
− Что? − Переспросил Шерн. − Вы?…
− Я Иммара. Если вы знаете историю, то вам следует вспомнить Императрицу Иммару. И еще обо мне очень хорошо известно Аннекеру. Мне продолжать? Вокруг наверняка полно ушей, которые слышат радиопереговоры.
− Что вам надо?
− Встретиться и поговорить. Только и всего. Я думаю, вам будет интересно узнать кое-какие объяснения, которых вы не знаете. Мне сказать о чем?
− О чем?
− О пришельцах из космоса. Помните чернокрасного полосатого зверя?
− Я приму вас, но вы должны быть без оружия, − сказал Шерн.
− Может, нам раздеться до гола, чтобы не доказывать что наша одежда не является оружием? − спросила Иммара.
− Я не говорил раздеваться.
− У нас ничего нет кроме одежды и того что является нашими неотъемлимыми частями. Руки, ноги, знаете ли. Их тоже можно посчитать оружием.
− Я приму вас. Отдайте связь Дэну.
− Мне впустить их? − спросил Дэн.
− Да, Дэн. Сопроводи их в шестой зал.
− Да, шеф.
Шерн отключил связь, несколько секунд размышлял, а затем включил связь с Иднером.
− Иднер, ты сейчас сильно занят?
− Нет, шеф.
− У нас здесь гости. Приходи в шестой зал.
− Опять какая нибудь делегация?
− Нет. На этот раз посерьезнее. Будь готов ко всему. Они либо террористы, либо сумасшедшие, либо…
− Кто? − спросил Иднер, когда Шерн замолчал.
− Им что-то известно о пришельцах, Иднер.
− Хорошо. Я выхожу сейчас же.
Шерн отключил связь, затем отправился в шестой зал. Иднер уже был там и лежал в одном из концов. Шерн прошел к нему и вошел внутрь.
− Что-то не так, шеф? − Спросил Иднер.
− Выбери всю информацию об Императрице Иммаре, Иднер. − Сказал Шерн.
− На сколько я помню, она перевернула нашу страну и благодаря ей мы имеем все что имеем.
− Да. Я имею в виду, Иднер, найди всю информацию о ней лично.
− Понял, шеф. − Ответил Иднер. − Вот. Кое что. Это ее фотография. Старая фотография вместе с министрами, с которыми она осуществляла реформы. Ее личная история полна загадок. Есть предположения, будто она дракон, хотя, это смешно.
− Смешно? Это не смешно, Иднер. − Сказал Шерн. − Вспомни, ты ведь видел Иммару вместе с Ррниу. Как она выглядела?
− Как?! Ты хочешь сказать, что это была она?!
− Я не уверен, но вполне возможно.
− Я посмотрел, но они не похожи, шеф.
− Ты не забыл, что они могли менять свой вид? Ладно. Пока забудем эту тему. Сейчас сюда приведут семерых человек. Одну из них зовут Иммара. Она мне и напомнила о пришельцах и об Императрице. И она назвала данные о том кем был Ррниу. Чернокрасный зверь.
− Могла быть утечка информации.
− Возможно. Мы должны выяснить кто они такие, эти семеро.
− Они уже здесь. − Сказал Иднер.
− Я выйду к ним. − Сказал Шерн и вышел из машины.
Охранники ввели в зал семерых людей. Шерн прошел немного навстречу и семерку провели к нему.
− Я Иммара Крылев. − Сказала женщина, выходя вперед.
− Что вы хотели сказать? − Спросил Шерн.
− Для начала я хочу принести свои извинения за подобное вторжение. У меня не было другого выбора. Я и мои друзья прилетели из космоса.
− Голые слова и никаких доказательств?
− У вас будут доказательства, только мне нужно чтобы вы дали свое слово что после этого не начнется война против нас.
− Вы боитесь нас? − Спросил Шерн.
− Мы боимся вашей глупости. Я не хочу никому зла, поэтому и напомнила вам о своем пребывании здесь шестьдесят лет назад. Я бывшая Императрица Иммара.
− Вы? − удивился Шерн и в этот момент вдруг понял, что перед ним действительно та самая женщина, которая была на фотографии. Шерн посмотрел на остальных и его сердце замерло. Все были похожи на министров Императрицы Иммары. В какую-то секунду в него закралось сомнение. Мысль работала мгновенно. Пришельцы могли выглядеть как хотели, а значит и так же как Императрица Иммара со своими министрами.
− 396-й год. − Произнесла Иммара. − В 317-м прежний Император отеркся от престола. В 322-м Императрица Иммара исчезла и ее никто больше не видел. В 326-м ее встретили Аннекер и еще один человек по имени Асси Макарн. Она объявила о том что в будущем появится компания Аннекер-Авиа, которая будет производить самолеты и не только… − Она замолчала. − Вам неизвестна эта история?
− Нет. − Жестко ответил Шерн.
− Спросите у Аннекера. Я имею в виду Ли Аннекера. Я знаю кто он. Кто он на самом деле, а не только то что он основатель этой корпорации.
− Ли Аннекер не может вам ответить.
− Ой ли! − Воскликнула Иммара. − Он не погиб. И я не думаю, что он сошел с ума, как вы сейчас подумали. Он мог, разве что, притвориться сумасшедшим, но не более того.
− Мне кажется, что вы заходите слишком далеко в своих выдумках. − Сказал Шерн. − Я не видел ни одного доказательства.
− Как пожелаете. − Произнесла Иммара, и в одно мгновение на ее месте возник крылатый зверь. − Теперь вы скажете, что я применила психотронное оружие? − Прорычал зверь.
Иднер быстро поднялся и сделал несколько шагов вперед.
− Эй ты, там. Потише. − Прорычал крылатый зверь, делая шаг назад.
− Шерн, это не психотронное оружие. − Произнес Иднер, подходя к нему. Рядом со зверем оказалось шестеро человек, пришедших с Иммарой. Через несколько мгновений все шестеро переменились. Трое стали странного вида красными зверями, стоящими на задних лапах. Двое превратились в больших клыкастых зверей без крыльев и еще один стал существом подобным крылатому зверю.
− Я думаю, вам достаточно доказательств? − Спросил один из крылатых зверей и через несколько мгновений все семеро вновь стали людьми.
− Что вам надо? − Спросил Шерн, желая что бы эти монстры поскорее куда-нибудь убрались.
− Очень жаль, что мы не договорились. − Произнесла Иммара и мгновение спустя все семеро исчезли.
− Где они?! − Воскликнул Шерн.
− Они улетели вверх. − Сказал Иднер. − Это пришельцы, Шерн. Это точно они. Я зафиксировал биовспышки во все те моменты времени, когда они меняли себя и когда улетали. Они сейчас в космосе.
Шерн вошел в машину.
− Ты уверен, Иднер? − Спросил он. − Это могло быть подстроено. Я не знаю, что это может быть.
− Они говорили что-то о Ли Аннекере. − Сказал Иднер. − Что он не сошел с ума и тому подобное.
− Иднер, иди в первый зал. − Сказал Шерн, усаживаясь в кресло. Машина поднялась и проследовала через территорию комплекса к первому залу. Шерн объяснял что надо делать и через несколько минут машина оказалась в лифте, который понесся вниз.
− Я еще никогда не был здесь. − Сказал Иднер.
− Да, Иднер. − Ответил Шерн. − Этот лифт неизвестен никому кроме меня и еще нескольких человек. Он не отмечен и на главных схемах комплекса.
Машина двигалась по указтелям, как и сказал Шерн.
− Ты уже знаешь, что Ли Аннекер жив.
− Значит, это правда по поводу того что он не сошел с ума?
− Я не знаю, Иднер. С ним произошло что-то после Кернсверского боя.
− По-моему, здесь включена биоблокировка. − Сказал Иднер.
− Да. Здесь она всегда включена.
Машина прошла через коридор и вошла в новый зал. В нем не было людей. Все делалось только машинами и Шерн вышел наружу. Он прошел к одному из пультов и включил его. На экране появилась комната, в которой находился человек. Он сидел на кровати и смотрел в одну точку.
− Это Ли Аннекер? − спросил Иднер.
− Да. − ответил Шерн.
− Он выглядит довольно молодым. Ему должно быть сейчас не меньше восьмидесяти.
− Да, Иднер. Он был молодым раньше. А сейчас он начал стареть. Мы не знаем почему. Он не говорит ни с кем. В тот бой с ним что-то случилось и никто не знает что.
− К нему можно зайти? − спросил Иднер.
− Да. − ответил Шерн и нажал еще одну кнопку.
Через минуту одна из стен открылась и Шерн с Иднером прошли за нее. Они прошли к двери, за которой сидел Ли Аннекер. Аннекер никак не прореагировал на это. Он сидел как и прежде. Сидел так, словно его не было в своем теле.
− Он много лет уже в таком состоянии. − сказал Шерн. − Никого не слушает и ничего не делает. Он спит, ест, иногда ходит по комнате или по залу.
− Он может туда выйти?
− Да, Иднер. Он не может только сам выйти наверх. Но он не пытался это делать. Ему не помог ни один врач. Ни один психиатр. О словно потерял интерес к жизни, но продолжает жить своим телом, а не умом.
− Ты можешь его расшевелить, Шерн? − Спросил Иднер. − Заставить двигаться, ввести в машину.
− Ты хочешь что-то сделать? − Спросил Шерн.
− Мне кажется, что мы должны вытащить его наверх и как можно быстрее связаться с пришельцами. Они знают его. Ты же слышал, Шерн. Я уверен, что они могут ему помочь.
Шерн попробовал подойти к Аннекеру и поднять его. Через несколько минут тот зашевелился, а затем пошел туда, куда его вели. Шерн ввел его в машину и через несколько минут Иднер уже был в лифте.
Несколько минут ушло на подъем. Ли Аннекер сидел в кресле так же как тогда, в комнате. Казалось, он ничего не видел и ни о чем не думал.
Иднер вышел в первый зал, закрыл лифт и отправился к выходу с базы. Он почти бегом пронесся к воротам, выходящим в море, трансформировал машину в катер и вышел на открытое место.
− Я не уверен, Шерн. − сказал Иднер. − Я должен выйти на прямую волну и вызвать их.
− Вызывай, Иднер. Если они действительно пришельцы, они услышат…


Динарек видел на высокой орбите и крыльвы ничего не делали.
− Что теперь, Иммара? − Спросила Рэй. − Похоже, ты совсем забыла одну старую истину.
− Какую?
− Поспешишь, людей насмешишь. − Ответила Рэй. − Ты несешься как угорелая, а люди не успевают сообразить что к чему.
− Значит, нам надо ждать? − Спросила Иммара.
− Давай, просто подождем. − Ответила Рэй. − Повисим в космосе, сделаем так, чтобы Динарек был виден.
− Он и так виден, − сказал Ррниу.
− Вот и хорошо. Пусть они поймут, что мы в космосе, − сказала Рэй. − А мы, тем временем, можем посто поспать.
− Замечательная идея, − сказала Мерра. − Все эти переговоры так утомляют. Не понимаю, зачем мы вообще туда пошли.
− Иммара у нас все понимает, − сказала Рэй.
− Только объяснить не может, − усмехнулся Ррниу.
− Ладно, − проговорила Иммара. − Хватит болтать ерунду. А то сейчас возьму и съем всех.
− Смотри, как бы тебя кто-нибудь не съел, − ответил Хингрис.
Болтовня всем наскучила и крыльвы молчали, сидя в креслах за пультом управления крейсером.
− Иммара, кажется, тебя кто-то вызывает снизу. − сказал Ррниу.
− Что? − переспросила она.
В рубку управления ворвался голос на анерийском языке.
− Вызываю Иммару Крыльв, − говорил голос. − Я Иднер Шеренский, вызываю Иммару Крылев.
− Давай связь, Ррниу.
− Есть связь, − ответил он.
− Я Иммара Крыльв, слышу вас хорошо, − передала Иммара.
− Я знал, что вы ответите. Нам нужна ваша помощь. Вы можете вернуться?
− Мы все можем, − ответила Иммара. − Только я не уверена, что нам стоит спускаться.
− Почему? Мы не сделаем вам ничего плохого. Вы сами хотели встретиться с Ли Аннекером.
− Значит, вы его нашли? − спросила Иммара.
− Да.
− Тогда, он вам все и объяснит.
− Он не может ничего объяснить. Он болен.
− Болен? Это шутка? Ли Аннекер не может быть болен.
− Но это действительно так!
− Что же это за болезнь такая, с которой он не может справиться?
− Это душевная болезнь. Он ни с кем не говорит, ничем не интересуется, ничего не делает…
− Странно, − сказала Иммара. − Ррниу, где они? − Ррниу передал координаты. − Я спущусь, а вы следите за всем. Если что, знаете что делать.
Иммара молнией ушла вниз и в одно мгновение нашла корабль Аннекера. Войти в него не удалось из-за блокировки биополя.


Иднер вызвал Иммару и через некоторое время получил ответ. Казалось, что она была обижена. Она отвечала несколько резко с некоторым тоном неверия. Иднер объяснил для чего она нужна и Иммара, казалось сомневалась нужно ли ей спускаться.
− Вы меня впустите или нет? − Повился запрос по радио через некоторое время.
− Да. Вы можете прилететь в любой момент.
− Я уже здесь. Или вы не видите откуда пришел радиосигнал?
Иднер в этот момент понял, что сигнал шел уже не из космоса. Его источник был где-то рядом.
− Я не вижу вас. − Сказал Иднер.
− И не увидишь, пока не выключишь эту идиотскую блокировку биополя. − Резко ответила Иммара. − Вы боитесь меня? Или вам не нравится, что я могу подслушать ваши мысли?
− Ее надо обязательно выключить? − Спросил Иднер.
− Обязательно. − Ответила Иммара.
− Хорошо. Я выключу. − Ответил Иднер и выключил блокировку. Через мгновение появилась биовспышка, а затем внутри катера появилась женщина. Та самая Иммара.
− Шерн здесь, Аннекер здесь, а Иднера не видно. − Сказала она.
− Я внутри машины, − произнес Иднер.
− Не можешь оторваться от управления и выйти? − спросила Иммара.
− Я вообще не могу выйти. Мое тело полгода находится в состоянии клинической смерти.
− Это Аннекер или кукла? − спросила Иммара, подходя к нему, − Такое чувство, что он ничего не соображает и ни о чем не думает. Может, он тоже внутри какой нибудь машины?
− Он был внутри машины в тот момент, когда машина была уничтожена. − сказал Шерн.
Иммара подошла к Ли Аннекеру и махнула рукой перед его глазами.
− А где та машина, в которой он был? От нее что-нибудь осталось?
− Нет, − ответил Шерн. − Его вытащили из машины, когда она горела, а затем она взорвалась.
− И давно это было?
− Еще до Кернсверской операции.
− Я не знаю когда была эта операция.
− Двадцать семь лет назад.
− И он все эти годы в подобном состоянии? − удивилась Иммара.
− Да. Спит, ест, ходит и больше ничего.
− Сейчас посмотрим, что в нем осталось, − сказала Иммара и из ее руки вылетел огненный шар. Он молнией вошел в Аннекера и через мгновение вернулся.
Аннекер вздрогнул, повернулся к Шерну, затем взглянул на Иммару, на управление машины.
− Что вы здесь делаете? − проговорил он, поднимаясь. − Кто вы такие?!
− Спокойно, Аннекер, − сказала Иммара. − Перед тобой Иммара Крылев и Шерн Макарн. Эта машина принадлежит Иднеру Шеренскому. И сейчас 384-й год. Так что сядь и забудь обо всех своих страхах. Тебе никто не угрожает.
− Почему? Как 384-й? Что произошло?
− Ты был в заторможенном состоянии после своего последнего боя.
− После боя? Но он еще не начался!
− Сядь, черт тебя возьми! − воскликнула Иммара. − Иднер, включи биоблокиовку.
Иднер сделал как ему сказали.
− Что вам надо от меня?! − воскликнул Ли Аннекер.
− Для начала, веди себя прилично, − ответила Иммара. − Вот зверь! Прямо как с цепи сорвался! − Она силой усадила Аннекера в кресло. − Иднер, возвращайся на базу.
− Мне возвращаться? − спросил Иднер.
− Да, − ответил Шерн. − Вы не помните меня, Ли? − спросил он.
− Нет. Я впервые вас вижу, − ответил тот. − Я не поверю вам, пока…
− Пока не увидишь то что стало с Анером за эти годы, − сказала Иммара. − Давай, договоримся, Аннекер. Ты сейчас улетишь сам, все проверишь, а затем вернешься сюда. Нескольких минут, я думаю, тебе будет достаточно. Иднер, выключай блокировку.
− Включай, выключай, − проговорил он, выключая блокировку биополя.
− Так как, Аннекер? − спросила Иммара, когда тот еще сидел в кресле. − Ты летишь или нет? Я прекрасно знаю кто ты. Или ты забыл нашу встречу в 326-м году?
− Ты?! − воскликнул Аннекер вскакивая.
− Я, я, − ответила Иммара. − Можешь забыть о том самом будущем, откуда мы прилетели. Это будущее уже стало прошлым несколько дней назад. Так ты летишь или нет?
− Чтобы вы меня прикончили? − Спросил Аннекер. − Я не идиот.
− Ты идиот, − со смехом проговорила Иммара. − Шерн, с тех пор остался кто-нибудь, кого бы он знал?
− Остался только один человек, которого он знал, − ответил Шерн. − По крайней мере, я знаю только одного. Он живет в Алес-Иммаре.
− Алес-Иммаре? − удивилась Иммара. − Это где?
− Иднер, меняй курс на Алес-Иммару, − сказал Шерн.
− Да, шеф, − ответил тот.
− Вы все равно не убедите меня, − сказал Аннекер.
− Ты же можешь вылететь сам и проверить, − сказала Иммара.
− У вас нет доказательств, что я это я, − ответил Аннекер. − И вы побоитесь убивать меня, пока я такой как есть.
− Думаю, нам надо выйти наружу, − сказала Иммара.
− А если он выскочит за борт? − спросил Шерн.
− Если он выскочит за борт, то с ним ничего не случится, − ответила Иммара. − С ним ничего не случится, даже если он выскочит в космос. Ваш отец не рассказывал вам кто он такой на самом деле?
− Мой отец погиб, когда мне было два года.
− А мать? − спросила Иммара.
− Нет. Она не знала кто он. Я и сейчас этого не понимаю.
− Ли Аннекер прилетел на Анер в 306-м году. Он инопланетянин. Пришелец с планеты Вендера-3. Он бежал оттуда, преследуемый церковью за неверие в Пришельцев из будущего. Он считает меня агентом этой самой церкви и никак не видит, что мне на нее плевать. Он не верит, что сейчас 384-й год и считает что сейчас 355-й. Он не хочет верить в то что мы привезем его к кому-то, кого он знал… Он считает, что мы заодно с Кернсвером.
− С кем? − удивленно спросил Шерн. − С Кернсвером? Это же глупость!
− Для 355-го года это не глупость, − сказала Иммара.
− Кернсвер был уничтожен в 357-м. И это было сделано с помощью машин Аннекера. Не понимаю, почему вы не верите, − сказал она глядя на Аннекера. − Вы не помните Инну и Макса Шенерских? А Ланса Пранда и Конидера Им Черрано? Вы их готовили к переходу в машины. Вы не помните?
− Вы все прислуживаете дракону! − проговорил Ли Аннекер.
− Какому еще дракону? − удивленно спросил Шерн.
− Он имеет в виду Кернсвера, − ответила Иммара.
− Кернсвер дракон? − рассмеялся Шерн. − Это же смешно! Какие еще драконы? Их не существует.
− Ба-а! − произнесла Иммара. − Похоже, вы сами плохо все знаете. Драконы существуют. Я сама дракон, если вы не верите. Вы же видели меня в другом виде.
− Вот вы и попались, − проговорил Ли Аннекер. − Вам не удастся меня сломать!
− Да ты и так уже сломан, − сказала Иммара. − Ты боишься меня и боишься показать себя. И только никак не можешь понять, что я знаю все что знаешь ты. Все, до последней капли. Ты просто смешон в своих подозрениях.
− Тогда, почему ты не улетаешь отсюда? − спросил Аннекер.
− Потому что у тебя есть одна дурная привычка, − ответила Иммара. − Ты убиваешь людей, которые знают кто ты.
− Это только доказывает, что эта планета не святая земля, − ответил Аннекер.
− И это доказывает, что ты делал все вовсе не на благо людей, − ответила Иммара. − Аннекер-Авиа служит людям только потому что тебя не было все эти годы.
− Аннекер-Авиа не существует, − сказал Аннекер.
− Как это не существует? − проговорил Шерн.
− Я не собирался называть свою компанию таким образом, − произнес Аннекер.
− Думаю, мне все ясно, − сказала Иммара. − Ли Аннекера больше не существует на Анере.
В одно мгновение ее молния поразила Аннекера, и он исчез.
− Что вы сделали?! − взвыл Шерн. − Он же!..
− Он дракон, дорогие мои, − ответила Иммара. − Такой же дракон, как и все другие. Ему плевать на вас. Вы этого не поняли?
− Значит и вам на нас плевать? − спросил Шерн.
− Откровенно говоря, да, − ответила Иммара.
− Тогда, зачем ты сюда прилетела? − спросил Иднер.
− Есть некоторые вещи, которые вам сложно понять, − ответила Иммара. − Ваш вопрос направлен не по адресу.
− Что значит не по адресу? − спросил Шерн.
− Вам надо спросить у бога зачем я здесь, − ответила Иммара, поднимая руки вверх. − Мне этого никто не сказал. Я здесь и я не могу улететь, вот и торчу около этой планеты уже которую тысячу лет. Мне нечего делать, вот поэтому я и прилетела сюда.
− Значит, Ррниу помогал мне тоже от нечего делать? − спросил Иднер.
− Ррниу малось сдвинут по фазе, − ответила Иммара. − А может и я сдвинута. Это не имеет значения. Он считает, что помогать надо всем подряд.
− Я этого не заметил, − сказал Иднер.
− Ты не видел всего что он делал, потому и считаешь так.
− Значит, если я попрошу вас помочь мне вернуться в мое тело, вы мне не поможете?
− Я помогу, − ответила Иммара. − Только не потому что вы мне нравитесь.
− Тогда, почему? − спросил Шерн.
− Где находится его тело? − спросила Иммара, не отвечая.
− На базе, − ответил Шерн.
− Сейчас мы улетим туда, − сказала Иммара. − Ты, Иднер, останешся здесь без нас.
Шерн увидел только вспышку в глазах и оказался в шестом зале вместе с Иммарой.
− Где он? − спросила она.
− Идите за мной, − ответил Шерн и повел Иммару через зал.
Через несколько минут они оказались в изоляторе, где находилось тело Иднера. Оно было подключено к системам жизнеобеспечения и, казалось, еще немного и Иднер проснется.
Новая вспышка привела Шерна обратно с катер. Иммара оказалась рядом, а тело Иднера в кресле.
− Теперь, вам надо подключить к нему свои системы. − сказала Иммара.
− Их нет здесь. И их нет вообще. − сказал Шерн.
− Вот тебе раз! − Воскликнула Иммара. − Мне что, делать их из воздуха?
− Я не знаю… − Проговорил Шерн.
− Черт с вами. − Произнесла Иммара и в ее руках вспыхнул огонь, а через мгновение появились все необходимые вещи для перехода.
− Откуда ты их взяла?! − Воскликнул Шерн.
− Не боись, я ни у кого их не крала. − Ответила Иммара. − Подключайте и делайте все что нужно.
Шерн взял все датчики, шлем и подключил их к телу Иднера. Через несколько минут началась программа перехода и Иднер ожил. Он вздохнул и как-то неуклюже повернулся к Шерну и Иммаре.
− Сиди и не вставай. − Сказала Иммара. − И не забудь, что мы плывем в твоем катере с бешеной скоростью.
Иднер повернулся к управлению. Катер снизил скорость и остановился. Открылся выход и внутрь ворвался свежий воздух.
− А где Ли Аннекер? − Спросил Иднер, снова глядя на Иммару.
− В данный момент его не существует. − Ответила Иммара. − Я не верну его, потому что по нашим законам он преступник и его место в тюрьме.
− Но он не делал нам ничего плохого. − Сказал Шерн.
− Давайте отправимся к тому самому человеку, о котором вы говорили и расспросим его. − Ответила Иммара.
− Вы же сказали, что вам наплевать на нас. Зачем нам куда-то еще плыть вместе?
− Мне можно смеяться? − Спросила Иммара. − Странный вы какой-то народ. Когда вам говоришь правду, вы обижаетесь, когда врешь, вы верите всему, а потом начинаете обвинять в том что я что-то сказала не так. Вам разве не было плевать на нас, когда мы пришли к воротам базы? Я сказала, что мне плевать на вас, но это не значит, что я хочу вас оскорбить. Я сказала правду. Прямо и без всяких уловок. Вам это не нравится? Ну, раз так, то прощайте.
Иммара исчезла в одно мгновение.
− Черт возьми! − Воскликнул Шерн. − Где она!
− Она в космосе, шеф. − Ответил Иднер. − И я, кажется, понял, что она говорила.
− Что?
− Мы для нее посторонние, поэтому она и сказала, что ей плевать на нас. Мы попросили о помощи и она помогла. И все, шеф. Ничего другого нет. Она помогла потому что мы просили и сказала что ей плевать на нас, потому что мы сами спросили об этом.
− Я не понимаю. − Произнес Шерн.
− Она просто говорила и делала все как есть. Без хитрости и выдумок. Без какого либо обмана, шеф. Они выше нас по своему развитию и нам их не понять.
− Но ты же понял.
− Я понял по своему. Может, потому что я просидел полгода в машине. Странно только почему сейчас это была она, а не Ррниу. Может, это было ее задание, которое она получила от Ррниу. Они другие, но они похожи на нас. Они ведут себя у нас так же, как мы вели бы себя среди дикарей. Для них мы самые настоящие дикари, шеф.
− А что она сделала с Ли Аннекером?
− Думаю, они его забрали. Может, они его и искали здесь. Она сказала, что он преступник.
− Но это же чушь!
− Я не знаю, шеф. Надо плыть в Алес-Иммару. Я так понял, она и была Императрицей Иммарой.
− Ты думаешь?
− Да, шеф. Я думаю, она провела те реформы для каких-то своих целей. Им просто не понравилось то правительство, вот они его и сбросили. Легко и просто. И через пять лет страна уже была другой. Может, им самим не хватало свободы, вот они и устроили революцию.
− Хорошо, Иднер. Где мы сейчас?
− Уже недалеко. Минут через десять будем на месте.
Аннекер прошел вдоль берега и вошел в устье реки. Он пронесся несколько километров вверх по течению и вошел в городок Алес-Иммара. Шерн показал место, где причалить и Иднер остановил там катер.
− Ты сможешь идти? − спросил Шерн.
− Попробую. Давно не ходил. Боюсь, как бы не случилось чего.
− Я помогу тебе подняться. − сказал Шерн. Иднер встал сам и сделав несколько шагов схватился за поручни.
− Все в порядке, шеф. Надо только немного привыкнуть. Давно так не ходил. − Иднер смотрел в пол и делал некоторые движения, глядя на свои руки и ноги.
− Черт подери, Иднер, ты же без одежды! − воскликнул Шерн.
− А я то смотрю и думаю, что что-то не так. − сказал Иднер. − Наверно, мне лучше побыть под присмотром врачей. − Он выбрался на улицу и глубоко вздохнул свежий морской воздух. − Боже, как здорово! Я уже забыл как дышать.
Шерн рассмеялся.
− Посиди, лучше здесь, Иднер. А я схожу один и приведу его сюда.
− Кого хоть? Ты так и не сказал, шеф.
− Увидишь, Иднер. Это тоже сюрприз.
Иднер остался сидеть в катере. Прикрылся полотенцем и сел на скамейку около борта. Его радовал вид солнца, людей, купающихся на другом берегу реки. Ему самому захотелось искупаться, но он решил что ему не следует в этот момент что либо делать.
Прошло несколько минут. Иднер услышал чьи-то шаги позади себя и обернулся. На причале стояла Иммара и смотрела на него с какой-то улыбкой на лице.
− Сиди, сиди. − Проговорила она.
− Вы следили за нами? − Спросил он.
− Ты все еще считаешь, что я шпион? − Спросила Иммара. − Машина Аннекера это игрушка по сравнению с тем, что у нас есть. И принцип ее управления нам прекрасно известен. − Иммара прошла к Аннекеру и спрыгнув в него встала напротив Иднера. − Тебе надо бы одеться. − Сказала она и в ее руках словно у заправского фокусника возникла одежда. − Возьми и оденься.
Иднер принял одежду и несколько минут неуклюже одевался. Иммара под конец рассмеялась, глядя на него.
− Сколько же ты просидел в этой железке? − Спросила она.
− А ты не знаешь? − Спросил он.
− Судя по всему, целый год.
− Полгода. − Ответил он. − Ты выглядишь не так, как восемь лет назад.
− Для тебя прошло восемь, а для меня несколько сотен лет. Ты какой-то не такой как все люди.
− Какой не такой?
− Я тогда не понимала Ррниу. А теперь понимаю.
− Ты… − Иднер осекся, внезапно поняв, что перешел на "ты". Иммара снова рассмеялась.
− Все правильно, Иднер. Ты правильно меня называешь. Мы всегда называем друг друга на ты.
− Да? − Удивился Иднер.
− Да. У нас так принято. А так получается какая-то ерунда. Словно я не одна, а десяток.
Иднер сам усмехнулся.
− Тебе надо встать и потренироваться в ходьбе, Иднер. − Сказала Иммара.
− А со мной ничего не будет?
− Вот умора! − Снова рассмеялась Иммара. − Вставай. − сказала она, поднимаясь. − Ну, ну! Может, тебя за ручку поднять?
Иднер встал.
− А теперь, закрой глаза и вспомни что было полгода назад. Вспомни, как ты ходил, как себя чувствовал. Вспомни все и возьми себя в руки, Иднер!
Словно какая-то сила вошла в него, и он ощутил в себе какие-то перемены. Иднер открыл глаза и все вокруг уже не казалось таким странным как минуту назад.
− Что ты сделала? − Спросил он, глядя на себя.
− Кое-кто может это назвать атакой психотронного оружия. − Ответила Иммара. − Правда, вам следует знать, что у людей подобного оружия нет. Оно есть только у драконов. Вернее, у пришельцев из космоса.
− Значит, на нашей планете много пришельцев из космоса?
− Смотря, что считать много. − Ответила Иммара. − Аннекер, Кернсвер, Мерхард, Мерн Кай Ренальд, Ррниу и Харгрет Син Килемантара, я и еще шестеро моих друзей. В общем, это все кого я знаю и кто побывал здесь.
− И ты встречала Анннекера раньше?
− Да. Тогда за него вступились люди и я не стала ничего с ним делать. А теперь я не могу его выпустить.
− Почему? Он же помогал нам.
− Он помогал себе, а не вам. Машины Аннекера были предназначены для ведения войны с драконами.
− По своим словам ты не похожа на дракона. − Сказал Иднер.
− Всему то вас надо учить! − Усмехнулась Иммара. − В вашем языке слово дракон означает ужасное злое чудовище. Ведь так? А для нас это слово имеет иное значение. Драконы это существа, обладающие определенным набором собственных качеств. И в этот набор не входит понятие злой или добрый. Дракон это тот кто может делать то-то и то-то. А добрый он или злой зависит только от его собственных желаний. Да и понятия эти довольно относительны.
− Почему? Добро это всегда добро.
− Ты убил своего врага. Это добро? − Спросила Иммара.
− Убийство это всегда зло. Враг он или не враг.
− И ты это делал, Иднер. Вот поэтому я и говорю, что зло и добро относительны. Тот кто никогда не совершает зла, совершает другое зло. Невозможно быть абсолютно добрым. Так устроен мир. Если ты живешь, то ты занимаешь место, которое мог занять кто-то другой. И это можно назвать злом, которое ты совершаешь.
− Значит, ты тоже совершала зло?
− И не мало. Были времена, когда я только и делала, что убивала. Убивала, убивала, убивала. Эти времена прошли, но это осталось со мной и я ничуть не сожалею о том что делала.
− Почему?
− Потому что такова вся жизнь. Они убивали нас, мы убивали их. Это была настоящая война. Только такая, что все ваши войны похожи на детские драки.
− Тогда, кто мы для тебя? − Спросил Иднер.
− Мне трудно сказать точно. Во всяком случае, называть вас врагами просто язык не поворачивается. Все равно, как вы назовете своими врагами волков, живущих в лесу.
− Мы для вас подобны дикарям? − Спросил Иднер.
− Скажем так, большинство из людей похожи на дикарей. − Ответила Иммара. − Даже не дикари, а варвары.
− Почему?
− Потому что при появлении дракона в городе первым делом все хватаются за оружие. Я имею в виду не того дракона, который рушит и сжигает города, а того кто просто дракон сам по себе. А фактически я вовсе не дракон. Я крыльв, существо прилетевшее с другой планеты. Нас семеро здесь и мы все с разных планет. Двое с Ратиона, двое с Рраира, одна с Рендеры один с Ренсианы и я с Ренса.
− Вы, наверно, кто-то наподобие космической полиции? − Спросил Иднер.
− А… − Проговорила Иммара. − Нет, я бы так не сказала. Мы летаем сами по себе. Аннекер это третий дракон, которого мы поймали здесь.
− Мне кажется, что вы не должны были его задерживать.
− Не будем об этом говорить. − Ответила Иммара. − Таким существам как Аннекер было запрещено прилетать сюда. Он нарушил закон, и он отправится назад. Впрочем, я еще не решила этот вопрос до конца.
− Значит, наше мнение ничего не значит?
− Значит. − Ответила Иммара. − Если бы оно ничего не значило, Аннекер был бы мертв еще раньше. Не будем сейчас говорить о нем. Давай ка лучше выйди на причал и попробуй пройтись.
Иднер выбрался на причал и прошелся спокойным шагом. Ему уже не казалось, что все кружится перед глазами и что земля уходит из под ног. Но все же ощущения были несколько иными, чем раньше.
− Ты знаешь что я чувствую? − спросил Иднер.
− Знаю. − ответила Иммара.
− И ты тоже ощущала подобное?
− Нет. У меня совсем иные чувства, чем у людей. Я и сейчас не человек, даже когда выгляжу им.
− Ты действительно так выглядишь или мне это кажется?
− Я действительно так выгляжу. И я могу изменить свой вид, когда мне захочется.
− И сейчас?
− Ты хочешь посмотреть как я превращаюсь в зверя?
− Если ты не хочешь, можешь не показывать. − ответил Иднер.
− Ты точно не такой как все. − сказала Иммара.
− Почему?
− Потому что ты иначе реагируешь на мои слова. Любой другой на твоем месте перепугался бы до полусмерти.
− Почему?
− Вот заладил, почему да почему! Словно маленький. Сам не можешь догадаться почему?
− Я понимаю. Просто мне интересно что ты скажешь.
− Ну вот. Оказывается, я стала подопытной крысой.
Иднер рассмеялся от такого вывода.
− Иногда мне кажется, что ты говоришь как девчонка. − Сказал Иднер.
− А я и есть девчонка. − Ответила Иммара.
− Как? Ты же говорила, что тебе уже много лет.
− Это для вас мне много. Я не сказала бы, что я совсем девчонка. У уже меня есть взрослая дочь. Но я больше всего люблю играть.
− Играть? − Удивился Иднер.
− А что мне еще делать? Мне всегда приходится играть. На одних планетах это единственный способ избежать неприятностей, на других кроме этого нечего делать.
− А здесь?
− А здесь непонятно что делается. И поиграть нормально невозможно и жить тоже. Куда ни плюнь, попадешь в человека или к нему во двор. Как это там говорят? Яблоку негде упасть.
− А что вы вообще делаете здесь?
− Ничего не делаем. Мы застряли здесь.
− Как застряли?
− Застряли так же как машина застревает в болоте. Ни туда ни сюда. Сидишь и ждешь, пока все вокруг не замерзнет или не высохнет.
− А дорогу нельзя сделать?
− Здесь неприменимо понятие дороги. И пример мой не совсем верен. Я попробую объснить. У нас есть двигатели, которые переносят космические корабли с одного места на другое. Корабль не перелетает, а перескакивает через пространство. И вся проблема в том, что эти самые прыжки через пространство зависят от черт знает каких событий в космосе. Мы пытаемся выскочить от вашей звезды и ничего не выходит. И все. Нам ничего не остается делать, как сидеть здесь и ждать у моря погоды. А лететь через космос на обычной скорости все равно что выйти из аэропорта и идти в свой город пешком.
− То есть ваш полет зависит от каких-то космических течений или что-то наподобие того?
− Как ты сказал? − Удивилась Иммара. − Течений? Возможно и так. Это даже похоже на то. У нас это называют космическим ветром. Только вот для каждого корабля этот ветер свой. Мы торчим около этой планеты уже несколько сотен лет и никак не можем улететь.
− Мне даже трудно представить, как можно торчать около планеты несколько сотен лет. − Проговорил Иднер.
− Еще бы было не трудно. Вы же торчите здесь несколько миллионов лет и никуда не улетали.
Иднер усмехнулся.
− А почему бы вам не заняться чем нибудь таким. Скажем, построить что-то такое чего нет у людей.
− Я бы не сказала, что мы совсем ничего не делаем. Например, то самое правление Императрицы Иммары. Плохо мы сделали или нет?
− Нет, конечно.
− Для тебя нет. Мехнард поплатился за это своей жизнью, а бывшая Императорская семья удрала за границу и неизвестно как закончила свое существование.
− А почему тогда Император передал вам власть?
− Потому что он до смерти боялся драконов. Я показала ему свои когти, и он подписал отречение. Мы поиграли в правителей страны, установили новые законы. Был выбран Первый Президент и на этом мы закончили.
− А почему вы не остались у власти?
− Потому что одно и тоже быстро надоедает. Может, кому-то и интересно сидеть на троне и распоряжаться всеми, но мне это было вовсе не нужно.
− Не понимаю. Тебе это было не нужно, но ты это сделала.
− Это было нужно не мне, а вам. Я сделала это, можно сказать, от нечего делать. Сначала повеселилась, когда Император подписывал отречение, а потом мне ничего не оставалось делать, как править страной. А чтобы избавиться от этого надо было довести дело до выборов. И не так что взять все и бросить, а сделать это нормальным цивилизованным методом. Хотя, кое-кто и может назвать мои методы драконовскими.
− И что вы собираетесь делать теперь?
− Не знаю. Возможно, попытаемся улететь на Гендер. До него двенадцать световых лет.
− Двенадцать световых лет? Там кто-то живет? − удивился Иднер.
− Кто-то! − воскликнула Иммара. − На Гендере находится тюрьма для подобий Аннекера. Собственно, как я понимаю, оттуда он и сбежал.
− А Ренальд тоже сбежал оттуда?
− Ренальд тоже. Его Ррниу уже отправил туда.
− Как? − удивился Иднер.
− Это слишком запутанная история, Иднер. Ты можешь себе представить, что на Анере одновременно находились две Иммары? Одна я, а другая та же самая я, но только в прошлом. Ты встречался со мной и Ррниу несколько лет назад. И для меня эта встреча была несколько сотен лет назад.
− Э-э… У вас есть машина времени? Вы путешествовали в прошлое?
− Да, Иднер. Это не совсем машина времени, но смысл именно такой. Мы попали в собственное прошлое. Наш корабль может прыгать через пространство и время. Ты, наверно, знаешь теорию пространства-времени?
− Да.
− Пространство и время едины. И нашему кораблю в принципе все равно куда скакать. В пространстве, и во времени. В прошлое и в будущее. И только вот те самые запреты на прыжки не дают нам делать то что мы хотим. Мы не можем прыгнуть в прошлое просто так. Мы не можем прыгнуть в будущее, мы не можем выскочить из системы, то есть прыгнуть в пространстве. А результат… Мы сидим на одном месте и никуда не можем сдвинуться. В будущее мы еще как-то прыгали. Вот те самые несколько сотен лет мы фактически проскочили, а не прожили. В общей сложности мы прожили здесь не больше десяти лет.
− Теперь я что-то понял. − Проговорил Иднер. − И тогда вместе с Ррниу вы тоже прыгали в будущее?
− Да. И он тогда находил интересным сидеть около телевизора и смотреть что здесь делается. И время от времени помогал тебе. А я сидела рядом и посмеивалась и над ним и над тобой.
− Почему?
− Просто было смешно и все.
− А сейчас не смешно?
− А сейчас я сама вынуждена делать то же самое, что делал Ррниу. И на нашем корабле есть шестеро оборванцев, которые смеются надо мной и над тем что я делаю.
Иднер шел не зная куда вместе с Иммарой и через некоторое время словно опомился. Он повернулся к Аннекеру, который стоял в сотне метров от него.
− Никуда он от тебя не денется. − Сказала Иммара.
− Шерн должен скоро прийти. − Ответил Иднер.
− Тогда, идем назад.
− Я, наверно, сейчас скажу глупость. − Сказал Иднер.
− Можешь не говорить. Я сама скажу, что ты хочешь сказать.
− Что? − Удивился Иднер.
− Ты хочешь узнать можешь ли ты улететь с нами в космос.
− Откуда ты знаешь?
− Я слышу то что ты думаешь.
− Как это?
− Ну как, как! Ты слышишь звук? Слышишь. А я так же слышу не только звук, но и волны, которые исходят от тебя. От твоей головы. И от других людей так же. И не только от людей. Просто мы так устроены и все.
− С такими способностями работать только шпионом. − Сказал Иднер.
− У меня не только такие способности. Ты не забыл? Я могу поменять свой вид, могу в одну секунду облететь всю планету, могу влезть внутрь компьютера и списать данные прямо с магнитного диска, когда тот даже не крутится. Есть только одна маленькая деталь, которая делает все это бессмысленным.
− Какая?
− Все эти действия здесь будут смахивать на подсматривание как дикарь делает каменный топор.
Иднер рассмеялся и шел улыбаясь, глядя себе под ноги.
− А машина Аннекера? − Спросил он. − Аннекер ведь один из вас. Его секреты могут иметь для вас ценность.
− Могут. − Ответила Иммара. − Только, судя по всему, не имеют.
− Почему?
− Потому что я собственноручно создавала машины, которые во много раз лучше Аннекера. Хотя, у них не было кое-чего, что есть у Аннекера.
− Чего?
− В них не было возможности перехода сознания внутрь машины. Впрочем, это было давно, и у нас уже есть машины, в которые мы можем перейти. И мои прежние машины не идут с этими ни в какое сравнение. А все дело в том, что эти новые машины в действительности являются телами живых существ.
− Как? − удивился Иднер.
− Чего-о?! Ка-ак?! Почему-у?! − начала восклицать Иммара. − Слушай, тебе только в цирке работать. Этим… Как его?… Почемучкой!
− Ты же знаешь, что я ничего не знаю о вас. Поэтому и спрашиваю.
− У меня возникла одна идея, − проговорила Иммара. − Правда, кое-кому она может не понравиться, но это не суть.
− Какая идея?
− Как ты смотришь на то что среди всякого рода Аннекеров и Ренальдов появятся еще и Крыльвы?
− Я не понял…
− Я имею в виду новые машины.
− А для чего?
− А ни для чего. Просто так, ради спортивного интереса.
− На них же нужны огромные средства, − сказал Иднер.
− Так уж и огромные? Самое главное средство это знания. Если ты знаешь, то ты сможешь сделать все что угодно.
− Я не знаю. Аннекер-Авиа еле справилась с созданием Восьмерки и едва управляется с обслуживанием пяти машин.
− Значит, плохо их делали, раз едва справляется, − ответила Иммара. − Ладно. Не будем об этом говорить. А вон и Шерн приехал. − Иммара показала на подъехавшую машину, из которой вышел Шерн Макарн, а вместе с ним какой-то старик.
Они прошли к причалу и встали рядом с Иднером и Иммарой.
− Вы опять здесь? − спросил Шерн.
− Мне было очень приятно поговорить с Иднером, − ответила Иммара. − А это… Боже мой! Это же… Эрнегер!
− Вы меня знаете? − спросил старик.
− Вы можете объяснить почему свет в различных ситуациях ведет себя то подобно волнам, то подобно частицам? − спросила Иммара. − Когда-то вы задали мне этот вопрос. Помните колдунью, которая освободила вас из клетки?
− Боже! Это вы? Императрица Иммара?!
− Я давно уже не Императрица. Так что Эрнегер, называй меня просто Иммара. − Ты не узнал меня?
− Я плохо вижу, − ответил он.
− И ты знал Аннекера? − спросила Иммара.
− Знал. Сейчас я должен признать, что он чудовище.
− Как?! − воскликнул Иднер.
− Кто здесь? − спросил Эрнегер.
− Это Иднер Шеренский, − сказал Шерн Макарн. − Он управляет одной из машин Аннекера.
− Аннекер нечеловек, − сказал Эрнегер. − Я не уверен, но я сейчас думаю, что Иммара такая же.
− Я такая же, но мы различаемся, как собака и кошка, − ответила Иммара.
− Я знаю. Иммара все делала для людей, а Аннекер все делал для себя. Сначала, я думал, что он величайший ученый. Я работал с ним. Моя теория служила для создания Аннекера. Я проводил множество расчетов. Были созданы специальные машины для вычислений. А потом я стал не нужен. Аннекер не убил меня, потому что я был слишком знаменит в мире. Я даже не понял этого сразу. Я понял это после. Я понял это, когда ко мне пришел Кернсвер. Он пришел для того что бы узнать секрет Аннекера. Пришел как человек и стал зверем. Я тогда выложил все, потому что испугался за себя, за детей, за внуков. Оказалось, что все что я сказал для этого зверя не было секретом. Он пытал меня, а потом бросил и больше я его не видел. А через несколько дней ко мне пришел Аннекер и сделал то же самое, требуя чтобы я рассказал ему что от меня узнал Кернсвер. Аннекер пригрозил убить всех моих родственников, и я всегда молчал. А сейчас… Сейчас молчать больше нет смысла.
− Почему? − спросил Иднер.
− Потому что все мои родственники погибли, и я сам уже стар. Мне осталось жить совсем не долго.
− Как они погибли? − спросила Иммара.
− Они попали в автомобильную катастрофу. Все разом, в одной машине. Они всегда ездили на машине и никогда не летали.
− Это произошло восемь лет назад, − сказал Шерн.
− А что было во время Кернсверской операции? − спросила Иммара.
− Машины Аннекера разнесли базу Кернсвера, − ответил Шерн. − Это было сделано по плану Аннекера. Машины вошли под водой в бухту, вышли к базе, включили биоблокировку и наносили удары всем имевшимся оружием по главным точкам базы. После этого бомбардировщики сровняли с землей все что осталось.
− И все это время Аннекеры держали биоблокировку на всей базе? − спросила Иммара.
− Да. − ответил Шерн. − Это что-то значит?
− Это не просто что-то значит. Это единственный способ удержать дракона на одном месте и уничтожить его. Аннекер знал кто такой Кернсвер. Знал и составил план уничтожения, в котором биоблокировка была главным оружием.
− Мне это кажется или ты никак не изменилась, Иммара? − спросил Эрнегер.
− Я сейчас выгляжу так же, как выглядела тогда, − ответила Иммара.
− Ты и говоришь так же. Словно и не было этих лет.
− Для меня их и не было. Скажи, Эрнегер, ты веришь в колдовство?
− Шутишь? − усмехнулся старик. − Я верю в силу науки. И все колдоство это проявление знаний.
− Помнишь, я говорила, что тебе не хватит всей жизни, чтобы узнать то что знаю я.
− Я это давно понял, Иммара. И всему что я знаю сейчас я обязан тебе.
− Почему? − удивилась Иммара.
− Ты дала мне подсказку. И не одну. Помнишь, статью того сумасшедшего по поводу относительности времени и пространства?
− Конечно помню.
− А еще до того ты рассказала мне в двух словах основу квантовой теории. Я тогда стоял на берегу озера, кидал камни в воду и наблюдал за распространением волны, представляя. что это не волна, а частица.
− А помнишь, как ты летал в моих когтях? − спросила Иммара.
− Боже мой! Конечно помню. А потом на спине другого. Я не знаю кого.
− Хингриса. Он мой муж.
− Он сейчас здесь?
− Он здесь, но не здесь.
− Где-нибудь на другой стороне планеты?
− На орбите.
− Все относительно, − произнес Эрнегер.
− Я думаю, Эрнегер, ты должен продолжать жить.
− Шутишь? Как я могу жить? Я уже стар.
− Ты можешь продолжать жить. Но для этого нужно применение колдовства.
− Я не знаю.
− Почему? Каждый человек хочет жить. И если кто должен жить дольше других, так это такие люди как ты, Эрнегер.
− Я должен что-то сделать для этого? − спросил он.
− Ты должен выбросить из головы всякие мысли о собственной смерти. Ты должен думать о чем-то таком, что требует от тебя жизни.
− Почему?


− Потому что мое колдовство не действует на самоубийц, − ответила Иммара. − Кто хочет умереть сам, тот умрет. Это закон, и я жива только потому что я хочу жить, а не умереть.
− Довольно странная теория.
− А что ты думаешь об общей теории поля? − спросила Иммара.
− Она вам известна? − спросил Эрнегер.
− Мне лично она известна. Так как, Эрнегер? Ты хочешь жить?
− Да, Иммара.
− Тогда, прими от меня один подарок, − сказала Иммара.
Она вскинула руки вверх и из них вверх вышли две молнии. Раздался удар, Грохот заглушил все звуки и словно эхо с неба вернулись две молнии и ударили в Эрнегера.
Он закричал и через несколько мгновений смолк. Эхо удара еще разлеталось вокруг, а рядом с Шерном, Иднером и Иммарой стола молодой человек, лет двадцати. Он смотрел на свои руки, затем на Шерна с Иднером и перевел взгляд на Иммару.
− Это, наверно, сон, − сказал он, глядя на Иммару.
− Сила Жизни, это не сон, Эрнегер, − ответила Иммара. − Только запомни самое главное. Людям уже известна сила атомных ядер и известно на сколько она разрушительна. Сила Жизни имеет энергию во много раз большую, чем энергия ядер. Неправильное использование может привести к катастрофам, термоядерный взрыв рядом с которыми покажется маленьким огоньком зажженной спички.
− Никто не поверит, что он Эрнегер, − сказал Шерн.
− А зачем кому-то в это верить? − ответила Иммара.
− А как же еще? Он не сможет пользоваться своими собственными средствами, своим домом, наконец. У него нет никаких документов.
Иммара несколько секунд стояла на месте, а затем начала смеяться. Ее смех подхватил и Эрнегер.
− В чем дело? − спросил Шерн. − Я не понимаю. Вы что, сговорились?
− Ты же сам меня сюда привел, Шерн, − сказал Эрнегер. − Как мы могли сговориться?
− Я вообще не верю, что ты Эрнегер, − ответил Шерн.
Смех Эрнегера тут же исчез.
− Не понимаю. Ты же сам видел, что со мной стало.
− Я еще видел как Иммара в одно мгновение забирала людей. И точно так же возвращала. Она сама призналась что она дракон, а не человек.
− Шеф, ты не прав, − сказал Иднер.
− И ты туда же?! − воскликнул Шерн.
− Куда? − удивленно спросил Иднер.
− Ты сам то кто?
− Так ты не веришь, что я это я?! − воскликнул Иднер. − Вот черт! Я сейчас тебе докажу кто я! − Иднер побежал к Аннекеру и грохнулся не справившись с собой. − Черт бы подрал это тело… − проговорил он и пошел к катеру хромая на одну ногу.
− Ты куда?! − закричал Шерн, но Иднер уже вскочил в машину, вошел внутрь, сел в кресло и пристегнулся к нему. Через минуту все было готово и он перешел в машину. Шерн стоял у самого края причала и собирался прыгнуть в катер.
Мотор взревел и Иднер отошел от причала, а затем трансформировался в зверя, который выскочил на причал.
− Ты и сейчас не веришь мне, шеф? − спросил Иднер.
− Я верю, верю, − произнес Шерн Макарн. − Успокойся, Иднер.
− А где Иммара и Эрнегер?
− Они исчезли. Ты включил биоблокировку?
− Нет. Включить?
− Да. И впусти меня.
− Да, шеф, − ответил Иднер и машина легла на причале. Шерн вошел в нее и в этот момент на причал с воем въехало несколько полицейских машин.
− В чем дело, ребята? − спросил Иднер своим голосом из динамика Аннекера.
− Нам передали, что здесь что-то взорвалось, − сказал какой-то полицейский через динамик машины.
− Все в порядке, − сказал Иднер. − Это один мой знакомый попросил устроить небольшой фейерверк своему другу на день рождения.
− Надо предупреждать, когда устраиваете подобные фейерверки. Весь город стоит на ушах.
− Я немного не рассчитал, вот и грохнуло немного сильнее, − Иднер соскочил в воду и преобразовался в катер. − Пока, ребята. Если что, вызывайте, − сказал он.
Катер пошел по реке и машины полиции развернувшись поехали с причала.
− Что это ты им наговорил? − Спросил Шерн.
− А что мне было говорить? Сказать, что здесь был пришелец и он сделал Эрнегера молодым с таким грохотом?
− Мог бы придумать что-нибудь получше. А теперь пойдут жалобы в корпорацию.
− Мне ничего другого не пришло в мои микросхемы. Не было времени на раздумывания.
− Сказал бы, что сам приплыл из-за этого взрыва.
− Виноват, шеф, − произнес Иднер.
− Двигай на базу, − сказал Шерн. − Наверняка нас уже разыскивают.
− У меня же есть все системы оповещения и поиска, − сказал Иднер. − Вас пару раз вызывали, шеф. Я ответил, что вы со мной на Аннекере.
− По поводу чего вызывали?
− У вас была назначена с кем-то встреча. Я не спрашивал с кем.
− Вызови Аниту.
− Есть связь, − ответил Иднер.
− Слушаю вас, − послышался голос Аниты, а затем на экране появилось ее лицо.
− С кем там у меня была назначена встреча?
− С Генри Ханкофером. Он еще ждет вас.
− Скажи ему, что я буду через полчаса. У меня были непредвиденные дела.
− Да, шеф. И еще звонили из корпорации Гренда.
− Гренда? − удивился Шерн. − А им чего нужно?
− У них что-то рухнуло, спрашивали может ли помочь Аннекер. Я сказала, что у меня нет прямой связьи с Аннекером и нужно подождать ответа.
− Хорошо. Вызови их и дай связь,
Через полминуты на экране появился другой человек.
− Здравствуйте, − сказал он. − Я заместитель управляющего корпорации Гренда Линд Версийский. У нас авария на седьмом заводе. Это в Лиен-Кендере…
− Серьезная авария?
− Прорвало газопровод и возник пожар. Есть жертвы.
− Я не думаю, Что Аннекер может что-то сделать лучше пожарных, − ответил Шерн. − К тому же до Лиен-Кендера нет водного пути. Аннекер не может быстро двигаться по суше. Может, у вас есть что-то конкретное для него?
− Да. Огонь распространился на один из цехов, в котором находится вход в подземные коммуникационные системы. Там находятся семь человек. Другой выход для них закрыт и они оказались в ловушке. Мы вызвали транспортный военный вертолет и они готовы доставить Аннекера к месту.
− Ясно. Где сейчас этот вертолет?
− Он идет на вашу базу.
− А более конкретно? Может, ему лучше свернуть за Четверкой или Пятеркой.
− По нашим данным он сейчас около Лиена.
− Передайте ему садиться на аэродроме Лиена. Там сейчас находится Четверка. Свяжемся через пару минут. Анита.
− Да, шеф.
− Передай Лансу сигнал красной тревоги.
− Да, шеф. Передаю.
− И сообщи ему, чтобы сразу выходил на связь с Восьмеркой.
− Да, шеф. Здесь Ханкофер, хочет с вами поговорить.
− Давай его.
Появилось изображение Ханкофера.
− Мы назначали встречу на пять, а сейчас уже половина шестого. − Произнес Ханкофер с экрана.
− Прошу прощения, но у меня возникли срочные неотложные дела, − ответил Шерн.
− По-моему, единственным неотложным делом для вас является уплата долгов, − ответил Ханкофер.
− Этот вопрос решается, − ответил Шерн Макарн.
− Шеф, я решу вопрос с Грендом, − сказал Иднер.
− Хорошо, − ответил Шерн.
− Что вы молчите? − спросил Ханкофер.
− Прошу прощения, небольшая неполадка со связью, − ответил Иднер.
− Так что вы скажете о своих долгах? Мы не можем откладывать их уплату до бесконечности.
− Аннекер-Авиа обладает достаточными средствами, чтобы оплатить весь долг, − ответил Шерн. − Я прошу об отсрочке. У нас временные трудности с финансами.
− Ваши временные трудности продолжаются уже который год. Вы тратите средства на войну с несуществующим врагом. Мне прекрасно известно, какой завод Ренальда вы разгромили полгода назад. И мне прекрасно известны все ваши попытки запугать Правительство несуществующими инопланетянами.
− Что вы предлагаете сделать? − спросил Шерн. − Продать Ренальду наши машины для уплаты долга?
− Вы можете остановить свои бессмысленные разработки. На них уходит слишком много средств. Вы можете продать часть своих заводов. И вовсе не Ренальду, а кому-то из своих. У вас два дня на все размышления. Больше мы ждать не будем и примем решительные меры.
Ханкофер отключил связь, и Шерн Макарн вздохнул с некоторым облегчением. Он уже склонялся к тому, чтобы поставить вопрос на акционерном собрании о продаже части заводов в уплату долгов.
− Вот тебе и полеты в космос, − сказал Иднер.
− Что? − переспросил Шерн.
− Я говорю, шеф, что у нас полно самых земных проблем, а тут появляются всякие инопланетяне и мутят воду.
− Что там с Грендом?
− Порядок. Ланс уже на аэродроме. Я им намекнул об оплате, они готовы оплатить все наши расходы и…
− Что еще?
− И еще немного сверх того. Ланс через полчаса будет на месте. Ему предстоит вскрыть бетонные перекрытия. Там уже копают экскаваторы. Он прибудет как раз во время.
− У них не нашлось подъемных кранов?
− У них хватило ума сделать эти перекрытия монолитными и без дырок для людей, − ответил Иднер. − Говорят, они еще с войны такие.
− У них связь с этими людьми есть?
− Да. Там все под контролем. Под землей все перекрыто для огня, но людям то нужен воздух. Думаю, они здорово влетят из-за несоблюдения техники безопасности, так что у них нет смысла хитрить с оплатой.
− Хорошо, если так. Видел, Ханкофера?
− Да. Знаешь, шеф, что мне говорила Иммара?
− Что?
− Она наговорила мне не мало. В общих чертах смысл ее слов в том что мы действительно дикари. А вот машины Аннекера это что-то что выводит нас из этого ряда. Аннекер инопланетянин, и его машины это его технология, которая близка к технологии инопланетян.
− Поэтому они ей и понадобились?
− Она сказала, что сама может построить машины, которые во много раз лучше Аннекеров. Даже предлагала их строить.
− А деньги она тебе не предлагала?
− Нет, шеф. Я ей так и сказал, что на это нет никаких средств.
− Что еще она тебе говорила?
− Она говорила о своем космическом корабле. Он имеет какой-то двигатель, с помощью которого они прыгают в пространстве и времени. И этот двигатель не всегда работает как им хочется. Прыжки разрешены в одну сторону и не разрешены в другую. Что-то наподобие космических течений. И эти течения различны для разных кораблей. И, как я понял, они застряли здесь из-за того что их принесло это течение к нашей планете и они не могут никуда улететь.
− Смешно, − сказал Шерн. − И какого черта им понадобился Ли Аннекер?
− Она сказала, что они давно его убили бы, если бы его не защищали люди.
− Люди? − удивился Шерн. − Как это люди могут его защитить от нее?
− Я думаю, словами, шеф, − ответил Иднер.
− Тогда, почему она не оставила его теперь?
− Она не объяснила. Сказала, что у них он считается преступником. Ты думаешь, Эрнегер сказал неправду?
− Я думаю, она его заставила так сказать.
− Мне так не кажется. Хотя, это вполне возможно.
− Ты на ее стороне, Иднер?
− Ерунда, Шеф. Я всегда на нашей стороне. Будь она хоть самим ангелом. Она ведь и представилась нам зверем с крыльями. Может, для них этот вид подобен виду ангела?
− Возможно. Но мы то люди, а не звери. И, мне кажется, она сделала это не по этому.
− А почему?
− Чтобы запугать нас. Не думаю, что она смогла бы взлететь на тех крыльях.
− Кто ее знает? У самолетов тоже крылья не ахти.
− Она же не самолет.
− Я думаю, ей крылья вовсе не нужны, − сказал Иднер. − Она же сама перемещается в пространстве как хочет. Это, кстати, доказывает, что у них может быть такой корабль с перемещениями в пространстве и времени.
− Странно, что ее не сдуло космическим ветром при этих перемещениях.
− Мы же ничего о них не знаем. Может, у нашей планеты сейчас штиль и она летает с помощью каких-нибудь приспособлений вроде весел.
− И почему она не улетела от планеты с этими приспособлениями?
− Она сказала, что этот полет будет похож на пеший переход из одного города в другой вместо ожидания хорошей погоды в аэропорту. Мы входим на базу.
Аннекер прошел в бухту и вскоре вошел в ворота самой базы. Иднер преобразовал машину и отправился через коридор на свое место. Шерн вышел, чтобы идти в свой офис и Иднер ушел в мастерскую.
− Как дела, Карнер? − Спросил он, подходя к нему сзади.
− Норма… − Заговорил тот и обернувшись замолк. − Иднер?! Как ты вышел?! − Воскликнул он.
− Не вечно же мне сидеть в машине. − Ответил он. − Ладно. Еще увидимся. Пойду к доктору. А то мне еще не так удобно ходить.
− Иди, иди. Он тебе заменит какую-нибудь микросхему в голове.
Иднер ушел в медотсек и прошел к Мингу Гренсару, главному врачу корпорации. Гренсар поднял на него взгляд и выронил ручку из рук.
− Бог мой! Как ты встал?! − воскликнул он.
− Встал, как видите, − ответил Иднер, улыбаясь. − Нашлось, кому помочь. Думаю, вам надо меня осмотреть. Я еще не очень хорошо себя чувствую.
− Садись, Иднер. И рассказывай, что не так.
− Ощущения лунатика, − ответил он. − Хожу словно сам не свой. Хотел пробежать и вот, споткнулся на ровном месте. − Иднер показал кровоподтек на коленке.
− Тебе нельзя сейчас быстро двигаться. Ты можешь случайно порвать себе сухожилия или что-то еще. Это всегда так бывает, когда тело долго находится в неподвижном состоянии.
Минг Гренсар осмотрел Иднера, обработал рану на коленке и перевязал ее, а затем провел с ним несколько упраженений. После этого Иднер еще какое-то время ходил по базе, а потом зашел к Шерну.
− Иднер. Я пытался тебя вызвать и не смог.
− Да? − Удивился Иднер. − Ты, шеф, наверно, забыл вызвать меня по внутренней связи, как обычного человека. Я был у Минга Гренсара. Со мной все в порядке, но человеком мне противопоказано быстро двигаться.
− А в машине?
− В машине я могу делать все как и прежде. Что-то нужно сделать?
− Уже нет. Справились без тебя.
− Всегда бы так, − усмехнулся Иднер.
− Ладно. Думаю, тебе не помешает отпуск? Нам придется переходить на режим строгой экономии. Любые действия Аннекеров должны быть рассчитаны и оправданы.
− Как там Гренд?
− Нормально. Ланс уже вытащил всех людей. Я связался с Версийским и намекнул, как ты говоришь, о нарушении техники безопасности, которые были подтверждены Лансом на месте. В общем, они платят двойную цену и переводят деньги сегодня же. Не ахти, но хоть что-то.
− Сколько мне полагается дней отпуска? − спросил Иднер. − Кажется, каждый час пребывания в машине засчитывается за два. В общем, получается за три полных года, если считать нормальный рабочий день. И это если не считать выходных и праздников.
− Ты меня раззоришь, − проговорил Шерн.
− Ладно, шеф. Я ведь и зарплату не получал за эти полгода. − Улыбнулся Иднер.
− Вот прохиндей! − воскликнул Шерн. − А сколько ты съел топлива и электричества?
Иднер рассмеялся в ответ.
− Ладно. Можешь отдохнуть недельку, а там посмотрим что будет. Куда подашься?
− Слетаю в Грамен.
− И будешь отвлекать от работы Инну и Макса?
− Может я им чем помогу.
− Ну да! Вы же наверняка устроите себе праздники по поводу твоего возвращения. Ладно. Лети. Только я их предупрежу, что нарушение графика работ…
− Можете не беспокоиться, шеф. Я же могу спокойно сидеть с кем-нибудь в машине и никому не помешаю. И связь со мной будет почти прямая. Если что, сможете меня сразу же вызвать.
− Ладно. Удачи тебе, Иднер. Мне предупредить их о тебе?
− Мм… − произнес Иднер. − Давайте так, шеф. Я прилечу туда, позвоню вам, и вы предупредите за несколько минут до моего появления.
− Хорошо.
Иднер ушел. Он снова прошелся по базе, зашел в кассу и получил свой заработок за полгода. Его все узнавали и вопросов было не мало. Большинство людей считало, что Иднер проводил какой-то эксперимент с машине и поэтому не выходил из нее. Все интересовались успехами и Иднер отвечал, что все прошло нормально.
Он выехал с базы, взяв машину с шофером и вскоре оказался дома. Он не был там полгода и ходил по пустым комнатам, вспоминая все и улыбаясь самому себе.
Зазвонил телефон и Иднер ответил.
− Прошу прощения, вы Иднер Шеренский? − Спросил голос.
− Да. − Ответил он. − С кем я говорю?
− Мери Кинс, Вечерние Новости. − Произнес человек.
− Черт подери! Я не успел еще прийти домой! Все вопросы к Шерну Макарну. − Иднер повесил трубку и набрал номер корпорации Аннекер-Авиа. Через минуту он уже говорил с Шерном.
− Шеф, обо мне уже знают. Только что звонили с телевидения. Сообщи Инне и Максу. Не дело если они узнают об этом по телевизору.
− Ладно, Иднер. Как ты там?
− Нормально, Здесь еще никого нет, но я уже чувствую, что мне надо бежать.
− Ты поосторожнее. Если что, сразу вызывай полицию. Может, тебе нужна машина?
− Я уже взял на базе. Я не отпускал ее. Мне еще рановато самому садиться за руль.
− Ладно. До встречи.
− До встречи, шеф.
Иднер положил трубку и тут же раздался звонок. Он поднял ее и поняв, что вновь звонит какой-то корреспондент прервал связь. Он набрал номер отдела перелетов компании и заказал себе место в самолете. Как служащему Аннекер-Авиа он мог лететь бесплатно и для него всегда находились места.
До самолета оставалось еще два часа, но Иднер не стал ждать и ушел из дома.
− Куда едем? − Спросил шофер.
− В аэропорт. Езжай так, что бы приехать часа через полтора.
− Это как? − Удивился шофер.
− Просто поезди по городу. Дома меня уже достали корреспомнденты.
− Как скажете. − Ответил шофер. − Можно съездить за город, если хотите.
− Давай за город. Машина надежная?
− Фирменная. − Ответил шофер.
− Тогда я спокоен.
Все прошло нормально. Через два часа Иднер сел на самолет и тот вылетел к месту назначения. Его ждала встреча с родителями. Он расстался с ними не так давно, но выход из машины делал это встречу особенной. Такой, словно он встречался с отцом и матерью после полугодовой разлуки…


Иммара захватила Эрнегера и перенеслась в другой конец города.
− Что случилось? − Спросил он, увидев внезапную перемену вокруг.
− Все нормально. Мы перелетели на другую улицу. − Сказала Иммара. − Теперь ты должен решить, что будешь делать.
− Я просто не знаю. Мне хочется просто погулять, посмотреть город, сходить в лес. Я давно не чувствовал себя так. Словно я…
− Заново родился. − Сказала Иммара. − Но сейчас ты знаешь все что знал раньше. Твоя сила в твоих знаниях. И ты сам должен все решать за себя. Я могу помочь лишь сначала, а потом ты будешь жить сам. Не думаю, что ты сможешь кому-то доказать, что ты это ты. Тебе надо заново пройти путь от ученика до академика. Но, тебе это сейчас будет проще.
− И вы делаете так же? − спросил он.
− Нам незачем это делать. Я остаюсь самой собой всегда. Я свободня во всех своих действиях и мне незачем кому-то доказывать что я не репарианский жук.
− А здесь? Тебе приходится доказывать всем, что ты это ты.
− Нет, Эрнегер. Может, кому-то и надо это доказать, но я не особенно стараюсь. От того что мне не поверят мало что изменится. Я легко могу начать все сначала. Я могу бросить то что делала и не сожалеть об этом. Для меня главная ценность это жизнь, а здесь ее у меня никто не отнимет. По меркам людей я бессмертна. Я могу умереть, но только если кто-то или что-то меня убьет. Я думаю, достаточно лекций. Тебе нужно что-то делать. Что-то, чтобы начать жизнь сначала.
− Сейчас мне надо попасть к себе домой, − ответил он.
− А где твой дом? Пойдем. Ты же должен знать дорогу отсюда.
− Да. − Ответил он и пройдя несколько метров остановил такси. Через несколько минут они оказались около ворот в дом Эрнегера. − Боже мой. Я даже не знаю как войти туда. − Сказал он, глядя на себя.
− Можно войти вот так. − Сказала Иммара и влетела вместе с Эрнегером в дом. Они оказались посреди гостиной. − Что теперь?
− Мне надо взять все свои записи.
− Ну так бери. Ты же здесь хозяин.
− Я чувствую себя не в своей тарелке. − Ответил Эрнегер и пошел к лестнице. Он поднялся наверх, зашел в свой кабинет и начал собирать свои вещи. Он собрал тетради, взял несколько книг, затем вынул несколько своих карточек и вставил их в компьютер. Он делал переводы на новые счета, с которых мог взять деньги без особого труда. После этого он еще несколько раз осмотрел все вокруг, взял бумагу и написал завщание Эрнегера, в котором передавал все свое имущество и оставшиеся денежные средства компании Аннекер-Авиа.
− Наверно, это все. − Сказал он, оставляя бумагу на столе.
− Остается только одно. − Сказала Иммара и переменилась, превращаясь в старика Эрнегера.
− О, боже! − Воскликну Эрнегер.
− Все в порядке, Эрнегер. − Сказала Иммара своим голосом. − Эрнегер не должен просто исчезнуть. Его должны похоронить как всех людей.
− Но как? Вы же…
− Не беспокойся. Все будет в порядке. Я знаю свое дело.
Иммара вышла из тела в энергетической фазе и объявилась рядом в своем собственном сиде. "Старик Эрнегер" все еще стоял рядом с ней.
− Обыкновенное колдовство. − Сказала Иммара.
− Обыкновенное колдовство. − Произнес старик Эрнегер. − Сейчас я буду начинать потихоньку умирать.
− Но, Иммара! Так же нельзя! Кто он?!
− Он это я. Две половинки одного целого, Эрнегер. Ты же знаешь, что я могу выглядеть как захочу. В том числе и в виде двух человек, а не одного.
− Получается, что твоя половина умрет? − Спросил Эрнегер.
− Она сделает вид, что умрет. А нам пора уходить.
"Старик Эрнегер" проводил двух людей до ворот и остался в доме, помахав рукой.
− Боже. Я не представлял, что такое может быть. Он что, может так быть там, а ты здесь?
− Он это я, Эрнегер. − Сказала Иммара. − Я одна, но у меня сейчас две части. Я могу отделить от себя и еще.
Иммара сжала и разжала кулак. В ней появилась птица и она взлетев с руки начала кружиться рядом.
− Это тоже я. − Сказала Иммара. − Эта птичка моя собственная часть. − Иммара легко поймала ее и показала Эрнегеру. Птица переменилась, превращаясь в лягушку.
− Они не настоящие, Эрнегер. Подделки. Понимаешь?
Иммара взяла лягушку, разорвала ее на две части и показала Эрнегеру. Обе части переменились и превратились в небольшие шарики чем-то напоминавшие пластилин.
− И я должен все это понять? − Спросил Эрнегер.
− Не думаю, что это будет так легко. − Ответила Иммара. − Если ты захочешь это понять, тебе придется заняться биологией.
− Я давно думал о биологии. − Ответил Эрнегер.
− Тогда, как говорится, флаг тебе в руки.
В одно мгновение в руке Иммары появился небольшой флажок и она вручила его Эрнегеру.
− Думаю, нам пора расстаться. Может быть, мы еще свидимся.
Иммара унеслась в дом Эрнегера, и через несколько минут вызвала скорую помощь…
Старик Эрнегер умер в эту же ночь…

Следующий день для Иммары начался в столице. Она оставила тело на попечение людей. Они должны были сделать с ним все что делалось с умершими.
Энергосфера пронеслась через компьютеры полиции и службы гражданского состояния. Иммаре не требовалось много умения для получения всех необходимых документов. Она спокойно нашла путь "возникновения изничего" и сама оформила и получила все документы на себя.
В полдень она пришла в один из крупных банков и оказавшись перед управляющим выложила на стол несколько крупных алмазов.
− Мне нужен крупный кредит под эти камни. − сказала она.
− Я никогда не видел таких… − произнес человек и взял один из камней в руки. Он осмотрел его в увеличительное стекло и моргая глазами посмотрел на Иммару. − Я просто не могу поверить. Такой камень и без дефектов?
− Они все такие. − Ответила Иммара. − Я собираюсь устроить аукцион, а пока мне нужны средства.
− Сколько угодно. − Ответил управляющий.
− Сто миллионов. − Сказала Иммара.
− Сто миллионов? − Удивился человек.
− Мне они нужны не для устройства аукциона, а для строительства завода.
− Вы уверены, что продадите их за такую цену?
− Это не все камни, какие у меня есть. − Ответила Иммара. − Если нужно еще… − Она выложила на стол еще пять камней.
− Хорошо. − Ответил управляющий.
Через час все было оформлено по всем правилам. Иммара оставляла в банке десять больших алмазов, которым по меркам людей не было цены из-за своей чистоты. Никто и понятия не имел, что в алмазах Иммары не было изъянов и на микроуровне.
Она была другой. В документах значилось имя Иммара Ренская. Для всех она приехала из другой страны и никто не имел понятия откуда взялись алмазы. Вопрос "откуда" в этом деле не имел никакого значения. Они были и нигде в мире о подобных камнях не было и упоминаний. И тем более никто не мог сказать, что они украдены. В течение нескольких дней Иммара проводила рекламную компанию своих алмазов.
Через восемь дней после объявления состоялся аукцион, на котором были проданы первые два камня. Все прошло так, что за эти два алмаза Иммара сразу же получила сто пятьдесят миллионов, перекрыв этим полученный кредит.
У нее был настоящий замок, который располагался в одном из старых городов. Замок принадлежал какому-то полураззорившемуся графу и тот продал его за предложенные Иммарой Ренской деньги. Вместе с замком она получила и большой участок земли, на котором намечалось строительство.
Управляющий строительной компанией только раскрыл рот увидев что хотела построить Иммара Ренская на своей земле. Это был огромный подземный комплекс, стоимость которого оценивалась сотнями миллионов.
И у Иммары были эти средства. Иммара оставила все распоряжения подрядчику, оставила деньги в банке и улетела на орбиту.
Динарек все так же висел там и шестеро ее друзей жили на нем. Они летали на планету, когда им этого хотелось и ждали что будет дальше.
− Ну и разразилась же ты. − Сказала Рэй. − Что ты там такое учудила?
− Начала свое строительство.
− Ну вот. − Проговорил Ррниу. − Теперь тебя оттуда и за уши не вытащишь.
− Ты думаешь, я не оставлю все, если появится возможность улететь отсюда? Рэй, зови всех наверх.
Через несколько секунд вся семерка была в сборе.
− Ррниу, жми на перемещение.
− Сейчас, рабежалась… − Проговорил он. − О, черт! Мы выскочили!
− Точно?! − Взвыла Иммара. − Рви когти на Дину, пока не поздно!
Несколько секунд Ррниу возился к управлением, а затем остановился.
− Никакой Дины тебе не будет.
− Тогда, лети куда-нибудь. На Рраир, например.
Ррниу зашевелился и вновь был отказ в перемещении. Через несколько минут все дальние планеты были перепробованы и Ррниу ввел координаты Олема-2.
− Дьявольская планета! − Взвыл он. − Мы на Олема!
− Двигай к планете, а затем мы выпустим нашего дракона Аннекера.
Через несколько секунд все было сделано. Иммара выскочила на планету и вывела из себя Аннекера в виде зверя. Он грохнулся на землю и начал озираться.
− Твой дом родной. − Прорычала Иммара. − Это Олема-2. А теперь мне пора улетать.
− Я убью тебя! − Взвыл он.
− У-тю-тю-тю-тю! − Проговорила Иммара, включая стабилизацию поля. − Недорос еще, щенок. − Прорычала она и астерианский фрагмент выпустив пламя двигателя ушел вверх. Через несколько секунд стабилизация отключилась и Иммара переместила фрагмент к Динареку.
Крейсер выскочил из системы и Ррниу вновь вводил координаты разных планет. Все было без толку, пока в прицеле перемешения не оказался Гендер.
− Ну вот. Нашел куда лететь. − Произнесла Иммара. − Это же планета-тюрьма. Уж лучше быть на…
Иммара не договорила. Рядом возник космический корабль и тут же пошел радиосигнал запроса на языке зверей.
− Кто такие, откуда и зачем? − Таков был смысл рычания какого-то зверя.
− Ррниу, включай блокировку биополя и давай связь.
− Бери управление кораблем, командир. − Ответил Ррниу и Иммара приняла управление Динареком.
− Кто такие и чего вы к нам пристали? − Прорычала Иммара, вставляя в свое рычание слова, которые были слышны от корабля зверей.
− Космическая полиция, черт вас дери! − Зарычал голос. − Вы находитесь около Гендера! Или вы ослепли?!
− По моему, охранная зона планеты находится дальше. − Сказала Иммара.
− Вы влетели в систему без разрешения, этого достаточно что бы вас арестовать и лишить права на полеты!
− Вы ребята, откуда упали? Вы что, не видите что у нас за корабль?! − Зарычала Иммара. − Или вы совсем ослепли?!
− Ваш корабль не идентифицируется. − Прорычал голос.
− Плохо смотрите! − Зарычала Иммара.
− Если вы не назовете себя, мы откроем огонь!
− Похоже, вас мало учили в прошлом? − Зарычала Иммара. − Я Иммара Крылев?
− Ты умрешь за свои слова! − Взвыл голос. − Никто не имеет права произносить этого имени!
− Никто из зверей. − Произнесла Иммара на анерийском. − Любая попытка атаки, и вы мертвецы.
Корабль космической полиции просто исчез. Иммара хладнокровно ввела координаты Анера и крейсер перескочил туда. Новые попытки выхода никуда не привели и Динарек вновь повис над планетой.
− Командир… − Прорычал Ррниу. − Опять затащила нас в яму.
− Дело не во мне, а в нашей связи с этими мирами. − Ответила Иммара. − Я чувствую, нам еще придется долго здесь торчать.
− Может, полетим в будущее? − Спросил Ррниу. − Или ты хочешь слетать и посмотреть, что там тебе понастроили?
− Бери управление, Ррниу и лети в будущее. А то ты все обвиняешь меня, а сам ничего не смог сделать как затащить нас к космической тюрьме.
Ррниу взял управление и крейсер перескочил в будущее…
На десять дней…
Иммара рассмеялась и умчалась вниз.
"Может, нам попытаться лететь без тебя?" − Мысленно спросил Ррниу.
"Летите." − Ответила Иммара.
"И полетим!" − Ответил Ррниу.
Через мгновение радом с ней оказался Хингрис.
− Пусть они сами летят. − Сказал он.
− Ой, кошмар… − Произнесла Иммара. − Ладно. Пойдем, Хин. Здесь прошло два месяца, как мы улетели.
Иммара нагрянула на стройку как снег на голову. Через два часа управляющий строительной фирмы стоял перед ней в поту и объяснял, почему был сорван график строительства.
− Мы не могли найти вас. − Проговорил он. − Кто-то говорил, что вас убили из-за алмазов…
− Продолжайте строительство. − Сказала Иммара. − Мне плевать на график, но если я увижу что что-то сделано плохо, я заставлю вас все перестраивать.
Строительство возобновилось, а Иммара и Хингрис поселились в замке. Через некоторое время пришел сигнал с Динарека о том что он летит в будущее и Иммара согласилась с этим. Крейсер ушел…
− Может, нам взорвать эту чертову планету? − Спросила Иммара.
− Как ты можешь так говорить, Иммара?! − Воскликнул Хингрис.
− Мне все порядком надоело. − Ответила она. − И Ррниу тоже не нашел ничего умнее, как улететь.
− Они же вернутся сюда. − Сказал Хингрис.
− Когда? Через сто лет?
− Не знаю. − Ответил Хингрис.
Они улеглись в одном из больших залов в виде крыльвов и заснули. На утро началась новая работа. Весь день Иммара и Хингрис провели на стройке, а к вечеру отправились в столицу. Было решено раскручиваться на полную катушку и Иммара подала сразу же несколько заявок. Ей были нужны разрешения на полеты, разрешение на закупку вооружения, разрешение на установки собственных систем охраны в своем замке и на своей земле, разрешение на ношение оружия, разрешение на…
Список всякого рода разрешений состявлял шестнадцать пунктов. За часть из них требовалось лишь внести определенные суммы денег. Другие требовали обоснования. И главным обоснованием была большая собственность.
Иммара посетила банк, где находились восемь камней и там ее буквально огрели сообщением о грабеже. Алмазы были похищены около месяца назад. Банк уже был на грани банкротства. Страховая фирма, обслуживавшая этот банк вылетела в трубу и никаких средств оттуда получить было невозможно.
− Веселые ребята. − Произнесла Иммара и через несколько минут заявилась на телевидение. Она сделала объявление, в котором обещала миллионное вознаграждение за информацию, которая приведет ее к грабителям.
Появилось множество сообщений. Большинство не имело никакого отношения к делу, а одно из них дало зацепку. Иммара проверяла все сообщения о людях, которые могли быть причастны к ее делу, своим способом.
По одному из сообщений она пришла в какой-то бар и села в углу, как ей было сказано. В этом баре должен был появиться человек, который собирался продавать кому-то ее алмазы.
И этот человек появился. Иммара легко узнала его по его мыслям, затем проследила за ним и через несколько часов вышла на грабителей и на место, где держали украденые алмазы. Она прошла сквозь стенку сейфа, взяла алмазы и вышла в помещение, где в этот момент собрались бандиты.
− Привет грабителям. − Проговорила она. − Как мне вас убивать всех сразу или по очереди?
Люди повскакивали со своих мест. Кто-то выхватил оружие и Иммара уложила двоих человек из автомата.
− Вот так, дорогие мои. − Произнесла она. − А теперь, ты… Да-да ты, самый жирный. Спокойно берешь трубку телефона и набираешь номер полиции.
− Чего тебе надо?! − Воскликнул кто-то.
− То что мне надо уже у меня. − Ответила Иммара. − Но кроме этого мне надо, чтобы вы все попали за решетку или на тот свет. Выбирайте.
Иммара сразила очередью еще одного бандита, который схватился за оружие.
− Не шутите со мной, ребята. − Сказала Иммара и держа автомат направленным на толпу бандитов, выстрелила назад. Кто-то там вскрикнул и ввалился в дверь, грохнувшись вместе со своим оружием. − Кто нибудь еще хочет пулю? − Я стреляю без промаха.
Иммара сделала четыре выстрела в стену с нее слетели четыре картины.
− Убедились? А теперь, звони, толстяк!
− Да кто ты такая! − Завопил он.
− Иммара Ренская. Не узнал?
− О, дьявол! − Воскликнул кто-то.
− Именно. Как раз ваш любимый воровской дьявол мне и подсказал где вас искать.
− У тебя нет никаких доказательств. − Проговорил человек.
− А вот это? − Спросила Иммара, показывая алмаз. − Я вижу, вы не хотите звонить в полицию. Так что я позвоню сама. Собственно, я уже позвонила, так что вам осталось не долго ждать. Советую вам заблаговременно разоружиться. Я сообщила, что здесь находится вооруженная банда головорезов, так что полиция придет вовсеоружии.
− Может, тебе нужны деньги? − спросил кто-то.
− Ой как смешно! Ну насмешили! Кому вы предлагаете деньги? И какие деньги? Ваши паршивые, грязные, ворованные?
Раздались сигналы полиции, затем в окна ударил свет и снаружи донесся усиленный голос.
− Дом окружен! Сдавайтесь! − Гремел голос в динамиках.
− Я Иммара Ренская. − Произнесла Иммара и ее голос прогремел снаружи. − Все бандиты у меня на прицеле. Вы можете войти в дом. Возможно, на входе еще остался кто-то из них.
− Ты сдохнешь, сука! − Послышался голос бандита и он вылетел наружу через динамик.
− Берите дом штурмом. Я здесь одна. − Произнесла Иммара и через несколько секунд полиция начала штурм. Через минуту в зал ворвалось несколько вооруженных человек.
− Это произвол! − Закричал толстяк. − Я хозяин дома, я эта сука ворвалась сюда и начала стрелять из автомата!
− Я Иммара Ренская. − Сказала Иммара и бросила свое оружие на пол. − Эти люди ограбили Центральный Коммерческий Банк и в их доме находятся восемь моих алмазов.
− У вас есть доказательства? − Спросил полицейский.
− Доказательства в подвале, в сейфе. Там находятся мои алмазы. Их невозможно ни с чем спутать. Каждый из них стоит не меньше ста миллионов. Я думаю, хозяин дома с удовольствием откроет свой сейф, что бы доказать свою невинность.
− Она лжет! − Выкрикнул толстяк.
− В таком случае, покажите нам свой сейф. − Ответил полицейский.
− Идемте. − Ответил хозяин.
Он, Иммара и несколько полицейских спустились вниз. Через минуту хозяин показывал свой сейф, в котором были деньги и дракоценности и не было алмазов.
− У меня нет ее алмазов! − Выкрикнул толстяк.
− Вы забыли о другом сейфе. − Сказала Иммара.
− Каком еще другом?! У меня нет другого!
− Я попрошу всех быть свидетелями этим словам. − Сказала Иммара. − Сейф находится за этой стеной. − Она показала на нее. − Стена открывается специальным сигналом, а именно голосом хозяина. Он должен сказать: "Я дурак".
− По моему, это слишком! − Завопил хозяин.
− Я понимаю, что вам не хочется так говорить о себе, а по сему, у меня есть кое-что, чтобы вас особенно не утруждать. − Иммара достала небольшой магнитофон. − Я прошу полной тишины.
− Это произвол! − Завопил хозяин. − Как вы можете слушать эту сумасшедшую!
− Помолчите, пожалуйста. − Сказала Иммара. − Вы выглядите дураком со своими заявлениями.
− Помолчите. − Сказал офицер и наступила тишина.
− Я дурак. − Послышался голос толстяка из небольшого динамика.
Послышался шум и стена начала съезжать в сторону.
− Я убью тебя, сука! − Завопил хозяин. − Ты еще заплатишь за все! Я достану тебя с того света!
Толстяка схватили и на этом действие было остановлено. Вскоре были доставлены новые свидетели и было произведено вскрытие сейфа, в котором были найдены алмазы Иммары Ренской.
Иммара вышла в зал, где допрашивали толстяка и остальных бандитов.
− Она убила четырех человек здесь при нас! − Завопил толстяк.
− Похоже, вы никогда не слышали о сонных пулях? − Спросила Иммара. − Ваши четыре дружка проснутся через несколько часов.
Победа была полной. Иммара "рассказала" как провела свою операцию и как получила информацию. Через несколько дней она при свидетелах передала назначенное вознаграждение человеку, передавшему информацию о похитителях. Иммара прекрасно видела, что этот человек сам был не без грехов, но это не имело значения.
Происшедшие события несколько скрасили скуку Иммары и Хингриса. Строительство подземного комплекса продолжалось полным ходом. Иммара не жалела средств и вкладывала свои миллионы.
Был назначен новый аукцион и были проданы еще два алмаза. Они ушли по цене в два раза большей чем первые.
Какой-то почти сумасшедший ученый сделал предположение о том что алмазы Иммары Ренской искусственного происхождения и это вызвало настоящую бурю. Покупатели посчитали себя обманутыми, когда один недоученый эксперт подтвердил это предположение.
− Я думаю, господа, еще не все понимают что это за алмазы. − Сказала Иммара на прессконференции по этому поводу. − Я сама провела некоторые тесты с ними и получила вот что. Все алмазы имеют искусстенное происхождение. Более того… − Послышался шум и Иммара уже не могла кричать. − Я попрошу тишины! − Выкрикнула она. − Я не договорила!
− Вы продаете подделки! − Завопил кто-то из зала.
− Во-первых, господа, нигде и никогда я не говорила, что эти алмазы природного происхождения. А во-вторых… − Снова послышались вопли и Иммаре не давали говорить.
Шум продолжался несколько минут. Иммара стояла на месте и молчала.
− Вам не надоело орать, дикари? − спросила Иммара спокойным голосом, и он разнесся по залу усиленный так, что дошел до всех. − Эти алмазы имеют космическое происхождение. − Сказала Иммара так же усиливая свой голос. Шум резко стих. − Спасибо за полное внимание, господа. Ваше время истекло, − сказала Иммара и ушла.
Заявление Иммары облетело все газеты, но оно не было ничем подкреплено и на следующий день в замок прибыл эксперт от Правительства.
− Я должен проверить ваши слова о космическом происхождении алмазов, − сказал он.
− Пожалуйста, − ответила Иммара и положила перед ним бумагу с данными о структуре кристаллической решетки камней. − Никакая нынешняя сверхтехнология производства искусственных алмазов не может дать таких результатов. Эти камни почти абсолютно чисты.
− Кто проводил эти тесты? − спросил эксперт.
− Я сама, − ответила Иммара. − Если вы не доверяете мне, я могу передать камень для исследований.
Несколько дней прошли в бурном обсуждении, а затем на арене появились обескураженные эксперты, которые были вынуждены подтвердить слова Иммары Ренской. На всякие вопросы о том откуда взялись камни, Иммара отвечала, что получила их в наследство от своих родителей и отсылала вопросы к "умершим".
Постепенно шум утих. И только с новой силой разгорелся вопрос о стоимости камней. Кто-то предложил Иммаре купить у нее эти камни по цене в пятьдесят миллионов. Это было сделано на одной из встреч богатых людей.
− Смешной человек! − воскликнула Иммара. − Да я сама спокойно выкуплю их по сто миллионов, если кто-то захочет продать, − сказала она вовсеуслышание.
Эта фраза Иммары Ренской пролетела в печать и через некоторое время ажиотаж вокруг алмазов вновь начал расти. Сначала, один из владельцев четырех камней предложил Иммаре выкупить его за сто двадцать миллионов, и она безоговорочно согласилась. Она сделала это так, что через день хозяин камня изменил свое решение и не стал его продавать.
Затем появился какой-то человек, который попытался выяснить как Иммара Ренская собирается выкупать камни, если все ее средства были получены за счет продажи этих самых камней.
− Похоже, вопрошающий плохо знаком с бизнесом? − спросила Иммара. Мало кто знал, что средства Иммары Ренской уже были не раз прокручены на бирже и возросли в несколько раз за счет "выгодных" сделок. Иммара легко узнавала какие сделки выгодны, а какие нет.
Капитал Ренской составлял более миллиарда…


Аннекер-Авиа продолжала кое-как существовать. Самолеты компании давно утратили былую конкурентоспособность и Шерн Макарн постепенно был вынужден продавать заводы. Главной собственностью оставались машины Аннекера и на них уходило не мало средств. Они не окупали себя в мирных условиях. Ренальды давно затихли, и о них было мало что слышно. Главным был слух о том что Ренальд Младший погиб в последней схватке с Аннекером.
Иднер вновь вышел на работу и его целью было усовершенствование машины. Усовершенствование так, чтобы она как можно меньше потребляла горючего, энергии и различных материалов. Работы в этом направлении не прекращались. Изредка появлялись заказы на участие машин в каких-то делах.
− Как у нас дела? − спросил Иднер, заходя в кабинет шефа.
− У нас как всегда. Денег нет и не предвидится. Надо что-то делать. Большая часть акционеров уже продала свои акции. Сейчас они несколько увеличились в цене.
− Увеличились? − удивился Иднер. − С чего бы это?
− У меня такое чувство, что кто-то из воротил положил глаз на Аннекер-Авиа. Пока не ясно кто, но если так пойдет и дальше, процентов сорок акций может оказаться где-то на стороне.
− Пятьдесят один, по крайней мере точно никуда не уйдет, − сказал Иднер.
− Да, но мы должны будем считаться с тем, кто получит те самые сорок процентов. Я еще не уверен, но мне кажется, нам стоит что-то предпринять. Наши конструкторы не могут ничего сделать. Многие разбежались. Смешно сказать, когда-то Аннекер-Авиа была первой! Правительству на нас плевать. Кое-кто там вообще говорит о замораживании Аннекеров на неопределенный срок. Они, мол, никому не нужны.
− Может, это так и есть? − спросил Иднер.
− Ханкофер тоже постарался, − сказал Шерн. − Из-за него половина заводов распродана.
Прозвучал сигнал и перед Шерном появилось лицо Аниты.
− Приятно посмотреть на красивую девушку, − сказал Шерн.
− Спасибо, шеф, − улыбнулас она. − На утро назначено два звонка. − сказала она. − Один Ханкоферу, и один на биржу труда.
− Осталось только сообщить Ханкоферу, что мы банкроты и подать заявление на биржу труда о поиске работы, − сказал Шерн.
− Не будьте так пессимистичны, шеф, − сказала Анита.
− Скажи, Анита, ты не хочешь найти другую работу? − спросил Шерн. − Например, более высокооплачиваемую или более престижную, чем у нас?
− Для такой красивой девушки как я есть только одно место, − ответила Анита. − И я его уже занимаю.
− Спасибо, Анита, − сказал Шерн. − Я каждый день получаю заявления об увольнении из корпорации.
− Вы будете звонить? Ханкофер пока подождет, а на биржу труда надо. Что там у нас?
− Не хватает рабочих. Никто не хочет работать за нашу зарплату, − ответила Анита. − Мне звонить?
− Да, − ответил Шерн.
Через несколько минут он уже говорил с директором биржи и тот как обычно обещал искать людей. Никаких новостей не было.
Шерн положил трубку и передал Аните напомнить ему о Ханкофере через час. Иднер ушел и Шерн остался один. Он разбирался с делами, давал указания и почти не заметил, как в кабинет вошел какой-то молодой человек.
− Я прошу прощения, − произнес он. − Вашего секретаря не было на месте.
− Не было? − удивился Шерн.
− Наверно, она вышла на несколько минут.
− Возможно. Проходите, садитесь, − сказал Шерн. − Кто вы?
− Хин Ренский, − ответил молодой человек. − Я слышал, что вы ищете рабочих.
− Вы хотите устроиться на работу в нашу корпорацию?
− Да. Но не по той специальности, какие у вас записаны в объявлении. Я спросил в отделе кадров и меня прислали к вам.
− И что это за специальность?
− Менджмент, − ответил Хин Ренский.
− Менеджмент? − удивился Шерн. − Вы не шутите?
− Нет. Я последнее время интересуюсь данными различных компании и получил результат, что у вас плохо работает менджмент.
− И на сколько плохо?
− На столько, что вы терпите убытки вместо того чтобы получать прибыли.
− И вы пришли наниматься работать в убыточную корпорацию?
− В том и дело. Моя специальность состоит в том, чтобы делать из убыточных предприятий прибыльные.
− Это довольно интересно, − проговорил Шерн. − И как вы думаете это сделать?
− Изменениями в управлении финансами компании, − ответил Ренский. − Я мог бы вам помочь в этом.
− И за какие деньги? − спросил Шерн.
− Скажем, за два процента акций корпорации, − ответил Хин Ренский. − Предлагаемые условия таковы. Вы даете мне управлять финансами корпорации на один месяц. В случае успеха, то есть в случае если корпорация через месяц прекращает быть убыточной, вы передаете мне два процента акций. И далее мои прибыли будут напрямую связаны с прибылями Аннекер-Авиа. Если же я не добиваюсь успеха, то я ничего не получаю.
− А если вы за этот месяц раззорите корпорацию?
− Вы можете контролировать все мои действия. И можете запретить что либо-делать в любой момент. Я буду каждый день отчитываться перед вами за сделанное. И, если вам что-то будет не понятно, я буду это объяснять.
− И какую вы хотите получать зарплату?
− За первый месяц я могу согласиться и на ноль, − ответил Хин Ренский. − Я человек не бедный.
− Довольно заманчивое предложение, − сказал Шерн. Он рассматривал Хина Ренского и ему все это казалось странным. − Я могу узнать почему вы пришли к нам? Я имею в виду не деньги. Вы наверняка могли бы найти и другую компанию.
− Мог. Я пришел потому что Аннекер-Авиа известна всему миру. И потому что я неравнодушен к машинам Аннекера. Я не могу просто так сидеть и смотреть как рушится ваша корпорация.
− А почему вы говорили о двух процентах?
− Это общий стандарт. Если он вас не устраивает, мы можем договориться и о другом, но тогда и условия будут другими.
− Какими другими?
− В случае с двумя процентами я подписываю пункт, который запрещает мне работу в любых других компаниях. Если процент меньше, то этого пункта не будет в договоре.
− То есть в этом случае есть риск, что вы сделаете что-то против нашей корпорации?
− Да. Если я буду работать на несколько компаний и их интересы столкнутся, я буду вынужден решать вопрос так чтобы получить максимум прибыли. И этот максимум может оказаться не в вашу пользу. Если же я работаю только на вас, то максимум прибыли всегда ваш максимум.
− У нас есть некоторые ограничения на использование средств компании, − сказал Шерн.
− Надеюсь, они не слишком обременительны.
− Они заключаются в самих машинах Аннекера. Мы не собираемся их продавать даже в случае полного банкротства.


− Я надеюсь, у вас нет ограничений на использование этих машин для получения прибыли?
− Нет. Это ограничено только законом.
− В таком случае проблем быть не должно, − сказал Хин Ренский.
− И как вы хотите начать? − спросил Шерн.
− Начать с разговора с кредиторами корпорации, − ответил Ренский.
− Вы надеетесь их уговорить подождать с уплатой долгов?
− Да. Если хотите, я переговорю с ними, и это будет моим экзаменом для поступления на работу.
− Если говорить точно, то я не могу решать все один. Это должно решить собрание акционеров.
− Я думаю, одно другому не мешает.
− Хорошо, − ответил Шерн. Он включил связь и вызвал Аниту.
− Да, шеф.
− Ты куда-то уходила? − спросил Шерн.
− Да, извините. Что-то было нужно?
− Здесь появился один молодой человек. Его надо связать с Ханкофером.
− Подождите немного с этим, − сказал Хин Ренский.
− Что-то не так? − спросил Шерн.
− Мне нужны данные, сколько кому корпорация задолжала, на каких условиях, какие есть средства и… Я думаю, мне лучше самому съездить к Ханкоферу.
− Хорошо. Анита, передай Хину Ренскому данные, которые он попросит.
− Да шеф.
Хин Ренский вышел, и Шерн несколько минут думал о нем. Он взялся за телефон и вызвал Ланса, Конидера, Инну и Макса. Все вскоре оказались на связи, и Шерн сказал им о новом человеке, который пришел в корпорацию.
− Мы должны решить, принимать его или нет, − сказал Шерн.
− А как ты считаешь, шеф? − спросил Ланс.
− Он прет как танк. Возможно, он сможет что-то сделать.
− Тогда, надо принимать, − сказал Макс. − У нас нет другого выхода сейчас. Надо собирать всех акционеров и решать этот вопрос.
Шерн передал задание Аните разослать акционерам сообщения о внеочередном собрании.
− Где Хин Ренский?
− Он уехал к Ханкоферу.
− Уже?
− Да. Метеор, а не человек. Взял данные, сказал, что посмотрит в машине и умчался.
− Ну, дай бог, если все будет так как он сказал.
− А что он сказал? − спросила Анита.
− Он собирается сделать корпорацию прибыльной, − ответил Шерн.
− Так это же замечательно, − ответила Анита.
− Замечательно то замечательно, но за это он хочет получить два процента акций Аннекер-Авиа. Довольно недурно, за один месяц получить пару десятков миллионов.
− Шеф, я только что получила первую сводку с биржи. Что-то довольно странное. Наши акции снова поднялись. Может, это как-то связано с этим Хином Ренским?
− Найди все данные по нему, Анита.
− Да, шеф. Может, его нельзя было отпускать к Ханкоферу?
− Не знаю. Возможно, ему не следовало давать данные о долгах, но что сделано то сделано.
− Он взял еще данные о распределении ресурсов по разным направлениям деятельности.
− Ладно. В конце концов, он же не взял никаких секретных данных?
− Нет, шеф.
− Тогда, нам нечего бояться. Если что, Ханкоферу можно будет сказать, что он здесь никто и звать его никак. Его еще никто не принимал на работу. Все что он делает его личная инициатива.
− Только что пришел ответ на запрос о нем, − сказала Анита. − Живет в пригороде. Один. Собственное состояние сто двадцать тысяч. Имеет диплом высшей школы менджмента. Нигде не работал до сих пор. Впрочем, другого и не могло быть. Двадцать один год парню.
− Когда он закончил школу?
− Он не закончил, а сдал все экзамены и получил диплом.
− Это как?
− Экстерном, шеф. А, вот еще. Он прибыл из-за границы.
− Из-за какой границы?!
− Королевство Вим Шакро Энгрена. Черт возьми, язык можно сломать, пока прочитаешь.
− Что это за королевство?
− Это небольшой клочок земли припертый горами к воде, на севере нашего материка. Отсталая страна. Полгода назад умер Король и там черт ногу сломит, что делается.
− И этот франт оттуда? Довольно странно. И не похоже. Какой там язык?
− Наш.
− Есть что-нибудь еще на него?
− Нет. Чистый лист. От службы в армии освобожден как иммигрант.
− Н-да. В тихом омуте черти водятся, − сказал Шерн. − Ладно. Поищи еще что-нибудь. Посмотри последние газеты, может, найдешь чего.
− Да, шеф.
Шерн снова занялся делами. Прошло около трех часов.
− Шеф, здесь Хин Шеренский, − сказала Анита.
− Впусти.
Шеренский вошел в кабинет словно сияя. Он молча положил на стол два листа бумаги.
− Что это? − спросил Шерн.
− Это договор об отсрочке всех выплат от Ханкофера, а это от Центробанка.
Шерн вскочил с места и взял две бумаги. Он просто не верил своим глазам.
− Как это удалось? − спросил он, взглянув на Хина Ренского.
− Я сидел перед Ханкофером и полчаса расписывал ему как можно получить прибыли от Аннекер-Авиа. Он был вполне удовлетворен моими словами. Я объяснил ему всю ситуацию с моим положением в компании и он решил, что стоит рискнуть, тем более, что его средства никуда не денутся. К тому же, акции Аннекер-Авиа сейчас поднимаются.
− Вы знаете почему?
− Разумеется. Я изучал все. Кто-то ведет игру на бирже и хочет выкупить Аннекер-Авиа. Это и есть причина повышения стоимости акций корпорации.
− И кто это?
− Пока не ясно. Он ведет игру через подставных лиц. Игра идет на сотни миллионов. Возможно, он и не собирается выкупать все, а только делает вид, что хочет сорвать прибыль в момент максимального роста. Я бы советовал не продавать акции.
− Итак, что вы предлагаете делать? − спросил Шерн.
− Для начала, заключить договор, − ответил Хин улыбаясь. − В том и состоит моя работа, чтобы получать прибыли. Эти бумаги доказывают, что Ханкофер и Центробанк были вполне удовлетворены моими идеями.
− А ты сам не играешь? − спросил Шерн.
− Я играю. Бизнес это всегда игра. Она может быть рискованной и не очень. Для Аннекер-Авиа наступили времена, когда остается только рисковать. Иного выхода нет. И здесь выигрывает тот, кто рискует с умом.
− А где вы учились этому?
− Я учился у Берньера. А потом применял свои знания на практике у себя дома, − ответил Ренский. − Там, далеко за горами есть одно маленькое королевство. Если бы не эта дурацкая революция, я не уехал бы сюда.
− Дурацкая революция? − переспросил Шерн.
− Король умер, да здравствует Король! − проговорил Хин. − Вот только одна проблема. Наследника не осталось. Вот все и поперлись в Короли. В таких условиях никакого бизнеса не может быть. Только грабеж и насилие. Я собрал все что у меня было, продал что мог и унес ноги. Оттуда не мало убежало народа. Кое кто унес такие богатства, что им завидуют даже здешние воротилы.
− И кто это?
− Не знаете? Знаете о десятке космических алмазов?
− Здесь был какой-то шум о них…
− Какой-то! − воскликнул Хин. − Эти ребята с алмазами проворачивают сейчас такие дела, что только пыль стоит столбом! Можно сказать, дела на миллиарды. И вот эта дамочка явилась тоже оттуда.
− Какая дамочка?
− Есть тут одна. Самое интересное, что Ренская. Там я о ней ничего не слышал. А здесь… Она здесь почти как Королева. Сейчас по моим подсчетам ее состояние близко к двум миллиардам.
− Ты ей завидуешь?
− И еще как! Вот потому я и пришел к вам. У вас есть эти самые алмазы. У вас есть машины Аннекера.
− Но мы не собираемся их продавать.
− Никто и не говорит о продаже. Это ваш главный капитал. Вам нужно только научиться его использовать.
− И ты знаешь как его использовать.
− Знаю. Подписываем договор, и то что я знаю, будете знать и вы. Знание это огромный капитал.
− Акционерное собрание назначено на завтра.
− Я могу встретиться с кем-нибудь из пилотов Аннекеров? − спросил Хин Ренский.
− Для чего?
− Хочу получше узнать что может эта машина и обсудить несколько своих идей на предмет возможности их выполнения Аннекерами.
− Хорошо. Я сейчас вызову Иднера Шеренского. − Шерн включил прямую связь и вызвал Иднера. Он в этот момент был с машиной и Карнегом и сразу же направился к шефу.
Через несколько минут он появился в кабинете.
− Иднер Шеренский, Хин Ренский, − представил Шерн обоих молодых людей друг другу.
− Рад познакомиться, − сказал Хин.
− Взаимно, − произнес Иднер, переводя взгляд на Шерна. Он уже знал кто такой Хин Ренский.
− Хин Ренский хочет обсудить некоторые вопросы применения Аннекера, − сказал Шерн.
− Я могу посмотреть машину? − спросил Хин Ренский.
− Да. Иднер, проводи его, и покажи то что он попросит.
Иднер несколько скептически отнесся к этому, но приказ шефа был приказом, и он отправился вместе с Хином Ренским к машине.
− Что вы хотите посмотреть, − спросил Иднер.
− Может, мы не будем называть друг друга на вы? Мы почти ровесники. Мне двадцать один год.
− Мне тоже двадцать один, − ответил Иднер. − Только ты похож на каого-то клерка из банка.
− А ты похож на водителя грузовика, − ответил Хин.
− Почему грузовика?
− Потому что от тебя пахнет маслом с соляркой и выглядишь ты соответственно. Не думаю, что Ханкофер впустил бы к себе кого-то в твоем виде.
− Я встречался с Ханкофером, − сказал Иднер.
− Оно и видно, что ты встречался, − ответил Хин.
− Ты это к чему? − Иднер остановился, встав на дороге Хина Ренского.
− Уж не хочешь ли ты со мной подраться? − спросил Хин.
− Очень нужно драться с таким…
− Сопляком, − произнес Хин. − Я бы с удовольствием намылил бы тебе шею, да вот только костюм у меня не тот сегодня.
− Интересно, как ты собираешься работать здесь с подобными словами? − проговорил Иднер.
− Ты еще не заметил, что говоришь все в зеркало? − спросил Хин.
− Что?
− Я отвечаю ровно так, как ты говоришь со мной. Я понимаю, конечно, что мультимиллионеру в рабочей одежде не пристало говорить с таким сопляком как я. Но, можешь мне поверить, самое главное в жизни вовсе не миллионы, которые ты имеешь.
− О каких это миллионах ты говоришь? − спросил Иднер, снова останавливаясь.
− Довольно странный вопрос, − проговорил Хин Ренский. − На сколько мне известно, тебе принадлежат восемь процентов акций Аннкере-Авиа, а это по нынешнему курсу около ста миллионов.
− Черт подери… − проговорил Иднер. − Я и не задумывался над этим.
− Вот потому вы и сидите все черт знает где и всякие Ханкоферы командуют вами.
− Я что-то не понял, − проговорил Иднер.
− Возьмем простой пример. Твоя машина. Что она может делать?
− Плавать, двигаться, стрелять… Это военная машина.
− Войны сейчас нет, так что стрельбу можешь оставить. А вот по поводу плавания можно поговорить. На сколько я знаю, она может плавать и по воде и под водой. Так?
− Так.
− И что? Тебе не приходит в головы никаких мыслей о том где добыть подводные сокровища?
− Что? − удивился Иднер.
− Самое простое дело для Аннекера. Берешь сигнал со спутника, смотришь дно, как следует изучаешь и находишь старые затонувшие корабли, в который полно сундуков с золотом. Не читал в детстве про Остров Сокровищ?
− Ну ты голова! − проговорил Иднер. − Сколько раз плавал под водой ни разу не подумал о сокровищах.
Они вошли в зал с машиной и Карнег с некоторым ехидством посмотрел на Хина Ренского.
− И что ты думаешь теперь делать? − спросил Хин у Иднера.
− Не знаю, − ответил тот.
− Ну ты тормоз! − воскликнул Хин. − Главное в бизнесе брать идею за хвост и тащить сразу как только есть возможность. А у тебя все карты на руках. Берешь машину и вперед. Самое простое. В бухту Аннекера еще сотни лет назад заходили корабли.
− Ты хочешь сказать, что их можно найти здесь? − спросил Иднер.
− И здесь, и сегодня, если ты постараешься, − ответил Хин. − Или Аннекер неисправен?
− Карнег, машина готова к выходу?
− Готова. Ты собираешься взять этого прохвоста с собой?
− Шеф приказал, чтобы я ему показал то что он попросит, − ответил Иднер.
Через несколько минут Иднер и Хин оказались в машине и Иднер взялся за управление. Он не стал применять ни фиксаторы, ни тем более переход в машину, а просто сел за обычное управление.
− Пара аквалангов здесь найдется? − спорсил Хин.
− Найдется.
− А подводное оружие?
− Здесь все есть, − ответил Иднер. − Выходим.
Он поднял машину, прошел на выход и вскоре оказался в море. Хин словно командовал Иднером, говоря что делать, куда плыть, какие картинки выводить со спутника.
Аннекер опустился под воду и оказался рядом с какой-то давно затонувшей посудиной.
− И что теперь? − спросил Иднер.
− Теперь пора приниматься за работу людям, − ответил Хин. − Сажай машину на дно и выходим наружу.
Иднер был удивлен с какой ловкостью Хин одел акваланг и сделал все что нужно. Они вышли в воду, некоторое время плавали вокруг старого корабля, а затем заплыли внутрь. В корабле ничего не нашлось, кроме двух старых пушек, покрытых ракушками и водорослями.
Хин некоторое время возился с ними, а затем знаком показал плыть назад.
− Что ты там увидел? − спросил Иднер.
− Пушки, − ответил Хин.
− Да кому нужно это барахло?
− Барахло или не барахло. Им лет по триста, не меньше. Я смотрел рисунок. Думаю, на аукционе такая пушка будет стоить тысяч пять. Сколько стоит один час работы Аннекера?
− Около двух тысяч.
− Вот и все. Берешь эти две пушки, вытаскиваешь на берег. После этого их немного почистить и, считай, десять тысяч у тебя в кармане.
− Почему это у меня?
− Ну, не у тебя, а у корпорации. Я имею в виду, что это не такие маленькие деньги, как может показаться сейчас.
− По-моему, с ними возни больше чем на десять тысяч.
− Хорошо. Оставь их здесь. По крайней мере ты знаешь где они и сможешь найти, если они тебе понадобятся. Хотя, какой может быть толк в двух золотых пушках?
− Каких?! − воскликнул Иднер.
− Золотых, − ответил Хин. − Ты не заметил, что они из золота?
− Где там это заметишь? С чего ты взял, что они из золота?
− Смотри, − ответил Хин и передал Иднеру в руки какой-то обломок. − Это часть от пушки.
− И ты не сказал сразу, что она из золота?
− Я хотел посмотреть, как ты на это отреагируешь.
− Я что-то не понимаю. Какому это идиоту понадобилось делать пушки из золота?
− Контрабандисту, например. Думаю, он потому и потонул, что стрелять было не из чего. Так как? Ты вытащишь их или мне заняться самому?
− Как я их вытащу?
− Ну ты прямо как маленький. Это же не корабль, а только видимость. Ткнул лапой он и развалился.
Иднер поднял машину и подошел к кораблю под водой. От действия его лап все помутилось вокруг и вода стала совершенно непрозрачной.
− Черт возьми, как теперь их искать?
− Металлоискатель есть?
− Нет.
− А какой-нибудь ультразвоковой сканер или что-то вроде того?
− Это есть.
− Вот включай и смотри, − сказал Хин.
Иднер шарил по дну еще около получаса, пока не наткнулся на те самые пушки. Он подцепил их лапами и отдал команду на всплытие. Еще через полчаса он вместе с Хином влез в воду и привязал к пушкам тросы, за которые Аннекер и вытянул две черные глыбы на берег.
Вход на базу был закрыт и Аннекер отправился на свое место. Затем Иднер и Хин вернулись к берегу уже со специальной машиной погрузчиком и находки были доставлены в ремонтный цех.
− Это что, новая еда для Аннекера? − спросил Карнег.
− Ты, кажется хвалился, что у тебя есть аппарат, который может определить любой металл, − сказал Иднер.
− Есть.
− Вот. Проверь, что это, − ответил Иднер и передал Карнегу кусок от пушки.
− Тебя вызывал шеф полчаса назад. Я сказал что вы уплыли, но с вами не было связи.
− Мы были под водой. − ответил Иднер.
− Оно и видно, − сказал Карнег. − Извозил машину в какой-то дряни. Теперь пол дня ее мыть.
Иднер подошел к пульту связи вызвал шефа.
− Где это вас носит? − спросил Шерн Макарн. − Хин Ренский с тобой?
− Да шеф.
− Дай его мне. − Хин подошел к видеокамере связи. − Что же это ты с нами делаешь?! − закричал Шерн. − Полчаса назад мне звонил Ханкофер и сказал, что его бумага выданная тебе не имеет силу.
− Как не имеет?! − воскликнул Хин. − Да он в своем уме?!
− По-моему, это ты не в своем уме!
− Черт возьми! − выкрикнул Карнег. − Иднер, это золото!
− Что там за крики? − спросил Шерн.
− Похоже, Аннекер-Авиа получила свои первые миллионы с моей помощью, − сказал Хин.
− Какие еще миллионы?
− Аннекер только что вытащил со дна бухты полтонны золота.
− Что вытащил?!
− Золото. Обыкновенное золото. Сокровища старых затонувших кораблей.
− В нашей бухте давно все было обследовано. В ней нет никаких сокровищ.
− Шеф, я думаю, что он прав, − сказал Иднер.
− Что? Что вы вытащили?
− Две большие старые пушки. Я еще не понимаю почему, но они, похоже, из самого настоящего золота.
− Я сейчас приду туда, − сказал Шерн и выключил связь.
Он почти прибежал через несколько минут. Карнег, Иднер и Хин занимались очисткой пушек от ракушек и водорослей. Вскоре они заблестели желтизной металла.
− Я просто не могу поверить, − сказал Шерн.
− Мой прибор показал, что в них сорок процентов золота. − Сказал Карнег.
− Думаю, вы можете спокойно дать под зад Ханкоферу, − сказал Хин. − Здесь золота миллионов на сто, не меньше.
− Ты знал о них? − спросил Шерн.
− Ну да. Я всю жизнь нырял в этой бухте, искал золото, а когда нашел пришел к вам за помощью, − проговорил Хин. − Откуда я мог о нем знать?
− Ты будешь требовать часть этого золота себе? − спросил Шерн.
− Я уже сказал о своих условиях. Работа менеджера и два процента акций Аннекер-Авиа. Все золото принадлежит корпорации. Я только очищал его от ракушек, а всю главную работу сделал Карнег.
− Как это Карнег? − спросил Шерн, глядя на него.
− Об больше всех кричал, что это золото, − усмехнулся Хин. − Так как? Я принят на работу?
− Да, − ответил Шерн, решив все сразу.
− Я надеюсь, шеф, вы дадите мне возможность поговорить с Ханкофером? Очень хочется посмотреть на его лицо, когда Аннекер-Авиа избавит его от тяжкого бремени своего долга. Ценробанк не отказался от обязательств?
− Я туда не звонил.
− Я думаю, надо привести эти пушки в порядок и показать их специалистам. Может, как историческая ценность, они стоят еще больше.
− Как вы их нашли? − спросил Шерн.
− По фотографиям со спутника, − ответил Хин. − По ним нашли затонувший корабль, а уже потом мы влезли в него и нашли куски этого никому не нужного хлама.
− Их, наверно, и пропустили потому что золото не было видно, − сказал Иднер. − Лежали в трюме корабля. Пушки как пушки. Кому нужны пушки?
День закончился прибытием нескольких специалистов из государственного музея. Они осмотрели пушки и решили, что они не представляют какой либо художественной или исторической ценности.
− Я прошу вас выдать соответствующее заключение, − сказал Хин Ренский, когда специалисты собрались уходить.
− Заключение? Для чего? − спросил один из них.
− Раз они не представляют никакой ценности, их можно переплавить и выделить составляющие вещества.
− Какие?
− Ну вы плохо смотрели? − словно расплакался Хин. − Они же почти наполовину из золота!
− Что?! − воскликнул человек. − Не может быть!
− Может, может, − ответил Хин.
Все вернулись назад и начали рассматривать пушки вновь.
− Невероятно! − проговорил доин из специалистов.
− Этого не может быть. Они же должны были находиться на дне впадины…
− Где вы их нашли?
− В бухте Аннекера, − сказал Иднер.
− Здесь?!
− Так как на счет их ценности? − спросил Хин.
− Если это те, то…
− Вы не делали улатразвуковое сканирование?
− Нет, − ответил Иднер.
− Проверьте. У вас есть сканер здесь?
− У нас все есть, − ответил Шерн.
Через полчаса историки хватались за головы и смотрели на найденное сокровище почти не веря своим глазам.
− Они стоят не меньше пятисот миллионов, − сказали Шерну.
Иднер вскинул вверх руки и закричал почти как сумасшедший. Он подхватил Хина, а затем вместе с несколькими своими друзьями его начали подбрасывать вверх…
Аннекер-Авиа прощалась со временами своих долгов…


Хингрис и Иммара сидели вместе и смеялись.
− Представляешь их лица, когда они увидели эти пушки, Иммара! − воскликнул Хингрис. − Как?! Откуда?! Они же должны быть во впадине!
− Да уж постарался ты. Никакой Аннекер не достал бы их оттуда.
− Только, давай, Иммара, играть по-честному. Это моя идея вылавливать сокровища со дна, так что я ей и буду заниматься.
− Если по-честному, то ты больше не будешь нырять в подобные впадины, − ответила Иммара. − Никакой человек не смог бы это сделать.
− Ладно. Никто бы не сделал и твои алмазы.
Условия были простыми. Хингрис играл на стороне Аннекер-Авиа, а Иммара строила свою фирму Рэк-Авиа и они должны были соверноваться в бизнесе…


Хин Ренский и Шерн Макарн стояли перед Ханкоффером. Хин положил ему на стол разорванный лист обязательства Ханкоффера об отсрочке платежа на месяц, а Шерн передал Ханкофферу платежный документ означавший конец всем долгам.
− Я думаю, господин Ханкоффер, на этом наше сотрудничество заканчивается, − сказал Хин Ренский. − Надеюсь, навсегда, − произнес он.
Ханкоффер ничего не ответил и два человека ушли из банка. Через час они оба были в Центробанке. Там отношения были несколько иными и Хин Ренский от имени компании выразил благодарность банку за поддержку Аннекер-Авиа в трудные для корпорации времена.
Аукционнная цена на выловленные пушки составила почти семьсот миллионов и более четырехсот из них оказалось в Аннекер-Авиа, как свободные средства.
− Что теперь скажет наш менеджер? − спросил Шерн.
− Думаю, Аннекер-Авиа пора открывать новое направление финансовой деятельности, а именно, Аннекер-Банк. И надо возрождать главное направление деательности корпорации…
Месяц пронесся в бешеной круговерти. На бирже разразилась финансовая война, которая крушила всех и выводила в лидеры две крупные корпорации.
Аннекер-Авиа и невесть откуда взявшаяся Рэк-Авиа в буквально смысле сметали всех своими действиями. Они перетягивали друг на друга то одно направление деятельности, то другое и заканчивалось тем, что они становились монополистами в том или в другом, превращая в прах своих конкурентов.
Милиардные обороты обоих корпораций буквально сбивали всех с ног. Скупались мелкие и крупные фирмы. Аннекер-Авиа получила нового главного конструктора, который переменил все представления об авиатехнике.
Первый сверхзвуковой суперлайнер поднялся в воздух через несколько месяцев после начала возрождения Аннекер-Авиа. Хин Ренский силой выдрал информацию об Аннекерах и заставил компьютерные системы этих машин работать на полную мощность для разработки новых проектов.
Иднер внезапно открыв для себя новое поле деятельности просто не вылезал из машины, изобретая все новые и новые схемы построения самих машин.
− Как дела, Иднер? − спросил Хин, заходя в машину.
− Отлично.
− Не хочешь взглянуть на картинку? − спросил Хин и подсунул Иднеру схему трансформации машины в истребитель. − Аннекер просто обязан быть Авиа. − Сказал он.
− Ты думаешь, это возможно?
− Посмотри, подумай, может, чего и придумаешь. У тебя же есть железные мозги, − ответил Хин.
Иднер был поражен стройности картинки и через несколько часов вывел самый первый проект. Моделирование показало не плохой результат и Иднер пришел со своим проектом к Шерну.
− Думаю, Хин должен определить, пойдет этот проект или нет.
− Так это он и подсунул мне эту идею, − сказал Иднер.
− Да? − удивился Шерн. − Он у нас вроде менеджер, а не инженер.
− Какая разница? Идея то хорошая. И, главное, прошла моделирование на компьютере.
− Ладно. Финансы все равно должен утверждать он. Так что к нему и иди.
− Такое ощущение, что вы уже не у дел, шеф, − сказал Иднер.
− Да я и сам думаю. Не пора ли на пенсию.
В кабинете появился Хин Ренский.
− Шеф, я тут никак не могу сладить с одним человеком, − сказал Хин. − Он никак не хочет принять мою идею.
− Кто? − спросил Шерн.
− Министр Обороны Временного Союза, − ответил Хин.
− Кто?! − воскликнуч Шерн. − Что ты ему говорил?!
− Я пытался доказать, что развивать ядерное оружие бесполезно, что лучше потратить средства на развитие оборонных противоракетных систем, которые будут уничтожать вражеские ракеты при взлете.
− А что-то не понял. А при чем здесь Аннекер-Авиа?
− Вы забыли, шеф? − спросил Хин. − Мы две недели назад выкупили ракетнокосмический комплекс в Нерийских горах.
− Кто-то когда-то говорил, что я чудовище, − сказал Иднер. − Вот оно! Настоящее чудовище! − сказал он, показывая на Хина.
− А чего ты так прицепился к противоракетной обороне? − спросил Шерн. − Не все равно что запускать ядерные ракеты или спутники?
− Нет, Шерн. Спутники, это спутники. Они летают, никому не мешают. Максимум, какой-нибудь свалится на землю и если и пришибет кого так только если попадет по башке. Я ядерные ракеты, это такое дерьмо, от которого потом сто лет придется отмываться. Так лучше уж сбивать чужие ракеты, чем пускать свои. Да и безопаснее это для всех.
− Возможно ты и прав. Ты хочешь начать выпуск этих противоракетных систем?
− Да, − ответил Хин. − А наш министр уперся и говорит, хочу ядреные ракеты.
− А что говорит наш конкурент?
− Тетушка объявила, что собирается запускать свои машины в космос. И, судя по всему, она их понастроит не мало. По данным разведки заложено двадцать машин.
− Ты думаешь, у нее что-то получится? − спросил Шерн.
− У нее? У нее получится. У нее все получается.
− Иногда мне кажется, что вы с ней чем-то похожи, − сказал Шерн.
− Мы пришли с одной и той же стороны. Наверно, потому мы и держимся вдвоем.
− Ладно, Хин, я поговорю с Министром. Ты действительно для этого еще слишком молод. Да. Тут Иднер принес один проект. Глянь.
Хин взял у Иднера схему проекта и улыбнулся.
− Сотни миллионов тебе хватит на первое время, Иднер? − спросил Хин.
− Ты думаешь это можно делать? − спросил Шерн.
− А почему нет? Средства есть, идеи есть. Если что не выйдет с первого раза, будет знать что не вышло и выйдет со второго. Аннекер должен быть Авиа.
− Ага, − усмехнулся Иднер. − Вот так он мне и сказал.
− Глядишь пройдет немного времени, и в космос взлетишь, − сказал Хин.


Шло время. Аннекер-Авиа и Рэк-Авиа стали двумя ведущими корпорациями страны. В споре рождалось лучшее. Борьба шла не только за лучшие машины, но и за лучшие умы.
Иммара и Хингрис договорились не участвовать в разработках, не применять друг против друга насильственных методов захвата умов и рабочей силы. Каждый предлагал своим сотрудникам то что мог.
Хингрис брал прежней известностью Аннекер-Авиа и мощным внутренним костяком корпорации, который не сдавался ни под каким напором Иммары.
А Иммара брала своимы быстрыми действиями и большими средствами. Рэк-Авиа построила машины, которые поднялись сначала в небо, а затем и в космос. Они прекрасно летали но дерьмово управлялись.
Аннекер же научился только прыгать с гор и летать на небольшие расстояния. Он был довольно тяжел для полетов и поэтому в конечном варианте использовал специальную технику для доставки.
Выплывшие невесть откуда Ренальды, в один из дней, были просто разнесены в пух и прах силами Аннекеров и Рэк-машин. Иднер попал в окружение Ренальдов во время одной из зарубежных операций и никак не ожидал, что из космоса к нему спустятся четыре Рэк-машины.
Иммара в этот момент проводила свои испытания и случайно увидела начавшуюся схватку. Она одновременно управляла четырьмя своими машинами и спустившись вниз нанесла удар по Ренальдам.
Три ее машины совсем опустились и пройдя на бреющем полете над Иднером на всей скорости влетели в Ренальдов. Они просто протаранили врага, снося его в поверхности земли.
− Привет конкурентам! − Воскликнула Иммара, пролетая над Иднером.
− Кто ты? − Спросил Иднер.
− Никогда не видел Рэк-машины?
− Но трое из вас погибли!
− Только три машины, дружок, − ответила Иммара. − Подумаешь, три железки. А я осталась цела.
− Они что, летали сами?
− Я ими управляла. Пока, конкурент!
Иммара улетела, оставив Иднера в полном недоумении из-за случившегося.

Прошел второй год этой бешеной гонки. Шерн давно переубедил Министра в необходимости противоракетных систем, и этот заказ получила Аннекер-Авиа. Как и было условлено с Иммарой, Хингрис получая этот заказ получал и право на введение в жизнь анерийцев лазерного оружия большой мощности. Того самого оружия, которое должно было находится на орбите.
А Иммара подняв свои машины в космос получила "лицензию" на разработку всех космических систем подъема и спуска на обычной реактивной тяге, в том числе и ядерной.
Конкурентная борьба росла, но для обоих крыльвов она была просто игрой. Построив свои машины, летавшие в космос, Иммара полностью выбила почву из под ног стационарным ракетным коплексам и они все пролетели в трубу. Но от этого никто не страдал. Временный Союз каким-то образом оказался разбитым на две конкурирующие фирмы. Аннекер-Авиа и Рэк-Авиа.
Никто не имел понятия о том что два самых крупных денежных магната были прочно повязаны друг с другом и согласовывали все основные действия. Для них это было чем-то похожим на игру в шахматы. Но в этой их игре главным действием были только управление собственными империями. Ничто в них не указывало на присутствие инопланетян. Работа обоих фирм была построена на работе людей и люди работали для себя.
Понятие бедных и нищих ушло в небытие. При той системе, которыю выстроили Иммара и Хингрис их просто не могло быть.
Управляемость машин Иммары оставалась все так же низкой. Она использовала компьютеры, но в машинах сидели люди и все ограничивалось ими. Система управления Аннекерами была прекрасно известна ей, но правила игры запрещали ей их использование и Иммара искала новые пути.
Хингрис же оказался в тупике из-за невозможности использования достижений машин крыльвов, которые использовала Иммара.
Машин Аннекера уже было несколько десятков. Команды подбирались самым тщательным образом. Они проходили специальные тестовые проверки и тот кто не проходил тест, тот не допускался к управлению машинами. Дело было не только в тайне управления, но и в огромной боевой мощи машин, которая не должна была попасть в плохие руки.
В один из дней Хингрис проснулся от раннего телефонного звонка. Он поднял трубку и услышал сообщение, которое его просто поразило. Четыре Рэк-машины атаковали Аннекера и нанесли ему серьезные повреждения.
Через несколько минут Хингрис был уже в вертолете и летел к месту события. Рядом с поврежденной машиной Аннекера находились обломки двух Рэк-машин.
− Что здесь произошло? − Спросил Хингрис.
− Четыре Рэк-машины атаковали меня. − Сказал Конидер. − Я еле отбился. Они уворачивались от ракет. Мне пришлось пустить в ход лазер, чтобы выжить.
Через несколько минут рядом приземлилась Рэк-машина и из нее вышло несколько человек вместе с Иммарой Ренской.
− Что это за черт возьми?! − воскликнула она, глядя на разбитые машины.
− Ваши машины атаковали меня, − сказал Конидер.
Она несколько секунд смотрела на Конидера, затем на Хингриса. Им обоим было довольно трудно в этот момент. Трудно потому что они не могли просто так взять и разругаться при всех, тем более, что этого не должно было быть.
− У вас есть запись схватки? − спросила Иммара.
− Есть, − ответил Конидер.
− Я хочу ее посмотреть.
Через несколько минут она, Хингрис и Конидер находились в Аннекере и на экране прокручивались кадры боя.
− Стоп! − приказала Иммара и Конидер остановил кадр. − Немного назад и увеличь кадр, − сказала она.
Кадр был увеличен и на корпусе Рэк-машины был четко виден номер.
− Я приношу вам свои извинения, − сказал Иммара. − Корпорация Рэк-Авиа возместит все убытки и… Ведущий этой четверки будет отдан под суд.
− Я думаю, вам надо как следует выбирать пилотов, − сказал Конидер. − Эти головорезы чуть не прикончили меня.
− Я еще раз прошу извинения, − ответила Иммара и ушла.
Через два дня Иммара собственноручно притащила в полицию четырех пилотов нападавшей четверки. Преступление было налицо и на следущей неделе состоялся суд. Иммара не только не стала защищать людей. Она объявила, что полностью доверяет записям сделанным машиной Аннекера и выразила свое уважение к Конидеру Им Черрано, который был героем Кернсверского боя.
Ведущий четверки получил полную катушку по статье о попытке убийства, а трое остальных пошли как соучастники.
− Я не ожидал, что вы так сделаете, − сказал Шерн Макарн, встретив Иммару Ренскую на выходе из суда.
− Конкурентная борьба это не война, − ответила Иммара. − То что произошло, является самым натуральным преступлением и я не собираюсь терпеть преступников в своей корпорации. Я надеюсь, что подобное никогда не повторится. Аннекеры и Рэк-машины соперники, но не враги. Я надеюсь, что вы того же мнения.
− Я согласен с вами, − ответил Шерн.

Вновь шло время. Конкурентная борьба продолжалась, но она уже не была столь острой. Разделение сфер влияния было фактически завершено и каждая компания занималась своим делом.
− Хин, скажи честно, ты знал Иммары Ренскую раньше? − спросил Шерн в один из дней на собрании Первой Группы Аннекер-Авиа. В нее входили Шерн, Ланс, Конидер, Макс, Инна, Иднер, Карнег, Анита и Хингрис. − Я имею в виду, до того как ты пришел в Аннекер-Авиа.
− Честно? − переспросил Хингрис, улыбаясь. − Если честно, то знал. И не просто знал…
− Что ты имеешь в виду? − спросил Иднер.
− Заметьте, никакой войны не было и полмира в наших руках, − сказал Хингрис. − Иммара моя жена.
− Как?! − воскликнул Шерн.
− Самым натуральным образом, − ответил Хингрис, улыбаясь. − Все что произошло за последние годы это следствие нашего спора о том кто больше всех заработает.
− Но Аннекер-Авиа не принадлежит тебе, − сказал Шерн.
− В нашем случае, это не имеет никакого значения. Я не владел, но я управлял, а наш спор был именно в этом смысле.
− Так что, получается, что вся корпорация Аннекер-Авиа сейчас существует только из-за того что вы когда-то поссорились с женой? − спросил Ланс.
− Не поссорились, Ланс, а поспорили. Заключили сделку. Пари. Впрочем у нашего пари нет никакой награды. Сейчас я могу сказать некоторые вещи. Мы играли. Играли друг с другом. Играли по-крупному и для этой игры установили определенные правила, чтобы в ее результате не стало плохо всем людям. А результат вы знаете.
− И кто же выиграл?
− По-моему, выиграли все, − сказал Хингрис. − Ну, не считая разве что раззорившихся прежних владельцев фирм, компаний, корпораций. Помните, год назад было столкновение Конидера с Рэк-машинами? Она тогда сразу же поняла, кто виновен в этом столкновении. И сейчас я могу сказать, что тогда из Рэк-Авиа повылетало не мало людей из-за того конфликта.
− Чудовищно! − произнес Шерн.
− Жизнь назад не повернешь, − сказал Хингрис.
− И что теперь? − спросил Шерн. − Ты хочешь все продолжать делать как прежде?
− А как вы предлагаете? Когда я пришел я сказал прямо, что бизнес это игра, в которой побеждает тот кто делает верные ставки. Может кто-то считает, что я должен уйти из корпорации?
− При чем здесь уйти?! − воскликнул Шерн. − Вы всех надули, а теперь оказывается, что мы были пешками в вашей игре.
− Надули? − спросил Хин. − Вы были пешками? Раз так, мне остается только отречься от престола. Выберите себе Президента, и на этом вся эта история будет закончена. − Хингрис выложил на стол лист бумаги и встал чтобы уйти. Его никто не остановил, и он ушел.
Ушел, уехал, улетел и оказался в замке Иммары Ренской. Он просто бродил по коридорам, зашел в большой зал, где встречался с Иммарой, лег и заснул. Он давно так не спал…
− Что это за чудовище здесь лежит? − услышал Хингрис рычание Иммары. Она подошла, легла рядом и вылизала его с ног до головы. − Его там, понимаете ли ищут, Аннекер-Авиа летит в трубу, а он лежит здесь и прохлаждается, который месяц.
− Что?! − воскликнул Хингрис, вскакивая.
− Шутка, − усмехнулась Иммара. − А то что тебя ищут это не шутка. Представляешь, сижу я у себя, вдруг секретарь сообщает, что мне звонит Шерн Макарн. Я уже думала, не нашкодили ли мои цыплята где. А он спрашивает нет ли у меня Хина Ренского. Я смотрю на него непонимающим взглядом, а он говорит, что знает что я твоя жена и что ты куда-то исчез.
− Скажи им, пусть они придут сюда, − сказал Хингрис.
− Ты хочешь все раскрыть? − спросила Иммара.
− Да.
− Ну что же. Как хочешь, − ответила Иммара.
− А я еще посплю, − сказал Хингрис.
− Может, ты сам их и пригласишь? − спросила Иммара. − А по-моему, так ты сам должен отправиться туда.
− Ты думаешь, меня примут?
− Примут, примут. И на руках внесут на прежнее место. Вот увидишь.
Хингрис немного раздумывал, а затем пошел на выход и через несколько минут вылетел из замка на собственном вертолете. Через два часа он уже был около Тиналда и вертолет направился к главной базе Аннекер-Авиа.
Хингрис спокойно приземлился, вышел из вертолета и направился в административное здание. Его никто не встречал, казалось, никого рядом не было. Хингрис вошел в здание, прошелся мимо охраны, которая приветствовала его как обычно. Казалось, ничего не изменилось. Он дошел до кабинета и сел на свое место. Секретаря почему-то не было, и Хингрис включил компьютер.
Он начал дела, как обычно. Просмотрел биржевые сводки, курсы акций и валют, отметил для себя все изменения и послал первые распоряжения брокерам.
Все было несколько странно, и он вызвал начальника службы охраны.
− Все в порядке, сэр, − отрапортовал он. − Никаких серьезных происшествий.
− А какие несерьезные?
− Двух человек из ночной смены отправили в больницу.
− Что с ними?
− Ничего страшного, сэр. Один споткнулся на лестнице, сбил другого и оба попали в больницу. У одного перелом руки, у другого вывих ноги.
− А почему так пусто? Я пришел, а здесь никого не видно.
− Как обычно, сэр. Сейчас еще рано. Через час полтора все будут на местах и…
− Я понял, спасибо, − улыбнулся Хингрис. Он отключил связь и сам рассмеялся над собой. Он действительно пришел на работу раньше обычного.
Прошел час, в кабинете появилась Анита. Она несколько секунд молчала, глядя на Хингриса.
− Ты, кажется, написал заявление об уходе, − сказала она.
− Я не видел, что оно подписано, − ответил Хингрис.
− А как понимать твое отсутствие вчера?
− Так и запиши. Главный менеджер корпорации Аннекер-Авиа прогулял вчерашний день. Я обязан отрабовать еще два месяца, если не будет найдена замена.
− Ты действительно собираешься уходить?
− А как же еще? Я совершил ужасное преступление. Моя жена владеет конкурирующей фирмой.
− Ты думаешь, мы тебе поверили? − спросила Анита. − Шерн обратился к Иммаре Ренской, и она сказала, что все это чьи-то глупые выдумки, она видела тебя только несколько раз и всегда при людях.
− Но от этого же ничего не меняется. Вы все пешки в моей игре, так что мне все равно придется уйти.
− Что за глупости, Хин?! − воскликнула Анита.
− Почему глупости? Мне все равно придется уйти. Моя работа в Аннекер-Авиа на этом заканчивается.
− Ну, знаешь ли!… − воскликнула она и вышла в дверь. Прошло около получаса. Появилась секретарь и как обычно поприветствовав Хина занялась своим обычным делом.
Через несколько минут раздался звонок, и Хин был вызван к шефу. Он пришел и Анита проводила его в кабинет. Там уже были все члены Первой Группы Аннеке-Авиа.
− Явился, прогульщик, − произнес Шерн Макарн.
− Я передал заявление об увольнении, так что это и будет наказанием, − сказал Хингрис.
− По-моему, это слишком маленькое наказание, − сказал Шерн.
− Хорошо, − ответил Хингрис. − Вот этого, в думаю, будет достаточно. − Хин положил перед Шерном бумагу.
− Что это? − спросил шеф.
− Заявление об отказе от двух процентов акций Аннекер-Авиа, − ответил Хингрис.
− Ты сошел с ума?! − воскликнул Шерн. − Черт возьми, как это понимать?!
− Аннекер-Авиа потерпела слишком много убытков из-за моего вмешательства, − сказал Хингрис. − Я не достоин быть главным менеджером и не имею права на акции корпорации.
− Он хочет занять место главного управляющего, − сказала Анита.
− Вот из-за этого я и ухожу. − Сказал Хингрис. − Из-за того что меня считают чудовищем, из-за того что мне приписывают какие-то черт знает какие действия и желания, из-за того что ко мне нет никакого доверия ни с чьей стороны. Мне не нужно место главного управляющего, Анита. Мне не нужны деньги, мне не нужны акции. Мне ничего не нужно. − Хингрис поднялся из-за стола. − В Аннекер-Авиа есть не мало менеджеров, которые смогут занять мое место. Так что разрешите распрощаться.
Он пошел на выход.
− Стой! − приказал Шерн. Хингрис встал и медленно обернулся. − Чего тебе нужно от нас? − спросил он.
− Мне? Мне ничего не нужно. − Хингрис вышел и больше не останавливался на окрики. Он быстро направился к выходу, проскочил мимо охранника и через несколько минут уже сидел в машине.
Она направилась с базы Аннекер-Авиа, и Хингрис уже знал сделает. Машина вылетела на дорогу и набрав скорость слетела с обрыва, не вписавшись в поворот. Хингрис прекрасно знал, что с ним ничего не произойдет. Он оставил свое тело и умчался к замку Иммары. Она в этот момент была в своей корпорации и Хингрис просто сел около телевизора и ждал сообщений из Аннекер-Авиа.
Через несколько часов в новостях прошло сообщение о гибели в автомобильной катастрофе главного менеджера корпорации Аннекер-Авиа. Ничего более не сообщалось, и Хингрис изменив свой вид ушел.
Он ходил по дорогам, а затем поднялся в воздух и унесся к Иммаре.
− Доигрался? − спросила она.
− Надоело все, − ответил он. − Лучше работать дворником.
− Может, и мне разбиться где-нибудь? − спросила Иммара. − Продам замок одной своей знакомой и…
− Интересно, что после этого скажет весь мир, − сказал Хингрис. − У тебя нет наследников.
− Я давно решила этот вопрос. Рэк-Авиа превратится в несколько десятков отдельных предприятий с различными собственниками.
Прошло несколько дней. Аннекер-Авиа только что похоронила своего главного мендеждера, а всю страну потрясло новое событие. Рэк-машина, на которой совершала полет Иммара Ренская, потеряла управление и врезалась в скалу на высоте около полутора километров.
Иммара и Хингрис больше не имели никакого доступа к управлению Рэк-Авиа и Аннекер-Авиа. Две гигантских корпорации потеряли тех, на ком основывалась вся их деятельность в последние три года.
− Кончилось наше правление, − сказала Иммара. − Посмотрим, что будет с Временным Союзом. Появилось еще кое-что, Хин.
− Что?
− Идем, я тебе покажу, − ответила она.
Они прошли через зал и вышли на площадку перед замком. На ней стояло несколько Рэк-машин и Иммара прошла в одну из них. Хингрис сел рядом с ней и машина поднялась в воздух.
Машина набрала скорость и унеслась за тысячи километров от замка. Машина прошла в стратосфере на скорости в несколько километров в секунду, вошла в плотные слои атмосферы и приземлилась на берегу озера.
− По-моему, это наше старое место, Иммара.
− Да, − ответила она, выходя из машины. − Ау-ау-ау-ау! − завыла она, и Хингрис выскочив подхватил ее вой. − Рэй, Нейра, Ли, Ррниу, Мерра! − завыла Иммара.
− Они здесь?! − воскликнул Хингрис и через мгновение рядом оказалось пятеро небольших птицельвов. − Боже мой! Когда вы вернулись?!
− Когда, когда… − проговорила Рэй. − Вчера, позавчера, неделю назад… Мы прыгали по одной неделе, слушали новости в полдень и летели дальше. А тут оказалось, что Хин Ренский свалился в пропасть, вот мы и решили вернуться.
Иммара и Хингрис так же превратились в крыльвов и все семеро помчались в лес. Они гуляли и радовались встрече. Время проведенное в лесу вновь подняло всем настроение и все семеро забрались в машину Иммары. Она поднялась в воздух и через час приземлилась около замка, принадлежавшего Иммаре.
− А как этот замок принадлежит тебе, если ты умерла? − Спросила Рэй.
− Умерла Иммара Ренская, а Иммара Крылев вовсе не умерла.
− Это как? − удивился Хингрис.
Иммара рассмеялась глядя на него.
− Ты не догадался как? − спросила она. − Мы играли? Играли. Вот я и разыграла сразу двух Иммар.
− Черт подери! − воскликнул Хингрис. − Значит, ты осталась со своими заводами?
− Нет. У меня всего лишь один небольшой замок, несколько Рэк-машин и небольшое предприятие по прокату этих самых машин. И на этом предприятии есть управляющий, есть менеджер, есть все кто на нем работает, а я могу сидеть дома и попивать чай.
Прошло ровно две недели с момента "смерти" Хина Ренского. Иммара пригласила всех крыльвов посмотреть новости и семеро друзей сели перед телевизором. Диктор несколько минут сообщал различную неинтересную информацию, а затем перешел к нужной теме.
− Сегодня мы получили одно очень странное сообщение. Всем уже известно о смерти двух человек, которые фактически возглавляли две самых больших финансовых империи последнего времени, корпорации Рэк-Авиа и Аннекер-Авиа. Это письмо подписано Иммарой Ренской. Мы показали его эксперту и он однозначно определил подлинность ее почерка. Письмо датировано одним днем раньше ее гибели и было послано по почте с условием передачи сегодня в определенное время. А теперь мы зачитаем ту часть послания, которую она просила прочитать в эфире.
На экране появилась женщина, у которой в руках был лист бумаги.
− Я, Иммара Ренская, настоящим письмом сообщаю всем, что я прибыла на Анер из космоса. Завтра, по отношению к моменту написания этого письма, будет совершена инсценировка моей гибели. Моя Рэк-машина потеряет управление и разобьется на большой высоте. В момент, когда вы прочитаете это письмо, меня уже не будет на планете. Я улетаю и оставляю все построенное с моей помощью людям. Тем кто строил, тем кто работал в моей корпорации, тем кто помогал мне управлять всей этой огромной машиной. Возможно, когда-нибудь я еще вернусь. Это может быть завтра, а может быть через сто лет. Вспомните Императрицу Иммару и вы узнаете кем я была несколько десятилетий назад. А теперь о главном. Рэк-Авиа и Аннекер-Авиа были соперниками в бизнесе но никогда не были врагами. Настоящим письмом я завещаю передать все секреты Рэк-Авиа в корпорацию Аннекер-Авиа, потому что Аннекер должен быть Авиа. Рэк-машина это то что недостает Аннекеру. Информация, которая должна быть передана в Аннекер-Авиа уже находится там и никто не имеет права заявлять, что она украдена. На этом я прощаюсь с вами. Прощайте, а может быть, до встречи.
Женщина оторвалась от письма и на экране вновь появился диктор.
− Очень трудно поверить в то что Иммара Ренская и Императрица Иммара одно и то же лицо. Но есть несколько очевидных и неоспоримых фактов, которые доказывают это. Почерк Императрицы Иммары и Иммары Ренской совпадает, эксперты считают совпадающими их манеры поведения, вместе с письмом в нашу телекомпанию были переданы вещи однозначно принадлежавшие Императрице Иммаре…
Было еще на мало сообщений на эту тему и новости затянулись несколько дольше обычного.
− Странно, что это было сообщено не первым номером. − Сказала Рэй.
− Думаю, они не сразу разобрались. − Сказала Иммара. − Люди так долго думают…
Все рассмеялись.
− А ты сама не влипнешь с этим замком? − спросил Хингрис. − Он же принадлежал Иммаре Ренской, а теперь Иммаре Крылев. В Аннекер-Авиа прекрасно известно кто такая Иммара-Крылев.


− Мне бы очень хотелось посмотреть что сейчас делается в Аннекер-Авиа, − сказала Иммара. − Я выслала им такую гору документации, что у них сейчас негде ступить. Ты знаешь, Хин, что Рэк-машина имеет еще несколько ступеней трансформации, которые никому не показывались?
− Ты мне об этом не говорила! − воскликнул Хин.
− Ой, ой, ой! Я тебе еще столько не говорила, Хин!
− В таком случае и я сейчас тебе скажу, что я тебе не говорил. − Сказал Хингрис.
− Что это? − спросила Иммара.
− Ты думаешь, что перещеголяла меня в том что тебя было две? − Хингрис рассмеялся. − Я сделал кое-что почище твоего. Существует небольшая компания "Хингрис Данн и Компания". Она занимается некоторыми разработками для Аннекер-Авиа, и в ее составе находятся семь человек. В том числе и ты!
− Что?! − воскликнула Иммара.
− Да, да, дорогая. Я решил сделать дорогу для отступления, но сделал ее не так как ты. "Хингрис Данн и Ко" не имеет никакого отношения к Иммаре Ренской или Хину Ренскому. Компания появилась два года назад и занималась самыми различными вещами, и никогда не вылезала за сто тысячные денежные отметки, потому она и не светилась нигде. Связь с Аннекер-Авиа только косвенная через одну компанию по привлечению средств, устроенную около полутора лет назад. Тогда все на этом помешались.
− И кто же еще у тебя там работает? − спросила Иммара.
− Ммм… − Проговорил Хингрис. − Например, Рэй Левиа Инида, Нерли Винс Кайли, Ли Мей Тралли… − проговорил Хин. − А еще Мерра и Ррниу Террикс. Веселая такая компания.
− Вы что, были с ним?! − воскликнула Иммара, глядя на остальных крыльвов.
− Нет, − ответила Рэй.
− Конечно, нет, − сказал Хингрис. − Компания мертвых душ, вот что это такое. Зато теперь никому и никуда не надо бежать за документами. Каждый из нас имеет собственное имя, и никто не может придраться к нашим бумажкам.
− Остается только узнать, зачем все это, − сказала Рэй. − Мы ведь улетаем.
− Но пока то мы еще не улетели, − сказал Хингрис. − Так что можно спокойно жить и не волноваться ни за что. Кстати, у нас у всех есть допуск на территорию главной базы Аннекер-Авиа.
− А это откуда? − спросила Иммара.
− "Хингрис Данн и К" работала над усовершенствованием систем пожарной безопасности главной базы, и мы имеем право на проверку этой системы.
− Как же ты играл всех семерых? − спросила Иммара.
− Я никак не играл, − ответил Хин. − Никто и никогда не видел всех семерых вместе. А сама компания больше похожа на домашний клуб. Все связи проходят через компьютерную систему, а там сама знаешь, как все просто делается. Одному крыльву не сложно думать за восьмерых человек, особенно, когда семеро делают одно и то же.
Немного подумав семеро друзей перебрались в новый дом. Тот самый, где располагалась компания Хингриса. Он был не маленьким и располагался в довольно красивом месте, на берегу реки, вдали от городского шума. Прилегавшая территория являлась частными владениями и на ней никого не было.
− Вот так, − сказал Хингрис. − Куда отправимся?
− По моему, пора лететь, − сказала Рэй.
− Да, − сказал Хингрис. − Оставим все здесь. − Он прошелся по дому, ввел несколько команд в компьютер, передавая в отдел по обслуживанию сетей информацию о временной остановке работы компании Хингриса Данна. Все члены компании отправлялись в отпуск, дом ставился на охрану денежные средства пересылались в Аннекер-Банк. Дивиденды направлялись на оплату всех рент и охраны.
Хингрис показал всем документы и место, куда он их прятал. Фактически никто не смог бы забраться туда и утащить их. Там же оставались некоторые наличные деньги и еще некоторые вещи, в том числе и ключи от машины, оставашейся в гараже.
− Основательная подготовка. − Сказала Рэй. − Похоже, мы никогда отсюда не улетим.
− Летим. − Сказал Хингрис.
Семь молний ушли в небо и оказались на космическом крейсере, который висел на далекой орбите. Его было сложно обнаружить из-за противотепловой, противорадарной систем, а так же из-за черного собственного цвета.
− Выскакивай отсюда, Ррниу. − Сказала Рэй.
Несколько секунд все сидели и ждали, что крейсер, наконец, выскочит из системы…
Все было тщетно. Корабль висел в космосе не двигаясь и Ррниу включил переход в будущее. Крейсер перескочил на полтора месяца и остановился.
− Дьявол! − Завыла Иммара. − Черт возьми, Ррниу! Снеси эту дьявольскую планету к чертвой матери! Я уже не могу!
− Прекрати, Иммара! − Вскрикнула Рэй и схватила ее. − Успокойся. Ничего не нужно сносить. Может, ты хочешь застрять около необитаемой планеты?
Иммара несколько успокоилась.
− Ты думаешь, Рэй, я виновата в том что мы здесь торчим? − Спросила Иммара.
− Никто так не думает, Иммара. − Ответила Рэй. − Ну, что поделаешь, жизнь у нас такая. Ну, остались мы здесь и все.
− Но что нам делать? − Спросила Иммара. − Я не знаю. Мы тут и так все перевернули вверх дном и ничего не выходит!
− Может, нам надо сделать что-то другое. − Сказала Рэй. − Вовсе не обязательно все переворачивать.
− Тогда, что, что, что?! − Взвыла Иммара.
− Перестань, Иммара! − Приказала Рэй. − Прекрати! Всем нам и так плохо, а ты только добавляешь!
Иммара замолчала и села на свое место.
− Может, нам посмотреть, кто должен остаться здесь? − Спросила Ли.
− Как это кто должен остаться? − Удивленно спросила Нерли.
− Мы должны совершить что-то здесь, но не обязательно все вместе. Может, это должен сделать кто-то один, а не все.
− Ты думаешь, что кто-то должен остаться, а остальные улететь? − Спросил Рэй.
− Я не знаю, но похоже, что это так. Можно провести эксперимент, каждый из нас вылетит из крейсера и он попытается переместиться из системы. Если он переместится без кого-то из нас, значит он и должен здесь остаться.
− Ты хочешь, что бы мы кого-то бросили здесь? − Спросила Рэй.
− Нет. Крейсер может выскочить на несколько световых дней и вернуться. Если он сможет это сделать, значит в том кто останется здесь и находится причина. Крейсер вернется назад и мы будем знать, кто должен здесь что-то делать.
− Интересная теория. А если крейсер не вернется? Если он не сможет после этого впрыгнуть обратно в систему?
− Тогда… − Проговорила Ли. − Несколько дней это не так далеко. Мы можем пролететь это расстояние на досветовой скорости. Мы и улететь можем на досветовой скорости отсюда.
− За те годы, которые мы были здесь, мы могли бы долететь и до Дины. − Сказала Рэй.
− Не долетели бы. − Проговорила Иммара. − Длинный перелет в космосе забирает инфоэнергию. Мы могли остаться без сил где-нибудь посреди пути.
− А как ты долетела до Эрфа? − Спросила Рэй.
− Нам повезло, что до него было всего двадцать световых лет. Я прилетела, первым делом нашла место и заснула на черт знает сколько лет.
− А несколько световых дней у нас не отнимут энергию? − Спросила Рэй.
− Нет. Не так много.
− Тогда, надо попробовать. − Сказала Рэй. − Будем знать, кому из нас командовать там, внизу.
− Только не мне и Хину. − Сказала Иммара. − Мы уже столько накомандовались…
− Я могу остаться первой. − Сказала Ли.
− Нет, Ли. − Сказала Нерли. − Лучше я. Ты еще мала для одиночества.
− Почему одиночества? − Спросила Мерра. − Можно оставаться и вдвоем. Я думаю, мне и Ррниу не помешало бы погулять среди людей.
− По-моему, надо лететь по одному. − Сказала Ли. − Тогда будет ясно совершенно точно.
− В таком случае, первой полечу я. − Сказала Нерли. − По крайней мере, я долго жила среди людей и мне будет не сложно, если что. По моему, спорить бесполезно, если не я, то вы никуда не сдвинитесь и через полминуты все будет ясно.
Нерли умчалась вниз.
− Ррниу, ты готов? − спросила Рэй.
− Да. Ставлю на три дня.
Крейсер выскочил из системы на три световых дня. Все сидели и молчали. Ррниу ввел команду на обратный скачок, несколько в другое место и крейсер вновь выскочил в системе.
"Нерли." − Позвала Рэй. Через несколько секунд Нерли оказалась в крейсере.
− Вы выскочили? − Спросила Нерли.
− Да. − Ответила Рэй.
Все смотрели на Нерли. Теперь все зависело только от нее.
− Я даже не знаю. − Сказала Нерли. − Вам, наверно, лучше лететь домой…
− Что за глупости, Нерли?! − Воскликнула Иммара. − Мы все одна команда и мы останемся здесь с тобой!
− Но я…
− Нерли, все в порядке. − Сказала Рэй. − Просто теперь ты будешь нашим командиром там, на планете. Раз все зависит от тебя, значит ты и должна командовать.
− Ну что же. − Вздохнула Нерли. − Тогда, летим вниз. − Сказала она и все семеро умчались на планету. Они пролетели над планетой и влетели в дом Хингриса Данна.
Семерка выскочила в гостиной и через несколько мгновений включился сигнал тревоги.
− Система сигнализации сработала. − Сказал Хингрис. − Пойдем наружу. Сейчас будет полно полиции. Я пока выключу сигнал и сообщу о нашем прибытии на место.
Семерка вышла в парк. На дорожках было полно опавших листьев и все прошли к воротам. К ним уже подъехало несколько полицейских машин.
− Всем стоять! Ни с места! − Закричал полицейский, направляя оружие на семерых человек.
− Мы хозяева. − Сказал Хингрис. − У меня код вылетел из головы, вот и сработала сигнализация. Я сейчас открою ворота.
Он подошел к воротам и открыл ключом замок. Полиция проверила документы всех семерых, затем офицер прошел внутрь дома, как полагалось по инструкции и осмотрел его.
− А как вы вошли? − Спросил он.
− В дверь. − Ответил Хингрис. − Как же еще?
− Около ворот не было ничьих следов.
− У нас есть еще несколько подходов к дому. Мы прошли с другой стороны. Все в порядке, я уже позвонил в отделение и сообщил о нашем прибытии. Капитан Тернс знает меня.
Полиция все же с подозрением отнеслась к семерке и некоторое время провела в доме. Офицер позвонил в участок и Хингрис согласился проехать туда что бы Капитан Тернс лично опознал его.
− А! − Воскликнул он. − Давненько вас не было, Хингрис. − сказал он.
− Мы решили немного отдохнуть. − Ответил Хингрис. − Как тут дела? Никто к нам не забирался?
− Нет. Все было спокойно. Все в порядке. − Сказал он остальным.
Хингрис распрощался со всеми и вернулся в дом. Крыльвы ожидали решения Нерли что делать.
− Я даже не знаю. − Сказала она. − Может…
− Что? − Спросила Рэй.
− Глупо все это.
− Послушай, Нерли. − Сказала Иммара. − Может, нам и надо сделать что-то совершенно глупое. Какую-нибудь величайшую историческую глупость, которая станет известна всей галактике через десять миллионов лет. Говори все что угодно. Первую попавшуюся мысль и мы будем делать то что ты скажешь.
− Может, поедем кататься на машине? − Спросила Нерли.
− Ага. − Сказала Иммара. − На семи машинах. А может, на мотоциклах? Я часто смотрела как гоняют подростки, а сама никогда не ездила.
− Что, правда? − Спросила Нерли.
− Да. − Ответила Иммара.
− Ну тогда, держись, Иммара! − Воскликнул Хингрис. − Я был чемпионом в своей школе по мотоциклетным гонкам.
Все рассмеялись, сели в машину и поехали в город. Через два часа все семеро сидели на мотоциклах.
− Кто не умеет ездить? − Спросила Рэй.
− Я, я, я, я, я. − Послышались голоса. Умели ездить только Рэй и Хингрис.
− Ну тогда, держитесь. − Сказала Рэй. Она объяснила несколько первых правил и все семеро двинулись по дороге. Пятерка крыльвов сумела справиться с двухколесной машиной за несколько минут. Все было просто и вскоре все уже гнали по дороге от города.
Шум моторов заглушал восклицания и семерка неслась все дальше и дальше, не зная куда.
Вечером все расположились в поле под открытым небом, развели огонь и сидели обмениваясь впечатлениями.
− К нему бы еще и крылья приделать. − сказала Иммара.
− Вот она вся. − сказал Хингрис. − По моему, ты готова приделать крылья и к кухонному столу.
− А что? − спросила Иммара. − Представляешь, сидишь ты в гостиной и в нее влетает стол, на котором…
Все рассмеялись.
Следуюший день начался с тех же гонок. Далеко позади остался Тиналд. Впереди появился мост через реку, а за ней город.
− Что это за город? − спросила Нерли, останавливаясь перед мостом.
− А кто его знает? − ответила Ли.
− По моему, это Лиен. − сказал Хингрис. − Вон, смотрите. − Он подъехал к мосту и стер грязь с вывески, на котором было название реки. − Это точно Лиен. Река Лиен и город Лиен.
− И что это за город? − спросила Нерли.
− Город как город. Ничего особенного. Здесь находится порт и все занимаются в основном погрузкой и разгрузкой товаров.
− Кажется, там какой-то замок. − сказала Нерли. − Поедем, посмотрим.
Все семеро промчались по дороге через мост, влетели в город и пронеслись на большой скорости к замку. Он стоял на некотором возвышении и семерка прошла к нему, оставив мотоциклы недалеко.
− Видимо, здесь давно никто не живет. − сказала Нерли.
− Уж не хочешь ли ты в нем поселиться? − спросила Иммара.
− Не знаю. − ответила Нерли. Она обернулась и побежала вниз. − Эй! Брысь! − выкрикнула она и через минуту семерка была около своих мотоциклов, рядом с которыми уже было несколько местных пацанов. Они поотскакивали назад. − Что, никогда мотоциклов не видели? − спросила Нерли.
− Видели. − ответили пацаны. − Вы приехали на соревнования?
− Какие соревнования?
− По мотоспорту. Сегодня будут соревнования.
− Интересное кино. − проговорила Иммара.
− И кто может принять в них участие? − спросила Ли.
− Все желающие.
− А я то думала, почему это в городе столько мотоциклов! − воскликнула Рэй.
− Вы не знали о соревнованиях?
− Нет. − ответила Нерли. − Может, покажете, где они будут проходить? А мы прокатим вас туда.
− Покажем! − с радостью воскликнули четверо подростков и через несколько минут они уже сидели за спинами четырех крыльвов.
− Рэк-машина − зверь! − проговорила Иммара.
Семерка помчалась к городу и дети показали, куда ехать. Вскоре они оказались за городом, но в другом месте. Там была большая дорога, по которой гоняли мотоциклы.
− Сейчас разминка. Если вы хотите участвовать, то можете пока покататься. − сказал один из подростков. − А регистрация там. − сказал он, показывая на небольшое наспех сооруженное здание.
С другой стороны находились трибуны. Те были более основательные и на них уже было не мало зрителей.
Семерка зарегистрировалась и получила номера для соревнований, начиная от 240-го, кончая 246-м. Крыльвам объяснили все правила и они отправились на трассу, чтобы проводить разминку.
− Покажем им класс, − сказал Хингрис.
− Успокойся, Хин. Сейчас не время показывать класс. На самих соревнованиях и покажешь.
− Ладно, − ответил он и все семеро вошли на трассу. Они спокойно сделали несколько кругов перед началом и вскоре был передан сигнал сбора.
Мотоциклы встали в одной большой куче по тому порядку, в котором проходила регистрация. Гонщикам надо было пройти двадцать кругов.
Старт!
Взревели моторы и все рванулись с места. Рэк-машины, Аннекер-Мото, и множество других мотоциклов. Больше всех было Аннекеров. Ревели моторы, ревели трибуны, летела грязь из-под колес. Многие повылетали на первых же кругах. И вскоре в борьбе осталось только сорок четыре машины. Иммара и Хингрис вылетели из-за поломок. Рэй влетела в кучу, когда перед ней кто-то свалился, Нерли и Ррниу не успев повернуть когда было нужно, влетели в воду и их мотоциклы нахлебавшись воды заглохли.
Шума немного поубавилось, но борьба продолжалась. Из крыльвов остались только Ли и Мерра. Мерра шла где-то позади, а Ли уверенно рвалась вперед и вкоре перед ней осталось только четверо…
Соревнования продолжались. Коментаторы рассказывали о тех мотоциклистах, которых знали, Ли, которая обошла четвертого на одном из поворотов привлекала внимание из-за того что она была единственной на Рэк-машине среди лидеров на Аннекерах.
− Ли Мей уверенно ведет борьбу, и вот она догоняет третьего. − говорил коментатор. − Кто же это? Мы впервые слышим это имя и теперь она уже третья! Наверно, эти соревнования войдут в историю. За три года еще ни разу Рэк-машины не выходили на призовые места в нашем соревновании, а теперь…
Коментарии, коментарии… Постепенно дело шло к вечеру. Выбыло еще несколько участников. Вылетела и Мерра, попав в небольшую свалку. Теперь крыльвы болели за Ли, а она уверенно обошла второго, вызвав бурю оваций на трибунах. Люди поднялись, чтобы посмотрть на захватывающий поединок. Рэк-машина и Аннекер выходили на последний круг, и Ли Мей догоняла своего соперника.
− Ну, Ли! − воскликнула Иммара. − Давай, жми!
− Происходит что-то невероятное! − воскликнул комментатор. − Послений круг и последний шанс! Ли Мей выходит вперед! Небывалое событие! Фантастика! До финиша совсем недалеко! Аннекер делает усиленный рывок вперед и… О, какая досада! Второй участник выбывает из борьбы… Третий… Третий сумел увернуться и пытается догнать Рэк-машину. Но… Финиш! Вот и сюрприз! Огромный сюрприз! Рэк-машина получает Первый Приз! Кто же она, наша победительница! Ли Мей это единственное что мы о ней знаем. Она зарегистрировалась под двести сорок пятым номером, а стала первой! И вот она. Ли Мей подъезжает к нам. Куда же вы?! О… Похоже, Ли Мей решила проехать еще один круг! Да здравствует победитель!
Ли свернула с круга и срезав его вернулась, проехала мимо трибун. Она махала людям и ее приветствовали, а затем она проехала к месту, где должны были проводиться награждения.
Она подъехала к людям и сняла шлем. Рядом оказались и шестеро крыльвов, которые окружили ее и Ли обнялась с каждым.
− Вот чертовка! − проговорила Иммара. − И как это тебя угораздило?
− Не знаю, − ответила она улыбаясь.
Рядом появились устроители соревнований, и Ли провели к помосту. Появился коментатор, который решил задать Ли несколько вопросов.
− Скажите, где вы родились? − спросил он.
− О-о! Я родилась далеко, далеко. Так далеко, что никто не знает это место.
− А где вы сейчас живете?
− Недалеко от Тиналда, у меня и моих друзей и родственников есть дом на берегу озера Вертли.
− Скажите, что вы сейчас чувствуете?
− Мне смешно, и я в полном недоумении.
− Почему?
− Представьте, что я вчера впервые села на этот мотоцикл. Сегодня мы приехали сюда, в этот город ничего не подозревая о соревнованиях и…
− Вы не знали, что здесь проходят соревнования?!
− Да, − ответила Ли. − Никто из нас не знал.
− Скажите, вы работаете или учитесь?
− Я работаю… В одной небольшой компании, которая занимается противопожарными системами.
− А почему вы выбрали Рэк-машину?
− Наверно, потому что одну из нас зовут Иммара.
− Вы знаете, кого вы обогнали?
− Нет. Я не слышала имен из-за шума.
− В таком случае, разрешите вас познакомить. − Ли подвели к молодому человеку и все стало ясно. − Иднер Шеренский, − сказал коментатор.
− Ли, − сказала Ли, глядя на него и улыбаясь.
− Я удивлен, − сказал Иднер. − Вы, наверно, много тренировались?
− Нет. Не так чтобы много, − ответила она.
Состоялась церемония награждения. Ли получила первый приз. Она не имела понятия как вести себя в подобной ситуации и Иднер, в котором была некоторая зависть из-за ее победы, под конец просто рассмеялся.
− Такое ощущение, что вы никогда не получали призов, − сказал комментатор.
− Я действительно никогда их не получала, − ответила Ли. − Я и в соревнованиях никогда раньше не участвовала.
− Удивительно! − воскликнул комментатор…
Весь разговор с победителями был слышен людям. Он передавался на трибуны и все действие записывалось на видеопленку, чтобы потом оно могло быть показано по телевидению.
Соревнования закончились и семерка крыльвов на Рэк-машинах выехала с места соревнования. Их продолжали снимать, когда они уехали и друзья направились в город, а затем остановились на берегу реки. Вновь был разведен костер и крыльвы весело разговаривали, вспоминая крутые виражи.
− Похоже, среди нас погибает великий спорцмен всегалактического масштаба, − сказала Иммара. − Как же ты так сумела, Ли?
− Я ехала, ехала, старалась никого не задевать и не допускать безвыходных ситуаций перед собой. Ну и… Сама не знаю как оказалась почти самой первой, а там уже я была бы не я, если бы не выиграла. Машина, правда, не то что надо, но я справилась.
− Что такое? − спросила Иммара.
− Пришлось кое-что чинить на ходу, − ответила Ли.
− Вот зараза! − воскликнула Иммара. − Так ты чинила ее на ходу!
− Ну так и вы могли сделать то же самое. А вы все повылетали, кто в реку, кто еще куда. Вы же, наверно, тоже чинили их, чтобы ехать сюда.
− Конечно чинили, − ответила Мей. − По-моему, она сделала все правильно. Не все же выигрывать этому Иднеру.
− Он, наверняка, собирался выиграть, − сказала Ли. − Я слышала его мысли.
− Мы все слышали, − ответила Иммара. − И не только то что он хотел выиграть.
− Это ты о чем?
− Так, ни о чем, − ответила Иммара, усмехаясь. − Походи среди мужчин, сразу узнаешь о чем.
− Это ты о сексе? − спросила Ли. − По-моему, половина людей только о нем и думает. В этом ничего нет такого…
− Для тебя нет, а для других есть, − ответила Иммара.
− И для тебя? − спросила Ли.
− Я уже привыкла к этому, − ответила Иммара. − Но, иногда такие мысли встречаются, что нарочно не придумаешь.
Наступила ночь. Крыльвы заснули, оставив дежурных, чтобы подбрасывать дрова в огонь и следить за мотоциклами. Вокруг было не мало людей, которые были готовы прихватить чужое.
Утром семерка поднялась и двинулась по дороге вдоль берега. Разговаривать во время такого шума было сложно и крыльвы пользовались биополем и слабыми радиосигналами.
Через час пути по реке промчался катер Аннекера.
− Во гонит! − проговорила Ли.
− Это и есть тот самый Иднер, − сказал Хингрис.
− Откуда ты знаешь?
− Я же три года работал в Аннекер-Авиа. Знаю каждый катер. Это Восьмерка. На нем кстати, так и написано.
Катер ушел вперед, оставляя за собой длинный след, который перерос в волну, которая пошла к берегу.
Некоторое время крыльвы двигались молча, а затем несклько притормозили, увидев Восьмерку ткнувшуюся в берег. Иднер вышел наружу и оказался на дороге.
− Остановимся? − спросил Хингрис.
− Можно и остановиться, − сказала Иммара. − Он, наверняка узнал нас. Семь человек на Рэк-машинах.
Крыльвы затормозили и остановились напротив катера. Они сняли шлемы и некоторое время молча смотрели на Иднера. Он соскочил с катера и прошел к дороге.
− Я сразу узнал вас, − сказал он, глядя на Ли.
− Наверно, это не сложно, когда на мотоциклах есть номера, а в Аннекере есть шпионский компьютер, − сказала Иммара.
− Я узнал не по номерам, а потому что вас семеро на Рэк-машинах, − сказал он. − Вы далеко едете?
− Куда бог пошлет, − ответила Нерли.
− Странное направление. Или вы в отпуске?
− Можно сказать и так, − ответила Ли. − Я знаю, почему ты остановился.
− Почему?
− Потому что я тебе понравилась.
− А почему вы остановились? − спросил Иднер.
− Потому что Восьмерка никогда не будет останавливаться на ровном месте без причины, − ответил Хингрис. − Похоже, ты никуда не торопишься. Наверно, тоже в отпуске?
− В некотором роде, − ответил Иднер.
− Нам пора ехать, − сказала Иммара. Семеро крыльвов по одному двинулись в путь и через несколько минут их вновь обошел Аннекер. Он ушел далеко вперед и больше не останавливался.
Семерка прибыла к новому городу и остановилась на берегу реки, решив не заезжать. До конца дня было еще не мало времени и друзья вновь расположились вокруг огня.
− А как он тебе, Ли? − спросила Нерли.
− Кто? − переспросила Ли. − Иднер? Ты что, шутишь? Он же не ратион.
− Ну и что, − проговорила Иммара. − Хингрис тоже не был крыльвом.
− Нет, Иммара. Представить его… Боже мой, ну и мысли у вас!
Все вокруг рассмеялись. День подходил к концу. Ясная погода стояла уже второй день и в радиосообщениях говорилось о предстоящих теплых днях. На утро все вновь оказались верхом на мотоциклах и те помчались по дороге.
− А что, если к нему приделать какой-нибудь микротермоядерный генератор? − спросила Рэй.
− К мотоциклу? − удивилась Иммара.
− А что? Мы же можем сделать реактор размером, скажем, с небольшой чемодан.
− Ты думаешь?
− Конечно. Я делала рассчет. В переделе можно получить реакцию и в объеме в половину этого топливного бачка. А на воде можно будет гнать ходь до конца века.
− Кстати, до конца века, Рэй, всего то несколько месяцев. − сказала Иммара.
− Ну и пусть.
− Можно, конечно, попробовать, − сказала Иммара. − Только что делать с радиацией. Нам на нее плевать, а вокруг…
− Никакой радиации, Иммара. Вспомни астерианские фрагменты. Там нет радиации. Так же и здесь.
− Ну, так флаг тебе в руки, Рэй. Спроси у командира.
− У кого?
− У Нерли.
− А я здесь при чем? − спросила Нерли. Если ей хочется, пусть делает.
− И сделаю, − ответила Рэй.
− Только делай в космосе. Мало ли что у тебя долбанет, − сказала Мерра.
Мотоциклы повернули на другое шоссе и понеслись дальше. Каждые несколько сотен километров приходилось запрявляться и когда на одной из заправок в полупустынной местности не оказалось бензина, мысль Рэй оказалась не такой уж и безумной.
− Что будем делать? − спросила Рэй.
− Сделаем себе бензин, − ответила Иммара. − Что мы, не крыльвы что ли?
Так и было сделано. Семерка двинулась дальше, чем несколько удивила человека, сидевшего на заправке. Он желал содрать с них побольше за последние капли бензина, которые у него остались.
Друзья остановились почти в пустыне. Они нашли сухие ветки, развели костер и улеглись отдыхать, как и раньше. Посреди ночи их подняло рычание какого-то зверя, и он напомнил о еще одном веселом занятии.
Хищник, подошедший к семерке вовсе не ожидал, что сам станет добычей, и крыльвы только посмеялись, обгладывая его кости.
На утро они вновь отправились в путь и оказались около еще одной бензоколонки, на которой так же не было бензина. Хозяин сидел в тени на крыльце и смотрел на приехавших с какой-то усмешкой на лице.
− И какой это черт вас сюда занес? − спросил он. − Бензина нет.
− Замечательно. − проговорила Иммара. − Рэй, вытаскивай свой генератор. Будем добывать топливо.
− Эй, вы чего! − проговорил человек, испугавшись.
− Спокойно, дядя, − проговорила Иммара. − Мы тебя не съедим.
− По-моему, у нас еще кое-что есть, − сказала Рэй. − Скажи ка, где здесь есть город поблизости?
− Поблизости? − усмехнулся человек. − Это пустыня. Вы что не знаете куда едете?
− А когда у тебя будет бензин?
− Может, завтра, может через неделю. Кто его знает, когда придет бензовоз. Может, он сломался где.
− Так что, и связи нет? − спросила Иммара.
− Для связи нужен ток, а без топлива генератор не работает.
− Как же ты здесь живешь?
− Так и живу. Вода, слава богу, есть, консервов полно. Мясо, вон вокруг бегает, дрова тоже можно найти, так что живу.
− Что будем делать? − спросила Иммара, глядя на Рэй и Нерли.
− А что? − спросила Нерли. − Не в космос же нам лететь за бензином. Посидим здесь, явось, завтра и подвезут. Какая разница где находиться? Все равно вокруг пустыня.
− Не возражаешь, если мы тут устроимся рядом? − спросила Иммара у хозяина.
− А чего возражать? Места вокруг полно, переночевать могу впустить в сарай, если хотите. Понадобятся какие продукты, можете купить, вон лавка.
− И ты в ней хозяин?
− Моя жена.
− А я уж думала, ты здесь совсем один, − усмехнулась Иммара.
Крыльвы расположились недалеко, насобирали дров, поймали еще одного зверя в пустыне и вскоре сидели все вместе, поглядывая на солнце, которое довольно сильно их припекало. Через несколько минут был сооружен навес, который закрывал солнце и друзья ни о чем не думая сидели вместе.
На следующий день с утра послышался звук двигателя машины. К небольшому хутору подъехал грузовик. Он не был похож на бензовоз и крыльвы не особенно смотрели на него.
− Еще один застрявший в пустыне, − сказала Иммара.
В этот момент громыхнул выстрел. Все семеро вскочили с места и пробежали к хутору. Машина сорвалась с места и крыльвы подскочили к человеку, который лежал в крови на песке.
− Он обокрал нас… − проговорил хозяин. Рядом оказалась его жена тут же заплакала и запричитала.
− Ну, сволочь! − воскликнула Иммара и выскочила на дорогу. Она вынула свое оружие и полоснула лучом по удалявшейся машине. Послышался рев двигателя машины, а затем какой-то удар. Что-то вылетело в сторону от грузовика и он встал, потеряв заднее колесо.
Рэй, Хингрис и Нерли уже помогали женщине внести раненого в тень. Крыльвам было не сложно помочь человеку и Рэй вывела его из критического состояния. Через несколько минут рана была промыта и Рэй занялась приготовлением к операции, что бы вытащить пулю.
− Все будет нормально, − сказала женщине Нерли. − Рэй знает что делает. Она лучший врач во всем мире.
− Он не умрет? − со слезами спросила женщина.
− Нет. Если к Рэй попал живой человек, то он останется жив. Можешь быть уверена.
Нерли увела женщину и Рэй провела "операцию" Она сделала все что нужно, заживила те участки, которые были особенно критическими и перевязала человека.
− Жить будет, сказал хирург, отрезав больному голову. − Произнесла Рэй с улыбкой. − Все в порядке. Он вне опасности.
− Смотрите, кого я нашла. − Сказала Иммара, бросая на землю перед домом большого бугая со связанными руками и ногами. − Хин, сходи туда, там еще один бандит около машины.
Через несколько минут второй оказался рядом с первым.
− У него куча бензина в баке и целая бочка в кузове, − сказал Хингрис.
− Прекрасно. Сейчас заведем генератор, вызовем помощь и все будет в порядке.
Прошло около трех часов, прежде чем к месту прилетел вертолет. Раненого увезли, а затем прибыла и полиция, которая забрала двух грабителей.
− Что в него попало? − Спросил полицейский осматирвая поломанную заднюю ось машины.
− Управляемая Рэк-пуля с микротермоядерным зарядом, − сказала Иммара.
− Что? − удивился полицейский.
− Стрельнула я в него вот и результат. Черт его знает, что там у него случилось, − сказала Иммара. − А когда он встал… Никакой человек не уйдет от нас в подобной ситуации.
− Он что, не видел, что вас здесь много?
− Он решил, что мы его не догоним без бензина. Но пуля дура. Ей бензин не нужен.
Все протоколы были подписаны. Двух бандитов посадили в вертолет и в этом же вертолете улетела жена раненого хозяина бензоколонки.
− Бывают в жизни огорчения. − сказала Рэй, глядя на улетающий вертолет. − Едем?
− Едем. − ответили все и семь мотоциклов нагрузившись бензином двинулись дальше по дороге. Через два дня они прибыли в большой город и вскоре отправились дальше. Теперь дорога лежала через лесостепь, а затем и через джунгли. От прежней осени не осталось и следа.
Стояла жаркая погода и друзья часто останавливались чтобы искупаться, а затем ехали дальше. Рэй, наконец, закончила свои рассчеты и унеслась в космос, решив провести там свои испытания. Она вернулась через два часа, притащив с собой семь агрегатов, которые были установлены на мотоциклы. Теперь о бензине можно было забыть. Старые двигатели и оборудование к ним были проданы в первом же городе.
Теперь было не только легче с топливом. Новые двигатели значительно меньше шумели и на небольшой скорости друзья могли спокойно говорить обычным способом.
Они объехали половину страны и вернулись в Тиналд по той же дороге, по которой выехали, через Лиен.
На утро следующего дня раздался телефонный звонок и Хингрис поднял трубку, не зная кто бы это мог быть.
− Здравствуйте, здесь живет Ли Мей? − спросил голос Иднера Шеренского.
− Здесь. − ответил Хингрис чуть ли не смеясь.
− Я могу с ней поговорить?
− Думаю, да. − ответил Хин и подозвал Ли.
− Ли Мей. − сказала Ли, взяв трубку.
− Я Иднер Шеренский. Мы можем где нибудь встретиться?
− Можем. − ответила Ли. − Вас устроит седьмой спутник Легоры?
− Что? А где это?
Ли рассмеялась.
− В космосе. Недалеко от Легоры. Седьмой спутник.
− Это шутка?
− Где вы хотите встретиться? − спросила Ли, смеясь.
− Я могу заехать к вам перед обедом и мы можем отправиться в какой нибудь ресторан. − ответил он.
− Хорошо. − ответила Ли. Она повесила трубку и посмотрела на своих друзей. − А что такое? − спросила она. − Я что, уже не могу ни с кем встретиться?
− Можешь, Ли. − с усмешкой ответила Иммара. − Только, постарайся сделать так, чтобы он не принял тебя за шпиона, когда поймет кто ты.
Ли уехала с Иднером перед обедом и вернулась только поздней ночью. Все уже спали и расспросы начались поутру.
− Он так говорил, что я просто не могла устоять, − сказала она.
− Что? − спросила Рэй. − Ты спала с ним?
− Нет. Я еле удержалась. Не знаю, что на меня нашло.
− Я думаю, он применил психотронное оружие, − сказала Иммара.
− Что? − переспросила Ли.
− Психотронное оружие, − ответила Иммара. − Знаешь, когда рядом с тобой человек и он что-то чуствует, ты начинаешь чувствовать то же самое. Просто из-за длительного воздействия.
− Значит, все это только из-за… − заговорила она.
− Я думаю, не только, − ответила Иммара. − Ты этому не сопротивлялась, а значит ты и сама в этом повинна. Он тебя что-нибудь спрашивал?
− Да. Обо мне, о вас. Я рассказывала все что с нами было, но так чтобы он не понял где все происходило.
− А о себе он рассказывал?
− Да. Сказал, что работает в Аннекер-Авиа с пятнадцати лет, что его мать и отец были в команде Аннекера еще до его рождения. Он сказал, что это его судьба, и он никогда от нее не откажется. И еще он пригласил меня работать в Аннекер-Авиа.
− Не шутишь? − воскликнул Хин.
− Нет. Я сказала, что я не могу оставить своих друзей и он… Он говорит, что мы все можем там работать.
− Младшими помощниками старшего дворника, − сказала Иммара. − Что-то мне совсем не хочется снова лезть в это.
− Мне тоже, − сказал Хин. − Но ты, Ли, спокойно можешь идти туда. Какая разница, где нам ничего не делать? Ты ему не сказала чем ты занималась здесь?
− Я сказала, что моя работа секретная.
− И что он?
− Он посмеялся и больше не спрашивал.
− Интересно, что может быть секретного в пожарных системах? − проговорил Хингрис. − Наверно, химическая формула главного пожаротушащего компонента.
− Это чего? − спросила Ли.
− Воды, чего же еще, − ответил Хингрис.

Вечером вновь появился Иднер и Ли пригласила его в дом. Она представила Нерли и Рэй, как своих родственников, а остальные крыльвы решили не показыватся. Мерра и Ррниу решили, что им нечего делать на заводе Аннекер-Авиа, а Хингрису и Иммаре эта работа уже давно осточертела.
− Рад познакомиться, − сказал Иднер.
− Мы всегда говорим друг с другом на ты, − сказала Ли. − Ты можешь не стесняться, Иднер.
− Я редко бывал в подобном обществе, − сказал Иднер.
− Мы тоже редко так встречали гостей, − ответила Рэй. − Может, чего нибудь выпьем?
− Я за рулем, − сказал Иднер.
− А я и не предлагаю ничего такого. Чай, кофе, сок, лимонад, − сказала Рэй.
− Пожалуй, лимонад, − сказал Иднер. − С детства люблю лимонад.
− Я принесу наш фирменный, − сказала Рэй и ушла на кухню.
− Я слышала, Аннекер-Авиа терпит большие убытки, − сказала Нейра.
− Увы, − ответил Иднер. − Вы знаете о гибели Хина Ренского? Честно сказать, Аннекер-Авиа смогла подняться только благодаря ему. Но… Часто так бывает, что люди не ценят друг в друге то что нужно. Он погиб… В этом есть доля и моей вины.
− Ты уверен, что он погиб? − спросила Ли.
− Что ты имеешь в виду?
− Было много всяких слухов, − ответила она. − Об инопланетянах. Говорят, что Хин Ренский был инопланетянином, что он не погиб, а улетел куда-то к своим звездам.
− Где ты это слышала? − спросил Иднер.
− Я уже и не помню. Встречались с кем-то на дороге, он нам и рассказал, что на Анере полно инопланетян, которые выглядят как люди.
− Ты в это веришь? − спросил Иднер.
− Верю. Не просто верю, я в этом уверена. Тот человек доказал, что Хин Ренский и Иммара Ренская оба были инопланетянами.
− Как? − захлопал глазами Иднер.
− Ну так элементарно. Откуда ни возьмись, появилась Иммара Ренская, у которой оказалось десять алмазов инопланетного происхождения. Она продала их и на них построила свою корпорацию. И вместе с ней был Хин Ренский. Он пошел в Аннекер-Авиа и за три года обе компании стали хозяевами всех во всем Временном Союзе. Почему? Да ясно почему. Они оба инопланетянина, оба прекрасно знают что такое бизнес, оба с легкостью обошли всех своих конкурентов и остались вдвоем. Один взял в Аннекер-Авиа то что хотел, другой делал что хотел в своей корпорации. За три года они построили космический корабль, о котором никто не знал и улетели с планеты. Вот и вся история. Рэк-Авиа развалилась как только исчезла Иммара Ренская, а Аннекер-Авиа не может держать тот же уровень в управлении делами, потому что нет Хина Ренского.
− Это тебе рассказал какой-то человек с улицы? − спросил Иднер.
− Не все, а только часть. А остальное я и сама поняла. Каждый поймет, у кого есть голова.
− Я все больше удивляюсь тебе, − сказал Иднер. − Никогда не встречал такой девушки.
− Может, встречал, да не понял? − хитро спросила Ли.
− Кого это?
− А кто тебя знает? Я о тебе такое слышала…
− Какое?
− То что ты настоящий зверь, − ответила Ли. − Что ты оборотень. Превращаешься то в человека, то в машину.
Иднер раскрыл рот и не мог ничего ответить некоторое время.
− Не хватает быстродействия? − спросила Ли, улыбаясь.
− Ты случайно не работала в Аннекер-Авиа? − спросил Иднер.
− Я случайно работаю в фирме, которая разрабатывала систему противопожарной безопасноти для Аннекер-Авиа. Она установлена на главной базе. И мы не лазили по этажам и подземным коммуникациям, а делали все на компьютерах. Все что нужно делали другие рабочие. Так что ты можешь даже не стараться получать для нас допуск. Он у нас уже есть, − улыбаясь говорила Ли.
− Вот черт, − произнесл Иднер. − А я то думал, что вы работали сами по себе и никак не причастны к Аннекер-Авиа.
− Наверно, сейчас трудно найти кого-нибудь, кто был бы непричастен к Аннекеру или Рэку, − сказала Рэй, появляясь в гостиной. − Она принесла напиток, поставила перед всеми на столе бокаллы и разлила лимонад из бутылок, − Прошу. − сказала она и взяла бокалл.
Все взяли лимонад и начали пить. Трое крыльвов чуть не рассмеялись, когда Иднер отпив глоток выпятил глаза и некоторое время смотрел на бокалл.
− Что это? − спросил он удивленным голосом.
− Понравилось? − спросила Рэй.
− Никогда не пил такого… Я даже не знаю что сказать. Это…
− Ужасная дрянь, которую невозможно пить. − сказала Ли.
− Да нет же! − воскликнул Иднер. − Наоборот, это что-то такое… Удивительное.
− Еще бы, − сказала Ли. − Это смесь бензина и топлива для Рэк-машин.
− Что? Какого топлива?
− Шутка, − усмехнулась Ли. − Ты всегда все принимаешь так прямо?
− А ты всегда так шутишь? − спросил Иднер.
− А ты не заметил?
− Мне, наверно, будет трудно тебя понять, − сказал Иднер. − Чем ты занималась в своей компании?
− А всем помаленьку. Могу построить космический корабль, если нужно.
− Опять шутишь? − спросил Иднер.
− Вот, как раз, и нет, − ответила Ли. − Конечно, я не сама его построю, но я знаю все что нужно для этого. Хингрис повесится, если от него уйдет главный специалист по системам управления.
− Значит, ты не хочешь идти к нам? − спросил Иднер.
− Я должна подумать, стоит ли бросать хорошую работу ради… − Ли улыбнулась, глядя на Иднера.
− А почему никого больше нет? − спросил Иднер.
− Не всем же прохлаждаться как нам, − ответила Рэй. − Кому-то надо и работать.
− Может, я отрываю вас от работы? − спросил Иднер.
− Нет, нет, − ответила Ли. − Мы, кажется, собирались пойти куда-нибудь.
− Да. Мы можем пойти в театр или в кино, − сказал Иднер.
− А может, просто пойти погулять по первому снежку? − спросила Ли.
− Вы идите, а мы останемся, − сказала Рэй.
Ли и Иднер ушли и Ли вновь вернулась только после полуночи.
− Как дела? − спросила ее Иммара утром.
− Не знаю. Мне кажется, я должна ему сказать все, − ответила Ли. − Никакой работы в Аннекер-Авиа не может быть. Это просто смешно. Мы договорились о встрече завтра с утра.
Ли весь день провела как на иголках. Она ждала новой встречи и не знала что говорить Иднеру.
− Я не понимаю, Нерли, − сказала она вечером. − Я боюсь. Я понимаю, что мы не можем быть вместе, но я не знаю, что делать.
− Я тоже не знаю, Ли, − ответила Нерли, глядя на Иммару.
− Ты действительно его любишь, Ли? − спросила Иммара.
− Я… Да, Иммара, − ответила Ли. − Наверно, я выгляжу дурой.
− Наверно, и я выглядела огромной дурой, − сказала Иммара. − Ли, если ты его любишь, у тебя есть только один путь. Один. Бороться за него, Ли. Он может быть твоим.
− Но как, Иммара? Если я ему все скажу, он возненавидит меня.
− Не говори сразу, Ли. Возьми от него его часть, а после… После будет видно. Время есть, Ли. Просто удивительно. Всего несколько встреч и…
На следующее утро Ли отправилась вместе с Иднером и сделала так, как сказала Иммара. Прошло несколько дней. Стал очевидным факт беременности Ли.
− Ты чувствуешь, Ли? − сказала Иммара. − Тебе стало на много легче.
− Да. Кем она будет? − спросила Ли.
− Надо провести трансформацию, и она будет тем, кем ты захочешь, − ответила Иммара.
− Я ратион и она должна быть ратионом. − ответила Ли.
− Значит, так и будет, Ли. Рэй и Нерли помогут тебе сделать это. Но ты останешься прежней. Ты сможешь встречаться с Иднером какое-то время, а потом скажешь ему о ребенке. Ты должна быть готова ко всему, Ли. Люди часто не понимают что является самым дорогим на свете.
− Я знаю, Иммара.
Иднер явился в один из дней без всякого предупреждения. Ли встретила его с радостью и со страхом. Он горел от желания видеть Ли и бросился к ней сразу же, как только она открыла дверь.
− Я так рад, Ли, − сказал он. − Мы только что вернулись и я сразу же отправился к тебе.
− Да? − спросила Ли, не зная что сказать.
− Что с тобой? Ты… Ты словно не своя. Ли, может, тебя кто-то обидел?
− Нет, Иднер, − ответила она. − Я должна тебе сказать… Я беременна.
− Ты? О, боже! Ли, да как же?! Это правда?! Ты не шутишь?
− Нет. Ты не рад?
− Рад! Боже мой, Ли, как ты могла подумать?! Я рад! Я счастлив! Теперь у меня будет сын…
− Дочь, − сказала Ли.
− А может быть сын? − хитро спросил Иднер. − Вот что, Ли. Сегодня уже поздно, а завтра… Завтра мы поедем к моим родителям, а потом сыграем свадьбу и…
− Иднер, − сказала Ли.
− Что.
− Свадьбы не будет.
− Как? − его веселость тут же прошла. − Ты что? Или… Ли, ты замужем?
− Нет, но…
− Какое еще может быть но?!
− Ты не понимаешь, Иднер. Ты не знаешь кто я.
− Как это не знаю? Я достаточно тебя знаю, чтобы…
− Ты ничего не знаешь обо мне, − сказала Ли. − Ничего из моего прошлого…
− Из прошлого? Что может быть такого в прошлом, что мы не можем жениться?
− То что навсегда разлучит нас, как только ты узнаешь, − ответила Ли.
− Что может быть такого в прошлом, что бы нас разлучило?
− Я родилась не здесь и я должна буду покинуть это место, − ответила Ли. − Это может случиться в любой момент.
− Что ты такое говоришь, Ли? Я не понимаю. Ты что, не можешь остаться здесь, со мной? Ты же сказала, что любишь меня.
− Я люблю тебя, Иднер. Но у меня, как и у тебя есть родина. И я должна вернуться. Любовь здесь ни при чем. Ты не бросишь свою родину из-за любви. Я улечу домой и мы больше никогда не увидимся.
− Нет, Ли. Ты не можешь так сделать! А наш ребенок?
− Она останется со мной, и в ней будет твоя часть, которую я унесу с собой.
− Но это несправедливо!
− Что?! Может, мне разорвать ее на две части, чтобы было справедливо?
− Нет, Ли! Мы должны быть вместе, и она не должна быть без отца. Боже мой! Какое еще прошлое, Ли? Что? Какая страна? Какая страна, куда ты должна вернутся и откуда тебе нет возврата? Такой страны нет!
− Есть такая страна, Иднер, − произнесла Иммара, выходя к нему.
− Стра… − заговорил он и замолк, увидев ее. − Иммара Ренская? − спросил он.
− Иммара Ренская, Иммара Крыльв, Императрица Иммара… − произнесла Иммара.
− Вы что, хотите забрать ее?! − выкрикнул Иднер, чуть ли не наскакивая на Иммару.
− Ты не понял, Иднер? − спросила Ли. − Я прилетела сюда вместе с ней.
− Ты? − удивился он. − Но… Я не понимаю. А ребенок?
− Она моя дочь, − ответила Ли. − И твоя. Но теперь нас больше ничто не связывает. Мы улетаем и больше никогда не увидимся. На свете существует только одна бесценная вещь. Это не золото, не алмазы, не машины, не заводы… Это сама жизнь, Иднер.
− Значит вы никуда не улетали? − спросил Иднер, глядя на Иммару.
− И никто из нас не умирал, − сказал Хингрис, появляясь с другой стороны в виде Хина Ренского.
− Ли! − воскликнул Иднер, бросаясь к ней. − Ли, но как же это?! Ну, Ли! Скажи мне! Скажи, что они заставляют тебя улететь! Скажи, Ли! Скажи, они тебя заставляют?
− Нет, Иднер, − ответила она и отошла от него. − Я прилетела из космоса и я… − Ли в одно мгновение переменилась, превращаясь в красного зверя-ратиона. − Я ратион, Иднер, − сказала она.
− Но тогда, как у нас могут быть дети? Как?! − Он сорвался с места и унесся, не желая ничего больше слушать. Он не хотел ничего слушать, чувствуя себя обманутым и униженным…
− Что нам теперь делать? − спросила Ли.
− Теперь, мы должны улетать отсюда, − ответила Иммара. − Улетим на свое старое место, к озеру у Драконовских гор.
Семь молний поднялись в воздух и унеслись. Унеслись, оставляя все. Теперь они были вне закона на Анере. Они поселились, как когда-то давно на берегу озера, легко восстановили старый дом и начали жизнь отшельников.
− Может, нам стоит попытаться улететь? − спросила Нерли, когда весной начали таять снега.
− Можно попробовать. − сказала Рэй.
Крыльвы взлетели на орбиту. Крейсер Динарек некоторое время висел на месте, а затем произвел несколько скачков по методу последовательных приближений в будущее. Он ушел только на один месяц и вновь встал на месте. Перемещение из системы не удалось.
− Наверно, мне надо сделать что-то более существенное, чем просто сидеть на одном месте, − сказала Нерли. − Может, улететь в какую нибудь другую страну?
− Может быть и так, Нерли, − сказала Рэй. − Возвращаемся и там решим что делать…



Часть 21.




Иднер вернулся на базу и несколько часов сидел в машине, не зная что делать. Он думал о Ли, о ребенке. Все казалось каким-то безумно странным. Он не мог понять что произошло. Он не знал, есть ли этот ребенок на самом деле или пришельцы решили каким-то образом захватить его привлекая ребенком. Возникали самые ужасные мысли, начиная от того что никакого ребенка не было, кончая тем, что пришельцы в действительности убили настоящую Ли и показали ему подделку.
Иднер думал обо всех днях проведенных с Ли и пытался понять, кем она была. Ее частые слова по поводу космоса и инопланетян наталкивали на мысль, что она либо была связана с инопланетянами раньше, либо действительно сама прилетела из космоса. Последние события со смертью Хина и Иммары Ренских лишь наталкивали на мысль, что все происшедшее было частью какого-то дьявольски хитрого плана.
Но плана чего? Секреты Аннекера наверняка все были известны Хину Ренскому. Передача Иммарой Ренской данных Рэк-машин вовсе обескураживала. Это могло значить только одно. Им было нужно что-то другое. Вовсе не секреты Аннекера, а…
Хингриса словно осенило. Им нужен был он сам. Ли прямо сказала, что главная ценность это жизнь и они хотели получить его самого. Но для чего? Было ясно, что для изучения людей вовсе не требовалось захватывать кого-то конкретно. Это могло значить лишь что пришельцам было нужно что-то от него самого. От Иднера. Но что в нем было такого? Единственное что отличало его от всех людей была связь с Аннекером. То что он свободно входил в машину, управлял ею и мог свободно пробыть в ней полгода без особых проблем.
И это было известно инопланетянам! Прекрасно известно, потому что Иммара собственноручно вывела его из машины несколько лет назад.
Но почему они не забрали его? Они могли спокойно взять его и унести куда угодно. Это было очевидным фактом. Иднер искал ответ и его не было. Единственным была необходимость его собственной воли для этого акта. И к этому его подталкивали с помощью ребенка, который якобы должен был быть у Ли. Надо было выяснить, есть ли этот ребенок в действительности. Сделать анализы. Если бы он был, пришельцы не сопротивлялись бы этим анализам и Иднер мог узнать о существовании ребенка из заключения врачей.
Он вскочил со своего места и унесся с базы. Машина мчалась через ночь, влетела в ворота особняка, где жила Ли и Иднер выскочив из машины вошел в дом.
Дверь была открыта. Он прошел по комнатам, поднялся на верхние этажи. Все было так как у людей. Хотя, были и какие-то отличия. Иднер смотрел вокруг и хотел понять что его так сильно привлекало во всем. И он вдруг понял.
Вокруг все было чисто, аккуратно, ровно. Не было трещин или царапин на мебели. Компьютеры, стоявшие в одной из комнат, казались новыми и нетронутыми. Иднер включил один из них и увидел первую странную картинку. Система повела себя совсем не так, как в обычном компьютере. На экран выскочили какие-то значки, который Иднер не знал, а через несколько секунд появилась заставка обычной системы.
Компьютер произвел первые действия и вышел в стандартную оболочку. Иднер просмотрел файлы и нашел информационный файл, описывающий каталог.
На экран выскочила надпись.
"Внимание! Система обнаружила несанкционированное вмешательство. В ваших интересах не двигаться с места. Включена система охраны дома. Через минуту прибудет полиция. Компания "Хингрис Данн и К" гарантирует, что вы не выйдете из дома живыми, если не выполните все инструкции. Инструкция первая и последняя. Сдавайтесь!"
Иднер сел на стул и рассмеялся. Он сидел несколько минут на месте, пока не услышал сигналы полицейских сирен снаружи. Прошло еще немного времени, и он был взят с поличным.
Была середина ночи. Иднера доставили в участок, водворили за решетку и он просидел там до самого утра, пока не появился Шерн Макарн и не забрал его.
− Что произошло, Иднер? − Спросил он.
− Я самый последний идиот, шеф, − ответил Иднер. − Знаешь, кого я видел вчера вечером?
− Кого?
− Иммару и Хина Ренских.
− Что?! Ты не шутишь?!
− Нет, шеф, − помотал головой Иднер. − И это было в том самом доме, где меня взяли. Там же жила Ли. Я рассказывал о ней.
− Ли? Но как…
− Ли прилетела из космоса, шеф. Она у меня на глазах превратилась в зверя, какого свет не видывал. И еще, шеф. Она сказала, что у нее ребенок от меня.
− Этого не может быть!
− Я не знаю, шеф. Может или не может. Я не понимаю, что им нужно от меня. Я пришел к единственному выводу. Они хотят, чтобы я улетел с ними. И не просто так, а так что бы я сам этого захотел.
− Почему ты так решил?
Иднер рассказал Шерну все как есть и весь ход своих мыслей. Он был в полной растерянности и не знал что делать. С ним это было впервые. Он впервые не знал что ему делать и не видел выхода из ситуации.
− Может, ты что-то не так рассчитал, Иднер? − спросил Шерн.
− Не знаю. Может быть и так… Я не знаю, что мне делать.
− Мы не дадим им тебя в обиду, Иднер, − сказал Шерн.
− Да при чем здесь это?! Ты не видишь? Они делают с нами все что хотят. Они ставят на нас свои эксперименты. Они сами говорят, что играют с нами. Они играют с нами и смеются над нами, Шерн. Они дают в наши руки кучу железа в виде Аннекеров и Рэк-машин, а потом Ли заявляет мне, что все это для них ничего не стоит. Ни золото ни алмазы ни машины. Им плевать на это. И им это не нужно. Им не нужен секрет Аннекера. Шерн, Аннекер сам из них. Он начал эксперимент над нами с помощью своих машин, а мы этого не видим. А они его продолжают. И они хотят, чтобы я пришел к ним сам. Понимаешь, Шерн?
− Но ведь ты же не пойдешь, Иднер?
− Не пойду. Но мне становится страшно от того что они могут сделать. Им ничего не стоит уничтожить нас всех.
− Значит, мы должны что-то делать. Мы должны доказать, что они сами не правы. И мы можем это сделать, Иднер.
− Как?
− Для начала, не думаю о них. Не думай об этом ребенке. Ты же сам понял, что это блеф. Нет никакого ребенка, потому что его не может быть, Иднер. И второе. Им плевать на нас, плевать на то что мы строим, плевать на машины. Я передал данные о рэк-машинах нашим экспертам. В них нет ничего сверхкосмического. Они думают, что мы ничего не сможем сделать, Иднер, но мы сделаем. Мы соединим воедино все что у нас есть. Все самые лучшие идеи и создадим новую машину. Машину, которая выйдет в космос. Ты помнишь шестой проект, Иднер?
− Шестой? Это тот, который потребовал все датчики биовспышек?
− Да, Иднер. Он уже завершен. Ты не представляешь какой мы получили результат. И пусть наши пришельцы сдохнут от зависти.
− Что, Шерн?
− Идем, Иднер, я покажу. Нам надо лететь на остров Альфы.
− На остров Альфы? − Удивился Иднер.
− Да. Мы начали строительство там уже давно. Недавно оно было завершено, а теперь у нас есть еще одна база.
Шерн и Иднер сели в самолет, который меньше чем за час доставил их на остров. На тот самый остров, где Иднер впервые встретился с инопланетянами.
Самолет приземлился на небольшом аэродроме и Шерн с Иднером прошли в тоннель, уводивший под землю. Еще несколько минут и они оказались в центре управления космическими полетами корпорации Аннекер-Авиа.
Шерн показал Иднеру некоторые управляющие системы, а затем они сели за небольшой пульт.
− В космосе находятся четыре спутника Шестого проекта. − сказал Шерн. − На каждом находятся те самые датчики, но их значительно больше. Мы сумели повторить их. Спутники управляются по особой программе, составленной одним нашим физиком. Знакомься, Иднер. − Шерн показал на человека, сидевшего за терминалом компьютера. − Граф Вир Клирнак.
− Граф? − Удивился Иднер.
− Вир Клирнак прибыл к нам из королевства Менграндин.
− Того, кому принадлежит остров? − спросил Иднер.
− Да. Граф Вир Клирнак содействовал в передаче острова нам. Он физик и прекрасно знает что делает. А теперь смотри, Иднер. Это спутник номер один. Он находится сейчас на стационарной орбите над нами. Ты видишь его положение на экране. Смотри…
Цифры на экране поменялись и начали меняться все быстрее и быстрее в конечном итоге скорость полета спутника возросла до отметки… И тут Иднер вздрогнул.
− Но это же! − Выкрикнул он.
− Это невозможно, Иднер? − Спросил Шерн. − Это возможно. Наш спутник за пять секунд набирает скорость почти равную световой. Но это еще не все. − Шерн сделал знак Клирнаку и через несколько мгновений на экране появились невероятные числа. Спутник скакал с места на место и скорость его движения была бесконечной.
− Я просто не могу поверить. − Сказал Иднер. − Он перескакивал через пространство?
− Да. − Ответил Шерн. − И у нас в данный момент четыре таких спутника. Но и это не все, Иднер. − Шерн сделал еще один знак. − Сейчас ты увидишь запись одного эксперимента, который был произведен здесь, на острове около двух месяцев назад.
На большом экране появилось изображение острова, затем камера перешла вверх и в небе появилась вспышка. Через несколько секунд огненный шар спустился вниз и подлетев к самой земле погас. Появился небольшой предмет, который просто спустился вниз на парашюте.
− Это спутник номер два. − сказал Шерн. − Он сейчас здесь. Теперь еще одна запись. Она была сделана тоже два месяца назад, но в космосе.
На экране появилось изображение метеорита.
− Этот метеор имеет диаметр около сотни метров. − сказал Шерн. − Рядом небольшая точка, это спутник номер четыре. С третьего ведется съемка.
Спутник двинулся к метеору, вошел в него и вышел с другой стороны, выбрасывая в обе стороны огромные языки пламени. Через несколько секунд метеорит раскололся и взорвался. Еще через несколько секунд перед камерой возникло белое сияние, которое все затмило.
− Спутник прошел сквозь метеорит и не был никак поврежден. Тот, с которого велась съемка, тоже был окружен сферой защиты и она закрыла спутник от обломков метеорита.
− Это значит, что с помощью этих элементов можно спокойно летать в космосе не опасаясь метеоров?
− И не только метеоров, Иднер. И метеоров, и ракет, и лазеров и ядерных взрывов.
− Невероятно. − Произнес он. − И все это…
− И все это те самые элементы, которые стояли как приемники биовспышек. Кстати, эта их функция никуда не делась.
− Значит, их можно поставить на машину?
− Да, Иднер. Я думаю, первой машиной будет Восьмерка. Мы вставим в нее все функции, объединим Аннекера с Рэк-машиной и… Ты будешь непобедим и неуязвим.
− Просто не могу поверить.
− А ты можешь поверить, что спутник в космос можно запустить из рогатки? − Спросил Шерн.
− Из чего?
Шерн сделал еще один знак и на экране вновь появилось изображение.
− Это тот же второй спутник. − Сказал Шерн. − Сейчас вот это устройство просто подбросит его вверх. Это обыкновенная катапульта. Если постараться, ее можно зарядить и вручную.
Катапульта сработала, спутник подскочил вверх и вокруг него вспыхнула сфера. Он завис над поверхностью земли, а затем метнулся вверх и скрылся в облаках.
− Это только демонстративный запуск. − Сказал Шерн. − В действительности он может просто прыгнуть вверх.
− А он не может сделать это прямо с земли?
− Тогда на поверхности будет взрыв подобный тому, который ты видел на метеоре.
− По-моему, это то самое о чем говорила Иммара, шеф. То, чья сила больше чем сила ядерного взрыва…
− Да, Иднер. Это именно оно. По нашим расчетам такой спутник в определенной ситуации может разнести целую планету.
Теперь было дело. Аннекер-Авиа работала на полную мощность и к началу 400-го года была создана новая машина. Ее было решено назвать Аннекер-400. Машина имела семь ступеней трансформации. Катер, подводная лодка, машина и зверь, подобно обычному Аннекеру. Самолет-истребитель, космический челнок и спутник, подобно Рэк-машине.
Энергетическая установка была взята из Рэк-машины и представляла собой термоядерный генератор энергии. Все управление машиной было перенесено с Восьмерки. Сама Восьмерка прекращала свое существование, а вернее перерождалась в Четырехсотку.
Иднер продолжал называть машину Восьмеркой и через некоторое время это название прижилось, хотя знак на корпусе остался от Аннекера-400.
Начались испытания. Все проводилось в отсутствие тела Иднера в машине. Он переходил в нее и совершал все значительно быстрее и точнее, чем раньше. К системе были подсоединены новые блоки данных и управляющих программ, относящихся к новым системам машины.
Теперь Аннекер действительно стал Авиа. Машина свободно поднималась в космос и двигалась в помощью программ, составленных Графом Клирнаком. После некоторых тренировок стало ясно, что Иднеру нужна серьезная подготовка по управлению программами Клирнака, и Граф настоял на том чтобы его допустили к полетам. Его допустили не только к полетам, но и к тайне Аннекера. Иного не могло быть. Иднер должен был воспринимать все находясь в машине.
Клирнак легко справился с полученной информацией о переходе человека в машину. Он не стал считать это чем-то сверхъестественным и через некоторое время уже свободно говорил с Иднером, находясь в Аннекере.
Клирнак учил Иднера. Учил не только программам, но и своей теории, которая позволяла производить все те фокусы, которые выделывала машина. Аннекер спокойно двигался по всей системе и мог выйти за ее пределы, но это было запрещено. Иднер прекрасно понимал, что он не готов для полета в открытый космос. И тем более он не мог лететь без разрешения тех, кому принадлежала машина.
Он освоил теорию Клирнака за два месяца и смог легко выполнять все действия самостоятельно. В Аннекер-Авиа производилась перестройка других машин и вскоре Четверка, Пятерка, Шестерка и Семерка имели все возможности, какие были у Иднера, в том числе и возможность оставлять свои тела на планете во время полетов в космос. Это давало огромное преимущество, начиная от возможности использования большего ускорения, кончая упрощением систем жизнеобеспечения, хотя последние никуда не выбрасывались и так же совершенствовались.
В один из весенних дней система зафиксировала биовспышку, не относившуюся ни к каким действиям Аннекеров. Одна, затем другая, третья… Все так как когда-то давно…
Иднер понял, что это означало. На планету возвращались пришельцы. Заключительная вспышка произошла уже на планете и Иднер сразу же определил ее положение.
Через несколько мгновений появилось изображение со спутника этой территории. Лес, озеро, небольшой дом на берегу и…
Иднер мгновенно понял, что это пришельцы. Те самые семеро, которые не раз уже появлялись из космоса. Они стояли на берегу, затем переменились, превращаясь в зверей и пошли в лес. Удивительно было то что превращение не повлекло за собой биовспышку. Это было для Иднера новостью, но это еще ничего не значило.
Спутник уходил с территории и Иднер переключился на другой. Вся планета была опоясана поясами спутников и с них было видно все. Семерка зверей пробежала в лес и оказалась рядом с каким-то строением. По всему было ясно, что в этом доме давно никто не появлялся. Пришельцы вновь превратились в людей, видимо что-то сказали другу по поводу оставленных следов зверей в лесу и прошли в дом.
Через некоторое время дом ожил. В нем была растоплена печь. Пришельцы явно никуда не торопились.
Все данные были записаны на пленку и Иднер оставив автоматический наблюдатель вышел из машины и направился к Шерну со своим сообщением.
− Ну что же, Иднер, значит все в наших руках. − сказал Шерн. − Следи за ними и ты будешь знать все что нужно.
− Но они могут уйти, когда будет другая погода. − сказал Иднер. − Надо послать кого-то туда, что бы следить за ними непосредственно.
− Но как, Иднер?
− Я не знаю. Там могут быть люди. Им не запрещено находиться рядом. В конце концов, они могут просто прикинуться охотниками.
− И что будет, когда эти горе-охотники решат пострелять? − спросил Шерн. − Пришельцы могут быть зверями, а значит никаких охотников они не будут терпеть рядом. Если они чего-то ждут, то они никуда не денутся в ближайшее время. Следи за ними пока так, а там мы что-нибудь придумаем.
Иднер не спускал с них глаз. Не редко налетали метели, небо заволакивали тучи, но проходило ненастье, и он вновь обнаруживал семерку на месте.
Иднер продолжал занятия в космосе. Теперь они проходили впятером. Граф Клирнак предупредил, что машины не должны находиться рядом в моменты перемещений или защиты и это было понятно.
Шли месяцы. Прошло лето и наступила осень. В один прекрасный солнечный день Иднер наблюдая за пришельцами увидел что-то новое. Казалось, они прыгали и чему-то радовались. Шестеро из них просто скакали на улице, а седьмой появился только через день.
Иднер был шокирован… На руках пришельца был маленький рыжий комочек. И она сама выглядела такой же рыжей. Все подходили к ней, смотрели на родившегося и обнимались…
Так вот чего они ждали! Все перевернулось внутри, и Иднер внезапно понял, что там находится часть его самого. Там был маленький ребенок, которому он был отцом, а тем рыжим зверем была его мать. Это была Ли Мей…


Крыльвы радовались появлению новой жизни. Это было самое чудесное явление, а маленький зверек еще ничего не понимал в происходящем. Он только искал свою мать и сосал молоко.
− Как ты ее назовешь? − Спросила Рэй.
− Я еще не знаю. − Ответила Ли. − Амита, Нита, Рита… Я назову ее Рита. Рита Ли Иднер! − Воскликнула она. Рита запищала и Ли успокоила ее, поглаживая рукой.
− Может, ты хочешь показать ее Иднеру? − Спросила Нерли.
− Нет, Нерли. Он никогда не поймет меня. И нам надо улетать.
− Но я так ничего и не сделала, − сказала Нерли.
− Ты хочешь, чтобы я показала его Иднеру?
− Нет, Ли. Это можешь решать только ты и никто другой. Может, сама Рита, когда вырастет. Я думаю, теперь нам следует делать только однозначные попытки лететь из системы, и не пытаться лететь в будущее. Если нам суждено здесь еще находиться много времени, то пусть Рита вырастет за это время.
Так и было решено. Но лететь в космос сразу не стали. Надо было немного подождать. Подождать, хотя бы один месяц, пока Рита не встанет сама на ноги…


Какая-то дикая мысль дернула Иднера, и он никому не сообщил о своем открытии. Он каждый день смотрел в то место, где находились пришельцы и не вылезал из машины. Продолжались опыты с участием Клирнака и теперь они проводились в космосе вместе с остальными членами экипажа Аннекера. Машины производили маневры, а затем начались учения, в которых отрабатывались различные варианты боев. Клирнак подал одну идею и через несколько дней в Аннекере появилась новая постоянно действующая программа.
Программа слежения за скачками противника. Небольшая доработка позволила почти мгновенно производить прыжок, подобный прыжку противника и он не мог легко уйти. Иднер освоил этот метод лучше всех и от него не уходил никто. Сам он уходил от преследования только за счет своей быстрой реакции.
И вновь Иднер смотрел за пришельцами. Он смотрел как они ходили по первому снегу и как готовились отмечать наступление нового века…
В ясную ночь в небе появились разноцветные огни, а затем семь молний взметнулись вверх и буквально превратили все небо в какое-то разноцветное полотно. Действие продолжалось несколько секунд, а затем молнии ушли вверх, в космос. Они вышли за область видимости спутника и Иднер через несколько секунд увидел, что они уносятся куда-то вдаль от планеты.
Уносятся, уносятся, уносятся…
И вновь шальная мысль дернула его. Он рванулся с места, вылетел из ангара и взлетел. Взлетел, включил прыжок в космос и унесся далеко от планеты. Теперь не нужен был никакой спутник, чтобы видеть движение пришельцев. Все семь молний слились в одну, и она уходила почти со скоростью света вдаль. Иднер внезапно понял, что видит все с опозданием, и Аннекер прыгнул вперед. Он двигался скачками параллельно движению молнии пришельцев, и в какой-то момент молния изменила свою скорость движения. Она почти мгновенно затормозила и…
Иднер понял что совсем рядом с планетой находилась чужая космическая станция. Огромный черный монолит, видимый только на просвет из-за того что он закрывал звезды.
На станции пришельцев включился свет и он обозначил ее контуры. Несколько секунд Иднер думал что делать и в этот момент система фиксации скачков отреагировала на импульс станции пришельцев.
Иднер мгновенно передал мысленный приказ на преследование. Доли секунд отделили его от нового положения в космосе. Он понял, что вышел за пределы системы. Рядом так же находилась станция и она вновь совершила прыжок. Аннекер преследовал…
Одна, две, три, четыре секунды… Иднер внезапно понял, что уносится черт знает куда на своей машине. И он уже не мог ничего изменить. Программа слежения за пришельцами отфиксировала их собственный скачок и произвела аналогичный.
Прошла уже минута. Иднер с ужасом думал о тех сотнях световых лет, которые пролетали в момент этого перехода. Он летел неизвестно куда и… Он был машиной и больше никем. Аннекер уходил куда-то далеко в космос.
Времени прыжка, казалось не было предела…


− Летим! − воскликнул Ррниу. − Черт подери, мы вылетели из этой проклятой системы!
− Ррниу, рви когти! − Взвыла Иммара. − Прыгай куда угодно, только подальше отсюда! Прыгай куда-нибудь в Империю дентрийцев! А лучше еще дальше.
− Дальше не надо, − Сказала Рэй. − Где-то в этом времени в Империи Дентрийцев находится Мей Кайли Винс. Мы ищем ее, а не кого-нибудь.
− Расчет на Империю, − сказал Ррниу. − Летим! − Завыл он.
− Что же я такого сделала? − Спросила Нерли. − Может, я съела того зверя, который не родит бабушку тигра, который не съест маленького мальчика в лесу, который станет прадедом Президента Галактики?
− Не все равно, Нерли? − спросила Иммара. − Может, дело вовсе не в тебе?
− Как? − удивилась Иммара.
− Ну, а может дело в том что ты захотела покататься, мы купили мотоциклы, встретились с Иднером, и у Ли родилась прекрасная девчонка?
− Даже не знаю, Иммара, − ответила Нерли.
Динарек несся через космос. Он шел и шел. Те самые несколько минут тянулись почти бесконечность.
Крейсер выскочил в пустом пространстве. На мониторах были только звезды.
− Где это мы, Ррниу? − Спросила Иммара.
− Я метил между звезд, чтобы не влететь куда-нибудь. − Ответил Ррниу. Отсюда до Империи лет двадцать. Сейчас посмотрю точнее. Э… Это еще что?!
− Что такое, Ррниу.
− Похоже, мы зацепили вместе с собой какую-то Рэк-машину.
− Как это? − удивилась Иммара.
− Наверно, они обнаружили наш крейсер, а мы выскочили не посмотрев вокруг себя.
− Ну и дела. Покажи мне его, Ррниу.
На экране появилась картинка и информация.
− Ты что, прыгал с такой сферой? − спросила Иммара.
− Я… Погоди ка. Я не прыгал с такой сферой!
− Откуда же он тогда здесь взялся? − спросила Иммара. − Ладно. Вы малость подождите, а я слетаю туда и все посмотрю.
Иммара унеслась в космос и в то же мгновение влетела внутрь машины.
− Батюшки! Я не я, если это не куски от старой восьмерки, − проговорила Иммара.
− Так и есть, − ответил голос компьютера. − Это Аннекер-400.
− Четыреста?! − удивилась Иммара. − Когда же это столько успели понастроить? И как ты здесь оказался?
− Прыгнул за вами, − ответил голос.
− За нами? − удивилась Иммара. − Ничего себе номер? Ты случайно не Клирнака заимел?
− Клирнака? Вы знаете Клирнака?! − воскликнул голос.
− Мы с ним не встречались, но легенд о нем не мало во всей Галактике. Кстати, в этом районе космоса за ним ведут настоящую охоту. Вернее не за ним, а за его секретом. Интересно, как это ты нас нашел?
− Следил за вами из космоса.
− Как, как? Из какого космоса? Мы прилетели сюда совсем недавно.
− Я прилетел за вами. След в след, с самого Анера.
− Ты что, из будущего выскочил? − спросила Иммара. − Когда мы улетали там было не больше десятка Аннекеров.
− Аннекер-400 это Аннекер 400-го года, − сказал голос.
− Ну да. И у тебя Клирнак, и ты еще каким-то образом нас догнал в космосе. Что-то мне не верится.
− А мне не верится, что ты не видела меня, Иммара, − произнес компьютер.
− Нашим кораблем управляла не я, а Ррниу. И он не смотрел по сторонам, когда удирал от Анера.
− Удирал? С чего это вы оттуда удирали?
− С того что за несколько сотен лет мы не могли выскочить и на один световой день от Анера. А тут вдруг выскочили. Вот и включили переход подальше. А теперь мне пора улетать. Тебе крупно повезет, если ты сумеешь вернуться домой, да еще и в свое время.
Иммара унеслась на крейсер. И оказалась вместе со всеми.
− Кто там? − спросила Рэй.
− Хочешь верь, хочешь не верь, а это Аннекер-400, − ответила Иммара. − Он как-то сел нам на хвост и прилетел сюда за нами.
− А что ему надо? − спросила Нерли.
− А черт его знает, я не спрашивала. Как там дела, Ррниу?
− Нормально. Все готово к прыжку, только этот Аннекер пытается достать нас по радио.
− Включи его, − сказала Иммара.
− Не оставляйте меня здесь, − произнес голос по радио. − Я хочу лететь с вами.
− С нами? − переспросила Иммара. − И куда же ты хочешь с нами лететь? И вообще, кто ты такой? Мы тебя не знаем.
− Я Иднер. Иднер Шеренский.
− Кто?! − воскликнула Ли, вскакивая с места.
− Мы должны тебе верить? − спросила Иммара.
− Я Иднер. Я видел вас из космоса. Я видел Ли, я видел, что у нее родился ребенок. Это и мой ребенок, я хочу быть с ним.
− Ты из-за него поскакал за нами? − спросила Иммара.
− Я видел вас. Я следил за вами и задал программу преследования. Когда я понял, что улетаю слишком далеко, было поздно. Сейчас я не знаю даже где находится моя звезда. У меня нет данных для поиска. Если вы не хотите мне зла, то вы возьмете меня.
− Иммара, возьми его! − воскликнула Ли.
− А где твое тело? − спросила Иммара.
− Оно осталось там. Я был в машине…
− Можешь не объяснять. У тебя есть только один выход. Ты станешь другим существом и останешься с нами. И не будет никакого Аннекера.
− Я согласен.
− Я вернусь к тебе и ты сделаешь все что я скажу. − Сказала Иммара.
− Да, − ответил Иднер.
Иммара влетела в машину, заняла место перед управлением и одела на свою голову шлем.
− Включай программу перехода.
− Я должен перейти в тебя? − Спросил Иднер.
− А куда тебе еще переходить? В воздух? Или в вакуум?
− Может, лучше Ли?
− Может лучше, но Ли не сможет сделать так как я. Для тебя все равно в кого входить. Ты войдешь в меня, но никак этого не почувствуешь. Для тебя это будет равносильно переходу в иное существо, которым ты станешь после.
− Вы для этого кого-то убьете?
− Что за глупости? Любое тело это набор атомов. Мне не сложно его собрать из чего угодно. Ты будешь делать то что я сказала? Или ты хочешь остаться с железными лапами?
− Я сделаю, − ответил Иднер и включил программу.
Иммара приняла Иднера в себя, затем скопировала все программы машины и вылетела из нее.
Она оказалась в рубке управления, и в одно мгновение вернула Иднера в его собственном виде человека-анерийца.
Он посмотрел на себя, затем на Иммару и поднялся на ноги.
− Я человек или нет? − спросил он.
− Человек, кто же еще? − ответила Иммара.
− Ты сказала, что я буду другим существом.
− А ты не другой? Твое настоящее тело находится на Анере. Находилось или будет находиться. Ррниу, сколько отсюда до Анера?
− Двенадцать тысяч ренсийских лет, − ответил Ррниу.
− Вот и считай, Иднер. Плюс минус один процент туда-сюда и ты на сто лет в прошлом или на сто лет в будущем. В прошлое ты вряд ли попадешь, а будущее нам неизвестно. А теперь я покажу один маленький трюк, − сказала Иммара и села за управление.
На экране появился Аннекер и Иммара вывела его прямо в прицел. Она передала команду машине на уход от атаки и через несколько мгновений вокруг Аннекера появилась сфера защиты, и он начал движение.
− Этого с него достаточно, − сказала Иммара, включая стабилизацию биополя. − Дорогой мой, все прелести Клирнака ничем тебе не помогут в момент стабилизации биополя. Вот и вся твоя защита. − Огненный луч метнулся к машине, и она в одно мгновение взорвалась, разлетаясь на сверкающие обломки.
Иднер вздрогнул увидев как разлетелась его машина. Иммара отключила стабилизацию биополя и повернулась к Иднеру.
− Можешь не печалиться, − сказала она. − Аннекер никак не может вписаться в наш крейсер, так что другого пути у нас не было. А теперь я сделаю то что сказала. Ты станешь другим существом, потому что человеку здесь делать нечего.
− Почему? − спросил Иднер.
− Хотя бы потому что у нас нет запасов пищи для анерийцев. Ты, конечно, можешь протянуть так день другой, но… − Иммара развела руками. − Ты должен быть хоть как-то похожим на нас, чтобы выжить. И не смотри на меня как на чудовище. Лучше быть живым, чем куском металлолома, которым ты был.
− Почему ты так говоришь со мной? − спросил Иднер.
− А как мне говорить? Ты навязался на нашу голову и хочешь, чтобы с тобой обращались как с королем?
− Вы же сами хотели что бы я улетел с вами.
− Кто это тебе сказал? − удивилась Иммара.
− Я это вычислил, − ответил Иднер.
− Да ты и считать как следует не умеешь, а говоришь что ты это вычислил. Садись, − сказала Иммара, показывая на место рядом с собой.
− А где Ли?
− Ли с Ритой. Им незачем выслушивать твои обвинения в том что мы якобы тебя затащили сюда с собой. Ты же сам за нами сюда приперся.
− Куда мне прыгать, Иммара? − спросил Ррниу.
− Рэй, на какую планету улетела Мей?
− Они не летели конкретно. Они летели куда-то сюда. Она может оказаться где угодно.
− Тогда, прыгай к Империи. Там и узнаем, − сказала Иммара и снова повернулась к Иднеру. − Не смотри на него, это не тот Ррниу, который тебя спасал от Ренальдов и всяких пиратов с авианосцами. Ты так и будешь дуться? Или ты все еще считаешь, что мы ставили на тебе какие-то эксперименты? Знаешь сколько людей добровольно пошли бы на эти эксперименты? Миллион. Достаточно было бы им показать вот такую игрушку и они пошли бы куда угодно. − Иммара вручила Иднеру большой алмаз и он смотрел на него словно не понимая. − Думаешь, это имеет цену? Один дурацкий углерод упакованный в решетку. Если бы я захотела, я выстроила бы из них себе дворец на Анере. На такую штуку не нужно тратить много энергии. Это ничто, а ты боишься на него смотреть. − Иммара взяла камень из руки Иднера и швырнула его в угол. − Вот там его место.
− Мы рядом с Империей, − сказал Ррниу. − Они что-то там кричат, я ничего не понимаю.
− Давай их сюда, Ррниу. И вызови Хингриса. Имперцы плохо понимают, когда командир корабля не мужчина. И нам пора поменять свой вид. − Иммара переменилась и взглянула на Иднера. − И тебе пора.
− Как? − спросил Иднер не зная что делать.
− На первый раз вот так, − ответила Иммара и выпустила в него небольшую шаровую молнию. − Ррниу, что там? − спросила она между делом, а Иднер в этот момент изменился, превращаясь в дентрийца.
− Никак не могу понять, что относится к нам…
− Ладно, я возьму управление на себя, − сказала Иммара и перед ней возник пульт управления и несколько обзорных экранов.
− Кем нам быть, Иммара? − спросила Рэй.
− Есть у меня подозрение, что ратионов здесь встретят плохо, − сказала Иммара.
− А крыльвов? − спросила Рэй.
− О них можешь и не вспоминать. Имперцы их не знали, а когда узнали, шарахались от нас как сумасшедшие я же рассказывала тебе.
− А я не знаю, как стать дентрийцем, − сказала Рэй.
− Стань лайинтой и будь похожей, − ответила Иммара. − Я тоже так сделала. Все. Я выхожу на связь.
− Патруль С-214 вызывает неизвестный рейдер в секторе 14-311. − Прозвучал голос на дентрийском.
− Я крейсер Динарек, патрулю С-214, слышу вас хорошо, − ответила Иммара.
− Назовите себя и принадлежность корабля.
− Я заместитель командира Иммара Ренская. Корабль с планеты Дина, из 14-го сектора галактики.
− Из какого сектора?! − послышалось восклицание.
− Из 14-го. Мы уже давно болтаемся в космосе.
− Кто вы?
− Мы довольно не плохо похожи на дентрийцев, − ответила Иммара.
− Какова цель полета?
− Ищем своих затерявшихся в космосе родственников.
− Какое на борту оружие?
− Ох, какое оружие. Ну, звезду сбить не сможем, а планету, наверняка. Вы все сами сможете увидеть, когда будете проверять.
− Какова бактериологическая ситуация?
− У нас стерильно, а все что есть у дентрийцев для нас не опасно. Мы уже бывали на планете, где живут настоящие дентрийцы.
− На какой планете?
− На Ангероне, в двенадцатом секторе. Нам известно десятка полтора различных населенных планет в том районе.
− Кто командир?
− Хингрис Данн. Чистокровный ренсиец, если вас это интересует.
− Ренсиец? А вы не ренсийцы?
− Нет, но мы похожи, − ответила Иммара.
В рубке уже собрались все, в том числе и Ли. Она подсела к Иднеру с другой стороны и улыбнулась ему, когда он взглянул на нее.
− Не узнаешь? − спросила она и развернув ворот показала рыжую мордочку. Маленький ратион пискнул и стал смотреть по сторонам.
− Ли? − спросил Иднер.
− Тебя так смущает, что я иначе выгляжу? − спросила Ли. − На себя то посмотрел бы.
Голос патруля некоторое время молчал.
− Алло, патруль, вы о нас не забыли? − спросила Иммара.
− Подождите пять минут, − ответил голос.
Иммара больше ничего не передавала.
− Ну что, Фома Неверующий? − спросила Иммара у Иднера. − Не замечаешь, что ты сейчас такой же пират, как и мы все?
− Пират? − удивился Иднер. − Вы пираты?!
− О, боже! − воскликнула Иммара. − Мы пираты не потому что кого-то грабим, а потому что мы никто на этой планете. Да еще и в своем собственном прошлом.
− Как в прошлом? − спросила Рэй.
− Не на много, но в прошлом, − ответила Иммара. − О крыльвах сейчас ничего не известно. Они спокойно спят на Ренсе и в ус не дуют. И я сейчас там в своем собственном прошлом. До начала войны с Ренсом еще лет сто. Империя сейчас воюет с Андерном. Нам это до лампочки, если нас не примут за шпионов. А если примут, то улетим куда-нибудь на другую планету. На Дентру, например, оттуда произошли все дентрийцы.
Иммара еще немного говорила о положении дел на ближайших планетах, пока не пришел радио-запрос от патруля.
− Иммара Ренская на связи, − сказала Иммара.
− Почему отвечает не командир? − спросил дентриец.
− Я Хингрис Данн, командир крейсера Динарек, − сказал Хингрис.
− Что у вас за дисциплина? − спросил раздраженный голос.
− У нас гражданское судно, − ответил Хингрис.
− Гражданское судно и крейсер? − спросил дентриец.
− Можно назвать как угодно. Это первый межзвездный корабль, который был построен на Дине.
− У нас нет данных ни о Дине, ни об Аргероне, ни о каких либо других планетах в той части галактики, которую вы назвали.
− Послушайте, мы всего лишь ищем одного ратиона, − сказала Иммара.
− Кого?! Вы ищете ратиона?! Здесь?! Да вы спятили?! Это планета дентрийцев и здесь нет всяких разных зверей вроде вас! Вы немедленно сдадитесь, а иначе вы будете уничтожены!
− Да пошел ты, − прорычала Иммара и включила выход из системы. Динарек выскочил от Империи на несколько световых дней.
− Что, Иммара? − спросила Нерли.
− Во всяком случае, Мей здесь нет, судя по тому как мне ответили. Думаю, нам надо лететь на Андерн.
− Почему? − спросил Хингрис.
− Андерн воюет с Империей, так что…
− Там живут те же дентрийцы, которые так же ненавидят ратионов. Нам нужно что-то другое.
− Что другое? Не Хвост же.
− А почему не Хвост? − спросила Рэй. − Кернасир, наверняка здесь и сейчас. Мы должны его достать, чтобы он не вернулся на Ратион.
− Хорошо. Летим на Хвост, − согласилась Иммара, и через несколько секунд включила переход. − Черт возьми! Этого нам только не хватало!
− В чем дело, Иммара? − спросила Рэй.
− Опять этот поганый ветер! Нам нет хода на Хвост.
− Тогда, иди по ветру, − сказал Ррниу.
− Да? − спросила Иммара. − Чтобы нас снова занесло куда-нибудь? Лучше уж попробовать нормальные планеты сразу.
− А какие нормальные?
− Дентру, например. По-моему, там принимали ратионов, если Харгрет говорила правду.
− А если нет?
− Тогда ей не было смысла врать по этому поводу. Пробую Дентру.
Несколько секунд крейсер пролетел в прыжке и, наконец, оказался около новой звезды.
− Есть Дентра. Интересно, чья она? Может, назовемся ратионами?
− Ты уверена? − спросила Рэй. − Они же могут начать стрелять не глядя.
− Защита то есть. Пусть стреляют. Они стрелять не умеют. Можешь мне поверить. Я знаю все оружие дентрийцев как все свои четыре лапы.
Иммара переменилась, превращаясь в ратиона. То же самое сделали Нейра, Ли и Мей.
− Хватит. Дентрийцы нам тоже нужны. − Сказала Иммара. − Рэй, командиром будешь ты.
− А как мне говорить?
− Ты что, забыла? На Ангероне было полно дентрийцев.
− А у них тот же язык?
− Тот же, тот же, − ответила Иммара. − Они все другие считают вторым сортом. Ладно, я начну, как в первый раз.
Корабль вскочил в систему и пошел на небольшой скорости к Дентре. Вскоре появился запрос.
− Рейдер Динарек, командир Рэй Левиа Инида, − передала Иммара. − На связи заместитель командира Иммара Ренская.
− Назовите принадлежность корабля и цель полета, − сказал голос дентрийца.
− Корабль принадлежит экипажу. Цель поиск родственников.
− Вы случаем не из черной дыры вылетели? − спросил голос.
− Она была не совсем черная, но очень похожа. Мы издалека. Наша планета, скорее всего, вам незнакома. Это планета Дина, − сказала Иммара.
− Назовите количество и вид членов экипажа.
− Один ренсиец, трое дентрийцев, четверо взрослых ратионов и один ребенок ратиона, − ответила Иммара.
− Всего восемь взрослых? − удивился голос дентрийца.
− Ах, совсем забыла, тут еще девятый валяется в углу, − воскликнула Иммара. − Не то крокодил, не то бегемот. Весь такой зеленый, что даже покраснел от стыда. Ребята, ну что за вопросы? Восемь, значит восемь. И не всего восемь, а целых восемь. Мы же здесь не нашествие на Андерн приготовили.
− Откуда вы взяли, что Дентра принадлежит Андерну?
− Ну, я еще не совсем глухая. Вся планета так и светится радиосигналами, а на них андернийские песни.
− Ладно. На вас получено добро. Думаю, Дентра-2 вас устроит.
− А что там? − спросила Иммара.
− Вы не знаете? − удивился дентриец.
− Для первого раза, я думаю, будет простительно.
− Систему координат знаете?
− По Великому Кристаллу, − сказала Рэй.
− Тогда, никаких проблем.
Через несколько минут были получены координаты орбиты, а затем и координаты места посадки. Динарек прошел к планете и опустился в космопорте довольно большого города.
По радио было сообщено что надо делать и вскоре на крейсере появилась группа таможенников-дентрийцев и больших горилл-анеров.
− Веселая компания, − произнесла Иммара, встречая таможню. Все ратионы уже были в виде голубых людей, не считая маленькой Риты. Та скорее смахивала на какую-то собачонку в руках Ли.
− Показывайте, где у вас золото, алмазы, драгоценности, − сказал дентриец.
− Ой, был у нас тут один алмаз. Не знаю где он. Куда-то закатился, − ответила Иммара. − Смотрите все что нужно.
Таможенники разошлись по кораблю и Иммара отправилась в рубку вместе с остальными людьми и ратионами. В рубку вошло двое анеров и стали осматривать все.
− Как вы летаете на этой развалине? − спросил один из них.
− Ну, она крыльями хлопает, но еще летает, − ответила Иммара.
− Эй, глянь! − воскликнул один из анеров на своем языке и подобрал большой алмаз.
− Что? − спросил второй и взглянул на камень.
− Нашли чего? − спросила Иммара, переходя на их язык. Оба обернулись, глядя на нее с каким-то странным видом. − Ах, это! − воскликнула Иммара. − Вы надавите посильнее, он и рассыплется. − Это соль такая.
− Соль? − удивился анер, державший алмаз. Он сдавил его в кулаке и тот рассыпался. − Вот черт, а я подумал…
− Подумал, что алмаз? − спросила Иммара. − Только похож и никакой ценности.
− А чего он здесь валялся? − спросил второй анер.
− Помогает от мелких грызунов. Их у нас давно нет, но мы его держим на всякий случай.
− А теперь что? − спросил Анер, глядя на осколки.
− Да ну. Этот камень не стоит и одного андерна.
− А на что вы собираетесь жить здесь? − спросил дентриец, входя в рубку.
− У нас здесь есть богатые родственники, − ответила Иммара. − Может, знаете Мей Кайли Винс?
− Кто же ее не знает? − усмехнулся дентриец. − Ну, раз у нее есть деньги на вас, то нам можно ничего больше не смотреть.
− Кто из вас командир? − спросил анер.
− Я, − ответила Рэй.
Ей вручили бумагу, в которой значилось прохождение таможенной службы и все таможенники удалились, сказав, что экипаж может выйти, когда пожелает.
− Что ты спросила о Мей? − спросила Нерли.
− Если я не ослышалась, и если он не соврал, то Мей Кайли Винс здесь знают как довольно богатого человека, вернее, ратиона, − ответила Иммара. − Он спросил на что мы будем жить, я сослалась на нее и…
− Она здесь?! − воскликнула Ли.
− Спокойно, Ли, − ответила Иммара. − Я не уверена в этом. Идем на выход.
Все вышли из крейсера и Иммара закрыла вход в него.
− Это ваш корабль? − удивленно спросил Иднер.
− Наш корабль, как и мы, настоящий хамелеон, − ответила Иммара. − Почище твоего Аннекера. Если понадобится, он может выглядеть как большой булыжник.
− И они это знают? − спросил Иднер, показывая на людей, маячивших где-то вдали.
− Нет, Иднер. Они не имеют понятия кто мы на самом деле. И им, по большому счету, до этого нет дела.
Восьмерка направилась о большому зданию, находившемуся вдали. Они спокойно вошли него. Иднер смотрел с удивлением на различных существ, которые входили и выходили из него.
− Они тоже могут менять себя как угодно?
− Нет, − усмехнулась Иммара.
− Но почему? Вы можете, а они нет? Они же…
− Инопланетяне, − сказала Иммара. − Я могу сказать тебе одну вещь. Местные инопланетяне летают в космос тысячи лет, и они не смогли создать даже что-то подобное Аннекеру.
Они вошли в зал и не знали куда податься, пока рядом не появился какой-то лопоухий человечек. Он все объяснил и показал, а затем попросил за это два андерна.
− А как они выглядят? − спросила Иммара.
− У вас нет денег?! − воскликнул лопоухий.
− У нас их сейчас нет, − ответила Иммара. − Но у нас есть другие деньги. Нам надо их где-то разменять.
− Здесь есть разменный пункт, − сказал лопоухий.
− Нам нужен пункт, где мы можем обменять золото, − сказала Иммара.
− Его нет в космопорте, − сказал лопоухий. − У вас точно есть золото?
Иммара показала небольшой слиток.
− Тогда, я могу вас отвезти туда, где вы его обменяете. И тогда заплатите.
− Договорились, − ответила Иммара. Она уже встречала этих проныр и знала их качества бизнесменов.
Рэй получила все необходимые бумаги и восемь человек отправились в путь. В машину к лопоухому все вместиться не сумели и было решено, что поедет только Иммара, а остальные спокойным шагом направились пешком по дороге из космопорта.
Иммара обменяла золото на деньги через полчаса и вернулась к своим друзьям. Они в этот момент только вышли с территории космопорта и все восемь человек направились в город. Вскоре они оказались на улице. Иммара легко нашла справочную и спросила о Мей Кайли Винс. Лопоухий ответил сразу же не пытаясь ничего искать. Он назвал адрес, как туда проехать и получил свою монету.
− Чудеса да и только, − сказала Иммара.
− Что? − спросила Нерли.
− Идем по указанному адресу, − ответила Иммара. − Либо мы придем к Мей, либо… Ну я не знаю что еще может быть, что ее не окажется. Разве что она уехала куда-нибудь на пикник.
Четверо ратионов и четверо человек шли через город Книссар, глядя по сторонам. Иммара вела всех по указанной ей дороге и вскоре путешественники добрались до нужной улицы.
− Неужели мы встретим ее здесь? − спросила Ли.
Они вошли в здание, на котором красовалась надпись "Банк Мей Кайли Винс". Все вошли внутрь и лопоухий, стоявший на входе, раскрыл рот от удивления, несколько секунд стоял на месте, а затем подбежал к столу, схватил трубку и нажал две кнопки.
− Мей, Мей, то ли я сошел с ума, то ли здесь на входе четверо ратионов. − Сказал он. Он несколько секунд слушал, затем добавил "да" и опустил трубку. − Она сейчас спустится. − Сказал он.
Мей Кайли Винс вышла откуда-то и прошла к выходу, где ее ждали. Она хотела было что-то сказать, а затем остановила свой взгляд на Ли.
− Ли? − Спросила она несколько растерянно.
− Я, мама, − ответила Ли.
− Боже мой, но как?! − воскликнула она. − А это… − она посмотрела на малыша, которого держала Ли.
− Рита Ли Иднер, − сказала она.
− Я думала, что ты навсегда…
− Осталась в прошлом? − спросила Ли. − Я не осталась в прошлом. И здесь Нерли. − сказала Ли.
− Нерли? Боже мой, сколько лет?!
− Мы искали тебя, мама, − сказала Ли. − Пролетели столько, что я не помню все.
− Нерли, а ты что там стоишь? − спросила Мей.
− Я рада, что ты не утопила свой самолет тогда, Мей, − сказала Нерли.
− Что? Самолет? Какой самолет? Нерли, ты что?
− Помнишь Рендеру, Мей? − спросила Нерли. − А Рэй? − Нейра показала на нее. − И Иммару.
− Так вы… − заговорила Мей.
− Боже мой, Мэй, ты не помнишь? − спросила Нерли. − Но, Мэй? Ты не могла. Ты не должна была этого забывать! Мей! − Нерли бросилась к ней и схватила за руки. − Мей! − закричала она.
− Прошло столько лет, − сказала Мей.
− Сколько?
− Я плохо помню сколько, − ответила Мей. − Я помню Рендеру, помню Ангерон, помню Ли, помню Тралли, помню тебя, Нерли, но…
− Ты забыла как мы встречались на Рэндере? Мей, вспомни! Вспомни Кольца дракона!
− Дракона?! − воскликнула Мей, отскакивая от Нерли. − Ты?!
− Нет, Мей! − завыла Нерли. − Нет, Мей, я твоя сестра!
− Да, Нерли, − проговорила Мей. − Это было так давно…
− Но почему, Мей? Что с тобой случилось? Иммара, да сделай же ты что-нибудь!
− Дай ей энергию, Нерли, − ответила Иммара.
Нерли подошла к Мей и прислонилась руками к ее рукам. Мгновенный переход свободной инфоэнергии вошел в Мей, и она вскрикнув отскочила от Нерли.
− О, боже! − завыла она. − Зачем?! Зачем ты сделала это?!
− Возвращаемся! − приказала Иммара и в несколько мгновений все перенеслись в Динарек.
Иммара усадила Мей в кресло и присела перед ней.
− Успокойся, Мей. − Сказала она. − Все нормально. Все прекрасно. Ты прожила долгую жизнь и ты не умрешь, Мей. Ты бессмертна, потому что ты ратион. Две тысячи лет, Мей. Всего каких-то две тысячи. Ничего страшного. Некоторые крыльвы жили больше и ничего не произошло. А теперь расслабься и засни, Мей. Спи.
Мей закрыла глаза и заснула.
− Что произошло, Иммара? − Спросила Нерли.


− Похоже, что она прожила все эти тысячи лет, Нерли. Прожила здесь, на этой планете. Прожила и пережила многих своих друзей. Она многое забыла, но не так. Все ушло в подсознание и она помнит то что еще удерживает ее память. Она помнит последние годы, а то что было раньше ей кажется только сном. И многие сны не такие хорошие. Ей нужно их пережить, Нерли. А для этого нужно время. И для этого нужна сила. Сила дракона.
Иммара вынула из себя два голубых Кольца и активировав их ввела в Мей.
− У тебя будет сила, Мей. У тебя будет сила дракона. Теперь ты сама дракон, и ты победишь то зло, которое было причинено тебе и твоим друзьям.
− Она слышит тебя? − Спросила Нерли.
− Да, Нерли. Она слышит все что я говорю. − Иммара говорила спокойно и легко. − Теперь, с тобой все будет в порядке, Мей. Ты вспомнила все и ты пережила все. Все прошло. Прошли сотни лет и боль утрат постепенно уходит. Она уходит, Мей, а к тебе возвращаются твои родные и близкие. У тебя вновь появилась семья, Мей. И у тебя есть друзья, которые помогут тебе. У тебя есть сестра, есть дочь, есть маленькая внучка. К тебе возвращаются жизненные силы и ты обретаешь новую силу. Силу далеких миллионов лет. Силу, которую имели ратионы и эта сила принадлежит тебе, Мей. Она принадлежит тебе, так же как и всем нам. Ты научишься ее использовать и тогда Кольца драконов будут не нужны тебе. Ты будешь знать и в этом будет твоя сила. А теперь, Мей, все спокойно и хорошо. Ты просыпаешься, Мей. Проснись!
Мей открыла глаза и взглянула на всех.
− Я сплю или мне все померещилось? − спросила она, глядя на Иммару.
− Что тебе померещилось? − спросила Иммара.
− Мне показалось, что я стала драконом.
− Кем?! Драконом?! О ужас! − Иммара отскочила от нее и бросилась в сторону. − Спасайся кто может! Здесь дракон!
− Ну, чего ты дурачишься? − спросила Мей.
− А ты вспомни, как ты нас сегодня встретила в своем банке, − ответила Иммара.
− Я вас встретила… − проговорила Рэй. − Я правда так кричала или мне кажется?
− А вспомни, Мей, как ты удирала от Нерли на самолете на Рендере. Помнишь, кажется, это было тысячи две лет назад.
− Тысяча восемьсот сорок с хвостом, − сказала Мей. − Глупо все тогда вышло.
Нерли взорвалась от смеха.
− Чего смешного? − спросила Мей. − Ты меня тогда так перепугала своим заявлением что ты дракон.
− А сейчас? − спросила Иммара.
− Что сейчас?
− Ну, Нерли осталась той же. Разве что малость подросла. Лет на тридцать с хвостом.
− На тридцать? − удивилась Мей. − Как это на тридцать? Вы что, машину времени изобрели?
− Ну, это не мы изобрели, − ответила Иммара. − Есть тут один такой довольно странный вид существ. Почище любых драконов будет.
− Кто же? − спросила Мей.
− Хийоаки. Может, слышала? Они, кажись, залетали на Дентру.
− Слышала! Это же надо так сказать! Я и слышала и видела и жила с ними какое-то время. Недавно еще двое прилетали, забирали халкенов с Дентры.
− И ты их знаешь? − удивилась Иммара.
− А как же. Я, считай, и жива только благодаря им.
− Вот это номер, − проговорила Иммара. − Случайно не знаешь таких, Ррниу и Харгрет Син Килемантара?
− Ну так они и прилетали шесть лет назад.
− И что? Ты их не испугалась?
− А чего их пугаться то?
− Боже ты мой! Наверно, я переусердствовала, − сказала Иммара.
− Это в чем? − спросила Нерли.
− Она теперь никого не боится.
− Почему никого? Я не идиотка какая-нибудь.
− Но хийоаков ты не боишься?
− Нет.
− Так они… Ты не поняла кто они, Мей?
− Кто?
− Они ужасные чудовища. Драконы, которым ничего не стоит разнести целую планету.
− Сама ты дракон…
− Ну я дракон, это так, а они еще страшнее чем я.
− Ты шутишь?
− Какие шутки, Мей?
− Нет, ты действительно дракон?
− А в чем дело, Мей? Я дракон, ты дракон, они все драконы. Ну, не все, это уже мелочи. Почти все.
− С чего ты взяла, что я дракон?
− Как с чего? Кольца то у тебя, а не у меня.
− Кольца? − удивилась Рэй. − Какие?
− Те, которые ты просила на Рэндере.
− Ты шутишь, Иммара?
− Я шучу! Видали?! Слушай меня, Мей и повторяй мои мысленные слова. Кстати, сказать, это слова ратионов.
− Что говорить то?
− Ты должна пожелать, что бы Кольца явились на свет в твои руки. − Ответила Иммера.
− Хорошо. Пусть сюда явятся Кольца. − Сказала Рэй.
− Ты мысленно прикажи это Кольцам, которые находятся в тебе, а не говори это стенам.
Мей сделала как сказала Иммара и вскрикнула, увидев в своей руке голубой свет. Она чуть не выронила Кольца и держала их, не зная что и делать.
− Убедилась, Мей?
− Так что, я теперь дракон? − Спросила Мей.
− Ну, сейчас ты такой же дракон, как кусок дерева. Ты должна научиться пользоваться силой.
− А для чего?
− А кто тебя знает? Например, чтобы перелететь отсюда в свой банк, утихомирить своих служащих и полицию, которая считает что тебя только что похитили.
− И как это сделать?
− Мысленным приказом. Только стоп, Мей! Сначала я договорю, а потом ты сделаешь. Ты мысленно прикажешь им нести тебя в нужную сторону. Ты будешь видеть куда летишь и можешь мысленно перенаправить свой полет. А когда окажешься на месте ты должна приказать им вернуть тебя к виду ратиона. Именно ратиона, а не крокодила. Если подумаешь о крокодиле, станешь крокодилом. Подумаешь о шестилапом драконе, станешь шестилапым драконом. Поняла?
− Поняла, но не совсем.
− Практика научит. Вперед, Мей. Приказывай нести тебя и указывай куда.
− А куда?
− Сначала, вылетишь вверх, а там сориентируешься. Только думай о нормальной высоте, а не о космической орбите. Поняла?
− Н-ну… Поняла.
− Взлетаем!
Крыльвы взлетели вверх и через несколько секунд влетели в банк Мей Кайли Винс вместе с ней самой. Еще несколько секунд и все оказались в небольшом зале наверху, где никого не было.
− А я как улетел? − спросил Иднер. − У меня нет никаких этих, как их там…
− Мей, дай ка мне на секундочку эти штуки, − сказала Иммара. Она взяла и Мей кольца, разделила, вручила меньше Иднеру, а большее отдала Мей. − Сил в них достаточно для обоих.
− А Иднер… − заговорила Мей, глядя на него.
− Иднер папочка нашей Риты, − ответила Ли. − Эй, а где она?!
− Здесь, не беспокойся, − ответила Нерли, держа на руках Риту.
− Ты, Иднер, не особенно старайся, а то у тебя мысли костлявые, еще не поймет это Кольцо чего ты хочешь и окажешься ты в бочке с дерьмом вместо меда.
− А я ничего не делал, − сказал он.
− Давай сразу договоримся, Иднер. Врать ты больше никогда не будешь. Понял?
− Понял, − ответил он.
− Вот и прекрасно. Мы все прекрасно слышим то что ты думаешь. Не забыл?
− А почему я не слышу что вы думаете?
− Потому что мал еще, − ответила Иммара. − Подрастешь, повзрослеешь, тогда и слышать научишься. А сейчас я переведу это Кольцо на твой язык, чтобы ты не особенно ломал голову что и как говорить.
Молния Иммары вошла в Кольцо. Оно вспыхнуло голубым огнем на долю секунды и погасло.
− И не забудь, Иднер. Этот прибор очень чувствителен. Подумаешь что не так и… Не оберешься неприятностей.
− Лучше я тогда его отдам вам, − сказал он.
− Ну-ну-ну. Нашел чем раскидываться! В этом Кольце находится Сила Жизни тысячи людей таких как ты.
− Они что, в этом Кольце?
− Вот чудак! В нем сила, а не люди. Тоже мне, пришелец из космоса.
− Я что-то не понимаю, − сказала Мей. − Он откуда? И как он может быть…
− У драконов, Мей все может быть, − ответила Иммара. − Вот станешь крокодилом, выйдешь замуж за зеленого и родишь маленьких жольтеньких цыплят.
− Почему? − удивилась Мей.
− А кто, по твоему, вылупляется из яиц?
− Тьфу, черт возьми! − воскликнула Мей.
В зале появились дентрийцы, анеры, лопоухие.
− Что здесь происходит? − спросил один из анеров.
− Все в порядке, Белла, − сказала Мей, выходя из круга. − Это мои друзья.
− Но… Нам сказали, что вы исчезли из зала… − заговорил анер. − Это…
− Но я видел! − воскликнул лопоухий. − Они были там, а потом…
− А потом у нас выросли крылья и мы улетели, − с усмешкой сказала Иммара.
Несколько дней прошло в Книссаре. Мей продолжала заниматься своими делами в банке и готовилась к длительному перерыву. Она передала дела одному из управляющих и, наконец, сумела освободиться.
− И сдалось тебе это золото? − спросила Иммара. − Бросила бы все и черт с ним.
− Я не одна работаю в банке, − ответила Мей. − Тысячи клиентов, сотни работников, я не могла все взять и бросить.
− Ладно, банкир, − усмехнулась Иммара. − Пора заняться учебой, а не деньгами.
Иммара учила Мей и Иднера. Иднеру некоторые вещи казались сложными, но большая часть оказалась уже знакомой.
− Где ты этому успел научиться? − удивленно спросила Иммара. − По моему подобной теории не было на Анере.
− Это теория Графа Вира Клирнака.
− Кого?! − воскликнула Иммара. − Клирнака? Он на Анере? Боже мой! Вот это номер!
− А в чем дело?
− По всей галактике известен двигатель Клирнака, как самый быстрый во всем космосе. И на Империи, и на Андерне давно гоняются за его секретом.
− Странно. Клирнак передал свой секрет корпорации Аннекер-Авиа.
− Если он там в своем прошлом, то… Я даже не знаю что это значит. Какая-то чертовщина и только. Все так перепутано, неизвестно что в прошлом, что в будущем…
Дентра переживала очередной кризис. Андерн терпел поражение от Империи и все андернийские силы от Дентры постепенно уходили, оставляя планету на произвол судьбы.
− Скоро андерны никому не будут нужны, − сказала Мей, слушая очередные телевизионные сообщения из Арен-Дентры.
− А они вообще нужны кому? − спросила Иммара. − Нет, я не про людей или нелюдей. Я про нас. Я думаю, нам пора собираться в дорогу. Нам нечего здесь делать.
− Мне все так и оставить? − спросила Мей.
− Как хочешь. Можешь взять банк с собой, − сказала Иммара. − Погрузим пол Книссара на крейсер и полетим. Ты хочешь что-то взять?
− Да. Некоторые вещи я хочу взять.
− Бери. Тебе никто не мешает.
Мей собрала все что хотела, передала управление делами кому-то из своих знакомых и все отправились в космопорт.
Динарек стартовал без особых проблем, вышел от планеты и исчез…
Прошло всего полчаса и пролетели тысячи световых лет, разделяющие Дентру и Дину. Планета крыльвов встретила путешественников огромными просторами дикой природы. Так же как тысячи лет назад на планете жили динозавры и…
Друзья пролетели над лесами, реками, озерами, морями. Всего нескольких секунд хватило для того, чтобы все крыльвы планеты Дина узнали о появлении родоначальника всех крыльвов на планете. Сотни птице-львов вылетели встречать прилетевших.
Жизнь на Дине процветала. Крыльвы жили повсюду. Их было не так много, но и всего нескольких сотен хватило для того, чтобы привести Иммару и всех прилетевших в восторг.
Рассказы занимали целые дни. Дина несколько раз отбивала атаки различных пришельцев. Отбивала так, что те уносили ноги, если успевали. Десятки крыльвов поселились на Ангероне, Ратионе, Рэндере, Эрфе и других окружающих планетах, создав настоящий союз. Системы космической связи работали между планетами и передавали все новости со скоростью, которой можно было только позавидовать.
Еще несколько раз появлялись остатки десектов, но им не было места среди живых. И крыльвы не церемонились с ними. Машины уничтожались сразу же, как только становилось ясно кто это.
Нейра, Мей, Ли, Иднер и Рита жили одной семьей. Прошло около года с момента возвращения Динарека. Теперь друзья вновь собирались в дорогу. На этот раз в путь отправлялись только Иммара, Хингрис, Мерра, Ррниу и Рэй.
Теперь перед Динареком ставилась новая цель. Достичь Рраира, установить контакт терриксов с Тройным Союзом. Название Тройной возникло после объединения Дины, Ангерона и Ратиона в один блок. К нему присоединилось еще несколько планет, но первые три были основными. И Рраир должен был стать четвертой главной планетой.
Динарек выскочил из системы и перескочил к Рраиру. Перескочил!
Радости Мерры и Ррниу не было предела. Крейсер вошел в систему и направился ко второй планете. Через несколько минут появились радиосообщения на языке ренсийцев, приветствовавшие пришельцев.
− А терриксов из космоса вы не ждете? − прорычала Мерра на своем языке.
− Терриксы?! Откуда?! − взвыли голоса.
− Мы Мерра и Ррниу. Мы родились здесь, − ответила Мерра. − С нами Иммара, Хингрис и Рэй, наши друзья крыльвы.
− Вы остались живы?
− Сколько прошло лет? − спросила Мерра.
− Лет? Каких лет? Прошло двенадцать дней. И дракон все еще здесь.
− Ну что же, − прорычала Иммара. − В таком случае, ему теперь не поздоровится.
Динарек пронесся вокруг планеты. Сканер астерианского корабля в несколько секунд определил местоположение дракона и молнии ушли к тому месту. Монстр вылетел навстречу и попал в поле стабилизации.
− Допрыгался, − прорычала Иммара. − Ау-ау-ау-ау! − Завыла она и несколько десятков лучей термолазеров ударили в дракона. Тот метался в разные стороны, пытался бить лучами по кораблям, но противолазерная система астерианских фрагментов легко обезоруживала его. Лучи дракона были слабыми и ничего не давали.
Стабилизатор отфиксировал и заблокировал попытку перехода, а в этот момент Рэй вышла из зоны стабилизации, сформировала мощный термоядерный заряд и выпустила его в дракона.
Вспышка озарила все вокруг, но теперь она не доставала систему стабилизации биополя и ядерный огонь сделал свое дело. Дракон был уничтожен.
Крыльвы ждали. Ждали пока пламя рассеется, чтобы быть уверенными в том что дракона больше нет. Прошло около часа. Пятерка собралась вместе. Стабилизация была выключена и пять молний ушли на Рраир.
− Вы сделали это! − воскликнула Иррина, встречая крыльвов, терриксов и ратиона.
− Сделали, − сказала Мерра. − Но какими усилиями? Сколько мы пережили? Сколько лет прошло, на скольких планетах мы побывали?
− Ты не шутишь, Мерра? − спросила Ларра.
− Вот, познакомьтесь, это Рэй Левиа Инида, − сказала Мерра.
− Рэй Ле… − зарычала Ларра и не смогла выговорить. − Как ты это сказала?
− Пойдемте, мы все расскажем, − ответила Мерра.
Они ушли и начали свои рассказы, а между ними пятеро друзей выстроили космическую станцию связи, которая через несколько дней принесла вести с Дины. А вместе с ними на Рраир прибыло и несколько крыльвов, в том числе и родственники Мерры и Ррниу. Рраир становился Четвертой планетой обновленного Союза.
− Пришло и наше время улетать, − сказала Иммара. − Мне не терпится вернуться на Игрумину и догнать наших старых знакомых.
− Вы улетаете? − спросила Рэй.
− Да. Но мы еще встретимся. Обязательно!
Две молнии взлетели вверх, объединились в одно целое и перенеслись в несколько секунд к Игрумине. Планета встретила двух крыльвов все тем же морозом.
− Или я ничего не понимаю, или это наш корабль возвращается от Рраира, − сказала Иммара, показывая на летящий рейдер.
− Летим туда, − предложил Хингрис, и крыльвы умчались на корабль. Они влетели внутрь и выскочив в виде людей прошлись по коридору.
− Удивительно, − сказала Иммара. − Слушай, а мы можем сказать, что мы улетели вместе со всеми с Рраира.
− Да, − ответил Хингрис.
В коридоре появилась Индира и удивленно встала, глядя на Иммару и Хингриса.
− А вы… Вы что, улетели с нами? Вот это номер!
− Мне пришлось постараться, чтобы догнать корабль, − сказала Иммара.
− Оно и видно, − ответила Индира. − Похоже, вы забыли как нужно одеваться. Ладно, идем в рубку. Мы уже подлетаем к Игрумине.
Хингрис и Иммара чуть не падали со смеха. Они возвращались на Игрумину с той же экспедицией, с которой отправлялись.
Индира ввела Хингриса и Иммару в рубку.
− Полюбуйтесь! − сказала она.
− Хингрис? Иммара? − удивленно заговорили люди.
− Вы же остались на Рраире, − сказал Манфер.
− Значит, мы привидения? − сказал Хингрис. Послышался смех.
− Вы случайно терриксов с собой сюда не захватили? − спросила Рая.
− Ох, черт! − воскликнула Иммара. − Как это я забыла?! Хингрис, нам пора лететь назад. Надо привезти сюда десяток терриксов.
− Размечтались, − сказала Индира, усаживаясь в кресло командира. Она вызвала Игрумину и через несколько минут пришел ответ.
Крейсер был принят в столице. Экипаж встречали. Встречали не только службы космопорта, но и родственники пропавших людей.
И среди встречавших Иммара и Хингрис увидели двух хийоаков.
− Что же ты удрала? − спросила Харгрет, подходя к Иммаре и Хингрису.
− А что мне было делать, если он оставил меня одну?
− Что ты пристала к человеку?
− А что такое? − Иммара обняла Хингриса, и он улыбнулся, глядя на Харгрет и Ррниу.
− Вы помирились? − спросила Харгрет.
− Не то слово, − ответил Хингрис.
− Родителей то нашел?
− Нет. Они погибли. Многие люди погибли, − ответил Хингрис.
− И что ты будешь делать?
− Я останусь с Иммарой.
− Ты уверен?
− Уверен, − ответил он.
− Черт бы вас взял, − сказала Харгрет. − Мы обыскались вас и на корабле и на Игрумине, а потом оказалось, что вы улетели на Альфу…
− И вы не полетели за нами? − спросила Иммара.
− Интересно, как ты хотела, чтобы мы полетели? Там черт знает что происходит, туда все боятся летать. А у нас беременные на борту.
− Странный вы народ, − сказала Иммара. − У вас есть Клирнак, а вы ползете на сверхдрайве. Мы летим или как?
− Теперь придется ждать.
− А чего ждать? Вот пристали к людям! Давно были бы на Мрине.
− Может, ты нас туда и отвезешь? − Спросила Харгрет.
− Может и отвезу, − ответила Иммара. − И чего она ругается? − спросила она, взглянув на Хингриса. − Ну так что, Харгрет? Мы летим или нет?
− Куда ты торопишься?
− Как это куда? Я тысячу лет не видела Флирка, Гретту, Кри и Миуру.
− Ладно, летим, − сказала Харгрет. Имммара взяла в себя Хингриса и взлетела вверх. Через несколько секунд три молнии влетели в крейсер и выскочили рядом с крыльвами, лежавшими в одном из больших помещений.
− Когда это ты научилась переносить людей − спросила Харгрет.
− Научилась, − ответила Иммара и прошла к крыльвам.
− Нагулялась? − прорычал Флирк. − Так бы и дал тебе лапой, чтобы не хулиганила.
− Нечего было мне устраивать всякие пакости, − ответила Иммара, глядя на Харгрет. − Хингрис мой муж, и этого уже никто не изменит.
− Ты уверена, Иммара? − спросил Флирк.
− Уверена, − ответила она. − И Хингрис уверен. Правда, Хин?
− Да, − ответил он.
− Раз так, то я ухожу, − сказала Харгрет и исчезла. Вместе с ней исчез и Ррниу.
Иммара прошла рядом с Флирком, Греттой, Кри и Миурой. Она смотрела на них, улыбаясь, а затем взглянула на Хингриса. Ему было достаточно этого взгляда, и он в одно мгновение переменился, превращаясь в крыльва.
− Он крылев!! − взвыл Флирк.
− И это еще не все, − ответила Иммара. − Мы были не только на Альфе Игрумины. Мы летали в космос, нашли множество планет и… Мы нашли терриксов. − Последнее слово Иммара произнесла передавая смысл всем крыльвам. Флирк и Кри взвыли, а Миура и Гретта не могли понять из-за чего. − Мы нашли планеты ратионов, и мы знаем планету принадлежащую крыльвам.
− Ты не шутишь?! − взвыл Флирк. − Вы нашли Нару?
− Нет. Там другие крыльвы. Ратионы-крыльвы, терриксы-крыльвы, полуренсийцы-полукрыльвы. Часть из них находится сейчас на Рраире.
− Значит, нам надо лететь туда.
− Да, Флирк, − ответила Иммара.
Флирк мысленно вызвал Харгрет и она появилась рядом.
− Иммара нашла планету крыльвов, − сказал Флирк.
− Она не сказала, что эта планета принадлежит терриксам, а не крыльвам.
− Ты не поняла, Харгрет. Они были не только на Рраире.
− Да, Харгрет, − сказала Иммара. − Ты не замечаешь, что я изменилась? Не замечаешь, что Хингрису несколько сотен лет? Не замечаешь, что он уже давно крылев!
− Вы улетели куда-то в прошлое или в будущее? − спросила Харгрет.
− Мы улетели в прошлое. Не сами, а нас закинул в прошлое один дракон. Он теперь уже никого и никуда не сможет закинуть.
− Тебе придется все рассказать, − сказала Харгрет.
− С чего начнем? Можно с технологии Астер четвертого уровня, например.
− Что?!
− Мы встретили две тысячи лет назад в прошлом хийоаков. Тех, которые улетели с Мира еще до того как была остановлена Бегущая.
− И где они?
− Они улетели, после того как мы их научили кое-чему.
− Вы их учили? Чему?
− Энергетической фазе, энергии пространства, состоянию инфоэнергии. Мы познакомились с одним очень интересным субъектом по имени Третий. Он передал мне и моим друзьям несколько своих фрагментов.
Иммара говорила почти не переставая. Она рассказывала о разных планетах, о положении на них, о системе связи, которая существовала в Союзе Четырех планет. Она вспомнила о зверях, которые ужасно боялись Иммару и Ррниу и рассказала что сделала на тех планетах после того как они атаковали Ратион. Она рассказала об Анере и о том что произошло с Иднером Шеренским, об Аннекер-Авиа и о Клирнаке, который передал Аннекеру свой секрет. Иммара рассказала о десектах и о войне с ними, прошедшей много сотен лет назад.
Иммара несколько изменила тему и начала говорить о Великой Империи Крыльвов, о Всемогущих Богах Ратионах, о Великом Эксперименте, который нашел свое продолжение в действиях Иммары во время ее последнего полета к Альфе Игрумины.
− Ну, наговорила! Ну, наговорила! − воскликнула Харгрет. − Ты все это придумала. Или тебе это приснилось.
− Ну и что, что приснилось, − усмехнулась Иммара. − Крылев имеет право видеть сны, какие ему захочется. Между прочим, Хингрис уже стал крыльвом, так что можешь не говорить, что мне все приснилось.

Крейсер еще несколько дней висел на орбите, а затем вышел, по направлению к Мрине. Харгрет решила, что Иммара все придумала о своем путешествии в прошлое, и Иммара не стала ничего ей доказывать.
Хингрис вновь поступил на службу, на этот раз рядовым и встретился со своими старыми знакомыми Кернером, Реннером, Баком.
− Похоже, Веселый Хингрис всех перехитрил, − сказал Кернер. − Ушел с крейсера, получил звание рядового и вернулся, вместо того чтобы служить до конца года.
− Я умудрился еще и на других планетах побывать, − ответил Хингрис, так что мне в пору давать звание генерала. Ну, если не генерала, то полковника.
− Полковник! − воскликнул Реннер. − Видали?! Ты сначала сержанта получи, потом будешь думать о лейтенанте и так далее.
− О-хахохоньки-ха-хо, − вздохнул Хингрис. − Как там твой клирнак поживает? − Спросил он, заглядывая к Реннеру.
− Поживает, как надо, − ответил Реннер. − Тебе нечего делать? Вон посмотри гирокомпас. Ты в прошлый раз в нем ковырялся, он совсем перестал работать.
− Сейчас посмотрим, − ответил Хингрис и подошел к блоку с гирокомпасом. Он в несколько мгновений определил что нужно сделать и с легкостью восстановил баланс, не раскручивая его. Хингрис подключил его, задал программу тестирования и прошел к пульту управления челноком. Через несколько минут на экран начали вылетать данные тестов.
− Ну и шуточки у тебя, Реннер, − сказал Хингрис.
− Какие шуточки? − спросил тот, высовываясь.
− Гирокомпас исправен, гирокомпас исправен, гирокомпас исправен. Все двенадцать тестов дают сто процентную исправность, − ответил Хингрис, повернувшись к Реннеру.
Тот выскочил снизу, подошел к экрану и запустил тест вновь.
− Вот это фокус. Ты тут ничего не делал?
− Что? − спросил Хингрис.
− Ты сам запустил все эти программы? − спросил Реннер.
− А что удивительного. Ты думаешь, я не знаю программы челнока? Я их все знаю. − Хингрис пробежался по клавиатуре компьютера и вывел список команд на экран. − Хочешь, любую программу сделаю за пять минут.
− Ну да. Рассказывай, − усмехнулся Реннер. − Включи имитатор и проведи расчет посадки на Дельту Иднерги.
Хингрис сел за терминал, включил программу имитатора и через полминуты без всяких расчетов посадил корабль на планету, умудрившись попасть в высший класс.
− Это у тебя случайно получилось, − сказал Реннер.
Хингрис поменял планету и включил программу вновь. И вновь посадка была такой же. Он сделал это в третий, в четвертый, в пятый, в шестой.
− Может, сыграем в Деншера? − спросил Хингрис.
− Давай, − ответил Реннер и сел за второй пульт. Через несколько минут Хингрис обставил Реннера в сухую, и тот поднял на него совершенно дикий непонимающий взгляд. − Что произошло, Хингрис? Что с тобой стало? Ты раньше не мог и одного очка у меня выиграть…
− Космос творит чудеса, Реннер, − ответил Хингрис.
− Может, ты и там сможешь разобраться? − спросил Реннер, показывая вниз.
− Может быть, − ответил Хингрис и легко спрыгнул туда. Он осмотрел все, провел рукой по приборам и спокойно нашел что было неисправно в механике. − Что не работает-то?
− Клинит четвертый клапан, − ответил Реннер.
Хингрис спокойно вскрыл двигатель, просмотрел все клапана и "нашел" небольшой кусочек металла, застрявший в щели. Через пару минут агрегат нормально заработал.
− Ну ты гигант! − воскликнул Реннер.
Прошло еще два часа. Хингрис работал с Реннером "находил" все неисправности и легко исправлял.
− Я не знаю что и говорить, − сказал Реннер. − Просто какое-то чудо.
− О чем это вы? − спросил Кернер, появляясь рядом.
− Хочешь верь, хочешь не верь, только что мы устранили последнюю неисправность. И почти все сделал Хин.
− Наверно, он все эти полгода занимался только ремонтом челноков. Хингрис, тебя вызывали к командиру.
− А почему здесь ничего не слышно?
− Тут динамик не работает. Иди.
Хингрис отправился через крейсер и вскоре оказался в рубке. Там находилась Тина Аленская и несколько человек из команды.
− Рядовой Хингрис Данн по вашему приказанию прибыл, − произнес он.
− До меня дошел слух, что Иммара Ренская стала вашей женой, − сказала командир.
− Это так, − ответил Хингрис.
− И вы так и собираетесь ничего не делать?
− Что? − удивленно спросил Хингрис.
− Вы забыли устав? Что там сказано о супружеских парах на космических кораблях?
− В уставе… − заговорил Хингрис. − Супруги должны служить в одном подразделении, − сказал Хингрис.
− И чего вы ждете? Вы давно должны были подать рапорт.
− Я не подумал… − Проговорил Хингрис.
− Ох уж эти практиканты! Все за них приходится делать. Вы напишете рапорт о переводе. И… Не забудьте про экипаж крейсера.
− Что? − удивился Хингрис.
− Вы собираетесь устраивать свадьбу или останетесь супругами только на словах?
Хингрис в этот момент чуть не сорвался на смех. Он понял мысль командира. В нем было желание устроить на крейсере празднование свадьбы Хингриса Данна и Иммары Ренской.
− Да, мэм, − сказал Хингрис.
− Идите, − сказала командир, и Хингрис вышел.
Он ушел в отсек крыльвов и нашел Иммару в одном из помещений вместе с остальными птице-львами.
− Явился, голубчик, − прорычала она. − Где это тебя носило весь день?
− Ты не забыла, что я на службе? − спросил Хингрис. − Ты, случайно не видела Иммару Ренскую? Мне надо с ней поговорить.
− Видела, − ответила Иммара, смеясь. − Я ее съела вчера.
− Мне надо узнать, в каком подразделении она служит, − сказал Хингрис, продолжая свою игру.
− Что вы тут такое устроили? − зарычал Флирк.
Иммара превратилась в женщину и рассмеялась вместе с Хингрисом.
− У нас тут намечается небольшое веселье, − сказал Хингрис, обращаясь к крыльвам. − Не хотите присоединиться?
− И как ты это себе представляешь? − спросил Флирк.
− Вот умора! Вы не хотите сделать так же как Иммара? Ну, как хотите. Я вас не заставляю.
− Чего это с ним, Иммара? − спросил Кри. − По-моему, он раньше не говорил так с нами.
− Он же теперь крыльв, а не маленький урод, − ответила Иммара.
− Мне напомнили об одном пункте устава, Иммара, − сказал Хингрис. − Я должен подать рапорт о переводе в твое подразделение, потому что мы с тобой муж и жена.
Флирк и Кри фыркнули от смеха.
− Смейтесь, смейтесь, − сказал Хингрис.
− Не далее как две недели назад вы и не говорили друг с другом, − Сказал Флирк.
− Две недели? − удивился Хингрис. − Ты не шутишь? По моему прошло лет сто, не меньше. А, Иммара?
− Две с половиной тысячи, Хин.
− А, ну да! Точно. Две с половиной тысячи лет прошло… И еще две недели, Флирк.
− Тогда, пойдем, − ответил Флирк и превратился в человека. Он взглянул на остальных крыльвов и те переменились в несколько мгновений.
− Ну и разыграли же вы меня, − с усмешкой проговорил Хингрис. − Они служат в подразделении обслуживающем крыльвов! − Хингрис еще сильнее рассмеялся. Он смеялся так, что все подхватили его смех и прежнее несколько заторможенное отношение к Хингрису пропало.
− Это все устроила Иммара, − сказал Кри.
− Я знаю, − ответил Хингрис. − У нас было достаточно времени на рассказы. Видимо экспедиция с Альфы вернулась в прошлое, раз мы прилетели через две недели.
− Вообще-то, Хин, здесь прошло не две недели, − сказала Иммара. − И, Матушка-Вероятность сыграла с Харгрет в веселую игру. Называется: "Никуда не прыгай, пока я не разрешу".
− Ты ему и про это рассказала? − спросил Флирк.
− И про это, и про то, − ответила Иммара.
− Про что это то?
− Про то что нам пора идти, а не торчать здесь, − ответила Иммара и пошла вместе с Хингрисом на выход. − Хин, пора менять одежду, − сказала Иммара.
− Это ты себе меняй, а мне положено ходить в этой.
Иммара хихикнула и переменила на себе одежду, становясь похожей на ту самую Иммару Ренскую, которую знали на корабле.
Они оставили крыльвов и направились в жилой отсек. Через несколько минут оба сидели за столом в столовой и ужинали.
− И как мы будем устраивать свадьбу? − спросила Иммара. − По нашему, по ихнему, по черт-знает-какийски?
− Э, да я и не устраивал никогда свадьбы по-нашему, − ответил Хингрис. Я даже не знаю что делать.
− Ну вот… − проговорила Иммара.
− Ладно, пойдем, спросим у кого-нибудь.
Они закончили свой ужин и отправились к старым знакомым Хингриса.
− Что новенького, Хин? − спросил Бак, когда Хингрис и Иммара заглянули к нему на вахту.
− Да вот, мы с Иммарой решили устроить свадьбу, а никогда не устраивали и не знаем как, − ответил Хин.
− Вот те раз! − воскликнул Бак. − Ну, раз так, слушай меня внимательно. Идите сейчас через седьмой отсек в генераторный. Там спросите Джей Рингс, вот она вам и поможет.
− Да? − переспросил Хингрис, несколько сомневаясь.
− Да. Помнишь был самодеятельный концерт? Это она была его инициатором.
− Хорошо, спасибо, Бак.
− Погоди, Хин, − сказал Бак. − Ты не говори ей, что это я тебя послал.
− А что так?
− Да так, − ответил Бак. − Не говори.
− Ладно, не скажу. Скажу, что мне гадалка нагадала обратиться к ней.
− Откуда ты знаешь про гадалку?
− Какую гадалку − удивился Хингрис.
− Ты не знаешь?
− Нет. Я… Ей нельзя так сказать?
− Ты, давай, Хин, выкладывай что ты там слышал про гадалку! − сказал Бак.
− Да ничего я не слышал! − ответил Хин. − Я и не думал ни чего такого…
− Ты точно ничего не слышал?
− Нет, Бак. А в чем дело?
− Ни в чем. Иди и не вспоминай о гадалках. Мне работать надо.
Хингрис ушел, а Иммара за это время не сказала ни слова.
− Ты ничего не знаешь об этой истории? − спросила Иммара, когда они оказались вдвоем в коридоре. − Гадалка на Гренаре нагадала Баку и Джей, что они поженятся в этом полете. И еще, что они попадут в очень неприятную историю, что их корабль взорвется и им может помочь только Чудо Вселенной.
− Интересно, что это была за уродина, которая так нагадала? − ответил Хингрис.
− Я не знаю, Хин. Ты же помнишь, я была с тобой тогда.
− Ты была со мной? − удивился Хингрис. − Ах, ну да! Как это я забыл? − Он рассмеялся. − Я вообще и не думал, что это могла быть ты.
− Да, а мне показалось… Это была какая-то из местных. Они там гуляли вместе, а вместе с ними были еще несколько людей из экипажа.
− Странно, что я об этом не слышал.
− А ты и не мог слышать. Об этом стало известно всем после того как тебя послали куда-то к черту на рога, в другой конец корабля.
− А почему ты тогда не пришла, Иммара? − спросил Хингрис.
− Почему, почему… Из вредности. Хотела, чтобы ты сам пришел.
− Весело, − ответил Хингрис, усмехаясь.
Они прошли к генераторному отсеку и вошли внутрь.
− Вы к кому? − тут же спросил дежурный на входе.
− Джей Рингс здесь? − спросила Иммара.
− Здесь, − послышался женский голос и из-за одного из блоков вышла женщина. − Смотрите ка кто к нам пожаловал! − воскликнула она. − Что-то я вас раньше не часто видела.
− Работа у нас такая, ни кому на глаза не показываться, − ответила Иммара.
− И что же вас сюда привело, что вы нарушили свой рабочий устав? − усмехнулась Джей.
− Есть одно дело, − ответила Иммара. − Ты не сильно занята?
− Сильно, − ответила Джей.
− Тогда, мы подождем. Когда ты освободишься?
− Может быть и никогда, − ответила Джей.
− Ты все еще злишься на меня? − спросила Иммара. − Столько лет прошло, а ты злишься?
− А в чем дело, Иммара? − спросил Хингрис.
− Понимаешь, Хин, я была молодой и глупой тогда. Делать мне было нечего, вот я и устраивала всякие мелкие пакости. За что меня Харгрет и посадила в клетку.
− Она же тебя не сажала, − удивился Хингрис.
− Ну, понимаешь, нет особой разницы, посадить или приказать что-то не делать и куда-то не выходить. Когда Харгрет приказывает, ты знаешь, что значит не выполнить.
− Как это понимать? − спросила Джей.
− Это мы так, Джей, − ответила Иммара. − Слушай, прости ты меня за все мои глупости. Даю тебе слово, что ничего подобного больше не повторится.
− Интересно, чего стоит слово Иммары Ренской? − спросила Джей усмехаясь.
− Все золото мира не стоит слова Иммары, − сказал Хингрис.
− Неужели? − спросила Джей. − Хотя, для тебя, может это и так. Представить себе невозможно. Как это ты умудрилась вылететь в спасательной капсуле с уходящего корабля? Не понимаю, вообще как ты добралась в ней до планеты, а затем еще и отправилась в экспедицию на Альфу. У меня такое чувство, что ты вовсе не улетала с Игрумины.
− Смотри ка, Хин, а у некоторых людей голова работает лучше чем у других, − сказала Иммара.
− По-моему, некоторые люди забыли зачем мы сюда пришли, − ответил Хингрис.
− Ах, да. Впрочем, нам можно уходить. Джей занята, так что мы найдем кого-нибудь другого для своего дела. Тем более, что генератор явно дает сбои. − Иммара показала на пульт, где загорелась сигнальная лампочка. − Наверно, какой-нибудь встречный корабль попался.
− Это не встречный корабль, − сказала Джей, подскакивая к пульту. − Вы можете идти куда угодно, − сказала она, говоря этим "Пошли вон!"
Иммара и Хингрис вышли из генераторного отсека и немного пройдясь вошли в обсерваторию, где в этот момент проходило какое-то собрание. Несколько членов экипажа обсуждали свои дела и вошедшая пара ушла в другой конец зала, чтобы не мешать. Они сели на скамейку, откуда можно было смотреть на звезды через специальный экран. Изображение проецировалось на него и было такое впечатление, словно рядом находилось окно, из которого веяло космическим холодом.
− Ты чувствуешь, Хин? − спросила Иммара.
− Да, − ответил он. − Похоже, мы тормозим.
− Мне это совсем не нравится. Мы ведь улетели на несколько лет от Игрумины. Рядом нет никаких звезд.
− Наверняка какая-нибудь да есть, − ответил Хингрис.
− Нам не нужна какая-нибудь. Я не знаю что делать, Хин. Мне почему-то кажется, что нам не стоит рассказывать всем о наших планетах.
− Мы можем взять Флирка, Кри, Гретту, Миуру и улететь отсюда, − сказал Хингрис. − Просто удрать, как ты удрала и никому ничего не говорить.
− Я не думаю, что это решит проблему. Мы должны найти и остальных крыльвов. Они сейчас под предводительством Нары и, наверняка, так же носятся по космосу, как и мы. Сказать по правде, я боюсь. Не Нару, а того что она может сделать, не зная о нас.
− А что она может сделать?
− Например, прилететь на какую-нибудь нашу планету и устроить что-то наподобие переворота с участием драконов. Она крыльв, как и я и у нее есть не мало желания уделать дентрийцев за то что они совершили. Ее дети тоже погибли в той войне.
− Ты думаешь, она сможет что-то сделать против наших планет.
− Я не боюсь, что она сделать что-то против. Сделает, так сделает, это не изменит моего отношения к ней. Она крыльв, Хин. Вопрос в том, что будет с ней после этого. Я не хочу, чтобы ее убили. А это вполне возможно. Я боюсь, что те новые крыльвы, которые родились после, забыли главный закон крыльвов. Ты его помнишь, Хин?
− Я?…
− Даже ты не помнишь, − сказала Иммара. − Главный закон, не вредить друг другу. Я надеюсь, что они его помнят.
Раздался сигнал тревоги и общего сбора. Люди находившиеся в зале побежали на выход.
− Похоже, мы встали, − сказала Иммара. − Генератор прекратил работу.
− Что нам делать? − спросил Хингрис.
− Забыл устав? − спросила Иммара. Она в одно мгновение перенеслась в отсек крыльвов вместе с Хингрисом и объявилась там. Через несколько секунд они выскочили наружу, и Хингрис оказался в своем подразделении, которое уже собиралось в главном зале.
− Опять что-то произошло, − сказал Кернер. − Вы ничего не наделали? − спросил он, обращаясь к Иммаре и Хингрису.
− Нет, − ответила Иммара.
− А почему ты не у себя? − спросил он у нее.
− Я жена Хингрисa, потому мы и вместе, − ответила Иммара. − Мы должны служить в одном подразделении, и я решила перейти к вам.
− А твой командир?
− Мой командир, на данный момент, это я сама, − ответила Иммара.
В зале появилась Тина Аленская.
− Прошу всех успокоиться, − сказала она. − Ситуация не критическая. Произошли сбои в работе сверхдрайва. Возможно, мы встретимся с кем-то в космосе. Экипаж должен быть готов к этой возможной встрече. Объявляется готовность номер один.
− А почему был объявлен общий сбор? − послышался чей-то вопрос из зала.
− Сигналы общего сбора и тревоги совпали случайно. Сбор не относится к тревоге, но раз уж так получилось… Собрание переносится. Прошу всех занять рабочие места. Челночникам быть готовыми к вылету в любой момент. Все.
Люди начали расходиться и разбегаться. Хингрис вместе с Иммарой, Кернером и Реннером пробежали в ангар и прошли в свой челнок. А рядом уже садилась другая группа.
− А ты зачем здесь? − спросил Кернер у Иммары. − Ты еще не перевелась и обязана быть в своем подразделении.
− Я останусь здесь, с Хингрисом. Я уже говорила со своим командиром об этом. Только не было оглашенного приказа.
− Как знаешь. Впрочем, четвертый человек в челноке лишний.
− Лишний, это не тот, кого не хватает, − сказала Иммара.
− Что ты этим хочешь сказать? − спросил Реннер.
− Она хочет сказать, что лучше лишний, чем если кого-то не хватает, − ответил Хингрис.
Кернер уже доложил о готовности челнока командиру, заодно сказав что на нем находится Иммара Ренская. Тина Аленская в этот момент была вместе с Харгрет и несколько секунд переговаривалась с ней по этому поводу. Никаких проблем не возникло. Иммара мысленно переговорила с хийоаком и объяснила причину своего положения. Собственно, никому не было дела до этого.
Потянулось время. Через несколько часов был объявлен небольшой перерыв, и команда сходила в столовую.
− Мы ведь и не спали сегодня. Уже третий час ночи.
− В космосе все время ночь, − сказала Иммара.
Через минуту прозвучал сигнал вызова команде Кернера явиться к командиру и вся четверка направилась в рубку.
− Я хочу узнать для чего Хингрис Данн и Иммара Ренская ходили в генераторный отсек, − сказала командир. − В этот момент начались сбои в его работе.
− Мы хотели попросить Джей Рингс помочь нам в организации свадьбы, − ответил Хингрис.
− Джей Рингс? − удивилась командир. − Почему именно ее?
− Мне ее рекомендовали, − ответил Хингрис.
− Я что-то не поняла. Вы не можете этого устроить сами?
− Мы никогда не устраивали свадьбы, − ответила Иммара.
− Вы свободны, − сказала командир. − Не от службы, разумеется, − добавила она.
Хингрис и Иммара отправились в ангар и вновь заняли места в челноке. Кернер отдал распоряжение отдыхать Хингрису и Реннеру и остался в готовности вместе с Иммарой.
Время уходило вперед. На утро следующего дня крейсер так и висел в космосе, не двигаясь с места. На радиосигналы не пришло никакого ответа и командиры пришли к выводу, что дело в чем-то другом, а не встрече в космосе с другим кораблем.
Дежурство на челноках было изменено, и команда Кернера была отправлена на отдых. Кернер отправился после ужина спать, а Иммара оказалась вместе с Хингрисом. Она хоть не спала ночь, но это ей не мешало.
− Пойдем в кают-компанию, − сказал Хингрис. − Там и узнаем что нам делать с нашей свадьбой.
− Вот дурацкая ситуация, − сказала Иммара. − Пол-галактики пролетели, а как устраивать свадьбы по-ренсийски не знаем.
− А ты знаешь как их устраивать иначе?
− Иначе знаю, − ответила Иммара. − Берешь кусок инфоэнергии, немного термояда, ловишь метеор в космосе и делаешь что хочешь. Салюты, фейерверки, подарки для друзей, золотые горы…
− Обещаешь ему золотые горы? − послышался вопрос Джей Рингс позади. Иммара и Хингрис обернулись. − Что это ты там говорила такое? Какая-то инфоэнергия, еще… какой-то яд. Это что, новый метод флирта?
− Интересно, кому это надо флиртовать со своим мужем? − спросила Иммара. − Мы тут обсуждали как нам устроить свою свадьбу. Ни я ни Хингрис никогда этим не занимались.
− Ага… Мне командир уже сказала, зачем вы приходили. Кто это вас надоумил обратиться ко мне? Я ведь не сваха.
− Не кто? − переспросила Иммара. − Что это за слово такое?
− Опять начинаешь придуриваться? − спросила Джей.
− Извини, я такая дура… − проговорила Иммара.
− Ладно, Иммара, хватит придуриваться, − сказал Хингрис.
− Привет, Хин, о чем разговор? − послышался голос Бака и он объявился перед троицей. Хингрис не выдержав подобного поворота рассмеялся. − Что смешного? − спросил Бак не понимая.
− Мы тут придуриваемся. Хочешь присоединиться? − спросила Иммара.
− Вы тут придуривайтесь, а я пошла, − сказала Джей и Иммара в одну секунду поймала ее за руку. − Что за шутки, Иммара?!
− Послушай, Джей, я не хочу ничего плохого тебе, − сказала Иммара. − Нам нужна твоя помощь.
− Ищите себе другую дурочку помогать, − ответила Джей и вырвавшись от Иммары пошла через зал. Она вышла из него, и Хингрис с Иммарой почти не сговариваясь отправились за ней.
− Я ее действительно тогда сильно задела, − сказала Иммара. − Правда, ей было бы впору посмеяться над этим, а она ничего не хочет понимать.
− А что ты сделала, Иммара? − спросил Хингрис.
− Помнишь, того лейтенанта, который был у тебя командиром?
− Того, который меня избил и которого выпроводили на Гренару?
− Да. Он был ее знакомым, или другом, или женихом. Я не знаю точно.
− И она из-за него на тебя злится?
− Не из-за него, а из-за того что я над ней смеялась из-за этого.
− Не понимаю, почему.
− Тогда было другое время. Я хочу, чтобы она меня поняла и простила.
Они вошли в помещение, где должна была находиться Джей Рингс. Это была библиотека, и Джей уже села за один из столов с какой-то книгой в руках. Рядом сидел еще один человек, кто-то ходил между полок.
Дверь снова открылась и в ней появился Бак.
− А ты как сюда попал? − удивилась Иммара.
− Я шел за вами, а вы шли за ней, я так понял… − ответил Бак.
− Может, вы оставите меня в покое?! − выкрикнула Джей. − А иначе…
− Что Иначе, Джей? − спросил Бак, подходя к ней. − Ты разнесешь крейсер и выбросишь нас в космос? Что-то мне не верится.
− Да ты!.. − закричала она и в этот момент пол ушел из под ног, раздался грохот, свет заморгал и все вновь пришло в норму.
− О, дьявол! − выкрикнула Иммара и схватив Хингриса прыгнула к Баку и Джей.
От нового удара повалились полки с книгами, а сами книги по вылетали, выбивая дверцы и ломая все держатели.
Свет снова погас и в библиотеке возникло зарево от вспыхнувших книг. Послышался вопль человека, находившегося за полками.
− Бежим! − закричал Бак, хватая Джей.
− Стоять! − выкрикнула Иммара, хватая их обоих. − Хин, не выпускай никого из них! Держи, черт возьми! − закричала она, и Хингрис схватил Бака и Джей так как мог.
− Вы что, сошли с ума?! − закричала Джей. − Мы же все сгорим здесь!
Иммара словно смотрела куда-то сквозь стену, провела взглядом вдоль стены и уставилась в угол. Она отпрыгнула к Джей, Баку и Хингрису, когда из угла к ней метнулось пламя.
Через мгновение Хингрис включил стабилизацию биополя и она окружила людей невидимой сферой защиты. Иммара взглянула на него на мгновение, затем на вылетевшего монстра. В углу стояло настоящее пылающее чудовище. Монстр бросался на сферу стабилизации поля и она была словно непроницаемой для нее.
− Иммара, еще кто-то за полкой! − выкрикнул Хингрис, и она прыгнула туда.
Бак и Джей смотрели на горевшего монстра, который метался по библиотеке, поджигая книги и сметая все на своем пути. Это было воплощение самого дьявола.
Иммара выволокла человека из-за полок и положила рядом с Джей и Баком, которых уже не надо было держать.
− Что это такое? − спросила Джей, глядя на прыгающего зверя снаружи и что его держит?
− Не важно что его держит сейчас, − сказала Иммара. − Важно, что нам надо что-то делать. Хин, ты можешь сдвинуть сферу?
− Как только этот зверь оказывается внутри, он превращается вот в это. − сказал Хингрис, показывая на прожженную дыру в полу. − Он прожег металл какой-то дрянью. Если ничего не сделать, мы вылетим в космос в таком виде.
− Он мертв, − сказала Иммара о человеке, которого вытащила из-за полок.
− Но что это за зверь?! − воскликнула Джей.
− По моему, Джей, это твоя работа, − ответила Иммара. − Это ты хотела нас отсюда выкинуть.
− При чем здесь я?! − завопила она.
− Молчи. Нам надо что-то придумать. Я попробую что-нибудь сделать. Иммара прошла немного из центра и, сделав так что Джей и Бак не видели, "достала" небольшое оружие, представлявшее собой лазер, сделанный из биовещества лайинт.
Она направила оружие на монстра и сделала выстрел. Луч метнулся в зверя, прошел сквозь него, влетел в стену, отразился от металлической поверхности и вернулся назад, отразившись от еще какой-то стены.
− Дьявол! − воскликнул Хингрис. − Не стреляй, Иммара! Ты попала в меня!
− Его не берет лазер, − сказала Иммара. − Это какой-то дракон. − Она подошла к Хингрису. − Хин… − Иммара показала на сферу. − У нас будет только десять наносекунд. Ты понял?
− Чего непонятного? Преобразование за десять наносекунд. Может, он не сильно будет торопиться и мы успеем. Ты готова, Иммара?
− Да, − ответила она.
Хингрис в одно мгновение отключил стабилизацию поля и в то же мгновение он и Иммара преобразовались в форму астрианских фрагментов, захватывая в себя двух людей.
Зверь метнулся к фрагментам и в ты же секунду превратился в зеленую массу, которая грохнулась на пол и подняв дым прожгла пол. Иммара и Хингрис превратившись в двух зверей выскочили в коридор и понеслись по нему, держа вокруг себя стабилизацию поля.
По всему крейсеру стоял разгром. Везде лежали окровавленные мертвые тела. Монстр убивал их и почти ничего не трогал, не считая кровавых следов своего прикосновения.
− Похоже, он убил всех, Хин, − сказала Иммара.


− А крыльвы? Они же не могут держать стабилизацию! − воскликнул Хингрис.
Иммара и Хингрис пронеслись в отсек крыльвов. Иммара прошла к одной из стен и просто проломила ее. За стеной находился небольшой космический челнок. Вокруг него не было никаких следов разрушения и два зверя просто вошли в дверь.
− Можно убрать стабилизацию. − сказала Иммара.
Они оба преобразовались в людей в виде лайинт и прошли по коридору.
− Что за дьявол, Иммара? В таком кораблике… − Он не договорил, когда вокруг все переменилось и рядом возникли Харгрет и Ррниу.
− В чем дело, Иммара? − спросила Харгрет.
− Ты не видишь, что делается на корабле, Харгрет?! Все убиты!
− Что?! − вскрикнула Харгрет и в несколько мгновений все вокруг переменилось. И Иммара и Хингрис оказались в каком-то месте крейсера. − Что здесь было, Иммара?! − спросила Харгрет.
− Это был какой-то зверь. Огненное тело, и его сдерживала только стабилизация поля. Когда он попадал в область стабилизации, он превращался в зеленую массу, которая падала и прожигала пол.
− Это не ты?
− Да ты сошла с ума! − закричала Иммара.
Хингрис одним движением остановил ее порыв броситься на Харгрет и она замолчала.
− Мы были в библиотеке, когда появился этот зверь, − сказал он. − И кроме людей исчезли крыльвы.
− Люди не исчезли, − сказала Харгрет. − Они все убиты. И убиты методом крыльвов.
− Это неправда! − закричала Иммара.
− Не оправдывайся, Иммара, − сказал Хингрис. − Не верит и черт с ней. Крыльвы, скорее всего, успели удрать, если не смогли справиться с этим зверем. Потому их и нет. Они, наверно, где-то в космосе рядом. Выключи стабилизацию и позови их.
− Это не моя стабилизация, а ее, − ответила Иммара, показывая на Харгрет.
− Так надо что-то делать, а не стоять здесь. Крыльвы должны по крайней мере узнать, что мы живы и что этого зверя здесь не видно, − сказал Хингрис.
− Что-то я тебя не узнаю, Хингрис, − сказала Харгрет.
− А что меня узнавать? − спросил он. − Ты меня и не знала, чтобы узнавать. Строишь из себя самую умную, а сама кидаешься на кого попало. Иммара, по-моему, это она все устроила. Только хийоак может выглядеть тем чудовищем, которого мы видели.
− Чего ты несешь?! − закричала Харгрет.
− Ну так что, будем кидаться друг на друга или попытаемся найти тех, кто еще уцелел? − спросил Хингрис. − Это что, так трудно понять?!
Все вновь переменилось перед глазами Иммары и Хингриса. Они оба оказались в креслах около каких-то экранов, в центре управление неизвестного корабля.
− Где это мы? − спросил Хингрис.
− Не высовывайся, Хин, − ответила Иммара и сделала ему знак молчать.
Хингрис и Иммара молча следили за действиями Ррниу и Харгрет. Те, казалось, ничего не делали. На экране была лишь картинка разбегающейся сферы.
− Вот он! − воскликнула Харгрет, указывая на точку.
− Кто?! − воскликнула Иммара.
− Кто-то летит от нас на большой скорости.
− Это, наверняка крыльвы, − сказала Иммара. − Мы должны их догнать.
− А если это тот зверь? − спросила Харгрет.
− Что же вы со своими приборами прошляпили его появление?! Корабль был в состоянии боевой тревоги, а вы где-то спали в этот момент!
− Мы не могли фиксировать то что летело со скоростью света, − сказала Харгрет.
− А то что улетает, можете? Где твоя дурацкая логика?!
− Это твоя дурацкая логика! − закричала Харгрет. − Черт возьми, мы не можем никуда прыгнуть!
− И я в этом виновата. Так, Харгрет? Сижу в твоем корыте и ты не можешь его сдвинуть с места из-за этого! Куда они летят?
− На Игрумину.
− Ну так включай свой двигатель и лети за ними! Или ты разучилась летать до скорости света?
− Кончай на меня кричать! − зарычала Харгрет, оборачиваясь к Иммаре. − Я тебе не маленькая девочка!
− А я на маленьких девочек не рычу, − ответила Иммара. − Толку от этого слишком мало. Они сразу в обморок падают.
− Полевое ускорение не действует, − сказал Ррниу.
− Может, у вас генератор сломался? − спросила Иммара. − Или ты сама признаешь, Харгрет, что это все ты подстроила?
− При чем здесь я?!
− А при чем здесь я?! − ответила Иммара. − Мне что, по-твоему, жить надоело? Или ты думаешь, а специально ждала момента чтобы съесть всех людей на этом крейсере? Специально выбирала момент, дождалась наилучшего расположения звезд на небе и съела всех. А потом еще и крыльвов всех спугнула так что они улетели. Так, по-твоему?!
− Я не говорю что это ты. − ответила Харгрет.
− Раз не говоришь, так скажи, что ты была не права, обвиняя меня. Или ты боишься это сказать? Растаешь?
− Не боюсь, − ответила Харгрет. − Я была не права. И хватит устраивать концерты.
− Не я его начинала, − ответила Иммара.
− Не ты начинала, значит, не тебе и говорить последней. Заткнись!
Иммара больше не сказала ни слова и поднявшись взяла за руку Хингриса. Они вышли из центра управления и Хингрис с удивлением обнаружил вокруг лес.
− Мы на земле? − удивился он.
− Это корабль Харгрет и Ррниу, − ответила Иммара. − Пойдем, я расскажу что знаю о них.
Они ушли, убежали и улетели куда-то далеко. Иммара предупредила, что совсем далеко улетать не стоит и показала границу, за которую было невозможно выйти. Хингрис слушал ее рассказы, сидя у костра и глядя на странное небо над головой. Это было небо другой галактики. Оно разительно отличалось от всего что он видел раньше. Особенно, широкой белой полосой, проходившей через все небо.
Хингрис заснул и проснулся от рычания Иммары. Она посадила его на свою спину и пошла вдоль какой-то реки так, как это было на Гренаре.
− Помнишь, Хин? − спросила она.
− Да, Иммара. Удивительное было время. Сейчас все кажется таким далеким и в то же время близким. Я пытаюсь все вспомнить и не получается.
− Может, тебе освежить память? − с усмешкой спросила Иммара и одним движением сбросила Хингриса в воду. Она поймала его зубами и проглотила. − Вспомнил, Хингрис? − прорычала она.
Хингрис вылетел из нее, превратился в крыльва и встал перед ней.
− Скажи по правде, ты тогда не думала, что я стану твоим мужем, − сказал он.
− Я тогда еще сомневалась, − ответила она, выходя на берег. Они легли на траве под ярким солнцем. − Мне хотелось тебя посильнее напугать и в то же время сделать так, чтобы ты не боялся. А потом я поняла, что это была настоящая глупость. Ни один человек не выдержал бы то что выдержал ты.
− Может, я действительно не человек, как сказала Индира? − спросил он.
− Ты человек, Хингрис. Только у тебя голова повернута не в ту сторону. Так бывает. И у людей и у кого угодно.
− А у крыльвов? − спросил Хингрис.
− И у крыльвов. Хотя, у нас нет некоторых вещей, которые встречаются среди людей. Ты все знаешь, Хин, что мне повторять?
− Странное ощущение, − ответил Хингрис. − Я вроде все знаю и мне хочется у тебя все спрашивать снова и снова.
− Так и должно быть, Хин, − ответила она, трогая его лапой. − Мы ведь всегда тем и занимаемся, что вспоминаем то что с нами было.
− Ты когда-то обещала мне рассказать, как ты расправлялась с дентрийцами. А так и не рассказала.
− А что теперь рассказывать? Всю технику ты знаешь, что-то особенно придумывать мне было не нужно. Вспомни, что мы сделали с десектами и представь, что я делала то же самое с людьми. Только при этом мне не требовалось никого спасать.
− А если бы среди людей оказался крылев!
− Ну так я же не такая глупая. Я сначала вызывала их и если никто не отвечал, то делала свое дело. Под конец, мне ничего и делать было не нужно. Имперцы сами уничтожали своих, когда я где-то появлялась…
Все вокруг переменилось и Иммара с Хингрисом оказались перед Ррниу и Харгрет.
− Ну и вид у вас, − проговорила Харгрет, глядя на двух птице-львов.
− Получше чем у некоторых уродов. − Ответила Иммара, глядя на Харгрет, стоявшую перед ней в виде человека.
− Мы прилетели на планету. Не на Игрумину, а на другую. Ррниу отправился туда на разведку.
− Что за планета?! − вскочила с места Иммара. Она мгновенно превратилась в женщину и в этот момент поняла что это была за планета. Харгрет стояла в виде анерийки. − Анер? − удивленно спросила она.
− Как это ты догадалась? − усмехнулась Харгрет.
− Какой год?
− 407-й по счету Анера. Двадцать четыре года после того как мы улетели.
− Может, ты нас выпустишь? − спросила Иммара.
− Чтобы ты там устроила тарарам?
− Я могла его устроить и на Ренсиане, и на Игрумине, и еще черт знает где, Харгрет!
− Хорошо, только вот Хин…
− Я сама знаю что мне с ним сделать, − ответила Иммара. − Можешь не сомневаться, Флирк меня всему уже научил. − Она направила на Хингриса свое воздействие и превратила его в вид лайинты. − Он уже знает что это такое. − Сказала она, когда Хингрис оказался в виде странного зверя.
Он переменил себя, превращаясь в человека-анерийца.
− А… − проговорила Харгрет, глядя на него. − Как ты стал так похож на анерийца? − спросила она.
− Он съел анерийца вчера на завтрак, − ответила Иммара. − Я ему рассказывала про анерийцев.
− Когда это ты успела?
− Мы будем здесь стоять или полетим вниз? − спросила Иммара.
− Вы полетите без меня.
− Когда лететь?
− Сейчас.
Иммара в одно мгновение сорвалась с места и захватила Хингриса. Она вылетела из корабля хийоаков и унеслась на планету. Через несколько секунд они уже находились на одной из улиц Тиналда.
"Ррниу, ты здесь?" − мысленно позвала Иммара.
Он объявился рядом через мгновение.
− Это ты Иммара? − удивился он.
− И я и Хингрис, − ответила она. − Харгрет нас выпустила. У меня есть одна идея…
− Какая идея?
Иммара сорвалась с места, забирая Хингриса и пронеслась над планетой. Она выскочила в замке, который принадлежал ей, и Ррниу объявился рядом.
− Что, черт возьми, ты делаешь?! − воскликнул он.
− Я думаю, мы остановимся здесь на время, − ответила Иммара, проводя рукой по столу. На нем был большой слой пыли и остался след от руки Иммары. − Здесь никто не жил лет семь, − сказала она. − Так что нам никто не помешает.
− Ты, так думаешь, Иммара? − спросил Хингрис. − По-моему, в другой части замка кто-то живет. Там горел свет, когда я пролетал мимо.
− Да? − удивилась Иммара. − Странно…
Она пролетела через замок и выскочила в одной из комнат, которая выглядела явно обжитой.
Ррниу вновь появился рядом.
− Что ты делаешь?! − закричал он.
− Не кричи, люди спят, − ответила Иммара.
В комнату вошла какая-то женщина и выронила из рук поднос с посудой.
− Кто вы такие?! − закричала она. − И что вы делаете в моей комнате?!
− Это ваша комната? − удивилась Иммара.
− Да. Я здесь живу.
− В этом замке? Вы не похожи на хозяйку.
− А я и не хозяйка. Я из прислуги. Кто вы?
− У нас есть одно дело к хозяевам. − Ответила Иммара. − Никак не могу понять. По-моему, я никому не продавала свой замок. Кто хозяин замка?
− Ли Мей Тралли, − сказала женщина.
− Ли Мей Тралли?! − воскликнула Иммара. − Боже! Вот здорово! Как это я о ней забыла?! А где она сейчас?
− Вы что с ума сошли? Ночь на дворе. По-моему, пора вызывать полицию.
− Это не обязательно, − сказала Иммара. − Ли знает меня.
− Да-да. Только я вас не знаю, а хозяйки нет дома. И она не скоро будет. И если вы попытаетесь меня остановить, это будет значить, что вы грабители!
− Как хочешь. Можешь вызывать полицию.
Женщина подошла к столику и набрала номер полиции. Она сообщила о незнакомцах в замке, и ей посоветовали ничего не предпринимать и постараться не делать что-либо во вред пришедшим.
− Как поживает Временный Союз? − спросила Иммара.
− Вы что, с неба упали? Временный Союз давно прекратил свое существование.
− Да? − удивилась Иммара. − Это когда же?
− Два года назад, голубушка.
− Может, мы не будем так стоять? Присядем где-нибудь? Меня зовут Иммара. Иммара Ренская.
− Иммара Ренская? − удивилась женщина. − Но вы же…
− Что я? − спросила Иммара.
− Наверно, это все глупые слухи, − сказала она.
− Так все же, что за слухи? − спросила Иммара. − Я не обижусь, говорите.
− Говорили, что вы инопланетянка и улетели в космос.
− А как дела в Аннекер-Авиа? Или вы не знаете?
− Нормальные дела, Как обычно.
− Да-а. Сколько лет прошло! Давненько я здесь не была.
− И где же вы были, что ничего не знаете?
− В таком месте, что можно считать что меня не было вовсе, − ответила Иммара. − У вас, наверно, есть телефон Ли? Может, позвоните ей, да скажете, что здесь появилась Иммара Ренская. Она меня знает. Если, конечно, это та самая Ли, которую знала я.
− У меня нет ее телефона, − сказала женщина.
− Как это? − удивилась Иммара. − Может, у вас есть телефон ее мужа? Его, кажется, зовут Иднер.
− Вы в своем уме? У нее нет мужа.
− Как это нет? − удивилась Иммара. − Ее муж Иднер Шеренский.
− Кто?! − вскрикнула женщина. − Иднер Шеренский?! − Она вдруг рассмеялась. Она смеялась и смеялась, пока не раздался звонок.
Женщина вышла из комнаты спустилась в гостиную и вышла к дверям. На пороге появилась полиция. Иммара и Ррниу прошли вниз. Ррниу молчал, считая что Иммара ведет свою игру, которая явно дает какие-то плоды. Уже было получено не мало интересной информации.
− Ваши документы, − сказал офицер полиции и Иммара протянула ему свое удостоверение семилетней давности. − Вы шутите? Этот документ давно недействителен, − сказал человек.
− Значит, раз я опоздала его обменять, я уже не человек? − спросила Иммара.
− Не успели? − удивился полицейский. − Это за два то года?
− Вы же полицейский. Вы видите, что этот документ подлинный, но только просрочен. Мне что, теперь улететь на другую планету, раз я не успела его обменять? Что за проблемы? Вас вызвали сюда потому что кто-то считает нас грабителями. А я, между прочим, бывшая владелица этого замка. Может, вы этого не знаете?
− У вас нет доказательств.
− У меня нет доказательств! − воскликнула Иммара. − Да половина полиции Игреса знает меня. Наверняка и ваш начальник меня знает, если он служил здесь семь лет назад.
− Мой начальник служил здесь и десять лет назад, − ответил полицейский и взялся за рацию. Через минуту он уже говорил со своим начальником. − Это вас, − сказал он, передавая Иммаре трубку радиостанции.
− Вы Иммара Ренская? − Спросил голос.
− Да, − ответила Иммара. − А вы, случайно, не Регран Мендес?
− Это я. Я должен удостовериться, что вы это вы.
− Какие проблемы? Приезжайте или ваши подчиненные меня привезут к вам.
− Лучше второе, − сказал Регран.
− Хорошо. А вы попробуйте найти Ли Мей Тралли. Мне нужно с ней встретиться.
− Она не имеет понятия кто это, − резко проговорила служанка. − Она только что объявила, что Ли Мей Тралли якобы жена Иднера Шеренского.
− Что? − удивился офицер и взял трубку у Иммары. Он сообщил то что только что узнал и получил указание выяснить все до конца. − Почему вы решили, что она не знает Ли Мей Тралли?
− Пусть Иммара скажет как она выглядит.
− Мне что, превратиться в нее, что бы это показать? − спросила Иммара.
− Вам говорят рассказать, а не показать, − ответил полицейский. − Рассказывайте.
− Знаете, у нее такой большой длинный хвост и длинные когти, как у зверя, − сказала Иммара.
− Что за глупые шутки? − проговорил офицер.
− Слушайте, откуда я знаю, как она сейчас выглядит, если я ее не видела семь лет? − спросила Иммара.
− Это неправда, − сказала женщина. − Она не могла ее видеть семь лет назад. И всем известно, почему. Только они этого не знают. И не должны знать. Вы меня понимаете. − Она обращалась к полиции и через несколько минут Иммара и Ррниу оказались в машине.
− И что дальше, Иммара? − спросил Ррниу на ренсийском.
− Я плохо сработала? − спросила Иммара. − Куча полезной информации за полчаса. Мы сейчас еще кое-что узнаем. Так что приготовься, Ррниу. Хватайся за стул, когда нас привезут в участок.
− Что ты еще задумала?
− Ничего особенного. Увидишь.
Иммару и Ррниу привезли и усадили за решетку, рядом со спящим пьяным человеком.
− Вам придется подождать, − сказал офицер, закрывая решетку.
− По закону я имею право на один телефонный звонок, − сказала Иммара.
− Вы собираетесь звонить ночью?
− А какая вам разница?
− Как угодно. Только звонок у вас один, а не десять.
− Я постараюсь уложиться, − ответила Иммара и ее вывели из-за решетки.
Иммара села за телефон и набрала известный ей номер в Тиналде.
− Эй, вы что, по междугороднему звоните?! − воскликнул офицер.
− Это уже не считается за звонок? − спросила Иммара. − Я имею право позвонить и за границу. Или это не так?
Человек ничего не ответил.
− Служба безопасности Аннекер-Авиа, − послышался ответ в телефоне.
− Служба Безопасности? − удивилась Иммара. − Кажется, я не туда попала. Мне нужен кто нибудь из Первой Группы, по-моему, раньше это был их номер.
− Да. Он был изменен. Что вы хотите?
− Мне нужно поговорить с кем-нибудь из них. С Шерном Макарном, Иднером Шеренским или с кем-нибудь еще.
− Вам все равно с кем?
− Я знаю их всех, меня устроит любой. Я Иммара Ренская.
− Вы можете перезвонить через пять минут?
− Нет! У меня только один звонок. Я лучше подожду так.
− Вы звоните по междугороднему, это стоит не малых денег.
− Объясните это лейтенанту, который сидит рядом со мной и договоритесь с ним, что делать, ждать или перезвонить. − Иммара передала трубку.
− Хорошо, − ответил тот, послушав несколько секунд, и повесил трубку. − Они перезвонят сами, − сказал он. − Сидите и ждите.
− Они знают куда? − спросила Иммара.
− Вы не знаете что такое Служба Безопасности? − спросил офицер.
− Я давненько здесь не была, − ответила Иммара. − Вы не пытались найти Ли Мей Тралли.
− Вы же не знаете кто она.
− Я не знаю, можно ли вам говорить кто она на самом деле, − ответила Иммара. − Так что, найдите ее, пожалуйста.
− Если она приедет сюда, я это узнаю, − ответил он.
− Возможно, но позвольте ей самой решать ехать сюда или не ехать. А для этого вы должны сообщить ей обо мне. И, почему не видно Реграна Мендеса?
− Потому что сейчас ночь, и он не ездит по вызовам к сумасшедшим, − ответил офицер. − Вам еще повезло, что ваш документ действительно подлинный. Кстати, я не видел ничего у вашего спутника.
− Он иностранец. − сказала Иммара.
− Иностранец?! − рассмеялся человек. − Ты что, из леса пришла?! На Анере два года как не существует никаких стран! Есть только названия, но нет никаких границ! Тебе ясно?!
− Ясно, − ответила Иммара, несколько смущаясь. − Я вот только никак не могу понять, почему.
− Может, ты не знаешь об Аннекерах?
− Об Аннекерах я знаю.
− Как это ты о них знаешь? Тебя же не было здесь сколько там? Ты, кажется говорила, семь лет. Тогда и Аннекеров таких не было.
− Четырехсотка появилась именно тогда, − сказала Иммара.
− А ты, случайно, не шпион? − спросил человек.
− Да, я шпион. Знаете такую планету? Называется Анер. Вот с нее я к вам и прилетела шпионить.
− У меня есть подозрение, что ты сбежала из психбольницы, − сказал офицер.
Зазвонил телефон и он снял трубку.
− Это вас. − сказал он и передал ее Иммаре.
− Да. − сказала Иммара.
− Иммара Ренская? − спросил голос.
− Да.
− Я Хингрис Данн. Не узнаешь?
− Что за шутки? Это ты Иднер или нет?
− Я. Ты там сидишь ради развлечения или так?
− Я здесь сижу только потому что мне не хочется устраивать лишний шум. А где…
− Все, Иммара. Ни слова больше. − Сказал Иднер. − Я сам прилечу за тобой. Ты одна?
− Нет.
− Ну, там у тебя не целый полк за спиной?
− Нет, Иднер. Нас пока только двое.
− Я буду минут через пять. Передай трубку тому, кто там рядом.
Иммара передала трубку и человек сделав круглые глаза только раскрыл рот и повесил ее. Он посмотрел на Иммару, так ничего и не сказав.
− Я не подумал… − проговорил он, словно извиняясь.
− Может, вы выпустите моего друга? − спросила она, показывая на Ррниу.
Он встал, открыл камеру и выпустил Ррниу. Тот молча смотрел на Иммару и ждал дальнейших действий. Ему все казалось совершенно непонятным.
Прошло всего три минуты. Снаружи послышался грохот, который приблизился и затих. В дверях появился Иднер Шеренский и Иммара тут же встала. Встал и офицер, а за ним и Ррниу.
− Иднер Шеренский, Первая Группа Аннекер-Авиа, − сказал Иднер, показывая знак офицеру. − Я забираю их. Кто еще с тобой, Иммара?
− Ррниу, − ответила она, показывая его.
− А что мне делать? − растерянно спросил офицер. − Что я должен говорить начальству?
− Так и скажите, что я их взял с собой, − ответил Иднер. − Пусть ваше начальство и начальство вашего начальства разбирается с начальством моего начальства.
− А это? − спросил он, показывая документ Иммары.
− А это мое, − ответила Иммара, забирая удостоверение.
Они вышли из участка, и Иммара прошла вместе с Ррниу в машину Аннекера. Иднер поднял ее в воздух и переместил к Тиналду. Через несколько минут они втроем оказались в одном из ангаров Аннекер-Авиа.
− Здесь мы можем спокойно говорить никого не боясь, − сказал он.
− Тогда, мне пора и Хингриса вернуть, − сказала Иммара. Рядом с ней появился Хингрис. Она держала его в себе так, что он все видел и слышал и у него не возникло никаких вопросов.
− Может, теперь ты объяснишь мне все, Иммара? − спросил Ррниу.
− Помнишь, я рассказывала о наших приключениях на Рраире и других планетах? Все это правда, а не выдумка. Мы были на Анере и улетели отсюда семь лет назад. Ли Мей Тралли ратион и она, как я поняла здесь.
− А что это за слова о том что она жена Иднера?
− Она и есть моя жена, − сказал Иднер. − У нас есть дочь и она здесь.
− Это твоя работа, Иммара?
− Задала она всем жару, − сказал Иднер. − С Рэк-машинами до сих пор никто не может разобраться. Только я и Ли знаем о них все.
− Что еще за машины? Ты что, устроила здесь войну, Иммара?!
− Он, что, ничего не знает? − спросил Иднер.
− Ничего, − ответила Иммара. − Или прикидывается, что ничего не знает. Хийоаки, это еще те монстры.
− Черт подери! А я и забыл, что он хийоак! − воскликнул Иднер. − Кошмар! Надо вызывать Шерна и остальных. Да, Иммара, пока не забыл. На Анере никто не имеет понятия о нашей связи с инопланетянами. Все должно быть в тайне. Из нас только Ли здесь в своем настоящем виде и ее все знают как человека прилетевшего из космоса. Они не знают что ратион может стать похожим на зверя.
− А что она делает в моем замке? − Спросила Иммара.
− Ну, я так понял, это и ее замок, так что ничего страшного не произошло.
− Я не об этом, Иднер. Она живет там для чего-то.
− Да. Собственно, она сейчас ничего не делает. Никто не знает о ее связи с Аннекер-Авиа. Нам еще придется проследить, чтобы информация о тебе никуда не попала.
− Есть проблемы? − спросила Иммара.
− Есть, − ответил Иднер. − Наружу вышло не мало всякой грязи об инопланетянах. Появился какой-то идиот, который представил "очень убедительные" доказательства того что все инопланетяне наши враги. Ли пытается доказать, что это не так, но, пока мало что выходит.
− Я думаю, Иднер, если что вы можете сказать, что мы были вашими агентами там, − сказала Иммара.
− У Ли? Интересная идея. И не плохая. Буду иметь в виду.
− А ты, случаем, сам не инопланетянин? − спросил Ррниу у Иднера.
− Ты не забыл, Ррниу, как спасал меня от бандитов на одном острове в океане? − спросил Иднер. − Или это не тот Ррниу? − обратился он к Иммаре.
− Это тот, − ответила Иммара. − Другой сейчас у себя дома, и он прекрасно тебя помнит и знает.
− Вся проблема в наших соседях, Иммара, − сказал Иднер. − Гренара постоянно посылает к нам каких-то чудовищ.
− Это планета-тюрьма, так что кто сбежал, спешит сюда и, как ни крути, это будет чудовище. Аннекер, я думаю, тоже оттуда сбежал.
− Эрнегер нам кое-что рассказал о его истории.
− Эрнегер? − удивилась Иммара.
− Ты не забыла, что сделала его молодым?
− Нет, конечно, − ответила она.
− Он сейчас работает у нас. Я думаю, еще немного, и он будет в Первой Группе.
− Да? − удивилась Иммара. − По-моему, он должен быть там сразу же.
− Ты его просто не знаешь. − Ответил Иднер. − Можешь себе представить, что мы нашли его совершенно случайно и не где-нибудь, а в обыкновенной тюрьме.
− Как?! − удивилась Иммара.
− Вот так. Ввязался в какую-то банду, и те научными методами грабили банки.
− И как вы его нашли?
− Ой, это было просто смешно! − воскликнул Иднер. − Испытывали мы последнюю модель Аннекера полгода назад. В общем, плюхнулся мой аппарат в болото и, как на зло, все Аннекеры в этот момент были заняты. Рядом дорога, до нее метров пятьдесят, а машину так просто не вытащишь. Я, конечно, не считаю всех своих возможностей. Все должно быть по правилам. Связался я с местным начальством, так и так, говорю, надо вытащить машину из болота. А они отвечают, что рядом есть только одна тюрьма, где есть свободные руки. Вот оттуда мне и прислали помощников. Эрнегер меня узнал сразу же, а я только когда присмотрелся. Ну и мне ничего не осталось делать, как устроить его отбытие из тюрьмы. Все решили, что он погиб.
− Погиб? − удивилась Иммара.
− Да. Я сказал, что в болоте осталась часть машины и пошел туда с несколькими людьми. В том числе и с Эрнегером. Вот его и утащил болотный хмырь.
− Кто?! − воскликнула Иммара.
− Ты не знаешь? − удивился Иднер. − Сразу видно, что ты не анерийка. Это такой большой толстый слизняк, который живет в болоте. Питается чем попало. Заведется такой в болоте, так лучше туда не соваться.
− Что за слизняк? − спросил Ррниу.
− Болотный хмырь, − ответил Иднер. − Тьфу, черт возьми! Как мне тебе объяснить? Это такое существо. Беспозвоночное, бесхребетное. Напоминает собой большой мешок с дерьмом. Мозгов не больше чем у амебы. И действует так же как амеба. Засасывает в себя свою жертву.
− И кто же его изобразил? − спросил Ррниу.
− Во всяком случае, не я, − ответил Иднер. − Нашлось кому. Эрнегер тогда вовсе не понял к кому попался, и ему не пришлось играть. Он кричал и рвался по-настоящему.
− И никто не стал ему помогать?
− Не знаешь что такое болотный хмырь? Этого монстра ничем не победишь. Он как поселится в болоте, так все болото и займет. Все, полностью. Целое болото один большой хмырь. Ну, найди ты справочник по биологии и там все прочитаешь в разделе о колониях простейших. Сейчас, нашелся один ученый, который вывел себе такого хмыря в аквариуме и изучает его. Сколько хочешь статей во всех журналах.
В зале появилось несколько человек. Иммара, и Хингрис тут же узнали Шерна, Ланса, Конидера и других членов группы. Незнакомыми оказались только двое. Иднер назвал всех и последними назвал двоих незнакомцев.
− Рита Ли Иднер, − сказал он, показывая на одну из девушек. − Или Рита Шеренская, − добавил он. − А это… − усмехнулся Иднер. − Ли Мей Тралли.
− Ли? − удивилась Иммара.
− Уже не узнаешь старых подруг? − спросила Ли с усмешкой на лице.
− Удивительно, − сказала Иммара. − Мы улетали, когда Рите был всего один год.
− А сейчас ей уже двадцать четыре, − сказал Иднер.
− И она считается твоей дочерью здесь?
− Шутишь? − спросил Иднер. − Она, лишь, мой дальний родственник.
Ли подошла и обнялась с Иммарой. К ней подошла и Рита.
− Даже не верится, − Сказала Рита, глядя на нее. − Тебя на Дине почитают как бога.
− Что еще за новости? − ответила Иммара. − Похоже, надо лететь на Дину, что бы устроить там разнос за подобные глупости.
− У Зверей ты это не считала за глупость, − сказала Ли.
− Что еще за Звери? − спросил Ррниу.
− Это те, которые шарахались от одного упоминания о Ррниу и Иммаре. − ответила Иммара. − Помнишь, ты говорил, что надо лететь в прошлое? Можешь считать, что это дело уже сделано. Мы с Хингрисом попали туда не по своей воле, но то что уже сделано, то сделано.
− Здесь еще Хара Бера Найрин и Мей Кайли Винс, − сказала Ли. − Они скоро будут здесь.
− Надо еще добавить, что Мей встречалась с Ррниу и Харгрет, − сказала Иммара, взглянув на Ррниу. − Хочешь узнать где? − спросила она с улыбкой на лице. − На Дентре. Вы оттуда увозили халкенов в последний раз.
− Мей Кайли Винс? − удивился Ррниу. − Та самая?
− Какая такая та самая? − послышался вопрос и рядом объявилась Мей. Она появилась из ничего и в виде ратиона.
− Это Ррниу Син Килемантара, − сказала Иммара, показывая на него. − И здесь недалеко находится Харгрет.
− Странно он как-то выглядит, − сказала Мей. − Словно не верит никому.
− Он думает, что я устроила спектакль для него, − ответила Иммара. − Никак не может понять, что достаточно включить стабилизацию поля и все наведенные галлюцинации исчезнут, а останется только то что есть на самом деле.
Ррниу принял это как команду и включил свою стабилизацию поля.
− Эй, чьи это шутки?! − выкрикнула Ли.
− Это шутки хийоака, Ли. − ответила Иммара. − Ну так что, Ррниу? Ты все еще не веришь?
− Я верю, − ответил он. − Только ничего не понимаю. Аннекер-Авиа захвачена инопланетянами?
− Аннекер-Авиа давно прекратила бы свое существование без вмешательства Хингриса Данна, − сказал Иднер.
− Хингриса? − удивился Ррниу, взглянув на него.
− Ты все еще полагаешь, что мне двадцать лет с хвостиком? − усмехнулся Хингрис. − Вот это и есть объяснение того почему я не тот. Мне не двадцать, а сто двадцать, а может и две тысячи. Смотря как мерить.
− Р-р-р-р, − произнес Ррниу, вздохнув. − И это значит, что вы здесь были в тот момент, когда мы тоже здесь были? − спросил Ррниу.
− По-моему, законы физики не запрещают одному существу находиться в разных местах в одно и то же время, − сказала Иммара. − Даже, если эти разные места разделены какими-то пятью сотнями километров.
− Почему пятью сотнями?
− Потому что мы были не так далеко от того замка, где ты поймал того зверя. Как его там звали?
− Мерн Кай Ренальд.
− Как?! − воскликнула Ли.
− Ты его знаешь? − удивленно спросила Иммара.
− Мерн Кай Ренальд, на данный момент, является Президентом Анера, − сказала Ли. − Я не зря выглядела как инопланетянка и кое что узнала.
− Ты уверена, что это он? − спросил Иднер.
− Иднер, я говорила с ним, и он сам мне это сказал. Он инопланетянин.
− Вот дьявольщина, − произнес он. − По-моему, нам пора навестить его.
− И что вы будете делать? − спросил Ррниу.
− Что? − спросил Иднер. − Как это понимать?
− Если он Президент, то это значит, что его выбрали. Инопланетянин он или нет… − сказал Ррниу.
− По уставу Союза Крыльвов Президентом планеты может быть только коренной житель планеты, − сказал Иднер. − и если этот Мерн Кай Ренальд не человек, а Зверь, то мы быстро его уговорим убраться отсюда.
− Может, он не зверь, а только его тезка, − сказал Ррниу.
− Вот это мы и выясним, − сказал Иднер. − По машинам! − приказал он.
Через несколько минут все уже сидели в машинах. Иммара, Хингрис и Ррниу находились в машине Иднера и он поднялся в воздух.
− Анер входит в Союз Крыльвов? − спросил Ррниу.
− Неофициально входит, − ответил Иднер. − Союз Крыльвов, это не Союз Хийоаков. − сказал он. − Здесь решаем мы сами, входит планета в Союз или нет. Хочет она или не хочет, не имеет значения.
− Как это не имеет?
− Если слушать желания волков в лесу, то нам пора взорвать все заводы, − сказал Иднер. − Существуют законы, которые мы выполняем. И все эти законы не противоречат законам Анера. Тайное когда-нибудь станет явным, а сейчас это не имеет никакого значения. На Анере живут крыльвы, а это значит, что она автоматически входит в Союз Крыльвов. Крылев не может быть Президентом. И Президентом не может быть некоренной житель планеты. Пусть он хоть в десяти поколениях родился здесь. Если он об этом забыл и об этом забыли все, это становится не важным.
− Значит, нельзя, но если очень хочется, то можно? − спросил Ррниу.
− Если очень хочется, можно взорвать звезду, например. − сказал Иднер. − Граф Клирнак вам может это устроить по блату.
− Кто?! − воскликнул Ррниу.
− Черт, возьми. И этого он не знает. Ладно, снижаемся, − передал Иднер и несколько Аннекеров приземлились на площади перед Президентским дворцом.
Иднер выскочил первым и прошелся к зданию. Охранники несколько переполошились, но лишь потому что на месте не было начальника. Тот прибежал откуда-то, не зная что и говорить.
− У меня срочное дело к Президенту. Не терпит никаких отлагательств, − сказал Иднер.
− Да. Я сейчас ему доложу. − сказал начальник охраны и побежал куда-то. Иднер, Иммара, Хингрис и Ррниу прошли в здание.
− Для начала, Иднер, представь ему меня и Ррниу по именам, − сказала Иммара.
− Ты думаешь, стоит это сделать?
− Да. Надо посмотреть что он скажет.
Они прошли в большой зал для церемоний и несколько минут ждали. Появился человек, который был еще не совсем одет.
− Что случилось, Иднер? − спросил он с каким-то испугом.
− Хочу вам представить двух моих друзей. Иммара Крылев и Ррниу Син Килемантара, − сказал Иднер.
− А… − вздрогнул тот.
Огненная молния ушла в потолок. В ту же микросекунду за ней вылетели три других, а затем и последня молния Ррниу.
− Нет! Не трогайте меня! Я улечу! Только оставьте! Я никогда не вернусь сюда! Клянусь всем на свете! Я никогда не вернусь! − слышался радиоголос Зверя, уносившегося от планеты с околосветовой скоростью.
За одним огненным шаром неслось несколько других, затем впереди первого появился новый. Он разделился на три части и первый влетев в средний остановился. Все остальные так же встали и в космосе появилась вспышка термоядерного взрыва. Удар был дополнен стабилизацией биополя, после чего от Зверя остались лишь отдельные атомы, на которые разлетелось его тело.
− Я от тебя этого не ожидал, Ли. − сказал Иднер, когда все вернулись назад.
− От меня? − удивилась она. − Я решила, что это сделал ты.
− А кто тогда? Иммара?
− Нет, ни я ни Хингрис.
Все взоры обратились к Ррниу. Из оставшихся только он мог совершить подобное.
− Кажется, по вашему он нарушил закон. − сказал Ррниу. − Я думаю, это было адекватное наказание для него.
− Может, я не права, Ррниу, но по моему, ты совершил сейчас то что называется бессмысленным убийством. − сказала Иммара.
− Ты не права, Иммара. − ответил Ррниу. − Не права потому что я никого не убил.
− Ты что, думаешь, что туда полетел никто?! − воскликнула Иммара.
− Я думаю, что кто бы туда ни полетел, я его не убил.
− Как это понимать? − спросил Иднер.
− Как угодно. Вы сами захватили здесь власть и я не вижу никаких причин что бы убивать кого-то из вас, кто оказался Президентом.
− И что тебе докажет, что я не ужасный монстр? − спросила Иммара.
− Что? − спросил Ррниу. − Есть один способ. Ты должна сбежать отсюда. Сбежишь, я тебе поверю.
− Да-да. И после этого вы здесь наведете свои порядки. − сказала Иммара. − Знаешь, что, Ррниу. Для начала ты должен сделать так что бы я тебе поверила. Кем бы ты ни был, каким бы самым лучшим хийоаком или еще черт знает кем, я имею больше прав остаться здесь, чем ты.
− Почему это?
− Потому что ты пришелец из другой галактики, голубчик! − взвыла Иммара. − Хочешь ты этого или не хочешь!
− Значит, по твоему, я должен отсюда убраться? − спросил он.
− Понимаешь, ли. Будь здесь хоть сто миллиардов людей, но ни одного крыльва, я улетела бы и ничего тебе не сказала. Но здесь живут крыльвы и я не улечу просто так, зная что им может угрожать опасность.
− И что же ты сделаешь против меня? − спросил он.
− Я сделаю то, чему ты не сможешь помешать. Никогда и ни при каких обстоятельствах.
− Ты в этом уверена?
− Спорим? Если ты проспоришь, ты улетаешь отсюда вместе с Харгрет. И улетаешь прямо сейчас.
− Сначала ты должна сказать, что ты такого сделаешь, чему я не смогу помешать.
− Я это уже сделала и ты мне не помешал.
− Что?!
− Ничего! Я ничего не сделала против тебя! И ты не сможешь мне помешать ничего не делать против! Так что ты проспорил! − завыла Иммара.
− Ну что же. − сказал Ррниу. − Раз так, то я улетаю с этой планеты. − Он исчез и появился через две секунды. − Ты довольна, Иммара?
− Что значит, довольна? Ты все еще здесь?
− Ошибочка. − ответил он. − Я улетел и я вернулся.
− Ты проспорил, так что давай, делай то что сказано. − сказала Иммара.
− Ты не забыла, Иммара, что в нашем договоре не было пункта, что я никогда сюда не возвращаюсь.
− Ты прекрасно знал, что я имела в виду, когда говорила улететь от этой планеты. − сказала Иммара.
− И я прекрасно сделал то что ты говоришь и вернулся. Ну, а то что я вернулся в то же самое место и время, то это лишь каприз природы.
− И кто это докажет? − спросила Иммара.
− Четверо таких маленьких дракончиков. − ответил Ррниу и над полем, на котором находилась вся группа появились четыре крыльва. Они приземлились рядом, подошли ко всем и превратились в людей.
− Флирк? − удивилась Иммара. − Кри, Гретта, Миура?! Это вы?!
− Мы. − ответил Флирк, подходя к Иммаре. − Мы думали, что вы погибли.
− Они что, держали вас где нибудь в своем дурацком корабле?! − закричала Иммара, взглянув на Ррниу.
− Шутишь, Иммара? − спросил Флирк. − Мы встретились с ними на Игрумине.
− Значит, вы улетели? − спросила Иммара. − И вы оставили меня?
− Мы посчитали, что ты погибла, Иммара. Мы пытались тебя вызвать, но ничего не вышло. После этого мы улетели. Этот зверь сильно ранил Миуру. Она не смогла как следует защищаться и она потеряла своего ребенка.
− Боже! − воскликнула Иммара. − Этот зверь улетел в район Альфы Игрумины.
− Как?! Он не был убит?!
− Нет. Мы видели, как он вылетел, направился в ту сторону, а затем унесся на сверхдрайве.
− О, черт! Там же…
− Там одна дракониха его и уничтожила. − сказал Кри. − Ее, кажется, звали Иммара Крылев. Мы побывали на Альфе после того как прилетели на Игрумину.
− И Ррниу с Харгрет были там?
− Нет. Мы встретились после, когда вернулись с Альфы на Игрумину.
− А зачем же вы туда летали?
− Что бы узнать что ты учудила. Рэй нам не мало порассказала о тебе.
− И что? Этот черт Ррниу все еще не верит? − спросила Иммара.
− Ррниу? − удивился Кри. − Он же на Рраире.
− Нет тот, а этот. − Иммара показала на Ррниу, стоявшего рядом.
− А он чему-то не верил?
− Он решил, что все что здесь происходит разыграно мною. − ответила Иммара.
− По моему, это так и есть. − сказал Ррниу. − Ты ведь богиня на Дине. Не так ли, Рита? Что она скажет, то все и делают.
− А тебя это не устраивает? − спросил Хингрис. − Ты, кажется, сам когда-то объяснял, почему нормальному дракону глупо захватывать власть.
− Когда это я тебе объяснял?
− Не мне, а Иммаре. Но это был ты, если мне не изменяет память.
− Она тебе изменяет. Это был не я.
− Я чего-то не понимаю, Ррниу. − сказал Флирк. − О чем спор? Ты не знаешь крыльвов?
− Я знаю крыльвов. И я знаю, что единственным желанием Иммары на Анере было желание съесть побольше людей.
− Когда это было?! − воскликнул Хингрис. − Две тысячи лет назад!
− А какая разница?
− Очень простая. − ответила Иммара. − Странно, что ты ее не видишь.
− Я вижу, что крыльвы это ошибка природы. − сказал Ррниу. − Вы представляете серьезную угрозу для всех.
− Ты шутишь, Ррниу?! − воскликнул Флирк. − Это говоришь ты?!
− Я не говорю конкретно о тебе, Флирк. Я знаю, что ты ничего не сделаешь плохого другим, а вот о том что этого не сделает Иммара, я совершенно неуверен. И, судя по всему, она нанесла не мало вреда одной из местных цивилизаций.
− Это какой? − спросила Иммара.
− Это той, которую вы называете Зверями. − ответил Ррниу. − Ты думаешь, я убил бывшего Президента Анера? Нет, девочка! Я взял его с собой и он не мало рассказал интересного о том что вы делали на Олема-2, Вендере-3. И я не верю тебе!
− Значит, ты не веришь и мне. − сказал Флирк, вставая между Ррниу и Иммарой.
− Извини, Флирк, но…
− Извини, Ррниу, но на этот раз не будет никаких но! − сказала Иммара, включая стабилизацию биополя. − По машинам! − скомандовала она.
− Всем стоять! − выкрикнул Ррниу.
− Ты нас убьешь? − спросила его Иммара, делая знак остальным выполнять ее приказ.
− Тебе не уйти от меня. − сказал Ррниу. − Ты ничего не сделаешь используя стабилизацию поля.
− Ошибаешься, Ррниу. − ответила Иммара. − Давай, договоримся сразу. Мы устроим схватку, но не здесь. Где нибудь в паре световых минут от планеты, что бы никого не задевать. Кажется, ты не будешь против этого?
− И как же ты туда доберешься? − усмехнулся Ррниу.
− Думай, дружок, как ты туда доберешься. Я не собираюсь отключать стабилизацию поля, пока не вылечу в космос. А то что я туда вылечу, не составляет никакого сомнения. Или ты собираешься устроить планетарную катастрофу на Анере?
− Ты используешь бандитские приемы! − зарычал Ррниу.
− А ты пытаешься нарушить Главный Закон Природы. − ответила Иммара. − Извини, но Природа не прощает нарушителей. И еще, скажу тебе по секрету, Природа никогда не совершает ошибок. Она не совершает их потому что это в принципе невозможно.
Иммара пробежала к машине Иднера, вскочила в нее и все Аннекеры поднялись в воздух.
− Ты не отключишь стабилизацию? − спросил Иднер.
− Нет. Иднер, что для тебя важнее, ваша компания, ваши дела или крыльвы? Говори прямо, как есть. От этого зависит то что ты будешь делать после.
− Я останусь на этой планете, что бы ни случилось. − Ответил он.
− Тогда, мой тебе совет, Иднер. Главное оружие против драконов, это стабилизация биополя. Хийоаки это самые настоящие сверх-драконы. Драться с ними равносильно самоубийству. А закон гласит, что выживает тот кто сильнее, тот кто лучше спрячется или тот кто быстрее бегает.
− И ты собираешься драться с ним? − Спросил Иднер.
− Я собираюсь сделать так, что Ррниу будет долго искать пятки моих длинных ног. Я не дура. Я сбегу от него и я знаю, как это сделать. И я буду держать стабилизацию поля до последнего момента. А сейчас надо собрать всех крыльвов. Собрать так чтобы никто не заподозрил что они это они. Ты понял?
− Понял. − Ответил Иднер. − Сделаем все как следует. Собственно, надо найти только Мей и Хару.
Машины пролетели над городом и Иднер передал распоряжение двоим Аннекерам залететь за Мей и Харой. Через полчаса все собрались в одном зале и Иммара объявила о создавшейся ситуации.
− Каждый должен решить, что будет делать. Останется здесь или улетит со мной и Хингрисом. Вы можете остаться и скрываться от хийоаков. Я не знаю, что они предпримут. В худшем случае вас переловят и уничтожат.
− Это Ррниу и Харгрет Син Килемантара? − спросила Мей.
− Да, Мей. Те, кого ты знала, но не забудь, что ты стала другой. Они просто не поверят что ты это ты. Я не думаю, что тебе стоит выдавать себя.
− Но я могу не говорить кто я.
− Они это знают, Мей. А не знают, так догадаются. Ты же была раньше на Дентре. Решать тебе. Только, как следует все обдумай. Я знаю, что они могут уничтожить крыльва.
На решение Иммара дала полчаса и вскоре все было решено. Два Аннекера ушли в космос, унося с собой Иммару, Хингриса, Мей и Хару. Ли, Иднер и Рита оставались на планете. Иммара специально уходила на Аннекере Иднера, что бы увести хийоаков от него.
Вместе с ними в космос ушла и зона стабилизации биополя, в которой находилась Иммара.
− Аннекерам войти в режим соединения. − пришел приказ по радио от Мей.
− Ты уверена? − спросила Иммара. − Будет лучше, если я буду рисковать одна.
− Не говори глупости, Иммара. − ответила Рэй. − У нас нет никакой защиты.
− Хорошо. Вы сможете пройти к нам?
− Да.
− Тогда, входите, как только сможете.
Через несколько минут рядом с Иммарой и Хингрисом появились Мэй и Хара. Они улетали все дальше и дальше и вскоре на мониторе появилось сообщение о корабле, шедшем параллельным курсом от планеты.
Иммара хладнокровно проигнорировала эту надпись. Двойной Аннекер уходил все дальше и дальше. Прошло несколько часов, пока не появилось изменение. С шедшего рядом корабля пришел радиосигнал.
− По моему, мы достаточно далеко улетели. − послышалось рычание Ррниу.
− Через пять минут будет достаточно. − ответила Иммара, включая передачу на несколько мгновений. − Хингрис, ты помнишь дельта-переход, который мы с тобой как-то обсуждали?
− Ты уверена, Иммара, что это безопасно?
− Я не уверена, но у нас нет иного выхода отсюда. Мы попадем в субвселенную и сможем оттуда выйти, когда захотим. Но при этом мы будем невидимы, неуязвимы и будем знать все что происходит здесь.
− А если там кто-то уже есть?
− Что ты предлагаешь, Хин? Драться? Это бессмысленно. Удрать на клирнаке? Аннекер спокойно нас может догнать, а о хийоаках и говорить смешно. Что еще? Сдаться? Это просто глупо. Остается только прятаться. А это можно сделать только уйдя туда. Это единственный шанс.
− Хорошо, Иммара. Делай как знаешь. Только, сначала возьми меня в себя.
− Я думаю, и с нами ты должна сделать так же. − сказала Хара. − Только так ты сможешь делать все как надо.
− Хорошо. − ответила Иммара. − Готовность номер один. Ни слова больше. − Иммара включила радиопередатчик. − Мы готовы, Ррниу. Можешь начинать. − сказала она.
Корабль Ррниу метнулся к Аннекеру.
Иммара выключила стабилизацию поля включила полевой скачок на одном месте и забрала в себя Хингриса, Хару и Рэй. Корабль висел в черноте в течение нескольких секунд. Иммара понимала, что наступает критический момент. Она должна была решиться и уйти в эту черноту. Уйти в энергосостоянии.
Она ввела программу в Аннекер стабилизировать биополе после выхода и вылетела из него.
Рывок!..
Все было как прежде. Перед Иммарой появился космос, звезды, звезда Анера, невдалеке сама планета, рядом Аннекер и корабль Ррниу, несущийся на него. Она рванулась в сторону, поняв, что ничего не вышло и в этот момент что-то произошло. Казалось, звезда унеслась с тысячекратным превышением скорости света. Иммара увидев подобное решила, что ей все померещилось. Она вернулась назад и все оказалось таким же.
Что-то подсказало ей взглянуть на себя и она не увидела ничего.
Совершенная пустота без каких либо пятен. Без какого либо излучения. Она была невидима, неслышима и она летала со скоростью во много раз больше света. Это было не просто энергосостояние. Это было сверх-энергосостояние!
Корабль Ррниу все так же летел на Аннекер и в этот момент Иммара поняла, что все время снаружи для нее замедлилось.
Иммара словно увидела радиосигнал, исходивший от корабля Ррниу.
− Сопротивление бесполезно, Иммара. Сдавайся! − звучал голос Ррниу. Звучал как-то не так.
− Сам дурак! − Послышался голос Иммары с Аннекера. Она сама записала эту последнюю фразу, которую должен был услышать Ррниу.
Наступал момент сближения. Ррниу резко встал и Иммара вздрогнула, решив что он обнаружил ее в другом месте.
− Что же ты не стреляешь? − Спросил Ррниу.
В этот момент сработала программа Иммары и Аннекер начал уходить в сторону. Он слабо ускорялся и шел, шел, шел…


Иммара молчала. Ррниу злился из-за этого и все больше ненавидел себя за то что произошло. Рядом сидела Харгрет и они оба молча смотрели на медленно двигающийся Аннекер, который словно издеваясь подставил свой бок под удар.
− Мне его действительно уничтожить? − Спросил Ррниу.


− Нам остается только признать свое поражение, Ррниу. − Ответила Харгрет. − Она мочит. И я уверена, что она будет молчать. Она поняла кто мы такие, Ррниу. И она не даст нам повода уничтожить ее.
Аннекер вновь изменил ускорение и на этот раз взяв полное ускорение пошел курсом из системы.
− Ты не уйдешь от нас, Иммара! − передал по радио Ррниу.
В ответ было только гробовое молчание.
− Может, ее там нет, Харгрет? − спросил он. − Программа и только…
− Ты же видел их четверых в момент перехода.
− Они не могли уйти?
− Не думаю. Куда они могли уйти? Аннекер на выходе не изменил своих параметров. Ни скорости, ни положения. Они просто скакнули на месте еще на несколько секунд.
− И, как на зло включили стабилизацию. Мы не сможем ничего проверить.
− Выпусти зонд, Ррниу. Пусть подлетит поближе, глядишь они и проснутся…


Иммара продолжала наблюдение за Аннекером. Он действовал по ее программе, а в ней было не мало всяких фокусов, которые могли показаться действием, находившихся внутри крыльвов. Каждое действие должно было инициироваться действием хийоаков.
От корабля хийоаков вылетела ракета и направилась к Аннекеру словно вяло летящая муха. Иммара спокойно взглянула внутрь нее и не нашла ничего кроме систем наблюдения, вставленных в корпус.
Ррниу явно не желал стрелять первым, а в Аннекере подобной программы не было. Он должен был начать стрелять только в случае атаки. Ракета Ррниу могла быть принята за атакующую…
Словно кто-то постучал Иммару по плечу и она резко обернулась. Она не увидела ничего кроме пустоты.
− Пора бы и честь знать, девочка. − послышался чей-то голос.
− Кто вы? − спросила Иммара, надеясь, что ее услышат.
− Не важно. Ты попала в наш дом. Ничего страшного, но было бы лучше закрыть эту дырку. Оттуда сильно дует.
Иммара не поняла смысла сказанного, но поняла, что кому-то помешала. И кому-то, кто значительно сильнее ее.
− Хорошо, я уйду. − сказала она. − Только…
− Можешь лететь куда угодно и выскакивать там где пожелаешь. − Сказал Никто.
− Я могу удовлетворить свое любопытство? − Спросила Иммара. − Пару вопросов.
− Да, но только пару.
− Вы знаете кто я?
− Знаем. Ты Иммара. Мы давно наблюдаем за тобой. Мы знаем много из того что ты сделала. Было довольно интересно увидеть как ты сюда попала. Но, интерес интересом, есть вещи, которые надо соблюдать. Ты житель того мира и ты должна уйти туда.
− И вы знаете все о крыльвах? − спросила Иммара.
− Знаем. Это твой последний вопрос. Мы знаем все о крыльвах и о том что ты хочешь. Лети в пятый сектор, к Большой Голубой звезде. Рядом ты найдешь небольшую звезду, а около нее планету. Там ты найдешь то что ищешь. И последнее. Ты никому не можешь передать то знание, которое получила сейчас.
− Но я не одна.
− Хингрису можешь сказать, а остальным нет. Ты можешь передать это знание только по прямому наследованию.
− Хорошо. − ответила Иммара.
− А теперь лети.
Иммара взглянула в космос. От ракеты остался только пшик, а Аннекер изменил свой курс и шел так же от планеты. Больше Иммаре делать здесь было нечего и она помчалась в пятый сектор. Прошли секунды и минуты перехода. Иммара оказалась рядом с Голубой Звездой и умчалась к ближайшей звезде. Она выскочила около одной из планет и ничего не найдя пролетела к другой, затем к третьей и к четвертой. Четвертая была населена и Иммара решила что ей пора вернуться в реальный мир.
И в этот момент она поняла, что не знает как это сделать.
− Прощай. − послышался голос и Иммара словно вывалилась в обычный космос. Она оказалась в виде крыльва в атмосфере планеты и мгновенно перешла в энергосостояние.
Ничто вокруг не напоминало о какой либо опасности. Молния прошлась над каким-то городом. Иммара спустилась ниже и продолжала свой полет.
В городах и селах были дентрийцы. Иммара была этим удивлена, но продолжила летать. Она пронеслась по берегу океана, перелетела через горы и оказалась над лесным массивом. Что-то подсказало, что в лесу находились какие-то другие существа и Иммара влетев под деревья с удивлением обнаружила халкенов.
Молния ушла через горы и вылетела в город дентрийцев, который в этот момент был погружен во тьму. Иммара выскочила посреди улицы в виде дентрийца, выпустила Хингриса, Мей и Хару.
− Где мы? − Спросила Мей, оглядываясь.
− Мы ушли от хийоаков. − Ответила Иммара. − Можешь себе представить, я встретила нечто довольно странное.
− Что?
− Ты знаешь кто такие халкены?
− Знаю, конечно.
− И как они относятся к дентрийцам?
− Да. Они очень любят дентрийцев на обед.
− На этой планете полно и тех и других. − Сказала Иммара. − Или я сплю? Это довольно странно.
− А как мы сюда попали? − Спросила Хара.
− Переместились и попали сюда. − Ответила Иммара. − Не так, как обычно, но второй раз я так делать не стану. Мне помогло чудо выбраться назад живой.
− Ты не хочешь об этом говорить?
− Хочешь, скажу честно? Меня хорошо попросили никому об этом не говорить. И направили сюда. Так что забудем об этом. Хорошо?
− Хорошо. Так что ты там говорила о халкенах?
− Их на той стороне хоть пруд пруди. Там хоть и лес, но они явно не были похожи на диких.
− Ты думаешь, они готовятся нападать на людей?
− Я бы не назвала то что видела подготовкой к нападению.
− Может, нам выпустить и Бака с Джей? − спросил Хингрис.
− Не думаю, Хин. Здесь полно дентрийцев, а ренсийцев я не видела. Мы еще вернемся на Ренсиану или куда нибудь туда.
На улице появилась машина, которая проехала к четверке и остановилась. Из нее появилась полиция и два дентрийца с каким-то удивлением смотрели на четырех пришельцев.
− Хороша компания. − сказал один из полицейских. − Две голых бабы, голый мужик и какой-то зверь на задних лапах.
− Это мы то голые? − спросила Иммара, взглянув на себя. Через мгновение на ней появилась одежда, а затем она появилась у Хингриса и Хары. Мей тоже переменилась и стала похожей на дентрийцев.
Двое полицейских стояли разинув рот и не смогли ничего сказать.
− Мало ли что ночью примерещится? − сказала Иммара.
− Вы хийоаки? − спросил второй полицейский.
− Ну, на халкенов то мы точно не похожи. − сказала Иммара. − Понимаете, мы тут немного заблудились…
Послышался смех людей.
− А куда вам надо? − Спросил первый.
− Нам надо найти своих. − Ответила Иммара.
− В нашем городе? − Удивились оба. − По моему, все хийоаки только в столице. Хотя, я слышал, что их всего трое…
− Мы тут недавно упали с неба… − Проговорила Иммара и вновь оба человека засмеялись.
− Хорошо. Садитесь в машину.
− А что это у вас никого на улицах не видно? − Спросила Иммара, когда машина тронулась с места.
− Все нормальные люди спят по ночам. А воры нынче и вовсе попрятались.
− Да? − Удивилась Мэй. − И по какой причине?
− По причине наличия хороших следователей. И, к тому же, довольно опасных для всех воров.
− Халкенов, что ли? − Спросила Иммара.
− Халкенов. − Ответил голос позади. Четверка обернулась и увидела в машине халкена. − Странные вы какие-то. Случайно, не украли чего?
− А зачем нам чего-то красть? − Спросила Иммара. − И так полно золота, девать некуда.
− Ну так и отдали бы его кому нибудь. − Сказал один из полицейских.
− А толку? − Спросила Иммара. − Золото на хлеб не намажешь. Будет его много, оно просто упадет в цене и ничего не изменится. А начнешь его выбрасывать тоннами, только беспорядок один образуется.
− Это точно. − Сказал халкен. − Никчемный металл. Только стоит дорого.
− Никак не могу понять, почему золото хийоаков стоит дороже обычного. − Сказал водитель. − Может, объясните?
− А кто его знает? − Ответила Иммара. − Оно ценится дороже, а не стоит. Тут уже все зависит не от нас, а от людей, которые его покупают. А если кому-то хочется купить, тот выкладывает свои деньги.
Машина въехала в ворота какого-то здания и через несколько минут четверка оказалась в каком-то кабинете, где находился еще один халкен.
− Что натворили? − Спросил он, глядя на вошедших.
− Кто? − Спросила Иммара.
− Ничего, Джедет. − Сказал полицейский, входя в кабинет последним. − Они, как я понял, хийоаки, которые только что свалились с неба.
− Я бы не сказала, что только что. − Ответила Иммара. − Мы тут немного еще полетали. И еще, мы не совсем хийоаки.
− Это как не совсем? − Спросил халкен.
− Мы похожи, тем что можем поменять свой вид, но мы отличаемся. Знаете как отличаются дентрийцы и ренсийцы? Вот так и мы отличаемся от хийоаков. Просто другой вид и все.
− Весело. − Сказал халкен. − Значит, вы прилетели из космоса? Ты уверен в этом, Грег?
− Не думаю, что они стали бы вот так разгуливать по городу ради какого-то интереса.
− Я имею в виду, ты уверен в том, что они не обыкновенные люди?
− Так достаточно хорошо видно? − Спросила Иммара, превратившись в ратиона.
− Достаточно. И все такие?
Все поменяли свой вид и стали ратионами.
− Я надеюсь, вы понимаете, что к нам на голову не каждый день падают пришельцы из космоса? − Спросил Грег.
− Разумеется. − Ответила Иммара. − Я рада, что нас хорошо встретили. Скажу прямо, не ожидала такого приема.
− Вы не знали, что здесь находятся ваши? − Спросил халкен.
− Нет. Вы можете помочь нам связаться с ними?
− Разумеется. − Ответил Грег. − Для того мы и здесь. Джедет, ты знаешь телефон?
− Не знаю, но, найти его не сложно. − ответил халкен, что-то делая с компьютером. − Вот он. Как мне вас представить?
− Скажите, что поймали четырех рыжих зверей, прилетевших из космоса. − сказала Иммара.
− Так и сказать? − удивился халкен.
− Да. Если есть видео, лучше и показать.
− Видео есть, но не здесь. − сказал Грег. − Идемте.
Все вместе прошли в какой-то зал. Джедет так же прошел вместе со всеми и включил все приборы. Через минуту он уже говорил с каким-то человеком, а затем на экране появилось изображение Большой Кошки.
− Кто там у вас? − промурлыкала она.
− Вот. − ответил Джедет, отходя от экрана. Четверка ратионов вышла в зону съемки и хийоак на другой стороне несколько секунд стоял, глядя на них.
− Я не ошиблась? Среди вас находится Мей Кайли Винс?
− Да. − сказала Мей. − А вы?..
− Не вы, а ты. Я Авурр. Ты не узнала меня, Мей?
− Узнать хийоака по видео? Это что-то сверхъестественное. − сказала Мей. − Как то раз Ррниу меня целый год водил за нос, не говоря о себе.
− Он мне рассказывал. Они ведь тогда впервые полетели в космос одни, без меня. Сколько лет прошло, а я их так и не видела. В Империи сейчас война. Андерн победили, теперь грызутся друг с другом за власть. Ладно, вам помогут, сядете на первый самолет и будете в столице.
− Вы бы сказали где столица, а самолет вроде как и не нужен. − сказала Иммара.
− Ну так вам скажут, В таком случае, еще и лучше. Я вас встречу. Свяжемся по радио на волне полиции. Пойдет?
− Нам бы еще узнать эту самую волну. − с усмешкой сказала Иммара.
− Вам покажут ее. Джедет, сделай все как я сказала.
− Хорошо. − ответил халкен.
Иммара получила образец частоты. Джедет был несколько удивлен, когда Иммара попросила его просто включить передатчик, чтобы зафиксировать его частоту.
− Может, вас подвезти? − спросил он.
− Зачем зря жечь топливо? − спросила Иммара. − Мы сами долетим.
Четверка просто взлетела в воздух и поднявшись на большую высоту унеслась к указанному месту в энергосостоянии. Иммара вышла на волну связи и тут же получила ответ от Авурр.
− Летите на источник. − сказала она.
Через несколько секунд все четверо объявились рядом с Авурр, стоявшей на крыше одного из зданий.
− Ты ли это Мей? − спросила Авурр.
− Столько лет прошло, Авурр… − ответила Мей.
− Да, Мей. Ты, наверно, встретила кого-то из своих, кто знает толк в Великом Кристалле?
− И не только в нем. − сказала Иммара.
− Ну, так представь меня своим друзьям. − сказала Авурр.
− Это Хара Бера Найрин. − сказала Мей, показывая на нее. − А это Иммара и Хингрис Ренские. Они ренсийцы.
− Ренсийцы? − переспросила Авурр. − Ой ли?!
− Может, ты не будешь на нас кидаться? − спросила Иммара. − Я прекрасно знаю кто такие хийоаки и не стала бы прилетать без особых на то причин.
− Так кто вы? − спросила Авурр.
− Мей сказала правду. Мы ренсийцы, но мы крыльвы-ренсийцы. Хотя, крылев только я одна. Хингрис настоящий ренсиец и он получил все от меня.
− А Мей от кого все получила?
− От нее. − сказала Мей.
− Ну раз так, я надеюсь, что мы будем друзьями. − сказала Авурр. − Хотя, я слышала о крыльвах такое, что мне страшно себе представить что здесь может случиться.
− Если бы ты послушала, что говорят о хийоаках на Дентре, ты повесилась бы, Авурр. − сказала Мей.
− Что, так плохо?
− Говорят, что хийоаки питаются крокодилами, что их цель скупить всю Дентру и выселить с нее дентрийцев. По другим версиям они настоящие драконы… Ррниу и Харгрет должны были тебе все рассказать.
− Тогда, расскажите мне, все как вы знаете. − сказала Харгрет.
− Все началось с одного, на первый взгляд, безобидного происшествия. − сказала Иммара. − На материке крыльвов появились какие-то люди. По нашим законам их полагалось просто убить и съесть. Так было тысячи лет и никто никогда на это не жаловался. Люди знали что к нам соваться не следует, а мы не совались к ним.
− С вашими возможностями вы ничего не делали? − спросила Авурр.
− С нашими возможностями тот момент можно было слетать к людям и съесть кого-то, но смысла в этом не было. Ты не полетишь в другой конец галактики за бутербродом, когда они у тебя под ногами.
− Хорошо. Что дальше?
− И вот оказалось, что среди этих людей были двое хийоаков. Ррниу и Харгрет. Сколько они пробыли на материке я не знаю. Может, год, может месяц, может пять минут. Они попали в пещеру, где находился крылев и повели себя так, что он спятил и решил, что это двое колдунов из детской сказки, которые прилетели, чтобы избавить крыльвов от ужасного заклятия, из-за которого большую часть времени своей жизни крыльвы проводили в заторможенном состоянии. Мало того, что он поверил. Он привел их к другим крыльвам и те тоже поверили. Среди них не оказалось достаточно взрослых, которые объяснили бы что такое вымысел, а что реальность. Кончилось тем, что все семеро крыльвов улетели вместе с Харгрет и Ррниу на другую сторону планеты и провели там несколько лет среди людей. Они учились и у людей и у Харгрет с Ррниу. И стали в буквальном смысле настоящими чудовищами, которые своим поведением нарушили тысячелетний уклад жизни крыльвов. Они не просто уверились в правоте Харгрет и Ррниу. Они получили от них то, что действительно является благом для крыльвов. Харгрет и Ррниу избавили крыльвов от того самого заклятия.
− Что же они сделали?
− Изменили генетическую информацию крыльвов. − Ответила Иммара, показывая на себя. − Они сделали так, что то же самое те семеро могли сделать это и с остальными крыльвами. И они сделали это. Сделали со всеми, в том числе и со мной. Мы были этому рады и только некоторые из нас понимали что это приведет к катастрофе. Я этого тогда не понимала. Это понимала Нара и еще несколько старых крыльвов. Прошло несколько лет. Крыльвы просыпались после спячки и получали новую свободу. Их больше ничего не сдерживало…
− И они начали нападения на людей?
− Нет. Семерка, которую учили Харгрет и Ррниу, получила сдвиг по фазе в этом отношении. Они сами не убивали людей и другим не давали. И это стало еще одной причиной катастрофы. Люди, которых никто не убивал вернулись назад и рассказали о том что крыльвы разумны и, более того, опасны для всех. Время шло дальше и привело к началу войны. Сначала люди вели ее друг с другом, а затем война перебросилась и на материк крыльвов. Кто-то решил устроить там военную базу, а для этого надо было убить крыльвов. И они убили. Убили многих из нас. И убили всех детей, потому что дети не могли защитить себя. Мои дети погибли от людей давно до этой войны и я с этим смирилась. Но когда они убили всех… Мы уничтожали всех, кого встречали. Убивали, убивали, убивали. Прилетали на другие планеты и убивали. Планет было много и мы разлетелись в разные стороны. Я нашла стратегию, при которой мне ничего не надо было делать. Появляешься в каком нибудь городе, полетаешь там, съешь кого нибудь, а затем делай ноги. В город прилетает термоядерная бомба дентрийского производства. Вот за таким делом меня и встретили Харгрет и Ррниу вновь. Я перестала убивать потому что они меня заставили. Потом моя боль прошла и я уже не так набрасывалась на людей. Я терпела их. Кри и Флирк были в этот момент с ней и откололи свои номера. Женились на не крыльвах. Кончилось тем, что и я сделала так же. Только прошло это несколько не так, как хотелось Харгрет и Ррниу. Я сбежала от них в буквальном смысле. Мы с Хингрисом улетели к другой планете, а они застряли на предыдущей. Для нас прошло не мало времени к тому моменту, как мы вернулись. Мы пролетели полгалактики туда и обратно, а для Харгрет и Ррниу прошло две недели. Они нам не поверили и все кончилось тем, что я вышла на поединок с Ррниу.
Иммара замолчала и вместе с ней молчали все.
− И что ты с ним сделала? − спросила Авурр.
− Оставила с носом.
− Что?! − воскликнула Авурр.
− Я подбросила ему пустой корабль, а сама улетела. Я уже сказала, что я не сумасшедшая. Я знаю, что хийоаки это сверхдраконы. Драться с вами равносильно самоубийству.
− Нара так не считала. − сказала Авурр.
− Нара перетрусила так, что не знала куда деваться. Она наговорила тебе такого, отчего ты ее выпустила. Это называется блефом. Она прекрасно знала, что у нее нет никаких шансов. Она ведь встречалась с Харгрет и Ррниу. И после последней встречи она унесла ноги с планеты, где побывала Харгрет. Улетела оттуда вместе со всеми крыльвами.
− И давно вы с ними виделись? − спросила Авурр.
− Не давно, но далеко. Меньше одного дня.
− И вы прилетели сюда? − удивилась Авурр.
− Я давно сделала то что хотела. − сказала Иммара. − Если я вдруг умру, это уже ничего не изменит. Хотя, как я уже сказала, я не дура и не самоубийца. Я знаю хийоаков, поэтому я и здесь.
− Я рада этому. − ответила Авурр.
− Действительно? − удивилась Иммара.
− Да, Иммара. Во время последней встречи с Нарой я поняла, что была не права. Сейчас я только получила подтверждение этому. Нара сказала мне то же самое и я не могла ее держать. А потом они сбежали, как ты выражаешься. Знаешь, что значит прыгнуть на одном месте, но в прошлое?
− На одном месте? − удивилась Иммара.
− Нара именно так и сделала, когда получила возможность. Я не смогла ее догнать при всем желании. И тогда я поняла, что крыльвы не убийцы.
− Почему?
− Потому что то что я сказала, произошло около Империи. Того самого центра, откуда пришла война. Нара это знала. С ней были все крыльвы и они ничего не сделали с Империей. Я была в будущем и видела, что планета жива, что там нет сотен миллионов убитых. Были только два города, которые видимо уничтожил кто-то из мести. Я верю тебе, Иммара.
− Точно?
− Ты что, мне не веришь? − спросила Авурр.
− Верю. − усмехнулась Иммара. − Ты, кажется, официальный представитель Союза Хийоаков?
− Да. И я и Харгрет и Ррниу.
− Я могла это передать им, но не в той обстановке. − сказала Иммара и в ее руке возникла металлическая пластинка с мелкой гравировкой.
Авурр приняла ее, взглянула и перевела взгляд на Иммару.
− Это не я, Авурр. Я их только встречала. Может, они уже улетели домой, может, еще где-то летают по нашей галактике.
− Кем они были?
− Трое юнцов, которые хотели стать героями, − ответила Иммара. − Хотя, на момент нашей встречи у них было только желание когда-нибудь вернуться домой. Я передала им то чего не было у них и они дали мне то, чего не было у меня.
− Что?
− Они получили энергетическую фазу, а я технологию Астер четвертого уровня. Я передала им информацию о Бегущей Звезде и сообщила, что она уже обезврежена.
− Ты знаешь о Бегущей Звезде? − удивилась Авурр.
− Я знаю о ней почти все. Не знаю только кого и где она унесла. Я знаю кто ее создал, как ее создали, знаю как ее уничтожить.
− И ты сказала хийоакам, как ее уничтожить? − спросила Авурр.
− Нет. Я только дала им описание самой звезды. Они пробыли на Рендере несколько дней и улетели.
− А куда?
− Не знаю. Они собирались улететь из галактики. Может и улетели.
− Мои отец и мать были внутри той звезды. − сказала Авурр.
− Внутри? − удивилась Иммара. − Там действительно могли существовать какие-то миры?
− Не только могли, а и существовали. Не один, а десятки. Те самые, которые захватывала и уносила звезда.
− О, боже! Так, значит, они не погибли?!
− Планеты нет, а те кто на них жил… Большинство миров стали скорее дикими, чем развитыми. Там поменялось само пространство и биополе было просто смертельным.
− Как? − удивилась Иммара.
− Ты же сказала, что знаешь описание Бегущей.
− Внешнее, а не внутреннее.
− И как ее можно уничтожить?
− Нужен автомат, который передаст в звезду импульсное возмущающее биополе, а затем стабилизирует его.
− Импульс биополя приведет к попаданию этого автомата внутрь, а там стабилизация и уничтожает ее.
− Возможно. Я не проводила эти расчеты.
− А информация откуда?
− От наших предков. Вернее, от предков наших создателей.
− Создателей? Это кого же?
− Ратионов и терриксов.
− Ра… − запнулась Авурр. − Боже мой. Крыльвы были искусственно созданы?
− Да. На сколько я знаю, хийоаки тоже. Или это не так?
− Это так, хотя и не совсем.
− Думаю, это не совсем очень похоже на то самое не совсем, какое есть у Хингриса, например, − сказала Иммара. − И мы, все ныне существующие крыльвы, были рождены как все другие живые существа. Не считая некоторых мелких исключений.
− Ваша история действительно похожа на историю хийоаков.
− Даже более чем похожа, − сказала Иммара.
− Ты это о чем? − спросила Авурр.
− О том что в седьмом секторе галактики существует Союз Крыльвов. Я должна признать, что это произошло не без влияния хийоаков. Хотя, законы у нас другие. И другие законы на нашей главной планете.
− И что это за законы?
− Если ты прилетишь на Дину, и тебя там съедят, в этом будешь виновата только ты сама и больше никто.
− По-моему, это беззаконие, а не закон.
− Это обыкновенный закон джунглей. Впрочем, кроме джунглей там трудно что-либо найти. Надо знать где искать, что бы найти. И планета населена в основном динозаврами.
Авурр рассмеялась, услышав подобное.
− И как вы с ними уживаетесь?
− Лучше иметь соседями десяток динозавров, чем одного дентрийца, − ответила Иммара. − Динозавры умнее людей во много раз.
− Умнее? − удивилась Авурр.
− Да. Если они видят крыльва перед собой, они понимают, что им лучше удрать. Кто не понял, может стать обедом. А кто стал, тот ни на кого не обижается.
− А если крылев станет обедом для динозавра?
− Прошляпил, значит так ему и надо.
− А ты не боишься, что кто-нибудь прилетит к вам туда и съест всех крыльвов?
− Боюсь, но надеюсь, что хийоаки не питаются крыльвами. А кроме них, вроде как и некому. Попадаются еще всякие одиноко шатающиеся драконы, но они обычно не сильнее крыльвов. Особенно тех, кто знаком с астерианскими космическими кораблями.
− А ты знаешь что такое астерианский корабль шестого уровня?
− Знаю, знаю! − воскликнула Иммара.
− Что это ты так?
− Я уже была там в клетке у Харгрет. Дырки в пространстве, небо из другой галактики. Все это интересно, но только когда оно принадлежит тебе или твоему другу.
− Ты не считаешь Харгрет и Ррниу друзьями?
− Я не против так считать. Но было бы не плохо, что бы это стало взаимно.
− А меня? − спросила Авурр.
− А ты не станешь говорить, что я тебя обманула, если окажется, что две тысячи лет назад я съела какую нибудь планету? − спросила Иммара.
− Это правда? − удивленно спросила Авурр.
− Нет, конечно, но кому-то может так показаться. И было не мало такого, что похоже на это.
− Ты хочешь прощения за все грехи?
− Я хочу не прощения, а понимания. Когда идет война, ты думаешь не о том как поменьше убить врагов.
− Я поняла. И все же, ты много убивала?
− Много. Бывало и излишне много. Бывало так, что вообще без цели.
− Как без цели? − удивилась Авурр.
− Цель существовала только для меня одной.
− И какая?
− Как следует поесть. Все крыльвы хищники.
− И ты ела столько, что кто-то посчитал это катастрофой?
− Для некоторых катастрофа и в том, если я съела только одного человека. А когда счет идет на тысячи…
− Кто это съел тысячи людей? − послышался чей-то голос и четверка обернулась. − Это те самые пришельцы? − спросил халкен, оказавшийся на крыше.
− Да, Тарген. И они принесли хорошие вести от Харгрет.
− Да?! Где она?
− Она жива, здорова. Охотится на драконов в космосе. Они от нее еле удрали и прилетели жаловаться.
− Вот вредная девчонка! − воскликнул Тарген. − Нельзя было ее там оставлять.
− Кто же знал, что так выйдет?
− Вы о чем это? − спросила Иммара.
− Тарген отец Харгрет.
− А эта планета случайно не Дендрагора? − спросила Иммара.
Авурр и Тарген рассмеялись от подобного вопроса.
− Это Дендрагора, − сказала Авурр. − Вы не знали куда летели?
− Нет, Авурр. Я не имела понятия кого мы здесь встретим. Стало быть, здесь и дочь Харгрет?
− Ты о ней знаешь? − удивилась Авурр.
− Слышала, что она на Дендрагоре и все. Даже имени не знаю.
− Айрин, − сказала Авурр. − Не знаю, как это Харгрет умудрилась ее здесь оставить одну. Мы когда прилетели и узнали, не знали что и думать.
− Харгрет сказала, что их увела Вероятность. Они скакнули куда-то рядом с системой и не смогли вернуться. По-моему, она просто недоученная.
− Почему? − удивилась Авурр.
− Потому что никак не хочет понимать, что через космос можно летать не только прыгая на Клирнаке.
− На чем? На Клирнаке? Что это за Клирнак такой? Сколько раз слышала, никто не мог объяснить толком.
− Клирнак, это имя изобретателя двигателя. А принцип у него такой же как у астерианского корабля. Один час в прыжке и ты на другом конце галактики.
− И ты часто летала без Клирнака?
− Не мало. И не только на сверхдрайве. И сама летала. В общем, если бы я выскочила отсюда на несколько световых дней и у меня здесь кто-то остался, я не стала бы прыгать дальше, а вернулась бы своим ходом. Пусть на несколько дней позже, главное, не на сто лет.
− Она выскочила на несколько дней и не смогла вернуться?
− Я сейчас не уверена дней или лет. Флирк мне это рассказывал так давно…
− Флирк? Он крылев!
− Да. Ты его встречала вместе с Нарой. Он мне рассказывал как ты их уделала и как Нара выпутывалась из всех ситуаций. Авурр − бог драконов.
− Как, как?
− Так сказал Флирк. Мне и сейчас страшно.
− Хочешь, я подарю тебе крыльва, чтобы ты не боялась?
− Кого?!
− Крыльва. Ты не ослышалась, Иммара. Ты чтишь законы джунглей, так что ты должна меня понять. Я посадила его в клетку и мне ничего другого не оставалось. Выпустить его здесь я просто не могла. А ты, наверно, сумеешь с ним сладить.
− Откуда он у тебя?
− Выловила на одной из планет. Уже после встречи с Нарой. Он злится на меня и ничего не желает слушать. Я чего только не делала. Не понимаю что с ним делать. Я и крыльвом становилась и ни в какую.
− Ты, видимо, просто не знаешь что значит быть крыльвом.
− Не знаю, − сказала Авурр.
− Он у тебя в клетке в твоем корабле?
− Да. Ты хочешь что бы я его выпустила?
− Здесь? Даже не думай. Сколько он у тебя там пробыл?
− Для него прошло два года.
− Два года в клетке?!
− Да не в такой клетке с прутьями. В ней крыльва не удержишь.
− Харгрет держала.
− Да? − удивилась Авурр. − Это как?
− А тебе так и скажи, − усмехнулась Иммара.
− Ладно, не говори, − с усмешкой ответила Авурр. − Так что ты мне посоветуешь?
− Я надеюсь, ты меня выпустишь потом назад? − спросила Иммара.
− Конечно выпущу. Ты хочешь пройти к нему?
− Да. И посмотри что я сделаю.
Авурр провела всех вниз. Ее корабль вовсе не был похож на корабль в этот момент, но все что было внутри было таким же. Иммара, Хингрис, Мей и Хара прошли внутрь вместе с Авурр и Таргеном.
− Ты пойдешь одна или нам пройти вместе? − спросила Авурр.
− Я пройду одна. И не вмешивайся, если тебе что-то покажется не так. Хорошо, Авурр?
− Как скажешь. Входи сюда. У него там десять квадратных километров в камере.
− У драконов и камеры должны быть драконовские, − усмехнулась Иммара и вошла в появившуюся дверь. Дверь тут же исчезла позади и Иммара прошла в лес, который был здесь же.
"Есть здесь кто?" − мысленно спросила она и в ту же секунду рядом появился огромный птице-лев.
− Ты снова пришла меня мучать? − зарычал он.
− Что это за разговоры, Риман?! − воскликнула Иммара. − Ты не узнал меня?
− Не говори мне, что ты крылев. Я тебе не поверю! Ты меня обманываешь!
− Ну и дурак же ты, − ответила Иммара. − Притворился бы зайцем, давно бы вышел из клетки.
− Что?! − зарычал крылев и прыгнул на Иммару.
Она молнией перенеслась на другое место, одновременно превращаясь в птице-льва.
− Что, съел? − зарычала Иммара. Риман обернулся и замер на месте. − Чего уставился? Ты же мне не веришь. Прыгай вперед!
− Ты… − зарычал он.
− Ты дурак, Риман! − зарычала Иммара, и он прыгнул на нее. Прыгнул и тут же получил удар лапой, от которого оказался на земле. − Похоже, ты здесь здорово захилел за двадцать лет.
− Какие еще двадцать лет?
− А сколько? Авурр сказала, что ты здесь двадцать лет сидишь. Или нет?
− Два года, а не двадцать лет. Ты же врешь мне! − взвыл он.
− Конечно вру. Ты ведь тоже мне врешь.
− Что я тебе вру?
− То что ты не узнал меня. Ты что, черт крылатый! Не узнаешь свою тетку?! Может мне тебе напомнить?! − Иммара выпустила когти и полоснула ими по боку птице-льву. − Что молчишь?! Язык проглотил? Или ты забыл здесь за два года как меня зовут?! − Иммара снова подняла свою лапу и Риман отпрыгнул от нее.
− Чего ты от меня хочешь?! − завыл он.
− Я хочу что бы ты вспомнил Главный Закон Джунглей! − прорычала Иммара. − Ну. Говори!
− Ну, ты сильнее меня. Что теперь? Ты что, хочешь мне сделать плохо?
− Можно подумать, что тебе здесь хорошо, в этой клетке? − сказал Иммара, оглядываясь вокруг. − Понравилось? Ты хочешь просидеть здесь до конца своей жизни?
− Не хочу.
− Тогда чего ты выделываешься?! Верю, не верю! Может, ты не знаешь, что люди давно уничтожили Ренс?
− Что?! − взвыл Риман.
− Ну так ты веришь мне или нет? − зарычала Иммара.
− Верю. − ответил он.
− Что-то я плохо расслышала. И ты вроде обращаешься к какому-то дереву, а не ко мне. Говори как следует!
− Я верю тебе, Иммара, − зарычал он. − Ты же летала вместе с нами.
− Летала. И делала то же самое. И людей убивала. И еще черт знает что вытворяла. Только толку от этого оказалось мало.
− Почему?
− Потому что Ренс уничтожен и крыльвы сейчас где-то в космосе, черт знает где.
− Кто тебе это сказал? Авурр?
− Ты за кого меня принимаешь?! − взвыла Иммара, снова наступая на Римана. − Ты не понял, что Авурр сильнее любого крыльва?
− Понял.
− Значит, ты не понял, почему ты все еще здесь, а не убит ею?
− Почему?
− Это я тебя спрашиваю. Ты понял или нет?
− Нет.
− А раз ты не понял, что же ты тогда делаешь что бы понять?! Ты спросил у кого-нибудь?
− У кого?
− А у кого ты мог спросить?
− Ни у кого. Здесь никого нет.
− Не говори глупостей, Риман. Здесь есть, как минимум, сама Авурр. Ты у нее спросил?
− Она же…
− Что она, если ты ничего о ней не понял?! − завыла Иммара.
− Ну я…
− Ляг и как следует подумай своими мозгами, если они у тебя еще остались. И не говори мне, что ты не умеешь заживлять свои раны!
Риман лег на землю, мгновенно уничтожив на себе следы когтей Иммары. Он смотрел на нее и ничего не мог придумать.
− У-у-у, − завыла Иммара. − Балбес недоученный.
− А сама то что? − зарычал Риман. − Тоже попала сюда к ней. Думаешь, она тебя выпустит?
− Выпустит. Можешь не сомневаться. Потому что я не лезу в драку. Потому что я не занимаюсь глупыми бессмысленными убийствами людей, которые только злят всех. Ты никогда не думал, что убивая дентрийцев ты убивал крыльвов?
− Что?! − взвыл Риман.
− Ты убиваешь одного, против тебя встают десять других. Ты убиваешь их и поднимается сотня третьих. И так происходит до тех пор, пока их не оказывается десять миллионов, сто миллионов. Ты уже не можешь их убить. А они за все твои старания аккуратненько закидывают ядерными бомбами нашу планету со всеми кто на ней находится. Ты понял?!
− Получается, что мы виноваты в гибели Ренса?
− Виноваты, − ответила Иммара, снизив голос. − Об этом и говорил Кри, когда мы улетали. Только он не сумел этого объяснить, потому и не смог нас удержать. Ренс уничтожили люди-ренсийцы. Они были так напуганы всеми убийствами, что выпустили весь свой арсенал по нашему материку. И можешь себе представить, чем это закончилось.
− Откуда ты знаешь об этом?
− От Флирка и Кри. Крыльвам на этот раз повезло, потому что они смогли улететь с планеты. И они сейчас болтаются в космосе, прячась от всех.
− Ты не шутишь?!
− Какие шутки, Риман? У нас есть только один способ выжить. Прекратить все убийства. Я не говорю, что все вообще. Я говорю о бессмысленных убийствах. Тех, которые никому не нужны. А Авурр вовсе не враг нам. Ты просто глуп со своим неверием.
− Она приходила сюда в виде крыльва и пыталась прикинуться им.
− Я это знаю. Она мне сказала что с тобой делала, чтобы тебя убедить. Может, ты решил, что она человек?
− Нет.
− Тогда в чем дело, Риман? Она сделала тебе плохо? Так ты сам на это напросился. Или ты хотел, чтобы она выпустила тебя на своей планете?
− Это планета дентрийцев, а не хийоаков.
− Какая разница? Она живет здесь? Живет. Она сильнее тебя? Сильнее. Так чего ты еще хочешь? Не нравится ей что ты убиваешь людей, так не убивай! Это так сложно сделать?
− Нет.
− Тогда, что тебе еще мешает?
− Она все равно меня не выпустит.
− Что за идиотский разговор? Ты ему у дентрийцев научился? Все равно не выпустит! А ты пробовал, все равно не все равно? Может, ты мне не веришь?
− Я тебе верю, а ей нет.
− А я тебе говорю, что ты должен ей верить.
− Почему? Я имею право верить тому кому верю и не верить кому не верю.
− А еще ты имеешь право слушаться старших, − сказала Иммара. − Не устраивает слушать старших, будешь слушать большинство.
− Какое большинство?
− А такое. Четверо против одного.
− Что? − заморгал глазами Риман.
− Ты думаешь, я одна сюда прилетела? Я, к твоему сведению, после всей этой истории успела родить и вырастить дочь. И у нее тоже уже есть дети. По-моему, это важнее убийства ста миллионов дентрийцев.
− Но прошло только два года! − воскликнул Риман.
− Чертов недоучка! − зарычала Иммара. − Как это я не разглядела, что ты ничего не знаешь?
− Что я не знаю?
− Физику ты не знаешь!
− Я знаю физику.
− Тогда, объясни мне, почему скорость света не зависит от скорости движения?
− Ты летала в прошлое? − спросил Риман.
− И еще как летала! А теперь выбирай, Риман. Либо ты даешь свое слово, что не будешь убивать людей, либо я заберу тебя в себя и выпущу только на планете крыльвов.
− Лучше второе, − ответил он. − Мне нечего здесь делать.
− Тогда, будь готов, − ответила Иммара и через мгновение молнией вошла в крыльва. Риман исчез, а Иммара оказалась в виде ратиона.
Перед ней открылась дверь и она вышла к Авурр.
− Вот уж точно драконовские методы убеждения, − сказала Авурр. − Ты и сама так думаешь?
− Как?
− Что убийства людей пока бессмысленны.
− Я так сказала? − удивилась Иммара. − Погоди… Я ничего такого не говорила. Ты не так меня поняла.
− Ты меня не разыгрываешь?
− Послушай, если бы я считала, что надо убить людей, я убила бы их. Разве не так, Авурр?
− Некоторые существа плохо себе представляют как можно убить всех сразу.
− А ты то это знаешь? − Спросила Иммара. − Если не знаешь, я тебя научу. Берешь небольшой фрагмент астрианца, ставишь излучение биополя на ускорение термоядерной реакции и запускаешь его, скажем, внутрь планеты. Или звезды, которая находится рядом. Ты этого не знала? Ну извини, что я тебе подсказала. Забудь об этом, чтобы не было соблазна так сделать…
− Стой, стой, стой! − воскликнула Авурр. − Куда это тебя понесло?
− Кого понесло? − рассмеялась Иммара. − Знаешь, что мне сказал Ррниу в последний раз? Он сказал, что поверит мне, если я от него сбегу. Вот я и сбежала. Как это там? Я от дедушки ушел, я от бабушки ушел, а от тебя лиса и подавно уйду.
Авурр рассмеялась.
− С тобой не соскучишься, − сказала она.
− Тогда полетели?
− Куда?
− Надо утихомирить разбушевавшихся хийоаков. Кто еще может это сделать, кроме тебя?
− Что, прямо сейчас?
− А чего ждать? Никак не понимаю. Харгрет и Ррниу тоже сидели по две недели на планетах, чего-то ждали без толку, а потом еще и летали на сверхдрайвах вместо клирнака.
− Почему? − удивилась Авурр. − У них должен быть двигатель типа клирнака.
− Он у них и есть, только они его используют не по назначению.
− Как это?
− А кто их знает как? Корабль стоит внутри крейсера и тот идет на сверхдрайве. Как это можно понять?
− Наверно, им так было нужно.
− Ты тоже считаешь, что людей есть нельзя ни при каких условиях?
− Я считаю, что это не стоит делать. Хотя, в определенных условиях это возможно, − ответила Авурр.
− Да? − удивленно заморгала глазами Иммара. − Значит, это только Харгрет и Ррниу такие чокнутые, с максималистскими лозунгами, что никого нельзя убивать и никого нельзя есть?
− Это нельзя делать во зло, − сказала Авурр.
− Убийство, это всегда зло, как бы ты его не совершала. Хотя, это самое понятие зла довольно скользкая вещь, так что тут можно говорить годами на эту тему, обсуждая что зло, а что нет.
− Ты считаешь что не совершаешь зла? − спросила Авурр.
− Я считаю, что зло и добро присутствует в любом действии одновременно. Все зависит только от того, чего в чем больше. Одно и тоже действие для одних кажется добром для других злом. Я стараюсь, чтобы в моих действиях было меньше зла. Но чтобы я ни делала, я смотрю на вещи со своей стороны, со стороны своих друзей, со стороны тех, кого я защищаю. Я руководствуюсь в этом знаниями, полученными от своих предков, создателей и тех знаний, которые я получила сама за свою жизнь.
− И ты знаешь цель своей жизни? − спросила Авурр.
− Цель жизни это сама жизнь, − ответила Иммара. − Живи и дай жить другим. И убийства здесь не есть преступление, потому что убив одного ты освобождаешь жизненное пространство для других. Преступление может быть только в тех убийствах, которые совершаются бессмысленно.
− Так можно оправдать любое убийство, − сказала Авурр.
− Можно. Только надо еще и совесть иметь, − ответила Иммара.
− И у кого, по-твоему, нет совести?
− Я не говорю конкретно о ком-то. Я говорю вообще. Ты, наверняка встречалась с теми, у кого нет совести и прекрасно знаешь кто это. Нельзя говорить, что ее нет у какого-то целого вида существ. У каждого вида есть совесть и у каждого она своя.
− Вы, наверно, все такие. Вам скажешь слово, а вы в ответ десять, − сказала Авурр.
− Почему все? − спросила Иммара.
− Нара тоже говорила со мной так же. Сначала я встретила ее на Дентре, потом на Империи…
− Для нее все было наоборот.
− Ты хочешь сказать…
− Она прилетела на Дентру в прошлое. Как ты и сказала, на пять лет назад. После того как вы с ней встретились. Для тебя во второй, а для нее в первый раз.
− Боже ты мой! Так, мы, наверно, устроили такой обмен информацией, что вся вселенная должна была содрогнуться.
− Это почему? − удивилась Иммара.
− Потому что получилось замкнутое кольцо. В нем могла возникнуть любая чушь, которой не существовало и не существует.
− Ты имеешь в виду, что все что ты знала о крыльвах неверно?
− Не все, а то что я узнала от Нары в первый раз. Я пыталась ее обвинять в этом во второй, а получилось, что… Мы должны еще раз встретиться с ней и все решить.
− У тебя есть галактическая станция связи? − спросила Иммара.
− Что? Ты хочешь сказать, что знаешь как с ними связаться?
− Не с ними, а с Союзом Крыльвов. Я стараюсь объединить планеты в единую сеть, чтобы прекратить космическую бурю.
− Какую это?
− Ты не замечала, что Вероятность переходов ведет себя по дикому закону? Как ей вздумается, так все и выходит.
− Да. Я это заметила. Ты думаешь, это можно изменить связью?
− Я думаю, что все вероятности связаны с информационными потоками. Если мы стабилизируем информационный обмен между планетами, то не будет и никаких провалов в Вероятности переходов.
− По-моему, от этой Вероятности зависит и возможность связи.
− Ерунда. Это Вероятность зависит от наличия связи. Вот увидишь, свяжемся с Диной и мы сможем спокойно перелететь на пару десятков планет Союза Крыльвов.
− Если так, то это надо сделать прямо сейчас, − сказала Авурр. − Здесь все есть и для межгалактической связи.
Через полчаса Иммара уже послала пакет информации на Дину, а еще через два оттуда пришел ответ.
− Боже ты мой! − воскликнула Авурр. − Ты согласишься установить связь и с Союзом Хийоаков?
− Конечно, Авурр, − ответила Иммара. − Для того и существует связь.
Анер, Дина, Рендера, Ратион, Ангерон… Связи возникали почти мгновенно. Планеты соединялись невидимыми линиями передачи информации. Через несколько дней на Дендрагору прибыло несколько крыльвов с Дины, после чего был подписан договор с Правительством планеты о ее вступлении с Союз Крыльвов. Условия договора были просты. Передавать всю информацию о событиях в космосе, и принимать всех крыльвов, что бы они не сделали. Принимать, передавать им данные и связывать с Диной.
Прошло еще несколько дней. Авурр, Айрин и Тарген отправились вместе с Иммарой, Хингрисом, Мей и Харой на Дину. Оттуда путь лежал на Ангерон и Ратион, а оттуда на Анер.
Харгрет и Ррниу в тот момент там уже не было, но система связи планет работала прекрасно. Иммара встретила Ррниу, Кри, Гретту и Миуру, оставшихся на Анере. Они сообщили, что Харгрет и Ррниу пробыв в космосе около Аннекера несколько часов в конце концов бросили его и улетели. Система слежения Анера отфиксировала скачок к Гернаре и это однозначно решило дальнейший путь трех хийоаков.
Иммара и Хингрис отправлялись вместе с ними.
Корабль вышел в космос и выскочил из системы. Авурр сидела за пультом и несколько секунд пыталась произвести переход на Гренару.
Вероятность буйствовала. Переход был закрыт и проторчав несколько часов в открытом космосе Астер-6-18 вернулся на Анер.
− Похоже, Иммара, твоя теория действительно действует. Надо устанавливать связь. Мы не могли выскочить с Дендрагоры несколько десятков лет.
− Можно проверить ее еще раз, пролететь через все наши планеты. − сказала Иммара.
Так и было сделано. Корабль хийоаков пронесся через пару десятков планет и остановился на Рраире, где хийоаки еще не было. Их встретили Ррниу и Мерра.
− Это Рраир? − удивленно спросила Авурр. − Даже представить себе невозможно. − зарычала она на языке терриксов.
− Ты знаешь язык? − удивилась Мерра.
− Еще бы не знать, когда в нашей галактике есть планета терриксов.
− Как?! − взвыли Ррниу и Мерра.
− Есть. − сказала Авурр. − Они прилетели из созвездия Бегущей. Наш Рраир входит в Союз Хийоаков.
− На сколько я знаю, у вас есть и планета ратионов. − сказала Иммара.
− Да. − ответила Авурр. − Бегущая пришла из этих мест.
− Она была создана десектами.
− Кем? − удивленно спросила Авурр.
− Десектами. Это машины, которые были созданы примерно в одно время с крыльвами. Их создали рэгеты. Они поплатились за это своей планетой. А сейчас они входят в наш Союз. Мы были на Рендере. Это планета совместного владения рэгетов, анеров и тархов.
− Я чувствую, нам давно надо было встретиться. − сказала Авурр. − Я ощущаю сейчас себя дурой из-за того что так приняла информацию о крыльвах.
− Мы должны искать Нару. − сказала Иммара. − Если они попадут на планеты Союза, все будет нормально. А если нет, то нам придется потрудиться. И первым делом надо изменить наши действия.
− Как? − спросила Рэй.
− Авурр говорила, что у нее есть информация о всех населенных мирах нашей галактики. Сейчас у нас достаточно сил, чтобы взять ее и лететь в эти миры. Лететь для установления связи. Не нужно обязательно связываться с Правительствами. Достаточно установить наши станции и мы пошлем Вероятность к черту на рога! Мы сделаем так, что никто не сможет нам мешать летать между планетами.
− Это не будет насилием над Природой? − спросила Авурр.
− Нет, Авурр. − ответила Иммара. − Первый Закон Природы гласит, что прав сильнейший. Мы не будем драться с Природой. Мы лишь наведем порядок.
− И установите свою власть над галактикой?
− А вы, разве не властвуете над своей галактикой? Или вы не хотите ее объединить? Мы хотим установить связь, что бы прекратить все конфликты. Мы установим контроль над мирами. Гласный или негласный. По нашим законам крыльвы не имеют права входить в Правительства планет. Крыльвы были созданы для защиты ратионов и терриксов. Мы лишь расширили это понятие на все остальные разумные виды. В первую очередь мы защищаем тех, кого считаем своими, а уже потом чужих. Если же драка возникает между своими, мы бьем обоих.
− Бьете? − удивилась Авурр.
− Да, Авурр. Мы не занимаемся глупым разниманием сторон. Мы бьем и тех и других. Бьем потому что они сами этого желают. Грех не выполнить их желание.
− А что? По-моему, это вполне разумно. − сказала Авурр. − Подрался − получай наказание.
− Ты действительно считаешь это верным? − спросила Иммара.
− Я не сказала бы, что так надо делать всегда, но в определенных ситуациях это полезно.
− Ну так и мы это делаем не всегда. − сказала Рэй. − Сейчас мы перешли один из главных рубежей. С жалобами идут к нам, а не хватаются за оружие.
− И как вы решаете спор?
− Смотря о чем спор. Если вопрос действительно спорный, мы устраиваем то что называется образцово-показательной войной.
− Это как?
− Спор решается силой, но не убийством мирных жителей, а войной армий под прямым нашим присмотром. Хочешь воевать? Иди, воюй, но не мешай жить тем, кто не хочет воевать.
− И вы осуществляете подобный принцип?
− Да. − ответила Рэй. − И он прекрасно работает. Не просто прекрасно, а замечательно. Конечно, мы действуем так не везде. Есть такие планеты, где драки происходят почти все время и везде. Там такая жизнь и там мы не вмешиваемся, если это не задевает наших интересов. Это полудикие миры, где жители еще плохо себе представляют даже то как устроен их мир, не говоря уже о какой либо технике.
− А что вы сделали бы на Империи? − спросила Авурр.
− Для начала мы оставили бы их без военного флота. − сказала Рэй. − Торговый, пассажирский сколько хотите. Летайте куда хотите, а воевать мы им не дали бы.
− И вы не стали бы их всех убивать? − спросила Авурр.
Иммара рассмеялась в ответ.
− Кого же нам тогда есть, если мы их всех убьем? − спросила она смеясь. − Мы не против тех, кто живет не мешая другим.


− Они же наверняка прилетят к вам, найдутся какие нибудь преступники…
− Ой, Авурр! Вот это уже ерунда! Пусть прилетают эти преступники хоть тысячами. Мы их с удовольствием примем на Дине. И устроим прекрасную совместную жизнь. Они будут прятаться в норах, а мы их будем ловить и есть.
− А как же принцип не мешать друг другу?
− Ты же сказала о преступниках, Авурр. Нормальный дентриец сто раз подумает прежде чем решится прилететь на планету крыльвов. И ему придется там здорово потрудиться, что бы не попасть кому нибудь на обед. Кстати, с вероятностью в девяносто девять процентов он попадется вовсе не крыльву, а какому нибудь динозавру. Дина планета крыльвов и там полностью действуют все наши законы. А это самые обыкновенные законы джунглей.

Авурр передала информацию о населенных мирах и началось новое действие крыльвов. С Дины улетали сотни птице-львов, отправляясь в различные миры. Первой и единственной задачей было установление связи. Невозможность перелета к планете воспринималась как признак прекратить установление связи на этот момент времени. Таких планет оказалось не мало, но это никого не смущало.
Связь была установлена с несколькими десятками миров. Диких и не совсем диких. На некоторых планетах существовали развитые цивилизации, некоторые были объединены в свои цепи.
Была установлена связь и с Ренсианой и со всеми планетами, входившими в Империю Ренсийцев. Крыльвы не стали проводить связь с Правительством, а только построили свои станции связи и получили доступ к данным с этих планет.
− Девяносто девять планет. − сказала Рэй. − Мы сумели объединить в сеть девяносто девять планет.
− А среди них есть Хвост? − спросила Авурр.
− Хвост? Нет. Хвост закрыт. − ответила Рэй.
− Вы знаете эту планету?
− Еще бы не знать! − ответила Иммара. − Там был Флирк и его жена оттуда. Рэй, можешь вызвать Флирка и Гретту?
− Да. Они сейчас на Анере.
− И когда они прилетят? − спросила Авурр.
− Ммм… − ответила Рэй. − Часа через два, если дела не задержат.
− Удивительная ситуация. Похоже, вы сделали нечто, что даже мы не сумели сделать за такое время.
− А у вас есть такая же система связи? − спросила Иммара.
− Подобная, но не такая же. Вы ведете такой обмен информацией, что я не знаю за что взяться и куда смотреть.
− Ты, кажется, прилетела за информацией? − спросила Иммара. − Пожалуйста, Авурр. Все что хочешь. По любой планете. Хочешь лететь туда, пожалуйста.
− А ты не хочешь никуда слетать?
− Я хочу найти Нару. − ответила Иммара.
− Может, я смогу тебе помочь?
− Возможно.
− Я просто хочу что бы ты летела со мной, Иммара. Я хочу узнать тебя и через тебя всех крыльвов. А я расскажу тебе все о нас. Ты согласна?
− Хорошо, Авурр. Только, давай договоримся. У нас нет командиров.
− Конечно, Иммара. Какие командиры? Мы будем друзьями.
Через несколько часов появились Флирк и Гретта. Авурр сказала им, что хочет отправиться на Хвост и решение двух крыльвов было однозначным. Они летели на Хвост.
Корабль вышел в космос. Иммара, Хингрис, Флирк, Гретта, Авурр, Тарген и Айрин собрались вместе и приготовились к переходам.
− Для начала, Авурр, нам надо слетать на Ренсиану. − сказала Иммара.
− Зачем? − удивилась Авурр.
− Надо вернуть туда двух людей.
Корабль перескочил через пространство и унесся к Ренсиане, Он выскочил около планеты и через несколько секунд оказался на поверхности, на территории станции связи Крыльвов, появившейся на Ренсиане совсем недавно. Она была окружена довольно широкой полосой леса, в который было запрещено кому либо заходить.
Джей и Бак кричали от страха, когда Иммара и Хингрис выпустили их. Оба упали на землю и ощутив под собой траву, вдохнув воздух Ренсианы перестали кричать.
− Что произошло? − Спросила Джей. Она подняла взгляд на Иммару и на Хингрися, стоявших рядом. − Иммара, Хин? − Ей попался и Бак. − Бак? Что случилось? Где мы?
− На Ренсиане. − Сказала Иммара. − Вы остались живы только потому что оказались рядом с нами.
− Но как? Почему мы здесь? Почему мы ничего не помним, что было после?
− Вы не можете это помнить. − Ответила Иммара.
− Но что это значит?!
− Это значит, Джей только то что мы с Хингрисом крыльвы, а не люди.
− Как это?
− Большинству людей было неизвестно что мы можем менять свой вид так же как и хийоаки.
− Значит вы всех обманули?!
− Мы никого не обманывали. Об этом знали только те, кому было нужно. Об этом знает и Королева Диана.
− Точно знает?
− Я думаю, когда мы с ней встретимся, у тебя отпадут сомнения.
− После того как я видела как Харгрет становилась похожей на Королеву?
− Если так, то вы свободны, Джей. И ты и Бак. Вы можете идти. Если что-то будет непонятно, позвонишь по этому телефону и спросишь все что тебя интересует. − Иммара всунула в карман Джей карточку.
− Как это понимать?! − Закричала Джей. − Где все люди?!
− Они погибли. А теперь нам пора улетать.
Иммара и Хингрис молниями ушли через лес и влетели в корабль хийоаков.
− Что с ними? − Спросила Авурр.
− Некоторые люди плохо воспринимают резкие перемены. − Ответила Иммара. − Ты их спасаешь, а они тебя же во всем и обвиняют.
− Такое встречается. − Сказала Авурр. − Теперь куда?
− Теперь на Дину. − Сказал Хингрис.
− Зачем? − Удивилась Иммара.
− Ты не забыла о Римане?
− Черт… − Проговорила она. − На Дину, Авурр.
− Летим на Дину. − Ответила Авурр.
Несколько минут и корабль уже влетал в атмосферу планеты.
"Кто это там балуется?" − Послышался мысленный вопрос крыльвов, находившихся на дежурстве.
"Свои." − Ответила Иммара и вылетела из корабля. Она пронеслась над лесом и опустилась около пещеры, где было несколько крыльвов. Через несколько мгнвоений рядом оказался и Риман. Он несколько мгновений оглядывался.
− Это наш новый дом, Риман. Вся планета наша. Тебе все расскажут, а мне пора улетать.
Иммара вознеслась к небу и влетела в корабль. Еще через минуту он вновь ушел в прыжок, на этот раз, направляясь прямо на Хвост.
− Летим. − Сказала Авурр. − Черт возьми! Мы летим! − Завыла она.
− Значит, будет сотая планета, Авурр? − Спросила Иммара.
− А что, там есть какие-то проблемы?
− Не знаю. Вдруг там сейчас Харгрет и ей это не понравится?
− Не говори ерунды. Где это было видано, что бы я ей не понравилась?
Еще несколько минут и корабль выскочил недалеко от Хвоста.
− Вот это картинка! − Воскликнула Авурр, увидев над планетой настоящий рой спутников и космических кораблей.
− Лети вот сюда. − Сказал Флирк, показывая на точку в горах.
− А там что? − Спросила Авурр.
− Если мне не изменяет память, там замок хийоаков.
− По моему, он не там.
− Он уже там. На старом месте только развалины. − Ответил Флирк.
Корабль влетела в атмосферу, пронесся над горами и завис над замком.
− Боже ты мой! − Воскликнула Авурр. − Садимся.
− Что такое? − Спросила Иммара.
− Там кто-то есть. − Ответила Авурр и я только что получила разрешение на посадку.
− Так быстро? − Удивилась Иммара.
− Астерианцы быстро разговаривают.
− Так у тебя корабль с астерианцем?!
− Нет, но программа у него достаточно умная. − Ответила Авурр.
Корабль приземлился на площадке в самом замке и семеро пришельцев вышли из него. Флирк и Гретта были в виде хвостатых людей, Авурр в виде Большой Кошки. Тарген и Айрин вышли халкенами, а Иммара и Хингрис в виде ратионов.
Через мгновение рядом появилось три хвостатых человека.
− Мы всегда рады гостям. − Сказала молодая хвостатая девушка.
− Для некоторых из нас Хвост дом родной. − Сказала Гретта. − Ты не забыла Гретту, Арин?
− Боже ты мой! − Воскликнула Арин. − А я смотрю и никак не могу вспомнить! И Флирк здесь. − Сказала она, взглянув на него.
− Ну и вреднющая же ты девчонка! − Сказала Айрин.
− Что? − Спросила та, взглянув на нее. − Айрин? Это ты?
− Ну вот, оказывается, половина из вас уже знакомы. − Сказала Авурр.
− Это Авурр и Тарген, мать и отец Харгрет. − Сказала Айрин, представляя их. − А это Иммара и Хингрис. Они крыльвы.
− Крыльвы? А выглядят как ратионы. − Сказала Арин.
− Не нравится как мы выглядим? − Спросила Иммара. − Можно и по другому. − Она в одно мгновение превратилась в птице-льва, который оказался в два раза больше халкенов.
− А людьми вы стать не хотите? − Спросила Арин.
− Мы еще никого не съели и не знаем как стать похожими на вас. − Сказала Иммара.
− Ты, случайно не была знакома с Нарой?
− Случайно все крыльвы знают друг друга. И я знаю Нару. Она, кажется, была здесь.
− Да. Была и улетела вместе с другими крыльвами.
Иммара и Хингрис вновь стали ратионами.
− Так будет лучше. − Сказала Иммара.
− А почему вы стали ратионами а не кем-то еще?
− Потому что ратионы наши создатели. − Ответила Иммара.
Знакомство продолжилось. Флирк представил для тех кто не знал Арин, Авурр и Ингара Вер Трайских.
− У меня есть еще одно имя. − Сказала Авурр Вер Трайская. − Я Андира Син Леви.
− Я, так понимаю, вы все трое драконы? − Спросила Иммара.
− По своим возможностям. − Ответила Арин.
− Вы, случайно, не знакомы с Кернасиром?
− С кем?! − Воскликнула Андира Син Леви.
− С Кернасиром. − Повторила Иммара.
− Если ты говоришь о драконе с этим именем, то он сейчас здесь.
− Давно? − Спросила Иммара.
− Два года.
− И чем занимается?
− Сначала пытался отнять наши браслеты, а потом спрятался. Первый находится у меня. Он не смог ничего сделать. Вы его знаете?
− Как не знать! − Ответила Иммара. − Он уже отведал когтей крыльва. Драпал так, что в ушах хрустело.
− Ты хочешь его поймать? − Спросила Авурр.
− Он не имеет права быть драконом. − Ответила Иммара. − И я его найду. В тот раз я его упустила, но теперь. Теперь он не уйдет.
− Мы не смогли с ним справиться. − Сказала Андира.
− Не смогли? Почему? Хотя, глупый вопрос. У него четыре Кольца.
− Ты знаешь о них? − Спросила Айрин.
− О них? − Спросила Иммара и вынула из себя два Голубых Кольца.
− Но как?! − Воскликнула Андира и через мгновение в ее руке появились точно такие же два Кольца. − Я не пони…
Она не договорила. Молния пролетела между Кольцами и они вырвались из рук Иммары и Андиры. Голубой огненный шар соединил их и из четырех Колец образовалось два, которые со звоном упали на пол.
− Похоже, Природа не терпит двух одинаковых драконов рядом. − Сказала Иммара два Кольца влетели в ее руку. Она взглянула на Андиру, а та не знала что и говорить. − Возьми их. − Сказала Иммара и передала ей. − Я крылев и мне не нужны эти игрушки.
− Игрушки? − Переспросила Андира.
− Да, Андира. Именно игрушки. Это игрушки, которые дают людям то что у нас есть от рождения. Человек без них только человек. А крылев всегда останется крыльвом и всегда будет драконом.
− И ты можешь победить Кернасира?
− Ну что за вопросы?! − Воскликнула Иммара. − Можешь, не можешь. Надо дело делать, а не мусолить слова. Ты знаешь где он находится?
− Да. Тебе показать?
− Показать, показать. Только не кричи на всю планету, что здесь Иммара Крылев. А то спугнешь его.
− Спугну? − Удивилась Андира.
− Он же удрал с Ангерона от меня, а не от кого-то там.
− Хорошо. Лети за мной. − Сказала она.
− Погодите ка. − Произнесла Авурр. − Что ты хочешь с ним сделать, Иммара?
− Сыграю с ним в одну интересную игру. − Ответила Иммара. − Ты думаешь, его надо оставить в живых?
− Да.
− Будь спокойна, Авурр. Он не умрет… Сейчас.
− Что значит, сейчас?
− То что любой человек когда-то умирает от старости. − Ответила Иммара. − Я отниму его силу, и он станет обыкновенным человеком.
− Я согласна. − Ответила Авурр.
Иммара вылетела вместе с Андирой и они пронеслись над планетой. Через несколько мгновений они опустились около большой скалы.
− Это его дом. Он сейчас здесь. И он знает, что я здесь. Возможно, он знает и о тебе. Если я пойду, он сразу поймет, что что-то не так.
− Возвращайся, Андира. − Ответила Иммара и пошла к пещере.
Она вошла в нее и двинулась через темный коридор. Какой-то зверь выскочил на нее из темноты. Иммара увернулась от него и пошла дальше. Тот не отстал и Иммара одним ударом уничтожила его. Дикий зверь просто разлетелся на атомы и в пещере на несколько секунд полыхнуло пламя.
Иммара молнией пронеслась вглубь и влетела в большой зал. В ту же секунду рядом появился дракон, который попытался воздействовать на Иммару. В следующее мгновение она включила биополевую стабилизацию и все попытки дракона были сведены на нет.
− Все еще воюешь, Кернасир? − Спросила Иммара.
− Кто ты? − Зарычал голос дракона.
− Не узнаешь? − Иммара переменилась, превращаясь в небольшого птице-льва. − Я Иммара Крылев.
− Ты дьявол!
− Спасибо за комплимент. − Прорычала Иммара. − А теперь, дружок, у тебя будет только одна попытка остаться в живых. Ты сейчас же выложишь все Кольца.
− Ни за что! − Зарычал дракон.
− Думаешь, я ничего не сделаю с тобой? − Спросила Иммара и пошла на дракона.
− Я раздавлю тебя! − Зарычал он и ударил лапой по Иммаре.
Вещество лайинты впилось в лапу дракона и Иммара повисла на ней. Он продолжал бить, а затем взвыл от боли. Иммара оставила его без одной лапы и отскочила в сторону, вновь превращаясь в крыльва.
− Ты, я вижу, плохо понял, с кем связался? Ты просто сдохнешь, если не отдашь их. Меня сдерживает только то что я не хочу тебя убить вот так прямо здесь. Но мое терпение не беспредельно.
− Я не могу их выложить, когда!.. − Завыл Кернасир.
− Вот это уже более деловой разговор. Ты выложишь их, когда я отключу блокировку. Если ты не сделаешь это за пять микросекунд, я включу блокировку и ты, дружок, окажешься вмазанным в скалу. Ты понял?!
− Понял. − Ответил он.
− Делай что я сказала.
Иммара отключила блокировку и Кернасир рванулся от нее. Он вылетел вверх и оказался в небе на высоте в несколько километров. Иммара вылетела вслед и превратившись в крыльва вновь включила блокировку биополя.
Кернасир превратился в дракона и полетел по небу.
− Ты плохо меня понял, кусок дерьма! − Зарычала Иммара, передавая сигнал по радио вслед улетавшему дракону. Она легко его догнала и впилась когтями в спину. Бой в воздухе закончился тем, что Кернасир потерял способность летать. Он махал сломанным крылом и судорожно пытался затормозить падение. А Иммара летела вслед за ним.
− Я отдам! − Завыл голос дракона.
− По моему, будет лучше, если ты просто разобьешься. − Сказала Иммара. − И кольца сами выскочат из тебя.
− Не убивай меня! Я сам отдам их! − Завыл Кернасир. − Так тебе придется искать Центр!
− Не придется, голубчик. Я знаю где находится Центр.
− Ты не сможешь туда войти, потому что ты дракон.
− Я крылев? − Зарычала Иммара. − А это значит, что я пройду куда угодно!
− Центр не впустит тебя!
− Центр подчинится приказу ратиона.
− Пощади! Я буду служить тебе! Сделаю все что ты захочешь! Только не убивай!
Иммара отключила блокировку биополя и Кернасир превратившись в молнию затормозился у самой земли. В то же мгновение блокировка появилась вновь и Иммара приземлилась рядом с возникшим хвостатым человеком.
− Ты меня обманул?! − Зарычала она. − Где Кольца?!
− Я не успел! − Закричал человек.
− Пять микросекунд. И в последний раз! − Завыла Иммара.
Она отключила блокировку, одновременно превращаясь в ратиона. Кернасир просто выбросил из себя Кольца и Иммара поймала их налету.
− Ну что же, дружок. Считай, что тебе крупно повезло. − Сказала Иммара, рассматривая четыре Кольца.
Она выключила блокировку биополя и в одно мгновение ввела в себя Кольца. Энергоинформационная молния вошла в Кернасира и Иммара уничтожила в нем все знания о Кольцах, оставив только знание того что он владел огромной силой и потерял ее из-за совершенного зла.
− Ты свободен. − Сказала Иммара.
− Свободен? − Удивляясь спросил он.
− Да. Иди отсюда! Ты мне не нужен!
Иммара взлетела вверх, превращаясь в крыльва. В небе в этот момент уже были видны сверхзвуковые истребители. Они неслись на Иммару и она слышала их радиопереговоры о драконе, появившемся в этом месте. Она прекрасно знала язык Гретты и поняла все сказанные слова людей.
− Всем привет. − Передала она по радио, одновременно проводя преобразование в астерианский фрагмент. Летевший дракон стал больше похожим на истребитель, но Иммара оставила форму крыльев, похожую на форму крыльев дракона. Иммара уже сидела за управлением своего самолета в виде ратиона.
− Кто это? − Пришел вопрос по радио.
− Вы не заметили меня? − Спросила Иммара. − Кажется, вы за мной прилетели.
− Это дракон! − Послышался еще чей-то голос.
− Это я. − Сказала Иммара. − Вы, кажется, хотели меня поймать?
− Чего тебе здесь нужно? − Послышался вопрос.
− Я уже сделала то что мне было нужно. Я услышала ваши слова и мне захотелось поговорить.
− Нам не о чем с тобой говорить!
− Да? − Удивленно спросила Иммара. − Вы, стало быть, хотите начать войну?
− Мы не начинали войны! Это вы ее начали.
− Это не я ее начала. − Ответила Иммара. − Может, кто-то из драконов ее и начал, но мне кажется, что ее пора закончить.
− Тебе не удастся нас захватить!
− А зачем мне кого-то захватывать? Мы просто договоримся по хорошему.
− По хорошему? Это с кем? С драконом?
− А вы никогда не пробовали? Может, проще попробовать хотя бы один раз, чем вести бесконечные войны?
− Ты боишься нас, потому так и говоришь!
− А ты никогда не встречался с драконами? − Спросила Иммара. − Я могу тебе устроить такую встречу. Поговорим по душам, глядишь, что нибудь ты и передумаешь.
Иммара молнией унеслась к истребителю, с которого шел сигнал, влетела в него и оказалась рядом с пилотом в кресле.
− Привет. − Сказала Иммара и человек вздрогнул, обернувшись на нее.
− Ну ты попалась! − Выкрикнул он и щелкнул каким-то выключателем рядом с собой. В самолете включилась блокировка биополя и пилот дернул ручку управления от себя. − Теперь ты мертвец!
− Ой, как страшно! − Вскрикнула Иммара. Она одним движением оторвала пилота от управления, сцепила его руки позади кресла и сама взялась за второе управление. Через полминуты самолет выправил полет. − Ну что, съел? − Спросила Иммара.
− Ты все равно сдохнешь! Тебя никто не выпустит!
− Ты, наверно, не заметил, что мы в самолете, который может лететь куда угодно? Думаешь, я не сумею его посадить? − Иммара рассмеялась. − Вот смешной! − Иммара взглянула на панель управления, нашла систему связи и включила радиопередачу.
− База, я борт М-317, прошу разрешения на посадку. − Произнесла она.
− В чем дело, М-317? Что с вами происходит?!
− У меня на борту дракон. Ой, простите, я перепутала. У меня на борту разъяренный пилот. Прошу принять все меры предосторожности после посадки.
− Что это за глупые шутки?! − Послышалось восклицание.
− Ну, ребята, вы что, ничего не слышите и не видите? В космосе то у вас глаза есть? Видели, что дракон исчез, а М-317 после этого чуть не упал. Я вам прямо говорю, что я дракон, а вы спрашиваете что за глупые шутки.
− Чего тебе нужно? − Послышался вопрос.
− Хочу поговорить. Но только не с теми, кто отвечает что нам не о чем говорить. Вы ведь знаете, что Хвост называется Планетой Драконов? Так ее называют все кто живет в галактике. Вы меня слушаете или нет?
− Слушаем. − Появился ответ.
− Я хочу поговорить о делах общепланетной важности. Может среди вас найдутся смелые люди, которые не станут думать о том что я дракон? В конце концов и люди и драконы живые существа и мы так же хотим жить, как все вы. Среди драконов есть такие, кто готов предложить вам поддержку. Вам нужно сделать только один шаг. Всего один. Вы должны поверить нам. Я не говорю, что нужно верить всем драконам. Я говорю о тех, кто действительно не желает вам зла. Я предлагаю сейчас заключить соглашение о прекращении огня. О прекращении действий друг против друга. Не будем вспоминать о прошлом, о том сколько люди убили драконов и сколько людей убили драконы. Я предлагаю подумать о будущем. О том что бы прекратить эти убийства. Я предлагаю прекратить убийства и заключить мир. Вам нужно сделать всего один шаг. Поверить сейчас мне. Поверьте и скоро вы поймете, что не ошиблись. Я лечу к вам. Лечу сама без всякого принуждения. И я надеюсь, что вы поверите в мои слова.
Иммара замолчала. Она продолжала вести истребитель, взглянула на человека и освободила его руки.
− Я сделала свой шаг навстречу. − сказала ему Иммара. − Остается то же самое сделать и тебе. Веди самолет.
Иммара переключила управление и человек молча взялся за него. Он изменил курс и полетел немного в сторону.
− Борт М-317, вам дано разрешение на посадку. Идите на аэродром Герэта. − Прозвучал голос по радио.
− Я Борт М-317. Приказ принял. Иду на аэродром Герэта. − Ответил пилот и вновь изменил курс.
Через полчаса он приземлился в небольшом аэропорту. Вокруг никого не было и только когда самолет остановился, через взлетную полосу двинулась машина. Иммара вышла из самолета и дождалась когда машина подъехала к ней.
Вышел шофер и открыл перед ней дверь. Иммара поняла, что тот вовсе не знал кого везет. Она села и машина поехала со взлетного поля.
− Мне приказано доставить вас на седьмую базу ВКС. − Сказал шофер.
− Сколько до нее ехать?
− Около часа.
− Я немного посплю. Разбуди, когда будем подъезжать. − Сказала Иммара и легла, откинув немного назад спинку сиденья. Шофер тронул ее, когда подъезжал к воротам базы.
Иммару уже встречали. Несколько человек стояло перед въездом и шофер остановил машину. Она вышла и люди словно чего-то ждали от нее.
− Вы меня ждете? − Спросила Иммара, подходя к ним.
− Вы дракон? − Спросил один из людей.
− Да. Меня зовут Иммара Крылев.
− Идите за нами. − Сказал он и Иммара прошла за двумя людьми. Трое других пошли позади. Они вошли на территорию базы, вошли в административное здание, поднялись на второй этаж и вошли в кабинет какого-то начальника. Тот поднялся и прошел к Иммаре.
− Я Ангел Син Даррин, Президент Агенства по Контактам с Инопланетными Цивилизациями. Я уполномочен провести предварительные переговоры.
− Иммара Крылев. − Ответила Иммара. − Как вы угадали, что я прилетела из космоса?
− Вы? − Удивился Ангел Син Даррин. − Вы прилетели из космоса?!
− Не далее, как пару часов назад. − Ответила Иммара.
− И вы назвались драконом?
− Я назвалась? По моему, это вы меня так назвали. Вернее, те, кто летал там. Я не стала отказываться потому что я в определенном роде действительно дракон.
− Вы хийоак?
− Вот тебе номер! Вы знаете хийоаков?
− Я встречался с двумя хийоаками много лет назад. Ваши собратья прилетали на Хвост не один раз за последнюю тысячу лет.
− Я вообще то не говорила, что я хийоак. Я крыльв, а не хийоак.
− Но вы можете изменить свой вид как любой хийоак?
− Скорее, как любой дракон. − Сказала Иммара. − Вы видели что там произошло?
− Да. Но я не понял.
− Вы можете показать что вам не понятно?
− Да. − Ангел Син Даррин прошел к своему месту и включил компьютер. Открылась стена и на ней засветился большой экран. Появились кадры из космоса. Они были смазаны и было видно только что в этом месте находился дракон.
− Здесь вообще ничего не видно, − сказала Иммара.
− Мы поняли что это дракон, − сказал Ангел Син Даррин.
− Вы не поняли, что там был не один дракон.
− Не один?
− Полтора часа назад я обезвредила одного из драконов, который недавно прилетел сюда с планеты Ангерон. Я преследовала его там и я достала его здесь. Впрочем, у вас нет возможности проверить мои слова.
− Нам известно, что где-то в том районе скрывался дракон. Он появился здесь два года назад.
Раздался звонок.
− Я прошу прощения. − Сказал Ангел Син Даррин и поднял трубку. − Да. − Сказал он. − Но я сейчас не могу. − Проговорил он. − Ладно. − Он посмотрел на Иммару. − Я прошу одну минуту.
− Наверно это важно, раз вас прервали. − Сказала Иммара.
− Кто? − Спросил Син Даррин в трубку. − Но… Ты ее знаешь, Андира?
− Вот ужас то! − Воскликнула Иммара.
− Я не понял, вы виделись с Андирой? − Спросил Ангел Син Даррин, обращаясь к Иммаре.
Иммара подошла к нему и взяла трубку телефона.
− Андира? − Спросила она.
− Иммара?! Черт возьми, что ты там делаешь?! − Закричала Андира.
− Хочу понять действия безумцев, кидающих на смерть десятки людей. − Ответила Иммара.
− Ты должна немедленно вернуться!
− Я Крыльв, Андира. Я это значит только то, что я могу делать все что угодно. И какого черта ты звонишь сюда, когда рядом с тобой есть Хингрис? Он все может тебе объяснить.
− Но ты не должна была там оставаться! Ты же ничего не понимаешь! Тебя не выпустят!
− Что за ерунда? Я могу уйти когда захочу. Меня никто не удержит. Тебе что нечего делать, как все обсуждать по телефону?
− Боже мой, что это за черт сюда прилетел!
− Дай мне поговорить с человеком! Через полчаса я вернусь и ты все мне выскажешь. − Иммара повесила трубку и посмотрела на Син Даррина.
− Вы встречались с ней? − Удивленно спросил он.
− Драконам не запрещено встречаться. − Ответила Иммара.
− К-кому? − Заикаясь спросил он. − Андира дракон?
− Ужас! До чего же доходит глупость! Порядочному дракону уже и на людях показаться нельзя. Вы же прекрасно знаете, дракон она или нет. Что это за вопросы? Ну встречалась я с ней. Что из этого? Встретилась с ней, прилетела сюда, к той самой горе, где скрывался Кернасир. Я его оттуда вытащила и отняла всю его силу. Отняла потому что он не достоин быть драконом. И я пришла сюда вовсе не по этому.
Иммара смотрела на Ангела Син Даррина и тот не знал что ответить.
− Вы больше не хотите со мной говорить? − Спросила Иммара. − Из-за того что я встречалась с Андирой? Вы с ней не поделили чего-то? Ну, раз вы не хотите говорить, то я ухожу. − Иммара повернулась что бы идти.
− Подождите. − Сказал он.
− Я сделала свой шаг навстречу. − Сказала Иммара. − Теперь это должны сделать вы.
− Мы хотим знать все условия. − Сказал Ангел Син Даррин.
− Хорошо. Вы их узнаете. − Ответила Иммара и в ее руке возникла бумага, с текстом Соглашения, которое могло быть подписано между Хвостом и Союзом Крыльвов. − Вы прочитаете это, обсудите, и вызовите меня. − Сказала она.
− Как?
− Вы знаете как позвонить Андире?
− Да.
− Вот и позвоните. Я буду у нее. До встречи.
Иммара молнией унеслась с базы и пролетев над огромным материком влетела в замок хийоаков, в тот самый зал где в этот момент находились все ее знакомые.
− Что ты там делала, Иммара?! − Воскликнула Андира.
− Хингрис же тебе объяснил. − Сказала Иммара, приняв от него сообщение об этом.
− Но ты могла сказать и сама, а не лезть туда так как ты сделала…
− Извини, я как-то забыла, что здесь не действуют Законы Природы.
− Авурр, ты можешь мне объяснить, что все это значит? − Спросила Андира, обращаясь к ней.
− Какой может быть спрос с дикого дракона? − Ответила Авурр, смеясь. − Можешь не беспокоиться, она не сделает ничего плохого.
− Не сделает. Она переполошила половину планеты своим появлением, а теперь еще и устраивает какие-то переговоры, ничего не сказав нам.
− Мы же все свои. − Сказала Иммара. − Нормальным драконам не долго договориться, а людям придется еще думать черт знает сколько. Вот я и прилетела сразу к ним, чтобы не терять время. Теперь они будут думать год или два.
− Они могут надумать начать войну с Королевством Айрин из-за присутствия здесь дракона. − Сказала Андира. − Ты там не заявила, что и я дракон?
− Ангел Син Даррин заподозрил это и я сказала ему, что он сам знает кто ты и что бы не задавал глупых вопросов.
− Кошмар! Он наш друг, а не враг!
− И он знает, что ты дракон?
− Нет.
− Хорош друг, если он этого не знает. − Усмехнулась Иммара. − Авурр, здесь есть станция связи?
− Есть. Ты хочешь установить связь без разрешения Правительства планеты?
− Боже мой, Авурр! Какое еще разрешение? Если у всех спрашивать, то будет такой хаос, что ничего не выйдет. Ты разве не хочешь узнать? Вдруг на какую нибудь нашу планету прилетела Харгрет?
− Тебе только танком работать. − Сказала Авурр. − Идем.
Они прошли вниз и через несколько минут сидели на станции связи.
И вновь победа была на стороне Иммары. Хвост вступил в контакт с Диной, а затем и с другими планетами. Через день с Дины пришли первые сообщения и теперь все сидели и разбирали их.
А ответа от людей все еще не было.
− А же говорила, что они будут тянуть резину. − Сказала Иммара. − Все люди одинаковы.
− По моему, мы поступили нечестно. − Сказала Андира. − Хвост не может быть в Союзе Крыльвов без желания людей.
− Хотят люди или не хотят, Хвост уже вступил в Союз. − Ответила Иммара. − И как бы кто ни сопротивлялся, люди уже выполняют все законы Союза Крыльвов.
− Какие законы?
− А никаких. − Ответила Иммара. − В этом все и дело. В Союз входят все планеты, где находятся крыльвы. Я здесь, значит планета входит в Союз. Улетим мы все, значит, планета выйдет из Союза. А что бы она не вышла в подобной ситуации, она должна подписать соглашение. Вот его я и передала людям. Ты читала текст Соглашения.
− Ты думаешь, люди согласятся с тем, что драконам разрешено делать все что им вздумается?
− А разве сейчас это не так? Я думаю, здесь уже все сделано. Мне и Хингрису пора лететь обратно. Если нужно, мы встретимся, когда угодно. Теперь у вас есть связь с Диной.
− Ты хочешь просто взять и улететь? − Спросила Андира.
− А что? − Спросила Иммара. − Хотя, я должна еще кое что сделать. − Иммара вынула из себя четыре Кольца. − Это подарок от Кернасира. − сказала она, вручая Кольца Андире.
− Что мне с ними делать?
− А что хочешь. Объедини все девять штук и получишь маленький фокус.
− Какой?
− А кто его знает? Это зависит от того, кто их создал. От ратионов, живших миллион лет назад.
Андира вынула еще несколько Колец, затем то же самое сделали Арин и Ингар.
− А где девятое? − Спросила Иммара.
− У Айрин.
− Айрин… − Сказала Авурр.
− Не у нее, а у Королевы Айрин. Андира прошла к пульту связи и вызвала Королеву. Та появилась через минуту и после всех объяснений передала Кольцо.
Андира соединила их по три, а дальше ничего не смогла сделать. Кольца не соединялись.
− Боже ты мой. − Проговорила Иммара. − Соединять не умеешь?
− Я не знаю как. − Сказала Андира.
− Давай, я покажу. − Ответила Иммара. Она взяла три объединенных зеленых Кольца и три красных. Оба Объединения засветились красным и зеленым светом, после чего Иммара вставила их друг в друга под прямым углом. Кольца словно вросли друг в друга. Иммара взяла сборку Голубых Колец и те так же вспыхнув вошли в Зеленые и Красные Кольца так же под прямыми.
Свечение резко изменилось и Иммара выпустила собранные Кольца из рук. В зале возникло белое сияние, которое выросло до размера в несколько метров от центра объединенных Колец.
Из белого огня появился ратион и все вокруг исчезло. Оранжевое существо несколько секунд смотрело на всех, оглядывая халкенов, людей Хвоста, хийоака и двух ратионов, которыми были Иммара и Хингрис.
− Я Ина Вири Кали. − Сказала она на языке ратионов и остановилась, глядя вокруг. − Что произошло? Где?… − Ее взгляд остановился на Иммаре. − Кто вы?
− Мы только что собрали и объединили вместе девять Колец. − Сказала Иммара. − Из них появилась ты. Я Иммара Крылев. Это Хингрис Данн. − Она показала на Хингриса. Иммара назвала всех, показывая их.
− Со мной что-то произошло в момент эксперимента? − Спросила Ина Вири Кали.
− Да, Ина. − Сказала Иммара. − Сейчас ты в безопасности. Присядь. − Рядом с ратионом в одно мгновение появилось кресло и Иммара усадила Ину.
− Ты дракон? − Спросила она с каким-то страхом.
− Ты тоже дракон. − Сказала Иммара.
− Я? − Переспросила она испуганно и посмотрела на остальных.
− Ты, видимо, не помнишь всего происшедшего. − Сказала Иммара.
− Я помню, что мы проводили эксперимент. Я участвовала в опыте…
− Сколько тебе лет, Ина? − Спросила Иммара.
− Двадцать четыре. − Ответила она.
− Так ты, значит, еще совсем маленький дракон. − С улыбкой сказала Иммара.
− Я ратион, а не дракон. − Ответила Ина Вири Калли. − Где я?
− Это замок хийоаков на планете Хвост. − Сказала Иммара. − Даже не знаю, как тебе и сказать.
− Что? − Спросила она. − Что произошло? Почему я здесь?!
− Ты была готова ко всему, когда шла на эксперимент? − Спросила Иммара.
− Да. − Ответила она. − Скажите мне все. Я все приму. Я готова.
− С тех пор, Ина, прошло примерно два миллиона лет. − Сказала Иммара.
− Сколько?! − Вскрикнула она, вскакивая.
− Два миллиона. Звезда-Убийца унесла все развитые миры и только сейчас происходит возрождение нашей галактики.
− Значит, все погибли? − Вскочила она с места. Иммара снова посадила ее.
− Я думаю, все твои друзья и родственники продолжили свое дело. И они закончили его. Ратионами было не мало создано. Ты знаешь что такое Великий Кристалл?
− Да. Вы хотите знать где он?
− Мы знаем где он. − Ответила Иммара.
− Он здесь. − Сказала Авурр и в ее руках появились три разноцветных камня.
− Что вы хотите с ними делать?
− Ничего. − Ответила Авурр. − Они дали нам не мало информации о прошлом. А все остальное нам не нужно. У нас есть еще вот это.
Авурр достала несколько тростей, затем объединила их и в зале появилось новое изображение. На этот раз это была голограмма, в которой была Ина Вири Калли.
− Приветствую вас, кто бы вы ни были. − Произнесла она. − Я Ина Вири Калли, создатель могущества амулетов. Вы сумели собрать восемь частей воедино, а это значит, что вы выиграли борьбу или сумели договориться. Теперь слушайте меня. Существует еще двенадцать частей. Три из них находятся на Ирене и носят название Великого Кристалла. Вы должны найти их и объединить с ключами. И тогда мы встретимся вновь.
Авурр соединила с объединенными тростями Великий Кристалл и вновь появилось изображение ратиона.
− Ваш долгий путь увенчался успехом. − Произнесла она. − Теперь вы должны узнать о последних девяти частях. − Это амулеты, спрятанные на планете под названием Хвост. Они обладают самой большой силой, силой знаний. В них заключена мудрость ратионов живших и правивших галактикой много сотен тысяч лет. Вы должны найти эти амулеты и тогда вы вновь обретете то, что было давно утеряно. И тогда я расскажу то что произошло с нами. До встречи.
− Это ты, Ина. − сказала Авурр.
− Я? − Переспросила Ина Вири Калли. − Но как?
− Это ты в прошлом. Ты не умерла тогда во время того эксперимента. Твое сознание отпечаталось в этих самых амулетах и ты сейчас такова, какая была тогда.
− Значит, я это не я на самом деле?
− Ты, это ты, Ина. Только ты сейчас получила возможность жить вновь. Жить не так, как тогда. И это принадлежит тебе. − Авурр передала ей соединенные амулеты драконов и Великий Кристалл.
− Что мне делать?
− Держи его и попробуй направить в него свой мысленный сигнал активации. − Ответила Авурр. − Это создала ты и они должны ответить на твое биополе.
Ина Вири Кали взглянула на амулеты и сделала как сказала Авурр. Она стояла на месте, а амулеты вспыхнули огнем в ее руках. Она уже не могла разжать свои пальцы и вскинув голову вверх закричала. Закричала от той энергии, которая входила в нее. Огненный столб пламени возник в ее руках, ушел вверх, а затем вернулся, входя в ратиона.
Она замолчала. Ее крик еще несколько секунд гулял эхом по залу, а затем стих. Она опустила голову, открыла глаза и смотрела на всех вокруг словно впервые.
− Я все поняла. − сказала она. − Я не ожидала подобного эффекта. Не ожидала, что окажусь вновь живой. Я не та кем была тогда, но я знаю все о своей прошлой жизни. И я знаю всю информацию Великого Кристалла и амулетов. Я благодарю вас. Мне нужно немного времени и я верну вам все амулеты и Великий Кристалл.
− У меня есть полная копия информации Великого Кристалла и Восьми амулетов драконов. − сказала Авурр.
− Амулеты нужны только Айрин, Арин, Андире и Ингару. − сказала Иммара.
− А вы? − спросила Ина.
− Я крылев. − сказала Иммара.
− Крылев? По моему, этот эксперимент был неудачен. − сказала Ина.
− Прошло много сотен тысяч лет, Ина. − ответила Иммара. − Может, тогда он и показался неудачным, но сейчас ратионам так не кажется.
− Значит, погибли не все?
− Не все. И с тех времен осталось не мало всякого рода драконов, которые, мягко говоря, ведут себя не так как надо.
− Мне нужно время, что бы все как следует обдумать. − сказала Ина.
− Пожалуйста. − ответила Авурр. − Ты можешь остаться в замке, можешь улететь куда нибудь, если нужно. Можешь осмотреть планету. Ты свободна в своих действиях.
− Я полечу в космос. − сказала Ина и встала. Она несколько секунд стояла на месте, а затем исчезла.
Она исчезла без следа. Не было никаких молний, не было никаких переходов. Ина просто растворилась и ее не стало.
− Вот это номер… − Проговорила Авурр, взглянув на Иммару. − Ты что нибудь поняла?
− Нет, Авурр. Она куда-то исчезла. Я не представляю куда… Ау-у! − взвыла вдруг Иммара и подскочила на месте. Она превратилась в крыльва и стала с воем бегать по кругу. − Ау-ау-ау-ау! − Слышалось от нее. − Ты не поняла, Авурр? − Спросила она, останавливаясь.
− Нет. − Ответила та.
− Хингрис, ты понял? − Спросила она.
− Что, Иммара? − Спросил он.
− Ах, да. Я же тебе ничего не рассказала тогда. − Ответила Иммара все так же смеясь. − Но ведь каждый крылев имеет право на собственные тайны. Не правда ли?
− Иммара… − Проговорил Хингрис, вставая и подходя к ней. − Что такое? Что ты не хочешь говорить?
− Я расскажу тебе потом. Извини, Авурр, но я давала слово, что никому не расскажу, кроме Хингриса.
− Ладно, раз ты давала слово. − Ответила Авурр.
Вновь в зале возникло огненное облако и из него вышла Ина Вири Кали.
− Ты можешь рассказать об этом всем, кто поймет. − Сказала Ина.
− Ты все слышала? − Спросила Иммара.
− И видела. − Ответила Ина, улыбаясь. − Я встретила своих друзей, Иммара. Они живы, если так можно сказать.
− Так что, Иммара? − Спросила Авурр.
− Она была в субпространстве дельтаперехода. − Ответила Иммара. − Помнишь, Хингрис, как мы ушли от Харгрет? Мы прошли через субпространство. Через то самое пространство, в котором происходят сверхсветовые переходы.
− Я не поняла. − сказала Авурр.
− Возьми блок инфоэнергии и соедини его с несуществующими параметрами несуществующего пространства. − сказала Иммара. − Делаешь просто вот так… − Иммара выпустила огненный шар и он схлопнулся, исчезнув без следа. − Все, Авурр. Она уже там. Я не помешала вам, Ина?
− Нет, Иммара. − ответила Ина.
Перед Иммарой вылетел огромный огненный шар, который через мгновение влетел в нее.
− Похоже, вы ушли дальше хийоаков. − Сказала Авурр.
− Это довольно относительное понятие, когда идешь в разные стороны. − Сказала Ина. − У вас есть не мало того, чего нет у нас.
− Ты знаешь что есть у нас? − Спросила Авурр.
− Я знаю, что твоя инфоэнергия превышаете энергию всех ратионов и драконов, находящихся в нашей галактике. Превышает во много раз. И для нас остается тайной, как ты ее удерживаешь в себе.
− Ах, да, Ина. − Сказала Иммара. − У хийоаков есть нечто, чего нет у нас. Впрочем, небольшая часть этого у меня уже есть.
− Я хочу передать тебе еще кое что, Иммара. − Сказала Ина. − Вот это. − Она передала небольшую пластинку с записью. На ней были галактические координаты какого-то объекта.
− Что это?
− Это место назначения твоего нового полета.
− Место назначения? − Удивилась Иммара.
− Ты же искала Нару.
− Там Нара?! − Воскликнула Иммара.
− И не только Нара. Так что, лети.
− Попробую. − Ответила Иммара.
− И пробовать нечего. Вероятность за тебя.
− Откуда ты знаешь? − Спросила Авурр.
− Я еще не мало знаю. А для тебя, Авурр вот это. − Сказала она и передала другую пластинку. − Там сейчас Харгрет.
− Боже мой! − Воскликнула Авурр. − Я лечу прямо сейчас. − Она встала.
− Ну да. Наделали делов и улетаете? − Сказала Андира. − Как я теперь буду разбираться с ловцами драконов?
− Я и Флирк останемся здесь. − Сказала Гретта.
− И у вас останется связь с нами. − Сказала Ина. − Это для вас. − Она передала Андире, Айрин, Арин и Ингару четыре Кольца. Они были уже другими. Четверка приняла Кольца от ратиона.
− Скажи, твоих друзей что-то удерживало от выхода? − спросила Иммара.
− У них есть знания, но нет энергии. − ответила Инна.
− Мы не можем им ее дать?
− Вы? Вы дадите им энергию?
− А почему нет? − спросила Авурр. − Если мы можем что-то сделать, то мы готовы.
− Нет, Авурр, − сказала Ина. − У вас нет того что нам нужно.
− Тогда, мы вылетаем, − сказала Авурр. − Иммара, я думаю, мы можем лететь вместе. Сначала к Наре, а потом за Харгрет.
− Хорошо.
− Летите, − сказала Ина. − Мы еще встретимся.
Авурр, Тарген, Айрин, Иммара и Хингрис прошли в корабль Авурр и вылетели с планеты. Авурр ввела координаты и корабль провалился в прыжок. Он летел несколько минут и все в этот момент молчали.
Они выскочили недалеко от звезды и перескочили к планете, которая резко выделялась своим биополем жизни. Пять молний ушли на планету и пролетели над лесами, городами, реками и озерами.
"Нара." − мысленно позвала Иммара.
"Кто здесь?" − тут же возник ответ.
"Я Иммара."
"Я здесь." − сказала Нара, передавая поле определявшее координаты.
Иммара молнией влетела в большую гору и оказалась в пещере, где находилось несколько десятков крыльвов. Иммара влетела туда одна и оказалась перед ними в виде птице-льва.
− Как ты нас нашла? − спросила Нара, появляясь перед ней.
− Мне подсказала одна моя новая знакомая, − ответила Иммара. − Ее зовут Ина Вири Калли. Что это вы здесь прячетесь?
− А ты хочешь что бы мы вылезли наружу и нас поймали? − спросила Нара.
− Ау-ау-ау-ау! − взвыла Иммара смеясь. − Вот умора! Нара испугалась маленький двуногих уродцев!
− При чем здесь двуногие уродцы? − прорычала Нара. − Ты не знаешь, а говоришь.
− Я знаю, − ответила Иммара, с усмешкой. − Вы прячетесь от хийоаков. Так ведь? Крыльвам больше не нужно прятаться. И вообще, по-моему, нам пора лететь на нашу планету.
− Ренс уничтожен, − сказала Нара.
− Я говорю не о Ренсе, а о планете крыльвов. Это Дина. Можешь не сомневаться, она лучше всякого Ренса. И, главное что там нет никаких двуногих уродов и кого-либо похожего. Она полностью наша.
− Наша? И кто там живет?
− Крыльвы, Нара. Настоящие крыльвы, но только не те, которые родились на Ренсе. Они родились на Дине, на Ангероне, на Рраире, на Ратионе, на Рендере… Что-то вы здесь все какие-то кислые.
− Ты уверена, что они действительно крыльвы? − спросила Нара.
− Ты не веришь мне, Нара? − удивилась Иммара.
− Мне кажется довольно странным то как ты нас нашла, да еще и говоришь о крыльвах живущих где-то не на Ренсе.
− Они живут там больше двух тысяч лет, Нара. Я была в прошлом. Там сейчас Флирк, Гретта, Кри, Миура.
− Что еще за Миура?
− Жена Кри. И у меня есть муж. Он сейчас здесь, − Иммара мысленно вызвала Хингриса и тот появился рядом. − Это Хингрис.
− По-моему, Флирк, Гретта и Кри улетели вместе с Харгрет и Ррниу.
− Да. И я им попалась. Сидела у Харгрет в клетке.
− В клетке?! − взвыла Нара.
− Ну, знаешь, есть такие штуки, куда сажают зверей.
− Я знаю. Она сейчас здесь?
− Харгрет здесь нет, Иммара. Мы от нее удрали.
− Ты уверена, что она не следит за вами?
− Это не имеет значения, Нара. Вместе с нами здесь трое хийоаков.
− Черт возьми! Зачем ты их привела сюда?!
− Да успокойся, ты, Нара. Авурр не желает нам зла.
− Это она тебе сказала?
− Ты мне веришь, Нара? Я тебе это говорю. Авурр не желает нам зла. Я это знаю. Мы провели вместе достаточно много времени, чтобы я это поняла.
− А то что Харгрет тебя держала в клетке?
− Харгрет осталась с носом, и мы посмеялись над этим вместе с Авурр. Можешь не сомневаться, они наши друзья. Только Харгрет малость не до ученая. Она потерялась на какой-то планете и шляется по галактике, не зная что надо делать.
− А что делает Авурр?
− Хийоаки прилетели из другой галактики, Нара. Ты это прекрасно знаешь. И глупо говорить, что они хотят нас завоевать или уничтожить. У них достаточно сил сделать это в любую секунду, Нара.
− Это меня не успокаивает.
− Я думаю, тебя успокоит кое что другое. Я нашла Создателей.
− Кого?!
− Создателей крыльвов. Ты понимаешь, что я говорю?
− Я понимаю, но как ты могла их найти, если ты их не знаешь?
− Я их встретила и все пришло само, Нара. Смотри. − Иммара переменилась, превращаясь в террикса. − А теперь, скажи мне кто я? − зарычала она на языке терриксов.
− И… − Нара вздрогнула и завыла. Она упала на камни и подняла голову вверх. − Что ты сделала?! − завыла она. − Я не могу!
− Я не террикс, Нара. − прорычала Иммара. − Ты не обязана мне подчиняться. Я крылев и только выгляжу как террикс.
− Что это, Иммара? − спросила Нара. − Что происходит?
Вокруг стоял настоящий гвалт крыльвов. Они выли от увиденного и в этот момент отходили от возникших чувств.
− А теперь, слушайте меня, − сказала Иммара. − В каждом крыльве от рождения есть информация о терриксах и ратионах. Она была закрыта от нас и вскрывается только видом террикса и его речью. Крыльвы были созданы терриксами и ратионами для защиты. Мы все обязаны защищать ратионов и терриксов. Это было целью наших Создателей. Когда-то крыльвы были освобождены от ратионов, но крыльвы не освобождены от терриксов. Чтобы стать свободными каждый должен получить приказ об освобождении от терриксов. Каждый, кто был рожден крыльвом и чьи родители были крыльвами.
− Ты хочешь сказать, что среди нас есть не крыльвы?! − зарычала Нара.
− Я только хочу сказать, что среди нас есть те, кто родился не крыльвом. Они все свободны и свободны их дети, даже если кто-то из их предков был крыльвом. На Дине все крыльвы либо были рождены не крыльвами. Либо имеют предков не крыльвов. Но они все крыльвы. А теперь нам надо лететь.
− А если мы не улетим? − спросила Нара.
− Ой, да что за вопрос?! − воскликнула Иммара. − Пожалуйста, Нара. Вы можете оставаться здесь, можете лететь куда хотите. Ты можешь не бояться. В Союз Крыльвов входит больше ста планет нашей галактики.
− Какой еще Союз?!
− Это планеты, которые связаны с Диной. Возьми, Нара. − Иммара передала ей металлическую пластину с картинкой галактики и обозначением главных планет Союза Крыльвов. − А теперь нам пора лететь.
− Лететь? Ты хочешь оставить нас здесь?
− А у тебя нет космического корабля, Нара? − спросила Иммара.
− Нет.
− Вот тебе номер. Летим, Нара. Летим все.
Иммара и Хингрис унеслись из пещеры и взлетели вверх. Они оказались на орбите и через несколько секунд там появился крейсер Динарек. Через несколько минут в него влетело около сотни молний крыльвов.
− Здесь ничего нет для полета, Иммара. − сказала Нара.
− Здесь есть клирнак. − ответила Иммара. − Полчаса и мы на Дине. Только надо позвать еще кое кого. Рядом с Иммарой появились Авурр, Тарген и Айрин.
− Я не уверена, что ты делаешь правильно, Иммара.
− Авурр уже была на Дине и не один раз. − ответила Иммара.
− Я прошу у тебя прощения, Нара. − сказала Авурр. − У тебя и у все крыльвов за то что сделала с вами.


− Да за что ты просишь прощения, Авурр? − спросила Иммара. − Они спокойно прожили у тебя в имитаторе не мало времени. И получили не мало энергии. К тому же там не мало родилось детей. Ты не забыла, Нара? Как ни крути, все они отчасти дети Авурр. Хин, запускай переход.
− Старт. − сказал он и крейсер провалился в прыжок. Несколько секунд все оставалось как прежде, а затем Динарек оказался рядом с планетой. Хингрис произвел прыжок прямо к ней.
"Кто это там приперся без разрешения?" − послышался мысленный вопрос крыльвов.
"Свои." − ответила Нара.
"Ну так спускайтесь, раз свои."
− Летим вниз. − сказала Иммара и молнии крыльвов пронеслись к планете. Динарек исчез и все высадились на большой поляне, куда крыльвов привела Иммара. − Вот мы и дома. − прорычала Нара. − Это наша планета. Вам все расскажут, Нара, а мы с Авурр улетаем.
Рядом появилось несколько сотен птице-львов, которые возникали из ниоткуда и приземлялись на поляну. Появился и Кри с Миурой. Он приземлился в самом центре, рядом с Иммарой и Нарой.
− Кри? − сказала Нара.
− Ты чего это, Нара? − спросил Кри. − Что-то не так?
− Они прятались от хийоаков, Кри. − сказала Иммара. − Ты им все расскажешь, может кто захочет куда нибудь слетать. Сообщи Флирку и Гретте о них. Да. И вызови сюда Ррниу и Марру. Они должны получить освобождение от терриксов.
− Хорошо, Иммара.
− Она у вас здесь за командира, Кри? − спросила Нара.
− Иммара на Дине почти как бог, Нара. Практически все они обязаны ей своим существованием. Она дала им начало.
− Иммара? − удивилась Нара. − Одна Иммара стольким крыльвам?!
− Одна, Нара. И это еще не все. В общей сложности по последним данным в Союзе Крыльвов две тысячи семьсот сорок шесть крыльвов. А с вами будет еще больше.
Нара перевела взгляд на Иммару.
− Черт возьми, Как это ты сделала, Иммара?! − Завыла она.
− Понимаешь, Нара. Тут много динозавров, есть кого можно есть, вот и получилось, что крыльвов стало так много.
− А если без шуток?
− Я была в прошлом, Нара. История Дины на данный момент насчитывает больше двух тысяч лет.
− А как ты попала в прошлое?
− Ой, даже не спрашивай! Была тут на Рраире одна зверюга, вот она и постаралась меня туда закинуть на свою голову. За две тысячи лет я получила такую силу, после чего тот зверь прекратил свое существование.
− И кто это был?
− А кто его знает? Какой-то дракон.
− Не хийоак?
− Ты думаешь, я справилась бы с хийоаком? − Усмехнулась Иммара. − Ладно, мне пора лететь. Тут надо поймать пару котят, что бы не буйствовали.
− Каких это котят?
− Как каких? Харгрет и Ррниу. За ними мы с Авурр и полетим.
− Не шутишь?
− Какие шутки, Нара? Хочешь, полетим с нами? Увидишь, как мы над ней посмеемся. Авурр обещала мне, что я посажу Харгрет в клетку.
− Когда это я тебе обещала? − Спросила Авурр, появляясь рядом.
− Да? − Удивилась Иммара. − Мне, наверно, показалось. Ну, если ты против, то я не буду.
− А ты сумеешь это сделать? − Спросила Авурр.
− Я? Ты что, смеешься? Я же не хийоак. Как я могу ее куда-то посадить? Я думала, ты это сама сделаешь.
− А зачем мне ее сажать в клетку?
− А что бы не баловалась. Она ведь может и не поверить, что ты это ты, а не какой нибудь дракон, который хочет ее обмануть.
Авурр рассмеялась.
− Можешь не сомневаться, что она мне поверит. − Сказала она. − У нас есть способ проверки, который никто не сможет раскрыть.
− Тогда, мы можем лететь.
− Я полечу с вами. − Сказала Нара. − Я хочу быть во всем уверенной.
− Хорошо, Нара. − Сказала Авурр.
Четыре молнии поднялись в космос и влетели в корабль хийоаков, который уже висел на орбите.
− Располагайтесь, кому как удобно. − Сказала Авурр и села в кресло. Тарген и Айрин легли рядом с ней в виде халкенов. Иммара, Хингрис и Нара стали крыльвами и Авурр ввела команду на переход по новым координатам.
Прошла одна минута. Корабль выскочил около планеты и в центре круга, в котором все находились появилось голографическое изображение звездной системы.
− Это же Гендер. − Сказала Иммара.
− Гендер? Что за Гендер? − Спросила Авурр.
− Гендер это планета-тюрьма. Она входит в состав группы из трех планет. Мы называем их жителей Зверями.
− Почему?
− Другого названия не нашлось. Когда-то они атаковали Ратион и мы им здорово врезали по мозгам, из-за чего они до сих пор пугаются имен Иммара и Ррниу. Они считают нас Пришельцами из Будущего и поклоняются как богам.
− Весело. − Сказала Авурр. − И что они умеют?
− Они имеют энергосостояние, знают стабилизацию биополя. Гендер находится в зоне стабилизации.
− Тогда, понятно, почему его не видно. − Сказала Авурр. − Нужно сканирование.
Через несколько мгновений появилось новое изображение.
− Вот теперь все видно. − Картинка вновь поменялась и в центре появилось изображение планеты. − Что еще о них известно? − Спросила Авурр.
− У меня есть подозрение, что Харгрет и Ррниу взялись защищать их от нас.
− Вы хотите с ними что-то сделать?
− Мы хотим что бы они не появлялись на наших планетах.
− Ладно. Попробую сигнал связи. − сказала Авурр. Несколько секунд она молчала. − Пусто. Может, ее здесь нет? А это еще что?
− Авурр, я Ина Вири Калли. − Послышался голос на языке ратионов. − Впусти меня.
− Входи. − Ответила Авурр и рядом с ней появился ратион.
− Ну и система у тебя, Авурр. Харгрет и Ррниу здесь, на планете.
− Ты уверена?
− Да.
− А ты как здесь оказалась?
− Я? − Усмехнулась Ина. − Я прилетела сама в это место и время, зная что вы будете здесь. Вы помогли мне и я помогаю вам.
− И как ты думаешь с ними можно связаться?
− Я могу провести вас прямо к ним, но это не может быть твой корабль, Авурр.
− Почему?
− Потому что в нашем мире ограничен объем инфоэнергии.
− Авурр, ты дашь мне их встретить? − Спросила Иммара.
− Тебе? − Удивилась Авурр.
− Да. Тебе лучше остаться здесь. Если что, подстрахуешь меня и Хингриса. Незачем всем лезть туда.
− Ладно, раз ты так хочешь.
− Кто летит? − Спросила Ина.
− Я и Хингрис. − Сказала Иммара.
Они вылетели из корабля Авурр и вошли в переход, созданный Иной.
− Можешь не беспокоиться, Иммара. Мы пройдем через эту стабилизацию. Она ничего не значит для нас.
− Вот это фокус! − Воскликнула Иммара.
− Не шуми.
− Ладно. − Ответила Иммара.
− Теперь станьте такими, какими хотите быть.
Иммара и Хингрис стали лайинтами и все трое вывалились на планету. Они оказались посреди какой-то дороги. Над горизонтом поднималось солнце, где-то вдали был виден город, а с другой стороны лес.
− Нам надо идти туда. − Сказала Ина, показывая на лес и троица направилась в ту сторону.
Они двигались к лесу и им навстречу вышли два зверя. Они шли, словно не видя троицу и Ина перегородила им дорогу.
− В чем дело? − Прорычал один из зверей.
− За что сидим? − Спросила Ина, переходя на тот же язык.
− Уйдите с дороги по хорошему. − Прорычал зверь.
− Я бы ушла, Ррниу. − Сказала Ина. − Хотя, если вам с Харгрет нравится здесь оставаться, то мы уйдем.
− Откуда ты меня знаешь? − Прорычал Ррниу.
− Я еще не мало кого знаю. Например, Авурр, Таргена и Айрин. А еще я знаю Нару, Иммару, Хингриса, Флирка, Гретту. А еще я знаю Мей Кайли Винс и еще я знаю свое собственное имя. Меня зовут Ина Вири Калли.
Она в одну микросекунду превратилась в ратиона.
− Но… − Прорычал Ррниу, отступая назад. Иммара и Хингрис переменились, превращаясь в крыльвов.
− Вы?! − Удивленно прорычали оба зверя. − А это что? Галопроекция?
− Ау-ау-ау-ау! − Завыла Иммара. − Вы думаете, мы прилетели сюда, чтобы начинать драку? Авурр сейчас здесь, на орбите, вне зоны стабилизации.
− Ты думаешь, мы тебе поверим? − Спросил Ррниу.
− Ина, ты можешь перенести нас туда? − Спросила Иммара.
− Нет, Иммара. У них слишком большая энергия.
− Что ты городишь? − Прорычал Ррниу.
− А ты, оказывается настоящий врун, Ррниу. − Сказала Иммара.
− Я тебе не врал! − Зарычал он.
− Как же не врал? Ты сказал, что поверишь мне, если я сбегу. И я сбежала от тебя. Ты хочешь доказательств, что мы виделись с Авурр, Таргеном и Айрин? Пожалуйста. − Иммара вновь переменилась, превращаясь в халкена, копию Айрин. − Я никогда раньше не видела Айрин. И ее не видел ни один крылев. Это доказывает, что я встречалась с ней после. Мы были на Дендрагоре и мы были на Хвосте.
− И Авурр сейчас ждет сообщений от вас на орбите. − Сказала Ина. − Она над нами. Вы же можете связаться с ней по радио.
Ррниу и Харгрет несколько секунд стояли на месте, глядя друг на друга.
− Убедились? − Спросила Ина. − Ну, давайте, говорите.
− Убедились. − Сказал Ррниу.
− Я чего-то не поняла. − Сказала Иммара. − Они как-то связались с ней?
− Да. − Ответила Ина. − Радиосигнал и код. Через несколько минут Авурр приземлится здесь.
Все стояли и ждали. В небе появился огненный язык пламени, а затем раздался удар и послышался рев ракетного двигателя космического корабля, летящего вниз.
Он приземлился невдалеке и все пробежали к нему. Внутри астерианского корабля не было и намека на стабилизацию биополя. Харгрет и Ррниу тут же переменились, превращаясь в халкена и миу. Они с воем бросились к Авурр, Таргену и Айрин, а Иммара, Хингрис, Нара и Ина смотрели на встречу несколько поодаль.
Радость встречи хийоаков передалась и крыльвам и Ине.
− Скажи им, Авурр, что Союз Крыльвов это не сборище чудовищ. − сказала Иммара, проходя к ним.
− Что же вы учудили? − спросила Авурр у Харгрет.
− Что? − спросила та.
− Не верите тем, кому надо верить.
− Я и сейчас им не верю. Ты не слышала, что нам говорила Иммара.
− Я слышала, что она говорила мне. − сказала Авурр. − И я видела что они делают своими собственными глазами. Так что прекрати дуться и попроси у них прощения.
− Я не сделала им ничего плохого.
− Ты сделала им плохо своим неверием. − ответила Авурр.
− Не проси ее, Авурр. − сказала Иммара. − Я сама не хотела ей говорить ни о Дине ни о других наших планетах. Она уже забыла, что обещала Наре вечную дружбу. Она забыла, что когда-то сама считала крыльвов наиболее близким видом к хийоакам. Она забыла что такое презумпция невиновности. Она забыла что значит верить тому, кого называла другом.
− Да-а. Наделали вы делов. − сказала Авурр, глядя на Харгрет и Ррниу. − Ладно. Пора взлетать.
Корабль легко вышел из зоны стабилизации и ушел в переход на Хвост…
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